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IO. IACOBI REISKE 


AD 


ANNOTATIONES 


. SUAS DEMOSTHENICAS, 


ET AD , 
SYLVAM VARIANTIUM 


IN 


LIBRIS DEMOSTHENICIS LECTIONUM, 
PRJEFATIO. 


, Jus et fas utique fuerat, sque lector, his modo absolutis Wolfianis atque Tayloranis 
a me subjecta protinus, meisque ipsius annotationibus premissa fuisse heo duo. 1. 
"Tourrelli ad plerasque Philippicas et ad orationes, alteram ZEschinis in Ctesiphontem, 
seu contra coronam Demostbeni decernendam, et alteram adversariam Demosthenis 
pro Ctesiphonte et pro corona sua (cur Tourrellus orationem de male gesta legatione 
annotationibus illuminare insuper habuerit, baud constat). 2. Wolfianam reliquiarum 
Demosthenicarum interpretationem, Verum gravissime cause volenti intercesserunt, 
hec primo loco, quod satisfaciendum tandem aliquando esset eorum, quos diutius 
'sustinere, neque z: quum, neque honestum, neque excusabile fuisset, nam adhucdum 
prorsus negatum fuit satisfacere, flagitationibus; quorundam etiam suspicionibus - 
erat occurrendum, si qui fuere, qui cessationem alque dilationem editionis annola- 
üonum mearum pro larva jactantie et imposturse habuissent. Æqui omnes ultro 
fatebuntur, si viam tenere vellem, cui ut adstringerer in programmate Anuo 1768. 
edito, promiseram me cauturum, secundum Demosthenem statim reliquos oratores 
fori Attici uno tenore fuisse edendos : id quod profecto halitu oris confici non poterat. 
Cum Demosthene simul annotationes omnium measque dare, textui subsiratas, non 
sinebat angustia chartsee ; nam sic swpissime sena ad octonas pagins, omni prorsus 
vacum oralione Demosthenica intercessissent revolvendm; que res molestissima 
foisset, presertim. Demosthenem legenti, cujus periodi tam extentee el tam impli- 
cats» uno conspectu perlustrari, et uno spiritu perlegi volunt. Demostbenes in 
forma tam minuta, cuncto instructus apparatu, statim textui substrato, solus octo ad 
decem volumina implesset. Alius teneri modus in oratoribus minoribus poterat, 
quorum esset alia dicendi ratio, minorque ad eos annotatorum, et ssepe plane nulla 

' eopia. Præterea, cum Demosthenes et minores excuderentur, sperabam futurum, 
ut ad eum ornandum novæ, unde unde, copiæ advenirent, mihique otii tanto plus su- 
perfutaram mea Demosthenica expoliendi et locapletandi ; quod otium mihi preter 
spem negatum fuit. Citius ergo, quam nunc, hue perveniri non poterat, ad facultatem 
puta mea Demosthenica in publicum proferendi. Que quanti sint facienda, cujusque 
est existimare, queni iis uti ad lectionem Dem. juvabit. Quam mihi cruda, impolita, 
illaborata ipsi videantur, in prefatione ad primum volumen hujus apparatus oritioi 
jam conquestus sum : quo accedit in cumulum malorum hoc ingens malum, quod, quo 
tempore annotationes mete mibi e vetustis schedis expromendee, excutiends, inter 


4 I. I. REISKE PR/EFATIO 


transcribendum locupletande, alias decurtandsm atque contrahendm, denique variis 
modis digerendse atque transformands et retractandz essent, incideret hse opera, 
virum gnavum et vegetum postulans, in tempus tam iniquum, ut per totam setatem 
meam iniquius aliud nunguam attigerim. Jam complures annos molesta et insidiosa 
(nam pertinax et rebellis érat) iussis vire& meas labefactárat, Jam ab ineunte hoo 
vere ad hoc diei ssmvit, fibras pulmoneas erodit, evellit, exscreat, radices vitse mess 
convellit, et dilaniat. Qua mali diuturnitate et seevitie tam sum fractus, et exinani- 
tus, et enervatus, ut vix in ogbiculo vel lecto (nam : sio loquebantur veteres, sed ho- 
dierni, hanc Latinitatem haud capientes, in ceco usurpant, literulis exercendis conse- 
cerato) reotus et eongtans inambulare possim. - Hoo est illud i inignigsimum tempus, 
quod dico, quo oppressüs annojationes hoc volumine comprelfensas conscripsi, et va- 
riantes, dudum ante collectas, auxi. Habebunt in sestimanda mea opera Demosthe- 
nica sequi arbitri horum incommodorum Εἰ hüman:e infirmitatis rationem. 

Jam seorsim mihi de Toarrello adhuo nonnihil est admonendum, antequam ulterius 
procedam. Magna utique suni meritoque celebrata Tourrelli de Demosthene merita. 
Sed, ut orator disertus magis, qui erat, quam ut subtilis oriticus, Demosthenem 
tractasse mihi visus est, et in colligenda materia annotationum historicarum majorem 
industrianj, et in estricandis nodis chronologicis atque geuealogicis solertiam, quam 
in perspiciendis sententiis obscuris, aut mendis corrigendis sagacitatem atque felici- 
tatem approbasse. Sspenumerq a sententiis oratoris ita late aberravit, ut constet, 
eum, cum e conjectura vertisse, tum Greece nescisse. Homo Tayloro in sedulitate 
ratoris historicos et chronologicos scopulos tollendi simillimus, a reliquis ejus vitiis, 
putida et caliginose dictionis affectatione, vanitate et arrogantia scholastica, venatu 
et venditatu minutiarum liber, humanior atque liberalior, ut Francum decebat. Opera 
ejus in his nostris terris inventu rarissima multi emtorum mei operis, de quo cer- 
tissime mihi constat, summas mihi gratias habituri essent, si liceret ipsis per me 
Tourrelliana hoo in volumine legere ; quorum emtorum bona pars magis annotationi- 
bus historicis, quam criticis ducitar. Et solas Tourrelli annotationes cum summariis, 
euique orationi prseemissis, sine Francica orationum versione, si 'edidissem, id quod 
jam 'parabam facere, videntur ille parum ultra alphabetum impleture faisse: verum, 
re diligentius pensitata, visum est ab hoo proposito desistere; ne mez materis, 
eujus tantum suppeteret, in tanta spatiorum angustia, quam Wolfiana atque Taylo- 
rana mihi reliquam fecerunt, locum prorsus precluderem. Deinde noram, jam dudum 
permultos desiderium mearurh agnotationum sgerrime ferre, quos diutius suspendere 
. nefas fuisset. Porro norain, homines copiis librariis aflluentes queri, si cogantur eadem 
rursus emere, que jam dudum in forulis habent, divites nempe illi atque beati, de 
aliorum penuria securi. Tum Tourrelli quicquam redditarum nusquam receperam, 
Alias pari jure etiam Lucchesini commentationes fuissent recudendz, que Tourrelli- 
anis nil cedunt, et nescio, an quodammodo quoque preeferendi sint, nibiloque cre- 
briores inventu his in terris sunt. Previdebam quoque, non posse fieri, quominus 
ceptum hoo meum deteriorem in parlem acciperet Atbanasius Augerus, V. Ὁ. Pro- 
fessor eloquentie Regius in Collegio Rothomagensi, a quo brevi post Demosthenem. 
universum Fraucice redditum et historice criticeque illuminatum exspectaemas, Cui 
ul totain Tourrellianarum reliquiarum arbitrium salvum et intactum relinquerem, jus 
et fas postulabat, Sed ad rei caput tandem devenio. Reliquiz hæ Tourrelliane ne 
dignis quidetn sunt recudi. Scatent scoriis, quas eliquari par fuisset: qua» res neque 
otii, neque stomachi mei est. Vix tertia earum pars ad Demosthenem proprie 
quicquam faeit; reliqua miscellanea, trivialia, nescio quam vera, e Morerio, Bau- 
drando, similibus promtuariis, corrasa, et veluti scopis conversa: quamquam hoc ad 
invidiam bono viro faciendam dicium nolim, aiens, me hoc non explorata re, neque 
ceria scientia fidentem, sed mera probabili suspicione ductum dicere. Inquirapt, 
quorüm interest hao in re certam veritatem deprehendere. 

Wolfiauam item interpretationem Latinam Demosthenicarum zd multis de 
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€gusig perquam expedisaet, atque neeeaariwm faiastt noddi, eptaviqua atpius me 
mibi spatiis ampliore primitus statum figisse, Vernm we ipse quidesa prævidere 
poteram, materiam Ipter manus ita quasi sugcreturam esse ; inm sj emtorbs ad opes 
XV. voluminum invitassem, ecquem non sbsterruissem ? — Porro si recgdenda inies- 
pretatio Wolſana fuisset, non sola mera, intemerata, debuisset repriesentari, aed 
etjam annotationes oritiom ei substerni, quibus lapsus ejus benigne indicarentor, et 
blande oasligarentur; queinadmodum Sylburgius in Dionysio Halioarnass. Lapi ai- 
que Gelenii interpretationes recensnit. (Quse opera ut est perutilis ot perneoessaria, 
ita a mea persona &bborret, qua de re plnribus alio looo exposui. Annotationes ad 
Dem, mees couscribepti mihi si libuisset, aut potius licuisset, Wolfianam interpre- 
tationem inspicere, nullum dubium est, quin ea mihi largam materiam disputationum 
fuisset prebitura; verum neque allubescebat segrotanti, neque alias jueundum erat 
preceptorem ef censorem agere, otioque non abundabam (nam intra paucas hek- 
domadas illas, quibus Wolfianarum et Teyloranarum annotationmm ea pars, que 
volumine hoec Apparatus seoundo exbibetur, sub prelo sadaret, annotationes mess ad 
Philippicas, ad or. pro corona et or. de falsa legatione, oum hao prsefatiore, mihi 
fuerunt, animoque corporeque misere languenti, conscribende, ne operse feriarbatur); 
denique cavendum erat, ne materise aliene luxuriens eopia locum domesticis mels 
copiolis preeriperet. | 

Hisde omnihus ergo siveaddendis, sive exoludendis yidebit atque pro arbitrato sue 
videbit is, qui olim aliquando novam Demosthenis et oratorum minorum editionem 
snper hujus mer fundamentis condet, ubi deficientia supplebit, et disjeeta membra eol- 
liget atque coaptabit. Meis de annotationibus quod novum hoo loeo, prster illa jam 
passim locorum alibi dicta, dicam, peene nil habeo. Ab homine couscripte sunt, e va- 
letudine torpente et pene ad omuia nauseante; ab homine, aon ventosam multifaris 
lectionis gloriam venante, sed quem non puderet, ubi lectorum quorundam videretur 
e re fore, eliam ad minnja et pedagogicalia descendere:; qui contenderet, locorum ob- - 
gcurorum sententias, sine odio, sine obtrectatione cnjusquam, simpliciter et sine amba. 
gibus, quibus posset verbis planissimis enucleare et declarare. Quos mutavi locos, 
guosve correxi, sive mea, sive librorum anctoritate fidens, eos diligenter et religiose 
indicavi. Auctores ubi nullos prodidi, simpliciter eorrezi dicens, ibi eorrectionam 


, &uctores sunt codices, sive manu seripti, sive dudum typis excusi; quorum nomina 


in yariantibus lectionibus, lector, invenies, —Correctiones rursus ab ipso memet pro- 
fectas, precterquam quod in ipso texin asteriscis insignivi, in annetationibus quoque 
pomipatim quibusque locis cavi admonere, quid meum esset; et causa. mutationis 
nbi minns aperta videretur, eam mutationem paucis verbis purgare atque approbare 
contendi. "Vineta mea memet ewmdere haud puduit. In Wolfii et Taylori anetallu 
ne inciderem, sedulo cavi, quamqnam non ubique locorum effagi imiprudens cum his, 
gut cum Marklando, collisionem invitam. Locos Soboliasterum ad. Hermnogenem 
grebrius recitavi, non quo bonarum doctrinarum atque noyarum et inauditarum sumtpis 
que faciendarum pleni essent, sed quo collectio hec Aldina inventu rarissima est, 
cujus usuram Ernestius, senior, V. C. Theologus et literatar nobilis, predicationg 
mea major, mihi concessit, si quis forte literatns ad horum Soholiastarum et ad 
veterum technicorum, seu rhetoricorum, qui secundum Aldum typis nunquam rene» 
vati suut, incitaretur studio recoquendi. Hoc ferme forma est«nearum ad Dem. 
snnotationum, quorum pars nunc in hoc secundo Apparatus volumine prodit, reliqua 
in tertio prodibunt, si per fata licebit, inservitura lectorum usibus, et obnoxia futura 
eensorum sequitati aut malevolentiee, intelligentim aut imperitie et temeritati. Jam 
superest, ut de variantibus lectionibus dioam, quee meis ad Demesthenicam quamque 
erationej annotationibus subjecte sunt. . ) 

Negotium spissum et perquam molestum, ob indiligentiam veterum, unde suas 
lectiones hansissent, dilgcide et certis atque indubiis notis et nominibus designandi. 
Duhitsbem itaque initio, num meliores tantum leotiones e farragine mearem aehe- 
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darum deligerem, an totum effonderem.. Faissent, qui illad laadassent, sed erant 
"contra monito plures, qui hoo malebant. Et prestat utique semper in ejusmodi re, 
atque tutius est, liberalitate donandi, quamvis insint, quibus uti nequeas, quam par- 
-eitate. peocare ; quorum illud fidem taam testatur, utot lectori operam deligendi 
?elinquat; hoc de diligentia judicioque tuo dubium relinquit, et arrogantiam taam 
prodit, quasi lectoribus tuis haud satis multam sagscitatis inesse credidisses, qui 
-deleotam ipsis-preripuisses. Et profecto ante omnes primo mibi delectus hic durus 
.et. anceps fuit, nt ssepe, promerem an premerem aliquam lectionem, ambigerem. Ten- 
tabam opus, sed progressus usque ad p. 24. rursus abjiciebam molestum et infructuo- 
sum conatum : et przbeo hic quecunque olim in schedas congesseram undecunque 
lectionum Demosthenicarum. Αἱ hoc nolim tamen, hanc crudam molem, sio ut nunc 
.est, vel auctam etiam, per omnes, que postmodam exsislent, editiones Dem. majores, 
-provoloutari. "Unam ab aliquo viro docto nostrate, aut in Belgio, vel Anglia, condi 
editionem, in qua mea hsec tota, sed reformata, cum cuncia bao sylva variantium, 
eaque etiam, cum e libris bonis, tam ex editionibus aliorum veterum auctorum, aucta 
. verbatim reddatur, id tantum abest ut nolim, ut potius in votis habeam. — Verum ea 
ne mera recusio, seu recantatio intra paucos annos esto, antequam mea exemplaria 
Aistracta sint, qua re magna calamitas rei mer familiari, et magna mibi ipjuria in- 
ferretur, sed reformatio et digestio multis annis agitata, industria et felicitate colli- 
gendi, acrimonia et veritate judicii perfecta, sio tamen ut 8 me soriptorum ne sylla- 
bam quidem mutet, solammodo errores in annotatiunculis cuique loco addendis de- 
monstret atque corrigat, deficientia addat, et partes operis nuno distractas copulet 
in nelioremque ordinem redigat. Post editam ejusmodi plenam omnibus numeris 
absolutamque editionem, acquiesceut postmodum Demosthenis lectores severo et 
acerbo lectissimarum lectionum delectu, a viro docto in minore quadam editione 
faciendo. - 
In ngvis collectionis mez variantium huno videntur multi esse numeraturi, quod 
auctores vulgats nusquam ediderim, sed solummodo auctores léotionum a vulgata 
discedentium. Vulgatam appello ubique Morellianam, ex Aldina expressam, nisi 
ubi Morello visum fuit ab ea discedere. Fuerat id quidem profecto non inutile, sed 
infinitum in modam laborem meum et molem operis duplo exaggerasset. Ipse in 
nsevis hunc pono, quod lectionem Wolfianam non indicaverim, oum editionum supe» 
riorum nnlla consentientem, sed aut Felicianere vestigia prementem, (quod vellem 
ubique factum esse) aut, id quod dolet multo sz pius factum, conjeoturas pæne omnes 
Wolfianas pro verbis Demosthenicis subjicientem.  Taylorus hano lectionem Wol- 
fianam, maculosam et infidam, recudit, neque tamen in annotationibus eam sive exa- 
minans, sive explanans, repetit, ut cum mea editio exemplum aliad repreesentet, 
lector, Wolfiana aut Taylorana carens, ignoret, quid lectionis Taylor «eu defendat, 
seu impugnet. Cui malo citius occurrissem, si previdissem : sed nuno demum post 
excusas Taylori annotationes deprehendo, Taylorum observans fatis habere loci 
cujusque a se in annot. agitati primam quamque vocem ponere, cum addito x. 7. A. 
quee res lectori operam tomum quemque Dem. revolvendi imponit. Molesta universe 
res est, in Taylorana annotationes non textui, sed orationis cujusque calci subjectas 
esse, unde incommodum exsistit, ut necesse tibi sit, ad locum quemque librum revol- 
vendi horsum prorsum. Taylorus nempe typographo primum dabat excudendam 
erationem quamque seorsim ; tum absoluta cujusque impressione, cessandum erat 
eperis ad annos: mittebat orationis cujusque folia a prelo ada ad Marklandum rusti- 
cantem.; hio remittebat, ubi margines suis annotatiunculis conscripsisset, quse rus, et 
defectum librorum, et hominem in Demosthene hospitem produnt, ad gerendam vo- 
catum provinciam, quam prorsus ignoraret : tum Taylor interim ipse suas annotationes 
elaborabat : quo facto excudebantur: et tum nova rursus oratio, in qua eadem volve- 
betur rota. Unde mirum non est, illam editiónem ad tot anborum diuturnitatem extra- 
ciam e19.... Nobis, qui. Certeretis Granrilliis caremus, sumtuum in typos et cbartas 
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largis andministris, non licet tam leptis et otiantibus libros Gostros edere, sed e peu- 
pere peculio nostro sumtus ipsi erogantes neoesse habemus accelersre et urgere 
eujusque voluminis exeusionem, et obhartas confestim sre matare. Sed io viam 

redeo. In tam immani sylva lectionum facile facta fuit, neque debet mirum cuiquemr 
videri, ut a me subinde erraretur in edendis seu nominibus codicum, quos cito; pru- 
sertim iis, quos ipse non vidi, ut e. c. Harleyanum, pro Harrisoniano, quam oglpem: 
ut alienam non priwsto, cum Taylor ipse in schedis non satis diligenter ista distinxis-: 
set, aut in numeris oodioum, ut quintum pro sexto e, c. appellem ; quss culpa profeete: 
noxa caret : quotus enim est quisqne, oui liceat istos codices adire atque evolvere? 
Non ubique ἃ me annotatum esse, ubi «ac, pro sac, aut simile quid, aut vocabula: 
transposita reperissem, spero laudem potius inventurum, quam in vitium incursurum" 
esse. Eoccui enim prodesset tam infinita, tam ineluctabilis, tam putida et molesta, et 

prersus omni usa cassa diligentia? 'Eceui enim sunt bodie aures tam teretes, tam 

subtiles, tam usu multo subactis et acutze, αἱ statim delectum verborum, constractume 
ve hunc minas, illum melius oum Attieismo convenire dignoscat? Et si dignosoat 

«uoque, quid id multam ad felicitatem nostram faciet? eumne ego dignum tanta mea: 
epera judicem, quem universum flocci non fneio, commentitium quendam suavem et. 
argenteum tinnitum Atticum? 

Vitio hoc quoque mihi haud pauoi vertent, quod lectiones auctoritatesque a Tayloro 
jam relatas rursas retulerim : tum quod conjecturas Wolfii, Marklandi, Taylori. Sic: 
eadem bis ter recocta reponi. Verum lectionum Taylori magna pars e Parisina sen: 
Morellina editione depromta erat, quam totam hio reddere a principio statim decreve- 
ram: quod si ergo Tayloro dedecus est lectiones, quse facile a quovis illinc peti po- 
tuissent, haud defogiam reprehensionem oper: incassum in eo navase, quod Taylo- 
ranas lectiones cum meis conjunxerim, quo sub uno conspectu, velut in brevi tabula, 
coram oculis baberet lector, quicquid opis ad intelligendum Demosthenis quemque 
locum, seu librorum fides, seu doctorum virorum ingenia preestarent. Chartule* 
jactura quos acrius uret, quam alios studium meum commoditatis sus delectabit, 
sequo animo feram hos de me querentes. Permultis in locis meos a Morellina dis- 
cessus in annotationibus, item in variantibus, judicare sen insuper habui, seu oblitus 
fai : sed profecto tam minuta ista erant, ut isa annotare tantundem fuisset, atque stul- 
titiam suam ore suo priedicare, testarique, quam parum scias otio sapienter uti, quo; 
vereor ne nimis multis videar vel sic ad ineptias abusus esse. — Aliis, si secus fecis- 
sem, procul dubio visus fuissem diligentie mee acerbitatem putide jactatum isse. 

Disputátioni huic mese nil superest quod addam, preter admonitiones quasdam' 
novas de Codd. mstis, quibus usi sumus, Taylorus et ego, quamquam de iis jam 
dudum exposuimus. Nam secundum editam prefationem meam ad Demosthenem, 
misit ad me Askewius V. C. qui nuper in vivis agere desiit, ingentem fascem exem- 
platium Demosthenis, Aldinæ, Basileensis prime, Basileensis secunde, seu Wolfia. 
merum omnium primm, Morelline singula, Francfurianse tria, Teyloraus aliquot, 
chartis mundis interstincta, quibus aut prorsus nihil esset inscriptum, aut dadum- 
edita: ad Philippicas, et causas privatas adjumentorum parum ; de quo jam questus 
sum dudum publice, superstite et conscio Askewio, et ad hunc ipsum in literis pri- 
vatis, quem decebat mendacii me coarguere, simulao fraudis conscius mihi fuisset. 
Ut tamen nuper rem diligentius explorare ocepi, deprehendi, me subitaria inspectione 
ét opinatione verosimili deceptum, a veritate discessisse. Quod nunc reprehendam, 
réligiose hic indicatarus, quid in illorum ad me missorum, quos modo dixi, codiomme 
unoquoque reperi, et in collectione variantium exhibebo*lectiones i ipsas, quas hi libri . 
"Taylorani administrabant. In his igitur erat primo loco Aldina, quam ia V. L. libellis 
appello Aldinam Taylori, cojus margines, vetusta, non scita, sed lecta plana et expe» 
dita manus variis lectionibus, baud constabit aliquando unde petitis, conscripsit. 
Nam nusquam vestigium ullum apparet, unde constet, quo e fonte lectionis isize ma- 
siarínt, ut initio dubitarem, essentne e codice quodam Msto depromtse, an a viro quo- 
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dam doéte c msirginibus Parisinie, ex Augastesi lectionibus a Fabricid 4ollectie, a 
Wolfe proditis, ex indieibus variantiem, qui editionibus Aldi et Feliciani et Pauli 
Moutii s&bjecti sunt, et nnde farrsgo WelGana conflata est, compiletes, at edeo ridi- 
calum esset ejusmolli testem citare. Verum brevi videbam, ibi referri lectiopes ἃ 
nemine ndsqnam jocorum ad hoo diei prol&tas; quarum eum alias ἃ eodicibas mele 
cenürmari cernerem, tum fliarmn mentieném nullam fieri. Quo mibi certo cotistabet, 
illas qudQue e Mste quodém esse depromtas. Jam supererat codicem illem explo- 
rere, Et statim videbam, eundem esso, quem Taylor ad or. pire oérona et de falus 
legatidne Venetam sppellat, nisi quód testimouio Taylor scripta in marginibus Aldi« 
τοῦ Taylorene aut noB addicunt, sat contraditunt: pam de weyl, quod in Venéto essé 
Teylor ed p, 356, 9. ed. R. eit, Aldias Tayloritacet. Lectiones plias eadem dat, a Tay- 
loro; dubiam, ari ἃ volente, preteritas; Pluribus in locis ibi legitur Aslo& ἐν waxaui, 
Sed quod fortissimum argumentum est, esdeni mabpb, quie reliqua omnia uno tenere 
soripsit, in medie serie versns &d clausulam argumenti oretionis de Falsa Legat. beo 
snripsit: ταῦτά fici iv σσαλαι τοῦ ἁγίου Máputu. Jam plas quam credibile est, nnde 
hæo essont. petitá, reliqua quoque jnde petila esse. — Quia tamen sentel émporam ia 
Flilinpiois Aldinam Taylori (pro Veneéto) landare, perrexi porro, per epus quoddem 
supererogationis, etiam ubi Taylor jam Venetum nominasset, Aldinam Taylori addere, 
tametsi non nova hiec est auotdritas, sed mere Veneti. Aldina beo, Teyloraha quon- 
dem, queo nqno peres me est, exemplum est, aat ipsius Petri Pitheei, aut ex eo du- 
cium, lócupletissimum et fidissimur illorum omniuut excerptorum, que usquam pro- 
dierunpt, sive ex editione Francfartana, sive ex Aldina Leseingiana per me voluminis 
secundi a p. 191. Appendicis Soholiorum, prodita : nisi quod soholiorum nihil in 
Aldina Taylori, aut perparum inveni. Ip oratione de foedere eum Alexandro adsori- 
psit eadem manus ad plerasque lectiones, sed non ad omnes, Bar. hoo est Barocciapus: 
, id. quod dubium relinquit, num lectiones auctoritate carentes e Veneto depromta sint, 
relique e Barocciano solo, an contra, omnes primitus e Veneto hauste, qum autem 
ipsi eum Baroocciano commuues essent, ad eas Bar. adsoriptum sit. Illa copia Pi- 
thoana, e codice Veneto derivata, reperitur etiam in duobus aliis libris, qui procu] 
dnbio Taylori quoque studiis olim inservierunt, tum, ad Ackewiom cam transissent, 
ab hoc ad me missi sunt, qui servo. Basileensis secunde (sio appello illam vse- 
grandem in folio, quse anpo 1572. cum Latina Wolfiii nterpretatione mnultisqne aliis 
accessionibus, et Wolfianarum omnium postmodnm partu typographico editarum 
mater est) bujus itaque summa in pagina illa, cui jncusum est Libanii argamentum 
orationis prime Olynthiaocz superscripsit aliquis bec: [MS. in margine cod, Vene- 
tiani orat. Demosthen. edit. 1504, qui in Bodleyana bibliotheca jam servator, lectio- 
nes, quse sequnutor, variantes manu egregia, forte Petri Pithoi Logam [sic] onjas 
nomen in frontispicio apparet, scripte reperiuntur. Ita apographum D. Hudsoni, s 
quo ego.] Sed quis nobis dicet, qui ille ego sit. Rursus reperi easdem lectiones in 
marginibus editionis Franofurtane, seu Weochelanzg, cujus in summa p. 1. illa puta, 
ubi prima Olynthiaca incipit, hac, pæno eadem cum soperioribns, adscripta Jeguntar 
ab alia mana. [In margine codicis orat. Dem. Venetiang editionis MDIV. qui ia 
Bodleyana bibliothera jam reservatur, lectiones, quæ sequuntur, variantes mann egre- 
gia, forte Petri Pithœi, cujus nomen in frontispicio apparet, scripte reperiuntar.] 

.1& exemplo alio seu secundo editionis Francfurtane reperi 1) Prolegomena ad 
Demosthenem, alia illis, quee in volumine oratorum octavo publicavi; heo nf a 
senióre jam Tayloro, perfectiora, ista breviora et jejuniora erant, nt a juniore profeofa, 
His in prolegomenis reperi inter alia indicem codicum Demosthenis Anglicanorum, 
dirersam ab illo, quem in Prolegomenis posterioribus l, c. vol. i. p. xcvi. publicgyi; 
neo minus δὶ! illo, quem ipse Taylor superstes adhuc, sub exitum sue ad uniyersum 
Demosthenem ptszfationis publicavit, Juvat eum, ut brevem, hic ponere, 

. In Bibliotheea Bodleisna. Codd, Barocciapi. Num. 45. Demosthenis Olynthia.. 1, 
οἱ 4. cum notis Ulpisni, Num. 78, Detosthenis oratio eontra Midjam 1. contra 
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Aristooretem 48. contra "imecratem 92. contra Aristogeitonem 1. 141. 9. 162. 
contra Neseram 168. amatoria 198. funebris.210. de federe cum Alexandro 318. 
contra Zenothemin 2€4. contra Phormionem 231. adversus Laoriti exceptionem 947. 
Epistola 1. 256. exceptio contra Nausimacbum et Xenopithem 258.6. Num. 96. 
Eeloga vooum quarundam Rhetoricarum e Philippicis Demostbenis. Num. 189. De- 
mostbenis funebris oratio, fine caret. Num. 159. expositio vooum Rhetoricarum in 
Pbilippicis Demosthenis. Τὸ μέλλον 303. Codd. MSS. Laud: Num. 26. Demo- 
sthenis orationes aliquot Grece. 

Adversaria Langbainii. 8. p. 9205. Demosthenis orationum et epistolarum Cat. 

Codd. Ashmole. 780. 2. Livies of Cato Uticenis—Demosthenis. 

: In Colleg. Lineolniensi. N. 15. Oratio Demosthenis ad Alexandrum eum ad cle- 
snentiam invitantis. 

Codd. MSS. Is. Vossii. 47. Demosthenis orationes judiciales. 90. Comparatio De- 
mosthenis et /Eschinis. 115. Demosthenis orat. Olynthiacte, de Pace et contra Phi- 
lippam. 175. Demosthenis Oratio ἐρωτικός. 

Codd. MSS. Edv. Bernordi. 57. Demosthenes. 

Codd. MSS. Episc. Norvic. 102.. Nicol. Carri versio. quarundam Orationum De- 
. mosthenis e Greeco. 4. 

Porro reperi in illa, quam dixi, Francfurtana cóllationem Philippicarum quarundam 
cum codicibus Lockerauo et Harleyano, et argumentorum ad fias orationes e codice 
Gonvillano ; quse omnia diligenter in variantibus meis retuli, 

* * * 


In tertio exemplorum editionis Francfurtanz ab Askewio ad me missorum reperi 
istrec. in primo volumine varias lectiones ex Harleyano εἰ Loekerano codd. de qui- 
bus modo dixi. in secundo et tertio tota farrago lectionum, quam Taylor in sua edi- 
tione orationum et in causa ZEschines, et in aliis causis publicis versantium exprom- 
psit. tum volumen quartum, causas privatas tenens, quod meam spem imprimis ar- 
rexerat, eam turpissime fefellit, plenum chartis, sed inanibus, in quibus ne litera 
quidem esset exarata, nisi qued ad orat. c. Macartatum lectiones quaedam ex Augu- 
stano essent annotatz, haud constat cur, aut quo. Superest in subsidiis Tayloranis 
Londino ad me missis editio Perisina, in qua hzc reperi. In parte prima, quz penes 
me, penesque omnes ad orat. pro corona procedit, pene nihil egerat Taylorus, quam 
ut lectiones ant conjecturas, sive Morelli, sive Lambini, Parisinz in calce subjectas 
adscriberet, si quid in scholiasta notabile, seu citatum auctorem reperisset, nomen 
ejus in margine indicaret, sive vocabulum insignius enarratum, item. raro conjecturas 
suas adspersit, quas hic seorsim referam, quia sic melias spectari, h. e. judicari pos- 
sunt, quam in turba alienarum annotationum velati sepulta. 

. * - 


In eo volumine Wolfian? Francfurtanz, in quam lectiones Harleyani et Lockerani 
inscripserat, interspersas illis variantibus proprias Tayloro animadversiones et conje- 
cturas reperi, quas in libellis variantium lectionum, loco quamque suo retuli. ut e. 
c, ad p. 15. v. 26. 

Porro tenendum, lectiones has Harl. et Lock. a Tayloro bis esse illatas in exempla 
Franckfurtanze, alteram illud, unde Moschopoli scholia protuli ; verum ibi vix deci- 
mam partem reperi earum lectionum, quas postmodum in altero exemplo reperi multo 
pleniores. Solebat Taylor, homo, ut videtur, in tractando certe Demosthene, ordine 
commodissimo non usus, ut mirer, qui potuerit ipse scripta in schedis suis reperire, 
eadem.vel decies in diversis chartis, passim locorum exarare, alia prorsus eadem, 
alia mutatis formis. ut hic loci, lectiones has. in altero exemplo plenas dedit, in al- 
tero mutilatas. Quod cur fecerit, equidem non exputo. Mihi vero molestiam hzc 
ejus indiligentia creavit haud mediocrem: nam cum ex altero decurtato exemplo le- 
ctiones illas jam in libellos mcos variantium intulissem, paulo post, perquam tempori, 
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eum schedse jam typograpbo trsdesde essent, incidens in alterum plenius exemplum 
necesse babui jam actum denuo agere. 

Hec habui de subsidiis dicenda, ad Demosthenem illuminandum facientibus, ab 
Aekewio velut ez hereditate Taylorana, ad me ultra mare missis. De codicibus Mstis 
librisve vetustis prelo exousis, quibus ego sum usus ad congerendam materiam vari- 
abtium lectionum, jam dixi alio loco, neque maltum est, quod iis nunc addere habeam : 
verum tamen paucis verbis recensebo copiolas meas, nt quicunque eas cilio intoita 
brevi in areola expositas oculis collustrare possit. 1. Aldine primes penes me est 
codex, eui Ulpianus et Harpooration a bibliopego adjunctus est, item ab Aldo editus : 
volumen, quod magni facio, meique juris et mancipi est. 2. Aldina posterior, sed 
eundem annum, quem prior, pr:eferens. Exempla ejus olim complura usurpavi, Wei- 
marapum, Lessingianum, et illud, quod plures per annos penes me baboi e biblio- 
theca senatus Lipsiensis Amplissimi : nuno habeo penes me exemplum illud, quod in 
libellis variantium Aldinam Taylori usurpo. 

3. Basileensis prime, in folio, mere Grece, e typographeo Herwagii, qued est 
Aldine, fortasse paullo emendatius, apographum, habeo duo exempla, alterum purum, 
quod est mei juris, tere meo emtum, alterum ab Askewio Londino ad me missum : 
quod quia superius loco suo copiosius designare oblitus sum, pauca de eo dicenda 
hio repetam. In titulo, circa statuam tricipitem, quod symbolum Herwegii est, 
scriptam adhuc clare legitar Edovardus Havenus: et perobscure, nam cultello era- 
sum est hoo nomen, ut vix agnosci possit, quod Εὕρικος Μέλανδρος suspicabar legen- 
dum esse, verum in extrema calce hujus ipsius exempli rursus circa statuam Herwa- 
gii tricipitem Latinis literis hoo idem nomen reperiebam clare et perspicue exaratum, 
non erasum, sio AHenry Ailand. id est, Augustus Henricus Ailand. Qui homines 
nigri an albi fuerint, mihi non constat. Fortassis Ed. Ravenus annotata illa in mar- 
ginibus hujus exempli exaravit : heec enim ductibus literarum, quibus in titulo nomen 
suum Ravenus exaraverat, sunt simillime exarata. Ipse Taylor in summo margine 
hujus tituli nigris literis seu atramento hec adscripserat. Black. From a Copy Bibl. 
Bodley. A. 2. 20. artic. Selden. in imo autem rubris seu rubro liquore. Red. MS. 
notes in a Copy of this Edition lent me by Dr. Barnard, Dean of Rochester. Ubi in 
variantium lectionum libellis hojus codicis mentionem facio, ibi Herwagianam Tay- 
lori cito, sed cum distinctione: que scripta a vetusta manu recito, sio appello, ve- 
tusta manus in Herwagiana ; maluissem dicere Edvardus Ravenus in H. T. si certo 
mihi constitisset ab eo ista scripta fuisse: que autem Taylor atramento adscripserat, 
ea appello Selden. in Herwagiana Taylori, quia dicitur ille liber e legato Seldeni in 
Bodleyapam bibliothecam pervenisse: qus autem Taylor rubrica adscripserat, ea 
appello Herwagiana Taylori e Barnardina. Horum librorum ille Seldenianus pro- 
cul dubio est is, quem Taylorus in Prolegomenis ad Demosthenem, in volumine 
primo editis p. xcvi. versu 15. designat his verbis observatiuncule ad oram ezem- 
plaris Herwagiani prioris [hoo dicit, respectu minoris in tribus voluminibus in oc- 
tavo, qute est Herwagiana posterior] in bibliotheca Bodleyana. Exemplum autem 
Herwagianum a Barnardo, Decano Roffensi, cum Tayloro communieatom, esse vi- 
detur id, quod ibidem loci, in continenti, sio describitur a Tayloro versu 18. Bern. 
Varis lectiones. 

4. Felicianea, quam Btrasburgo ad me misit e lectissima atque instructissima sua 
bibliotheca Brunkius, Vir illustris. Hac si citius potitus essem, aut ex ea recuden- 
dum Dem. textum operis nostris in manus dedissem, aut certe variantes ejus lectiones 
omnes quam diligentissime inde excerpsissem: quod nuno secus est factum. Interim 
tamen idem est rursus quoque quodammodo factam : nam antehao illam Venetam, 
quie decennio pæne post Felicianeam ex officina Pauli Manutii prodiit, a Io. Frid. 
Fischero, V. C. bonarum literarum apud nos Lipsienses Professore industrio, mecum 
communicetam, diligentius excusseram; quod merum est Felicianes apographum, 
nisi quod innumeris mendis typographicis sostet, a cujusmodi frecibus Felicianea li- 
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quida et defsecata est. Interim sio satis certus esse poteritlector, ubi aio in Var. Lect. 
Manutianam sic dare, in Felicianea quoque sio legi, quod exemplum Felicianese ope- 
re Pauline verbatim recensuerunt. Adminicula hsec omnia (nam de Wolfiana et 
T^ylorana editione cum elibi a me dictum sit, neque es sint editiones primarie, e 
codd. Mstis expresse aut corrects, bic & me non commemorabuntar) adminicula 
igitur hsec si citius omnia una ad manus bhabuissem eo tempore, quo uni huic rei, col- 
lectioni variantium lectionum e libris Demosthenicis manuscriptis et primis atque ve- 
tustissimis excusis, deditus eram, multo diligentios et illas ambas Aldinas inter se 
contulissem, quod omissum valde doleo, et Felicianea melius essem usus: quod hoc 
segrius fero, quia libris tam inventu raris paucis potiri licet. Tempore post, animo 
ad alia converso, piguit ad molestam illam operam reverti, qua profeoto non est alia 
miserior calamitas, cum vita hominis grammatici, seu, si mavis, critici, copulata, quam 
variantes colligere, cassas plerumque noces, — Et vel sic tamen illam invisam et exo- 
sam operam prorsus devitare nuper non potui, sed necesse habui denuo subire, cum 
copis Taylorans ex Ánglia ad me perlatæ excutiende essent: id quod his ipsis die- 
bus, per qnos nauseans et torpens ad nihil non, ab ejusmodi molesta opera magis, 
quam usquam alias, abhorrebam, faciendum mihi foit. Universe, si qua alia in parte 
editio mea Demosthenis defectu et labe quadam laborat, quas ei labes igsidere per- 
multas ultro confitebor, in hao parte variantium vel maxime laborat, tametsi osetero- 
quin bac ipsa in parte reliquas omnes superiores copiis rerum antecellit. Quod ultra 
hoc loco dicam, non habens, deum rogo, ut intra breve tempus viram fortem, ado- 
lescentem navum, excitatum, ardentem, ingenii pollentem viribus, reliquis afflaentem 
eonnnoditetibus atque epportunitatibus, impéllat, ut operi a me inohosto feliciter co- 
ronidem. imponat. Scripsi Lipsie d. 0. Julii 1774. 
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*,* Notandum, Annotata hiec accommodari paginis et paginarum versibus Editionis 
Reiskianzs. Illas ad marginem Nostre interiorem apponi curavimus: bos Nostra, 
paulo arctius disposita, tantum non exacte refert. 
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9. 1. ᾿Αντὶ πολλῶν x, T. À.] citat ἢ. l. 
Scholiastes "Thucydidis p. 26, ult. ed. 
Ducker. Comparatio philippicarum Dem. 
cum reliquis ejusdem orationibus Plu- 
taroh. Opuscul. p. 810. 31. ed. Wechel. 
Lucianus Jovis Tragedi cap. 15. T. II. 
p. 658. scurriliter traducit initium Olyn- 
thiacae primæ. Οὕτω καὶ Δημοσθένης μόνω 
τῷ συμφέροντι τοὺς ᾿λυγθιαχοὺς λόγους ἐξε- 
τέλεσε. Schol. in Aphthonium p. XIV. 
12. ed. Ald. Κρίσιν δὲ δικαστῶν] olov, ἀντὶ 
“ολλῶν ἂν, ὦ ἄγδρες ᾿Αϑηναῖοι, χρημάτων ὑμᾶς 
ἐλέσϑαι νομίζω, εἰ φανερὸν γένοιτο τὸ μκέλλον 
συνοίσειν τῇ πόλει. τῷ γὰρ παρ᾽ αὐτοῦ jn3f- 
σεέσϑαι μέλλοντι τὴν τῶν ἀκροατῶν συμπε- 
ριέλαβε κρίσιν. — Scholiastes δὰ Hermoy. p. 
384. 

— 3. περὶ ὧν] id est ἐν τούτοις, περὶ ὧν. 

— δ. οὗ γὰρ μόνον) citat hunc locnm 
Hermogenes de Ideis p. 287. 1. et pro 
ἤχει dat ἥκοι in optativo. editionem Crispini 
cito. 

— 9. ὥστ᾽ ἐξ ἁπάντων x. τ. λ.] Her- 
mogenes p. 302. circa fin. βεβηκὼς γίνεται 
ῥυθμὸς, εἰ ἅμια τῇ ἐννοία ““ληρουμένη xal μιέρος 


λόγου τι μακρὸν καὶ εἷς μακρὰν τὴν τελευταίαν 


καταλῆγον συλλαβὴν, οἷον" ὥστ᾽ ἐξ ἁπάντων 
ῥαδίαν τὴν τοῦ συμφέροντος ὑμῖν αἵρεσιν γε- 
γέσθαι. 

— 10. ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς] κέχρηται 
δὲ καὶ ὁ Δημοσϑένης προσωποποιΐᾳ, σρόσ᾽ωστον 
ὑποθεὶς τὸν καιρὶν αὐτὸς ἑαυτῶ. ἐκεῖνος μὲν οὖν 
ἐν ἀρχῇ τοῦ πρώτου τῶν ὀλυγϑιακῶν “τὸν καιρὸν 
«“αρεισήγαγεν. xal bei τέλει δὲ τοῦ λόγου 
ἥρμοσεν ἂν παρεισαχϑεὶς εἰς τὴν ἀνάμγησιν τῶν 
εἰρημένων. ὁ γὰρ παρὼν καιρὸς ταύτας ἀφιεὶς 


ἐφάνη τὰς φωνάς. ὅτι τῶν πραγμάτων ἡμῖν 
ἐκείγων ἀντιληστέον ἐστίγ. ὅτι ἡ τῆς πόλεως 
τύχη ξελτίων τῆς φιλίππου, ὅτι πολλὰ πρὸς 
τὸ wxAY ὑμῖν ἐστὶ «αλεογεχτήματα. ὅτι ἀσ- 
ϑενῆ τὰ φιλίπητου παντάσσσιν. ὅτι ἀγναιρου- 
μένων ὀλυγϑίων, ἐν τῇ ὑμῶν αὐτῶν ἀμυνεῖσϑε 
τὸν ξάρβαρον. οὕτως ἀνέμνησεν ἂν διὰ τῆς 
«σροσωποποιΐας τὰ κεφαλαιωδῶς. Apsines p. 
707. cfin. ed. Ald. Ἡ προσωσοποιΐα δέ lori 
προσώσου διάπλασις, voi τὴν ἀρχὴν μὴ ys- 
γομέγου πώποτε, 9» γενομένου μὲν, oUX ἔτι δὲ 
ὄντος. τοῦ μεὲν [prioris nempe generis] ra- 
ράδειγμα τὸ Δημοσθενικέγ' ὁ μεὲν οὖν παρὼν 
καιρὸς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μεονονουχὴ λέγει φωνὴν 
ἀφιείς. οὐχ ὑφεστηκὸς γὰρ πρόσωστον, τὸν και- 
ρὸν αὐτὸν [ f. λέγοντα deest] εἰσάγει. Alex- 
ander de figuris ed. Norm. p. 32. 

— 12. ἐκείνων} reram, que illio, apud 
Olynthum puta, geruntur. 

— 13. αὐτῶν] correxi αὑτῶν, cum spi- 
ritu aspero, id est ὑμῶν αὐτῶν. 

— 14. ἡμεῖς Y) ἐπειδὴ λυπηρόν ἔστι τὸ 
λέγειν, εἰ δὲ μὴ, ἀπολεῖτε τὰ πράγματα, 
φεριέπλεξεν, εἴσσερ ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῶν φρον- 
τίζετε. καὶ πάλιν παρὰ πόδας ἵνεστί γε «vt- 
ριτσλοκὴ μετὰ συλλήψεως. ἡμεῖς δί, ὑπσακού- 
ἔται, ἀμελοῦμεν. ἀλλὰ τοῦτο λυπηρόν ἐστι 
τοῖς ᾿Αθηναίοις. π΄΄ς obv ; περιέφρλεξεν. οὐκ οἵδ᾽, 
δγτιγά, μοι δοκοῦμεν ἔχειν τρόπον πρὸς αὐτά. 
Hermogenes αὐ. μ.. ὃ. p. 412. Citat h.l. 
quoque ''homas M. v. δοκῶ. p, 214. 

— ult. πρότερον] conf. p. 29. 20. sq. 

— ibid. πρεσβείαν δὲ πέμπειν] ad Olyn- 
thios puta. 

10. 1. ταῦτ᾽ ἐρεῖ] soil. αὐτοῖς τὰ ἔγνω- 


ὃς “« 


σμένα vag ὑμῶν. 
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— ibid: περέσται τοῖς 'σράγμασιν] que 
ilii:sapud' Olynthum gerantur, et invigilet 
bello, copiisque vestris et ipsis imperato- 
ribus, atque exsecutioni consiliorum et 
mandatorum vestrorum intersit, eamque 
urgeat atque gubernet. 

10. 2. μὴ πανοῦργος àv] locum hunc 
cum altero oratoris, qui p. 206. 3. legitur, 
comparat Hermogenes de Ideis tomo se- 
cundo, capite περὶ ἐσσιεικείας, his verbis p. 
344. δῆλον δ᾽ ἐστὶ τοῦτο ix τῶν κατὰ qiAT- 
“οὐ ῥηϑέντων, ἐναντίως τῇ ἰδέα ταύτη λέγοντος 
τοῦ ῥήτορος, οἷον" μὴ πανοῦργος ὧν καὶ δεινὸς 
ἄγϑρωπος. πρῶτον μὲν γὰρ πανοῦργος φησὶν, 
ἀλλ᾽ οὐχ ἁπλῶς δεινός. σφοδρότερον δὲ τὸ παγ- 
οὔργος ὄγομα τοῦ δεινὸς δήπουϑεν. ἔπειτα οὐδὲ 
δοκεῖν αὐτῶ «σανοῦργον τὸν φίλιππον εἶναι ἔφη, 
οὐδ᾽ ἐγεδοίασεν, corto. iui, [p. 206.] ἀλλ" 
ἀκσεφήνατο. ἔπειτα οὖκ ἐοικέναι στανούργοις, 8 
δεινοῖς, ὥσισερ τοὺς Λακεδαιμονίους, ἔλεγεν, 
ἀλλ᾽ αὐτὸν εἶναι τὸν φίλιπτον καὶ δεινὸν, καὶ 
“αγοῦργογ. οὐκοῦν ταῦτα μὲν καὶ σφοδρὰ καὶ 
τραχέα, ἐκεῖνα δὲ [ p. 206.] ἡϑικὰ καὶ ἐπιεικῆ, 
καὶ σαφῶς ὑφιέντος τὴν σφοδρότητα τοῦ ῥή- 
τορος, Ad istam locum Hermogenis Scho- 
liastes ejus p. 408. cfin. istec annotavit 
vocab. πανοῦεγος declaraturus. ὁ sravoUpyoc 

μὲν ὁ ero ἔργοις ἐπιβάλλων, ὁ δρα- 
: στήριος, καὶ ἐνεργός. κατεχρήσαντο δὲ τῇ λέξει 
οἱ παλαιοὶ ἐπὶ τοῦ ἐν χακοῖς νοήμασι καὶ ἔργοις 
ἐπιξούλου. 

— 6. τρέψηται7 sio vulgalæ, sed recti- 
us videtur, aut καταστρέψηται, aut, quod 
prietoli, δρέψηται per delta, a δρέπεσθαι. 
Sed oblitus sum, distinctionem vulgarem 
item emendare, id quod fieri decebat. 
Scilicet ita distinguendus est locus, τὰ δ᾽ 
ἡμᾶς διαδξάλλωγ, tnm infamando nos, καὶ 
τὴν ἀπουσίαν τὴν ἡμετέραν δρέψηται, no- 
stramque absentiam veluti defloret, carpat, 
metat, vindemiet, b. e. nostre a locis, qui- 
bus insidiatur, absenti fructus aufferat. 
Sin autem χαταστρέψηται malis, manebit 
vulgaris distinctio, et haeo exibit sen- 
tentia, calamniis, falsis criminationibus, 
ad amicos nostros suspectos nos reddens, 
malitiose desertionis insimulando, quasi 
gauderemus ipsorum malis, eosque per- 
ditos vellemus, data opera caunotantes, 
non autem necessitate, temporisque ad- 
versitatibus et necessitatibus constricti, 
sociorum nostrorum, aut ditionis nostre 
nonnihil sub potestatem suam redigat. 

— "T. «àv ὅλων “ραγμάταν)] Demo- 
sthenes appellat hic loci, similibusque 
aliis ia locis, τὰ πράγματα, id quod nos 
apellamus das Interesse des Staates. [the 
public weal], id omne de quo agitur, et 
super quo certatur, ut conservetur, ut 
salvum atque sospes populo alicui ma- 
peat, aut etiam amplificetur atque in- 
crescat, opes atque majestas reip. sive 
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sunt locorum possessiones, sive sooio- 
rum, sive numi, sive copis militares, 
sive naves, sive arma, sive commerciorum 
cum exteris agitaliones, sive aunonariæ 
copiee, et quzecunque bello gerendo inser- 
viunt ; que salva esse, multum interest. 
Sie Latini quoqne voc. res usurpant. ut 
apud Livium. Si ceptis successisset, se ves 
afflictas recepturum. 25. 37. 

ibid. ἐπιεικῶς} ferme, plerumque, po. 
tissimum, creberrime. Citat ἢ. |. Her- 
mogenes p. 364. ἔννοιαι τῆς τοιαύτης δειγό- 
τῆτος αἱ παράδοξοι καὶ βαϑεῖαι, καὶ ὅλως αἱ 
“εριγενοημέναι. οἷον" οὗ μὲν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς etc. 

— 9. τὸ yàp] malim τῷ γὰρ in dativo. 
nam «σρούχει manifestum est ad Philippum 
redire. prestat in eo vobis atque potior 
multis partibus est, quod — er hat da- 
rinne veil vor euch voraus [he is much 
your superiour]. durum tamen hoc est, 
quod ixvrioc ἔχει non ad Philippum re- 
dit, sed subauditur τοῦτο αὐτῷ, hoc ei con- 
tra habet, seu adversatur. 

— 12. πρὸς μὲν τὸ τὰ τοῦ πολέμου — 
ἐναντίως ἔχειἿ colon hoc citat Hermogenes 
p. 296. ut exemplum antistropha. 

— 14. πρὸς δὲ τὰς καταλλαγὰς] citat hi. 
l. Apsines p. 696. circa finem. ἐνίοτε 3i καὶ 
[43 θέντες ἀντίϑεσιν, τὰς λύσεις αὐτοῦ (lege 
αὐτῆς τίθεμεν. τοῦτο δὲ γίνεται, ὅταν ἢ πάνυ 
βαρύνῃ ἡμᾶς ἡ ἀντίϑεσις lx προφανοῦς τεθεῖσα, 
καὶ δεῖ (1. δέη] αὐτὴν ταροανελεῖν λεληθότως. 
ὡς iy τῶ a τῶν φιλιππικῶν πειοίηχεν ὃ An- 
μκοσθένης. τίς γὰρ ἦν ἣ πάνυ βαρύνουσα αὐτὸν 
ἀντίϑεσις ; ὅτι ἄπιστοι ἡμῖν οἱ ὀλύνϑιοι. τοῦτο 
τοίγυν μὴ θεὶς ἐκ προφανοῦς, λέλυκεν εἰπών" 
frgóc δὲ τὰς καταλλαγὰς, ἃς ἐκεῖνος “σοιήσεται 
ἄσμενος πρὸς ὀλυνθίους, ἐναντίως ἔχει. καὶ γάρ 
bomi τύραννος φίλιπασο, καὶ ἐχθρὸς φύσει τοῖς 
δημοκρατουμένοις. καὶ ὑπὲρ μεγάλων ὀλυνθίοις 
ὁ κίνδυνος, εἰ πεισθήσονται. καὶ ἐκ «σαραδεί- 
γματος. xal ἴσασιν ἅ τ᾽ ᾿Αμφιπολιτῶν ieroín- 
σε τοὺς παραδόντας αὐτῷ τὴν «πόλιν, καὶ πυ- 
δναίων τοὺς ὑποδεξαμένους. ταῦτα σίνος ἐστὶ 
συστατικά ; τοῦ ἀπίστους μὲν αὐτοὺς μένειν 
φιλίππωῳ, ἡμῖν δὲ πιστούς. δρῶς, πῶς μὴ θεὶς 
τὴν ἀγτίϑεσιν, τὰς λύσεις τέϑεικεν. 

— 16. δῆλον γάρ ἔστι x. 7. λ.7 citat h. 
l. Minucianus ed. Norm. pag. 138. τῶν 
ἐπιχειρημάτων τὰ μέν ἐστι παραδειγματικὰ, 
τὰ δ᾽ ἐγθυμηματικά. παραδειγματικὰ pulv, 
ὅσα Mf ἱστορίας καὶ ὁμοιώσεως τῶν ἤδη ert- 
πραγμένων λαμβάνομεν. olov: οὗ πιστεύουσιν 
Ὀλύνϑιοι Gimp. οὗ γὰρ περὶ μεέρους χώρας, 
οὐδὲ περὶ δόξης, ἀλλ᾽ ἀναστάσεως καὶ ἀνδρα- 
ποδισμοῦ τῆς erampidoc, ὁ κίνδυνός ἔστιν αὖ- 
τοῖς. καὶ sig τοῦτο παράδειγμα, καὶ ἴσασιν à 
7' ᾿Αμφισολιτῶν eto, Citat item, sed aliam 
ob causam, Scholiastes Hermogenis pag. 
386. cfin. τινὲς ῥητορικὴν ἔμεμετρον τὴν (fort. 
τα] κωμωδίαν ἐκάλεσαν. “γτολλοὺς γοῦν παρά 
τε τῷ Ἰσοκράτει καὶ μάλιστα τῷ Δημοσθένει 





14 


λαγϑάνοννας ἰάμβους τε καὶ χωμάμβους ἐστὶν 
εὑρεῖν διὰ τὴν ἐναρμόνιον συνθήκην τῶν λέξεων. ὡς 
εὐθὺς ἐν τῷ πρώτω τῶν ὀλυνϑιακῶν. δῆλον γάρ 
ἔστι τοῖς ὀλυνϑίοις, ὅτι [est merus et plenus 
senarius] voy οὐ eripi δόξηφ, οὐδ᾽ ὑστὲρ μεέρους 
[babes senarium postremo pede mutilatum] 
τῆς χώρας κινδυνεύουσιν. οὐχ ὡς ῥητόρων πινδυ- 
νευσάγτων καὶ ἔμεμετρα λέγειν. ἀλλότριον γὰρ 
τοῦ «τολιτικοῦ λόγου τὸ τοιοῦτον, ἀλλ᾽ αὗτο- 
φυῦς sic μέτρον ἀπινεχϑείσης τῆς φράσεως. 

-- 17. ἀναστάσεως} citat h. 1. Pollax 
3. 91. ad docendum, vocabulum hoc ἢ. 1. 
non emigrationem, sed abductionem e pa- 
trio solo in peregrinum, ἀναστάτωσιν, sig- 
nificare. verum hec vocabulo ἀγαστάταωσιν, 
quod sane ad rem docendam peropportune 
excogitatum est, nemo utitur. 

— 20. ἄπιστον] locum huno citat Sto- 
bieus Gesneri p. 344. 16. 

— 21. πολιτείας] ad hono similemve 
alium locum respexit Harpocration in v. 
«ολιτεία, his verbis: πολιτεία. ἰδίως εἰώθασιν 
οἱ ῥήτορες τῷ ὀνόματι χρῆσϑαι ἐσὺ τῆς Onjao- 
κρατίας, ὥσπερ Ἰσοκράτης 78 iy τῷ παγηγυρικῶ 
καὶ Δ ἔγης ἐν τοῖς φιλιεσσικοῖς. 

— ult. ἐκπολεροῶσαι} citat Harpoera- 
tion in hoc eodem vocabulo, et Minucia- 
nus p. 162. fine, ubi pre ἐθρυλλεῖῦνε dat 
ἐϑρύλλουν. ᾿ 

11.1. ταῦτ᾽ ἃν] malim vabvà ἄν. Sub- 
audi ὑμῖν. eadem ipsis fuisset, quae vobis, 
sententia, concordes vobis iisdemque stu- 
diis dediti faissent. 

— 5. in τῶν «σρὸς αὑτοὺς ἐγκλημάτων) id 
est ἐκ τῶν «σροσκρουμάτων Φιλίππου, “πρὸς 
ἑαυνοὺς γεγενημένων. exosi sunt Philippum 
propter offensiones, quibus ipsi ab eo lesi 
sunt. aut, quee ab eo ad se profecto sunt. 
ἔγκλημα est facinus, de quo quereris, ant 
querenüi causam tibi esse autumas. 

— 10. si γὰρ] citant hune locum Her- 
mogenes, Aristides et Apsines ille de 
formis libro 1. p. 287. τὸ χωτὰ συστροφὴν 

ἥμα σφόδρα ἐμυπερίβολόν ἔστι. οἷον' εἶ γὰρ, 
* ἥκομεν Εὐξοεῦσι---- Aristides de dictione 
simplioi 2. 13. οὐ μεὴν οὐδὲ πολλὰ δεῖ περι- 
λαμβάνειν πράγματα ἐν τῷ ἀφελεῖ λόγῳ, ὡς ὁ 
Δημοσδϑένης ἐποίησεν (nimis ille multa uno 
complexus ambitu] εἰ γὰρ, ὅθ᾽ ἥκομοεν Ev- 
(οεῦσι βεβοηθηκότες" ἀλλ᾽ ἐν ὀλίγοις, ὡς ἂν εὖ- 
σαρακολούθητος ἦ σοι ὁ λόγος,  Apsines de- 
nique p. 707. 11. dictum hoo ait esse 
κατὰ συστροφὴν καὶ τόγον. Theophilas Co- 
rydaleus item im expositione rhetorica, 
edita a Fabricio B. G. 'T. XIII. p. 663. 
11. hanc locum proponit in dócumentum 
argumentationis ab exemplo, et id quidein 
secundum primam speciem, qua demon- 
stratur res preesens, a re simili olim gesta. 
Opusculam hoc Theophili paucis amnis 
ante, una cum typis epistolieis et Aphtho- 
&ie recusum fuit Hale Magdeburgice, 


I. I. REISKE ANNOTATA 


edente familiari quondam nostro Am- 
brosio Peperis, hieromonaoho. ia 8. 1768. 

11. 11. Ἰέραξ] citat h. ]. Harpoorat. v. 
"Itpa£. Legi malim παρῆσαν [subaudi σὸς 
ἡμᾶς ἐγταῦϑα] παρ᾽ ApadpieroN rà. 

— 13. τὴν «σόλιν] subaudi αὑτῶν. Am- 
phipolin puta. 

— ibid. erapsyopaSa] citat b. ]. Am- 
monius de differentiis voco. p. 108. ed. 
Valck. v. παρέχειν: 

12. 3. τὸ μὲν yàg] citat h. 1. Hermo- 
gen. de ideis t. 1. p. 293. Siaxógru τὰς 
παρισώσεις x«r  baaeoAàc οὕτως" τὸ μὲν 
γὰρ «σολλὰ ---- τὸ δὲ μήτε «(ὅλαι τοῦτο Tfi- 
φρογϑέγαι, (καὶ ἢ ἐπεμ βολὴ) πεφηγέναι τέ τινά 
ὑμεῖν — βουλώμεϑα χρῆσθαι" εἶό᾽ οὕτως ἀπέ- 
δωκε τὸ ἴσον κῶλον τῷ ἐξ ἀρχῆς τῆς παρ᾽ ἐκεί» 
γαν εὐγοίας εἰεργέτημ᾽ ἂν ἔγωγε θείην. ad 
quem Herm. locum ita commentatur ejus 
Seholiastes. 5 «£y «αρίσωσις οὕτως ἂν ἐγέ- 
γενο. τὸ μὲν γὰρ ἀπολωλεκέναι κατὰ τὸν στό» 
λεέμον, τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἂν τις ϑείη. τὸ 
δὲ mà πάλαι τοῦτο «τεπονϑέναι, τῆς παρ᾽ 
ἐκείγων süvolac εὐεργέτημ᾽ ἂν θείη. [Annotari 
hic velim, Scholiasten in tertia persona 
θείη efferre, non in prima, ut est in texto, 
et Demosthenis, et Hermogenis.] πάρισον 
γὰρ τὸ ἀπρολωλεχέναι τῷ «σεπονθέναι. τὸ δὲ 
Ssin τῷ ϑείη, à δ᾽ ἐσομβολὴ διέχοψε τὴν πα- 
greci. 

— 8. ἀλλ᾽ οἶμαι ---Ἴ Sopater ad Her- 
mogen. p. 315. ἔστι κἀκεῖνο τῶν τελικῶν 
πεφαλαίων τὸ ποτὲ μὲν καϑολιμὸὺς ἀφορι- 
σιμοὺς «τοροϑέντα «ρὸ τῶν προκειρμεένων, οὕτως 
ἐπάγειν uel κατὰ prs ἀποδείξεις, ποτὲ δὲ 
ἐπὶ ταῖς μερικαῖς κωτασκευεῖς. ἐπάγειν τοὺς 
ἀφορισμεούς. καὶ πολλὰ τῶν τοιούτων παρά TS 
TÀ δίδη xal τῷ Δημοσϑένει τὰ Tapa- 
δείγματα, ὡς ἐν τῷ πρώτω τῶν ᾿Ολυτϑιακῶν, 
προτάξας τὸν ὠφορισμὸν, ἐπάγει τὰς κατα- 
σκευάς. ἀχλ᾽ οἶμαι παρόμοιόν ἔστι καὶ «πρὶ 
τῆς τῶν xe. xr. etc. ubi has ferme lectio- 
nur discrepantias infigniores deprehendi. 
versu 14. ὡραίως, pro ὀρθῶς. 16. tria istsec 
vooabula ὡς τὰ “ολλὰ desunt exemplo 
Sopatri Aldino. 18. legitur in eodem ὑμᾶς 
ἀνδρώπων φροντίσαι. 

— 10. ἂν μὲν γὰρ —] citat h. 1. Her- 
mogenes p. 296. 10. | 

— 26. τὸ «ρῶτον] citat h. 1. Hermo- 
genes p. 309. τὸ κατ᾽ ὄνομα xojspsavriXy, 
οἷον" ᾿Αμφίπολιν, Πύδναν, Ποτίδαιαν, IIaya- 
σὰς, Μεϑώνην' καὶ αἱ «συχναὶ καὶ δι’ ἐλα- 
χίστου ἐξαλλαγαὶ, οἷον" τὸ πρῶτον ᾿Αμφίπο- 
λιν λαβὼν, οἷο. 

— ult. τρόπον] num τόπον. 

13. 9. πάλιν ῥαΐσας} citat h. 1. Harpo- 
orat. v. ῥαΐσας. 

— 4, τὰς δ᾽ ba Ἰλλυριοὺς — ] citat b. l. 
Aristides in l. de dictione civili, p. 232. 
al μὲν κατ᾽ ἀρχὰς γίνονται «αραλείψεις, οἷον" 
"Ὄλυγϑον μὲν δὴ καὶ ᾿Απολλαγίαν, αἱ δ᾽ ἐπὶ 
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TÓMu* σὰρ 2 ier Ἰλλυριοὺς καὶ Παίνας αὖ- 
τεῦ, καὶ ὅποι τις ἂν εἴποι, παφαλείπκω στρα- 
σίας, hio Arymbse nulla facta est men- 
tio. 

— 5, citat h. 1. Harpoor. v. AeipjGac. 

— 9. καὶ τὴν φιλοπραγμοσύνην) subaudi 
e premissis ὡς ἔστιν ἡμῖν ἀλυσιτελές τι. 
valde tamen vereor, ne desit aliquid b. 1. 
ὡς ἀγαϑὸν, vel ὡς πολυωφελὲς, quod illi ὡς 
ἀλυσιτελὲς e contrario respondeat. 

— 22. ivi πολλῶ] subaudi τόκῳ, vel 
διαφόρα.. magno fonere. magno intertri- 
mento. brevis enim voluptas otii magna- 
rum opum et sociorum jactura emitur. 

— 26. τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμῶν) Lucianus 
l. h. laudat Jovis Tragodi c. 23. p. 668. 
et Pollux 9. 138. 

14. 4. ὑποστείλασϑαι περὶ ὧν συμφέρειν 
ὑμῖν ἡγοῦμια!ι] latius et plenius ita dixis- 


set: ὑποστείλασθαι λέγοντα «περὶ τούτων, ἃ 
συμιφέρειν ὑ. ἡγοῦμαι. 


— 10, ἐλιγωρήσετε}) citat h. |l. Har- 
poor. in v. ᾿ολιγωρήσετε. ἀντὶ τοῦ ἀμελή- 
σετε. Δημοσθένης φιλισσικοῖς. 

— 11. κακῶς «σοιούντων)] δὰ «οιούντων 
aut addendum, ant cente subaudiendum 
est (sivo, id quod in altero opposito mem- 
bro versu 13, expressum est. 

— 18. χρυμάτων πόρου] ad πόρου ad- 
dendum videtur σῶς; subaudi γινώσκω. 
de adminiculis autem pecunis expedien- 
dse, eoqui vel ecquid statuo? tum subji- 
cit responsionem ἐστὶν — vulgatam si 
tnemur, subaudiendum erit si δεῖ λέγειν, si 
me disserere oportet. 

— 19. ἔστιν, ὦ à. ' A. x. τ΄ ^.) citat h. I. 
Hennogenes p. 414. ult. ἐπὶ ἤϑους βε- 
βαιώσει" ἔστιν ὑμῖν, ὦ ἃ. 'A. χρύματα, 
ἔστι ὅσα οὐδενὶ τ. à. d. στρ. 

— 926. ταῦτα] scil. ἃ ὑμεῖς λαμιβάνετε, 
[id est ἀναλίσκετε] ὡς βούλεσϑε. illas lar- 
gitiones, quas vos, quoquo vultis, iosu- 
uitis, esse ἀρχῆθεν xal κατὰ τὸ δέον, primi- 
tns, erigine tenus et prout etiam par est, 
stipendia militibus debita. 

— 27. μίαν σύνταξιν] post μίαν videtur 
πάντων deesse. unum hunc eundemque 
censum esse ompium. σύνταξις est census, 
seu sestimatio, taxatio, quantum sive de 
$00 ad necessitates reip. conferre, sive ex 
serario pro mercede operz reip. navatæ 
referre oporteat. citat ἢ. 1. Harpocr. v. 
σύνταξις. 

15. 1. ἔστι δὲ λοιπὸν x. 7. λ.} citat h. 1. 
Stobaeus Gesneri p. 504. 3. et Scholiasta 
Hermogenis p. 315. quem apud Scholi- 
astam lectionis hano reperi discrepantiam 
πάντως δὲ δεῖ χρημάτων. 

— 9. εὑτρεσσῶς] hano lectionem alteri 
vulgari svmertac prztali. nesoio, an res 
Philippi presentes minus sint ad subitum 
quemque casum ita parate atque instru- 
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otse, ut ei pares sint sostinendo. ἔχω. in 
indicativo videatur quidem melius conve- 
nire. ego tamen conjunclivum tenebo, et 
sic accipiam, ac si scriptum esset. ὅρα, μὴ 
ἔχη τὰ Φιλίππου σράγματα οὔτ᾽ εὑτρεστῶς, 
οὔϑ᾽ ὡς ἂν ἔχη, εἰ χάλλιστα ἔχη. neque pa- 
rais, neque ita oompositæ, ut habiturse se 
sint, si optime atque prseolerissáme se 
habeant. 

— 15. ταῦτα yàg x, 7. ^.] citat Theo- 
philus Corydaleus p. 662, 11. 

— 16. ἀεὶ] post ág videtur ἔσται 
deesse. "Thessali nalura sunt inüdi et 
semper erant, v. Hemsterhus. ad Ari- 
stopb. Plat. p. 153. 

— 18. παγασὰς} Innoit h.l. Harpo- 
crat. v. TIayacal. 

— 19. ἤκουον δ᾽) citat h. 1. Aristides de 
dictione civili p. 256. ἀξιοπιστίας δὲ xal 
al, ὅσα μὴ ἔχει ἄλλοθεν συστῆσαι, ἐξ ἀκοῦς 
ταῦτα «ιστοῦται. ἥκουον δ᾽ ἔγωγε τινῶν etc. 
item Scholiastes Hermogenis p. 45. 1. τῆς 
τῶν ἀορίστων ἐξετάσεως τρεῖς π΄αραδέδωκε με- 
Sodeuc. ἢ γὰρ κωτασκευαστικοὺς αὐτοῖς πα- 
βαθήσομεν λογισμούς, ὡς Δημοσϑένης ἐν Φι- 
λιφχσιχοῖς" ἤχουογ δ᾽ E των ὡς τὰς ἀγο- 
gàc καὶ τοὺς λιμένας οὐκ ἐπιδοῖεν [Sic] αὑτῷ 
καρποῦσθαι. ὃ xal κατασκευάζων [f. 9 δὴ 
κατ᾿] διὰ τῆς τοῦ ἀορίστου σαδϑρότητος [lege 
διὰ τὴν τοῦ à. σαϑρότητα) λογισμὸν ἐπάγει. 
τὰ γὰρ κοινὰ τῶν Θετταλῶν etc. à καὶ ἐπι- 
κρίσει οἰκείᾳ τὸ ἀόριστον συνίστησιν, ἣν ῥήτωρ 
μὲν jaa" ὅρκου πιστώσεται. οἷον" καὶ μὰ τὸν 
Δία οὐδὲν ἄπιστον ἴσως. 0 δὲ ἸΤλάτων τῷ οἷ- 
κείῳ ἀξιώματι, olov καὶ ἐγὼ πείϑομαι. ἣ 
ἐπαίνω τῶν εἰρηκότων, ὡς ὁ Δημοσθένης" ὡς δ᾽ 
ἐγὼ τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ γεγενημένων ἤκουόν 
τἰνος, ἀνδρὸς οὐδαμῶς oiov τε ψεύδεσθαι. οὐ- 
δένων εἰσὶ βελτίους. [ v. Olynth. 2. p. 28. 5.] 
ἵνα δείξη, ὅτι οὐ τῶν ἀκηκοότων, ἀλλ᾽ αὐτοῖς 
τοῖς ἔργοις πεπιστευκότων [sententia posta- 
lat παραγεγονότων) ὁ ἀπαγγείλας ἐστί. 

16. 1. τὸ yàp εὖ «σράττειν] celebris hiec 
est sententia, ἃ multis laudata. ut ab Her- 
mogene p. 181. τοῦτο δὲ μάλιστα «ἀσχου- 
cw ai γνωμικαί, ἔστι δὲ γγωμιικὴ περίοδος 
αὕτη. τὸ γὰρ εὖ πράττειν ---- τοῖς ἀνοήτοις γί- 
γεται. et Áristide, de dictione civili p. 186. 
xal τὸ γνωμολογεῖν δὲ τῆς σεμνότητός ἐστιν, 
οἷον' τὸ γὰρ εὖ arg. — item ibidem p. 310. 
σερίοδος δ᾽ ἐκ μοὲν ἑνὸς χώλου συνίσταται, ὡς 
τό" τὸ γὰρ εὖ *re. — item p. 392. ubi negat 
Aristides, huio dictioni, que civilem vel 
maxime deceat, locum in dictione sim- 
plici esse. ἃ Stobæo Gesneri p. 566. 20. 
ἃ Plutarcho Moral. p. 100. 7. 

— 4. δεῖ τοίνυν ----Ἴ citat Theophilus Co- 
rydal. p. 728. 6. 47. 

— ὅ. ὑμέτερον ----Ἴ citat vetus Lexicon 
apud Mootfauc. Bibl. Coislin. p. 498. 

— ibid. συγάρασθαι τὰ τποράγματα) sub- 
audi τοῖς ἀραμένοις. belli, aut. universe 
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reip. onera portanda capessere una cum 
iis, qui ea ultro, vel ex necessitate sua, 
vel jam ante nos, ea susceperunt, h. e. 
parte oneris eos relevare. 

— 8. λογιζομένους ὡς} δαὶ delendum 
est ὡς, quod uncis inclusi, aut cum οὕτως 
est commutandum, aut cum ὧδε sic. 

— 9. τοιοῦτον καιρὸν, καὶ “πόλεμκος γένοι- 
79] idem est ac si dixisset : τοιοῦτον καιρὸν, 
ὥστε ero γενίσϑαι «σρὸς τῇ ἡμετέρα 
χώρα. 

— 11. εἴτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε ----Ἴ citat Β.]. 
Hermogenes p. 179. pen. ἔστι δὲ καὶ ἐσι- 
τιμητικὴ «ερίοδος τῷ σχήματι, ὅταν λέγωμεν 
— εἴτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε elc. item p. 181. 19. 
Minucianus p. 150. appellat hoc enthy- 
mema ἀπὸ τοῦ ἴσου a pari. 

— 13. ἔτι τοίνυν] Syrianus ad Her- 
mogenem 316. ult. ἀπσορήσειεν ἄν τις, τίνι 
διαφέρει τὸ ἐκζησόμενον κεφάλαιον τῆς ἐν τῷ 
συμφέροντι ἐκβάσεως. ly ἦ φαμεὲν, ὅτι συμι- 
μαχησάντων μὲν ἡμῶν τάδε ἀποβήσεται, μὴ 
συμμαχησάντων δὲ, τάδε. ^ Φαμὲν οὖν, ὅτι 
ἐν μὲν τῇ τοῦ συμφέροντος ἐκβάσει τὰ τπροσ- 
εχῆ ἰξετάζομεν τέλη, ἐν δὲ τῷ ἐκβησομένω 
«ὧν ἐκεῖ τελῶν ἐξετασϑέντων τὰ τίλη διασκο- 
στοῦμεεν. τὴν δὲ διαφορὰν ταύτην ἔδειξεν hiv ó 
Δημοσϑένης ἐν Ὀλυνθιακῶν πιρώτω ; τὸ μὲν 
συμφέρον ἐξετάζων ἔφη, ὅτι συμφέρει ὀλυνθίοις 
ξοηϑῆσαι. εἶτα ἢ ἔκβασις. τοῦτο γὰρ ἡμῶν 
“ποιησάντων, ἐν Μακεδονίᾳ ἔσται ὁ '“σόλεμος. 
μὴ συμμαχησάντων δὲ τοῖς ὀλυνϑίοις, ἐλθὼν 
εἷς τὴν ἐλλάδα φίλιππος πολεμήσει τὴν ᾿Ατ- 
τικήν. καὶ ταῦτα μὲν τὰ προσεχῆ τῆς ixGá- 
σεως τἥλη. τὰ δὲ τῶν τελῶν τέλη, ἅπερ εἷς τὸ 
ἐκβησόμενον ἄγομεν, ἐκεῖνα. ὅτι ἐν Μακεδονίᾳ 
μὲν «πολεμοῦντες πλεῖστα κερδαγοῦμεν. ἐν δὲ 
τῇ ᾿Αττικῇ τοῦ πολέμου συστάντος, τάδε καὶ 
τάδε ἡμᾶς περιστήσεται τὰ δεινά. τὴν μὲν 
οὖν τοῦ συμφέροντος ἔκβασιν ἐξετάζων τάδε 
φησίν. ἔτι τοίνυν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, μηδὲ τοῦθ᾽ 
ὑμᾶς λανθανέτω, ὅτι νῦν αἵρεσίς τις [Sic] 
ἐστὶν ὑμῖν — κακῶς ποιήσετε. καὶ ἑξῆς. τὰ 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἐκβησομένου πάλιν ἐξετάζων τάδε 
φησίν. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα γέ ἐστι τὰ διάφορα 


I. I. REISKE 


ANNOTATA 
[versu 25.] ἐνθάδε ὃ ἐκεῖ πολεμεῖν, οὐ [Bic] 


λόγου «προσδεῖν ἡγοῦμαι — χρωμένους τῶν ἐκ 
τἧς χώρας λαμβάνεται [Sic] καὶ ἑξῆς.. καὶ 


ergorel as δὲ καὶ ἀποτρέψαι ἱκανωτάτη koci 
h τοῦ ἐκξησομένου ἐξέτασις. διόπερ ἐπιμελῶς 
αὑτῇ χρῆσϑαι «σροσήκει. 

— 18. ταύτην] ἢ. l. vi caret, quare αὐὖ- 
79 malim. ut sit τὴν ὑπάρχουσαν xai οἰκείαν 
αὐτῷ ἀδεῶς. ditionem, qus jam in ejus po- 
testate est, et ipsi per majores veluti co- 
gnatam atque domesticam. 

— 19. τίς αὐτὸν ----Ἴ Syrianus ad Her- 
mog. p. 308. 22. χρήσιμον δὲ ἡ τοῦ ἀνα- 
γκαίου ἐξέτασις καὶ μάλιστα χώραν ἔχει iy 
ταῖς δυσκολίαις τῶν “σραγμάτων, ὅταν ἐπὶ 
“τόνους, ἣ δασάνας, à ἄλλο τι τῶν δυσχερῶν 
Hi Ud τοὺς ἀκούοντας. ἔγθα xai b τοῦ 
ἐκβησομένου ἐξέτασις ἀναγκαία, ὡς, εἰ μὴ 
τάδε πράξομεν, τάδε ἡμᾶς καὶ τάδε περιστή- 
σεται τὰ δειγά. ὅπερ Δημοσθένης ἐν ᾽Ολυνϑια- 
xà «σοιεῖ κατασκευάζων, οἷα συμβήσεται τοῖς 
᾿Αϑηναίοις, εἰ βοηθήσειαν [malim εἰ μὴ βοηθ.] 
ὀλυνϑίοις. καὶ γὰρ εἶπέ μοι, τίς αὐτὸν κωλύσει 
δεῦρο βαδίζοντα [| Sic] — ἢ ἄλλος τις ; 

— 25. ἀλλὰ “μὴν ἡλίκα —] v. Tbeophil. 
Corydal. p. 729. 6. Apsines in Arte rhe- 
lor. cap. de utili, p. 706. τὸ συμφέρον κατα- 
σκευάζεται ἀπὸ τῶν ἐκβάσεων, —— 
πεισϑεῖσι. τελεία δὲ ἀπόδειξις συμφέροντος, 
ὅταν ἐπ᾿ ἄμφω ἀποδείξης, τί μὲν ἐκβήσεται 
σεισϑεῖσι, τί δ᾽ εἰ μὴ ὑπακούσαιεν. ὡς erapà 
Δημοσϑέγει ἐν ὀλυνϑιακοῖς" ἀλλὰ μὴν ἡλίκα 
τὰ διάφορα etc. 

— 27. εἰ γὰρ —] Minuciauus p. 160. 
n. 30. figaram hanc appellat enthymema 
ἀπ᾽ ἀναπλασμοῦ ἃ figmento, et pro ἔξω ys- 
γέσθαι dat, e memoria recilans, ἔξω τῆς 
πόλεως στρατοπεδεύσασϑαι. 

— ult. στρατοσίδῳ] videtur cum xpx- 
μένους esse conjungendum, et στρωτοπέδω 
Xxphc9«: idem esse, atque ereacoantitóuy, 
ἐν στρατοπέδω εἶναι. ut sententia sit, xai 
λαμβάνειν, στρατοτσεδεύοντας, τῶν ἐκ τῆς 
χώρας γιγνομένων τοσαῦτα, ὅσα ἀγάγκη ἐστὶ 
λαμᾷβάγειν στρατοπεδεύουσιν. 


AD OLYNTHIACAM SECUNDAM. 


18. 1. ἐπὶ πολλῶν ---Ἰ Recitat hunc lo- 
cum bis Aristides in Arte. p. 166. ἔνδοξά 
ἐστι πρῶτα μὲν τὰ τῶν θεῶν, οἷον ὅταν εἰς τὰ 
ϑεῖα ἐπανάγης τὰς ἐννοίας. Θεῶν εὔγοιαν. τύ- 
χης χρηστότητα. οἷον ἐπὶ πολλῶν ἄν τις ἰδεῖν 
δοκεῖ μοι — εἴ p. 206. ubi περιβολῆς seu 
amplificationis genus ait esse, ut ab infi- 
nito ad finitum transeatur. xal τρίτον ara- 
ράδειγμα. — "Earl πολλῶν μεὲν ἄν Tic — γενο- 
μένην τῇ πόλει. εἶτα h ἐπὶ τὸ ὡρισμένον Ara - 
γωγὴ οὐχ ἥκιστα δ᾽ ἐν τοῖς παροῦσι τσράγμα- 
σι. Scholiastes anonymus Christianus ad 


Hermogenis l. de inventione p. 352. ἐν 
μέντοι τισὶ λόγοις xai δυσὶ xal τρισὲ στροοι- 
μίοις χρησόμεθα. δυσὶ μὲν, ὡς ὁ Δημοσϑένης 
--- τρισὶ δὲ, ὡς ὁ αὐτὸς ἐν τῷ δευτέρω τῶν 
ὀλυνθιακῶν" ὧν πρῶτον μέν" ἐπὶ πολλῶν μὲν 
[18. 1.] δεύτερον δέ" [18. 16.] τὸ μὲν οὖν, d 
&. A. τὴν Φιλίπηου ῥώμην διεξιέναι" τρίτον δὲ 
[19. 9.7 τὸ μὲν οὖν ἐπίορκον καὶ ἄπιστον κα- 
λεῖν εἰς. 

— 13. citat h. 1. Hermogenes de for- 
mis |. 2. p. 353. ἔτι ἐνδιάϑετον σχῆμα καὶ 
ἢ τοιαύτη ἐπιδιόρθωσις, à αὐξήσεως ἕνεκα a- 
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᾿μλαμβκνομένη" οἷα" ὀψὲ γάρ veri — ὀψὲ 


λέγω; χθὲς μεὲν οὖν καὶ «ρώων. καὶ wm 
ὡς ἴστι τῶν αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ τῶν αἰσχίς 
στων. 0c 

- 15. ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν —] φαίνεσθαι 
“σμοϊεμένους) id οεἰ προέτας. sl tloipiem 
substantivi locum obitnet, more Latino. ut 
«manas dei, ita erpoisqutyoc καιρῶν omittens op- 
portunitatum, pro socorde, opportunitates 
dimittente. nam «egoiteSa: alias accusati- 
vum adsciscit. Ceterum citat h. 1, Ari- 
stides in Arte p. 236. ἀλλὰ xal οἱ ἐσσιμερι- 
v;4 particulares distributiones «σεριβολὴν 
ἐργάζεσϑαι δύνανται" οἷον" οὗ μόνον τόδ᾽ ierdl- 
σας, ἀλλὰ καὶ τόδε. μὴ «όλεων καὶ τό- 
sn [editio Aldina d& τόπου] ---- συμμά- 
xen τε καὶ καιρῶν. 

---17.. τὸ μὲν οὖν — Ἴ Citat h.1. Hermo- 
genes p. 235. ad docendum, quod sit filum 
hujus periodi multis. interpolationibus di- 
sſiraeiæ. de eodem admonet p. 284. etidem 
affert exemplum, addens, id non solum πε- 
μιβεδλημένον, sed. etiam μεστὸν esse. — Lo- 
cos ipsos Hermogenis relegat, quemcun- 
que juvat. Scholiaste verba ad p. 235, 
19. hic referum e p. 589, 6. ἐνταῦϑα δι᾽ 
ὅλου τοῦ χωρίου τῇ καλουμένη μεστώσει χρη- 
σάμενος ὁ ῥήτωρ, ἱπεμβολάς τε συμαλέξας 
ἐσιμβολαῖς, εἰκότως ἐδεήϑη τοῦ εὐκριγῆσαι 
“τὸν λόγον αὐτῷ [{ διὰ τοῦ. τοῦτ᾽ αὐτῷ δυνα»- 
μεένου σχήματος, τῆς ἐπσαναλήψεως, καὶ ταύ- 
τῆς οὗ μιᾶς, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ. δευτέρας, διὰ τὸ 
μῆκος τῶν ἐπεμβολῶν. εἰρηκὼς γάρ" ταῦτα 
οὖν παραλείψω, xal “σάλιν κατασκευάσας, 
αὖϑις ἐσσανέλαβεν εἰπών" τοῦτον οὐχὶ νῦν ὁρῶ 
“τὸν καιρὸν τοῦ. λέγειν, καὶ οὕτως τὸ ἐπαγόμε- 
νον τῇ προτέρα προτάσει ἀπέδωκε. μέστωσις 
δέ ἔστι λόγος «σλειόνων καὶ μακροτέρων ἐννοιῶν 
ἐφπεμθολὰς περιέχων. 

— 21. ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ] post ἡμῖν δὲ videtur 
ὄνειδος [aut ὑπόμνησιν, aut ἔλεγχον, aut tale 
quid] τοῦ οὐχὶ καλῶς — deesse. nobis au- 
tem afferunt ea dedecus, vel documentum, 
yes ἃ nobis non esse preclare gestas. 

— 22. à μὲν y Citat b. 1, Hermo- 
genes p. 183. ἐκείνη δὲ ἡ σαρὰ τῶ Δημοσθέ- 
vti καὶ χιασθῆναι δύναται" ὃ μοὲν γὰρ Φίλιππος 
ὅσω «πλείονα ---- αἰσχύνην ὠφλήχατε. 

19. 3. ὧν cv — | Citat h. 1. Hermogenes 
p. 178. ult. et 182. 1. 

— 4. ὑμῖν δὲ δίκην προσήκει λαβεῖν) non 
satis hene concordat hec coustruotio cum 
süperiori. ego equidem post ὑμεῖν δὲ δίκην 
uihil amplias desiderem, vobis autem 
poenas debet Philippus. Aut rednndant 
insequentia, aut sic leg. est: ἣν ὑμᾶς voy 
swae' αὑτοῦ «προσέχει λαξεῖν. quarum itaque 
rerum causa Philippus illis quidem, qui 
consiliis orationibusque suis c&nsam ejus 
penes. vos ornarunt atque secundaruut, 
gratiam debet, vobis autem poenas, quas 
ab eo posnas sumere vos nunc decet; eas 
res coommemorandi tempus nunc non video 
satis ofportapum. 

voL, v. 


Afyt?] videtur reote habere, neque opus 
esse, ut ὑπὲρ cam Mounteneyo addatur, 
quamquam auctoritate codicum complu- 
rium munitum. idem est ao si dixisset, οὐχ 
ὁρῶ νῦν καιρὸν τοῦ ταῦτα λέγειν. 

— 15. ὅτσερ καὶ ἀληϑὲς] Hermogenes 
p. 287. εἶ γε βραχεῖαι εἶεν αἱ ἐπεμβολαὶ, 
ἀλλὰ μὴ μακραὶ, μιᾶλλον γοργὸν, ἢ περιβε- 
βλημεένον «τοιοῦσι τὸν λόγον. olor τοῦτ᾽ ἐκεῖνον, 
ὅπερ καὶ ἀληϑὶς ὑπάρχει, φαῦλον φαίνεσθαι, 
ὁρᾷς, arc εὐκίνητος καὶ γοργὸς ὃ λόγος ἐστίν. 
ἐγένετο δὲ διὰ τὴν iere ov τὴν οὖσαν Gga- 
χεῖαν, ὅπερ καὶ ἀληϑὲς ὑπάρχει. : 

— 18. παρακρουόμενος ad huno alium- 
ve similem looum respexit Harpocr. v. 
φαρακχρούεται. 

— 20. ἐγὼ μὲν yàp — ] locum huno 
citat Apsines iu Arte p. 691. 58. 

— 27. κατασχευάσαι) bene habet. eo 
quod argutis strophis clandestinisque a- 
micorum, quos Philippus Athenis alebat, 
molitionibas, effecit hoc, ut fides habere- 
tur illi quondam celebri, vulgi crebris ser- 
monibus jactato arcano. κατασκευάζειν est 
imposturam quasi compaginare, comma- 
chipnari, οἱ αἱ vocabulum Grseecum sonat, 
convasare, h. e. comminisci, consuere. 

— pen. φιλίαν] post φιλίαν videtur ἐξαρ- 
τώμεενον, vel tale quodpiam deesse. dicas, 
e premissis tacite repeti oportere ergoza- 
γόμενον. Ego vero dubito, num bene Græoe 
dioatur φιλίαν τιγὸς προσάγεσϑαι, pro we. 
7T, 

20. 1. ἀδικῆσαι}. eripuit enim nobis 
Philippus, sociis, qui tum eramus, suis, 
eivitatem nostre ditionis, quo jura socie- 
tatis violavit. 

— 2. ἐκείνοις] Olynthiis puta. 

— 13. παρέστη] ex Aug. seoundo pree- 
tuli vulgari πάρεστι. eum ad locum deve- 
nerunt res Philippi. 

— 20. xal λιμένας} malim καὶ τοὺς Pg. 
cum articulo, ut modo prsecessit τὰ χωρία 
el insequitur καὶ τὰ τοιαῦτα. 

— 27. àvsyalrics]-Citat b. 1. Harpoora- 
tion hac voce. Significat hoo v. primitus 
crines vel pilos animantis retro, antror- 
sum, Δ tergo ad frontem reagere. hinc, 
quicquid est, in adversum retorquere. 

— pen. οὐκ ἔστιν --- ἀδικοῦντα — ] 
Marcellinas ad. Hermogen. p. 313. cfin. 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν κατὰ ψυχὴν, πρόεισι μέχρι 
τῶν ἐκτός. olor σὥς ἔχει ψυχῆς Φίλιππος; [de- 
claratur hoo p. 19. Demosth.] ὅτι ἀϑυμεῖ, 
(sic) xal ὅτι οὖκ ἔστιν ἀδικοῦντα xai ἐπιορκοῦν» 
τὰ καὶ ψευδόμιενον δύναμιν δικαίαν κτήσασθαι, 
σῶς τὰ ἐκτός; ὅτι Θετταλοὶ ἄπιστοι. ὅτι 
Ἰλλυριοὶ καὶ Παίονες ἐλευϑερίας ἐπσιϑυμοῦ- 
σιν. ὅτι τῶν προσόδων ἰστέρηται καὶ στερήσε- 
ται. ὅτι εἰς στενὸν κομιδὴ τὰ τῆς τροφῆς τοῖς 
ξένοις αὐτῶ καταστήσεται. καὶ ὅπως ἔχουσιν 
οἱ Μακεδόγες. καὶ ἑξῆς. ἐπὶ μὲν οὖν τῶν κοι- 
γῶν [de rebus, non uni propriis, sed quas 
» 
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faelti participant] «à ἐντὸς μάλιστα τὴν 
κορηγίαν ἡμῖν ααρέξεται. inixa δὲ πρὸς tüpan- 
wv, ἢ δυνάστεν, ἣ ὅλως ἕνα ἄνδρα. ὁ πόλεμεος 
sie, Y ἡμῖν τὰ ἀπὲ τῆς ψυχῆς παρόξεται, 
n yàp ἐπιβουλὰς, àmácae, ἀδικίας, 
ὡς Δημοσθένης ἐποίησε. χρησόμεδα δὲ καὶ 
«vic ἔξωϑεν. οὐκ ἀποχρήσοι δὲ τὰ τῶν πολε- 
pasen μόνον διαβάλλειν, ἀλλὰ δεῖ καὶ τὰ οἰκεῖα 
συστῆσαι, ὡς ὁ Θευκυδίδης ἐν τῇ Τπερικλέουρ 
δεμιυγορίᾳ. 

41. Ὁ. ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα —] Citat h. l. 
Hermogenes p. $34. cfin. λοιπὸν οἶδος τρί- 
«ον ἐστὶν, ὦ «αἱ ὁ ῥήτωρ κέχρηται. γίνεται δὲ, 
ὅταν τροπῇ τοὶ χρησάμενοι μὴ σφόδρα αὖ- 
σνυερᾷ, μηδὲ σκληρῷ, κατ᾽ ἀκολουθίαν ἐκείνης 
ἑτέραν ἐπενέγκωμεν τροστὴν, oungorkoay μεὲν, 
οὖ μὴν δοκοῦσάν γε εἶναι τοιαύτην διὰ "τοῦ 
φρεειρημεένου. οἷον' ἀλλὰ τὰ τοιαῦτά εἰς μεὲν 
ἅπαξ καὶ βραχὺν χρόνον ἀντέχει, καὶ σφόδρει 
γε ἤνθησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν, ἂν τύχη, τῷ χρό- 
ve δὲ φωρᾶται, καὶ περὶ αὑτὰ καταῤῥεῖ. τὸ 
φὰρ ἤγθησε τροπικὸν μὲν, οὗ μὴν αὐστηρὸν, οὐδὲ 
σκληρόν. πὸ δὲ καταῤῥεῖ σκληρὸν ἰσχυρῶς. οὗ 
μὴν τοιοῦτον ἐφάνη διὰ τὸ ἐξ ἀκολουθίας εἰρῶ- 
Usu. ἐπὶ γὰρ τῶν ἄγθεων τῶν μεαραινορλένων 
«ὃ. καταῤῥεῖν σχεδὸν χυρίως λύγεται. ἤδη, δὲ 
αὐτῶν [If. αὑτοῦ] τὴν ἄγαν σκληρότητα καὶ τὸ 
φ«αραπείβεξνον αὐτῷ ἀφεῖλε, λέγω, τό" τῷ χρό- 
γῳ δὲ φωρᾶται. 

— ibid. εἰς μεὲν ἄπσαξ} liic deesse vide- 
tae προχωρεῖ, vel tale quid. Semel quidem 
succedunt. Pro &«ea£ exhibet Thomas M. 
καϑάπαξ b. v. p. 479. et. Aumon. v. xa- 
ϑάκαξ. 

— 4. περὶ avrà] ipsa ἃ semet ipsis, per 
semet ipsa destruuntur, et super semet 
eorroust. Simile dnotum a nive in semet 
oontabescente. 

— ibid. ὥσπερ yàp οἰκίας ---- Celebris 
sententía, ssepius recitata, ut a Minuciano 
p. 142. 8. Aspine p. 701. 17. «σαρα βολὴ 
«ἀραδείγματος τούτω διαφέξει. ὅτι b μὲν πα- 
qae ἀπ᾽ ἀψύχων, ἣ ζώων ἀλόγων λαμιβάνε- 
ται. ἀπὸ μὲν ἀλόγων, ὡς παρ Ὁμήρῳ" ὡς δ᾽ 
ὅτε τις στατὸς ἴαγπος. ἀπὸ δὲ ἀψύχων, ὧς 
«καϑὸ Δημοσϑένμ' Recap γὰρ οἰκίας οἴμαι 
nal «οίου. τὰ δὲ παραδείγματα ix γεγονότων 
Mis 'ὠμιγμάτων λαμβάνεται, ἢ προσώπων. 
Seloliastes δὰ Hermog. p. 398. [ad lo- 
oum H. p. 274. 22]. schema hoc sppellat 
ἐσιχείρημα ἀπὸ τοῦ ὁμοίου. conf. Scbol. 
Pitdarí p. 5. b. ed. Oxon. 

— 11. ἀρέσκει) post ἀρέσκει («ot deesse 
videtur μάλιστα. ita inprimis mihi pro- 
batar. 

— 13. ταῦτα) quse modo docui, de fi- 
dei et veracitatis preestantia, fraudisque 
pestifero exitu, item de Philippi moribus. 

— 9δ. τὴν μεταβολὴν] suspicor tollenda 
esse, ut scholiam vocabuli μετάστασιν. 

22.10. πάντ᾽ ἀφελεῖ] malim τσάντως 
ἀφελεῖ. utique, semper, certe prodest. Si- 
gh, circumflexo similis, ex significans, 
facile fieri potnit at omitteretor. 


I. I. REISKE ANNOTATA ’ 


— 17. τοῦτο ἰζύλωκε) Sed quidaam? 
nil prœoessit. non certe τὸ ἐπιθυμεῖν ϑύξης. 
nam ergo xal τοὺς ὁμοίοις [id est, τοὺς ὁμεοίως 
ἑαυτῷ δόξης ἐπιϑυμήσαντας] ἐζήλωχα. — Sed 
jatn intelligo, quid rei sit. τοῦτο designat 
insequens, xai παϑεῖν τὶ κχινδυνούων. hoo 
studet, ad hoc contemdit, ut nempe, si 
Decesse sit, et casus sio ferat, vel corporis 
ipsius artuumve jacturam patienter per- 
ferat. 

—19. τὴν τῷ διαπράξασθαι ταῦτα] Sche- 
ma hoc appellat Hermogenes, locum hune 
recitans, καθ᾿ ὑπέρθεσιν ὑπέρβατον. — Soho- 
liestes autem ad Hermog. s. ἰδεῶν hune 
eundem locum allegans, appellat ὑπέρ τον 9 
xac àvacTeoQeéw, auéterem landens Tibe- 
rium. 

— 26. Éyga] sunt arva et sata emnia, 
vites, horti, quibus colendis vita tolera- 
tur, victus queritur. τὰ ἴδια sunt propria 
oojusque domicilia, artes manuaris, quas 
exeroet, el res familiaris. 

— 6. σορίσωσι»] «πορίζειν h. 1. est idem 
atquo srogi teu. sibi. querere, comparare 
labore sue, ut frumenta, vina, oleum, et 
similia. negata copia ea vendendi, quse, 
quoquo potuissent modo, sibi peperis- 
sent. non sim tamen alienus a lectione 
«εοιήσωσιγ. Grseci dicunt σοιεῖν σῖτον, ἔλαιον, 
pro mapnuam enarum labore re. 

— ult. ἔχουσι] subaudi γνώμης. 90 dorm 
idem est atque πρὸς Φίλισσεν. 

23. 2. πεξζέταιροι] videtur heo melior 
esse leotio, quam altera, vulgari usu item 
trità, πεζαίτεροι. quee est penes Harpocra- 
tionem, quem v. et Brodæum defensorem 
nacta est Miscell. V. 34. p. 549. T. HI. 
Lampadis Gruterane. 

— 4. ὡς δ᾽ ἐγὼ — Ἴ citant h. 1. Aristides 
de dietione civili p. 256. 6. Hermogenes 
p. 432. 13. Schol. Hermog. p. 34. 15. et 
p. 45. 8. et p. 380. ubi in generibus τοῦ 
ἐξ ὑποξολῆς λέγειν numerat, bis verbis : 
[scil. ἐξ ὑποβολῆς λέγειν est] ὅταν ἐάσας ἐξ 
εὐθείας «τροενεγχεῖν τὸν λόγον φροσώστου τινὸς 
ὑωοβολῆ χρήσηται, xdxtówe περιϑὴ τοὺς M 
γτῦς. oio ὡς ἐγὼ τῶν ἐν αὑτῷ T. χ. 

— 7. οἷος videtur vitiose redundare, 
atque tollendum esse, ut natum ex οἷς po- 
steriore syllaba vocabuli αὐτοῖς, quod mo- 
do preecessit. 

— 141. εἰ δέ τις σώφρων ---- ] Looum huno 
videtur Athens;us p. 614. E. 8. tangere. 

—13. κορδακισμοὺς] Citat h. 1. Harpocr. 
v. κορδαχισμός. Inter lectiones, quse am- 
bse olim in libris fuerunt, «τ-αρεῶσθαι et 
«αρευρᾶσϑαι, ambigo, utram praifernm. 

— 15. ληστὰς} nullo mode huic loca 
eenvenit, cujus sententia postulet potius 
δικελισττὰς, id, est, ϑαορωυτοισοιοῦς, mimos, 
bistriopes. v. Hesych. h. v. tangit ἢ. L. 
Athenteus p. 614. E. 

— 21. γελοίων] v. Thomam M. v. γε- 
λοῖος p. 186. 


AD OLYNTHIACAM SECUNDAM. 


—2T. cvykpi Jat καὶ cvrmása:] Citat h. 
L. imfra p. 155. οἱ 156. tisdem verbis re- 
esmvrentem, Stobmus p. 566. 29. sie dans: 
συσειάσαι τὰς Toni Tac ἀριαρτίας τῶν ἀνθρώ- 
wey, et in fine sententism τότ᾽ ἀκριδῶς δι»- 
TM) ταῦτα Φάντα. item Dionys. 

lialic. T. II. p. 190. 
24. 3. τέως} dedi pro ἕως, quod etiam 
aed Stobseum est h. I. reeitagtem p. 540. 


— 6. κἄν ῥῆγμα — ] locum bh. eitat 
Plutarchus Opusc. p. 69. 57. 
— 12. ταύτη φοβερὸν — Ἶ Citat Hermo- 
qenes p. 435. 7. nbi Herm. Aldinus det 
* seui?n, et ἀνδρὸς pro ἀνθρώπου. 
— 17. ἑλοίμην] ad éxclgeny ot μᾶνλιν οἷ- 
» qaod sententia utique postelat, ne- 
cesse nil est, usu lia sie ferente, ut 
sepissime ibi sebaudiendam emittatur, 
ubi requiritur. 
— $1. αὖ τὸν] contraxi in unum veca- 
belum αὐτόν. ipsum desidentem, desidia, 
*egoitie torpentem aliquem, ΜΕΙ͂Ν τινὰ suh- 


— 898. € δὴ 0 ὕγ---- ) Locate huno 
Hermogenes Crispini (nem in Aldino re- 
perire nequeo) sic exhibet : οὐ δὴ 
. uy, εἰ στρατευόμενος ἐκεῖνος καὶ παρὼν ἐφ᾽ 
ὅπασιν, ὑμῶν μελλόντων καὶ ῥαθυμούντων “τ- 
φιγόεται. verumtamen p. 177. 13, Her- 
suO(. Tür9us recilatur hio idem locus vul- 
quis convenienter. 

- pen. si μηδὲν φοιοῦγγες — ] Citat Her- 
snog. p. 177. 25. 

$5. 4. ἀλλ᾽ δ᾽ οἱ ἄλλοι —] Citt b. 1. 
Scliol, Hermog. p. 315. ubi pro ἐν 'ϑλυ»- 
Üvniiv civ φαῦτά qus log. ost ἐν OX. Sevrápu 
ταῦτά φ. 


— 9. ψέντας wralim καὶ arévrac. 
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— 23. j&w] melim ῥέω in plurali. edv- 
τὰ πίφυχε ῥίω φυλάττειν τοὺς ἔχοντας, idem 
est ao si dixisset, σέφυκεν εὔνω φύσει τοὺς 
ἔχοντας δύνασθαι πολὺ ῥᾷον φυλάτνφθν — 

Hat h. 1. Stobseus p, 598. 36. 

— 995. πρότορον) post τῶν eyécsprv vilio- 
tar ὑπωρξάντων deem. : 

26. 10. này] aut κἂν eum ἂν est mutan- 
dum, aut sic leg. ὑμέτερα. premia belli νϑ- 
stra sunt. bic desinit senteptie, tem inci- 
pit nova. el» ὑμιεδόρα "Apres. E. 6. 
vestra est Amphipolis, h. e. vus eum jure, et 
vestre civitatem. ditionis reposbitis. xdv 
ληφϑῇ, atque si recuperetur, etuti vss φάθι 
au 


— 14. Σίγειον] Citat h. 1. Harpoor. hac 
i5 voee. 

— 18. δέντος} δόντος Aug. 8. sed junior 
vulgatam superscripsit: que utiquo yret- 
ferenda est, tametsi eGum δόντος ferri et 
exponi possit, sobandiendo «wéc: eum im- 
perateorum vestrorum aliquisrationem ?orem 
a se gestarum vobis reddiderit. nam διδόνει 
λόγον potest tam ille dici, qui repetit ratio- 
nem ejosque reddendse facit coptam, quum 
qui reddit postulatam. 

— 18. τὰς ἀπογκὰς] olim sic etat: τὼς 
ἀνάγεμις ἀκούσητε, τούτους ἀφίετε. ego cuth 
distinotione lectionem mutavi. ubi neces- 
sítates iHas nadieritie, dimittitie reos. 

— 923. αολιτεύεσϑε) Citat h. 1. Thomes 
M. p. 724. w. φευλιτούομιμι. 

— 45. εἱ δ᾽ ἄλλοι erptovwvipesoSe]. Cktat 
Pollux VIII. 100. 

— uk. «vic μὲν] verborem nounibil in- 
solentius trajectorum hee est seutentia, do 
si dixissel: τοῖς μὲν ὑμῶν ἀποδώσετε subo 
v) δποινάνεαν, ἄσαιερ ἔχωσιν ἐξουσόαν τυραν- 
γιπκῆγ. ᾿ 


AD OLYNTHIACAM TERTIAM, 


48. 1. ey) Tabvà-— ] Locum luno re- 
oitat Scholiastes Hereaogenis in prolegom. 
ad libr. περὶ eipicsec. p. $58. ἔν τισὶ λόγοις 
καὶ δυσὶ καὶ τρισὶ «ροοιμίος χρηεσόμεϑα. δυσὶ 
μὲν Δημεσθένης ἐν τῷ τρίνω τῶν Ολυνϑια- 
κῶν. ὧν πρότερον μέν" οὐχὶ ταὐσὰ sapone 
pus --οδεστερον δέ [p. 30. ὅ.1" ὁ μεὲν y φοαρὰν 
καιρὸς, 


μὲν γὰρ —] Sopater ad Her- 


brane — Anar Sémc δὲ Dag ἰζήλωσὼ" 
b n τῷ προειρημένω τρίτῳ τῶν Ὁλωθιεκῶν" 
καὶ ἐναργέστερον. ἐν τῷ περὶ νᾶς εἰρῆνας ἐκ προ- 
wqulev, [p. 57. 1.] ὁρῶ μὲν --- τὰ παράτπα 
φράγματα φυλλὴν δ. 6. οἷο. 

S0, ὃ. οὐκ ἂν ἄλλως ---Ἴ videtar ita di- 
stinguendum aique leg. ome: οὖκ ἂν ὅλλεοίς 
ἔχοι avv. . jam facile non ranteptar, vo» δὲ 
ἅτερι πολέμου βαιρὸς xni, — Jin. vero alia 
oegarrit belli gerendi opportunitas. 

— 10. τί δὴ χρησόμεθα ) videtur ita esee 


distinguendam. τί 34; quid tum? quid id 


—— — in jactas? Respondet. 
— Nempe, ntemur — aut si me- 
[ni eum aliis legere χρησώμεθα, age 
scil. utamur —. 

—11. ἐϑάῤῥει τούτους] dictio ben Gre- 
48 est Sajjeiv τινὰ, pro, seoütub aliosjus 
qausa esse, nil mali eibi ab po metoore. 
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,eitat b. |. Lexicon vetus apad Montfauc. 
Bibl. Coislin. p. 497. 
— 16. ἐπράξαμεν ἡμεῖς) subaudi ep 


— 18. xal id est, xa) ταῦτα 
“πάνυ τι —— — aliquod, 
idque inprimis durum et impeditum. 

— ibid. ἐφορμεῖν] Citat. b. 1. Harpoorat. 

e Y. 

— 26. τῶν] uncis inclusi, ut supervaca- 
neum, quod si tameg servetur, legendom 
erit: τὸν der) τῶν μετὰ ταῦτα. 

— ult. exe; ταῦτα ad res Pbocenses, 
et Atticas inprimis. 

$2. 2. θεῖσι»]) scil. non τὴν χάριν, sed τὸν 


γνόμιον. 
-- 4. id est, αἰτία . 
— 9. eda οὐδενὶ] —— nter- 


poni. 

— 18. τῇ τάξω] subaudi τοῦ χρόνου. 

— 20. ὑπάρχειν) correxi ὑπάρχει in in- 
dicativo. reliqua jam presto sunt, in 
promtu sunt. 

— 28. vy] post νῦν suspicor deesse xai 
φράξετέ γε. licebit vobis nunc recte facere ; 
neque licebit solummodo, verum etiam fa- 
oietis, si quidem recte agatis, aut (si al- 
teram lectionem prefers) recte si sapiatis. 

— ult. πολερεήσαιεν} bene si babet, sab- 
audiendum erit αὐτοὶ πρὸς Φίλιππον. Si 
bello adversus Philippum strenuam dent 
operam. malim tamen aut πολεμηθεῖεν, scil. 
ὑπὸ Φιλῆεπου, si a-Philippo armis infestis 
oppugneptur, aut cum numero codicum 
non contemnendo πολεμήσειν ἐκεῖνος [sub- 
audi αὐτοὺς, vel eec αὐτοὺς] si. ille, Pbi- 
lippus, eos ultro bello lacessat. 

33. 8, ἰάσαντες] scil. γίγνεσθαι, καὶ οὐ 
κπωλύσαγτες αὑτά, , 

— 4. αὑτῷ τότε τοὺς αἰτίους] malim sic 
distingui etlegi: αὐτῷ τότε, nos, qui nostris 
ipsi manibus Philippo tanta decora et 
tanta emolumenta tum comparaverimus, 
τοὺς αἰτίους, οἵτινές εἶσι, τούτων νῦν ζητήσο- 
ῥεῖν. eornm in causa qui fuerint, et qui 
Philippum in tautum exaggerarint, nunc 
requiremus ? 

— 9. rmmrai) melim ἥττηνται δ᾽ ὅμως 
srávrt; διὰ τοὺς φεύγοντας. universi, etium 
qni strenue dimicassent, im fugam dati et 

e perculsi sunt solorum culpa imbel- 
liam, qui in fugam se conjecissent. 

-- 27. ] subaudi πλεονέκτημα. 

34. 4. —* post ἐνδέχεται videtur 
εἰ deesse. num penes vos faturum sit, ut 
in bellum exeatis. 

— 5. οὔ τοι ] num οὗ γάρ τοι 
σωφρόνων. refert huno locom Hermogenes 
p. 250. in exemplis asperarum ἐννοιῶν, seu 
reprehensionum, a minoribus ad editiores 
profectarum. 

— 6. τῶν τοῦ πολέμου) articulum pri- 
erem addidi, redit hoc τῶν non ad χρημά- 
τῶν, fvü coleret cum ai. τῶν τὶ τοῦ 9r 


I. I. REISKE ANNOTATA : 


μου σραγμώτων. rerum uid ad belium 
facientium. ἐλλείποντας δι᾿ χρομώτων. 
— T. τὰ τοιαῦτα ὀνείδη} αἱ dicamini, 


propter pecuniarum peuuriam bello justo 
et necessario deesse, atque culpa vestra 
committere, ut socii vestri pereant. 

— 13. οὐδ᾽ ἀτυχής τις εἰμὴ) neque tam 
sum diis natus iratis, et astris ipfaustis. 
pronomen ^:c addidi. 

2 πα 15. κρίνω τὴν τῶν — ] Citat h. 1. Sto- 
bseas p. 147. 26. 

— 19. ἔϑει] malim 395. €. p. 35. 19. 

— 38. προπέσοται] Citat b. 1. Hermog. 
p. 197. de inventione libro 4. cap. «regi 
τροιῆς de dictione tropica. à jwropixà eroAv- 
«ραγμονοῦσα ---- οὕτω χρῆται τοῖς ἀλλοτρίοις 
—Ç oloy* «τροπέσσοται τὰ τῆς “σύλϑως 
πράγματα, ἀντὶ τοῦ, «ροδέδοται.. 

— 27. καίτοι σκέψασθε — ] Recitat h. l. 
Dionysius Hal. Rhetor. p. 175. 

35. 1. οὗ γὰρ ἀλλοτρίοις ---- ]. Aspines p. 
701. Aapfáytras δὲ [exempla] ἢ i£ οἰκείων, 
ὃ ἐξ ἀλλοτρίων. τὰ μὲν οὖν ἐξ οἰκείων ἄγων,» 
er dá v Mii — ὡς 9508 Au-- 

t, οὗ yàp ἀλλοτρίοις, ἀλλ᾽ οἰκείοις χρω- 
μένοις παραδείγμασιν εὐδαίμοσιν ὑρεῖν ἔξεστι 
“πνέσϑαι. 


— ibid. ὁ ταύτην τὴν χώραν] num ὁ τοσαύ- 
τὴν χώραν. tantam, tam γειδίδῃ ditionem, 
tam spatiosam, quaptam scil. ab eo teneri 
inter omnes constat. Si nempe βασιλεὺς 
bh. l. rex Persarum est. verum Tourellos . 
de rege Macedonise accipit. 

— 17. ὅστε μηδενὶ — λελεῖφϑαι) Μίδα» 
tianus p. 148. in locis entbymematis. derà 
φᾳηλικότητος. οὕτως ἐκόσμησαν εἰ «τρόγογοι rin ΄ 
“«όλιν, ὡς μηδενὶ τῶν ἐπιγιγνομένων μηδεμίαν. 
ὑπερβολὴν λελεῖφϑαι. 

— 23. εἰς σεριουσίαν)] ad opulentiam 
inde colligendum. wpic τὸ χρηματίζεσθαι 
ἐξ αὑτῆς, xal πλούσιοι γίγνεσθαι. 

— ult. πῶς ὑμῖν — ἔχει) ὅτι δὲ καὶ ἦθος 
«οιεῖν, σφοδρότητα οὐδὲν κωλύει αἱ εἰρωνεῖαι 9n- 
λοῦσι ππἄσαι. οἷον' πῶς ὑμῖν Darà τῶν χρηστῶν 
voro τὰ σσράγματα ἔχει. Hermog. p. 965. 

86. 1. “ὁμοίως malim ὁμοίως ἣ καὶ παρα- 
φλησίως. similiter, aut saltim quodammodo; 

um. ut hoc minus sit, quam illud, 

—ibid. xa) τὰ μὲν ἄλλα] solet καὶ inter- 
dum responsiones exordirt. quomodo at- 
que ἃ Cicerone ssepissime hoo pacto usur- 
patur. v. paulo post hac pagina versn 16. 
et 38. 2. 

— 8.ἱρημίας] non obloquar, si quis con- 
tendat, oratorem hic illam desigvoare soli- 
tudinem,.cum tu ab amicis desertus et. 
desolatus in angustiis heres. videtur ta- 
men orator potius absentiam semulorum in 
animo habuisse. quamquam nemo jam est, 
qui vobiscum de principatu Grsecis con- 
tendat, sed vos eum absque controversia 
tenere et usurpare possitis, quem tantis 
laboribus tantoque sanguine majores vestri 
queesivere. 


AD OLYNTHIACAM TERTIAM. 


— 11. ix9py δ᾽ ἐφ᾽ ὑμᾶς —] Citat h. 
l. Hermogenes p. 198. ubi Aldinus Herm. 


ἡμᾶς ἐχϑρὸν αὐτοὺς τηλι»- 


, ἢ Sap ἡμῶν 
αὑτῶν γέγογε Φίλιππος. 

— 25. xal voy] subaudi ἔχει, quod ta- 

cite supplendum est e prsemisso εἶχε. 
. 37.92. ὑμεῖς V ἐχνενευρισμεένοι) v. Koen. 
ad Gregor. Corinth. de Dialectis pag. 25. 
26. et ibi Valokenaer. Hermog. p. 243. 
ult. εἰ δ᾽ ὑπερδαῖεν ἐπὶ πλέον. αἱ τροσαὶ, 
σχληρότερον ποιοῦσι τὸν λόγον, ὥσᾳερ καὶ τὸ 
ἐκγενευρισι μένοι, xal τὸ σεισρακὼς ἑαυτὸν, καὶ 
τὸ λωποδυτοῖν τὴν ἑλλάδα. item p. 250. 14. 
Ariatides de dictione civili p. 264. antep. 
ubi Ar. Aldinus vocabula καὶ περιηρημεένοι 
et γεγένησθε omittit. Verba Aristidis hsec 
sunt: καὶ τὸ διαξάλλειν δὴ αρόσωασα ἔνδοξα, 
ὡς ἀτόσως ἔχοντα, σφοδρότητα «οιεῖ. ὡς" 
ὑμεῖς δὲ ὁ δῆμος ---- preeclara est Laur. Nor- 
manni ad h. l. annotatio pag. 473. 

— 5. ἀγαπῶντες] Hermogenes p. 250. 
locum buno e memoria recitans ita dat: 
ἀγαπῶντες, εἰ ϑεωρικὰ b βοίδια πέμψουσιν 
ὑμεῖν εἰς τὰς ἑορτάς. 

— 16. ymícSai] looo v.. γεγέσθαι dat 
Dionysius Hal. ἑκάστω. at hoo ampleotor, 
ita rursas illud dimittere nolim, sed arbi- 
tror ambobus copulatis primigeniam ora- 
toris manum reddi, ut sit constructio: μεϑί- 
ζων (λάβη ἐμοὶ ταῦτα εἰπόντι, ἢ ἑκάστω τῶν 
«ἐἰποιηκότων ἐκεῖνα γενέσϑαι. quam unicui- 
que eorum, qui in causa fuerunt, ut istsec, 
quse dixi, ita ut dixi, evenirent. à pone 
βλάβη addendum facile potuit in concursu 
secum elidi. 

— 24. λυμμάτων) nou displicet Lam- 
bini ληρειματίων. 

— 25. σιτίοις) construetio paulo im- 
plicatior hrec est: ἃ ἔοικϑ τοῖς σιτίοις τοῖς 
διδομεένοις παρὰ τῶν ἰἱαρτῶν τοῖς ἀσϑενοῦσι. 
imitalus est h. 1, Philostratus p. 306. 97. 

38. 1. σὺ μισϑοφορὰν λέγεις id est, δεῖν 
hon δίκην ξένων, μισθὸν παρὰ τῆς «τι ατρίδος 
oípn. 

— 2, τὴν αὐτὴν ἁπάντων σύνταξιν) scil. 


2ὶ 


qud δεῖν εἶναι. οἱ protinus quidem, sine 
cunctatione, sine ambagibus, planis verbis 
sio, civium omnium eudem esse debere 
stipendia ; seu aio fas esse cives singulos 
quosque stipeadia ferre eadem. 

— 8. τὰ νῦν] scil. συμ(αίνει. tempora 
si qua incidant his similia, s? βελτίων, eris 
vir fortis, civis bonas, ὑσσάφχων / 
αὐτὸς, eo quod milessis, non demum con- 
scribendus, neque exercendus, sed jam 
conscriptus dudum et exercitatus, et pa- 
ratus ad inserviendum patrise, et quidem 
αὑτὸς, in corpore tuo, non alieno, quod in 
tai vicem istos cá 

— 11. ἐν ἴση τάξει] respicit ex op 
sito ad praemissum &réxrec. Nuno ἀρεῖς 
pit quisque, ait, sine éerto ordiie saam 
theoricum, slias plus, alias miuus; aut 
alii pensiones spissiores, alii tenuiores ; 
hoc mense cum tulisset parum quid, prse- 
tereunt menses rursus complares, quibus 
prorsus nil auffert. Jam vero secundum 
eam dispensationem, cujus ego auctor 
sam, unosquisque mense quoque ratam, et 
sibi semper parem aufferet pensionem ; et 
omnes pensiones ferent inler se pares, 
nemo ampliorem, quam alter. 

— 12. γέτω] Dionysiws in vita 
Issi p. 108. ed. Sylb. (seu nostrse p. 335. 
T. ViI. oratorum Grsecorum) ubi totum 
huno locum recitat, gapaAapávov dat, 6 
memoria, ni fallor, aut alias addendum sit 
ὠφελήσει. ---- λαμιβάνων Bav, in texto, sed 
super ὠφελεῖ supersoripturm est ye. λαμεβα- 
γέτω. Undeocolligo, in libris quibusdam ita 
fuisse exaratum : ὅσα οὗτος νῦν à. A. οὐκ 
ὠφελεῖ, ὠφελείτω ταῦτ᾽ ἐν 0. T. λαμβάνων. 

— 14. iv μικρὸν] interponit Diony- 
sius c. 

— 15. τὴν αὐτὴν] cobseret cum τάξιν, 
non prsemisso, sed insequente versu 17. 
Constructio est : ἤγαγον τὴν φόλιν alc τάξιν, 
wocac [id est, διὰ τοῦ ποιῆσαι) τὴν αὐτὴν 
τάξιν τοῦ στρατεύεσθαι, τοῦ λαμβάγειν eto. 

— 17. ἔχοι.) subaudi Φοιεῖν. facere 
possit. ᾿ ' 
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40. 1. εἰ μὲν παρὰ —] Citat h. 1. Her- 
mogenes p. 177. 1. ubi Aldina sio dat : εἰ 
μὲν περὶ καινοῦ τινὸς προὐτίϑετο πράγματος 
λέγειν, ὦ ᾿Αθηναῖοι. et versa 6. πολλάκις ἤδη 
φρότερον εἰρήκασιν οὗτοι. item p. 277. ubi 
ria ados τοῦ προοιμείου ἢ μὲν ereévaeie, 
ὅσι δεῖ καὶ νεωτέρου ἔντος, xal αρώτου λέγον» 
τος, ἀνέχεσθαι" αἱ δὲ ταύτης κατασκευαὶ, 
zs μηδὲν οἱ πρεσβύτεροι τῶν δεόντων εἰρήκασιν 
ἐπὶ πολλῶν ἐχκλησιῶν. καὶ εἴ τινες ἄλλαι. ἃς 
Ὁ κατασχευὰς «ροὔῦταξε τῆς προτάσεως. 
Jtem Soholiaates ad Hermogenis p. 226. 
bis.verbiv p. 385. ed. Ald. ὀρϑώσας, τουτέ- 

* 


2 


eri κατ᾽ ὑρϑὴν πτῶσιν erpopépen τὸν — 
s^ayi&cac 9i — μεδρίσας δὲ. οἷον" εἰ μεὲὲν περὶ 
καινοῦ τινὸς πράγμι. πτροὐτίθετο λέγειν. ἢ οὕτω" 
Κροῖσος ἦν, Λυδὸς μὲν γένος, «σαῖς δὲ ᾿Αλυάτ- 
τεω, τύραννος δὲ ἐϑνέων. συμπλέξας δὲ ----. 
— 8. τῶν εἰωθότων) scil. γνώμην ἀπσοφή- 
γασθαι. 
— 13. ὁ γάρ ἔστι χείριστον] Hermogenes 
p. 364. in capite esp) δεινότητος proponit, 
hano cogitationem in exemplis earum ἐν- 
vue, quas appellal παραδόξους, xai (αθείας, 
xai βιαίους, xal περιγενοημένας. M 
— 15. τί οὖν leri τοῦτο] super artificie 





rhetorico bajas loei ita disputat Arístides 
de dict. civ. p. 182. ubi recitatee illi oele- 
bri sententise, τὸ χοίρισττον ἐν τοῖς rapi oA. 
θέσι, τοῦτο πρὸς τὰ μόλλοντα βέλτιστον ὑπάρ. 
x^, subjicit istseo : καὶ ἐνταῦϑα τὸ μεὲν χω» 
pic διαστάσεως ἦν ἂν εὐθὺς ἐπαγαγεῖν" οὐδὲν 
γὰρ τῶν δεόντων «ποιούντων ὑμῶν. ποῦ οὖν ἢ 
διάστασις ; ἐν τῷ διὰ μέσου, ἐν À διαστήσας 
λέγει" τί οὖν τοῦτό ἐστιν ; ὅτι οὐδὲν τῶν δεόν» 
“ὧν —. 

41. 4, τῇ τότε ῥώμη] malim τὴ 7s τότε 


— 8. εἰ δέ τις ὑροῶν —] Sopater ad Her- 
mog. p. 313. εἰ δέ τις ἐν τῇ τελείᾳ τοῦ δυγα- 
τοῦ ἐργασίᾳ μὴ Dvwras χρῆσϑαι τῇ ἀντεξοτά- 
on. ἑτέρως αὑτὸ μεϑοδεύσομεν, καὶ διὰ ea- 
ριδειγμάτων τὸ δυνατὸν κατασκευάσομεν. 
ὥσσερ ὁ ῥήτωρ ἶν τῷ πρώτω τῶν κατὰ Φιλίπο- 
srev* ai δέ τις ὑρεᾶν ---- Πύδναν, Ποτίδαιαν, Με- 
ϑόνων. καὶ ἑξῆς. οἷς ἐπάγω" εἰ τοίνυν ὁ Φίλια:. 
vec τότε ταύτον ἔσχε τὴν γνώμων --- ἐκτή- 
ewro δύναμιν. 

— 25. ύσοι δ᾽ —X b — Citat h. l. 
Stobæus 8. oe —] 

4€. 15. μὴ yàp ὡς ϑεῷ —] Sopater ad 
Hermog. p. 315. & μὲν ixeiqstr δεῖξαι, ὅτι 
δίκαιον ἢ συμφέρον ἐστὶ τὸ προκείμενον, τοῦτο 

πκῳτασκευάσομεν. εἰ δὲ 2, ἐροῦμιεν, δτι οὖκ 
ἄδικον, 5 οὐκ ἀσύμιφορον. ἔστι δὲ αὐτοῦ τὸ σα- 
φάδειγμεα καὶ παρὰ τῷ ῥήτορι, μὴ unie γὰρ 
κατασκευάσαι, ὅτι — wk λυϑῆναι τὴν 
φιλία που δύναμιν, ἐπὶ τὴν ἀντίφασιν χωρήσας 
loe. μὰ γὰρ ὡς De νεμίζετε τὰ παρέντα 
ἐκείνω wu πράγματα ἀϑάνατα. οὐκ 
nid γὰρ λυθῆναι τὴν — δύναμιν ἐν 
ῳ, τὴν γε áeró τινος ἀρξαρείνην χρόνου. 

43. 4. eór οὖν, ὦ à. 'A. —] Hermo- 
genes p. 253. zéa τραχέα τὰ βραχύτερα, 
καὶ ἃ μηδὲ κῶλα, κόμματα δὲ καλεῖν ἅμει- 
wv. οἷον" «πότε οὖν, ὦ d. ᾽Αθ. πότε ἃ χρὴ erpá- 
ἔετε eto. item p. 415. in capite de inter- 
rogationo· à πρὸς τοὺς ἀκούοντας πεῦσις. 
el πότε οὖν εἴα. 

— 4. ἡγεῖσϑαι) subaudi si vig ee 

— 7. αὐτοῦ] assumsi ex Aug. 2. pro 
vulgari αὐτῶν. hic loci, hoc ipso in foro. 
nunc tamen poenitet facti, quod non potius 
e Felicianea αὑτῶν restituerim, cum aspe- 
ro. perconturi e vobismet ipsis. idem est ac 
si dixisset i£ ὑμῶν αὐτῶν. 

— 16. τοῦτο tl τι «σάθοι] aut τι est de- 
lendum, δαὶ τοῦτο cum τούτων, quod Pithes- 
anus det, est mutandam. horum:quicquaa, 
seil. ad vorsam valeludinem, mortemve. 

—— AT. beráptu, Varse ἀεὶ ξένςιον, ὃ ἡμεῖς 
ὑμῶν αὐτῶν ἐσσιμελούμεθα, xal τοῦτο ἐξεργά- 
σατο} correxi marte meo sic ὑπάρξη" (5 
γὰρ — ἐπιμελουμένη eto.) namque fortuna 
semper melius nobis prospicit, quam nosmet 
ipei nobis prospieere solemus, ea. etiam hoc 

facile efficiat, ut scil. Philippus sive mor- 
be periceloso et diuturno tenetur, sive re- 
bus bumanis prorsus eripiatar. 

44. 4. ποινὴν) eevum appellat appara- 
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fam, requirens novos milites aique recen- 
fes, BOVA6 naves, nova arma, vetasta, diu- 
turao usa detrita, reprobans. 

— 6. ταχὺ et 7»j4spw) acoipienda set 
materialiter. qui jugiter vobis hsec verba 
oocentani, Cito, cito, et hodie, hodie, fa- 
cite id, quod suadeo. 

— 8. ἀλλὰ] subaudi οὗτος ἂν μάλιστα 
λέγοι εἷς τὸ δέω. 

— 9. πόθεν] subaudi πορισϑεῖσα. 

— 14. ἐσαγγέλλετα!) videtar 4X» 

deesse. 
— ibid. ὑπόσχεσις] Hermogenes p. 215. 
ad h. 1, alladens. à is οὖν beri aem, κατ᾽ 
αὑτὸν φᾶναι τὰν ῥότορα, οὕτω μεγάλη. ubi Hi. 
Aldinus pro ὑπόσχεσις dat ὑπόθεσις. 

— 96. ὡς ὑμεῖς] sententia postulat ὡς εἰ 
ὑμεῖς. nam in ὁρμήσαντε versu ultimo de- 
sinit protasis hujus periodi. 

— 47. ὥσπερ sic Εὔβοιαν) subaudi seed 
ὡρμήσατε. 

. τ ult. ἴσως ἂν ἀρμιάσαιτε] f. ἴσως ἂν καὶ 
ἐπ᾽ αὐτὸν ὁρμήσιωτα. si vos, ut olim in Εα- 
beam invasisseti, — ita. in se quoqne 
fortassis, [id est, id quod facile fieri peu- 
set] irraas : rem eam esse baud conmte- 
128 . 

— ibid. οὗτοι παντελῶς} Citat b. l. Her- 
mogenes p. 90. 1. abi Herm. Aldinus a 
Crispiaieno baud parum discrepat. δα 
Portus ibi vulgsiam Demosthenicam ex- 
bibuit. Hermogenes Aldi sio refert: sb 
Ti φαγτελᾶς οὐδ᾽ εἰ μεὺ «σοιήσετε νὴ Δία, ὡς 
ἔγωγε κρίνω, εὐκευταφρόνατον ἔσται, ia ὃ διὰ 
«iy φόζον εἰδὼς εὐπιρεσεῖς ὑμᾶς ἀπόσχεται, ἢ 
«αριδὼν τ. à. λ. 

45. 1. τοῦτο] τὸ δρμᾷν ἐπ᾽ αὐτὸν puta. 
eliam in ditionem ejus armis ipfestis baud 
invadatis, (quamqaam aio vos id facere 
oportere) dummodo ad id faciendum pe- 
rati sitis, heud aspernabitur id Philippue. 

— 12. μή («s q4uplouc] Hermogrmes p. 
187. ἔστι καὶ ἀκα σχῆμα, ὃ ἐπι- 
μεῖναν πνεῦμα λέγεται, οἷνν ὅταν λέγη" μοῦ 
μοι μυρίους, μηδὲ δισμυρίους eto. facile pa- 
tet subeudiri λέγε, ant λεγέτω τις. Super 
dictione, τὰς ἐσιστολιμαίους ταύτας δυνά- 
μεις, mirifica grammaticorum veteramquae 
atque recentiorum dabitatio, nodum in 
scitpo quserentium ; quod equidem miror, 
et vocis natalibus et orationis serie pro- 
dente statim vel paulo attente cuique in 
mentem venire neceuse est, significari e- 
piae, quarum spes suhbmiltendarum impe- 
ratoribus foris agentibus fiat a S. P. Q. A. 
per literas ad eos missas, quse copie ecri- 
pte quidem sint 15 membranis, et paulo 
post submittende, nanquam wero reapee 
mittantur. In exemplum interpretationum 
ἃ vetolibus super bao dictione t£rediteram 
proponem locum Btymologioi M. ἐσιστο- 
λημαίους στρατιώτας ἀγελαίους aiws Δημό- 
«θίν:ς, «σαρὰ τὸ στόλος, τὸ opa ác. 

-“ 19. ἀλλ᾽ 5] spiritum asperum oum 
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i, et artionlum eum pertioola metevi, 
ἀλλ᾽ 5, quod in dictione Demosthenis tan- 


si tenuiter modo ista facere velitis. an sie: 
ἕξει, καὶ mo εἰ ταῦτ᾽ ἐϑελέσετε ἀχούειγ, ἐγὼ 
φράσω. si vultis audire, dicam. . 

— 19. ξένου} bene habet. coeperat era- 
tor de milite mercenario donere: interim 
longam parenthesin ipterponit. tum.velut 
oblitus occcepti sermenis de universo ex- 
ercitu pedestri conscribendo, cujus pars 
longe maximamiles mercenarius erat, sen- 
tentiam dicit. 

46. 14. λῃστεύειν] quibusdam in oodd, 
est λυστευομῴνον. id quod suspiciopem mo- 
vet, in libris quibusdam olim fuisse λη- 
σηεύειν μεόνον. quod equidem haud spreve- 
rim. 

— 97. “σαρακύψαντα) παραχύστειν est 
aliqua re leviter et tumultuarie defungi, 
ubi modo attigeris, prufinus ab ea rursus 
refugere, veluti si quis domum preeter- 
lens, non introeat, sed solummodo per 
fenesjram aut jenuam semiapertam iptro- 
spicjat, Sententia est: bello delibato, 
Sio, ut nihil, cnm peregissent, dictilare 
iamen possent se partibus suis salisfe- 
ciese. 

47. 4. ἰπόσστας] Citat b. 1. Pollux 2. 
58. x. ἐπόωται. 

— 5. παρακαταστήσαγτας]. malim sim- 
plicius eragae7hcarra«. 

— 9: αὐτῶν δέκα] post αὐτῶν deesse vi- 
detur ἡμεῖς γε, scil. ἐχειροτονήσαμεεν,  Dia- 
logismus fictus hio «st. colipqui fingitur 
exirenems aliqnis cum Atheniensi, quem 
extraneus interrogat : bellumne vos, sn 
pacem geritis, Atheniensen! Nos eaim- 
vero, ait Athepiensis, bellum gerimus. At 
qui fieri boc potest, inqnit extraneus, qui 
imperalores e numero, vestro nullos dele- 
geritis? Nos vero, occurrit Atbeniepsis, 
utique denos pretores copiarum pede- 
strium delegimus, minoresque majoresque, 
et pari modo binos equestrium, utriusque 
ordinis, b. e. minores majoresque. 

— 10. φυλάρχους] Citat h. 1. Harpocrat. 
V. φύλαρχος et ἵππαρχος. 

— 12. ἐκσέμψητε) ratio dialogi, si con- 
tinuaretur, postulabat, ut diceret ἐχηνέμι- 
ψωμεν et sic porro in prima persona. ve- 
ram quia oratio bteo, Atheniensi in os in- 
Gita, nimis invidioss atque: Bagitiosa fais- 
set fatura, abraumpit orator.sernsecinetio- 
mom, et'ipse per se.loquitur. Corrige 
hiuc. Et3ymologicom: M. v. iejoaros); locum 
bpm :vitéose vecitantem. - 

— 14. εἰς viv ἀγορὰν] vocabula εἰς τὴν 
ἀγσρὰν πα leotore tacite iteranda sunt, ac si 
ad modum esset exaratum. ὥσαερ οἱ 
T'há T TUP TIC σοὺς Ψηλίνους στριτηγοὺς, πλάτ-ο 


*eveur εἷς ἀγορὰν, quamadmodom qui sigilla 
argilaoea fingunt, imperatorum figuras 
mentientia, quo ea ipforum deferant, ibi- 
que venum proponamé, οὕτως ὑμεῖς χειρ» 


' τονεῖτε τοὺς στρατηγοὺς εἷς ἀγορὰν, sio vos 


creatis imperetQres vestros, non quo in 
castra exeant, sed solumanodo quo in foro 
versentur, ibique speciem imperalorgm 
mentiantur, 


wap. ὑμῶν, ἄρχοντας οἰκείους εἶναι. 

— $22. ὑφ᾽ ὑμῶν] malim ἀφ’ ὑμῶν. non ἃ 
vobis deleotum oporiebat ease, sed civem 
vestrum, e numero vestro, non peregri- 


num. 

48. 11. συμπλίων)] lecum huno citat 
Hermog. p. 347. in capite aei τοῦ ἀλη» 
ϑινοῦ λόγου, his verbis: πεσοιϑότωσ δ᾽ ἐμεῖς, 
ὅταν λέγης" κἀγὼ συμπλέαν ἐθελογτὺς, πῶ- 
σχεῖν ὁτιοῦν ἕτοιμεος, ἰὼν μὴ ταῦτα οὕτως ἔχη. 
Aristides de .D. Ὁ. p. 252. ἀξιόπισντον δὲ 
[facit oratori fidem] xai τὸ τιμᾶσϑαι erco- 
λαμᾷάνονδα καὶ ζημίαν ὁρίζειν καϑ᾽ ἑαυτεῖ, 
ἐφ᾽ εἷς ἂν διεξίν. * ἐγὼ «λέων ἐϑελοντὴς 
πάσχειν ἁτιοῦν ἔτοιμιρς. 

— 14. vag. ὑμῶν) deest aut ορίζεσσαι, 
aut ὑπάρχειν, quod Wolfio visum est. 
.— 16. ἃ μὲν hic] Sunt qui novem 
hinc orationem ordiantur, quos Mounte- 
neyus bene refutat. v. Schott. v. Demosth. 
Pp. 81. et Fabricii R.-G. T. L. p. 994. 

— 18. χωροτογόσατε) quamquem χέιρο- 
τονήραντες ex auotoritate codicum consen- 
tientium ad χειροτονήσωτε reformavi, nullas 
temen debito, dedisse oratorem ποις 

Mporovhcavréc. ubi ea, que vobis arzise- 
rint, suffragiis vestris rata jusseritis ease, 
curate quoque ea factis exsequi. 

49. 3. τῇ δυγάμει} bibernis, qnibus bie 
exercitus utatur, Lemno licet. uti, — cur 
expungi par sit hee duo vocabula, non 
item mihi liquet, atque Valkenario ad 
Herodotum p. 673. vlt. 

— 4. Zxla9e] meminit ἢ. 1. Harpocr. 
v. Σκχίαθος. 

— 6. τὴν δὲ ὥραν τοῦ (rev c] coheeret cum 
insequente ῥᾳδίως ἔσται versu 9. unde con- 
stat deesse sive τηρεῖν vel ἐσιτηρεῖν, sive 
διαγνῶναι. facile factu vobis erit, üt tempe- 
statem anni opportanam exsequend:e huio 
expeditioni observetis, vel discernatis. 

— 8. πρὸς - - - χώρᾳ] f. empic αὐτῇ τε τῇ 

pd 10. τῇ δυνάριδι] corrige interpunctio- 
mem zd.huno modum. τὴ δυγάμεϑι, quas ad 
res et quando uti copiis his se deceat, 
9rapà, TOv καιρὸν ὁ τούταν —- de eo decernet 
is, qeem vos imperatorem iis summa cum 
potestate preefeeeritis. 

— 13. “ορίσηνεἾ malim “πορίσαντες, et 
versu 17. ταμίαι τε καὶ «ropir val. 
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— 45. cx] subaudi ex insequentibus 
sublegenda: οὐ κοἰχήσεται αἰχμαλώτους τοὺς 
ὑμετέρους πολίτας, οὐδ᾽ ἐχλέξει χρήματα, 
quemadmodum antehae fecit, in posterum 
non facturus. 

50. 9. e] videtur ἔχετε deesse. 

— 10. ἔχει] videtur ἐπιδείκνυσθαι de- 
esse. fortasse quoque pone áe«árrev deest 
"Ἑλλήνων. 

— 15. φυλῆς, πότε] f. καὶ σότε. nam alias 
nomibativi χορηγὸς et γυμνασίαρχος non 


possunt constare cum τί δέϊ λαβόντα ποιεῖν, ' 


sed debebat dictam esse τί «οἰήσει λαβών. 
Ad χορηγὸς et γυμν. sübauditar ἔσται τότε. 
— 16. “ποιεῖν, οὐδὲν] f. καὶ οὐδὲν ἀνεξέτα- 
στον, aut οὐδὲν γὰρ ind. aut οὐδὲν δ᾽ ánsf. 
— 17. περὶ τοῦ πολέμου) subaudi νόμοις. 
— ibid. xai τῆς τούτου παρ.} malim x«l 
ταῖς τούτου παρασκευαῖς. vulgatum si ser- 
vamnus, item hio subaudiendum erit νόμοις. 


in legibus de bello latis, item in legibus , 


de apparato bellorum. 

— 22. μετοίκους] Citat h. 1. Harpocr. v. 
μέτοικοι el τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας. multa et 
varia boc super loco viri docti disputant. 
Mibi videntur seorsim habitantes appellati 
fuisse fratres familias, qui suas sibi res fa- 
miliares separatas ἃ re paterna oatero- 
rumque fratrum baberent, patribus adhuc 
superstitibus, ab ijsque seorsim habitarent. 
Conf. p. 11-49. 23. 1161. 15. 

— 10. alexpór ἐστιν] Citat h. l. Stobreus 
p. 365. 9. 

— 23. οὐδενὸς δ᾽ ἀπολείπεσϑε] non intel- 
ligo hanc dictionem. Quid enim sibi volt 
οὐδενός quid subeeditar. videtar Wolf 
existimasse, subaudiendam esse πολεμίου. 
nallum non hostem assectamini. ubicunque 
videtis concurri, illuc accurritis. Mibi 
videtur Demosthenes, id significare . si 
voluisset, aliter sententiam expressurus 
fuisse. Nom οὐδενὸς δ᾽ ob καιροῦ ἀπολείπε- 
σϑε. nusquam non sero venitis, opportu- 
nitatibus rerum bene gerendarum dudum 
preeterlapsis. 


ANNOTATA 


52. 7. ἐγχωρεῖ] scil. ταῦτα «οιεῖν καὶ ic 
ὕστερον. 

-- pen. “λιυσούμεϑα Citat b. 1. Her- 
mog. p. 347. et Longinus p. 82. ed. Wet- 
sten. 

53. 10. διὰ] vulgo abést, quod visum 
fuit e duobus codd. adseiscere, quia sic 
planissima redditar dictio Demosthenis, 
quse alias semper tamen dora manet at- 
que scabra, tametsi hyperbaton admittas, 
quod Demosthenes non repudiat, οἱ scili- 
cet τοὺς τοιούτους ἀποστόλους copuletar cum 
οἱ ἐχϑροὶ καταγελῶσι, interjectorum vero 
nulla habeatur ratio. qui est modus inter- 
pretandi Wolfianus, isque admodum pro- 
babilis. nam alter ille, quem Abreschius 
&d ZEschylum p. 57. et 631. proposuit, 
ab ingenio Dem. abhorret atque nimis con- 
tortus est. citat h. 1l. Thomas M. v. ἀπό- 
σ᾽ τολοζ. 

— 15. ἡττῆται] videtur exquisita di- 
etio esse, nulloque modo sollicitanda. 
ἡττᾶσϑαι τῶν στρατιωτῶν dicitur impera- 
tor ille, qui in potestate militum est, qui 
militibus negare quicquam nequit, quam- 
vis insolens et indignum, qui facere ne- 
quit, quominus omnes eorum injurias to- 
leret, ad omnia scelera et flagitia conniveat. 
quia non habet, unde aut debita stipen- 
dia his solvat, aut meliores conducat. 

54. T. ἕκαστος} alii ἕκαστοι. perinde 
est. sed videtar post hanc vocem deesse 
ὡς; θέλει, vel ὡς ϑέλουσι, vel obc βούχεται, 
vel obe Θούλονται. comminiscentes quos 
quisque vult rumores. 

— 9. paSóuy] Citat ἢ. 1. Hermogenes 
p. 198. et Thomas M. v. μεϑύση. 

— 15. ἐκεῖνο] ἐκεῖνα pretuli, quia com- 
plura enumerat molesta, diligenter spe- 
ctanda et ad animum revocanda. sequitur 
etiam ταῦτα versu 21. 

— 19. εὕρηται] post εὕρηται videtur 
πράξας deesse. ea deprehendatur Philip- 
pus adversus nos omnia egisse et machi- 
natus 6886, 


AD ORATIONEM DE PACE. 


Wolf in annot. ad or. de folsa legatione 
(p. 3? 5. 20.)suspicatur, hanc de pace ora- 
tionem, quz Demostheni abjudicatur, esse 
ZEschinis, nil moratus diotionis disparita- 
tem, neque testimonium veterum, preeter 
tres illas, quas hodie prostant, orationes, 
ab JEscline literis consignatum quicquam 
esse, negantium. Sed obstant heo duo. 
1. quod orator p. 59. se legatis reliquis e 
Macedonia domum reversis oblocutum ait, 
eos mal: fraudis atque erga patriam male- 
volentis et erga Philippum studii coar- 
guinse. 2. quod orator ibidem sibi quan- 


dam arrogat εὐτυχίαν, cnjus jaclantise 
paenas JEschini dedit acerbissimas. 

57. 3. μηδὲν εἶναι] f. μηδὲν ἔτ᾽ εἶναι. 

— 5. κατὰ ταὐτὰ] num μὴ κατὰ ταὐτὰ, 
ut ista duo μὴ κατὰ ταὐτὰ, non pari pacto, 
et μηδὲ καϑ' iy, neque uno tenore, sint e pa- 
rallelo dicta; ut volgo usurpant. Con- 
structio tum erit hæo: μὴ πάντας ἡγεῖσθαι 
τὸ συμφέρον κατὰ ταὐτὰ [scil. ἐννοήμιατα], 
μηδὲ καθ᾽ ἣν [subaudi διάγραμμα]. 

58. 18. τὰ παρ᾽ ὑμῖν] alias sabaudiri 
possit διάφορα, negotia, vel συμβέλαια. hio 
vero malim sabaadiri χακουργήματα. ne- 


AD ORATIONEM DE PACE. 


quitias. citat bh. 1. Scholiastes Aristoplma. 
ad Achern. 60. 

— 19. εἶπον] subaudi τοῦτο. indicari 
hec, Neoptolemom esse Philippi emissa- 
rium. 

— 23. εἰ yàg ἐν Διονόσου] Citat h. 1. He- 
rodianus in Philetero pone Piersoni Mœ- 
rin. P 438. 

— ult. ὀφειλόμενα] subaudi ἑαυτῷ. 


$9. 5. ἀφανὴς οὐσία] citat ἢ. 1. Harpocra- 4€ 


tion v. ἀφανὴς οὐσία. 


7 B. δύο μὲν δὴ ταῦτα ---} idem est ao si 
dixisset &d huno modum: δύο ταῦτα, var 
ἐμοῦ τοιαῦτα ἀποφανθέντα, οἷ —— ἦν ἀληθῶς, 

τ τοῖς ἐμοῖς τότε λόγοις, ὅτι ὀρϑῶς καὶ 
——e— 

— 14. κύριος] acil. τῶν σσραγμάτων. 

— 17. τοιαύτας ἰλαίδας xal φενακισμοὺς 
videtur hic aliquid deesse. durum enim 
est huc .pertrahere e prsemissis ὑπισχγου- 
μένων. nisi si ains, φενακισμὸν ὑσισχνεῖσθαι 
, idem esse, atque promittere rem vanam, 
mimicam. Num ergo addendum est spo- 
TITO, aut ὑποδειχνύντων. 

— 19. οὔτε ἴσως, οὔτε καλῶς heec lectio 
si servatur, erit ἴσως non pro fortassis, sed 
pto ez &quo, juste, salva justitia, accipien- 
dum. quo significatu interdum reperitur 
wsurpatum. visum tamen fuit etiam h. 1l, 
ἴσως vulgari sensu esse accipiendam. qua- 
propter ex οὔτε postremo effeci οὐδὲ ne qui- 
dem: et nescio, an ne honeste quidem pro- 
didistis Phocenses. non modo cum damno 
vesíro, sed ne salvo quidem pudore ve- 
stro, ne salva quidem: existimatione ve- 
stra. 

— 920. οἰδὲν--- φανήσομαι idem esl ao si 
dixisset: οὔτ᾽ αὑτὸς λέγων ξηπάτησα,ς οὔτε 
λεγόντων ἄλλων ἐσίγησα, καὶ οὕτως εἴασα 
ὑμᾶς ἐξαπατηθῆναι. 

— 27. πλὴν δι’ ἃ ἃν] num e δι᾿ ἃ 
ὑμῖν ἐρῶ δύο. 

60.7. sic τευτάνην] id est, ἐν τρυτάνῃ. al- 
teratram in lancem veluti trutinæ. 

— ibid. φέρον] subaudi ex insequentibus 
τὸν λογισμόν. bonam mentem secum auffert. 

— 9. ὁ τοῦτο trahcac] id est, ὁ προσεγέ- 
γκας ἀργύριον «ρὸς τὸν τῶν πραγμάτων λσγι» 
σμὲὸν καὶ διαχειρισμιόν. 

— antep. citat h. ]. Alexander rhetor de 
figuris sententie atque elocationis p. 6. 
ed. Norm. 

61. 9. βοηθεῖν] videtur, ob preemissum 
βοηϑήσοντας, rectum esse, tametsi cuvt- 
φιστρατεύσειν insequatur. dubito enim, num 
eatis Græoum sit, aut exemplis approbari 
possit, (σηϑήσοντας ξοηϑήσειν. veram de hoc 
quidem cum nemine contendam. 

— 13. ὥστε εἶναι] dedi de meo, σῶς T 
εἶναι, id est, σώους. idem est ac si dixisset : 
οὐδείς σ τι τῶν ἡμῖν συμμαχούντων, ὅστις ὑπ᾽ 
εὐνίας «ρὺς ὑμᾶς, βούλοιτο ἡμᾶς οὗ μιόνον 
σώους slvai, καὶ σώους ἀπελθεῖν ἐκ τοῦ πρὸς 
Θυβιείους πολέμου, ἀλλὰ καὶ κρατεῖν αὐτῶν. 

YOL. Y 
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καὶ οὕτως αὖ «(λιν οὐδῶς τῶν Θυβαίοις συμ- 
μια χούντων ζούλανο ἂν αὐτοὺς κραιγεῖν ἡρεῶν, ὡς 
βούλεται σώεους τοὺς Θηβαίους ποριεῖναι. nostri 
quidem socii nos salvos superesse volunt, 
at non item victores abire. pari modo so- 
cii Thebanorum cum vita fortanisque sal. 
vis discedere hos volunt, at non item bello 
superiores. 

— 15. βούλοιντο } subaudi τοὺς ἑαυτῶν 
λους καὶ συμμάχους. 

— 23. ὑμῖν} δὰ ἡμῖν subauditur οὖσαν, 
vel ὑπ ay, 

— ibid. ἐχθρῶς σιχἤσουσι»] subaudi sj, 
quod e proximo tacite huo quoque est 
pertrabendum. 

— 24. ἰκδέχεσθαι] citat h. 1. Harpocr. 
v. ἐκδεξάμενος, querendum aiens esse, 
qeid sibi velit hoc verbam h. l. sive, quse 
sit ejus vis atqoe significatio. — 
δὲ, πῶς ἔχει τὸ πέμπτῳ φιλιπατικῶν AE 
ὑπὸ τοῦ ῥήτορος. καὶ τὸ δοκεῖν —ãæ— 
τῶν ἐκείναις [lege ἐκείνοις] — 
Idem nempe sigrificat atque τοῖς ἀγαϑοῖς 
ἐφεδρεύειν, at paulo ante, versu 3. dixerat, 
sublegere ab altero omissa, aut abjecta, 
aut si quee ipsi imprudenti et invito exci- 
derint, sibique vindicare; vel illo defati- 
gato et despondente ex arena excedente, 
in vices ejus recentem succedere ; vel in- 
sidiari fructui laborum ab aliis exantlato- 
rum ; quem 'fructum cum perceptum ve- 
niat labore defunotus, tum veniat insi- 
diator eumque preeripiat, ipse nil ope- 
ralus. 

25. ὡς λέγουσιν] malim ὡς αὐτοὶ λέ- 
γουσιν. aut ὡς καὶ αὐτοὶ λέγουσιν. ut ipsi 
adeo palam prz se ferunt. 

62. 6. «περὶ Φωκέας] scil. γέγονε, vel 
cvyí6n. 

— 15. ἐδόκει εἶναι} videtur πλέον esse 
γῦν interponendum. 

—- 29, ἔμελλεν] correxi ἔμελεν. minus 
haic rei studuisse Philippum, quam ut 
Phocidis aditus occuparet. 

— 923. τοῦ δοκεῖν -—] est expositio di- 
ctionis τὴν δόξαν τοῦ «πολέμοου, ab orntore 
ipso adjuncta, quasi dixisset: ὥστε δοκεῖν 
τὸν πόλεμον δι᾽ αὐτὸν χρίσιν εἰληφέναι. glo- 
riam belli, id est, ut nempe bellum hoc 
videretur per ipsum [Philippum] debel- 
latum et amputatum esse. 

— ult. xai τῶν ἐν Δελφοῖς πλεονεκτημά- 
ΤΟΥ, δυοῖν κύριοι] malui sic distinguere: καὶ 
τῶν ἐν Δελφοῖς [subaudi δικαίαν, πλεῦγεκτη- 
μάτων δυοῖν [id est, & ἔστι δύο «σλεογεκτή- 
para], κύριοι. Geminum consectabantur 
emolumentum ; alterum, communionem 
concilii Amphictyonici ; alterum jus lados 
Pythicos participaudi. 

63. 3. tic τὰ πολλὰ] prima duo voca- 
bula uncis inclusi, non quo prorsus da- 
mnem, sed qnod absunt ἃ quibusdam codi- 
cibus, et constructio sine iis bene sibi 
constat ; quse hiec est: προηγμένον εὑρήφετε 
E 








πρᾶξαι “ολλὰ, ὧν οὐδὲν ἐβούλετο [scil. πρᾶ- 
ξαι. quod tacite potest repeti]. 

— 8. ἡμῶν αὐτῶν) post ἡμῶν αὐτῶν vi- 
detur deesse sive τῇ εἰρήνη ἐμμένοντες, sive 
ἃ κελεύω, «ποιοῦντες. scil. perseverantes in 
pace, neque facile eam nisi gravissimis de 
causis moventes. Sed ecce, heec commen- 
tans, incido in sobedas Taylori, ubi ex 
Harleyano hzc est lectio annotata : ἡμῶν 
αὑτῶν sl οὐκ οὔτ᾽ ἔσται πόλεμος. tolle οὔτε, 
et habebis, ni fallor, manum oratoris. vi- 
deor mihi docuisse, neque rem nos esse 
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facturos nobis indignam, el οὐκ ἔσται «vóAa- 
μος, si operam demus, ut bellum sopitum 
maneat. : 

— 9. δείξειν] malim δεῖξαι, in sor. 1. 
hoc videor mihi mea hac oratione docuisse, 
vel planum fecisse. 

— 10. ὑπομένειν] b. 1. est non tolerare, 
sustinere; sed audere, subire, conari, 888. 
cipere, aggredi. 

— 18. καταλαμβάνειν] annon potius 
κατέχειν. nam jam dudum ante oocupa- 
verat. 


AD PHILIPPICAM SECUNDAM. 


66. 6. αὕτιον δὲ τούταν] citat h. 1. Sto- 
bseus p. 270. 30. 

— 93. μηδ᾽ ἐπιστήσεται] f. μηδὲ περι- 
στήσεται. sibi circumponat amplitudinem. 
sese quasi vallet ea opum magnitudine. 

67. 26. ὅπερ συνέβη | malim aree καὶ συν- 
ἔζη. id quod etiam evenit. 

68. 2. ταὐτὰ ὑπειληφὼς} subaudi «rsei 
αὐτῶν. nam alias eg. sit: ταὐτὰ ποιήσειν, 
ταὐτὰ γινώσκειν, ὑπειληφώς. 

— 14. τούτου] preluli τούτων. hujus 
universi generis, puta regum Macedoni- 
corum, Philippi, Alexandri, et reliquorum 
cognatorum. et sic quoque dat Harpocr. 
laudans ἢ. l. v. ᾿Αλέξανδρος, ubi, qui faerit, 
docet. 

— 21. ereoyóvovc] scil. εὑρίσκει xal ἀκούει. 
id quod e versu 11. huc tacite est pertra- 


, hendum. comperit legens in annalibus, et 


accipit ab hominum fama. 

— 23. ἰδία τὸ λυσιτελοῦν] probarem 
magis τὸ ἰδία Aver. transposito articulo. 

— pen. xa) τότε] scil. 5peico. 

69. 2. ἐπὶ τῇ θαλάττη] malim ἐπὶ τῆς 0a- 
λάγτης (in genitivo) ob insequens τῶν ij- 
groglovv. sed video nuuc in appendice Franc- 
furtana hoc jam a nescio quo occupatum. 

— 9. yov] postquam Lacedzmoniis im- 
peravit, ut Messeniam remittant. Citat 
hunc locum Hermog. p. 310. τοῦ δ᾽ αὖ xa- 
τὰ συστροφὴν σχήματος ἐν τούτῳ τῷ εἴδει 
«αράδειγμα τόδε' ὁ γὰρ Μεσσήνην — et Scho- 
liastes Hermog. δὰ h. 1. πολλὰ «i» πορά- 
γματα ἔχει ἰγταῦϑα, συνεσφιγμένα δὲ xal 
σύντομα, ὡς μὴ δοκεῖν εἶναι πολλά. rursus 
Hermog. p. 366. μάλιστα δὲ τῆς ἰδέας ταὖ- 
τῆς καὶ τὸ κατὰ συστροφὴν σχῆμα οἶκεῖον. 
δυνάμει γὰρ μεγάλῃ φύσει τε κέχρηται, καὶ 

YO χρώμενον. otov ὁ γὰρ Msc. 

— 11. νομίζειν] dedi de meo γομέζων. 
Constructio nempe heo est: σχήψαιτο πε- 
ποιηκέγαι νομίζων [id est, διὰ và voie] 
ταῦτα εἶναι δίκαια. qui pretendat se isla 
ideo fecisse, quod arbitratus esset equa 
et justa esse. 

— 21. ἀλλὰ xal] idem est ac si dixis- 
set: ἀλλ᾽ ἤδη xal ξέγους ---- non parat facere, 


1 


non minatur facturum — sed jam facit. 

— 26. οὐδ᾽ ἂν hyovjani] prætuli οὖκ ἂν 
ἦγ. Sententia hzc est: Sive coactum et 
invitum Philippum illud prius ais fecisse, 
uL. scil. Thebanis Orchomenum et Coro- 
neam condonaret, sive nunc de constantia 
et fide Thebanoram desperare : non potest 
exputari causa ulla probabilis, our 'The- 
banorum inimicos, Lacedaemonios atque 
Phocenses, odiis tam implacabilibus in- 
sectetur ; id quod facit. Ergo neque olim 
coactus indulsit Thebanis, que indulsit, 
neque nunc malevolo erga eos est animo, 
suspectosve habet. Falsa ergo sunt ea, 
que nostrates de Philippi oum Thebanis 
rationibus suspicantur et jactant. 

70. 2. ὅτι] uncis inclusi, quod e postre- 
mis literis voc. θεωροίη natum esse, ultro 
paret. πραγματεύεται ldem est atque φω- 
pras πραγματευόμενος, vel δῆλός ἔστι evpa- 
γματευόμενος. deprehenditur, aut constat, 
si quis recte reputet, eum omnia ma- 
chinari, quaecunque machinatur, in frau- 
dem reip. συγτάττειν de callidis, fraudu- 
lentis machinationibus usurpatur, simili 
ducto de opere tessellato, vermiculato, 
musivo, ubi tessellze innumeræ et multifa- 
rie multifariam sunt arte mirifica compo- 
site. 

— 6. ὑπσείληφεν) de meo dedi ὑπειλη- 
φώς. quia sibi persuasit. 

— 8. ἔχει χρῆσϑαι) num ἔχων χρῆται. 
aut ἔχει M χρῆται. quas urbes et quos lo- 
cos, per vim et nefas vobis ereptos, tenet, 
iisque contra vos utitur. 

— 10. πρόει το} malim πρόοιτο in opta- 
tivo. 

— 14. νομίζοι] correxi νομέζει. nam ἂν 
neque ad istud, neque ad hoc refertur, sed 
ad μεισεῖγ. existimat, vos, se si exosi sitis, 
meritum odisse. 

— 16. διὰ ταῦτ᾽ iyg&yopty] citat ἢ. 1. 
Minucianus «ερὶ ἐσιχειρημάτων, p. 146. 
de enthymemate 4e αἰτίας. ubi sic ait: 
σύγοιδεν ἑαυτῷ Φίλιππος πολλὰ ἠδιπηχότι, καὶ 
διὰ τοῦτο μισοῦντας ὑμᾶς ἑαυτὸν, καὶ, εἰ και- 
εοὔ λάβοισϑε, τιμωρησομένους. διὰ ταῦτ᾽ 


KD PHILIPPICAM SECUNDAM. 
ἐγρήγορεν, ἐφέστηκεν ἐπὶ τῇ «ὐόλει. Sio ille, 


ut apparet, l. ἢ. distinguebat. sed rectius 
in libris nostris distinctus cernitur. in itf. 
ernxs» sübauditur τοῖς σσράγμιασιν, aut τοῖς 
κατὰ τῆς πόλεως καιροῖς, aut ταῖς κατὰ τῆς 
“πόλεοις ἀφορμαῖς, aut simile quid. ἐπὶ τῇ 

t ϑεραπεύει. alios colit, ambit, prome- 
retur, officiis sibi obstringit, quo reip. 
nostre noceant. 

— 27. "᾿Ανϑεμοοῦντα ) citat h. 1. Harpo- 
crat. v. ᾿Αυθεμοῦς. 

71. 1. ὑμᾶς] quamquam alias de hac, 
que est perpetua, pronominum prim:e et 
seounde persons in plur. permutatione 
tacere soleo, quod putidum et tædii ple- 
num foret de eodem tribus quibusque ver- 
bis interjectis admonere, hic tamen facere 
non possum, quin admoneam, a me ἡμᾶς 
hic preelatur esse. id quod factu erat ne- 
cessarium. non enim hic alloquitur Athe- 
nienses Demosthenes, sed Messenios, re- 
ferens in Atheniensium concione particu- 
lam alicujus orationis, quam ad Messenios 
& se ait habitam esse. Ad eos itaque de 
Atheniensibas prredicans, inconsentaneum 
sit vos usurpare: ubi res nos requirit. 

— 8. ἄρα προσδοκᾶν] subaudi οἴεσθε, e 
p. 70. 24. 

— 9. αὗται λίαν] malim αἱ interponi. 
duo vocabula λίαν ὁμιλίαι pro uno copalato 
per signum ὑφ᾽ ἕν dictum accipienda sunt. 

— 12. δϑεκαδαρχίαν] alii δεκαρχίαν dant, 
et nescio an analogie convenientius. ci- 
tans 
torem de memoriz lapsu, affirmans τετραρ- 
χίαν esse exarandum. Potest fieri, ut cri- 
minatio hec librarios magis percellat. 
Finge Aaegxíav exaratum esse. rectissime 
legatur id τετραρχίαν. neque culpa penes 
oratorem fuit, si posteri in more veterum 
numeros scribendi interpretando errarunt. 
Sed rursus pro vulgata dici possunt hec. 
Thessaliam jam dudum ante Philippum in 
quatuor principatus divisam fuisse. Nil 
ergo Philippüs in forma Thessalie regun- 
ds novavit vetustam restituens. sed no- 
vasse dicitur, et vetusta quidem multo 
iniquiorem formam commentus, 

— 18. ἀπσεύχεσθε] aliis in libris est 
ἀπεύξασϑε. num ita dedit orator ἀπεύξαισθ᾽ 
ἂν, (in optalivo) εἰ ἐσωφρονεῖτε. si sapiatis, 
sitis abominaturi. 

— 19. σαντοδασὰ] citat bh. 1. Stobzus 
p. 244. 10. 

— 22. χειροποίητα } citat Pollux 2.121. 
v. χειροποίητος.  Imitatus est h. |. Philo- 
stratus p. 282. 26. 

— 98. ἕν δέ τι] Aristides de D. C. p. 
188. σεμνότητα δὲ ἔχει, ὅταν μὴ εὐθὺς ἐπι- 
τρίχης τῷ εἰσαγομίνω, ἀλλὰ προλαμιβάνης 
τὰς δυνάμεις αὐτοῦ, καὶ προαναρτάς τὸν λόγον. 
ἕν δέ τι καινὸν — καὶ οὐκ εὐθὺς ἐπήγαγε καὶ 
εἴπεν' ἀπιστίαν ἀλλὰ προλαβὼν τούτου τὰς 
δυνάμεις, καὶ ἐναρτήσας [num ἐναρϑρίσας] ἣ 


. 1. Harpocratio reprehendit ora- 
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act μέν ἔστιν ἀγαϑὸν ---" xal ἄλλη brravá- 
ληψις" τί οὖν ἰστὶ τοῦτο; εἴτα τὸ εἰσαγόμι"» 
γον. ἀπιστία. Harpooration in v. ἀπιστεῖν 
num ad h.l. respexerit, in dubio relio- 
quam. 

— pen. οὐδὲν δεινὸν μὴ πάθητε] Stobseus 
sic recitat: οὐδὲν μὴ δειγὸν σάϑητε. unde 
suspiceris leg. esse : οὗ δέος, «3 δεινὸν πάθη- 
7t. verendum non est, ne malum accipiatis. 
verum sio potins videtar emendandum 
esse: οὐδὲν δεινὸν, (nil est verendum) μή τι 
σάδϑητε. facile 7; in concursa cum « po- 
tuit excidere, id quod sepissime factum 
observavi. 

72. 1. xal τὰς προσηγορίας} idem est ac. 
si dixisset: xal αὑτὰς τὰς προσηγορίας. aut 
sic : ob μόνον τὰς γνώμας, ἀλλὰ καὶ τὰς προσ- 
ηγορίας. 

— 6. πολλοὺς ἑτέρους] addi velim τοιού- 
τοὺς. aliasque multas ejusmodi orationes, 
seu cohortationes. 

— T7. πρέσβεων) malim συμπρέσξεων. ἃ 
collegis hajus mez in Messeniam lega- 
tionis. Ad xal πάλιν ὕστερον subaudi ἀπόν- 
Toc ἐμοῦ, me absente, cum rursus illinc 
discessissem. 

— 14. περιτειχίζεσ ε] prætuli περι- 
στοιχίζεσϑθε. v. p, 43. 1. vulgata videtur 
e gemina lectione, olim in libris Demo- 
Stlheuicis versata, nata esse, ex altera ert- 

ιστοιχίζεσϑε, quam probavi, et altera 
ἐπιτειχίζεσϑε, quam in Aug. secundo solo 
reperi. quarum illa significat, committitis, 
ut velut indagine claudamini ; hzc pati- 
mini vobis arces imponi, qui vos in offi- 
cio contineant. 

—ibid. πάντα ταῦϑ᾽ ὑπομείναντες ] id est, 
πράξαντες παρ᾽ ἃ λογισμῶ βέλτιστα ὁρῶτε, 
aut πάντα ὅσα οἱ ἄλλοι δειγὰ ὑπέμειναν ὑπὸ 
Φιλίππου. 

— 24. τοὺς ἐνεγκόντας] significat lega- 
tos Atheniensium, prima legatione ad Phi- 
lippum functos constituendze pacis ergo. 

— 927. ἑτέρους] socios legationis po- 
sterioris, cui Demosthenes ipse interfuit, 
illac misse, ut a Philippo jusjarandum de 
pace servanda exigeret. 

73. 13. epic τὰς ἐλπίδας} acoipio pro 
πρὸς τὸ χρηστὰς εἶναι τὰς ἐλπίδας. ad ene 
sperandum, ut posteris quoque bong spei 
nonpihil superesset. quamquam utique 
planius foret, si sic dedisset. Ironica est 
dictio, ᾿ 

— 18. ἐμαυτῶ μὲν ἐξ ἴσου λόγον παρ᾿ 
ὑμῖν ποιήσω] quid hec verba wignificare 
possint aliud, meditans haud reperio, quam 
hoc: Nullum aliud inde referam emolu- 
mentum, quam ut mihi liceat vobiscum in 
concione libere agere; in quo nihil am- 
plim atque splendidum adeptus fuero 7 
licet enim hoc civi cuique Atheniensi per- 
inde facere. non meliore loco sic ero, 
qu&m infimus quisque vestrorum civium. 

— 923. và yàp πράγματα ὁρῶ προβαίνον- 
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Ta] pretuli τὸ yàp φράγμα ὁρῶ. προβαῖνου. 
nam video rem gliscere, serpere, increbre- 
scere. studium puta nostratium erga Phi- 
lippum, et contentionem largitiones ejus 
merendi, patrigeque fortunas ei vendendi. 

74. 24. μάλιστ᾽] voco. μάλιστα malim 
pone áxeifac poni, ul sit, ὡς δ᾽ ἂν ἐξετα- 
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76. ult. δεινὸν γὰρ] Citat b. 1. Aristides 
de Dict. simplici p. 422. 

77. 4. etgi ὧν Φίλιστος ----Ἴ concinnius 
videtur oratio sic ordinari, si duo voca- 
bula σερὶ τούτων in versum quintum dedu- 
cantur, ad buno modum : περὶ ὧν Φίλιππος 
ἐπέσταλκχε, διεξελθεῖν. ὕστερον δὲ, “περὶ ὧν ol 
«ρέσβεις λέγουσι, καὶ ἡμεῖς περὶ τούτων λέ- 
ξομεν. 

— 6. ἄρχεται) Citat h. ]. Hermogenes. 

— 8. οὔτε τότε λαβεῖν] mediam vocem 
de meo addidi, cselerum locus ita videtur 
reformandus esse : ὑμᾶς δ᾽ οὐ φησὶ δικαίως 
αὐτὸν ἀπαιτεῖν οὐχ ὑμετέραν οὖσαν. vos au- 
tem negat recte et ex equo facere, insulam 
ἃ se repetentes, quæ vestra nulla sit, οὐ 
yàg τότε λαβεῖν [subaudi δικαίως]. nam ne- 
que jure vos eam tum occupasse, cum oc- 
cuparetis, neque nunc eam tenere, sed ejas 
possessione excidisse. 

— 13. οὐ χαλεσὸν —] idem est ac si 
, dixisset: ob χαλεπόν ἐστιν αὐτοῦ ἀφελέσϑαι 
τοῦτον τὸν λόγον, δεικγύντα, ὡς ἐσ-ὶν ἄδικος. 
non est difficile hanc ipsi causationem eri- 
pere, docendo, injustam esse. 

— 47. τἀνταῦθα διοικήσειν) sabaadi 
ὑπὲρ αὑτοῦ πράγματα. 

— pen. μελλόντων} uncis inclosi, ut 
molestum et superfluum, orationemque 
impediens. sublato enim eo nil deest, 
quia διοικήσειν cohseret cum ὑπεσχημένων, 
qui receperunt Pbilippo, se negotiorum 
et studiorum ejus fore admipistros at- 
que procuratores; idque etiam reapse 


agunt. 
enis 1. ὅτι δι᾽ ἀμφοτέρων] f. ὅτι νὴ AU ἀμ: 

E s. dy τε λάξητε, ἄν τ᾽ ἀπολάβητε] 
citat et parapbrasi explanat ἢ. l. (et p. 
162. 16.) Eustathius ad Odyss. p. 62. 5. 
ed. Rom., 

— 192. πρῶτον μὲν yàp] desideratur, 
quod insequi atque respondere debebat, 
colum ἔπειτα δὲ — aut ergo suspicandum 
est, oratorem oblitum sui supplere defi- 
cientia non meminisse, aut adsciscenda est 
e Felicianea bec lectio ἔπειτα δὲ, εἴ ys ἡ 
δύναμις, pro illis, que versa 15. leguntnr, 
ὁπότε γὰρ à μὲν δύναμις. Modo, quod de 
anctoritate hojus lectionis haud constet, 
quam in librorum meorum nullo repe- 
rerim. 
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σϑείη ἀκριβῶς, nt autem ad vivam resece- 
tur, et persentiscatur penitius, μάλιστα 
μὴ γένοιτο, ὦ Std, ο dii, ante alia omnia 
nolite committere, vel, id vero ommiam 
minime δαί. 

— ult. τῆς ζημίας] malim τῆς erre 


ζημίας. 


DE HALONESO. 


79. 12. ζεβαιώσασϑαι] post βεβαιώσα- 
σϑαι addi malim ὁμολογοῦσιν. 

— 13. ἐπεὶ ὅτι γε συμβόλων] oitaut h. l. 
Harpocr. et Thomas M. in v. σύμβολα. 

80.,1. ὑποδοχὴν] id est, ὑπόληψιν. ad im- 
petrandum, ut homines opinentur vos —. 

— 13. τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῦ] malim τοὺς παρ᾽ 
ἑαυτὸν, in accusativo. exsules, qui e Tbaso 
ad se perfügisseut. διακεκοροικέναι compo- 
situm pretuli simplici χεκομικέναι, quod 
est in vulgatis. verumtamen infinitivum 
bunc quo referemus ? unde aptus erit? noa 
poterit aliunde, quam ex ἀξιῶν versu 5. 
unde insequentes infinitivi quoque apti 
sunt. Atqui quee erit sententia ἀξιῶν Jia- 
κεκομικέναι ? aut, si cum Wolfio, διακεκομει-" 
κέναι aias ex ἄδειαν versu 9. aptum esse, 
non convenit infinitivus perfecti, sed pre- 
sentis διακομίζειν et οἰκειοῦσθαι. Brevis ut 
sim, constructio h. l. prorsus est inextri- 
eabilis. Suspicor itaque pro infinitivo 
sufficiendum esse indicativum διακεκόμεικε, 
et versu 14. addendum ad νήσους esse 8A- 
widu. ut hec sit sententia, neque solum 
exsules Thasios, qui ad se perfugissent, 
per imperatores vestros domum reporta- 
vit, [b. e. reportandos curavit] sed fütu- 
rum quoque sperat, ut reliquas quoque in- 
sulas suas in partes pertrabat, si nempe 
suorum amicorum nonnullos classi nostre 
imponat, uua cum nostris imperatoribus 
circumnavigare jussos, tanquam socios in 
tutela maris gerenda faturos. 

,— 15. συμισέμποαν) malim simplex 
πέμπων. 

— 19. κατασχευάζεται] Citat h. 1. Tho- 
mas M. v. χατασκευάζω pag. 509. et Mi- 
nucianus p. 156. ubi sub entbymemate 
ἀπ᾿ ἀφορμῶν cum locum huno recitasset, 
heec addit: ix yàp τούτων τὸ ἐστιβουλεύειν τῇ 
θαλάττη τὸν Φίλιππον συνέστηκεν (14 est, συν- 
ἐστησεν). collegit, vel argumentis demon- 
stravit, orator puta. 

— pen. οἴκαδε λαμβάνειν] dicitur is. do- 
na, qui ab amico, foris vel peregre agente, 
missa accipit ultro delata, ex insperato, 
nullo suo promerito, et citra obligationem 
referende gratie. Sententia est: illi au- 
tumant, Philippum dona ad se Aihenas 
mittentem, mittere dona in Macedonia 
uata ; at ille nihil aliud ipsis mittit, quam 
exiguam particulam fortunarum patris, 


AD ORATIONEM DE HALONESO. 


queas ipsi antea Philippo vendiderunt. 
Conf. p. 157. 6. 

81. 1. πεμφθέντες] post πεμφθέντες aut 
deest, aut subaudiendum certe est, quod 
ereberrime solet reticeri, λέγοντες. Ad 
ἐφᾳαγνορθώσασϑαι subauditur Φίλιππον. Re- 
cte habet aoristus, neque de futuro suffi- 
ciendo cogitandum est, Vis futuri aoristo 
quoque isest, sed paulum diversa. Fu- 
turum destricte certoque futuram indicat ; 
aoristos autem id, quod secandum om- 
nem probabilitatem eventurum videatur. 
Seutentia igitar bec est. Ad veniam quod 
attinet, a legatis Philippi nobis datam, in 
formula pacis aliquam cleusulam:refor- 
mandi, qui legati nobis auctores facti sunt, 
Philippi sibi videri certius clausulam a 
nobis immissam admissurum sibique pas- 
surum approbari: ut scilicet nterque no- 
strum nostra habeamus teneamnos, nos 
Athenienses ea, quæ ante bellum habuis- 
semus, et Philippus item, quæ habuisset ; 
quse est postulatio juris irrefragabilis et 
apud cunctam genus humauum confessi: 
negat jam Philippas, neque se veniam 
hanc legatis. suis dedisse, neque legatos 
snos lale quicquam affirmasse. 

— 7. ἐν τῷ δήμω] coram tot hominum 
millibus palam et clare dicta, quorum si 
qui dictorum aint obliti, tot tamen alios 
superesse necesse sit eorum adhuc me- 
mores. arguit et ridet cum impudehtiam 
adulatorum Philippi, tum absurditatem 
commentoruni, quibus eum ductent. 

— 11. παραχρῆμα ----Ἴ in continenti, e 
vestigio, stalim secum illa a legatis Phi- 
lippi ia concione dicta. 

— 13. τὴν xara ψευδομεένην] plebiscitum, 
quod ait Philippus de legatis suis falsa 
comminisci, mendacia perhibere. 

— 18. ὅτε ἀφεκρίνασθε αὐτοῖς ἀναγινώ- 
σκοντες] id est, 07s ἀπεγιγώσκετε αὐτοῖς τὴν 
ὑμετέραν ἀπόκρισιν. 

84. 2. σφόδρα] post σφόδρα Morellus, 
sive Lambinus is est, addi vult ὑμῶν, quod 
libri si addant, cupidus amplectar. sio 
antem subaudiri solummodo debet. 

— δ. «ερὶ δὲ τοῦ] apodosis, seu restau- 
ratio et completio sententie hio cœptæ 
habetur versu 17. in illis τοῦτο δὲ τὸ ἔπαγ- 
ὄρϑωμα, ubi fallitur, quisquis fuit, sive 
Morellus, sive Lambinus, in locum δὲ saf- 
ficiens δή. Qua particala sive μὲν, sive δὲ 
periodos tales exordiuntur, eadem quoque 
resumunt illas Jongius circumductas in 
ordinem revocantes. Cajus moris sive 
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ignoratio, sive oblivio, eandem Lembimun 
p. 90. ult. eandem in errorem implicuit. 

— 14. dx ἐν μέσω κεῖσϑα:} non in me- 
dio jacere, patentes omnium injuriis et insi - 
diis. particulam infitiantem de meo addidi. 

— 22. Boox rav) locum hunc citat Har- 
poorat sepius, v. Βούχετα, quod ait plu- 
rale esse. v. etiam Vales. p. 38. allegan- 
tem exempla veterum, pro Klatea ᾿Ελά- 
τρείαν appellantium. item v. Τίαγδοσία et 
᾿Αλέξανδρος. 

85. 3. fi ἐστι νῦν] id est, i ἐστιν ἔτι γῦν. 
quse adhuc superest. 

— 15. εὐεργετήσειν)] postremam literam 
detraxi, non item ausus, etiam οὐκ εἰδέναι 
addere post τιμωρήσησϑε. quo addito heec 
exsistet sententia. se nescire, quantis vos 
beneficiis sit ornaturus. 

86. 5. à;] constructio hio labat, cui 
gemino modo succurri possit, sive ὃς hio 
loci omittendo, et pro φησὶ versu 3. φήσας 
legendo, sive servando quc, et pro ὃς sic 
legendo: ψευδόμενος. πὸν yàp Καρύστιον. 

— 10. & τ᾽ ἐσιστέλλει] possit stare, si 
sequeretur xa ἃ πράττει, sine ἔτι δὲ, Hoc 
autem insequente, videtur potius leg. esse 
ἃ μὲν ἐπιστέλλει. - 

— 15. καίτοι Χεῤῥονήσου---Ἴ Scholiastes 
ad Hermog. p. 401. Τιβέριός φησιν, ὅτι 
ἐνάργεια γίνεται κατὰ μὲν Evvoiav, ὅταν μὴ μό- 
γον λέγης τόπον, ἀλλὰ καὶ τὰ παρακολουθοῦντα 
τῶ τόσω σημεῖα. οἷον iy τῷ τῆς ᾿Αλογήσου" 
καίτοι τῆς Χεῤῥονήσου oi ὅροι εἰσὶν οὐκ ἀγορὰ, 
ἀλλὰ βωμὸς Διὸς τοῦ 'Ορίου. καὶ σοῦ ὁ βωμός; 
ὃς ἰστι μεταξὺ Πτελεοῦ καὶ Λευκῆς ἀκτῆς. 
εἶτα πάλιν ἄλλο σημαντικόγ" οὗ ἢ διωρυχὴ 
Χεῤῥονήσου ἔμελλε ἔσεσθαι. 

— 16. Ππτελεοῦ] Eustathius ad Home- 
rum p. 324. antep. μέμνηται δὲ Πτελεοῦ καὶ 
Anꝑaos divnc, xal ζήτει ποίου. 

87. 1. πρὸς Καρδιαγοὺς] non cohaeret cum 

ἐπιστέλλει, sed cum διαδικάζεσθαι.  Con- 
structio paulo intricatior ita est expedien- 
da: iv τῇ νῦν πρὸς ὑμᾶς ποεμφθείσνι ἔπτιστολῇ 
ἐπιστέλλει ὑμεῖν, ὅτι δεῖ ὑμᾶς διαδικάξζεσσαι 
πρὸς Καρδιαγούς. vobis in jure ageudum 
esse cum Cardianis. tum rursus velati 
suspirans et indignans atque fremens, ite- 
rat 4e Καρδιαγοὺς, cum Cardisnis! me 
miserum. 
. — 90. οὐδ᾽ ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς cohae- 
ret οὐδὲ, non cum ἀναγκάσαι, sed oum Kap- 
διαγνούς. ne Cardianos quidem, civitatem 
tam debilem. 

88. 1. κροτάφοις] Citat h. 1. Hermogenes 
p. 250. Eustatbius ad lHiad. p. 1015. 44. 
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90. 1. ἔδει μεὲν —] Hermogenes p. 234. 
locum huuc allegat in exemplum εὐκρινείας 
seu perspicaitatis orationis. Titulo ora- 


tignis adjanxi vocabula ὃ ὑπὲρ Διοπείθους. 
— 17. ἐσίσχωσι) prætali ἐπισχοῦσι, 
subaudi ὑμῖν. aptus est hic dativus ab 
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ἐγχωρεῖν. existimo licere vobis, sive jam 
nuno statim punire visum fuerit, sive po- 
nam paulisper inhibentübus [id est inhi- 
bueritis]. 

— 20. xal δυνάμει) non ignoro vim 
usomque dativi. videtur tamen conve- 
nientius καὶ σὺν δυνάμει, vel καὶ ty δυνάμει. 

91. 1. τοῖς περὶ τῶν ἄλλων] malim τοῖς 
wapà τῶν ἄλλων [id est, τῶν ἀντιλεγόντων 
ἐμοὶ ἀπαντῶσι] ϑορύβοις, fremitibus mihi 
occurrentibus ab aliis, h. e. ab adversariis 
meis, qui mibi obloquantur. 

— 7. ἔστι δὲ] post ἐστὶ δὲ videtur τά- 
ληθὲς οὕτως, aut tale quid deesse. verum 
res sic se habet. 

— 10. λέγειν] accipi debet pro ἀμφισ- 
βητεῖν vel διστάζειν. aut alias sic est le- 
gendum : οὐδὲν δεῖ λέγειν ἄλλ᾽ [id est, ἄλλο], 
nibil aliud dicendum est, quam lioc sim- 
plex, pacem esse agendam, tuendam, 5 
ám εἰρήνην ἀκτέον, subaudi εἶναι. Sed 
prestat nihil bic moveri, et priorem inter- 
pretandi rationem praeferri. Si δεῖ plane 
tollas, cobarebunt ista inter se, ἐσ τὶ δὲ - - - 
οὐδὲν λέγειν : et tum plana atque integra 
erit hec oratio. 

— 20. λαμβάνων] malim σρολαμεβάνων. 
nisi duo hec vocabula λαμεβάνων καὶ malis 
induci. Et facile λαμβάνων e proximo 
βαρβάρων exsistere potuit. 

94. 9. ἐξελέγχονται) post. ἐξελέγχονται 
videtur φλυαροῦντες vel tale quid deesse. 
in his quidem ineptientes vel nugantes ar- 
guuntur. verumtamen mercenarii modis 
infandis insolescunt, id est, verumtamen 
de hoc certe gravi de causa queruntur, 
quod mercenarii —. 

— 11. κατάγων] Citat b. 1. Harpocr. v. 
κατάγειν τὰ πλοῖα. 

— 16. οὕτω τὴν 6.] malim οὕτω xal τὴν 
Φιλίπσου. 

— 19. παρελθόννα} neque παρελθόντα, 
satis placet, quamvis ferri possit, neque 
«apórra, quod plane vitiosum est. videtur 
bh. 1. vetustis in libris gemina versata le- 
clio, in aliis τσαρεαϑέντα (a παρεᾶν), et pro- 
fecto inter hoc vocabulum et τσαρελϑόντα 
quam parom discriminis est in literarum 
ductibus; in aliis, eodem significatu, sra- 
ρεθέντα (a erapióvas) transmissa, neglecta. 
quam posteriorem lectionem reliquis equi- 
dem przferam. 

93. 4. τἄλλα] id est, στάντα. vim vo- 
cabuli sic ferme sentias, si Latine sic red- 
das, reapse quod agunt, hoo est, ut Philip- 
pam secuudent et amplificent. Ceterum, 
in Diopithem que criminantur, eze mere 
sunt offacice, fumum vobis vendunt. veram 
suam designationem atque contentionem 
lis nugis obscuratum eunt atque celatum. 

— 12. ám) Μακεδονίας] vocabula às? Ma- 
κεδογίας καὶ Θεσσαλίας ita stant in bivio, ut 
tam ad μεταπέμπεται sint legenda, quam 
ad παρόντες. hoc volo. Philippus adbuc 
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plures arcessit copias e Macedonia Thes- 
saliaque, cujus rei auctores nobis sunt, 
quicunque illinc, e Macedonia Thessalia- 
que, bac adveniunt. 

— 15. ὥσασρ)] preetali ἧσστερ, id est, 
ἐφ᾽ ἧσπερ νῦν εἰσίν. 

— 17, ἐγὼ μὲν οὐκ οἴομαι ----Ἴ Citat h. 1. 
Thomas M. p. 214. v. διάγω. 

— 18. εἰσφρήσεσθαι) Citat h. 1. Har- 
poor. v. εἰσφρήσειν. 

— 20. οὐκοῦν ἡμῶν (aiv —] Aristides de 
D. C. p. 254. τοῦτο («iv eig πρόσωγτα 
ἐστὶ μερίσαι τὸ νόημκα. ἕτερον δὲ μεερισϑὲν εἰς 
φρόσωστον καὶ τόπον. olov" οὐκοῦν ὑμῶν μὲν μὴ 
δυγαμεένων ---- βοηθείας. 

— 925. κακοδαιμονοῦσι] Citat h. 1. Her- 
mogenes p. 306. Schol. ejusdem p. 406. 
27. hec habet. τὸ δὲ περὶ Βυζαντίων eracá- 
δειγμα, ὃ τέθεικεν ἐν τῶ περὶ μεθόδου γοργότη- 
Toc [locum designat, modo indicatum] δι- 
«σλῆν ἔχει τὴν ταχεῖαν ἀπάντησιν. πρὸς μεὲν 
γὰρ τό" κακοδαιμογοῦσι Βυζάντιοι, ὡς παρ᾽ ἔτέ- 
βου εἰρημεένον, ἀστήγτησεν ὀξέως κατ᾽ ἐπίκρισιν 
εἰπών σφόδρα γε. πρὸς δὲ τό ἀλλ᾽ ὅμως δεῖ 
σῶς αὑτοὺς εἶναι" «΄αρὰ τοῦ ῥήτορος αὐτοῦ τε- 
θὲν, ἄλλη ταχεῖα ἀπάντησις γέγονεν, κατα- 
σκευαστικὴ τοῦ λεχϑέντος. συμφέρει γὰρ τῇ 
πόλει. Idem Scholiastes p. 404. 12. v. 
κακοδαιμιονοῦσι inlerpretatur per ἀχάριστοί 
εἶσι. quam interpretationem nescio an pau- 
cis sit interpretaturus: 

94. 6. ἄρ᾽ ὁρᾶτε] Aristides de D, C. p. 
260. κατὰ σχῆμα γίνεται ἀξιοπιστία οὕτως" 
ὅταν τις τοῖς ὁμιολογουμένοις ἀντὶ τῶν ζητου- 
μένων σχήμασι χρῆται. ὡς ἐκεῖ" dp ὁρᾶτε καὶ 
λογίζεσϑε — ὑμῶν ποιῆσαι, 

— 19. ταύτην (ασκαίνειν)] Citat. b. 1. 
Thomas M. v. Gacxalysy. neo non vetas 
Lexicon apud Montfaucon. Bibl. Coisl. p. 
496. nec non locum p. 95. 10. 

— ult. εἶθ᾽ ἃ Φίλιπαος ----Ἴ Sopater ad 
Hermogen. p. 310. 25. xal πάλιν ἡμεῖς 
ἐροῦμεν, ὅτι κἀκείνοις [adversariis] δοκεῖ δέλ- 
τιστον εἶναι τοῦτο εἰ ποιήσαιμεν. ὡς Δημο- 
σθένης ἐχρήσατο εἰπσών' σκεψώμεθα δὲ, τί ἂν 
εὔξαιτο Φίλιππος τοῦτο γεγέσϑαι τὸ στρωτό- 
«σεδον. ἄρ᾽ ob διασητασϑῆναι xal λυθῆναι; 
ἔπειτα συναγαγὼν τὸ γόημα φησίν" εἶθ᾽ ἃ ἂν 
Φίλιποτος εὔξαιτο τοῖς ϑεοῖς. καὶ ἑξῆς. 

95. 6. αὐτοῖς] vulgari lectioni αὐτοῖς per 
lenem, pretuli αὑτοῖς cum aspero. id est 
piv αὐτοῖς. quomodo nos nobismet ipsis 
utamur, b. e. consiliis, animis, corporibus, . 
copiis et opibus nostris. 

— 10. πυόϑεν] post πόϑεν videtor de- 
siderari ἔχει. onde babeat Diopithes illas 
copias. 

— pen. xal γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἄλλως 9.] Ari- 
stides de D. C. p. 176. xal ἑτέρωθι δὲ 
ἐπαγγελίᾳ χρησάμενος" λέξω δὲ μετὰ arappn- 
σίας" καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἄλλως δυναίμην. εἶτα 
ἀποστήσας ἐσσάγει" πάντες ὅσοι «σζώποτε —. 

— ult. ἅπαντες ὅσοι πώποτε —] Citat 
b. 1, Hermog. p. 414. 
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' 96. 1. à] id est, aut alias, si mendax 
deprehendar. citat h. 1. Thomas M. cum 
aliquo assumento sao v. τιμῶ. 

— 10. τὰ τοιαῦτα) et cetera, bh. e. ut 
mittam reliquos, si qui sunt, barum lar- 
gitionum fines atque preetextus. 

— 17. ἀγείρει) Syxianus δὰ Hermog. 
Ρ. 211. 13. κατηγοροῦντας μεὲν ὃ αὑταῖς ταῖς 
λίξεσι τῶν ἐγκλημάτων δεῖ χρῆσϑαι, οἷον ἱερο- 
συλίᾳ, xal τῷ δημοσίῳ ἀδικήματι, ἢ καὶ σι- 
προτέραις, ἐὰν δυνώμεθα. ἀπολογουμένους ϑὲ 
συστέλλειν τὰ ὀνόματα, καὶ κλοπὴν μὲν τὴν 
ἱεροσυλίαν ὀνομάζειν, ἀδίκημα δὲ [videtur hio 
ἰδιωτικὸν deesse | τὴν δημεοσίαν ὁρίζεσθαι ζλά- 
βην. οὕτω καὶ Δημοσϑένης τῶν ἐγκλημάτων 
τὰ μέγιστα μετριωτέροις ὀνόμιασι συνεσκίασε 
“σερὶ τοῦ Διοπείϑους λέγων, ἣ [id est ὀγδόω] 
τῶν φιλιπατικῶν. τὸ μὲν ληστεύειν ἀπείργειν 
[lege ἀγείξειν] τοροσειπὼν, τὸ δὲ ἁροτάζειν 
τυροσαιτεῖν καὶ δανείζεσθαι. 

— Q0. δώσονγτι — παοιήσαντι ---- συγκα- 
ταπραξαμένω} vereor, ne isti tres dativi, 
qui non possunt alio, quam ad Diopithen, 
referri, vitiosi sint, et ne in eorum locum 
sint, aut dativi plarales, aut accusativi 
plurales, ut nempe dativi referantur ad 
ἅπασι, accusativi autem sint absoluti. 
Possit locus diversis modis constitui. sive: 
ὡς τοῦ μελλῆσαι δώσουσι [ daturis] δίκην, μή 
τι ποιῆσαί [in infinitivo, ob μελλῆσαι] yt, 
xal συγκαταπράξασθαι. Sive sic : ὡς τοῦ μελ- 
λῆσαι δώσουσι δίκην, μὴ σοιήσασί yt, καὶ συγ- 
καταπραξαμένοις. sive denique : ὡς τοῦ μελ- 
λῆσαι δώσοντας δίκην, «à ποιήσαγτάς γε, καὶ 
συγκαταπραξαμένους. quasi futurum sit, ut, 
qui contribuere quicquam Diopithi modo 
velit, et paret, hujus sum volantatis sit 
poenas daturus, nedum, [h. e. multo ma- 
gis] si fecerit, h. e. si stipem Diopithi 


contulerit, aut operam ei gnavam præsti- 


terit in nesoio quo ejus emolumento adi- 
piscendo, aut in facinore quopiam bellico 
exsequendo. 

— 99. τοῦτ᾽ εἰσὶν οἱ λόγοι] id est, ταῦτα 
λέγουσιν οἱ κατήγοροι. hoec jactant Diopithis 
inimici. aut ταῦτα δύνανται αὐτοῖς οἱ ἐκείγων 
λόγοι. hmo sibi volunt, huc spectant et 
tendunt sermones ab illis jactati ad hunc 
modum. Verumtamen Diopithes parat 
hoc vel illud oppidum obsidione premere ? 
Vernmtamen Grecos [Asiaticos] prodit 
[regi Persarum puta] ? — Quippe his ho- 
minibus, qui ejusmodi sermones jactant, 
curas cordique sit Grecorum in Asia salus. 
(est hsec subsannantis oratoris responsio. ] 
Melius quippe hi homines de alienis, 
quam de patria, stadeant mereri. 

— 23. μέλει] quamquam certus sum 
Demostheni nunquam in mentem venisse 
tam frigide et umbratilis puerilitatis, nt 
in vocabulis μέλλει et μέλει laderet, Her- 
mogenes tamen docet fuisse in vetustis 
teochnicis, qui sibi visi fuissent in hoo 
commento acrimoniam, δριμύτητα, nescio 
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quam reperisse. "Verba sunt p. $33. τὸ 
καϑ' ὁμοιότητα λέξεως ἐμφαίνει τινὰ δριμύ- 
vwTa. οἷον" μέλλει «σολιορκεῖν. τοὺς Ἕλληγας 
ἐκδίδωσι. μέλει γάρ τινι τούτων τῶν τὴν Ασίαν 
οἰκούγτων Ἕλλήγων ; ἐγὼ μὲν σφόδρα εὐλαβῶς 
εἶχον θεῖναι ὡς σ“᾿ἀαράδειγμά τινος δριμύτητος, 
iere] δὲ τῶν σφόδρα εὐδοκιμησάντων τινὲς κατὰ 

Uc exp) ἡμῶν ἀνθρώπους, xal vov δ᾽ εὐδοκι- 
μούντων ἐπὶ θεωρίᾳ λόγων, ἐν οἷς ἀπολελοίπασι 
βιβλίοις, οὕτως τεϑεωρήκασι καὶ τοῦτο, καὶ 
τεϑείχασί γε ὡς παράδειγμα δριμύτητος τοιαύ- 
τῆς, εἰρήσθω καὶ ἡμῖν. καίτοι τάχ᾽ ἴσως οὐδ᾽ 
à τοιαύτη δριμύτης, εἴπερ οὕτω γέγοιτο, ix- 
φεύγει τὴν ψυχρότητα. 

— 26. τοῦτ᾽ ἐστὶν] hoo volunt, huc ten- 
dunt adversariorum criminationes. sub- 
moto Diopithe, suffectum eunt aliam im- 
peratorem, sive ignavum et imbellem tar- 
dumque strenuo et acri, sive eadem cuam 
Diopithe factitaturum, et vestigia ejus 
pressurum, Hic erit fructus tantorum 
sumtaum, in novam classem expediendam 
faciundorum. Nibil hio deest. subaudi 
modo: Stultus et vanus foret ejusmodi 
conatus; eodem enim, quo illi tendunt, 
malto minore contentione pervenire licet. 

— 27. δεινὰ σοιεῖ A. καὶ κατάγει τὰ 
scia] idem est ac si dixisset: δεινὰ ποιεῖ 
κατάγων [vel ἐν τῷ χατάγειν] τὰ eAoia. 

— pen. μικρὸν πινάκιον] interpretor de 
epistola a S. P. Q. A. ad Diopitben missa, 
qua successori dato decedere de imperio 
jubeatur, et in urbem redire ad causam 
capitis dicendum. Aliter accepit Harpo- 
crat. v. erwáxioy, scil. de libello accusato- 
rio, quo Diopithes ad populum de maje- 
state appellaretur. verba ejus hec sunt: 
ἐν δὲ τοῖς φιλιπσικοῖς ὅταν λέγη" μικρὸν, ὦ à. 
"A. μικρὸν πινάκιον πάγτα ταῦτα [sic enim 
leg. et distinguendum est], ἐνταῦθα τυχὸν 
sriváxioy λέγεται, εἰς ὃ ἐγγράφεται τὰ ἐγκλή- 
ματα κατὰ τῶν εἰσαγγελλομέγων etc. 

97. 1. ταῦτα, τοὺς ἀδικοῦντας} emenda 
distinctionem ad hunc modum.: λέγουσιν οἱ 
γόμοοι, preecipiunt leges, ταῦτα τοὺς ἀδικοῦνο 
τὰς [vocabulis oratorio more transpositis, 
pro volgari loquendi more τοὺς ταῦτα ἀδι- 
xovyrac] εἰσαγγέλλειν, deferre horum orimi- 
num reos, Verum vidit ex parte Wolfius 
quoque. 

— 20. cix ἔχετε ἀντιλέγειν] idem est ac 
si dixisset: οὐκ ἔχετε τούτοις ἀντιλέγειν, 
οὔτα φάσκειν, ὡς οὐκ ἔστιν ἀληθῆ. 

- pen. φατὲ] scil. τοῦτον εἶναι τὸν αἷ- 
τιον, καὶ βούλεσθε αὐτὸν λαμβάνειν, h. e. xo- 
λάζειν. vel φατὲ λήψεσθε, aitis vos eum ad 
poenas dandas esse retracturos, xai GoUAs- 
σϑε, et parati estis hoc facere. 

'98. 3. 8 5) subaudi γίγνεται. 

— 15. si Aóyor —] apodosis hujus sen- 
tenti est in illis p. 99. 7. ἂν ταῦτα λέ- 
γωσι, τί ἰροῦμεν; 

— 17. xal ipo" ὑμᾶς" “Ανδρες] malui 
sic exarare atque distinguere : xal ἔροινϑ᾽ 
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[id est, ἔροιντα, atque vos interrogent. nam 
ὕμας facillime omittatur.] Ὑμοῖς, ἄνδρες ---- 
Vos, o Athenienses —. Satius enim est, 
nominsativum, cui πέμηενε imitatur, ex- 
pressum, quam. repressum esse, quam- 
quam vis ejus in aíjemere otique inest. 

— 91... καὶ ἅπαντα ad ποιοῦμεν yàp Tav- 
Ta] lmao verba signis parentheseos inclu- 
seram ; sed operarum festinatio prsetervi- 
dit, Adde itaque tu, quisquis es, lector, 
ista .signa sententie necessaria: orator 
enim hano sententiolam, vel potius notam 
atque reprehensionem de suo ingessit in 
orationem a se confictam Grecorum. De- 
inde post τὰ τοιαῦτα de meo addidi 3. et 
reliqua talia, quae necesse est nos fateri 
vera esee, faetitamus enim. 

99. 2. ἐπυτειχίσας audacule dictum, 
τύραννον ἐπιτειχίζειν. verum, si metony- 
miam assumens aias tyrannum usurpatum 
esse, pro potestate tyranni, evanescit om- 
nis illa, que videtur, durities dictionis. 
populo cuidam. ad latus apponere, velut 
arcem quaudam, tyraonum, h. e. in map- 
datis ei dare, ut populum vicinum armo- 
rum suorum terrore atque aculeo reprimat, 
melitiones atque excnrsiomes ejus obser- 
vet atque coerceat, invitum cogat, rebel- 
lautem domet. 

—; 3. ἀπελύσασϑε] malim sio legi : οὐδὲ 
ταῦτ᾽ ἀπολύσασθαι (in infiniBvo aor. 1.), 
εἰ μηδὲν ἄλλο, ἐβούλεσθε. Sententia bec 
est: decebat vos alia plura dedecora elu- 
isse. vos vero noluistis. saltim hrec. duo 
debebatis. at ne hec quidem juvit vos 
eluere. 

—- 6. πρεσξούετε] prretuli «τρεσβεύεσθε 
in medio. legati, legatione ad exteros fun- 
gentes, dicuntar πρεσβεύειν. a quibus an- 
tem eivitatibus mittuntur, he, non ipse 
«ρισβεύουσι, sed πρεσβεύονται, delegant 
legatos suo nomine, quibus mandata a se 
committant. 

— 8. τί ἐροῦμεν; ἢ τί φήσομεν ;] qua ora- 
tione utemur? qus preetexemus ? 

— 22. si δὲ μὴ] scil. σσιστεύουσιν ἐμοὶ 
ταῦτα φάσκοντι. vel, εἰ δὲ μὴ φασὶν ἀληθῆ 
ταῦτ᾽ εἶναι, 

- 100. 5. fife] scil. πρὸς ὑμᾶς. ex inse- 
quentibus. 

— ibid. δεβιασιμένα͵] prsetuli composi- 
tum cw4GIB. vi et necessitalis quasi coa- 
gulo invita unita, ceu torculari quodam 
compressa, aut destina ferrea connexa. 

— 10. οὐδὲ moXAo0 δεῖ —] idem est 86 
si sic struxisset orationem : o) κανῶς οὐδ᾽ 
ἀργῶς ταῦτα λογιζόμενος. oU TOU στολλοῦ δεῖ 
“πρὸς τὸ ταῦτα ὑπολαμβάνειν, ἀλλὰ τοῦ παν- 
τός. non male sic autumans, neque segni- 
ter, degeneremque in modum. quod qui de 
Philippo suspicetor, (cum soc. istas ra- 
tiones malas ducere, aut motum segnitie 
et ignavia) ne is non parum, sed toto coelo 
sit aberraturus a vero. quare non male 


I. I. REISKE ANNOTATA 


feceris sic distingaens: οὐδὲ (moAXoU δεῖ) οὐ 
κακῶς. ubi οὐδὲ possit pro simplici οὐ ac- 
cipi, et insequens οὐ pro supervacaneo 
baberi. 

— 22. Διρογγέλον] citat h.l. Harpocr. 
in voec. Δρογγίλον, Καβύλη, Mác siga, ubi 
suspicatur leg. esse Βάστειρα. 

— 23. ἐξαιρεῖ] malim in medio ἐξαερεῖς 
TA. 

— ult. μελινῶν] citat h. 1. Harpocr. v, 
μελίνη. item. Etymol. M. eadem voce p. 
577. 49. "n . 

101. 1. Jeu] citat b. 1, Harpocr. 
v. βάραϑρον. 

— T. ἀξιοῦν] scil. χρήματα εἰσφέρειν. 

— ibid. στράτευμα) Diopithis copias 
designat. 

— 14. xal δημοσίους] rursus addidi καί. 
item p. 137. 9. ubi locus hio iteratur. 
vulgata copulam omittens, questores oum 
diribitoribus [juvat ita appellare, seu li- 
ctoribus, convenientiore appellatione sta- 
tim non succurrente] miscet, honoratos 
magistratu fungentes publice demandato 
cum servis publicis. citat h. 1. Harpocr. 
v. δημόσιος. 

| — 91. sl δέ τῷ δοκεῖ —] Aristides de C. 
D. p. 262. ἀξιοπιστίας δὲ [scil. igyacawóv 
ἐστι] καὶ ὅταν τις συνδρομαῖς χρῆται [pro- 
vocationibus &d consensum auditorum se- 
oum, aut concessione arguinenti, quo ad- 
versus nes prenrat.] ὡς iv τοῖς Quiueraixoic. 
οἷον’ εἰ δέ τῷ δοκεῖ ταῦτα καὶ δα τσάνης πολλῆς 
καὶ πραγματείας εἶναι. YUv ἢ συνδρομεή [88- 
sensus oratoris ipsins]. καὶ μάλα ὀρθῶς δο- 
κεῖ, τὸ γὰφ καϑ᾽ ἑαυτοῦ δοκοῦν τὴν «γρώτην, 
συγχωρεῖ, ἵνα τὰ ὑπὲρ αὑτοῦ εἰσάγη. Sopa- 
ler δὰ Hermog. p. 312. 8. πρῶτον μὲν, 
ἐὰν ἐγχωρῆ, τῶ μὴ χαλεπὸν εἶναι [utendum 
est argumento], ἔσγειτα τῶ, εἰ καὶ χαλεπὸν 
εἴη, ἀλλ᾽ οὖν ἀναγκαῖον, καὶ ὅτι δεῖ ὑπὲρ τῶν 
χρημάτων καὶ «σόνους καὶ κινδύνους ὑπομέ- 
vti, καὶ ὅτι ὑπσὲρ τοῦ μὴ περιπεσεῖν χαλεστῶ- 
τέροις, ἀντιληστέον τῶν «᾿ραγμάτων. ὡς Δη- 
poor Síme iv φιλιππικοῖς" εἰ δέ τῷ δοκεῖ ταῦτα 
— εὑρήσει λυσιτελοῦν τὸ ἐκόγτι [8ἷς.7 ποιεῖν 
τὰ δέοντα. καὶ ἑξῆς. et Marcellinus p. 313. 
ἐδίδαξε δὲ ἡμᾶς Δημοσϑίνης αὐτίκα τὴν α'λα- 
τύτητα [id est, τὴν φ“λάτυνσιν, amplificatio- 
nem, diductionem argumenti] τοῦ xarà 
ἀντιπαράστασιν, οὕτως αὑτὸ ἐργασάμενος, ὡς 
εἰ καὶ χαλεφὸν, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον, εἶπε γάρ" εἴ 
δέ τω δοκεῖ —. 

102. 5. τεθνάναι ---Ἴ Aristides de D. C. 
p.198. βαρύτης γίνεται al ὅταν ἄτοπόν τι 
σεαυτῷ iwapácn. οἷον" τεθνάναι μοᾶλλον, ἣ 
ταῦτ᾽ εἰρηκέναι βούλομαι. ᾿ 

— 6. ταῦτ᾽ εἰῥηκέναι)] hujus sententie 
auctor factus esse. 

— 8. τοὐναντίον δὲ πρόϊσιμεν) auspicatus 
aliquando sum leg. esse, τοὐναντίον δὲ (scil. 
δοκεῖ} πᾶσι, eontrarium vero ejus ab om- 
nibus probatur, Philippo puto conceden- 
dum non esse, ut universam Græoiam sub- 
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juget, xal sreliz psv ἅπαντες, omnesque nos 
in antecessum hoc tenemus — que lectio 
vt videri possit non inscita, neque ora- 
tore indigna, nego tamen ideo ei obtru- 
deudam esse. possint tales multse senten- 
tie haud inooncinnm e parva literalaram 
mutatione exoudi, de inventoris sobtili- 
tate ingenii testantes, quas non ideo ta- 
men par sit fidem vulgate ab antiquitate 
tradite labefactare. . 


— 11. sei ἀναδυόμεθα ;] Sopater loco : 


paulo ante recitari coepto sio pergit : εἶτα, 
ἐπειδὺ ἀντέσιπτεν abro, ὅτι, εἰ xal χρήσιμον 
T6 πολεμεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀναγκαῖον, ἐπήνεγκεν 
εὐθὺς τὴν τοῦ ἀναγκαίου κατασκευὴν, λέγων" 
τί οὖν ἀναδυόμεϑα ; b τί μέλλομεν ; ἢ πότε 
σὺν ϑεῶ (sic) τὰ δέοντα ποιεῖν ἐδελήσομεν ; 


ὅταν ἤδη ἀνάγκη τις ἦν; [sio] et osetera ad 


δήσου μὴ γενέσθαι. (sio, sine δεῖ.) 

— 93. ἀλλ᾽ ἐπειδὰν] idem est ac si 
dixisset. ἀλλ᾽ ἕν τοῦτο. μιόνον ἐρῶ. Sed hoc 
unum modo dicam. tum inoipit nova sen- 
tentia. ἐπειδὰν ----. 

— 47. ἀναβάλλουσι] citant h. 1, Har- 
poor. v. ἀναδάλλει. et Pollux 9. 136. 

103. 9. διαρπασθήσεσθαι] prttoli διαρ- 
«“ασϑήσετα:. quod est materialiter acci- 
piendum. clamores nono obstrepentes, 
vociferaptium : Opes nostre vobis diffe- 
rentur, dissipabuntur : sistentur, sapien- 
ter constituenda custodia —. 

— 10. εἰπεῖν] num. ἀνεισεῖν. nuncupan- 
do, h. e. creando novum megistratum 
cum potestate srarii tuendi. an potius 
prestat εὑρεῖν, quae' est lectio p. 146. 13. 
ubi locus hic iisdem verbis iteratur. 

— 16. ἐφ᾽ ὑμᾶς] quo his universe 
Grsecis copiis, quas latro hic depreedatus 
sibi vindicavit, ad postremum vos obruat 
atque deleat. ᾿ 

— 19. τούτων] pretuli τοῦτον, quod, 
cum olim inter inventa mea retulissem, 
video nuno a Wol&o jam dudum id esse 
exhibitum. Infra quoque p. 146. 22. in 
hnjus loci iterato exemplo legitur τοῦτον. 
unde facile nobis ambobus fuit emendare 
vulgatam, quee tamen eliam defensione 
non caret. qui fit, ut nemo aiat ab eo in- 
juriam vobis fieri atque bellum concitari, 
qui ita palam exercitus copscribat edu- 
eatque, qui jura et emolumenta decoraque 
vestra, possessionesque ita perspicuis ve- 
xationibus carpat, qui civitates Græcas 
armorum vi tam aperta occupet. 

— 22. αἰτιᾶσθαι) malim πάντας αἰτιῶ- 
σϑαι. ut inter se respondeant ex opposito 
μηδένα versu 19. et hoo πώντας. 

104.7. οὐδὲ Φεραίοις —] Sopater ad. Her- 
mog. psg. 312. εἶτα τῇ aic ἄτοπον ἀπαγωγῇ 


κατισκεύασεν οὕτῳ:;. οὐδὲ γὰρ Φεραίοις wrpirt-  dideru 


ρὸν «pc τὰ τεῖχη «προσβάλλων etc. . Ad 
ὥσσερ subaudi €y. ᾿ 
- 17.. βούλεται φίλιμεατος) non de nihilo 
est, quod:Alexander do figuris seutentiee 
VOL. Y. 


p. 36. 1. admonet, οὗ, tanquam sententiam 
integram, per se stantem, ad instar insu- 
Ie, ad v. Φίλιχπος esse addendum. verba 
ejas hæo sant : ἐσσαναλέγεται [repetuntur] 
τὰ ὀγόματα, οἷον" ἦν ποτὶ, ἦν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
γαῖοι, ἐν τῇ πολλῶν ψυχῆ. κἀκεῖνο" οὐ γὰρ ὑφ᾽ 
αὑτῷ ποιήσασθαι τὴν «σόλιν βούλεται φίλιω- 
“τος. ov. nequaquam. 

— pen. προξόλοις] Citat h. 1. Harpoor. 

v. σπρόβολοι, Pollux 5. 134. 
105. 23. μὴ συνευπεπονθότωγ ἐῶν “πολλῶν 
'0X.] cum vulgus Olyhthiorum nondum 
accepisset beneficium omnibus commune, 
eoque exsequatam esset cum paucis, seu 
optimatibus hujus civitatis, qui dudom 
antea Philippo sua stadia veudidissent. 
illud cw (in συνευπεπ.) redit ad τοὺς ὁλίσ 
γους τῶν ᾿Ολυνθίων, quibus ol πολλοὶ oppo- 
nuntur. 

106. 9. πόλεως γὰρ ἔγωγε —] Aristides 
de D. C. p. 190. xal οἱ ἀφορισμοὶ δὲ dy τῶ 
καϑόλου σεμνότητα ἔχωσιν. dor “όλεως γὰρ 
ἔγωγε πλοῦτον ἡγοῦμαι συμμάχους, πίστιν, 
εὕγοιαν. 

— 12. εὐδαίμων καὶ μέγας] Aristides 1l. 
c. p. 192. xal τὸ κατὰ «λῆθος λέγειν xal 
τὰ ὀνόματα ἐφεξῆς παρατιθέναι, σεμνότητός 
ἐστιν. οἷον' εὐδαίμων, καὶ μέγας, καὶ φοβερὸς 
ἅπασιν Ἕλλησι καὶ Θαρβάροις. 

.- 38. μήτε γενοίβιηγ) οὔτε γεν. Harl. 
id est, neque fiam, h. e. neque verendum est 
«ne fiam: sed in vulgata inest diversa 
sentehtia, detestationis puta, atqne voti, 
ne ünquam homo impurus fiat. οὔτε ne- 
gat factum ; (^rs abominatur fururum. 

— 27. κρίνει, δημεύει, δίδωσι, κατηγορεῖ, 
miratus aliquando sum perturbationem or- 
dinis. nam prima loco est accusatio, tum 
condemnatio, tum denique confiscatio. vi- 
sum quoque fuit δίδωσι supervacaneum 
post δημεύει. sed in hoc falsus foi, et or- 
dinis subtilitatem, quem scholz tradunt 
et exigunt, ab oratore ne poscito : um- 
bram ludi rhetorici ad lucem fori ne af- 
ferto. Et aliud est δημεύειν, aliud. διδόναι. 
illud est confiscare, bona proscripta æra- 
rio addicere, hoo idem est atque καταχα- 
ρίζεσθαι, quo noster utitar in loco simili, 
qui hujus velut interpres est, p. 107. 18. 
amicis aliena bona condonare, quo eos 
tibi devinoias. 

107.8. τῆς wap ἡμέραν χάριτος] pro 
diaria gratia, quee, cum liodie floret splea- 
didissima, cras, si fortuna volet, concidet, 
nulle erit. lia vis illius gratie in unius 
diei momento et fortuna stat caditve. 

— 9, ἀπολωλεκότες] Th. Canterus Nov. 
Leot. 8. 2. auctor est, ut ἀσοδεδωκότες le- 
gatur; quasi voc, hoc significet, qui ven- 
iderunt. immemor, in eo significatu doro- 
δεδομένοι dicendum fuisse. nam vendere 
est ἀποδίδοσϑαι in medio. in activo autem 
significat ἀποδιδόναι debitum reddere. - 

— 18. xal χαρίζεσϑαι] malim καὶ xara- 
F 
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χαρίζεσθαι. bona aliena proscripta, eorum- 
ve partem, amicorum, quos obstringen- 
dos mibi duco, huio illie adjudicare, con- 
donare, dilargiri, connivere rapientibus. 

107. 23. μείζους ἃν] post. μείζους ἂν vi- 
detur ἁπάντων, aut τῶν ἐχϑρῶν deesse. 

— 24. οὐδέ γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ — ] locum ἢ, 
citat Stobseus p. 246. 18. 

108. 14. aierí μοι, βουλεύεσθε] Citat ἃ. 
l. Hermogenes p. 253. et 346. ad priorem 
locum Scholiastes p. 395. hsc annotat. 
τοῦτο οὗκ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φησὶ Δημοσθένης, ἀλλὰ 
Τιμοθέω τῶ στρατηγῷ «“σεριτίϑησι τὴν ἐρώ- 
τησιγ. διὸ καὶ ὡς παράδειγμα ληφϑὲν οὐκ 
ἔστι τραχύ. ἦγ δ᾽ ἂν τραχὺ, sl ἐν ὑποθέσει τῇ 


^ 


genes p. 281. ἀλλ᾽ οὖν ὃ γε πλαγιασμὸς 
“«λεῖστον ἔχει περιβολῆς. howto xà» τῶϑε" 
φολλῶν, ὦ ἃ. aD λόγων γινομέγων etc. Idem 
. 910. παραδείγματα δ᾽ αὐτῶν ϑήσομεν 
ov, fra καὶ σαφὴς ὃ λόγος ἧ, τοῦ μὲν οὖν 
τέμνοντος τὰ πράγματα λόγου, οὗ μὴν δο- 
κοῦντος τύμνειν, «᾿αράδειγμα. olor σσολλῶν ---- 
«τοῦτο (439 οὖν EX. «λαγιασμοῦ τοιοῦτον ἐγένετα, 
Aristides de D. C. p. 184. item ἢ. 1. pro 
exemplo oblique orationis oum propo- 
suisset, pergit : xal ἄλλο τι πεπλαγιασμένον 
ἐπὶ τούτω" xal πάντων εὖ οἶδ᾽ ὅτι φησάντων 
y ἄν. oitat etiam Dionys. Halicarn. ἢ. }, 
T. II. p. 163. et 167. 

— 8. ὑσηγμένα] Citat b. l. Harpocr. v. 
bmáyty. 

— 10. 3" εἰ] videtur ὅτι interponendum 
esse. 

112. 24. εἰ δ᾽ ἕτερος τὰ ὅωλα] in v. ἔτε- 
ρὸς Aristides de D. C. p. 194. sibi visus 
est exquisiti quid et venerabilis, σεμνότης 
Ta, reperisse. xai πάλιν ἑτέρωσι βουλόμενος 
δεῖξαι, ὅτι Φίλιπσός ἔστιν ὁ τὸν πόλεμον 
“ποιῶν, ἀντὶ τοῦ οὕτως εἶ πεῖν" εἰ δὲ Φίλιήσασος 
τὰ ὅπλα i» ταῖς χερσὶν ἔχων, καὶ δύναμειν 
“τολλὴν srtgl αὑτόν' ὁ δὲ ἕτερος εἴἶστεν. 

113. 4. εἰρήνην ἄγειν λέγει) Satins fuerat 
ἄγειν prorsus tolli, qnod procul dubio sive 
ex oscitantia librarii, cui dictio creber- 
rime bic usurpata εἰρήνην ἄγειν obversare- 
tur, sive e similitudine literarum cum 
λέγει natum est. Idem est ac si dixisset : 
Is loquitur [b. e. crepat, jactat] pacem, 
τὴν ἐκείγω παρ᾽ ἡμῶν οὖσαν, ἃ parle nostra, 
& nobis ad illum proficiscentem, h. e. 
quam observantes nos, quieti sedemus, 
cauti eum vexationibus lacessere, οὐχὶ 
τὴν ἡμῖν παρ᾽ ἐκείγου οὖσαν, non pacem ab 
ejus parte erga nos. h. e. quamquam ille 
interim, pacem insuper habens, hostilia 
plurima, in nos audet. . 

— 14. ὃ αὐτὸν bv M.] malim ἢ μηδ᾽ αὐτὸν 
ἐν Μακεδονίᾳ. 


1.1. RBISKE ANNOTATA 


παρούσῃ AnpacS mc ἢ τις ἄλλος ἀφ᾽ ἑαυτῷ 
τοῦτο ἔλεγεν. 

— 17. «-ορεύσεσϑι] preferrem utique 
«πορεύεσθε, quod bones ποίεε codices dant, 
si lidem quoque καϑέλκοτε in presenti da- 
rent, citat bh. 1. Thomas M. v. Da. 

109. 1. οἷς} id est, ἐφ᾽ οἷς, vel ἐπὶ τούτοις, 
ἃ — ob ea, quse quis inouset —. 

— 3. ura ierrac] aut καταλύειν in in- 
finitivo leg. est, aut, servato partioipio, 
deest aliquis infibitivus. nam qni secum 
constare poterunt συνέχειν τὴν δύναρειν na- 
ταλύοντας ἡ qui continet atque tuetur ali- 
quid, qui potest idem ille id ipsum de- 
struere ? 


AD PHILIPPICAM TERTIAM. 


110. 1. πολλῶν, d À, 'A., λόγων) Hermo- 


— 17. τοῦτο δ᾽ εἷς 9.] malim τοῦτο δὲ 
ὅτ᾽ [id est ὅτε] εἰς Φωκέας. cum ad Pho- 
censes proficisceretur. 

— 20. ἤριζον] sponsione certabant. 

114. 8. eaeg' ἑαυτῷ] prsetuli wap. ἑαυτοῦ, 
differunt isto ipter se haud parum, οἱ 
παρ᾿ αὐτῷ μισθοφόροι supt, aut milites imer- 
cenarii in castris ejus merenles, ant para- 
siti in comitatu ejus ageates. ol rae" αὐτοῦ 
μεισϑοφορεῦντες aotem sunt, cives Athenien- 
ses, rem ejus in Urbe factitantes, mercede 
condacti. 

— 20. «i ἐποίει] subandi εἶ («à lao gem, 
aut ἄλλο ἢ ἐπολύμει. quid. aliud faoiebat, 
si non bellabat ? nam pace quidem poste- 
riora sunt illa eventa, ab ipse jurejuraude 
sancíta, qua pace ista facta omnia illegi- 
tima, pacique adversa deolarsatur, et ia 
facinoribus hostilibus numerantur. 

— 46. φέρε δὴ voy —] Nam si hoo quse- 
reretur, num minuta illa et vilia. oppidula 
sint, et pum vos nullam eorum habeatis 
rationem, agitaretur alia qusestio, diversa 
ab hac, qur nune agitur. Nune nempe 
quseritur, justa an injusta sint illa facinora 
Philippi. de natura disputatur, seu de 
qualitate, que nuno est extra controver- 
siam. "Violationem.banc esse jurisjaran- 
di constat; qnanta sit, nil ad rem attinet 
qusrere. Religio deorum semper violatar 
& jus juratam infringente, sivo in.re mi- 
nuta, sive in magna faciat. 

115. 3. συραννίδα } malim in plureli συ» 
ραννίδας. plares emim numero iyrannos 
Eubœæ Philippus imposuerat. 

— 10. ὃ yàp οἷς ἂν ἐγὼ —] colebris sen- 
tentia a multis celebrata, ut Hermogene 
p.178. et 180. item p, 287. ubi d 7) κα- 
τὰ συστροφὴν λεγόμενον σχῆμοι σφόδρα lae 
φερίβολον. οἷον" ὁ γὰρ οἷς ἂν ἰγὼ -. Minuc, p. 
144. οἱ μὲν τὰ συμπφράσμαωτα ἐπάγουσιν, ol 
δὲ τὸ συμηπεραινόμιενον ἐκ τῶν προτάσεων τῶ 
δικαστῇ φπροσενϑδυμηϑῆναι καταλείσουσιν, 
οἷον" ὁ γὰρ var berayeryà λείπει εἰς τὸ τέ 


AD PHILIPPICAM TERTIAM. 


Asioy συλλογισμὸν εἶναι. ἀχλὰ Φίλιπι σὰς TAU- 
τὰ πράττει ἐξ ὧν ἁλωσόμεθα ἐμεῖς. Φίλιν- 
πος ἄρα ἡμῖν πολεμεῖ. item Apaines p. 708. 
cfin. 

— 12. τίσιν οὖν 0. x. ἂν el τι, ybvorro] de- 
di de meo sensu 7. οὖν b. x. ἂν εἰ γίγγοιτο, 
id est, si ταῦτα γίγνοιτο. queenam igitur illa 
sunt, quorum eventus vos in discrimen 
conjiciat ? 

—- 16. εἶτα «iy τοῦτο τὸ μεχάνεμα] Ci- 
tat h.1. Hermogenes p. 334. —** p. 
192. 

— 22. δυγήσεσϑε) dedi de meo sensu 
δινάσεσϑαι iu infinitivo, apto e premisso 
$4. aio, negalnm vobis tum fore, nt fa- 


ciatis. 
ὥσθα!] Citat h. 1, Thomas 
M. v. TETUDofA e 


— ibid. £n Citat bh. 1, Aristi- perf. 
Me 52. 


des de. D. G. pag. 2 | 

117. 17. οὐδὲ «ολλοστὸν πέμαγτον μέρος} 
expunxi voo, tertium, natum e varia le- 
ctione, libris aliis πολλοστὸν, aliis ejus 
looo πέμπτον exhibentibus. quss ambee 
lectiones postniodum errore coaloerunt, 
vel debetur scholio nescio oujus sociti et 
subtilis bominis, dignum habentis, de quo 
admoneret, tredecim annos nondum esse 
quintam partem annorum 73. Verum hio 
non temporum spatia, sed injuriarum mo- 
di inter se comparantur. Potest quoque 
fieri, ut sciolo illi, cui vitiosa lectio h. 1l. 
debetur, illa Demostheni orebro usurpata 
versaretur in memoria dictio : οὐδὲ “τὸ 
᾿ φψέμασυον qakpoc τῶν λαβεῖν. 

— 19. ἴολυγθον μὲν 35 — | Hermogenes 
p. 342. τῇ μεϑόδω χρῆται τῇ παραλειπτιπῆ, 
καὶ οὐδὲν ἧττον λέγει τὰ πράγματα. οἷον" — 
Ὄλυνθῷ, μὲν δὴ etc. Aristides de D. C. es- 
ριβολὴν οὖν «τοιοῦσιν αἱ τοιαῦται [scil. eaga- 
λείψει] ἐν τῷ ἀορίστῳ. αἱ δὲ κατ᾽ εἶδος «“- 
ραλείψεις" οἷον" "Ολυνθον μὲν δὴ καὶ "Ar. citat 
item Dionys. Halic. T. II. p. 195. ult. et 
Stephanus Byz. p. 119. edit. Berkel. v. 
᾿Ασολλωγία. et Strabo p. 182. 10. ἃς οὕτως 
ὀφανίσθας φησὶν, ὥστε μηδ᾽ εἰ ««ὠποτὶ οἰκί 
σϑησαν, γνῶναι ἄγ τινα ἐπελθόντα. 

— 25. τὰς φόλεις καὶ τὰς πολιτείας} nul- 


lus equidem dubito, καὶ tollendum hinc , 


esse, nonne civitatibus Grtecis eripuit và; 
“ολυτείας civilia cujusque jura formasque 
gubernationis et convictus, quibus earum 
quseque solebant antehac uti. nec male 
Dionysius Halio. T. If. p. 194. 10. bsec 
tria vocahnla τὰς πόλεις καὶ omittit, quo 
sententia nd solam "Thessaliam restrin- 
gatur. 

— 26. αὑτῶν «ταρύρητα!} Harpocrat. h. 
l. citans τὰς πολιτείας αὐτῶν ἀφήρηται ex- 

— ibid. κατέστησε] pretuli e Dionysio 
καθίστακδ. nai perszpe perfectum quo- 
que verbi xaSízanja reperitur pro transi- 
tivo usurpatum, b. e. ut significet, non 


95 


stati, qum significatio ei egt propria et usi- 
tata, sed etiam collooavi. . 

— pens. αἱ δ᾽ ἐν Εὐβιείᾳ -—] citat h. l. 
Aristides p. 174. 

118. 4. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ “Ἑλλήσαγοντον) Alexan- 
der de figuris p. 42. ᾿Επιτροχασμὸς — τὰ 
φολὺ διιστηκότα συνάγει, καὶ ἀξιοιιστίας 
ἕνεχα λέγεται. ὡς ἔχε τὸ Δυμοσϑενικὸν. ἀλλ᾽ 
ἐφ᾽ "EAM. — σράην. Aristides de D. C. 
p. 190. σχῆμα δὲ καὶ τοῦτο τῆρ etjavómrwroc, 
καὶ τὸ ἀσύνδετα «“αρατιϑέγαι và νήματα, 
ἐφεξῆς ἐπιτιθέντα ἀλλήλοις. olor ἐφ᾽ "EAM. 
Hermog. p. 399. τὸ ἐπιτρόχον[γν. Hermog. 
p. 283. 16.] καλεῖται καὶ κατ᾽ ἐψιδρομὴν, 
ἀπ᾽ ἐννοίας μεναιηδῶν εἰς ἔννοιαν. οἷον" ἀλλ᾽ 
3 ,3 "ἘΛᾺλ i — 

— 13. ϑυνάμεϑα} num ἐδυνάμιεθα in im- 


-— 18. cwowáv ot πράττων} imo vero 
σκοπεῖν οἱ «σράντειν. qui infinitivi spti sunt. - 
ex ἐγνωκώς. fixo hoc penes unumquemque 
sedente, ut neque consulat, neque agat 
hoc, ut Grecia salva sit. | 

— 19. περίοδος ὃ καταξολὴ] non inusitata 
quidem bonis auctoribus est verborum 
cópia, ut vocabula concumulent finitimee 
et pene ejusdem significationis. possit 
tamen rursus etiam fieri, ut duo illa voca- 
bula φερίοδος à non oratori, sed scholiastse 
debeantur. citant h.l. Harpocrat. v. xaca- 
βολὴ et περίοδος, item Aristides de D. C. p. 
186. cojus hec ennt verba: P δὲ καὶ τὸ 
εἰκόσι χρῆσθαι & καὶ ἀξίωμα ἔχοντα 
τὸν λόγον —— οἷον" ἐπεὶ —* bows 
“περίοδος ----- οὐδεὶς ἀγνοεῖ. 

— pen. ἄξιος] dedi de meo sensu ἄξιον 
in accusativo, qui aptus est ex ὑπέλαβεν. 
nam alias constructio labat, que bsec est : 
ὥσασερ dy σις ὑπέλαβεν ---- ἄξιον μὲν εἶναι “τὸν 
τοιοῦτον. υἱὸν μέμψεως ---- οὗ μέντοι ἐνεῖναι λέ- 
yu, ὡς oux ἔστι «ροσήκων. perinde quis boe 
de negotio statuat, ao si de filio familias 
—- Biataat, eum in boo quidem esse repre- 
hendendum — verumtamen ideo non licere 
negare ipsum eorum esse cognatum —. 

- ult. προσήκων} subaudi, ὧν εἰς τὰ κτή- 
pear τοιούγως ἠδίκει. 

— ibid. τούτων] id est, τούτων τῶν κτη- 
μάτων, σερὶ ἃ ταῦτα ἔσοίει. negare eum cog- 
natum eorum esse, quorum rem familia- 
rem ita laceret, neque heredem esse ejus 
patrimonii, in quod ita grassetur. vulga- 
tee sio 1. h. exhibent : τούτων ὧν, ταῦτα ἔ- 
ποίει. ogo aliter distinxi, et e participio àv 
effeci articulum ὧν. quod ob diversas ra- 
tiones modo masculini generis est, modo 
nentrius. nam quatenus ad προσήκων refer- 
tur, explicari debet per «spl οὖς. quatenus 
autem refertur ad κληρονόριος, ncoipitur pro 
περὶ Á. quia τούτων τῶν χρημάτων subau- 
ditur. 

— 119. 19. ὅϑεν οὐδ᾽ ἀνδράποδον —] Ci- 
tat li. 1,. Scholisstes Aphthonii p. X VIW 
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14. Scytha, Ceppadox, Thrax, Phryx, JE- 
uyptius servus qui esset, is honeste saltim 
sersiebat.. nam ex bis populis mancipia 
soa petebant Athenienses, Εἰ Macedonia 
autem nulia exportabantur. Hoo nequius 
interpretatus Demosthenes, colligit, tam 
improbos esse natura Macedonas, ut nemo 
Athenis illino babere velit servum; et 
Maocedonioi generis servos omnium ser- 
vorum esse nequissimos et teterrimos. 
- 10. τῆς ἐσχάτης ὕβρεως] Aristides p. 
206. σφοδρότητος ἔστιν, ὅταν τις ὑσεραγα- 
axi. olw τοῦτο μὲν γὰρ οὖκ ἔχον ἐστὶν ὑ- 
iv ἀκα )ϑαρσίας. καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ" τοῦς 
τὸ γὰρ ἤδη τοῦσχατόν ἔστι. (v. p. 119, ult.] 
xal. πάλιν" τῆς ἰσχάτης ὕβρεως οὐδὲν ἐλλείπει. 
- 11. πόλεις) addidi ᾿Ελληνίδας, non quo 
peoesse id esset, nam πόλεις nulle alise 
sunt, quam Greece civitates, legibus con- 
stitute aliisque humanitatis artibus ex- 
oulte. Proprie barbaris wóxs nulle sont. 
Sed ob conseusum librorum. 


120. 1. Atuxála] Citat h. l. Harpocr. v.' 


Atuxác. et v. 3. voo. Ἐχῖνος. 

— 4. συμμάχους ὄντας} subaudi ἑαυτοῦ. 
quamvis socii sibi essent. In vulgatis 
hwo misere confusa leguntur: συριμεά- 
Xo ὄντας οὐχ ὑμῶν; quasi hoo diceret 
eratur: cum socii essent, nonne vestri? 
deinde ἐῶ τἄλλα. ἀλλὰ Χεῤῥονήσου —. sed, 
sepositis tantisper et pro parentbetis ha- 
bitis, quee sunt, verbis illis (ἐῶ τἄλλα. 
ἀλλὰ) constructio hec est: obyl KapMlay 
ἔχει, ὑμῶν οὖσαν, id est, ὑμετόραν οὖσαν ---- 
monne Cardiam, vestri juris oppidum, 
nuno tenet, oppidorum Cherrhonesi am- 
plissimum ὃ nam reliquas injurias, quibus 
vos affecit, nuno silens pratteribo. verum 
tamen, ut hoo uno mibi liceal exemplo uti, 
nun Cardiam habet, que vestra est de jure? 

— 7. μαλακιζόμεϑ.} celebrem hunc in 
soholis grammaticorum locum citat Har- 
poor. v. μαλακχίζομεν, alens aliam quoque 
in libris Dem. versari lectionem, (4aAaxio- 
(At? puta. v. Vales. et Gronov. ad locum. 
citat item Aristides p. 176. 

— 9. ἀδικοῦντος] non de nihilo videtur 
esse, bonos libros in ἀδικοῦντι consentire. 
quamquam non video, qui locus hic esse 
possit dativo, nisi statuamus, pone ἀσι- 
στοῦντες deesse φιστεύοντες. diffidentes mu- 
tuo, alii aliis; at Philippo fidentes, com- 
muni omnium boste et vexatore. 

— ibid. τί οὖν αἴτιον τούτων] Aristides 
p» 176. εἶτα ἣ αἰτιολογία ἐπὶ πᾶσι. τί οὖν 
“ὃ αἴτιον τούτων ἐνταῦθα «ρόσεχε ἤδη τῷ 
τῆς ἀποστάσεως σχήματι. σαφηνείας γὰρ εἷ- 
γεχά σοι πάντα «ἀρότερον ἐπεξῆλθον. εἰ «i 
συμαλίξας τὸ κατασκευαστικὼν νόημα ἐξού- 
λετο ἐξενεγκεῖν, οὕτως ἂν ἐποίησεν" ὅτι ἐχεῖνοι 
μὲν τοὺς παρὰ τῶν ἄρχειν ξουλομεένων, 9 δια- 
φϑείρειν τὴν Ἑλλάδα χρήματα λαμβάνοντας 
ἅπαντες ἐμίσουν. οὗτος δὲ οὖχ οὕτως, ἀλλὰ 
δαβκόψας τὴν συμπλοκὴν τῶν γοημάτων καὶ 
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deron vácac dq τοῦ συνῆφϑαι αὑτὸν abra, ale 

ἀρχὴν ἀναγαγὼν λέγει" ἦν m τότε, ἦν, ὦ i- 

Jn: "AS. ἐν ταῖς τῶν “σολλῶν διανοίαις, τί οὖν 
τοῦτο; τοὺς παρὰ τῶν ἄρχειν βουλ. —. 

“-- 12. ἄνευ λόγου) post λόγου videtur 
3* deesse. 

— 16. ὃ xai τοῦ Περσῶν] Aristides p. 
188. 1. h. cum ultero, qui est p. 71. circa 
finem, comparans sio ait: ὅμοιον δὲ τούτω 
κακεῖνο" ὃ xal τοῦ Τιερσῶν ἐκράτησε «λούτου 
— ad πράγματα. καὶ τοσούτων προεκκειμέ- 
γῶν οὕπω εἴρηται τὸ τί ἀλλ᾽ ἐπαναλήψει χρη- 
σάμενος νῦν εἰσάξει" τί οὖν ἦν τοῦτο; εἶτα τὸ 
εἰσαγόμενον xaS' ἑαυτὸ, ὡς bui ἁσιστία, 
οὕτως ἐνθάδε" τοὺς παρὰ τῶν ἄρχειν βουλομεέγων 
- ἅπαντες ἐμίσουν. : 

121. 20. ἀλλὰ γράμματα) Citat h. 1. 


σιλέως, σερινότητα εἰργάσατο. 

— ibid. οὐκ ᾿Αϑήναζε) non in ipsa stel 
fuerunt hec verba exarata, sed ab oratore, 
interpretationis gratia, et quo rei vim ad- 
deret, addita. Arthmium, qui non Athe- 
nienses ipsos, sed solummodo Peloponne- 
sios quosdam, hoo est extraneos, largitio- 
nibus, tam severa animadversione prose- 
cuti, Qoid hos putas in eum fuisse de- 
creturos, aliumve similem, si quis Athe- 
niensium ipsorum quemquam hao fraude 
aggressus esset? Nam si verba ovx 'A 
partem tele facis, exsistet criminatio À- 
theniensium, qua non alia possit excogi- 
tari invidisior, neque atrocior. Dicerent 
enim sio: Aurum Persicum non Afhenas 
attulit, sed in Peloponnesum. ideo ulci- 
scendus est ; quud si nobis detulisset, ho- 
noribus eum sammis fuissemus prosecu- 
turi. Qusque alia possit dici feedior et 
impudentior copiditas ! 

— 11. φήσειεν ἀτιμίαν) Citat h. 1. Har- 
pocr. v. ἄτιμος p. 32. 1. ed. Gronov. 
Idem est ac si dixisset : αὕτη δὲ, ἡ ἐνταῦθα 
λεγομένη ἀτιμία, οὖκ ἔστιν à ἁ]λῶς xal κοι- 
γῶς οὑτωσὶ λεγομένη ἀτιμία. 

— 14. ἀλλ᾽ ob τοῦτο λέγει7 id est, ἀλλ᾽ ἡ 
στήλη οὗ λέγει τὸ δεῖν τὸν "Ae9yuoy. pente 
τῶν κοινῶν ᾿Αϑήνησι δικαίων μετέχειν, ἀλλὰ 
τοδὶ λέγει. hic tacite penes se lector quis- 
que insistet paulisper, et velut a novo exor- 
sus sic tum perget: ἐν τοῖς φονικοῖς νόμοις. 

— 15. διδῶ] scil. ὁ νομεοϑέτης. legislator, 
Draco. δίκας uncis inclusi, ηαοπίδηι. oum 
δικάσασθαι constare nequit, sed alterutrum 
certe tollendum est. videtnr in aliis δίκας 
φόνου fuisse, sine δικάσασθαι, in aliis φόνου 
δικάσασθαι, sine δίκας. deinde ambe le- 
ctiones colliquate esse. iis de bomicidis, 
quorum causa, aut quorum in gratiain le- 
gislator actiones cudis nullas dat. 
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— 16. ἀλλ᾽ εὐαγὲς 3 τὸ ἀποκτοῖναι]) sab- 
audi τὸν τοιοῦτον tum xal non est 
copuls, sed pars legis, cum formula legis 
recitata, tametsi xai b. 1. in constructione 
redundat. In contexto legis, cum inte- 
gram formulam coram oculis babes, xa] 
non redundst. at hio, in particula legis 
excerpta, redondat, Et hoo pacto aliena 
verba recitare penes nullos non, nusquam 
non ip usu fuit. In vulgatis legitur εὐαγὲς 
ἦν. ego imperfecto subjunctivum suffeci, 
ob preemissam διδῶ. 

— 21. ἀνεῖται 5 διαφϑείρει] suntne bsec 
duo diversa, an posterius prioris scho- 
lium est? Si differunt, videtur prius rem 
perfectam indicare, posterius solummodo 
tentatam et inchoatam. Sed vereor, ne 
videar quibusdam nimis subtiliter argu- 
tari, An ἕν διὰ δυοῖν est et nibil aliud si- 
goificat, quam largitionibus ad perfidiam 
patrieque proditionem corrumpere. præ- 
feram posLerius. 

— pen. wp) πάντων] non admodum pla- 
cet περὶ, in quo aunt σσεριφανῶς latere vide- 
tur, palam, aut παριόντα, progressum ad 
vos in concionem et agentem vobiscum. h. 
e. vos aperte in os objurgare. 

— uit. iuc] scil. ὑμῖν ἔχουσιν. 
pari.pacto sese habent reliqui quoque 
Grseci, atque vos habetis. 

123. 3. τίνος εἴπω ;] malim sio discerni. 
τίνος; sed ecquod est illud salutare consi- 
lium ἡ sis»; dicamne? 

— 4. ix τοῦ γραμματείου ἀναγίνωσκε) 
. imo vero ἀγαγοώσκει, in indicativo. nam 
hic est titulus. Orator scribe si hic im- 
peraret formulam recitare, nil uteretur il- 
lis ἐκ τοῦ γραμιματείου, sed. nude, et de- 
stricte diceret ἀγαγίγωσκε. Manifestum est, 
illa ix τοῦ γραμμιατείου esse partem tituli. 
qui sic est concipiendus. ἐκ τοῦ γραμμα- 
Ttov. de sohedio vel pittaoio recitantur 
insequeutia. ἀγαγινώσκει. - Scriba jam re- 
citat. recitata autem formula ipsa, pro 
more, deest. post hec vocabula addunt 
vulgate adhac ᾿Αγάγνωσις γραμματείου. 


quasi hic verus titalus esset. verum ab- 


supt illa a plurimis et optimis libris. qua- 
propter delevi. Universe mirifice me 
pertarbat hic titulus, qui ab hoo loco est 
alienissimus. Rationes pecuniariz, ple- 
biscita, testimonia, leges, et alia talia do- 
cumenta causs, solent ab oratoribus re- 
ceitanda tradi scribis, et ab his recitari. 
Ecqui autem unquam fuit unus orator om- 
nium, qui, quorum aactor populo fieri 
vellet, ea non ipse ore suo inculcaret, sed 
de scripto recitanda scribz traderet. Ἐ- 
jusmodi auctoritatum ea est natara, ut ore 
alieno prolate, praeterquam ejus, a quo 
proficiscantur, prorsus exspirent, atque 
irrite occidant. - 

— 14. ὑποδεδωκχέναι decrevisse. ino vero 
increvisse, ἐσπιδεδωκέναι. quod prætuli. artes 
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enim omnes quo diutius et crebrius et di- 
ligentius exercentur, boc propins ad fasti- 
gium perfectionis adsoendent. Et adver- 

foret oratoris sententie vulgata. 
Hortaturus ad assiduitatem et vigilantiam 
et contentionem nervorum onmium Athe- 
pienses, ipse sese subverteret, atquo ri- 
deretur, si sic argueret. olim difficile ma- 
joribus vestris erat cum Laced:emoniis 
bella gerere. quia ratio beHendi, qua 
Lacedsemonii utebantur, multo erat et cal- 
lidior, et rebus omnibos formidolosior, 
quam qua nuno Philippus vos impugnat. 
Artes bellice hodie deoreverunt, in de- 
suetudinem venerunt, friget, jacent. Imo 
vero: ratio vestusta bellandi ad novam se 
habet, ut ludicre puerorum dimicationes 
ad virorum aoria certamina, artes belli ad 
summam subtilitatis perducte sunt, que . 
olim agrestes et prorsus casoz, ἀρχαῖαι, 
erant. 

— 16. τὴν ὡραίαν αὐτὴν] ipsam solam 
sestivam tempestatem, qua cceli clementia 
sinit homines sub dio versari. à ὡραία, 
scil. ὥρα τοῦ ἔτους, bellissima et iaturrima 
anni tempestas, quz profert omnia ad τὴν 
ὥραν, perfectionem, percoota et matorata. 
Destituebat h. ]. bonum Wolfium me- 
moria. 

— 18. ὑπλίταις] sola. pedestri militia, 
que, quod gravis et lenta est, late excur- 
rere, incendiaque stragesque late circum- 
ferre nequit, ideo minus est metuenda, 
quam equestris. deinde nil utebantur La- 
cedemonii mercenariis militibus, sed solis 
civibus, quibus diu domo abesse soloque 
hostili continenter incumbere non liceret. 
preterea tantus esse numerus civium in 
castris agentium esse non poterat, quan- 
tum mercenariorum contrahere potest, si 
cui nummorum satis suppetat; presertim 
cum parti civium alteri domi remanendum 
sit, ad patriam tuendam, altera in aciem 
exeunte. 

124. 8. ἐκτραχηλισϑῆγαι) Citat b. 1. E- 
tymolog. M. v. ixrpay muc Siva. 

— 10. obit συμσλακέντας ----Ἐ idem est 
ac si plenius dixisset: οὐχὶ δεῖ συμπλακέν- 
τας ὑμᾶς Φιλίππω, διαγωνίζεσθαι αὐτῷ. ca- 
vere oportet, atque lioc machinari, ut do- 
mi eum suse retineatis constrictum, atque 
prodire impeditum, nequaquam vero cum 
eo acie congredi, qua salutem vestram in 
discrimen sitis daturi. 

125. 9. τοὲς δὲ τοῦ βελτίστου) subaudi 
μμέρους κοινωνοί. nonnulli parte cum meliore 
facientes. Felicianea dat τινὲς δὲ ὑπὲρ τοῦ 
ξελτίστου, Subaudi μέρους μαχόμενοι. quod 
nihilo vulgata neque melius, neque dete- 
rius est. . 

1926. 6. Εὐφραῖος] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Εὐφραῖος. post ἄγϑρωπος ad sensum nil de- 
est. Suspicor tamen nihilo miuus, μέτριος, 
vel ἐπιεικὴς, vel tale quid deesse. 
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— 7. Ινϑόδε οἰκήσας} dicitor enim ali- 
quamdiu Plalonem ftequentagse. 

— 14. πρυτενευόμαενιι} Citat ἢ. 1, Har- 
pocr. v, wpursra/orra. ubi “πρυταγευόμενοι 
interpretatur per διοικαύμενοι καὶ Siavpiopt- 
juve, nam sic ibi leg. est, nom ut vitiose 
ibi vulgo circumfertur 3iaceese. alimentia 
aliisque vite quotidianis mecessitatibus 
instrueti a Philippo. 

— 18. épyitero] Citat, b. l. Alexander 

de figuris p. 66. uhi pro verbis σοῖς aiv 
οὖν ἀψγίζετο dat editio Aldina xal τοῖς μιὰν 
ὅμοως &py, unde suspiceris, in libris qui- 
busdam Dem. olim fuisae oic μὲν οὐδαριῶς 
[vel οὐδ᾽ ὅλως] ἀργίζετο. 
. 127. 25. δυσωποῦμαι} Citat b. 1. Har- 
poor. v. ϑυσωποῦμαι. interpretabs per do- 
βοῦμαι. atqni sic disoriminis ail video in- 
ter ὀῤῥοιδῶ et δυσωποῦμιαι. sententia est : men 
metuo quidem illos, verumtamen reve- 
rentia et pudore eorum comprimor, con- 
tácesoo. 

— 27. Veráyovei] Citat h. 1. Harpoor, v. 
ὑπάγειν. . τος 

p ibid. καίτοι μὲ γένω, 50} Aristides de 
D. C. p. 200. βαρύτητος δὲ καὶ τὸ áersiyt- 
σθαι τὰ &ronra. καίτοι μκὴ γένοιτο — ad * 
Sra: Φιλέππαι, subaudi «góc χάριν. 

128. 2. καλήν γ᾽ οἱ πολλοὶ —] Aristides 
de D. C. p. 200. pen. κατὰ δὲ ex üus οὕτω 
βαρύτες γίγεται, ὅταν τὶς τῷ “τῆς διανοίαρ σχή" 
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μας χρῆται. οἷον" Ogsmác γε, oU γὰρ Σόλων τσ- 
μιοθέτος καὶ Τιμοκράτης. καὶ πόλιν καλήν yt 
οἱ σολλοὶ ἀφτοιλόφασιν ᾽Ὡεειτῶν χάριν ete. 
--“ 16. νὴ «i Δία, ἔδει ψὰρ —] Citat b. 1. 
Hermegenes p. 264. et 348. ubi sio ait: 


καϑόλον τὸ χωρὶς καταστάσεως εἰς ἀρχὴν 
ἀσυνδέτως ἀνάγειν τὸν λόγον, ναὶ 
ἀληθινόν, olor và «àv Δία, ἔδεε γὰρ và καὶ τὸ 


᾿Ολύγϑιοι" — καὶ «τὸ E 
ἀλλὰὴ τί σωτων ὄφελος ; εἶτ᾽ ἐπήγαγεν ὁμιοίως 
ἐξ ἀσυνδέτον, μὴ καταστήσας, σφόδρα ἐνδια- 
θέτας' Inc ἂν σώξζηται τὸ σκάφος ---- ad μά- 
T&ie à σπουδή. Citat item Stobeus p. 
977. 48. 

129. 18. 'Hyicimwo;] Citat. hi. ]. Har- 
pocrat. v. Ἡγήσιχαεος. 

130. 6. ἀγαπητὸν} imo vero οὖκ ἀγαπης 
τάν. nom decet vos hoo satis habere, in 
eoque gratanter acquiescere, si hi populi 
ipsi suo Marte salvi sospitesque evadant, 
nullis alienis opibus adjati ; sed hoo vobis 
agendum est, hoo vestram persomem de- 
oet, ut eos periculo eripiatis vestris armis 
et opibus studiisque. 

— 11.. οὐδὲ «^ ποθ prentuli οὐ 48 «roO, 
mescio, an nunquam imventurus sit eum, 
qui vices ejus obire, ejus partibus defatgi 
baud recuset. : 
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131. 1. καὶ σισουδαῖα —] Hermogenes 
p» 309. ai ταχεῖαι xal δι’ ἐλαχίστου συμπλο- 
xal. olov xal σπουδαῖα νομίζων ---- Aristides 
de D. C. p. 310. à δὲ κατὰ «σερίοδον [scil. 
σύνϑεσις} ὅτις ἐστὶ συντάξει κώλων καὶ xoje- 
μάτων aic διάνοιαν ἀπηρτισιμένη φράσις. οἷον" 
καὶ σασουδαῖα νομέξων — Schol. Hermog. 
p. 384. ποιότητα «ράγματος. οἷον iy ἐκείνω" 
καὶ avrosdaía v. et paulo post συμπλέξας δέ. 
olo Kal e. v. etc, ᾿ 

132. 4. μετὰ ταῦτα] nescio, qui fit, ut 
placere nolit. num μέγα φρονῶν. an μεγα- 
λαυχῶν. &n μετὰ χαρᾶς. an μοδτὰ yavporu- 
Tof. an μετὰ τάχους. 

— 7. τὰ ἔργα] Philippi facinora. 

— ibid. τοὺς λόγους] Hitulos juris a no- 
his jactatos. | 

— 11. οὐδὲν γὰρ δεῖ —] juvat enim atro- 
citati orationis temperare, quamquam gra- 
vius et vebementius vos increpare licebat. 

— 12. τοιγάρτοι Diae TnxóToY] citat b. l. 
Stobreus p. 244. 10. 

— 18. οἱ τῶν τυραννίδων καὶ δυναστειῶν 
ἐπιϑυμοῦντες] sintne haec verba pro epex- 
egesi seu superenarratione ab ipso ora- 
tore addita, an e scholiis in textum irre- 
pserint, in dubio relinquam. 

133. 1. ἀλλὰ μανδραγόραν---Ἶ citat. h. l. 


Hermog. p. 250. 9. referens ad τὰς τία- 
εἰας ἐννοίας. et Aristides ad τοὺς &vótrouc 
εἰκασμοὺς, p. 266. orationem reddentes 
vebemeutem et concitatam. 
— 11. ἀλλ᾽ δ᾽ ὑμῶν ἕκαστος —] citab 
h. 1. Stebseeua P. 246. 26. 

— 14. τὴν κἴσθησιν] soil, τὸς ἀμελείας, 
vel potius τῆς ζημίας. 

— 16. Δορίσκον) citat b. 1. Harpocr. v. 
Δορίσκος, et versu 26. v. ᾿Αντρῶνας. 

134. 4. ὅτι οὗ στήσεται) non ideo, quod. 
beo rapiat, a nobis conniventibus preeter- 
visa et dissimulatg, ipsistet, neque mo- 
dum ponet cupiditati sure, universum ge- 
nus hamanum vexanti. 

— 22, οἷς yàg οὖσιν ὑμετέροις —] citat 
b. 1. Hermog. p. 179. 3. de ἔχει χρῆσϑαν 
susploionem jam supra proposui ad p. 70. 
8. Jam succurrit alia planior et mollier ex- 
plicandi ratio. potest ἔχει χρῆσθαι exponi : 
licet ei per vos iis uti, ἐᾶτε αὑτὸν χαῦτα 
ἔχειν, sinitis enm ista tenere, 

135. ult. τούτων} id est, τῶν ἐγϑάδε, po- 
tentite et opum reip. Athen. redit ad ena- 
merata verau 22. et 23. 

136. 4. 0v» μὴ πολεμήσετε λαβεῖν οὐ 
Φουλομεόνων} expunxi ambas particulas in- 
(itiantes. nam hoc hominum foret quzren- 
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tium aliquem, in quem arma sua conver- 
tant. 

— 96. woaiTs] post ποιεῖτε videtur de- 
esse σοιξῖτε δὲ τί, eoquid autem sgitis, 
paratis! qui mores sunt vestri? tum in 
continenti respondens subjicit: nempe 
ἡστερίζετε. 

— 27. ὑστερίζετε, ἀναλίσκετε) num leg. 
est ὑστερίζετε ἀναλίσκοντες. tametsi magnos 
facitis sumtus, in cassum tamen effundun- 
tur et sero venilis, opportunitatibus tem- 
porum jam amissis. an transponenda sunt 
vocabula. ἀγαλίσκετε. $75. 

- pen. ζητεῖτε] quod omnino expun- 
gendum videtur, uncis inclusi. sententia 
hiec est : cuicunque remp. vestram com. 
miseritis, is vobis parum satisfait, de eo 
querimini. 

137. δ τὸ τὸ δ᾽ οὐχ direc iyu] prava et 
pervorsa haec ex agendi ratio. subeuditur 
τὸ τρῖγμα. τὸ πρᾶγμα οὐχ οὕτως ἔχει, ὡς 
ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε. res ita non habet, ut 
vos opinamini. 

138. ult, ἀκούειν] nescio, an pone ἀκούειν 
desimt hæo paucs μηδὲ βουλεύεσθαι. ob 
prsemissa in continenti. 

139. 5. ποιεῖν τοῦτο} post ποεῖν τοῦτα 
videtur ἐπ᾿ αὐτὸν deesse. 

— 6. ἐάν τι λέγη τις] subaudi éeri7h- 
ino, vel χρύσιμον, νοὶ tale quid. 

— 17. διαφέρει!) correxi διαφεύγει. ne 
uunc quidem effugit, b. e. ne nunc quidem 
fieri negatum, neque serum est, 

— 21. oic] videtnr Tbraoss designare. 

— ult. διοικοῦντος} num. διοικήσαντος, ob 
premissum πράξαντορι 

140. 5. πρότερος] prestuli προτέροις, aub- 
audi ἢ αὐτῷ. prius nobis, quam sibi, regi 
Persarum. 

— 10. xai 35] preetuli à δὴ, ob consen- 
sum librorum. nam illo non obstante ma- 
luissem dare ὁ δὲ GágGapoc. sic loqui solent 
stomachbantes, non ὁ δὴ β. Hsec materialiter 
accipienda sunt, conviclorum exempla, 
que Athenienses in Philipputn jactabant, 

— 12. τινα] eddidi. ubi video aliquem, 
tegem Porssrum reformidantem, oui sedes 
sunt tem prooo! ἃ nostris dissite. 

— 34. wajà τοῦτο} nisi hoc obstaret. 

141. 4. o7] si ad proximum φόβον redit, 
Βρροοδδα erit, ut ad οὐδὲν subaudiator κακόν, 
quo mela majus aliud malum facile non 
sfferamus ad remp. sin autem, id quod 
probabilius multo est, οὗ ad univer 
rem, de qua agiter, refertur, soil. a 
ἀνελεῖν τὰς —e— βαὶ τὸν φόβον, tam 
ad οὐδὲν subaudietoar àyaSóv. Et poste- 
riorem interpretandi modum b. l. solum 
ebtinere posse, et de priori. cogitaro non 
licere, liquet ex additis, εὖδ᾽ ὅ,τι κονῇ μᾶλ- 
λον ὅλην ἐπιῤῥώσειξ τὴν φρόλιν. 

— 11, τὰ καϑήκοντα] Citat b. l. Harpo- 

amtion v, καθήκοντα, 6 qujus inferpretatiouq 
eonetat, ipsum legisse nobiseum ἀφ᾽ tav- 
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ToU, ultro, &uo marte, sed ἐφ᾽ ἑαννὸν, in 
semel, in partem suam veuientia. 

— 17.. προσλαμθανόντων) scil. τῶν τὰς 
εὐσίας ἐχόντων, quod modo prstoessit. po- 
stulat tamen solita loquendi ratio ἀλλὰ 
πάντων καὶ «ροσλαμμβαγόντων. οἱ videtur 
ntique σάντων deesse. 

— 19. τούτου] scil. τοῦ ϑεωρικοῦ ἀ 
pov. vel τοῦ περιόντος, vel ταῦ πέρδους, vel 
τοῦ φϑενουμίνου καὶ ὀνειδιζομένου x ματος. 

— 24. οὔτ᾽ ἀξιῶ] scil. ἄλλον τινὰ  αἰτιᾶ- 
σϑαι αὐτοὺς καὶ φθονεῖν αὑτοῖς ἐπὶ τῇ γεγο» 
γυίᾳ βοηϑείᾳ. et nefas arbitror, quemquam 
esse, qui pauperes ob hoo genus emola- 
menti ineuset, Hisve invideat, 

- ihid. τὸν ἐν] dedi me meo sensu τῶν 
ἐν — regitur hic geniüvus ab insequente 
οὐδένα . versu 26. 

142. 5. τὸς σύμπαντας} correxi de 
meo sensu Tou4 πένητας. comparans inter 
se rem privatam cujusque suam domesti- 
cam cum rep. seu civitate, comparat ju- 
veuilem statem domuum privatarum, nt 
valentem viribus, vigentem robore, acrem, 
strenuam, oum opulentis civibus, qui am- 
plissimis facoltatibus subnixi res ingentes 
peragere, οἱ sumtuosie muaiis fungi pes- 
sunt; senilem contra metater privatarum 
domuum, ut maroidap, effostam, decre- 
pitum, invalidam, ad omnia torpentem, 86 
minimis quidem effigiendie parem, e re 
nostra alendam, quiete et etio recrean- 
dam, comparat com pauperibus, quibus 
quod in fortunis prorsus nihjl est, ideo 
quoque nibil ab iis exigi potest. Ut lo- 
cupletes universse oivitatis velati. filii fa- 
milias sunt, ita rursus pauperes civitatia 
commuges quidam habendi sunt quasi 
, patres familias. 

— 14. τὸ πρᾶγμα] id est, τὴν διανομὴν 
τῶν ϑιωρικῶν. — Rursus, ex altera parte, 
pauperibus auctor ego fiam, nt rem illam 
de medio tollant, ob quam fortunati jure 
merito distributionem pecnsiarum moleste 
ferunt, atque reprehendunt. 

— 16. ὥσπερ ἄρτι! seil. Spi, aut ἐστοίφυν. 

— 253. ὅταν τὸ Acro τῶν κομῶν 120r] visum 
foit vocabula ad hunc modum trajicese : 
ὅταν ἀπτὸ τῶν κοινῶν τὸ ἔϑος. cam oonsueta- 
dinem, pecunias publicae diribendi, et pro 
commubibus atque ad omnes pertinentibus 
habendi, uturpandique, ἃ publicis ad pri- 
vatas cujusque suas fortunas transferunt, 
à existimantes, eas perinde juris publici 
ease, civium nemini nom in ees jus esse, 
dividi eas inter omnes oportere, rapere 
eus atque discerpere nemini non licere. 

— 295. xal μέγαν μὲν órra—] aut non 
intelligo loonm huno, aut sic dueo inter- 
pretandum, ut Wolfius fecit; ut hæo sit 
sententia : Paupere oaugam injustam ad- 
versus locupletem in foro agente, oum 
orator palam divitie causam adjuvat, ac- 
clamante tota oorone, constat tamen testu- 
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lis effusis et dinumeratis, divitem, ex 
invidia opum, a judicibus esse conde- 
mnatum, quamvis bona causa nitentem ; 
pauperem contra, utot iniquissima causa 


gravatum, tamen a judicum iniquitate ab- ᾿ 


soluturn, sortt tenuiori contra editiurem 
faventium. ad φανερῶς subauditur γιγνομέ- 
you, vel συμβαίνοντος. 

143. 10. διορθώσασθαι 3.] Etiam h. ]. 
non satis intelligo, et suspicor, aut hiare, 
aut superesse e lituris Demosthenis. 
Neque enim inter se cohsrent. Pro διορ- 
θώσασθαι videtar Wolf διορίσασϑαι con- 
jectssse. 15 Latinis saltim id subjecit, 
reddens : distinctius est explicandum. 

— 13. ifíerrri—] Hermogenes p. 264. 
καὶ μὴν xal σχήματα ἀκμαστικὰ, ὅσα καὶ iy 
λαμιευρότητι καὶ σφοδρότητι. κατὰ μὲν yàp 
λαμφρότητος σχῆμα ἀκμὴ , ὡς ἐν τῶ" 
᾿Εξίστητε, ὦ ἃ. ᾽Α. τῆς τάξεως --- Aristides 
p. 264. σφοδρότης γένεται, ὅταν τις προσώποις 
ἐνδόξοις ἐπιτιμεῶ. οἷον ἐξέστητε ----. 

144. 6. ὄγτων δ᾽, d ἅ. "AS, —] Citat h.1. 
Aristides p. 184. 

— 1T. βούλεται) majoris hic feci festi- 
nans adüctoritatem Augustani, quam vul- 
gatme; quod nunc nollem factum. qua de 
civitate insidiator libertatis Grecs, qui- 
cunque is identidem est, ita opinetur, ut 
persuasum habeat, eam solam suis machi- 
nationibus obstituram esse. Ad ἐναντιω- 
ϑῆναι subaudi ἑαυτῷ. 

— 20. τοῖς δπλοις] suspicabar ali- 
quando, leg. esse τοῖς ὅλοις, litera minus. 
rebus omnibus pollet, reip. nervos con- 
tendentibus atque formidandam ad alios 
reddentibus. nunc vero nil causse videtur, 
eur vulgatæ controversia moveatur. 

— 21. ὑπὲρ τῆς πόλεως) aut. tollendas 
est articulus, (et allem nunc me in au- 
ctoritate Augustani hio fuisse) aut cum 
τοιαύτης est mutandus. 

— 924. πράγματα] post πράγματα, quo 
in vocabulo interrogatio desinit, videtur 
vov, quæ est responsio, deesse. quo addito, 
bene tum convenit γάρ... 

145. 6: οἰκείως] imo vero ἀνοικείως, vel 
potius οὐκ οἰκείως. quo insequens ἥχιστα 
melius quadret. animus ei non est bene- 
volus erga cunctos Griecos ; omnium vero 
minime est erga vos. 

—ibid. ἄν «i μὴ νῦν ἑφγαγορθωσώμεϑα ]) 


I. I. REISKE ANNOTATA 


num leg. est: dv 7: μὴ τῶν νῦν [scil. γι)70- 
μένων ὑφ᾽ ἡμῶν] ἐπσανορϑωσώμεϑα. nisi non- 
nulla corrigamus eorum, quæ nanc a nobis 
factitantur. 

— 20. μεταθεῖναι] subaudi sl ir μεόνον ἦν 
τὸ ἁμάρτημα. . 

146. 14. κωλύσειν] pretuli κωλύειν. in 
preesenti,e p. 108. 10. unde locus buc trans- 
latus est. ad quam paginam a nobis an- 
notatorum hauc a lectore quoque transferri 
poterit, ut ea repeti h. I. necesse nihil sit. 

— pen. λέγειν οἰομένοις] id. est, οἰομένοις 
δεῖν ἑαυτοὺς λέγειν. existimantibus se opor: 
tere dicere. Aliis in libris foit A. εἶϑι- 
σμένοις. quse lectio item non est conte- 
1nnenda, 

147. 4. oix ἔσεσθαι] pretult οὐκέτ᾽ ἔσε- 
σϑαι. non amplias in posterum, ut adhuc 
fuisset, copiam fore. - 

— δ. τούτων] soil. τῶν οἰομένων, δεῖν 
ἑαυτοὺς τὰ βέλτιστα λέγειν ὑπὲρ ὑμῶν. v. 
penult. p. 246. amicos patrie designat, 
inimicos Philippi. 

— 7. τούτων] scil. τῶν κατηγορούντων. 
v. versu 5. ab his, qui illos bonos et frugi 
cives, vestri amantes, accusant et inse- 
ctantur. ) 

— 10. τῶν αἰτιῶν} τῶν αἰτιωμένων. cau- 
santrum, incusantium, querentium. 

— 17. προσήκει] videri possit ὁμολογεῖν, 
vel tale qnid deesse. et our hostis ipse id 
ultro fateatur. Sed licet vulgatam alia 
quoque ratione vindioare, aiendo, proje- 
etam et veluti suspensam esse interroga- 


'tione, sine responsione, quo lector vel 


auditor quisque tacite eam subjiciat. quo 
nil est factu facilius, re ipsa cuique non 


' tardissimo subjiciente, xal αὐτῶ ἀρνεῖσθαι, 


vel xal αὐτὸν ταὐτὸ «ποιεῖν. 

— 19. οὐ πολεμεῖν] malim οὐ φήσει “τολε- 
μεῖν. negabit se bellare. nam ut φήσει sub- 
audiatur, nego licere per naturam loci. 

— 90. «ρότερον] scil. ἔφη πολεμεῖν. 

150. ult. σοὶ μὲν yàp ἦν xMarrn; —] Her- 
mogenes p. 194. κύκλος γίνεται, ὅταν ἀφ᾽ 
οὗ τις ἄρξηται ὀνόμιατος 9 ῥήματος, εἷς τὸ αὖ- 
τὸ καταλήξη πάλιν, μήτε πτῶσιν ἀλλάξας ---- 
olov" σοὶ μὲν γὰρ Tiv κλέπτης ὁ πατὴρ, εἴτσερ ἦν 
ὅμοιος σοί, ἀπὸ γὰρ οὗ ἤρξατο μορίου, τῆς ἀν- 
ταγυμίας, εἷς ταὐτὸ ἔληξεν. p. 255. idem 
dictionem hanc in exemplis σφοδρότητος 
enumerat. 7 ' 


AD ORATIONEM ADVERSUS PHILIPPI 
EPISTOLAM. 


152. 9. ὀῤῥωδεῖν) Citat h. 1. Harpocr. v. 
ὀῤῥωδεῖν. 


153. 7. καὶ γινώσκεται —] Alexander 
de figuris p. 64. συνωνυμία ἐστὶν, ὅταν τῶ 
χαρακτῆρι διαφόροις ὀνόμασι, τῇ δυνάμει δὲ τὸ 
αὐτὸ δηλοῦσι χρώμεθα πλείοσιν, ἕν μέντοι καὶ 


ταὐτὸ βουλόμενοι δηλοῦν. ὡς καὶ Δημοσϑένης" 
καὶ γινώσκεται μὲν ὑστὸ τῶν Περινθίων — ὑπο- 
πτεύεται δὲ ὑπὸ Θηβαίων. ᾿ 
| — 15. ἐκείνων] Peloponnesiorum. oum 
'Thebanis, seu quod idem est, Thebanorum: 
cum Peloponnesiis, Construo sic : "Ayer 


- 
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δὲ [id est, hà τὸ ids vel διότι 5e] τὸ la la festo, susploionumque 


βείας «τὸς αὑτὸν 


prier ii rir oni φίλιπος dieit Th? τῆς 


συμμαχίαν «“αραιρούμενος [id est, 
mec αὑτοὺς —— quod Philip- 
pus legatos e Peloponneso invitat, etiam 
ex hoo suspectus fit Thebanis, quasi boc 
agat; ut illam qu&que societatem Pelopon- 
nesiacam a se abalienet. — - 

— 20. οὐδὲ yàp τοῦτ᾽] in Aldina et Fe- 
licianea est οὗ yàp τοῦτο. unde equidem et- 
fecerim οὐ yàp οὐδὲ τοῦτο. neque enim mi- 
nutum est, ne hoc qnidem. 

— 22. εἰσᾳαέμψαντες) in Perintbum 


malim τὸν Περσῶν. 
154. 14. mec i ὅχοντα xal δυσμέ- 
way] quæro, num πρὸς ἢ. l. vices gerat 
preepositionis («erà, eoque idem sit sic di- 
ctum, atque si dixisset μεθ᾽ ὑποψίας xal 
᾿ δυσμενείας. convenire quidem ad Philip. 
pum oopias ejus auxiliares, at animo in- 


€ o— 26. ταύτες] seil. Erin. '(non item 


lac. 

155. 25. s δέ τι σταίσει] looum bano, sed 
aliter, citat Seneca Controv. 24. teste 
Schotto Observ. Hum. p. 214. ᾿ 
^ — 96. ταῦτα] que modo de olandesti- 
nis adversus Philippum simuHatibus so: 
oiorum,ipsorumque Macedonum, tam gre- 
gariorum militum, quam ducum et ainico- 
rum, neo non qui mercepario militi præ- 
essent, disputavi. v. p. 23; ult. sqq. ubi 
locus hic jam preecessit; hio iteratue. 

156. 14. τῶν “,ογώων] ex bocaptom est 
non solum τούτου, verso 15. sed etiam wás- 
τῶν τῶν ἐν τῇ M. (ασιλεύσάντων. ab iis, qui 


.majores faerunt, non bujes Philippi so- 


lummodo, sed universe, reguin quotquot 
in Macedonia unquam faerunt, omnium. 
Nam paulo durior hsec videtur constrü- 
otio : οὐ πιαρὰ τῶν τούτου προγόνων μεόνον, ἀλλὰ 
καὶ παρὰ πάντων τῶν ἐν M. βασιλευσάντων. 

157.11. ξενοτροφεῖν] Citat h.l. Pollax 3. 
58. v. ξενοτροφεῖν. ) 


AD EPISTOLAM PHILIPPI. 


159. 2. ἁρπασθίντος] num ἀναρπασϑέντος ἡ 
— 3. δίκην) voosbula ὅτι τὴν δίκην, nt 
amputanda, uncis inclusi, cum quia ple- 
risque absunt a codicibns, tam quia sen- 
tentiam interturbant, videtur olim iis in 
Jibris, unde tradita nobis sunt, ita fuisse 
exaratum : ἐπετιμήσατε ὅ,τι ἣν δίκαιον. non 
increpastis, non animadvertistis, prout jus 
et fas erat. 
— T. τοὺς βουλομένους] scil. ἐκεῖσε κατα- 
φεύγειν. illuc confugientes, illuc receptum 
habentes. 


— 24. φαίνεσθαι} post φαίνεσθαι subaudi - 


ταῦτα, quamquam addi utique preestet. 
160. 2. ἔσται καινότερον id est, γενήσε- 
ται vel ὑπάρξει sap ὑμῶν καινὸν εἶδος ἀδικίας, 


eere «πρότερον ὑφ᾽ ὑμῶν κατ᾿ ἐμοῦ σεσρα-. 


γματευμενον. ecquod exsistere possit no- 

vam injuriarum genus, bello adversus me 
palam a vobis declarato, quod a vobis an- 
te& nondum fuisset exercitatom, pacein 
sublestam mala fide agentibus. 

— 5. ὡς ἡμᾶς} ad me, Macedonasque 
18008. 

- 8. “«εἰσοντας} mallem cum articulo 
τοὺς πείσοντας. 

— 14. ἐπισυμμαχίας] ἰσισυμμαχία est 
fo»dus, par fdederatorum inter sese obli- 
gans ad ferendum in bello mutuum auxi- 
lium, ut si e. c. Perse a Philippo armis 
appeterentur, necesse Atheniensibus esset 
succurrere. et rursus, Philippo Athenien- 
sea aggrediente, Perse tenerentur Athe- 
niensibus opem ferre. Lectio Wolfiane 

v OL, V. 


editionis τῆς ἐπ᾽ ἐμὲ συμμαχίας commnen- 
tum est ipsius Wolfii, auctoritate nullius 
codicum omnium subnixam. Est utique 
feda illius editionis macula, quod Wol- 
fius, sive ipse, sive opere Basileenaes, 
ejus auctoritate gratiave ducti, conjecte- 
ras ejus omnes, tacite, clam, lectoribus 
ignaris, neque admonitis, in textum im- 
miserunt, vetustis probis primigeniisque 
lectionibus ejectis et suppressis. Qnod 
est ingeus et inexpiabile facinus prorsus . 
füriosce arrogantise. atque intemperantise. 

— 23. iv ταῖς στήλαις] quibus insculpta 
nimirum erat formula pacis Philippo cum 
Atben. initz, que stele, alie in confiniis 


agri Attici, alise in finibus Macedonis fi- 


xæ erant, quo pacis conolagze conditiones 
nemmem fugerent. 

— 46. τοῖς s ἐ. ᾳ εὐταῖς} id est, 
exp τοὺς wap ἐμοῦ πρεσβευτὰς ἰδία, οὗ κοινῇ 
καὶ πρὸς τοὺς παρ᾽ ᾿Αϑηναίων. privatim erga 
meos legatos, non item publice, seu oom- 
maniter, etiam erga legatos Atheniensium. 

161. 3. ὑφ᾽ ὑμῶν] prepositionem un- 
eis inclusi, verbum ἀᾳοδείκνυσθαι pro me- 
dio &ccipiens et interpretans, vos eum ci- 
vem vestram dcclarare. vulgatam qui tue- 
bitur, is pro infinitivo passivi babebit. 
quamquam hoc sit orationem conturbare, 
si tenens eandem constructionem, infini- 
tivis activie et medise formse φάσκειν, sroi- 


.fcacSa;, ἀναιρεῖσ)γαι infinit, passivum im- 


misceas, cum consentaneum sit, omnia illa . 
potius media esse. 
G 
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— 6. “ὄλεμω αἱμῖσ . ὲ pree- 
ferre bellum, melius etd neca áv- 
αἰρεῖσθαι, suscipere, quærant alii. 

— 16. εἰ δὲ τοῖς pair — ] Citat h.1. vetus 
Lexicon in Montfanc. Bibl. Coisl. p. 496. 

162. 8. αὐδὲν] οὐδενὲ (in dativo) malim. 
nam ἢ Sal t^ usurpatar, non ci. 
queri, expostulare aliqua de re, ut de fa- 
oinore iniquo et injusto, item de testimo- 
hio falso, comraentitio, exceptionem im- 
posturse obmovere. 

— ibid. τὴν δὲ τιμωρίαν) aut deest hio 
verbum accusativum adsoiscens, e. c. μόμ- 
φεσϑε, vel ergopépers, exprobratis, caus- 
samipi, profertis per obtrectationem ; aet 
si nibil deest, in locam aceusativi suflici 
debet dativus, τῇ δὲ τιροωρίᾳ, scil. ἐπστσκή- 
«τῆσθε. questi nil estis, neque succen- 
suistis injuriis, quas a Peparetbiis tuli; 
at multum expostulastis de poenis, quas 
ego ah illis repetii. Et psene consentanea 
his etiam Wolf in annotationibus et in 
farragino scripta reliquit, 

— ibid. ἀκριβῶς εἰδότες" καίτοι, τὴν vico] 
distinxi et correxi ad huno modum, ἀχρι- 
Bas εἰδότες, ὅτι τὴν νῆσον — probe tenentes, 
insulam neque iis, neque vobis a me ere- 
ptam esse. 

— 20. γνοὺς ἐγὼ} interpene copulam, 
sive δὲ, sive-oby, 

163. 2. προβεβήκα μεν) malim erpofsQ^- 
κατε iu secunda persona. nam si orimen 
hoc secum quoque communicaret, decebat 
eum non injurias solummodo ab Athenien- 
sibus &ccepias commemorare, sed etiam, 
id quod insuper habuit facere, ut rem sibi 

m decoram, injurias a se rursus Athe- 
niensibus oblatas. 

— 5. χληρούχων] Citat h. 1. Harpocrat. 
Y. κληροῦχοι. 

— 15. et 19. διακρίνεσθαι ---- διαχριϑῆναι] 
Citat vetus Lexicon apud Montfauc. B. 
Coisl. p. 496. 

— 30. ἀμφισβητοῦσι] preetuli Appia S n- 
τοῦμεν. vocabula τὸν τρόπον τοῦτον, peri pa- 
oto, non ad hoo v. ἀμφ. sed ad διαλύσασθαι 
adstringenda sant. 

164. 6. ἀντιλαμιβάνειν] correxi. ἀεί τι 
λαμιβ. semper aliquid lacelli ab impera- 
toribus emungere, sive reis patrocinentur, 
sive ipsi cos iniquis et ementitis crlmina- 
tionibus urgeant. 

— 9. σεριποιῖσθε] correxi περιποιεῖσθαι, 


1.1. REISKE ANNOTATA &c. 


qai infni(ivus aptus est e φασὶ veréu 3. 
wigata si probetur, accusstivas 

μένους onm. meminativo foret soutandas, 
atqui sib conversa foret hsec acensatio ad. 
upivers&m populum Athen. ad qaem ni 
pertinet, sed ad solos oratores Pbilippo 
infestos. quibuscum Pbilippas hic non a- 
git, sed de iis ad S. P, Qs A. queritur. 

— 13. τὴν πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν) possit δεν 
tenliam satis commodam ferre, nimirum 
hano: Aueloritate meorum, sere meoredi- 
mens, qua vos ducti eredatis ipsis aienti- 
bus, me vobis bene velle. Visum tamen 
fuit, nesoio an non satis qnidem gravi de 
eausa, at non improbabili tamen, ifa 
eum ἡμᾶς mutare, ut harc exsisteret sen- 
tentia: τὴν ὑμετέραν evpic ἐμὲ εὔνοιαν. ve- 
stram erga mo benevolentiam sere meo ab 
ipsis redimens. Utrum preestet in ejus-. 
modi causis, neque ciccum interest, neque 
disceptari ab idoneo arbitro potest. 

165. 5. τότε μὲν} non insequente γῦν δὲ, 
prodit defectum, quem Wolfius quoque 
sabodoratus videtur. Suspicer, librarium, 
e cujus calamo vulgata manavit, oculo a 
superiori v. στόλιν ad inferius idem voca- 
bulum delapso, interjecta prietervidisse. 
videantur autem hec ferme deficere:— 
ἔχοντος ἐμοῦ τὴν πόλιν, ἐπὶ τῷ [vel, quod 
idem est, ἐφ᾽ 3] τὰ ἑαυτῶν ἑκάστους ἔχαιν. 
γῦν δὲ καὶ τῇ στήλη προσεγγράψαντες τὴν αό- 
λιν. qui non solum tum tempotis, me Am- 
phipolim tenente, pacem mecum ea lege 
contraxeritis, ut, quæ quisqué cum ma- 
xime teneret, ea sibi haberet atque serva- 
ret; sed etiam nunc nomen Amphipoleos 
insculpseritis tabulis feederis. ut civitatis 
mecoumque vobiscumque fcederatm, con- 
ditionibus iisdem, quibus reliquas. , 

— 13. spoDwapyóvrav] subaudi ὑμῶν 
χειρῶν ἀδίκων. His ilaque sumtis, vos ini- 
micitiarum ultro fecisse initium, a me nil 
provocatos, tam, hanc maxime ob causam 
impetum in me fecisse, quod ego ultra, 
quam par esset, cavissem vos lacessere ; 
deniqne vos nullum injuríarum genos, 
quod in potestate vestra sit, reliquum vo- 
bis faciatis ad me vexandum —. 

— 15. xaxosroicivroy] ad heo tria parti- 
cipia, «ροῦπαρχόντων, et ἐπιτιϑεμένων et 
κακοποιούντων, addet lector attentus tacita 
cogitatione ὑμῶν. nam alias preedicata heec 
subjecto carerent, 
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ANNOTATA 
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SUASORIAS. . 


AD ORATIONEM DE CONTRIBUTIONE. 





Titulus iu editione Morellana huic ora- 
tioni preefixus hio est: δημοσϑθένουςς συμ- 
βουλευτικὸς ἤτοι ὁ ππρὶ συντάξεως λόγος. unde 
secundum et tertium vocabulum expunxi. 
non enim unam solummodo consultoriam, 
vel suasoriam scripsit orator, sed plures. 
neque hzc de contributione sola ex hoo 
genere superest, sed quinque insequentes 
orationes, usque ad illam pro corona, sunt 
suasorise, vetustisque in libris Demosthe- 
nis οἱ συμβουλευτικοὶ appellantur, cujus de 
nominis convenientia nuno non disputabo. 
σύνταξις universe census omnis est, seu im- 
peratus, seu condictus, sive numarius, sive 
etiam modus operz in corpore prestande 
in functione munerum pro salute patrie 
obeundorum. Hio loci usurpatur pro pe- 
cuniaria contributione, seu censu collati- 
tio, civi cuique pro modo fortunarum in- 
dicto, quæ pecunia militi conscripto, aut 
conscribendo, in manus daretur, unde sibi 
vestem, arma, commeatum compararet. 

166. 1. παρόντος] non improbo. suspicor 
tamen de περιόντος. de pecunia redundante, 
quae cum redisset reip. post detracta ne- 
cessa impendia supermanet, 

---15. τὸ δ᾽ iSo μέγα] post. vocabula 
τὸ δ᾽ ἔϑος μέγα, videntur deesse heo, διὰ τὸ 
βλάξος. at consuetudo est res gravis, ma- 
gui momenli, serio pensitanda, propter 
noxiam cum ista consuetudine conjunctam. 

— ult. 5 ἑορτὴ] articulum addidi. non 
enim ludi, seu dies festi, quicunque, sed 
peculiariter Liberalia, τὰ Διονύσια, desi- 
gnantur. 

167. 2. τοὺς λόγους] id est, τὰς παραινέ- 
σεις. ne adhortationes quidem, faciendi ea, 
qus przterea fieri par est, meris verbis 
conceptas, neque ultra verba procedentes, 


nullamque vim, nullam necessitatem ad- 


moventes, auribus accipere sustinetis. 

— 4. νομίσητε] id. est, ὕστερον vops. post- 
modum vobis videgmini. 

— 14. προσαναλίσκετε] preetuli παραναλ. 
-insumitis in res frivolas, i in nugas. 

— 15. ὑμᾶς] post ὑμᾶς, aut φημὶ, aut 
χρῆναι, videtur deesse τούτων. 

— 16. στρατιοντικὸν] scil. ἀργύριον. velut 
in mercedem opera militaris, quam cor- 
pore quisqo ue suo in castris prestat. 

-- 17 [irae rix] proponit hoc no- 
men, ui, si placeat, non male conve- 
niens pecunie illi, quam auctor est dari 
civibus stipendia emeritis, qaibus per 
selatem venia est munium castrensium, 


ὑπὲρ τοῦ ἐξετάζειν, pro opera ab ipsis na- 
vanda, ut videant et quserant, nam ju- 
niores, quorum sors est in castra exeundi, 
aut in urbe vigilias et stationes obeundi, 
fungantur muniis competentibus; num 
vices exeuntium in castra et illinc in ur- 
bem redeuntium rite alternent. num, quo- 
rum nomina in codicillis scripta sunt, ut. ἢ 
actu militantium, omnes reapse militent, 
an sint, qui gratia, precibus, pecunia süb- 
terfugerint molestias laborum castrensium, 
domi latitantes; num militantes idonei 
sint arma ferre, num armis, iisque idoneis 
instructi, aliisque rebus ad agendum sub 
pellibus necessariis. Hc enim agebant, 
hec curabant, de his ad S. P. Q. refere- 
bant sic dicti ἐξετασταὶ, seu exploratores, 
revisores. 

— 20. ἀπὸ τούτων] scil. τῶν χρημάτων, 
ab hao pecunia collatitia, ab hao contri- 
butione, quam ut vobis ipsi imponatis, 
auctor ego vobis sum. 

—— 28. xpi met] preetuli πρίνετε, in indi- 
cativo. videtur olim in libris fuisse ac 
hunc modum ἅπσες νυνὶ συμβαίνῃ. τί δὲ 
συμβαίνει; ecquid autem evenit : ? Nempe 
(respondet ipse sibi) τοὺς στρατηγοὺς we- 
γετε. imperatores vestros, e castris revo- 
catos, suocessoribus ante tempus missis, 
aut expeditione finita, domum reversos, 
ad judicium vocatis. 

— 24. ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα] locum 
bunc citat Thomas M. v. ὁ δεῖνα. p. 644. 

168. 6. «“αρουσίαν] Citat h. 1. Harpoora- 

tion: sed is aut errore oculi memorizve 
deceptus sagevciay cum περιουσίαν com- 
miscuit, aut alias locum secius interpre- 
tatus est. de quo jam Valesius suspicatus 
est. 
— 11. οὗτος] addidi. ἄλλος à» ἦν λόγος 
οὗτος significat hoc: adversariorum oratio, 
hortantium vos, desidie indulgere, nil 
agere, otiari, esset tum alia futura, quam 
nuno est. Foret tum haud contemnenda, 
rebus aliter sese habentibus. jam vero, 
rebus sic se habentibus, ut reapse habent, 
oratio istzec levis et explodenda est. 

—- 13. ἐποπτεύουσαν) pretuli iwoerrsi- 
σουσαν (in futuro) inspeoturam, b. e. gu- 
bernaturam. licet quoque ἐφοδεύσουσαν pro- 
bare. partes veluti circitorum acturas 
copias, obituras vigilias omnes. 

— 15. ἐρημίας] in solitudine, utpote a 
vobis, qui socii eorum vultis haberi, de- 
serti, Dorville ad Chariton. p. 348. le- 
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ctionem ἠρεμίας prefert, que etiam in 
libris reperitur. Uti cuique suo seusu 
licet. Vulgatam equidem cur asperner, 
causam nullam video. 

— 19. iie σεως] subaudi αὐτῶν. 
illam ipsam ob metam, ad quam ptinci- 
patus paucorum contendunt. 

— 29. τὴν αὐτὴν] post τὴν αὑτὴν videtur 
πάγων deesse, jd est, πάντας δεῖν κατὰ 
σύνταξιν Ἀαριβάνειν τε τὰ προσήκοντα, καὶ 
«αὖ «σάλιν ποιεῖν τὰ προσήκοντα. omnes opor- 
tere, pro rata quemque, convenientia pensa 
et mercedum aufferre, et operarum con- 
ferre. ex condicto, seu formula, normave 
imperata, et publico consensu probata. 

— 94. xal πρότερον] Philippica prima 
puta. 

— 95. καὶ εὐπορία] pone zal videtur co- 
lon deesse ad hanc ferme sententiam: 
xal sáwra τὰ δίοντα lv καιρῶ καὶ μετὰ pa- 
ατώγης (vel ταχέως καὶ ῥαδίως) γενήσεται. 
tum non solum ageuda omnia tempori et 
per otium (celeriter atque faciliter) agen- 
tur, sed etiam communis ad singulos 
quosque accedet opulentia, Sic membra 
secum bene respondebunt. nam in ἔξω 
ici desinit protasis. docui, taxari, cen- 
seri (vulgo quotisari) si vos patiamini — 
tum nos solum agenda omnia. nam. ὡς 
versu 24. squipollet τῶ ὅτι, quod, et dv 
aequipollet ἢ. 1. τῶ ἐὰν, si. 

"68. ult. τούτων ἁπάντων] scil. studium 
principatus et imperii, τοῦ πρωτεύειν xal 
ὁρίζειν τοῖς ἄλλοις τὰ δίκαια (v. versu 12.) 
et qua& ex iis apta sunt emolumenta atque 
degora. 

169. 2. τοὺς μὲν] soil. τοὺς δύο ὀξολούς. 
binos illos obolos, in quos tota civitas fu- 
riosa cum contentione fertur, neque nunc 
sunt plus, neque in eternum fient unquam 
plus, quam bini oboli. hoc est vile, con- 
temuendum, pudendum lucellum, de quo 
non nisi mendicissimi quique intet se 
contendant. 

— 3. «à δ᾽ ἄλλα —] qute autem. adhuc 
alia agenda et przstanda et providendá 
tum aiebam, cum negarem me intercedere, 
quominus sportulam binorum obolorum 
ferretis: ex iis emolumenta referetis, 
magni regis opibus tequiparanda. Quæ- 
nam illa sunt, que orator agi et præstari 
flagitaret? Ipse in continenti exponit, ró- 
Aw τοσούτους etc. In vulgatis sic eircum- 
fertur h. 1. τὰ δ᾽ ἄλλα, & μετὰ τούτων, dy 
εἶπον. ego vero, videns postremum arti- 
culum, ὧν, orationem perturbare, meo usus 
arbitrio, expunxi, vel, ut, si non verius, 
minore certe cum invidia dicam, aüctore 
Wolfio, qui non pauca reete vidit in De- 
mosthene. 

— 7. al οὖν, φαίη τις ἂν, ταῦτα voy λέγω; 
ὅτι φημὲ δεῖν ὑμᾶς] sic secundum anteces- 
sores meos omnes reddidi. Sed Phryx 
foi, ut siepe sum, cujus me majorem in 
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modum piget pudetque. Vix absoluta 
prelo plagula erat, cum in mentem veni- 
ret, sic distinguendum et corrigendum 
esse : τί ὧν, φαῖν τις ἂν, ταῦτα νῦν; hic de- 
sinit bypophora, sew cta nescio cujus 
reprehensio, habítu interrogationis con- 
vestita. Subauditur λέγεις. Ecquid aa- 
tem tu nunc hec crepas? (dicat, vel sic 
occurrat mihi aliquis). respondet orator: 
bec ille dicit pro sensu suo, et per me 
dicat licet. ἐγὼ δὲ τί; ego vero quid ? scil. 
λέγω, aio, suadeo, inculco. htec est sen- 
tentia per se. pergit: φημὲ δεῖν ὑμᾶς — aio 
nempe vos oportere. Sic fit oratio stre- 
nua, acris, contentiosa, ἐναγώγιος. Nempe 
noh satis tempori incideram in locum, qui 
hujus mere correctionis fundus est, neque 
satis ad eum attenderam, qui paginse 
prozim:» 170. versa 13. legitur. 

— 13. ὡς οὕτως ἔχει] idem est ac si di- 
xisset : οὕτω yàp ἔχει. nam sio se res habet. 

—- 14. καιρὸν) ad καιρὸν adde viv tacita 
cogitatione e versu 13. iterandum. nam 
si nuno obsecundetis, arbitrati, rerum ha- 
rum, quarum auctor sum, agendarum 
tempus oportunum cum maxime esse. 

— 18. «rov [enclitice] λέγων] usquam 
locorum temporumve pre se ferens. h. e. 
nescio, quo loco, aut quo tenipore. 

— 23. ἐπαινέσας pretali ἐπήνεσε. nam 
alias ἐμπλήσας quoque dicendum fuisset 
atque διασύρας. 

1710. 6. τὸν ὀσισϑόδομον] citat h. 1. Har- 
poer. v. ὑπισϑόδομοος. 

— 15. ὥσπερ ἐκεῖνοι] scil. ἔλεγον, ut illi 
dicebant, qui huno hominem flagellis ce- 
dendum, torquendum, necandum clama- 
bant. nisi si ἐκεῖγοι referas ad eos, qui Opi- 
sthodomum expilarant. quemadmodum illi 
priores digni erant, qui extremo suppli- 
cio tollerentur. subaudi ὥσογερ ἐκεῖνοι Sa- 
γάτου ἄξια ξποίουγ. 

— 20. ἦτε] scil. ἐν τῇ ἐκχλησία. una si- 
tis in concione. quamquam in dubio re- 
linquam, sitne potius ἥκητε aut συγίητε leg. 
scil. eic τὴν ἐκκλησίαν. 

— 24. ὃ νυνὶ συμβαίνει] videtur sic leg. 
ὃ vw ϑρυλλεῖται, συμβαίνει, id est, τότε 
συμβαίνει τοῦτο, ὃ τῦν θρυλλεῖται. tum con- 
tingit id, quod vulgi sermonibus in triviis 
conteritur, scil. ὁ δῆμος καταλύεται, liber- 
tas plebis, et forma gubernationis popu- 
laris, majastas popoli, convellitar. 

171. 1. ἰστὶ xoà]: videtur φυλακτήρια, 
vel tale quid interponendum esse. novi, 
haeo judicia jurium civilium vestrorum 
ess munimenta, propuguacula publica 
nulli non civium vestrorum communía. 

— 3. τοὺς ἐν τοῖς ὅπλοις σοιῆσει νικᾷν] 
prsetuli τοῖς ἐν τοῖς ὅπλοις [subaudi στρε- 
φομεένοις] ποιήσει [id est, προσποιήσει, eva- 


gacxsvácti] τὸ νικῶν. versantibus in armis 


non consoiscet suffragium [seu suffragan- 
di potestas, seu. quicquid per plebiscita 
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decretum et jussum fuerit] victoriam. hec 
videbatur melius cum insequentibus ὑμεῖν 

υάσουσι convenire, nam alias vul- 
gata b. 1. vitio caret. 

— 10. αὐτὸ τοῦτο ὀρθῶς — ] num leg. 
est: καὶ αὑτὸς [subaudi ἐγὼ], etiam ego 
ipsemet, τοῦτο ὀρθῶς ἔχειν αὑτῷ συνδοκῶ, 
recte eum in hoc opinari, assentior. 

— 12. «arri ἑνὸς τοῦ λέγοντος) legi 
possit φάντως ἑνὸς τοῦ ^. utique, quovis 
pacto, omuino debet exsuperare videri 
fortunam et dignitatem oratoris, quippe 
qui solummodo unus sit homo privatos. 
Sed cause nil est, cur ἃ «rayró; disoeda- 
tur, cujus hzo possit esse sententia: τῶν 

wy ἑκάστου, ἅτε ἑνὸς ὄγτος. dicentium 
uniuscujusque sortem. Haud dissimulabo 
tamen, mihi non displicere hano senten- 
tiam: eaycic ἑνὸς, excedere debere unius- 
cujusque hominis singularis, quisquis is 
est, xal. μάλιστα τοῦ λέγοντος, et inprimis 
oratoris sortem. 

— 15. τιμωμένων ταύτας λέγει τὰς 
“προφάσεις, ἐγὼ διέξειμι] distinxi et correxi 
ad mentem Wolfii : τιμοωμένων λέγει, [scil. 
ὑμῖν, ἃ ἐγὼ voy ὑμῖν εἴρηκα περὶ τοῦ ἀληθινοῦ 
τρόπου τοῦ καταλύεσθαι τὴν δημοκρατίαν) 
quod. autem hao nemo vos docet, quse ego 
vos modo docui, τὰς προφάσεις [subaudi 
τούτου] ἐγὼ διέξειμι, causas ejus rei nunc 
coram vobis exsequar. 

(—17. xal ταύτην τὴν τάξιν] scil. de qua 
modo dicebam, τῶν ὑφ᾽ ὑμῶν τιμιωμείνων, 
hunc ordinem hominum penes vos hono- 
ratorum. 

— 18. ἐπὶ τὸ χειροτονεῖσθαι] preetuli de 
meo sensu, ἐπὶ τῷ x. in dativo. χάρις à 
bel τῷ xt. est ea gratia activa, ea con- 
tentio alii gratificandi, stadium placendi 
alii, penes quem sit. potestas tibi hono- 
rem, quem ambis, suffragio suo addicen- 
di. Servire huic generi gratise, est, nihil 
non venari et observare, nihil non agere, 
quo iu speres futurum, ut proberis iis, 
penes quos sit in comitiis te magistratum 
creare; ut nihil audeas neque dicere, 
neque agere, quo metuas opifices tuse 
fortunse atque amplitudinis offendere. 

— 23. ἀσελαύον) dedi de meo ἀσολαύ- 
σειν», ui respondeat insequenti κληρονομοή- 
σειν et ἕξειν, que tria apta sunt ex ἡγεῖται. 
sperat fatorum, ut gloria urbis preful- 
gens nominisque vestri terrore formidabi- 
lis in bostium solo strages edat, sed per 
ipsorum absentiam, nemine obstante. 

— 25. ὅασερ ie 71] idem est ao si dixis- 
set: ὅπερ καὶ ὡς ἀληθῶς ὑπάρχει vel συμ- 
Bam. — 

— 27. αὐτῶν] correxi de meo sensa ab- 
“τόν. quod colieret cum ἕξειν. sese habiturum. 

— ibid. οὕτω καὶ τοῖς ἐκ τούτων] in lo- 
cum tertii vocabuli τοῖς suffeci τῶν. sub- 
audi γιγνομένων ἀφελειῶγ. speral se par- 
ticipaturum cum aliis æqualem portionem, 
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ut laborum, ita emolsmentorum queque 
iis e laboribus exsistentium. — . 

— pen. οἱ δὲ φᾳολυτενόμενοι] opponuntor 
hi supra versa 16. dietis honorum et im- 
perioraum candidatis. Alias Demosthenes 


illos στρατηγοὺς, hos ῥήτορας appellat. ῥή- 
up ἡγεμὼν, καὶ στρατηγὸς ὑπὸ I » αὶ οἱ 


δοησόμεξνοι τριακόσιοι. illi sunt magistratus, 
bonoribus fungentes, hi syndici et Icti, et 
consiliarii senatus atque plebis in owria 
atque in concionibus. 

— ult. ip] correxi de meo judieio 
ἡμοῖν, b. e. mihi meique similibus, exiguo 
gregi oratorum vestri studiosorum, suique 
dissimilibus. 

172. 16. τὸν ἡγούμενον ἐν Maca] nou 
improbo. recte dictum fateor, neque sine 
exemplo. quod non longe hino occarrit, 
bac ipsa pagina, versu 23. mori loquendi 
tamen convenientius pripositio omittitur 
in bab formula. quare eam sustuli. 

— 17. oix ἴσα] nod obtrectandi, neque 
detrahendi studio sic dicit, sed exagge- 
randi, subaudi ἀλλὰ πολλῶ μοείζω. non 
dicam paria factis nostrorum imperato- 
rum, sed dicam potius multis etiam modis 
majora. 

— 26. τὴν μόραν] Citat h. 1. Harpocrat. 
v. μόρα. 

173. 1. τούτων} scil. τῶν ἀγδρῶν. 

— B. Περδίκκα] atqui alias Alexandrum 
appellat. 

— 15. σάσης μείζονα εὐεργεσιάς] quod 
jus civitatis Attice nullum emereri pos- 
set quantumvis magnum in remp. colla- 
tum beneficium. . 

— 16. ἀνθρώπους οἰκοτρίβων οἰκότριβας, 
τιμὴν] distinxi et ordinavi verba sic : ἀν- 
ϑρώητους οἰκότριδας, homines vernas civitate 
donatis Attioa, οἰκοτρίβων τιμὴν, ὥσπερ 
ἄλλου του τῶν ἀνίων, λαμβάνοντες, venden- 
tes eam ipsi ac pretio prorsus eodem, quo 
soletis in foro venales vernas emere, vel: 
vendere. ita vendentes jus civitatis ve- 
stre, quasi esset hoe jus simile ulli alii 
cuipiam rei in foro vestro venali. 

174. 4. συγήγαγον] alibi maluit ἀνήγαγον 
usurpare. neutrum male, quamquam prius 
vulgatius, posterius videri possit quodem- 
modo exquisitius οἱ convenientius, quis 
ἄγω in arcem comportabantur. 

— 13. ámópovc] non hoo magis intelligo, 
quam ἀσσοστόλους, quod est in ed. Feli- 
ciani. cur Athenienses égenas civitates 
Græcas opibus suis sublevarint, non vi- 
deo. nisi si forte rem sic concipias. cari- 
tates annonarie cum sepius inoiderent, 
Athenienses civitatibus pauperioribus de 
framento prospexerunt, aut gratuito do- 
nato; aut vilissimi vendito. 

— 18. ἀλλὰ ci; δούλεσϑε ἐξετάσωμεν) 
prsetuli 4AA', ὅ,τι Θούλεσϑε [scil. ἐξετάζειν], 
ἐξετάσωμεν. sed age, examinemus, quam- 
cunque partem vultis. 





48. 
— 19. peers] Aristides de D. 


C. καὶ πάλιν ἐν γένει [prefatus de gene- 
ralibus.] οἰκοδομήματα μέν γε καὶ κόσμον 
τῆς πόλεως — ὑπερθολὴν λελεῖφϑαι. εἶτα 
κατ᾽ εἶδος «ρονύλαια ταῦτα, ὁ παρϑενὼν 
etc. 

— 20. σόλεως] h. 1. significat sedificia 
profama, sive publica, sive privata, cum 
fanis deorum et navalibus, quae sunt extra 
urbem, opponantor. 

— 93. προπύλαια] Citat b. 1. Harpoor. 
v. αροπύλαια ταῦτα. οἱ Scholiastes Her- 
mog. p. 400. xarà δὲ ἄλλους καὶ τὰ δεικτι- 
κὰ τὰ ἐγαργῆ. οἷον" προπύλαια ταῦτα. 

175. 10. ὑπερηφανωτέρας) Citat h. |. 
Thomas M. v. ὑπερήφανος. 

— 19. αὐτοὶ] ipsi, ultro, sponte sua, 
pro arbitratu suo. in aliis est οὗτοι. quod 
tantum abest, ut asperner, ut auctor po- 
tius sim utrumque copulandi. ut sit οὗτοι 
αὐτο. Ad μεταδιδῶσι subauditur ὑμῖν. 

— 95. τὸν ὀργάδα] Citat h. I. Harpocrat. 
v. ὀργάς. 

— pen. τοὺς βουλομένους) scil. βοηϑεῖν, 
vel tw τῆς Gon9slac, — Decreverant 
Athenienses plebiscito, Phliasiis urbe pa- 
tria expulsis succurrere, eosque domum 
reducere, nop permittere sicariis, qui oce- 
dibus Phliuntem, patriam suam, desolas- 
sent (nam Phliasii ipsi videntor hi foisse, 

osdes civium ad tyrannidem grass- 
antes), ut impune tantam immanitatem 
diutius exercerent, denique ad expedi- 
tionis hujus societatem Peloponnesiorum 
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invitare, quotquot eam participare vel- 
lent. 

176. 1. τὰ ἔργα δ᾽ ἀπὸ τούτων] prsetoli 
τὰ ἔργα δὲ τὰ ἀπὸ τούτων. — Licet, si juva- 
bit, ad τούτων signum interrogandi addere, 
ut ipse sese interroget orator, sibique re- 
spondeat. Αἱ effectus horum? ab his pro- 
fecta ? scil. ποῦ ἐστι. ubi sunt? Respondet 
οὐδαμοῦ. nusquam locorum. 

— 10. Κυθνίοις] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Κύϑγος. Marcellinas ad Hermogenem p. 
$16. ἱστίον δὲ κἀκεῖνο “περὶ τοῦ ἐγδόξου, ὅτι 
τῆς ποιότητος μάλιστα τῆς τῶν ἀκουόντων 
ἤρτηται, διὸ καὶ “σοτὲ μὲν πλείστην, erori δ᾽ 
ἐλαχίστην «σαρίξεται τῷ λέγοντι χορηγίαν. οὗ 
γὰρ ὁμοίως ὃ παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις τε καὶ Λακεδαι- 
μονίας λέγων, καὶ παρὰ Μεγαρεῦσι καὶ Σιφνίοις.. 
ἀλλὰ παρ᾽ ᾿Αθηγαίοις μεὲν καὶ Λακεδαιμεονίοις, 
ἅτε τῆς ποιότητος τῶν προσώπων στοχαζόμε- 
γος, «“λείστην τὴν χορηγίαν ἕξει, π“αρὰ δὲ τοῖς 
ἄλλοις ὀλίγην. τὸ γὰρ Σιφγίων ἦϑος καὶ Μεγα- 
ρέων παρειλήφαμεν ἐκ τῆς ἱστορίας, εὐκλείας 
οὐδένα λόγον «οιούμενον. 

— 12. τὸ τὴν δύγαμοειν] Wolf de suo de- 
dit μείζω τὴν 9. ad sententiam utique recte. 
sed auctoritati, non maleilli quidem, ne- 
que recusands, at minus tamen gravi, 
deerat pondus. num ab oratore sic profe- 
ctum est : πρὸς τὸ τῆς πόλεως ὅγομκα καὶ τὴν 
δύναμειν €r. copias comparare, pares, con- 
sentaneas fame civitatis. ' 

— 21. οἷς] de meo addidi. quibus non 
licet, ipsis, h. e. ultro, sponte sua, volen- 
tibus de rep. decedere. 
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178. 1. In Bavsrico reperi oi μοὲν οὖν 
ἐπαινοῦντες. quod nescio an minus sil da- 
»inandum. quamquam non ideo vulgatam 
exterminandam censeo. fieri potest, ut 
hsec oratio fragmentum, et absolutio seu 
peroratio alterius cujusdam sit. quamquam 
οὖν ne integre quidem orationis principio 
param convenit. fingi enim potest orator, 
assurgens secundum alium aliosve, sic or- 
diri : vestros itaque majores qui laudant — 
unde colligatar, antecessoris, aut anteces- 
sorum orationes in laudibus majorum ce- 
lebrandis versatas esse. Aristides de D. 
C. p. 310. locum hunc in exemplum peri- 
odi proponit pluribus e colis compositse. 
Sed fructuosior est alter ejasdem locus p. 
264. σφοδρότητα δὲ «σοιεῖς xal ὅταν πρά- 
γματα ὃ πρόσωσα ἔνδοξα μὴ ὀκνῆς διαβάλ.- 
Atuv. οἷον τὸ μὲν ἐπαινεῖν τοὺς 9 € πρᾶ- 
γμα ἐνδοξότατον" ὁ δὲ Δημοσθένης πὥς εὐθὺς 
ἐν ἀρχῇ διέδαλεν ; οἱ μὲν ἐπαινοῦντες —. . 

-— 6. τοῦ δακεῖν} miror insolentiam di- 
ctionis τοῦ δοκεῖν δόξαν ἐχφέρονται. poterat, 
ni fallor, alterum, sive δοκεῖν, sive δόξαν 
suffieere. an heec est sententia, in Latinis 


quidem non intolerabilis: Hanc referre 
gloriam, ut vulgus eos habeat in oratoribus 
baud contemnendis. 

— 11. παραδέξασθαι) correxi “αραδεί- 
ξασϑαι. alii nulli exempla domestica vel 
documenta rerum splendidius atque pree- 
clarius gestarum domi suc nata, proferre, 
vel edere potuerunt. 

— 18. δύένασϑαι] uncis inclusi. conve- 
niret ejus loco melius δεόντως vel ὀρθῶς. 
quomodo mihi videmini recte et qua par 
est instructi atque parati esse, ſaubaudi 
ἂν οὕτω παρασκευασϑῆτε, si Sic, ut precipio, 
instructi fueritis]. 

.— 15. οἱ μέλλοντες] cancellavi. melius 
conveniret ol λέγοντες. nos, qui cum plebe 
agere in concione solemus, si videamur 
subtiliter dicere. φαγείημεεν ὄντες idem est, 
atque οὐ μοόνον φανείημεεν εἶναι, ἀλλὰ καὶ ὡς 
ἀληϑῶς ὦμεν. neque videamur modo elo- 
quentia pollere, sed reapse quoque pol- 
leamus. Verum abest aliquid, cujus defe. 
ctum segre fero; neque tamen illa elo- 
quentia nostra ad curam reip. et ad sa- 
tjsfaciendum ejus necessitatibus confe- 
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satur; nihilo ideo melius resp. vedtre be 
bebét. 


— 20. φρὸς βασιλέα} Citat h. l Ari- 
stide$ de D. C. p. 254. ἀξιόπιστον δὲ καὶ 
is ἃ ἂν ἄλλος εἴποι σοι ἐναντιούμενος, σὲ “τοῦτο 

αὐτὸν προλαβόντα εἰπεῖν. οἷον ky τῷ “περὶ Ξυμι» 
μοριῶ, ὃ μοὺν διαικοῖτει, ἐστὶν ὅτι δεῖ ἐναγτιῶ- 
ϑῆναι τοῖο GacvAsi vroxspakiyr συρυβουχούουσεν, 
ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖθεν αὐτῷ ὑτῶ ἀντάπυχτεν" μιὴ πολομροῦ» 
μὲν eov γῷ xome ἐχϑρῷ καὶ. βαρβάρω; διὰ 
TOTO ἃ asc “ρολαβὼνγ, ἃ εἶπεν ἄν τις 
ἐχεῖϑεν κωτὰ βασιλέως, ταῦτ᾽ αὐτὸς λέγει. 
ἐγὼ γομίζω κοινὸν ἐχθιὸν ἁπάντων τῶν Ἑλλήνον 
βεσιλία. εἶτα ἃ vir αὐτὸς. εἰσιήαῦται" οὗ μὴν 
διὰ τοῦτο παραινέσαι μ᾽ ἂν ἂν τοῖς ὥλλοις πόλᾳ. 
ριον oio αὐτὸν ἄρασθαι. 

179. 14. ἐπισχὼν ἂν, ὧν] particulam ad- 
didi. lectio bene si babet, ita est. inter- 
pvetanda : ἐπισχὼν ἑαυτὸν ἀπσὸ τούτων, ἐφ᾽ 

ὥρμηκε. 

“Ὁ 17. καὶ τοῦτον τὸν γοῦν} mun leg. καὶ 
«τὸς τούτω [vel. πρὸς τοῦτο, nam perinde 
est, dummode neutram sit, ]: τὸν γοῦν. men» 
temque habentes huio rei jntentam, 

— 41. ἐπ᾽ lewc] pretali ἀπ᾽ ἴσης, scil. 
γνόμης ὁρμιωρπένοις, ὁρμωμένοις, vel σκοπουμένοις. Vobis, 

esetorisque: Grsecis. proposits eum: sit de 
belio Rersido delibemetio uos ambos video 
non ab iisdem priucipiis proficisci, neque 
easdem ad: metus contondere, sed: Greeco- 
rum singulos quosque privata saa com- 
mods sequi; ros conimunem omnium sa- 


speetaro;: 
^ 26. lont] idest, $c ἐᾶσαι. 

— ult. ἐν τῷ πολέμου yayvnorógatSaoUx ἴσοι] 
pewetali, I» συλέμφ' yos. οὐκ le». Bellum 
ssquom; πόλεμος ἴσος, 1. 1; videtur non fhná 
illud signifeare, ubi copise ambarüm par- 
Uum pares sint, quam, quod justitie fau- 
datum, justis de eausis —— siti 


180. 5. φαίνητε: δὲ: δίκαια φροκεῖν ini ταύ: 
^w 78 προμρέσοι]) prz tali: ai δὲ δίκαιο 
bepl ταύτη feci. o. ι xab er, 


υγάμε — 
φρινεῖν: algeumónin, scil, ip πόλος." et resp. ita 
$6 gerat, ut inter omues cogsfet, in tüntis 
copiis, t(anteque apparatu, eam tamen se- 
qtare censere, atque. postulare. ἐπὶ ταύτῃ 
τ δυγάριειυ quamvis j jaw conscriptas et ia 
parato habouit.has eopias, temen iis mihib 
WSuros, si possint eeu impetrare: αἱρου- 
μένη h. h ideni esta teu, 
a2 dd. σὸν δ᾽ ἀγῶνα τὸν ἐκ τοῦ “«ολέμουΐ 
Bellum est, quicquid fit, paratur, geritar, 
sé imimicitius oum: hoste exercendum. at 
oem. agri repiuie, igai, ferro desolantar et 
Obsidéntur, Sed ἀγὼν eut, certa- 
snen belli, coafiictue ille, à: quo belli for» 
tuae certatun, b. e; decernitur, penes quem 
vietoris- sit) quis imposterum.sit. domi- 
nus futurus et Teges datonüs. momontam 
Mitis, hora. pugue, que aet cita mors 
vesiit, qut. victoris leta. 


* - 181. 10. d «vie τοῦ Aue]: id est, d. ροῶ- 
leetotum: 


eot, d ἀγόχτοι ὑμεῖς. cogitabit hoc. 
VOL. V. 


quisque secum. orator awtom baud aide? 
bat plene proloqui. 

— 11i. οἴεσθε τοῦτο] post oloÜs τοῦτο 
proculdubio deest . ". Pporetione vos 
e Gribois esse 

— ibid. eis ofa] —— inftian- 
teur de meo addidi. mihi vero noa viden- 
tar vestri legati hoo effecturi, αἱ Grsecis 
istsce persuadeant. 

— 12. ἀλλ᾽ οὕαρω μείξων] cemminiscere 
tibj, oratorem hac brevitate, quee οὐδ" 
teution? debetur, hoc voluisse dieere; 
quod his ferme verbis dixisset, δὲ voletsset 
latius et plenias loqui: ἀλλὰ yàp eeuris- 
τῶν γα [id ost, φεισάτωσαν] οἱ ὑμεέτεροι 
φρέσβεις ταῦτα τοὺς Ἕλλιας. Sed fao le- 
gatos vestros fidem penes Grsecos imve- 
nire. quid tum? ἀλλ᾽ οὕπω μιδίζων — οἱ 
nondum obruit liie a rege Persarum meine 
vehementiam simoltatis, qua et in "eret 
im sese mutuo Grweei exarserunt, h. 
semper tarhen pergont vos aorius adisse, 
qum regis Perserum imsidias reformé- 

— 15 οἰόμεοϑα ὑμοῖς aii Das 
tali, partim de meo sensu, οἱόμεϑ 
(in prime persona), σράττηται (in — 
bsec ubi finat, vel eveniant, quse nano sus- 
picamur. posterius hoo, passivum, judi» 
cium meum; prius, ἡμεῖς, codéces sdanini« 
strabant, 

-— 17. iwwíag] post ἱππέας, aut certe 
hao in regiewe, deesse videtur bv 

— 19. δεήσνται] ad δεήσεται s Z 
vel a sdde potius, σωθῆναι, scil ὑφ᾽ opbv, 
erabit, ot vos se velitis sabvam et'sospie 
tem conservare. 

-— 91. «à δεῖσθαι] enbandi ὑμᾶς τῶν 
Ἑλλήνάν.. vobis ope Greecorum opug esse; 
eamque vos iwplorare., 

—. 28. δεομεένους σώζειν] duo heo sadi» 
piscemini, ut e& sospitatores atque vine 
diees fidis eorum, qui tam ad. tatelamr 
vesirauy perfagiepé, rogantes a vobis: pyo« 
legi eb conaervari, et ut: certi sitis, hoo 
eventurum esse, ut Gresici omnes, ultro; 
ipsisinet amotoribus atque impulsoribus, 
ad. vos confluent, vobisque adjongk εἰν" 
deant. 
^o 9T. εὑρεῖν} nom satis plaeet, mom 
Sipovuy, dilatare, diducere? sn dev (im 
faturo 2. verbi αἴρειν tollere)? sed malteon 
potius συγείρειν, conserere. 

182. 3. οὕτω διακεῖσθαι“ τὰς γνώμας ὁμᾶς}! 
locum huno citat Dionys. roses T. Hi. p. 
610. ut et panlo superiorem p: 181. 39. 

— 12. τοὺς διακοσίφυς καὶ xovg) sabe 
dudi στρατιώτας. Negat orator se ia ma 
mero militum esse quiequam novatarum. 
revers se illi velusto numero 1209 capi- 
tum acquiescere:; sed hoc:studere et quao»: 
rere, ut ille numerus plenus: sit, 'eique ni-: 
bil-desit. - Huoonsqué- quidem. ir 
oonmnumerhios esse: mi duoceritenos 
H 
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homines, arma gesturos, quia vero illum 
in numerum incurrerint multi, quibus, sive 
per sexum sive per zetatis teneritudinem, 
sive per corporis imbecillitatem aut de- 
bilitatem (ut ccecitatem, claudicationem, 
et similia vitia,) sive per fortunarum exi- 
guitatom, sive ob absentiam ab urbe, sive 
aliis de causis sonticis, negatum esset ar- 
ma gerere; eo factum esse, ut numerus 
ille nanquam plenus esset, sed ot vix se- 
ptingenti, aut octingenti essent. Quo ita- 
que numerus ille MCC. semper certissime 
plenus esset, auctorem se fert orator, ut, 
verbotenus, in classem quamque bina mil- 
lia capitum connumerentur. Nam si ab 
his MM. deinceps deducantur omnes illi, 
quibus caust legitimz veniam militie 
dent, tamen certo certius, illis deductis, 
reliquos manere MCC. aut plures etiam. 

'o— 195. τῶν banxMheey] scil. σωμάτων. 
(non σταρθένων) quia ad insequentia ad- 
jectivaà omnia subaudiri debet σωμάτων. 
Sed nescio an tum satius sit etiam hoc no- 
men reliquis accommodare, h. e. ἐσικλη- 
ρικῶν legere. pari modo ὀρφανικῶν prsetuli 
vulgatæ ὀρφάνων. celebris in scholis gram- 
maticorum h. l. est. citant eum Harpocr. 
in χληροῦχοι et χοινωνικά. (v. Vales. p. 111. 
ed. Gron.) et Pollax 8. 134. et 136. iu 
κοιγαικὰ χρήματα οἱ xAngouxixà. χρήματα. 
cur virgines nobiles, cum patrimoniis re- 
liotæ, cur orbi nondum puberes facti, cur 
cives extra urbem in coloniis agentes, 
fungi in urbe muniis militaribus, et aria 
getere corporibus suis nequeant, inler- 
prete non eget, per se planum est. at cur 
exemti sint σώματα κοινωνικὰ, non perinde 
paret. boo est fratres, patrimonium reli- 
otum inter se commune habentes, et com- 
muniter administrantes, hereditate non- 
dum creta, h. e. in particulas convenientes 
eoncerpta. Causa, si satis acutum cerno, 
hæo fuit. Pater adhuc superstes, uni- 
verse rei dominus, si bellica tempora in- 
cidissent, sine recusatione militiam obis- 
set. Jam vero duobus tribusve, eandem 
rem familiarem tuentibus, non aucliorem 
factam, quam ante fait, dubitatur, tribusne 
fratribus una eundum in castra sit, an uni 
solummodo. Mquum est utique unum 
militare. Tum vero uter binorum, aut 
ecquis ternorum fratrum delegetur ad o- 
peras castrenses? Sorti, aies, perinitta- 
tur. Recte ais, verumtamen res molestiis 
et psne dixerim iniquitate non caret. 

-— pen. τῶν πρώτων ἑκατὸν (scil. vas) 
“ἶντε (seil. vavc)] Wolfius hic .semet, le- 
eturesque implicuit, Non pracipitur, ad 
vetustas trecentas vaves, quindecim novas 
addi, sed solummodo de distributione agi- 
tur, et precipitur, sio naves distribui. De 
prima centuria navium sumantor primes 


quinque naves, et attribuastur prime clas- . 


si.navium, quarum upaqueeque classis de- 
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nis quinis navibus constat, tum prithee 
quinque naves secunde centurie attri- 
buantur secunde classi, et primse quinque 
naves tertig centuriæ altribuantur tertie 
classi navium densram quinarum. tum 
rursus, reditu ad principium facto, quar- 
ta, quinta, et sexta, navis primse centuriae 
uavium atiribuetur classi quarts, et sio 
porro, donec cuncte naves trecentz per 
viginti classes, quarum unaquseque XV. 
navibus constat, distribute fuerint. 

183. 5. τίμημα] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ὅτι ἑξακισχίλια et v. τίμημα. 

184. 8. φυλὴ μία] post φυλὴ μία videtur 
τριήραρχος εἷς deesse. 

— 20. μέρους} post μέρους deest ἑκάστου», 

— 21. λόγον, ὃν μέλλω λέγειν] practuli de 
meo judicio λόγον μέλλων λέγειν. tantundem 
est, ac si dixisset: οἶδα, ὅτε μέλλω λέγειν 
λόγον παράδοξον. 

— 15. εἶναι yàp «σόρον] Citat h. 1. Her- 
mogenes de methodo, capite περὶ τοῦ κατὰ 
«εῦσιν σχήματος, in fine, p. 416. 

185. 1. ὁρᾶτε —] Aristides de D. C. p. 
274. ἔμφασις γίνεται, ὅταν τις δεικτικοῖς 
χρῆται. οὗτος, ὦ ἄνδρες, καὶ παλαιός ἐσϑ᾽ ὁ 
γόμος, καὶ καλῶς ἔχων. καὶ πάλιν iy συμξου- 
λευτικοῖς ὁρᾶτε ταύτην τὴν «πόλιν. ἐν ταύτη 
τηλικαύτη τὸ φ«:λῆσϑος οὔσης 

— ὅ. ἐνταυθοῖ] preetuli ἐνταυϑί, non huc; 
sed hic loci. . 

— 8. χρησμωδεῖεν] dedi de meo, quam- 
quam ab aliis preitum quodaminodo erat, 
χρησιμκωδοὶ, scil. φοβοῖεν ὑμᾶς. quae sunt e 
preemissis tacite iteranda. 

— ibid. οὐκ ἂν εἰσενέγκαιεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν 
δείξαιεν, οὐδ᾽ ἂν ὁμολογήσαιεν] opera, quam 
hic dedi, vereor ne multis supervacane& - 
videatur. Scilicet ἀλλὰ ἃ priore οὐδ᾽ ἂν 
avulsum, retraxi ad posterius. non viden- 
tur collaturi ; ne proferent quidem iu me- 
dium (aut ostendent cuiquam, nemini re- 
serabunt arcam snàm nummariam, nemi- 
nem ad eam adducent), at ne fatebuntar 
quidem, sibi in penu esse. aut possit ἀλλὰ 
geminari, ad huno modum : oix ἂν siceré- 
γκαην" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξαιεν. non conferent ; 
ne proferent quidem. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὁμεολόγή- 
esr, quid 7 quod ne fatebuntur quidem —. 

— 18. τοῦ μηδενὸς} id est, ἢ γέλως ain 
(vel ἢ κατεγέλων ἂν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι) quàm 
deridicolo sitis foturi, εἰ καθόλου μηδὲν. 
“πορίζεσϑε. — Si prorsus nihil extundereti&. 
nam a mendico nibil exigi, risus id argu- 
mestum nullum est, sed commiserationis. 
Minus autem centenis partibus conferens, 
quam postnlaretur, aut exspectaretar, ri- 
sum oiet, quia plus dare potnisse videtur, 
sed data opera tam parum dedisse, quo 
exigentem ludificaretur. | 

— 12. εἰσφέρειν] ad εἰσφέρειν sübauditur, 
quod ad quamplurimos fit infinitivos, δεῖν. 

«— 94. εἰσοίσειν) post εἰσοίσειν videlur οὖκ- 
οὖν deesse. conf. v. 21. ΕΝ 
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186. 6. ἑκατὸν} Wesseling «d Diodor. 
Sic. T. 1. p. 413. b. auctor fit, at διακοσίας 
legatur. cujus lectionis i ipse Demosthenes 
aliis locis factus est. Verum in ejusmodi 
locis, non fides rerum gestarum severe 
ad auctoritates memoriarum est exigenda, 
sed oratorum, qure sitidentidem, speotau- 
da intentio. Intererat oratoris, 'copias 
Atheniensium navales, quee tum foissent, 
elevari etimminui, Persarum augeri. Nam 
sio concladit : Si Atheniensium classis, 
quam centum modo navibus conclusa tum 
erat, Xerxis tam numerosam classem vi- 
cit; quanto credibilius est futurum esse, 
ut classis Atheniensium, quae nunc triplo 
est auctior, classem Persarum vincat, quse 
nanc est duplo minor, quam olim erat. 

— 15. τὰς κρήνας] preetuli αἱ χρῆναι. non 
quo vulgata rationibus lingue Græcæ ad- 
versetur, nam convenit et cum usu, ut 
«σἔφυκεν absolute et impersonaliter usur- 
petur ad significandum, natura rerum ' ita 


. comparatum est, et tum recíe sequetur 


áccusativus cum infinitivo, ut fontes et 
putei exarescant, vel deficiant — veram- 
tamen altera lectio mihi tum, nescio qui, 
magis probabatur. 

— 18. ἀκούσετε] correxi ἀκούσεται. re- 
dit enim ad regem Persarum. 

187. 1. ἄλλην] si servatur, accipi dehet 
pro ὅλην, vel eácav. contra totam reliquam 
Grseciam, excepta patria sua. : 

—- ibid. ἐλϑεῖν)] scil. sive πολεμήσοντα, 
sive μισϑοφορήσοντα. — Aliis in libris est 
ἐθέλειν. quod si probatar, tacite iteran- 
dum est μισϑοφορεῖν e p. 186. 27. 

: — 10. ày] de meo addidi, nam habet 
quidem Felicianea hano particulam, non 
tamen hoc loco, sed alieno, et mportuno, 


sio dans : ἡμεῶν κρανήσαντες, ἐκείγου γε πάλιν 


ἂν κρείττους ἔσαν. sententia loci est : No- 
vit sé a vobis vietum, eoque inferiorem. 
quod si ergo mercenarii vos vincerent (si 
modo fieri hoc potest, quamquam non vi- 
detur posse) inulto potios vereretur, ne 
mercenarii in se impetum faciant, locu- 
pletiorem et infirmiorem, et profecto j jam- 
dudum eum essent adorti mercenarii, si 
tantum valerent. aut ergo Persa ipsos re- 
formidans nil iis utelur, ant nil vobis est 
οὖν eos metuatis, qui ne eum quidem vin- 
cere possint, quam vos ssepius vicistis. 

188. 2. μετὰ αὑτῆς, ὄντας τ. π΄ κρείττους, 
comma prius addidi, quod hic quia vi uon 
éaret, ideo duxi de eo admonendum, qni 
álias ad ejusmodi minutias haud soleam de- 
scendere. προδότας appellat Thebanos, qui 
decus et salutem Grecis Xerxi oliia di- 
cuntur prodidisse. Hos proditores vice- 
runt, qui tum erant, eorum adversarii, 
Laoedsimnonii, Plateenses, nos Athenien- 
ses, quicnnque nobiscum et cum justo ho- 
nestoque faciebant. Qui ergo Greeci Per- 


* 


sam tum cum Thebanis stantem vicerunl, 
eundem Persam nuno: quoque vincent, 
quibuscunque tandem sociis fretum. Ατ- 
gamentam haud satis stringens. 

- 11. διαφορῶν} correxi διαφόρων. nam 
est ἃ nominativo, non ἡ διαφορὰ discordis, 
sed a nom. τὰ διάφορα, das Interesse [the 
tnterests]. de quo agitur, vel contenditur, 
quee te sive obtinere, sive amittere, ad 
lucrum damnumve, tua multum interest. 

— ibid. ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος} quie ne 
dinturna quidem sedulaque meditatione 
excogitasset, si quis iis mala imprecari 
voluisset. 

— 18. ἡμᾶς ἴϑηκα ἐκεῖνον. lari] sersi 
locum huno sic : ἡμεῖς ἐκεῖνον, ἀδίκημ᾽ ἂν 
ἔϑηκα. in facinoribus injustis et nefandis 
equidem haud habeam, ne si vos quidem 
primi injarias ei offeratis. 

— 23. πράττον) preetuli πράττειν. ὕσο- 
æroc ; πράττειν, id est, ὕποπτος τοῦ πράττειν, 
vel ὅτι πράττει. 

—- 97. πείσογται) id. est, etc hcorras. 
cum non obsecundabunt. preetali tamen 
“«πείσετε. 

189. 7. ad 9. εὔχεσθε ad αὐτοῦ] si plena 
est, dura hec est dictio, sic accipienda, 
tanquam si dixisset: εὔχεσϑε δὲ πᾶσι τοῖς 


Ovis, φοιεῖν, ὥστε καταλαμβάνεσθαι αὑτὸν 


ὑπὸ τῆς αὐτῆς παρανοίας, ὑφ᾽ ἧς ἐποίησάν orovt 
τοὺς αὐτοῦ «προγόγους καταλαμβάνεσθαι. 
Non enim Persa corripit amentiam, sed 
amentia corripit Persam. 

—12. σύγοιδε] subaudi σὺν ἄπασι τοῖς 
ἄλλοις τοῖς τοῦτο εἰδόσι. ana cum aliis om- 
nibus hoc novit, qui idem norunt. constat 
enim inter omnes. 

— 16. ἢ ἀκουσίου] prietoli ἢ κακουσίου, 
πὶ est, ἢ καὶ ἀκουσίου. quem Grseci ultro 
volent atque probabunt, aut etiam, si ne- 
cesse sit, quem inviti et coacti tolera. 
bunt. 

— ult. νῦν ἁμαρτόντες} interposui de 
meo οὗχ. nunc enim si minus erretis, ab 
his decepti, postmodum iisdem non suc- 
censebitis. 

— 920. μακρὰ λέγειν λίαν] μιαχρολογίαν 
λέγων Aug. primus, ubi S. Fabricius, seu 
potius H. Wolfius, adscripsit hsec, quse 
non intelligo satis, [F. aut διὰ, aut 4axpo- 
λογῶν]. videtar ille suspicatus esse, e le- 
ctione Augustani primi, aut hano. effici 
posse lectionem μὴ διὰ μακρολογίαν i ἰνοχλῶ, 
aut istam μὴ μεκκχρολογῶν ἐνοχλῶ. sed etiam 
effici poterat ad vestigia literarum pres- 
sius μὴ μακρολογίᾳ λέγων ἐνοχλῶ. quod ne- 
scio an a Demosthene sit profectum. non 
quidem eum dedecet. y illud.in fine vo- 
cis μιακρολογ. potest e iota natum esse, at 
swpe usu venit; quod iota cum nos pun- 
cio subscripto exprimamus, ille, quod 
sepe jam commemoro, semper ad latus 
appictum ostendit. 





á, 


ΤῊΝ LL ΒΈΤΘΕΒ ANNOTATA Τ᾿ 


AD ORATIONEM DE RHODIORUM LIBERTATE. 


191. 4. bir] perspicuitais engo oousul- 
tum foerit, post δεῖν oorame poni, e ad 
δεῖν subendiri ant γίγνεσθαι, eut aeniv. 
ruin, quie ego apbitror fleri oportere, nuam 
boo est, χάριν [id est, αἰ χάριν] ut diis gra- 
tium referatia —. 

— ὅ, ἐφώλειν] premisso δεῖν cogveni- 
vet stique melins ἀπρδιδόγαι, 

— 14. —— Citat h. 1. Herpoor. 
v. Wevravtiorra, et Scholiastes Aristopha- 
516 ad Acharn. verenm 60, 

192. 1. μεμα pm) id eat, μέρος vvac 
γῆς intimo 


— 4. des] facit id in oratione supe- 
riori de collegi is. v. versu 11, 

— 18. «a£ αὑτὸ) nom pravum et, at- 
tsmen usitatius eaj «ap αὑτῷ. 

— 22. ὅττον subaudi τοριώξῳ, boo mi- 
DR. ob insaqnens2cw. quamquam additum 
wiqne plenius foret, 

— 27. τῶν συνενηνοχότων articulum tolli 
velim. non esjnt diversa sunt τὰ ysyem- 
μένα οἱ và συγενηνοχότα, sed eadem, in me- 
moriam vebis uypm aliquid eorum revo- 
eabo, «um faeta [eum gosia et peracta es- 
sent, ] pois profaergpt. 

r nlt. —— Citat b, ]. Haz- 
poar. v. ᾿Αριοβαρζάνος 

193. 4. Κυπροϑέμιδε,] Citat b, ]. Hor- 
poer. v. Κυηρήϑεμις. 

τ δ, ud mirer [ebendi C 

— X su ypro- 
themidi] ἠλευθέρωσε] ego vero pro media 
voos auhjeel βιηϑήσας,  Samiis pnta. opi- 
tjatns Samiis, cos in libertatem vindi- 
cavit, 

το B. οὐ yàp ὁμοίως —] Citat h. 1. Sto- 
bseus p. 364. 27. 

-- 18. αὐτῷς} preforam equidem αὑτοὺς 
in acces, s Sto e traditum. nt altor ac- 
ogsativas, τοὺς ἐνανψιωθέγτας, [subaadi $ jav- 
τοῖς] indicet agentem, ἢ. e. a quo injuria 
paoveniat, alter, scil, αὑτοὺς, patientem, b. 
e, oum, cui injuria offeratur. quasi si hunc 
ad modum dixisset: ἡγοῦνται δαυτφὺς οὐδὲν 
ἡδμᾶσϑαι ὑαὺ τῶν ἱναντιωϑέντοων. 

T 15. ᾿Αρτεμεσία) Citat b. 1. Harpoor. 
v. 

— ibid, τῆς «όλεμς [subendi τῆς ἧμε- 
aec] οὔσης del τῶν πραγμάτων) τούτων 
puta. civitate nostra rebus hisce, Rhodiis 
nimirum, sese ingereote, 

- 18. αάνϑ᾽ ὅσ᾽ ὥρμηκε) preetuli ὡς pro 
media voce. rege Persarum in /Egypto 
res omnes ex animi sni sententia gerente. 

194. 1. βιηθέσμν) regi Persarum. Rho- 
dum oppugnanti. 

. e 9. γε] eaddidi, «ovs δὶ servatur, co- 
hæret cum ὅ τι quicquid, vel eoquid tan- 
dem, Persarum rex sit institaturus, pto- 


* 


fecio non ausim afürmere, we id scire. 
Aliicisimus hic.est, sio in planierem Gre- 


Eo- ci xmum convertendss: aix ἂν σολρεῶμι ai- 


φεῖν, ὡς οἶδα, δ σι ποτὲ πρῳμήσει o βασιλεύς. 

—- 7. ἂν ἀνσκρίῷται) soil. προίκα civitas. 

718, πρόξενος] soil, εἰμὶ, e proximo vere 
80, aod prætoli verbum προξενῶ gero perso- 
nam Proxeni, sen procuratoris et advocati 
publici universm civilatis Rbodiorgm, iu 
Urhe, seu Athenis. 

“σι ult. ταῦτα} servitus puta, quum mi- 
litibus Persicia, vel barbaria, erai sus io- 
cubantibus, serviunt. 

195. 10. Axa] prreln]i de meo seusu 
δίκαιαι. (in nominat. plar.) qnorum, poenas 
vos dare negetis par esse. 

- 17. διγηθθτων) scil. üeer τε χαὶ αὖ» 
Tin. 

- pep. aa) (nzéirrac) scilicet. ἄνθρινακοι, 
homines quæreptes. zeate sio habebit vul- 
gata, quia tamen τοῖς iuseguitur, pene 888» 
picor leg. ease καὶ οἱ ζητοῦντες. aut alias 
τοῖς sit item tollendum. verum vereor, ne 
nasntiores avpe nos simus, Grecos indili- 
gentie in dicendo notantes, qui melins 
nossent, quomodo se loqui deceret, quam 
nobis scire detng est, 

196. 4. τι τὴν] interponi velim καὶ, ip 
discrimen venire nostram formam geren- 
de reip. 

το 6. ἴσασι γὰρ] hia subjice tacita nogi- 
tatione, τούτον γινομένου, boc facto, id est, 
ὑμῶν ἐκ μέσου ἀναιρεθέντων, ἣ χαταδουλωθέν- 
T" 

— 9. φούτους] silii Ky nil interest. 
nam ὅϑεν, unde, tem ἀφ' ὦ γ, 6 quibus, si- 
gnificat, quam a quo, ἀφ᾽ οὗ. 

77 19. τοιοῦτό τι) subaudi καὶ ὑμῖν αὐτοῖς 
συμεζαίι, εἷον τοῖς Ῥοδίοις dev; συμβίβιμιῳ, 
ut nempe i» dominstum paucorum ve- 
njatis. 

197. 18. οἱ μὲν) Argivi quidem, si exe 
sules vestros Lacedmmoniis deposcenuti- 
bus tradidissent, bec poluissent excusare, 

— 21. «áy σε πόλιν Δακεδαιροονίον) de- 
bilitavit utique rex Pérgarum Lacede- 
monios assiduitate bellorum in Asia, ut 
Thebavis sucenmberept, Sed pretuli le- 
olionem Felicianese τήν τὰ πόλιν, cividgtem 
nostram, Athepas, δὰ Λακεδαιμονίων, per 
Lacedsemonios debilitavit, ek psene ex- 
stirpavit. id quod oratoris ratiocipio 106. 
ljus convenit. 

— 27, οἷς ἂν προέλυται] subandi e pre 
missis ἐχϑρὸς εἶγαι, Wolf de suo πολεμεῖν 
addidit, quo nil opis erat, 

198. 5. αὐτρὶ] illi extrapei puta, a qui- 
bus vexamini. 

— 7T. αὐτὸν οὗ Nxuua ποιεῦντα ] bene habet, 
subauditnr τίνα, quod millies omittitur. 





AD OR..-D& RHODIOBUM LIBBRTATE. δὲ 


(o— 49. πὲς αὐλαςὴ ἕως ἄπο vecabola 
addidi. oivétetes Greens eporters liberas 


esse. 

: προ 1B. οὐδὲ Μμαυσώλου Lave] noo laudo 
istam breviloquentiem, tametsi Atticis usi- 
istam, .«uippe seque seno retioni, neque 


mec loquendi alioram pepalerum coags»e- 
entem.  Pleaius et plaeina leonine esaet 


sie t si Masc, Liorw ἦν d τώσων δι- 


ien postulare, flagitare, 
ees eD] arduum od se patare perGnare. 
nalli rei earam ompium, qaas Seri oporto- 
bat, manum eperamque admeyere, 
— 11. &«] de moo addidi, quam pacem 
longe Lemporo post Laeedzinonii contra- 


e- 48, dqsqewigoc] covemá ἀρσφυμέραις. 
soll. συγθάμα ᾳ. συνϑίφαμ. eabbebes jio in palis won 
eedem jose eoripta spp 

— $5. T3 Htsus nal ui] anstoli o» 
pelam. eensireatie heo opt.; leni) ósrá- 
qoo ὑμῖν oi wee ἀρνῶν νὰ DA, QUAM 
deqnidem sektis nen neuo demom qua 
rendum et comparandam, sod jam peratam 
el paeato ss£ hoo, «t decrsvarius justa 
faeere, b. e. jam penes vos ast promía «ee 
lentas jas et fos 

— 25. ἔσται) addidi, qnamquam wi 
«no anelius sio videtar legi, οἱ libri dent: 
oomgre, vidis pulis ὠνεῖς σερὸς τὸ Aulus vede a 

T, σοῖς ἄλλοις] 5 » e px 
méesis fSaspicabar aliqeaedo, b. J. πους 


— ibid. σείσεσ posstali, Qm quam 
perem Suterest, suouD', id est, φυροσέπι, 
adhuc preterea. 

200. 6. ὑμᾶς ἂν Tw] μὰ ὑμᾶς 
esset non vi cariturum. μβονλαύειν] id est 

nicer i] id est, 
«wt καὶ ἐξουσίας σοῦ cwef. ἰστερῃμέμως, 

— 27. καϑ' i ἂν ζέλτων pro Jerüo we- 
cabulo dedi 4s. indies magis magisque. 


ἃς addi αὐτοὺς 


AD ORATIONEM PRO MEGALOPOLITANIS. 


202. 1. ᾿ἀμφότερα Citat b. l. Aristides 
de D. C. p. 264. boe ἀμφύπαρει sigu 
Ath 608, quorum ajii re libus, 
alii Laeedermoniis studebant. slterpa vero 
ἀμφότεροι, paulo post insequons versn 5. 
redit ad Arcades ipsos, ipsesque Lacedæ - 


monies. 
— 18. ἐγὼ Y isi Aristides p, 254. 


σαφάδυγμα 

δὲ τούτου ἐν τοῖς σὺ οὐλεντικοῖς. ἐγὼ δὲ as 
μὲν, ὡς χαλεπὴν “ὃ τὰ βέλτιστα λίγων ἐστὶ 
μᾶς ἐξαπωτῆσαι (versu 20.). 

— 17. κ' γαβεβλήσοτωι Citat b. J. Tho- 
mes M, v. haféoo qu. 
- 921. βουλομένοις] subsndi iui λίγειν 
ἀριῖν, alins admitti potest sino dnbitalione 
ἀκούει! ex. Augastano supplementum. 

$08. 19. ἐκείνοις.) puetuli ἐκείνων. nou 
«qu» illod improbem, sed quo confusio evi- 
tetar oum prsemisse τούτοις, et quo clarius 

appaseret horum differentia. τούτῳ ad The- 
baaos refertar, ἐκείνων ad. Lacodeemosips. 

— 20. xai μοι] prsstuli sej40, et vorau 
proximo δ᾽ ἔτι, pro vulgari δέ σι. sed non 
sino δος claesuia : alteris ocio suo sa- 
fiefacere studentihus, 

— 95. συριαροφοσρζαμένυς) subasdi 


ἡμῖν τότε. adversus eos, [Iacedzsmonios 
t puta,] qui tum temporis nobiscum in acie 
siabant, apad Mantipeam adversas The- 
banos et Arcades. 

— ibid. οἱ uiv] Lacedwmonii, 

— 26. οἱ δὲ] Thebani. 

204. 12. τοῦ μὲ ἐσιτείσεν ἡμᾶς ἀδωμᾶν 

ado] sustali ἁμῶς. initiqm pro- 
hibendi Lacedeemonios ab exercitatigse 
injurierum ; uviverse, non erga nos so- 
lum, sed quoscunque tandem. 

— 23. βοηθήσοντας] alii dant βομθέσαν- 
74e. perinde est, ob additam ἄγ. designat 
Lecedsetmonios, à quibus adjatum se iri 
y sperabent Athenienses in recuperanda a 
Thobenis Oropo. Morelliana sio Jocum 
exhibel : τοὺς Bexoüzorvag hiv, by Spébc ἐπ᾽ 
abgi» vy κτησόμεδα. ego vero trapspoeui 
vocabule ad huno modam; τοὺς ῥουβέσιστας 
ἂν ἡμῖν bw αὐτὼ i Yov κτησόμεϑα, 
Greci dicunt np 7j iei τε, Blicui 
adjntor esse, operam navare, ad id, qued 
querit, consequendam, — Est ergo senten- 
tia boo: sj nunc offendamns eos, per quos 
speremus Oropum recuperare, uobis tam 
fere eornm societate oprendam. 

205. 4. τοὺς μὲν] prsetali σρύτους wén, 
Lacedsmonpios puta. 

—- 90. xal ταῦτα «σράξομαν) spbaudi & 
ἐγὼ κελεύω. et bao si agamus, qua io 
feri volo. 


δά . 


906; 9. δοκοῦσι —] Hermogenes p. 340. 
ὁ δ᾽ ἱπιεριῶς σφόδρα καὶ ἡϑικῶς (on — τοῖ- 
οὔτο δ᾽ ἐσ-τὶ καὶ τὸ ἐν συμβουλευτικοῖς. δοκοῦσι 
δέ μοι Λακεδαιμόνιοι — 6 τε γὰρ ἰνδοιάσαι 
καὶ μὴ ἀφοφήνασθαι, ὅτι δεινοὶ Λακεδαιμόνιοι, 
ἀλλὰ μοι εἰπεῖν, τό τε μὴ χαϑάπεξ 
δοκεῖν αὐτοὺς εἶναι δεινοὺς εἰτσεῖν αὐτὸν, ἀλλὰ 
μιηδὲ δεινοῖς ἐοικότας ἁπλῶς, ἔργον δέ τι δεινῶν 
ἀνθρώπων διαπράττεσθαι, σφόδρα ὑφιέντος ἦν 
«τὸ ἐπιφορικὸν καὶ σφοδρὸν, ἡϑικὸν δὲ. καὶ ἐπι- 
δικῆ λόγον «σαρεχομένου. Alio modo, ad 
slium finem, usurpavit h. |. Aristides de 
D. C. pag. 220. περιβολῆς δὲ xai τὸ μὴ ψιλὰ 
τὰ νοήματα εἰσάγειν, τουτέστι τὰ πράγματα, 
ἀλλὰ «ὐροσλαμιβάνειν αὐτῶν τὴν γνώμην τῶν 
φεοιούγτων, ἣ τὴν «οιότητα τῆς γνώμης. οὕτω 
«σεριξολὴν εἰργάσατο. δοκοῦσι δέ μοι Λακάδαι- 
palos μάλα δεινῶν ἔργον ἀνθρώπων ποιεῖν. εἶτα 
7 γιγνόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν. νυνὶ γὰρ φασὶν ἐκεῖνοι 
δὰ κομίσασθαι. 

5 — 6. Τρικάρανογ] Citat h. 1. Harpoorat. 
v. Τρικάραγον. 

— 19. iersiàs ἴωσιν ἐπὶ “Μεσσήνην, καὶ 
αὐτοὶ ύωντα!] delevi καὶ, et sic in- 
terpunxi, Irudas ἴωσιν ἐπὶ Μεσσήνην αὐτοὶ, 
quo, si ipsi, Lacedsemonii,. adversus Mes- 
seniam suscipiant expeditionem, hi omnes 
ipsis sociam prsestent operam. adhuc enu- 
meraverat exempla opere a bacedemo- 
niis preestandse aliis, ubi servissent, non 
sue qause, sed causis alienis. Jam si 
tempus veniat, quo ipsi quoque suam pro- 
priam causam exseoutum eant, h. e. Mes- 
senise recuperationem. 

|— 18. 8 δοκῶσιν —] resolves hec in 
istam planiorem, tametsi pinguiorem,Gree- 
citatem, perspicuitatis gratia: » δοκῶσιν 
ἀχαριστεῖν ἐν τῷ μὴ ἀσυοδιδόναι “τὴν ὁμοίαν 
αὑτοῖς χάριν, μετὰ τὸ. λαμβάνειν αὐτοὺς 

Lacedsemonios puta]- συμψήφους ἑαυτοῖς 
γ᾿ τούτοις, ἃ ἕκαστοι ἔφασαν εἶναι σφῶν αὖ- 
τῶν. 

τ o— 18. ἐκείνων) redit δὰ Lecedemo- 
nios. 
τ — 26. οὗ yàp ἂν ἡγοῦμαι — ] Citat huno 
locum, sed e memoria, nonnihil aberrante, 
Hermogenes p. 352. cujus hec suut verba: 
καὶ ἡ ἀσποσιώσησις δὲ ἐνδιαθέτου λόγου xal ὡς 
ἀληθῶς οἷον ἐμψύχου. «σαράδειγμα ταύτης. 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ μέν" οὐ βούλομαι δὲ τρὲς οὐδὲν 
εἰπεῖν ἀρχόμενος τοῦ λέγειν. καὶ ἐν τῷ ὑπὲρ 
Μεγαλοπολιτῶν. οὗ γὰρ περὶ τούτων" (sic) 
ἀλλ΄. ἐάσω τό γ᾽ ἐπελθὸν εἰπεῖν μιοι. 

207. 10. ταῦτα μέν ἐστι ----Ἴ verba sic 
accipienda sunt, ac si structa essent hoo 
ordine : ταῦτα μέν ἐστιν [5οἷϊ. ἔργα] ἀνθρώ- 
“αν, βουλομένων δεύτερον [id est, τὸ δεύτερον] 
φοιῆσαι συμμάχους ἑτέρων. hoec esse 
instituta hominum, conantium iterum, de- 
muo [ut jam antea semel fecerunt], hos 
Arcadas a societate vestra avertere, eoque 
cogere, ut alios sibi socios quærant; The- 
banos pata. 

— 11. eia] addidi. coheret eum ὅτι 


.— I.I. RBISKE ANNOTATA : 


versu 13. ὅσα hic Joci, non adjectivum, 
sed. adverbiale est, quatenus. 

— ult. συϑόιμην τῶν λεγόντων καὶ τοὺς 
Θυβαίους] correxi de meo sensu: ἀασυϑοίμεην 
γῶχδ᾽ ἐγὼ. Té» καὶ 7. O. libenter hos equi- 
dem interrogem, qui par et erga Thebenos 
et erga Lacedsmonios prs se ferunt. 
facile e τῶν λεγόντων efficiatur τῶνδ᾽ ἐγὼ 
τῶν, magna literarum intercedente simi- 


litudine. 
ῥᾷον] imo vero jdXor, in posi- 


208. 9. 
tivo. 

| — 11. μέχρι“ τούτου γε] pretuli μέχρι 
τοῦ γε. Saltim quadamteuus, saltim quo- 
dammodo, ut «ov sit enoliticum. 

— 16. ἁπλῶς} nescio an convenientius 
silum sit sive post πάνθ᾽ versu 14. sivo 
post àcávrer. versu 15. 

—- ibid. τοῦτο] significat τὸ μὴ φάσκειν 
δεῖν κατοικίζεσθαι. οἴο. Sententia heo est : 
quod si negemus, oportere urbes illas 
Bootis, Thebanis adeo infestas, ab iisque 
desolatas, rursus restaurari, id quod con- 
tendebant Lacedwmonii oportere feri, 
erunt statim, qui nos oriminentur impe- 
dimento esse, quo minas Thebani depri- 
mantur. Criminationem igitur bano quo 
tollamus, age, restsuranda illa oppida 
esse, assentiamur nos quoque Atbeni- 
enses —. 

— 17. τὸ] correxi τῶ. nam coheret 
cum ἐμποδὼν εἶναι. 

— 18. τὰς μὲν Θεσαιὰς —] locum hunc 
citat Scholiastes Thucydidis p. 72. ult. 

— 19. αὑτοῖς] pretuli αὐτοὶ (in nomi- 
nativo). opponitur :enim insequenti xai 
τοὺς ἄλλους. nosmet ipsi quoque corporibus 
copiisque nostris operam navemus, alios- 
que ad idem faciendum adbortemur. 

— 93. kei τῇ προφάσει) ob caussatio- 
nem, verendum esse, ne oppida hsec Pho- 
cica sinantur in ruinis jacere et perire, si 
Lecedemoniis obstemns, quominus Me- 


: galopolin rapiant. 


— pen. sec ἐκεῖνα ] ad restaurationem 
oppidorum Phocidis a Thebanis 'everso- 
rum. 

— ibid. τούτους] hos Arcadas puta. 

209. 5. αὐτοὺς] addidi, quod item 
eosdem Arcadas redit. 

— 10. ὡδί πως ἔχω subaudi γνώμης. 
Si vel maxime, fidem illis babentes, per- 
susdeamus nobis, Arcadas tam simplicis 
esse nature, tam fraudis vacum, atque se 
ferunt, sic tamen arbitror, alioque, sic esse 
agendum nobis, ut una, Ároadasque roge- 
mus, ut stelam tollant eam, qua perscripta 
est formula federis atque societatis in 
bellis ab ipsis cum Thebanis contracts ; 
Lacedsemoniosque rogemus; ut pacatos se 
atque quietos tenere velint. 

—- 96. τούτους αὐτοὺς, jani] malim sic 
distingui et exarari: τούτους, αὑτοῖς [id 


est, ἑαυτοῖς] μηδὲν ἀγοῦνται φοδερὸν [subaudi 


δὰ 





AD: OR: PRO. MEGALOPOLITANIS. . 


ἐντὶ εἶναι]. hoo metu.sibi carere autu- 
mant, seu nil esse, cur ipsi propterea me- 
tuant, aut hoc sibi aon esse formidabile. 

210. 8. ἤδη] quie vis h. l. particule 
33», non satis percipio." Sententia postu- 
lare videtur δοκεῖν. ὑπσάρξει δοκεῖν σωθῆναι. 
videbuntur per vos exitio esse erepti. 

— 9. συμβησόμενον nal τὸν 7. κι 4. ] pto 
conjonctione xal suffeci de meo sensu 
priepositionem κατά. id quod exit, exsi- 
etit e calcalo, si magnitudines disorimi- 
mum ac calculos et comparationes inter se 
févocemus. 


— 10. μετενεγκόντες)]͵ idem est acsi 


56 
dixisset: μετενεγκόντες dor) r&v Ἀρκάδων in 


quibus utramvis in partem eventura modo 
proposuimus] ἐπὶ σοὺς GuGalouc, καὶ ἐπὶ τοὺς 
Λακεδαιμιονους, σκοκῶμεν xal τούτων, eliam 
ἐπ his. 

--- 17. τῶνδε, καὶ δι᾽ ἡμᾶς] dedi de meo. 
τῶγδε, τῶν καὶ δι᾽ ἡμᾶς. etiam his feederi 
nostro sygregatis, quippe qui per nos ser- 
vati essent. postremis bis inest causa, cur 
Arcades ad fedus Atbeniensium aoces- 
aissent. 

— 18. ὥστε “σανταχῆ —] loci 
hujus sententiam retulit adumbratam, non 
verba reoitavit, Hermogenes p. 90. 


AD ORAT. DE FCEDERE CUM ALEXANDRO. 


211. 1. ἄξιον ἀποδέχεσθαι ---Ἴ Citat h. 1. 
Thomas M. v. ἀποδέχομαι. ) 

219. 7. ἣ προελόμενοι] Sententia videtar, 
potius ἢ μὴ φῳρουλόμενοι flagitare, aut, non 
prsetendentes jus et fas rebus omnibos an- 
teferre [sed sspe quoque emolumentum 
sequi, eique jus, equum postponere], uti- 
mini jam eo, quod expedit, sine cujus- 
quam. reprehensione. Ubi enim semel 
inter omnes constiterit, vos commodam 
honestati antehabere, nemo jam mirabitur, 
neque querelur, vos commoda vestra se- 
ctantes, jus equam flocci fecisse. 

— 8. ἀνεγκλήτως aut h.l. aut alium 
similem, ubi v. ἀνεγκλήτως occurrit, cila- 
vit Pollux 8. 69. 

— 12. ἔξεστιν ἰδεῖν ἤδη} docebo vos bre- 
viter, at de rebus magnis, ἢ. e. ea brevi- 
tate, quie locum habet in tanta argumenti 
amplitudine et ubertate, atque gravitate. 
respective breviter, etsi non per se, neque 
destricte. 

— 15. ἀναγκάζοι) post verba εἴ τις áva- 
ἡριάζοι ἂν deest procul dubio iunfinitivus 

x100a:, aut καταδέχεσθαι, recipere, 
scil. Pisistratidas, qui slatim in continenti 
nominantur. 

— 18. ἁρπάσαντας ἂν ὑμᾶς} subaudi e 
premissis οἴομαι. εἰ [bino incipit alterum 
colum hujus periodi], si quis eos per vim 
et violentiam reducere in urbem conetur, 
videmini mibi, raptis armis, nullum non 
discrimen toleraturi. 

— 40. xal τοσούτω μᾶλλον] scilicet 
spero vos id facturos, seu nullum pericu- 
lum pro libertate vestra recusaturos esse. 

213. 1. οὗ δὴ δεῖ correxi de meo, οὐ 
δὴ δεινόν. non. igitar est res atrox et in- 
digna —? Si quis andeat vos quidem ad 
bas indignitates perferendas sdigere, h. e. 
invitis vobis tyrannum vestrum exsulem 
reducat vestrisque cervicibus imponant ; 
tum vos id segerrime ferre; aliis autem 
eadem oblata injuria, lente et sequo animo 
vos id ferre, atque iguoratione dissima- 


lare, — et nonne res gravis et fada esi, 
esse hio, qui eum nos ad permanendum, ia 
fide hortentor, tum aliis veniam pactorum 
violandoram dent. ᾿ 

— "T. ἐξουσίαν) Ad ταύτην τὴν ἐξουσίαν, 
adde tacita cogitatione τοῦ τοὺς ὅρκους ἀναγ: 
gai». 

— 29. μεδὲν] videtar tollendum esse. 
apud Messeniam vero aliam esse rei. na- 
turam, existimare, difficultate eadem atrin- 
que rem premente. Nefas si pon fait, tyran- 
nidem in oppido exercere, cur tyranni ex 
Antissa et Éreso ejecti sunt ab Alexendto? 
Nefas si est, civitatem Greecam a tyrannia, 
opprimi, cur Philiade liberi in Mesee- 
niam reducti sunt? Αἱ hi ante ſœdus 
conditum ibi regnabapt? occurrit. —. Num 
Antissani et Eresii minus? Eadem diffi- 
qultas utrinque occurrit ; que documento 
est iniquitatis, qua Alexander in tuenda 
pace utitur. vulgatam defendere si javet, 
dicendum: erit, μηδὲν. διιφύρειν significare, 
rem esse indifferentem, non magui mo- 
menti, cujus neqne commodum neque 
damnum sit ingens, sive fiat, sive omitia- 
tur, eoque reprehensionis vacuam. 

214. 5. ποτ᾽ ἰσχύειν] brevius sic dictam 
est, quod plenius et planius ad hunc mo- 
dum dixisset : οὕτως ἰσχύειν, tantum valere, 
ὥστε βιάζεσθαι ἡμᾶς, αἱ cogat nos, zai 
ἄγευ τοῦ δικαίου eto. 

— 6. νυνὶ δ᾽ ὅτ᾽ εἰς ταὐτὸ} dedi de meo 
sensu γυνὴ δ᾽ οὗ, nunc autem non — hb. e. 
num patabitis, opportunitatis taptam vim 
hoc tempore non esse, quo tempore im 
idera concurrunt jus et fas, et opportuni- 
tas, et utilitas nostra. 

215. 12. ἀτόπου] non memini Graecam 
esse ἄτοπος μέγας, pro incredibiliter ma- 
gnus. quare μεγάλης notandum doxi, velati 
tollendum, aat si servetur, legendum arbi- 
tror ἀτόπου ὡς μεγάλης. nam, si bene me- 
mini, ávomroy ὡς μέγα usurpatur. incredibile 
est, quam magnum hoc sit. 

— 15. μὲν] malim abesse. 
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- 10 psi] malim. μεηδένιν μεηδόνι. hat- 
etenus siu necessitatem in pactis porseve- 
wesdi imenlcsutibus obeecundandum esso, 
quaienes eam urgentes non: eaptiose: lo 
quuntur, hoe est non excludunt a cogíta- 
tiemibus suis eam paetorwm clausulam, 
quse vetat uli injuriam ullum efferri. 

316. 2. περιορῶν) subaudi προσιούσας, vel 


7 vel tale quid. redit onim ad 


— ibid. bid. ἐπέταξε] preetali ἐπέταξαν. fa 
plurali. ipet bi, prædiertores servandee 


paeis. 

— 993. νὰ δὲ «σράπτουσιν] poteram τὰ δὲ 
φυροστάττουσιν emendare. nam seepissime 
in libris πράττειν reperitar, sive perperam, 
sive per eompendiam librariis usitatum, 
pro φροστάττειν exaratum. cujus reí exem- 
pla complura postmodam nobis occurrent. 
Visum. ismen h. I. fait ταράττουσιν exhi- 
bere, scil. pacow eommunenm. 

“-- 25. αὔτως) ut ego aio, scil. hos tur- 
batores pacis esse ; has violatiónes pacto- 
pum, et armis universe Grecite commu- 
nibus —— 

cvyyearpha ovni] scil. βεβαίαν εἶναι. 
Hos. rendi muli volgari cw. item 
pre vulgari δοκεῖ Sau, yiyrseSus, dedi 9e- 
κεἴ δίκαια. ταῦτω 959. equumne videtur 
esee, isto pés 
ftem. —— uon. que size e eo 
tiu ; redundat: enim, sed: clegoatar, et. et mi- 
rifjve adammtus est Atticis bic. pleontemos, 
WMurms e$ velati. confivraens: prtemissmw 
δὲ, et sequipollens quodammoedo:Latíno in- 
quem. -adbergus hoc, iquam, dimicuntes. 

— E. μικρὰ} vimm hio. ebtiset vocalil 
ys. nen enim: Hio de quantitate, sed de 
stmero agitur. 

—:10. notre πότων} aum inferponen- 
dum est 

$96; —— subaudi κυψόλαων. 

* 419.. Ὁ. wpérre»] navh, stronui, acres, 
fortes esse, audere, conari 

— 5j, οὐδὸν τῶν] prosteli οὐδὲ τῶν. qui ne 
jotum: qoidem: evtiis. debitorem. fraetum. 
percipere audutis; nedum ot non permisen: 
vobis artogmre audeatisi. Ante καὶ. E fine 
versus preposui 9. id quod:etíam, 

-- 18. 4) 9onum ut τὸ Sai, pactà con- 
venta, cua Macedonibus fuesmur medo 
σὰ fale, non jeste, h.e. non ee, qui ia 
fernralu foederis pseseri ptus cst, ut wenrpe: 


tresegredientess capitu fosdorie reliqui 
fesderati prohibeant; sed alie iniquo, wt 
mémpe illis lieeat paete violare, mobié 
minus. 

-— 91. wpfoàac] Citat huno locam 
Hevpoor. v. s, . asm hac ille ls. 
ctione otitmr, egoque valgari epocfiehàc 
eum pratuli. voc. ἰσχϑροτέραφ addidi. do- 
neo nobis liceat maris, vel solias ſotiam- 
si. non une. contimentis «uequo], potiri, 
penes nos erit, prreter iHas copias, quas 
jem presto nobis sunt, adhuo siia. conaami- 
nisci et comparare munimenta, tuendis 
nostris possessionibus. iu terra: continente 
paria. 

— 37. τολικοῶτον παρέβη) placeret ma- 
gis τηλικοῦτον ἣν wrapífn.. asticulum, tam- 
etsi tam ponderosum. 

219. 8. ἀλλ᾽ ὅτι] videtar ἀγανακτητέον, 
aut simile quid: interponendum, non est 
hec res parvi feeienda, sed vos decet 
sutecensere, quod —. 

“Ὁ 5. καὶ ὅτι obe. ἔφρέντισαν) Sententia 
pestelat χαὶ [est hoe qu ue vestra 


gnuom imcundias] wo ——e— an 
τούτου μέρους. νῶν x. Soypuárwy.: quod ne ad 
hanc quidem. partem: paetorom ad eres 
eommunifter pertinentium attenderunt) pa- 
ri mode, stique supra commenroratas pur» 


tes Weglexerant. 

— 13. ἢν] pristuli sro. mallenr tamen 
in imperfecto ἐποίει 

— 21.5 εσθαι] comexi vaomi- 
φήσεσθαι (in fot; 1. medii dedi se navigin sus 
hic esse fabricaturos. 
— 99. τῶ προερηρν ἢ vMÉenter esse 


delenda, ut perpersm: e versu 6. iterata. 

— 25. πἀνεοδεν] Citat li. V. Thomue MF. 
v; φινγωχόϑεν. nanv hac lectione ille ut£ 
tut. 

220. 10. τοὐναντίον] post τοὐναντίον ext 
lacunn, quæ foit ólit eo im codice, mrde 
Benmosthenis exemplaria reliqus. onmi 
premauaruet, ad:nos delatm — Qaare stufz 
tum. sit eonjecturm hio exercere velle, 
qui locus hic sit integrandus, qui: relin-- 
quendeas! est ainistree suas sostí, 

— 13. eDalorer] refertum δῷ ἃ 

Hic devinunt οἱ Συρεβουλευτικοί. 
olpiunt d Δημοόσιοι, quent titulum: oration- 
pro:Cerone p. 225. prefix e Bavariod, 
quamquam bio quidem publicas nem sb 
lrae er. pro Cor. auspieabutur, sed-ab ora- 
tione is Androtionem. 
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ORATIONES PUBLICAS. 


ÀD ORATIONEM PRO CORONA. 





ΔΟΓΟΣ] Orationem banc Aristides T. 
1I. p. 582. ed. Iebb. hoc citat elogio: τὸν 
ὑπὸς Tc ἀναῤῥήσεως [subaudi τοῦ Στεφάνου) 
λόγον. Photius p. 800. banc ipsam titulo 
xaT Αἰσχίνου laudat, qui titulus alias vnlgo 
orationi de falsa legatione tribui solet. 
nam p. 801. bano xa7' Alexí«v orationem 
ab oratione de F. L. planis verbis discer- 
uit. citant hoc prooemium, quod fuit an. 
tiquitati celeberrimum, Hermogen. p. 113. 
283. et p. 544. ubi aio ait : ἀλλ᾽ femi ταῦτα 
μὲν ἁπλῶς κατ᾽ ἀφέλειαν ἠϑικά. ἕτερα δὲ 
«agà ταῦτά ἐστιν οἶμαι τὰ «οιοῦντα οἷον 
ἔμψυχον εἶναι δοκεῖν τὸν λόγον. αὐτίκα τό" πρῶ» 
“τον μὲν --- εὔχομαι τοῖς ϑεοῖς σᾶσι καὶ srá- 
σαῖς. εὐχή τις ἐστὶ δήπουθεν. ἀλλά τι “σα- 
μεπλήσιον ἔχει τῶ" ἀλλὰ γὰρ ἐνταῦϑα τῶν 
φόξων εἴημεν, iy Σικελικῷ om ᾿Αριστείδου sl- 
uiro elo. porro Aristopbanis Scholiastes 
Equit. p. 762. Thomas M. v. βούλομαι. 
Aristides de D. C. p. 248. ἀξιοπιστίας δὲ 
αὕτιον xal τὸ τοῖς ὅρκοις xal ταῖς ἀραῖς 
χερῦσϑαι. olor --- καὶ σάλιν" πρῶτον μὲν, ὦ 
&. ' A. τοῖς θεοῖς εὔχοριαι ---- Scholiastee Her- 
mogenis Aldini p. 72. ἀμέλει ἐν τῷ ὑπὲρ 
“τοῦ Στεφάνου (sic Sopater ait) τὸ (aiv εἶδος 
δικανικόν ἔστιν, ἣ δ᾽ ἰδέα σσανηγυρικὴ, ἐπειδὴ 
περὶ εὐνοίας ὃ ἀγών. τινὲς δὲ καὶ συμβουλευτι- 
κὴν τὴν ἰδέαν φασί» ψεῦδος δέ. p. 74. Syria- 
nus ad locum Hermogenis, qui p. 54. ed. 
Crisp. versu 18. legitur, hæo affert: ἐπι- 
ewaaierral [notant cam reprehensianis si- 
guificatione] τινες τῷ χωρίω, ὡς oix. ὀρϑῶς 
ἔχοντι. οὗ γὰρ «σάντως τὸ. δικαγνικὸν εἶδος τοῦ 

oy xal δικακικῶς ἐξεγεχϑήσεται" ὁ γοῦν Δη- 
μοσϑένης ἦν τῷ σσερὶ τοῦ Στεφάγου δικανικω- 
τάτῳ T» λόγων ὄντι σαγηγυρίζει τῇ λαμειπρό- 
“ητι τῶν οἰκείων ἑκα βευνόμενος “ολιτευμάτων. 
el Sopater. δικανικὸς ὃ περὶ Στεφάγου. xal 
γὰρ ζητεῖται καὶ ἀμφισβητεῖται, εἰ ἄξιος 
Στεφάνου ὁ Δημοσθένης, 8 μή.. Marcellinus 
P» 173. 1. sio dicit: ὁ μὲν χατήγορος ἐμποιεῖν 
σᾳουδάζει τὸ πάϑος, 0 δὲ φεύγων καταστέλ- 
Muy. ὡς Δημοφϑένης. Αἰσχίνου γὰρ διαβαλόγ- 
τος ὡς δεινὸν, εὐθὺς ὁ ῥήτωρ ἔκ προοιμίων κατα- 
στέλλει τὴν διαβολὴν διὰ τῆς εὐχῆς [desiguat 
votum, quod orationem banc orditur] 
θραύων τὸ aváSoc, xal ἐκβάλλειν ἐπειγόμενος. 
-Οιαὶ ὁ μὲν Αἰσχίνης οὕτως. ὁ δὲ Δημοσθένης 
εὐθὺς ἐν ἀρχῇ καταστέλλει ὁρῶν φλεγμιαίνου- 
σαν τῶν δικαστῶν τὴν ὀργήν. πρῶτον μὲν, ὦ 
᾿Αϑηναῖοι — zal πᾶσιν ὑμῖν. καὶ τὴν ἑαυτοῦ 
συστήσας «σροαίρεσιν ἐν τῷ προοιμίῳ, iy. τοῖς 
ἐσιλόγοις καϑάπαξ ἀναιρεῖ τὴν ὀργὴν, καὶ 
τοὐναντίον εἰς εὔγοιαν μεταβάλλει. καὶ τοσοῦ- 


τον ἴσχυσεν, ὥστε καὶ ἐκόμνπασε περὶ τὸν ἑαυ- 
τοῦ αολιτείαν. (sio) λέγει γὰρ [p. 327. 3] 
εἰ, οἷος ἐγὼ παρ᾽ ὑμῖν, εἷς ἐν ἑκάστη eto. 
“σαροῦσιν ἐχρήσατο κακοῖς. 

226. 5. περὶ τοῦ «ἄς —] Hermogenos 
p. 292. «λεῖον δὲ τὸ τῆς ἐσιμιλείας καὶ τεῦ 
κάλλους ἔχουσιν αἱ μικραὶ τῶν λέξεων καὶ δι᾿ 
ὀλίγων συλλαβῶν, olov: περὶ τοῦ 
φῶς ἀκούειν ὑμᾶς ἐμοῦ δεῖ. 

— 8. τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ---Ἴ Minucianus p. 
158. locum hunc citans, entbymema ἀπὸ 
τοῦ καϑόλου appellat. Inter σροκατεγνοικό- 
yas et μηδὲν v. 9. velim μοηδενὸς interponi, 

— 11. τῇ τάξει xal τῇ ἀπολογίᾳ] non 
bec illa exagitata figura hendiadyoiv, ne- 
que zequipollet dictioni τῇ τάξει τῆς dero- 
λογίας. sed parum quid deest. desunt ὥσπερ 
ἐν τῇ κα , (Ure καὶ b» τῇ ἀφολογίᾳ, 
sed etiam, ut in accusatione, ita in defen- 
sione quoque litigantium quemque eo si- 
nere rerum ordine causam exsequi, quem 
pro arbitrio suo delegerit. Nam si de- 
fensionis solummodo facta: hic esset men- 
tio, qui conveniret deinceps ἕκαστος τῶν 
ἀγωνιδομίνων ? 

— 13. soX3à μὲν οὖν —] Interpretatur 
rhetorico modo h.l. Aristides de D. C. p. 
204. initio capitis περὶ περιβολῆς, seu de 
amplificatione. «ολλὰ μὲν οὖν ἔγωγε ἐλατ- 
τοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου. 
τοῦτο ἀόριστον. YUY τὸ ὡρισμένον, ἐν ἀθροίσματι 
φπροσληφϑόν. δύο δὲ, 7 &. 'A. καὶ μεγάλα, 
εἶτα ταῦτα xaT εἶδος ἐμέρισεν. ἕν μὲν ---- 
ἄχϑεσθαι. ἅπαντα γὰρ ταῦτα «εριζολῆς ἐστί, 
ἡ φρόληψις τοῦ ἀορίστου. ---- τὸ ἐν ἀθραίσμιατι 
συλλαβεῖν. ----- τὸ κατ᾽ εἶδος μερίσαι ----. 

— 19. ἐκ περιουσίας] Laborasse jam ye- 
teres in hujus loci recta perceptione et in- 
terpretatione, constat ex Harpocratione, 
qui in v. Ἐκ φεριουσίας prodit interpreta- 
tionem ἐκ qroAAo0 τοῦ “περιόντος sibi magis 
probari, quam eorum, qui v. περιουσίαν de 
opulentia acojpiant. Et profecto haud 
leve quoque est hano dictionem ἐκ σερίου- 
σίας Latine reddere, si presse quidem et 
concinne reddere velis, unaque significa- 
tiones, que in ea insunt, adumbre.  In- 
sunt autem ei he tres prsecipue notiones, 
quas vernacule mibi liceat primum expri- 
mere, deinde latius Latinis verbis deola- 
rabo. 1. für lieber langer Weile [ for dear 
tediousness], fallendi otii ergo, quia quod 
agat melius nil est, me vexat. 9. aus blos- 
sem Vebermuthe und. Muthwilleu [out of 
mere arrogance and. wantonnes], ex. mero 








48. 


— 19. οἰκοδομιδματα) Aristides de D. 
C. καὶ dur ἐν γένει [prefatus de gene- 
ralibus.] οἰκοδομήματα gaby γε καὶ κόσμιον 
τῆς πόλεως — ὑπερθολὴν λελεῖφϑαι. εἶτα 
κατ᾿ εἶδος “προπύλαια ταῦτα, ὁ παρϑενὼν 
eto. : 

— 20. σόλεως] h.l. siguificat edificia 
profana, sive publica, sive privata, cum 
fanis deorum et navalibus, quse sunt extra 
urbem, opponantur. 

— 923. «ροπύλαια] Citat b. 1l. Harpocr. 
v. προπύλαια ταῦτα. et Soholiastes Her- 
mog. p. 400. xarà δὲ ἄλλους καὶ τὰ δεικτι- 
xà σχήματα ἐναργῆ. οἷον" σροπύλαια ταῦτα. 

175. 10. ὑσπερηφανωτέρας} Citat h. Ι. 
Thomas M. v. ὑπερήφανος. 

— 19. αὐτοὶ] ipsi, ultro, sponte sus, 
pro arbitratu suo. in aliis est οὗτοι, quod 
tantum abest, ut asperner, ut auctor po- 
tius sim utrumque copalandi. ut sit οὔτοι 
αὐτοί. Ad μεταδιδῶσι subauditur ὑμεῖν. 

— 95. τὸν ὀργάδα] Citat h. I. Harpocrat. 
v. ὀργάς. 

— pen. τοὺς βουλομόγους] scil. βοηθεῖν, 
vel t τῆς Gon9ríac. — Decreverant 
Athenienses plebiscito, Phliasiis urbe pa- 
tria expulsis succurrere, eosque domum 
reducere, non permittere sicariis, qui oæ- 
dibus Phliuntem, patriam suam, desolas- 
sent (nam Phlissii ipsi videntur hi foisse, 
per cedes civium ad tyrannidem grass- 
antes), αἱ impune tantam immanitatem 
diutius exercerent, denique ad expedi- 
tionis bujus societatem Peloponnesiorum 
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invitare, quotquot eam participare vel- 
lent. 

176. 1. τὰ ἔργα δ' ἀπὸ τούτων] preetoli 
τὰ ἔργα δὲ τὰ ἀπὸ τούτωγ. — Licet, si juva- 
bit, ad τούτων signum interrogandi addere, 
ut ipse sese interroget orator, sibique re- 
spondeat. Αἱ effectus horum? ab his pro- 
fecta 1 scil. ποῦ ἐστι. ubi sunt? Respondet 
οὐδαμοῦ. nusquam locorum. 

— 10. Κυθνίοις Citat h. 1. Harpocr. v. 
Κύϑγος. Marcellinus ad Hermogenem p. 
$16. ἱστίον δὲ κἀκεῖνο «σερὶ τοῦ ἐνδόξου, 9f 
τῆς ποιότητος μάλιστα τῆς τῶν ἀκουόντων 
ἥρτηται. διὸ καὶ arorà μὲν «λείστην, «σοτὲ δ᾽ 
ἐλαχίστην πσαρέξεται τῷ λέγοντι χορηγίαν. οὗ 


, yàp ὁμοίως ὃ wrap. ᾿Αϑηναίοις τε καὶ Αακεδαι- 


μονίας λέγων, καὶ παρὰ Μεγαρεῦσι καὶ Σιφνίοις.. 
ἀλλὰ παρ᾽ ᾿Αθηγαίοις μεὲν καὶ Λακεδαιμονίοις, 
ἅτε τῆς ποιότητος τῶν προσώστων στοχαζόμε- 
γος, πλείστην τὴν χοχηγίαν ἕξει, mapa δὲ τοῖς 
ἄλλοις ὀλίγην. τὸ γὰρ Σιφγίων ἦϑος καὶ Μεγα- 
ρέων παρειλήφαμεν ix τῆς ἱστορίας, εὐκλείας 
οὐδένα λόγον «οιούμενον. 

— 12. τὸ τὴν δύναμιν] Wolf de suo de- 
dit μείζω τὴν 9. ad sententiam utique recte. 
sed auctoritati, non malzilli quidem, ne- 
que recusande, at minus tamen gravi, 
deerat pondus. num ab oratore sic profe- 
ctum est : πρὸς τὸ τῆς πόλεως ὄγομμα καὶ τὴν 
δύγαμων €r. copias comparare, pares, con- 
sentaneas fame civitatis. ' 

— 21. οἷς] de meo addidi. quibus non 
licet, ipsis, b. e. ultro, sponte sua, volen- 
tibus de rep. decedere. 


AD ORATIONEM DE CLASSIBUS ver COLLEGIIS. 


178. 1. In Bavarico repeti oi μὲν oov 
ἐπαινοῦντες. quod nescio an minus sil da- 
x»nandum. quamquam non ideo vulgatam 
exterminandam censeo. fieri potest, ut 
hæo oratio fragmentum, et absolutio seu 
peroratio alterius cujusdam sit. quamquam 


οὖν ne integree quidem orationis principio . 


parum convenit. fingi enim potest oralor, 
assurgens secundum alium aliosve, sic or- 
diri : vestros itaque majores qui laudant — 
unde colligatur, antecessoris, aut anteces- 
sorum orationes in laudibus majorum ce- 
lebrandis versatas esse. Aristides de D. 
C. p.310. locum hunc in exemplom peri- 
odi proponit pluribus e colis compositz. 
Sed fructuosior est alter ejusdem locus p. 
264. σφοδρότητα δὲ erotic xal ὅταν «pá- 
γματα ὃ πρόσωσσα ἔνδοξα μὴ ὀκνῇς διαβάλ- 
Asi. οἷον τὸ μὲν ἐπαινεῖν τοὺς προγόνους «τ: ρᾶ- 
γμα ἐνδοξότατον" ὁ δὲ Δημοσθέγης erii εὐδὺς 
ἐν ἀρχῇ διέξαλεν; οἱ μὲν ἐπαινοῦντες ---. 
-— 6. τοῦ δοκεῖν] miror insolentiam di- 
ctionis τοῦ δοκεῖν δόξαν ἰκφέρονται. poterat, 
ni fallor, alterum, sive δοκεῖν, sive δόξαν 
suffieere. an hrec est sententia, in Latinis 


quidem non intolerabilis: Hanc referre 
gloriam, ut vulgus eos babeat in oratoribus 
baud contemnendis. 

— 11. παραδέξασϑαι) correxi “ταραδεί- 
ξασϑαι. alii nulli exempla domestica vel 
documenta rerum splendidius atque præ- 
clarius gestarum domi suc nata, proferre, 
vel edere potuerunt. ὁ ὁὃὃ᾽ 007 

— 13. δύνασθαι] uncis inclusi. conve- 
niret ejus loco melius δεόντως vel ὀρθῶς, 
quomodo mibi videmini recte et qua par 
est instructi atque parati esse, [subaadi 
ἂν οὕτω παρασκευασϑῆτε, si sic, ut preecipio, 
instructi fueritis]. 

. — 15. οἱ μέλλοντες cancellavi. melius 
conveniret ol λέγοντες. nos, qui cum plebe 
agere in concione solemus, si videamur 
subtiliter dicere. φαγείημεεν ὄντες idem est, 
atque οὐ μιόνον aysinjasy εἶναι, ἀλλὰ καὶ ὡς 
ἀληϑῶς ὦμεν. neque videamur modo elo- 
quentia pollere, sed reapse quoque pol- 
leamus. Verum abest aliquid, cujus defe- : 
ctum segre fero; neque tamen ilia elo- 
quentia nostra ad curam reip. et ad sa- 
tjsfaciendum ejus necessitatibus confe- 
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vatur ; nihilo ideo melius resp. vestra ho» 
bebét. 


“ὦ 22, weic βασιλέα] Citat ἢ. 1. Ari- 
stides de D. C. p. 254. ἀξιόπιστον δὲ καὶ 
Kv ἂν ἄλλος εἴπα σαι ἐναντιούμενος, σὲ τοῦτο 
αὐτὸν πῃσλαβέντα εἰπεῖν. οἷον ἰν τῷ 9 περὶ 3uw- 
μοριῶν, ὃ μιὰν διαχεῖται, kcrivón δεῖ ἐναντιω- 
ϑῆναι τοῖς δασελεῖ πολεμεῖν συρυβευχούουσεν. 
ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖθεν αὐτῷ —— — SroXegadi- 
um oby γνῶ κοινῶν i καὶ dew ; διὰ 
τοῦτο Afsomriora: vafis, à ἃ εἶπεν ἦν σις 
ἐχεῖϑυν χιοτὰ βασιλέως, ταῦτ᾽ αὐτὸς λέγει. 
ἐγὼ νομίζω κοινὸν ἐχθρὸν ἁπάντων τῶν ᾿Ελλήναν 
βεσιλία. εἶτα ἃ γῦν αὐτὸς. εἰσηγεῦται' οὗ μὴν 
διὰ τοῦτο παρα ίσαιμ" ἂν τοῖς ἄλλοις «φόλῃ. 

πρὸς αὐτὸν ᾧ 

179..14. ἐπισχὼν * » ὧν] particulam ad- 

didi. lectio bene sr habet, ita est. inter- 
pretanda s ἐστ:σχὼν ἑαυτὸν ἀπτὸ τούτων, ἐφ᾽ 
& ὥρμηκε. 
Mer xal τοῦτον τὸν νοῦν} mum leg. καὶ 
Φτὸς τούτω: [vel. πρὸς τοῦτο, nam perinde 
est, dummode neutram sit, ]:ziv νοῦν. met» 
temque habentes buic rei jatentam, 

— *í. ἐπ᾽ ἴσης] protuli ἀπ᾿ ἴσης, scil. 
9rdjesc δρμιωρεένοις, vol σποπουροόνοιφ, Vobis, 

ue Grsecis: proposita eum: sit de 
bello Rersióodeliberatio, n0s ambos video 
non ab iisdem principiis proficisci, seque 
easdem ad metas contondere, sed. Greeo- 
rum singulos quosque private saa com- 
moda: sequi; rion communem: omnium sa- 


26, poe id est, Sc" ἐᾶσαι. 
— ult. i» τῷ πολύμεω Sa-oix ἴσοι] 
praifali ἐξ ποιέριφ' γον: οὐκ iv». Bellum 
ssguom; acsi ἴσος, ls. 1. videtur non: τύ 
Mud sigmifieare, abi copize ambarüm par^ 
tíum:pares sint; qii, quod justitiw fan⸗ 
datum, justis de eausis susceptum sit. 
180. 5. φαίγητειν 0E δίκαια φρονεῖν ἐπὶ ταύ- 
an 75 «ροιρρέσοι) prectoli'qaberrat δὲ δίκαιο 
ἐὶ ταύτῃ [ecil. τῇ! δυνώμει ne) σαι] 
φρονεῖν: αἱρουριέντι, scil. ir πόλος." et resp. Ma 
$6 geret, e inter omues cogsítet, im tüntis 
copiis, tanteque apparatu, eam tamen se- 
qumre censere, atque postulare. bl Tui eR 
o^ δύγάριειο quamvis jam. conscriptas et ie 
parato habouut has eopias, tameri iis mbil 
5Suros, si possint equi impetrare: algu- 
ριένο b. T, iden ent 
22 dud. τὸν δ᾽ ἀγῶνει τὸν ἐκ τοῦ πολέμου 
Bolton eat, quidquid fit, paratur, geritar, 
sd minicitius ouv hoste exercendum. ut 
oem agri rapinie, igni, forro desolantar et 
obsidentur, Sod ἀγὼν est, certa» 
sne» belli, confitctue ille, δ' quo belli for» 
ἔπι oertatun, hi e.decernitur, penes quem 
viotoria sitj quis mposterum.sit. domi- 
nus faturus et leges datoraes. momentan» 
hera. pugue; quw aet cità mors 
veuit, aut victoris leetu, 
* 481. 10. ὦ wgle τοῦ Aule]: ib est, d μῶ- 
eot, d ἀνόητοι ὑμεῖς. cogitabit hoo leetotunx 
vOL., V. 


. baoin regiewe, deesse videtar 5s 


«nisque secum. orator awtom baud ande: 


bat plane proloqui. 

— 11. oheb: τοῦτο τοῦτο! poet οἴσθε τοῦτο 
proculdubio deest . speretisne vos 
e& Grieois osse persaasuros ? 

— ibid. eim οἴορια.] perüculaus inftiem- 
teur de meo addidi. mihi vero nos viden- 
tur vestri legati hoo effecturi, at Grsecis 
istseo persuedeant. 

—^ 12. àXX obere μείζων} cemminiscere 
tib, oratorem hac brevitate, quee oos 
teution debetar, hoo volnisse dieere; 
quod his ferme verbis dixisset, si voleisset 
latius et plenius loqui: ἀλλὰ γὰρ eeurds- 
τῶν γα [id est, σεισάτωκαν οἱ ὑμεέτοροι 
φρέσβεις ταῦτα τοὺς Ἕλλιιας. — Sed fao le- 
gatos vestros fidem penes: Grescos nrve- 
nire. quid tum? ἀλλ᾽ οὕπω μιοίζων —— eh 
nondum obruit liio a rege Persarem metus 
vehementiam simultaiis, qua et in vos; et 
i» sewe mutuo Greci exarserbat, h. e. 
sempor tamen porgont vos aorius edisse, 
quam regis Persarum jimsidias reforu- 
dare; . 


— 15. olóusSa ὑμεῖς πράτννητνε 
tali, partim de meo sensu, olóusiy buit 
(in prima persona), πράττηται (in passivo); 
heec. ubi fiant, vel eveniant, quenano sus- 
picamur. posterius hoc, passivum, judi» 
cium: meum; yrius, ἡμεῖς, codéces «dmini- 
strabant, 

— 17. imwíag] post [avríuc, aut certe 
errato 

— 19. δεήσφται ad δεήσεται s 7 
vel adde potius, σωθῆναι, scil. ἐφ᾽ ὑμῶν 
orabit, at vos se velitis sabvam. -et sospie 
tem conservare. 

— ft. τὺ MicSai]. subandi ὑμᾶς τῶν 
᾿Ἑλλήναν. vobis ope Greecorum opus esse; 


eamque vos implorare. 
—». $3. δεομένους σώζειν] duo heo adi- 


piscemini, ut et sospitatores atque vine 


n] dieos fidis eorum, qui tem ad. tutelanr 


vesirauy perfugient, rogantes a vobis: pro» 
tegi eb coriservari, et πὲ cert sitis, hoo 
evehturum esse, ut Gretoi. omnes, ultio; 
ipsismet ameteribus atque impulsoribus, 
ad. vos coniivent, vobisque adjuagk ste- 


a 9. εὑρεῖν} nom setis placet, ro 
φὐρύνειν, dilatare, didaoere? δὴ de» (im 
faturo 2, verbi αἴρειν tollere)? sed malen 
potius iy, conserere. 

182. 3. οὕτω γνώμας duas)! 
locum huno citat Dionys. Halic. T. H. do pe 
610. ut et paulo superiorem p: 181. 29. 

— 12. τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους} sub 
dudi στρετιώτας. Negat oratey se ia no 
mero militum esse qoiequam novatarum, 
reverse se illi vetusto numero 1200 capi- 
turh acquiescere; sed hocstadere et ques»: 
rere, ut ille numerus plenus:sit, eique ni- 
bil-desit. Hucusque: quidem. ie olasses : 
connamerntes onse: mi duomitenon 
H 
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homines, arma gesturos, quia vero illum 
in numerum incurrerint multi, quibus, sive 
per sexum sive per ztalis teneritudinem, 
sive per corporis imbecillitatem aut de- 
bilitatem (unt cecitatem, claudicationem, 
et similia vitia,) sive per fortunarum exi- 
guitatem, sive ob absentiam ab urbe, sive 
aliis de causis sonticis, negatum esset ar- 
ma gerere ; eo factum esse, ut numerus 
ille nunquam plenus esset, sed αἱ vix se- 
ptingenti, aut octingenti essent. Quo ita- 
que numerus ille MCC. semper certissime 
plenus esset, aüctorem se fert orator, ut, 
verbotenus, in classem quamque bina mil- 
lia capitum connumerentur. Nam si ab 
his MM. deinceps deducantur omnes illi, 
quibus causse legitime veniam militie 

ent, tamen certo certius, illis deductis, 
reliquos manere MCC. aut plures etiam. 
-— 15. τῶν ἐπεικλήρων} soil. σωμάτων. 
(non παρθένων) quia ad insequentia ad- 
jectiva omnia subaudiri debet σωμάτων. 
Sed nescio an tum satius sit etiam hoc no- 
men reliquis accommodare, h. e. igixAn- 
ρικῶν legere. pari inodo ὀρφανικῶν preetuli 
vulgati ὀρφάγων. celebris in'scholis gram- 
maticorum ἢ. l. est. citant eum Harpocr. 
in κληροῦχοι et κοινωνικά. (v. Vales. p. 111. 
ed. Gron.) et Pollux 8. 134. εἰ 136. in 
κοιναφιχὰ χρήματα et Χληρουχικὰ χρήματα. 
cur virgines nobiles, cum patrimoniis re- 
liotæ, óur orbi nondum puberes facti, our 
cives extra urbem in coloniis agentes, 
fungi in urbe muniis militaribus, et arina 
getere corporibus suis nequeant, inter- 
prete non eget, per se planum est. at cur 
exeinti sint σώματα κοινωνικὰ, non perinde 
peret. hoo est fratres, patrimonium reli- 
ctum inter se commune habentes, et com- 
muniter administrantes, hereditate non- 
dum creta, h. e. in particulas convenientes 
ooncerpta. Causa, si satis acutum cerno, 
90 fuit. Peter adhuo superstes, uni- 
verse rei dominus, si bellica tempora in- 
cidissent, sine recusatione militiam obis- 
sel. Jam vero duobus tribusve, eandem 
rem familiarem tuentibus, nou aucliorem 
factam, quam ante fait, dubitatur, tribusne 
fratribus una eundum in castra sit, an uni 
soluminodo. Mquum est utique unum 
militare, Tum vero uter binorum, aut 
ecquis ternorum fratrum delegetur ad o- 
peras castrenses? Sorti, aies, perimitta- 
tur. Recte ais, verumtamen res molestiis 
et pene dixerim iuiquitate nop caret. 

-— pen. τῶν erperoew ἑκατὸν (scil. ναῶν) 
srávts (seil. ναῦς}}] Wolfius hic .semet, le- 
otoresque implicuit. Non przcipitur, ad 
vetustas trecentas naves, quindecim novas 
addi, sed solummodo de distributione agi- 
tur, et preecipitur, sic naves distribui. De 
prima centuria navium sumantur prime 


quinque naves, et attribuantur prima clas- . 


si navium, quarum unaqueque classis de- 
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nis quinis nsvibus constat, tum prirhze- 
quinque naves secunde centuria attri- 
buantur secunde classi, et primæ quinque 
naves tertie centuriz altribuantur tertise 
classi navium denarum quinarum. tum 
rursus, reditu ad principium facto, quar- 
ta, quinta, et sexta, navis primse centurise 
uavium attribuetur classi quarte, et sio 
porro, donec cunctm naves trecente per 
viginti classes, quarum unaqueque XV. 
navibus constat, distributz fuerint. 

183. 5. τίμημα] Citat b. 1. Harpocr. v. 
ὅτι ἑξακισχίλια οἱ v. τίμημα. 

184. 8. φυλὴ μία] post φυλὴ μέα videtar 
τριήραρχος εἷς deesse. 

— 20. μέρους] post μέρους deest ἐχάστου-, 

— 21. λόγον, ὃν μέλλω λέγειν] pre:tuli de 
meo judicio λόγον μεέλλων λέγειν. tantundem 
est, ac si dixisset: οἶδα, ὅτι μέλλω λέγειν 
λόγον παράδοξον. 

— 45. εἶναι yàp «σόρον] Citat bh. l. Her- 
mogenes de methodo, capite “περὶ τοῦ κατὰ; 
«εὖσιν σχήματος, in fine, p. 416. 

185. 1. ὁρῶτε —] Aristides de D. C. p. 
274. ἔμφασις γίνεται, ὅταν τις δεικτικοῖς 
χρῆται. οὗτος, ὦ ἄνδρες, καὶ παλαιός ἰσϑ᾽ ᾧ 
γόμεος, καὶ καλῶς ἔχων. καὶ πάλιν ἐν συμβου- 
λευτικοῖς" ὁρᾶτε ταύτην τὴν αόλιν. ἐν TaUTÀ 
τηλικαύτη τὸ πλῆσος οὔσης 

— 5. ἐνταυϑοῖ} preetuli irraudi. non huc, 
sed hic loci. 

— 8. χρησμωδεῖεν»] dedi de meo, quam- 
quam ab aliis præitum quodammodo erat, 
χρησιμκωδοὶ, scil. φοβοῖεν ὑμᾶς. qua sunt e 
premissis tacite iteranda. 

— ibid. οὐκ ἂν εἰσενέγκαιεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν 
δείξαιεν, οὐδ᾽ ἂν ὁμολογήσαιεν] opera, quam 
hio dedi, vereor ne multis supervacanes : 
videatur. Scilicet ἀλλὰ & priore οὐδ᾽ à» 
avulsum, retraxi ad posterius. noh viden- 
tur collaturi ; ne proferent quidem in me- 
dium (aut ostendent cuiquam, nemini re- 
serabunt aroam suam nummariam, nemi- 
nem ad eam adducent), at ne fatebuntar 
quidem, sibi in penu esse. aut possit ἀλλὰ 
geminari, ad bunc modum : oix ἂν εἰσεγέ- 
yxait: ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξαιεν. non conferent ; 
ne proferent quidem. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὁμιολογῆ- 
δαιεν, quid ? quod ne fatebuntur quidem —. 

— 18. τοῦ μηδενὸς} id est, ἢ γέλως εἴη 
(vel 8 κατεγέλων ἂν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι) quam 
deridiculo sitis foturi, εἰ χαϑιόλου μηδὲν. 
“ορίζεσϑε. Si prorsus nihil extunderetié. 
nam a mendico nihil exigi, risus id argu- 
mevtum nullum est, sed commiserationis. 
Minus autem centenis partibus conferens, 
quam postuleretur, aut exspectaretur, ri- 
sum ciet, quia plus dare potuisse videtur, 
sed data opers tam parum dedisse, quo 
exigentem ludificaretur. | 

— 12. εἰσφέρειν] ad εἰσφέρειν subauditur, 
quod ad quamplurimos fit infinitivos, δεῖν. 

(— 94, εἰσοίσειν) post εἰσοίσειν videtur ρὐκ- 
οὖν deesse. conf. v. 21. 
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186. 6. ἑκατὸν] Wesseling asd Diodor. 
Sio. T. I. p. 413. b. auctor fit, ut διακοσίας 
legatur. cujus lectionis ipse Demosthenes 
aliis locis factus est. Verum in ejasmodi 
locis, non fides rerum gestarum severe 
ad auctoritates memoriarum est exigenda, 
$ed oratorum, qure sitidentidem, spectan- 
da intentio. Intererat oratoris, 'copias 
Atheniensium navales, quee tum fuissent, 
elevari etimminui, Persarum augeri. Nam 
sic concludit: Si Afheniensium classis, 
quam centum modo navibus conclusa tum 
erat, Xerxis tam numerosam classem vi- 
cit; quanto credibilius est futurum esse, 
ut classis Atheniensium, que nunc triplo 
est auctior, classem Persarum vincat, quee 
nunc esl duplo minor, quam olim erat. 

— 15. τὰς κρήνας] preetuli αἱ κρῆναι. non 


quo vulgata rationibus lingue Græcæ ad- 


versetur, nam convenit et cam usu, ut 
«σέφυκεν absolute et impersonaliter usur- 
petur ad significandum, natura rerum 'ita 
comparatum est, et ium recíe sequetur 
sccusativus cum infinitivo, ut fontes et 
putei- exarescant, vel deficiant — verum- 
tamen sltera lectio mihi tum, nescio qui, 
magis probabatur. 

— 18. ἀκούσετε) correxi ἀκούσεται. re- 
dit enim ad regem Persarum. 

187.1 . ἄλλην} si servatur, accipi dehet 
pro ὅλην, vel πᾶσαν. contra totam reliqnam 
Grzciam, excepta patria sua. - 

— ibid. i9] scil, sive πολεμήσοντα, 
sive μισϑοφορήσοννα, Aliis in libris est 
ἐθέλειν. quod si probatur, tacite iteran- 
dum est μισϑοφορεῖν e p. 186. 27. 

: — 10. ay] de meo addidi, nam babet 
quidem Felicianea hano particulam, non 
tamen hoc loco, sed alieno, et importuno, 


sio dans : ἡμῶν κρανήσανγτες, ἐκείγου γε πάλιν 


ἂν κρείττους ἦσαν. sententia loci est : No- 
vit sé a vobis victum, eoque inferiorem. 
quod si ergo mercenarii vos vincerent (si 
modo fieri hoc potest, quamquam. non vi- 
detur posse) multo potios vereretur, ne 
ercenarii in se impetum faciant, locu- 
pletiorem et infirmiorem, et profecto jam- 
dudum eum essent adorti mercenarii, si 
tantum valerent. ant ergo Persa ipsos re- 
formidans nil iis utetur, ant nil vobis est 
cür eos metuatis, qui ne eum quidem vin- 
cere possint, quam yos ssepius vicistis. 
188. 2. μετὰ αὑτῆς, ὄντας τ΄. sr. χρείττους,} 
comma prius addidi, quod hic quia vi non 
caret, ideo duxi de eo admonendum, qui 
alias ad ejusmodi minutias haud soleam de- 
scendere. προδότας appellat Thebanos, qui 
decns et salutem Grecis Xerxi oliià. di- 
cuntur prodidisse. Hos proditores vice- 
runt, qui tum erant, eorum adversarii, 
Lacedseimnonii, Plateenses, nos Alhenien- 
ses, quiennque nobiscum et cum justo ho- 
nestoque faciebant. Qui ergo Greeci Per- 


. 


δὶ 


sam tum cum Thebanis stantem vicerunt, 
eundem Persam nuno: quoque vincent, 
quibuscunque tandem sociis fretum.  Ar- 
gumentum haud satis stringens. 

— 11. διαφορῶν] correxi διαφόρων. nam 
est a nominativo, non 7? διαφορὰ discordia, 
sed ἃ nom. τὰ διάφορα, das Interesse [the 
interests]. de. quo agitur, vel contenditar, 
qua te sive obtinere, sive amittere, ad 
lucrum damnumve, tua moltum interest. 

— ibid. ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμϑνος} quie ne 
diuturna quidem sedulaque meditatione 
excogitasset, si quis iis mala imprecari 
voluisset. 

— 18. ἡμᾶς ἔϑηκα ἐκεῖνον. len] sarsi 
locum huno sic: ἡμεῖς ἐχεῖνον, ἀδίκημ᾽ ἂν 
ἔϑηκα. in facinoribus jnjustis eL nefandis 
equidem baud habeam, ne si vos quidem 
primi injuries ei offeratis. 

— 923. πράττων] preetuli πράττειν. ὕσο- 
erroe ; πράττειν, id est, ὕσγογγτος τοῦ πράττειν, 
vel ὅτι «σράττει. 

—- 97. πείσονται) id. est, “σεισθήσονται. 
cum non obsecundabunt. pretuli tamen 
«πείσετε. 

: 189. 7. ad 9. εὔχεσθε ad αὑτοῦ] si plena 
est, dura hec est dictio, sic accipienda, 
tanquam si dixisset: εὔχεσϑε δὲ πᾶσι τοῖς 
θεοῖς, ποιεῖν, ὥστε καταλαμβάνεσθαι αὑτὸν 
ὑπὸ τῆς αὐτῆς παρανοίας, i ὑφ᾽ ἧς ἐποίησάν ποτέ 
τοὺς αὐτοῦ «σρογόνους καταλαμβάνεσθαι. 
Non enim Persa corripit amentiam, sed 
amentia corripit Persam. 

— 12. σύνοιδε] subaudi σὺν ἅπασι τοῖς 
ἄλλοις τοῖς τοῦτο εἰδόσι. una cum aliis om- 
nibus hoc novit, qui idem norunt. constat 
enim inter. omnes. 

— 16. ἢ ἀκουσίου] prretuli 5 καἀκουσίου, 
id est, ἢ καὶ ἀκουσίου. quem Grseci ultro 
volent atque probabunt, aut etiam, si ne- 
cesse sit, quem inviti et coacü tolera. 
bunt. 

— ult. Xov ἁμαρτόντες) interposuit de 
meo oix. nunc enim si minus erretis, ab 
his decepti, postmodum iisdem non suc- 
censebitis. 

— 920. μακρὰ λέγειν λίαν] μιαχρολογίαν 
λέγων Aug. primus, ubi S. Fabricius, seu 
potius H. Wolfius, adscripsit hsec, quse 
non intelligo satis, [F. aut διὰ, aut μακρο- 
λογῶν]. videtur ille suspicatus esse, e le- 
ctione Augustani primi, aut hano. effici 
posse lectionem μὴ διὰ μακρολογίαν ἐνοχλᾶ, 
aut istam μὴ μαχρολογῶν ἐνοχλῶ. sed etiam 
effici poterat ad vestigia literarum pres- 
sius μὴ μακρολογίᾳ λέγων ἐνοχλῶ. quod ne- 
scio an a Demosthene sit profectum. non 
quidem eum dedecet. v illad in fine vo- 
Cis μιακρολογ. potest e iota natum esse, ut 
ssepe usu venit; quod iota cum nos pun- 
clo subscripto exprimamus, ille, quod 
sepe jam commemoro, semper ad latus 
appictum ostendit. 


L2 


$2 "LI REISKE ANNOTATA 


AD ORATIONEM DE RHODIORUM LIBERTATE. ' 


191. 4. hiv] perspicuitetis ergo oonaul- 
tam fgerit, post δεῖν oprama pnni, e$ ad 
δεῖν subandiri an! γίγνεσθε, aut πρρῖγ. Βρ- 
run, quæ ego apbjtror fieri oportere, unom 
boc est, χάριν [id est, τὸ χάριν] ut diis gra- 
tinm referatis —. 

— ὅ, ἐφώλμν] premisso δεῖν couveni- 
vet otique melins ἀπρδιδόγαι, 

᾿ς πα 14, πευτργεύσᾳς] Citat bh. 1. Herpoor. 
v. πρυταγεύογτα, et Scholiastes Aristepha- 
sis ad Acharn. versam 60, ᾿ 

192. 1, pa puteus μέγους] id ont, μέρος ἔγνας 

ἐκείωου ἀρ 


— 4. εἰσέγ) (acit id in oratione supe- 
riori de collegiis. v. versu 11, 

— 19. παρ᾿ αὐτὼ) nou pravum est, at- 
(amen usitatius eaj sap" αὐτῶ. 

— 22. irTw] subaudi τοσούξῳ. hoo mi- 
DR&. ob inseqnens2cw. quamquam additum 
wiqne plenies foret, 

— 27. τῶν συνενηνοχότων} articulum tolli 
velim. nou enint diverea sont τὰ γεχέγη- 
μένα et τὰ συνενηνοχότα, sed eadem, in me- 
moriam vebis uyom aliquid eorum revo- 
eebo, «use facta [sum gosia et peracta es- 
segt,] vobis profaerqpt. 

— nit. AqeÉeetany] Citat b, |. Har- 

x ἄνους, 

193. 4, Κυπροϑέμωδες] Citat b, ]. Har- 
poer. v. Κνηρόϑεμις. 

v7 B. τῷ μὲν] Ariobsrgeni pula. 

c7 6. nal σσολεμόσας [subaudi Cypro- 
tbemidi] ἠλευθέρωσε] ego vero pro madia 
vooe suhjeei βοηθήσας, Samiis pnta. opi- 
tjatns Samiis, eos in libertatem vindi- 
cavit, 

B. οὐ yàp ὁμοίως —] Citat b. 1. Sto- 
bseus p. 364. 97. 

—— 13. αὐτοῖς} preeforam equidem αὐτοὺς 
in eccas, a Stobee traditum. nt alter ao- 
onsativas, τοὺς ἐναννιωθέντας, [subendi ἑαυ» 
τοῖς] indicet agentem, h. e. ἃ quo injuria 
peoveniat, alter, scil, αὐτοὺς, patientem, h. 
e, onm, cui injprie offeratur, quasi si huno 
ad snodum dixisset: ἡγοῦνται jnvTeoc οὐδὲν 
Mie das beró τῶν larrioSárrov. 

τ 15. "Aempasía] Citat b. 1. Harpoor. 


"τς Mid, τῆς «σόλεως [subaadi τῆς ἧμε- 
"wíesc] οὔσης ἐσὶ τῶν πραγμάτων) τούτων 
puta. civitate nostre rebus hisce, Rhodiis 
nimirum, sese ingereote, 

"τ 18. gáv9" ὅσ᾽ ὥρμιῳι] preetali ὡς pro 
media voee. rege Perserum in "Egypto 
res omnes ex animi sni sententia gerente. 

194. 1. βιηθάσε,») regi Persarum Rho- 
dum oppagnanti. 

— 8. γε] eddidi, ποτε si servatur, co- 
bseret cum δ 7; quicquid, wel ecquid ἴδ» 
dem, Persarum rex sit. institatarus, pro- 


v 


^ 


feclo pon ausim affürmere, me id scire. 
Aliinisimus hic.est, sic in planiorem Grm- 
cismum convertendas: ax ἂν τολρρῷμῳ αἰ- 
φεῖν, ὡς ola, ὃ a ποτὲ «peto ti 0 βασιλεύς. 

— 7. ἂν áysigoiras] scil. nostca civitas. 

18, πρόξεχος] scil, id, e proximo vere 
au. 26d prætuli verbum προξενῶ gero perso- 
nam Proxeni, sen proonratoris et advocati 
publici universme ciyijatis Rbodiormm, in 
Urbe, sen Athenis. 

— ult. ταῦτῷ] servitus puta, quam mi- 
litibus Persicis, vel barbaris, arci suse in- 
cübantibus, seryiunt. 

195. 10. δίκαιον) preetnli de meo seusu 
δίκαιοι. (in nominat. plar, ) qnorum, poenas 
vos dare negetis par easg. 

- 17. διγηθτων] scil. ὑμρᾶν τε xal αὖ» 
τῶν. 

- pep. μα) ζηχρῦντες) scilicet. ἄνθρωνρερι, 
homines quiereptes. recte sio habebit vul- 
gata, quia tamen τοῖς ipseguilur, prene 688» 
picor leg. esse καὶ oj ζητοῦντες. aut alias 
τοῖς sit item tollendum. vernm vereor, ne 
naantiores sepe nos simus, Greecos indili- 
gentim in dicendo notantes, qui melius 
nossent, quomodo se loqui deceret, quam 
nobis scire datum est, 

196. 4. τι τὴν] interponi velim καὶ. ἴῃ 
discrimen venire nostram ſormam geren- 
de ie d ] his κοῦ! 

- 6. ἴσασι γὰρ] his subjice tacita pogi- 
tatione, τούτον ytropsiycu, hoc facto, id est, 
ὑμῶν ἐκ μέσου ἀναιρεϑίντων, à καταδουλωθέν- 
TW» 

— 9. φρύτους) alij τοῦτο. nil interest. 
uam δεν, «nde, tap ἀφ᾽ dv, a quibut, αἰ» 
gnificat, quam a quo, ἀφ᾽ οὗ. 

— 19. τοιοῦτό 71) subandi καὶ ὑμῖν αὑτοῖς 
συμβαίη, εἷον τοῖς Ῥιδίοις ἄρτι cuins, 
ut nempe ie dominstum paucorum γρ» 
njatis. 

197. 13. οἱ μὲν] Argivi quidem, si ex- 
sules vestros Lacedmmoniis deposcenti- 
bus tradidiasent, heo potnissent excusare, 

— 21. σήν σε σόλιν Λακεδαιμεονίων] de- 
bilitavit utique rex Pérgarum Lacedæ- 
monios assiduitate bellorum in Asia, ut 
Thebgois succumberept, Sed pretuli le- 
otionem Felicianese τήν 7$ πόλιν, civiigtem 
nostram, Athegas, δὰ Λακεδαιμονίων, per 
Lacedsemonios debilitavit, ek pene ex- 
stirpavit. id quod oratoris ratiocinio me- 
lius convenit. 

— 2T, οἷς ἂν «φοέλυτα!) subaudi e prgee 
missis ἐχϑρὸς εἶγαι, Wolf de suo πολεμεῖν 
addidit, quo nil opiis erat. 

198. 5. αὐτρὶ] illi egtrasei puta, a qui- 
bus vexamini. 

-7. αὑτὸν οὐ δίκαια ποιοῦντα ] bene habet. 
subauditur 704, quod millies omittitur. 


* 


AD OR.'DWRHODIORUM LIBRRTATE. δὲ 


(oe 49. κὸς méud lese duo vecabula rendum 
addidi. civitates Grmeas eportero liborss 


esse. 
: -»» 1B. οὐδὲ ϑέαυσώλου ζῶναι) noo legdo 
istam breviloquentiem, tametsi Atticis usi- 


totem, «quippe $eque senso xelioni, neque 


seri laquendi alionan pepalerem congre» οὐδὸν 


entem.  Plesias et planins leonise essct 
sho: οὐδὸ ἑδαυσώλεν Consec ἦν d τώσων δι- 


potere ἀνπιλορεβανομάνι} sob- 
EA vel win δεόντων. verbia pens 


tem nil agendorum ad se patare pertnare. 
walli rei eorum omnium, quas Seri oporto- 
bat, manum eperamque admovere, 

-o— 11. 8e] de moo addádi, quam pacem 
longe Lemporo post Lacedsemobli conira- 


otráe- 

T pip σὺ ἱγνονιαι atur σὰ δίμμερα, quam» 

quaidam rebis sen neuo demos qum 

randa et comparandam, eod jam peram 

el paeato set hoo, «t decrsvarius justa 

faeere, b. e. jem penes vos ast promia voc 
lantas jes et fes exeeqneudi, 

— 25. ἔσται!) addidi, qnamquam uti- 
«no anelias sio videtar lagi, ci libri dent: 
eaiepsie aupx οὐ κυρίους 5. ἀ. «, 

8E, «οἷς ἄλλοις) snbaadi 5 pre- 
méesis, faspieabar aliquando, b. }. ποιὸς 
deae. 


7— lbid. eveíces?"] paesinli, quamquam 
perm juterest, sqouD', id pst, avpoeém, 
adhuc preterea. 

200. 6. ὑμᾶς ἂν Tw] κὰ ἡμᾶς 
esset non vi cariturum. ]id est 

— is. ὠτίμους τοῦ συμβουλεύει] id est, 
τυριῆς καὶ ἀξουσίας σοῦ cual. ἐσπερωρεένους, 

— 37. xa9^ ip ἂν ξέλτιν pre terio ve» 
cabolo dedi ἀεί. indies maqie magisque. 


&ddi αὐσοὺς 


AD ORATIONEM PRO MEGALOPOLITANIS. 


209. 1. ὀμφότεροι) Cifat b. L Aristides 
de Ὁ, C. p. 864. boo ἀμφόπαρει siguificat 
eos, quorum alii Arcadibus, 
sliiSaerdesmoniis studebant. alternm id 
ἀμφότεροι, paelo post insequens veren 5. 
redit ad Ascadas ipsos, ipsosque Lacede- 
monies. 


— 18. i-e rir Aristides p, 254. 


*2 y cie ps xarà 
μὲν ovs ἐγχωμῖ, τὸ λυσετες 
λεῖν τῇ πέλει, ῥηθῆναι, αὐτὰ λέγειν, udo αὐσός 
45 ww, ὡς iml —* 
δέν στε παὶ φαϑεῖν, 


δὲ τούτου ἦν τοῖς σὺ ἐδ Soi nii ἐγὼ Ἢ ns 
μὲν, ὡς xar τὸ "τὸ Bb qwe λίγων ἐστὶν 
-^ - 8d ὑμᾶς ὀξαπιντῆσαι (versu 20.). 

— 17. ϑιαβεβλήσετα.) Citat b. }. Tho- 
mes M, v. διαβάλλειν. 

- 21. βουλομένοις subandi ἐμὲ λίγειν 
ἁμῶν, 2lins admitti petest sine dubitatione 
ἀκούειν ox Áugustano supplementum. 

908. 39. ixsivec] pueteli ἐκείνων. pon 
«quo illud improbem, sod quo oopfuaie evi- 
tetar oum prsemisse τούτοις, et quo olarius 
appaseret horum differentia.yovruc ad The- 
banos sefertar, ἐκείνων ad. Lacedoemosios, 

- 20. καί μοι} praotulà adju, et. voraq 
proximo δ᾽ ἔτι, pro volgari δέ τι. sed noa 
sino hec oclamsnia: alteris ofBoio suo sa- 
Gefacere stadentihus, 

e- 9$. συρισοφοσρζαῤιόνους) subaudi 


ἡμῖν τότε. adversus eos, [Lacodzmonios 
psta,] qui tum temporis nobiscum in acie 
siabant, apud Mantinaam adye-,us The- 
banos et Árcadas. 

— ibid. οἱ μὴν] Lacedemoaii, 

— 26. οἱ δὲ] Thebani. 

204. 12. τοῦ μὴ ἐσινείσων à ἡμᾶς Abníy 

] sustuli ἡμᾶς. initium pro- 
hibendi Lacedsemonios ab exercitatigpe 
injurierum  upiverse, non erga nos so- 
lum, sed quoscunque tandem. 

— 23, BoiDneorzaq] alii dani βοιρθίσαν- 
74€. perinde est, ob additum ἄγ. designat 
Leeedsemonios, a quibus adjntam se iri 
sperabant Atheniegses iu recuperanda 8 
Thebenis Oropo. Morellisna aio loeum 
exhibel : τοὺς BenSüzoreag ἡμῖν, ἐχϑροὺς ἐα᾽ 
αὐγὸν vy κτυσόμενχα. ego vero trapsposnui 
vocabule ad hugo modnm ; τρὺς 
ἂν ἡμῖν ἐπ᾿ abri ἐχθροὺς τν x 
Greci dicnnt βωθεν τρὶ iwi τε, ptr 
adjator esse, operam navare, ad id, qued 
querit, consequendum, — Est ergo sentes- 
tia beo: si huno offendamns eos, per quos 
aperemus Oropum recuperare, uobis iam 
fere eornm soeietate oarendam. 

£05. 4. τοὺς iv]. prsetuli asérevc "e 
Lacedsemosiosg pota. 

— 20. xal ταῦτα evpáfopsr) subaudi ἃ 
ἐγὼ κελεύω. et hao si agamus, qum ege 
fieri volo. 





δά 


"406; 3. ϑοιεῦσι ---Ἰ Hermógones p 

ὁ δ᾽ ἐπιιιιῶς σφόδρα καὶ ἠθικῶς ἔφη". — τοι» 
οὔτο δ᾽ ἐστὶ καὶ τὸ ἐν συμβουλευτικοῖς. δοκοῦσι 
δέ μοι Λακεδαιμόνιοι ----᾿ τό τε γὰρ ἱνδοιάσαι 


xal 43 ὁποφήγασθαι, ὅτι δεινοὶ Λακεδαιμόνιοι, 
ἀλλὰ μοι εἰπεῖν, τό τε μὴ καϑάπαξ 


δοκεῖν αὑτοὺς εἶναι δεινοὺς siersiy αὐτὸν, ἀλλὰ 
μίηδὲ δεινοῖς ἐοικότας ἁπλῶς, ἔργον δέ τι δεινῶν 
ἀγϑρώπων διαπράττεσθαι, σφόδρα ὑφιένφος ἦν 
τὸ ἐσ y καὶ σφοδρὸν, ἡϑικὸν δὲ. καὶ ieri- 
δικῆ λόγον «σαρεχομένου. Alio modo, ad 
alium finem, usurpavit h. |. Aristides de 
D. C. pag. 220. περιβολῆς δὲ xai τὸ μὴ ψιλὰ 
τὰ νοήματα εἰσάγειν, τουτέστι τὰ πράγματα, 
ἀλλὰ «ροσλαμιβάνειν αὐτῶν τὴν γνώμην τῶν 
φοιούντων, ἣ τὴν «τοιότητα τῆς γνώμης. οὕτω 
«΄εριξολὴν εἰργάσατο. δοκοῦσι δέ μοι Λακῆδαι- 
μόνιοι μάλα δεινῶν ἔργον ἀνϑιρώστων «οιξῖν. εἶχα 
τὸ γιγνόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν. νυνὶ γὰρ φασὶν ἐκεῖνοι 
ad κομίσασθαι. 

|— 6. Ἐρικάραγον] Citat h. 1. Harpoorat. 
v. Τριχάραγον. 
0 o— 189. deua» ἴωσιν bol Μεσσήνην, καὶ 
αὐτοὶ ὕωνται) delevi xal, et aic in- 
terpunxi, ἐπειδὰν lagi» ἐπὶ Μεσσήνην αὑτοὶ, 
quo, si ipsi, Lacedeemonii, adversus Mes- 
seniam suscipiant expeditionem, hi omnes 
ipsis sociam preestent operam. adbuc epu- 
meraverat exempla opere a Lbacedemo- 
niis preestandse aliis, nbi servissent, non 
sue cause, sed causis alienis. Jam si 
tempus veniat, quo ipsi quoque suam pro- 
priam causam exseoutum eant, b. e. Mes- 
senise reouperationem. 
(— 13. 8 δοκῶσιν --- Ἴ resolves heo in 
istam planiorem, tametsi pinguiorem,Gre- 
citatem, perspicuitatis gratia: ἢ δοκῶσιν 
ἀχαριστεῖν iv τῷ μὴ ἀσσοδιδόγαι τὴν ὁμοίαν 
αὑτοῖς χάριν, μετὰ τὸ. λαμβάνειν αὑτοὺς 
'Lacedemonios puta]: συμψήφους ἑαυτοῖς 
ἂν τούτοις, ἃ ἕκαστοι ἔφασαν εἶναι σφῶν αὖ- 
τῶν. 

τ 18. ἐκείνων) redit δὰ Lacedemo- 
nios. 
^ — 26. οὗ yàp ἂν ἡγοῦμαι ---Ἴ Citat hunc 
locum, sed e memoria, nonnihil aberrante, 
Hermogenes p. 352. cujus heec suut verba: 
καὶ ἡ ἀςσοσιώσησις δὲ ἐνδιαθέτου λόγου xal ὡς 
ἀληϑῶς οἷον ἐμψύχου. «᾿-αράδειγμα ταύτης. 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ μέν" οὐ βούλομαι δὲ δυσχερὲς οὐδὲν 
sietiy ἀρχόμενος τοῦ λέγειν. xal ἐν τῷ ὑπὲρ 
Μεγαλοπολιτῶν, οὐ γὰρ «περὶ τούτωγ' (sic) 
ἀλλ᾽ ἐάσω τὸ γ᾽ ἐπελϑὸν slerii μοι. 

207. 10. ταῦτα μέν ἐστι —) verba sio 
accipienda sunt, ao si strucia essent hoc 
ordine : ταῦτα ty ἔστιν [5ο]]. ἔργα] ἀνϑρώ- 
srov, βουλομένων δεύτερον (id est, τὸ δεύτερον] 
φοιῆσαι συμμάχους ἑτέρων. hiec esse 
institata bominum, conantium iterum, de- 
muo [ut jam antea semel fecerunt], hos 
Arcadas a societate vestra avertere, eoque 
cogere, ut alios sibi socios querant ; The- 
banos pnta. 

— 11. oia] addidi. coheret eum ὅτι 


.: 1.1. RBISKE ANNOTATA ᾿ 


versu 13. ὅσα hic loci, nen adjoctivem, 
sed adverbisale est, quatenus. 

— ult. svSóuany τῶν λεγόντων καὶ τοὺς 
Θυβαίους] correxi de meo sensu: αὐυϑοίρευν 
γῶνδ᾽ ἐγὼ mày καὶ τ. 6. libenter hos equi- 
dem interrogem, qui par et orga Thebanos 
et erga Lacedswmonios.prw se ferunt. 
facile e τῶν λεγόντων efficistur τῶνδ᾽ ἐγὼ 
τῶν, magna literarum intercedente simi- 


litudine. 
208. 9. ῥᾷον] imo vero ῥάδιον,. in posi- 
tivo. 


| — 11. μέχρι“ τούτου γε] preetuli μέχρι 
τοῦ γε. Saltim quadamtenus, saltim quo- 
dammodo, ut Tov sit enoliticum. 

— 16. ἁπλῶς} nescio an convenientius 
situm sit sive post πάνθ᾽ versu 14. sive 
post ἁσάντων. ων 15. à 

—- ibid. τοῦτο} significat τὸ μὴ φάσκειν 
δεῖν κατοικίζεσθαι. εἴο. Sententia hec est : 
quod si negemus, oportere urbes illas 
Bœotiæ, Thebanis adeo infestas, ab iisque 
desolatas, rursus restaurari, id quod con- 
tendebant Lacedewmonii oportere fieri, 
erunt statim, qui nos criminentur impe- 
dimento esse, quo minus Thebani depri- 
mantur. Criminationem igitur hano quo 
tollamus, age, restauranda illa oppida 
esse, assentiamur nos quoque Atheni- 
enses —. 

— 17. τὸ] correxi τῶ. nam coheret 
cum ἐμποδὼν εἶναι. 

— 18. τὰς μὲν Θεσσιὰς ---Ἶ locum huuc 
citat Scholiastes Thucydidis p. 72. ult. 

— 19. αὐτοῖς] pretuli αὐτοὶ (in nomi- 
nativo) opponitur:enim insequenti xai 
τοὺς ἄλλους. nosmet ipsi quoque corporibus 
copiisque nostris operam navemus, alios- 
que ad idem faciendum adhortemur. 

— 93. ἰαὶ τῇ προφάσει ob caussatio- 
nem, verendum esse, ne oppida hsec Pho- 
cica sinantur in ruinis jacere et perire, si 
Lacedsmoniis obstemus, quominus Me- 
galopolin rapiant. 

— pen. πρὸς buivya] ad restaurationem 
oppidorum Phocidis a Thebanis 'everso- 
rum. | 

— ibid. τούτους] hos Arcadas puta. 

209. 5. αὐτοὺς] addidi, quod item ad 
eosdem Arocadas redit. 

— 10. ὡδί πως ἔχω subaudi γνώμης. 
δὲ vel maxime, fidem illis habentes, per- 
susdeamus nobis, Arcadas tam simplicis 
esse nature, tam fraudis vacuse, atque se 
ferunt, sic tamen arbitror, alioque, sio esse 
agendum nobis, ut una, Árcadasque roge- 
mus, ut stelam tollant eam, qua perscripta 
est formula fcderis atque societatis in 
bellis ab ipsis cum Thebanis contracts ; 
Lacedeemoniosque rogemus; ut pacatos se 
atque quietos tenere velint. 

—- 96. τούτους αὐτοὺς, Andi]: malim sic 
distingui et exarari: τούτους, αὑτοῖς [id 


est, ἑαυτοῖς] μηδὲν ἡγοῦνται φοβερὸν [ subaudi 


AD: OR: PRO. MEGALOPOLITANITS. . 


490r εἶναι). hoo metu sibi carere aatu- 
mat, seu nil esse, car ipsi propterea me- 
taant, aut hoc sibi non esso formidabile. 

210. 8. ἤδη] que vis h. l. particule Aaxs 
ἤδη, non satis percipio. Sententia postu- 
lare videlur δακεῖν. ὑπσάρξει δοκεῖν σωθῆναι, 
videbuntur per vos exitio esse erepti. 

— 9. συμιβεσόμεενον καὶ τὸν τ. x. Ἅ.} pto 
conjunctione xal suffeci de meo sensu 

priepositionem κατά, id quod exit, exsi- 

atit e calcolo, si magnitudines disorimi- 
num ac calonlos et comparationes inter se 
revocemus. 


— 10. uermeyxórrs;] idem est acsi 


56 
dixisset: μετενεγκόγτες ἀπὸ r&v Λρκάϑων [ἴῃ 


quibus atramvis in partem eventnra modo 
proposuimas] ἐπὶ «οὺς Θυδαίους, καὶ ἐπὶ τοὺς 

, σκοπῶμεν καὶ τούτων, etiam 
in his. 

-— 17. τῶνδε, καὶ δι᾽ ἡμᾶς] dedi de meo 
τῶνδε, τῶν καὶ δι᾿ ἡμᾶς. etiam his feederi 
nostro sggregatis, quippe qui per nos ser- 
vati essent. postremis bis inest causa, cur 
Arcades ad fedus Atheniensium acoes- 
sissent. 

— 18. ὥστε erarraxs συμφέρει —] loci 
hujus sententiam retulit —— non 
verba recitavit, Hermogenes p. 90. 


AD ORAT. DE FCEDERE CUM ALEXANDRO. 


211. 1. ἄξιον ἀποδέχεσθαι ---Ἴ Citat b. 1. 
Thomas M. v. ἀσοδέχομαι. 

212. 7. 5 προελόμενοι] Sententia videtar 
potius 5 μὴ προελόμενοι flagitare, aut, non 
prsetendentes jus et fas rebus omnibos an- 
teferre [sed sspe quoque emolumentum 
sequi, eique jus, equum postponere], uti- 
mini jam eo, quod expedit, sine cujus- 
quam: reprehensione. Ubi enim semel 
inter omnes constiterit, vos commodam 
bonestati antebabere, nemo jam mirabitur, 
neque querelur, vos commoda vestra se- 
ctantes, jus equam flocoi fecisse. 

— 8. ἀνεγκλήτας) aut h. 1. aut alium 
similem, ubi v. ἀγεγπλήτως occurrit, cila- 
vit Pollux 8. 69. 

— 12. ἔξεστιν ἰδεῖν ἤδη] docebo vos bre- 
viter, ut de rebus magnis, h. e. ea brevi- 
tate, quie locum habet in tanta argumenti 
amplitudine et ubertate, atque gravitate. 
respective breviter, etsi non per se, neque 
deatricte. 

— 15. ἀναγκάζοι] post verba s? τις áva- 
γπάζοι ἂν deest procul dubio infinitivus 

x170a, aut καταδίχεσϑθαι, recipere, 
scil. Pisistratidas, qui statim in continenti 
nominantur. 

— 18, ἁρπάσαντας ἂν ὑμᾶς} subaudi e 
premissis οἴομεαι. εἰ (hinc incipit alterum 
colum bujus periodi], si quis eos per vim 
et violentiam reducere in urbem cooetur, 
videmini mihí, raptis armis, nullum non 
discrimen toleraturi. 

— 40. xal τοσούτω μᾶλλον] scilicet 
spero vos id facturos, seu nullum pericu- 
lum pro libertate vestra recusaturos esse. 

213. 1. οὗ δὴ i1] correxi de meo, οὐ 
δὴ δεινόν. non. igitar est res atrox et iu- 

igna —? Si quis andest vos quidem ad 
has indignitates perferendas adigere, h. e. 
invitis vobis tyrannum vestrum exsulem 
reduosat vestrisque cervicibus imponant ; 
tum vos id mgerrime ferre; aliis autem 
eadem oblata injuria, lente et æquo animo 
vos id ferre, aique iguoratione dissimu- 


lare, — et nonne. res gravis et fada est, 
esse hic, qui eum nos ad permanendum, ia 
fide hortentar, tum aliis veniam pactorum 
violandorum dent. 

— TT. ἐξουσίαν] Ad. ταύτην mr. ἐξουσίαν 
adde tacita cogitatione τοῦ τοὺς ὅρους do ELE 
esiv. 

— 24. pstis] videtur tollendum esse. 
apud Measeniam yero aliam esse rei na- 
turam, existimare, difficultate easdem atrin4 
que rem premente, Nefas si non fait, tyran- 
nidem in oppido exercere, cur tyranni ex 
Antissa et Ereso ejecti sunt ab Alexendro? 
Nefas si est, civitatem Grgecam a tyrannia 
opprimi, cur Philiade liberi in Messe- 
miam reducti sunt? Αἱ hi ante fedus 
conditum ibi regaabant? occurrit —. Num 
Antissani et Eresii minus? Eadem difi- 
qultas utrinque occurrit ; quee documento 
est iniquitatis, qua Alexander in tuenda 
pace utitur. vulgatam defendere si jaret, 
dicendum erit, μηδὲν διαφέρειν significare, 
rem esse indifferentem, non magni mo- 
menti, eujus neque commodum neque 
damnum sit ingens, sive fiat, sive omitta- 
tur, eoque reprehensionis vaonam. 

214. 5. sor ἰσχύειν] brevius sic dictum 
est, quod plenius et planius ad hanc mo- 
dum dixisset : οὕτως ; ἰσχύειν, tantum valere, 
ὥστε βιάζεσθαι ἡμᾶς, αἱ cogat nos, zal 
ἄγευ τοῦ δικαίου eto. 

— 6. νυνὶ Y 97 εἰς ταὐτὸ} dedi de meo 
sensu γυνὶ δ᾽ οὗ, nunc autem non — b. e. 
num putabitis, opportunitatis taptam vim 
hoc tempore non esse, quo tempore im 
idera concurrunt jus et fas, et opportuni- 
tas, et utilitas nostra. 

215. 19. ἀτόπου] nou memini Greecum 
esse ἄτοπος μέγας, pro ineredibiliter ma- 
gnus. quare μεγάλης notandum duxi, velati 
tollendum, aut si servetur, legendum arbi- 
tror ἀτόπου ὡς μεγάλης. nam, si bene me- 
mini, ἄτοπον ὡς μέγα usurpatur. incredibile 
est, quam magnum hoo sit. 

— 15. μὲν] malim abesse. 
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— X36. shi») malim. μευδένιν μεηδένι. μά. 
etenus aio wecessitatem:in pactis ραεθονσ- 
»esdi incalcsutibus obeccandendura esse, 
quaienue eam urgentes ποῦ: esptiose: ko- 
quuntur, boc est non excludunt a cogita 
tienibus suis eam psetorum clausulam, 
qure vetat uli injuriaso ullam efferri, 

416. 2. περιορᾶν] subaudi προσιούσας, vel 

, vel tale quid. redit enim ad 
ealamitatos. 

— ibid. —— prætuli ἐπέταξαν. im 
platali. ipet hi 
pacis. 

— 39. νἡ δὲ «ράτνουσι»] poterem «à δὲ 

«ροστάττουσιν emendare, nam sepissime 
in libris πράττειν reperitur, sive perperam, 
sive per eompendiam libyariis usitatum, 
pro φρυστάττειν exurstum. cujus rei exem- 
pla complura postmodum nobis occurrent. 
Visum. ismen b. I. fait ταράττουσιν exhi- 
berv, scil. pacom communem. 

— 45. dire] ut ego. aio, scil. hos tur- 
batores paois esse ; has violatiónes paoto- 
pur, et armis universe. Grescim commu- 
nibus —— 


συγχωρήσουσιν] scil. βεβαίαν εἶναι. 


Hoe. praedi wii. vulgari. σιν. item 
pre ueri δοκεῖ. δίκαια, γί dedi δό- 
κεἴ! δίκαια. ταῦτω γγν. cqounme videtur 
οὔσυ, ista feri. 

217.9. «vie τοῦτο δὲ δε ' hoc bi 
ftenv sdididi, uon. que εἶπε eo X senten 


Viu; redundat. euim, sed elegaster, et mi- 
rifive sdamntus est Atticis bic pleonasmos, 
Merms et velati. confivsens: premissa 
δὲ, et sequipollems quodammodo Latino in- 
quem. adversus hoc, isiquam, dimicantes. 
— "E. μικρὰ} vim hio ebtiwet vocaliul 
ys, nen enim: hio de qnantitute, sed dw 


-— 96; — subaudi 
* $19. 1. epérre»] vari, strenui, acres, 
fortes esse, audere, conari: 

So 5. οὐδὸν τῆν} proteli οὐδὲ τῶν. qui ne 
ἡμαῖοσι quidem: artis. debitorem. fructum. 
pereipore audutis; nedum ob non permissa 
vobis arrogare.audeatig- Απίδ καὶ in flne 
versus przposui ὅ. id quad etiam, 

15. 4) S0euwbut τὸ 906m, pacth con- 
venth, cues Mueedonibus fuesmur" 1bedo 
eb Jumbo, tiom jeste, h.e. non ee, qni ἐπ. 
formula: foederis pserseri ptus est; at wenrper 


oyes sorvands 


trensgredientemi capita fodere 
fesderati prohibeant; sod alie iniquo, wt 
mémpe illis lieest paete violare, nobis 
minus. 

— 91. προβολὰς} Citat bunc locmtw 


Herpoor.. v. v. . mam hao ille ls. 
ctione otitar, egoque vulgari eporfitac 
eam pretuli. voc. addidi. do- 


neo nobis liceat maris, vel solius [otium- 
si non um contimentis quoque], petiri, 
penes nos erit, preter ias copias, quas 
jem presto nobis sunt, adhuo siia conimi- 
nisci et comparare munimenta, tuendis 
nostris possossionibus. iu terrse: continente 
paria. 

— 27. τολικοῦτον παρέβη] placeret ma- 
gis τηλικοῦτον ὃν «“αρέβη.. axticnlum, tam- 
etsi tam ponderosum. 

219. 8. ἀλλ’ ὅτι) videtur. ἀγανακτητέον, 
aut simile quid: interponendum; non est 
heo res parvi: facionda, sed vos decet 
süecensere, quod —. 

— 5. καὶ ὅτι obe ἐφρόντισαν] Sententia 
postalat καὶ [est hoe 4 ue vestre di. 
guum jirmcundia] ὅτι av οὐδὲ 
τούτου μέρους τῶν x. diria utis ne sd 
henc quidem. partem; paetorom ad emnes 
eomnuniter pertinentium attenderunt, pa» 
ri mode, atque supra commenroratas par« 
te9 neglexerunt. 

—— 13. ἢν] pristuli eva. mallene mew 
in imperfecto i«oitk 

— 91. uiri Aiii correxi vauty- 
φήσεσθαι (in fot. 1. medii) se- navighe sus 
hic esse fabriceturos. 
^o 99. τῶ sournisbro] vHÉentur esse 
delenda, at perperam: e versu 6. iterata: 

—- $5. πἄνηοδεν) Citat b. L. Thomus ΝΕ. 
v. φυργωχόϑεν. nanr hac lectione ile uti 
tut. 

220. 10. τοὐναντίον] post τοὐναγτίον' ext 
lueunn, quz fuit olim eo it codice, qude 
Penmosthenis exempliria relique onmj 
premanaront, ad:nos delatr,— Qaare stuf- 
tum sit eomjectureme hic exercere velle, 
qui locus hic sit integrandus, qui: relite- 
quemd'as est. sinistre sud sont. 

— 18. «λείστοων} referti δῷ ἃ 

Hic desinunt οἱ Συμιβοοσλευτικοί. 
oipiunt οἱ Δημεόσιοι, quent titulum —* 
pro Corouna p. 223. præſixi· e. Bavariod, 
quamquam bio quidem publicas now nb: 
bae er. pror. auspieabutur, sed- ab ora- 
tiene in Androtionenr. 
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a: 


AD ORATIONEM PRO CORONA. 





AOrOZ] Orationem bano Aristides T. 
YI. p. 382. ed. Iebb. hoc citat elogio: τὸν 
ὑπὸρ τὰς ἀναῤῥήσεως [subaudi τοῦ Στεφάνου] 
λόγον. Photius p. 800. hanc ipsam titulo 
xac  Alcxivev laudat, qui titulus alias vnlgo 
orationi de falsa legatione tribui solet. 
nam p. 801. bano xa7' Αἰσχίνου orationem 
ab oratione de F. L. planis verbis discer- 
nit. citant hoo procmium, qaod fuit an. 
tiquitati celeberrimum, Hermogen. p. 113. 
283. et p. 544. ubi sio ait : ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα 
μὲν ἁπλῶς xav! ἀφέλειαν ἠϑικά. ἕτερα δὲ 
«σαρὰ ταῦτά ἐστιν ομαι τὰ φοιοῦντα οἷον 
ὄμυψυχον εἶναι δοκεῖν τὸν λόγον. αὐτίκα τό" πρῶ- 
τον μὲν — εὔχομιαι τοῖς ϑεοῖς σᾶσι καὶ σά- 
σαις. εὐχή τις ἐστὶ δήπουθεν. ἀλλά τι σα- 
ραπλήσιον ἔχει τῷ" ἀλλὰ γὰρ ἐνταῦϑα τῶν 
φόξδων εἴημεν, iy Σιχελικῶ ὑπ᾿ ᾿Αριστείδου εἰ- 
φυμένω οἷο. porro Aristopbapis Scholiastes 
Equit. p. 762. Thomas M. v. δούλομαι. 
Aristides de D. C. p. 248. ἀξιοπιστίας δὲ 
ary xal τὸ τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς ἀραῖς 
χεῖσθαι. olor — καὶ eráNw πρῶτογ μὲν, ὦ 
&. 'A. τοῖς θεοῖς εὔχομαι - Scholiastse Her- 
mogenis Aldini p. 72. ἀμέλει ἐν τῷ ὑπὲρ 
“οὔ Στεφάνου (sic Sopater ait) τὸ μεὲν εἶδος 
δικανικόν ἔστιν, ἡ δ᾽ ἰδέα «σανηγυρικὴ, ἐπειδὴ 
“περὶ εὐνοίας ὃ ἀγών. τινὲς δὲ καὶ συμβουλευτι» 
xiv τὴν ἰδέαν φασί" ψεῦδος δέ. p. 74. Syria- 
nus ad locum Hermogenis, qui p. 54. ed. 
Crisp. versu 18. legitur, hæo affert: ἐσι- 
ew«aierrai [notant cum reprehensioanis si- 
guificatione] τινες τῶ χωρίω, ὡς οὖκ ὀρϑῶς 
ἔχοντι. οὗ γὰρ «ιάντως τὸ. δικανικὸν εἶδος τοῦ 
λόγου καὶ δικακικῷς ἐξενεχϑήσεται" ὁ γοῦν An- 
μοσϑέγης ἦν τῷ eap. τοῦ Στεφάγου δικανικω- 
τάτῳ τῶν λόγων ὄντι παγηγυρίζει τῇ λαμπρό- 
⁊nri τῶν οἰκείων iva βρυνόμενος σολιτευμάτων. 
εἰ Sopater. δικανικὸς ὁ περὶ Στεφάγου. xal 
γὰρ ζητεῖται καὶ ἀμφισβητεῖται, εἰ ἄξιος 
Στεφάνου ὃ Δημοσϑένης, ἣ μή.. Marcellinus 
p» 173. 1. sic dicit: ὁ μὲν κατήγορος ἐμποιεῖν 
σαουδάζει τὸ πάϑος, ὁ δὲ φεύγων καταστέλ- 
Muy. ὡς Δημοφϑένης. Αἰσχίνου γὰρ διαβαλόν- 
τος ὡς δεινὸν, εὐθὺς ὁ ῥήτωρ ἔκ «ροοιμίων κατα- 
στέλλει τὴν διαβολὴν διὰ τῆς εὐχῆς [designat 
votum, quod orationem banc orditur] 
θραύων τὸ πσάϑος, καὶ ἐκβάλλειν ἐπειγόμενος. 
—XAi ὁ μὲν Αἰσχίνης οὕτως. ὁ δὲ Δημοσθένης 
εὐθὺς ἐν ἀρχῇ καταστέλλει ὁρῶν φλεγμεαίγου- 
cay τῶν δικαστῶν τὴν ὀργήν. πρῶτον μὲν, ὦ 
᾿Αϑηναῖοι — xal πᾶσιν ὑμῖν. καὶ τὴν ἑαυτοῦ 
συστήσας «προαίρεσιν ἐν τῷ προοιμίω, ἐν τοῖς 
ἐσιλόγοις χαϑάπαξ ἀναιρεῖ τὴν ὀργὴν, καὶ 
τοὐναγτίον εἰς εὔγοιαν μεταβάλλει. καὶ τοσοῦ- 


τον ἴσχυσεν, ὥστε καὶ ἐκόμνπασε aig) τὸν ἑαυ- 
τοῦ α«ολιτείαν. (sio) λέγει γὰρ [p. 327. 3] 
εἰ, οἷος ἐγὼ wap! ὑμῖν, εἷς ἐν ἑκάστη eto. 
«αροῦσιν ἐχρήσατο κακοῖς. 

226. 5. περὶ τοῦ «ἄς ---Ἴ Hermogenos 
p. 292. «λεῖον δὲ τὸ τῆς ἐπιμιλείας καὶ τεῦ 
κάλλους ἔχουσιν αἱ μικραὶ τῶν λέξεων καὶ 0j 
ὀλίγων συ . olov: φερὶ τοῦ 
πῶς ἀκούειν ὑμᾶς ἐμοῦ δεῖ. 

—8. τοῦτο δ᾽ icriy —] Mipucianus p. 
158. locum hunc citans, entbymema ἀπὸ 
τοῦ καϑόλου appellat. Inter προκατεγνωκό- 
γαι et μηδὲν v. 9. velim μηδενὸς interponi, 

— 11. τὴ τάξει καὶ τῇ ἀπολογίᾳ) non 
beo illa exagitata figura hendiadyoiv, ne- 
que :equipollet dictioni τῇ τάξει τῆς dero- 
λογίας. sed parum quid deest. desunt ὥσπερ 
ἐν τῇ κατηγορίᾳ, οὕτω xal iv τῇ ἀπολογίᾳ, 
sed etiam, αὐ in accusatione, ita in defen- 
sione quoque litigantium quemque eo si- 
nere rerum ordine causam exsequi, quem 
pro arbitrio suo delegerit. Nam si de- 
fensionis solummodo facta: hic esset men- 
tio, qui conveniret deinceps ἕκαστος τῶν 
ἀ ομέγων ? 

— 13. soXAà μὲν οὖν----Ἴ Interpretatar 
rhetorico modo h. l. Aristides de D. C. p. 
204. initio oapitis περὶ φεριβολῆς, seu de 
amplificatione. «ολλὰ μὲν οὖν ἔγωγε ἐλατ- 
τοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου. 
τοῦτο ἀόριστον. YUY τὸ ὡρισμένον, ἐν ἀθροίσμεατι 
προσληφϑέν, δύο δὲ, ὦ d. ᾽Α. xal μεγάλα, 
εἶτα ταῦτα κατ᾽ εἶδος ἐμέρισεν. ἣν μὲν --- 
ἄχϑεσθαι. ἅπαντα γὰρ ταῦτα περιξολῆς ἐστί. 
ἡ πρόληψις τοῦ ἀορίστου. ---- τὸ ἐν ἀθρασματι 
συλλαβεῖν. ---- τὸ κατ᾽ εἶδος μερίσαι —. 

— 19. ix φεριουσίας] Laborasse jam ve- 
teres in hujus loci recta perceptione et in- 
terpretatione, constat ex Harpocratione, 
qui in v. 'Ex περιουσίας prodit interpreta- 
tionem ἐκ σσολλοῦ τοῦ περιόντος sibi magis 
probari, quam eorum, qui v. περιουσίαν de 
opulentia acojpiant. Et profecto baud 
leve quoque est hanc dictionem ἐκ πορίου- 
σίας Latine reddere, si presse quidem et 
conoinne reddere velis, unaque significa- 
liones, que in ea insunt, adumbre.  In- 
sunt autem ei he tres precipue notiones, 
quas vernacule mibi liceat primum expri- 
mere, deinde latius Latinis verbis decla- 
rabo. 1. für lieber langer Weile [ for dear 
tediousness], fallendi otii ergo, quia quod 
agat melius nil est, me vexat. 9. aus blos- 
sem Vebermuthe und. Muthwillen [out of 
mere arrogance and. wantonnes], ex. mero 
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fastu, insolentia, protervia, petulaotia. 3. 
sed hoc in primis, weil er allemal nichts 
dabey verliehrt, der Austrag der Sache sey 
Jür ihn, wie er auch immer wolle [because 
he loses at. all times nothing by it, the issue 
of the thing is for him. whether he will or 
not], quia, quicunque erit cause exitus, 
sive seoundus sibi, sive adversus, res 
sum, Æsohinis pnta, post causam dictam 
(etiamsi amissam) nihilo meliore loco 
erunt, quam fuerunt ante causce dictionem. 
$i nihi] lucretur, nihil tamen rursus mul- 
tabitur, Er wagts verlohrner Weise. ge- 
^binnt er, ist es desto besser, verliehrt er, so 
ist er. darum nicht. schlimmer dran, als 
vorhin [if he ins, it is the better, if. he 
loses, so is he for that reason, iot the worse 
off, as before]. Ingenio si natus essem eo, 
ut studio delectarer, quod ego miserum 
ducens nunquam non refugi, sed alii quam- 
plurimi totas etates in eo conterunt, ne- 
«ue satiari possunt, ut similes dictiones 
ex auctoribus in adversaria, aut in com- 
mentarios suos comportent, nullus dubito, 
multo altiorem exstiturum fuisse acer- 
vum locorum ex omni state et ordine au- 
etoram constructum, ubi dictio: ἐκ περίου- 
σίας occurrit. Multo plures . mihi loci 
similes occurrerent Grecos legenti, sed 
transmisi plerosque, cum adversaria ad 


mepum non essent, pigeretque queerendo- - 


rum ergo surgere. Annotavi tamen hos 
paucos, quos hio proponam, unde consta- 
bit, hano dictionem ita esse a vetustis 
usurpatam, ut illarum trium, quas paulo 
ante enumerabam, significationum vestigia 
satis insignia in iis appareant. nou tamen 


omnibus omnino locis ille tres significa- 


tiones simul insunt, sed alii loco li:ec, alii 
alia, quarum quz cuique conveniat, e loci 
cujusque natura colligendum est. Primus 
igitur esto locus ille, omnium χορυφαιότα- 
τος, fons reliquorum, Thucydidis V. 103. 
ubi preecipit χρῆσϑαι τῇ ἐλπίδι ἐχ σπεριου- 
σίας. uti quidem spe, verumtamen non ut 
presidio palmario, sed er supervacaneo, ex 
abundanti, velut admiuiculo seoundario, 
quod non tu quidem asperneris, attamen 
illi minimum omnium tribuas. sic ea fidas, 
ut sine ulla fraude tua prorsus cequissimo 
animo careas hac anchora, quia multo plu- 
ribus multoque firmioribus aliis niteris. ut 
si prosper exitus spei tuze respondeat, læ- 
teris, sin te fallat, nil ideo deteriore loco 
sis. Dio Chrysostomus p. 423. 29. que- 
ritur, Tarsensium quosdam “σολιτεύεσθαι 
ἐκ περιουσίας. remp. attingere obiter, sub- 
secivis horis, fallendi otii ergo, cujus cum 
nonnibil supersit a negotiis domesticis per- 
actis, in curigm, ip forum provolant, quod 
melius agant, non habentes. ' Philostratus 
p. 520. 22. ix etpeusiac ἐκράτει τὴν στρε- 
σβείαν. ᾿ obtinebat legationem e supera- 
bandantia, h. e. non solummodo causam 


vincebat, ob quam missus in Urbem fae- 
rat, sed etiam insuper multas impetrabat 
largitiones et gratias, neque rogatas, ne- 
que speratas, item p. 534. 19. Julianus 
in Misopogone (citatus a Valesio ad Har- 
pocr. p. 46.) ὅστις ἄρχοντα ὕβρισεν, οὗτος 
ἐκ περιουσίας τοὺς νόμους κατεπάτησε. DOR 
ipsum solummodo magistratum dehone- 
stat, sed insuper quoque leges ipsas pro- 
culcat. Libanius T. I. p. 714. 10. οἱ ἐκ 
περιουσίας τῶ πολέμω χρώμενοι sunt, qui 
bella gerunt mera ex libidine οἱ petulan- 
tia, otii fallendi caussa, non quo rem suam 
faciant, sed quia nihil amittunt. Apud 
Hermogenem p.110. ed. Crisp. caput est 
περὶ τῶν ix. σεριουσίας «προοιμίων, de: prolo- 
quiis accessoriis, quae veluti mantissæ loco 
adduntur, tametsi sine iis quoque oratio 
sibi constet. 

— 90. ὃ φύσει] correxi de meo sensu à 
(in neutro plurali) 4. que natura (non 
quod natura.) non enim cohwret 0 cum 
ἕτερον. aliud, quod. nequaquam. Sed ἕτερον 
aptum est ex ἐλαττοῦμαι. alterum eorum, 
quibus inferior sum achini, hoc est. tum 
enárrat illud. & in neutro plurali refertur 
ad insequens τούτων Tolyvy versu 23. quse 
natura hominibus omnibus insunt, ot — 
eorum igitur, alterum quidem — alterum 
vero —. et d 
— pen. ἐὰν δ᾽ ἐφ᾽ 4—] Hermogen. p. 
429. à δὲ Δημοσθένης iy τῷ περὶ Στεφάνου 
μέλλων ἑαυτὸν ἐπαινεῖν καὶ τὴν ἑαυτοῦ πολι- 
τείαν, “πολλάκις χρῆται τῇ ἀνάγκη λέγων" ἐὰν 
δὲ ἐφ᾽ ἃ καὶ πεποίηκα —. . . 

—- 10. τούτων μέγιστόν iom) f. τούτων, 
ἕν τῶν μεγίστων ἐστίν. 0007 
— 12. ὁμοίως} non cohaeret cum ἀκοῦσαι, 
sed cum ὑμῶν. ἃ vobis cunctis pariter, 


excepto nemine, nobili ignobilive, poten- : 


te an infirmo, sene an javene, peto atque 
contendo. ' 

227. 18. διαβολὰς] Scholiastes Hermo- 
genis: διττὸν τὸ τῆς διαβολῆς ὄνομα. ἐπί τε 
yàp τῆς διαθολῆς αὑτῆς (calumniatione, ut 
in vulgari sermone: accipitur) τάττεται, 
ὡς παρὰ Μενάνδρω" οὐκ ἔστιν οὐδὲ διάβολος 
γραῦς ἔγδον. καὶ ἐπὶ τῆς κατηγορίας, ὡς Δηβι» 
ἐν τῷ «σερὶ Στεφάνου φησίν" ὁρῶ γὰρ, ὅτι τὰς 
αἰτίας καὶ τὰς δια βολὰς —. . 
ες — 90. παρελθεῖν] Citat b. 1. Harpocr. v. 
“«αρελϑεῖν, interpretans ἀντὶ τοῦ γικῆσαι. 
Simile ductum a certantibus cursu sen 
equestri, su curuli, et contendentibus in- 
ter sese preevertere, ᾿ ' 


- 


— 25. μέλλων —] Hermogenes p. 352. 


'al Y ἐνδοιαστικαὶ lerixplotie ἧττον ἔχουσι τὸ 


ἐγδιάϑετον, ἠθικαὶ μεέντο; οὐδὲν ἧττον εἰσὶ, καὶ 
μᾶλλον προσήκουσι τῇ βαρύτητι. olov" μέλλων 
δὲ τοῦτ᾽ ἰδίου Giov παντὸς eto. 

: 998. 5. εἰ μὲν οὖν περὶ ----Ἴ Syrianus p. 
79. ad Hertnogen. μάλιστα μὲν οὖν δεῖ περὶ 
τὸ κρινόμενον ἴστασϑαι «ῷσαν τὴν δικαιολο- 
γίαν, εἰ δ' dpa τι κατεσείγει ἔξωθέν τινα evag- 





.[p- 236. 26.] xai δέο 
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SITÁyBY, μιᾷ τῶν τριῶν μιοϑόδων — 
— 
ó An erae αὑτοῦ. [bic videtur λα- 
Bà» vel tale quid deesse. ] ἣ yàp ἐστὶ τὰ erpá- 
γματα ἀνοίσομεεν τὴν αἰτίαν, ἢ igi τὰ πρόσ- 
ew τὰ ἔξωθεν, 5 τὸ βιαιότερον, εἰς αὑτὸν 
“τὸν ἀγτίδικον. ἐπὶ μὲν τὰ πράγματα, ὡς ἐν 
τῷ wil παρασρεσβείας [hio error est me- 
moris, nam locus legitur in or. pró corona 
p. 230. 24.]: ἔστι δ᾽ ἀναγκαῖον, ὦ ἄνδρες, καὶ 
«ροσῆκον ἴσως, ὡς κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους 

χε τὰ πράγματα, ὑμᾶς. ἀναμνῆσαι, ἵνα 
«ρὸς τὸν ὑπάρχοντα καιρὸν ἕκαστα θεωρῆτε. 
ἐπὶ δὲ τὰ ἢ πρόσωπα, ὡς ἐν τῷ xaT 
᾿Αριστοπράτους" ἀγαγκαῖον δ᾽ ὑπολαμβάνω καὶ 
δίκαιον ἅμα «περὶ τούτων πρῶτον εἰπεῖν [fieri 
potest, ut hæo verba in oratione in Ari- 
stocratem legantur, insequentia certe le- 
guntur in or. pro coruna p. 228. 11.] ἵνα 


. μηδεὶς ὑμῶν τοῖς ἔξωθεγ λόγοις ἡγμένος, ἀλ- 


λοτριώτερον τῶν ὑπὲρ τῆς γραφῆς δικαίων ἀχούη 
Merov [lege μου]. ἐπὶ δὲ τὸν ἀντίδιλιον αὐτὸν, 
ὡς ἐν τῷ περὶ τοῦ Στεφάνου" ἀξιῶ δὲ, ὦ d. "A. 
τοῦτο μεμγῆσϑαι 
παρ᾽ ὅλογ τὸν ἀγῶγα, ὅτι μὴ κατηγορήσαντος 
Αἰσχίνου μηδὲν ἔξω τῆς γραφῆς, οὐδ᾽ ἂν ἐγὼ 

ἐποιούμοην —. xal πάλιν' εἰ aiv ovv, 


«περὶ ὧν ἰδίωκε μόνον [p. 288. 5.] κατηγόρη- 


σεν Αἰσχίνης, κὠγὼ «σερὶ αὑτοῦ τοῦ προβλή- 
ματος [teobnici menti problemata obver- 
sari, Dil mirum est. lege προβουλεύμωτος. 
εὐθὺς ἂν ἀπελογούμην. — ἐπισημαίνεσθαι δ᾽ 
ἄξιον, ὡς οὐκ ἀρκεῖ μόνον μιᾷ χρῆσϑαι τῶν 
τριῶν (μεϑόδων βουλομέγους τὸ «σαρὰ τὸ κρινό- 
patro εἰπεῖν, ἀλλὰ καὶ ἐνδείκγυσθαι, ὅτι διὰ 
βεαχέων λέξει τὰ παρὰ τὸ κρινόμενον, καὶ ab- 
ϑὺς ἐπὶ τὸ κρινόμενον ἥξει.. “αγταχοῦ γοῦν καὶ 


Δημοσϑένης τό γε πρῶτον er ἡσὶ [ma- . 
- lim τόδε πρῶτον προτίϑησι], τὸ μικρὰ 9 βρα- 


χία περὶ τῶν ἐξαγωνίων ἐρεῖν. 

— 15. εἰ μὲν ἴστε ----Ἶ Aristides p. 248. 
ἀξιοπιστίας δὲ καὶ ὅταν τις τὰς χρίσεις τῶν 
ταῦτα ἀκουόγτων ἐφ᾽ οἷς ἂν λέγη, προσλαμβάνη, 
ὡς καὶ erap ἐκείνοις ὁμολογουμένων τῶν πρα- 
γμάτων. — olor εἰ μὲν ἴστε με τοιοῦτον" οὗ 
γὰρ ἄλλοσί που βεβίωκα. 

— 16. οὗ yàp] sentit unusquisque legen- 
tium, hiare sententiam, et saltim tacite 
post ἡτιῶτο sabjicienda esse haec (nam ut 
addantur, necesse non est. neque tam sum 


.hospes in antiquis auctoribus, ut tales 
hiatus ratiociniorum mirer, ut potius bene 
. mihi constet, in Ciceronis philosophicis et 


aliis quibusdam talibus, itein oratoribus, 
eos singulis pene paginis occurrere, ubi 


leotorum solertia defectus sarcire debet): 


οἷος δ᾽ ἐγώ ipu, ῥάδιον ὑμῖν γνῶναι, vel δύ- 
vac s δὲ ἐμὲ, ὁποῖος εἰ μοὶ, εἰδέναι. facile enim 
vobis est me nosse, quippe qui totam seta- 
tem meam inter vos exigerim. 

— 17. ἀνάσχησθε) scil. ἐμοῦ γρύξαντος. 
Aristides de D. C. p. 194. ὅτε δὲ καϑ᾽ 
ὑπερβολὴν δύνασαι ἀποδεῖξαι μὴ ἀδικοῦντα 
σεαυτῦν, ἐκεῖ δὲ ϑρασύτητι χρῆσθαι τοιαύτη, 


ἀφαιρεῖν σεαυτὸν συγγνώμες $ φιλανθρωπίας 


τῆς παρὰ τῶν δμιαστῶν. ὡς ὅταν λέγης" μηδὲ 
φωνὴν ἀγύχεσϑε ad καταψηφίσασθε. 

. — 22. δὴ] addidi. quod h. J. idem est 
atque ἤδη. a jam xunc. 

229. 7. τοῦ δὲ srapórroc —] refert Her- 
mogenes ἢ. J. ad περιττότητα κατὰ “«λῆθος 
p. 408. ubi sic ait : «“λῆθος δέ ἐστι «τοικίλων 
ὁγομάτων ἰσοτίμων ἐπίχυσις, εἰς κίνησιν ἤθους. 
οἷον" τοῦ δὲ παρόντος ἀγῶνος ἡ προαίρεσις αὐτὴ 
ἐχϑροῦ μὲν ἐπήρειαν ἔχει καὶ ὕβριν καὶ προ- 
φᾳηλακισμοὸν καὶ λοιδορίαν ὁμοῦ, καὶ πάντα τὰ 
τοιαῦτα. ὅπου καὶ τὸ πλῆθος ἔδειξεν εἰ πὼν ὁμοῦ. 

— 8. αὕτη pretuli αὐτή, ipsum consi- 
lium propositumque, ad quod actor spe- 
ctavit et contendit causam capessens, se- 
positis et secretis criminibus. 

— 9. ὁμοῦ] damnat itaque Hermogenes 
meam, quie mibi visa fait, emendationem, 
ἐμοῦ sufficientis in looum vulgate ὁμοῦ, 
eamque pro corruptela proscribit. refra- 
gatorem habeo quoque Augustanum. Ser- 
vandum si sit ὁμοῦ, convenientius, ad 


meum quidem sensum, stet pone xai ad 


hunc modum : τροπηλακισ μὸν, xal ὁμοῦ πάν- 
τὰ τὰ τοιαῦτα. IE 
— 14. οὐδ᾽ malim : ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν ἐπηρείας 
τάξει καὶ φϑόνου, id est, μετ᾽ ἐπηρείας καὶ 
φϑόνου, vel, πρὸς ἀναπλήρωσιν τῆς ἑαυτοῦ 
ἐπηρείας καὶ » quamquam utique par 
est atrocia scelera accusari, neminique via 
occludenda est ad populum ea delaturo, 
verumtamen fieri hoc debet honestis de 
causis, studioque pestem a patria aver- 
tendi, non autem solummodo ex mera li- 


bidine inimico insultandi et nocendi, at- 


que livori tuo satisfaciendi. : 
— 19. τἀδικήματα χρῆσϑαι] malim τά- 


δικήματα ἔδει χρῆσϑαι. 


--- 23. οὐ γὰρ δήπου K. —] Hermogenes 
p. 996. ἡ ἐπαναστροφὴ, τὸ σχῆμα, τῶν καλ- 
λωπιζόγτων' γίνεται δὲ, ὅταν τὸ τέλος τοῦ 
κώλου ἑτέρου ἀρχήν τις ποιήσηται, οἷον" οὗ γὰρ 
δήπου Κτησιφῶντα μὲν δύναται διώκειν δι᾿ 
ἐμὲ, ἐμὲ δὲ εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμιζεν αὐτὸν, 
οὖκ ἂν ἐγράψατο. Sopater ad Hermogenem 
p. 128. ὁ Δημοσθέγης θεία τινὶ μεθόδω κεχρη- 
μένος κἄν τούτω τὸ ἀξίωμα φυλάττει λαμ- 


“ρῶς, xal — ἐξαίρει τὸ φρόνημα. ὥσπερ ἐν τῷ 


«ερὶ Στεφάνου τοὺς μεὲν “σαραγραφικοὺς λό- 
youc τῶ ἀντιδίκω συνέπλεξε «πρὸς αὑτὸν ἀπο- 
τεινόμενος, ὡς διὰ τοῦτο ἐφ᾽ ὅσον βούλεται χώ- 
ga» παρέχων τῶ παραγραφικῶ" ποὺς δὲ τῆς 
ἀπολογίας τοῖς «σαροῦσι τὴν ἑαυτοῦ παῤῥησίαν 


οὐδὲν ἧττον ἐξαίρων. τπσροὔταξε δὲ τὴν ἀπολο- 


γίαν τοῦ erapaygadixoU πάνυ τεχνικῶς, τοῦ 
μὴ δόξαι ἀσϑενῶς ἔχειν περὶ τὴν ἀσσολογίαν. 
ἔπειτα ἐπσάγων τὸ παραγραφικὸν οὕτω πῶς 


"λέγει" ἐστὶ δὲ ταυτὶ πάντα μοι πρὸς ὑμᾶς 


[p. 293. 22.] ἅμα καὶ τοὺς περιεστηκότας 
ἔξωϑεν καὶ ἀκροωμένους. ἐπεὶ πρός γε τοῦτον 
αὐτὸν τὸν κατάπτυστον βραχὺς καὶ σαφὴς 


ἐξήρκει μοι λόγος. εἰ μὲν γὰρ ἥν πρόδηλα τὰ 


ἕλλοντα, καὶ ἑξῆς. καὶ à μὲν τῆς μεταχειρί- 
Td , ^ 
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ewe νοῦ σσαραγαφικοῦ μέϑοδος τοιαύτῃ. ori 
9i τῆς τάξεως φαμὲν, ὅτι Δημοσθένης συνιδὼν 
τὴν τοῦ κοφαλαίου δύναμεν, καὶ πρώτεν αὑτῷ 
δαὶ μέσην χώραν ἀπένειμε καὶ τελευταίαν, καὶ 
πάγτα ταῦτα ἐν τῷ περὶ Στεφάγοι εὑρήσεις. 
xal κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν, μδτὰ τὰς προοιμικὰς 
ἐννοίας οὕτω" [p. 229. 5.] τὰ piv οὖν κατη- 
γορημέγα, πολλάκις περὶ ὧν ἔνιοι τὰς ἐσχώτας 
τάττουσι τιμαρίας, καὶ ἑξῆς. κατὰ δὲ μέσον, 
olov* ἔστιν οὖν [p. 232. 21.] ὅπου σὺ παρὼν 
τοιαύτην πρᾶξιν 3 συμμαχίαν, ἡλίκην νῦν διεξ- 
ftc, ὁρῶν ἀφαιρούμενον τῆς πόλεως, καὶ ἑξῆς. 
κατὰ δὲ τὸ τέλος" ἦν μέντοι τοῦ δικαίου «τολί- 
του τότε λέγειν, μὴ vov ἐφντιμᾶν. ὁ γὰρ συμ- 
βουλεύων, καὶ ifng..— περὶ δὲ τῆς ἐργασίας 
“τοῦτο φαμέν. δύο τινὰ περὶ αὐτὸ ϑεωρεῖται, 
ῥᾳστώνη μὲν ἐκ τοῦ «σαρόντος χρόνου, δυσιχί- 
ρεια δὲ ἐκ τεῦ παρελθόντος. οἷον, εἰ παρ᾽ αὐτὰ 
τἀδικήματα ἠλέγχϑη [f. 229. 19.] ῥᾳστώνη 
εἶχε ὃ κατηγορία [Sie], χαλεπότης δέ ἐστιν ἔχ 
«ὧν [f. τοῦ] μετὰ χρόνον ῥηϑῆναι. ὥσηγερ ὁ 
Δημοσϑένης [p. 230. 1.] καὶ ὁπηνώρω ἐφαίνε- 
vo ταῦτα ποιῶν καὶ τοῦτον τὸν τρόσσον μεχρῃ- 
μένος τοῖς πρὸς ἐμὲ, ὡμολογεῖτο ἂν ἡ κατη- 
τοῖς ἔργοις αὐτοῦ" νῦν δ᾽ ἰκστὰς τῦς ὀρθῆς 
xai δικαίας ὁδοῦ — [p. 230. 3.] x«i và λα;- 
«rà. 199, 1. δεῖ δ᾽ ἐν τούτοις καὶ τὰ ἀγτυπί- 
merca λύειν, ὥσοτερ ὁ αὑτὸς, ἵνα yàp (ah τις 
λέχῃ, ὅτι B δι᾿ ἐπιείκειαν οὐ κατηγόρησεν, 5 δι᾽ 
ἀπραγμοσύναν, ὃ ὅτι οὖκ ἔτυχε παρὼν, ἢ ὅτι 
, ripl μεικρῶν, ἢ ὅτι οὐκ ἰγόησε. λύει πάντα ταῦ- 
τῷ Δημοσθένης, οὕτως εἰπὼν, τὴν μὲν ἐσγιείκειαν 
οὕτως" [p. 929. 23.] οὐ γὰρ δὴ Κτησιφῶντα 
μὲν δύγαται διώκειν, ἐμὲ δ᾽ εἴπερ ἠδύνωτο, οὖκ 
ἂν ἐγράψατο. [hio videtur aliquid deesse 
«ὡς yàg ἀπράγμων ἂν δόξειεν εἶναι, ὃς καὶ δι 
ἐμὲ σράγματα παρέχον II. παρέχει] ἑτέροις, 
τὰ δὲ λοιπὰ eárra δι᾿ ἑνὸς οὕτας" [p. 232. 
21.] ἰστὶν ὅπου καὶ σὺ «΄“πρὼν τηλικαύτην τά- 
£w [sio] ἡλίκην vov ἔτραγώδεις. διὰ μὲν γὰρ 
“οὖ παρὼν λύει τὸ οὗ «ταρῦν, διὰ δὲ τοῦ τηλι- 
Χχαφύτην, ὅτι οὐ μικρὰ ἢ φαύλη. διὰ δὲ τοῦ γῦν 
ἐτραγώδεις, τὸ ὅτι οὖκ ἐνόησας, ὃ “σεποίηκας. 
Adde reliqua ad finem annotationis, quz 
nunc piget transcribere. 

— pen. xai τιμοωρία.} beeo duo vocabula, 
ad exponendum non profecto hic loci fa- 
cillims, omittit Hermogenes h. l. citans 

. 278. ad huno modum: εἰσὶ χρίσεις καὶ 
ἀγῶνες, πικρὰ xal μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτί- 
μια. quie lectio utique est planissima, 
potest tamen, ni fallor, hoc quoque modo 
vulgatæ molliri durities, si legatur κρίσεις, 
καὶ τιμωρίας σσικρὰς (in accusativo) καὶ 
μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτίμια. judicia habent 
et supplicia acerba, vel ponas amaras. 
hoc est sententias judicum in causis pro- 
nuntiatis consequuntur acerbi oruciatus a 
damnatis tolerandi ; manent item judicia, 
seu exitus et finitiones judiciorum mulctz 
ingentes ἃ legibus prescripte. que mul- 
cia sunt τὰ ἐπιτίμια. Vulgatis in libris vo- 
cabula sio inter se trajecta jacent : εἰσὶ Yójsot 
«σερὶ πάντων καὶ τιμωρίαι καὶ ἀγῶνες καὶ xpl- 


I, I. REISKE ANNOTATA 


σεις᾿ καὶ μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτίμια. 
Ego ordinem Augustani asseotatus sum. 
230. 6. ὑποκρίνεται} histrionem agit, qui 
questus ei olim familiaris erat; h. e. ali- 
enam personam induit, noa bona fide, sed 
mala fraude agit, Ctesiphontem accusat, 


.quem ledere nullo modo vult; sed per 


latus ejus me petit, quamquam videri vult 
nullas simultates adversus me exercere. 
Citat b. 1. Hermogenes p. 284. 

— 8. sro] encliticam, quodammodo, ex 
Aldina addidi. 

— 924. ἔστι Y ἀναγκαῖω -—]  Hermo- 
genes p. 239. xal εἰσὶν ἔννοιαι niv εὐκρινεῖς 
αἱ καταστατικαὶ πᾶσαι xal εἰς ἀρχὴν ἀγάγου- 
σας τὸν λόγον. oto ioi δ᾽ ἀναγκαῖον, 9 d. A. 
καὶ προσῆκον ἴσως etc. conf. loo. Syriani 
paulo ante ad p. 228. 5. recitatum. 

— 2T. τοῦ yàp Φωκικοῦ συστάντος «ολέ- 
pov] nobile exordium in scholis tecbni- 
corum [nam hic ingreditar Dem. tracta- 
tionem]. Citant Hermogenes p. 281. et 
286. Aloxander de figuris p. 54. his ver- 
bia: (aerác xacic ἐστιν, ὅταν ἀπ᾽ αὑτῶν [sub- 
andi ὑμῶν] μεεθιστῶμεν τὴν αὐτίαν ἐφ᾽ ἔτε- 
por ἔξω τοῦ «πράγματος ὄντα. ὡς Δημοσθένης" 
τοῦ yàp αχικοῦ συστάγτος πολέμου, οὗ δὲ ἐμέ" 
οὗ yàg δὲ ἔγωγε ἑπολιτευόμην «τω τότε. Schol, 
enouym. ad Hermeg. p. 380. cujus heo 
sunt verba: iersyaf o4 ἐστιν $ μεταξυλογία, 
ὅταν μεταξὰ τῆς ἀκολουθίας ἔξωθέγ τι ἔσσερι- 
βάλλῃ, olo τοῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάντος “σὺ- 
λέμρυ. εἶτα ὃ ἐπεμβολή" οὗ δὲ ἐμά" οὐ γὰρ 
ἔγωγε ἐππολιτευόμην ere τότε. ὃ γὰρ ἀκολουθία 
ἦν πρῶτον μὲν ὑμεῖς οὕτω διέκεισϑε. item p. 
392. ἡ δὲ ὑποσιροφὴ ὑπ᾽ ἐνίων χαλοῦται καὶ 
beau o6. οἷον" ἅπας ὁ τῶν ἀνθ βίος 
[p. 774. 5. Demostb.] καὶ τὰ ἑξῆς. παὶ τό“ 
γοῦ yàp Φωχιχοῦ c. or. τό γε μὴν τῆς ὑποστρο- 
φῆς σχῆμα καὶ ὑπαέρβωτον λέγεται." 

231. 5. ὃ. Πελοσυόγνησος ἅσσασα) hojus 
dictionis ergo citat h. |. Alexander de 
figuris p. 74. 

— 16. ἀτυχεῖς] Citat h. 1. Phebam- 
mon p. 134. ed. Norm. ) 

232. 5. τινα] num τίνων. 

— 7. τούτων] addidi. redit sive ad τῶν 
ἀδικημάτων, sive ad τῶν ἀδικησάγταν. 

— 14. Εὔξουλος] Citat h. Ll. Harpocr. v. 
Εὔβουλος. 

— 90. εἶτα ὦ —] celeberrimus est h. ]. 
in scholis technicorum. Hermog. p. 179. 
τὸ κλητικὸν σχῆμα [oratio per vocativum 

rolala] πνεύματός ἐστι μέρος, dos rpodpàr 
ἐργαζόμενον καὶ καταφοράν' εἶτα, d τί ἂν 
εἰπών csetc. — 

— 21. ἔστιν ὅπου —] Alexander de fi 
guris p. 54. tertium genus τῆς μεταστά- 
σεως seu translationis facit: ὅταν “ὃν ἀντίδε- 
xoy εἰς αἰτίαν χαϑιστῶμεν, ἐξ ὧν αὑτὸς ἡμῖν 
ἐγκαλεῖ. ὡς πάλιν Δημοσϑένης" εἶτα, τἰ y 
εἰπών σέ τις ὀρϑῶς προσείποι, ἐστὶν ὅπου σὺ, 
παρὼν τηλικαύτην ---- 

— 92. πρᾶξιν] ita verum est, ut aliud 
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nullum voc. ei süffioi queat. «οὔξις, ut 
alias multas h. v. notiones taceam, has 
tres babet ab h. L non alienas, 1) callidaam, 
versutam quamque maobinationem, qusc 
ihr orstione insidiosa, captiuse, 
blanda, lenociniotum .plena, obtestetioni- 
bus, promissionibus, minis, omni genere 
adminienlorum ad perssadendum vnalen- 
tium mista. 2) negotium quodcunque in- 
gens, arduum, ubi ingenio, solertia, usu 
rerum, industria, celeritate opas est. 8) 
comparatiosem amicitiarum,pertractionem 
civitatis alicujas tuas in pertes, oui per- 
saasum esset, ut sponte see dederet. v. a 
me ad Polybii p. 135. 21. dicta. 
— 26. si τὰ κωλῦσα!]} Citat Heymogenes 
p. 281. h. 1l. hoc pacto, nen parum illo a 
vulgata lectione discrepante : εἰ yàp τὸ κῶ- 


Ἑλλήνων αὐοιύσασθαι “τὴν εἰρήνην ὑπεπράκειν 
ἐγὼ Φιλέκαῳ. autergo locum prorsus aliam 
in mente hahnit Hermogenes, &ut e me- 
moria reeitavit. 

98. b. ck Asi] Citat b. l. Haermog. 
p. 425. ult. 

——148. δουχεύεσϑε] Laudatur hoo totum 
cammn «b Heormogene p.426. abi vulgata 
leetio constantissime ubigue setimetut. 

:284..2. ἐξεχύσατε) .pretoli ἐξελύσνεσϑθε 
jn 'Fhedio. mon bejli cnjusqne, sed belli 
vestri, à vobis erendi, apperatum inter- 
zaieistis, abfupistis. 

— 3. τοῦτο] id, de. qno dixerat p. 233. 


97. doc ^aphuiorros τὸν - parra y phoy ἐγγενέ- 


e 

—- 18. εἴτα “τοῦτο -—] looum ἢ. eitat 
Misucianes p. 152. uit.:ed. Norm. 

- 24. δυοῖν ἐδολοῖν] Citat h.1. Pollux 
9.63. 

- $85. 7. διδόχϑαιἽ aptus est hic infini- 
livas, :s& in tálibus fermulis plerumühbe 
solet ease, ex: εἶπεν versu 4. ille — austor 
fuit -senatai :popaloque, ut scisceret —. 
Laotim hnnc valgata sic exhibet : ἀφοστεί. 
λας «ὐρίσξεις περὶ πῆς εἰρήνης erpóc ᾿Αϑηναίους 
$ ac ποχοίηται συνθήκας. δεδόχϑιι 


y PB “καὶ τῶ δήμω τῶν ᾿Αϑηγαίων. 


4436. 2. κλέμμα} Citat h. 1. Hermog. 
f.293. et de collocatiobe verborum sub- 
tilia, entbra et otio grammatici digne, 
argutatur. 

437. 11. ἀφομάζῳν] Citent Harpoer. v. 
διομάξων. Hermogenes p. 245. τοιοῦτόν τι 
[durum pota asperumque] xal τὸ ὧν 
Δομοαθέγει juSÉv τε ὁμοῦ, καὶ SiogaBiy oer 
αὐτοῦ. λέγω τό" οὗ γὰρ τὰ ῥήματα τὰς οἰκειό- 
τῆτας ἔφε βεβαιοῦν. εἶτα à “ϑεωρία" μάλα 
σερενᾶς ivojsátav. locum banc Hermogenis 
ohm jem recitasset Taylor, tamen nil ideo 
zimus réoitandum.ego quoque duxi, sed 
integrum et. plenum. "Taylór enim muti- 
latum attulerat, ut intelligi nequiret. 

- 4288, 12. πορὶ δὲ φῶν ἀδυνάτων) militat 
Taylor pro περὶ δὲ τοῦ τἀδυνάτον. cnjus 


utique edetores sent. mulis et boni, et in 
his Aug. pr.: nolim tamen ideo vulgater) 
demnare, oujus qure sit labes, equidem 
haud inteMigo, sive ἀδυνώτων pro mascue 
lino, sive pro neutro accipiatur, dixeret 
modo ἀδύνατόν τι. sunt ergo plura dBówera, 
quorum de singnlis quibusque judicare, 
utique est e) τῶν ἀδυγώτων indicare. 
Pari modo p. 262. 23. legitur: πολλὰ δὴ 
τὰ ἀδύνωτα συνέβαινεν. Sunt autem τὰ ἀδύ- 
νάτα osnsm improvisee, ant humane volun- 
tati non obnoxie, ceptis suis peragendis, 
aut muniis obeundis imtercedentes. bre- 
viter, excusationes legitime et honeste. 
Possit περὶ τοῦ ἀδυνάτου etiam in genere 
masculino acceptum sio reddi : de eo, qwi 
invalidus, impar gerendo muneri sit, neo 
me sit. Sirategus ὁ dori τῶν oomme- 
moratur, quia alius adhue str&iegus erat 
ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως. preter. ille castrensis 
erat, in oausis militaribus. hio prsetor 
serarii, 

— 14. ὁ γραμματεὺς τῆς βουλῆς) CMat 

h. ]. Haspeer: v. γραμριιτεύς. — Soriba se- 
natus nominstur, quia populo quoque euus. 
erat. 
- 91. ἐπηγγείλαθ᾽ preetali 1eyfo230' 
ib imperfecto, quia tempus idem eodo 
prisoessit. Θεὰ αὖ wv ἐπιστολὴν servavi, 
tametsi Marklandi conjecturam αὐγὴν «3v 
ἐπιστολὴν ab Aug. confirmatam reperirem. 
nam vulgata bene babel. αὖ h.l. est etiam, 
ex altera parte, contra. ut auotoritetem 
Callisthenis modo reocitasti, scriba, ita 
jam Philippi queque literas recita. Est 
eam αὖ pene ddem atque μετὰ ταῦτα. ot 
secpe jsía αὖ μετὰ ταῦτα, ut finitime inter 
se atque consentanea, copulantur. 

289. 4. q43 πλεῖον] interposai δαί. plus, 
quam par est, vel expedit. nam idem est 
etque si.dixisset : ἐπὶ λεῖον, 5 evpor war, 
vel 5 συμεφέρει. . 

— 6. ὁμοίως} ὅμως Marklindi blandi- 
tür quidem prima speeie, veramtamen 
vulgata nihilominus bene:habet, et eodem 
tendit. paóo meoum contreeta, copiis in- 
festis coutra me in :&cjem eductis proce- 
ditis, et-oastra mee, quequo eunt, vestris 
e regione prosequimini, non secius, atque 
faciebatis bella aperta meoum gerentes. 
similis est locus p. 963. 18. ubi miror 
Marklandum non item ὅμως suasisse. 

— 10. ἀκούετε, ὡς σαφῶς ----Ἴ Marcelli- 
nus ad Hermog. p. 212. εἶ δὲ μηδ᾽ αὔνη ἢ 
ἐξένασις ἡμῖν συμιβάληται, h niic διανοίας, 
ἐπὶ τὴν διαδολὴν τῆς γνώμης, bersàv παυρὸν 
ἔχωμεν, τρεψόμεθα." καθάπερ ὁ 'Δηρωσ ϑύνης 
ἐν γνῶ περὶ Στεφάνου, ὄμενος φιλίᾳρωνυ 
ἐφισνολὴν. ἔφη" ἀχούσατε, d ἄνδρες, ὡς σαφῶς 
boe? καὶ διωρίζνται — Soboliastes βοῦν. 
mus.ad Hermog. p. 402. »«rà λέξιν sro? 
ἐνάργειαν τὰ πληχτικὰ “τῶν ὁγορμιώψων wal τὰ 


σημιαντικά. οἷογ' δρῶνε, ὡς -σαφῶφ διρρψίζοναι 


καὶ δηλοῖ. 


64 


^ — 16. exo] Dictio ὥχετο αὐτοὺς λα- 

βὼν tam crebro legitur apud Demosthe- 
nem aliosque, ut mirum sit, potuisse viros 
dootos in ea errare. Sententia ejus hec 
est: Progressus est Philippus ulterius. 
Thebanos Thessalosque, velut turbo om- 
nia coram se agens, propellens, ruens et 
rotapns, egit, quo voluit, obtorto collo, 
procipites, occcecatos, dementatos, ut ma- 
lorum sibi imminentium nil przviderent; 
v. p. 347. 10. aut est simile ductum de 
eo, qui aubito, per vim correptam, subla- 
tumquein humeros auffert, quo volt, i invi- 
tum et vociferantem. 

— 26. δῆλον yàg, ὅτι —] Citat h. 1. 
Alexandér: de figuris, capite de ironia 
p. 44. 

240. 2i οὗς αὐτίκα μᾶλλον ἁρμόσει λέγειν 
ἴσως] pretuli huno ordinem: οὃς αὐτίκα 
μάλα ἴσως ἁρμόσει λέγειν. mallem tamen 
nunc μᾶλλον ἃ me non esse. repudiatum. 
poteram sic dare: οὕς αὐτίκα μάλα ἴσως 
μᾶλλον ἄρμ. ^. 

— 10.. φίλον, εὐεργέτην, σωτῆρα] Citat 3 
b. 1. Alexander Rhetor p. 28. in capite 
“περὶ ἐπιμονῆς. et Phosbammon p. 132. qui 
genus tautologise facit : διάφορα ὀνόματα 
e» a τὴν ava διάνοιαν, ὗ ὑπὸ δὲ τὴν αὖ- 
τὴν ατιτῶὥσιν, ὡς “«ό" φίλον, εὐεργέτην, σωτῆρα 
ἡγοῦντο. 

— 927. ai δὲ σόλεις wd Hermogenes 
p- 243. ai μετρίως μὲν οὖν ἔχουσαι τροπαὶ 
τοιαῦταί εἰσιν" εἰ Y ὑπερβαῖέν τι τοῦ μετρίου, 
φραχύγουσι τὸν λόγον. olov" αἱ δὲ πόλεις ἐγόσουν. 
διὸ καὶ ἐξηγήσεως αὐτῷ ἰδέησε, τὸ γάρ' τῶν 
μεὲν ἐν τῶ ἢ πολιτεύεσθαι καὶ «τάττειν, δωροδο- 
«οὐντων, καὶ τὰ ἑξῆς" τοῦ ἐνόσουν ἐστὶν ἐξυγη- 
TI. 

241. 1. τῶν 9 ἰδιωτῶν xai πολλῶν] di- 
versi sunt oi ἰδιῶται et οἱ πολλοί. Magistra- 
tus qui gesserunt, etiam multos, aut ge- 
rent, nuno tamen, cum extra functionem, 
hoc est, privati sunt, et otiantur, ἰδιῶται 
sunt, tametsi non propterea τοῖς «σολλοῖς, 
plebi, miscellanee, inconditre multitudini, 
popello accensendi sunt. οἱ πολλοὶ autem 
numquam sunt ἰδιῶται, neque erunt, neque 
possunt esse, quia nullos honores gerürit, 
nullamque partem reip. attingunt, nisi in 
concione, ferendis s Hs. ᾿ 

— 20. ἀποδομέναν} preetuli ἀποδεδομένων, 
existimans, ἀποδέδομαι significare vendidi. 
quod- rectumne sit, an falsus memorie 
fuerim, haud lioet definire. fieri possit, ut 


Greei aoristum secandum medium ἀσεδό- ᾿ 


(«n οἱ ἀφοδόμενος alligarint ad significan- 
duni vendidi, et is, qui vendidit. ἀποδέδομαι 


autem et ἀσοδεδομεένος ad significandum : 
venditus 


sum, et homo venditus,  Retra- 

ctans nuno longo tempore post illa mea 

ausa Demosthenioca, incipio nonnumquam 

vereri, ne festinatio me passim locorum 
priecipitem egerit. 

— 24. μέχρι τούτου Aac3.] Hermo- 
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genes p. 266. 3. citat li. 1. et p. 295. ubi 
de discrimine τῆς παρισώσεως et τῆς ἔπκγα- 
ác loquitur, α τε οὖν παρισώσέις καλλω- 
ουσιν, corte ἐλέγομεν, καὶ αἱ χατὰ κῶλον 
ἐσαναφοραί.. οἷον' Μέχρι τούτου Λασθένης — 
μέχρι τούτου Τιμόλαος---- Ponam hic loéum 
e scholiasta δὰ Hermogenis librum «viel 
ἰδεῶν, non quo lectores ex eo scitu digua 
discant, sed quo intelligant hoc e speci- 
mine, quam miseris et quam difficilibus 
nugis bonus Hermogenes oneratus ' sit: 
quamquam bic: anonymus in hune de 
formis librum scholiastes sequioris et ge- 
neris.et setatis est, nulloque modo 'cum 
Marcellino ceterisque vetustioribus -οἱ 
melioribus commentatoribus comparan- 
dus. p. 397, ergo cum multis, et ultra, 
quam par esset, subtiliter disputasset, ad 
rem obscurandam, quam ad illuminandam 
accommodatius, i in illo Demosthenico μέ- 
Xp. τούτου. Λασθένης obtinere ἀκμὴν, com- 
positam ex ἀκμῆς καὶ Aajempormroc, tandem 
sabjicit hec: φησὶν οὖν, ὅτι οὗ τοῦτο λέγω, 
7i λαμπρότης xal à ἀκμὴ συνελθοῦσαι “ποιοῦσιν 
ἀκμέν' (5 γὰρ ἀκμὴ xaS' αὑτὴν οὗ συνέστη- 
κεν.) ἀλλ᾽ ἐκ σφοδρότητος καὶ λωμιητρότητος, 
καὶ τραχύτητος σύγκειται. ὥστε οὐχ ἁπλῶς 
δεῖ λέγειν, Ex. -λαματρότητος καὶ ἀκμῆς τὴν 
ἀκμήν συγεστᾶναι, ἀλλὰ λαρυπίρὸν ἐν ταὐτῷ 
καὶ ἀκμαῖον εἶναι τὸ μέχρι τούτου Λασθένης. 
λαμιοτρὸν μὲν διὰ" “Τὴν λαμπρὰν ἔνγοιαν; ἀκρεαῖον 
δὲ διὰ τὰς τῆς σφοδρότητος καὶ πραχύτητος 
ἐννοίας, καὶ τῆς λαμεσρότητος τὴν ᾿μακροχω- 
λίαν. ἐξ ὧν à ἀκμὴ --- εἰ γὰρ eri οὖσα f 
ἐπαναφορὰ κάλλος eto? τῷ λόγω [puleritu- 
dinem orationi per se conciliat epana- 
phora, etiamsi aliud nihil ad eam acoes- 
sisset; est autem epanapbora, particula 
μέχρι "er iterata], σσολλῶ μᾶλλον διαλῆ 
κατὰ συζυγίαν γεμμένη [quanto majorem 
addet pulcritudinem duplicata per syzy- 
giam, seu conjagationem, heec epanaphora; 
hoc est μέχρι toties cum ἕως copulatum]. 
τὸ yàp μέχρι καὶ μέχρι, xal Esc xal ἕως 
κατὰ συζυγίαν τὴν ἐπαναφορὰν ἔχει. ejus- 
modi disputationes, tenebris :seoulorum 
scholasticorum digne, captam meüm su- 
perant. Alexander Rhetor p. 62. σεποίηχε 
δὲ Δημοσϑένης καὶ διπλῆν ἐπσαναφορὰν, ἐσὶ 
τε τῶν προηγουμένων κώλων “τὸ αὑτὸ μοόριὸν 
λαμβάνων, καὶ ἐσὶ τῶν ἑπομένων" μέχρι 
πούτου etc. τῶν μὲν γὰρ πρώτων κώλων 
τὸ MEXPI ἄρχει piper, τῶν δὲ δευτέρων τὸ 
EQZ. - 
— 27. Εὔδικος] Citat h.]. Herpocral. 
v. Εὔδικος et Σιμὸς οἱ Περίλλος. (v. p. 242. 
2.) nam sic exaratum ibi legitur. 
242. 7. τούτων] preetuli τούτους. per, 
vel propter hos, quos per contemtum τοὺς 
«πολλοὺς, plebem, appellitatis, salvi eàtis, 
per plebem Atticam, et per nos, oratores, 
vestris machinationibus obstantes. : . 
— 13. ἑωλοκρασίαν] Citat h. 1: Harpo- 
erat. v. ἑωλονφασία." 





AD ORATIONEM PRO CORONA. 


— 18. 71] pretuli js. citat h.l. Ale- 
xander Rhetor p. 36. in cap. «rspi iarasa- 
Αήψεως, his verbis: ero me δὲ xal ταὐτὰ 
[eadem vocabula] xal πολλάκις ἐπαναλαμε- 
βάνεται. ὡς Δημοσθένης" καίτα φιλίαν τε καὶ 
ξενίαν — ad srófty λαβόντι ; 

. — 920. ἐγώ σοι κίων Hermogenes p. 
347. μοῦ δὲ παράδειγμα. olor ἐγώ 
σοι ξενίαν ᾿Αλεξάνδρου καὶ τὰ ἑξῆς. 

— 28. sl μὴ καὶ τοὺς ϑεριστὰς] Rursus 
Hermogenes p. 319. 1. μέϑοδός τις αὕτη 
ἀφελείας τὸ πλεονάζειν τοῖς κατὰ μέρος ἐπεξ- 
ἰόντας. bera] καὶ τὸ, εἰ μὴ καὶ τοὺς ϑεριστὰς 
xal τοὺς ἄλλο τι μισϑοῦ αράττοντας, εἶ 
ἀφέλοι τις τὸ ἀόριστον [aliud quodcunque], 
ἐπιμείγαι δὲ τοῖς κατὰ μέρος, ἀφελῆ «σοιήσει 
Uy λόγον. οἷον, εἰ οὕτω λέγοι" εἰ μὴ καὶ τοὺς 
ϑεριστὰς, καὶ τοὺς σκαπανέας, καὶ τοὺς ἀμαλ- 
λοδέτας, καὶ τὼς ποιμένας, καὶ τοὺς νομέας. 
εἰ γὰρ οὕτως ἐπιμείναι τις τοῖς κατὰ μέρος, 
“πάγυ ἂν ἐργάσαιτο ἀφελῆ τὸν λόγον. - 

— 96. μισϑωτὸν] in Aug. primo voca- 

. bulum hoo hic loci accento prorsus care- 
bat, quod videtur de consilio deliberato 
factum. versu 1. autem p. 243. superscri- 
ptus erat secunde liters, τῷ :, ut reddidi. 

— pen. εἰ δ᾽ 4g ic] Aristides de C. 
D. ἔμφασιν δέ σοι καὶ ἐρωτήσεις ποιήσουσιν. 
ὡς ἐν τῷ περὶ Στεφάνου" εἰ δ᾽ ἀπιστεῖς, ἐρώ- 
τῆσον αὑτοὺς eto. ad ἢ ξένος εἶναι ᾿Αλεξάγδρου. 

243. 6. δίκαιος εἶναι) Construenda sunt 
vocabula sic, ac si hoo modo starent: 
δίκαιός εἶμι τυγχάνειν καὶ τούτων τῶν δωρεῶν, 
τῶν προβεβουλευμέγων, καὶ ἄλλων, ἔτι μειζό- 
yay, ? αὗται εἰσίν. | 

— 10. Χαιρώνδου] Charon nomen est 
notum, minus notum Cheron. at fuit ta- 
zen. ergo, ut a Charone Charonides pro- 
fectum est nomen, quod, syucope Dorica 
utentes, Charondas pronunoiarunt, ita a 
Cherone quoque Cheronidem, et porro 
Chzrondam effecerunt. | 

— 17. καινοῖς] subaudi sic τὴν σκηγὴν 
εἰσιοῦσιν. 

— 23. ψευδῆ] quee Ctesiphon de laudi- 
bus Demosthenis predicarat. Syrisnus 
ad Hermogen. p. 79. 29. χρὴ δὲ τοὺς μετὰ 
τέχνης ἐργάζεσθαι, τοὺς λόγους ἐπιχειροῦντας 
ταῖς ἀποδείξεσι συμπλέκειν τὰς ἐπιφορὰς, 
ἀλλὰ μὴ ἔξω τοῦ προκειμένου δικάζειν. [num 
ἀλυσκάζειν, errare, vagari.] εἴπερ μὴ μέλ- 
λωμεν τὸ τοῦ Αἰσχίνου παδϑεῖν, καθ᾿ ἑαυτῶν, 
φασὶν [ut est iu proverbio], ἁλώρεενοι κόνιν. 
[fort. ἀμώμενοι, congerentes, coacervan- 
tes.] xai yàp Αἰσχίνης iv τῷ κατὰ Κτησι- 
φώντος, οὖκ dpxsc Sale παράνομον δεῖξαι τὸ 
γεαφὲν κατὰ [non adversus, sed simpliciter 
de] Δημοσθέγους ψήφισμα [tametsi utique 
τὸ γραφὲν ὑπὲρ Δημι. mallem, perspicuitatis 
saltim gratia, οἱ ne dubiam supersit], ἀλλὰ 

le, ὡς οὐδὲ ἄξιος στεφάνου ὃ Δημο- 
σθένος, πρόφασιν τῷ ἀντιδίκω τῆς τῶν οἰκίων 
πολιτευμάτων διεξόδου κεχορήγηκεν ἄφϑονον. 
εἰ δὲ σερὶ μόνον ἔστη τὸ κρινόμενον [id quod 


VOL. V. 


λευόντων “τῶν vó 
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fuit hoc, num Ctesiphontis auctoritas jori 
civili repugnet], ϑᾶττον ἂν εἷλε A ἕνην 
Τιμάρχου. . . 

— 25. γραφὰς} vocabulum boc in sen- 
su, minus quidem usitato, verum ad ori- 
ginem et naturam verbi. γράφειν propius 
accedente, accipiendum est, pro scripto 
quocanque, cujuscunque generis, vel ar- 
gumenti, non eo sensu, 460 peene solo vo- 
cabulum hoc in oratoribus Atticis usur- 
patum occurrit, quasi alium ullum sensum 


502. τὸ νόμιμον πλατύνεται τῇ τε γνώμῃ : 


[in principio.] οὗ γὰρ, ὡς 1 

Ü ἀφ᾽ οὗ * srourslay 
τὴν ἑαυτοῦ xal τὴν πρὸς τὸν δῆμον εὔνοιαν 
ἐξετάζει, οὐδὲν ἄλλο «ποιεῖ, ὃ τὸ νόμιμον κα- 


εὔγοιαν, xal ὡς οὗ ψευδῆ γέγραφε Κτησιφῶν, 
ἀλλ᾽ ὅτι μάλιστα ἀληϑῆ, ἀφ᾽ οὗ γοῦν τῆς 
ἑαυτοῦ πολιτείας ἄρχεται τόπου, καὶ τῆς εὖ- 
γοίας ἀπ᾽ ἐκείνου τὴν ἐξέτασιν ποιεῖται" ἔπι- 
δείκῳσι γὰρ, ὡς οὐ παράνομον τὸ ψήφισμα τοῦ 
Κτησιφῶντος, μὴ περιέχον ψευδῆ γράμματα 
φερὶ A» ἕνους, ὡς εὔνους [soil. ἐστὲ] τῇ 
λει, ἀλλ᾽ ἀληθῆ, ζυλώσωμεν οὖν τὸν Δη- 
ἕνην τὸ νόμιμον πλατύνοντες, καϑάπερ 
ἐκεῖνος ἐν τῷ περὶ Στεφάνου, καὶ iv τῷ κατ᾽ 
᾿Αριστοκράτους, καὶ πρὸς Λεεστίγην. 

— 26. τειχοποιὸς) Citat h. 1. Pollux 1. 
161. v. Ttixoaroióc. 

— pen. In δὲ] adde e prsemissis tacita 
cogitatione oix ἑώγτων τῶν νόμων. 

244. 1. τραγωδῶν τῇ καινῇ scil. ἐπιδείξει, 
vel ἀγωνίᾳ, aut εἰσόδω εἰς τὴν σκηνὴν, aut 
εἰσαγωγῇ, aut διδασκαλία. In Aug. pr. est 
τραγωδῶν καιγῶν. ubi ἐπιδεικνυμένων, aut 
ἀγωνιζομένων subauditur. alii dant τραγω- 
δοῖς καινοῖς, quod idem est, atque cum ge- 
Ditivo, nam dativus quoque Grsecis in usu 
perinde, atque»Latinis, ablativus, conse- 
quentise, vel absolutus dictus. 

— ibid. ἀλλ᾽, ἐὰν μὲν] id. est, ἀλλὰ xs- 
᾽ ἐὰν μὲν — 0 

— 8. ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ] in concione, plebe 
congressa. "Non possapt heec tria vooa- 


tula omitti. nop enim sufficita lege looum 


coronalionis indiegri; necesse quoque 
erat, ut tempus définiretur. num in foro 
vacuo hominibus? nequaquam, sed tum, 
K 


* 
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cwm fotum refertiseimum est, ut res pro- wem. διέκοψε yà yàp καὶ eis εἴασε φανῆναι τοῦ 
mulganda ad notitism quam plurimoram λόγου τὸ ἄγαν λαμπρὸν, τῇ διακοπῇ καὶ ὕπο- 
perveniat. eTpQn. Aristides de D. C. p. 190. κατᾶ 
^ — 11. τοῦ μὲν οὖν] constructio hiec oum. δὲ ἀπαγγελίαν γίνεται σεμνότης, ὅταν τις 
genitivo plana via et inoffenso pede ad ὀνοματικαῖς χρῆται ταῖς λέξεσιν ἀντὶ ῥ 
metam periodi decurrit, eoque servanda ixà». οἷον" πλεσγέκτημα, d ἄνδρες "Amaia, 
videtur. qui- codices autem τὸ (in nomi- μεέγα ὑπῆρξε Giro. Scholiastes ad Her- 
nativo) dant, hi necesse faciunt, ut suspi- fnogenis superiorem locuin : φαρὰ yàp τοῖς 
cemur, vetustis in libris pone &xi τούτοις, Ἕλλησιν, τὸ χὸ οὐ τισὶν, ἐστὶ διακοπὴ, τὸ δὲ ἀλλὰ 
adbuc οχ θα 456 hrec duo vocabula, qui-. πᾶσιν ἐστὶν ὑποστροφή. σημείωσαι δὲ, ὅτι 
bus libri nostri carent, ὁποῖόν ἐστι. quale. πάντα τὰ ἀξίωμα ἔχοντα πράγματα, Ixa fà 
sit. μέντοι ἀνϑρώπῳ πραχϑῆναι, 5 xaT áyalpe- 
— 15. εδαί [A νομίζω] subaudi eie cu εἰσαγόμενα, ἣ κατ᾽ ἀποστάσεις, ? ἀσυνϑδέ- 
χούτων. τως, Ra] μὴ διακοκτόμενα, ἀλλὰ καθόλου διὰ 
— 30. καὶ τοῦτο] malim xal κατὰ τοῦτό. μεακρῶν «τροφερόμενα χάλων, τὴν λαμιευρότητα 
etiam hactenus. idem esse mihi commini- διάλιστα ἀσσεργάξζεται. 
scor, ac δὲ dixisset: ὑγόῦμαι καὶ χατὰ τοῦτο 4346. 1. sins ixpm—] Hermogenes 
ποιρωνεῦ τοῖς πεισολιτευμένοις “ἣν ἐξέτασιν, p. 356. διὸ καὶ τὰ τοιαῦτα σχήματα 
trt ἄξιός sini τοῦ στεφάνου, εἴτε xal ah. τῶν οὖκ ἐπιδεχομένων à ἀντίῤῥασιν παραλαμεβά - 
cum discdssione vitie a me in republica νετᾶι. οἷον" ἀλλὰ τί ἐχρῆν, Αἰσχίνη, τὴν πόλιν 
feste autumo etiam liac ex parte conne- ποεῖν, ἀρχὴν καὶ τυραννίδα τῶν ᾿Ἑλλάνων ügis- 
xam esse inquisitionem, dignus corona car ἑαυτῷ κατασκευαζόμενον eus πον. «σό- 
Sim, nec ne. Planius utique dixisset: τέρον ἐχρῆν αὑτὴν, Aloxire, τὸ φρόνημα ἀφεῖ- 
Qurstiouem, dignus, an indignus corosa ceu» — Δολόπων τάξει. xal τὰ tfc. Con- 
sim, si exhaurire et penitus definire veli- stat, Hermegenem, e memoria recitan- 
mus, necesse autumo esse, at hac quoque tem, doos diversos locos consarcinasse. 
ἜΣ parte vita mea publice acta spectetur. hunc puta, cam eo, qui bujus paginae in 
(o 99. H τούτοις] in concione. οὗτοι De- fine legitur. Item p. 967. κατὰ δ᾽ αὖ σφο- 
mrostheni szpe sunt plebeii, populares. δεότετα ai ἀφεοστροφαὶ δυλονότι zal οἱ Ἐλε}}». 
bonore iu horum congressu, in Pnyce, xe ποιοῖεν ἂν τὴν ἀχμεάν. olor οἷ᾽ πότερω 
plena conciome, in me conferendo. ma- αὐτὶν, Alem, τὸ ὃ φρόνεμα 
gnum eral in oculis aniversz civitatis --- 381. χατὰ τῶν ex —— 5— ad- 
"Athem. honorari. Hoc tam parvifaceret didi particalam in&tiantem. quamquam 
Demostbeses, ot preteriret ? ? son müror, eam a vulgata multisque co- 
Ι prid μρτα καὶ —] Hermogenes dicum abesse. Nam e vulgata dwoque 
p. 430. £ras δὲ τοὺς νόμευς χλέαστε [verazs, sententia exsistit, tametsi minus boma, 
zb adversario oppositas, jedicibus et co- tolerabilis tamen, prazsertim si ὄρεος osnit- 
ronæ ereptum it, falsas aotem, commen- tatur, quod codices noasslli omittuat, aut 
titias snbjectum], ἁσλύτετα wpermmairan, si sic distinguatur, ut est in Bavarico di- 
λέγων e^ra ἔτι μένται nal τεὺς νόμους δὲ:-  Stinctum: λυπέσας Fax" ἂν dy. wede su- 
rer εἶναί jam Duci. ὡς πιιρέργεν μινεριινεύαν spicor, quibusdam [m libris ὅμεως faisse 
τοῦ ἰσχουῤεῶ τῷ drriiiny. exaratum, quod sime οὐκ esse mequit, im 
— 36. βαδλιῶμα: δ᾽ bx "a5 αὐτὰ] Alexamder alis ἕλως, quo admisso, facile eix abesse 


—— — - me, darent, bi videatur sic i i 
WEE. ὥστε MÀ χαλεκὺς alui λυπόσας ὅλως, P z» wade hro exit seo- 
ἣν, καὶ ἧι αὐτὰ», ἃς tentia: Si Phülppas, semel victor factas, 
τὲ Oeuzi- βαδιοῦμαι δ᾽ ἐπ᾿ avrà Grecorem prorsus neminem posthac lzesis- 
— δὰ na? λέγευς ἐμκέτω. set, justa faisset eos reprebendendi causa, 
$45. 4. r1 γρα4ᾳ5} id est, τῇ ἐξετώσει qui ei adversai essent, cemque armis info- 
x2 ἐξελέγξει τῆς σὰς γραφῆς. stis insectali, virum tam bones, tam jutis 


— 5. εἴτα x: πολλῶν —] imierpretem  zqui pacitque amantem, cujus facimora 
bees deci velut acet initium. episteke superiora emaia seh zlerur atque prinei- 
petus stedio deberestur. Sed facile pa- 

8-2 μὲν ds—] Cit h.l Diseys ret, hasc semtestiam, a «ea eim abest, 


— 13 μᾶγα ἀπῆρξε} Hermogemes p. lippas posteedem paci jastibarqme ser- 


. 


460. ταρῦτον ἔστι [ splemdidum quidess, at visse, taxeem celpa idee aem vacarent, 
fracti tem et interrupt spleadoris] 2a; φεὶ nnbüenà et eapiditan ejas land eb- 
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τά" τρλξονκτημε, αἱ d. A. μέγα ἄπῆρξε €«-  stitissemt. 
λίσγχω παρὼ ταῖς "EMAmrOG, ej πιστὸ, ἀλλὰ ΘΒ4Σ. 1. M] Sepater οὐ Hermegen. p. 
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310. τέταρτον [soi ἐγχείρημα, argumen- 
tum ad fortitudinem bellicam adhortandi] 
àq' ὧν οἱ πολέμιοι ὑπέμειναν, xal à Üavpaá- 
£evei, xal δι' ris πόνους ὑφίστανται, 
ὑπὲρ τούτων καὶ ἡμᾶς ἀγωνίζεσϑαι συμφέρει. 
ὡς Δημοσϑένης ἐν τῶ περὶ Στεφάνου" τί ἔδει 
μὲ τῇ πόλει συμβουλεύειν κινδύνων “εριστάν- 
τῶν; καὶ τοῦτο κατασκβυάζων, ἐκ τοῦ Φι- 
AirwoU τὰς ἀφορμὰς ἵλαξεν, εἰπών" ἑώρωγ δὲ 
«τὸν Φίλιστον [v. versu 9]. 


— 3. ἀφ᾽ »c] ἃ qua die capi iu huno 


suggestum adscendere. ἐφ᾽ ἧς, quod Taylor 

fert, bano subjiceret notionem : qua die 
in suggestum adscendi, ad quem nunquam 
dejnceps redii. 

— 11. χλεῖν] locus celeberrimus et ci- 
tationibus contritus, κλεῖν b. 1. usurpasse 
Demosthenem, nop κλεῖδα, admonet He- 
rodianus post Phrynichum Pauwii p. 204. 
et post Moœrin Piersoni p. 467. Plutarch. 
Moral. p. 739. 12. 

— 14. τῷ Aoq«mo] id est, ἐν τῷ λοισῶ, 
«nt μιετὰ τοῦ λριποὺῦ σώματος. in corpore, 
quod reliquum sibi efset ab illorum mem- 
brorum jactura. 

— 20. τοῦτο] redit ad τὸ ἄρχειν Ἑλλήνων, 

— 97. δικαίως opponit boc v. ἀδικῶν, 

— pen. τοῦτ᾽ ἐσοιεῖτε] malim xal τοῦτ᾽ 
ἐποιεῖτε. et hoo faciebatis vos quidem. 

249. 3. τὰ ἄλλα ἀφεὶς] bis citat ἢ. 1. 
Alexander Rhetor, semel p. 44. in capite 
περὶ παφαλείψεως, de ficta vel simulata 
omissione. tum p.72. in cap. de ayndeto. 

— 5. πεπαρήϑον] Citat h. 1. Harpocr. v. 

Πεπάρηϑος. 

(00 — T. εἰς ἔχϑραν] Philippi puta, quod 
nomen segre videtur posse omitti. 

— 8. τουτουσὶ} hos, cives Athenienses, 
plebem. 

— 12. ἀλλ᾽ ὁ τὴν Εὔβοιαν} Hermogenes 
p. 184. ταῦτα μὲν οὖν κῶλα ἐστίν" ἀλλ᾽ ὁ 
τὴν Εὔβοιαν ἐκεῖνος σφετεριζόμενος, καὶ κατα- 
σχευάζων ἐπιτείχισμα ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν. εἶτα 
ἐπιφέρει κόμματα. καὶ καταλαμβάνων Ωρεὸν, 
καὶ χατασκάπτων Ἰπορϑ μόν. εἶτα διαδέχεται 
κῶλον πάλιν" καὶ καϑιστὰς ἐν μὲν ᾿Ωρεῷ Φι- 
λιστίδην τύραννον. εἶτα κόμμα πάλιν ἔν δ᾽ 
Ἐρετρίᾳ Κλείταρχον. à κῶλον ἐπωδῶ ἴσον' καὶ 
καθόλου τὸ πνεῦμια τούτοις συνέχεται. Idem 
p. 266. ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις ἐκ τούτων εἶκό- 
ως, trop ἔστι - τό ἀλλ᾽ ὃ τὴν Εὔβοιαν 
ἐκεῖνος σφετεριζόμενος — καὶ ὅσα τοιαῦτα, 
πότερον ἀχμασιτικὰ, 8 λαμπρῷ ἔστιν, ὃ τὸ 
συναμφότερον. ὃ καὶ μᾶλλον. Denique p. 
309. περιβολὴ δὲ μοᾶλλον γενήσεται, ἢ γοργό- 
72$. oi ἀλλ᾽ ὁ τὴν Εὔβοιαν — Alexander 
Rhetor p. 98. συναϑροισμός ἔστι συναγωγὴ 
τῶν πεπραγμένων, ἢ αραχϑῆναι δυγαμένων, 
εἰς ἕν κεφάλαιον. ὥς φησι Δημοσθένης" ἀλλ᾽ ὁ 
“τὴν Εὔξοιαν --- ad ἔλυε τὴν εἰρήνην, ὃ οὔ; Scho- 
liastes Hermogenis p. 404. ἐνταῦϑα γένος 
Δὰν ἡ ἀδμμα, εἴδη δὲ ταύτης, ἡ παρασπόνδη- 
Sig καὶ λύσις τῆς εἰρήνης. καὶ ὅλον μὲν ἡ Εὔ- 
Boa, μέρη δὲ ὁ ᾿Ωρεὸς, ὃ Πορθμιός. καὶ ἀόρι- 
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στον μὲν αἱ ᾿Ἑλληγίδες σόλεις, ὡρισμένον δὲ Bu- 
ζάντιον, ᾿Ωρεὸς, "Epsrela. looi δὲ καὶ ἅχλὰ 
περιβλοτικὰ davrS, οἱ δύο μαρισμοὶ, καὶ ἥ 

— 13. ἐπιτείχισμα] Citat h. 1. Harpocr. 
v. Ἐπιτείχισμα. 

— 24. ζώντων᾽ Αϑηναίων xai ὄντων] tametsi 
non solnm in vivis adhuc supersint Athe- 
nienses, sed etiam adbuc ii sint, qui sunt. 
potest quis adhuc vivere, qui tamen tibi 
succurrere, aul suas ipsius injurias ulci- 
sci nequeat, seu quod procu) abest, seu 
quod nexus vinculis, aliisve necessitatibus 
constrictus et impeditus est. 

— 25. σεριείργασμαι —] Aristides de 
D. C. p. 196. βαρύτης γίνεται οὕτως, ὅταν 
ἢ κατηγορεῖν τις πεοάγηται αὐτὸς ἑαυτοῦ, 
ὃ τῶν οἰκείων τινὸς, à φίλων (βαρὺ γὰρ «vo 
τοιοῦτον ἂν εἴη, ἐξὸν ἔσσαινεῖν). ἢ ὅλως τού- 
τῶν, ὑπὲρ ὧν λέγει, ἣ σερὺς oUc λέγει. ὡς An- 
[aor Sámc* περιείργγασμαι μὲν ἐγὼ —. 

249. 4. ταῦτα] scil. τὰ ἡμέτερα κτήματα, 
καὶ δίκαια, χαὶ «καυχήματα. ἰναερ nostra 
bona, copias, possessiones, jura, decora. 
Ut Demosthenes v. ταῦτα cuncias opes, 
totam remp., universum imperium Athe- 
nieusium, ita Tullius quoque voeabulo 
hec rem omnem Romanam complectitur. 

— 12. συγκλήτου] Citat. b. 1, Hfarpocr. 
V. σύγκλητος ἐκκλησία. 

— 13. Κύπριος) sine controwersia re- 
ctum, et immerita censura conjecturisque 
supervacaneis vexatur. Apud Iseum 
Xenocles Cyprius, p. 38.7. et p. 54. 29, 
commemorantur, 
qui procul dubio cives Athenienses, Athe- 
nis nati et educati, et cives erant, quo 
quis optimo jure, sed idqo sic vulgo dicti, 
quod ajter in Cypro, alter in Creta, pln- 
rimum ætatis eyissent. 

— 17. εἰς Ἑλλήσποντον] non cum ἀπὸο- 
σταλέντα copulanda sunt, sed cum τὴν τοῦ 
σίτου παραπομπήν. naves bellicas, cum 
Leodamante missas, quo naves onerarias, 
frumenta velentes, tuto e Popto per Hcl- 
lespontum in mare Ægeum deducerent. 
Classi Atheniensium frumentarie, que 
quotannis in Pontum mitti solebat, peri- 
culi summa erat in trajectu per Propon- 
tidem et Hellespontum, h. e. practer Thra- 
ciam et Macedoniam, Won in Hellesponto: 
erant emporia frumentaria, sed in Ponto 
et ad paludem Mæotidem. 

— 20. ὅπως à δουλὴ συναχϑῶσι ] si nullus 
alius hic subessel scrupálus, momentum 
non dubitassem συναχθῇ sufficere, ποὺ 
quo nesciam, cum singularibus substauti- 
vorum, multitudinem significantibus, οἱ li- 
cele, et solere plurales verborum componi ; 
verum deest aliquid. leg. nempe sic vide- 
tur: ὅπτως à (ουλὴ καὶ ὁ δῆμος συναχθῶσι. pry- 
tanes iu curiam cegebant senatores, stra- 
tegi autem plebem in Pnycen, aut in thea- 
trum, in concionem. Cur alias strategi hic 
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loci commemorarentur. et a quo legendi 
erant legati? a senatu, an a plebe? a plebe 
, utique. ergo plebs quoque concienda erat. 
v. p. 250. 10. srpvrártic xal στρατηγοὶ ἔχρη- 
μάτισαν [acta in concione, quibus ipsi in- 
terfuissent, ad senatum, qui in curia re- 
mansisset, retulerunt] τὰ ix τῆς ἐκκλησίας 


ἀγενεγκόντες, ὅτι ἔδοξε τῷ δήμω [populo, non 
senatui] πρίσζεις ἑλέσθαι πρὸς Φίλιτπον. vi- 
sum fuisse populo, ut legati δὰ Philip- 
pum mittendi deligerentur [a senatu puta, 
auctoritate ipsi a populo delegata]. 

— 24. ὅτι] id est, ἐροῦσιν, ὅτι — cer- 
tiores faciant Philippum, populum Ath. 
nil esse incusaturum, si errore hsec sint 
admissa. v. Krebsii V. C. Decreta Flavia- 
na Romanorum pro Judæis. 

— 26. sl δέ τι σ“λημμελοῦντα ) idem est 
atque si plene sic dixisset : εἰ δὲ ᾿Αμύντας 
ταῦτα πετοίηκε τὸν Λεωδάμαντα Aa er Anja - 
μελοῦντά τι etc. ἐροῦσι τῷ Φιλίππω, ὅτι ἐπι- 
exi. —. 

250. 1. xal τοῦτο γράψαι λέγειν] plana 
hec et sana sunt, modo teneatur, apta 
esse ex ἔδοξε τῷ δήμω, visum fuit plebi, 
λέγειν, ut aut ipsa, aut ex ipsius delega- 
tione senatus, legatis profeoturis inter 
alis mandata etiam hoc mandaret, xal 
τοῦτο γράψαι, at legati, quemadmodum 
aliis de rebus, ita inprimis de hao quo- 
que S, P. Q. A. per literas e Macedonia 
certiorem facerent. 

— δ. ᾿Αριστοφῶν — εἴτ᾽ ᾿Αριστοφῶν ará- 
21v] scil. alter erat Azaniensis, alter Colyt- 
tensis. v. ad vs. 18. 

— 7. ψήφισμα] multa 6um sint, que 
vocabuli ψήφισμα h. 1. tueantur auctorita- 
tem, non immorabor iis proferendis, ne- 
que enim hoc nuno ago, ut Taylori lapsus 
notem (erunt post me non pauci, qui invi- 
diam hujus opere haud reformident,' et 
cum cernant eos, tum repreliendant), aut, 
ubi fecero, velut pudibundus, tribus ver- 


bis, obiter, viri nomen celans, faciam: 


hoc unum attingam, βούλευμα nunquam eo 
sensu in curia Attica fuisse usurpatum, 
quem sensum Taylor ipsi affingit, scil. ut 
sil deoretum senatus, factum secundum 
tam concionem plebis ejusque col- 
lecta suffragia, ad exsequendum id, quod 
populus voluisset atque jussisset. 

— 10. βουλῆς γνώμη] id est, σὺν τῇ γνώ- 
μη τῆς βουλῆς. cum venia et pace senalus, 
assentiente et volente senatu. 

— 12. ἔδοξε τῷ δήμω πρέσβεις ἐλίσϑα!] 
id est, ἔδοξε τῶ δήμω, ἐσιτρέπειν τῇ βουλὴ 
τὸ πρέσβεις ἐλέσϑαι, καὶ τὸ δοῦναι αὑτοῖς ἐν- 


“ολάς. ' 

— 14. τὰ ix τῆς ἐκκλ. ψηφίσματα] scil. 
ἀνενηνεγμένα. sed quorsum addi legatis illa 
volunt plebiscita, si in illis neque ipsi le- 
gati nuncupati erant, neque mandeta ad 
Philippum referenda continebantur. qua- 
propter etíam vices literarum credentia- 
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lium gerere non poterant. Hanc nodum 
non resolvo. 

— 17. πρυτανείᾳ] id est, ἐπράχϑη γαῦτα 
ἐν τῇ πρυτανεία. ΝΕ 

— 18. 'A ὧν Κολυττεὺς πρόεδρος ἐΐ- 
“σεν] non videntur hsec bene inter se con- 
venire. In tribu Hippothoontide, non Co- 
]yttus est, sed Azania. Error ergo est in 
Κολυττεὺς, quod cum ᾿Αζαπεὺς est mutan- 
dum nam profecto prohedro tribus alicu- 
jus non licebat e demo esse, ab illa tribu 
prorsus alieno. 

— ibid. εἶπεν] post εἶπεν addit Aug. 1. 
ψήφισμα pro titulo. recte vero, ni fallor, 
designatur illad ψήφισμα, quo populus 
senatui de sb potestatem delegabat, seu 
facultatem dabat, legatos ad Philippuni 
mittendos deligendi mandatisque necessa- 
riis instruendi. 

251. 4. φαίνεσϑε —] malim: φαίνεσϑε 
μεγάλη εὐηϑείᾳ συνέχεσθαι, aut ἐνέχεσθαι. 

— 5. εἴτ᾽ οἴεσϑε] correxi εἰ οἴεσθε. quan- 
quam maluissem mibi licere edere εἴ γ᾽ 
οἴεσθε.  Particolam μοὲν in fine versus ad- 
didi. respondet huic ,4i» insequens δὲ 
versu 8. 

— 8. βοηϑήσοντα δὲ] post βοηϑήσοντα δὲ 
segre fero ἔργω abesse, conveniens pre- . 
misso epépaciy μέν. 

— 16. cvurrtráyUai] prietuli συντετελέ- 
σθαι e Bavarico. poteram quoque συντε- 
λεῖσϑαι e Felicianea preeferre. E vulgata 
lectione συντετάχθαι colligo, in vetustorum 
librorum quibusdam exaratum fuisse σὺν- 
τετεῦχϑαι, ἃ verbo συντεύχειν, condere, 
construere, commachinari.  Similitudo, 
que in Mstis Greecis inter 4 et sv est, 
creberrimos errores hujusmodi peperit. 

—. ibid. $ τοῖς] id est, ὃ τὸ τοῖς Σηλ. 
Con98oa, sabaudi ἑαυτοὺς, aut jade. — ᾿ 

— 17. xai ὑπολαμιβάγουσιν] cohzerens et 
pari secam filo decurrens oratio postula- 
bat ὑπολαμιβανόντων. quare suspicor, γὰρ 
deesse. καὶ yàp ὑπολ. etenim autumant. 

— 20. πρὸς jaa c] correxi πρὸς ὑμᾶς. ad 
me, Philippum, meosque amicos, et por- 
tus etc. erant enim ab Amynta in Macedo- 
niam deducta. 

252.19. raUS ὑπάρχειν} malim ταῦτά 
δ᾽ ὑπάρχειν. ᾿ | 

— 92. ἐξετάζειν πανταχοῦ, οὐδεὶς ἀγνοεῖ] 
malim sic exarari atque interpungi : ifs- 
τάζειν, τῶν πανταχοῦ οὐδεὶς ἀγγοεῖ. homi- 
num, quotquot usquam terrarum sunt, 
nemo ignorat. ΝΣ 

— 94. παρὰ σοὶ κατέλυον)] Hermogenes 
p. 256. σχῆμα σφοδρὸν τὸ κατὰ ἀποστροφήν. 
οἷον" sragà σοὶ κατέλυον, Αἰσχίνη, καὶ σὺ 
“«οοὐξένεις αὑτῶν. item p. 306. ubi quærit, 
sitne ἀποστροφὴ methodus, an sohema. 
quodcunque est, ait, τῶν ποιούντων ἐστὶ xal 
αὐτὴ γοργὸν “τὸν λόγον, xai μάλιστα, εἰ συνε- 
χῶς γένοιτο. ὃ γὰρ μετάβασις, h νῦν μὲν ἐσὶ 
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τοὺς δικαστὰς, νῦν δ᾽ ἐπὶ τὸν ἀντίδικον, à ovru- 
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9Ur, κινεῖ “ὧς καὶ γοργὸν arti τὸν λόγον. Ob 
vocabulum προξενεῖν citat b. 1. Thomas M. 

π΄ pen. οὗ τοίνυν —] idem est, ac si di- 
xissel: o) τοίνυν τούτων [τῶν τοῖς τυράννοις 
φεπραγρεαγευμέγων} ἐπράχθη οὐδὲν, eorum 
omniam nihil confiebat, οὗ διὰ σὲ, non 
quo tu obstitisses, ἀλλὰ δι᾽ ἐμὲ, sed quod 
ego obstiti, «σερὶ οὗ σὺ ὀλασφημῶν λέγεις, 


253. 1. ἀλλ᾽ οὐ σύ γε] soil. eiwerac λα- 
βὼν, βοῦς Y ἀναλώσας. quomodo tu me ais 
facere. 

— 3. τήμερον] περὶ τὸ βῆμα [quod ne- 
gst Taylorus se intelligere], qnod codex 
unus, neque is optimee notse, ad τήμερον 
addit, dubium est, oratoris, an soholiastee 
sit. Cujuscunque est, voluit is, qui scri- 
psit, ita dare: τήμερον, etpiNaxToUrra τὸ 
βῆμα. quee sint verba Demosthene utique 
non indigna fatura. nisi hi judices te, in- 
famia notatum, bodie cogant [id est, cogant 
a jam nunc imposterum], omittere quæ- 
stum, quem adhac factitasti, scil. sugge- 
stum oratorium circumlatrandi. 

— 4. ἐπὶ τούτοις] quod ego Clitarchi et 
Philistidee fraudes elusissem, irritas fe- 
cissem. v. versu 19. ᾿ 

— 7. τούτου] procul dubio ad ρτϑοο- 
nium hoc, de quo nunc certatur, Ctesi- 
phonteum referendum. Quia jam antea 
semel, auctore Aristobico facto, populus 
coronam auream mihi deoretam in theatro 
per preconem promulgandam curavit, ex 
eo fit, ut hsec Ctesiphontea auctoritas 
mihi praeconium alterum, cum altera co- 
rona, pepererit. 

254. 2. αἰσχύνην] Marcellinus ad Her- 
mog. p. 316. πράτιστον μὲν οὖν xai τὸ, δόξαν 
TWÀ Xeno» ἀποδεικγῦναι περιποιεῖν τόδε τὸ 
«ράγμα area Sv. εἰ δὲ μεὴ τοῦτο δυνάμεϑα, 

᾿ ἐκεῖνο τρεαστίον, ὅτι ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἰσχύνην πε- 
μιποιήσει τῇ «τόλει. δριμυτάτη γὰρ ἣ τοιαύτη 
μμέϑοδος, 3 καὶ Δημοσθένης ἐχρήσατο. ἀνα- 
γνοὺς yàp iv τῷ περὶ Στεφάγου τὸ γραφὲν αὐτῷ 
κατὰ τοὺς ἔμυτσροσθεν χρόνους περὶ τοῦ Στεφά- 
vou ψήφισμιι, ἐπειδὴ φανερῶς cx εἶχεν ἀπσο- 
δεῖξαι, ὅτι καὶ δόξαν τινὰ τῇ πόλει σερισσε- 
«οίηκεν, ἐπὶ τὸ ἕτερον μετῆλθεν. τίς οὖν ὑμῶν 
οἶδεν γίλωτα 3 χλευασμὸν διὰ τοῦτο συμβάν- 
τὰ τῇ πόλει. 

τς 9,10. χρόνων] licet vocabulum χρόνος, 
hio bis iteratam, «i volumus, gemino modo 
accipere, ut nempe versu 9. mensuram 
spatiorum designet, quae humana setas, per 
dies, menses, annos procedens emetitur. 
versu 10.autem fortunarum vicissitudines, 
secundarum adversarumque. - 

— 20. ὁρῶν δὲ] sententia postulat ὁρῶν 
γάρ. nam interceptio erat alter modus ur- 
bem Athen. velut apposito quodam ad la- 
tus castello compescendi et in officio con- 
tiaendi. ) 

, 295. 3. ἀπαλλοτριωθῆναι] scil. τῆς ὑμε- 
τέρας τε xal τῆς τῶν ἄλλων Ἑλλήγων πολιτείας 
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καὶ κοινωνίας. retuli hane lectionem vul- 


gari —— εἰ. ΝΕ 
— 18. ἐκ τούτων] secundum, post, vel 
ob hsec ingentia vestra de ipsis merita. 
— 19. ΨΉΦΙΣΜΑ ΒΥΖΑΝΤΊΩΝ] deore- 
tum hoc Byzantiorum a tot viris doctis, 
tanta cum diligentia tractatum est, ut spi- 
cilegium exiguum mibi relinquerent; Va- 
lesius, Van Dalen, vir dootus Britannus, 
qui sub siglis T. R. latere voluit in Mi- 
scellaneis Amstelodam. Vol. II. a p. $54. 
ad 357. Dorvillius, et Taylorus. nam 
Dorvillii nomen, non Bormanni, litera B. 
indicatur in illis Miscellaneis. Burman- 
nus senior additamenta sua litera A. di- 
stinxit. Preterea suocurrebant quoque 
codices Msti Demosth. ot salis facile es- 
set, maculas, quse in Lutetiana sunt mul- 
tre feedeeque, eluere. ᾿ 
— 90. ἐντιαλία] correxi ἐν τᾷ ἁλία in 
coucione. ἁλία est congregatio multitudi- 
nis, multitudo congregata, et locus aique 
tempus congregationis. Multa sunt, que 
ab ἁλὴς confertas, densus, derivantur. ὅλις, 
ἁλίζειν, et alia talia. — Error soribarum sic 
natus est. In illis vetustioribus libris, 


' qui literis exarati erant upoialibus dictis, 


omnia verba inter se continue scripta 
eranl, ut peritia et usu multo ei opus es- 
set, qui legere vellet. deinde literam iota, 
quum additur ad indicandum dativum, 
quam nos liodie in libris nostris non ad- 
scribimus, sed subscribimus puncto assi- 
mulatam, ad latus illi adscribebant; qui 
mos usque ad secala recentiora perdura- 
vit. In codice Demosthenis Augustano 
primo, illo bono, semper ; erat adscri- 
ptum, ut 74; ἀνθρώπωι. pro quo nos hodie 
scribimus τῷ ἀνθρώπω. Dativum ergo 
Doricum expressuri scribebant τά ; pro τά. 
Tria ergo illa vocabula ἐν τῷ àMa in con- 
cione scribebant sic ENTAIAAIAI. jam qui 


mescirent, quid hoo vocabuli esset, opi- 


nabantur, TAI etiam posse scrib! TE. quia 
ai et s penes librarios Greecos prorsus pro- 
miscue habentar. Soribebant ergo iv7sa- 
Aia. Sio nata est lectio vulgata. - Que 
Doribus ἁλία erat, ea erat Atheniepsibns 
^ ἡλιαία, non a sale, sed ab ἁλεῖσϑαι, ἀλί- 


᾿ξεσθαι, coeundo, sic dicta. ἐν τᾷ ἁλίᾳ corre- 


xit etiam h. |. Scipio Maffeus in Musso 
Veronensi p. CCOX X XI. Citat h.l. Har- 
pooration v. ἱἹερομενήμιοονες. 

— 91. ix τᾶς βωλᾶς λαβὼν ῥήτραν] 
posteaquam a senatu veniam hao de re 
cum populo agendi accepisset. ῥήτραν ἢ. 1. 


.est χὴν ἐξουσίαν τοῦ εἰπεῖν. non male inter- 


pxetatur scholiastes Meermannianus hoo 
vocabulum per γνώμην ἐνδόσιμον, sententiam 
concessivam. )J ) 

— 93. xal τοῖςσυμιμάχοις} subaudi αὐτῶν. 

256. D. δεδόχϑω] pretuli δεδόχϑαι. qui 
infinitivus aptus erit ex ἔλεξεν initio de- 
oreti. -Dameget. in concione auclor fa- 
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otus est, διδέχϑαι, ut jeveret populum 


Byz. decernere. 

— 7. lp «ἄς γᾶς καὶ οἰκείᾳ») correxi 

ἔγκτασιν γᾶς καὶ eliuay, jus emendi οἱ possi- 
deadi vilas et agros domosque in urbe 
ipsorum, Byzantio puta. 
. — ibid. eril τοῖς παρὰ τὰ ἱερὰ] correxi 
ad mentem Valesii, item T. R. rittanpi, 
πράτας [quod Dorice idem est atque erpó- 
vw] μετὰ σὰ ἱερά. post facta sacra, vel 
Auspieia, in senatu, aut in concione, pri- 
mis liceto ante omnes alios populos Athe- 
niensibus ad senatum: accedere, aut cum 
populo agere. 

— 10. edeay πρὸς τὰν MiTeugylas] facile 
erat difficaltatem looi mollire φρὸς omit- 
i&endo, qnod sunt codices, qni omittant : 
aed videbatur aliquid abstrosius.et exqui- 
sitius in illo «ρὸς τὰν latere, quod medita- 
tionem intesdeps tandem visus sam mibi 
imvenisse. Non invidiosum solummodo 
ipsis Atheniensihus, peque inoivile factam 
senatus Byzastini erga cives euos, sed 
etiam plane noxium, et illicitum, omniqae 
pacto negatum, Athenienses, ut. Byzan- 
iium habitatum commigrent, bac condi- 


tione proposita illicere, ut liberi sint ab 


omni contributione, quo.ab onere reliquo- 
rum Byzantinorum nullus esset exemtas. 
JMecesse ergo est, novos Byzaotii cives, 
Athenis oriundos, non ab omni genere 
contributionum civilium, sed ab uno certo 
quodam solummodo relevatos foisse; 

nempe a liturgiis, seu fanctionibus, vel 
preestationibus imperatis, ἢ. e. non ordi- 
maris, encycliis, ritu vetusto et patrio 
Judum sencitis, qui. nulli non dudum es- 
sent noue, sed extraordinariis, quarum si 
megessitates inciderent, per quaestorem 
wocensumve. cnique de eo siguificandum 
identidem esset, Erant ergo λειτουργίαι 
geminæ: alise παχταὶ, rate stetee, quarum 
»veniam leges civiam nulli, qoocanque pa- 
(oto, facerent ; alie «reor rax), uut erpóc- 
^tawro, que extra ordinem pro re naia 
indioorentur. 

— 10. Boraroglxe] in obscuritate rei 
et dissensu codicum reliqui nomen boc, 
quale inyeneram. 

- 14. δωρεὰς] conspicitur quidem hodie 
δωρεὰς in Bavarico, sed erasa votusta puü- 

ia leotione, oujus onm nilil preeter 
tres primas literas Superait, non cogpstat, 
quis olim fuerit exitus woogbuli. inepta 
illa et Magitiosa manas, quee ellinendis 
calamo perquam piogui et atramento di- 
late, οἱ duotibus iuseilis δὲ ipamcnis, 
3Moscebopuli sbsurdis scholiis codicem 
iunc pulobezrimum inquinavit, ultimas 
tres literas sàc adscripsit. Ego de meo 
judicio ϑεωρίας suffeci. prseterea quoque, 
ut nomine S. P. Q. Byzaitinorum legati 
sacri, ϑεωροὶ dicti, initlantar ad Iudos sa- 
«E08, qui -—9 
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— 16. τῷ στεφάνῳ, d συσεεφάνωπαι} 
correxi de meo sensn τὸς σφεφόνως, ὡς 
ἐστεφάνωται, id est, τοὺς στεφάγφυς, oUc 
lori. nam isti sunt accusativi Dorici. ca- 
ronas, quibus populus Atheniensis coro- 
natus est. 

— 23. ᾿Αλωπεχόνγησον) Citat b. 1. Haa- 
poor. v. ἀλωσεχόννησος. 

— 26. ὅτι πάντων μέγιστον ἀγαθῶν πράτ- 
τῶν yíym] correxi de meo βρηδυ, ὅτι 
φάντων μεγίστου ἀγαθῶν «σαραΐτιος, γέγονε. 
[quamquam adhuc rectius foret ὅτε ταῦ 
πάντων oum articulo. ] quod Cherrhonesitis 
bonum, bonorum omnium summum, oon- 
soivisset, vel peperisset, libertatem pnta. 
E lectione quorundam codicum, πράστειν 
αἴτιος γέγενεν, effeci σαραῤτιος γέγονεν. Hsec 
est formula titularis, seu.iy ejusmodi titu- 
Jis et decretis psitata. Ne longe eamus, 
inspice modo inscriptionem Agrigentinam, 
e Gruteri Corpore ἃ Taylori Apperatus 
critici volumine secundo p. 76. ileratam. 
ubi hec leguntur: Δημήτριον «πολλὰς xal 
μεγάλας χρείας æ — τῷ ἁμῷ [id est, 
ἀμκετέρω] Mijas καὶ μεγάλων ἀγοθῶγ wagal- 
τος γεγόγειν [id est, ysyortwu]. item P- T. 
aliam e Gruteri p. CCCC. repetitam: | ὑπάφ- 
X9 τοῖς τῇ δημοσίας i ἡμῶν πράγμασι καὶ ἑνὶ 
ἑχκάστω φῶν πολιτῶν παραίτιος ἀγαϑοῦ woÀ- : 
λάκι γεγένηται, et infinitum numerum simi- 
lium locorum aliunde comportet, si qnem 
ea opera delectet. 

— pen. ix τῆς Φιλίαπου)] acil. 
quod vocabulum solet omitti. δου die et 
τυραννίδος etiam copvepirent, yerum bano 
ad subaudiendum non solept omitti. 

257. 2. ἰλλείψει εὐχαριστῶν xal «σοιῶν, 
δ τι ἂν δύγηται ÁyaSiy] cuim de δύμω τῶν 
Χεῤῥογησυτῶν nulla mentio pracesserit, ne- 
cesse foret, hos singulares numeros omues 
pluralibus mutare, id quod Lambinus quo- . 
que jam ausus est, si hac verba de Cher- 
rbonesitis essent accipienda. Quod nego. 
Redeunt ad δῆμον «àv ᾿Αϑηνφίων. idemque 
est, ac &i &jc dixisset: et certa quoque 
fiducia freli sunt incole Chershopesi, fore, 
ut populus imposterum quoque mentem 
banc erga.se seryet, anenjor bonoris sibi 
oblati, neque fipem unquam (faciat, quoad 
possit, de Cherrbonesitis bepe merendi. 
Recte igitar bahent b. 1. oumeri aipgulares. 

— 15, «οὺς ἀδικρυμέτους malim τοὺς &&- 
Ἀρῦντας ἀδικφυβεένουΦ. vos mon prodidisse 
hosti vestro, & quo lgderemini, quamvis 
& vobis injurias accepissent. 

— pen. xpicacSa:] malun abesse. —. 

258. 4. ὑμεῖς τοίνυν —) Citat bh. 1. Her- 

Jnogenes p. 173. 174. et psene toto illo 
.oapite super eo disputat, our ἁπλώσει ma- 
luerit orator, quam στροχγυλώσει uti, et de 
.arte, qua hano suuplificationem ocoulta. 
verit, et de ordine narrationis, et de im- 
Anistione enth ymentatam, quac ibi lead, si 
quem ista juvabunt. 


«Ὁ 


AD ORATIONEM PRO CORONA. 


|o 17. ἀλλ᾽ Durip εὐδοξίας —] leoum 
hunc citat Stobseus p. 90. 5. 

- 19: πέρας μεὲν yàp —) celeber locus 
communis, usarpatus Hermogeni p. 240. 
pen. et Aristidi de D. C. p. 168. cujus 
hreo sunt verba: xa) τὰ τοιαῦτα σεμενότη- 
γος μετέχει, ὅταν «περὶ βίου καὶ ϑαγάτου διεξ- 
fen. οἷον" πέρας aiv γὰρ —. ' 

—— 93. ππροβαλλομένους} rursus citat h. 
l. Harpocrat. v. ereefaAAejsivovc, et. Her- 
mog. p. 243. cojus heo sunt verba: ai μὲν 
yàp μετρίως ἔχουσαι [τροπριαὶ λέξεις καὶ 
διωγκωμέναι] ποιοῦσι “τὸν λόγον σεμνόν. οἷον" 
τὴν ἀγαϑὴν προβαλλομένους ἐλπίδα, ἀγτὶ τοῦ 
«πὰ ἀγαθὰ ἐλοείζοντας, ͵ 

— 925. Λακεδαιμονίου] colmret oum 
ἀνελεῖν versu penultimo. et oomstructio 
hsec est: of διεκωλύσατε Θηξαίους, ἔπιχει- 
ροῦντας ἀγελεῖν τοὺς Λακεδαιμονίους. interces- 
sistis Thebanis; funditus exterthinare La- 
cedzemorios conantibus. 

— peb. Λεύκτροις1 Citat h. 1. Harpo: 
erat. v. Λεῦκτρα. 

259. 2. τεισοιηκόταν}] sabsudl od. 
quamquam utique plauid$ erat hoe addi. 
quibus pro heminibus, quam infesta et 
quant nefanda in vosmet ausis, caput sitis 
objectuti periculis. 

(O— 10. Θεμέσωνος] locum ἢ. citat Har- 
poorat v. Θεμίσων. 
. — 18. i» οἷς ἐπιστεύθητε] quo tempore, 
aut quamdiu in potestate vestra erant op: 
Kia corporaque Babosensium, fidel tute- 
que vestre credita. 

— 20. ναυμαχίας, ἐξόδους, πεζὰς στρα- 
τείας] tria ergo sunt, sed scire velim, 
quam diversa. qui differunt ai ἔξοδοι, egres- 
sus, Δ preeliis navalibus, et a terrestribus 
expeditionibus? procul dubio male in vnl- 
gatis interpu&ctum est. distinxi sio: ναὺ- 
μαχίας, bellà maritima, ἐξόδους «σιζὰς, 
expeditiones terrestres, denique, ut omnia 
uno verbo complectar, eedirtíac, militias, 
site illas antiquas, sive has recentissimas. 
- — 96. συμβολῆς} correxi συμβουλῆς. 
ipsius reipublice nostre salus in delibe- 
rationem cum veniret. 

- 9460. 1. xal τίς oix ἂν ἀπέκτεινε —] Citat 
b. 1. Platarchus in Moral. p. 542. 3. 

— 9. ὁρῶν yàp, dj à. ' A. —] Citat h. 1. et 
artificium ejus rlietoricum more sao de- 
monstrat Hermogenes p. 276. 277. Mar- 
cellinus ad Hermog. p. 343. ἔστι δὲ xal 
Eripe τρόπος [τῆς συγκρίσεως, res inter se 
comparandi] ἀπὸ τῶν κυρωσάγτων [scil. τὸν 
νόμον] ὡς ὁ Δημοσϑένης" ὡς οἱ τσρόγονοι ἔϑεν- 
49 — καὶ darà τῆς αἰτίας, & ἦν ἐτέθη. ὡς σαρὰ 
τῷ Δημοσθένει εὑρίσκομεν" [p. 644. 24.] λο- 


γιζόμιενοί τε, ὅτι μητέρα ᾽Οῤέσ τὴς ἀπεκτογὼς, 
θεῶν ὧν τυχὼν, ἀποφυγγάνει. καὶ πάλιν" 


[p. 260. 9.] ἐρῶν γὰῤ ἐγὼ τὸ ναυτικὸν ὑμῶν 
κδταλυδμενον. Horam inter se riexam ego 
equidem non intelligo. 

—— 17. ναυτωιὰς} addidi. constabat qui- 
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dem setis per se; quod genus apperataeumi 
hic designaretar. mon ideo tamen conte- 
mnuendum visum fuit additatientem codicis 
Bavarici. 

—- 18. tlc) addidi. reus factas, in hoo 
quidem certamine, vel pro hoo cert., era» 
μανόμνων, seu late legis vetustis legibus 
repagnantis, Quo enim sciretur, cujes 
generis esset objectum orimen, super quó 
judicandum essef, adscribi ad formulam 
accusationis necesse erat, quo titulo reus 
citaretur, num φόνου, an ἀσεβείας, an παρα 
νόμων elc. — Actor in bao causa fuit Pa- 
trocles. v. p. 261. 18. 

261. 1. τοῦ ἐμοῦ νόμου] sabaudi τοῦ Ἀέ- 
γοντος, vel τοῦ κελεύοντος. secuttdum füeam 
vero legem, qae lex priecipit, momquem- 
que pro modo facultatum cohtribuere. 

— 92. καὶ δυοῖν) scil. τριήρεωγν. vel ἀπ. 
rum. ad duas haud raro triremes, ie s60M 
gat xween Schiffe xu beschicken, nicht nur 
ein. ganztes [yes even to send two ships ἀξ 
a time, not only one]. : 

— 4. τρηράρχους ἔπσανδμα ζο}} pretali 
Tp. ὅτ᾽ ὠνόμαζον. non jam se trierarchos, 
αἱ olim fecerant, appellitabant, sed con- 
tributores. citat ἢ. 1. Harpoorat. v. cvrrt- 
Asie. 

—- 6. οὐκ ἐδίδοσαν] Markland à» inter- 
gerit, quod ferri possit, si certum sit, 
significare nón dedissent. sed ϑιδόγαι 
humero bihilo plus signifiont, qu&m of- 
ferre. nibil ergo causm est, cur ἂν hie 
intrudatur. qua in particula Msrklandus 
oornioum oculos configere voluisse vide- 
tur. quantas eris summas non obtulerunt, 
Si sio accipias, ἂν locum non habebit. 

— 16. καϑ' 8] correxi xa9' by, et in 
τριηραρχῶν mutavi accentum. potest antique 
illud probari, ut a nominativo singulari 
τριηράρχης, primes declinationis, ductum ; 
verumtamen quia τριήράρχος, e secunda 
declinatione, Demostbeni multo est usi- 
tatius, ideo conformavi accentuationetm 
genitivi pluralis huic modulo secunde 
declin. et scripsi-rpmpápyav, penacute. 

— 19. τὸ μέρος interposui quidem 
πέμητον, αἱ sátis munitum &uctoritatibus 
librorum, inclusi tamen idem uncis, ad in» 
dicandum, a libris excusis plerisque id 
abesse, ef abesse salva sentetitia posse. 
nam τὸ μέρος sio nude positum tantundem 
valet, atque τὸ ταχτὸν μέρος. — Dorvillius 
quoque ad Chariton. p. 488. «erfperro pro 
scholio proscribit. 

262..2. τοὺς τριηράρχους —] Sententia 
hæc est: Triremi cuique instrueéudse atque 
sustentandee in unam .sstivatn expeditio- 
nem maritimam decem tálerta tmpotantur. 
Cui ergo decem talents in bonis sunt, sio 
censo in tabulis publicis, illi sua navis in- 
struenda et sustentanda soli est. Viginti 
talenta si cdi sunt, ei par triremium curan- 
dum est. Triginta si cui sunt, οὗ obtingunt 
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tres triremes, Sed ultra tres non prooe- 
ditur, tametsi quis quinquaginta centumye 
talenta possideat. Ergo aio, inquit auctor 
legis, trierarchos ad hunc modum deligi. 
Verum est alius minus locuples. hic cum 
alio, aliisve copuletur, ut copntribuant, ad 
eum modum, ut primi et secundi, aut 


primi cum secundo tertioque bona sum- 


mam decem talentorum conficiant. Hi 


bini, ternive singulas triremes habepto. 


sibi carandas. Ad αἱρεῖσθαι, uti ad xa- 
λεῖσϑαι, subauditur δεῖ, vel κελεύω. 

— 7. ἔστω] scil. ἡ λειτουργία. 

— 10. ὑμῖν] pretuli ὑμοῶν. parti ve- 
strum egentiori. flagitiosum enim fuisset, 
neque ferendum, et judices profecto cun- 
oti consurrexissent, atque in os oratoris 
inspuissent, si judices suos omnes pau- 


| peres, vel mendicos, appellasset. id quod 


in vulgata facit. 

— ibid. τοῦ] id est, χάριν τοῦ, ὑπὲρ τοῦ, 
ἕγεκα τοῦ. illas particulas eleganter omitti 
solere ante infinilivos, vel tirones norunt : 
quanquam, ut verum fatear, si ὑπὲρ τοῦ 
h. 1. reperirem, multo minore cum offen- 
sione eum sim lectürus. 

— 14. πεῖραν] periculum, documentum, 
subaudi τούτου. hujus rei, quod ego nempe 
legem hanc e re vestra publica tulissem. 
ἔργω idem est alque iv igyo, διὰ τῶν ἔργων. 
«rávra idem est atque σσαρὰ «ἄντα, non 
κατὰ πάντα; quod xazà schede Scrimgeri 
importune hio ingerunt. D. Dl 
2 0— 19, καταλειφϑεῖσα) pretuli xava- 
ληφϑεῖσα. deprehensa ab hostibus [quo- 
niam celeritate pari reliquam classem as- 
sequi non potuit] periit, diu cum dubi- 
tassem, s; relinquerem, an » ei sufficerem, 
delegi tandem posterius (quamquam diffi- 
cile in permagna momentorum paritate 
decernere, ntram in partem propendeas), 
hac potissimum de causa, quod, ni me- 
moria fallit, non καταλείσεεσθαι, sed ἀπολ. 
aut ὑπόλ. usurpatur de nave retromanente. 

— 22. τὸ λειτουργεῖν] correxi τῷ ^. id 
est, ἐν τῶ. A. aut διὰ τὸλ. 

263. 8. συμφερόντων} adde tacita cogi- 
tatione, quorum ego mercedem 8 nemine 
referebam, sed illa opera gratuita defun- 
gebar. .. | ' 

2 — 18... παρ᾽ ἑκάστου] preetuli erap ixá- 
στῶ. penes quemcunque sepositam veluli 
atque reservatam jacere conscientiam ejus 
a me gestarum in rep. rerum, haud minus 


certam et usibus futuris paratam, atque 


penes me jacet; quemque illas perinde 
nosse, atque me. 


, 


—— pen. ieayytiáqmavoc] Hermogenes 


hunc locum p. 430. citans, omisso ἐπαγ-. 


γειλάμενος, dat.isíloxa. amplector hoo 
ἐπέδωχα, aut ἐσρειδέδωκα. nam est in hac re 
proprium, cum quis sponte sua se offert 
ad contributionem gratuitam reip. facien- 
dam, hoc non διδόναι, sed ἐπιδιδόγαι dicitur. 


verum ἐπαγγειλάμενος nullo pacto patiar 
eripi. sponte mea pollicitus. . 

— ult. ἀκούεις, Αἰσιχίνη, —] Sententia 
subjicit, ut potius sio legatur: (ἀκούεις, 
Αἰσχίνη) οὐδὲ σοὶ, οὐδὲ ἄλλω οὐδενὶ ---- audis, 
ZEschine, harum rerum rationes neque tibi 
debeo, neque alii cuiquam, quicunque is 
est, etiamsi unus de numero IX. Archon- 
tum sit. 

264. 2. τίς γάρ ἔστι νόμος ----Ἴ Syrianus 
ad Hermogen. p. 211. ὁ Δημοσθένης ἅσσο- 
ρῶν νόμεου, “τρὸς τὰς εὐλόγους μεταθαίνει, xal 


. φησί" τίς γὰρ νόμος τοσαύτης ἀδικίας καὶ 


μεισαγθρωπίας μεστὸς, καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ «“ἀλιγ" 
[p- 967. 5.] τὸ λαξεῖν οὖν τὰ διδόμεγα ἔννομεον 
εἶναι ὁμολογῶν, τὸ χάριν τούτων ἀφοδοῦναι qra- 
βανόμων γράφη ; Idem Syrianus p. 212. ad 
illa Hermogenis p. 74. 22. verba à γνώμη 
eto. xal ἅμια τῷ ῥητῷ xal τὴν διάνοιαν ἐξετά- 
σει τοῦ νομοθέτου. ἐὰν δὲ μὴ συμβάληται ἡμῖν 
τὸ ῥητὸν [wenn uns der Buchstabe des Ge- 
setzes nicht beystimt—when the letter of the. 
law does not coincide with us] σιωσήσαγτες 
τὸ ῥητὸν, ταῖς διαγοίαις χρησόμεθα. ὡς xal 
Δημοσϑένης ἐποίησεν ἦν τῷ cipi Στεφάνου. 
γόμου γὰρ ὄντος, τὸν ὑπσεύϑυνον μὴ στεφαγοῦν, 
καὶ ἑτέρου νόμου, μὴ ἐν τῶ ϑεάτρω στεφαγοῦ- 
σθαι τὸν ὑπὸ τοῦ δήμου στεφανούμενον, ἀλλ᾽ ἐν 
τῇ Πυυκὶ, ὃ μὲν Αἰσχίνης καὶ τὸ ῥητὸν καὶ τὴν 
γνώμην [intentionem] xal τὴν διάνοιαγ [8]- 
gnificationem verborum]i£àzazaty. ἵνα, φησὶ, 
(μὴ ψευδῆ φιλοτιμίαν raras ὑπσὸ τοῦ δύμου 
στεφανούμενος, τούτου χάριν ἐκώλυσεν ἐγ τῶ 
ϑεάτρῳ, φησὶν, ὁ νομοϑέτης τὴν ἀνάῤῥησιν. ὁ 
μέντοι Δημοσθένης τὴν γνώμην ἔϑηκε, λέγων, 
ὅτι τὸν αὐτὸν ζῆλον ἔχει ὁ στεφανούμενος, ὅπου 
ἂν ἀναῤῥηθῇ, τοῦ δὲ τῶν στεφανούντων συμ- 
φέροντος ἕνεκα ἐν τῷ θεάτρω γίνεται τὸ κή- 
βυγμα. περὸ δὲ τοῦ μὴ στεφαγοῦσϑαι τὸν 
ὑπεύθυνον, ὁ μοὲν Αἰσχίνης τὸ ῥητὸν ἀσροσήγε- 
yxty, ὁ δὲ Δημοσθένης τὸ μὲν ῥητὸν ἐσιώπησε 
παντελῶς, τῇ δὲ τοῦ ῥητοῦ διανοίᾳ κέχρηται, 
φάσκων [p. 268. 25.], οὐ περὶ ὧν ἐσίδωκα; 
ὑπεύθυνος εἰμὶ, ἀλλὰ περὶ ὧν ἤρξα καὶ πεπολί- 
τευμαι, πάντα τὸν iov πσερὶ δὲ ὧν ἐπέδωκα, 
οὐδὲ μίαν. Locum hunc Marcellinus, multo 
ille, mea quidem sententia, elegantior 
atque literatior Hermogenis interpres, 
quam reliqui esse videntur, copiosius at- 
que dilucidios p. 213. tota, et parte magna 
p. 214. quie necesse ut cuique legere vo- 
lenti ipsi permittam. 

— 11. ἐπήνεσεν] huc pertinet totum ca- 
put XIV. libelli Maximi Sophiste de in- 
solubilibus objectionibus (apud Fabric. 
T. IX. Bibl. Grece p. 582), cujus capitis 
initium hio referre satis habebo. óvoua δὲ 
ἀντ᾽ ὀνόματος μεταϑεὶς, τὴν ἄλυτον μεϑοδεύ- 
σεις ἀγτίθεσιν. ὡς ὁ Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ 
Στεφάνου πεποίηκεν. οὗ δυγάμεγος γὰρ ἄντι- 
στῆναι «σρὸς τὸ, ὅτι οὖὗχ ὑπεύϑυνον ὄντα αὐτὸν 
ὁ Κτησιφῶν ἀγηγόρευσεν, ὅτσερ ἄντικρυς καὶ 
διαῤῥήδην ὁ νόμος ἀπαγορεύει ---- ὀνόματος με- 
ra iru τὴν μέϑοδον σσαρίσχετο, ἀντὶ τοῦ 


p»! 
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' » ἐσύήνεσεν εἰπών" οἱ δὲ νόμοι οὗ ἀω- 
λώουσιν ἐπαινεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἀγαγορεύεσθαι. re- 
làqua ipse quisque legito, qui volet, l. c. 

— 16. εὐθυνῶν] malim οὐθυντῶν, a no- 
minat. εἰβυντής. 

— 19. 9€] Ctesipho puta. ] 

— 20. o) μόνον ἐν τοῖς νόμοις] Marcelli- 
nas ad Hermog. p. 213. cfin. «ὥς οὖν, xai- 
ense ἐξετάζοντες τὴν γνώμην τοῦ νομιοϑέτου τὸ 
«οἰῦτο δισφευξόμεϑα ; [αἱ nempe videamur 
verbisque legis mentique repugnare.] ὅταν 
αὑτὴν τὴν ἐξέτασιν [correctionem] ἔθει era- 
ρῥαδεδομένεν δείξωμεν, καὶ οὖκ οἴκοθεν, οὐδ᾽ &or 
ἰδίας κρίσεως, ἀλλ᾽ ἀπὸ iin ei MR αὑτὴν 
εἰσάγωμεν. ὡς by τῷ περὶ Στεφάνου ἔδωξεν 
Ajasy τὴν τααύτην (μέθοδον ὃ Δημοσθένης. μετὰ 
γὰρ τὸ ἐβυτάσαι τὴν γνώμην (sententiam 
legis correxit, ent interpretatus est] πρὸς 
79 ἑαυτοῦ χρήσιρεον, φεύγων τὴν αἰτίαν ταύ- 
Tw [quasi legis sententiam ad rem saam 
deprararet, aique detorqueret], ix τῶν sa- 
μεδιιγμάτων εἰσένεγκεν (scil. τὶν ἐξέτασιν, 


iaterpretationem, vel correctionem legis]. 


ὅτι δὲ οὕτως ταῦτα οὗ fabroy ἐν τοῖς νόμαις ---- 
καὶ οὗ μεόνον ix τῶ ἔθευς καὶ «σαραδιίγμιατος 
συκέστησεν, ἀλλὰ καὶ ἐγθυμήματος, εἰπών" 
σχέτλιον γὰρ ἂν εἴη τοῦτό γε. Conf. Sopatr, 
p. 304. 

— 21. ἤϑεσιν] malim ἔθεσιν, quod, preter 
Marcellinum et Sopatrum, res ipsa jubet. 

— 25. xal eva Χαρίδημος) scil. τὰς 
ἀσαίδας iwíloxs. nam sio versu 24. leg. 
est, in composito. 

— ibid. ἐστεφανοῦτο] preetuli ἐστεφα- 
wüvro in plurali. nam Diotimus et Charide- 
mus designaptur. v. p. 265. circa finom 
decreti, quo his duobus ena, coronse aureæ 
decernuntur, ob prseolarum meritum una 


pertum. 

265. 3. τούτοις] Nausicli, Charidemo, 
Diotieo. nam decretum, in honorem Neo- 
ptolemi conscriptum, hic non comparet. 

— 11. Φιά correxi Φίλωνος. deinde 
malim legi τοῦ ἐπὶ φὴν διοίκησιν εχ. Stra- 
tegi nuper delecti, sed ad curam srarii, 
men militum. duo enim erant στρατηγοὶ 
Athenis, ὁ lar) τῶν ὁπλιτῶν, Strategus ca- 
strensis, cujus paulo ante facta fuit men- 
Uo, et ὁ deri τῆς διοικήσεως, pretor ccono- 
máeus, seu serarii. 

— 13. ἔδωκε scil. τὸν μεισϑόν. quod vo- 
cabulam latet in v. μεισϑοδοτήσαι. 

— 14. ἀναγορεῦσαι) aptus est bic infi 
nitivus ἀναγορεῦσαι, ἃ v. δοκεῖ versu 7. 

— 17. Καλλίας] Callias anctor factus 
est sentepntit, fretus auctoritate Pryta- 
num, ipsi confirmantium, senatus banc 
esse voluntatem. 

— 40. τοῦ ποταμοῦ] Flavius Salamina, 

idum Cypri, preterfluens, hio desi- 
goatar. conf. Diodor. Sic. T. II. p. 114. 
39. Pugna bec diversa est ab alia pugna, 
eodem nomine a Nostro appellata, hac 
ipsa in oratione pro corone, p. 300. 16. 
VOL. V. 


diligenterque supt ambse discerpendse. bio 
dieta in Cypro accidit, ibi, in Bosotia. cir- 
ca Cephissum. qua de re suo loco subti- 
lius dicetur. 

266. 8. ἀλλ᾽ ἀδίκως ipfa] Hermogenes 
p. 140. πολλάκις καὶ χωρὶς προτάσιως καὶ 
ἀντιπροτάσεως εὑρίσκομεν [scil. τὴν ὑποφορὰν 
καὶ τὸν λύσιν] “παφὰ τοῖς ἀρχαίοις. olov ἀλλ᾽ 
ἀδίκως, φασὶν, ἦρξα. h ὑποφορὰ χωρὶς wporá- 
σεως. εἶτα σαρὼν, ὅτε μεε εἰσῆγον οἱ λογισταὶ, 
διὰ τί οὐ κατηγόρεις ; ἡ λύσις χωρὶς προτάσεως. 

— 9. οἱ λογισταὶ --Ἴ ἴω Parisima sio 
vulgatum est: οἱ * διὰ τί οὗ κατη- 
γόρεις ; ompisi διὰ 7l. quia rotundius, et 
fortius, atque Atticismo convenientius vi- 
debatur εἶτα — οὐ κατηγόρεις. οἱ nihilomi- 
nus tamen non accusabas, tametsi coram 
adesses et interesses actis. διὰ «( videtur 
scholium esse & nescio quo paruüouls εἶτα 
saperscriptum. mE 

— 13. τούτοις] subaadi ἐξελεγχόμενος. 
quas enim partes preoonsulti, boc est au- 
ctoritetis senatus, non accusasti, per eas 
ipsas constabit, te in reliquis partibus, 
quas vellicasti et carpsisti, Sycopbantam, 
quadruplatorem egisse. 

— $3. τοῖς ϑεωρικοῖς] utrius generis 
est, soasculini, an neutrias? Mascaulini si 
est, non video, qui ulii possint esse οἱ θεω- 
(xol, quam praefecti pecunise et disciplina 
scenicie, illius colligendze atque dispen- 
sands, bujus tuendæ. nam hi ϑεωρικοὶ, si 
(uerunt, iidem fuerunt cum τοῖς loi τοῦ 

aput κατασταϑεῖσι, quorum, cum aliis, 
bee quoque faisse partes videntur, ut alio- 
rum populorum legatos, ad ludos suos 
speotandum missos, θεωροὺς dictos hospi- 
tiis et lautris exciperent. Sin autem ϑεω- 
ρικοῖς h. 1. generis neutrius est, quod magis 
verosimile est, sententia bseo est. ad uni- 
versam pecunise scenicse summam, ex uni- 
versis iribubus redactam, adjeci centum 
minas gratuitas. 

967. S. οὐκοῦν, ἃ j4iy—] Citat b. 1. 
Hermogenes p. 364. fin. in exemplis τῶν 
φᾳερινενοημιένως, acute, solerter, subtiliter di- 
ctorum, ex alio hinc citato loco subjicit: 
fávu γὰρ περινενοημοένως διόλου τῷ λόγῳ xí- 

era,  Minscianus p. 144. ait, h.l. a 
ταῦτ᾽ ἐστὶν ad σσαρανόμιων γράφη, a quibusdam 
ad euthymemata referri, sed dubitans iis 
accedere. item Apsines p. 708. circa fin. 
rursus citat Hermogenes p. 294. ταῖς μέν- 
To καϑ᾽ ὅλον κῶλον παρισώσεσι καὶ «σάνυ 
χρῆται ὁ Δημοσθένης. τὰ γὰρ τοιαῦτα τοῦ 
κάλλους οὐκ ἀπηλλαγμιένα, τὸ γοργὸν οὐδὲν 
ὅττον ἔχει, xal ἀληϑές. οἷον" τὸ λαβεῖν οὖν τὰ 
διδόμενα δικολογῶν ἔννομον εἶναι, τὸ χάριν τού- 
τῶν ἀςοδοῦναι παρανόμων γράφη. τρισὶ γὰρ 
κώλοις, παὶ δι᾽ ὅλων ἴσοις, κομμάτιον ἕν barfi- 
γαγξ, τὸ παραγόμιων γράφη. καὶ σεηοίηλε xáA- 
Aoc δαιμόνιον ὁμοῦ τῷ γοργῷ καὶ σφοδρδ κατὰ 
τὴν ἀποστροφήν. citat item Thomas M. v. 
qragavotu av. 

L 
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— 9. sj] de meo addidi. volgo sic 
usurpatus σσαρεπόγηρος modis omnibus ne- 
quam ecqualis erit, si non talis erit. wie 
soll er denn sonst aussehen, wenn er nicht so 
aussieht, der Erzschelm? [how shall he ap- 
pear , when he does not appear so, that arrant 
knave?] : 

— 10. τὸ μὲν μυριάκις ---Ἴ Citat h. l. 
Maximus Sophista de insolubilibus cap. 
15. p. 588. 

— 24. ἑκάστους] scil. τῶν στεφανούντων, 
sive τῶν στεφανουμέγων. nam perinde est. 
sive coronant aliqui, sive coronantur, eos 
operam dare oportere, ut coronantes, qua 
e tribu sant, una com coronando, ea quo- 
que in tribu coronationem banc renuntient, 
seu promulgent. 

268. 1. ψηφίσηται] citant h. 1. Alexan- 
der de figuris p. 38. et Hermogenes p. 
255. pro στεφανώσηται dedi ψηφίσηται, 
86i]. στεφανοῦν. videtur in quibusdam codd. 
ütrumque fuisse στεφανοῦν ψηφίσηται. Ad 
ἀγαγορευέτω subaudi ἡ βουλὴ, aut ὁ δῆμος. 
nam ut ὁ κήρυξ etiam hic subaudiatur, ut 
alias ad ἀναγγώσεται Upsiysubauditur ὁ ypaq«- 
ματεὺς, haud convenit. 

— 4. λαβεῖν τιμωρίαν} hec duo voca- 


bulo addidi. bene vidit Simon Fabricius, . 


sed ille potius Wolfius fuit, qui observa- 
tiuncalas collationi codicis Augustani a 
Wolfio prodita interspersit, ab illa acces- 
siuncnla tamen orationem baud integrari. 
quare suppletum ivit σπουδάζων. mihi vi- 
detur potius, post ἀδικήματος οὐδεγὸς ad- 
dendum esse οὗ χρῆ, vel οὗ χρῆν. Inviden- 
tis certamen in forum inducens, non ullius 
criminis, cujus repetere poenas jus et fas 
est. llla dictio φϑόνου δίκην hoc vult di- 
cere; causam in forum inducis, in qua 
certamen est invidentisee cum simplicitate 
et probitate, quo certamine decidendum 
est, probitas et innocentia vincat inviden- 
tiam, an ei succumbat. 

— 11. λόγω] [f. ὡς λόγω. Puto aliquid 
deesse. I. Του». subaudi μόνω. aut quasi 
solis verbis, non autem factis, noscitentur 
viri civiles. sunt h. l. accusativi absoluti. 

— 13. ἁμάξης) Citat h. l. Scholiastes 
ad Aristopbanis Equit. versum 544.  Se- 
xtus Empiricus p. 229. 6. 

— 14. τοῦτο] aut posl τοῦτο, aut post 
᾿Αθηναῖοι, deest σκοτσεῖτε, aut simile quid. 

— 18. κατὰ τὴνιαὑτῶν φύσιν] prout cui- 
que naturalis indoles obtigit, seu lenis, 
mitis, sedata, seu atrox, vehemens, cita, 
impetuosa, szva, ita probra sunt, quæ ad- 
versario ingerit, sive molliora, remissiora, 
minus acria, minus virulenta, sive iptole- 
rabilem in modum intemperantia, a&erba, 
cruenta. 

— 21. εἰς ταῦτα ἀπσὸ τῶν ἰδίων, κακῶς 
τὰ ἀπόῤῥητα ^.] correxi εἰ distinxi sic, εἰς 
ταῦτα, αἱ, posteaquam ad illa tribunalia 
vos, o judices, eontraxissemus (curasse- 


ANNOTATA 


mus vos coire, in caussa fuissemus, ut 
coiretis), ad sedendum et judicandum iu 
causis nostris, tum ἀπὸ τῶν ἰδίων κακῶγ τὰ 
ἀπ. A. ἀλλ, vobis coram, nos litigantes 
alternis probra nobismet mutuo ingerere- 
mus infanda, sumta e domesticis cujusque 
malis, publice propalantes occulta cujos- 
que dedecora, que inprimis clam manere 
vellet. 

269. 1. lowip τούτων] pro his civibus 
Atheniensibus, hoc judiciam circumstan- 
tibus, quo jura eorum salva tuereris. 

— 92. ἠδίκουν] scil. αὐτούς. si qua in re 
eos, hanc coronam, lesissem. 

— 4. τῷ χρόνω] tollendam videtur, ut 


saholium vocabuli τῇ προθεσμίᾳ.  Senten- . 


tia heec est: vexas me ejusmodi causam 
forensem mihi ciens, cujus omni prorsus 
ex parte sum insons; verum existimatio, 
dignitas, fama reip. ab ea in discrimen 
venit. quia queritur, rectene factum in eo 
sit, quod civitas me jusserit coronandum. 
qua quaestione discussa si patescit, indi- 
pum eo lionore me fuisse, una civitas 
psa quoque in pudorem datur, et coargui- 
tur judicium præcipitasse, et indignos 
praeferre. Ἐπὶ ergo hzc causa ejusmodi, 
ut me prorsus non tangat, civitas autem 
effugere nequeat, quominus existimatio- 
nem de me vel super me actorum, utram- 





vis in partem plus minusve participet, .' 


apud alios benignius, et rursus apud alios 
iniquius judieapntes. Ergo inimicus es ci- 
vitatis ; magis, quam meus. 

— 9. ἐμοὶ] correxi ἐμός. sed velim 
εἶναι quoque adesse, sine quo oratio manca 
est. ἐμοὸς δ᾽ εἶναι προσ'ποιῆ, 

— 10. δέδεικται hic procul dubio deest 
φρὸς ἐμοῦ οὖσα. planum jam cum factum 
sit omnibus, sententiam hujus oansæ veram 
et justam a parte mea stare, h. e. postea- 
quam docui, judices, si veritati atque ju- 
stitize, suzeque religioni servire velint, non 
aliter, quam secundum me, dare senten- 
tiam posse. 

— 11. δεῖ δέ με] non potest hoo δὲ ne- 
que omitti, neque cum xai commutari, ob 
premissum versu 10. μὲν cuirespondet. sed 
protasis finitur in istis versu 14. εἰσσεῖν 
αὐτοῦ, et tum incipit apodosis καὶ δὴ βού- 
λομαι δεῖξαι. nam sic mihi legendum vide- 
tur. quia ine decet dedecorum ejus vel 
ipsa sola capitalia, quz» sine nequeam, di- 
cere: fraude mea preterire silentio age' 
ergo, decrevi docere, vel propterea pro- 
posui mihi nunc docere, qui cum ipse 
esset, et e quibus natus — sio nodus reso- 
latus est, quem nexuit Hermogenes pag. 
$48. et peene tota 349. et tota ejus dispu- 
tatio concidit, aientis Demosthenem ab 
impetu iracundie abreptum, in estu de- 
bacchationis, cceeptam orationis telam de- 
texere oblitum esse. Locus Hermogenis 
hic est : ἔστι δὲ “σαρὰ τὰς «παροειρημένας ἐτέ- 
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pa τις μέϑοδος ἐνδιαϑέτου λόγου, xal μάλιστα 
τοῦ δοκοῦντος σὺν ὀργῇ στροϊέναι, τὸ μηδὲ τὰς 
ἀκολουϑίας σώζειν τῶν τοῦ λόγου σχημάτων, 
ἀλλ᾽ οἷον ἐξίστασθαι δοκεῖν ὑπὸ τοῦ πάϑους. 
οἷόν ἔστι καὶ τό" ἐπειδὴ τοίγυν ἡ μὲν εὑσεδὴς 
καὶ δικαία ψῆφος ἅ. 3. — οὐδα μοῦ γὰρ ἀποδέ- 
δεικται τῶ σχήματι τὸ ἀκόλουθον, ἀλλ᾽ bari- 
πολὺ τὸ οἷον ἀκρόχολον. [lege, aut ἐστὶ πολὺ, 
aut ἐπὶ πολὺ διατείνει, aut ἐπιπολάζει. Idem 
P. 245. verba δεῖ δέ με, ὡς ἔοικεν, etc. ob 
hoc ὡς ἔοικεν ad orationis genus ἐνδοιαστικὸν 
retulit, 


— 13. ψευδῶν) quee scil. de me crimi- 
natus est. 


— 14. xa) δεῖξαι) dixi modo hoo de 
loco sententiam mea. 

— 135. λόγους] scil. ἐμούς. mezque ora- 
tiones, quas ille traducit, quales sint, quam 
sanctse, quam pudice, quam lionestæ. 
(0 17. si γὰρ Alaxoc] sententia est: nam 
si homo frugi, vir bonus et honestus foret 
ZEschines, quem se simulat esse, similem 
JEaco alicui, aut Minoi, tum a te certe 
non profecta essent tam immania probra, 
quee in me conjecisti. Ergo non es ille 
sanctus et severus, qui esse vis, sed impu- 
rus rabula, qui cuim sis, mirum non est te 
tam impudenter probra jactare. 

— 19. σπερμολόγος] Citat h. 1. Hermo- 
genes p. 255. Phœbammon p. 100. ubi 
tropicre dictionis exempla hæo Demosthe- 
nica proponit : ὑποσκελίζειν ἀντὶ τοῦ ἀνατρέ- 
πεῖν, χαὶ τὸ σπερμολόγος ἀγτὶ τοῦ εὐτελὴς, 
καὶ τὸ εὐπροσώπους λόγους ἀντὶ τοῦ σπιϑανούς. 

— 21. πορίσασϑαι] de suo expromsisse. 
suspicabaraliquando ποιήσασθαι. Koenius 
in pref. ad Gregor. Corinth. de dialectis 
demonstratum dedit, multo sepissime in 
Mstis Grxcis p et ; inter se permutari, 
unde errores nati sint quamplurimi. et ἡ 
atque : promiscue item ab imperitis libra- 
riis haberi, notissimum est. sed rem in 
medio relinquo. 

— ult. ἧς τῶν μὲν ὡς ἀληθῶς ----Ἴ locum 
hunc citat Stobzus p. 189. 17. sed non- 
nulla mutans et proposito sua acconimo- 
dans. Sed deest editioni Tripcavelli. 

270. 1. τοιοῦτον οὐδὲν] qualia nempe 
ZEschines de se predicavit ipse ore suo. 
sed etiam si alius quisquam talia de ipso 
diceret, offenderetur et erubesceret ob iin- 
padentiam adulatoris in os se laudantis. 

— 4. ὅταν λέγωσιν] scil. ἑαυτοὺς εὐπσαι- 
δεύτους καὶ συνετοὺς εἶναι. 

— ibid. τοιούτοις εἶναι] scil. οἵους ἑαυτοὺς 
λέγουσιν. 

— ὅδ. cx ἀπορῶν Y ---Ἶ Syrianus ad 
Hermog. p. 43. τὰ πρὸς σύστασιν ἐροῦμεν, 
τὰ βλάπτοντα σιωςσῶντες. ὡς καὶ Δημοσϑέ- 
γῆς ἐν τῶ περὶ Στεφάνου πεποίηκε. Γέλωνα 
μεὲν τὸν πρὸς μητρὸς αὐτοῦ πάππον, ὡς φυγά- 
δα, καὶ πρὸς τοῦ δήμιαυ ϑαγάτω καταγνωσϑέν- 
τα, διὰ τὴν προδοσίαν Νυμφαίου τοῦ ἐν Πόγτω, 
καὶ τὴν μητέρα, ὡς Σκυθίδα τὸ γένος, ἃ δὴ πάν- 
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va Αἰσχίνης iv τῷ κατὰ Κτησιφῶντος παρέ- 
θηκε, σιωπήσας ier) τὴν αὑτοῦ ἀνατροφὴν ὡς 
χρηστὴν οὖσαν ἐχώρῃσεν. ἐν μέντοι τοῖς κατ᾽ 
Αἰσχίνου [in ea parte orationis pro corona, 
quse pars peculiariter ZEscbinem insecta- 
tur] πρὸ παντὸς ἄλλου ἐπὶ τοὺς Trpoyóvtve 
[subaudi αὐτοῦ] ἐχώρησεν, ὡς ἀδόξους. φά- 
σκων' οὖκ ἀπορῶν δ᾽, ὃ τι χρὴ περὶ σοῦ καὶ 
τῶν σῶν εἰπεῖν elc. — εἰ δέ τι χρηστὸν ἐκ τῆς 
ἀγωγῆς εἶχε, καὶ τῆς περὶ λόγους ἀσκήσεως, 
παραλέλοιπεν. 

--- 7. Tun] Marcellinus ad Hermog. 
p. 141. ὥσαερ δὲ ἐγκωμιάζομεν ἀπὸ γένους, 
οὕτω καὶ διαβοῦμεν [sic Aldina, sed Fabri- 
cius, Hamburgensis, ibi adscripsit διαδάλ- 
λομκεν. nam Fabricii olim fait exemplum, 
quo utor, et postmodum in potestatem 
Ernestii nostri pervenit, cujus indulgentia 
mihi usaram ejus concessit]. ὡς Δημοσϑέ- 
ync* πότερα, ὡς ὁ πατήρ σου Ὑρόμοης ἐδούλευσε 
eap! Ἐλπίᾳ — κατασκευάζων, ὅτι εἰκὸς τὸν 
ἐκ τοιούτων γεγονότα «τροδοῦναι καὶ ἀπὸ ἀγω- 
γῆς [educatione puerili] διέβαλε, τὸ μέλαν 
τρίβων, καὶ τὰ δάϑρα σπογγίζων, καὶ τὸ παι- 
δαγωγεῖον χορῶν. — Vere si nomeu patri /E- 
schini fuit Tęéunc, nom per tau, sed per 
delta id melius exaretur, quia a δέδρομεα et 
δρόμος repetendum est, non ἃ τρέμειν. ἃ 
currendo, non a tremendo, vel trepidando. 

— 8. Gncti»] Citat b. I. Harpocr. v. 
Θησεῖον. ) 

— 9. ξύλον] est collare ligneum, in 
medio perforatum, in quod servi nequam 
puniendi cervices immittebant, ut ne ma- 
nus ori admoverent. citat h. l. Hermo- 
genes p. 317. μεϑηρερινοὶ γάμοι sunt coi- 
tus, qui de die fiunt. qui sunt inprimis 
flagitiosi. nam qui pudoris sui non ompem 
prorsus curam abjecerunt, hi spurcitiem 
suam noctis tenebris occultare conantur, 
non radiis solis exponunt. v. Gesneri 
Thes. L. L. v. Nonaria. χρῆσϑαι μεθημερι- 
voit γάμοις est de die in fornice prostare. 
v. ad h. ]. Wesseling ad Petiti Leges Atti- 
cas p. 575. et Pierson. ad Mœrin p. 299. 

— 11. ἀνδριάντα} Citat ἢ. 1. Hermog. 
p. 265. 

— 12. ἀλλὰ «σάντες] malim γὰρ inter- 
poni. nam ipse sese objurgat, quod res 
tam ip vulgum notas proferat. Dubitat 
orator secum, quæ dedecora /Eschinis, et 
quae primo loco enumeret. Hæceine? at 
nota sunt omnibns. Num ista —! Ego 
vero, ita me dii ament —. . 

— 18. προηρῆσθαι λόγους} hio videtur 
λέγειν deesse. - 

— 19. οὐδὲ γὰρ ὧν ἔτυχεν ἦν] id. est, οὐκ 
ἦν εἷς τις τῶν τυχόντων. non enim est E- 
schines de genere hominum triviali, vul- 
gari, sed unus illoram inventu rarorum 
hominum, quos populus per praeconem 
publice devoret, b. e. parricida et prodi- 
tor patrize, eoque dignus, cujus in mores 
et cursum universas vitse inquiratur. Her- 
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mogenes p. 438. τούτοις δὲ πᾶσι χρῶῦται 
Δημοσθένης ἐν τῷ «“σερὶ Στεφάνου. ἔνϑεν δυ- 
λοῦται, ὅτι κωμωδέῖν ἐπίσταται. τῇ μὸν πα- 
δίᾳ οὕτως" τὸν μὲν πατέρα ἀντὶ Τρόμιητος 

νίησεν ᾿Ατρόμητον. τῷ δὲ παρὰ προσδοκίαν 
οὕτω «περὶ τοῦ Αἰσχίνου λέγων" οὐδὲ γὰρ ὧν 
ἔτυχεν ἦν, ἀλλ᾽ οἷς ἢ πόλις καταρᾶται. τῇ δ᾽ 
ἐναντιώσει τῶν εἰκόνων οὕτως" αὐτοτράγικος 
“ἴθηκος. ἀρουραῖος Οἰνόμαος. 

-- 20. ἊΣ γάρ ποτε ---Ἶ Hermogenes 
Ι P 352. ἔτι ἰνδιάϑετον σχῆμα καὶ à τοιαύτη 

παγόρϑωσις, h αὐξήσεως ἕνεκα παραλαμβανο- 
μένη. οἷον" ὀψὲ γάρ eros --- ὀψὲ λέγω; χϑὲς 
μὲν οὖν καὶ πρώην. Alexander Rhetor p. 
94. eapite περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως, ἦν καὶ 
ὑπαλλαγήν τίνες χαλοῦσιν. τοῦτο τὸ σχῆμα 
γίνεται καὶ αὐτὸ κατά τινας" ἣ γὰρ ἐπιτιμή- 
σαντες τῇ πρώτη λέξει ἑτέραν ἐλάβομεν. otov 
ὀψὲ γάρ “ποτε --- ὀψὲ λέγω ; χϑὲς μὲν οὖν 
καὶ πρώην. item Phosbammon p. 132. Ari- 
stides de D. C. ἀξιοασιστίας δὲ xal τὸ ἐπι- 
καταψεύδεσθαι. οἷον iy τῶ ὑπὲρ τοῦ Στεφάγου, 
ἐν οἷς λέγει τὸν Αἰσχίνην ὀψὲ ᾿Αϑηναῖον γεγενη- 
μένον" ὀψὲ γάρ sors —. — Ego vero aunt non 
intelligo vim vocabuli ὀψὲ, aut non perspi- 
cio acumen dictionis. sero factus est Athe- 
piensis, οἱ rhetor. me miserum, qui sero 
dicam! debebam dicere heri, et nuper ad- 
modam. Qui hec inter se concinunt? 
Intelligerem, si dixisset dudum ante, olim, 
maltis annis ante. Nequaquam. Nuper 
admodum. 

— 24. καὶ Soo — TeópjanToc] melior uti- 
que foret ordo, planiorque dictio, si sic 
legeretur : xal τὸν μὲν πατέρα δύο συλλα 
«ροσσεὶς ἀγτὲ Τρόμητος. nam ut nuno jacent 
verba, colligas ex iis, ZEschinem ad no- 
men palrisque duas syllabas apposuisse, 
ad matrisque totidem, quod secus est. 
Matris nomini nihil filius addidit, sed pror- 
$us id cum alio honestiore commutavit. 
Et nescio profecto, an orator sic dederit. 

— pen. ἄλλοθεν] post ἄλλοθεν videtur 
inserendum esse, quod olim suspicor in 
libris in hao regione lectum esse, sed eri- 
tici exterminarant, Hermogene teste, cu- 
jus hæo sunt verba: ἐχεῖγνα μέντοι, διὰ τὸ 
ἄγαν εὑτελὶς xal ὀβελίσαντες ὑπεξείλογτο, 
ὅσως ὀρϑῶς ποιοῦντες. λέγω, τὸ κυάμους ἐφθοὺς 
(ρῶσα, καὶ [forte copula hxc tollenda est] 
κατὰ €ü» τὸ θέρος ἐπλανῶτο. xai τὰ ἑξῆς. 
. fabas coctas proclamans ciroitabat per to- 
tam urbem tota estate. id est, vooiferans 
se circumferre ollas plenas fabis coctis ; si 
quem juvet emere, atis veniat atque sumat. 

271. 15. ἄγνοιαν iv οὗ δέοντι inscitiam, 
ignorantiam nostram, aut, si sic reddere 
mavis, errorem, lapsum, in loco vel tem- 
pore non opportuno facium. potest enim 
aliquis aliquid ignorare, i» δέοντι, vel er- 
rare, labi, cum expedit nobis nos id iggo- 
rare, aut cum scientes dissimulamuds et 
eonnivemus, aut cum error noster aobis 
fortuito casu sit salotaris. 


ANNOTATA. 


— 25. «ροείλεσϑε}] jussu et decreto 
vestro delegistis hunc senatum eique rer 
vestro nomine deputastis. quasi dixisset: 
εἵλεσθε αὐτὴν πρὸ ὑμῶν αὑτῶν. fidem sa- 
pientiamque ejus vestromet judicio præ- 
tuligtis. προαιρέῖσϑαί τινα πρός τινα, est, de- 
ligere, creare, nancupare, delegare ad 
honorem quendam, ant fünctionem quan- 
dam. Est ergo h. ]. deputastis eam huic 
negotio cum plena potestate. 

— pen. Ὑσερίδην δὲ λέγειν «οροσέταξεν] 
possit accusativus ferri. prestat tamen 
dativus, quem prætuli. orationis Hyperi- 
dez in hac causa Deliaca fragmenta duo 
vel tria. supersunt adhuc conservata a 
Scholiastis Hermogenis. 

272. 4. «vie ἁπάνταν) scil. τῶν ἄλλων 
ἀρχόντων kn τοῦ "Apticu πάγου. Ex universo 
senata Áreopagitico delecti hi quatuor 
pro se pre suisque collegis reliquis omni- 
bus heo testati sunt. 

— 11. τούτου μέλλοντος λέγειν, ἀπήλασεν 
αὑτὸν à En) cur non brevius et simpli- : 
cius τοῦτον μέλλοντα λέγειν ἀπήλασεν à βουλὴ 
dixit? ratio reddi nulla potest, nisi forte 
numeri gratia, aut fortuito. nam utraque 
dicendi ratio est probata. 

— 12. προδότην εἶναι καὶ καχόνουν ὑμῖν] 
Sopater ad Hermog. p. 166. ἀλλ᾽ οὐ más- 
τως 0 τοϊοῦτος [reprobatus et exclusus ab 
ejusmodi functione] xal ꝓpodérnc. οὗ yàp 
ἀγτιστρέφει. ſeonverti propositio nequit. 
omnis proditor reprobatur. ergo reproba- 
tus omnis proditor est.] οὗ μεὴν «ἄς ὁ ἀπε- 


Gàc λαυνόμενος διὰ «υροδοσίαν [ scil. ἔστιν ἀπελαυ- 
i 


daniel ἐστὶ yàp καὶ 3 ἄλλην αἰτίαν ἀπε- 
λαύνεσθαι. 

— 18. i» μὲν τοίγυν ----Ἴ Hermogenes p. 
233. καὶ ai συμιωληρώσεις ταῖς ἰννοίαις καὶ 
ταῖς μεθόδοις εὑκριγῇ “πτοιοῦσι τὸν λόγον, τὰ july 
ἀναπαύουσαι τὰ πσαρελϑόντα, τῶν δὲ ῥηθησο- 
μένων «τ“άντως ἔχουσαι παρασκευάς τινας, ἀφ᾽ 
ὧν εἰς ἀρχὴν ὃ λόγος ἀνάγεται. οἷον" Ὧν με 
4yvy σολίτευμα τοῦτο τοιοῦτον τοῦ γεαγίου 
τούτου, ἕτερον δὲ ἀγαμειμγήσκεσθε. εἶτα dp- 
χὴν ἔλαβεν à λόγος. οἷον" ὅτε yàp Πύθαγα eto. 

— 24. ὁμολογεῖν) scil. Philippum jus 
violasse, injwriarum dandaram auctor et 
princeps factus sit. 

273. 16. δεῖξαι) recte. vidit Marklan- 
dus, neque dubitari de eo potest, ὅτι τού- 
vay δεινότερα δεῖξαι legi oportere. nam sine 
comparativo tali, δεινότερα, aut αἰσχίω, aut 
simili, non habes quo $7: τούτων referas. 
veram etiam pro ὧν leg. videtur 3/ ὧν. 

— 21. ὑποσκελίζειν) Phobammon p. 
100. ad h. l. respicit, verbum ὑποσκαλίζειν 
commemorans in humero tropicorum, pro 
ἀνατρέσειν. 

974. 4. οὐκέτι xdv ἦν ἀμφὶϑ δητησίμω) 
sustuli καν. cui si loeus sit dandus, mu- 
tandum sit cum xal, et hoc xai ante οὐκέτι 
collocandum. ut sit ἄγθρωτσος, καὶ οὐκέτ᾽ ἔν 


ἀμφ. . 





AD ORATIONEM PRO CORONA. 


— 7. Ἰαριβωογράφος] prsetuli Ἰαρεβειο- 
φάγος. quam terminationem φάγος addunt 


vocabulis, significare volentes eum, qui «5s 


rem assidue tractat, eaque exsaliari ne- 
quit. Hermogenes pag. 350. λέξις δὲ πῶ» 
ca μεὲν à τραχεῖα καὶ σφοδρὰ καὶ πεποημέ- 
yn, διάϑεσιν ἔχει τὴν μετ᾽ ὀργῆς καὶ μάλιστα 
ἐν ταῖς ἐπιφοραῖς, ἐν αἷς xal αἱ μὴ συνάϑεις, 
αὐτόϑεν δὲ πεποιημέναι καιρὸν ἔχουσιν, ὥσοτερ 
τὸ Ἰαμιβειογράφος, καὶ τὸ γραμματοκύφων, 
καὶ πᾶσαι αἱ τοιαῦται καιφὶν ἔσχον, αὖ 

δύξασαι ἀπό τινας διαϑέσεως λέγεσθαι. item 
p. 256. Scholiastes Hermogeu. γράμ κα» 
ToXUQaY οἱονεὶ vorápic xal yàp Aleyime 
νραριματεὺς ἣν τοῦ δήμου. τὸ δὲ Ἰαμιβιοφάγος 
ἐντὶ, γοῦ ὑβριστής" lap Tuy γὰρ τὸ σκώπτειν 


-— 10. δυοῖν αὐτὸν ἀνάγκη ϑάτερον) sab- 
audi «οιεῖν. 

— 14. de οὖν οὐδ᾽ ἔλεγεν] foret utique 
dictio planior, si sio dixisset: οὖν, 
ὥσασερ οὐδὲν ἔγραφεν, ἡνίκα ἐργάσασϑαί τι 
ὑριᾶς ἔδει καλὸν καὶ συμφέρον, οὕτω καὶ πάλιν 
οὐδὲν ἔλεγεν, ἀλλ᾽ ἐσιώπησεν, ἔδει ἐργά- 
σασϑαί τι κακὸν καὶ ἀσύμφορον ὑμᾶς. Num, 


ως quemadmodum sententize nullius scriptse 


auctor factus est, tum, cum homestam rem 
atque salutarem essetis suscepturi; ita 
rursus quoque tacait, cum agitarentur 
turpia et damnosa ? Et hec fui$ utique 
sententia oratoris. verum nimium ejus 
studium brevitatis atque concinnitatis im- 
plicuit et in contrarium plane invertit 
orationem. 2 

— 24. καλῶ δ᾽ ἐναντίον) Aristides de D. 
C. p. 246. áfiomoríac δὲ καὶ τὸ τοῖς ὅρκοις 
xal ταῖς ἀραῖς χρῆσθαι. οἷον" καλῶ δ᾽ ἐναντίον 
ὑριῶν τοὺς ϑεοὺς —. Hermogenes p. 319. 
bri ἀφελές τε καὶ ἠθικὸν κατ᾽ ioa, καὶ σὸ 
δι ὅρκωγ «ιστοῦσθαι ὁτιοῦν, ἀλλὰ μὴ διὰ τῶν 
᾿ «ϑραγμιάτων. olor καλῶ δὲ τοὺς S100; — item 
p. 345. . 

275. 14. oc] prsetuli ὃ xal. nam non bel- 
lum Amphbissense Grecos pessumdedit ; 
sed hoc, quod Greci Philippum in conci- 
lium Amphictyonicum admiserunt, eique 
belli! sacri summum imperium perraise- 
runt. 

— 97. πρὸς ἱστορίαν τῶν κακῶν) Alii 
«ρὺς σωτηρίαν 7. x, dant. δὰ restasratio- 
nem in meliorom statum, retractionem ia 
salvum, Dabitarem, utra lectio sit præ- 
ferenda, aisi vulgatam fulcirent illa pag. 
286. 6. μικρὸν ἀναλώσαντες χρόνον, πολλῶ 
«πρὸς τὰ λοιπὰ τῆς πολιτείας ἔσεσθ᾽ ἔροσει- 


276. 6. αὐτῶ] ab ἐδεῖτο interjecto eom- 
mate dispescui, quia pronomen non eum 
verbo hoo, sed oum ἐξήγετο et εἰσήγετο 
cohzmret. quia ipsi neque exportabatur, 
neque imposztabatur quiequam, b. e. ex 
ejes emporiis nihil exportabatur eorwm, 
que in finibus ejus provenissent, neque 
rursus ad ejus emporia advehebatur eo- 
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rum qaioquam, quibus ipse opas heberet. 
— 91. τοῦτον} scil. τὸν ᾿Αμφικχτυνγικὸν 


M. 
277. 1. προϊληθεὶς] Citat h. 1. Harpo- 
erst v. σριδαλλομεέγους. qui Harpocr. ex 
hoc Dem. loco est emendandus. 

— 4. ἀφεὶς καὶ παριδὼν} Citat ἢ. 1. Her- 
mogenes p. 275. 

— ὅδ. καὶ λόγους —] Citat Phosbanmon 
p. 100. 
16. ἀσὸὺ «οίας ἀρχῆς correxi iwi v. 
&. quo Árchonte? hoo est, que auno? 

— 23. αὑτῶν} ubi soli et meri essent 


: Amphictyenes, nulli iutermixti Macedo- 


ues. ergo tum Philippus aberat. 

— 26. ἦγον] ad Philippum duocebaat, h. 
e. ablegabant, clamantes ad eum esse re- 
deundum. ad eum confugerent. eum im- 
peratorem belli sibi deligerent. 

278. 18. ἱερέως] pro ἱερέως videtar aut | 
Ἱέρωνος, aut Ἱεροκλέους esse amplectendum. 

— 20. xal τῷ xo» τῶν ᾿Αμφικτυόνων]) 
heo verba addidi. Erant ergo tres or- 
dines. οἱ Πυλαγόραι, magistratus quasi. 
οἱ σύνεδροι assessores, quasi consiliarii Py- 
lagerarum, aut senatores, nullo munere 
fangentes. denique τὸ κοινὸν plebs. Neu. 
tri soli per se siue alteris quicquam vale- 
bent, neque optimates sine plebe, seque 
plebs sine illis. 

— 23. τοὺς ὅρκους} correxi τοὺς ὅρους. 
videter olim in libris h.l. gemina esse 
versata lectio, ὅρους et ὄρχους. quee qeam- 
quam et ipsa vitiosa, vitiosiorem ex se 
peperit. Sust ὄρχοι series satorum, ar- 
borum, vitium. 

279. 3. Gorx^psa Ta, νέμουσι] possit ferri 
subaudiendo ἐν αὐτῇ, Saties tamen visum 
est conformare b. l. superiori p. 278. $9. 

— 6. καὶ σὸν στρατηγὸν} veram bio vi- 
derat Wolfius, indignus Iniqua et teme- 
raria reprebensiome, quie faeile possit in 
ebjurgatorem retorqaeri. modo locum 
tam diligente», atque Wolf fecesat, mspe- 
xissel, sententiamque W olfii.melius per- 
cipere studuisset, non erat dabitaturws, 
quid Wolfio in mentem venisset, cai vera 
et recta heeo in mentem. venerant ; καὶ si 
servetur, sententiam loci esse hano: Cet- 
typhum ipsom in vulneratis fuisse. sin 
autem deleatar, istam : Cottypbo manda- 
tam esse legationem δὲ Philippam. Prius 
si malumus, tum legatornm pullus erit 
nominatim appellatus, sed usiverse de- 
claratum, esse decretum, ut legati ad 
Phil. mittantur, sine nomize cajüsquam 
sigillatim. Quid si sic legatur? 7svpas- 
ματίκασι xal κατηκονείπαφε, | nonnullos 
vulnerarunt, alios plame jseulis pereme- 
runt, —ideo deoretaum est, ut 
Cottyphus legationem δὰ Philippum 
obest. 

— 10. ὅπως} aen bese convenit ὅπως 
cum la. plaurus utique faisset sic dictu- 
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rus: fva CouBfon τῶ τε ᾿Απόλλαγι καὶ τοῖς 
᾿Αμφιντυύσι παντὶ τρόπω, καὶ μὴ περιΐδη.---, 
480. 14. τοῖς δὲ μὴ “συναντήσασι ---- ad 
ἐφειξζημίοις) locum. huno. prorsus despera- 
tum, quem sanare cum non possem, reli- 
qui, qualem inveni. 

281. 19. ταύτην τήν φιλίαν] Athenien- 
sium cum Thebanis. 

— pen. τὴν] malim διὰ τήν. nescio quo- 
que, an ἡμετέραν addendum sit, ut sit διὰ 
τὴν ἡμετέραν πρὸς τοὺς Θηβαίους ExSoay. nam 
alias pendent hi accusativi, quoniam συμ- 
ertpayagasyorr δὰ «πόλεμον refertur. 


- — ult. συνέζη τὸν Φ.7 f. συνέβη ἂν τὸν Φί- - 


uero, evenisset, vel videtur eventurum 
fuisse, ut Philippus, ob nostrum erga 
Thebanos odium, in agrum nostrum inva- 
deret. 

484. 4. τὸ πρᾶγμα] omittunt aliqui. sed 
. tum προάγειν h. 1. non significabit produ- 
cere, promovere, sed procedere, progredi. 

— 10. βουλῆς xai στρατηγῶν γγώμη])] 
subeud. ἀνηνέχϑη erp. τὸν δῆμον. durum 
aliquando mihi visum fuit et abhorrens, 
sic dici: ex auctoritate senatus — relatum 
est ad plebem, aut rogatio facta est — ut 
placeret senatui atque populo jubere —. 
quapropter suspicabar, duo vocabula Gou- 
λῆς καὶ delenda esse, ut esset solummodo 
ex auctoritate strategorum. verumtamen 
re melius pensitata ceuseo, non incommo- 
dam haic esse sententiam: auctoritate se- 
natus et strategorum rogationem esse la- 
tam ad populum qua populus rogaretur, 
ut vellet atque juberet, exarari plebisci- 
tum in hanc formulam : Placuisse senatui 
atque populo—. 

983. 6. οὗ χέκρικε Gon9siy ἐν οὐδενὶ τῶν 
μετρίων} ad verbum sonat. P. A. deorevit 
non succurrere, in re id quidem nulla de 
tolerabilibus. βοηϑεῖν est Demostheni, co- 
pias aliquo mittere hosti obstituras. Est 
ergo sententia: decrevisse P. A. adhuc 
quidem, quioquid agat instituatque Phi- 
lippus, quod quidem tolerabile sit, in eo 
.non adversari, neque id, missis copiis, 
disturbare. vel potest quoque sio accipi : 
decrevisse P. A. nullum capere consilium, 
.quo suc saluti tutelæque finium. suorum 
provideat, dummodo tolerabiles sint, quas 

Philippus ferat, conditiones. .. 
e —9. ἐκ τοῦ δήμου] Solus a parte plebis 
pro legato missus fuit pr&co.. qui, sena- 
torii ordinis oum non esset, necessario. 
plebeii erat. . 

— 10. ἀποκρίσεις] sio vulgata dat hio, 
.et versu 26. in titulo. sed utroque loco 
correxi ἀπόκρισις in singulari. Sunt enim 
ambo responsa regis, alterum legatis Athe- 
niensiam additum, alterum Thebanorum. 

: — 19. κήρυκας] detraxi postremam li- 
teram. nam unus tantum preco missus 
"fuerat. v. p. 282. 17. et 285. 3. 

284. 17. οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο] nunquam, 
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nullo tempore, nullo pacto, quicquid ta- 
men novum et insperatum incideret, fore, 
ut vos rursus cum "Thebanis conspiretis, 
et causam communem faciatis. Certus 
ergo fidei Thebanorum erga se securus 
ibat ad Elateam occupandum, bene gna- 


rus, nullam fore casam fortune, nullam . 


superbiam et injuriam erga Thebanos 
suam, quamvis duriter et serviliter eos 
iractaret, quae posset eorum animos a se 
abalienare, atque ad Athenienses refle- 
ctere. es móchte nun kommen, wie es auch 
immer wollte [it may come just as it 

— 24. τὰ γέῤῥα] taberna erant in foro 
site, in quibus sedentes opifices sellularii 
scruta et supellectilem domesticam a se 
domi fabricatam vendebant. hse σκηγαὶ 
appellabantur. constructee he erant, seu 
tribus e lateribus et desuper tectee 
cratibus vimiueis, que γέῤῥα appellan- 
tur. quoniam igitur ille taberne cum 
suis quzque craticulis tam cito aufferri 


non poterat, necesse tamen erat, ut pro- m 
tinus populus in foro conveniret, utpote . 


illa noote ibi in armis excubaturus, impe- 
rarunt prytanes, ut tabernis ignes injice- 
rentur, qui tabernas momento citius absu- 
merent, et laborem crates aufferendi ba- 
julis compendifacerent. 

285. 3. εἰσῆλθεν] alii simpliciter ἦλθεν. 
perinde est. subauditur e curia in con- 
cionem. 

— 9. καλούσης δὲ τῆς κοιγῆς τῆς πατρίδος 
φωνῆς} prsetuli x. d. τῇ κοινῇ τ᾿ σ΄. φ.: καλού- 


σης cohgret oum τῆς πατρίδος. patria vo- -᾿ 
cante dicturum. idem est ac si dixisset: ὁ 


καλούσης τὸν ἐροῦντα τῆς «τατρίδος τῇ κοινῇ 
ἑαυτῆς φωνῆς. per eam vocem, qua patrise 
comtnunis est. TEE 

— 10. ὑπὲρ σωτηρίας} malim. ὑπὲρ τῆς 
cw. citat h. 1. Alexander Rhetor p. 60. 

| o— 18. παρελϑεῖν]) scil. sic τὸ μέσον erpàc 
τὸ εἰ σεῖν. . 

— 20. ἐκεῖνος à καιρὸς] Citat h. 1. Her- 
mogenes p. 422. 

286. 13. ἵν᾽] malim ἦν, si, vel ubi. 

— 21. ϑρασεῖς erotica: καὶ ἐπᾶραι] in- 
verti sio z$«áea: καὶ θρ. π΄. quia ἐπαίρειν 
debilius, alterum fortius est, et infirmiora 
premitti, robustiora submilti solent. . 

287.1. αὐτῷ] malim αὐτόν. quia sreec-- 
δεξαμένων magis αὐτὸν additum flagitaf, 
quam ἀνθεστηκότων flagitat αὐτῷ. 

— 8. σκοπεῖν) adde tacite ex. inseqnen- 
tibus, περὶ ὧν ἂν λέγω. ἃ me, disputata 
consideretis. 


— 21. βαδίζειν] quando legatos illuc . 


oporteat proficisci. 

— 22. ἐξόδου] de tempore modoque ex- 
peditionis, quando, et quantas namero co- 
pias exire oporteat in castra versus The- 
bas. Moschopulus etiam reddidit ἐκστρα- 
τείας. * 


07 77723. χρήσεσθε) correxi. χρήσασθαι. 
. quemodo tractare negotium prseoipio ὃ 
— 24. τούτω “σάγνυ μοι «προσέχετε τὸν 
γοῦν] nou redundat μοι, neque solummodo, 
ut alias sepe, velim, queso, significat, sed 
hóo : τούτῳ τῷ μέρει τοῦ ἐμοῦ λόγου. huio 
parti mez disputationis attendite. 

, 288. 2. κατατυχεῖν] est speratis et quæ- 
siis potiri. videtur tamen lectio χατὰ τύ-- 
| aur, nescio quo casu fortuito, prestare. 

— 7. οὐκ εἶπον μὲν —] celebrem b. ἢν 
citat Alexander Rhetor, p. 68. Phœham- 
mon p. 132. NE 

— 17. ci δὲ μηδ᾽ ἥρω] Citat h. . Her- 
mogeh. p. 339. ' 
| — 21. xa«' ἐκεῖνον τὸν xaigiy) heec ver- 

ba, tanquam scholium adrerbii τότε, ci- 
tans h. l. omittit Hermogenes p. 556. 

1 — 24. προσῆχε] δὰ προσῆχε adde πράτ- 
Ti, Ob insequentem accusativum, quod 
insequente dativo necesse non foret. 

— ult. ἐπειδὴ —] Est anacolutbum. 

Apodosis incipit p. 289. 25. a verbis διὸ 
δέδοκται. 

289. 19. καὶ ἰδίας] quid sibi velint op- 

$ pida propria, non intelligo. cui propria ? 

| non Certe Philippo. cur enim raperet 

ipse sua? suspicatus aliquando fui, leg. 

esse καὶ o) φιλίας, oppida barbarorum 

«. populorum, nobiscum societate nulla oo- 

* pulata, aut xa) oix ἰδίαρ. neque proprias 

* Atheniensium, in jure-atque potestate 

eorum sit, die nicht ihre Unterthanen sind 

[they which are not your subjects]. 

f. — 20. ἔλαττον] subaudi τοῦ ἐγκαλεῖν καὶ 
QOO, τιμωρεῖσθαι. ᾿ 

ὁ" 290. 21. συγγενείᾳ] bene habet. neque 

* quoad cognationem, neque quátenus ejus- 
dem nationis ambo populi sunt. Germani 

omues, quatenus Germaui sunt, ὁμόφυλοι 

| ; Bunt, consortes ejusdem nationis, at non 
. Mem cuyysnic, inter se cognati. Verum 

Thebani dicuntur h. l. cum Atheniensibus 

non modo ὁμόφυλοι, id quod inter omnes 

constat, ambo enim Grecs stirpis erant, 
sed etiam sanguine inter se cognati esse; 
de quo mihi non constat; fortasse my- 

',. fhologicis in labyrinthis versati certiora 

nos de Thebanorum cum Atheniensibus 

per heroas mythicos cognatione docebunt. 

— 238. κατήγαγον] malim κατηγάγομεν, 
0b insequens ὑπεδεξάμεθϑα, 

— 27. οἰδίπουν] CEdipum Athenienses 
tanti fecerunt, ut pane in numero numi- 
ngm, certe heroum, vel Semonum habe- 
Τοῦ, et Thebani, ossa ejus ab Atheniensi- 
bus repetentes, testati sunt, non tam parvi 
CEdipum ἃ se fieri, neque tam abborreri, 
atque Wolf voluit persuadere. 

291. 14, ? μὲν τοίγυν —] Marcellinus ad 
Hermog. p.205. ἐδίδαξε δὲ nal ὁ ῥήτωρ civ 
τοῦ ὁρίζεσθαι τρόπον. καθόλου yàg οὐκ iv ὅρῳ 
ῥεόνον, ἀλλ᾽ ἐν πᾶσι τοῖς ἀμφισβητησίμοις ἐξ 
ἑκατέρων ὁρίζεται πρός τε τὸ ἑαυτὸν συστῆσαι 
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καὶ τὸν ἀγτίδικον διαβαλεῖν. ὡς ἐν νῷ περὶ 
Στεφάγου. ὁριζόμενος γὰρ, τίς τε ὃ σύμβουλος 
xal ric ὁ συκοφάντης, καὶ “τίνι διαφέρουσιν 
ἀλλήλων, τὰς εἰς ἑκάτερον παρασκευὰς ἐκ 
τῶν πεπραγμένων ἐπήγαγεν, ἀποδεικνὺς ἐξ 
αὐτῶν, ἑαυτὸν μὲν εἶναι τὸν ἄριστον σύμϑου- 
λον, Αἰσχίνην δὲ συκοφάντην, ἐν οἷς φησίν' ἦν 
μὲν οὖν τοῦτο τοῦ δικαίου πολίτου —. 

--- 42. Ty μὲν οὖν, ὅπερ εἶπον —] idem 
Marcell. p. 265. τούτω μάλιστα Δημισθένης 
ἐκράτησεν Αἰσχίνου, ἐξ ov καὶ εἰς ἀξίωμα μέ- 
γιστον ὃ λόγος [pro corona puta] προῆλϑε, 
τῷ λέγειν μὴ παρελθεῖν τι αὐτὸν τῶν ὀφειλόν- 
τῶν πραχϑῆναι, καὶ οὐ τότε μιόνον, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τῶν εἰπεῖν ἐστί τι τῶν συμβουλευϑέντων ἂν 
ἄμεινον. ἦν μοὲν οὖν, ὅσσερ εἴπον, ἐκεῖνος ὁ xau- 
pic — ad ἢ καιρὸς συμφέρων παρ᾽ ἐμιοῦ παρε- 
λείφθη τῇ πόλει. srapaAa aS ávopasy δὲ τὸ ἀξίω- 
(μα ποῦτο iy ταῖς συμξουλαῖς, οὗ πάντοτε 
ἁπλῶς, ἀλλὰ τότε χρησόμεϑα, ὅταν ἀκριβῶς" 
«πεπιστευκότες ὦμεν μηδέγα ἕτερον δύνασαι 
φαραλελειμ μένον τι δεῖξαι τῶν δεόγτων erpa- 
χθῆναι. ὥσητερ ὁ ῥήτωρ «τεποίηκε. 

292. V. ἐπειδὴ δ᾽ οὐ τότε] subaudi ἔδειξας. 

— 8. λόγος] h. ]. est ratio, via, modus 
agendi, institutum, acri et subtili medita- 
lione excogitatum. 

— 27. καὶ τότ᾽ ἤδη κατηγόρει μου] et 
tum demum me accusa. posteaquam scil. 
ea. demonstraveris, quie abs te mihi po- 
tulo demonstrari. 

- pen. ὁ συμβὰς σκηπτὸς, ἢ χειριὼν) duo 
postrema vocabula videntur aut scholium 
v, cunròc, aut ejus varians lectio esse. 

293. 15. πλησίον] addidi. potest tamen 
eliam vulgata defendi et bene reddi: us- 
quam locorum in hao nostra regione. 

— 16. ἀρ᾽ οἴεσθε ὅτι γῦν μὲν στῆναι] cor- 
rexi de meo, Ze" ote Ss ἔτι νῦν ày στῆναι. 
quamquam nono mallem συστῆναι a me 
przelatum faisse. Sed tum nondum noram, 
Marcellinum hujus lectionis auctorem es- 
se. putatisne adhuc futurum, aut licitum 
vel datum vobis a diis esse, ut unis locis 
consistatis, quomodo nunc adhuc facitis. 

— 19. τότε δὲ oix ἄξιον] preetuli de meo, 
σότε δέ. interrogatio hsec est mirabundi et 
suspensi. tunc autem — scil. dic mihi, 
quid faturum fuisset, quid evenisset. Est 
aposiopesis. Ipse orator se comprimit, 
dicens ἀλλ᾽ oix ἄξιον, verum piget pudetque 
eacommemorare, quorum ne gustu quidem 
nos imbuit numinis benevolentia. Nam 
pro & γε μηδὲ πεῖραν dedi rursus de meo 
& γε μηδ᾽ εἰς πεῖραν. ne periculi vel expe- 
rimenti quidem ergo, ne gustandi quidem 
atque delibandi. Poterat item μηδ᾽ ἐσὲ 
φείρα (in dativo) corrigi, et facile est in- 
tellecta, $i potnisse elidi in medio situm 
inter μηδὲ et πείρα. quippe cujus prima 
litera ε cum postrema in μηδὲ et relique 
dure «i cum initio v. «rsipa essent ezedem. 
Potest quoque cum Aug. quarto legi: ὧν γε 
μηδὲ στεῖραν. ΄ . a 
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— $9. ἔστι δὲ anorl —] Citat b. 1. Se- 
pater δὰ Hermog. p. 128. ubi τὰ ere 
omittit, ut e memoria recitans, sed yi sua 
nen caret. idem est ao si dixiseet : ταῦτα 
πάντα, καίτοι πολλὰ ὄντα, «ρὸς ὑριᾶς ἐστί 
μοι διρωρείναι, hec omnia, tem verbosa, δὰ lat 
wes pertinent. bec tota, quamvis tam co- 
piosa, oratio ad vos directa est. 

— ult. ταῦτα] scil, τὸ ἀγνοῆσαι τὰ μέλ- 
More καὶ διὰ τοῦτο τῆς ὀρϑῆς ὁδοῦ ἀφαμιαν» 
τῆσαι iy τῷ AsÜMY. 

294. 6. τούτοις] id est, ταῖς ἐριαῖς συμ- 


— 10. καὶ ἅμα Alereærec) Mivutianus 
P. 156. às) σοῦ ipa: &rgamentum ab eo, 
quod simal est. ἅμα ᾿Δείστρατος ἦν 
Νάξω — κατηγορεῖ. pho y&e ἴσοι τοῦ 
καὶ τοῦτον —* ſ⸗oil. Atheniensium] εἶναι, 
γὸ ἐγ τῷ αὑτῷ καιρῷ τὰ αὐτὰ τοῖς ὡμιολογη- 
μεένοις ἐχθροῖς πράττειν (subaudi etiam lunc 
A&schinem 

— 19. σράττεταί Ti—] Citat h. 1. Her- 
mogen. p. 296. et Alexander de figuris p. 
64. ubi affert pro exemplo 

— 26. εἰ γὰρ t» ἅπασι —]. Marcelliaus 
p- 316. ã ἔτι δὲ καὶ κατὰ βίαν εἰσήγωγε τὸ £y- 
δοξον ἐν τῷ αὑτῷ τόπω" εἰ γὰρ ἦν ἅπασι “τρό- 
δυλα τὰ μόλλοντα ἔσεσθαι —. 

295. 1. τούτων] quoram ego tum patrie 
sum auctor faetus. ᾧ δόξης ὃ προγόνων bene 

si habet, accipi sic debet: sive gloriam 
patrie, que nwnc est (oivinm, qui nunc 
aunt), sive gloriam majorum — ullo in leco 
habebas. 


— 7. ἐντινῶν οὐχ] prectali ὅντιν᾽ οὐχ. 
nulum est discrimen, quod majores non 


. libenter sabissent. 

— 30. σερὰ τοῦ Περσῶν βασιλέως] præ- 
tali eap αὐτοῦ τοῦ HI. 8. gradatim procedit 
a Thebanis vi pollentibus, ad Lacedsemo- 
nios multo potentiores. ab his ad ipsum 
regem Persarum molto potentissimum δὲν 
que feroeissunum, 

— 21. ἐδόθη τῇ «σόλει] dura ntique et 
inconsentamea est sententia: datam hoc 
citaviti fuissel in gratis et beneficii loco, 
etregi Persarum, aut ouicunque alii ser- 
viret. Serviendi necessitas profecto nulla 
est gratia, neque indulgetur roganti. ne- 
mo enim eam roget. Sed sio debuisset 
dictum esse : Civitas sj voluisset imperata 
faeere, aliique principatum Grecis per- 
mittere, licuisset ei, detamque et conces- 
sum íuisset, nt non modo swa pristina 
boss salva retineret, sed imuper etiam 
mova, qusecunque mode rellet, ad delectem 
suom, adipisceretur, Verum illa partici- 
pienum oonseotatio Gezcos haud raro im 
maanifeetas et ridioulas absurditates im- 
plicat improdentes. 

(— 47. egévzouzi] malim προστάφτουσι. 

296. 5. τῶν xdpáis — τῆς ἀρετῆς) vix vi- 
detor hec dictio Greca esse. nam aut 
τοὺς ἄνδρας ἐκείνους τῆς ἀρετῆς leg. est (sub- 


audi χάριν vel ἕνεκα), aut τῶν ἀνδρῶν ἑκαίνων “ἢ 


τὴν ἀρετὴν, aut τὰς ἀρετάς, 

— 7. Tavra] emigrationem pota e solo 
patrio, exsiliam altroneum. 

— 10. ob μεόγον αὐτὸν] Sententia postu- 

» Wt οὐ μόνον αὑτοὶ [soil. ὑμεῖς} αὐτὸν le- 
gatur. nonu vos ipsi solum eum, sed etiam 
mulieres vestre uxorem ejos lapidibus 
obrutam confecerunt, 

— 17. διαφίρει δὲ τί; ὅτι ὁ μὲν] omisi 
ὅτι. videbatur oratio ita fortior atque ner- 
vosior fatara. 

— 18. τὸν τῆς εἰμοαρμι.} malim τὸν doro 
τῆς εἱμαρμένης. mortem ouique e fatali 
quadam necessitate, ut vulnere, morbo, 
submersione in undis, ἃ fulminis icto, et 
quiecunque alia fatalia sunt, obveuientem. 
καὶ τὸν αὐὑτόμαιτον. et moriem eam, quee 
sponte sua, necessario tandem aliquando 
senio exinasitis venit, per leges nature, 
tametsi neque morbus, neque ulia alía vis 
externa aocedat. 

— 93. τοῦ Üavérov] duo bec veeabula 
addidi. Ipsa r morte horribiliores. 

— pen. τῆς μέντοι διακονίας —] Hermo- 
gen. p. 338. μεέϑοδος δ᾽ ἐπιωκείας ---- τὸ 
ἑκόντα ἐλαττοῦν τὰ ἑαυτοῦ χρηστὰ, ἢ ὅσα 
ἔχει: κατὰ TOU  ἐχϑροῦ σφοδρὰ σφοδρὰ, ταῦτα ἑκόντα 
(μιδιοῦν, καὶ μὴ λέγειν c σφοδρᾶς. «αἱ τὰ μεὲν 
ἑαυτοῦ Duvrrà ὁ Δημοσ' δένης xavà ídolo 
οὕτως, sl, e«vaeiy abré λέγειν ἀξιωμώωτικῶς, 
οἷον" μετὰ ταῦτα δὲ τοὺς ἀποστόλους ἀπέ- 
στεῖλαι ἅσανφας, καϑ᾽ οὃς Xs ἐσώϑα, 
καὶ τὸ Βυζάντιον καὶ πάντες οἱ σύμμαχοι" ὃ 
δὲ εἶσεν ὡς ἑτέρως. olov τῆς μέντα διακονίας 
τῆς ἐφ᾽ ἑκάστω τῶν πειραγμένων καὶ 


ἀλλ᾽ οὗτος μὲν εἷς δέον — χρῆται. 

297. 5. εἰ γὰρ, ὡς οὗ τὰ βέλτιστα) dedi 
auctius de meo sensu: εἰ yàg οὐχ, ὡς οὐ τὰ 
B. nam si hunc condemnare omittetis, ideo 
quod consilia mee non videantur vobis 
fuisse auspicatissima. 

— 7. ὁμαρτηκ. δόξετε] post ἡμαρτηκέναι 
δόξοτε. videtur deesse τῇ γγώμη, voluntate, 
intelligentia, prudeatia, : aut inferenda sea- 
tentia quesi judiciali, in decermendo di 
deligendo. 

— 11. οὖ μὰ τοὺς ἐν Μαραϑῶσι —] cole- 
berrimum 5b.]. citat Hermogen. p. 260. 
ἔτι μεθόδου λαμπρᾶς καὶ τὸ τὰ ἔνδαξα ἐνδοξο- 
τύξως λέγειν. . ὥσπερ i ἐκεῖνος τό' οὗ μὰ ποὺς ἐν 

Μαραθῶνι. τοῦτο yàg παράδειγμα μεὲν ἔνδοξον. 
οἷον" ἀρθῶς οὖν ἐβούλευσα [lege συνεβούλευσα 
ὑπὲρ ἐλευθερίας κιυδυνούειν. οὕτω γὰρ ἐποίουν 
καὶ oi iv Μαραϑᾶνι προκοδυγεύσαγτες. ὁ δὲ εἷς 
ὅρκον αὐτὸ à ἀναγαγὼν, ἐνδοξότερον αὐτὸ ἐσοίησε 
xcd λαμεπρόν. οὐχ ἥμαρεον ταῦτα 
σας, οὐ μὰ τοὺς ἐν Mec. Eadem hoc de loeo 
Aristides quoque p. 170. observat. citet 
item Clemens Alex. p. 740. ed. Petteri, 
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Pintarchas Moral. p. 350. et rursus Her- 
mog. p. 424. Schol. Apollonii Rhodii p. 
169. edit. Heelzlin. 
Q7 16..᾿Αρτεμισίω) Citat Harpoor. v. 
tov. 
— 16. οὖς ἅπαντας —] Scholiastes Her- 
mog. p. 394. deren mood ὅταν ἀχὸ τῶν 
δικαστῶν τὸν ἀντίδικον — m T 
Tv ,λόγαν. d » μηδὲν οὖν φιλονείκει, As 
καὶ «ἄλιν' opg ἄπσαντας ἢ «πόλις τῆς pies 
τιμῆς ἀξιώσασα ἔθαψεν, Αἰσχίνη" amicas yàe 
Tj δόξῃ τῶν παραδειγμάτων τοὺς ἀκούοντας, 
τότε xai «τὸν ἀγτίδμιον . [num xe- 
xm] . 

— $2. ytepsuacroxiqun] Schol. Hermaog. 
pP. 895. γεαμματοκύφων, οἱονεὶ οτάριος. καὶ 
yàp Αἰσχίνης γραμρεωτεὺς ἦν τοῦ δημοσίου, 

— 26. ipi δ᾽, ὦ τριταγωνισττὰ —] Ale- 
xander de figuris p. 50. ejcjua. il, «τρὸς 
P διεξεδοιῶς ἀπαντῆσαι δεῖ καὶ διὰ αὐλειόνων' 
ᾧς ἔχει τὸ τοιοῦτογ' ἐμὲ δὲ, ἃ τριταγωνιστὰ 
* τούτοις συμβουλεύειν ἔδει ; ἰνταῦϑα γὰρ 
οὗκ ἔστι ἀποκρίνασϑαι γαὶ ὃ οὗ, ἀλλὰ διὰ 
wMibuy ἀγάγχη ἀπαντᾶν v9 τοιαῦτα ἐρω- 
τῶγτις 

— ult. ἔπειτ᾽ οὐδ᾽ ὑμᾶς} malim.aut cum 
Marklando ἐπεὶ οὐδ᾽ ὑμᾶς, ant ἐπεί γε οὐδ᾽ 
ὑμᾶς. me non decebet, remp. gerentem, 
abjocte de ea sentire. nam ne vos quidem 
pari cum animo causas privatas atque 
publicas dijudicatis: illas quidem cirvili- 
ter, lias autem cam sensu nobilis et excel- 
si animi, quem fama majestasque majorum 
hand- fugiat. 

, 4988. 8, à μὲν’ Ti — σκοσποῦντας] nego- 
tie vites oiyilisquotidíante spectatis ad rior- 
mam privati jaris vestri civilis, et ex ra- 
tiene cabptorum, morum, actorum aotorig 
eujusque; ut alatis negetisve factum ali- 
qued cum jure vestro civili copsentire, 
aut actorem defensoremve videri virum 
bonum et honestum esse. 

. 14. καταλαμβάνομεν) in presenti. 
prehárem, si etiam. ἀφιννούμεϑα prseces- 
sisset. sed premisso ἐφικόμεϑα, videbatur 
melius impereotom κατέλαμβ. convenire. 
quare hec preetuli 

: 299.8. ἐκείνους] Thebani primsaddace- 
bant ad concionem, cum eaque.agendi ve- 
niam primis dabant, Philippi. légatis, so- 


ge. 

— 9. αὐτοῖς] prestuli αὐπούς. nam ad 
ἀσοδοῦναι facile 6 nexu sententite subaudi- 
tmr ᾿αὐπῷ. vquum censebant, eos, Thebàá- 
nos pnta, gratiam [Pbilippo] reddere. 

— 10. αὑτοὺς} ipsos, Macedonas puta, 

Thessalos, oeterosque Philippi satellites. 
Misaucianus p. 164. ὁ δὲ ὕστερος τοῦ mpÁ- 
ματος τόσσος. lepus ab iis rebus, qute po- 
stea eyenerun£, aat eventura sunt. ὡς à 


fitar] : ἦν. ριὲν ὧν οἱ eragà. Qro πεί- 
e; ἔλεγον, ἐδόλουν τὰ ix "ἢ Αντικῆς εἷς 
τὶν ἸὨριώτίαν ᾿ὠμισϑυησόμεα, ἐκ δὲ ἂν ὑμᾶς 


rem refert, non verba reme- . 


vót, v. 


ἐρεῖν ἔφασαν, τὰ ἐπ τῆς Βοιωτίας διαρασασϑη. 
σόμενα. δηλοῦται γὰρ ix τῶν ἐπιγενησομιέγων, 
ὅτι οἱ παρὰ Φιλίνασου πρέσβεις ἀπεδείκγυσαν 

— εἶναι Θηξαίοις, Φιλίππῳ βουθεῖν, 


peu. οὕτως οἰκείως ὑμᾶς ἐδέχοντο) sen- 
tentia eo est: ut Thebani locum vobis fa- 
cerent, hospitioque liberali vos excipe- 
. rent, ablegabant copias suas ounctas, pe- 
destresque atqne equestres, extra moenia, 
in castra, ubi i ipsis sub dio metandum erat, 
cum vos interim in tectis requiesceretis, 
in commoditate et otio, lautia et bilaria 
agentes. "Thebani vos suis civibus prse- 
babebant. 

300. 8. xal τὰ «rap. αὐτοῖς, καὶ τὰ ““αρὰ 
πᾶσι δὲ iv w^. Φ.} fortasse presstiterat 
huno ordinem relinquere, quem transpo- 
nendo δὲ turbavi. sed posterius τὰ ne- 
cessario delendum est. Illud δὲ, in eragà 
φᾶσι δὲ, significat quid? quod apud omnes. 
imo potius, ut rectius dicam, apud omnes. 
ΗΝ φυλακῇ subauditur ὄντα, vel εἰωϑότα 
εἰγαι. 

— 19. κατά Hn ὑμᾶς] correxi de meo 
sensu χατά γε ὑμῶν. de vobis judicarunt. 
xarà cum genitivo non semper est adver- 
sus, in fraudem alicujus. sed etiam uni- 
yerse, de aliquo, etiam ad laudem, ut h.1. 

— 13. τοῦ στρατοισίδου] subaudi τοῦ 
ὑμετέρου, copiarum vestrarum, quas The- 
banis auxilio miseratis.  . 

— 14. οὐδὲ ἀδίκως} ne per nefas qui- 
dem, pe falsa quidem criminatione, ne- 
dum vera. 

— 16. τὴν ἐπὶ] interposui τ΄. Pogua ad 
Potarum (nam sic est reddendum, quia 
nomen tractus est proprium, non ad flu- 
vium) aécidit apud Cephissum. unde etiam 
totus ille tractus circa Elateam et Chero- 
neam appellata fait ἡ παρα σοταμία, teste 
Strabone p. 649. cujus hec sunt verha 
expositioni de Elatea protinus subjecta: 
παραπονάμοιος δέ εἶσι κατοικία τις ἐπὶ Κη- 
qiaga: ldeu⸗im πλυσίεγ. Φαγοτεῦσι, καὶ Χαι- 
ρωγεῦσι καὶ Ἐλατείᾳ, v. ibi annot. Holsten. 
Altera pugna our hyberna, vel procellosa 
potius appellata faerit; tanti non est quæ- 
rere. Qnuod sciri nequit, de eo ne quæ- 
rendum quidem est. Multa sunt in ve» 
tustis auctoribns obscura, quse nulla vís 
ingenii, nulla investigandi industria, nul- 
lus casus, nulla dies unquam apetiet. In 
his ingenioque tuo quiescendo, lectorisque 
patienti tacendo reote feceris otium. Bt 
our tandem e longinquo aréessemus in pe- 
dibus'posita? Quid nature rerum conve» 
nientius, quam pugnam eam up, 
procellosam, tempestuósam appellate, quse 
a procella esset ihterpellata et diremta ὃ. 

—722. ἐπράττετο) prietuli ἐσράττετε. hoop 
oum gereretis, his in rebus curi versare- 
mini. tam secundis snocessibns cum gau- 
deretis. , 
M 





82 I. I. REISKE 


3. ζήλου —] Citat h. 1. Thomas M. 
ζηλῶ. ᾿ 

— ult. ταῦθ᾽ ὡς οὖκ ἄριστα νῦν ὑμᾶς ἀξιοῖ 
ψρηφίσασϑαι] Pro ἄριστα malui ἄξια (sub- 
audi λόγου) dare, quia luculentior est op- 
pesitio inter τὰ ἄριστα et τὰ οὐκ. ἄξια λόγου. 
Dictio ψηφίζεσθαί τι si bene Grscca est, 
significabit, pronunciare esse sio vel ali- 
ler. postulat nuno vos de iis rebus gestis 
pronunciare, flooci non esse faciendas. 
Alias consueta loquendi ratio ferebat, ut 
$io diceret: τούτων ὡς οὐκ ἀξίων νῦν ὑμᾶς 
ἀξιοῖ καταψηφίσασθαι. Denique νῦν movet 
suspioionem, τότε in superiori colo de- 
esse. ὧν ὡς ἀρίστωγ ὄγτων αὑτὸς τότε τοὺς 
diodc d. μι. 

301. 9. οὗτοι] missia vobis ad ferendum 
Thebanis aaxilium. 

- — 18. Καλλίστρατος) Alexander de fi- 
guris p. 72. Καλλίστρατος ἐκεῖνος. τὸ yàp 
ἐκεῖνος προσκείμεενον ἔμφασίν τινα μεγέϑους 
“περὶ τὸν ἄγδρα δηλοῖ, : 
. o pen. πρόνοιαν] preetuli de meo sensu 
æporolac, in genitivo. idem est ao si dixis- 
Set: οὐδὲ τῇ ergovola τῆς ἰδίας ἀσφαλείας δι- 
δόναι χώραν. ne providentize quidem salutis 
proprie locam dare; nedum salutis ipsius. 
tempus ejusmodi erat, αἱ privato nemini 
concederet, non modo tuto et securo esse, 
sed ne saluti quidem suse prospicere. 

302. 17. τούτου οὐδὲ] δὲ addidi. ab boc, 
JEschine vero, ne inousata quidem, ne- 
dem ut me reum peregerit. 

— 927. ἢ τόνδε] Ctesiphontem puta. 

303. 5. προλαβεῖν] idem est atque φϑά- 
wu». evenire, quod deinceps in fraudem 
tuam interpretetur alter. 

.— 11. dm αὑτῆς ἀληϑείας ἐγγὺς οὔσης, 
τῶν ἔργων ἔτι μεεμνημένων ὑμῶν] Addidi τῆς 
et detrazi οὔσης, et locum sic disorevi : is" 
αὐτῆς τῆς ἀληϑείας, coram veritate ipsa, 
ἐγγὺς τῶν ἔγγων, prope eventa, ἔτι μεμνη- 
μένων ὑμῶν [scil. αὐτῶν] vobis ea adhuc 
recenti memoria continentibus. 

304. 1. τῆς ὑπαρχούσεης) subaudi iji, 
aut sae" ὑμῖν. 

— 2. περὶ ἑκατέρου] scil. ἡμῖν. 

— 5. πραγμάτων] tuebor. rerum gesta- 
rum rationes ita subduci non solent. οὗτος 
λογισμὸς, hic modus calculandi, qui fit per 
dispositionem calcalorum, de quo nunc 
agitur. 

— 10. μεϑ᾽ ἡμῶν παραταξαμιένους] cor- 
τοχὶ ju19" ὑμῶν συμπαραταξ. in oausa fuit, 
ut Thebani, vobiscum in acie stantes, eum 
probiberetis, id nempe facere, quod eum 
facturum nemo non opinabatur, ut scil. in 
fines vestros irrumperet, ! 

, — 18. ἐσσίησεν) addidi, non quo ne- 
cessarium esset id verbi, quod sufficere 
poterat seinel. jam versu 11. positum, sed 
perspicuitatis ergo. 

— 19. ἀντανελεῖν] proprie locum in cal- 
eulis habet, cum rationes accepti. et ex- 


v. 


ANNOTATA ' 


pensi inter se constant, tum usarpatar, 
com damna et clades queestibus et victo- 
riis, delicta benefactis compensantur. Est 
itaque sententia: Existimasne,. res has 
preeclare a me gestas ex hominum memo- 
riis tolli debere, propter ingentes clades, 
quas passi sumus, mes nempe, id quod ta 
sis, culpa, quia decora, si que Grszcise 
opera mea parta sunt, cladibus compen- 
sentur et obruantur, imperitia et infelioi- 
tale mea contractis, 

— 22. ἐν οἷς] idem est atque ἔνθα, vel 
ὅπου. ubi, quam ibi cernere est, ubi quo- 
rundam politas est Philippus. b. e. quam 
Ph. exercuit tum, quum potitus est quo- 
rundam. vel quam, ut cernere est, in eo- 
rum quibusdam exercuit, quos in potesta- 
lem suam redegit. 

— 94. τὰ λοιπὰ τ. πρ. περιβαλλόμενος 
reliqua, seu "Thracie, seu Græciæ, non- 
dum a se subacía, couans ad se rapere, 
sibique veluti amiculum circumjicere. 
Melius Harpocrationem percepit Valesius, 
quam Taylorus, et sedem interpretationis 
melius noscitavit. 

— 27. κεχόμισθε] ad. κεκόμισϑε adden- 
dum videtar δ᾽ ἐμέ. mihi debetis, quod 
fructus humanitàtis Philippi percepistis, 
in quo laudandi estis, egoque vobis id 
congratalor. 

305. 9. πάνυ γὰρ κατὰ —] Alexauder 
Rhetor p. 54. in capite περὶ διασυρμοῦ. xal 
ὡς Δημοσθένης πρὸς avrà ταῦτα" πάνυ γὰρ 
κατὰ τοῦτο χείρω γέγονε τὰ τῶν ᾿Ελλήνων πρά- 
γματα, εἰ τουτὲ τὸ ῥῆμα, ἀλλὰ μὴ τουτὶ, 
διεξῆλθον ἐγὼ, εἰ δευρὶ τὴν χεῖρα,. ἀλλὰ μὴ 
δευρὶ μετήγαγον. — Posterius εἰ Normannus 
addidit, haud constat unde. in Áldina non 
est, sed ejus loco vacuum spatiolum. Pro 
tvapà τοῦτο dat ille, e memoria recita, 
κατὰ τοῦτο, quod ad sententiam perinde est. 
nam srapà τοῦτο est ob hoc, vel hactenus. Si 
hoo fuisset, evenisset etiam alterum. ve-. 
rum quia prius desideratum eat, παρὰ τοῦ- 
τὸ ideo eventus quoque speratus inseou- 
tus non est. οὐχ ὁρᾷς non vides? est for- 
nula exoitandi ad attentionem, et ad se 
vultum adversarii contorquendi. en. vides. 
buo specta. 

— 8. εἰσήοι] correxi seic?ty. cum ingre- 
derer in res, h. e. oum ad rempublicam 
tractandam accederem. 

— 11. ἐδείκνυες et ἐσυκοφάντεις} correxi 
ἐδείχγυεν et. ἐσυχοφάντει in. tertia. persona. 
redit enim ad ὁ GovAóutvoc ἐξετάζειν τὸν já- 
ropa, Yersu penult. p. 304. 

— 18. προεξηλεγμένα] correxi. erpoefur- 
λεγμ. non enim est a φροεξελέγχειν, sed ἃ 
φρρεχλέγειν. jamdudum ante exacta et col- 
lecta, antequam bellum oum Philippo sus- 
ciperemus, aut ego ad remp. accederem.. 

806. 13. συμμάχους μὲν ὑμῖν ἱποίασα] 
Scbol. Hermog. p. 139. οὕτω καὶ Δημιο» 
σϑέγης, ζητουμένου, εἰ εὔνους ἐστὶ τῇ «σόλει, 
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ἀσὺὴ τῶγ «πράξεων corio root: τὴν ἑαυτοῦ εὖ- 
vua? οὕτως εἰσγών' ὅπου [leg. οὕτως εἰπών που, 
neecio: ubi locorum) Βυζαντίους, Περνϑί- 
ους, Εὐβοίας, ᾿Αχαιοὺς συμμάχους ἐποίησα 
«τῇ πόλει. fortasse bunc locum designans. 

— ult. xtrà; — χάριτας} κεναὶ χάριτες 
sunt offioia, stadia vana, incassüm navata, 
sive illo, cui navantur, haud desiderante, 
et vel aspernante etiem, sive quod sero 
veniupt, sive quod rem malam et corru- 
ptam baud corrigunt. . 

309, 2. ὧν iv τῇ πόλει] agens, habens in 
urbe, on peregrinans. 

— ibid. παρὼν} scil. τοῖς γιγνομένοις, 
presens rebus illis, com gererentur, in iis 
mediis versant. — 1| 

.-- 4. οὐχ ὅσα ἂν δουλώμεθα preetali οὐ 
ὅσα ἐβουλόμεϑα. prseterea verba ἐξῆν "n 
σθαι, aut similia, addenda videntur. non 
ea licebat optare, quse vellemus, sed ea 
necesse erat acceptare, quee res et tempo- 
ra darent. 

— 8. τοῖς πεπραγμένοις] malim οὕτω aut 
οὕτως εὖ interponi. 

— 9. τί ἂν οἴεσ 4] Citat h. 1. aliosque e 
vicinia Apsines p. 699. 

— 21. πογηρὸν, ὦ à. "A, —] Sopater ad 
Hermog. p. 37. δεῖ δὲ τὸν μελετῶντα τὰ 
«σρός τι, 8 διαβεβλημένα, καϑολικοῖς χρῆσθαι 
ἐκιχειρήμασιν, ὡς καὶ ὁ Δημοσθένης" “πονηρὸν, 
ὦ 'AS. πονηρὸν ὁ συχοφάγτης. v. etiam Schol; 
Aristoph. ad Nubes versu 447. 

— 925. αὐτοτράγικος αἰθηκοςἾ ein leib- 
hafter tragischer Affe (a downright tra- 

ick ape]. hsec inest notio huic compo- 
sitioni cam αὐτο. placuit tamen magis ad 
augendum vocabuli ridiculum, et porten- 
tosum, duo istzoc in unum contrahere, ad 
Aristophaneam formulam proousum αὐτο- 
τῇαγικοπίϑηκος. purus putus tragicus si- 
mia. ἀρουραῖος (Enomaus appellatur, quo- 
niam non in urbe, sed ruri, hanc fabulam 
agebat, et (Enomaus, διὰ τὸ beroxgivsoOa: 
τὸν Οἰνόμαον xal eríctiy ἀπὸ ToU ἅρματος, 
ut vult Schol. Hermog. p. 410. 

308. 3. εἰ τὸ καὶ τὸ —] Alexander de 
Bgeris p. 72. cap. σερὶ ἐλλείψεως citat 

— 6. αὐτὸν] addidi. non supervacaneum 
est hoo vocab. cladem ipsam. vult dicere: 
delicta imperatorum οἱ militum, qus cla- 
dem hanc consciverunt, in semet spectata 
et ἃ meis politicis iustitutis secreta, mihi 
par non est imputari. 

— ult. à σσολιτικὰ} correxi de meo à 
cuhNxs&. que vitia civitatibus omnibus 
cognata sunt, cum ipsis natu, darantque, 
donec ipsis permanent. 

309. 3. φιλίαν] malit Taylor ad φιλίαν 
addi ἀγαγεῖν, nou animadvertens, eo facto 
etiam insequentia sic debere corrigi : xal 
εἷς τὴν τοῦ τὰ ὃ. | ln 

— 9. xal τῷ διαφϑείρειν] delevi articu- 
lui. non enim pisi dum sunt mechinz, 
quibus Philippus omnia percutit. 1. Ex- 
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ercitus, et 9. τὸ διδόναι xal διαφϑείρειν, id 
est, διὰ τῶν δωρεῶν διαφϑείρειν. corruptelee 
largitionibus effects. 

— 17. ἃ μὲν τανυν —] Aristides de D. 
C. p. 240. εἰσὶ δὲ xal ἄλλαι συμαληρώσεις 
— ἅμα τε τὸ προειρημένον συμαλεροῦσαι xai 
ἀπαρτίζουσαι, καὶ μετάβασιν beri τὸ ἑξῆρ εἰσ-- 
ἀγόμενον «αρέχουσαι, ὡς ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ Στε- 
φάνου" ἃ μὲν τοίνυν ἐγὼ «σαρεσ'χόμην —. 

— 19. τουτονὶ) huno Ctesiphontem. 

— 21. ic71] ergo illa superiora non per- 
inde norant, eoque demonstranda ipsis 
fuerant. 

— 24. ἐμβεβηκὼς] dubium est, quo re- 
feratar, num ad δῆμος, an ad ἐγώ.  Inse- 
quentia tamen sic satis certo definiunt, 
atque restringunt ad δῆμος. mirum non 


fuisset, si populus, ptpote in ipsos ingres- - 


sus deterrimos turbarum bellicarum hor- 
rores, iisque septus et psene dementatus, 
inclementius aliquid in me statuisset. 

310. 10. Μελάνου] nomen Graecum nul- 
lum est Μέλανος, Μελάνονυ. In libris est 
Μελάντου. Sed Μέλαντος quoque perinde 
extra usum est, quare ex eo effeci Μελα- 
γίου, ἃ nom. Μελανίας. 

— 16. εἰσηγγελλόμην] erant actiones 
εἰσαγγελίας in eos, si qui cam hostibus 
patrie oonsilia perniciosa contulissent, 
eorum legatos vel emissarios olam domi 
suse accepissent, aut tenuissent occultos, 
belli instrumenta copiasque exportari ve- 
titas clam ipsis submisissent, aliisque qui- 
busque modis in remp. armassent. 

— 19. τὰ ἄριστά με πράττειν] instituta 
mea esse omnium optima et saluberrima, 
et quie agerem, ea me agere fide integer- 
rima sanctissimaque erga remp. pietate. 

— ibid, γραφὰς] actiones, quibus reus 
inousatur, leges rogasse noxias patrie, 
ejusque vetusti constitutioni et juri ci- 
vili adversantes. . 

— pen. Κεφάλου] Citat b. 1. Hermog. p. 
306. Syrianus p. 237. ὡς ἐπὶ τοῦ Κεφάλου 
xal ᾿Αρισ τοφῶντος τῶν ἀμφισβητούντων “περὶ 
τοῦ καλοῦ βίου. — τοῦ κατὰ τὸν Κέφαλον μεῖ- 
puc, τῷ μηδεμίαν γραφὴν φυγεῖν, — τοῦ κατ᾽ 
Αριστοφῶντα, τῷ πολλὰς φυγεῖν γραφὰς καὶ 
μηδεμίαν ἁλῶναι. item p. 404. 

—- ult. xai νὴ Δία γε] non id modo con- 
cedo, quod ta postulas, preclarum esse, 
sed insuper hoc quoque largior, beatum 
esse. 
311. 5. οὐδεὶς ἐγράψατο] videntur he 
duse dictiones, οὐδεὶς ἐγράψατό με πώποτε, 
et οὐδεὶς ἐδίωξε γραφὴν, nil inter se differre, 
sed idem significare. differunt tamen. 
Deferebant multi alios crimiuum, sed li- 
tem ceeptam liaud prosequebantar. De- 
mosthenes hio ab /Eschine dicamque sibi 
scriptam negat unquam fuisse, neque se- 
mel in forum delatam ab eodem esse con- 
stauter peractam. Nunquam me accusa- 
vit /Eschines, ait, nunquam litem indi» 
otiam persecutus est. 


— V sto 
stides p. 204. ubi sententiam hano in 
exemplum περιβολῆς proponit. 

— 11. παντελῶς} V. Btobsei Serm. cxi. 


p. 583 
μέχει καὶ τῆς ἱσπέρας] addidi xai, 


δ4 
λλαχόθεν μὲν ---Ἴ Citat b. 1. Ári- 


— 13. 
eujus est non exigua vis. non tantum us- 
que sd finein anni, sed vel ad finem pre- 
sentis diei modo. 

— 18. τούτου] b. 1. idem est atque ἢ οὗ- 
τὸς. multo verius, æquius et humanius de 
forte fortuna disseram, quam hio fecit. 

312. 16. εἴ T] malim εἴ τινί τις. 

-- pen. ἐπειδὴ δὲ σγρὸς rà κοινὰ προσῆλθον, 
ὄδοξέ μοι τοιαῦτα πολιτεύματα ἑλέσϑαι] ma- 
lim sio exarare atque distinguere: ἐπειδὴ 
ϑὲ πρὸς τὰ κοινὰ προσελθεῖν ἔδοξέ ῥέοι, αἱ nu- 
tem visum mihi fuit ad remp. accedere, 
τοιαῦτα πολιτεύματα ἑλέσθαι, scil. ὑπῆρχέ 
Acl. quod e preemissis tacite est repeten- 
dum. licuit mihi vias eas inire, et instituta 
sequi ea —. 

313. 3. τοὺς ἐχϑροὺς ὑμᾶς] te, ZEschi- 
nem, cum tuis sodalibus, qui omnes mei 
estis inimici. suspicatus tamen aliquando 
sum, orationem non ad globum ZEschinis, 
sed ad judices corónamque circumstantem 
esse direotuin. quod si est, leg. erit: τοὺς 
ἐχϑροὺς πρὸς ὑμᾶς. neque hostes vestros, o 
cives, unquam vobis objectasse, instituta 
mea tarpia faisse. 

- 8. δια πνύων — ] Citat h. 1. Alexander 
Rhetor p. 16. 

—— 17. ἀσσομάτταν]) scil. τοὺς τελουμέ- 
γους. detergens initiatos argilla. — Loti fri- 
ctbantur oreta, ochra, argilla, et farfuri- 
bus, que sant res abstergendis sordibus 
oleoxis, sudori, squalori, seu squamís cu- 
tis, perquam accommodate. Saponem illi 
reteres ignorabant, aut rarius eo uteban- 

ur. 

— 18. ἀναστὰς] correxi dne Tác. perfe. 
cta lustratione, jubébas lastrátos surgere, 
humo sellave. Que modo enumeravit 
orator, omnia sunt σκευωρήματά Jasohini 
cum matre communia, in quibus eam ad- 
juvit. at τὸ νεβρίζειν, quod est initiandos 
pelle maculusa hinnuli induere: nam de- 
ponenda ipsis erant sam vestes, quo nudi 
baptizaréntur. τὸ κρωτηρίζειν foit aut. im- 
mersio initiandi in labrum aqua plenum, 
aut effusio labri super caput ejus stantis, 
aut in genubus sedentis. Ritus bio ali- 
quem per ejusmodi immersionem in aquam, 
perfusionemve in collegium suum adsci- 
scendi, penes multos adhuo obtinet opi- 
fices, qui hoo ritu tirones, tirooinio posi- 
to, jam coetui suo adscribi declarant. Su- 
periori seculo albo academico adscribendi 
quoque hujusmodi ineptiis a Depositori- 
bus sio diotis vexabantur. Perquam ve- 
tustus hio mos fuit, novos advenas scho- 
larum publicarum baptizandi, id quod e 
Libanii Vita paret, hao de vexa, etiam 
sibi Athenis oblata, querentis. Mitto re- 
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liqua σχκευωρήμιντα persequi, quod voca» 
bulwm signifioat minutes et ἰοὐδα, 
oum sedulitate, trepidatione atque discur- 
satione conjunctas, sed contemnendas, va- 
nas, aniles et ridiculas molitiones. 

. -— 40. sal ἔγωγε voie] nallus dubito 
leg. esse : καὶ δικαίως, ὡς ἔγωγε νομίβδω. et 
id recte quidem, ut ego equidem opinor, 
facit, se jactans scilicet hoc inprimis, 
quod tam clarum, acutum et sonorum ὅλο- 
λύζειν, non ululare, sed jabilare potius, 
valeat. Quid sit ὀλολύζειν, dixi ad Calli- 
machum, quamquam res nota est. ' ; 

— pen. κισιγοφόρος καὶ λικγοφόρος} sic 
eorrexi pro vulgari vitiogo κιττοφόρος καὶ 
λιχγοφόρος, Veritas emendationis confirma- 
tar a MStis, tametsi nullis Demostbhenicis. 
e. c. Photii lexico rhetorico inedito, item 
a consensu virorum doctorum, οἱ Valesii, 
et Spanhemius ad Callimach. Hymn. in 
Cererem versu 127. provocat ad codices 
vetustos Demosthenicos.  Qnes autem 
ille codices viderit, me fugit. nam neque 
Taylorus in ullo suorum xiero. reperit; 
neque ego in ullo meorum reperi. Confir- 
matur item a Scholiasta codicis Bavarici; 
qni, quamquam in texto exarutum est x:7- 
70$. tamen eam vocem sic exponit à φόρων 
τὰς κοίτας. — Atqui κοίτη et κίστη idem si- 

ificat. In texto Meermazniani codicis 
ametsi xJrvopóeoc est pro λικγοφόρος, tamem 
scholiastes ejas hoc posteriue interpreta- 
tur his verbis : κόσκινον λίκνον λέγεται. Pho- 
tius in lexico sio ait: λίκνον κόσκινον, ἤτοι 


«roo, Λικύοφόῤος '- Axpov (sic). 
καὶ γὰρ μυστικὸν — — | 
τροφῆς ἐσετίϑενο APR ' 


addit v 
gma Τὰ 
rens et 
cile est 
davit n 
portent 
Ἄττης 
φύλαξι 
Vulgat 
314 
Julian: 
nam : oct. 
sed aL í- (tiv, beat 
— 11. ἀλλὰ μισϑώσας 
h. 1. v. Σιμύλος citans omit 
μένοις, me quidem non ægre 
— 12. ὀπωρώγης] Citat Athen. 
E. et Phrynichus p. 88. v. oarvp. 
vulgari ἐλαίας dedi ἐλάας. nam i. 
fractus oles, oliva. ἐλαία vero en 
arbor, fructum ferens. ad ósrepo/ync ac 
ἐκεῖνος. ille, proverbio, aut e fabula s 
nica vulgo notus. 
— 15. ὑμεῖς] vos, judices, et circum. 
stans corona. 
— 17. «σρὸς τοὺς θεατὰς} articolum ad- 
didi. eontra a proximo ὑφ᾽ dv τὰ πολλὰ 
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urticulgm. amovi. non enfm videbatur τὰ 
hie m vim habere. iiia molte vul- 
nera, que nemo non novit. 

— 26. d ὄχλοι] preter JEsohinem, re: 
liqui omnes eives Athenienses. iidemque 
innt qui versu proximo Xe«rra appel- 


815. 7. ἐδίδασκες γράμμαφα)] locum 
hunc ad ἐπγαγοφορὰν refert Alexander Rhe- 
tor. p. 62. et p. 84. ad ἀντίθεσιν. 

— 923. xax' ἀγγελεῖν}] contraxi sponte 
mes ín unum vocabulum, xaxayysMiy, 8 
καχαγγελέω. quod formatur a substantivo 
κανάγγελος. quod est idem atque κακὸς 
ἄγγελος. ad formam εὐάγγελουο. 

— 924. κακὸν —] ridieulum in modam 
ocomminiscitar par senariorum. perum 
enim e metro discedunt : 

κακὸν κακῶς σὲ μάλιστα μὲν οἱ Θεοὶ, 
ἔσειτα Y οὗτοι «χψάντες ἀπολέσειαν. 


quoràm versuum prior perfectus οἵ. vítio 
carens est senarius, posteriori autem ad 
pleritadinem nibil deest, preterquam in 
calée unica syllaba. 

316. 5. οὐδὲν} soil. εἴποιμει e versu 2. 

— 8. αὐτῶν] addidi. quod redit aut ad 
subaudiendum τῶν γεγενημένων, oblivisci- 
tor id, qued evenit, quod actam est, δαὶ 
τῶν εὐεργεσιῶν, quod poasit in εὖ σαϑόντα 
et εὖ soiicayra videri latere. Sed satius 
fuerat pro αὐτῶν exhibere αὐτόν. ipse be 
nefactor debet oblivisci, non item. benefi« 
eio ornatàs. ᾿ EE 

— 14. ἀρκεῖ por] soil. ἡ ἐμὴ ὑπόληψις. 
statuat quisque hoc de meo sensu, proat 
vult. probet eum damnetve per me licet. 
Sínat modo:me sensu meo frui. Sufficit 
mihi me sic sentire, cojüs me non penitet, 
neque pœnitebit. Sátis ex eo fructuum 
ad tranquillitatem et oblectationem animi 
mei percepi. 

— 21. «σχάντων] scil. τούτων τῶν x«axàv. 
— pen. «σαρὰ τουτουσὶ «σολίτευόμιενον 
correxi παρὰ τουτοισὶ πεκσσολιτευμεένον. qui 
totam meam statem in tractatione reip. 
péractam, apud hos, inter hos, coram his, 
nusquam alibi peregerim. designat, pro 
more, judices civesque Athen. : 

317. 16. ὀργὴ] scil. ἐστὶ τεταγμιένη. 

— 99. ob μόνον] post οὗ μόνον videtur 
ὁ λόγος deesse, ratio, ne desit, quod τῇ φύ- 
et; opponatur. ᾿ 

— 23. νομίμοις pretuli νόμοις. non 
enim ἄγραφα γόμιμα usurpatur. Sed οἱ ἄ- 
γεαῷοι νόμοι, qui sunt τὰ νόμιμα, instituta 
civilia sine legum precepto sancita tacito 
omnium consensu. deinde pro ἥϑεσι, hoc 
versu malim ἔθεσι. 

— 24. διώρικεν)] dedi de meo διωρικέναι. 
facile potuit αἰ, postrema liters, in con- 
cursu cum Aicxím; elidi. aptus est hio in- 
finitivas ar φανήσεξαι. Si queretur, con- 
stabit, non ratiofem solum, sed naturam 


quoque «— sic distinxisse res atque dister- 
mipasse. ' 

318. 4. οὕτως ἔχοντα} dedecora pute, 
quse ipso 16 accusante iusunt, esse peneá 
accusatom, eai ille ea attribuit, vel affingit 
potius. 

— 14. eávrtc] num frárroc.. ómnino, 
plene. 

᾿ δ» 16. οὐ μόνον] seil. εὑρήσετε ἐξεταξο. 
μένην. prepositionem ἐν de meo addidi. 
quam fateor nou prorsus ésse necessariam, 
sed subaudiri potuisse. verüm tamen ad- 
dita planiorem reddebat orationem. 

— 17. εἴ τις ἰλύπησε] Sententia est: In 
causis privatis, si lesus ἃ quopiam fait, 
aut mulcta ictus, iracundíam sáam et male- 
volentiam in hos, cives, corónam oeircum- 
stabtem, effandit. 

— 18. αὐτῇ} scil. τῇ δεινότητι, vel τῇ 
τοῦ λέγειν ἐμπειρία. 2 

— 29. ὑπὲρ τούτον] hujus tei causa, 
quo ipse id consequatur, b. 6. ut^ipsius 
ambitioni, cupiditati, simultati, libidisi 
satisfiat. ut judices privatis suis erga ini- 
mícos odiis exsequendis inserviant. 

— 43. ταῦτα) hos animi morbos. 

— 94. διακείμενο") correxi διακείμεγα, 
id est, ἔχοντα, — Sin autem tamen prorsus 
necesse sit, uL tu ista vitia in tua indole 
babeas, si fatale tibi sit istis gravari, con- 
venit tamen, ut habeas lenta, remissa, 
placida, mediocria, non immanis, non 
atrocia. 

— 97. leni τι] scil. πρᾶγμα, vel ἔγκλη- 
μα. et δὲ qua est populo causa, vel que- 
rela, expostulatio oum adversariis suis. ᾿ 

319. 5. ἰδίας ἔχθρας, xai φϑόνου] correxi 
de meo ἰδίας ἔχθρας ἕνεκα. meram ob priva- 
tarn simultatem, non studio, neque amore 
reip. φϑόνου ---- ea vero nota est invidentise, 
tninutique animi. 

— 7. τόνδε] huno Ctesiphontem, ag- 
gredi. καὶ πᾶσαν, id vero prorsus omnem 
improbitatem ip se complectitar. xal hoc, 
quod vulgatis deest, addidi. ante σᾶς aut 
redundat, aut, ut hic, intendit et confirmat 
dictionem. 

— 19. ἀλλ᾽ ὁρᾷς ἐγὼ] Tocem mediam 
signis parentheseos inclusi. at ego, scil. 


. eadem nitor ancora cum patria. Spes mibi 


cum reliquis civibus communes sunt eze- 
dem. me vide. &ut nam vides, /Eschine, 
quam fidente cum vultu et voce securá 
heec pronuntiem ? 

— 21. ἴδιον] subaudi συμφέρον, 

— 23. τῶν] subaudi συμβασῶν. 

320. 5. ἔχειν] id est, κατέχει. putasne, 
tantum veternum, tantam rerum oblivio- 
nem omnium omnes constrictos tenere. 

— 22. σσολλὰ] hic videtur oratio hiare. 
transitus nimis abruptas est, vinculum 
laxius. quare vereor, ne quid desit. 

321. 3. ἄμεινον] luculentius, studiosius, 
certius. 
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— ι πολλαχόθεν μὲν ----Ἴ Citat h. 1. Ari- 


stides p. 204, ubi sententiam hanc in 
exemplum περιβολῆς propouit. 

— 11. παγτελᾶς} V..Btobsei Serm. cxi. 
p. 583. : 

-- 13. μέχρι καὶ τῆς ἱσπέρας] addidi καὶ, 
etjus est non exigua vis. non tantum us- 
quo δὰ finein anni, sed vel ad finem pre- 
sentis diei modo. 

— 18. τούτου] b. 1. idem est atque ἢ οὗ- 
τὸς. multo verius, æquius et humanius de 
forte fortuna disseram, quam hio fecit. 

312. 16. εἴ ^] malim εἴ τινί τις. 

— pen. ἐπειδὴ δὲ πρὸς rà κοινὰ προσῆλθον, 


ἔδοξέ μοι τοιαῦτα πολιτεύματα ἑλέσθαι! ma- 
aud 


lim sio exarare atque distinguere : 

ϑὲ πρὸς τὰ κοινὰ προσελθεῖν ἔδοξέ μοι, ut au- 
tem visum mihi fuit ad remp. accedere, 
τοιαῦτα «ολιτεύματα ἑλέσθαι, scil. ὑπῆρχέ 
i49. quod e prsemissis tacite est repeten- 
dum. licuit mihi vias eas inire, et instituta 
sequi ea —. 

313. 8. τοὺς ἐχϑροὺς ὑμᾶς] te, ZEschi- 
nem, cum tuis sodalibus, qui omnes mei 
estis inimici. suspicatus tamen aliquando 
sum, orationem non ad globum ZEschinis, 
séd ad judices coronamque circumstantem 
esse direotuin. quod si est, leg. erit: τοὺς 
ἐχϑροὺς πρὸς ὑμᾶς. neque hostes vestros, o 
cives, unquam vobis objectasse, instituta 
mea tarpia faisse. 

— 8. δια πνύων —] Citat b. 1. Alexander 
Rhetor p. 16. 

-- 17. ἀσομάτταν) scil. τοὺς τελουμέ- 
γους. detergens initiatos argilla. Loti fri- 
etbantur creta, ochra, argilla, et farfari- 
bus, que sant res abstergendis sordibus 
oleosis, sudor, squalori, sea squamís ca- 
tis, perquam accommodate, Saponem illi 
reteres ignorabant, üut' rarius eo uteban- 
ur. 

— 18. ἀναστὰς} correxi ἀνιστάς. perfe- 
cta lastratione, jubébas lustrátos surgere, 
humo sellave. Que modo enumeravit 
orator, omnia sunt σκευωρήματά Jachini 
cum matre communia, in quibus eam ad- 
juvit. αἱ τὸ νεβρίζειν, quod est initiandos 
pelle maculusa hinnuli induere: nam de- 
ponenda ipsis erant suce vestes, quo nudi 
baptizaréntar. τὸ κρωτηρίζειν fait aut. im- 
mersio initiandi in labrum aqua plenum, 
aut effüsio labri super caput ejus stantis, 
aut in genubus sedentis. Ritus hic ali- 
quem per ejusmodiimmersionem in aquam, 
perfusionemve in collegium suum adsci- 
scendi, penes multos adhuo obtinet opi- 
fices, qui boo ritu tirones, tirocihio posi- 
to, jam cetui suo adscribi declarant. Su- 
periori seculo albo academico adscribendi 
quoque hujusmodi ineptiis & Depositori- 
bus sic dictis vexabantur. Perquam ve- 

tustus hio mos fuit, novos advenas scho- 
larum pablicarum baptizandi, id quod e 
Libanii Vita paret, hao de vexa, etiam 
sibi Athenis oblata, querentis. Mitto re- 
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liqua σκευωρήμιντα persequi, quod voca- 
bulum signifioat minutes et ios, 
cam sedulitate, trepidatione atque discur- 
satione copjunctas, sed contemnendas, va- 
nas, aniles et ridiculas molitiones. 

. 2— 40. καὶ ἔγωγε voi?) nullas dubito 
leg. esse: καὶ δικαίως, ὡς ἔγωγε νομίβδω. et 
id recte quidem, ut ego equidem opinor, 
facit, se jactans scilicet hoo inprimis, 
quod tam clarum, scutum et sonorum à^c- 
Av(t», non ululare, sed jubilare potius, 
valeat. Quid sit ὀλολύζειν, dixi ad Calli- 
machum, quamquam res nota est. , 

— pen. κχισγοφόρος xal λικγοφόρος} sio 
eorrexi pro vulgari vitiogo κιττοφόρος xal 
λιχγοφόρος. Veritas emendationis confirma- 
tur a MStis, tametsi nullis Demosthenicis. 
e. o. Photii lexico rhetoríco inedito, item 
a consensu virorum doctorum, αἱ Valesii, 
et Spanhetmius ad Callimach. Hymn. in 
Cererem versa 127. provocat ad codices 
vetustos Demosthenicos. Quos autem 
ille eodices viderit, me fugit. nam neque 
Tayloros in ullo suorum xic4. reperit; 
neque ego in ullo meorum reperi. Confir- 
matur item a Scholiasta codicis Bavarici, 
qni, quamquam in texto exaratum estxiT- 
700. lamen eam vocem sic exponit ὃ φέρων 
τὰς κοίτας. — Atqüi κοίτη et κίστη idem si- 

ificat. In texto Meermanninni codicis 

ametsi κλιγοφόρος est pro λικγοφόρος, tamem 

scholiastes ejus boo posterius interpreta- 
tur bis verbis : κόσχινον λίκνον λέγεται. Pho- 
tius in lexico sio ait : λίχνον χόσκιγον, ἤτοι 
«στύον. Λικνοφόρος ὁ φέρων τὸν Mxyoy (sic). 
καὶ γὰρ μυστικόν τὶ σημεῖον τῆς Δημητρίου 
τροφῆς ἐπετίθετο ἐπὶ τῶν λίκνων. οἱ tum 
addit verba Harpoorationis. Quod ser 
gma Taylor ex Ulpiano b. l. refert, requi 
rens et quasi provooans interpretem, fa- 
cile est CEdipum hic agere. Noddin eno- 
davit mibi codex Bavaricus, in quo verba 
portentosa ὁ σσαῤὰ φύλαξι τιριώβεενος ad v. 


λττης adscripta sunt. usde peret, pro 


φύλαξι leg. esse Φρυξὶ. apud Phrygas. 
Volgata apud Aristidem est p. 442. 

314. 1. ἔνϑρυττα —) imitatus est ἢ. ). 
Julianus Aug. epist. 24. p. 393. 11. 

— 9. εὐδαιμονήσειε] correxi εὐδαιμοονίσειε. 
n&m non est ab εὐδαιμονεῖν, beatus esse, 
sed ab εὐδαιμονίζειν, beatum priedicare. 

— 11. ἀλλὰ μισϑώσας —] Harpocrat. 
h. l. v. Σιμύλος citans omittit v. ἐπέκαλου- 
μένοις, me quidem non segre ferente. 

— 12. διτωρώγης] Citat Athenseus p. 653. 
E. et Phrynichus p. 88. v. ὀσσωρώνης. Pro 
vulgari ἐλαίας dedi ἐλάας. nam ἐλάα est 
fractus olem, oliva. ἐλαία vero est olea, 
arbor, fructum ferens. ad (mropyme addidi 
ἐκεῖνος. ile, proverbio, aut e fabula sce- 
nica vulgo notus. 

— 15. ὑμεῖς} vos, judices, et circum- 
slaps corona. 

— 17. «σρὸς τοὺς θεατὰς] articulum ad- 
didi. contra a proximo ὑφ᾽ ὧν τὰ πολλὰ 


AD ORATIONEM PRO CORONA. 


urticulgm. amovi. aon enim videbatur τὰ 
bio mmguam vim habere. iiia multa vul- 
nera, que nemo non novit. | 

— $6. οἱ ἄλλο] preter ZEschinem, re 
liqui omnes eives Athenienses. iidemque 
innt, qui versu proximo Aorarrac appel- 
antur. 


$315. 7. ἐδίδασκες γράμμαφα)] locum 
huno ad ἐπαγαφορὰν refert Alexander Rhe- 


tor. p. 62. et p. 84. ad ἀντίθεσιν. 

— 98. xax ἀγγελεῖν] contraxi sponte 
mesa in unum vocabolum, xaxayysMiy, a 
κακαγγελέω. quod formatur a substantivo 
κακάγγελος. quod est idem atque κακὸς 
ἄγγελος. ad formam εὐάγγελοο. 

— 24. xaxov —] ridieulum in modam 
comminiscitor per senariorum. perum 
enim e metro discedunt : 

κακὸν κακῶς σὲ μάλιστα μὲν οἱ Sol, 
ἔσειτα δ᾽ οὗτοι «σψάντες ἀπολέσειαν. 


quoram versuum prior-perfeotus et vitio 
carens 'est sebDarius, posteriori aütei ad 
pléritudinem nihil deest, preeterquam in 
calce unica syllaba. 

516. 5. οὐδὲν} scil. εἴποιμει 6 versu 2. 

—- 8. αὐτῶν) addidi. quod redit aut ad 
suübaudiendum τῶν γεγενημένων, oblivisci- 
tor id, qued evenit, quod actam est, aot 
γῶν εὐεργεσιῶν, quod possit in εὖ σαϑόντα 
et εὖ φοιήσαντα videri latere. Sed satius 
fuerat pro αὐτῶν exhibere αὐτόν. ipse be- 
nefactor debet oblivisci, non item benefi- 
οἷο ornatas. E 

— 14. ápui μοι] soil. ἡ ἐμὴ ὑπόληψις. 
statuat quisque hoc de meo sensu, prout 
vult. probet eum damnetvé per me licet. 
Sínat modo me sensu meo frui. Sufficit 
mihi me sic sentire, cojus me non penitet, 
neque pemitebit. Satis ex eo fructuum 
ad traoquillitatem et obleotationem animi 
mei percepi. 

— 921. eávrwy] scil. σούτων τῶν πακῶν. 

— pen. «apà τοντουσὶ «σολίτευόμεεγον] 
correxi παρὰ τουτοισὶ «εὐσολιτευμένον. qui 
totam meam :iatem in tractatione reip. 
péraciam, apud hos, inter hos, coram bis, 
nusquam alibi peregerim. designat, pro 
snóore, judices civesque Athen. 

317. 16. ὀργὴ] scil. ἐστὶ τεταγμένη. 

— 99. ob pv] post οὐ μυόνον videtur 
9 λόγος deesse, ratio, ne desit, quod τῇ φύ- 
et opponatur. ᾿ 

— 93. νομίμοις pratuli νόμοις. non 
enim ἄγραφα νόμιμα usurpatur. Sed οἱ ἄ- 
γεαῷοι γόμιοι, qui. sunt τὰ νόμιμα, instituta 
civilia sine legum precepto sancita tacito 
ombium consensu. deinde pro ἤϑεσι, lioc 
versu malim ἔθεσι. 

— 24. διώρικεν) dedi de meo διωρικέναι. 
facile potuit αἱ, postrema litera, in con- 
cursu cum Αἰσχίνης elidi. aptus est hio in- 
finitivus ay φανγήσεξαι. Si queretur, oon- 
stabit, non ratiohem solum, sed naturam 
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quoque ^— sic distinxisse res atque dister- 
minasse. 

318. 4. οὕτως ἔχοντα) dedecora puta, 
quse ipso in accusante insunt, esse peneá 
accusatam, eni ille ea attribuit, vel affingit 
potius. 

— 14. erárric] nam ávroc. ómnino, 
plane. 
^ — 16. οὗ μόνον] soil. ἐὀρήσετε ἐξεταξζο- 
μένην. preepositionem ἐν de meo addidi. 
quam fateor non prorsus esse necessariam, 
sed subaadiri potuisse. verüm tamen ad- 
dita planiorem reddebat orationem, 

— 17. εἴ τις ἰλύπησε] Sententia est: In 
causis privatis, si liesus a quopiam fuit, 
aut mulcta ictus, iracardíam suam et male- 
volentiam in hos, cives, corónam circum. 
stabtem, effandit. 

— 18. αὐτῇ} scil. τῇ δεινότητι, vel τῇ 
τοῦ λέγειν ἔμιπειρία 

— 22. ὑπὲρ “ούταν}] hujus rei causa, 
quo ipse id oonsequatur, b. e. ut "ipsius 
ambitioni, cupiditati, simultati, libidisi 
satisfiat. ut judices privatis ánis erga ini- 
micos odiis exsequendis inserviant. 

— 93. ταῦτα] hos animi morbos. 

— 924. διωακχείμιενο"} correxi διακείμενα, 
id est, ἔχοντα. δίῃ autem tamen prorsus 
necesse sit, ut tu ista vitia in tua indole 
babeas, si fatale tibi sit istis gravari, con- 
venit tamen, ut habeas lenta, rermissa, 
placida, mediocria, non immania, non 
atrocia. 

— 97. leni τῇ scil. πρᾶγμα, vel ἔγκλη- 
μα. et 8i qua est populo causa, vel que- 
rela, expostulatio oum adversariis suis. : 

: 819. 5. ἰδίας ἔχθρας, καὶ φϑόνου] correxi 
de meo ἰδίας ἔχθρας ἕνεκα. meram ob priva- 
tar simultatem, non studio, neque amore 
reip. φϑύνου ---- ea vero nota est invidentire, 
fninatique animi. 

— 7. τόνδε] buno Ctesiphontem, ag- 
gredi. xa] πᾶσαν, id vero prorsus omnem 
improbitatem in se complectitur. x«) hoc, 
quod vulgatis deest, addidi. ante πᾶς aut 
redandat, aut, αἱ hic, intendit et confirmat 
dictionem. 

— 19. ἀλλ᾽ ὁρᾷς ἐγὼ] vocem mediam 
signis pareriheseos inclusi. at ego, scil. 


. eadem nitor ancora cui patria. Spes mibi 


eum reliquis civibus communes sunt ez- 
dem. me vide. aut num vides, 7Eschine, 
quam fidente cam vultu et voce securá 
bec pronuntiem ? 

— 21. ἴδιον] subaudi συμφέρον. 

— 93. τῶν] subaudi συμιβασῶν. 

320. 5. ἔχειν) id est, κατέχειν. putasne, 
tantum veternum, tantam reram ob]livio- 
nem omnium omnes constrictos tenere. 

— 22. σολλὰ] hic videtur oratio hiare. 
transitus nimis abropius est, vincalaüm 
laxius. quare vereor, ne quid desit. 

321. 8. ἄμεινον] lucalentius, studiosius, 
certius. 007 
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— ὅ. αὐτοὶ] pretuli οὗτοι. bi, cives 
Athen. 

— 7. ἡμετέραν) correxi ὑμετ. nlloqui- 
tur ZEschinem ejusqne sodales. multitudo 
librorum vel optime note, εὐθενούντων, per 
s in secunda syllaba, exbibentium, et ob- 
scuritas etymologie, grammaticis de ori- 
gine verbi incerta omnia tradentibus, de- 
duxit me a persuasione, qua olim tene- 
bar, in secunda syllaba » obtinere. qua- 
propter reliqui s h. ]. immotum, tametsi 
Taylor id expulisset. v. Alberti ad Hesych. 
v. SU mWiY, 

— 10. ὧν ἐφρόνουν) brevius utique, 
quaz par erat, et imperfectius expressit 
cogitata. ἄδεια ὧν φρονεῖ τις, est, facultas 
internos animi sensus libere et sine metu 
verbis faclisve aperiendi. verum satis non 
est, te cepisse ejusmodi facultatem, hoc 
egitur, quomodo ea utaris. num ergo deest 
ταύτη ἀποχρησαμένους. eos, qui oblata 
opportunitate libere dicendi agendique, 
quz vellent, abusi essent. 

— 15. γεγενημένον εἶγαι) rarior dictio, 
existimabant, oratorem oportere esse, non 
eum, qui factus aliquando esset, ἢ. e. qui 
aliquando fuisset cum hostibus defancto- 
rum sub, eodem tecto versatus; neque 
eum, qui oum iisdem hostibus aliquando 
ex eadem patera libasset. 

— 16. παιανίζειν] num per a, aun per ὼ 
exaraodum sit, querit Alberti ad Hesych. 
“γαίων et erai tue. 

— 18. τιμᾶσϑαι, xal μηδὲ] delevi co-, 
pulam. non enim heo est sententia : et ne 
voce quidem tenus simulare plorantem. 
sed hæc: neque oportere dicturom solum- 
modo voce ploratus simulare. ὁ. 

— 24. τότε αἱρεθέντες] delevi adver- 
bium. contra malim articulum οἱ preponi. 
οἱ αἱρεθέντες. qui ad funera curanda delecti 
fuissent. W 

322. 3. αὑτῷ] JEschini puta, ne nesoiat, 
sed; ut argumentum ejus ipsum angat et 
cruciet. 

— 10. μαρνάμενοι δ᾽ ἀρετῆς καὶ δείματος 
subaudi ἕνεκα. | . 

— 17. ἔπορεν] correxi de "meo, sensu 
ἕτερον. — Constructio hrec est : oix ἔστι, id 
est, οὖκ ἔξεστι, οὐκ ἐνδέχεται, non licet, 
datum non est, ἕτερόν τί φυγεῖν τὴν μοῖραν. 
ut aliud quid effugiat fatalem necessila- 
tem. 

323. 1. λαρυγγίζων] meminit hujus loci 
Pollux 2, 207. v. λαφυγγίζειν. 

- 13. τοσαῦτα] post τοσαῦτα videtur 
ἔτη deesse, tot, annos. 

— 27. ἀνατετροφότες] adumbravit h. 1. 
Aristides de D. C. p. 166. pon. 

325. 4. εἶτά μ᾽ ἐρωτᾷς} Marcellinus p. 
105. 1. — 3 κατ᾽ ἐρώτησιν, ἣν καὶ δαιμονίαν 
ὁ ῥήτωρ «παρίσχετο ἐν. τῷ ὑπὲρ Στεφάνου. 
βουληϑεὶς γὰρ πάντα ἐν χεφαλαίω διεξελθεῖν 
τὰ ἑαυτοῦ ἐγκώμια, ἐπειδὴ ἐπαχθὲς ἣν τοῦτο 
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χοῖς ἀκούουσι, τὴν τῆς ἐρωτήσεως ἐξεῦρε μέϑο-. 
δον, καϑ᾿ ἣν πομ΄σικῶς ἅμα καὶ μετ᾽ ἐργα- 
σίας, ἄνευ τοῦ ἐπαχθοῦς, ἔμελλε τὴν ἑαυτῶ 

ὥσαν ἀρετὴν ἀμξηναι, καὶ κατ᾽ ἀνάγκην 
λίνων φαίνεσθαι. ὡς ἐρωτῶντα γὰρ πεποίηκε 
τὸν Αἰσχίνην εἰσάγων οὕτως" εἶτά μ᾽ ἐρωτᾶς, 
ἀντὶ ποίας ἀρετῆς --- ἐμὲ οὔτε καιρὸς, ovr 
ἀλλανηοῦν ἔπεισεν. ' 

— 15. τὰ «σάντα] articulum addidi. 
verba heo τὰ «wávra μοι σέπρακται cum 
baud diffitear facile et sine damno senten- 
tie abesse posse, tam cur damnem, causa 
nil video. 

— 920. ἄξια iv — κρίνω} malim. ἄξια 
μὲν χάριτος καὶ ἐπαίνου καὶ αὐτὰ κρίνω. Ἰνέδο 
ipsa quoque digna judico gratiarum acti- 
one et preeconio, quemadmodum reliqua 
mea de rep. merita. 

— 22. οὐ yàp λίθοις —] nobilis senten- 
tja, multorum laudibus, quas meretur, 
celebrata. Hermog. p. 258. ὅλως τε ἐσὶ 
τοῖς διαπρεπίσι τῶν ἔργων, καὶ ἐφ᾽ οἷς ἐστὶ 
AatasreUysa Das ὡς ἀληθῶς ---- ἐπὶ τούτοις ἐστὶν 
ἡ λαμπρότης. οἷον" οὐ λίθοις ἐτείχισα τὴν «τό- 
λιν. item p. 430. 1. pertinet huc annotatio 
Scholiaste ad Hermog. p. 396. ivrtUStr 
δῆλον, ὅτι ὁ πρὶ τοῦ Στεφάγου λόγος, εἰ xal 
τοῦ δικαγικοῦ εἴδους ἐστὶν, ἀλλ᾽ οὖν πολὺ με- 
τέχει τὸ «raynyugixóv, ἴδιον δὲ τοῦ ἐγκωμίου 


. τὸ ἀξίωμα καὶ ἡ λαμπρότης. Aristides de 


D. C. p. 186. καὶ τὸ τὰ ἧττον ἐκτετιμη- 
μένα προβάλλογτα καὶ ἀγαιροῦντα, ἀντεισά- 
γειν τὰ μᾶλλον προτετιμιημένα τῆς σεμνότη- 
τός ἐστιν. οὗ λίθοις ἐτείχισα τὴν πόλιν, οὔτε 
“λίνθοις. ἐγώ. ἀλλ᾽ ἐὰν τὸγ ἐμὸν τειχισμὸν θέ- 
λης μαθεῖν' Uy τὰ μᾶλλον προτετιμημένα" 
εὑρήσεις ὅπλα, xal πόλεις eto. 

— 2T. ἀμυνομένους} correxi ἀμευνουμένους 
in futuro. τούτων procul dubio h. 1. gene- 
ris neutrius est, non masculini. Ego 
certe cum Wolfio hic malo stare, quam 
cum Tayloro et Marklando. 

326. 17. Εὔβοιαν) est prava scriptio v. 
“Αὔυδον. quod facile perspiciet is, qui re- 
cogitet, « et su in Grecis MStis ita cerni 
inter se similiter scripta, ut perszepe ne- 
gatum prorsus sit ea discernere. tum o et 
v a librariis Grecis promiscue haberi, de- 
nique A et A pariter prono errore secum 
permutari. 

— 29. βεβουλευμένα] cohaeret cum ὀρθῶς 
jn versu proximo. ett 

— 27. [ὃ τύχης *ic]] tolle uncos, per- 
peram a me festinante ingestos. diversa 
sunt numen el sors. verum ad δαίμονός τι» 
γος addendum videtur φϑόνος, aut δυσμέ- 
γεια, 00. 
327. 9. εἰ δ᾽, οἷος ἦν —] Citat h. l. Ale- 
xander Rh. p. 24. Marcellinus ad Her- 
mog. p. 173. ' 

— 6. οὔτε τῶν εἴσω) locum b. citat Tho- 
mas M. v. εἴσω.:. 

. - 13. λαβὼν] malunt alii Aq6t, hic et 
p. 363. 10. credo, quia λέγε καὶ ἀνάγνωθι, 
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dic et recita, concoquere nequeunt. Uti- 
que recitatio sine pronunciatione fieri ne- 
quit. verum'non omne, quod pronunciatur, 
id idem quoque recitatur, sed multa pos- 
sunt memoriter dici. quare bene inter se 
constare possunt λέγε xai ἀνάγνωθι, dum- 
modosic accipias atque interpreteris : pro- 
nunois istzoe de scripto recitanda. 

—— 18. 3 γῆ xal 9n] exclamatio non su- 

pervacanea, quie visa fuit Obsopœo esse; 
sed imprimis gravis et affectuosa. Sic 
exclamat dolens et quiritans et indignans, 
tam egregia copta tam sinistrum exitum 
sortita esse, optansqae, aliter. evenisse, 
atque evenit. 
- 25; τῶν τῆς πατρίδος) cum δαὶ versu 
superiori 24. ὑπὲρ esset delendum, aut 
idem hic looi addendum, preetuli poste- 
rius, codicibus ita preeoipientibus, tametsi 
utroque loco preposito recte abesse 
possit. 

328. 10. ἐφάνη] correxi ἀνεφάνη. Toup 
quoque Emendat. ad Suidam T. nt. P. 
105. sic corrigit. 

— 24. iy clc] scil. ἀνδράσι καλοῖς xdya- 


θεῖς. id quod e proximo ἀνδρὶ καλῶ τε xd- 


yas tacite  exoipiendum. 

'— 26. οὔκουν ἐσσεί γε καὶ 5. «ατρὶς οὐξά- 
»tro] correxi οὔκουν ἐπί γε οἷς ἡ «m. wif. 
Saltim non illis in τὶ in rebus, ubi salus et de- 
eus patrie amplificabatar. quamquam obi 
res agebanlur, unde potentia hostium pa- 
trig cresceret, ibi primus semper et in 
primis visus es negotiosus et clamosus; 
citat b, 1. Thomas M. v. αὔξειν. 

— 27. τίς γὰρ συμμαχία] citans ἢ. l. 
Alexander Rhetor p. 78. 16. lectionem 
hanc, non malam profeoto, dat, et quam 
quod: prius non compererim, et in texium 
receperim, me nunc piget teedetque : τίς 
δὲ βοήθεια ἐκ τῆς σῆς εὐνοίας καὶ δόξης; ec- 
quse copis sociorum civitati succurre- 
runt, ducte tua sive gratia, sive gloria? 
idem P. 329. 1. hboriga, et τί τῶν Ἑλλη- 
γσικῶν, ἢ τῶν οἰκείων, ἁπλῶς ἐπηνώρϑωται διά 
ct. versu 4. τειχῶν. ἢ ποῖον ἱππικόν. ἢ τῶν 
ἁπάντων τί χρήσιμον. 9 τοῖς ἀπόροις πολι- 
τικὴ βοήϑεια, ἢ χρημάτων εὐτσορία. ϑῖο Al- 
dina. nam Normannus, hanc lectionem e 


vulgata interpolans, neutram exhibait, 


neque Aldinam, neque vulgatam, sed mi- 
xtam nescio quam de suo commentus. 
quemadmodum Portus quoque sspe lo- 
corum in Hermogene fecit, "malo et me- 
tuendo exemplo. 

329. 6. τίς τοῖς ἀπόροις] lege imposte- 
rum ex Alexandro, pudetque me nunc, 
non jam dudum sensisse, verba τοῖς εὐσγό- 


ροις à meram esse vitiosam scriptionem: 
Extetmina 


vere lectionis τοῖς ἀπόροις. 
ergo imposterum illa importuna. 
— 13. οὐδὲ τότε οὔτε παρῆλϑες] delevi 
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posterius οὔτε, ne tot negatiese tedium 
orearent. Sed nollem nuno faetum, non 
ea erat sat gravis causa. ne tum quidem, 
neque prodisli, neque largitus es quio- 
quam. 
(o— 15. πλειόνων ἢ πέντε ταλάντων] viio- 
sam hano esse lectionem paret. aut πλεῖον 
δ᾽ σίέντε ταλάντων leg. est, plus quam 5. 
tslentorum, aut: duo vocabula πέντε ca- 
λάντων in unum sunt contrahenda ersvrsTa- 
λάντων. quod tum erit adjectivum. χρή- 
MarTo «vivrtTÁAayra sunt facultates, va- 
lore quinque talentis æquiparandæ. ut sta- 
tim in continenti legitur 3rráxavstv ἔρανον. 

— 23. iv τίσιν οὖν 'σὺ —] locum huno 
citat Élerodianus p. 438. in calce Muridis 
a Piersono editi. 

— 95. λαμιπροφωνότατος] Citat Pollux 
8, 111. v. λαριπροφωνότατος. 

: — ult. προσλαβόρτα ] detraxi c, abusunr 


: eallide in rem suam, vestro quodam velut 


preejudicio. 
*: 830. 4. τοὺς δὲ minae —] Citat h. 1. 


Stobæus n. 603. 32. cojus 'vitiosa lectio 


οὐδεὶς ἀτιμήσει e nostris libris Demosth. ( 
est corrigenda. ᾿ ' 
— 7. χρίνομαι xal ϑιωρῶμαῇ preetuli in 
conjanotivo χρίνωμεαι καὶ ϑεωρῶμαι. egono 
committam, ut explorer, ut specter? ' 

— 15. μετ᾽ εὐνοίας] Citat h. 1. Aristides 
Opp. T. 1]. Pe 267/14. ) 

— 99. οἵ διασύροντες τοὺς ὄντας τότε, 
τοὺς δὲ πρότερον γεγενημένους Verivovr) possit 
hzc lectio ferri, dummodo δὲ tollatur. ve- 
rum preetali lectionem Augustani. : 

— 95. σὺ δ' ὅμοιος] Citat ἢ. ]. referens 
inter σφοδρῶς. dicta Hermogenes P. 266. 
et p. 351. 

'— ult; ὥσπερ τἄλλα πάντα soll εἰώϑα- 
pr ἐξετάζειν. ) 

331. 1. "iysmeral] Citat h. 1. pollox 3, 
141. v. ἀγωνισταὶ, et Harpocr. v. Φιλάμο- 


— s8. 8. oödey ἐξίσταμαι fortius utique et 
nervosius est sine yàp, asyndetos. mollio- 
rem tamen reddas orationem legens: οὐδε 
yàg ἐξίσταμαι. 

— 24. τοῦ γενγαίου] id est, «τῆς ytyiaió- 
τητος. 

— 28. διαφυλάττειν} malim δεῖ διαφυ- 
λάτγειν. nam δὶ δεῖ oinittatar, hoo est, si 
sententia ἐν μὲν ταῖς ἐξουσίαις cum præ- 
missis ἔχειν δεῖ copuletur, neque ab ἐν jv 
nova sententia inchoetur, supervacaneum 
quoque erit atque tollendum διαφυλάττειν, 
cum ἔχειν sufficere possit. ' 

— 27. ἑτέρᾳ] pretuli ἕτερα, in. neutro 
plurali. alia supt, quæ potentiam et vim 
tribuant. ταύτην redit ad απροαίρεσιν. 

339.1. ἀπαγγελλομένων) correxi ἐπαγγ. 
me ad supplicium.deposcentibus. 

— 6. αὔξειν] Citat Tbomas M. v. αὔξειν. 
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341. 1. ἔση μὲν---ἼὮ Citat hoo initium 
Clemens Alexandrinus p. 748. 24, Quod 
ad titulum Taylor admonet, in Augustano 
sic exaratum esse, περὶ erasameto tac κατ᾽ 
Αἰσχίνου, id sic se babet. Tituli orationum 
in illo codice et prreseripti sunt orationi- 
bus ordientibus et subscripti exeuntibus. 
Estitaque huic orationi preescriptum aliud 
nihil, preterquam «spi τῆς rapa) 
Myecic. In fine autem hoo est schema : 
primum, ipso illo in versu postremo, ubi 

Ἑλλησὶν exit, ab eadem manu adscriptum 
est KATAIZXINOT : tum interjecto versu 
uno, obsito nugis ornamentorum, quas 
membranis suis illinere solent librarij, le- 

tar, ut injtio, wapà «3c erapaerperflac. 

t autem eapasrptafsla, cum legationem 
suam legatus mala fide peragit, ut prosit 
hostibus, ebsit amicis. v. Harpeor. v. 
φαραφρυκτωρεῖγν. "Taylor hanc orationem 
sceholiis et quisquiliis (ut ejua vocabulum 
referam) scatere contendit, ultra modum 
et prseter rem ei ipfestus, 

— 9. ἐνθυμιούμοεγος] correxi ἐνθυῤοουμεέ- 
γους, &cil. ὑμᾶς. aptus est hio accusativus 
ex infinitivo souicSa; versu 7... 

— 15. τὴν ἀειλογίαψἢ Joenm h. citat Ap- 
sines p. 704. 34. 

— 16. τούτων) post τούτου agre desi- 
dero ψοιοῦγτα. à Aristides ἃ 

— 18. Tiv μὲν ἀνήρηκε —]. Aristides de 
D. C. ^ 256. ἀξιοπιστίας 3 xal isi Jeiti- 
σθαι. bi» κατ᾽ Αἰσχίνου, τὸ μὲν ἀλη- 


dic· καὶ τὸν μὲν ἀνήρηκε τῶν ἐπὶ τὰς εὐθύνας 


ἐλϑόννων. τὸ δὲ ἑξῆς κατεψεύσατο' τοῖς δ᾽. 


deu. Scholiastes Hermogenis p. 114. 
32. ὅτι μὲν Τίμαρχος κατηγόρησεν fischi- 
nem puta], παντί τὰ δῆλον ix τε τῶν ἰστερι- 
κῶν, καὶ ἰξ ὧν Δημοσθένης φησί" τὸν μὲν ἀνή- 
gnus τῶν ἐλθόντων ἐπὶ τὰς εὐθύνας. 

— 20. ἀσυμφορώτατον) spernendum in 
se non sit vooah, βαρνσυμιφορώτατρν, sed 
est tragico, quam oratore, dignius. 

342. 2. τὸ μὲν οὖν ἐλέγχειν] Citat Ari- 
.Stides p. 250. 

— 8. τῶγ καιρῶν, ἢ τῶν πραγμάτων εἶναι] 
scil. ἐν κράτει εἶναι. vel sic: ἀγωνίζονται 
παρ᾽ ὑμῖν, οὐ μόνον τὰ πράγματα, ἀλλὰ καὶ 
οἱ καιροί, vos non hoo speotatis modo, 
que st causa, qua natura, et qnc rationes 
rej geste, sed non minus quoque tempora, 
quando quidque actum sit. 

— 11. Soi] correxi ouis in indi- 
eativo. imposuit librariis et editoribus ad- 
ditum ἄν, sed hoc non ad δοκεῖτε pertinet, 
sed ad γνῶναι et δικάσαι. dictio. ἐκ τούτων 
significat in tanta iniqgitate loci vestri, 
cansaque tam ἃ parte mea, accusatoris, 
quam a parle rei, .et cireamstantiarum, 
quo pertinet diuturnitas temporis inter 


rem gestam et accusationem elapsi. Nune 
aperiam vobis, quomodo mibi videamini, 
rebus sio $e habentibus [h. e. tametsi 
soletis vetustate obliterata oblivisci, aut 
a orebritate et assuetudine flagitiorum ad 
torporem quendam remitti], nihilominus 
tamen et veritatem hujus cause perspe- 
eluri esse, et sequam veramque dicturi 
sententiam. 

— 13, τίνων προσήκει---Ἴ locum h. citat 
Hermog. p. 132. et 230. ibi in capite sep? 
«προκατασκευῆς, bio in cap. ersei εὐκρινείας. 
item Aristides p. 228. cujus hec sunt ver- 
ba: «αεριβολῆς δὲ σχῦμα καὶ τὸ xaT. ἀπαρί- 
ϑέμησιν, παράδειγμια δὲ τούτου iy τῷ τῆς πα- 
ρασρεσβείας, δαγου λέγει" τα οὖν χρὴ παρὰ 
«ρισβευτοῦ λόγον λαβεῖν eto. 

- 18. «αρῶτον μὲν---Ἴ farte sit, cui ele- 
gantiua videatur diotum in genitivo plu- 
rali, πρώτων et δευτέρων ot τρίτων. ego vero 
vulgatam hand reprehendo. Soholiastes 
Hermog. p. 388. 6. ad ista Herm. καὶ 
ἀναστρέφει τὴν τάξν beo babet: ἔδει γὰ 
εἰπεῖν, πρῶτον μεὲν ὧν ροσετάξατε, εἶτα ὧν 
ἔπεισεν, εἶτα ὧν ἀπήγγειλεν. ἀλλ᾽ dieu 
τοῦτο μέγιστον πομῖται τοῦ ἐγκλήματος σὺ" 
patior, τὸ τὰ ψευδῆ ἀπαγγεῖλαι τοῖς ᾿Αϑηναίας, 
m σωθήςφονται Φωκεῖς, ἀπολοῦνται δὲ Gn- 
ἴοι, διὰ τοῦτο, τοῦ v ἕνεκεν, προῖ- 
ταξεν αὑτὸ, καὶ τῇ κυ ritu wed 

— 19. ἑκάστου addidi, subaudi προσήκει 
λόγον ὑμᾶς λαθεῖν.. 

— 24. ἐπέμφϑησων) correxi ἐξεσέμφϑ. 
malim tamen, id quod sententia postulat, 
ὡς à [vel σαφέστερον] sitire 
[subaudi τούτους] πρὸς οὕς ἐξεπέμφϑησαν. 
auditis disputantes, rati, melius eos ba- 
bere perspectos populos istos, ad quos 
essent ablegati. ceterum haud placet in 
hoo loco nimis argotari. nam elias nimis 
multa essent supplenda, de causis, cur 
necesse sit, horum capitum uniuscujusque 
seorsim rationem a legato repetere. non 
constat, num voluerit Demosthenes ista 
subtilitate academica disputare. et orator 
aliter dividit, aliterque demonstrat, quam 
philosophus, populari quodam modo. nam 
plebi subtilitas et morosa diligentia in ac- 
commodandis scito cuique suis demon- 
strationibus, non placet, neque ad captum 
ejus est. prseterea tradunt veteres, banc 
orationem ab oratore illaboratam et affe- 
ctam esse relictam. quo minus est miran- 
dum, multa inesse hiulca et male tornata. 
si insunt, quod equidem affirmare baud 
ausim. | 

— 926. συμξεβουλευκὼς} civibusne, an 
hostibus ? 
pen. ἐψηφίσασϑε] in mandatis ve- 


stris legato facienda disertis verbis in- 
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janxeratis. deinde legi velim, sententia id 


postulante, ἅτι ἐσοίησε, προσήκει δεικνύναι. 
oportet docere, ista omnia se esse exse- 
catum. . 

343.5, ὑπίρ γε τοῦ προῖκα 5 μὴ] δὰ ver- 
bum, de gratuito, aut mercenario. h.e. 
quod attinet ad caput hoc —.  Plene di- 
xisset: beríe.ys τοῦ ασροῖκα «ρεσβεῦσαι τὸν 
ἀρρεσξευτὴν, 8 μὺ, εἰ δεῖ λέγειν — si qugeritur, 
si agitur hoc, num par sit legatum operam 
gratuitam navare, an vendere, nemo non 
novit — 

— 13. ἐξελέγξω] Citat b. 1. Hermogenes 
p. 418. in cap. περὶ τῶν ἴσων σχημάτων. 

— 92. ἂν δὲ μὴ δείξω ταῦτα ἢ μὴ πάντα] 
ubi non heo omnia demonstrata dedero, 
aut saltim non omnia. quero, num ταῦτα 
non idem sit cum πάντα. mera heo est in- 
fantia loquendi. Homo humane loqui do- 
ctus sic diceret : εἰ μὴ ταῦτα δείξω, ἢ, εἰ μὴ 
πάγτα, τά γε «λεῖστα καὶ κεφαλαιότατα. 
nisi bzo omnia plana reddidero, aut, si 
minus omnia liceat, pleraque certe et pal- 
maria — quee ἢ μὴ uncis inclusi. 

'— 92. τοὺς πολλοὺς} detraxi articulum. 
mam alias τοὺς ersiz Tov; dicendum fuisset, 
Vestrum plerosque. 

344. 4. ἴστι τοίνυν οὗτος —] Citat ἢ. 1. 
Hermog. p. 287. et Minucianus p. 164. 

— 7. xal ἔχων Ἴσχανδρον---Ἴ Aristides 
de D. C. p. 242. xal τὸ eayiá(tiy τὰ νοή- 
ματα μάλιστα περιβολῆς ἰστίν. ὥστε καὶ iy 
«ταῖς ἀφηγήσεσιν εἰ πλαγιασϑείη τὰ νοήματα, 
θαυμαστὴν περιξολὴν ἐργάζεται. ὡς καὶ ὁ Δη- 
μμοσϑέγης dy τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου" xal ἔχων 
Ἴσχανδρον τὸν Νεοπτολέμου δευτεραγωνισ τὴν, 
οὖκ ἄρθωσεν εἰπών' προσήει τῇ CoU ἀλλὰ 
“σάλιν ἐπλαγίασε' καὶ προσιὼν μὲν τῇ βουλῇ, 
φιροσιὼν δὲ τῷ δήμω περὶ τούτων καὶ ἄλλο 
«επλαγιασιμένον' xai σείσας ὑμᾶς πανταχοῦ 
«εἔσζεις ἐπὶ τούτων πέμπειν, eto. ubi Nor- 
mann. nulla de causa correctum it περὶ 
“τούτων quod pro scholio possit haberi. 

— 11. xai] quod uncis inclusi, delen- 
dum videtur, id quod patet e constru- 
ctione : οὗτός ἐστιν ὃ πρῶτος αἰσθόμενος ---- καὶ 
[οὗτός ἐστιν 6] πείσας ὑμᾶς πρέσξεις πέμ- 
“τειν, διὰ τοῦ προσιέναι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμω 
μετὰ τοῦ Ἰσχάνδρου. hic est ille, qui pri- 
mus Philippum Grecis insidiari sensit — 
bic est, qui auctor vobis legationum qua- 
cunque mittendarum factus, eo quod, una 
cum Ischandro, hac de re cum senatuque et 
cum plebe egit. postmodum, ex Arcadia 
reversus, orationes renunciavit, ἃ se in 
Decem mille viris habitas —. 


— 15. ἔφη] nemo enim nostrum om- . 


nium interfuit auditor; ut facillimum ei 
sit nobis imponere, 

— 19. δεῖγμα) non movebo controver- 
siam: dictioni δεῖγμα «περὶ ἑαυτοῦ ἐκφέρειν, 
cum δεῖγμα ἑαυτοῦ sufficere possit, alias- 
qne, ni fallor, soleat, Interim cum περὶ 
stalim recurrat, auctor sin, boo prius 

VOL. VY. 


wid cum. παρὰ mutandi, atque legendi 
hiypa ἐξενινοχότος wap ἑαυτοῦ. 6ὋἪ 
- 24. τῶν ἀποδοσομένων} Hermog. p. 
486. τό τε οὖν κατ᾽ ἄρσιν καὶ θέσιν «οριβάλ- 
λει, τέλειον ποιοῦν τὸν λόγον. olor οὗχ ὡς τῶν 
ἀποδωσομένων τὰ ὑμέτερα. εἶτα à θέσις, ἀλλ᾽ 
ὡς τῶν φυλαξόντων τοὺς ἄλλους. — Aristides 
de D. C. p. 216. περιβολὴν δὲ ποιεῖ καὶ ὅταῦ 
τις μὴ τἀκόλουϑα ἐξετάζη μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τἀναγτία σροσλαμεβάνῃ. ὡς y τῶ τῆς παρα- 
πρεσβείας. τὸ μὲν ἁπλοῦν ἦν xal τὸ ἀκόλουθον 
οὕτως" ἐπεὶ γὰρ ἐχειροτονήσατε τοῦτον πρὲ- 
cw, ὡς φυλάξογτα τοὺς ἄλλους. ἐνταῦθα 
và ἐναντίον προλαβὼν, οὕτως ἐπάγει τὸ ἀκό- 
λουϑον' ἐχειροτονήσατε τοῦτον, πρότερον τὸ τί 
μὴ ποιήσοντα, εἶτα τὸ τί ποιήσοντα (sic. lo- 
ous hic emendatius legetur). οὐχ ὡς τῶν 
ἀποδωσομένων τὰ ὑμέτερα, οὐδ᾽ ὡς τῶν τσε- 
φιστευκότων τῷ Φιλίππω. εἶτα νῦν τὸ ἀκόλου- 
So. ἀλλὰ ὡς φυλάξοντα τοὺς ἄλλους. [n 
editione Upsaliensi operz verba τὸ τί μὴ 
«οιήσογτα omiserant, que sant quodam- 
modo in Aldina, et illino restitui. Quo- 
dammodo dico, quia (45 exemplo Aldino 
deest. Sed sententia docet eo careri non 
posse. Ex illo errore, cum Aldinarum 
operarum, tum Upsaliensium, nata labes, 
qua Latine Normanni interpretationi ad- 
haesit. Sententia heec est: hunc ZEschinem 
legatum creastis — secandum hæo verba 
universalia, εἶπε, significavit orator, quid 
facturum, quid non. et primum quidem, 
quid non facturum. non quo venderet 
bona, vestra mercede Philippo. non: quo 
videretur vobis Philippo fidere. jam sub- 
jicit, quid facturum. Sed quo reliquos 
legatos, fraudulentize et proditionis suspe- 
ctos, observaret. 
^ 845. 5. «πεπρακὼς ἑαυτὸν) Hermogenes 
p. 243. alt. Biotionem φεπρακὼς ἑαυτὸν in 
duris et asperis numerat. est nempe grave 
probrum. repetit idem p. 291. 

— 11. ἐσκόσει Φιλοκράτης] locus bio 
bene habet, planus et apertus est, Jurinus 
veram ejus vidit sententiam, quee hsec est :. * 
Philocrates δὶ dudum meditatus esset, 
quonam pacto hanc pacem, cujus ipse 
auctor vobis est, impediret atque repel- 
leret, non videtur mihi aliter citius atque. ἡ 
certius hoc fuisse consecuturus, quam si. 
eas scriberet pacis conditiones, quas scri- 
psit. tam enim dure sunt alque iniquse 
conditiones, et denique inhonestme, hem . 
conditiones ab eo scripte, ut nullo modo 
vos δὰ eas sitis descensuri. 2n 

— 17. τῇ ezporteala] supra τῇ προτέρᾳ 
dixerat. utrumque recle fecit. ^ erporípa 
ἐκκλησία et ἡ ὑστέρα sunt concio prior et, 
posterior; quas duas conciones complures. ' 
dies potuerunt intercedere. verum *r ρος 
τεραία ἡμέρα proxime contingit et præce- 
dit τὴν ὑστεραίαν ὑμέραν, nt. nullus alins - 
dies iptercedat. . 

846. 10. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πόλρ —). Herme- 
Ν 
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genes p. 275. μέϑοδοι δὲ περιβυλὴν eria 
alis, τὸ ἀναστρέφειν τὰ σράγμωτα καὶ τὰ 
δεύτερα πρῶτα λέγειν, εἴτα ἀναγκάζεσθαι lari- 
βάλλειν τὰ «τῷτα, καὶ τῷ σχήματι χρῆσϑαι 
τῷ κατ᾽ ἐπεμβολήν. οἷον" ἀλλ᾽ TAE. “πάλιν 
ἥχομεν ἐκ τῆς enpsc Balac ταύτης τῆς ἐπὶ τοὺς 
ὅρκους, ἧσπερ εἰσὶν αἱ νῦν εὐθῦναι. εἴτ᾽ larsvé- 
Boa τὰ πρῶτα" οὗτε μικρὸν, οὔγε μέγα οἷ» 
δοτιοῦν εὑρημένοι τῶν ὑπὸ τούτου, ὅτε τὴν εἷ- 
ρήνην ἑποιεῖσϑε, λεχϑίντων καὶ προσδοχηδέν- 
Twy, xal τὰ ἰδῆς. μέχρι τοῦ" “σροσῆμεν τῇ 
δευλῇ, ' 
— 15. καὶ τούτων D. a. αὖ wr. καὶ sap — 

. &al prius videtur prorsus tollendum, 
posterius aliam in sedem, convenientio: 
rem illam qnidem transferendum, ut slo 
legatar locus: ἐξηστατημένοι, τούτων ἕτερ' 
αὖθις αὖ πεπραχότων παρ αὑτὸ τὸ ψήφισμα 
[adversus diserta et clara vetba decreti 
legatis additi, in legationem proficiscen- 
tibus, cujus presoriptum sequerentar] 
καὶ σεπρὶσβευκότων. Sed nescio, quomodo 
δαὶ αἰεαρεσβευκότων post πεπραχότων non 
placet. ut piene suspicet etiam hic duo 
vocabula esse tollenda, quorum posterius 


φεπρεσβευκότων facile potuit varians lectio ᾿ 


$n quibusdam codicibus faisse. pro πεπρκ- 
χόταν, aut ut in aliis est, στεπρακότων. 

— 925. engl τῶγ ὑπολοίπων] subaudi χέ- 
γῶν. . 

“- 26. μὴ προῖσϑαι] ταῦτα subaudi. hæc 
loca, Plocenses et Pylas. 

— ibid. ταῦτα  ρτεεῖα! ταὐτά. sed tum 
deest ἃ πρότερον, scil. ἔσσάθετε. neque rur- 
sus in idem malum incidere, in quod antea 
incideratis, ut scil. sineretis Philippum 
multos socios vestros, multaque loca vo- 
bis amica, aut vestre ditionis, rapere. 

— 927. xal ὑποσχέσεσιν] nescio, an i£ 
ὑποσχέσεων addendum sit. aliis ex aliis 
promissis. 

c — alt. irai δὲ xp] Aristides de D. 

. pag. 218. xal πάλιν ἐν τῷ τῆς erapasips- 
efi. ἐπειδὴ δὲ ἧκεν ἡ ἐκκλησία, mede Sas 
Αἰσχίνης πρῶτος ἡμῶν ἁπάντων. xal οὖκ εὐθὺς 
τὸ ἀκόλουθον ἰκσήνεγκεν. τάδε ἀπήγγειλεν. 
ἀλλὰ φρότερον κατὰ ἐναντίον τοῦ ἀκολούϑωζ" 
ἃ δίον ἀπαγγέλλειν, οὐκ ἀπήγγειλε. τίνα δ᾽ ἦγ 
γαῦτα; «ρῶτον τοῦ μὲν ἀπαγγέλλειν τι περὶ 
γῶν πεωρεσζευμένων, h, περὶ τῶν ἐν τῇ βουλῆ 
ἰ θέντων, εἰ ἄρα ἡμφισξήτει μὴ τἀληϑῆ M- 
ytr ipi, μνησϑῆναι, πάμτοσληϑες ἀπέσχεν, 
εἶτα νῦν κατὰ τὸ ἀκόλουθον ἃ ἔσοίει καὶ ἐδη- 
μευγόγει. καὶ τοιοότους εἶπε λόγους. 

347. 8. τὰ] posterius addidi. τὰ prins 
est nominativus, posterius accusativus. 
In Aldina legitur τὰ yàp πράγματα πάντα. 
quw leetío etiam non mala est. obi τὰ 
coheret cam λυμηγάμενα, qui sunt nomi- 
sativi. 

—— 5. ταῦτ᾽ ἐστὶν ἔδη] scil. à γῦν ἐρῶ. 

— 10. ὑμᾶς λαζὼν ὥχετο] vos, id est 
mentos vestras, delusas ἃ sé atque óccee- 


nàtivi. πράγματα πάντα attem sunt accu- . 


1:1. REISKE ANNOTATA 


bátas, sedtütn abstulit, quasi vobis ereptas, 
ét secar Illuc rapait, qao roluit. 
218. 4 sro) caloulum subduce- 
bat, enumerabat e digitis, futurum, ex lis 
certe, que sibi cum Philippo eonvenis- 
sent, ut ihtra biduum triduumve. Ne- 
cesse est, dicebat, ex lis, que cum Phi- 
lippo mihi constituta sunt, ut Philippus, 
εἰ mentem non mutavit, sed verbis fidem 
rebus fecit, jam hodie Thebas oppugpare 
ceperit. Jam cum bidui triduive itinere 
Thebe Athenis absint, intra breve temptis 
istrec audietis. 

—— 17. μένοντας οἶκοι] sine oHo vestre 
labore. videtur esse proverbialis locutio, 

348. 5. σου] quodammodo, aut procul 
omni dubio. ὑπηνίττετο perinde atque erag- 
ἐδήλου pertinet ad ᾿Ωραρτόν, orator si di- 
cere voluisset, verbis longe circumduotis 
et obscuris eminus me subindicabat, non 
pev dixisset, quod lingue Grece ratio 
non fert, sed με in accusativo. 

— 10. oix ἔφην εἰδέναι] hene Griecam 
est, negabam me scire. soleecismum foret 
conimmittere atque μὲ addere, 

— 15. xal οὐδ᾽ áxcitiy] ne audire qui- 
dem vooem meam volebatis, nedum as- 
sentiri. ) 

— 17. ἔμοιγ᾽ ἰδοκεῦτε] malol ἔμοιγε δο- 
κεῖτε. rem memoria et mente repetenti 
mihi videmini nuuc, consentanee tuno et 
more humano egisse, prout ab hominibus 
ih ejusmodi loco comstitatis exspeoteri 
poterat. ΄ 

— 92. ὑποκειμένων) prorsus idem est, 
atque gpoxtijs, propositarum. quie profer- 
tor lectio, bw , tametsi aperte 
prava est, sententia tamen tolerabili non 
caret, scil, assimolatarum, ementitarum, 

— 23. ἔχλος ἄλλως καὶ βασκανία xaTt- 
φαίνετο] nodus perquam durus. Sunt qui 
κατεφαίνοντο in plurali subjioiant. Sed 
Dorvillius ad Charitonem p. 595. vulga- 
tam tuetur, negans causam esse, our ab 
ea discedatur, et afferens exempla verbi 
iu sipgulari positi, cum plurelis exspe- 
ctaretur, secundum pluralem substantivi. 
ut illad Herodoteum αἱ Θῆβαι Αἴγυφρτος 
lxaxésvo, pro ἐκαλοῦντο. — Ego vero admo- 
dum vereor, ne Demosthenes ejusmodi 
archaismos, ut suo nitore indignos, dili- 
genter devitarit. Equidem nullas dubito 
ad ὄχλος ἄλλως non debere χατεφαίγετο 
referti, sed illud per se stare, et subaudiri 
& callido lectore debere ἦσαν, quod hic 
idem valet atque ἐδόκουν, vel ἐλέγοντο. et 
esteroquin erant, h. e. audiebant, appel- 
Iabantar, declarabantur obloquentes esse, 
popellus, et prseterea quoque ipsorum 
invidentià atque simultas apparebat, h. e. 
plebs clamabat, et prseterea quoque ipso- 
ram invidentiam elucescere. Hoc si ad- 
mittas, quod dare facillimum sit, quoties 
enim verbum substantivum subaudiendum 
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wmittitor, et potre si detur, quod item 
fadillune dari potest, artioulum prsefigen- 
qum esse tocabnlo Qaexava, wt sit na) à 
βασκανία , plana et expedita 
sunt ἢ. 1l. omnia, Sententia atque heo 
erit : explodebat eos obloqoi eonentes con- 
cio, dictitans audientia nos indignos esse, 
eem quod cieteroquin vilis et contemnen- 
dus popellus essemus, tum quod, quee op- 
poneremos omnia, merus essent livor, 
«uom nimis quam perspieuum esse, 

2 o— 34. ταῦτα δὲ} ab. Jschine cum con- 
sortibus aeta et relain, 

— 25. τοῦ χάριν δὴ —] Hermogenes p. 
435. xal μὴν xal al ἐσαναλήνεις μάν: 
χίάσεμιοι «ρὸς εὐχρίνεμιν xal σαφήνειαν. 

Mr γάρ ert Ὡροσϑὴς σχῆμα τῶν ἐφελχομεέναν 
repo vnam, εἶτ᾽ ἀναγχασϑῆῇς ἐσεριβαλεῖν 
AA» τινὰ νήματα, πρὶν ἀσψυδοῦναι τὸ ἀκό- 
"wir dyáyxu ἐπαναλαβεῖν xal Micenhaim, 
geh σοι Àcadüc xal συγκεχυμένος αἱ 
ἃ Met. ὥσπερ εἴωθε ποεῖν ὁ Δεμοσϑένορ, 
οἷον" ---- xal πάλιν iv τῷ κατ᾽ Αἰσχίνον᾽ τοῦ 
quáqui δὴ ταῦϑ᾽ ὑπέμνησα sosta νῦν ὑμᾶς — 
λέγιντος daon μου, θαυμάζω. εἶτα «ολλὰ 
y» καὶ μεστώφας TO λόγον, ἀγα- 
γκαίως τῇ ὑπαναλήψει κέχρηται, ἵνα διευμρε- 
χύσῃ. πρώτου μεὸν οὖν τούτου [ρ. 849. 11.], 
ποὶ μάλιστα, οὗντερ εἶπον, εἵνεκα ταῦτα 
ἤλθον. δευτέρου δὲ τίνος ; item p. 280. et 
Aristides de D. C. p. 228. 

— 26. σρῶτα νῦν] eorum, 466 ad vos 
mano commemorahbo, prima hæo erdine 
feci, el enamerandi initium illinc feci. 

349. 1. δεινὸν et. ὑπερβάλλον] seil. τὸ 
qpáyjan, ὃ ἀκούει wap ἐμοῦ. vol τὸ atorod- 
χϑαι ταῦτα, ὧν ἐγὼ κατηγορῶ. vel siguifioat 
43 ipd νῦν κατεγορεῖν τότε σιωπήσαντα. 
—— 2. εἶτα —] heec est oratio assimu- 
lata judicis aut auditoris de corona, sto- 
maebantis bis verbis: sra —. Et tu tamen 
(vel Itane vero tamen), scelerate, rem iam 
fegitiosam, tam exitiosam, tam iminanem 
amsus es silentio dissimulare!  Constru- 
otio heo est: Ma μηδεὶς ὑμοῦν — Sav án 
(subaudi λέγων) εἶχα τότε οὖκ ἔλεγες,  Ver- 
bum ϑαυριάζειν h. 1. significat, eum admi- 
ratione, stomachabundum exclamare. 
— 5. ἐξέκλειον λόγου τυγχάνει») malim 
ἐξέακλιιον τοῦ λόγου Tuy. set hao eautione, 
δὲ τοῦ ne ad λόγου referatur, sed cum 
Aryyáuww copuletgr. ἀξένλειον 60g ἄλλους 
exoludebant alios τοῦ σνγχάνειν ab adi- 
piscendo λόγον facultatem dicendi. 

— 6. ἐπαγγελίαν) correxi. ἀσαγγελίαν, 
xenuptiaüonem ejus, id ost, que de suc- 
eesen legdtienis sus? ad vos renuntiavit. 
ἐπαγγελίαν huo non convenit, primom, 
«uod de promissionibus jam pr:oessit, 

ue viliose orator esset iteraturus. 
fum, quod pumerus pluralis requireretnr, 
mem usa sola re promissa, sed coompluri- 
bes. Accüsetiyas bie aptus est, noa ex 
εἰδῦτε (nam Atticiemo hijo non est loeus, 


et sliivs colupret. oum Jw, teneatis. hoe, 
quod —), sed aptus est e μερενυμεόνοι pron- 
miss0, tenentes in memoria renantiatio- 
mer ejus, 

S o— 11. οὗπερ εἶπον] propter illam preci- 
pue causam, quam dixi, bene babet, vítio- 
que caret; aliudque nihil si cogitarunt 
atque voluerunt, quam ut boc signiGearet 
ὅσερ, quod suggeropt ip loeum οὗπερ, 1gno- 
tus, qui codicem Italicum in, Wolfii 

tiam contulit, ejusque suffregator Taylos, 
utique errarent, Sin autem significare 
voluerunt alteram sententiam, que ctiam 
im $wse εἴστον inesse petest, hano puta, id 
quod modo dicebam, sententia hme bona 
est, neque admodum subt reprehendendi, 
tametsi nil ideo nos movebit, ut a vulgeta 
discedamus. 

— 12, δευτέρου δέ τινος καὶ οὐδὲν ἐλάγτο- 
»«] disünxzi sic, ut dialogismus melius 
eppareat: δευτέρου δὲ τίνος ; eoquodnam 
vero est alterum illud, ob quod heo vobis 
ad animum retooo? respondet καὶ οὐδὲν 
ἐλάτφονος. est hoc. nempe, et id qnidem 
nulla in re minus-ant levius, quam (ait 
prius, Nescio, an ad elegantiam accedat, 
si ad ἐλάττονος addatur ye, profécto, certe, 

— 15. προβαλλομένου) recte locum 
huno interpretatar Harpoetat. wv. «wpe- 
βαλλομόνους, cnjus baeo sunt verba : Au- 
μοσϑένης ἦν τῷ nav Αἰσχίνου τὴν er 
guo vic πολιτείαρ προβεβλημένων καὶ 
ezw skr, àv τὸῦ ὠλαβῶς ἔχουσαν καὶ 
φυλαντομάνην, nam ita leg. est, ita. dat 
non modo codex Mediceus, sed etiam 
editio Aldina. a qua ut hia discederet 
Maussaews, profecto nihil eum impulit, 
quam subitanea quidam et fortaita ver- 
tigo, atque mementanea occitas mentis, 
a qua labe nostrum nemo satis tatus. eat. 
Gronovius, qwi vitiosam leotionem ἐλω- 
φρῶᾳ in texto servavit, in annotatione pee- . 
nitenGam eontestatur, quod veterem pro- 
bam lectionem εὐλαβῶς non revocasset. 
Est ergo προβιδλημένην cautam et cireum- 
speoctam; ex effeclu, vel consequentis. 
nam proprie προδεδλημένος nea est cautus, 
sed is, qui sese undique munit et vallat, 
projecta ante se babet prepugnacula, sea- 
tum, hastam, aggeres, maenia, alia instru- 
menta hostis arcendi. $ed hoo non facit 
nisi cautus et providus. Ergo per con- 
sequens significat προβεβλημένος cantum 
quoque. ἄπιστος h.l. est aetive sumen- 
dum, gui nos fidit, non autem passive, 
quo sensu frequentius solet usurpari, in- 
fidus, cui son fiditur. Sin autem 
&mio roc malis ἄσπειστος implaeabilis, qnod 
mihi visum aliquasdo fuit prestare (nune 
enint diffidens ipse mihimet in medio po- 
nam), tum voeabalo προβεβλημένην alihrh 
tribuere potes  signiliogtienem, — hane 
nempe, odio. flagrans. quasi fariosa..et 
desperata cem audacia et pérGnacia altro 
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FRens' in hostem, protensa et porrecta his ex Hermogene, si bene memini, sed 
"versus Philippum, procurrens extra 'síne jndicio, transcriptus est. Apud De- 
"aciem quasi, atque solum se ei objiciens, mosthenem non συμμάχοις, sed συμιβούλος 
ut antesignanus, aut ut anteres parieti legitur, p. 350. 8. ad quem locam prooul 
*ebjectas, aut ut moles ponti objeeta, ad dubio respexit quicunque hujus observa- 
-uhdaram vim frangendam. ᾿ '' ionis auctor est, neque verissimm, neque 
— 19. εἴχε) curn alii darent ἔχει, cepi sapientissime. 
de ἔχειν suspicari, idque de meo sensu ^ — 11. οὐδὲ πολλοῦ δεῖ subaudi ἀλλὰ τοῦ 
pretuli. Constructio heo est: Quæ J&- vaxrroc. 
$6bines ad vos renunciavit, si omnia ab — 14. εἶ, ὅσα —] pro εἰ initio hujas 
-&vebta confirmala sunt, volanrs, arbitra- versus malim ὡς, ut respondeat insequenti 
mini, aut velim vos pro certis haberelieo οὐχ ὡς versu 16. deinde si .Philippus, 
duo, xai ἔχειν καλῶς τὰ πεπραγμένα, et res. horum usus opera, Phocenses perdidit, 
. gestas bene habere [id est aeta ab eo in oportet hoc spectare, corrupta et abjecta 
legatione, et postmodum ad vos renun- ab his ea omnia esse, quse ad Pheeepsinm 
tiata] quia a veritate eventus comprobata salutem: conferre legati, qua legati, potu- 
supt, καὶ τόσυμφ., οἱ in hisactis atqueeven- issent, sed istud, huno hinem Pho- 
tis reip. commoda et decora aucta esse. —— censes perdidisse, Qui enim is facerethoc? 
. 850. 2. τὰς αἰτίας majora, atrociora, ο-ς-- 17. erpoBoi^supuat] Citat h. 1. Harpo- 
enormiora crimina, quam ut eorum saspi- erat. v. προβούλευμα... 
oionem capiat vir (vel quam que cadant — — 18. ἐπαγγελίαν] correxi rursus d- 
in virum, quam que sperentur proficisci $4yysNar. renuntiationem meem de lega- 
potuisse ab eo viro,) qui tam sit, atque tione. - τον 
ZJEsch. est, ignobilis atque contemtus. - --- 90. ἐγὼ μὸν οὐδὲ τότε σιγήσας, οὐδὲ 
Marcellinus ad Hermbg. p. 140. 37. δεῖ vov ἀφίσταμαιἾ restitui. lectionem Aagu- 
δ᾽ ἀεὶ σκοσεῖν, μὴ μεῖζόν ἔστι τοῦ προσώπου stani. Jurini conjectura menti oratoris 
«ὃ ἐσσιφερόμενον ἔγκλημα, ἵνα μὴ ἀπίϑανος ὁ repugnat. quae limo est: me, qui tum ta- 
λόγος γένηται. διὰ τῦντο xal Δημοσθένης cuissem, nuno caput e laqueo extrahere, 
συγεωρακὼς, ὅτι τὸ κατὰ τοὺς Φωκίας ἔγκλη- atque negare, mihi cum istis rebus com- 
μά μεῖζον ἦν Αἰσχίνου, προσέθηκεν [350. 16.] mune quicquam esse (vel negare, res illas 
οὗχ ὡς ὅδε Φωκέας ἀπώλεσεν ἂν καθ᾽ ἑαυτὸν. ad me pertinere). vel .non me, tam qui- 
Mei γὰρ ToU ἐγκλήματος πὸ ἀπίϑανον, dem tacuisse, cum loqui debuissem, ut- 
«συνέζευξε τὸ ἀξίωμα τῆς πόλεως. Sio cor- pote versus in mediis rebus gerendis, jam 
rexi de meo sensu postrema hujus loci, vero dedicere et ejorare omnem rei hujus 
qute in Aldina mendosa leguntur. participationem, cum videam . nequitiam 
— δ. εἴθ᾽ οὗτος εἴπερ} Haud equidem proditam, et rem secius. evenisse, quam 
repugaem contendentibus εἴπερ tollendum sperassem. Jurinus autem bheno ei im- 
esse. fecerit, qui volet; per me licebit. putat sententiam alienissimam : me neque 
Sat gravem tamen causam nullam cerno. tunc tacuisse, neque nunc renunciare huic 
eaussantur εἶ preecessisse. Sic hoo super- negotio. . 
vacaneum fieri, quasi non Tullius quoque . 551. 1. μαρτυρία] testium puta confir- 
pari modo si iteraret. — Eodem in gradu δὲ mantium, Demosthenem in caria de lega- 
quem vos collocaveritis — is animum siindu- tionerenunoiantem placide et cum assensu 
zerit —. Ecquis est, qui hanc Latinitatem auditum atque laudatum esse, quod visus 
eulpet? cojus exempla sexcentena penes esset vera retulisse, diversa: ZEschini ose- 
' Tullium prostant ; quamquam planius uti- terisque legatis referens. 
que sic dicatur: Eodem in gradu a vobis — — 7. «vàcw] post πᾶσιν addendum vi- 
eollocatus — si quis animum induxerit. delur à» ἦν. nam ommes pariter nefanda 
οὗτος primum ad illam commentitium, perpetrassent. . . 
hypothetioum hominem refertur, posterius . — 17. τῷ δὲ μεπδὲν αὑτῷ —] vulgaris 
ad JEschinem. Veramtamen ne quid dis-^ lectio hujus looi hseo est: τῷ δὲ μηδὲν αὑτῶ 
simulem, durum utique, ut auribus insuave συνειδότι δεινὸν, εἶ ciysin, πονηρῶν xal δεινῶν 
sonans ἐΐπερ οὗτος, ὥσπερ οὗτος, it& menti ἔργων δόξα κοινωνεῖν τῶ σιωπῆσαι. quee pote- 
accidit hoc. ambiguum et fallax, ut οὗτος rat probari, dummodo exigua mutatione 
in tanta. propinquitate de aliis atque aliis δόξα. in δύξαι infinitivam aor. primi muta- 
usurpetur. Suavias utique sonaret, mol- retur. mihi placuit aliam viam ire. E 
liusque procederet oratio sic: εἶθ᾽ οὗτος cis optativo effeci σιγῶν participium, et 
ἐξουλήϑη, omissis illis tribus supervacaneis ὁ δόξα effeci δόξει. viro aulem bono et 
vocabulis εἴπερ, Gcortp οὗτος. honesto, qui nullius mali sibi sit conscius, 
o 8. οὐ γὰρ, εἰ φαύλοις —] Eustath. ad utique grave sit et acerbum, si tacendo 
Homer. p. 1356. τὸ φαῦλον οὗ μόνον τὸ sibi suspicionem communionis contraxerit 
κακόηϑες, ὡς rasà. Δημοσθένη" οὗ yàp, εἰ φαύ-  feedorum atque scelestorum facinorum, 
λοις ὑμεῖς χρῆσθε τοῖς συμμάχοις" [sic] Hoo unum, fateor, meam premit rationem, 
&XAÀ xal τὸ ἀγαϑὺν, ὡς Εὐρινίδης. Locus quamquam et vulgatam perinde premit, 
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quod post σιγῶν. (vel οἱ mavis εἰ σιγῴη), - 


semper redundabit τῷ σιωπῆσαι ut vitiosa 
tautologia. δεινὸν non coheret cam συνε. 
t, quamquam. illud vocebulum atique 
ad hoc subaudiri potest (vel etiam κακὸν), 
sed stat per se, δεινὸν, scil. ἐσ-τί. viro, nul- 
lius facinoris sibi conscio, est grave. 

— 924. τούτοις, xal δέον] correxi de meo 
. sensu τούτους) δέον.. coheret τούτους cum 
ἑασιστῆσαι. hos, JEschinem reliquosqae 
preditores, duxisse Philippam velat in 
rem presentem, mohstrasse ei- prexilam 
paratam: ejusque copiam ei fecisse, eum 
in capite rerum constituisse. Ab ἦν ad 
σούτους signis parentheseos inclusi. 

— 26. ἅμα áxoles] συνέβη addidi. ad 
ἀκούειν subaudi e praemissis «σερὶ Φιλίστου 
wapórroc ἤδη iv Πύλαις. eveniebat una, et 
vos audire famam de adventu Philippi ad: 
Pylas jam facto, et illum reapse adesse. 
nam interdum rumores falsi sparguntur. 

- 959. 8. «ραᾳοτέρους γενέσθαι: mic] dese- 
runt nos h.]. cum. codicibus conjecturse 
virorum doctorum. neque ego commini- 
scor cohveniens, quod in locum τινὸς suf- 
ficiam. Num ἀρνὸς, agno placidiores. An 
non satis intelligo popularem Atticismum, 
oujus. color necesse est uL insit in τινὸς, si 


recte habeat. pene ut nos usurpamus . 


vulgo, geschmeidiger, als was, als irgend 
etwas, das sich sur. Vergleichung schickte 
[mild beyond the bounds of comparison]. 

^ — 19. ἁμαρτήματά. ἔστιν) num οὗτος 
interponendam est, bio, non ZExscbines, 
sed Philippus. 

— Hn paxp] subaudi γράμμα ἔγιστι 

γον... . . 


— $5. ἐνδέχεται) correxi ἐκδέχεται 4. 


libris, sine quibus ἀναδέχεταί maluissem. 
. $53.29. τοῖς παρ᾽ ἐκείνου τούτων ivre] 
correxi τῶν wap ἐκείνου τούτων ἰνόντων. υἱ- 
pote quie nusquam insint soripta, neque 
in ulla quadam Philippi epistola scriptove 
alio, dictove per ejus legatos. σούτων redit 
ad τὰ à & ψευδῶς bw Αἰσχίνου. 
τῶν autem apium est e μηδαμοῦ, et subau- 
. ditur γραφέντων, 5 λεχϑέντων. aut. si τοῖς 
,servatur, sübauditur erap' ἐκείνου γραφεῖσιν, 
ὃ λεχθεῖσιν. Nam locom utique tueri po- 
test τοῖς ob insequens ἐνόντων. 

-— 27. ὃ αὑτὸς] correxi ἃ αὐτός. — Ante 
ὑπίσχετο deest procul dubio γράψειν. ne 
. Mia ipsa quidem, quz se vobis per literas 
significaturum recipiebat. Post ὑπέσχετο 
subandiendum videtur esse ψευδόμρεενος. 

— ult. ἀλλὰ μὴν] adde tacite iva εἰδῆτε, 
€ — ibid. οὗτος} correxi οὕτως. sic nempe, 
«wt ego refero, testorque eum ita sori- 
psisse. ᾿ : 

354. 3. αὐτὸ τοῦτο] soil. τὸ μέρος. hanc 
ipaam solam epistole particulam, nil aliud. 
Hino incipe recitare. preemonstrat orator 
scribe, quid eum prelegere oporteat, et 
uade ordiri. 
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— S ewe ell φεσίν. | 
— 9. εἰς ταύτας τὰς τὐμφάσεις κατα» 
φεύγων, ἴγα — ἀναχώρησιν ἑαυτῶ κωταλείπη] 


ad ejusmodi preetextus oonfugiens, quo — 
sibi receptam relinquat, Foret utique 
planios :-slc τοιαύτας προφάσεις καταφεύγων, 
καὶ τοιαύτας ἀναχωρήσεις ἑαυτῶ καταλείπων. 
ad ejusmodi præte xtos perfugtens, οἱ ejas- 
modi receptus sibi relinquens. - Aut sio 
— φέρει, slc τοιαύτας προφάσεις καταφυγὺν, 
y ἑαυτῶ' καταλείσσων. 
Bene habent verba xà» ὅρα εἴπητέ τι. οἱ 
ttm, si quid vos cives, nominatim indi- 
cetis, quod onpiatis, atque ab ejusmodi 
illecebris verborum impellamini ad po- 
atulandum aliquid. 

-— 11. ἐπαγγείλασθαι] locum hune citat 
Harpoor. v. ἐπαγγελία. 

— 13. ἐνῆν] scil, ἐμοὶ, licebat mihi. 

— 15. ἐᾷν} subaudi ὑμᾶς. neque com- 
mittere, ut vos hoo tantum negotiom, in 
quo tota vestra salus libraretar, perire 
sineretis, quibus codicibus εἰ proximum 
deest, bi pro iav procul dubio daban ἐὰν, 
et xal post διδάσκειν ὑμᾶς omittebant. quos 
non probo. 

— ibid. εἰ uà Θεσασιαὶ] 
stides T. p. 192. : 
. — 90. si μὲν —] Hermogenes p. 
280. ἐφέλκοται inelac κ' τὰ καθ᾽ ὑπόϑοσιν 
σχήματα, καὶ μάλιστα εἰ μετὰ μερισμοῦ 
ὑποτιθοῖτο. οἷον" εἰ βὲν γὰρ ἐνταῦϑ᾽ $y ἤδη τὰ 
“φράγματα, Αἰσχίνη, ὥσφε μηδ᾽ αἰσϑανο- 
μένος τοῖς Θηβαίοις «τλέον εἶναι μιηδὲν, τί οὗ 
γέγονεν. εἶτ᾽ ἐξ ἀνάγκης ἐπηκολούθησε τό" εἰ 
δὲ παρὰ τὸ «ροαισϑέσϑαι κεκώλυται, τίς à 
ἐκλαλήσας ; οὐχ οὗτος, 

— 923. ἔμελλεν] preetuli ἔμελλον in plu- 
rali, scil. οἱ Θηξαῖοι παρὰ τὸ «οαισθέσθαι ταῦ- 
va κωλύειν. neque fotorum erat, ut Thebani 
malum imminens, preesensu ejus incitati, 
averterent. mallem tamen nuno vulgatam 
a me servatam esso: ἔμελλε ταῦτα χωλυ- 
ϑῆναι παρὰ τὸ φροαισϑίσϑαι. futurum non 
erat, ut malum boo, si revera Thebanis 
tam prope incubuisset, ab iis averteretur 
et repelleretur, propterea quod id tempori 
adbuc presensissent; hoc unum me male 
habebat, quod ἔμελλεν, in singulari, ad 
ταῦτα τὰ φράγματα rediret, ἠβουλήϑη au- 
tem et ἤλψισεν ad. ZEschinem, neque vole- 
bat /Eschines id evenire, neque sperabat 
eventurum. 

. — 26. λόγοις τούτοις] interponuut codi- 
ces aliquot bong note καί. qui sitne ea- 
lami lapsus, an defectus indicium, dubito. 
Si quid deest, sospiceris λήροις deesse: 
τοῖς λόγοις καὶ λήροις τούτοις. 

εν — ult. ἐσπαθᾶτο] effatiebantur heec te- 
mere, sine reputatione metuque rerum 
futurarum. quicquid priecipitanter, . oum 
socordia, pingui, ut aiunt, Minerva, laxe, , 
crude, ruditer, sine arte, sine metu fraudis 


postmodum detegende, ad brevis tewpo- 
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ris usuram contexeretar, aet oonfieret, id 
ewaüicüe, dicebatur. facile ait heo ad 
commeotun quodque leve, tenue, rerum, 
per quod lux veritatis undique dilucescet, 
ad presentis modo temporis proousum, 
diuturnitatem et severitatem examinis 
haud ferens, accommodare. 

355. 1. ἀκούων) coheret onm ἐπειρώμην 
versn 11. 
Qo 3. καὶ 090] seil, τοῦτ᾽ οἶδα, 

— 6G. 9] malim οὖς, quos Phocenses 
plane præterire tacitos. 

—— 14. ταῦτα} que nempe JEschines 


aterat, 

τ 16. καὶ 9er] id est, καὶ ὁρᾶτε, ὅνως--- 
etiam, videte queso, inquam, cives, οἱ 
operam date, ut —. 

— 19. τι τῶν ἐναγτίων] scil. γίγνηται. 

— 21. μὴ νῦν ái vase] Sententia est : 
bead equidem veto, te Demosthene nuno 
dedioere et ejurare communionem et con- 
snientiam harum rerom. Sed rursus no- 
lim tuuo te tibi earum participationem 
arrbgare, oum exitum sortita erunt. quasi 
8i sio dixisset: μὴ, γῦν μὲν ἀφίστασο, τότε 
δὲ προσσοιοῦ. quod idem est, atque ; γῦν july 
ἀφίστασο, τότε δ᾽ αὖ μὴ mores. 

— 24. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὸ ταῦτα ἐμὼ 
xal Δομοσϑένει δοκεῖν) Ut τοῦτα cum ταὐτὰ 
mutaretur, prorsus negesesrium facto erat. 
. Wt hona et proba eopnstructio aecusativi 
eum infinitivo mutaretur, nalla gravior 
mibi fait causa, quem auetoritas probati 
codicis, unde dedi si μὸ αἱ δοκεῖ, 

Q0 πα 337. δίδωσι] scil. τῷ γραμιμιατεῖ πρὸς 
: «à. δημοσίᾳ ἀναγιγώσκϑιν. soribm in manus 

dat, ad recitandum in oonoione, rogatio- 

Dem a se conpsoriptam. 

. 386. 7. ἐπαίνων] quibus neuipe Philip. 

pus a nobis extollitur. 

e ib. xal τὸν εἰρήνον] jid est, ὁρῶτε ὅτι τὸ 
ψάφισμα, λέγει τὴν εἰρήνην — videtis, cives, 
etiam hoc, Philooratis rogationem sancire, 
nt quam pacem Pbilippus vobiscum con- 
iraxerit, eadem nepotibus quoque, cum 
yestris, tum ipsius, rata stabilisque sit. 
Rursus ad proximum ἐπαινέσαι sabaudien- 
dum est hoo λέγῃ, vel φυσὶ τὸ ψήφισμα. 
etiam istud videtis, precipi ab illa roga- 
tione, ut vos Philippum laudetis. 

- 91. καὶ προρσθημείνων) boa est, sive, 
quamuis prasensistent, sive, quoniam pre- 
ipii sed sunt in libris qui dent, καὶ 

οὗ «ηροησθυμι. neutra leotio specie caret. 
verumtamen orator ipse priori, particu- 
lam infiiantem omitteati, calculum addit 
ipse suum infra p: 365. 12. ubi disertis ver- 
bis ait: ἐπειδὴ δὲ ἧκεν εἰς Πύλας, οἱ δὲ Aaxs- 
δαιμόνια, αἰσθόμεεγοι τὴν ἐχέδραν, ὑσσεχώρησαν. 

— 23. εὐφομότατ᾽ ἀνθρώπων} bene ha- 
bet. senteptia est: tam bonesia, tam pree- 
clara, tem fucata es ad fallendum scite 
probabiliterque composite, ut alius homi- 
num omnium nullus comminisci possit 
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orsiionem magis embi ex perte vepreben- 
siopis vacuam, magis comitetis et hone» 

atatis plenam; quamquam reapse mera 
fuit impostura, nitore verborum scelus 
occultans deterrimum. 

— 26. its) addidi. Pbiloeratis rogatie 
nullam imponebat necessitatem convo- 
candi Ampbiclyonas, vel polius, interdi- 
cebat ea providentia, vetabat illam cau» 
tionem. ut cix ἔδει idem sit aique oin ἐξῶν. 
qui ἔδει omittunt, li e praemissis xiyes ꝓe 
repetunt. Philoorates in rogatione sua 
nullam fecit mentionem  oonrvocalionis 
Amphictyonum. 

— ult. καίτοι ua] — ad χαλούσας ὑμᾶς] 
Est hypophora, ficts oppositio, Atqui 
ves tamen Philippus binis literis eve- 
esyit? occurrit orator oby iv ἐξέλθψνα 
- atqui non eo profecto soriptis, que 
yos exiretis, Nequaquam. nen enim vos 
hoo temporis articulo vocasset, nisi jam 
dudum ante vobis prseripuisset opportu- 
nitates exeuudi. h. e. nisi nosset, in po» 
testate vestra non esse, in castra exire, 
oum ipse vobis potestatem ejus fei tam 
eripuisset, cum pestiferas illas fraudes 
cum legatis vestris composuisset. opponit 
intet 49 τότε et τηνικαῦτα, tum temporis, 
eum vobis adhuc liceret exire, et nunc, 
oum negatum id vobis est. 

867. 2. οὗ yàg ἄν ποτε τοὺς χρόγουρ ἀνε- 
λὼν} τοβηχὶ ad mentem meam: ob γὰρ ἂν 
«ὅτε T. X. οἷκ ἀνελών. particolam imfitian- 
fem addi oecessarium erat, quia alia sem- 
tentia exsisteret inconsentapea et sibi re« 
puguans. 

—.6. προσέταττεν] subaudi, ei boma 
fide vos ad se invitasset, aut expeditionem 
castrensem hortatus esset. Sed merus 
hic erat mimus, merse prestigio, sulisan- 
natio vestri. 

— 7..ἀλλ᾽ ἵνα] id est, imo vero binas illas 
mimicas literas Philippus ee ad vos mi« 
sit, quo —, 

— 9. i) de meo addidi, ἐπί σι, subeudi 
μβέρος vel μῆκος τοῦ χεόνου. aliquatenus, ali- 
quantisper. ἐπσανέχειν ἐλστίσιν. commorari 
jm spe sua, nee ab ea discedere, sed in ea 
velot ssluare, fluctuare, αἱ navis intra 
breve spatium loci iisdem in andis discur- 
silans, neque mnitum proficiens, aut. ad 
ancoram stans et secundum ventum, aliud- 
ve aliquid exspectans. 

— 11. ἅπαντες) confirmatur p. 360. 11. 

— 15. moro] ZEschini, Philocrati, et 
consortibus. 

— ibid. τούτων] soil. seripterem bis in 
literis, 

— 16. ἐπεξέλϑοιτε} primam syllabaus 
detraxi. exiretis in castra. nam bersféeys- 
σϑαι est injuriam oblatam, scelus ulcisci, 
persequi. 

— 18. γράφει») decebat eos rogationem 
ἃ se conscriptam ad vos ferre, qua Pro- 
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xenus juberetur Pheosnsibus suceur- 
tere. 

— 43. καὶ τὸ ψήφισμα] interposui τε. 

— pen. οὔτοι] stat in bivio, ut aptrorsum 
fetrorsumque vergat. tu finge tibi, lector, 
sio esse exaratum : καὶ νοῦν ἔχοντες οὗτοι, et 
hi quidem sapientes, οὗτοι ere reir ὑπή» 
ἰχθησαν, hl δὰ eredendum addueebantor. 
von ideo tnmen auctor sim literis ezpressis 
$dem vocabulum exarandi. 

358. 4. ὄλεθρον] malim cum articulo ^v 


“- 7. ὑκάρχειν αὐτοῖς] subaudi εὔνουν vel 

, ne adde. su(licit enim merum ver- 

bum.reddidit hoo eos moHes et torpidos, 

quod persossum ipsis esset, Philippum 
fpsis amicum et propitium esse. 

— 10. ἀλχὰ] est objectio, quee in con- 
tinenti removetur in istis : τούτους (r1 — at- 
qui tamen erant penes Phocenses, quibus 
videretur futurum, ut poenitentia vestre 
Ímprudeptiw: vos aliquando incesseret. 
malim itaque μεεταμελήσειν ia faturo. 

— — alii, quicunque id fe- 
verunt, quod istis essent sapientiores. non 
nominatur qui fecerit. 

— 16. τὸ yàp eve; ἄνδρα —] Aristides 
de D. C. p. 214. ha δ᾽ im σαφέστερόν σοι 
yimrrai, δογοῖόν cl. ἔστι τὰ διὰ μέσου ipBa- 
λεῖν ““λείω γοήμιατα, ἐκεῖνο σαφέστατον ατιρά" 
δωγμα ἐν τῷ τῆς παραπρισβείας. τὸ γὰρ 
epic ἄνδρα θνητόν' ἦν γόημα ἐκ «ροσώσσου 
καὶ διὰ καιρούς τᾶς ἰσχύοντα, γράφοντα 
εἰρήνην ἀθάνατον, συνϑέσϑαι τὴν κατὰ τῆς 
ἀξόλεοις αἰσχύνην" τὸ πρᾶγμα τὸ γινόμενον. τὸ 
δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῶ, καὶ οὕπω ἀπήρτισται, ἀλλ ἔσσεμ- 
βάλλει πάλιν" πῶς γὰρ οὐκ αἰσχρὸν --- sed 
hic rursus locus aliunde petitus est, sc. e 
p. 581. 55. quare suspicor, post ἐπεμβάλ- 
λα deesse vov τὸ πέρας. πᾶς οὐχὶ «τάγδειναν, 
tum sequitur novum exemplum : xai 
sráy —. 

— 17. γράφοντας] suspicatus aliquando 
sum leg. esse γράφοντας εἰρήνην ἀθάνατον, 
condentes pacem tseternam, nunquam desi- 
turam, ἀθάνατον συνθέσϑαι immortale oivi- 
tati dedecus condere. 

— 19. τῶν παρὰ τῶν ἄλλων) beneficiis 
et ornamentis, ab aliis, diis hominibus- 
que, in eam collatis. sio dant vulgate. 
preetuli tum τῶν ἄλλων. omissis duobus vo- 
cabulis intermediis, nunc noo facturus. 
mun vulgata vitio carebat. in hac nova 
lectione subaudiri debet γερῶν vel- κλεῶν. 
laudibos, decoribus. 

— 95. ὕστερον] postmodum, tempéribus 
insecutis; post eos Phocidis cseterzque 
Grwoitse casus, qui post conditam et si- 
goatam a Philocrate pacem evenerunt. 

359. 5. τούτων} designat /Eschinis so- 
dalitium. 

— 12. ἐπηγγέλλετο) num ἀσηγγέλλετο. 
nünciabantur. 

Ὁ πὶ 27. τῇ τευράδι Q9borro; ἐκκλησιάξετε 


, 
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prostst hie locus in vulgetis. quam di- 
stinctionetu qui sequuntur, ii utique recte 
πότε omittunt. ego vero post φϑίνοντος 
penctum posui. subaudi τυῦτο ὁῆλον. e die 
X X VIL mensis nempe hoo constat. tom 
τότε servavi, sed γὰρ de meo addidi, tube 
euim oonoionenr habebatis im Pirmee. 
360. 5. αὐτὸ] malim τοῦτ᾽ αὖτό id 
ipsum, qaod aio. συροβαίγω congroit oum 
dieto Proxeni, dies heno XXVILI. eme 


Es flit, es (τὶ pünetlioh auf dem fünften 
Tog [just so. rigMit e — there - 
we have it. $$ falli, it happens punctually 
on the fifth day]. 

— 6. οἷ] utrumque nom est maseoliw: go- 
neris, neque eoboret owm χρόνεις, eed &et- 
telus, idemque valet “ούγοις, ἃ -—, 

— 19. cv Ía 'A Ael Φωνέων 
duo medin vocabola, ut non admodam ne- 
ceseerís, uneis inclus Batis enim e 9- 
perioribus constat, secietatem belli desi- 
gnari Phocensibus eum Atheviensibus ini- 
i. Verum Taylor omissionem horwt 
verbor&m ᾿Αθηναίων καὶ inhonestum fuctum 
appellat, bomo nou raro subcerebtosus δὲ 
preter rationem oalidas, Ergo factum 
id quoque mhonestum est, ounr orator 
ipse paulo aute, versu 15, τὴν συμμοαχίαν 
τῶν Φωκέων dixit. Ergo perinde inhoue- 
stum erit factam versu f6. τὰ δίγματα 
sic tude appellari, sine τῶν ᾿Αβεφικτυόνων. 
verbum χαϑεῖλεν redit ad. Philippum. de- 
oreia Amphietyonam, per qwe, vel vi 
quorum, Philippas menia dejecit. 

— ult. φησὶ} scil. ἡ ὁμολογία, illa for- 
mala pacti conventi. 

361. 3. πάντ᾽ ἐπίστευον) prwtuli sávitc 
br. crebro Demosthenes hoo urget, Pho- 
censes omnes pessum isse, ad conflandam 
crimini Boo majorem invidiam. — Consta- 
bat nempe resp. Phocensium compluribus 
minutis civitatibus, ques complecteus 
orator omnes appellat. 

— 4. καὶ πρὸς τοῦτον σάντ᾽ lonéerevy, erelc 
τοῦτον berwo)vro] pleraque borum omneis 
inclusi, ut amputanda, eum manifesto con- 
stet ἐσκόσρουν ex ἔποίουν perperam esse-eff- 
ctum. Arbitror itaque locut sic eswe 
continue tractu legendtrn : πάντες imicrtvvy 
zal «τρὺς τοῦτον “σάντες ἐποιοῦντο τὴν εἰρήνην. 

— 6. cxoergirs τί ΄σοιστεύσωντες prw- 
tuli cxom, οἷα πιστ. spectate, seeundum 
quantam fiduciam [id est, e quante fiducia] 
Phocenses quanta in mula inciderint. h. e, 
quantas in clhdes eoe conjecerit rimin 
ipsoram et incauta fidacia, ea. methus, 
quam τί, cum ὅμοια et. παραλήδιν en- 
cordat. 

— 19. θέαμα δεινὸν] Hermogenes p. 129. 
ἐνδιάσπευον δ᾽ ἐκεῖνο τὸ quígoc τῆς διηγήσεως ἐν 
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τῶ rũc w τῷ Δημρι- 
i uie —S ἐλεεινόν. et 
- p» 437. τὰ σμικρὰ καὶ φαῦλα τῇ περιβολὴ 
«3v λόγων μέγεθος πρμσλαμιβάνει. ταῦτα 
wout Δημοσθένης καὶ οὕτω τραγωδεῖ τὴν Φω- 
πέων ἅλωσιν, ἔθνους ὅλου bv ὀλίγοις ῥήμασι 
λέγων. ἦν ἰδεῖν οἰκίας κατεσκαμμένας — μο- 
γογουχὶ «σαρέ τὸ Ὃμηρικόν. (Hind. 1.) 
Citat item h.l. Alexander Rhetor p. 50. 
et Aristides de D. C. p. 274. cujus hæo 
sunt verba: ἔμφασιν δὲ “ποιεῖ καὶ τὸ ἐσιση- 
μαίνεσθαι ταῖς ποιότησιν. — Si qualitates re- 
ram nota quadam, presertim. displicen- 
tiw atque reprehensionis, insignias. δηου 
λέγει" Síapa δεινόν. xal πάλιν" νόσημα δεινὸν 
' καὶ χαλεπὸν, καὶ φυλακῆς πολλῆς ---- δεόμεε- 
γον. citat item Soboliastes δὰ Aristotelis 
Rhetorica, edita Parisiis apad Conradum 
Neobarium, Parisiis 1539. iu folio minori, 
p. 14. 2. 38. Apsines p. 726. ψάθος ποιοῦσι 
καὶ ol ἀναδιπλασιασμοί" Θῆβαι δὲ, Θῆβαι. xal 
αἱ δεινώσεις" θέαμα δεινόν. πάθος eres καὶ τὰ 
ἀνακλητικά" θέαμα δεινὸν, ὃ γῇ καὶ θεοί, ἐν 
«τοῖς πάθεσιν οὗ πολὺν δὲ εἶναι δεῖ τὸν κόσμον, 
οὐδ᾽ ἐἱπεμβάλλεσθαι τὰς ἐννοίας, ἀλλὰ κορμ- 
ἱατικὰ τὰ σλείω. ἐὰν μὸν Θουληθῆς συνέ- 
χϑιαν σποιῆσαι ἐν τῷ πάϑει, κατὰ τὸ ἀσύνδε- 
τὸν εἰδάξεις" οἰκίας κατεσκαμμένας, τείχη 
φεριηρημένα, etc. 

—- 20. vov) id est, ἔναγχος. nuper in no- 
vissima legatione nostra ad Delphos, cum 
dignitate thoororum ἃ vobis illuc publice 
missorum, | 

— ult. τίνα ἂν οὖν οἴεσθε —] Aristides 
de D. C. p. 500. xal ὅταν sic κρίσιν àv&yne 
[scil τὸ «τἄγμα] τεθνηκότων ἐνδόξων, βαρὺ 

f τὸ τοιοῦτον εἶναι. οἷον" καΐτοι πηλίκον ἂν 
στενάξειαγ οἱ πρόγονοι, καὶ φεάλιγ" καίτοι τίγα 
sor οἴεσθε, elc. 

362. 1. ψῆφον h γνώμην θέσθαι) Ari- 
stides T. p. 200. sic recitat: ὀργὴν ἢ ψῆ- 
$7 θέσθαι κατὰ τῶν αἰτίων τούτων τοῦ 0M- 

gov. f. τούτοις voluit, δαὶ τοῦ τούτων ὀλέϑρου. 

— 4. καθαροὺς] subaudi ἑαυτούς. ἐεα 
(majores nostros miraculo divinitus tm 
vitam revocatos), esse a scelere homicidii 
puros et intactos, etiamsi suis.ipsimet 
manibus imbre saxeo ejusmodi proditores 
contumulassent. - 

— δ. μᾶλλον δὲ, εἴ τις ἐστὶν ὑπσερθδολὴ 
τούτου] subaudi τοῦτο λεκτέον. ecquid sit 
turpius, aut si quod vocabulum adhuc 
gravius et atrocius sil, quam v. turpe, 
(scil. boc graviori vocabulo rem. appella- 
bimus). formela hec est Demosthenica. 

— 192. τοῦτο correxi de meo sensu 
«τούτου, subaudi ἕγεκα. Constructio hzc 


est: ἑνὸς τούτου χάριν μάλιστα ἐξ ἁπάγτων 


εὐδαιμονίσειεν ἄγ τις Φίλιπατον. nam non res 
εὐδαιμιονίζεται, sed lomo re gaudens. hanc 
unam omnium imprimis ob causam beatum 
quis Philippum prædioet. 

— 15. τὸ μὲν yàp πόλεις —] locum huno, 
hinc ad versum 22. refert, verum non ver- 


batim, sed & memoria, et per 
dium, atque more suo, Minucianus p. 148. 


— 19. ἐκεῖγό γ᾽] addidi γέ. verum pe- - 


nitet nanc, quod non eadem opera ἐκείνω 
(in dativo) restitaerim, pro vulgari ἐκεῖνο. 
illi vero, Pbilippo pata, propria est feli- 


citas, quse. cui contigerit alii quoque, di- . 
etu facile non est. non modo res ipsa illuo. - 


ducebat, sed etiam Minucianus. verum 
tum temporis, quum oratio Demosthenios 
typis Lipsiensibus recuderetur,techuicam 
hune nondum tractaveram. prseterea in 
tanta festinatione, qua tuno ferebar incita- 
Lus, in haud paucis hallucinatus sum, teme- 
rans sapa, et intacta preetermittens vitiosa ; 
quoram de utroque genere nonnulla mihi 
nuno, secundis curis editionem neam 
retraotanti, sponte se ingerunt. 

— 23. εἴγε] alii libri dant οἵγε, postmo- 


dum versu 27. οὗτοι omitteptes. non mala 


est ista lectio. 

— ibid. ἃ ὑπὲρ ὧν αὐτὸς Φίλιππος] cor- 
rexi: ἃ ὑπὲρ αὑτοῦ Φίλ. quie mentiri Philip- 
pus emolumenti sui causa non audebat, 
tametsi tantum ejus interesset, b. e. pro- 
positis tot et tantis emolumentis, quae 
parere sibi mendacio potuisset — ad ea 
vobis fraudulenter persuadenda cum illi 
mercede suam operam elocassent, vos cir- 
cumvenerunt. 

— 25. ψεύσασϑαι, οὔτ' εἰς ἐπιστολὴν γρά- 
Jos οὐδεμίαν] lectio heec vulgata probabilis 
est. Verumtameg Augustanus dubitatio- 
nis nonnihil injiciebat, in quo sic legitur : 
οὔτε γράψαι, οὔτ᾽ εἰς ἐπιστ. ande poste- 
rius οὔτε in αὑτὸς mutavi de meo sensu. 
non inconcinna utique antlithesis inter 
ipsum dominum, et legatum ejus. verum 
ipsi mihi nunc displicet iste pruritus abi- 


que scitas, argutas, subtiles sententias in- - 


gerendi. possunt utique auctores ab acu- 
mine conjecture haud paolo concinniores 
atque comtiores Beri, quam sunt. Ve- 
rumtamen sic facile inducimur, ut inscii 
et nolentes longius procedamus, quam par 
est, et ut sive aliena, qute illis nunquam in 
mentem venerunt, subjiciamus, sive etiam 
palam ipsorum sentepliis repugnantia. 
363. 10. λέγε] [preetulerim λάβε codd. 
prestantiorum, propter ἀνάγνωθι, quod est 
tantundem. Sed sequitur etiam λαβών. 
Quis bec expediet? T'vron.] Facile 
nemo non faciat, qui discrimen inter λέγειν 
et ἀναγινώσκειν teneat, illud est pronuntiare, 
hoc de scripto recitare. multa pronunlien- 
tur, qui de scripto nou ideo recitentur. 
— 11. σὴν ἐκ τοῦ νόμου] scil. τεταγμένην. 
364. 5. τοῦ Ἡγυσίππου, ἢ ὡς πρ. ovx ὑπεδ. 
ἣ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, à ὡς ὅ,τι ἂν —] illud ter 
iteratum 5 sustuli, ut spiritum orationis 
reprimens et sufflaminans. 
— 6. ὡς conveniret hnio- particule 
adjungi illani virgulam transversam, quam 
nostrates cinen Gedankenstrich [« mark of 


4 


stipension] appellan 

pesin, seu auctorem plura cogitasse, quam 
prolocatum esse, .eosque suos sensus le- 
cleri vestigandea atqne supplendos reli- 
«uisse. In usum bojes virgule Britanni, 
gens acris, wetate nostra ita furiese exar- 
sit, ut loco verborum excusorum totas 
sepe paginas im corzm libris videas his 
virgulis obsitas, quibus profanditatem et 
mbertatem cogitationem ementientes,. je- 
jusitatem et paupertatem $ugenii produnt. 
—9. ὥς τις φησὲν — di- 
stimclum est in vulgatis h.1.; ego jacentem 
senstenliam erexi interpomendoe signo in- 
terrogationis. ὡς τίς φασίμ; πὲ dioit — 
eequisnam ἡ respondet ipse sibi. /Esehi- 
nes ipse. verum haud diflitebor figurau 
hane, alias fortem et efficacem, hic loco 
slieno mibi videri userpatam esse, cum 


ut loco nescio «uo, usquam, dicit ipse 
ZEsehines. 


—410. si μὴ διὰ Λακεδαιμονίους] Construes 
orséiqnem: hano-hoc modo, atque deficien- 
tia.facitns addes: o) γὰρ ἀπήγγελλον οὕτω 
vi, scil, Aischines, ὡς ἐσώϑησαν ἂν οἱ Φω- 

πεῖς, εἶ m3 διὰ Λακεδαιρεουίους τοῦτο ἀδύνατον 

ix, ant. ἐκωλύϑησαν σάζεσθαι, aut τοῦτο οὖν 

non enim tam renunciavit, futurum 

fuiase, ui Phocenses servarentar, nisi ob 

Laeedesmonios hoc negatum, aut arduum 

[ποῖα ínissot, aut nisi Lacedsemonii rem 
morati easent. et sic in reliquis quoque. 

(o7 M. οὗχ, ὑπεδέξαντο] id est, ἀπέσεμ- 

der à &mpawzn. nisk Proxenum rejecissent, 

ipsum sese lis offereotem. 

.o— 416. τὰ πράγμιτα) id est, τὰ ἐνεῖ 

Statum omnem B«otim vestram 

ad amicitiam adducere, ant universe prin- 

Greecise designat. 

(o— 49.003 γὰρ τοὺς Λακ. —] Maximus 

de imsolubilibus p. 574. συνδραμὼν δὲ πά- 

λιν οἷς ὃ ἀντίδικος λέγει δικαίοις οὖσι, τὸ ὁσυμφίέ- 

€ ἀττιτέβησιν. οὗ -aierosc, ὡς δ΄ Δημιασϑένης πάλιν 

τῷ xev αἰσχίου, λέγωτος γὰρ Αἰσχίνου, 

ὅτι. πονηροὶ Φωκεῖς ὅσαν καὶ ἐχρῆν αὑτοὺς ἀπο- 


Rifiolac, ἀλλ᾽ ὅσι συνέφερε τοῦτο τῇ πόλει, 
365. 6. τοῦ] imo vero ὑχὲρ τοῦ. quo pe- 
$tis.Phocensibus copsciscerelur. 
— 9. πέντα τὰ πράγματα ἐκείνοις ὑπιο- 
eveáfuv] subandi sive κατὰ νοῦν, 
sive οἰκεῖα καὶ bLerhxoa. diclo «τάττειν 
τοὶ πράγματα. siguificat, efficere, ut cui- 
eanqne res tecum sint communes, is tibi 
sit propitius atque deditus. v. versu 14. 
— 921. ἂν τοίνυν ἀναὶ Φωκίων —] Hermo- 
genes p. 151. in aliis modis, τῆς τῶν Xia" 
λαίων λύσεως κατὰ βίαιον ὅρμον etiam huno 
vefert. 3ovos ἐναντία δείξη, (orator) ατοιοῦντα 
VOL. v. 
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* νῦν ἐν μείζονι »ινδύνω “τὴν 

esr ἢ τότε, eic... "l'ractat h. ]. Marines 
Sopbhiste quoque de insolubilibus p. 575. 
809. $. 7. 

— 12. X ] in nominativo. quid 
in hae lectione oulpsrem 51} babens, ta- 
men pretuli accusativum, ut magis Atti- 
cum. 

— 27. ) püpme] depeciscemtes 
vobis et reservantes in conditionibos pa- 
eis cum. Philippo, excipientes id, ut sal- 
vum vobis Atque intaotum relinquat. 

366. 3. Üerspn] iterat ὕστερον, quod su- 
pervacaneum videri queat, eonsulto, se- 
dulo inculcaturus, qua pace Cherrhonesus 
Atheniensibus & Philippo, velut pecu- 
hum ipsorum, remissa atque reservata, 
eam pacem exitio Phocensium aliquot 
mensibus esso vetustiorem. verum, si quid 
eerno, argumentum hoo, cui tantum tri- 
boit Demosthenes, parum aut nil valet. 
eequis enim non videt in arcanis Philippo 
oum: Atheniensibus oondictis, que non 
fuerunt publicata, hoo fuisse, ut Athe- 
nienses pro Cherrhoneso Phecidem Phi- 
lippo permitterent. Et renuntiatio lega- 
tionis falsa ab: /Eschine ad populum Atb. 
potuerant esse mers prestigies, ad oculos 
Greecise occeecandos, et invidism ab Athe- 
niensibus avertendam commissse erga. so- 
cios proditionis. tales mimi aguntur in- 
ter opiimates.. quee intra siparium fiunt, 
multum ab iis diversa sunt, quz: foria. 

— 6. τούτων] Pylas et Phocenses desi- 
gnat. antequam Philippus horum quic- 
quam przriperet, quse sunt vicipa nobis, 
et velut in Grsecis visceribus. . 

— 8. τίς οὖν ὃ ταύτης περιουσία} id est, 
τί ὠφελεῖ ἡμᾶς, quid prodest nobis, τὸ μὲν 
ριδῖναι τὴν Χεῤῥόνησον ἡμῖν, Cherrhonesum 
nobis superesse? 

— 9. τῶν] posterius uncis inclusi, ut 
tollendum. constructio euim htc est: τῶν 
φόβων xal τῶν κινδύνων ἀφαιρεθέντων ἀπὸ τοῦ 
βουληϑέντος ἂν αὐνὴν ἀδικῆσαι. metu. atque 
periculis ab eo detractis, si quis esset, 
quem juvaret illam insulam vexare. 

- 12. φωκίων δ᾽ οὐδεὶς} Sopater ad Her- 
mog. p. 133. τοὺς δὲ πολίτας ““ἄλιν ἔξετα- 
στίον (in estimatione testium]. ἢ ἢ yàp σένη» 
τές εἶσιν, ἣ «πλούσιοι. τοὺς μὲν οὖν πένητας 
ἐκθαλοῦμεν, φάσκοντες, ὡς ῥαδίως ἐπὶ τῷ λήμι- 
ματι μαρτυροῦσιν, ὥσαερ xal Δημοσϑύένης. 


TW γὰρ Αἰσχίνου «αρενεγκόγτος μάρτυρας 
o 
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τοὺς Goriuit, ὡς οὐδε αὑτὸς εἴη ὁ τὸν πόλιν αὖ- 
τῶν ἀπολωλεκὼς, φησὶν, ὅτι εἰσὶν iv αὐτοῖς 
τινὲς ἐπὶ χρήμασι πάντα παοῦντες. εἰ δὲ 
φλούσιοι, Sá οὗτοι ἢ «σογηροὶ, ἢ ἐστιεικεῖςι 
Marcellinus ibidem, μέγιστον γὰρ iv τοῖς 
τοιούτοις h. ἀντεξίτασις δύναται. ---- ὁ κα 

γόρος ἀποδείξει τὸν διὰ τῶν “σραγμάτων ἔλεγ- 
xov. ἀκριβέστερον τοῦ διὰ τῶν προσώπαν. ὃ 
xai “Δημοσϑένης ἐποίησεν ἐν τῶ κατ᾽ Αἰσχί- 
voy, ἀπορίᾳ γὰρ μαρτύρων τεχνικῶς ἐστὶ τὰ 
πράγματα χατέφυγεν. ---- ὁ δὲ Δημοσθένης 
καὶ τὴν ἀπὸ τῶν πεπονθότων μαρτυρίαν ζη- 
τοῦντα ποιεῖ τὸν Αἰσχίνην, διὰ τί μὴ κατα- 
μαρτυροῦσι. τῶν ἐκπεπτωκότων οἱ μὲν, οἴμαι, 
βέλτιστοι καὶ δικαιότατοι ----. Sod omnium 
plavissime locum hunc exposuit, οἱ artifi- 
cium ejus oratorium enucleavit Maxim. 
quem locum, tametsi paulo longiorem, 
baud pigebit ad&cribere, qui promiserim, 
demonstrationum me rationem esse babi- 
turum earum, quibus veteres technici ora- 
torum vetustorum ansas veluti palsestri- 
eas, nexusque atque conversiones tradi- 
dissent. quamquam epissum id est nego- 
tium. juvit tamen inseouturis exemplum 
ejus rei proponere. Sunt igitur hzc Ma- 
ximi verba p. 581. $. 13. μὴ τιθεὶς δὲ τὴν 


ἀντίϑεσιν, λήσεις aroozpimror τὴν λύσιν, xal 


σασουδὴν ἕξεις, ἵνα μὴ «περὶ τοῦτο, ὡς κρινόμε- 
γον, ἴστηται ὁ δικαστής. ὡς ἦν τῷ κατ᾽ Αἰσχί- 
voy ὁ ῥήτωρ ἐποίησεν. οὐ δυνάμενος γὰρ ἔξαρ- 
γηθῆγαι, ὅτε οὖχ ἔδωκε χρήματα ᾿ολυνίοις καὶ 
Φωκεῦσι, ἴγα ^ Αἰσχίνου καταμαρτυρύσωσειν; 
ἐλέγχει γὰρ ταῦτα Αἰσχίνης, αὑτῶν ᾿Ολυνθίων 
φαρέχόμενος μαρτυρίας, οἷς rtp) τούτου διαλε- 
χθεὶς ἐφαίνετο Δημοσϑένυς. μὴ θεὶς τὴν ἀγτί- 
ϑέσιν ταύτην προηγουμένως ὃ ῥήτωρ, πειρᾶται 
λύειν, προσρίητων τὴν λύσιν, καὶ λέγωγ' Φω- 
κέωγ τῶγ ἐκπεπτωκότων οἱ μὲν οἶμαι βέλτι- 


cro καὶ μετριώτατοι, φυγάδες γεγενημεένοι, 


xal voavca πεπονδότες, ἡσυχίαν ἄγουσιν. οἱ 
δὲ μηδοτιοῦν ἄγευ ἀργυρίου «οιήσοντες, τὸν δώ- 
σοντα οὐκ ἔχουσιν αὐτοῖς. οὗ γὰρ ἔγωγε ἔδωχα 
ἂν οὐδενὶ οὐδὲν, ὥστε μοι σαραστάνγτας ivrav- 
Sw βοᾶν οἷα ππεπόνϑασιν. à γὰρ ἀλήϑεια καὶ 
τὰ πεπραγμένα αὐτὰ βοᾷ. οὔτε γὰρ ἔθηκεν 
αὑτῷ τὴν ἀνϑυποφορὰν, αὑτὸς γὰρ ἦγε Φωκέων 
αὐτῶν χατα — αὐτοῦ. xal δόξας 
παρέχεσθαι τὴν λύσιν, ἣν προσέῤῥιψεν, οὐκ 
ἐποίησε “περὶ αὐτὸ ἴστασϑαι τὸν δικαστὴν, εἶ- 
σὼγ αὐτὸ ἐν ἀφηγήσεως τρόπω. 

^ — 18. βέλτιον προακοῦσαι] scil. ὑμᾶς. 

, — 18. οἱ δὲ μιηδοτιοῦν ἄγευ ἀργυρίου «σοιή- 
eorric] prætuli οἱ δ᾽ ὁτιοῦν ἂν ἀργυρίου eroi 
σαντες. leves autem atque impuri, ad sce- 
lera quecunque venales. ἀργυρίου tantun- 
dem valet atque ἀντὶ ἀργυρίου. 

— 921. πεπόνθασιν] ad πεπόνϑασιν sub- 

andi οὐδὲ γὰρ ἐχρῆν, vel οὐδὲ γὰρ ἀνάγκη 
ὑπῆν. nam ne oportebat qaidem. nam ne 
necesse quidem erat. nil erat, quod eo me 
Ampelleret. τ 
—- 22. αὐτοῖς] codicibus inter αὐτοῖς et 
αὐτὰ ambigentibus, utrumque copalandum 
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duxi ad hano modum : τὰ eepaypbsa ab- 
τοῖς, re$ adversm quibus sunt usi, αὐτὰ 
Cog, ipse per se clamant. 

— 924. ὥστε μὴ 
στῳ τὰς ᾿Αθήνησιν εὐθύνας εἶναι “τὸν λόγον] ad 
voonb. ἑκάστω subaudi τῶν Φωκέων. uni- 
euique Phocensium non est ratio — hoo 
est, Phocensium nemo cogitat (in mentem 


etel τοῦ κατηγορεῖν ixá- c 


sibi venire non patitur), acousatorem agere - 


εἰς τὰς 'A0. εὖθ, in judiciis peculatus, aut . 


repetandarum, quse Athenis habentur; sed 
hoc animum ejns (vel cujusque) sollicitat, 
quod serviendum sibi sit, et prie formi- 
dine emoriendum. das geht ihm im 
herum [that broods on his'mind]. 


sov ξένους] muta hos accusativos dativis. 
serviendum Thebanis atque Philippi mer- 
cenariis, quos alere coguntur. hi dativi 
coherent oam δουλεύειν : et. verba xal τέ» 


Kopfe - 
— 46. xal τοὺς Θηβαίους xal τοὺς 


z 


Syávas τῷ φόδῳ per parenthesin interjeota - 


sunt ad indicandam superbiam et imma- 


nitatem imperiorum, et duritiem servi- 


totis. 


— 27. oic] detrahe rursus uncos, qoi- - 


bus oic inclusi. quod vocabulum non mo- - 
do non superfluum, sed vel imprimis ne- - 


cessarium est, ut sine eo neque oratio, ne- 
qüe sententia constet. Error hio me cir- 
cumvenerat, non recogitantem, tametsi 
recte dicantur Phocenses cogi Philippi 
mercenarios alere, tamen non item recte 


dici posse, Phocensibus necesse esse The- ᾿ 


banos quoque alere. Ethoc ipso qaoque 


transmisso, tamen oratio non satis bene 
secum oonstat: ὥστε τὸν λόγον ixác ro alvas - 


περὶ τοῦ — ἀλλὰ ἀναγκάζονται [saltim áya- 


γχάζεσθαι dixisset, ut oum. ὥστε congrue - 


etet | δουλεύειν, καὶ τεθγᾶναι φόδω καὶ τρέφειν 
Θηβαίους καὶ τοὺς ξένους. . 

367. 1. δεικνύναι] ad δεικνύγαι addendum 
est κελεύετε. nam quae sententia? ἀλλὰ ἀξ τα 
αὑτὸν δεικνύναι. non sinite, sed jubete, ill'um 
docere. : ᾿ ᾿ . 

- ibid. ἢ ὡς οὐχ ὑπέσχετο) velim coy 
detrahi, jubete eum planum facere, Phi- 
lippum promisisse, Phocenses a se serva- 
tum ir i. 

- 10. τίς yàg οὖκ —] Aristides de D. 
S. p. 894. xal διὰ τῶν αὑτῶν ὀνομάτων ἔπι- 
«λέξαι [vocabula eadem mox repeti] δοκεῖ. 
μὲν τοῦ ἀφελοῦς εἶναι λόγου, ἐκλύει δὲ τὸν TÓ- 
γον τοῦ “σολιτικοῦ λόγου. ὡς καὶ ἐν τῶ τῆς πα- 
ράτσρ. ὁ Δημοσθένης. τίς yàp οὖκ οἶδεν, ὅγι τῶ 
τῶν Φοικέων «σολέμω καὶ τῶ κυρίους εἶναι πυ- 
λῶν Φωκίας. hactenus simplicitas orationis: 
tenuis. jam redit contentio nervorum ora« 
tionis civilis. ταύτην μέντοι τὴν ἀπὸ τοῦ τόν 
“οὐ καὶ τῶν πραγμάτων αὐτῶν ἀσφάλειαν. hia 
addit Aristides judicium suum. ἐπιφορικῶς 
ὡς ἐν συμπληρώσει ἐπήνεγκε. quod posterius 
acriore quadam vi, velut in clausula sen- 
fentiz, orator adjecit. W 

— 18. τετειχισμένην] regio ano cvr- 
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sys » videtur esso, ab Insultu 
hostium tuta.ét munita per exercitationem 
anno siduam contractam bello diu- 
turno, ὁ Ja regio exercita fuit. 

— 19(.συριμάχων ἀνδρῶν, καὶ χώρᾳ πολλῇ] 
oorrexi de meo sensu σύυμι. ἀνδρῶν χώραν 
φολλήν. ingentem, amplissimam regionem 
virorum societate belli vobis conjuncto- 
rum, munitam armis, id est juventute ar- 
.mata, et assiduitate armorum tractando- 
rum. perita, et oppidis multis. vel si mavis 
ἀνδρῶν συμμάχων ad. πόλεσι referre, nil in- 
terest. — hano devastari passi estis 9400 


animo, 
—- ult. προήρητο] correxi de meo «ged- 
r7». quicunque 'Thebani voluissent, ap- 
issent. 
; 868. 9. οὐχὶ βουλομένους} imo vero τουτὶ 
wel ταυτὶ GovAou. vel οὕτω βουλομι. enm, 
reuunciando. contraria omnia, effecisset, 


ut vos palam declararetis vos heo velle, - 


aut vos sic velle fieri. 
— 14. My. τὰ ψήφισμα] malim λέγε τὰ 


ψηφίσματα. nam sunt duo numero. primum 


:a.Diophanto, alterum a Callisthene, scri- 
ptum de Heracliis in urbe agendis. . 

— 15. ΨΗΦΙΣΜΑ] est letum illud at- 
que gloriosum urbi, Diophanteum. sed 18. 
est Callisthenicum, triste, lactuosum et 
ignominiosum. 


. -— 22. αὐτὴν] correxi αὐτῇ, scil. τῇ 


᾿ς — 26. ὡς] addidi, idem est ac si dixis- 


Lire, ὡς ἐθορυβεῖσθε, καὶ ὁσάκις 


io 3s, ἀκούοντες. . 

. 369. 2. οἵδα τοίνυν —] locum h. citat et 
explicat Maximus Sophista de insolubili- 
bus p. 576. 

2 “ὦ 8. αὐτῷ] correxi αὑτοῦ. non male id 
quidem ; at praestabat tamen, et subjice- 
rem, si liceret, αὐτῶν. /Eschines defugiet 
purgstionem criminum ipsorum. bio ipsa 
crimina opponuntur alienis, ad quse ZEsohi- 
nes evagabitur. , 


—5. πραγμάδρ; preetoli πεπραγμένων. 


- diversa enim sunt istzo. πράγματα sunt 


zes, quorum, si ita fert, ta partem nullam 
habes communem, que» te insoio et ab- 
sente sunt vel fiunt. σσεπραγμένα sunt res 
a te geste», qui tu participas. 

— 8. ἔστι δὲ καὶ ταῦτα πάντα κατηγ.} 
mihi magis arridet lectio Maximi : ἔστι δὲ 
xal αὑτὰ ταῦτα κατηγορήματα, 

— 11. εἶναι] dicere, indicare, signifi- 
care, prodere. ᾿ 


— 15. καὶ mpíca] beo duo voca- 


bula, ab oratore ZEschinis orationi, boni 
ominis gratia interjecta, parentheseos sj- 
gnis separavi. et velim quoque, diique 
aonuant ea bona vobis semper superesse, 
semper esse perpetua, speroque ita fu- 
terum, . 

— 16. ἐκεῖνο} non malum, et plurimo- 
rum codicum auctoritate. munitum. quare 


non debebat unius incerta fides, in quo 
megdosum ἐκεῖνος erat, me movere, utixsi- 
γως pfo eo reponerem. no io ipsum qui- 
dem male, at preeter necessitatem tamen. 

— 21. πραγμάτων κατασκξυὴ} appara- 
fus, copise rerum ad principatum obtinen- 
dum idonearum. nam πράγματα sunt De- 
mostheni facultates, potentia, prihcipatus, 
imperiam. 

— ult. ταῦτα} vectigalia, prosperita- 
tem negotiationis per mare, affluentiím 
rerum in foro venalium. : 

— ibid. ὧν] pro iis, quse hi Philippo 
vendiderunt, scil. sociis nostris. 

370. 1. Tavra] copie annoparice et si- 
miles opes atque fortung. item acoossio 
Cherrhonesi. SEE 


— ibid. ἀντ᾽ ἐκθίνων] pro istis, sociis . 


pot quibus mulctati sumus atque denu- 
ti. ' 

— 8. sl μιὴ διὰ τούτους] soil. ἐκωλύϑυ 
φροσεῖγα!. v. p. 864. 10. , 

— 8. σῶσαι τουτονὶ} subaudi αἴτιον ὄντα. 

— 10. τοιαῦτα} soil. ὀργῆς ἄξια. sed 
proxima haud parum impedita sunt. offen- 
dit Marklandum quoque insolentia et du- 
rities dictionum ποιεῖσθαι χάριν, ποιεῖσθαι 


ὀργήν. etiam codices dissentiunt, alii es- 


φοιηκὼς omittentes, alii pro ποιεῖσθε in im- 
perativo «σοιεῖσθαι dantes in infinitivo. 
qui modus etiam profecto requiritur, υἱ 
referimus ad prremissum οὐ δὴ δίκαιον... Sin 
autem ποιεῖσθαι assumas,! necesse quoque 
erit, ut σκεψαμένους in accusativo, scil. 
ὑμᾶς, legatur. ut brevis sim, dicam pau- 
cis, qua. mihi videatur optima ratione lo- 
ous hic reformeri posse. hac nimirum, si 
legatur: σκεψαμένους, καὶ χάριν, ἂν ταύτης 
ἄξιος 3, ἀποδιδόναι, καὶ τοὐναντίον δι᾽. ὀργῆς, 
ἂν τοιαῦτα. φαίνηται «πεποιηκὼς, ποιεῖσθαι, 
subaudi αὐτόν. dictio φοιεῖσϑαί τινα δι᾿ ὀργῆς 
est nota, et crebro usitata, gratiam retri- 
buere, si meruerit, et rursus eum punire, 
si constiterit eum talia patrasse. — . 

— 294. μετὰ ταῦτα εἰρήνην) Citat h. 1. 
Aristides p. 424. in exemplum orationis 
simplicis. . Τ 
. 5 27. φήσει] correxi φησὶ de meo sensu. 
precedunt enim mera presentia. ἐγκαλεῖ 
τις Αἰσχίνη; βούλεταί τις τούτου κατηγορεῖν; 
— κέμφεταί τις Αἰσχίνην; ᾿ 

εἶ 1. 4. ὅθεν] id est, ἐγτεῦϑεν, ὅπου, illino, 
ubi —. 

— 8. ἐπὶ τοὺς 9, id est,iori τὴν e. 
σβείαν τὴν ἐπὶ — 

— 15..τὴν ἀρχὴν τὴν “τρώτην] est bona et 
usu contrita dictio, similis alteri contrarie 
τὸ ἔσχατον τέλος. primum exordium, et er- 
tremus finis, quis neget Latinum esse 1 et 
alie quoque nullz non lingue talia ferant. 
quare incassum in talibus laboratur. 

— 17. hu] correxi ἧκον, Ctesiphon 
puta οἱ Aristodemus. non enim τὰ πρά- 
γματα sunt nominativi, sed accusatiri. 
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non, ut vonorunt Tes ad. exsecutionem, sed, 
ut hi homines, quos dicebam, ad exseoutie- 
nem fraudum suarum deveniebant. 

372. 1. iei πολλῷ] scil. τόκω. Veteres 
Soboliaste? ad h. 1. admonebant oportere 
xaxd subaudiri. ad sententiam non male. 
In Auwgusteni primi margine adscriptum 
legitur Jsimt xaxs. id quod falsum est. 
non id posuit orator, et ne voluit quidem 
qu id sobaudire. Hodie tamen 
nemini vetitam est in mente sua pro me- 
taphorica voce τόχω hanc simpliciorem et 
planiorem κακῷ subjicere. 

— 11. εἴργετ᾽ οὖν —] Aristides de D. C. 
p» 368. xal σχῆμα δὲ οὕτω γίνεται σφοδρό- 
qw, ὅταν τις ἐπ ἴς χρᾶται τοῖς σχήρια- 
σιν. οἷον" εἴργετε οὖν, εἴργετε αὐτὸν τῶν ὑπὲρ 
φῆς εἱρήνος λόγων. 

— 15. ἀλλ᾽ ὁ εἰρήκη, δι᾿ Αἰσχίνην ἡ διαβέ- 
βληται] austuli ἡ posterius, ad exemplum 
aliarum editiongm. Sed vera hmo non 
erat emendandi ratio. debueram sic oor- 
rigere : ἀλλ᾽ à εἰρήνη δι᾽ Αἰσχίνον εἰ διαβέβλη- 
ται. hoc agitur, boo certa istam pacem 
num JEschinis flagitium in invidiam ad- 
duxerit. 

-- 21. φολλῶν ἄλλων] hs καὶ est D», 
ponendum, aut sic legendum : νῦν δ᾽, , 
καὶ ἄλλων "τολλῶν lal x. 

7-26. ἢ ὑμᾶς ἀξιοῦν) soil. σρισάγειν, vel 
«οὔτο qrouiv. 
ἀνϑρώεσων) uncis inclusi, mon 
quo vitiosum sait, sed quod nescio quid 
Absurdiusculum sonet ἀνθρώπων — φιλαν»» 
ϑιώπων. 

— 6. φϑοιρῶς} suspicaber aliquando 
post φϑονρῶς deesse verbum ὠσελαύνετε, 
abigitis, repellitis modo invidentiam pro- 
dente. id quod nuno in medio positum 
relinquo. 

— 7. τὰ ὑμέτερα αὐτῶν] est bona dictio 
et oratoribus adamata. verumtamen pee- 
pitet nuno ἃ me tum non esse prelatam 
αὐτῷ in dativo singulari, quo nullo modo 
hio careri potest. res vestras ei datis in 
manns, ejusque fidei committitis. 

— 23. ps3 ὑμῶν] rarior, et nescio an 
sinus probanda dictio, pro valgatiore ἐφ᾽ 
ἁμῶν αὑτῶν, vobiscum, plane αἱ Latini, pe- 
nes vos, taeite, seoreto. 


e 26. δυοῖν θάτερον] id est, δὲ ἕτερον ἐκ 


y. 
374. 2. χωρὶς] subaudi εἰπεῖν. non licet 

ini borum apum, utrum vis, seorsim 
affirmare. Ante οὐκ ἔνεστι deesso suspi- 
oor ἀλλά. ut : ἀλλ᾽ οὖκ (rio Tt τούτων —. 
Sed ratiocinium oratoris mihi non satis est 
perspicuum. Philippus si aperto menda- 
cio JEschini imposuit, gravissima atique 
buic erat causa illum acerbissimo odio pro- 
sequendi. Sinautem Philippus tale quic- 
quam ad /Eschinem predicavit, odium de- 
bebat in /Eschinem solum recidere. hunc 
decebat simplicitatem atque tarditatem 


ANNOTATA 


suam odisso atque incasere, noa Philip. 
pom, celpa hae qeidom ie causa vacantem. 

— 4. πρισήκει] malim προσῆκε, decebat, 
vel decuisset. 

— 6. δικαίως} potest ulique vulgata de- 
tendi etexplicari: existimatur jure merite 
perire, δὲ pereat. nem éubauditur ἐὰν ἀπό- 
ληται. Sed prefero Wolfi preciaram 
conjecturam ἀν. xo. nisi si suspica- 
bünur oratorem eic dedisse : ἀδοξεῖ διπαίως, 
merita laberat infamia ; δίκαιος ἀπσολωλίναι 
κρίνεται, dignus exitio censetur. 

— 12. Toro] necesse est ut b. 1. non 
ad JEschinem, sed ad Philippum refera- 
tur. eoquis unquam vidit audivitve Mechi- 
nem,.cam argueret mendacii et impostu- 
re Philippum, aut probrorum quicquam 
in eum conjiceret? slesi» τὶ εἷς 709« est 
obtreotare alicui, probris eum insectari. 
subauditar κακὸν, vel ἐσοιοίδιστον, vcl tale 
quid. 

— 921. τούτων οὐδέγα ἀκούω] Scholiastes 
Hermogenis p. 149. 8. ὁ iren Δημοσθέ- 
ψης mal và iv λόγοις κατὰ τὰς ἀντιϑετικὰς 
ἄλυσεν, ὡς ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου λέγων" Ovi 
Φωκεῖς αἴτιοι τοῦ ἀπολύσθαι, ὅπερ ἐστὶν &vrs- 
γπεληματικόν. καὶ Λακεοδαιρεόγιοι. ὅπερ ἐστὶ 


ἐστὶ συγγνωμεονικόν. et p. 168. 11. Porphy- 
rius. Δημοσθένης iv τῷ παραιρεσβείας, -λί- 
yovroc Αἰσχίνου περὶ ΦΩκίων, ὅτι ἡπατήϑην. 
&a, σῶς ἣν ὀποιήσατο τοῦ χρώμωτος, 
Miet χοίγυν. μισεῖν τὸν ἀσσωτήσαγτα. ἀλλὰ paio 
οὗ μισεῖς. οὐκ ἄρα ἠςσωτήθης. .--- καὶ ὃ Angso- 
σθένης ἐξ ἀναιρέσεως" τούτων οὐδένα. ἀκούω τῶν 
λόγων, οὐδὲ ὑμεῖς. 

— 27. καὶ τρὶς] copula b. 1. aon est καὶ, 
sed respondet Letino vel. vel tev, si &eri 


possit. e . 

— ult. ἀλλ᾽ ἧκον] est affectatio brevita- 
tis iu dicendo nescio au param probanda. 
bene si habet, est pro eo, quod plene sic 
dictum foret: ἀλλὰ xal iv τωνδὶ, non ex 
ilis solum, sed etiam ex his, owe etc. 
Venerat idem Lambino jam dudam in 
mentem ; neque merebatur bonas Lambi- 
nus ideo sannam Taylori. 

$75. 5. τὰ barría] num in saperiativo 
và ἱναγτιώτατα. 

— 8. ὑμῖν] ferri potest. vestram in gra- 
tiam, quo vobis gratificetur. sed vereor, 
ne redundet, et tollendnm sit, ut e proxi- 
mo assito ὕδριν natum. 

— 15. xal οὐχὶ τοῦτό «ro δεινὸν, τυλικοῦ» 
“ον 9] prseter bane lectionem adhuo alia 
versata foit olim in libris, xa) οὐχὶ φοῦτό 
so δεινὸν, καίπερ ὃν δεινόν. nou p id 
quod Wolfio placuit, ambas lectiones ce- 
pulari, sed alterutra sola obtinete. 

— 26. μοδὲ ἦν ὥστε ἰδεῖν ἅπαντας} ferri 
potest, οἱ debet, ut omnia dura et coacta. 
verumtameu videtur omnino aliquid pa- 
rum deesse. e. c. μηδ᾽ ἦν ὁ μεἰσϑαρνία οὕτω 
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fe ὥσιε iy δπαντας. vel sic: di 
| ὁ ín Μανοδιιίας χρυσὸς οὕτω φανερὸς, 

Div ἅπαντας. 

| -— pen. ὡμολόγει] so aaruta Maoedoni- 
cum babere. 

UI dli, alu] hoe aurem ostentavit, 

| sits Minucianus p. 164. 

SA, | 


| δωροδόχηκεν. darà τοῦ μέρους ἐπὶ «3 ὅλω. 


Constat, technicum e memoria recitantem, i 


rem referre, non verba. 


— 3. xaraXMwrTép nc] Tosp. ad Sui- 
dam T. 1. p. 45. nula de causa malit 
ἀντικαταλλα 


γτόμεενος. 

— 4. τοῦτον] redit ad Philocratem. 

— 22. μηδαμοῦ yàg ἂν φανῆναι] nusquam 
gfitenspici, nusquam soi cepiam dare, est 








us a actin rerum se comtinere. Sen- 
ie est: Philoerates si a consortibus 
orsus desertus faisset, pedem menumvo 


Ὁ committendo se luci publice fa- 
"meque exponere, sed in tenebris ignobi- 
* lis etii latitaturam. 
. 9577, 6. ui] ibi, in Macedonia puta. 
— iure, quod certatim probant, ego nallo 
modo prebo. at recte Taylor de Pbry- 
none, aooero Philippi, &alerpretatar. vira» indi 
| lentem hoe es£ in ambos scomuma. 
| — 10. μηδὲ ῥῆμα} ne verbum quidem. 
| nihil hio deest, idem est ao si dixisset: 
| μηδὲ μέχρι ῥήματος. — 
, τοῦγό γ᾽ αὑτὸ φυγεῖν) 


— 18. 
&- correxi et leotionem et iori di 
-. Sio; ὁριολογεῖ τοῦτό γ᾽ αὗτός. quemadmo- 
d dum fatetur i ipse, hanc certe. partem suo- 
pum criminum. 
pen. τουπσμένα, 5h χαριζόμενά τῷ 
(enelitice) ἐστὲ τοιαῦφα] statum Greecim 
talem esse, qualis nunc est, sive ideo, 
quod popnlorum Gracerum aliis oratione 
blanda ant idoneis argumentis esset per- 
, üt vetusitam sententiam suam mu- 
et pro libertate Philippi sascipe- 
rent imperium, sive quod alii hoo gratui- 
My. t0, nescio oujus ducti gratia fecissent, sed 
eo sant in loco, in quem tua proditio es 
perduxit. 
| 870. 4. ἀσειρίαν} infantiam, infacun- 
| diam, imperitiam: án foro dicendi etagendi. 
— 5. οὐ φήσεις -ἔχαν] Atticum est, pro 
φάσεις οὗκ ἔχειν. negabis tibi esse, que 
dicas. 


— 20. ἐχεχειροτένητο) delectus jam fue- 
rat, vel passus faerat se deligi, uil recu- 
saverat, quominus deligeretmr. Senior 
onim AEschinos erat oratore nostro. 


— 924. σύλλογοι xal λόγοι] σύλλογοι πολ- 
verberam stractara meis quidem auribus 


— e — — --- 


Ad nal Mys citat Alexander p. 82. (quse 


accidit suavior. Sed beue tenendum, ita 
logi in Ald. nen in Upsal. quam Normanu. 

ad vulgatam composuit) in exemplum ««- 
ρονομασίας, ob alliterstionem, m tam 
ín vicino positam, inter σύ 

— 21. ψηφίσησθε) prietuli —X 
eS, optativo precedente et insequente, 
eodem ducit quoque ψεφίσεσθε, qued est 
in Aug. ἐσὲ ia hao compositione significet 
insuper. δὰ priora illins ejusdem concio- 
ais decreta sovum adboo aliad addatis. 


379. 3. ὑριῶν! ὑμῶν an αὐτῶν prwstet, 


ipsemet am 

— ibid. μεῖναί τι φιλίνπῳ] potest hio 
lectio ferri. manere quicquam oertum et 
firmum τῶν αν , —— pera 
clorum, vel τῶν συγτέταγμι 
rum oum JEschine. sed prasuli ἔτι. nes 
gstem erat , diutius in Phooide 
manere. nam » cohwret nón cum 
μεῖναι, sed cum iv. 

— 6. ἐκεῖ] ciros. Macedoniam et Thra- 
olam, aut in sinu Pylaico. 

— 8. μὴ οὐ χρόνω) non beneficio tempo- 
ris. h. e. alia quadam via conanti, nom 
diuturnitate temporis, neque obsidione. 

— 16. ἀδελφὸς} Eunomus. qui etiam in ^ 
contiuenti versu 18. v. αὐτὸς designatur. 
v. Sehott. Vit. compar. p. 82. 

zx ἐσειδὸ τοιαύτη ἦν] pretuli ἐσ. 
ταῦτ᾽ ἢ bec ubi evenerant, que modo 


300. 14. λήμματι καὶ τῷ ὃ ] 
delevi tria posteriora vocabula, que» sunt 
Seholium primi. pro &crs πάντα τὰ ἄλλω 


' ἀγελὼγ, dedi ὥσθ᾽ ἅπαντα ταῦτα ἀπλών. 


hec, modo dicta puta. 

— 22. sommo] Seholiaste Hermoge- 
nis p. 144. οὕτω xal Δημοσθένης bx 
ἐν τῷ quoa e. τίς ὃ ἀδικήσας, Αἷ- 
exime. ww ὧν τὰ πράγματα res 
δέδωκεν. εἶτα ὁ τόρτος. ποῦ ; ἐν Μακεδονία. 6 


wn παρ i epu ius 
— Moos "ii es ih ὅλω- 
σιν cuni mre τῷ ταῦτα «οιήσαντι. b 
xal τὸν τρόπον [f. deest ἐγκαλεῖν 
συγηύχοτο xal συνεπαιώγιζε Φιλίππῳ. 

381. 3. ἄντικρυς] Β. 1. significat sigilla- 
tim, peculiariter hoo uno de titulo, scil. 
ejorationis. de probabilitate ejurationum, 
que sint legitime, quse reprobndi, et de 
poenis in delinquentes. et hoo plebiscituin 
rursus versu 7, designatur. 

— 9. άμματα] litere ἃ sociorum le- 
gationis quibusdam huc, sive ad Deme- 
sthenem, sive ad alios amicos, e castris 
Pbilippi ad "Thebas soriptse, de iutempe- 
rantia et insolentia gaudii, quo JEschines 


e. 
? τ΄] 
] 


* 





»*e 
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" Hermog. p. 5. 


casui Pheoensium insultavit. 

. ibid. μάρτυρες] alii ex iisdem sociis, 
istorum scriptas relationes ore confirman- 
tes. vel etiam iidem socii legationis, jam 
illinc in urbem reversi, et a se tum literis 
oonsignata verbis suis pro testimonio oon- 
firmantes. 

-17.. τούτων] hujusausi, hujus facinoris. 
sepe ταῦτα nsurpatur pro τοῦτο. vel sub- 
anditur τῶν , vel τῶν ἐσιχειρημάτων. 

— 20. ὑπὲρ τούτων] dubium ἐδ, ad 
ques referatur, Philippumne et Thebanos, 
pro his, an ad Athenienses, horum nomine. 
(o 23. πῶς γὰρ οὖκ αἰσχρὸν] Aristides p. 
$16. in exemplis τῆς ἐσεμοολῆς h. 1. citans, 
sic recitat omittens nonnulla: sax γὰρ οὐκ 
αἰσχρὸν, δυμεοσίᾳ μεὲγ πτάντας ὑμᾶς --- εἷς δὲ 
“τὸ διμαστήριω συνελθόντας" in e τοῖς 
ἐσεμβεβλοημένοις" τὰς ὑπὲρ τούτων εὐθύνας 
δικάσοντας" ἄλλο νόημα" ὅρκον ὑπὲρ τῆς «ό- 
Asoc ὀμωμοκότας" ὃν εἰλήφατε ἐπ᾿ αὐτοφώρω 
τοιαῦτα πῃποιηκότα" νῦν τὸ συμαλυροῦν᾽ τοῦ- 
“τὸν ἀφεῖγαι. | 
. 384. 9. ὃς ix τοῦ πολέμου] citat h. 1. Mi- 
nuoianus p. 154. 

— 21. τυχεῖν] post τυχεῖν addunt qui- 
dam αὐτῆς. quod ut non improbo, ita ne- 
cessarium haud duco addi. Constructio 
sibi vel sio bene constat, que heec est : ὁ 

χεήματα ἀναλώσας, ὥστε τυχεῖν τῆς 
8 LT , . 
383. 5. ὡς ὃ μὲν δῆμος ----Ἴ Scholiast. 
σκοαήσας δὲ [Corax puta, 
—— aad d oratoris] ὡς ὁ δῆμιος ἀστά. 
TW τακτὸν x8 πρᾶγμα, 
binc, ὅτι Myr ἐστὸν ὁ ῥυϑιμίζωναι ἅν. 
ϑραγου βίος, ἰσκόπησο διὰ λόγου τὸν δῆμον 
δαὶ τὰ πιρόσφορα καὶ προτρέπειν καὶ ἀποτρί- 
su. ' 

— 6. ἀσυητώτατον pretoli ἀσυνθετώ- 
“τάτον. et sic citat Valkenaerius, V. C. ad 
Herodotum p. 239. ubi veterum quosdam 
nominat, qui 1. h. imitatione expresserunt. 
Etiam κῦμα idem preefert, et ἀκατάστατον 
omittit, quorum neutrum probo. nam si 
vnlgatse σγεῦμα hoc licet opponere, quod 
ventus in continenti non minus, quam in 
squore spiret, eoque ajs supervacaneum 
esse ἐν θαλάττῃ : multo magis idem ἐν 0a- 
λάττη erit supervacaneum, si optetur. ubi 
enim κύμα est alias, quam in mari? 

— 7. ὥσπερ ἐν ϑαλάττῃ) Aristides de D. 
C. p. 186. ἔτι τὸ εἰκόσι χρῆσϑαι, σεμνότητα 
καὶ ἀξίωμα ἔχοντα cT λόγον ἐργάζεται. 
ὥσπερ ἐν ϑαλάττη πγεῦμα ἀκωτάστατον, ὡς 
ἂν τύχῃ κινούμενον. 

— 9. ἀλλ᾽ οὐδὲ μέμνηται] looum bunc 
citans. Alexander p. 72. observat hic 
deesse οὐδεὶς, quod sit subaudiendum. 
-o—ÀA41. ὡς ἂν αὑτῷ δοκῇ] videtur quidem 
illi αὐτῶ ter intra brevissimum spatium 
iterato aliquid insuavitatis inesse, verum 
nullam est illorum trium αὐτῶ, quo carere 
possit oratio, σράττειν «wi est penes De- 
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mosthenem, alicui stadere, factum velle, 
studiis et commedis ejus inservire. post 
δοκῇ videtur τρόπον deesse. 

— 19. παρ ὑμῖν} non solummodo cum 
ad vos e legatione redisset, sed etiam, 
die dicta, in judicio vestro, jussu et sen- 
téntía vestra, morti esse datum. v. p. 596. 
20. ἑσιορκοῦντας ἐξελέγξω παρ᾿ ὑμῖν φανε- 
ρῶς. perjurii manifesti coram vobis (im 
judicio vestro) eos convincam. et 597. 
alt. ὅσοι ἀπολώλασι «rap! ὑμῖν, qui judicio 
vestro condemnati mortis supplicium to- 
lerarupt. Conf, p. 410. pen. 

— 20. τοῦ (rv ὄντα κύριον ἑαυτῶ βεβαιῶ- 
ew] pro τοῦ in Hbris est τό. copulavi 
ulrumque, τοῦ 7) 25v. ut bsec sit constru- 
ctio : οὖκ ὄντα κύριον τοῦ βεβαιῶσαι τὸ ζῆν 
ἑαυτῶ, id est, οὗ δυνάμενον οὔδὲ τὴν ᾿ζαὴν 
ἑαυτῶ βεβαιῶσαι. 

. — 24. δούλην] scil. ἑαυτῷ. subjugavit, Az 
sibi arrogavit, presidiis suis occupavit, ΡΝ 
urbem Graecam, et paulo ante ab semetipso .: Sd 
liberam declaratam vobisque addictam, in — 4d 
pace oum Antalcida factam. 

— pen. λέγοντας, εὐδοκιμοῦντας] sustuli | 
comma. ac εὐδοκιμοῦντας, idem est 
atque, εὐδοκιμοῦντας ἐν τῶ λέγειν. ] 

— ult. τί καὶ «σοιῆσαι ζητοίη. πολλὰ ἀνα-- 
λίσκει»} distinxi aliter. τί xal σοιήσαι; in 
optativo. qnid faceret! ζητοίη πολλὰ ἀνα- 
λίσκειν. num contenderet multa impen- 
dere? et ideo quoque p. 384. 2. pro Gwv- . 
λήσεται dedi βούλοιτο. prtesertim: inse- 
quente μεαίνοιτο. ᾿ 

. 384. 3. sero] subaudi αὑτὸς, ipse 
sponte sua, ultro. . 

— 9. πολλὰ. οὐκ ἐδέξαντο] interposui de 
meo ὡς δ᾽ --- quod autem discrimen sit 
inter δέχεσθαι et λαμβάνειν, haud dixerim. 

— 11. xal δείπνω si feremus, erit red- ὋΣ 
dendum in convivio, sacrificium publicam 
insecuto. Omnia sacrificia exibaut in con- 
vivium et compotationem : non aotem 
omnia convivia przcedebat sacrifipium. 

— 12. αἰχμάλωτα] scil. σώματα, quam- 
quam utique przstet hoc voo. addi, quia . 
dubito, num usquam locordm αἰχμάλωτον, ,. - 
sio nude, pro αἰχρε. σῶμα reperiatur. * 

— 17. λόγον, ὃν οὐχ delevi articulum, 
ut ἄξιον, non neutrius, sed masculini ge- . 
neris sit. ZEE ; 

— 18. ὁρῶν) non improbo. quia tamen 
Philo, —8 solius, sed oollegarum quo- 
que nomine loquitur, malim ὁρῶντες in plu- 

i. | “ 

— 26. ἡμῖν] addidi. quod addi opor- 
tuisse, docet p. 385. 12. ἀντιϑῶμεν à —. 

385. 12. οὗτοι] JEschines puta, cum so- 
dalibus. 

— 25. καὶ καλέσαι nisi infitiatione re- 
otum est. cum vobis persuasissém, nt jam 
velletis Philippi quoque legstos in con- 
cionem invitare, quo ipsis declararetis, 
vos deorevisse socios quoque vestros hac 








* 
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pacis formula complectí, neque passuros 
esse, ut ab ea arceantar. 

— 96. ἐχκρούσας scil. aut. ὑμᾶς, aut τὸ 
φράγμα. . 

386. 8. ὅσα ἑωράκωτε ὑμεῖς] scil. ἐγταῦ- 


Sa, παρ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς, προσγεγόμενα. hic, in 
rbe 


— 4. ἀλλ᾽ ἃ ἐν τῇ} expanxi articulum. 
subauditar τί συμβέβηκεν, aut seo yíyovty 
αὑτοῖς. 

— 42. ἂν δὴ ταῦτα — Maximus de in- 
&olubilibus c. I. p. 572. iv μὲν οὖν προσχῆ- 
ματι τοῦ δοκεῖν λύειν duret οὖσαν τὴν ἀντί- 
θεσιν, ἀντμιατηγορθῖ ὁ prog ἦν τῷ κατ᾽ Αἷ- 
-σχύνου. κακῶς οἱ στρατηγοὶ ἔχρῶντο τῷ ero- 
λέμω, xal διὰ τοῦτο sl φῳράξαμεν. οὗ 
᾿δυνάμενος λύειν ταύτην ὁ pad ἀντικατηγορῶν 
ἰφάσκρι" ἂν δὴ ταῦτα «λέγῃ, πρὸς θεῶν, ἀντε- 
ψῇγωτήσατε αὐτὸν---- ἐπὶ τούτοις οὗτος δῶρα 
φροσλαβὼν φαίνεται. ἀδυγωτῶν γὰρ δεῖξαι, 
ὡς οὗ καχῶς οἱ στρατηγοὶ ἐπολέμησαν, διὰ 
τοῦτο οὖν φησὶν ἀντικατηγορῶν, δῶρα εἴληφας. 

— 25. 71] addidi. a qua et Philippum 
aiat bello deviotum esse, et cui esse bonos 
imperatores aiat. 

, $87. 10. αὐτῶν] mutavi spiritum, lenem 
cum aspero. potest lenis quoque probari, 
sed prout v. ἀπειλήφεσαν accipitur. Sen- 
tentia nimirum si hec est: Phocenses 
partem copiarum Thebanarum (ut αὐτῶν 
ad Thebanos redeat) apud Neonas inter- 
ceperant, absciderant, ciroumvallaverant : 
recte habet lenis. Sin autem bec obtinet 
sententia, que h.l. videtur obtinere de- 
bere: Phocenses juvenes suos recupera- 
verant, quos Thebani apud Neonas inter- 
ceperant: prestat asper. quod porro, ait, 
ducentos septuaginta viros & Phocensibus 
056508 esse, sponte su& paret viros The- 
banos intelligi. 

, — 11. τιίόπαιον εἱστήκει] subaudi αὐτοῖς 
χατὰ τῶν Θηβαίων.  Tropseum a Phocen- 
sibus erectum de Thebanis, stabat ad- 
bucdum salvum, neque conciderat, neque 
ὃ Thebanis revulsum fuerat. 

— 13. μήτε γένοιτο} suffeci in locum 
vulgatee οὔτε γέγοιτο. nam conveniebat il- 
lud h. 1. melius. cum in modo indicativo 
loquuntar Greci, infiiantes aliquid, ne- 


gautes factum esse, tam οὔτε usurpant. 


volentes autem aliquid vetare, votis aver- 
tere, deprecari, detestari, tum μήτε usur- 
pant, ut imperativo ita proprium et con- 
secratum, quemadmodum οὔτε indicativo 
est. . . s 

.— 17. £ri] tametsi perquam probebile 
est, 7; correctios esse, tamen vel ipsum 
quoque specie non caret. tum temporis 
sdhuc ἄδειαν ἥγετε, licebat vobis. 

— 18.. τοσούτω] non cobsret cum πὸ- 
λέμιω, sed. siat. per. se, velut adverbiale, 
pro.xavà τοσοῦτον, adeo, tantopere. 

. — 22. ἀπολωλεκέναι) malim ἀπόλωλεν. 
nam profecto iyyéyort», datum foit, licuit, 


quod fere non nisi do re lata et fausta et 
optabili dici potest, non convenit oum 
ἀπολωλεκέναι. que sententia! licuit reip. 
bona sua &mittere. quasi ea magna sit fe- 
licitas. nequaquam. imo vero sententia 
hsec est: Atheniensibus autem per pacem 


aT, 


velea quoque bona perierunt, quee in ipso. - 


bello salva conservaverant. 
— 24. ἀλλὰ và Ala τοὺς συμμάχους 


Àeupxbai φήσει τῷ πολέμῳ] non mala 
sententia, objectio satis valida. nam obje- 
ctionem ZEschinis hano esse, preter ipsam 


rem, etiem formula γὴ Ala indicat. cohseret.. 


quoque apte cum premissis. Ego vero 
nego, aiel, me socios ab Atheniensibus 


abalienasse. ipsi sponte sua desciverunt, 


quia belli molestiis et sumtibus exinaniti, 
diutius societatem sustinere non poterant. 
ideo ei renunciarunt. hactenus reote om- 
nis. verum non refotatar hæo objectio. 
insequentia non ad eam respiciunt. aut 


,ergoipse orstor locum hunc inchoatum in 


lituris reliquit, aut refatatio hujus occur- 


sionis e libris nostris nescio quo casu exci- ᾿ 


dit; aut si usquam exstat, avulsa est hy- 
pophora ab ejus responsione. Interim ut 


lectorem saltim de labe commonefacerem, 


htec verba uncis inclusi, Etiam in mar- 
gine Meerm. adscriptum hio reperi Asher: 

— 46. πέπρακται] tuebor et servabo: 
hoec ita, at aio, acta esse, vel evenisse — 
id est, socios vestros ab 7ZEschine et Phi- 
loerate cum reliquis conspiratis Philippo 
proditos et venditos esse, id, prseter jam 
dicta, melius adbuc e mox dicendis di- 
scetis, ᾿ 

— 27. 5 εἰρήνη τέλος se] negotium con- 
dends pacis Athenis cum legatis Philippi 
illuc missis, et conscribendarum conditio- 


num, et, brevis ut sim, qusecunque Athenis . 


condici et peragi hoc in negotio poterant, 
omnia peracta et finita cum essent, ut ni-. 
hil restaret, prseter ipsius Philippi testifi- 
cationem sui assensus, seu ratibabitionem, 
et legati Philippi cum ab urbe jam pro- 
fecti essent, cum exemplo formulse pacis, 
a nobis juratis fide atque religione nostra 
confirmato, τοὺς ὅρκους λαξόννες. scil. eap 
ἡμῶν. 
388. 5. ὑμᾶς] preetuli ἡμᾶς, prodebam 
ad vos verbis, me sequum censere, ut nos, 
legati, quam primum per mare proficisce- 
mur in Macedoniam, et hos quoque, /E-« 
schinem, eseterosque conscios, hortabar; 
ut id amputata omni mora facerent. colise- 
rent inter se, non ἠξίουν ἡμᾶς, sed ἡμᾶς 
αὐλεῖν. id est, ἔλεγόν ἐγὼ, φαίνεσθαι ἐμοὶ 
ἄξιον, ἡμᾶς (τοὺς ἡρημένους πρέσβεις) «λεῖν»---. 
— 8. π| non redundat, sed cohseret 
cum μηδέν. creberrime usurpatur hsec di- 
ctio μηδέν τι, pro ἁπλῶς μηδέν. per tmesin 
solummodo ista b. l. a sé avulsa sunt. 
. — 10. τοῖς ἀμελήσασιν) preetuli τοῖς 
μελλήσασι. lis si qui cunotati essent, neque 
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satis festinaenepnt tabulas federis obsi- 
gnandas et religione. jarisjurandi confir- 
mandas curare. 
- 12. ἐγκαταλειφθέγτων} correxi byxa- 
σαληφῦ. quse, interea dum de pace agitar, 
et pax coalescit, ocompantur ab altera 
parte contrabentium. 

— 17. ἀποδώσει») subaudi αὐτὸν, Pbi- 
lippüm. 

— 18. τούτου] prsttuli ἔκεδου. quod 
idens ad Philippum redit. 

— 93. egoócseSa;] h.l. accipi debet 
pro ἃ . subauditur aut τοὺς be, 
aat — —XV ms 


— pen. εἰ yàp ἦσαν] malim εἶ yàp voy ἦσαν. 


censtat. ᾿ 

— 6. 4$ μὲν srpérev —] initio quidem, 
ut si quis locum communem sie projiciat, 
in medium proferat, ut qui velit, eum ar- 
ripiat, sibi accommedet, sibi dictum putet, 
si cui ad se pertinere videatar. ὁ 

— 15. ἀναγκασϑέντι] sententia est: nos 
hodie stare eoram eo judicio, quod eorum 
neminem bonum et honestam habeat ideo, 
quod coactus probum se gesserit ; sed eam, 
qui ultro, ab animo suo impulsus, honeste 
se gesserit, et flagitiorum atque nequiti- 
arum exsortem se conservarit, 
- 94. ἄλλης] addidi, sed et adbuc ad- 
dendum aliquid, quo deficiente hiat oratio. 





nam oppositum adverbium insequens 7órs seil. plena hec erit: jen οὐδένες ἄλλοι «ἢ». 

postulat. σβεις erap οὐδεμιᾶς ἄλλης πόλεως ἔλαβον. 
389. 4. ὑμεῖς δὲ] scil. ἐμεέλλετε, quod 6 tam luculentam viaticum, quam alia πα δ... 

proximo ἔμελλεν est tacite iterandum. eivitas sois legatis addidit, JEstimare ,'* 





— 6. ἐν πολιορκία} mirifica dictio, et 
Descio an alii nemini usurpata, verumia- 
men mil ideo minus elegantis, ni fallor, 
exquisite. dicitur ille in obsidionem re- 
rum suarum adductus, eaque sepius esse, 
omi neque foras prodire, neque emittere 
quicquam, neque ad se admittere licet ; 
nt e. c. imperator ab hoste ita circumses- 


sus, ut neque progredi, neque se in pri-- 


orem sedem tutam recipere, neque novas 
contrahere copias, neque submiesa auxilia 
castris recipere,neque paratas copias suas 
explieare, neque hostiles perrumpere et 
dissipare possit, Sed necesse habeat de- 
ses et mortuus jacere, repentinümque for- 
toss cmjusdam insperais interventum, 
qus se angustiis illis extrahat, opperiri, 
quée sers eadem est civitatis obaidione 
cinetem. 


— 13. πρκανακεχρῆαθαι.} bene si ha- 


.. bet, neutram enim in partem decersam, re 
non liquida, aigsificabit: propterea quod 


omnis huc facientia peraeta et absoluta 
essent, quie si est verbi sententie, et si 
scriptura menda caret, tantandem valebit, 
aique τροχανταχεχρηματίσϑαι. Hermoge- 
nes p. 283. ἐφέλκεται γοήματα καὶ τὸ im 
Teixor σχῆμα ix τοῦ προσυνασστικοῦ. 
* γὰρ ἐκκλησία μὸν οὐκότ᾽ ἦν ὑπόλουπος 
οὐδεμία —. 

. ir 23. οὕτως} hoc pacto, hoe agendi 
modo, per boc deeretum, invites illos 
bine, ex urbe, extraxi, coegi exire. quod 
amtem invitissimi se in iter dederint, id 
perspicue ex iis, quee postmodum insti- 
taerunt, intelligetis. hsec est sententia loci 
planissimi. 

. 899. 3. Θράκην, τὰ der] τῶν τειχῶν] su- 
spieari si licet in re perobscura et nobis 
ignorata, malim legi Θράκης τὰ ἐπὶ τῶν 7. 
G genitivo et commate sublato). Thra- 
eise partem eam, quie τὰ ἐπὶ τῶν τειχῶν, 
regio versus castella, appellatur. fuisse 
tractum Thraciam τὰ sy» dictum (at in 
Belgio sunt les Barrieres), e p. 297. pen. 


bino licet divitias, quse tum fuere, Græ- 
οἶδε, et pretia rerum, et magnitudinem 
sumtoum in victam quotidianum facien- 
dorum. "Tam splendidum fait viatioum, 
at exemplo careret, atque liberale viati- 
cum ab Athen. legatis sois additum ; qoi- 
bus, numero decem viris, ipsorumque co- 
mitatui, in itum reditumque, et absentiam 
trimestrem, universe mille drachmas de- 
derant; ad seris nostri rationem circiter 
150. thaleros, et ne hos quidem totos. 

— 26. ἀλλ᾽ ἐν τῷ “ανδοκοείω) Citat h. 1. 
Hermogenes p. 276. et Theodoretus ca- 


mog. p. 584. ποιότιγτα δὲ uaroc, ὡς 
ἐπ᾽ ἐχείνω" καὶ σπουδαῖα * ἄνδρες ᾽Αθ. 
[v. p- 131. 1. Dem.] καὶ ἀναγκαῖα τῇ wó- 
λει, πρὶ ὧν (ουλεύεσϑε. 9 ὡς iv τῷ περὶ πα- 
gare. ὅτε δεῦρο ἤδη τὸ στράτευμα ἄγων ἐβά- 
διζ ὁ Φίλιποτος. εἶτα ἡ ποιότης. αἰσχρῶς, ὦ 
᾿Αϑηναῖοι, καὶ ἀναξίως ὑμῶν. 

$91. 17. αὑτοὺς] pretuli τούτους. hos 
legatos vestros. | 

— 18. ἐνδεικνύμενοι) ostententes sese 
jactantesque Philippo, venditentes ei, ut 
Tullius loquitur, sua stodie, h. e. veruili 
quadam atque adulatoria sedulitate non 
solum gratificantes ei, sed etiam officia 
bsec sua ipsi velut imputantes, et ingeren- 
tes, ut qui in oculos eorum, a quibus spe- 
ctari, et quibus placere volunt, sese in- 

t. 


— 45. τούτοις] bene habet, cohzrens 
cum sac ἔγεστι versu 48. 

— 27. ὑμῖν] correxi ^ui». decretam, 
quo przscriptus nobis legatis modus es- 
set, secundum quem Philippum jureju- 
rando adigeremus. 

— pen. τὸ τοῦ Φιλοκράπους] in quo lege- 
batur formula: eAà» τῶν 'AMen Φω- 
κίων. v. süpra versu 5. 

— ulkt. τὸ τοῦ δήμου] in quo correctum 
sic erat, 'A&wnalouc καὶ τοὺς Αθηναίων συμ- 
μάχευς. v. versu 7. . . 
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: $892. δ. “τὼς ἐκεῖ eracíyrac] homines de: 


comitatu nostro, qui nobiscumilluc ierunt, 


atque redierunt. vel etiam mercatores, qui 


tam: temporis in Macedonis agebant. 
(o— 14. Ti» “σροτέραν] imo vero iwi 
sep c 

(o——16. ipi] correxi ἡμῖν. qui nobis, 
legatis vestris, ad Philippum proficiscen- 
tibus, itineris securitatem adeundique ve- 
njam ab eo depecisceretur. 


— 18. οὐδ᾽ ἐποίησαν τὸν χρόνον] sustuli 


articulum. Ergo non contemnenda, neque 
tam novi commatis est dictio, eosiy χρόνον, 
éommorari, conterere tempus, tametsi in 
N. Τὶ et soriptoribus sequioris Græcitatis 
oec 

— 19. εἰς τοῦτον] scil. τὸν ἼΑλον. ergo 
patebat urbs a. Parmenione obsessa, ἃ 
parte maris. 

— 27. imis] Ald. ἐποίει. Videtur in 
aliis libris. h. l. fuisse imís, in aliis ἐξε- 
“"οἷει. consultum fuit visum. unde super- 
sunt.istse corrupte reliquise. 

398. 8. οὐ (αδίζειν] preetuli οὐδὲ βαδίζειν. 
ne lento quidem et composito gradu in- 
cedere, nedum currere; sed plane desi- 
dere et quiescere. 

; — 18. ξενίων] Citat h. 1. Pollux 3. 59. 
ob voc. ξένια. 

— 14. τούτους] malim τούτων in geni- 
tivo, pro his zeniis. für diese Auslósung 
[for these redemptions]. nam &cousativus 
per se intelligitur. λύσασθαι significat, ro- 
gabam Philippum veniam redimendi sere 
meo cáptivos. - 

—-. ibid. αὐτὸς} correxi οὗτος. hio 7E- 
sohines.  - ᾿ 

— 16. διδόναι pone διδόναι videtur ἐ- 
σᾳούδαζε, vel ὑξίου, vel tale quid deesse. 
quidnam τοῖο id erat, quod Æachines 
agere non desiit? seilicet contendebat, 
vel rogabat Philippum; ut xenia, non vi- 
ritim, sed universo collegio nostro in una 
massa, ut vulgo usurpant, daret. 

—— 17. ἅπαντας, ἑκάστω τρόπον τιγὰ προσ- 


«έμισων) struxi verba sio: ἅπαντας τρόσγον. 


τὰ, ἑκάστω Teo 7. nos omnes tintinnabuli 
pulsatu quasi, nt ita dicam [hoc enim, ni 
fallor, vult dictio τρόπον τινὰ], exploravit. 
verbo utens διακωδαγίζειν, quod in ejus- 
snodi re atque oratione insolentius, judi- 
cavit addendo τρόσσον τινὰ, dnritiem, no- 
vitatem et molestiam certe dictionis mol- 
liendam esse. veluti, quasi, quodammodo, 
δὶ fas est ita loqui. 

— 26. προσδιεγείμιαντο} malim «πρὸς iav- 
«οὺς διαγείμιαντο.. inter sese clanculum diri- 
bebant. ^- 


— ult. οὐδ᾽ εἰπεῖν] erratum utique hio 
fuit. servanda fuerat vetusta bona lectio 
eir εἰπεῖν. 

— ibid. ἔχουσι7 scil. τὸ σὸν μέρος. 

894. 21. xai τὰς μαρτυρίας ταύτας 
siruxi verba sic, καὶ ταύτας τὰς μαρτυρίας. 
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protolerat enim jam alia testimonia. . 
— 96. τί δήποτε] referam huo locom 
Aristidis, ubi totius hajus loci Demosthe-- 
nici artificium oratorium velut enucleat, 
p. 280. et seqq. δεινότης δ᾽ ἐστὶ xal τὸ «τὸν 
θεῖναι, ἀνελεῖν τι «σόῤῥωθεν ἀντιπίπτον αὐτῶ. 
«ὥς οὖν, ἐκ τοῦ συνειπεῖν με Φιλοκράτει, ἡσθη-" 
μένος με δῶρα εἰληφότα, ἐπὶ τὴν ἡμετέραν 
«σρισβείαν κεχειροτογομένος, σὺν ἡμῖν ὑπέμεα- 
vac πρεσβεύειν, καὶ οὖκ ἐξωμόσω ; πρὸς τοῦτο 
ἀντιϑεὶς ἄνευ προτάσεως τὴν ἀντίϑεσιν, ταύτην. 
τότε τὴν λύσιν ἔστήνεγκεν. ὡμολογήκχειν γὰρ 
τοῖς αἰχμαλώτοις λύτρα κομιεῖν. καὶ διὰ τοῦ- 
τὸ τὸ δεύτερον ἐπσρίσξευσα, ἵνα αὐτοὺς λύσω: 
μαι καὶ σώσω εἷς δύναμειν.. δεινὸν οὖν ψεύσα-ι 
σθαι καὶ προίσϑαι ἀγϑρώσους ἀτυχοῦντας 
“συλίγας. πρόφασις ἂν ἔδοξεν εἶναι, καὶ mAám- 
τεσϑαι erpic τὸ συμβὰν μετατεϑειμένος. γῦν 
δὲ σρὶν ϑεῖναι τὴν πρότασιν, στρολαβὼν ἔϑηκε 
τὸ χατὰ τοὺς αἰχμεαλώτους τῇ ἀγτεξετάσει 
τῶν χρόνων, ἐν d. διετρίβομεν ἐν Μαχεδονίᾳ, τί 
ἑκάτερος προείλετο πράττειν ; ἐγὼ μὲν τοίνυν 
τοὺς αἰχμαλώτους ἀνασάζειν καὶ ἀναζητεῖν καὶ 
παρ᾽ ἐμοῦ χρήματα ἀναλίσκειν, οὗτος δὲ αὖ- 
τίκα ἀχούσεσϑε τί ποιῶν διετέλεσε. τοῦτον τὸν 
τρόπον προδιοικησάμενος τὰ artpl τοὺς αἰχμα- 
λώτους, νῦν προάγει καὶ αὐτὴν τὴν πρότασιν 
ἐπὶ προδιωκημένη τῇ λύσει. ὅταν δὲ οὗτος αὖ“ 
riua δὴ λέγῃ πρὸς ὑμᾶς" τί δήποτε, ὡς φὴς, 
&. Δημόσθενες, ἀπὸ τοῦ συγειητεῖν με Φιλοκρά- 
78i, γνοὺς οὐδὲν ὑγιὲς «σράττοντας ἡμᾶς, τὴν 
μετὰ ταῦτα πρεσβείαν, τὴν ἐσσὶ τοὺς ὅρχους,, 
συγεηρέσβευσας σάλιν καὶ οὐκ ἐξωμόσω; ταῦ- 
τὰ μέμνησθε, ὅτι τούτοις ὡμολογήκειν, cuc αὖ- 
“ὃς ἐλυσάμην, ἥξειν καὶ κομειεῖν λύτρα καὶ σώ- 
σειν εἰς δύγαμειν. δεινὸν οὖν ἦν ψεύσασϑαι καὶ. 
greoka Sas δυστυχοῦντας ἀνθρώπους πολίτας... 

395. 4. ἰδίᾳ] non coheret com i£e«o- 
σάμενον, sed cum ἐκεῖσε πλανᾶσθαι, illuc 
evagari, ad incertum exitum, velut bomo . 
privatus, nulla dignitate publica munitus. 

— 6. si μὴ] subaudi ἐπείσθην μετὰ τού: 
ταγυπρεσβεύειν. nisi hoc me impulisset, ut 
legationem una cum his collegis meis obi- 
rem, quod vellem hos, miseros captivos, 
de quibus predico, redimere, nunquam id 
fecissem. citat h. 1. Hermog. p. 345. 

— 11. Xal παρὰ ταύτην τὴν ἀποδημείαγ] 
num καὶ sae αὑτὴν ταύτην τὴν ἀαροδημείαγ. 
et per hauc ipsam quoque totam peregri- 
nationem. significat eam, que suscepta 
fait secundzs legationis ergo obeunde, qua 
Philippus ad pacem jurejurando sanoien- 
dam adactus est. 

— 15. ἀκολούθως ἂν τούτοις] scil. οἷς ἐγὼ 
ἔλεγον καὶ ἕπσραττον. | | 

—. 91. ταῦτ᾽ οὐκ ἠβουλόμην γίγνεσθαι 
ista egone noluissem fieri 1 mirabundus et 
stomachans ita loquitur. Sed deflexit a 
recta dicendi.ratione, quz gestulabat οὐ 
βούλεσθαι. quia ex ὥστε versu 17. aptum 
est. verum contentiosam orationem ejus- 
modi subite conversiones ad comsgototam 
dicendi formam decent, Et praterea bene 
P 
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jam copvenit na] σφόδρα γέ, scil. ἠβουλχόρεην. 


- 28. παρὰ ταῦτα] cohsret oam Ssá- 


eao de, spectate alque comparate meis 
hisce cum moribus mores /Eschinis atque 
Philooratis. 

-— 24. sagáAAn^a γὰρ] scil. TtStataftn 
vá τ᾽ ἐμοὶ καὶ τὰ τούτοις πεπραγμένα. 

--- $6. xal eragà τὸ ψήφισμα καὶ παρὰ 
τὰ «πρὸς ὑμᾶς εἰρημένα} prius καὶ et poste- 
rins «αρὰ deiraxi. quamquam utrumque 
sine necessitate, et nolem nunc factum. 
ψήφισμα significalur illud, quo P. A. sci- 
verat, bao pace socios quoque suos omnes, 
nullo excepto, esse eompleotendos. v. ini- 
tiam p. 391. ad παρὰ τὰ πρὸς ὑμᾶς εἰρημένα 
subauditur, παρὰ τῶν τοῦ Φιλίπι σου πρέσξεων. 
ea contra, que legati Philippi, cum penes 
vos Athenis essent, nomine regis, rece- 
perant prestanda, vobis auctores cum 
fierent, etiain socios vestros pacem esse 
partioipaturos, nemine excluso. 

— ult. ἀνέγραψαν] pretuli ἐγέγραψαν. 
inscripserunt in tabulas pacis. 

$96. 8. οὐδοτιοῦν} soil. μέρος τοῦ χρόνου, 
est h. 1. adverbiale. nunquam non cum 
Philippo erat. 

— 12. ἐπαγγέλλει»)] correxi ἀπσαγγέλ- 

Atty. mihi renunciare. 
. — ibid. αὐτὸν] redit ad τὸν erai3a. man- 
dabat puero meo, non solum ut nuno mihi 
factum hoc referret, sed ipse qnoque, 
puer, meminisset, quo testari de eo pos- 
set, si fiat aliquando, ut testimonium ipsi 
hac de re dicendum sit. 

— 96. συλλογίσασϑαι ---] Citant h. L 
Hermogenes p. 68. et 417, Syrianus ad 
Hermogenem p. 169. 13. παράδειγμα 38 
τοῦ φροτέρου [scil. τὴν δευτερολογίαν inter- 
dum esse brevem antedictorum recapitala- 
tionem] Δημοσϑένης ἐν τῶ ar. παραπρ. iv ᾧ 
φησί: συλλογίσασϑαι δὴ βούλομαι τὰ κατηγο- 
ρυμένα ἐξ ἀρχῆς. ἐπέδειξα οὐδὲν ἀληθὲς ἀπηγ- 
ψελκότα, ἀλλὰ φενακίσαντα ὑμᾶς. ἕως οὐκοῦν 
ταῦτα ὑπεσχόμην ἐν ἀρχῇ [397. 12.] ταῦτα 
ἀπέδειξα. Marcellinus p. 174. διάφοροι δὲ αἱ 
“τῶν ἀνακεφαλαιώσεων μεέθοδοι sracà, τοῖς ἀρ- 
χαίοις. καὶ γὰρ ὃ ἀπὸ πλάσματος κέχρηνται, 
ὡς Ὑσπερίδης --- ἢ ἀπὸ τῆς αἰτίας, ὡς σσαρὰ 
Ἡλάτωνις ἐν Φαίδρῳ — ἢ ἀπὸ τῆς ἐπαγγελίας, 
ὡς πρότερον ἐπαγγειλάμενοι iy κεφαλαίω τὰ 
ἐπαγγελδέντα πληροῦν ἐϑέλομεν, ὡς ἔχομεν 
ἐν τῷ παραπρεσξείας" συλλογίσασθαι δὲ βού- 
λομαι τὰ κατηγορηϑέντα ἐξ ἀρχῆς" ἵγα ὅσα 
ὑπεσχόμην ἀρχόμενος τοῦ λόγου, δείξω “εποιην 
ἀὼς, etc. Soholigstes ad Arislotelis Rhe- 
torica p. 3. a versu 32. Apsines p. 706. 
fin. -£ursivas δὲ, εἰ ἐπὶ τέλους τῇ ἀγακεφα- 
λαιώσει δεῖ χρῆσθαι τῶν λόγων, 5 χώραν οὐκ 
ἔχει μίαν, ἀλλὰ πρλλαχῶς ἡ χρῆσις αὑτῆς γί- 
vertu* ἔνιοι ei οὖν εἰφὶν ἐπὶ τέλους αὐτῇ κε- 
Χο μένοι, ὡς χρὴ Ev τῇ κατηγορίᾳ τῇ Δημάδου 
ιὙπερίδης, καὶ Δημοσθένης, ὡς iv τῷ κατ᾽ 
᾿Αριστῳράτους καὶ Τιριοκράτουφ. ἔνιοι δὲ καὶ 
suci μέσον ποὺ τοῦ λόγου ἐχρήσαντο τῇ ἔπα- 
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ναμνήσει, τουτέστι τῇ ὑνιἀκεφολαϊώσει, ! 
ἀμέλει καὶ αὐτὸς Δηρωσθύνης ἐν τῷ παρααγ. 
eto. 

397. pen. μυρία] correxi μωρία de meo 
&ensu. Sapervacaneum sit eoque nmjorem 
in modum stoltum, contendere in eo ver» 
bis operose docendo, quod nemo omniam 
ignorat, et quod nemo in dubium vocat. . 

— ult. xai] cobszret, non cam μωϑρίω 
ἂν εἴη λέγειν, sed oum insequentibus οὗ xa-⸗ 
λεαιὺν δεῖξαι, prseterea quoque difficile mon 
est docere, quot legatorum vestrorum ob 
similia crimina aut capite aut sere luerimt, 

398. 9. 3i] teriteratum magnam babet οἱ 
vim et elegantiam. verba hæo, ut loci e 
psephismatibus excerpti, materialiter ac 
cipienda sunt, h. e. non ut oratoris ipsius 
oralio, sed tamquam ab ipso assmmulatióne 
repetita ex ore plebis ita stomachantis, αἷς 
que frementis. ἀποδοῦναι 3à — μὴ. ματέχειν 
δὲ — ἐσγαγορϑώσασϑαι 9$ — vos vero, legati 
(vobis dicimus, attendite), ut Philippus 
Kersoblepten rursus societati nostre ad» 
soribat, et ad jurisjurandi communionem 
admittat. vos vero cavete, ut Philippus 
ἃ rebus Amphictyonicis excludatur. vos 
vero cavete, ut formula pacis corrigatur. 
mirifice locum huno et asum partioulee δὲ 
illustrat alter adhuc clarior, atque festivior 
adeo p. 582. 1. οὐκ ἂν εὐθέως εἴποιεν ; ay δὲ 
βάσκανον! τὸν δὲ ὄλεθρον ! ποῦτον δὲ ὑβρίζειν: 
ἀνασνεῖν δέ: 

— 14. voy δ᾽ ἃ μὲν ἦν ασλεύσασι —] Her- 
mogenes p. 180. γίνετει δὲ [ἡ evsoiodoc] nal 
ἐκ συμπλοκῆς δύο ἀδικημάτων. οἷον" νῦν δὲν 4 
μὲν πλεύσασιν ἦγ σώδειν, βαδίζειν κελεύων 
ἀπολώλεκεν οὗτος. ἃ δ᾽ εἰποῦσι τἀληϑῆ, ψευν» 
δόμκεγος. ΝΠ ΟΞ 

— 16. ἀγανακτήσει τοίνυν -——] idem p. 
139. oum δὲ πολλάχις ἡ πρότασις οὐδὲν 
Θλάφτουσα τὴν ὑποφοράν. κόσγεος γάρ icm 
τοῦ λόγου, καὶ πλέον οὐδὲν, σολλάχις. fo S" ὅγε 
γὰρ καὶ ϑεωρίας ἐνδείγμεωτα καλλίστης ἔμφα- 
γίζουσιν 1. τε πρότασις καὶ à ἀντιπρότασις, εἶ 
τῆς ἑρμουνείας τοῖς ὀνόμασι φροσέχοιμεν, ἐξ ὧν 
τὸ εἶδος τῆς ὑποοφορᾶς δῆτωρ διασύρεται καὶ δεί» 
πτυται θεωροῦμεν. οἷογ' ἀγανακτήσει τείγυν εἰὖ- 
αίχα δὴ μάλα, ὡς ἐγὼ πυνθάνομαι, εἰ 
τῶν ἐν τῷ δήμω λεγόντων [in Aldina legitur 
τῶν ἔγταῦθα «ρολιτευομεένων} λόγαν εὐθύνας 
ὑφέξει. εἰ μὲν γὰρ ἔλεγε" πυνϑάτομαι τοίνυν 
αὐτὸν, περιάγοντα κωτὰ τὴν ἀγορὰν, λέγειν ἃ 
καὶ γὺν ἴσως πρὸς ὑμᾶς ἐρεῖ ἀγανακτῶν, εἰ ριό- 
γος τῶν iv τῷ δήμῳ ὧν. λόγων εὐθύ 
ὑφέξει, μετὰ προτάσεως ἔκειτο. ἐν οἷς γὰρ λό- 
γοις ἐλπίζεται ἡ ὑπυοφορὰ, τοῦτό ἔστεν ἢ οσρό- 
τασες. τὸ δὲ λέγειν, ὅτι ἀγανακτήσει yov, εἶ 
μόνος τῶν ἐν τῷ δήμῳ λεγόντων λόγων εὐθύμὸς 
ὑφέξει, τοῦτό ἔστιν b ὑποφορά, 

— 18. ἐγὼ δ᾽ ὅτι —] Scholiastes Her- 
mogenis p. 154. 39. τεχνικὸν δὲ σὸ. συμ.- 
“σλέκειγ καὶ συνεισάγων τὸ ἔγκλημα τῇ μετα- 
λήψει. ὡς καὶ ὁ Δημοσθένης ἐν σῷ mapasrps- 
σβείας πεποίηκε. τοῦ γὰρ Αἰσχίνου λέγοντος 
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ἕξεσι λέγῳν, ἃ Φιόλεταί τίρν καὶ ὡς οὗ δεῖ 
"ἐσάγῳ τὴν μετάληψιν 

ὁ ῥάτωρ' ἐγὼ δὲ, ὅτι πάντες ἂν ἐν εἰκότως, ὧν A^ 
jme, nicer εὐθύνας, εἶσερ ἐπ᾿ ἀργυρίῳ τι 


— 91. ἀκρεφολογέσηισϑι] bonum et pro» 
bum ἄσπρο, alterum, ἀκριβῶς λογέσασϑε, 
acboliuim istjus. Sepissime oratores Attioi 
sonjumctivum pro imperativo usurpant, 
ambosque modos inler se alternis usur- 


t 
73 qe ἀνάσχεσϑε] non addendum, 
—— aubaudiend uun est Aíyervec. 


399. οἷς γάς ἴστιν iv λόγοις] Hermo- 
&obea p. 144. καὶ γὰρ Δημοσθένης i iv τῷ περὶ 
παριφρεσθείας" ἐνεύθυνός ἐστιν ὁ πρεσβευτὴς, 
φησὶν [recitavi verba, ut emendanda mihi 
yidentar], bet λόγοις, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνεύϑυνος. καὶ 
—— [seil. ἐγχείρημα, argumentum ἔλα» 
ge ἀπὸ τοῦ πράγματοφ. οὐδὲν γὰρ πρᾶγμα 
ἀνρύϑυνο, δα «ρόσεστιν ἀδίκημα. εἶτα ἀπὸ τοῦ 
“᾿ eu" ὅτι καὶ Herwt. ἀνεύϑυνος bel λόγοις 
οὐκ ἂν εἴς. ἕκαστος yàe ὧν ἐστὶ κύριος, τούτων 
πὰς sbS sa δίδωσιν. εἶτα ἀπὸ τοῦ τόπον" ὅτι 

ἐν δεμοκρωτίᾳ οὐδεὶς ἀνεύϑυνος ἦν λόγοις. 
z γᾶν ἐστιν dv λόγοις ἡ πολιτεία, “ὥς, AY 
οὗτοι μὴ dac ἀληθεῖς, ἀσφαλῶς ἰστὶ σολι- 
—— ; καὶ καϑάπαξ, ὡς ἔφημεν, πάντα 
“ὰ κεφάλαια οὕτω καὶ ἀνασκπενασϑήσεται καὶ 
maTacksuac Sutra: 

-- ὃ. κινδυνεύσετε} preetali χινδυνεύσεται. 
seil. ἡ «φνλιτεία, quod prescessit. non in 
discrimen adducetur? non on ip periculo ver- 
abitur ? 

— 12. ὑμῖν] sio nudum et merum ferri 
utique atque defendi potest, malim tamen 
wap ὑμῖν δὲ, apud. vos vero, 

— 14. ὅταν ἢ κήρυξι ----} sententia est : 
Sum demum, cum tabpla publice fixa ante 
denunoiatum fuerit, eam concionem 6880 
habendam in gratiam sive fecialium, sive 
Jegatorum, ad vos aliunde de pace canci- 
lianda aut de rebus repetundis missorum. 

— 48. τῆς οἵας vae ὑμῖν ἐστὶ πολιτείας] 
oorrexi τῆς, οἵα (in nominativo) 4yap ὑμῖν 
ἐστὶ, πολιτείας, artionlus τῆς non coleret 
€um χερύνους, sed oum ἀκαιρᾶν, qui ejusmodi 
reip., qualis nostra est, tempora eripit 
«pportana. αύκλος [ quid κύκλος sibi velit (in- 
«uit Teylorus), voscio. Tantundem intel- 
ligo, eum Wolfius annotavit, id esse soho- 
Wa. ] quod in quibusdam codicibus reper- 
tum est, aon adinodum arduum est expla- 
afe, Sapersuot codices Demosthenici, 
oeujnemodi est Bavaricue, quorum margines 
-eonasoripti sant notulis rhetoricis figuram 
vel argumentum onjusque loci indicanti- 

bes ut σαμιείωσαι, ὡραῖον, ἐαίχρισις, χατα- 
e», τὸ σχῆμα, ὑποσιύπησις, μετάβασις 
ἐπὶ τὸ ἀναγκαῖον, τὸ σχῆμα κατὰ παράληψιν, 
«φὸ «pero vel X μέλες τοῦ δινατοῦ, 
, ἄνειρσττρφοφὴ, τὸ δυνωφον κεφάλειω, παραβολὴ, 
, ἀννεῦδεν ὁ ἐπίδνογος, πὸ Bua, τὸ συμφέρον, 


:asd Demosthenem ipsum. 
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τὸ δίκαιον, t alia ejasmodi cen- 
tena, Ut $e dubito, in Paris. pr. quo- 
que ssepius idem fuisse in margine anoo- 
fatam. ot mirer, our bic demam id censa- 
erit Lambines annotandum,  Ejuemodi 
notula est quoque κύκλος. hic est circulus. 

— $6. οἱ σαξάντωτες — οἱ δμικωλύοντες] 
heo materialiter sunt accipienda ; sunt 
enim verbs ipsa adversariorgm οἱ male- 

voloram, aio vociferantium, relats. 

400. 1. τὸ ψυχρὸν τοῦτο ὄνομα] Everge: 
ts pute, benefagtoris, quo aut 7Eschines 
Philippum, aat Philippus ipse semet in 
suis ad S, P. Q. A. epistolis orneverat mul- 
toties. 

— 3. παρελύλυθν»] preterüt, de auriga, 
aut de telo, ultra metam eveotis. id est, 
debilitavit, eo aut Aschines Philippum, 
δαὶ Pbilippus sese, reddidit indignum. 
pront nempe v. ἐκεῖνος ad huno illumve 
trahis. v. p. 401. 3. eL ibi ad versum 7. ἃ 
nobis aoripia. 

— 4. οὕτω τοίνυν ale x gà] Sententia loci 
hæo est: Quamquam itaque Zschines le- 
gatione sua res peregit, 1. turpes, easque 
tam turpes, atque demonstravi, 2. numero 
permultas, 3. earumque nullam, que e re 


.vestra esset, sed cunctas in frandem ve- 


etram ; (amen dictilat. citat b. 1. Apsines 
p. 700. ad finem. ἐνίοτε καὶ συνεισάγωται 
“αἷς ἀντιϑέσεσιν αἷ λύσεις. olor ἐν τῷ τῆς πα- 

qameisB, οὔτω τοίνυν πολλὰ καὶ δεινὰ [nota 
ordinem verborum] καὶ πάντα καθ᾽ usw 
«επρισθευκὼς, απριζὼν λέγει" τί δ᾽ ἂν εἴποις 
«περὶ Δημοσϑένους, ὃς τῶν συμισρέσβεων κα- 
φογορεῖς τῶν συμπρίσβεων. val. πολλὰ γὰρ 
καὶ δεινὰ ἐπρέσβευσαν. Sio edidit Aldus. 
Sine dubio aut invenit Ápsines in suo De- 
mosthenis codice hanc lectionem, aut e 
suemoria recitans, ei de suo largitus est, 
pon inficetam illam quidem, neque cujus 
Demosthenem pudere debeat. ox τῶν συμ- 
«ρέσβεων κατηγορεῖ ; hio desinit bypophora 
seu objectio adversarii de Demosthene 
autem, quid statuas, amice, qui collegas 
legationis acousat? Jam κατηγορεῖς τῶν 
συμπρίσβεων ; hxc est prosopopœia ejus, 
ad quem isla juterrogatio, respondentis, 
sed orationem dirigentis, non δὰ Æaohi- 
nem, aliumve Demosthenis inimicum, sed 
Quid audio? 
quid ais, Demosthene 1 tune tuos collegas 
καί. Accusb enimvero, respondet 
Demostbenes, et id merito qnidem. mul- 


- tis enim et gravibus criminibus legationem 


suam corraperunt. 

— 11. ἐγὼ δ᾽ οὐδὲ συμαόπρσ po Bionivas ] 
Hermogenes : xal σάλιν, ὃ ὃ δὴ καὶ βίαιόν ἰστι 
διαφερόντως i ἐν τῷ «τοὶ τῆς ἀαραπρσβ. οἷον" 
ἐγὼ δὲ οὐδὲ συμπειμσβευκέναι φημί σοι. πρε- 
σβεύειν perra, σὴ μεὲν πολλὰ καὶ δεινὰ, ljeav- 
τὸν δὲ ὑπὲρ τούτων τὰ βέλτιστα, quod si par 
censebimua esse, ut cola inter so paria 
sint, οἱ seuteatim utriequa plenzm atque 
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secum congrüentes, post πολλὰ xal δεινὰ 
inseri debent aat ὑπὲρ τῶν lx 993v, aut κατὰ 
τούτων. Contra hos Athenienses. 

— 18. τούτων) salis pota communis 
menseque oonvivalis, ἢ. 6. jurium convi- 
ctus mutui. 

— 924. τὰ αὑτὰ ταῦτα] subaudi εἴωϑε 
“τοιεῖγ. . 

— 95. συνειστιάϑη, σπονδῶν ἱερῶν ἑκοινώς 
γησαν] in plurali. distinxi post σασονδῶν 
commate ponendo, et ἐκοιγώνησεν in singu- 
lari dedi. redit enim ad βουλή. -cwortay, 
ἱερῶν est asyudelum, pro σι σονδῶν xal ἱερῶν, 
| — 96. οἱ στρατηγοὶ — ἀρχαὶ πᾶσαι] ad 
hos nominativos subaudienda sunt pre- 
missa omnia. συγϑύουσι. συνδειπγοῦσι. συγε- 
στιῶνται. κοινωνοῦσι σπογδῶν καὶ ἱερῶν, 

401, 7. σπονδὰς} subaudi π’αραβαίνουσι. 
migrant sacra, h. e. vim et validitatem eo- 
rum frangunt, eorum communione semet- 
ipsi excludunt, jure fructum eorum perci- 
piendi se defraudant. v. 400. 2. eraesA5- 
λυϑεν. 

— 10. καὶ πάγτων] idem est atque ἄναξ 
ἁπάντων. omnino omnium, qui unquam ad 
'Pbilippum venere, sive pnblice, sive pri- 
vatim. . 

— 13. Ὀλύμιασια] non sunt h. I. illi ce- 
Jeberrimi Pise in Elide in honorem Jovis 
Olympii sgitati ludi, sed alii Macedonici 
apud Pellam. 

409. 3. οἵαν μοι δώσεις δωρεὰν} quam mi- 
hi caram faturam, et quanti 8. me facien- 
dam, et quem ad usum conversuro. con- 
jectabam aliquando οἵαν οἵω uo: ὃ. ὃ. mihi 


quanto viro, quam probo, et pio et sancto, 


non sordido, non illiberali, non scelerato, 
qui non eas in lupanari prostituet, sed ho- 
neste dotatas dignis matrimoniis. 

— 4. ἀφ᾽ ἧς] in aliis libris est ἐφ᾽ ἧς. 

"unde colligo, preter vulgatam iu libris 
vetustis olim fuisse hanc quoque lectio- 
nem ἐφ᾽ 3 (in dativo). 

— 13. τούτου συμητόσιον] malui τοῦτο c. 
nam opponitar hoc convivium alii ab Æ- 
: schine agitato. 

— ibid. τὸ τούτων iv Maus), y.) pro se- 
.cunda voce malim τούτω, huio ZEschini, 
-aut τούτοις his, ZEsohini et ejus frater- 


culis. 
— 21. μοι δοκεῖν] post μοι δοκεῖν videtur 


. deesse ἔτι σωφρονοῦντες, vel tale quid. 1. 
quo sit, quod insequénti, ὡς δὲ Jute alyoy- 
7o opponatur. 2. quia alias, sine tali sup- 
. plemento, illa dictio 4x δοκεῖν, ut mihi vi- 
debatur, frigida et sensu cassa sit futura, 
ut nescias, quid illuc, in medium projecta, 
sibi velit. 
— 27. ἐχϑρῶν τε xal ἀλιτηρίων} preetuli 
-ἐχϑρῶν, τῶν ἀλιτηρ. tanquam fortius et ar- 
dentius atque cum istorum iracundia et 
» stomacho convenientius. 
(0 — pen. κάλει σαῖδα", καί" ἱμάντα τις. φε- 
ρέτω] scil, hæ voces tum resonabant, voca 
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tu tortorem, clamabat alius, alius, scati- 
cam afferto: quis. μειμητικῶς hsec pronun- 
ciantur., 

: 403. 1. εἰπούσης * —] Sententia: est: 
cum mulier hzc fortasse nonnulla liberias 
dixisset, quam ferre possent, quos, ut te- 
mulentos, minima queque res, vel inno- 
centissima, tamen exacerbaret, servumque 
a se repulisset, qui vim afferret, vestem 
destringeret, flagra expediret —. . 

— 9. Jaxevrác nc] preetuli διακρουσάσες. 
nisi quod hoc uno offendor, quod Græci, 
quoad memini, malant hujus verbi me- 
dium, quam activum usurpare. placeret 
utique magis διακρουσαμεέγης. — - 

— 5. ὑπὸ τοῦ πράγματος] correxi ὑπὸ 
τοῦ τραύματος. o vulneratione, sauciatione, 
cruüentatione sui corporis. 

— T. ἀφείλετο, ἀπώλετ᾽ ἃν] pretuli 
ἀφείλετο αὑτὴν, καὶ ἀπώλετ᾽ ἄν. addidi αὖ" 
“ἣν, nOn quo sine eo non constaret oratio, 
quod facile subaudiatur, sed quod sic ple- 
nior atque planior fit. xa) antem e Felicia- 
nea addidi, non quo copula esset, quee 


esset importuna, sed quo significet vel, 
adeo, et significationem intenderet. Nisi 


eam Iatrocles eripuisset, vol perisset, aot, 
perisset utique. h. e. non solum contume- 
lias illas corpore tolerasset, verum etiam 


animam ipsam quoque emisisset. 


— 13. xal τοιαῦτα συγειδὼς ----Ἶ Citat 


:h. l. Hermog. Pp. 346. 


— 17. oix ἴσασιν---} Citat Minucianus 
p. 162. 

— 18. τὰς βίβλους] in quibus formule 
perscriptee essent initiationum, incanta- 
tionum, exorcismorum, quibus valetu- 
dines e corporibus &grorum expelleren- 


tur. 


— 25. ἀλλὰ δὴ τὰ τῆς ἐξουσίας} subau- 
ditur ὁρῶτε. οἱ τὰ τῆς ἐξουσίας (scil. ἔργα) 
idem est atque τὴν ἐξουσίαν. idem est atque 
si dixisset: ἀλλὰ yàg ὁρᾶτε xal ϑαυμάζετε 
τὴν ἐξουσίαν τἀγϑρώπου. sed spectate atque 
miramini mecum arrogantiam et.confiden- 
tiam hominis, Timarchum pro imporo et 
flágitioso accusantis, quasi fiduciam hanc 
conscientia vitz; honeste. sancteque aols 


meruisset. 


404. 4. in ; δωροδόκος] nimis abrupta et 
hiulca hec mibi videtur oratio. num sic 
leg. est : ἔνι, εἰ δωροδόκος----α quibus eoquod 
unum malum, vel probram inest, si ipsunt 
isteo, munerum bellno, adulator eto. 

— B. πάγτα ἴγεστι τὰ λεγόμενα] postre- 
mo vocabulo, in mendo cabanti, suffeci v. 
δεινότατα. Interim e prava scriptione ool- 
ligo, loci hujus geminam lectionem olim 
in libris cireumambulasse, alteram τὰ 3x. 
γότατα, alteram τὰ ψεγόμενα, quecunque vi- 
tio dantur. 

2— 16. οὔτε δικαία, ort —] Sententia 
est: equa et legitima defensio ista non 
est; verum. tamen est artificium, judices 
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aliquantisper ludendt atque morandi, cum 
reus actoris personam sibi induit, h. e. 
crimina in se intorta in accusstorem re- 
torquet. - 

— 18. τὰ δὲ πράγματα] soil. τὰ ὑπὸ 
“«ούτου διεφϑαρμένα. nisi malis legere, τὰ δὲ 
τούτου πράγματα, aut τὰ σὰ δὲ πράγματα. 
tua vero causa nil eo fit melior. 

— 921. ἀπολογία nullus cum dubitarem 
post ἀσσολογία o prszmissis tacite repeti, 
seu subaudiri debere ἐπιδεῖξαι, ideo φεύξε- 
721 uncis inclusi. idem est ac si dixisset : 


ἐπιδεῖξαι, fmc ἐστὶν ἡ δικαία ὁδὸς τῆς ἀφολο- 


γίας. et docere, quie sit vera atque legi- - 


tima sui purgandi ratio. 
— 25. «eruíicai] id est, δεῖξαι. gemina 


fuit olim in libris h. 1. lectio, altera ποιῆ- 


σαι, altera εἰ πεῖν. 

405. 10. ἐφ’ ὑμῖν] recte habet. in frau- 
dem, in pestem vestram. vide ipdicem. 

— 14. ὑμῶν] arcte coheret cum ἄλλον, 
idem est, 80 si dixisset : οὐδένα ἄλλον ἐκ 
τοῦ ὑμετέρου «΄λήθους. nemo alium quem- 
piam vestrum, id est, e vestro numero, 
appellet, quam Philocratem, ne si erret 
quidem, aliud agens, aliud cogitans, lingue 
mentem precurrente hunc appellet, volens 
alium appellare. h. e. nemo unquam alium 
preter Philocreatem edet, neque volet 
edere. 

— 18. δειλὸν σγρὸς τοὺς ὄχλους] id est, δει- 
Ay προσιέναι πρὸς τοὺς ὄχλους. timidum adire 
&d conciones plebis miscellanezm, eosque 


expostulationibus, convicio, jurgio obtun- 


dere. servandum esse ὄχλους docent inse- 
quentia, οὐδὲν γὰρ srósrors — ; alias per se 
'bona est dictio, δειλὸς «πρὸς τοὺς ὅρκους. nisi 
quod ab'hoo loco est aliena, significans 
pudentem et religiosum, sanctumque vi- 


rum, qui ad jurandum raro, et cunctabun- 


dus, et invitus, neque nisi a summa neces- 


sitate coactus, accedat, metu ne vel im- 


prudens pejeret. Improbi autem et au- 
daces; ad jurandum, vel mercede ducti, 
vel levitate impulsi, temere procurrunt, 


pensi non facientes, etiamsi caput suum 


atrocissimis diris innectant. : 
-- 21. περὶ τούτων] sive his de rebus, 


:sive potius, his de hominibus. 


— 26. ἀλλὰ] de meo addidi, vel potius 
ex Harleyano adscitum, ad vulgatam ap- 
plicui. non os modo non diduxit, sed ne 
prodiit quidem in conspectum, ne obtulit 
quidem se vobis. 

406. 6. δήπου xai πρώην] aut delendum 


est: xa), quod plurimi codices omittant, 
aut addendum est αὐτοὶ, vosmet ipsi no- 


stis, perinde ut ego. 
—- 9. μακρῶν xal πολλῶν ἀγώνων] οἱ μα- 


- xed καὶ «σολλοὶ ἀγῶγες καὶ λόγοι respiciunt 


ad oppositum ei atque contrarium, tria 
verba, qus heri emtum de catasta manci- 
pium Tbrácicum, Græce loqui nondum 
dooctun, facile. pronunciet. . 


^ — 15. 8 μετειληφὼς] dao vocabula $ 
μετειληφὼς ut tollenda uncis inclusi. 3 
statim indicat sive Variam Lectionem, sive 
scholium. "Varie scriptum olim fuit in 
vetustis libris, in aliis simplex εἰληφὼς, iu 
slis μετειληφώς. alii significabuut, solum 
Demosthenem largitione corruptum esse, 
de /Eschine tacentes. alii cum illo hunc 
quoque corruptele communionem faten- 
tem inducebant. illi, Demosthenes accepit 
munera, non ego. hi, accepi ego equidem 
munera, at non solus, sed iste quoque 
mecum una. 

— 16. dan] non prx dicabat de se pla- 
nis disertis verbis. ἐφθέγξατο, neque mus- 
sabat. 

|—— 18. δοῦλος ἦν τῶν ῥημάτων τούτων] 
servus erat horum verborum, vel probro- 
rum et criminum. χρήματα εἴληφας. «σροδό- 
τῆς tl. heo verbs ei, velut dominus impe- 
ritabant, sevas et immitis, cui obloqui 
non licet. His verbis occurrere, auda- 


'eter responsare, confutare, conscius sui 


flagitii /Eschines reformidabat, ut servus 
asperum herum devitat, quem a se lesum 
novit. : 

— 20. αὐτῆς] scil. τῆς διαγοίας. repre 
hendebat, castigabat, compescebat ani- 
mum obloqui gestientem, neque hiscere 
sinebat conscientia culpse contracte. 

— 94. τὰ δίκαιαἾ potest b. 1. adverbia- 
liter accipi, pro δικαίως vel xaTà τὰ δίκαια, 
prout jus et fas est, quamquam enim recte 
dicitur, τὰ δίκαια «αρεσβεύειν, pro legatione 
recte sancteque defungi, tamen non item 
dici potest, λόγον τῆς πρεσβείας διδόναι τὰ 
δίκαια. sed dicendum est δικαίως. me ge- 
stiente, ut bis legationem obieram optima 
oum fide, ita bis quoque legationum ista- 
rum rationem, qua par erat, reddere. — — 
. 407. 13. μάρτυρες] subaudi non εἰσέρ- 
xorra4, neque μαρτυροῦσι, quod paulo post 
fiet, hujus pag. versu postremo ; sed so- 
lummodo εἰσκαλοῦγται. citantur. interea 
dum arcessuntur et conveniunt, orator pro 
more suo quedam interfatur, ἃ re non 
aliena. Solebant enim illi oratores, inter- 
ea dum lex recitanda quzreretur, testesve 
citarentur, ne oratio insisteret neque ipse 
conticesceret, et nil ageret, pauca quæ- 
dam interfari, quee viderentur a re pre- 
sente non aliena esse, quamquam inter- 
dum deprehenduntur cum reliquis non 
optime cohzrere. ᾿ 

—17. μετὰ ταῦτα] postea quam 7Eschi- 
nes causam suam dixerit. 

408. 9. ὁμολογῶν ἀδικεῖν} Sopater ad 
Hermogen. 91. fin. ἐπισυλήξειξ τις ἂν τῶ 
Ἑρμογένει, ὅτι τὸν ἠδικηκότα ὁμολογεῖν λέγει 
ἀδικεῖν [refert locum Hermogenis, qui p. 
57. 2. edit. Crisp: legitur]. οὐδεὶς γὰρ vro 
groTS, ὡς φησὶ Δημοσθένης, ὁμολογῶν ἀδικεῖν 
ἑάλω, ἀλλ᾽ ἀναισχυντοῦσιν, ἀρνοῦγται ---- δῆ- 
λον yàp, ὡς, ἐὰν ὁμολογῇ 9. φεύγων ἠδικηκέγαι, 


A 
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Myra. [imo vero λέγει} à ἀμφισβέτησις, 
καἱ ἕπεται τῇ ὁμολογίᾳ à τιμωξία. ᾿ 

— 15. προσέχειν) malim. προσέχοντας, 
quod participium aptum erit e χρίναι 
versu 14. 

— 21, ὑπὲρ] ἃ. 1. accipio pro ἀσόν nem 
constructio hæo est: ἐσώσασθαι τὴν al- 

Tit ὑπάρχουσαν ὑπὲρ [ propter, id est, 
ám] τῶν “τραγμάτων. 

409. 9. «ππροσκτόσησθε] videtur olim 
alis in libria vulgata προσκτήσησϑε, in 
aliis eporhawc9s fuisse. ad vos admittatis. 
si per grammaticos licet προσησάμην pro- 
bare, quod alias won est nisi σσροσηνάμεην. 
, — ult. Aicxim] detrahendo iota subscri- 
pto, e dativo vocativum effeci, in constru- 
otione collooandum pone φής. tum ista 71 
οὖν ἐφοβοῦ usque ad σοντηρίαν, suut assima- 
lata JEschinis ad Demosthenem inorepa- 
tio. cur itaque, o Demosthene, metuebas 
eoque meta impulsus ad hanc velut aram 
salutis confugiebas, ut alios acousares? 
cum nibil sabesset formidabile, quamquam 
tu quidem, ZEschine, id ais. Obscuritatis 
nounibil offundit mixtura personarum lo- 
quentium, modo Zisch. modo Demosth. 
410. 1... μυδενὸς ὄντος δεινοῦ, μηδὲ ἀδική- 
ματος, ὡς σὺ φὰς] scil. εἶναι δεινὸν καὶ ἀδίο 
κημα. 

— 2. εἰ ἐφ᾽ οἷς ὁ μοδοτιοῦν —] difficultas 
omnis evanescit, si comminisoaris ita 
scriptum esse : εἰ ἐφοβούμιεν ἐγὼ, μὴ ἀτσό» 
λωμαι διὰ τούτους, ἐπὶ τούτοις, ὧν μηδὲν ἀδί- 
διουν. δὶ ego metaebam, ne per hos peri- 
rem, ob ea, quorum nihil cum his commu- 
hiter peocaveram. 

—-— δ. οὗ διὰ ταῦτα] scil. accuso ego te 
tuosque consortes, ZEschine. 

(o—— 14. ἐκ τῶν ἰδίων] subaudi κτημάτων. 
ex ipsius meis propriis bonis, pro tanta 
seris summa. 

— 20. xal πλέον ἕξειν τῶν πολλῶν κατὰ 
τοῦτο] verba hec, quc multis libris de- 
sunt, desint an absint, ad sententiam pa- 
rum interest, et videri possint a p. 373. 8. 
repetita esse. 

411. 2. τότε] subaudi ὅτε χυολάσετε τού- 
τους, καὶ ἐσισπάσεσθε πρὸς τιμωρίαν. 

— δ. παϑεῖν ἀναμένειν τὰ ϑεινὰ} id est, 

γαμένγειν τὸ «χαϑεῖν, vel τὴν τοῦ τὰ δεινὰ 
σαθεῖν ἀγάγχον. opperiri tolerationem ma- 
lorum ipsam, vel necessitate: mala tole- 
randi. 

— 6. οὗ φυλάννεσθε, οὐδὲ φρυντίζετε] 
przetuli οὗ φυλάττεσθαι, οὐδὲ φροντίζειν, qui 
infinitivi apli sunt e Jexeizz versu 4. vel 
polius oUx οἴεσθε δειγὸν εἶναι versu 8, prius 
si volumus, fipendum erit pone ἀδικουμένης 
versu 7. punctum et nd insequenlia οὐκ 
eitrSa δεινὸν εἶναι subaudiendum τοῦτο, ὃ 
AUv ἐρῶ, de Pythocle nempe. nou hoc, qued 
nune statim dicam de Pyihocle, grave γον 
bis infandamque yidetur ! 

— 19. οὕτως ἀκριβῆ —] subobscurior di- 
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otio, τούτοις ὑπάρχει ἀκριβὰς παρ᾿ ἐκείνου «i- 
σϑησες πρὸς ἱκάτερα, illis, amicis Pbilippi 
puta, inest sensus ab eo, Philippo, tam 
acer et subüilis, ad utrumque, odium et 
amicitiam, videtar hoo significare : ipjecit 
illis (ut e, c. ZEschini) sensum tam acrem 
affectaum cujusque civium Atheniensium, 
ut e. c. Philoclis, at statim a cccis qui» 
busdam notis, quas in fronte quasi cujus- 
que scriptas legunt, dignoscant, qui Phi: 
lippo infestus, qui ejus stadiosus sit. quo 
aut illum vitent, ant hunc consectentur. 
ant hoc : ita reverentur Philippum, ot per- 
suasum sibi babeant, eum, absentem quam- 
vis, perinde atque in urbe przesentem, co- 
ram cernere, si quis sibi clam malevolus, 
sive bona fide sibi deditus sit, animorum- 
que cujusque sensus veloti rimari, 

412. 1. μηδὲν} pretuli Andir oum apo- 
stroplo, pro μηδένα. quamquam vulgals 
queque vitio caret. aut potest utramque 
copulari μηδένα [scil. ὑμῶν] μηδὲν 4x9. 

— ὅ. πρῶτον μὲν] non insequitur, quod 
exspectabas, ἔπειτα, vel δεύτερον δέ. quare 
uncis ista inclusi, saltim admonendi lecto- 
ris ergo de vitio vulgate. aut oblitus sui 
orator complere sententiam intermisit, aut 
illad colon nescio quo casu intercidit, 
quod isti «exor μὲν olim respondebat. vi- 
detur autem deficiens illud colon pos 
κακῶς posterins versa 7: inserendum esse, 
sententiaque ejus bec ferme fuisse: ἔπειτα 
οὗ τὸ δίκαιον σκοπεῖ, καὶ τάληϑες xal τὸ τῇ 
“ὅλει συμφέρον. deinde non justum speotat, 
neque verum, neque id, quod e rep. est, 
sed sunt alia —. 

— 11. σοιοῦ τον] probum et cordatum 
civem, qualis ego sum, et qualem modo 
desoripsi, amantem, non sui, non amico- 
rum, sed patriam, eamque rebus omnibus 
prehabentem, existimapntem prospera et 
adversa patrie ad se quoque pertinere, 
spectantem verum et justum, et patriz 
decus atque salutem, non privatas aflectio- 
nes. Sententia universa heo est: Et- 
iamsi tu omnes reliquas in rep., quee mul- 
te atque multifariw sunt, offensiones su- 
peres, devitesve, nou tamen effugies ma- 
levolum, insidiosum, pestilens hominum, 
vel viperarum potius genus, quos zgre 
babet esse homines sui dissimiles, patriz 
amantes. 

— 17. ᾿Αϑήγηθεν] est faceta colloqnii in- 
ter par peregrinorum assimulatio. quorum 
alter, quem Chremetem appellare jurat, 
hinc infit 'AÓzS9r. alter, Simon is esto, τί 
cóv versu 19, Chremos versu 20. ὁ piv 
respondet. Simon pag. 413. versu 5. in- 
terrogat τί οὖν μϑτὰ ταῦτα ; scil. γέγονε. 
Chremes respondet eodem ver. ᾿Αϑηγαῖοι 
λαβόντες (ἤἥδεσαν γὰρ —). interpellat Simon 
versu 6. τί δαΐ; cui Chremes satisfacjt 
eodem ver. τοὺς μεὲν χρήματα λαθόνταης. 
rursus interrogat Chremes versu 10, τὰν 
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δὲ κατηγορυῦντα vi; ewi Ubréráos stema- 
ohans occurrit ἐμβεβ quomodo 
Latine reddendum sit, docere hujus loci 
non est. res per «e hand ardua. — Huno lo- 
owm adumbravit Sopater ad Hermogenem 
P. 170. (ant si alinm quempiam locam reta- 
Iit, ejus loci mihi supo in mentem non ve- 
nit) τῷ δ᾽  b3óf» argumento a fama et 
et opiuione publica desamta utitar Demo- 
sthenes, οὕτως, ὡς ἐν τῷ παραπκρεσβείας εἰσ-- 
sv ἀθυποιΐαν, ἐν 3 πεποίηκε λυγιζομεέγους τοὺς 
“Ἕλληνας, Φιλεκρέτην, Αἰσχίνην, καὶ ἑκυτόν. τί 
μὲν Αἰσχίνης καὶ δυλοχράφης ; ἐπρέσζευσαν. ^i 
δὲ Δημοσθένης ; καὶ τὴν πόλιν τὴν ᾿Αϑυηναίαν 
ἐσὶ τούτοις χρίνουσαν. Sic omnia. Egregium 
documentum, qua arte et intelligentia, qua 
fide atque diligentia Scholiastze veterum 
asetorem, ut e. c. Lyricorum fragmenta 
referant, et quam miserandi sint illi cri- 
ci, qoi in ilBs tam dilaniatis, tam impe- 
rite, tam supine, tam corrapte relatis fre- 
gmentis, velati ossium quorundam, restau- 
randis ingenium rumpant incassum, nulla- 
que cum gratia. 

— 27. ταῦτα] designat i ista, qua statim 
nominat. λύεσθαι et περιορᾶν. 

— pen. μυδένα] hic est asyndeton. 
' 413. 1. αἰχμάλωτον) preetuli αἰχμαλώ- 
τῶν. quo admisso, exterminandum erit 
ὑπαρχόντων. quod si servetur, legendus sit 
locus sic: δεῖ ix τῶν. ὑπαρχόντων τινὰ τῶν 
αἰχμαλώταν. nam vocabulum hoc articulo 
carere nequit. ὑπαρχόντων potest perpóram 
e versu proximo 3, a supino iteretum 


6886. ᾿ 

— 9. εὐϑηνεῖσθαι) videtnr hie ποιεῖν vel 
φεποιηκέναε deesse. Athenienses opinaban- 
tur, Philocratem, ZEschinegque cum con 
sortibus sapere, urbenique opulentam et 
beatam reddidisse, aurum Macedonicum 
Athenas transferendo. 

— 10. τὸν δὲ κατηγοροῦντα [scil. τούτων] 

2i ;] subaudi λέγουσιν. de istorum aoonsa- 
tero vero [Demosthene Athenienses] quid 
preedioant! zespondet ἐμεβεβροντῆσθαι [scil 
λέγουσιν αὐτὸν) coslitua objecta menti oce» 
citate obstupefactum, dementatum eese, 
non nosse mores civium degeneres, inimi- 
608 suos ornanlium, bene de se meritos 
abjicientiam. 

414. 1. περὶ τῆς ko mácsoc] de illo argu- 
mento, q80 JEschines me oppugnabit, 
elamans, se una cum Philocrate, legatis- 
que Philippi publicis epulis in Prytaneo 
e€ssé acceptum, item in deoreto, quod de 
legatorum Philippi hospitio scripsissem, 
se, ZEscbinem, sodalesqne ] landatos esse. 

oS. us 38] correxi «^ ἔδει, παρῆλθον, 
non est tertia persona pluralis, sed prima 
singularis. pene preterissem id, quod 
primo loco ad vos efferre me decuisset. 
omnia reliqua hujus loci recta et vera cum 


sint, sunt planissima, ut mirer Wollium . 


tam. portentose hic omnia susque. deque 


111 


vértere. Aristides de D. C. p. 458. 4f»: 
“«ἰστίας δὲ καὶ τὸ ὡς ἀνγαμνησϑέντι τι εἰ νεῖν 
οἷον" μικροῦ γε, ὃ μάλισφω μέλλει [1. μ᾿ ἔδει} 
“ποὺς ὑμᾶς 

—— —— idem est, nibilo» 
que deterins, quam quod in aliis est, i» 
ταῖς ἐκλλ. 

---Ἴ.. οὔτε λόγου -liéem, est ae si dixis- 
set : οὔτε λόγου ἀδίκου, οὖτα ἔργου. 

— 8. τὸν νόμον ἔθος ποιῶν] quid ex bis 
efficiam, haad reperio, preeterquam hee, 
quod ipsi mihi haud satisfacit, τὸ ἔθος γό- 
μὸν «σοιῶν. morem communem wsurpesas 
pro lege, legis vim et potentiam ei tribu- 
ens 60, quod istum morem, voluti legiti« 
mum οἱ ab omnibas prebatum exercerom. 
vult dioere: tametsi lege preceptum aon 
est, ut eorum, .quibuscam agimus, misi 
aperti inimioi sipt, auribus aliquid demus, 
laudemus eos, quatenus per veritatem 
licet, loco etque tempore ita suadente; 
tamen ita Philippi legatos ea comitate 
&ccepi, utpote qei pacis comciliande ergo 
venissent, at si ista comitas et offioiositas, 
noa ἃ more modo, que tsoita est, non 
scripta lex nature, sed lex civilis, literis 
eonsiguata. Simultates itaque quod mihi 
oum ZEschine et factione tum nullse es. 
sent, qüippe quos nondum apertos patrie 
inimicos. noscitassem, ideo secalus dom- 
munem civilitatis morem, tanquam ab 
omnibus agnitam atque probatam, in de- 
creto meo honorifioam eoram mentionem 
feci, Lectionem, seu conjecturam mavis 
τὸ κοιγὸν ἔϑος «ποιῶν, Sequens morem 60m» 
munem; ideo non audeo probare, quia 
ἔϑος ποιεῖν hoe significatu minas Greecum 
esse videtur. Greci tuth usurpare οὐδοῦ, 
σῷ ἴθει ἀκολουθεῖν, τοῦ ἔϑους ὄχεσϑθαι. Lo» 
cum hunc, aliumne Demosthenis in mente 
habuerit Scholiastes Hermogenis p. 28. 
22. haud liquet, his verbis utens: «xAA&- 
xic οἱ ῥήτορὸς và ἔδος ἀντὶ vod quy mapaNaa- 
βάνουσιν, ἁ ὡς Δημοσϑένης. 

— 44. πρῶτος} τοῦ! πα utique πρώτοις. 
in his i ipsis primis, hoc est, im nella alía 
re citius, quam in hao, lautitia larum 
puta, deliciis et teritate et prodigulitate 
dapum atque vinornm. 

— 15. «σαρίξετα! } non. improbo, quod 
bonam reddit sententiam, neque loco im- 
congruam. proponet im medio, proferet. 
est tamen non nihil languidum. quare ma- 
lim ταράξει. quo ducit etiam lectio multo. 
rum librorüm πράξει. Timo igitur [incon- - 
dita et indigesta puta] certo certius oom 
miscebit. aut si malis, ταῦτα δὴ ἂν ταράξη 
γῦν οὗτος, (perinde est, eive τἀῦτα cwm 
ταράξει, vel ταράξη, in. cobstruotione e- 
pules, sive cum λέγων.) οἱ profeoto mi- 
scebat ZEschines tempora, τὸ πότε, ut mox 
orator ait, οὐ ψροσδιορίξων. — Addi ἂν et ^va- 
ράξη in conjunctivo praeferri malim ideo, 
quod diduotior hæo periodus por ambages, 
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versu.25. demum in vestigia süa se reet- 
piat istis verbis ἂν δὴ ταῦτα λέγη.  JEschi- 
nes hsec si blaterans misceat — tam post 
plura interjecta restauratur oratio isto 
exordio: heo igitur si dicat ZEschines. 

— 16. αὐτὸς] iteratum αὑτὸς redit ad 
Demosthenem. 

— ibid. ἡμᾶς] nos sodales, me, /Eschi- 


nem, et Philocratem, ceterosque. vitium: 


iypographioum, quibus vitiis pars Lute- 
tiante editionis & Lambino curata scatet, 
ἐκύνεσαν, i in plurali, correxi per ie»mctr, 
in singulari. Demosthenes puta. 

--- 17. αὐτοὺς] correxi αὐτός. nnm etiam 
εἱστίασε leg. ut cum. ἐσήνεσεν ἡμᾶς conci- 
nat? an ista conformitas necessaria non est? 

415. 2. ὑποκρινόμενον) malim equidem 
ὑποκριγομεέγους, scil. ὑμιῶᾶς. nam non ἐμὲ 
subaaditur, sed vos, judices. vos decet, 
proculhabita dissimulatione, cum JEschine 
ejusque necessariis libere agere ad hunc 
modum : Novimus vos fratres, et te qui- 
dem, — sed vide meliora in annotatioue 
proxima. 

— 4. ἴσμεν) procul omni dubio tollen- 
dam est. nam σὲ μὲν cum reliquis accusa- 
tivis reguntur, non ab ἴσμεν, sed ab ἠξιώ- 
σαμεν, versu 8. 

— ibid. σὲ μὲν] redit σὲ ad 'Φιλοχάρην. 


alterum vero, τούτους δὲ, v. 5. ad 7Escbi- . 


nem et Aphobetum. 


— 6. οὐδεμιᾶς κακίας ταῦτα͵ hoo est, . 


noB ideo meretur improbitatis nota inuri. 
tanti non est, ut ideo quis xax; appelletur, 
ant habeatur. 

— 16. cvyynitn] preetnli συγγγώμα, in 
nominativo, scil. ὀφείλεται, vel δίδοται. vo- 
pium debetur fratri, alteri fratri succur- 
renti. est dictio vel argumentum in foro 
ita tritum, ut in proverbium excesserit. 
.o— 90. αὑτοὶ] num αὑτοῖ, hic loci. ut sit 
adverbium loci, 


— 21. τινῶν] subaudi ordinis vestri, . 


«οὔ ὑμετέρου τέλους. 
— 22. πότερα) subaudi δεδέηνγται ὑμῶν 


σώζειν αὑτώ. 

— 28. κἂν ᾿ ἀδικῶν] placebat aliquando 
καν ὁτιοῦν ἀδικῶν, acil. φαίνηται, verum ne- 
cessarium certe nullo pacto est. 

c πὶ 1014. εἰ μὲν γὰρ μὴ ἀδικῶν] correxi, 


partim. de meo, sl μεὲν y^. [subaudi δεδέην» -—- 


frat ὑμῶν σώζειν αὐτὸν] ἃ ἂν μηδὲν ἀδικῶν [ sub- 
andi $ φαίνηται] κἀγὼ φημὶ δεῖν [scil. σώζειν 
αὖτ 


77,25. κρύβδην] Citat ἢ. 1. Thomas M. 
v. Φ 
— 26. ἀλλὰ καὶ τοῦτο καὶ “σάντων ἄρι- 
στα] primum καὶ sustuli. Sed hoo homi- 
num omnium vel optime novit is, qui le- 
gem tabellariam tulit. 
vit? hoo nempe, judices in ferenda .per 
tabellas sententia mala fraude abutentes 
^d absolvendum sontes deprehensos et 
eonfessos, hand fallere deos. 


Sed ecquid is no- . 


E L.REISKE ANNOTATA . , 


—— pen. διὰ «i] dele ista inepta, oratio-: 
nem conturbantia, et suspicionem defe-. 
ctus, sed illam inanem, moventis. videtur 
alis in libris foisse — ψηφίζεσθαι" διότι 
τούτων μὲν — in aliis ψηφ. ὅτι (syllaba. 
minus) τούτων μεὲν — quibus duabus leotio- 
nibus in unam oopflatis, vulgates mon- 
strum exstitit, Alteratram ergo, utram. 
vis, illarum meliorum lectionum restitue. 

— ibid. τούτων] quos, tameisi sontes, 
preter jus et fas, sancia conscientia, 
scientes absolveritis. ad hos eosdem ne- 
quiter absolntos etiam τούτοις versu 4. p. 
416. redit. 

416. 2. ixácrw] subandi ὑμῶν, aut τῶν. 9 
δικαστῶν. . 

— 18. τοῦτο} accusatio Timarohi. . 

— 15. τῶν πεπρισξευμένων} videtur xa- 
κῶς vel αἰσχρῶς σοι | interponendum. 

— 16. κατηγορῶν, baise τοὺς λόγους} 
correxi de meo, κατηχορῶν ἐκείνου, in aocu-- 
satione ejus, Timarchi puta, sententias il- 
las projecit, quæ nuno in eum insurgent,. 
et tanquam arma inversa aut retorta ipsum; 
ferient. 

— 18. δίκαια} scil. κατὰ Τιμάρχου.. 

— 24. φῶς, τί, τοὺς δικαστὰς commata 
signis interrogandi inutavi. σῶς ; quomodo 
exislimatis? era οἴεσθε; τί, scil. ἐποίησα: 
quid feci? hoc est, nostisne, quid egerim? 
ant sio: τί, scil. ; quid novi . 
evenit? tenetisne hoo ? dicam vobis. jadi-- 
cegcircoumveni.  . 

— 25. ὑφελόμενος]. in ὑφελόμοενος desinit. 
assimulata oratio Demosthenis ad suos so- 
dales. jam rursus orditur ZEschinis ad 
Dem. oratio, ex ejus oratione, nescio qua, 
hno translata. . 

— 26. μὴ σύγε] soil, ὑφέλοῦ τῶν δικα». 
στῶν τὸ πρᾶγμα eripe et extorque judici- 
bus occccatis verum. 

— 927. τότε Y, ἡνίκα —] non video, quee 

tolerabilis sententia vulgatee tribui possit, . 
ut. percipiendo sit. Comminiscamur in- 
ierim oralorem sio reliquisse : τότε δὲ, 
ἡνίκα ἐμὲ κρινεῖς, ἐξίσται σοι κατηγορεῖν καὶ 
λέγειν ὅτι ξούλη. tum temporis vero, ubi 
me in judicium vocabis, tum licebit tibi 
quascunque voles oriminationes io me 
conferre. 
— ult. ἔχων) coleret cum «σαρασχέσθαι 
versu 1. p. 417. idem est atque. si dixis- 
sel : οὐδένα μάρτυρα τούτων, ἐφ᾽ οἷς ἔκρινε my , 
ἄγϑρωσον, δυνάμενος παρασχέσθαι. 

417. 8. θεώρησον ἧς xe τὸ σρᾶγμια] sa- - 
tius utique poni oratorem sic plene lo- 
cutam esse: ϑεώρησον, ὡς τοσούτῳ σοι. τὸ 
σὸν πρᾶγμα (vel ἔγκλημα) κάκιον xal im- 
σφαλέστερον xt. 

— 12. ὡς, εἴπερ] correxi be deg. 
quapropter si alias sempor vera est fa- 
ma, nunquam fallit, etiam in vobis vera 
est. . 

— 14. δεῖ] post δεῖ videtar ὑπολαμιβά- 
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sw e] susilo quid decssp, quam fidam et 
yeracem yidari vobia opostere —. 

— 15. à ταῦτα «wfhcac] ogansplte hge 
yocabela orator ipse eddidji, metuens, ne 
omittens ea, auditorum lectorunye 4uis- 
piam, non de Mesiodo, qui nanquam sic 
Qenjricte  emivrie audi&, sed de Hpmero 
———— oni proprinm hoo est elogium. 

77 1.6. Nerop] potest feri, nt yim pari» 
enl piss percipiau. yernmtameo abest à 
Yonltis bong pote Jibris, quane Aut prorsus 
sublatum, auf ip unjus mensus initium xe- 
gestum malim, aique ante Juice «ollo- 
catu. Adse oriptam hio erat in mprgiue 
Bar. ynepn Εὐριπίδον ἐξ .Qopirew;, — Vole- 
bat eu£ debebat certe dere .Oalvisec, v, 
yaleken. V, C. Diatzib. in Rurip- Fregg, 
p.270. abi exemple ejnsdem eror 9 
Tihegrloreto et &tobmo nffert. 

20. σειῷτός jew eloorto Waves Doviw] 
quem diotionem merito damnes, eg t 
»nMe pacto est sollicitapla. est profeoto 
Sexe, neque ja ancíore prosasico — 
Væeram Uuagiee scene multa cruda sunt 
oandonanda, que dudum jus pltro arroga- 
lum sexa spargendi gaunpavit. qnid ani- 

pus dara est alera illa hujus ipsigs gao- 
qe diefio, εὖ πῴσοτ' ὀρώᾳυσα, yarn is οἱ 
— id eei, οὗ weémor bpéqwea, ὁμοῤς “τις 
jon φὸν αρόρεον, διότι tmr, Ija isfcec quo- 
— de qna vone agitar, sio est expliean- 
qo Tóc ἄστεν, οἷοι οὗτοί εἶσιν, οἷς ἄδεπαρ 
s vocabulum &xeesoc ad versum exe 
plendum eddidi,quemquem ias parum 
Qenassorinn, 
— 26. οὗ πώποτ᾽ ἠρώτησα — ] Citet b, 1, 


Hermogenos ia parodim p.434. 
ip οὗ πώψρτ « subaugi, αἱ ἀργύρμν 
Su. pEo παῤχὰ joitio hajns vexeus, 


quod in rulgotis est, dedi χαὶ ταῦσα, et id 


A18. 1. πούτρις] 6cll. mois σκάμμασι, rel 
ὀνεέδαρι. hàs Apsás probris, scil. τῷ sw λον 
yortétoc πρὶ σοφιστής. colligat gio: selet 
JAeohines eliop subsannare, si qui pre- 
fores, id quod ego facio, locos agotorum 
leetioros, adesque ex antiquitate erudita, 
inprimis poelion, euis orationibus adeper- 
gant; Indimagistros ens appellitans, jeju- 
DnQsque atqus famolicos, mereedula vioti- 
19pies, ex orstionibus collecta, qnas alie- 
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ey bomippm membria eoblátes, venatus ait. 
V. P o g. h 

— 10. φορίλι scholiamne sit hnjus 
leetiosis aere edo ὑπαράβε, δὲ solnm- 
mado varians lectio, hamd dixerim ; neque 
tanti esi, 

r7 13. σὸ τρὺς. 4UPÁNRUG στο. weibe] vide- 
far dictio scenios fnisse, gleubus σύραννον, 
ἔμπορον, μαστροπὸν etc. pro in scenam 
prodire, personam gerens £yranni, anerca 
toris, lanopis, sdipe jte dura ait fotpra, ut 
ferri nequeat, sed wt paeesao ait ad Pv 
σας Midi ὑποχῳ —RX ut construetio 
hee sid : “πὸ δόσεις ἐποχριμομάνους ποὺς τυρᾶν- 
χρῃς 18h sehe πὸ σχῶφτηι ἔχενχας. vernm 
reefe habere vulgatam, euuque sibi pro- 
hari, destatus est Zébanius eo, quod sli- 
quoties imitatus est, ut in oratione pro 
templis p. 18. 7. ρᾷ, Gotbofr. et in or. pro 
saltetonibys adversus Acstidewm, T. 1. 
P. 497. 39. ed. Monell, 

7 14, sero] suot iuwhi Sophodei 
mox recitandi. [dem est ac si dixisset: 

σϑε τούων οἷα ἐστὶ σαῦτᾳ. cogitato 
quae sit haeo βοέρμλϊα, qug a poeta Creon- 
tem representepnti Ascbini in es inditur. 

419. 5. χθονὸς} sohaudi wich. at Atái- 

i solam Attiomn, patriam, sic pgde τὴν 
χώραν sppellant. 

c- 18. σρφῷ Zope] Hermogenes p. 
418. pen. h. 1. citat ad exemplum «i» περ 
ἰσῳν. Snnt epim πέρσα ista, σοφῶ et 
Σρφορλεῖ, addens : Ὅμηρος δὲ καὶ ἀομῳσϑέ- 
νης καὶ τὰ τριαῦτῳ ἰσαξησαν ἀγῳνσιριά. 

— 14. Api] scil. ἑαυτῷ, nt Jachines, e 
Maoedonpis in Urbem redieus procedebat, 
ita Philippus omm copiis ad Phocidem 
s0ccedebat, Asehine probe conscio. 

77 4δ.πιροεξήγγμλι») προαιξαγχέλλειν dici- 
igr is, qui siwe miesn alieno, siye sponte 
ana, o onsiris nuptinm in.arbem perfert, 
ge adgenta bostise. c. priusquam hostis 
yeniat, gt ciyitas Albi ceyere. poasit. 

— 20, "roepirque] qno ἀραῖος e&t libene- 
rum nomeras, boo diflicalius atque. agnins 
a parentibus panperibus alugtór. quataor 
anares, cum filiabus aliquot, necesse erat 
at gxavareni.perentes questus genere tau 
vili, íam parum luoroso, vicütantes, at- 
que Atrometus cum uxore, presertim ad 
setaíem adultam nufrziendi, et docendi, et 


pis im couseis& se congeriptas rogantibus eloogndi. 


xewinnt; immemor nempe, oolpæ hojus, 
δὰ gna esh, ipsumiet 4e consortem .esse. 
Lndimagisizorum enim si eat, anctorem 
, Quos pueris inlerpretentur, 
Jecos.snis oommebptatipnibus intexere, la- 
dümngister est ipse quoqne ZEscbines, qui 
ex Rauripidis Phoenice loeum judioihus 
reoitarit, fabule ita parum populari, nt vix 
Ünckissimo ouiqas namipetenus nota sit. 
qnem looum opm.e.soeniea quadam βαᾷί- 
fene pop iheuserát, necesse est, pt.e le- 
Atiene fabulg illins, xetuatate obsolete, et 


VOL. V. 


— 33. Ἥρῳος} Heros medions est Toxa- 
ris. id quod e loco Luciani qoustat, ale- 
gato a Corsiuio in Fast. Atlic. H. p. 372. 
in v. τοξαρίδμα. qni festus erat dies Athe- 
nis celebrari solitus quotaunis in honorem 
Herois medici peregrini. 

— 98. iv σαύτη ys] soil. τὸ σόλει, val 
τῇ ποπρίδι. 

— 27. ἐκ ταύτης αὐτῆς] seil. atc θόλον. 

420. 8. λογογράφος] qui ad calamum di- 
otata oalamo excipit, nón sideo, cur ei 
appellatio λογογράφου denegetur. quod si 

᾿ 
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tamen vitiam ei vocabulo insit, ut ad cor- 
rectionem oonfugere necesse sit, auclor 
sim, ut λογοστρόφος legatur. quia ejusmodi 
scribe multa partim errore, partiin mala 
fraude atque consulto, falsa subjicere ve- 
ris solebant. Simile ductum de restioni- 
bus funem ocontorquentibus, eique quis- 
quilias nescio quas intexentibus, ut oculos 
effugiant. 

— ibid. καὶ θεοῖς ἐχθ óc] malim καὶ ϑεοῖς 
y ἐχϑρὸς, vel καὶ ϑεοῖς Veris γε. ut modo 
priecessit xa? aroynpóc γέ. 

— - 10. ἀναβεβλημένον] id. est, ἠμφιεσμέ- 
»» τῇ ἀναβολῇ. qui est amictus corporis 
exterior, qui reliquis vestimentis superin- 
jicitur. est igitur heec sententia: amictus 
hoc habita, manus intus habet sub pallio. 
yerum. 

— 14. τετταράκοντα] Corsinius 14. ma- 
lit. verum diligentissimi in tradeuda nu- 
merorum veritate non sunt veteres, sed 
rotundos edere numeros, tametsi paulo 
largius atque liberalius amant, preterea- 
que oratores tam arcti atque pusilli ani- 
mis non sint, quo minus religioni sibi du- 
cant, si quid expediat exaggerari, id sci- 
entes dataque opera exaggerare. 

— 18. τοῦτο] hoc itaque, forsitan igno- 

tum judicibus, de statua Solonis, enarra- 
vit habitum, manus sub pallio abscondite, 
gestu demonstravit. 

— 921. ταύτην οὐκ ἐμιμήσατο] malim ταύ- 
τὴν οὐκ εἶδεν, οὐδ᾽ ἐμιμήσατο. quia modo 
dixerat, τὴν Σόλωνος ψυχὴν ἰδεῖν. 

— ult. ἐξέδωκε] simile ductum de filia, 
aut sorore, consobrinave, si quam pater 
impius, aut frater sceleratus, mercede il- 
lectus, aut quo bonis ejus ipse potiatur, 
homini malo peregrino, pro pellice habi- 
turo, lenonive in lupanari exposituro, elo- 
cet, ea lege, ut procul a patria ebductam 
iu servitute habent, ut adhuc hodie ex 
Anglia multa libera corpora plagio surre- 
pt& in Americam transportantur, ibique 
vitam miseram in mancipatu finiunt. 

421. 3. ἐκεῖσε] in Macedoniam. 

— 4. ἐπρέσβευσε] pretuli imperfectum 
ἐπρέσβευε. Regio, pro qua mandatum ei 
fuerat ut verba faceret, atque deprecare- 
tur, est Amphipolis. 

— 6. ὅτι] redundat h. |. ut ubique loco- 
rum, ubi tu alterius orationem referre or- 
diris,  ZEschinis oratio proprie incipit a 
περὶ δ᾽ ᾿Αμφιπόλεως. 

— 8. παρελθὼν] progressus ad concio- 
nem hano vestram, cum a legatione do- 
mum redissemus. 

— 9. τούτων] correxi τοῦτον. negabam 
huno, ZEschiuem, ad exsequendum ora- 
tione mihi reliquisse quicquam eoram, de 


quibus ipse cum Philippo agere consü- - 


tuisset. 


TW] seil. ἔφην αὖ- 
70v. 


ANNOTATA 


— 15. ὅτι xal à Σόλων] delraxi articu- 
lum. Significat, etiam Solon oderat, non 
ego solus odi. 

— 16. οὐ λέγειν εἴσω] Citat h.1. Hermo- 
genes p. 265. 

— 18. προτείνας] προτεῖναι τὴν χεῖρα di- 
citur is, qui manum suam planam et explo- 
sam versus largitorem porrigit, eoque ge- 
stu munus quasi provocat atque proritat. 
ὑποσχεῖν autem dicitur, qui manui datoris 
sibi occurrenti suam manum supponit, 
quo dandum munus exoipiat. 

— 22. κἂν] etiamsi. correxi ἂν, εἰ. Ob- 
souri loci sententiam si satis percipio, vi- 
detur hæo esse : nullas te poenas daturum 
speras, si circulos et ocetus operto capite 
perreptans me calumnieris, quo, quæ sic 
jn me probra in vulgum spargis, ea auctore 
careant, ad primumque eorum auctorem 
nullo pacto perveniri possit. πιλίδιον esttale 
quid, atque ein Pohlnischer. Iudenhut mit 
herabyelassenen Krempen. oder eine Winter- 
mütze mit Klappen rundherum, die herab- 
hengen, dass man einen nicht erkennen kann. 
als wenn ein. ehrbarer Mann zur Hure, 
oder ins Brandeweinboutikgen ginge [a Po- 
lish Jew's hat with the flaps let down. or, a 
vinter-cap with the flaps hanging down, so 
as to prevent, a person from being recognized. 
Just as when α man of character goes to a 
whore, or the brandy-bottle]. v. interpretes 
Petronii, ad illud, operto capite, in ejus- 
modi minutiis operosos. 

— ult. μεγάλην] malim μεγάλης (in da- 
tivo plar.) pro μεγάλαις, αἱ ad ἀφραδίησιν 
referatur. 

422. 6. χρήματα 3 —) versus χρήματα — 
ad esr. multisa libris abest, rectene an 
secus, haud disceptabo. ego equidem ista 
omissione nil offendar. neque probo, quod 
multi tales lacunas areis vacuis relinquen- 
dis designarupnt. qus opera erat superva- 
canea. quapropter laudo factum Taylori, 
qui vacua (illa spatia complendo, hiatus 
obliteravit, hoc est, bexametros hexame- 
tris, pentametros pentametris copulavit, 
ut ad obtutum nibil deesse appareat. So- 
lebant enim veteres non solum versus in- 
choatos, et ad dimidium perductos, de- 
stituere, sed etiam, hexametros, pentame- 
trosve geminare, insuper habita alterna- 
tione, aut, pro re nata, syllabas contra 
naturam usumve, producere aut corri. 
pere. id quod ipsis vitio non dabatur. 
Exempla talis licentie ab illis asurpate 
complura apud Stobeeum, Diogenemque 
Laertium prostant. Huc pertinent illa 
apud Julianum Aug. p. 199. et 213. ubi in 
Cratetis elegiaco carmine bini pentemetri 
sese protinus insequentes leguntur. 

— 18. ταῦτ᾽ ἤδη] idem est atque si di- 
xisset : διὰ ταῦτα δὴ. ob haeo ipsa igitur. 

— 18. τρύχεται — ] male interpunctum 
esse si cui minus videatur, is, per me li- 


*, 
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Cel, comma retrabat ad τρύχεται. metri 
causa necesse habuit constructionem, seu 
casum mutare, nam rectam rationem te- 


nere si voluisset, dicendum fuerat : τῶν ἀδι- linq 


3eóvren τοὺς φίλους iv Tai; συνόδοις. qui ge- 
nitivus cohsreret cum ἐκ δυσμενέων. Jam 
vero, cosotus a metro, dixit τοῖς ἀδικοῦσι, 
«qui dativus tantundem valet, atque iw) 
«Uy ἀδικούντων. Injurias multifarias dare 
cives civibus in familiaribus congressibus 
possunt, inprimis vero rixas, verbera- 
tiones, cædes. quie sunt injuriarum atro- 
cissimæ. 

— 23. δέ τ᾽ ἔχεν] in Wolfũ ad ἢ. l. 
annotationem si tempori inspexissem, 
conjecturam δ᾽ ἔτ᾽ ἔχειν in textum recepis- 
sem. Interpretatio ejus bona et proba 
est. ἔχειν h.l. tantundem valet, atque 
κατέχειν. continere, retinere. Sed sspe 
mihi hoc evenit, ut Wolfium consulere 
aut obliviscerer, aut tmderet, ob mole- 
stum pondus editionis Basileensis, et mi- 
nulissimos typos, quibns annotationes 
Wolfianz excuse sunt. id quod mihi haud 
raro fraudi fuit. 

— 24. «ἀγτων]) preetuli «σάντως. omni 
modo, certo certius. 

495. 17. ὑπακούσαντά τινα αὑτοῦ] ali- 
quem, qui aure ad seras admota auscul- 
tasset ignoratus, quid JEschines cum lega- 
tis Philippi clam ageret. 

— ibid. κατήγορον] correxi χατηγορῶν de 
jeo. per accusationem suam hoo effecit, 
ut is infamia notaretur. 

— 19. ἀλλὰ xal] quid? quod, vel non 
Solum astem hoc ausus est, sed etiam 
istad —. 

—, 925. διακρουόμενος} malim. διαχρουσά- 
[Asvoc. 

424. 3. νόσημα γὰρ —] celeberrimus et 
a multis citatus locus, ut a Demetrio Pha- 
lereo p. 161. $. 296. Hermogene p. 263. 
Aristide de D. C. p. 192. 

— 11. xal τὰ κύρια] subaudi τέλη. ordi- 
nes, penes quos summa rerum est. 

—- 12. οὖς] quos reliquos cives, et ma- 
gistratus oportebat in hos proditores pa- 
Aris animadvertere. : 

— 19. τὴν ἡγεμονίαν) Sententia est: 
bactenus quidem principatu solummodo 
privati fuerant Thessali, libertate tamen 
adhucdum gaudebant. Jam vero etiam 
bao spoliati sunt. 

425. 4. ᾿Αργεῖοι] malim xai ᾿Αργεῖοι. etiam 
Argivi, scil. agitant. 

— δ. ὡς] tantumdem valet h. 1. atque 
γὰρ, vel ὅτι. nam, vel quoniam. ᾿ 

— 6. εἰσελήλυθεν] in urbem nostram 
quoque. modus verbi recte habet, et indi- 
cativus prestat participio, si ὡς eo sensu, 
quo dixi, et quo creberrime usurpatur, 
accipiás. 

— 10. οὐχ ὁρᾶτε —] Citat h. 1. Hermo- 
penes P 253. 


496. 7. ἐπειδὴ ταῦθ interposei δέ. 
num præstet in continenti «pois legi im 
activo, pro vulgari προήγετο, in medio re- 
vam. 

— 11. τῶν πολιτῶν] subaudi τῶν ὀμδϑτέ- 
per. civium nostrorum Atheniensium, — 

— 15. φίλιπατος οὖκ ἔτ᾽ εἶχεν] Sententia 
est: non jam suffioiebat Philippus prodi- 
toribus, tam dense croebriterque sese inge- 
rentibus atque eum ad se vocantibus, ut, 
eui primo satisfaceret, nesciret, neque tam 
cito accurrere atque occupare oblata pos- 
set, atque illi offerrent. 

427. 10. ταῦτα διαφϑείρει} subaudi μεόνα. 
nihil quidem aliud corrumpit, b. e. hosti 
prodit, prater illam copiarum et opum 
particulam, odi preefectus est. verum ta- 
men nil ideo minus odio et abominatioue 
dignus est, quam si totam remp. prodidis- 
set. nam quem prodere partem haud pu- 
det, is totum certo certius prodet, si 
possit. 

— 21. i» ἴσω χρόνω] quo quis temporis 
spatio male consulendo remp. perdat, 
eodem recte suadendo servet. bonis et 
salutaribus inveniendis consiliis nibilo 
plus temporis opereve opus est, quam 
pestiferis excogitandis. . 

498. 1. γράμματα ἐκλογῆς] in locum 
bujus tituli suffeci istum στήλη. videntur 
hio variz in libris versatee fuisse lectiones. 
e. 6. λέγε ταῦτα τὰ γράμματα. recita has 
tabulas, jam titulus. ἐκ στήλης. aut is- 
lpc : λέγε ταῦτα τὰ γράμματα ἐκ στήλης. 
Στήλη. 

— 8. μηδ᾽ ἄλλος] id est, φαΐ civis vester, 
qui Grecos non sit. 

— 19. νὴ AU, ἀλλ᾽ ὅπως ἔτυχε —] Ci- 
tant h. 1. Hermogen. p. 972. Minucianus 
p. 150. 

— ibid. ἔστηκεν] post ἔστηχεν addit ed. 
Lutetianse margo o» μὰ Δία. supplementum 
non inutile, neque necessarium tamen. 
Sine illo nervosior est oratio, cum illo 
mollior atque planior. 

— 17. τὰ χρήματα ταῦτα} ees, quanti 
veenibant ws, unde statua Minerve facta, 
aurum, argentum, ebur, gemmse, reliquus 
mundus, opera artificis. 

— 21. τιμωρίαι) id. est, tabula tenens 
literis consignatas minas pœnarumque 
denuntiationes adversus sceleratorum hoo 
genus. 

— ibid. νῦν δὲ γέλως, ἄδεια, αἰσχύνη, εἰ 
μὴ]. οἷο vulgatee. correxi de meo sio: 
γῦν δὲ γέλως, jam vero res risu digna est, 
ὅση ἄδειᾳ Αἰσχίνη, quantam licentiam lar- 
gitiones accipiendi et corradendi bona. 
que vestra vendendi et intervertendi 
vos JEschini dederitis. id est, vos deri- 
dendi estis ob hanc tantam, tam turpem 
socordiam. . 

— 27. ταύτην] malim τὸν ταύτην. 

429, 19. χτησαμένην) idem est ao 8ι 
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diiiset : ἤχιδαν »τήψεσϑιει, διδιυῦδαν, 
“ἀρασπευάζουσαν. 

480. 15, ἐαγοιδὴ ναφὰ τὸ γράμματα ....ἢ 


Marcellinus ad Herlogeben p. 178. 84. 
sies δὲ nd) ἄλλων καινονίραν &ngtorDirac ὦνα- 
piri oid ὠρόσβεσιν [illis vefostie- 

éfrivéLac τὸὺς πρέσβεις [hos novis- 
rider: , 34i γρώμβασνγράῤέροει τα [formulam 
COulliie ewm: forninl& paeis sb /schine οἱ 
Pbhileerate Pbilippo mercede ceadenutse]: 
ἐπειδὴ παρὰ τὰ γγάμμιντα, φησὶν; ἐπρέσβευε 
can, οὗτον δὲ οὗ παρὰ và γράριμοατα [soll 
πεπρεσξεύκασι] ; 

as» ibid. φησὶν} fórmdia condetindtiónis 
Advérsus Epicratem et complseds protitir 
tietee, Quam ad formulun etiam φησὶ p. 
491, 1. pedit; 

- 16, nal τὸ ψήφισμα) prorsis delenda 
συδί, nam 7$ 4hiQerjsa et τὰ ypáfepanro, Πὶ 
fallor, éandem rem designant, mandate 
legatis ab urbe discedentibus addita, qnió 
eos in legatione peragere atque exseqei 
oporteret. nisi malis afürmare τὰ γρώρι- 
pure esse die Verhaltungsbefehle [secret 
Énstructions], id qued modo disi, τὸ 4hpr- 
ea vero fabulas patentes publice exbi- 
bendas, quibus S, P.Q. A. testaretur, $e 
hos, nominatos, legátos suos ad Philip. 
pen nancüpasse, iisque negotid htc vel 
illa exsequenda sue Boitüine dolegaise. 
veruai bane interpretationem palam ever- 
tat insequentia) que docent γράριματα et 
«ὀφίσρια prorsus idem ebeb. 

.-- 25. xal ἠλέγχϑησεν τίνες αὑτῶν οὗ TÀ- 
ληθῆ ἐν τῇ βουλῇ ἀπαγγέλλοντες] hzieo verba 
materialiter sunt, ut sámta e formula illa, 
qua mortis sententia dicta fait in Epicra- 

ejusque eonsortet. 

491. 8, ἐκείνων τῆν ἀνδρῶν ὄντὲ ] acil. υἱοί. 
filii qui estis illorum virorum, qui Epicra- 
fem, ἃ quo e Pirsecerursus in ürben essent 
reduoti, cogdemnarunt., 

^ 12. Θρασύβουλον ἐκεῖνον, cit Θρωοσυβού-. 
^s] prsetali de meo Θρασύβουλον, T'hrasy- 
bulum juniorem atque ig»obiliórem, inet- 
yet "db ie, illius senioris atque no- 
bilieris Thrasybali filiuni, nam ἐκεῖνος ferme 
soli celebratiori couvenit, 

— 15. τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμκοδίου] correni m 
ἀφ᾽ 'À. ham désignbt certum aliquem, a 
Thrasybulo diversum, tujus nomen seu 
rutere&stiu réticet, seu quod nemini non 
vel sio notam esset. 

— 29. ἔλεον») post ἔλεον videtur εὑρέσθαι, 
itwenise, deesse. nam im συγγνώμην wir 
ἔλεον pendit αὐτοὺς ὠφεληκέναι, videtar dirum 
et ineoncinnam, ei prene sentehtia vàcuurá 
esse, 

Ww 26. λωβόννες] ad λαξέντες subauditur 
ab 

- ült. fibt γὰρ ἵππος] seil. ἐτξάφη αιό- 
“τε παρὰ τούτων. ecquis unquam eqemus 
bellator Εἴ certator, palmas merere doctus, 
ab his unquam altas fuit. 


L I. REHHB ANNOTATA 


— ibid: quio τρίς} oci, maquéwsidión 
na) ἐχορηγήδη oer 
— ibid, hrs απ soil. ἐστεώ- 


τούτον 

439» 1, stola χύριγία} scil, γύγοινα. -- 
idein oet xeqie 6t χορηγία,  Chotus est 
lesfmoddo puerorum saltantium | atque pe 
heàtiem in Liberalibée. yorwytiv vere pes 
test aliquis etium in gymneeie, item in 
olassem. ad τίρ χορὸς subaeditur εἰσήχε; 
indactes fuit ii» scenam. . 

“ὦ ibid. τίς λατουργία} seb. Xesvroht: 
γηται. 

-— S. cli εἰσφορὰ} scil. ᾿ἰσενένεεται. 

— ibid. σίς εὔνοια scil. ἐπεδεί; 

- ibid, ποῖος $cH. à 

- ibid. τί robvéy —* correxi oi 
τῶν ἀπ. eoquid dmniww,, Quicunque stet 
modi, quibus cives patriam ornare pose 
sant, τούτων sola 6ontineret ee generi ef: 

ni, orhtor mode ocominrenes 
rhverat. σῶν &üdhdo alis plura preterea 
complectitor. 

-— 1h παραγγελία.}Ώ advocatio, li, & 
multitudo advocatorum undique corrogs« 
lorem, qai ia judicimm adducti preeibus 
et gratia judices flectaat, potentia mivie. 
qáe lérrbant, rem quibuseunque ἐν 8 
eripiant. 

— 17. ἀδικοῦντά } hiiserat enim ZEsehi» 
nes arma ad Philippum, idque depre» 
kenderat 'Fimarchue. v.p. 488. 4. . 

— $3, τοὺς ὑμωμιοκόναςφ nal δικάζονται] 
tolle hoc inutile καὶ, αἱ sententia sit: que 
esse debet, qui tion priis, quinti dieto jare- 
Jorando, ad ferendam sententiàms proóe- 

itis 

“ας 2T. iva δὴ} &pedebis sefitettim est 
in istis p. 433. 11. λέγε M. 

483, 1. καὶ Y0$ σώφῥον!4} eubaddi &cwee 
καὶ ἐτρὸ τοῦ ἦσαν, 

— 4. ἔγεαψεον) Tirsarchas pata. 

— 21. ὃς ἐν ταῖς πσομιπὰῖς “-“] citànt B. 
|, Hermogétes p, 317. Alliemeus 242 
D. 8. 

—4 94, ἄγευ τοῦ drgezoertlov] córtexi 4, 
7. προσάπου, Bon ideo soluta, qued ita δυεῖν 
ptum in Aug. invenirem, sed etiaui ob ad» 
ditam in marginé ejasdem codicis &nnota- 
tionem, juniores οροσωπεῖον üsurpare me 
luisse, veteres ορόσαπον, et hoc in veta 
stis Demosthenis libris h. l, sio repertttm 
esse. 

— 48ι τί Ὑκῦτα) sel. . quid bgo 
heec minuta commemoro, eui d graviorh 
properándum sit? 

— ibid. δρῶν} seil. xamyées. Τιμιάφχου 
Alcyíme na) ἔλεγε vàvTÀ, at einmvero fi- 
denter poterat JEsohihes Titarehum ae» 
ousare, ad fratrem süum Apbobetum, ho- 
miüMem castissimum atque sauctissimum 
respiciens. est peramara subsannalie fra« 
trum. fue Tiniarchum atidebás 4otusare 
imparitatis, immemor fratris, tà&ta famosi 


Fr 
| 
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Angasitete, ot prs Aghebeti flagitiis Ti- 
mnarcbea evanescant ? 

— 25, φάντερ Bru ἐξ we) m] aliis a li- 
bris ὅσοι abest, ab afiis οἱ, neuteum cum 
damno sententis, jr sh servas, sabaudi- 
endum est ^ communi ljjuisav. quasi sio sio 
dixisset; πάντες οἱ λόγοι $rigl πορνείαφ, ἔσω 
ἐν ἐποίνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ἢ τίμαρχος y ie 
σαν, ἄνω τῶν ποναμιῶν ἐξῥύπσαν, Id δεῖ, ἄνεε- 
baatur invite δὲ tepugodhte veritate atque 
nalura rerum, οἱ erst iet& oratig proréue 

porteuiosa. 

—- 20. τούτου} prestüli eta» hortum, 
de quibue medo locutus fuerat, Disobinis 
puta frattumque, 

— ult. *í sap! uutv) τί non inesitatom 
est pro ó,T^ num vero Demosibemee 
qae sie eo sit usus, iu debio reliaquam. 

equidem malim 2 τὶ vag ὑμοῖν ἐψήφιστο, 
* essel, a plusque perfeeto. aut 
ἐγηφίσεται, in paulo posé feturo, & Yobie 
deoernendum sit. 

Mon: 7. οὐδὲ φοβεῖ μα} bio videtur de- 

ὑγιαίνων vel üjjonadrog, 

».- 24. grat hn: cerre»i δοδιζάρμιενος, 
terrore bis Zsebini et complicibus injecto, 
hi mominativi δεδιξζαίμευνος et. φήσως cohse- 
rent oum διαάλαξιε p. 435, 1. ubi est apt" 
dosis liujes distractes periodi, 

— ult. ἐπειδὴ} sunt qui omitiant. nil 
refert, si servalur, est ieratio præmissi 
verso 23. et resumíio quasi fili sepesiti, 

carr lootoris. 
. 8. δούλησϑε] oorrexi. βούλεσθαι 
te —8 ut Philippus, ài feri possi, 


— —— Μυμλέα} corroai Meipauhíd, nam 
ejusmodi nomihü in xAHg exeuntia pseme 
solummnode formantur ἃ nemiBibus deo- 
rum, ut Διουλῆς, Ῥριπλῆς, sio qaoque Me 
gone, a deabus Μοίραις, Paris. 

— 9, τρισὶν} ttiduo post ilum diem, 
que persolvere ex scripto vel condicto 
debseramt. sos diotius tridto proeraati- 
naverant perluitionem, $ed tertio die pest 
diem peéremtorittm deposwéreet im mensa 
argentaria, b, e, dependeraüt. 

— 10. τοὺρ δὲ ἔχοντας .---} idem est ao 
si dixisset : T0 δ᾽ ἔχοντας “τὸν fur “τῆς 
«ροδοσίας, καὶ οὐ μόνου αὐτοὺς ὁμολογοῦντας 
ἔχων, ἀλλὰ καὶ πρὸς τούτῳ ἐξελεγχοβιόνουφ. 
so — 12. τούτους οὗ κρίνεις --- idem ést ae 


. si dixisset t «térovd eb ῥούνον οὐ κρίνεις, ἀλλὰ 


xal σώζῶον πελεύξιρ. 

— 17. τούτων] coheret eum ὅστις. unes 
quisquam horam faruni, 

— 24. οὐδὲ sic] soil. τούτων τῶν κοινὰ 
“Ξαρεκλεγόντῶν. 

Tos 25, ἀδικοῦντος} bubaudi ola vvv ixi 
& 

486. 2. τιτοιόδωρος] reotius per «, quam 
per t, exarator, quia duotum est a nomine 
Apollinis IIvelov vel Ico, terrific, ter- 
rorem injidiertis⸗ 


“ὦ δ.ὁ Y hàw] Ptelodorts iotas lo urbe 
clam, teote-eonturbetis in negotiis retum 
suarum satagebat, ad lubitgm suum omnia 
oenformabat, velüti si quie lae piasendo 
betyrem inde efficiat. est utique comite 
et triviale locutio, fore t&nen too ideo 
indigna. 

“Ὁ jbid. Tera] et quo sent alia talia 
exempla complura. 

— 10, veré] nd» redit ad Zxschinem, 
std ad iiem isfnite adumbratam ia ὃν 
versu 9. quicasque is est — huno afücito 
pena cosveniónte, 

—- 18. iécvri] seil. præpollare legibus 
et danetitatà atque severitati et mrajestati 
jedieiordm et religioni jarisjurandi. 

— 20, μαντείαν} reote. habet, qaam 
quam e versu 22, 23. leg. videatur pare 
Tee. no& sant iste» μιαγνεῖκε v. 28. diolæ 
nisi abum otaculum. 

— 25. εἰ μεὲν τοίνυν “1 Schol. Herme- 
genis p. 110. 12. «τούτοις δὲ mapa Ancid 
ναὶ 49 παρὰ Δημοσθένθι ἐν 79 σερὶ map. 
ἐν elo, τοῦ 3100 χρήσαντες τοὺς φυ- 
λόττεσθαι, νανασχευάζει ὁ ὁ ῥγτωρ ἀφὸ 06 
καιροῦ, Cri σοὺς ῥήτορα ς λόγει [scil. ὁ θοὸς, 
Apoilo Pythius]. ἐν εἰρήνῃ γὰρ ἔχρησεν, em 
by καιρῷ τὐνλέμου. 

—- ult. οὗτοι yàp jyovrtai] Hermogen, 
P 299. κατὰ μέντω κόμμα εἶ εἶ γένοντο, πλέον 

'χϑι τὸ γοργὸν, ὃ οὗ μὴν οὐδ᾽ οὕτως afi asas 
τοῦ κάλλουρ. οἷον" οὗτοι ὰρ ὑγοῦνται, τούτοις 
ποίϑεσθϑε. ὑπὸ τούγων δέος ἐστὶ μὴ Φιίρακφου- 
σϑῆγε. eat quoque Alexander Rhetor 
Ι. 4. eap. evi SOM TOTO, 

457, 2. δεῖν}] abest & multis libris, et 
᾿ potest abeisé sime damno sententim. si 
omittetur, saltim dum primes ejus litori 
sefvands erént, vel potius servandum 
δεῖν, sed prime duse ejus litere sunt ite- 
ránds ad bun rhodorm : καὶ τὴν «τόλιν δὲ δεῖν 
cwrixy tiv φησὶν à Mabrtía, 

— 7. ἀκ δεῖν} manifestum cum sit às; 
pravam esse scriptioneni inséquentis v. 
δεῖν, teli velita hoc viti&ns, 

— 10. &wim | omnia b. ἢ. reote habent, 
ne litera quidem est teméranda. — Cante- 
rusque Lambinasque frustra conati sunt. 
ἔξωδεν οἱ ἐπιβουλεύοντες, ἔνδοϑεν δὲ οἱ συμε- 
πράττοντες, sunt particula oraouli. Parti- 
dulas ejusmodi oracolorem intexere sue 
orationi selet orator, atque suis interpre- 
tatiohas prosequi, 

— dd bieéto] e disorimisibus judi- 
oiorum eripere. κῶν ἀν᾽ ἀνθρωπίνου λογισριοῦ 
reote habet. vel mera meditatione atque 
ooBtentione hamanie rationis, etiamsi divi- 
nitus id baud docesris. 

— 99. ἐπαίρδιν τούτους] correxi de tneo 
sensu. ἐπαίρειν. hic finitur prier sententia. 
jam init nova, une vooabolo σούτοις cir- 
cumscripta. his, his, inquam, rebus Phi- 
lippus dominatum adeptus eat. 

438. 3. μεθ᾽ ὧν ἢ καλῶς] malim μεθ᾽ ὧν, 
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ἢ ἄνευ ὧν (vel ἢ χωρὶς dv] καλῶς 8 κακῶς. 


quibus suffultus quisque bene rem gerat, 
destitutus autem male. 

(O— 18. συσκευάζεσθαι] convasare, com- 
pilare, in manticam infercire, tanquam 
fures solent, furta raptim auferre festi- 
nantes. Sententia est: alia Peloponnesi 
oppida ex aliis sibi devincire, et in servi- 
tutem pertrahere. 

e — 15. τοὺς πολλοὺς] tolle rursus uncos, 
quibus vocabula xal πολλοὺς ciroumsepsi, 
existimans σολλοὺς aut scholium, aut Va- 
riantem Lectionem v. j«axpeuc esse. in quo 
erravi. vehementer ista inter se differunt. 
ἀγολλοὶ λόγοι sunt orationes sspe, crebro 
habitte, μακροὶ longze, copiose. illad mul- 
titudinem universarum, hoc lougitudinem 
cujusque indicat. 

* 439. 90. dpá γε ὅμοια} scil. ἐδημηγόρει, 
quod a communi e versu 17. tacite et 
hic est iterandum, el ad ἀλλὰ versu 
1. 

440. 1. ἔστιν οὖν δπτως —] idem est .ac 
si dixisset: ἐγχωρεῖ τὸν ἐκεῖγα πτροειρηκότα, 
γῦν, τὸν αὐτὸν τοῦτον, ταῦτα εἰπεῖν μὴ διε- 
φϑαρμένον. possitne fieri, ut qui ista supe- 
rius relata, dudum ante dixerit, nunc 
istæo, illis prorsus contraria, dicat, nisi 
corruptus largitiouibus interim fuisset. 

— 295. xai τῶν ἐλπίδων} scil. recupe- 
rand aliquando libertatis. 

— 47. ἔχετε] repete tacite e versu 18. 
ἐνθυμεῖσθε. Αἀ ἔχετε subaudi ὑποχείριον. 
cogitate vos nunc in potestate vestra ha- 
bere hominem impurum, cousceleratum, 
sed versipellem, cujas orationi credere, 
ab ejusque lacrymis, crocodilinis nempe 
illis, ad misericordiam flecti, nefas sit. 

441. 6. ἐν ἀρχῇ] designat locum p. 438. 
16. sqq. . 

— 14. οὕτω σκαιὸς ἢ ἀνήκοος) pretuli 

οὕτω σφόδρα σκαιὸς καὶ ἀνήκοος. ecquis tam 
sccevus, tardus, crudus, stipes est, omnis- 
que liberojis discipline expers. nam ad 
ἀνήκοος subaudiendum est, τῆς καλῆς mwui- 
δείας, δαὶ τῆς δόξης τῆς ἡμετέρας πόλεως. 
- — 16. ὅστις] adde necessario φήσειεν 
ἂν, sine quo sententia ruet. qui id, quod 
interrogetur, affirmet, assensuque suo ve- 
rum id esse aiat. 

499. δ. συλήσας καὶ διασύρας τῷ λόγω] 
trausposui vocabula de meo sensu sic : δια- 
σύρας καὶ συλήσας τῷ λογω. quia, 1. διασύ- 
ps? simpliciter dicitur, sine 79 λόγω. quod 
per se ad διασύρειν subauditor ab audiente 
quoque. verum 2. συλᾷν τὰ τῶν προγόνων 
ἔργα, est dura, audax, inusitata, iuaudita 
dictio, ubi necesse esset modum quoque 
spoliationis declarari, non manibus spo- 
liare, sed verbis. 

— 6. εἴτα] ideoque oratores. quare nil 
mirandum est te late arare. 

— 7. xal yàg αὖ τοῦτο] soil. τὸ καινὸν 
ἔγκλημα σκοπεῖτε.. 
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— 10.. χειροτογηϑῆγαιἿ soil. γῥαμμάτεῦς 
ἐν τῇ θόλῳ. ᾿ 

— 15. ἴσα βαίνων} Citat lh 1. Minucia-. 
nus p. 152. 

— 19. ἔτι tolle rursus uncos. 

— 90. ἐπελθεῖν] correxi ἐπανελθεῖν, re- 
petere, recapitulare. recapesseré ἃ prin- 
cipio. 

433. 6. ἦν δ᾽ οὐδὲν ----Ἴ constructio ver- 
borum hsec est: ἦν δ᾽ οὐδ᾽ οὕτως, οὐδὲν διὰ 
τοῦτο μᾶλλον, αὑτῷ δυνατὸν, ἔργον τι μέγα 
καϑ' ὑμῶν «τρᾶξαι. erat autem ei, Philippo, 
ne sio quidem, etiam hoc effecto, et nil 
ideo magis, datum atque licitum, contra 
vos magnum quid patrare, h. e. gravi et 
insigni clade vos debilitare. οὐδ᾽ οὕτως post 
οὐδὲν μεᾶλλον non est supervacaneum. nam 
idem est atque διὰ τοῦτο. jam commini- 
scere, sine οὐδ᾽ οὕτως, sic scriptum esse: eb- 
δὲν διὰ τοῦτο μᾶλλον. nil ideo magis. et ex- 
sistet eadem prorsus sententia. 

— 11. εἶναι] hoo posterius immerito 
accusatur, et eliminatdr, ideo quod idem 
vocabulum modo precessisset. quasi sat 
gravis hec causa foret. ferrem, si εἶγαι 
utroque loco idem significaret, sed pror- 
sus aliud isto, aliud hoc loco significat ; 
illo, datum esse, licere sibi, ἐγχωρεῖν. hoo 
autem simpliciter esse. nil aliud. àyáyxny 
εἶγαι, necesse esse. 

— 18. cvyxaracThcty] communi et 
conjuncta cum Thessalis opera efficere, ut 
his, Thessalis, locus inter Amphictyonas, 
quo adhuc caruerant, in locum extermina- 
torum Phocensium, daretur. 

— 26. ἡγούμενον καὶ στρατηγοῦντα} duo 
hæo idem non significent. prius principem 
domi, seu in rebus civilibus, posterius 
principem foris, hoc est in castris, impe- 
ratorem rei bellicee preefectum. 

444. 7. οὐδὲ ἂν ἐατχειρῇ τοῖς ὅπλοις, δυ- 
χήσεται εἰ μή τις TEX Wn | distinxi et correxi, 
partim marte meo, $ed ad ductum codi- 
cum, sic : οὐδ᾽, ἂν &ariy tip, τοῖς 0m^oic δυνή- 
σεταί yt αἱρήσειν, εἰ μή ic τ΄. eliamsi cone- 
tur, tamen ne sic quidem licitum sibi fore, 
non armis quidem profecto, capere et sub- 
jugare. nam γ᾽ αἱρήσειν videbantur codices 
dare voluisse, alii χαιρήσειν, alii χ᾽ αἱρή- 
σειν dantes. ) 

— 23. εὕροντο] correxi εὕρετο. Philippus: 
puta inveniebat, impetrabat. 

— 26. sroptóorro] subaudi περαιτέρω. 

— pen. sig) ταύτης] scil. τῆς βοηϑείας. 
deinde nil deest. nam vulgata idem dicit, 
atque si orator dixisset: à τέχνη τοῦ τοὺς 
χρόνους —. 

— ult. ἀναγόντας] est aut idem, quod 
ἐπαγαγόντας τὸ στράτευμα, aut eo modo 
usurpatum etiam hic est, quo sepe occur- 
rit usurpatum, ut videatur, οἱ dicatur 
quoque a grammaticis, eleganter redun- 
dare, verum profecto non redundat, sed 
vehementiam impetus, inoitationem in 





AD ORATIONEM DE FALSA LEGATIONE. 119 


cursus, contentionem, festipationem de- 
signat. 

445. 5. κατεκωλύθην} pretuli xavaxe- 
λυϑεὶς, qui nominativus aptus est e φαίνο- 
μαι versu 2. constat me fuisse impeditum, 
probibitum cum navigio discedere. vulgata 
si servetur, etiam οὐχὶ δυνηθεὶς stare non 
possit, sed cum oux ἐδυνήϑην sit permutan- 
dum. 

— 6. ἐκδοῦνα:} preetuli ἐνδοῦναι. Philip- 
po sese sponte sua dedére. 

— 10. ἀπαγγελϑήσεται) scil. αὐτοῖς, 
Phocensibus. 

— 11. τούτοις σιστεύσας] malim ys in- 
terponi. his saltim, bis quidem, his certe, 
procul dubio. legatis Atheniensium, 

— 16. xumÜ'corra:] scil. Atheniepses. 

— ult. προκατεσκευάζετο) correxi προσ- 


. κατασχευάζεται. prseter illa, quee jam ibi 


sunt, adhuc alia nova comparat, condit. 

446. 5. iv τῷ ἱερῷ] Apollinis Delphici 
puta. quod numen etiam versu 6. v. τῷ 
θεῶ designatur. jura ritusque patrios in 
templo Apollinis Delphici recte peragi et 
conservari in suo statu atque conditione 
primigenia. possit quoque eodem, sensu 
καταστῆναι legi. 

— 20. δεδωροδόκητα!] pretuli δεδωροδέ- 
uxyra: in plurali. quia, si volgata, h. e. sin- 
gualaris numerus, servetur, simplex δεδωρο- 
δόκηται stare non possil, sed leg. sitxaTa- 
δεδωροδόκηται. pro largitionibus hzc om- 
nia prodita, vendita, projecta esse, deco- 
ra et presidia reip. ; lectionisautem a me 
subjects sententia heec est: hos furciferos 
ista omnia mercede prodegisse. rursus ta- 
men, recte pensiculateque si rem meditor, 
ne Grecum quidem videtur esse δωροδοχεῖν 
τι, in eo, quem dixi, sensu, pro largitioni- 
bus aliquid prodere, vendere, sed dicen- 
dum etiam tum erit, καταδωροδοκεῖν. ergo 
quoquo te vertas, verbum compositum lic 
videtur requiri, loco simplicis. 

—- 24. σφόδρα] subaudi δηλονότι, σφόδρα 
—nam bec expositio ejus, si quid ambi- 
gui possit in v. «σοιήσω. ne contra quam 
volo efficiam, hoc est, ne vobis incommo- 
dem. ista, jamdudum scientibus, nimia di- 
ligentia demonstrare atque enucleare con- 
tendens. 

447. 1. διὰ τῇ post διὰ τί adde tacita 
cogitatione (id quod item in aliis infinitis 
numero locis similibus a lectore quoque 
non tardissimo fieri debet, ut aptos atque 
molles transitus, veluti pontes interster- 


pat) hujusmodi quandam copulam : οὔτε δι᾿ 


ἀχαριστίαν, οὔτε δι᾿ ἀδικίαν, οὔτε διὰ κακίαν. 
et tum bene cobzrebit, velut conglulina- 
tum, οὔτε γὰρ ἀχάριστοι. 
— 10. πρέσβεις] subaudi, id quod res 
ipsa subjicit, ἀληϑῶς καὶ ἐλευθέρως xal δι- 
ὑπὲρ ὑμῶν πρὸς αὑτὸν «σρεσβεύσαντας. 
— ibid. ὅπως] subaudi ἀπηνῶς καὶ ὠμῶς. 
— 14. τοῦτον τὸν τρόπον] quo Xenocli- 


dem, quo Hegesippum ejusque socios ac- 
cepit. ; 
— pen. ἐγὼ γὰρ Alzxinn—] Marcelli- 
nus ad Hermogenem p. 175. 12. αὐτοὶ δὲ 
ὁριζόμεϑα ἐφ᾽ οἷς τὴν κατηγορίαν aroivjatSa, 
ὡς ivy τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου Δημοσθένης. Αἰσχί- 
yoy γὰρ ἄγοντος lari τὸν Χάρητα τὴν αἰτίαν τῶν 
ἐγκλημάτων, ὡς στρατηγὸν, «τερὶ μεὲν τούτον 
οὐδὲν ἔφη (Demosthenes) ἰσχυρίζεσϑαι, εἰ 
καὶ ὅτι μάλιστα λεληθότως ἀπολογεῖται ὑπὲρ 
Χάρητος, ὡς πάντα ὑσὲρ τῆς πόλεως πράξαν- 
τος. ὡρίσατο δ᾽ ἐφ᾽ οἷς Αἰσχίνου κατηγορεῖ, εἰ- 
aro. ἐγὼ γὰρ Αἰσχίνην οὐδὲν αἰτιῶμαι τούτων 
τῶν ly τῶ πολέμω πραχθέντων. τούτων γάρ 
εἶσιν οἱ στρατηγοὶ ὑπεύθυνοι. οὐδ᾽ ὑπὲρ τοῦ τὴν 
“λιν «ποιήσασθαι εἰρήνην. ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου 
πάντ᾽ ἀφίημι. εἶτα διορισμοός" τί οὖν λέγω; 


καὶ «όθεν ἄρχομαι κατηγορεῖν; καὶ τὰ ἑξῆς. 
448. 12. ἢ 4] videtur Philocratem 
designare. 


— 26. οὐδὲν τῇ εἰρήνη συγχωρηθὲν, οὐδὲ 
«εισϑέντων ὑμῶν ἔχει Φίλιππος} correxi 
locum partim e libris, partim marte meo, 
Sic: οὐδ᾽ ἐν τῇ εἰρήνη (sio est in libris) συγ- 
xogn3i» οὐδὲν (boo meum est) σσεισθ. ὑ. £. 
$. neque habet Philippus quicquam a vo- 
lentibus vobis in pace concessum. 

— ult. φεύχη] φεύγειν est a loco quodam 
tractando, ut captioso, et discriminoso, ἃ 
crimine purgando, quod ægre scias dilui 
posse, refugere. ad «ávra subauditur ἄλ- 
λα, sive ἢ ταῦτα, quam hec, 

449. 3. ὡς οὗ σὺ συναίτιος εἴ] detraxi de 
voce penultima primam syllabam, h. e. 
pro composito curare suffeci simplex 
αἴτιος. non enim quarebatur, essetne aliis 
eulpe consors, sed hoo, essetne culps 
reus. Convenientius utique legeretur to- 
tus locus sic: μὴ λέγε, εἴ τις συναίτιός ἔστι 
καὶ ἄλλος τοῦ φωχέων ὀλέϑρου, ἀλλ᾽, ὡς οὗ σὺ 
αἴτιος εἶ, Origo.  Transponenda modo fu- 
erant ista vocabula. Et nunc demum vi- 
deo idem Marklando quoque dudum ante 
me in mentem venisse. 

— 4. τί οὖν, εἴ τι —] quz de transpo- 
sitione versus hujus Taylor comniniscitur, 
nemo facile probet. Sunt enim non va- 
lidiora, quam qus Wolf attingit, unde col- 
ligo, fuisse, quibus in mentem veniret, in 
locum Demosthenis nomen Charetis esso 
sufficiendum. id quod res statim refutat. 
Chares enim, legatione non functus, nul- 
lam quoque legationis rationem reddidit, 
sed Demosthenes sue reddidit. — Locus 
recte babet. tenendum modo, non hanc 
Demosthenis ipsius esse orationem, sed 
judicum, ZEschinem objurgantium, eique 
occurrentium. — Formulas orator hic judi- 
cibus administrat, tanquam tela, quibus 
JEschinem confodiant ; aut subsidia, qui- 
bus perfugia ejus, frigidarumque excusa- 
tionum latebras intercipiant et prcludant. 
Hæ formule procedunt usque ad ἐπαινεῖς 
hujus pagine versu 1. — - " 
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— 9. ἱπῳοδιστνω) saifoci Cominieem 
ἐσυονείδιστος. redit enim ad εἰρήνη. pax pu- 
denda, probresa, ignorpiejose. 

— 10. «ἀνε Δῆ post “άντα desse eide- 
ter διὰ σί. | 

— 1i. καὶ] eubaudi καὶ «οὔτο λέψενε 
we αὐτὸν, ὦ δριασφαί, etiam hoc ipsi ec- 
currite. Toour aejem fentorum melorem, 
tantarumqgee injeriaram aueterem pergis 
leudare? Philippam pute. | 

— 192. φυλάγντητε] eeribus ecnis me- 
465 e£ cenversienes ejus omnes sbser- 
wetis, flexusque paleejricos, quihus «e- 
metur nedos vesíros eludere atque effa- 


gere. 

- 14. ἔσται pest ἦσψαι deost φανερός. 
consiabit, aut plane οἱ iodubiteto doeu- 
τορπίο testatum dederit J&echines, se non 
hoc .egisse, ut bona fide ee purgaret, sed 
hoc solummodo, ut declamando specimen 
$980Ne vocis ederet. 

— 16.. εν istic] se bi- 
arioniea voce atque gestiowlatione sua 
πρὸ cireumventarem, et £anquam preesti- 
giis quibesdam ecoocatenum eteque ἐρ- 
suentaterum. 

— 19. σῶν iei Τροία] nell. “πολεριησῶν- 
row, But πεσόντων. elij dept ἐπὶ Τροΐαν. ut 
εἱ ἑπτὰ bel Θάβας. ubi σσραψευσάντων vel 
side quid subauditur. 
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— wen. δίκαιον) non jem exemiio, qum- 
rere, noscitare, ciroumspicere, sed Jougsii- 
(em, deligere, probare. alias utique melim 
«em Aogustauo legi εὔφανον, ia aepusatieo, 
«t dine εἰ. nam «i dicere lécet exemiv evos- 
ofwe δίκαιον, explorare, num quis justi 
οἱ reotí tonax sit ἔπος nil «$deo, cur 
miĩnus locat dicere, σκοπεῖν κήρυκα εὔφωνον, 
num præco quis vocalis sit. 

450. 1. Savaérar] quod megui vos fa- 
cere, in salute vestra magnam eese sitam 
anomentem, ijeo vos redemi atque ser- 
vavi, qui Philippum nihili faoorom. 'Re- 
spondet ex oppesito wersu 3. ὑμῶν δὲ 


— 14. ἐπιεικῶς dioi» «ὡπτάρκει(ἢ cie eat, 
aut sepiesime, plerunque, $pse sibi suffi- 
ciant ad usem fructemque ewi, ut alieno 
suffragio nid indígeant. . 

— 990. εἰς ὀνάγκην “τῶν —] melun εἰς 
ἀνόχκχην “τοῦ «ὧν δμιαίῳν $ weis. 

— 94. «ὰ ^omà «σοηῆν reliqua facere, 
«ux reliqua? senlentia beo oassa smt. 
legi maljm : τοῦ Aevevo τὰ δίκαια φοιδῖν βου» 
λήσφται. voletfPhilippus ἐπ posterum jas et 
fus seqei. . 

451. 4. ἀφορμὴν} titulom jeris hospi- 
1élie oum Philippo eontracti, fundum 
questus esse, sortem lucrosam, matricem 
divitiaram. 
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Hoo loco humanissime amouendi snnt 
Lectores, huc usque curam b. Reiskii in 
examinandis ef zecognoseendis «nimad- 
versienibus sujs progresssm esse, Quic- 
quid eoim .motersm hacleuus impressum 
est, eas omnes limavitápse, et retraotatos 
passim diligenlissime prelo paravit. Sed 
que sequuntnr, ez anansernpt integra, 
quales fuerant a. 1769. 20riptæ, cum mor- 
bus, qui medium hunc oursgm interrupit, 
vires b. Virijta debilitaverit, ut retractan- 
do impar esset. Quare ut. in sohedis ejus 
singula reperta sunt, ita nunc bona fide 
Lectoribus exhibentnr. . 

ΠΡῸΣ AEUTINHN] De mtate bujus ora- 
onis aliisqne v. Photij Bibl. p. 804. Li- 
matam hujus orationis dictionem laudet 
Hermog. p. 301. initio. De gallica hojns 
orationis interpretatione per Le Cointe ju- 
dicinm Valckenarii v.ad Heradot. p..398. 

ΠΡΟΣ AEIITINHN] Sopater.ad Hermo- 
genem p.74. 29, Δικανικὸς ὁ «τερὶ Στερά- 
γου. καὶ γὰρ ζητεῖται καὶ ἀμφισβητεῖται, καἱ 
ἄξως Στεφάνου ὁ Δημοσθένης, ἢ μή. ἀλλὰ καὶ 
οἱ Φιλιππικοὶ, συμιβουλευτιμοὶ ὄντας, Ri χρὴ 
Φίλιππον ᾿Αμφικκύονα ποιῆσαι -πανηγυρυιῶις 
μελετᾶται [510]. καὶ γὰρ πολύς ἔστιν ἐνταῦθα 
Δημοσϑένης κατὰ Φιλίππου δημυρνορᾶν, ἀλλὰ 
καὶ à πρὸς Λεπτίνην, διιαχικὸς ὧν τῷ εἴδχε, 


μνιτῶς HEN AL. συμβωυλευνσιχῶς φημὶ aud 
φαγηγυρικβῖς. 

457. 4. ἄνδρες δωιαισταὶ.---͵ Initinm ora- 
tàonis citat Hermog. p. 105, it. p. 290. 

— 12. εἴρηται] scil δφιο est oratoris 
secunde aefio bujus canss. Phormio eam 
jam ante Ctesippum egerat. pt e p. 472. 
12. constat. 

—— 18. ἐξεῶκι Surat (juae, τὸ δοῦναι ὑμῖν 
ἐξεῖναι) correxi distinctionem, commg col- 
Jorando post primum ἐξεῖναι, et delevi pri- 
mum δοῦναι. ngm consiruetio hec est: 
ἀφείλετο ὑμᾶς, τὸ ἐξεῖναι ὑμῖν δοῦναι: αἰδίᾳ- 
lit vobis potestatera largiendi, ananifesle 
inter se opponuntur, τοὺς μὲν ἔχοντας ἀφεί- 
M70 — -ὑμᾶς δὲ ἀφείλετο ---. Ad primum 
Afra: snhaudiendem est e superioribus 
ἀπελῆ εἶναι, Sententie igitar beo est: eo 
autem quod adscripsit μηδὲ τὸ Nugriy fixes 
(neque in posterum liceto cnigu&m imimau- 


ni esae), abstulit vobis facultatem largieudi, 


80. hanc immunitatem. 

--- ibid. ὑμῖν] verum est. ὑμῖν, quod 
Aug. dat, tametsi hjamditur, est tamen 
“αραδιόρϑωσις, 

— 20. κορμώζων] in liis .est dx. 
uude anspicor quibnsdeun libris alim ἀφείς 
Mo plane abínisse; eungne dleetionem 
probo, sio nt sic Jegatur : owse τρὺς ἔχον- 
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ett ἔχειν τὴν δωρεὰν ἀνακβίους δόμιξιν, οὕτω 
καὶ 7. 9. quemadmodum immunitate gau- 
denies indignos judieavit, qui ea gaude- 
rent, ita vos quoque indignos judiéwit, 
qeí eam daretis. . 

— pen. omittant aliqui τὰ ἑαυτῶν. ^i γὴν 
ἀτέλειαν relinquunt subaudiendum, — 

459. 7. τούτου] Leptinis puta. alii dant 
“ούτωγν. quod perinde est. Leptinis et $be 
ciorum ejus. 

— 14. 3c] scil. ἀτελείας τοὶ δωρεᾶς, ᾿ 

— 16. αὐτοῖς] correxi αὐτὸδ, nos ipsimet. 
Sive id ad srgexit abra asy referatur, sive 

ad ἀφιλούμεϑα. - 

4 19. ἀψευδῆ] potest quodammodo de- 
feudi, soil. μέτρα καὶ νομίσματα καὶ βάρη 
δεῖ ἔχειν προχειρῆ, vel tale quid subaudien- κεῖν 
do. verumtamen préefero ἀψευδεῖν, scil. 
δεῖ. Constructio est: νόμον [boo est, ἐν 
τος νόμοις γεγράφθαι τὸ ἀψευδεῖν. abttinen- 
tiam a mendacio et fraudb in legibus esse 
atque imperatam. et sio-quoq&e Valesius 
ad Harpocr. p. 105: Possit Q qiioque ὠψεύ- 
3n, in imperativo verbi ἀψευδεῖν legi. ab- 
stine te a fraude et mendacio, in fero, h. e. 
iu rebus ad emotiones atque venditiones, 
ogptráctus et sponsiones, pertinentibus. 

— 45. ἀπόλλυγαι!] correxi áemróAMvet. 
ob sequentem ἀδοπβαι vum May χρηστήν. 
qui nominativo esset mutandus, si χρήρεα- 
τὰ haberetur pro nominativo, et d«póAAu- 
74 Servaretur. 

460; 1. ὀδδέναἿ &ht'deest σὺ μεόνον ante 
hoc vocabulum, aut óerte.subaudiendum 
est. omitti οὐ φόνον solere, alio quodam 
loco exemplis demonstravi. on solum dis- 
crimen nullum defugeruht, sed. etiam fa- 
cultates ipsi $uas$ impenderut. 

— 7. ö&ri τοίνυν οὐδ᾽ ler ὅλως} looum 
hane e merhórie sio reeitat Aristides P. 
$58. ἴνα “τοίνυν ym, ὡς οὐδέ ἔστι τοῦ τῆς 
πόλεος ἤθους κύριον ποιῆσαι τοιοῦτον νόμον. ᾿ 

— 11. λέγονται} Citat bh. l. Aristides 

TÉ. Ῥ. 184. ét p. 151. 
.- 18. τοῦτο} id nempe quod statinr 
versu-.19. commemoratur, pecuniam ín 
comyt&une conferre, quo nomen contractam 
diluatar. ' ι, 

— 19. χρήματα sustuli comma post 
χεήῤλιατα et post ἐλέσϑωι distinxi, addidi- 
que Xal, ut beo sit sentehtiA: eos decre- 
visse pecunia collatitia debitum «s diluere, 
et contulisse quoque ve vera. 

461. 9. ἀχλά.τι] correxi mutato tantum 
aecenta-AxAà. [exomoiy seilicet] τὴ [id est, 

$,n]. sed hot quoque considerans, quidnant 
sit aet gestuque honestum. πρᾶξάις est 
idem atque ὥστε πρᾶξαι, ad agendum. Est 
idem ac si dixisset: ἀλλὰ καὶ Ῥοῦτὸ σκο- 
ποῦν, εἴ τι, vel ὅ,τι καλὸν πρὸς πὸ πρᾶξαι. 

— $. οἵδα — οὐδὲ δύνοιδα} prius ad fa- 
mam, posterits d conicientiam pertinet. 
mutta quis οἷδεν ἂν de aliquo, fama ad se 


᾿ς perlata, de quibns dubitet, aut non audeat 


VOL. V. 


pronunoiare, certa sibt et vera, an "false, 
ques ipse quidem illi haud σύνοιδεν. ^ Ve» 
rum ille σύγοιδεν alicui, conseius ei est, eo- 
rum, quie certo novit, et testis ocalatos 
sit, eum ista perpetrasse, tametsi ' eotum 
nihil per famam compererit. οἶδε! « qui au. 
divit. σύγοιδε qui vidit. J 

στ 5. exon) seil. γὸ ἦθος "rod Atirririo: 

— ibid. mum) scilicet τοῦ iic is 


— 7. ᾿ϑέσθαι, καὶ] correxi θέαθαχ boy, 
xal.—poátra versa-tO. sustuli δοκεῖν post 
γεγίσϑαι, secutus auctoritatem Aügustani; 
et hoo inexime, quód τὸ ϑοκεῖν melide-cum 
πάλλιον, quam cum λυσετε ioy' convex 
nist. dectis et honestas. cobtinetar. T6 80. 

; opinione hominam. verum τὸ Auæiri- 
Ado, emolumentum . hominum, magis: re, 
quam opitione, Senfemija est reo. ' Præ- 
clarius aio este, ad. farinam, si (vel ut) vi- 
deutur Leptines vobis potius in lege»abroe 
ganda obsecutus eie, quam ut vos videa- 
mini εἰ in roganda et accipienda «bbtecut? 
esse ; vobisque pariter atque illi magis: aio 
conducere, ut civitas Leptinem adducat, ad. 
mores civitatis: imitandum, quam ut Le- 
ptines mores civitatis ad. suos: irangormet. 

— 19. τιμᾷν] Markland vult vamzy.-ego 
vero vulgatam servo, Bententia esté nev 
mo' potest magis aliquem ornare, quam 
tyranni et optimales, usum solum οἱ fru-. 
ctam si spectes, quem peroipiunt hi, qui 
ab iis ornantur. τιμῶν, est, aliquem ornare 
quocunque honoris, beneficii, muneris; of- 
fieli genere. — Áffirmat oralor penes re- 
gulos plura esse-et splendidióra mranera, 
quibus eos, quos velint, ornent, quanr pe- 
: nes literas civitates. cujusmodi sant pe- 
cuniz, et quicquid pecuniarum affatim et 
repente affert, predis, munera in rep. 
fraetuosa&; quos autem civitates: conferdnt 
honores, cujusmodi sunt statui, et hie 
peue sole, honorificos quidem ait illos 
esse, sed steriles, speciem glorie haben- 
tes, sine veritate emolumentorüm. " ^ '' 

— 21. τιμῇ] significationem grati dui- 
mi-memorisque si spectés, qui, quent ho- 


' moris siguo aliquo extérno afficiat, eum 


velit a se ornari, et inter oninés oonstare 
de suo erga eum studio. 
—X. ἐκείνοις] intellige apud oàpidiites 
munera a tyrannis ; vel et apud tyratitios 
ipsos. - 
469. 6. αὑτῶν rédit ad v. 5. τῶν xaBi? 
στώτων. non tüiediocrem illi detrahit. custo- 
diam atque présidium, preesenti pats : con. -· 
stitutioni rei 

— 91. ΩΝ eas puta eontrilistiónes, 
quibus inquilini civesque tenentur impe- 


' ratis, in orbem redeuntibüs, prster illas, 


quibus reip. salas continetur, quarum ve- 
nia prorsus nemini datur. 
|— 9292. ἀφήσει] sul. ἀτελῖς. “ d 
— 45. τὴν ἀναγκαίαν ἀτελείαν) neceia- 
R 
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riam immunitatem appellat eam, qua fra- 
untur pauperes, qui onm nihil habeant, 
nihil possunt ad onera reip. sublevanda 
conferre. neque polest quicquam ab iis 
vel vi redigi. quare connivetur iis neces- 
sario, Marklandus temere hic argutatur. 

463. 4. $ τοσεύτους malim 5$ δὶς τοσού- 
τοὺς. bis quinque sunt decem. et boo rece- 
pi de meo arbitrio. 

— 5. σκεψώμεθα —] Citat b. 1. Aristi- 
des 79x». p. 252, . 

— ibid, τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ «σόλει] seil. 
μέγα κέρδος. 

— T. δεῖ] malim δεῖν. Plena sententia 
hseo foret: φανήσεται yàg τὸ κέρδος οὖκ ἄξιον 
τῆς γενησομέγης αἰσχύνης, οὐδὲ πολλοῦ δεῖν 
[id est, οὐχ ὥστε «πολλοῦ δεῖν], ἀλλὰ τοῦ 
“παντός. Constabit enim sic, lucrum inde 
proventurum cum turpitudine inde ad nos 
reditura non esse comparandum, non, ali- 
qua, quamvis parya, ratione, sed plane 
nulla, Nos dicturi simus pro nostra, quae 
bodie dominatur in scholis, Latinitate. 
emolumentum cum dedecore prorsus nul- 
lam proportionem habet. illud oum hoc 
plane comparari nequit. contentioni inter 
bec duo locus plane nullus est. 

— 16. τριάκοντα ἄνθρωποι, 5 πλείους] 
malim et comma et 5 tolli ; at heo exsi- 
stat sententia: ut itaque in posterum sem- 
per homines triginta conferant. numero 
plures, quam nunc conferunt. sic soripse- 
ram, antequam membranas Augustanas 
inspicerem, a quibus et distinctio (pun- 
etum puta, nam comma illis membranis 
iguotum esi) et ἢ abest, quare sustuli 
utrumque. 

— 18. ἡμῖν] malim ἢ νῦν, soil. λειτουρ- 
γοῦσιν. 

— pen. AucTeupyn] necessariam puto 
emendationem in margine propositam, 
cujuscunque aut undecunque depromta 
est, οὗ λειτουργῆ. non conferat. ea nempe 
lege, ut τούτων et αὑτοῖς ad eosdem re- 
deat. δίδωσι redit ad legem Leptinis. So- 
lummodo id tempus cuique liberum relinquit 
lez Leptinis, quo vacat a collatione, vel 
functione oneris, potest tamen vulgata, a, 
qua negatio abest, defendi, si τούτων et 
αὑτοῖς non ad eosdem, sed ad diversos re- 
feras, et τούτων quidem, ad eos, qui, oum 
antea immunes a contributione per aliquod 
privilegium essent, nuno a lege Leptinea 
coguntur contribuere; αὐτοῖς autem ad 
e08, qui nunquam immunitate gavisi sunt, 
sed semper necesse habuerunt oontri- 
buere. Hæo olim. Bene habet vulgata. 
àv&eravciw redit ad τῶν τριηραρχιῶν. quo 
quisque anno λειτουργεῖ, eo liber est ἃ 
trierarchia. Sed anno τῆς λειτουργίας per- 
acto, redit ad solennia munia τῆς τριη- 


464. 19. κεκτῆσϑαι] qui codices omit- 
funt, illi subaudiendum e superioribus 


ANNOTATA 


relinquunt, ἔχειν $oAAÁ. ᾿ Scd planior δεν 
vulgata. : 

— 920. “σλούτου] non repugnat hic lo- 
cus illi superiori, neganti pecuniam iu 
erario esse, nam tametsi fiscus pauper 
est, possunt tamen privali homines opibus 
abundare. 

— 23. ἔχειν] idem est atque δεῖν ἔχειν, 
oportere habere. . 

— 2T, ἀναπαυομένους) subaudi deri τῆς 
ἀτελείας. 

— pen. εἷς μέσον γιγνομένας} est, in 
commune pari et quseri conferrique, Sen- 
tentia est: Emolumenta, que hi osores 
immunitatis aiunt ex aliquorum ab oneri- 
bus contributionis relevatione ad rem eo- 
rum familiarem accessura, bono publico 
cedere, omnium salutem confirmare, om- 
niam opes augere. 

.o— ult. δήσου, ὅτι) correxi. δήφου τοῦθ᾽, 
ὅτι. v. p. 466. 91. 

465. T. eoi; ϑεωμένοις ἡμῶν] nam non 
omnes speetatum ibant. - 

— 9. ἐνθάδε] scil. ἐν ταῖς χορηγίαις. 

— 10. bui] soil. iv ταῖς τριηραρχίαις. 
quod ses necesse non habent divites choris 
impendere, idem ss conferent ad remp. 
in obeundis trierarchatibus. 

— 16. τοῦτον] dedi de meo 70v, scil. 
τὸ μέρος τοῦ νόμοου. hano particulam legis, 
quam orator scribe digito demonstrabat 
prelegendam. 

— 22. ἔχειν] post ἔχειν suspicor desi- 
derari δοκεῖν. quam «t videantur, censean- 
tur, possidere tantum, ut trierarchatus 
gerere debeant. 

— 26. τίνα οὖν feri —] videtur heec 
esse sententia: Aon video, quomodo tua 
lex, Leptine, τοὺς πολλοὺς, mnltitndinem 
popelli, sublevet, augendo numero ludos: 
facientium, aocessione perquam exigua. 
nam ab ista tua severitate non plures quot- 
annis, quam quini, summum deni, contri- 
butione ad ludos facienda relevantur, qui- 
bus nunc illud onus incumbit, illorum loco, 
quibus resp. immunitatem concessit. 

466. 3. παρὰ τοῖσδε] in boc judicio, vel 
conventu, coram his judicibus, et ab 
illis. 

— 7..διειρῆσϑαι) correxi διηρῆσϑαι ἃ 
verbo διαιρέω. quod mon esset distinctum, 
definitum. 

— 20. xal ταῦτα ὧν] potest exponi, xa? 
ταῦτα ix [vel ἀπὸ] τούτων, ὧν, sed quia 
hoc paulo durius est, malim xal ταῦτ᾽ ἀφ᾽ 
ὧν, id est, ἀπὸ τούτων, ὧν — idque eo ge- 
nere rerum, quo nostra civitas inprimis 
indiget. 

— ult. «iw ἀπέλειαν, ἄσσασι δέδωκεν ὑμεῖν] 
desidero hio aliquid. planius utique di- 
cturus erat sic: ἔχων yàp ἐκεῖνος xal τοῖς 
παισὶ τὴν ἀτέλειαν τὴν παρ᾽ ὑμῖν, καὶ αὐτὸς 
τὴν παρ᾽ ἰαυτῷ ἀτέλειαν ἅπασι δέδωκεν ὑμεῖν. 
nam cum a vobis immunitatem vestram ade- 
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ptus esset sibique liberisque, et ipse rursus vo- 
bis omnibus suam largitus est immunitatem, 

467. 7. τρισχιλίους) ter mille et quod 
excurrit. ergo universe decies et ter mille 
medimnos, cum excessu. 

— 9. προκατασκευάσας --- Θευδασίαν] se- 
outus hio Tayl. correxi eeorxavTacx.— 
Θευδοσίαν. Quod Phil. Melanchtbon fertur 
hoc de nomine in sermone familiari, δαὶ 
in scholis ad coronam tironum ejecisse, 
lusus ille est ingenii. O13. potest cam 
Teud, h. e. Theotisco, et cc cam Haus 
conferri; sed per jocum. neque dignum 
id .erat, quod in dedecus summi viri ad 
posteros traderetur. Sententia est: cum 
Leuco, prater Bosporum, antiquum em- 
porium, quod et jam dudum in faucibus 
Ponti faisset, novum aliquod apud Theo- 
dosiam condidisset. 

— 16. ἀλλὰ τοσοῦτον] f. ἀλλὰ καὶ τοσοῦ- 
“τον. et sic coujectavit quoque Markl. co- 
piam frumenti misit vobis, non modo suffi- 
cientem, sed tantam quoque, ut ex eo, quod 
post expletas vestras necessitates redundaret, 
vendito redigerentur XV. talenta. 

— 19. γεγενημένον] post. γεγενημένον aut 
subaodiendum est, aut potius addendum 
srothotiy. quid eum existimatis facturum. 

— 21. xal μοδ᾽ "i idem est, ao si di- 
xisset: xal ψηφισαμένους μὴ ἐξεῖναι δοῦναι, 
μηδ᾽ ἂν μεταδόξζη ποτέ. 

468. 17. ἔσεσθε] omittunt aliqui codices, 
illi puta, qui φανήσεσθε e superiori qani- 
qas v. 15. subaudiendum relinquunt. 

— 92. ἀφήρησθε) malim ἀφηρήμεθα ob 
sequens ἐροῦμεν.. 

— 923. sror1] quid tandem. malim tamen 
«τότε. tunc temporis, si id fiat. ψήφισμα hio 
loci est responsum Leuconi dandum. ὑπὲρ 
δρεῶν, loco et nomine nostro. 

469. 4. ἀντιδώσει] non video, quomodo 
quis defugiat, si Leuco jure ἀντιδόσεως uti 
velit, quo minus facultates cum Leucone 

utet. 

— 9. ἰστὶ δὲ τοῦτο οὗ τῆς δαπάνης] cor- 
rexi ἐστὶ δ᾽ οὗ τὸ τῆς δαπάνης. non impendio 
siazime angitur, non dolet atque irascitur 
maxime ob sumtus, qui ei tum erunt fa- 
ciendi. 

— 11. οὗ ταάνυν, d — ] Citat b. 1. Aristi- 
des γέχν. p. 208. 

— 15. λαβεῖν τότε] Argutatur hio, ut 
alias quoque haud raro, Marklandus pre- 
ter rem. Sententia est: cui nunc perop- 
portunum accidat, se olim impetrasse immu- 
nitatem. quo quid esse potest planius. 

— 16. Κερχυραῖος} alii Κυρηναῖος. Sed 
vulgatam præfero. frequentior enim usus 
Atheniensibus erat cum Corcyreis, quam 
eum Cyrenseis, utpote qui Spartanse essent 
eriginis. 

— 44. τοιαύτη] tanta calamitate, quan- 
tam scil. et vos nostis, et nemo est qui 


ignoret. 


— 27. iv τῷ Mus τῷ τῶν σριά» 
xoTAa μειχρὸν} videtur posterius τῷ delen- 
dum esse. ín bello, paullo ante ΧΧΧιν- 
vannos, ὁ πόλεμος, bellum, κυτ᾽ ἐξοχὴν, per 
eminentiam, videri queat tam dictum esse 
bellum Peloponnesiacum. 

470. 7. καὶ παρ᾽ οἷς ἦν} erat enim Epi- 
kerdes tam in Sicilia. 

— 9. σώσει] correxi σώσει. non quo 
vulgata male habeat, sed quod ἕξει se- 
quatur. 

— 10. μηδὲν] mavult Merklandus un- 
δεῖς. Sed vulgata bene habet : ne qua pars 
venri, quod in se quidem esset, defectu quo- 


premeretur. 

— 16. ὑμῖν. οὗ] post ὑμῖν videtur exci- 
disse ὑμᾶς. — Sed ipsimet vobis detrahetis 
fidem erga vos aliorum, fiduciam publi- 
cam, in fide et constantia vestra nitentem. 

— 23. ψηφίσματα) correxi ψέφισμα. 
est enim unum tantammodo decretam, de 
danda Epikerdi immunitste. de altero 
beneficio, quo Epikerdes populum pro- 
meruit, largiendo talento, nil decretum 
fait. nullus ei alius honos habitus est, 
preterquam immunitatis. Ille vero bonos 
ei jam ob illas centum minas faerat datus. 
Aut si ματα servamus, cui quantum 
sit in sequentibus ix τῶν ψηφισμάτων pree- 
sidium, me nen fugit, legendum sit paulo 
ante: τὰ τοίνυν ψηφίσμωτα αὐτὰ ὑμῖν ἀναγνώ- 
σεται τὰ τότε ψηφισϑίντα τῷ ἀνδρί, Optet 
quod quisque volet. Pluralem si prsefe- 
rimus, altero decreto data fait Epikerdi 
immanitas, altero gratise ei de talento do- 
nato acte. 

- 471. 8. τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ] delevi vocem 
penultimam. Sententia enim est ad uni- 
versos pertinens homines, non ad solos 
Athenienses. quicunque bene de aliquo 
merentur, hoo suo benefieio id merentur, 
ut ornati illo beneficio rursus ei gratiam 
reddant. 

— 11. ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ τὸ δεινόν 
ἐστι] bene habet. hoc vel ipsum est inpri- 
mis grave et atror. Si quid aliud in hac 
re est grave et atrox, hoo est omniom 
pessimüm, quod nos, qui &uferamus ho- 
nores datos, differamus ab iis, qui dede- 
runt. 

— 12. εἰδόντες} correxi εἰδότας. (sine v) 
qui norunt, Epikerden puta. «vaSórrEc 
quoque servo, subauditur εὖ. 

— ibid. τούτων] redit ad immuuitatem, 
et si qui fuerunt alii honores Epikerdi a 
populo Atheniensi collati. et in πάσχειν 
subauditur ἑαυτούς. Sententia est: Quod 
si illi, qui nossent Epikerden, et fructum 
beneficiorum percepissent, quibus αὖ Epi- 
kerde essent ornati, existimarunt, honores, 
quos ipsi compensationis ergo Epikerdi de- 
ferrent, merita ejus haud excedere. Sed 
suspicor adhuc aliam in libris versatam 
esse lectionem, scil. τοῦτον. quam reperi 
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ih-libro Weimar, neque iNem vonte- 
mhBeridam. Quod si illi, qui τοῦτα, hunc 
Bpikerden, nossent ei ejus liberalitate essent 
ornati, etütimarunt, eum non nisi meritis 
quasita suis ferre premia a se, qui eum rur- 
sus ornarent honoribus. . 
ἐν — 15, αὐτὸς] bene. habet, idemque est 
atque ὁ αὐτός. Sic Atlici etepissime. —.— 

— 92. εὐχίσϑω] post εὐχέσθω videtur 
deessá βέβαια μέγειν,. 

472. 1. ὑπέῤῥει] hio loci est active acci» 
piendnin, Siepe ῥέῳ, ut Latinum fluere et 
ruere, idem est atque effundere, pervertere. 
Sententia esb: nisi reram harum omnium 
contemtus atque neglectus florentissimas 
respublioss clam et sipe sensu carpendis 
et labefaotandis eorum fundamentis sub- 
ruerent. on 
9. οὗ γροίγυν “μένον —] Citat b. 1. Ari- 
stides tx». p. 236. ' 

^re 41. ἃ drap! ὑμῶν —) Citat h.l. Arist. 
T- P. 456. . 
- 46. τρὺς στρατιώτας} snos scil. Co- 
rinthios vestrosque. 
. 473. 13. πρῶτον] cum ἔπειτα. non inse- 
quatur, videtür aliquid deesse, aut πρῶτον 
nori primum hio Ioci significat, sed statim, 
confestim. ' 
— 91.1] dorrexi εἰδώς, Si quis, ista 

ὁ nosset tempora, sive €o quod ipse inter- 

ieisset rebus tum. gestis, sive quod audisset 
&r alie eorum gnaro, cum is'eas enarraret. 
(o 2. ἀκοΐσας, ἀχῶσαι] displicet ista 
iteratio, et recte abest ab Aug. posterius 
vooabulum. quapropter etiam uncis in- 
clusi, mutata solummodo interpunctione. 

474. 11. ἑκάστου) id ' est, ἑαυτοῦ. quo- 
modo legeadum esse, fui aliquando opina- 
tus; nunc tamen ab illa opinione discessi. 

— 14. σάζη} post en» subauditur εἰ 
ἄξιόν lovi τοῦτον ἀντιτιμᾶν καὶ árrsverouiy. 
et vereor profecto, ne tale quid desidere- 
tur. privati considerant, num quis dignus 
sit, -&cner, ut hoo utar, aut suus, aut alius 
eüjusquam, aut ejusmodi quid feri. Ci- 
vitas autem, dignus num quis sit, spe- 
ctnus, hod spectat, num quis, ἃ quo sit 
omhta et e periculo servata, dignus .sit, 
quem: honoribus et praemiis remaneretar. 
vel subauditur potius. τοῦτον ἄξιον ἑαυτῆς 
xr. huno se dignum censet; h.e. di- 


gnum, qui suus Evergetà, sospitator ap- 


pelletor. — E 

— 15. κρινόμενον inclusi uncis. satius 
fuisset plane tolli. dictio ἰδεῖν τι: ἔργω;, οὗ 
νόμας καὶ δόξη, signilicat, spectare quid, ἢ. 


e. dijadicare, estimate, ex ipsa re et faeto,. 


nen e legibus, neque ez opinione hominum. 
0o 20; soia “τὸν λόγν}} correxi oc 
οὔτον λόγο. Pronomen ovvo redit ad 


. supra dictos, Leuconem, Epikerden, Co- 


rinthios: exsules, vel ad hos, quos modo 
dixi postremos, tantum. 
475. 10. εὐεργεσίαν] margo Lutet. sine 


auetoro dat ἐσιγωμίαν. quam leotionem 
neque ego in meorum librorum ullo reperi, 
neque Tayloraus in suorum. quapropter ea 
lectio mihi valde est suspecta. i 

non solebat singularibus hominibus, sed 
tantummodo totis populis tribui. Singu- 
lares si qui cives fierent Athenienses, cum 
oivitatis jure jus quoque cives Atticas in 
matrimonium ducendi impetrabant, ut nil 
opus esset illis hoc jus disertis verbis im- 
pertire. Toti sotem popali si jure civi- 
tatis. Attice donarentur, de jure ultro ei- 
troque communicaodorum matrimoniorum 
disertis verbis commemorabatur in de- 
ereto; et id merito quidem. Servamus 
itaque, invito quamvis Tayloro, εὐεργεσίαν, 
vulgatam léctionem, que. significat, Ar- 
chebio et Heraolidæ, Byzantinis, una oum 
aliis honoribus, hunc quogne decretum 
esse, üt εὐεργέται, benefacteres populi 
Atheniensis, appellarentur. qui honor olim 
non mediocris erat, neque mediocri con- 
tentione et anbitione querebatur. 

— 12. τὰ kS3ítrra] cum pro verbis «à 
δοθέντα liber Augüstanus exbibeat ταῦτα, 
vepi in suspicionem sliquando, in libris 
quibusdam antiquis fuisse: ἀφαιρεθῆναι τὰ 
δοϑέντα, καὶ τἀῦτα μηδὲν —4 quod in medio 
relinquo. . EN 
. πα ult. ἀκούσεσθε] malim ἀκαύσαισθε. 

476.17. ἐᾷν] post ἐᾷν aut χρόνον deesse 
videlur sra; 0€. 

“- 19. τοῦ τῆς “όλεοις ἤϑους] locnm buno 
citat Thomas Mag. v. ἦϑος. 

— 27. καὶ δὴ] jam dudum, jum pridem. 
lectio vulgata prestat illi, quam margo dat. 

477. 6. ὅτι. σολλοὺς éiegybrac] correxi 
ὅτι πολλοὺς ξένους εὐεργέτας. tertia vox. in- 
egria operarum Parisiensium exoiderat. 
verumtamen etiam ab ed. P. Maenniüi 
abest. paulo ante, hoo ipso versn, pro 3i- 
xay malim δικαίως. egerrime sim laturus, 
δὲ hoe solum. legis. Leptinee postim jure. me- 
rito reprehendere, quod. multos peregrinos 
bene da rep. meritos &mmunitate priust. 

— 8. ἄξιον] subaudi ταύτης τῆς τιμῆς. 

— ult. πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς} id est, solos. 
opponuntar hi soli Athenienses toli Grea- 
corum populorum upiversitati. 

478. 4. ὥσπερ ᾿Αρμοδίον xal. Δεισιτογείτο- 
γος ἔστησαν οσγξώτου] alii μετὰ ᾿Αρμόδιον καὶ 
᾿Αριφτογείτεγα ἔστησαν srpoveu forte ambse 
lectiones in hupc modum sunt copulandse, 
ὥσπερ ᾿Αρμοδίου καὶ "Apurroysbreto; ἔστησαν 
μετὰ πούτους πρώτω. ut referatur.ad prssoce- 
dens αὐταὶ erexerunt ei statmam, primo 
post Harmodium et Aristogitonem, sd 
exemplpm.eorum. b. e. quasi.paribus ille 
factis pares quoque bonores meritas esset. 
Sed nil opus.est mutatione, modo inter- 
pungatur, ut feci, ᾿Αριστογείτογος, ἔστησαν 
πρώτου [subaudi αὐτοῦ, vel “τοῦ KÓvwtee]. 

— 11. οὐ τάγυν ὑφ᾽ ὑμῶν — ] Citat h. 1. 
Aristides p. 238. 
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—- 16. τοῦτο] partem illam désignat de- 
oreti, qo& concessa Conoui fuisset immu- 
nitas a contribationibus. Nam reliquos ho- 
nores intactos relinquebat lex Cononis. V. 
v. 23. p. 479. 11. ult. 482. 16. 

419. 15. ὑμᾶς] quod ab Aug. abest, fa- 
cile patiar abesse. tangit huno locum Athe- 
nasus .p. 166. observante Casaubono. 

— 921. ἴστε μὲν οὖν] Citat h. 1. Aristides 
T. p. 260. 

— 94. ὑμᾶς ἔχων] quomodo vos ha- 
bentes, quomodo comparatos, in quanta 
rérum omnium inopia, quanta infirmitate 
et animorum dojectione. : 

480. 7. τούτων] bene babet. harum, de 
quibus commemoro, et quas vos omnes 
nostis, insularum.  Nominaverat paulo 
ante ZEginam et Cyprum. 

— pen. xal τριῆρεις] malim xal τοσαύτας 
Teitiplic. . . 

481. 4. ἄλογον 5ἴη" μίαν] videtur hic ali- 
quid deesse; et sic statuit Marklandus. 
sed. contra est. nil deest. Similes locos 
hand paucos ad Lysiam annotavi. v. etiam 
infra ad p. 742. 12. 

— 10. τηνικαῦτα δὲ] volunt δή. noli au- 
dire. verum est δέ, mos ille est Homeri, 
Herodoti, optimi cujusque scriptoris, 
post δὲ premissum, idem δὲ repetere, 
onm respondet Latino itaque. posteaquam 
vero — ἐπειδὴ δὲ — tunc. ergo — τηνι" 
καῦτα δέ. , 

— 28. x«yiy] correxi xama». oppo- 
nuntur enim inter se veteresque noveque 


482. 7. τούτω] soil. τῶ ἔθει. hoo more 
spo, caute agendi, utebalur, aut 79 ἀσφα- 
Mi. quod idem est. 

— 8. τὸ καθ᾽ αὑτὸν] subaudi ἴδιον μεέβος. 

— pen. αὐτὸς} ipse solus, nullo cum 
socio. pro μόνος. ; 


483. B. οὐδὲ γὰρ ὑμῖν ἁρμόττει] citat Ari- 


stàdes p. 272. ΝΣ 

— 12. αὐτοῖς] vestris Evergetis, bene- 
factoribus, non ipsorum amicis. 
^o— 14. THOIZMATA] videtur. ψήφισμα 
τῶν Χαβρίου τιμῶν leg. esse, quo ducit 
leeGo Augustani ψυφίσματα Χαβρίου. iu 
terminatione τὰ latet sine dubio có». et 


. sio conjecit quoque Markland, atque con- 


firmatur ἃ Bav. quare sic correxi. v. p. 
489.91. . . . | . 

- s ibid. οἷς ἀκηκόατε] imo vero οἷς oix 
ἀκηκόατε. preter alios multos, de quibus me 
mW audivistis commemorantem. aut. alias 
amplectenda lectio codicis Augustani: 


wie «σολλοῖς ἄλλοις, obe ἀκηκόατε, slciv.. 


prateralios multos. [a me tacitos preeteri- 
tos] sunt illi, quos audivistis. spernit hanc 
leotionem Taylor, sed immerito. 
484. 13. αὑτὸν] malim αὐτός. et hoc re- 
cepi méo periculo,.ob.sequens λύων, quod 
videtur buc potius, quam ad 7/35, refe- 
rendum esse. . T 
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leges sibi ferrentur. verum tunc etiam v. 
24. ἐτίθεντο sit leg. 

485. 2. ψηφισμώτων δ᾽ οὐδοτιοῦν —] Sen- 
tentia est : tam orebras ferri leges, rogari 
et rursus abrogari, aliasque aliis debili- 
tari, ut earum legum non major sit, quam 
plebiscitorum, auctoritas. valebant autem 
plebiscita ad annum ferme, nisi inter le- 
ges reciperentur; leges autem vim perpe- 
tuam habebant. non video, cur optima 
sententia juguletur. 

— 7. oi πρότερον νομοθέται) malim αἱ 
ergórspoy νομοθεσίαι. rationes antique legum 
ferendarum. aut xa0' ὃν ἐνομοθέγησαν οἱ πιώ- 
τερον νομοϑέται. et hoc recepi de meo. 

— 16. ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι! malim ταὐτὰ 
ἀναγνῶναι. eadem legere. prsesertim oum in 
Aug. pr. sit ταῦτα integre sine apostropho. 
et sic correxi. 

— 27. τούτου ψόριον} malim τοῦ τούτου 
quam lez est hujus Leptinis. et recepi τοῦ 
meo periculo. et sic quoque p. 486. 1. 

486. 18. 7] soil. nova lez. — 

— 43. ἔδωχε] scil. τὸ εἶναι ἀτελεῖς. 

— 24. ὅδε] Ctesippus, ni fallor, actor 
hujus cause contra Leptinem, aut aliquis 
ejus advoontus, ant Aphepsion. v. p. 501. 
Non idem, sed multi eandem, presertim 
si qua esset paulo longior, orationem re- 
citabant. alio decedente, respirandi ergo, 
alius succedebat, dicendi partes susci- 
piens, doneo hoc defatigato, vel, qui prior 
dixisset, ad dicendum rediret, vel alius 


. aliquis ejusdem causes socius, actionem 


contipuaret. Sententia est: in hao autem 
lege, qua Ctesippus, vel alius, quisquis 
est, Leptinis legi obrogat, nihi] inest ve- 
tustis legibus contrarium. - 

487.9. ὑμᾶς} f. xal ὑμᾶς. vos quoque, 
eadem ad vos quoque commemorans. 

'— 10. φαραγεγεάφϑαι) promulgatam, 
publico in loco: propositam, et fixam, et 
in tabula perscriptam esse, ut ad cogui- 
tionem omnium veniret. . 

— 11. τοῦτον] hano nostram legem, qua 
legi Leptinis obrogamus. At versu 16. 
τούτου redit ad legem Leptinis. 

— 15. ὑμῖν παρέγρ. ὑμῖν an. ἡμῖν lega- 
tur, perinde est. illud est, vobis, in vestram 

ratiam, ut videretis atque judicaretis. 

e, nostram in gratiam, nostro. rógatu. 
παραγράφειν est, ut modo dixi, publioo in 
loco, in tabula pnblice. proposita, eliquid 
scribere, ut possint omnes legere. Sen- 
tentia est: cujus legis ex prescripto The- 
smothets novam nostram legem δά Epo- 
nymos fixerunt, et spectandam omnibus 
judiosndamqae. proposuerunt. 

—ibid. Ma μὴ —] videntur heo inter 
se pugnare. dixerat modo claris et disertis 





* 
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verbis legem hoo pronunciare. jam, ego 
vero hoc, ait, omittam, ne quis super eo 
mecum contendat. qui poterat contendere, 
si lex claris verbis pronuncians controver- 
siam omnem amputaret. 


— 19. sóc] sententia postulat εἰ, vel: 


«σότερον. futurumne sit, ut ea lez rogetur, 

— 91. ἂν μὴ βούληται] scil. ϑεῖγαι oo 
νόμον. codex Augustanus omittit μή. potest 
et hoc probari, sed hactenus, ut dvayxá- 
Ct subaudiatur. sed prestat vulgata. 

— 22. ἐγὼ Φορμίων] haud constat, quis 
ille ἐγὼ fuerit. neo multum id ad nos igno- 
remus nec ne. Augustanus distinctione 
hic caret. erit ergo Phormio is idem, qui 
se ἐγὼ appellat. ego Phormio. 

— 23. ἄλλον] quotquot vidi libros, 
etiam editio Wolfiana, quam Taylor re- 
cudi curavit, sic dant omnes. quare mirer, 
401 Anglicana det ἄλλων. bene habet vul- 
gata. eet idem ac si dixisset : xal ἄλλος, si 
ἄλλον τιγὰ βούλεσθε ἐγγνᾶσϑαι, τὸν νόμον θή- 
eun 

— 96. ἐγγυώμεθα, ὑσσισχνούμεϑ α] scil. 
ἡμᾶς τοῦτον, 

488. 19. «οιοῦσι»] post «ποιοῦσιν videtur 
αὐτὸν deesse. . 

— 22. ἀκούη) subaudi καχῶς. 

— 24. φάσκων) post φάσκων deesse vi- 
detur κατηγορῶν, aut ejusmodi quod parti- 
cipium. vitio ipsis dans ea, vel incusans eos 
eorum, quorum nihil in ipsos cadit. κατηγο- 
ρῶν ὧν, est idem atque, χατηγορῶν ταῦτα, 

y —. 

489. 6. οὗ yàp ἀγνοῶ} sententia postulat 
οὗ yàp ἀγγοεῖτε, non. enim ignoratis, aut οὖ- 
δεὶς γὰρ ἀγνοεῖ, nemo enim ignorat. 

— 11.5 ἐπαινεῖν] ἢ delendum esse, ut 
natum e proximo v, dudum ante fueram 
suspicatus, quam ab Augustano id abesse 
reperirem. hujus itaque codicis auctoritate 
fretus, et re ipsa sic exigente, delevi. 
Sententia est: apud Lacedzmonios id fa- 
cere non licet, quod hi facient, cum bac 
oratione utentur. scil. non licet Athenien- 
sium instiluta apud Lacedowmonios lau- 
dare, aut quorumcumque tandem. Mark. 
landus hic, ut sspe alias, nimium argu- 
tatur. 

— 12. ἀλλ᾽ d] suspicor Demosthenem 
sic reliquisse : ἀλλὰ τῇ erap ἐκείνοις eroi 
τείᾳ συμφέρει ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν, ἃ ἀνάγκη καὶ 
σγοιεῖγ, sed recepte apud eos forme guber- 
nationis civilis convenit, ut ea laudentur, 
que ut fiant prorsus necesse est, atque inevi- 
tabile. 

— 14. τοιούτων δῶν} quibus nos scil. 
utimur in ornandis viris bene de rep. me- 
ritis. A codice Aug. abest ἐθῶν. neque 
hoc male. Subauditur tum τιμῶν e pro- 
ximo. 

- 16. ἅπαξ] bene babet. ne semel qui- 
dem. nullo wnquam tempore. 

— 23. ἀρχαὶ] correxi ἀραὶ, nil territus 
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ab illis velati diris, quibus Simon Fabrí- 
cius (aut Wolfius) et Taylorus banc |ectio- 
mem quasi devoverunt; quorum hio in- 
scite, ille apage inscripsit. ego vero Bene 
veneris adscribam. Demosthenes ἀραὶ, di- 
τά, dedit. ἀρχαὶ inepti et tardi grammati- 
oastri, mentem oratoris non assequentes. 
Quavis in concione diris devovebaptur 
insidialores libertatis popularis. 

— ibid. xa] φυλακαὶ) id est, magistra- 
tus, quibus injunclum esset, ut videant, 
ne quid detrimenti libertas civilis ca- 
peret. 

490. 23. «χαρὰ πάντα] ant potest esse, 
facitis, preteritis, omissis his omnibus, 
etiamsi illa: omnia taceantur. nut, ad haeo 
omnia, in his omnibus. ut sit sententia : 
Si me oportet, quid his in rebus omnibus ju- 
stum ct equum esse censeam, proloqui. ma- 
lim tamen srapa umwórra ταῦτα. in quam 
conjecturam Wolfii me ad b. !. non con- 
temuenda induxit annotatio. 


— 27. μεγάλοι τῆς ὀλιγαρχίας καὶ Stotro- . 


τείας] bene habet, tametsi ἃ Lambino et 


Tayloro improbatum. idem est atque. 


κατὰ τὴν ὄλιγαρχίαν xal δυναστείαν. Sub- 
auditur aliqua seu przepositio, seu alia 
VOX, genitivum regens, e. 6. ἐπὶ, mapni in 
principatu suo. vel λόγω, vel xavà λόγον, 


per que magni illi sunt. ratione oligarchie . 
—.id est, quas per artes illorum potentia. 


orescit atque confirmatur. Latini pariter 
magnus dominationis. Sententia heo est: 
neque item hoc equum censeo, ut, cum vos, 
ex hac parte, vel occidere eum nil sitis dubi- 
taturi, si quis apud vos eorum. quid. paret 
atque moliatur, per que illorum polentia,. 
atque imperium paucorum in multos, tam 
attollitur atque invalescit, tum. ex altera 
rursus parte, nil recusetis aures dare vestras 
illis, si qui auctores vobis sint, ut ea tollatis, 
per que libertas populi vestri efflorescit. . 

491. 3. τοιούτου] qualia nempe virtatis. 
premia hodie usurpantur, ut immunitates, 
statuse, etc. 


— δ. ἐσίγραμιμα] non dubito inseri-- 


ptionem designari illam, quam Msohines 
p. 80. attulit, qui locus nostri hujus velot 
interpres est. ἀναγνώσεται redit δὰ Lepti- 
nem. Marklandi ad h. l. conjecturam 
haud probo. 

— B. xdxtivov;] scil, τοὺς ἐπὶ τῶν qreoyé- 
va. illos fortes viros, qui majorum memo- 
ria bene de rep. meriti sunt. 

— 10. μηδεὶς] soil. ἄξιός ἔστι: demon- 
strare vult mentiri Leptinem, eos affir- 
mantem nullo dignos honore a rep. habi- 
tos esse. Concludit sic: aut digni honore 
fuerunt illi veteres viri fortes, aut indi- 
gni. Si indigni, nemo nnquam penes nos 
fuit honóre dignus. negas enim tu diserte, 
illos quidem honore fuisse dignos, qui 


nuper essent honorati. sed infelix et mi- 
sera est resp. quie caret viris bonore di- : 
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qnis. nostra autem resp. est, ipso te teste, 
beata. necesse igitur est, ut ea viris ho- 
nore dignis haud caruerit. Sed negas 
honorem, qui meritis eorum deberetur, ἃ 
rep. habitum esse. fuit ergo resp. imme- 
mor et ingrata. Sed nefas est. tanta con- 
tumelia remp. adspergere. fuit ergo me- 
mor et grata, et graliam retulit bene de se 
meritis, parem quidem illam ad mores 
illorum temporum, tametsi mediocrem ad 
nostros. 

— 14. μηδενὸς} scil. ἀγαθοῦ xal καλοῦ, 
xal τιμὴν προσήκουσαν ἐπιφέροντος. 

—- 16. κακουργῶν) or&tione nequam, ca- 
ptiosa et insidiosa utens. 

— 17. τοὺς λόγους} si quis literes su 
subtilitatem suam dicendi, facultatemq 
ad flagitia fraudesque conferat, necesse 
est ut conclusiuncule ejus abnormes 
sint, a quibus auresque et mentes re- 
fagiant. 

— ult. xa) τούτων] probo Wolfii conje- 
turam xal «πρὶ Tovro, tametsi in vulgata 
libri mei omnes consentiant. 

492. 16. οὐδὲν) adsit, absit, nil refert. 
Sententia, otrumvis optabis, manet ea- 
dem. Si servatur, redundabit Attice, 
post negationem, et reddendum erit per 
“τι. fil enim quicquam peccant, qui negant 
ea, que danda haud putant. . 

— 90. τό γ᾽ αἰσχρὸν] id est, ὃ αἰσχύνη 
παὶ τὸ ἔσειδας, subaudi ἀριφοτέροις «τάρεσττιν. 
tametsi tnrpitudo utique exemplo adhæ- 
rescit, tai vestro, quam majorum, quod 
imitaremini. tametsi haud infitier, oratio- 
nem paulo fore lucalentiorem, si vocabu- 


lum αἰσχρὸν iteretur, ad huno modum, τό. 


γ)ὲ αἰσχρὸν αἰσχρὸν ὁμοίως. quod matura 
sua turpe est, id ubique locorum pariter 
turpe est. MN | 

— pen. ἔλαβον τὰς ἀτελείας] subaudi 
οὗτοι, vel ἐκεῖνοι. 

— ibid. τῶ νόμῳ] subaudi τῷ ἑαυτοῦ.. 

— ult. xai] subaudi repelitum a com- 
muni e v. 24. ὀμωμοκότες. et vos huo con- 
venisse juratos in hane formulam : Περὶ 
ὧν ἂν νόμοι μὴ ὥσι, γνώμη τῇ δικαιοτάτη 
κρίνειν. vos oportet. meminisse, religione ju- 
rigjurandi vosmet vos obligasse, in hanc for- 
siulam, vos mente equi studiosissima rem 
esie judicaturos, ubi leges taceant. erat enim 
heo jurisjurandi formula, qua adstringe- 
bantur judices, antequam ad judicandum 
admitterentur. 

493. 1. κρίνειν] protuli xpivtiv ob preemis- 
sum δικάσειν. sed post hunc infinitivum, 
sive praesentis, sive futuri temporis, pun- 
etum erat ponendum, quod feci, ad exem- 
plum editionis P. Manutii. Est enim 
hzeo oratoris ἐπίχρισι. — Recte quidem id 
a vobis factum. recte enimvero vos in 
hano formulam jurastis. v. p. 496. et 506. 

— 2. dp οὖν δίκαιον) pro οὖν dat Augu- 
siamus οὖ. non male, non sic tamen, ul 


. 


ideo vulgatam mutari neoesse sit, Sen- 
tentia erit illa lectione admissa : negatisne 
€0s &quum esse, ut benefactores nostros hono- 
remus? Nos vero æquum et justum. aimus 
esse. miror tamen, cur non idem codex 
ante δίκαιον v. 4. hano inficiandi partica- 
lam pariter iterarit; quod utique cousen- 
taneum erat fieri. Sed vulgata bene 
habet. . 

— T. σαραδιίγματα scil, τοῦ διδάσκειν 
vel tale quid. exempla, argumenta, unde 
constet. 

— 18. «Air τούτου] scil. τοῦ διδόναι τὴν 
ἀτέλειαγ. ΝΣ 

— 19. ὧν ἰδώκατε)] non. culpabo vulga- 
tam. boo tautum monebo, ὧν, quod ab 
Aldina abest, si omittatur, necesse fore, 
ut post τιν. 90. addatur sl vel εἶτα. 

— 92.5 τῆς σιτήσεως, 5] ἢ bis hoo versu 
iteratum non idem videtur significare, sed 
primo quidem loco aut, altero vero quam. 
propterea etiam τὸ primum, auctore οο- 
dice Augustano, delevi, tametsi ipsemet 
ultro suspicatus ante essem, delendum. 
Statue honos, aut, si mavultis, ille, qui 
jus epulandi in prytaneo impertit, vide- 
turue is vobis certior, atque stabilior, 
quam honos immnnitatis? existimatisne 
vos illi magis, quam huio, posse confi- 
dere? Si (nam pro $»vlegi malim ἣγ, id 
est, ἐὰν) Si itaque constiterit, vos immu- 
Ditatem, quam antea dedissetis, deinde 
rursus eripuisse? Post δόντες v. 23. sub- 
audiendum erit αὐτὴν, si scil. ἣν pro ἣν ad- 
mittatur. 

— 95. ἐκεῖνο] post ἐκεῖνο addi velim γε. 
vel potius totum locum ita malim conce- 
ptum: εἰ μηδὲν ἔμελλεν ἐκ [vel ἀπὸ] τού- 
τῶν ἔσεσθαι δυσχερὲς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνό γε 
καλῶς ----- 

494. 1. ῥάδιον αἱτίω] malim ῥάδιον οὐδενὶ 
πολλάκις αἰτίω, neque facile cuiquam est, 
sepe magnis meritis remp. promereri. non 
tamen ideo vulgatam culpabo, in quo τιν 
debet tacite addi, et πολλάκις e superiori- 
bus repeti. 

— δ. τὰς τιμὰς] post τὰς videtur deesse 
καθηκούσας vel tale quid. 

— ibid. xal] etiam honores et premia . 
dividi, et alia aliis dari, pro magnitudine 
meritorum debent, prout merita alia aliis 
pariter majora et minora sunt. 

— 8. ὑπὲρ ὧν ys] id est, εἰ χρὴ λέγειν 
ὑπὲρ τούτου, ὅταν φήσει. quod ad illum lo- 
cum attinet, eique si occurrendum est, cum 
dicet —. 

— 10. τῶν αὐτῶν] Sententia est: fac 
aliquem magno quodam beneficio patriam 
ornasse ; premiumque illius triplex absta- 
lisse, tametsi unum modo et simplex es- 
set beneficium. Ille jam negabit æquum 
esse partem aliquam detrahi illi triplici 
premio, quod velut zquale et par simplici 
beneficio redhostimentum ἃ rep. abatulis- 
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set; inimuique prsemism, benelicio nil 


'sninuto, sed eodem manente. 


495. 1. γυμνασιαρχία.) Ymmunes qui 
essent, triplici illi onere erant relevati, 
eonferendarum seilicet pecuniaram ad 
choros publicos, tum ad gymnpasia, deni- 
que ad epulas solennes. videtar itaque 
post voc. γυμνασιαρχίαι deesse al kate To- 
ela, vel tale quid. Duo tantum genera 
contribulionum non videntur saíis im- 
plere amplitadinem vocabull ἅπαντα ταῦ- 
74. quare tertium adhuc accedat velim. 

— S. sla) τούτων malim xal τούτων, 
eliam horum, sacrorum puta. 

— 13. bwi τὸ τῶν ἱερῶν} videtur hio 
«ἕλος deesse, traducunt λειτονργιῶν nomen 
ad pensiones vel contributiones, quie sa- 
crorum causa fiunt, v. 496. δ... 

— 15. γράφων γὰρ ἀρχὴν τοῦ γόμου] vi- 
detur articolas τὴν deesse. γράφων γὰρ τὴν 
ἀρχὴν T. v. v. v. 93. et ult. quare ausus 
sum eum sponte mes addere. 

— 19. τὲ τοῦτο uaSáv) pro τὲ μαϑὸὼν, 
τοῦτο προσίγραψε. qua metus τὸ hano ad- 
scripsit clausulam, qua mente, quo consi- 
lio. vitiosa liec est trajeotio.  - 

496. 5. τέλος ἐστὶ] post τέλος videtur 
σελεῖν deesse, Si pensionem seris tonse- 
cratam pendere, tantundem est atque λει- 
γουργεῖν, τέλος est prtestatio ceris debiti; 
prescripta et sancita, qda prestatione 
redimitur jus οἱ fas rei alicujus aut tenen- 
dæ et possidende, aut faoiendæ, aut fra- 
enda atque participand:w. — Est itaque τὸ 
τῶν ἱερῶν τέλος illa pensio eris, qua acqui- 
ritur jus et Dotestás cum aliis consortibus 


sacra participandi, Sed: locus bic mihi, 


ut verum fatear, obscurus et vexatus est. 

—- 8. ἔγωγε ἐρόίμεην Λεὰ τίνην} cum. Wol- 
fius suo jure usus vocativum hic substi- 
tuisset accusaíivo, qnod factum laudo, 
necesse judicavi, me ulterius procedere, 
atque perficere, quod ille inchoatam reli- 
quisset, : Itaque ἔγωγέ σ᾽ &golgenv, Δεπτίγη. 
libenter equidem te, Leptine, interrogem. 

— 13. ἔχουσιν] post ἔχουσιν videtar ἀτέ- 
Muay deesse... 

— 20. ἀπ᾿ ἐκείνων] ἀπ᾽ ἐκείνου dat Augu- 
atanus, qui etiam sape ab illa formula τῶν 
ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αρισντογείτονος postremum 
nomen arcet. ideo fortasse quia Aristogi- 
ton imprcles decessit. ideoque ám buivov 


. dedit, sb Harmodio puta, quí solus poste- 


ros reliquit. - . 

— 91. οἷς] colzret cum bavría, post 
quod vocabulum additam malim οὗτος. 
*o— 98. leiopyric] bene habet, ἐἔσισύ- 
ῥεῖν, est, festinanter, temere, tumaltaarie 
aliquid agere aut dicere, sive pre igno- 
ratione veri, sive dissimulatione, quo au- 
ditores urgendo excludas a sedata rei 
eopsideratione, — Qui sic loquitur, et ipse 
super re proposita, non incedit, sed quasi 
volutater, et coronam circuinstantem in- 


sistere disputationi nom patitur, sed agit 
ruitque, quo errorem injiciat. 

— 24. εἶναι φάσκοντες] sabaudi ábrel. 
ipsi affirmantes, neque inficiantés, se Mega- 
renses et Messenios esse. exspectabam tamen 
Macc fno τινες ὄντες, πολῖται ὑμέτεροι εἶναι 
φάφκοντες. quidam, qui, cum sint Megarenses 
et Messenii, tamen se pro civibus Athenien- 
sibus ferant. 

— 2T. ἐξειλεγμιένοι] si ἐξειλεγμεένοι ab. ix- 
λέγω repetitur, tum necesse erit. Λυκίϑας 
pro accusativo plurali accipere, ideoque 


etiam Διονυσίους in eodem casu legere, quó : 


pacto etit sententia : posteaquam assertionis 
δια comprobande ergo delegerint Lycidas 
guodom et Dionysios et alios ejusdem fari- 

. Nam potest utique participium hoc 


perfecti passivi vim activi obtinere, quod ᾿ 


frustra negatur. Quod si autem repetatur 
ab ἐξελέγχειν, tum erunt Lycidas et Diony- 
sius nominativi singulares, et preterea 
τοιοῦτοί τινες leg. hac sententia: et alii qui- 
dat servi, iique mastigie, ut Lycidas, et 
Dionysius, et alii quidam, qui essent convicti 
ex eodem genere, ex eadem fece plebis, esse. 
ἐξεληλεγμεῖνοι ὅτι εἰσὶ τοιοῦτοι, δοῦλοι δηλον- 
ὅτι καὶ μαστιγίαι. at 

— ult. ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι] scil. 
ἐψηφισμένοι vel γεγεγημένοι vel γεγραμμένοι. 
sed malim hoo additum. . 

497. 8. γράφοντας, ἑτοίμως «τρόξενοι] di- 
Stinxi aliter. comma a prima voce ablatum 
pone secundam posui. propter eos, qui 
promte alacriterque talia decreta pro mer- 
cede geribunt. 

— 10. πολλῶν ἀγαθῶν αἰτίους} malim 
“πολλῶν ἀγαθῶν ὑμοῖν αἰτίους. 

— 14. ἐξαρκέσει] δὲ licuerit, si datum 
ipsis fuerit, si potuerint perficere. ἐξαρκεῖν 
non solum siguificat sufficere, sed etiam 
salis magnum valere ad conseqnendum; 
perficiendum aliquid. quare Wolfio utique 
vitio dandum est, quod μόνον elimipavit. 

— 19. ἀτελὴς] post ἀτελὴς videntur 
heo pauca verba exoldisse: οὐδεὶς γὰρ 
ἀτελής. " 

— 21. οὐχὶ καλῶς ποιήσουσι] est formula 
creberrimi osus apud oratores, idéoque 
non damnandá, neque frigoris alicujus ac- 
ousanda. lenis et civilis est incrépatio, in 
qua vis inest eadet atque in illa acer- 
biore, factum improbe, flagitium  teler- 
rimum ! ' 

— 26. οὐδ᾽ ἂν εἴ τι yivorro] recte senten- 
tiam hojus dictionis exponit Markland. 
quod autem emendare conatur, in eo ope- 
ram ludit. 

— ult. ποιήσαντας] post ποιήσαγτὰς addi 
velim ὑμᾶς. . 

498. 12. τὸ μὴ ταῦτα erosiv] id est, περὶ 
τὸ μὴ δεῖν ταῦτα eroitiy, super eo, qued non 
deceat ea facere. | | 

— 91. εὕρετο, ἔχει»} malim εὕρετο ἐκείνων, 
scil. Thy $wplá . et 
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— 24. ϑέντων αὐτῶν} alii codices dant 
Sévrac αὐὑτούς., , perinde est. accusativi re- 
dibunt ad κελεύετε γράφεσθαι αὐτοὺς, v. 49. 

— 35. γένωντα!] quinam? Leptinesne 
et socii ejus ? an alii quidam?  Dubitavit 
boc ipsum jam dudum Wolfius. totus hic 
mihi locus obscurus est ideo, quod ratio- 
nem creandorum legislatorum haud teneo. 
mon poterat, quo quisque tempore vellet, 
eo legem ferre? exspectandus erat aliquis 
ordo temporis, ad locum in legislatoribus 
obtinendum? eratne perpetuus magistra- 
tus τῶν voj4o38Tà, penes quem promulga- 
tio atque explicatio, item emendatio le- 
gum esset? quo a collegio qui abesset, 
eine legem ferre non licebat? 

— 26. Διόφαντος] Ergo Diophantus et 
Eabulus repererant immunitatem ὃ 

499. 6. διὰ τούτων] per hos, Leptinen 
ejusque, socios. . 

— 8. ταῦτα] hos puta mores, quorum 
auctor est Leptines, aufferentes honores 
semel datos. 

— 9. σκοπῶ δὲ xal τοῦτο] quodnam? 
hoc enimvero reticetur. apparet hio loci 
lacunam subesse. deest momentum id, 
quod sibi orator ait in mentem venisse, et 
par esse, cujus ralio habeatur. cujus culpa 
perierit, si periit, haud constat. an ipse 
orator oblitus est addere, loco in com- 
mentariis vacuo relicto, quem per otium, 
vacuus aliis curis, suppleret. Sic sole- 
mae coinmentantes cum festinatione. Aut 
denique delenda ést utravis formula, aut 
ista σκοπῶ δὲ xal τοῦτο, aut heo xai (An 
οὐδ᾽ ἐκείνου γε ἀπσοστατέον τοῦ λόγου. nam 
utraque idem dicit. Postremo venit in 
mentem, sitne sio legendum: σκοσῶ δ᾽ εἰ 
καὶ τούτου, scil. τοῦ Λεαγτίνου ἀξίως ἔχει. 
dubito quoque sintne hi mores ipso Leptine 
digni? quie forte sit emendandi mollissima 
ratio. 

— 14. τοῦτο] vos puta malum ab his, 
quos decretis honoribus privatum eunt, 
accepisse, posteaquam premiis & vobis 
ornali faissent. 

— 15. hi] preferam e margine Lutet. 
Sententia est: quod si autem hoo 
asseverabunt [consulto sic dico, asseve- 
rabunt, non autem, planum facient; nam 
hoc quidem non poterunt], respondebo 
sio: Oportebat hos criminosos statim, 
recente adhuc crimine, casligari. 

— 21. παντάπασι φογηρᾶς φύσεως] e dis- 
crepantia leclionoum, quie hic loci magna 
est, colligo fuisse olim in libris has tres 
hujus loci lectiones versatas. primam, erav- 
Ζάπασι φύσει κακίας σημεῖον. dicitur illa 
mentis pravitas, qure homini scelerato vel- 
uti cognata. insidet, φύσει κακία. secun- 
dam, παντάπασι φύσεως κακῆς σημεῖον. 
tertiam denique hanc, παντάπασι “πογηρᾶς 
φύστως xai κακίας συγγενοῦς σημεῖον. optet 
quisque, quam ipse velit. 
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,—-pen. magna quidem probabilitatis spe- 
oies. Lambini conjecturam, desiderari hio 
iv τῷ πολέμω, commendat. Verum tamen 
existimem facile vulgatam defendi posse: 
ita nimirum, ut δημοσία, ceu positum in 
bivio, tam ad τελευτήσασι referatur, quam 
ad ταφὰς ποιεῖσθε. Tametsi non memine- 
rim uspiam legisse dictionem τελευτῶν δη- 
μοσίᾳ, pro: mori pro patria, nil tamen vi- 
deo, cur eg nequeat id significare. Sngo- 
cia est publice, h. e. jussu et auctoritate, 
auspiciisque reipubl.: mori ergo publice, 
est mortem obire in causa honesta hortatu 
et missu patrise. nam de more solummodo 
honesta hió agi, tota loci series monstrat, 
et insequens ἀγαθῶν ἀνδρῶν. Sæpenumero 
ejusmodi vocabula semel posita, sed a 
lectore tacite iteranda, et tam ad proxima 
superiora, quam ad iuferiora referenda 
occurrunt. 

— ult. ποιεῖσθε] alii ποιεῖτε. male. uam 
tametsi ferri possit παφὰς ποιεῖτε in activo, 
tamen non item λόγους sroisiY potest popu- 
lus dici, sed ποιεῖσθαι, hoc est curare ha- 
bendas. ipse orator, orationis auctor, λόγον 
ποιεῖν fortsssean dicatur; tametsi haud' 
scio, an ne hoc quidem satis Grecum sit. 
Greci, quod sciam, evouic at λόγον solum- 
modo in medio usurpant, nunquam in ao- 
tivo. is autem, qui mercede oratorem 
conducit, dici nullo pacto potest λόγον 
“τοιεῖν, sed solummodo sroticÓni.— 

— ibid. κοσμεῖτε)] quia orator nomine 
et jussu populi defunotos pro patria ora- 
tione ornabat, ideo dicitur h.l. populus 
ipse eos ornare. possit alias quoque xo- 
σμεῖται in passivo legi, ornantur praclara 


facinora. 


500. 21. μεϑισιτάναι}) correxi μεϑεστᾶ- 
γάι, ex Augustano. Subit hio mirari, 
quod idem smpe ad alios quoque locos 
mirari subit, cur Hieron. Wolfius, cui 
semper pateret ad membranas Áugustanas 
aditus, eas tanta segnitie atque socordia 
traclaret, ut nil curaret eas in locis dubiis 
inspicere. Incidit ipse quoque in veram 
hl. |. emendandi rationem, sed dubitans. a 
quo dubio eum liberare su: membrane 
poterant, si diligentius hoc oraculum con- 
suluisset. Sed urgebatur nempe multitu- 
dine laborum, et hujus operis spissitudine, 
quod cito profligare festinabat ; bomo 
alioquin non severissima atque religiosis. 
simze Critics litare solitus. 

501. 9. 9] redit ad Bathippum. pro 
αὐτὸν malim σαυτὸν, temet, o Leptine. 

— 12. τούτω] Leptini puta. dicuntur 
enim heo ad judices, docendi causa. 

— 1T. εἰρηκένα!] subaudi σε. 

— 22. ἥρηνται —-] Citat h. 1. Aristides 
τέχνη p. 210. 

— pen. δωρεὰν] h. l. est decretum, quo 
Chabrise delati sunt honores. Locus hic 


. vitio caret, recteque a Wolfio est exposi- 


8 
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tus. Ne umbram quidem causs video, 
cur Taylor tot verba ejectum eat. 
502. 17. Γελάρχω] nomen suspectum. 
᾿ Telarchum novi, et Agelarehum. 
(0 ——19. τοῖς By rispauti τοῦ δήμου) reote 
addit τοῦ δήμου. multi enim in Pirzeo po- 
terant habitare, qui non essent τοῦ δήμου, 


h. e. factioni non addicti illi, que pro li- 398 


bertate civili eertaret. quare non vídeo, 
cur Taylorus illáà duo verba expuuctam 
eat. Accipe de civibus illis Atheniensibus, 
qui, steviente in urbe X XXvirorum ty- 
raunide, aut confugerant ad Pirseum, aut 
illuc a Thrasybulo reducti ab exsilio fue- 
rant. multi alij in isto Athenarum portu 
habitabant, qui non essent cives, ut inqui- 
lini, aut peregrini, aut etiam cives, sed 
tyrannidis studiosi. quos par erat his vo- 
cabulis τοῦ δήμου ab aliis discerni, 

503.14. τισὶ πράγμασι σύνδμιος] variant 
bic libri, alii dant τὶ πράγμασι. alii τισὶ 
«παραδείγμασι. neutra lectio satisfacit. vi- 
detur aliud aliquid abstrusius latere. num 
“ισὶ «αραγομοῦσι leg. est? 

— 15. iei δὲ xai μάλα] videtur e re 
ipsa, ete v. 25. leg. ἐσ-τὶ δὲ παλαιὸς xal pe". 

— 18. χειροτονηθέντα} sine negatione 
bene habet. Sententia est: nemini liceto, 
bis advocatum sese legis ferende gerere, 
tametsi ἃ populo ei rei delegatur. Sed 
vel ejusmodi studio populari repugnan- 
dum est. 

— 45. ἐγὼ δ᾽ ἔτι μικρὰ —] locum hunc 
dilat Arist, ixv. p. 974. 

504. 14. «agavoiac] pretuli lectionem 
marginis ἡταραγοβλίας, violationis legum. Yn- 
sequentia hoc postulant demonstrahtia in- 
juriam banc esse leges de poenis criminum 
latas violantem. tametsi lectionem hano 
in nullo meorum reperi. 

— 17. λίγει ὡς χρὴ μηϑὲν τίμημα ὑπάρ- 
ΧΕΙ} neque auctoritate codicum nititur 
hsec lectio, neque loci valnus sanat. vi- 
dentur hsec verba legis fuisse: Μηδ᾽, ὡς 
üp ἢ, τίμημα Dttáeytiv, soil. δεῖ, neque 
oportet a judicibus ponam irrogari, at- 
bunque res est. qusecunque natura est rei, 
de qua propunciabdum sit. 
^o— 19. ὁπότερον] accipi potest pro πόρε- 
por. utrum. patiendi corpore, an. ere luendi 
sententiam judices pronunciaverint. malim 
tamen ὁποτέρου, utrius horum dutm. poene 
corpore tolerands, an muletæ erariw. Di- 
citur enim τιμᾶν “τοὶ τινὸς, scil. eror, 
sestimare αἰϊοαὶ litem ἀξίαν aoc, dignam 
aut sapplieio, aut mulcta. 

— 925, ἐάν τις ὀφείλων] videtur in lege 
fuisse : ἔὰγ δ᾽ ὀφείλων, et illud τις e scholio 
irrepsisse. 

505. 4. τοιούτοις δέ τισι “προσέοικεν ὁ ypá- 
$e» χρῆσθαι) sententia horum verboram 
esse nequit alia, quam hzc: Hojusmodi 
quibusdam vitiis obnoxius esse videtur 
legis auctor. Sed conveniret melius: Hu- 
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jusmodi vitia deceant Leptinis. 
quise sententia possitne e verbis Grecis, 
ut jacent, erni, dubito. 

— 18. iia] scil. ἐβούλετο, vel διώρι- 
93», e versu sequente. 

-— pen. Διοφάντου] Δημοφάντου ὁ codd. 
Mstis prefert Valkenaer. ad Herodot. p. 


506. 3. "Δριστογείτον.] post "Apr roysirort 
deesse videtur δεδώκωτε. 

— 9. τοιοῦτοί τινες} quales nempe fae- 
runt Harmodius et Aristogiton. 

— ibid. si «à erpó τοῦ κατεμέμφου, «οἰ; 
M καὶ τὰ μέλλοντα ἥδεις ;] patet vitium lo- 
οἱ, quod tolli triplioi modo potest, aut 
omittendo τι, cum Augustano, aut sic le- 
gendo : εἰ τῶν πρὸ τοῦ κατεμέμφου τι, μὴ καὶ 
τὰ M. 9). quod si vetustiorum illorum quid- 
quam incusabas, num futura tenebas? aut 
denique, transponendo ^; post μὴ, ut sit : 
sl τὰ «ρὸ τοῦ κατεμέμφου, μή τι καὶ τὰ 
μέλλ. ἥδ. priorum si te penitebat, num quid 
etiam futura pr&videbas ? ubi τι, plano ut 
in Latinis quid, redundat. 

—10. ὅτι và Ala πόῤῥω —] Sententia 
est: procul ais nos abesse αὖ illa. luctuosa 
spe, fore ut. exsistant aliqui Harmodio si- 
miles, qui nos a tyrannis liberent. Simus 
enimvero —. 

—14. νεμεσήσαι!] Citat h. 1. lexicon 
apud Montfaucon. Bibl. Coislin. p. 497. 

— 15. πάντα δ᾽ ἀνθρώπινα ἡγεῖσθαι] Sen- 
tentia-est: sortem quamcunque non alienam 
αὐ eo, qui homo sit, existimare. Potest resp. 
nostra in ejusmodi tempora incidere, ubi 
opus sit viris egregie de se merentibus, 
eoque munera eximia postulantibus. 

— 417. τοιαῦτα πράγματα] subaudi, qui- 
bus nanc hærent impliciti. 

— 91. ὃς ὑπηρέτης ἦν] verba ὃς ὑπηράτης 
ἦν videntar e scholio irrepsisse, eoque de- 
lenda esse. voluerat lector aliquis signifi- 
care, quam contemti olim scribe fuissent ; 
ideo adseripserat, scribas in numero ser- 
vorum publieorum foisse. Nam ὑ 
est servus publicus h.l. Nemo eorum, qui 
Demosthenem orantem audirent, hoo igno- 
rabat; sed ignorabant multi eorum, qui 
multis sseculis post eum legerent ; qui do- 
cendi videbantur ei, quisquis id scripsit. 
Quare nullos dubitavi hzc verba uncís 
includere, 

507. 15, ἀδικήσονται] correxi ἀδικηθήσονο 
ται. quod melius, tametsi haud ignorem 
illud quoque defendi posse multis simili- 
bus exemplis medioram pro passivis asur- 
paterum. 

— 25. Λεπτίνης πρὸς ὑμᾶς ἀγωνίζεται 
non putem πρὸς ὑμᾶς, sed. epic ἡμοῶς. reo 
certamen est, nen oum judicibus, sed cum 
actore, et rarsus actoti cam reo, 

— pen. wgóc và πονηρὰ} correxi πρὸς τὰ 
φογηρότωτα. Bam alias. scribendum esset 
saltim πρὸς πάγτα τὰ πονηρά. 
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Fuere, qui negantes hanc orationem a 
Demosthene perfectam, affirmarent in ad- 
versariis relictam esse. v. Photii Bibl. 
p. 800. 

515. 8. νὴ τοὺς Θεοὺς] ante γὴ τοὺς θεοὺς 
deesse videtur αἰσχρὰ, aut simile quod- 
dam grave vocabulum. 

— 10. ὧν] resolvendum sio videtur 
esse : τούτων, ἦν οἷς αὐτὸν ἐτεϑέαντο ϑρασὺγ 
ὄντα ἐπὶ ἄλλων. corum facinorum, quibus 
alios vidissent αὖ eo, pro ipsius audacia et 
impuritate atque immanitate vielatos. ὁ 

— 12. οὖν] omittunt quidam codices. 
recte vero, vitiosum enim est, et delevis- 
sem, nisi crederem in eo voc. ὑμεῖν latere, 
quod hic loci prorsus est necessarium. un- 
cis inclusi. 

— 18. ὑπόλοιπα, ὅσω γὰρ «λείοσιν —] 
locum hunc sanavi meliori interpunctione 
(punctum scil. commate mutavi) et de- 
lendo conjunctione yáp. nam alias deest 
aliquid. et fuit, cum sic leg. esse existi- 
marem: ὑπόλοισσα θαῤῥῶν. ὅσω yàp πλείοσιν 
— verum nil opus est illo supplemento, 
nihil deest, et constructio heo est: à δὲ 
iv ὑμῖν ἐμοὶ μετὰ ταῦτά ἔστιν ὑπόλοιπα, 
quod autem ad spes illas attinet, quæ mihi 
adhuc supersunt in vobis reposita — ὅσω — 
quanto plures sunt, quos ille vexavit, atque 
sollicitationibus ad. partes suas pertruhere 
conatus est, — tanto magis spero me jus 
meum apud vos esse obtenturum. 

᾿ 516. 2. καὶ παραιτεῖσθαι] id est, οὗ paóvoy 

ἰξειλέγχειν. τὸν κατήγορον, ἀλλὰ καὶ σ'αραι- 
τεῖσϑαι. non solum refutare accusatorem, 
sed etiam judices veniam rogare. 

— 38. τότε] tum temporis, cam chore- 
gum agerem, istamque tantam ab eo in- 
juriam acciperem. 

— 8. ταύτην] post ταύτην deest βεβαιω- 
σόμενος, vel tale quid. quandoquidem in 
Judicium ideo veni, quo consequerer hoc, ut, 
quo populus Midiam perculisset prajudicio, 
td effectui daretur, ratumque fieret. 

— 16. ἐμοὶ] post xai ἐμοὶ videtür de- 
esse xai τοῖς νόμοις. V . V. 14. 

— ibid. καὶ yàg οὕτω φως ἔχει} Citat b. 
l. Aristides T. p. 182. 

— 17. ὕβρισμαι μὲν ἐγὼ] locum huno 
citat Ammonius v. aixia. 

, — 925. τοῦτο] correxi τοιοῦτόν τι, quod 
enim veritus est Fabricius, ea admissa 
lectione deleri oportere μηδὲν, id vero ni- 
hili est. Ecquis enim offeuderetur ver- 
borum hac constructione, μηδέν 7$ τοιοῦτο. 

— ibid. ὡς ὑπὲρ xomo?] malim, ὡς berig 
τοῦ κοινοῦ. non enim ad insequens τοῦ πρά- 
γματος referendnm est χοινοῦ, sed stat per 
&e. T) χοιγὸν est resp. ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ est pro 
rep. Sententia itaque est: utpote cum hac 


cauta ad, remp. pertineut, eique aut prosit, 
aut obsit, prout recte minusve judicetur. 

517.3. τῇ i ἐν Navdicvi] locus 
ipsa rei obscuritate et lectionis varietate 
vexatus, Si ea vera wit lectio, quam ex 
Aldina reddiderunt Parisine opere, et 
quam reperi etiam in Bav. facile sit iv 
ΤΠιανδίονι reformare ad ix TIaydio» I, id est, 
δεκάτῃ ix τῶν Τιανδίων, quod idem est atque, 
δεκάτη μετὰ τὰ Πάνδια, ad τῇ ὑστεραίᾳ snb- 
audiri existimo ἐκχλησίᾳ. altera concione, 
post Pandia decimo die. viderint Atticarum 
antiquitatum peritiores, quid bac de cop- 
jectura sit statuendum. 

— 27. πομ ἢ} correxi πομπὴ, ut sit 
nominativus pro dativo. Sed adhuc de- 
sunt articoli. articulum de meo addidi. ut 
sit ἡ πορυσὴ, καὶ τοῖς ἐπὶ Anralo ἡ πομπὴ, 
scil. ὅταν 3 e superioribus. cum est pompa 
in Dionysiis iei Amalæ. Num ἐπὶ Ληναίων 
in / 

518. 1. ἑτέρου) post ἑτέρου videtur ρεηδὲν 
deesse, quod facile potuit excidere ob in- 
sequens μηδέ. ut nemo quicquam α guo 
quam, neque pignoris loco, neque vi, auffe- 
rat, per illes dies, ne ab illis quidem, qut ad 
diem non solverint. 

— 4, αὑτοῦ] non displicet conjectura 
Wolfii χατ᾽ αὐτοῦ. V. v. 7." 

— B. περὶ τῶν ἄλλωγ τῶν ἀδικούντων] 
malim, «περὶ τῶν ἄλλφ τι ἀδικούγταν. de illis, 
qui aliis quibuscunque in rebus delinquunt. 

— 8. οὔσης] si bene habet, usurpatum 
est pro ταχϑείσης. 

— 11. ome] b. ]. usurpatum est pro 


μιόνον. 

519. 14. ὅσα μὲν οὖν----Ἴ Citat b. 1, Ari- 
stides τέχν. p. 230. 

— ibid. ἐναντιούμενος ἡμῶν ἀφεϑῆναι τῆς 
χορείας] e magna codicum, que hio loci 
est, discrepantia, colligo in aliis olim pro 
postrema voce fuisse στρατείας. ut alii sic 
darent: ἐναντιούμενος ἡμεῖν ἀξιῶσιν ἀφεθῆναι 
τῆς στρατείας. nobis adversans, postulanti- 
bus, ut equum atque debitum, eos a mili- 
tie muniis per id tempus liberos haberi, vel 
absolvi. 4111 sic: ἐναντιούμενος ἡμεῖν ἀξιοῦσι 
μὴ ἀφεθῆναι τῆς χορείας. adversans nobis, 
urgentibus atque flagitantibus, ne a fun- 
ctione saltationis solennis absolveretur, ipse 
Midias puta. Hermogenes Aldi (p. 410. 
ult. ed. Crispini) sic recitat hunc locum :. 
(Nam Portus lectionem Aldiuam ad vul- 
gatam refinxit) τοὺς χορευτὰς κωλύων ἀφε- 
ϑῆναι τῆς στρατείας. quie vera est lectio, et. 
debebat a me repreesentari, fecissemque, 
si citius ea mihi innotuigset. vel etiam: 
ἐναγτιούμεγος ἡμῖν, ἕνεκα τοῦ ἀφεϑῦναι τῆς, 
στρατείας, quo militie vacationem impe- 
traret. 
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'—— 920. ἀλλ᾽ ὁτιοῦν} Sententia postulat : 
ἄλλω ὁτιοῦν, eandem. commovisse indignatio- 
nem, quam alii cuipiam injuria quecunque, 
etiamsi gravissima, commovisset. 
οὐ σα 24. ὑπερβολὴ] Sententia hec est: 

7i» μετὰ ταῦτα συμβάντα i ἐκεῖνα, ἃ γῦν μέλ- 
λω λέγειν, ὑπερξάλλει eráyra λόγον. post fa- 
ctorum ea, quae nunc commemorabo, su- 
perant omnem modum, aut orationis, aut 
insolentice. 

᾿ 690. 3. μου] potest utique, quamvis 

duriter et coacte, referri ad τὴν Iseày ἐσθῆς- 

τὰ καὶ τοὺς στεφάνους. malim tamen aut 
μοι, aut λάϑρα μου. pari modo v. 8. preefe- 
ram (Aoi dativum. 

— 5. καΐτοι τοιοῦτον οὐδεὶς] correxi zai- 
TO) τοῦτό γ᾽ οὐδείς. nam alias deesset ^; aut 
οὐδὲν ad τοιοῦτο, si id servetur. 

— 9. Τηλεφάγης] Citat h. 1, Harpocr. v. 
Τηλεφάνης. 

— 15. αὑτῷ περιῆν] scil. τῆς ὕβρεως. tan- 
tum iniolentie supererat, tam exaberabat 
ei modumque excedebat petulantia. 

' — 18. τὰ παρασκήνια φράτντων) Citat ἢ, 
. l. Harpocrat. v. σαρασκήγια. 

— 26. προσδιαφϑείρας) nullus dabitavi 
. Wolfii conjectaram, quz mibi quoque in 
mentem venerat, adsciscere, scil. προδια- 

lione, omisso sibilo initio vocis. cum ju- 

dices prius corrupisset, quam ad. dicendam 
irent sententiam, ut παρὸ hio loci præſera- 
tur alteri præpositioni πρὸς, necesse etiam 
est ob i insequens ἐπσέθηκεν v. pen. τοὺς xpi- 
τὰς τῷ ἀγῶνι τῶν ἀνδρῶν, est brevius dictum, 
pro integro, τοὺς κριτὰς τοὺς τῶ ἀγῶνι τῶν 
ἀνδρῶν ἐπιτεταγμένους, vel προστεταγμένους, 
Judices certamini virorum praepositos, h. e. 
oonstilutos, αἱ de yictoria in certamine 
virorum pronuncient. 

521.27. ἔχων] malim ἔχω, habeo, in indi- 
cativo. et sic dudum correxit Wolf. quem 
seoutus sam. In nomine ἔσαρχος adhuo 
hæreo. nomen tribus videtur in eo latere. 


In codice Bav. erat quidem idem vocabu- 


lum, verumtamen nova quzdam manus 
super e siglam illam appinxerat, quæ se 80- 
let indicare ». cogitent acutiores. Suspi- 
catus aliquando sum Περγασεὺς, ἃ tribu 
Πέργασαι. 

522. 19. κωλύσας] teneo tueorque, tam- 
etsi Tayl. κωλύσων malit. 

523. 5. προβάλλεσθαι) nil causeze video, 
cur Taylorus bio aoristum presenti præ- 
ferat, et a οβαλέσϑαι malit. 

— 10. ix τοῦ νόμου] significat τὸν ἱερὸν 
γόμον. legem de Dionysiis in specie latam. 
Y. p. 526. 

— 13. παρόντα] malim ὄντα, differre jsta 
duo inter se videntur. παρόντα est, qui ad 
manus est, unus aliquis e multis. Sed 
Ora, qui solus est, prieter quem nullus 
alius est, necessarius, a lege presocriptus. 
Sic statim τὸν cix ὄντα. 

— ibid. τοῦ μὴ δοῦναι) delevi μή. quod 


I. ]. REISKE ANNOTATA 


videtur natum e lectione vetusti cujusdam 
libri,in quo suspicor fuisse : τρόπον τοῦ λα- 
βεῖν ἢ δοῦναι δίκην. 

— 20. τοῦτο] si bene habet, est pro διὰ 
τοῦτο, malim tamen hoc, aut τούτου, id est, 
ἕγεκα τούτου. tametsi non ignorem illud 
quoque loco hujus usurpari. aut possit 
quoque pro αὐτὸν legi, in genitivo, αὐτοῦ. 

524. 1. ἐμοὶ] invidiosum enim, b. e. 
ignominiosum erat Demostheni, eumque 
iu odium populi adducebat, si diceretur in 
causa fuisse, ut insons Midias damnare- 
tur. videntur tamen insequentia magis 
suadere, ut ὑμῖν legatur. invidiam vobis 
conflare. 

— 4. οὐδὲ γὰρ, ἐπειδὰν] verum ut fatear, 
tota hzc posterior sententia plane idem 
dicit atque superior, et posteriora sunt 
explicatio priorum. 

— 14. Δημοσθένης - - Deere rai] oratio. 
est Midie, rem extenuantis et ad contem- 
ptum traducentis. quid magnum deliqui, 
Demosthene contumeliose tractando? 
mine tam vili et contemnendo. 

— 27. ταὐτὸ τοῦτο] id est, xavà τὸ αὐτὸ 
τοῦτο. prorsus simili et eodem plane modo. 
constructio est hiec : xal πάλιν γε τὸ αὐτὸ 
τοῦτο, ἐάν τις τὸν ἄρχοντα πατάξη, ἐστεφάνω- 
patro μὲν ἐὰν πατάξη — v. Markl. δὰ p. 
526. penult. nibil igitur hic opus est sup- 
plemento Lamb. 
^ 525.1. ταῦτα] statuta puta, legesque de 
poenis grassatorum. 

—- ibid. περὶ τούτων] Circa thesmothe- 
tas, et arobontas, 

— 6. máy" ὅσα] id est, κατὰ πάντα vel 
sraea πάντα. tametsi παρὰ malim additum, 
^ — 9. καίτοι ταύταις} malim xal ταῦτ᾽ 
αὑταῖς. et'id quidem illis ipsis diebus. 

526. 3. ὑπὲρ} videtur delendum esse, 
et inclusi uncis ὑπὲρ, ut ex εἴπερ proximo 
male iteratum. δεῖ μέλειν est idem atque 
μελήσει. aut potest sic reddi: si quidem 
tueri vultis famam hanc, ut dicamini salu- 
tem publicam curare. 

— 10. δι ἐκεῖνα] quee Midias dicet alios 
in alios contumeliosa patrasse. Decet vos 
Midiam, non modo propter sua crimina, 
sed etiam propter illa aliena, punire, ᾿ 

— ibid. 7] scil. ταῦτα τὰ τῶν ἄλλων, 
ἀδικύματα. quanto plura sint numero illa 
flagitia ab aliis commissa, quibus allegan- 
dis Midias sua dedecora velare et excu- 
sare conabitur. 

᾿--- 18. ἔφησεν] correxi ἔσσαίσεν, Sen- 
tentia est: verberavit Polyzelus prohe- 
drum, ἁμεαρτὼν per errorem, non agnoscens 
dignitatem ejus, sed alium aliquem existi- 
mans esse, φθάσας τὸν λογισμὸν, preveniens ᾿ 
meditationem, h. e. facto deliberationem 
prevertente. φϑάνει τὸν λογισμὸν, qui prius 
facit, antequam 'secum deliberet, quid 
agat, et sitne'sstis consultum agere, an 
satius omittere. tametsi. malim φϑασάσῃ 
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legi, ut ad προπετείᾳ referatür. quomodo - 


etiam Wolfiam conjecisse nuno video. 

— 926. ἰδία, σσεισθεὶς, ὁπόσα δή ποτε, ἂρ- 
yuplo, καθυφεὶς τὸν àyava] Sio distinguen- 
do locum planum feci. constructio hsc: 
φανήσεται καθυφεὶς τὸν ἀγῶνα, constabit eum 
causam fecisse missam, et ab actione de- 
stitisse, πεισθεὶς ἀργυρίω, ideo qnod esset 
Jucro ad id adductus, ὁσσόσω δήποτε, quan- 
toeunque tandem. 

527.2. ixslyav] siguificat illos, qui, cum 
honorem gerentes verbera aliasque contu- 
melias accepissent, inultas eas transmi- 
serunt. 

— 20. τοῦ μὴ μετ᾽ ὀργῆς] Wolf μὴ tolli 
suadet, non improbabiliter. Placet tamen 
alia ratio magis. -Scilicet τοῦ, nt natum e 
fine vocabuli δήπου, οἱ ἀπέχει uncis in- 
olusi, quibus: duobus vocabulis omissis 
plana exsistit sententia, Vel servato ver- 
bo ἀπέχει potest locus sic concinnari. οὗ 
μόνον δήπου μὴ μετ᾽ ὀργῆς, ἧς ἀπέχει, ἀλλὰ 
καὶ f. constat ejusmodi hominem non mo- 
do per iracundiam, ἃ qua multum abest, 
sed etiam dolo malo, multum diuque agi- 
tato et premeditato, contumelias intu- 
lisse, - 

τ 598. 12. οὐκ ἐποίησεν] oorrexi οὐκέτ᾽ 


᾿ἐσοίησεν. in ejusmodi causis non. jam am- 


plius lex copiam facit, ut in aliis causis, 
reum actione unde vi prosequendi, que actio 
privata est. 

— 13. «ροστιμᾶν ἐπέταξε τῷ δημοσίῳ] 
e natura rei et e v. 18. colligo deesse hic 
Tb ἴσον, scil. τίμημα, τῷ δημοσίω τιμήματι. 
Est autem δημοόσιον' τίμημα, mulcta serario 
dependenda.  - 

(o— 417. Tic] malim τι. 

— 19. ὅσον περ ἂν τῷ ἰδιώτη] addidi ἄν. 
Sed totam hano sententiam liaud intelligo, 
qua plena esset, si hec quinque verba 
abessent. Suspicor bic aliquid desiderari. 

529.3. ὑπερβολῇ] squitatis puta et hu- 
manitatis. 

— 7. μήτε σπρὸς δοῦλον] malim qan3à πρὸς 
δοῦλον. cum reperiret hanc rem haud. conve- 
nientem, né erga servum quidem, jussit, ut 
plane ne cuiquam liceret ita se gerere, μεηδό- 
A«g per delta, non And' ὅλως, neque, ut in 
Augustano est. μήτε ὅλως. 

— 15. ἢ τῶν δούλων] malim ἢ xai τῶν δού- 


— 19. ἀφ᾽ ἧς ἂν ἡ γραφὴ] scil. ἐπιδοϑῇ 


aut ἀπενεχϑῆ. videtur tamen potius alter- 


utrum, aut omnino simile quid desiderari. 
00520. εἰ δὲ uà] scil. τοῦτο γίγνηται. sin 
autem id minus contingat, αἱ scilicet nil 
intercedat; hoc est, si quid interveniat. 
v. Markl. ad ἢ. l. 

— ibid. ὅτου δ᾽ ἂν καταγνῶτε, à ᾿Ἡλιαία 
τιμάτω) facio cum iis, qui, commate 
demto; legunt xaTayv$ in tertia persona 
singularis. si quem autem: Heliea conde« 
muet, statim ei penam definiat. 


— 48. γραφὰς ἰδίας] forte leg. ygaqàe 
ἢ δίκας ἰδίας... actiones —XE privatasve, 

— 26. τιμηθῇ τῆς ὕβρεως) id est, ἕνεκα 
vel ἀντὶ τῆς ὕβρεως. δὲ quis ob insolentiam 
mulcte pecuniarie sit condemnatus. malim 
tamen ἡ τῆς ὕβρεως, scil. δίκη vel γραφή. Si 
crimini insolentie irrogata fuerit mulcta pe- 
cuniaria. malim igitar Ti4n0n ἡ τῆς ὕδμως, 
scil. δίκη vel potius γραφή. erat enim ea 
causa publica. facile potuit articulus à ex- 
cidere ob precedens ἢ in «105. — Sine 
causa sstuant ἢ. 1. viri docti. locus aut 
vacat vitio, aut si quid ejus est, quod pa- 
rum est, potest id eo quo dixi modo, $ ad- 
dendo, sanari. : ᾿ 

— 27. δεδέσθω scil. condemnatus, si 
nempe hominem liberum contumeliose 
tractaverit, doneo dependerit mulctam ; 
quo significatnr, carceris posnam tum esse 
remissam, si servus fuisset ipnjuriose:ha- 
bitus. looos hio bene habet, cave aurem 
corruptoribus preebeas, : 

531. 11. xal “σχάσαις ἰδίας δεξιὰς] facile 
patiar ἰδίας aut cum Tayl. deleri, aut cum 
Wolfio in ὁσίας mutari. possit tamen, me 
judice, si necesse sit, vulgata paulum 
emendata servari, sio scilicet at legatar: 
xal πάσαισι, δίας δεξιάς. ubi δίας idem erit 
atque ὁσίας, vel àyvác. Possit quoque legi 
xal πάσαις, κοινῇ xal ἰδίᾳ δεξιάς. tam ommi- 
bus diis deabusque simul cum tota con- 
cione, quam quibusque sigillatim et pri- 
vatim pro se. Et hoc quidem, pro sensu 
meo, preeferrem. 

— 12. ἀνίσχοντες) ἀνίσχοντας malunt. 
non video cur. nominativus cum infinitivo, 
vim imperativi habente, bene constat, et 
ex more Greco, subauditur enim tujavh- 
σϑωσαν. ᾿ ᾿ 

— 14. ἑτέρα] abest a multis et potest 
abesse. nam versus totus 15. videtur esse 
titalus oraculi insequentis. unde oolligi- 
tur, collato p. 530. 27. oraculum superius 
e Delphis fuisse redditum, duo insequen- 
tia e Dodona. malim quoque sic distingui 
et legi: ἕτεραι ἔκ Δωδώνης μαντεῖαι. ut hio 
sit titulus. tum orditur ipsum oraculüm, 
τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων ὁ τοῦ Διὸς σημαίνει. 
uncis inclusi vocabulum ἑτέρα. 

— 16. ὃ τοῦ Aic] scil. πσροφήτης.  Sa- 
cerdos Jovis heo significat. quoniam tem- 
pus. statutum sacrificii offerendi et lega- 
tionis sacre mittendee sivistis prreterlabi, 
ideo κελεύει, priecipit [Jupiter puta], mitti 
legatos delectos. EE 

— 18. καὶ τούτους τοὺς διὰ ταχέων] de- 
levi τούς. et illos quidem celeriter. Sed tam 
deest verbum, προσοίσοντας, oblaturos, aut 
simile quoddam. Δωδωνείῳ, quod abest a 
quibusdam codd. facile patiar abesse. ne- 
que videtur genuinum. nam cur preeces- 


, Sisset ἐκ Δωδώνης μαντεῖαι, facile intellecta 


erat, quis Jupiter hio designaretur, etiamsi 
nomen looi reticeretur, presertim cum ὁ 





134 I. I. REISKE ANNOTATA 


«οὔ Διὸς sine Δωδβωνείου prpsocessisset, Bav. 
idem deest, sed pro τῷ secundo est τῶν, 
letet utique vitium. desidero numerum 
teurorum offerendorum. mnovemne ? qnot 
erant legati. quam in suspicionem jam ante 
me dudum Wolfius incidit, natura rei ul- 
tro quemque illuo ducente, ut sit heo looi 
lectio : τῷ Διὶ ἐννέα ἀφοτρεῖς βοῦς. oblaturos 
Jovi novem tauros aratores. 

— 19. δύο βοήσεις] in Bav. est δύο βοιή- 


σεις. in alis alia. mibi videtur leg. δύο᾽ 


βόϊς ἴσας. binas vaccas equalis tauris etatis 
atque roboris, vel decorus Jovi atque conve- 
nientes. vel Góic ἐΐσας dictione Homerica. 
sepe δαῖτες ἐΐσαι occurrunt pro opiparse 
dapes, laute, splendidse. sio vacose ἐΐσαι 
sunt bene paste, succi plenæ, vegete. 

— 921. χαλκῆν, xal eric, τὸ ἀνάθημα ---- 
malim καὶ et comma deleri, ut sit septen- 
ta: tebulamque sneam [scil. oblaturos] 
pertiaenten ad illud donarium, quod jam 
dudum dedicasset populus Atbeniensis. 
τράπεζα est tabula, cui inscribitur inscri- 
ptio declarans, cujas sit illud donarium 
et qna de causa datum. 

— 24. ὃ τοῦ Διὸς σήμαιν᾽ [vel ut in aliis 
ent σημαίν ἐν Δωδώνη Διογύσῳ δημεοτελεῖ] 
pro voce postrema volaoit Lambinus, cui 
Taylor assenlitur, δημοτελεῖν. ego vero 
vulgatam ἢ. 1, tueor. non enim δημοοτελέω 
usurpatur ita ut δημοτελὴς, quod erat cog- 
nomen Bacchi, In cw4aw' ἐν facile con- 
sentiunt omnes leg. esse cux(4aivti. pro 
Δωδώνη malim Sogar. ut totius loci heec sit 
lectio: ὁ τοῦ Διὸς σημαίνει. δόμεεν Διονύσω 
Δημοτελεῖ ἱέρειον τέλειον. Sacerdos Jovis ju- 
bet, Dionysio Demoteli offerri victimam in- 
tagræ εἰ florentis etatis. aut alias post is- 
ρεῖον τέλειον deest ϑῦσαι. Δημοατελὴς videtur 
ille Bacohus esse appellatus, cui non pri- 
vatim a quoque, sed publice ab omnibus 
sacra fierent. . 

— 927. Dasiv. Sóuy μίαν ἡμέραν Ait Κτη- 
σίῳ Govy λευκὸν] Post ἡμέραν posui punctum, 
et duo prima verba, interjecto puncto sub- 
lato, in. unum verbum contraxi ἐλινύειν, 
auctore codice Bavarico, cujus in corpore 
oum sit vulgata, margo dat yp. ἐλινύειν. 
Sententia itaque est hec : coronas ab inge- 
viuis servisque este. gestandas, ut. per unum 
diem ab opere feriandum. Porro sacrifican- 
dum esse taurum candidum Jovi Ctesio. In 
Aii facile e proximo superiori versu sub- 
auditur θῦσαι. 

532. 1. iv τῇ πόλει] malim preepositio- 
nem abesse, Sunt (non ἐπ civitate, sed) 
civitati multa praeclara oracula. et jam 
video ab Augustano ἐν abesse. ideoque 
delevi. 

— 5. ἁπάσαις ταῖς ἀφικνουμέγαις} cor- 
rexi ἁσάσαις ἀεὶ ταῖς ἀφικν. quod idem 
est ao si dixisset: ἁπάσαις ταῖς ἀεὶ ἀφι- 


νουμ.- , * M 
— 6. οἱ τοίψυν χοροὶ “φάντες οἱ γιγνόμενοι 


— Nus ὅτι τὰς μὲν ἡμέρας Ἷ apparet locum 
esse corruptum. vult enim conficere, cho- 
regos esse jnviolabiles, quia sipt sacri. 
sacros autem esse, quia sint principes 
ohororum, qui sacri item sint. nam a diis 
eos præoipi. quod si ergo.cboregum quis 
violet, eum sacra violare. Sed in vulgata 
labat argumentatio, quam facile confirmes 
et planam facias sio legendo : εἰ τοίνυν ἱεροὶ 
χοροὶ φάντες οἷ γιγνόμενοι, quod, si ergo sacri 
sunt chori omnes, quotquot. instituumtur, 
καὶ ob wopmyol δηλογότι, sponie sua paret, 
etiam choregos sacros esse. τὰς μὲν οὖν ἡμέ» 
ρᾶς — jam per dies quidem illos, quibus —. 
— 9. σερὶ αὑτῶν] eso an ὑπὲρ legas, 
nil interest. etiam ἡμῶν addas, an omittas 
cum vulgata, nil refert. nam αὑτῶν idem 
potest significare, atque ἡμῶν αὑτῶν. — Per 
illos quidem dies, quibus ad ludos cele- 
brandos ooimus, quicunque nostrum ooro- 
nan) geril, is eam suimet ipsius causa 
gerit, — postremo autem die, quo premia 
dantur victoribus, soli victores coronae 
gerunt, et victor quisque suimet causa et 
suz vicloriz sus significande: ergo, gerit 
suam ooronam,  Concludit sic: Chori 
agendi et corong gestande in omnibus 
oraculis preecipiuntur. "Sunt ergo res sa- 
cra. Sanciimonia igitur illis quoque inest, 
qui choris presunt, ideoque coronas ge- 
runt, donec defuncti sint suo munere. Sed 
prefui choro, et gessi coronam, ideo s&a- 
orosanctus foi, donec, victoris adjudica- 
tione, ludi finirentur. 
«o— 24. οὐδ᾽ ὁ «ροσκαλέσας}] imo vero ὃ 
χορηγὸς προσκαλέσας. non modo alius qui- 
cunque pone reus est, sed ipse choregus 
quoque, tametsi vel maxime jus illi com- 
petere deberet hoc faciendi. Concludit 
sio: Si choregusipse mulctatur, saltatorem 
ad se, spectandi modo causa, advocans, 
quanto magis illum par est privatum mul- 
etari, qui choregum ipsum in muneris edi- 
tione pulsat. Opponit inter se compa- 
randi ergoelioregum saltatori, vocationem, 
quz inspiciendi ergo fiat, verberibus, sal. 
tationi denique muneris editionem, per- 
sonam privatam publice, multo majora 
minorihus. 
— 25. κατὰ τὸν νόμον] κατὰ an «acá 


legatur nil refert, nisi hoo, quod χατὰ τὸν 


Yóoy cohwrebit cum ἔσται ἀζήμιος, παρὰ 
τὸν γύμον autera cum προσκαλέσας. Senten- 
lia erit altero modo: Vi legis κωτὰ τὸν vé» 
μον, πὸ ille quidem a poma liber, si quis, cum 
choregus sit, saltetorem ad se vocet. altero 
hseo : Si quis choregus facit hoc, quod per 
leges haud licet, rapà τὸν νόμοον, ut aliquem 
saltatorem ad se vocet, immunis mulcte ne is 
quidem est. 

. 533. 18. ἴδοι avyxix enxàc) correxi io 
τὸ συγκεχ. Constructio heo est: ido τις ἂν 
τὸ τῆς ἐν ἱκάστω ὑμῶν οὔσης εὑσεβείας συγ- 
κεχωρυκὸς τοσοῦτον ὅν, videat quis facili- 
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tatem et indalgentiam pietatis, que vo- 
stram uniouique inest, tantam. τὸ cvyxs- 
χωρηνὸς, est en animi placabilitas, et le- 
Mitas, qua sopita ira, aut crudelitate, fe- 
rocitate, acerbitate, concessit alteri, de 
stevitie sua remisit, atque relaxata tt ae 
— 20. τοσοῦτ᾽ ἀπέχει τῶν γῶν τι 
ἅψασϑαι] variant hic aodices. ali σοσοῦτ᾽ 
cixu τοῦ χορηγῶν τοὸς ἅψ. Augustanus 
plane sic, nisi quod χοριγγὸν in accusativo 
singulari dat, Sententiam reddit utraque 
lectio per se bonam, sed ab hoc loco ab- 
horrentem ; cui unice convenit, ut pro 7:- 
voc legatur τις in nominativo. Et sic cor- 
rexi meo judicio. Sannio choros docet, et 
ne privatorum quidem iuimicorum quis- 
quam eum in ea re impedit, nedum ut 
ehoregus quisquam eum vi et manu infe- 
sta tangat, ἢ, e. violet. subauditur αὐτοῦ. 
534. 6. ταὐτὸν] parum abfuit, quin de- 
lerem, ad exemplum níultorum codicum, 
ἃ quibus abest, inutile sane et noxium ad- 
ditamentum, uncis tamen inclusi. verum- 
tamen repressit me haoc suspicio, latere in 
isto vocabulo τὸν αὑτῶν χορόν. eorum oho- 
regorum, qui sperent, chorum suum cum 
victoria esse discessarum, nisi ille, vel 


« ille adversarius obstet, qui de medio prius 


sit tollendus. Pari modo Jurinus suspi- 
catus est in ταὐτὸν latere ἑαυτούς. quod 
eodem redit. dictionis eracà Τοῦτο heec vis 
est: Si hoc velillud feceris, victor abibis, 
sin omiseris, viotus. potest illud τοῦτο, 
pro re nata, multa et perquam varia signi- 
ets hoc esset chori magistro usus, vicis4 
sem. aut: si ego illam chori magistram 
summovero, aut ad echoram meum tran- 
stulero, tum ego vincam. et similia. 

— 14. Un τῶ] posterius vocabulum 
feci encliticum, demto circumflexo. sed 
restat gravius vitium, pro ὅτι τῷ ὅτω leg. 
videtur, aut εἴ τὰ cui, aut si cui (sic). 

535, 8. ταύτην] correxi ταύτη. dignum 
sua person& censebat, se pati, ut civitas 
talia faceret; scil, τὸ c«tQavoUy τοὺς ἑαυτοῦ 
ἐχϑροὺς ὄντας, inimicos sibi (Tphiorati) ho- 
mines ornaret coronis aliisque honoribus. 
fn τὰ τοιαῦτα subauditur δρώση, vel ἐπιτη- 
δευούση, vel φιλοτιμοουμένῃη, vel δωρουμριένῃ, 
vel tale quid. 

— 9. Κολωγῆθεν] videtar Harpoerat. h. 1. 
care v. Κολαγίτας. 

— 11. κρίσιν] vox hzc mihi vehemen- 
ter de seéholio suspecta est. nil tamen au- 


'simi pronunciare. 


-— 12. xai] uncis.inclusi. delendam 
enim videtur, item v. 13. καὶ secundum. 


4um erit heo sententia, ac si scripsisset 


sic : ἴσμεν yàg, ὅτι Φιλόστρατος, ὃς, XA T9- 
γορῶν Χαβρίου, «σικρότατος τῶν αὐτοῦ Xa/ru- 
γόρων καὶ πάντων [id est, ἁπάντων] ἐγένετο, 
οὔτε ἔφυψεν, οὔτε ἀφήρπαζε τὸν στέφανον Χα- 
βιίαν μετὰ ταῦτα χορηγοῦντα καὶ γικῶντα. 


--- 20. οἶδα} si bene habet, usarpetum 
est pro εὖ οἶδα, certus sum. 

— ibid. «πρότερον, τῶν] malim transpo- 
sitis vocabulis τῶν πρότερον. — Constructio 
hsec est: οἶδα, vel εὖ οἶδα, ὅτι οὐδεὶς ὑμῶν 
ἐκεῖνο τῶν «ρότερον μνημονεύει. certus sum 
vestrum neminem hoo meminisse facinus 
cujusquam veterum: quodmam? hoo scil. 
quemquam veterum, qui inter se simul. 
tates exercuissent, adstitisse judicibus, 

— 93. ἐξορκοῦντα) bio est, verba, in 
quae jurarent, preeeuptem, vel etiam potest 
accipi pro resecrantem, protestatienibus 
et oblocutionibus suis jusjurandum ab al- 
tero prsestitum pro irrito, haud dicto, vii 
vinciente declarantem. 

536. 3. Space] malim οὕτω θρασύς. ita 
audax, ut Midias. 

— 24. οὐδὲ τότε] ne tunc quidem, licu- 
isset ei tanta importunitate in me ssevire, 
etiamsi honesta illa civilique ratione me- 
oum contendisset, quam devitavit. 

— perm μανίαν — φιλοτιμίαν} in. Augu- 


stapo est μανίᾳ, φιλοτιροία. perinde est, 


utro modo legas. ad soousativum subau- 
ditur τοῦτο. ad dativum, ὑποστῆναι ἐμὲ 
χορηγόν. pretuli tamen leetienem Augu- 
stani. Totam hunc locum a versu 25. vw 
δὲ ad p. 537. 3. citat Dienys. Halic. T. ΠῚ. 
. 168. 

r 537. 5. ἢ ὡς οὗ δέον αὑτὸν τεϑγᾶναι] po- 
test liic locus gemino modo tractari, ita ut 
ov aut servetur, sut omittatur, prout nempe 
ἢ aocipis ant pro quam, aut pro sive. Si 
omittitur οὐ, tum erit beec sententia : quod 
si vestrum quis aliter expeditam paratamque 
ín Midiam habet animadversionem, quam ut 
«quum censeat, eum morte mulctari. hoo 
est, si quis vestrum, o judices, Midiam le- 
niori pcena, quam extremo supplicio, cen- 
set afficiendum. inclusi tamen uncis οὗ. Sin 
autem servatur eb, erit ἄλλως «xc acei- 
piendum pro ἄλλως ἢ προσήκει, ἠπιώτερον 8 
φροσήκει, aliter quam oportet, lenius quam 
par est. quod si quis vestrum secius de pena 
Midie statuit, sive, ut aliis verts eloquer, 
si Midiam statuit mortis penam haud me- 
ruisse, v. p. 582. 4. ubi ἄλλως aec estidem 
atque μαλακώτερον τοῦ δέοντος. Sed et ad- 
huc deest aliquid sententise, nam alias in- 
sequentia cum superioribus male cohe- 
rent, et laxum fluxumque est ratiocinium. 
deest nempe, δι᾽ ὅτι αὐτὸν οὐκ εὐθὺς ἤμυνά- 
jam. Si quis vestrum ideo Midiam leniore, 
quam mortis, pena putat afficiendum, quod 
ego statim ultus non sim [usde colligi 
queat, ipsummet me injuriam illam levius- 
cule accepisse, et pro summa non habu- 
isse], vehementer is errat. 

— 10. ἐπὶ τοῦ βοηθεῖν] idem est atque 
ἐν τῷ GonSiv, vel iv τῇ Bon9sla. — Per χάριν 
significatur illa Demostbenis erga remp. 
officiositas, qua nolait, preecipienda vindi- 
cta, jas civitatis in turbatores pacis pu- 
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blicse animadvertendi minuere. Sententia 
est: Convenit vos in poena a Midia repe- 
tenda, et in ope mihi ferenda, gratiam mi- 


hi referre pro mea illa erga vos voluntate 


atque reverentia vestre majestatis, qui in- 
tegrum de hoste meo judicium, plenamque 
ejus ulciscendi potestatem vobis fecerim 
atque reservaverim, neque privata, sed 
publica eum actione sim insectatus. 

— 14. Εὔϑυνον] nomen Graecum non est, 
sed Εὔϑυμον. Euthymum, quem hio nomi- 
nat orator, non magis novi, quam Sophi- 
lum. sed hoc novi Euthymum esse, non 
Euthynum. tametsi ab errore Meursii, 
quem Taylor meritum castigavit, multum 
, absum. 

— 15. xal] sustuli de meo judicio. nam 
alias obscura est oratio et hiulca, ut ne- 
scias, quis quem occiderit, Eathymus So- 
philum, an hic illum. Sed Euthymus So- 
philum peremit, 

— 18. οὕτως ἰδία] bene habet οὕτως, de 
quo sine causa fuit dubitatumr in catu, 
vel conventu quodam mere privato, cujus- 
modi multos ἃ multis haberi solere inter 
notos: et familiares, nemo nescit. mirifica 
est vis leposque particule οὕτως apud At- 
ticos, pro sic plane, mere, prorsus, omnino, 
nihilaliud, quam—. Conoludit sic : Errant, 
qui contumeliam in loco publico per me- 
ram proterviam alicui adspérsam, ut mihi 
fuit, pro re levi et inulto transmittenda 
habent. potest enimvero ea magnas per- 
turbationes et diras calamitates consci- 
scere. Injuria in ootu amicorum accepta, 
cui coetui, preeter amicos familiares, nemo 
iptersit; videri poterat tolerabilis, et venia 
etque oblivione. digna. Sophilum tamen 
ea sic commovit, ut czede aggressoris eam 
ulcisceretur. Quanto itaque majora mala 
par est consequi injuriam in loco publico 
etin coetu frequen tissimo datam acceptam 
que, 


— 41. Βοιωτὸν] non videtur ἢ. 1. nomen 


proprium esse (nam ex ipso Demosthene 
constal, Athenienses nonnullos Bcootos, 
nomine proprio esse appellatos), sed com- 
mune gentis. hominem aliquem, gente 
᾿ Boeotum. sed possit tamen res contra esse. 

538. 14. xal ταῦτ᾽ tic οἰκίαν ἐλθὼν] ad- 
dit Augustanus ἔσσαθεν post vocem secun- 
dam. quod equidem haud putem necessa- 
rium. Conf. p. 545. 20. Multo gravior est 
injuria domi suce aliquem, violare, quam 
alio in loco. quo majus erat Boeoto jus, 
Evsonem verberaudi, qui ad se domi suce 
sedentem et cum amicis potantem irrupis- 
. set haud vocatus, pacemque suam turbas- 
set. Midise autem jus nullum erat Demo- 
sthenem verberandi. Demosthenes enim 
eum non violaverat, neque foris, neque 
domi. 

— 38. xal πᾶσιν, εἴ τις αὑτῷ ξεβοήθηκεν] 
idem est ac si dixisset: καὶ πᾶσιν, οἵτινες 
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ἑαυτοῖς Θδεδοηϑήκασιν, εἴ τινες τοιοῦτοι ytyóra- 
σι. perinde est ἀτιμαζομέγν legatur, an 
ἀτιμαζόμενος. prefero tamen dativum, — 

— 24. δοκοῦσι δέ μοι ---- «σολλοὶ] scilicet 
veniam Evzoni dedisse. 

539. 4. τῷ ys τὸ σῶμα] nou improbo. 
bene sic Greece dicitur. malim.tamen τῶ 
y ἐς τὸ σῶμα. v. p. 572. 21. ubi Wolf 
vulgatam emendat, Taylor defendit. 

— 10. οὖκ αὐτὸν) Marklandus vult oix 
αὑτὸν, quod Græcum noh est. 

— 11. μετὰ τῆς ὀργῆς] malim pro μετὰ, 
μεστὸν, plenum iracundie. 

— 15. πρὸς ἀλλήλους] post erpoc ἀλλή- 
λους suspicor deesse φόϑεν ἐγένετο, unde 61- 
stiterit, 

— 16. νομίζειν γὰρ] subaudi e priemis- 
sis ὑμᾶς οἶμαι. videmini enim mihi vos ita , 
existimare. 

. —— 96. ὡς περὶ τετάρτην] correxi ὡσπερεὶ 
τετάρτην, Dil curans Taylorum obloquen- 
tem. exempla enim affert alienissima. 

— ult. ἐκεῖνος) Thrasylochus puta ; quod 
nomen statim ipse addit orator, erroris 
precavendi ergo. frustra Taylor huic vo- 
cabulo h. ]. movet controversiam. Midias 
non est ἐκεῖνος, sed οὗτος. 

540. 1. jw) τούτου] facile patiar beri 
omitti, quod suasit W olfius. . 

— 2. χατίσχισαν τὰς θύρας videtur hoo 
dicere: detrahebant signa a foribus, quibus 
signis veteres loco serarum utebantur. 

— 9. κακὰ ἐξεῖπον] corrupta sunt, tam- 
etsi non video, quomodo emendanda.; ,con-, 
sueta dicendi ratio ferebat ῥητὰ xal ἄῤ- 
ῥητα ἔλεγον (sine κακά). bene notavit Wolf 
dictionis insolentiam. 

— 11. ἠφίεσαν] minabantur sese remis- 
suros. J 

— 12. ὅμως δέ τινας malim ὅμως δ᾽ ἔτι 
τινάς. 

— 16. τῶν “παρὰ “τοῖς ἐπιτρόποις} scil. 
ὄγτων μοὶ χρῆμά. μάτων. 

— ibid. οὐχ ὅσα ἐδυνήθην] fort. oix, ὅσων 
ἐμαυτῶ συνήδειν ἀπεστερημένω, ἀλλ᾽ ὅσα ἠδυ- 
γήϑην ἀνακομίσασθαι, προσδοκῶν εἰσπράξειν, 
δίδωμι. 

, — 91. τῆς κακηγορίας] malim articulum 
abesse, ut stalim post v. 24. λαχὼν ἐξού- 
Anc. 

- 25. πώποτε) dedi eo simplex. non- 


dum, tum temporis non tangebam, tametsi 


jus mihi esset. non nunquam, sed tum 
nondum. . 

— 26. εὐλαβῶς] post εὐλαξῶς videtur 
ἀκολούθως excidisse. ut sio procedat oratio : 
εὐλαβῶς, ἀκολούθως τοῖς νόμοις, τῇ ἢ δίκη ἃ ἅπαν- 
τὰ προά, Ego tam caute et circumspecte, 
convenienter legibus, omnia mihi agenda 
per jus et fas censeo. 

— pen. ἀσελγῶς, oU μόνον sio distin- 
guendum et leg. videtur: ἀσελγῶς (scil. 
ἅπαντα πράττειν ἀξιοῖ). οὐ yàp μόνον ---. 

. 541. 6. Σφήτιος] correxi Σφήττιος. Θεω- 


AD ORATIONEM IN MIDIAM. 


γίσπος oum Gejüuo; aut Gojeuhé Untiandam 
esse, ptseter Wolfum Palmerimtbque et 
Valesium, 8. Tayloro landatos, vidit etiam 
Berkelius ad Stephas. Byzant. y. Geposic. 

— 18, κακὸν} omittit Augustabus xax. 
qno confirmor. in suspicione mea, pro aai 
leg. esse sípac. ut redeat πέρας ad 3. guam 
Anem fecerit Midias litis hujus. 

— 95. iive] redit ad —— 

542. ἃ, τὴν ἐρήμην διδιιότα ἢ i& dubium 
voogtar hee dictio a Taylore, sine causa. 
a» vulgata bene habet. Latini quoque 
dare Judicium, conderimátienem, usurpant. 
διδόναι κατῶ τινος τὸν ipium, scil, xcii, est 
dare in aliquem sententiam seu judicium 
Aesartem, Cui nullus adverearius obloqua- 
tur, Qued pullus adsit. v. p. 544.25. 

—- 6. ilic τ᾽ 3) Midiss. 

—.Jibid.. αὐτὸν] Stratenem. 

— 7. ἀκοφαίγαν) pro ἀποφαίνειν codd. 
quidam dant ἀποφέρειν. non male. seil. 
Awjic ποὺς ápyórrac. et pr»tnli bec. v. in- 
segnentia. 

— 12. ἀντιλαχὼν] post ἀντιλαχὼν vide- 
tur aut deesse, aut saRim subaudiendum 
«dise qu) cügá. Y. p. 548. 14. 


— 16. Σκιροφοριᾶνος) videntur verba ἢ. 


τοῦ Σκιροφοριῶνος 6 scholio ia textum immi- 
gramme. ERiam qaid γιγνομένην v: 17. sibi 
velit haud intelligo. 

- 20. κατηγόρων ἔρημον} mo yero evro- 
γόρων, ndum et desertum ab advocatis, Stra- 
iembtr páia. Torum, quee aut Wolf aut 
Taylor ad h. ]. attulere, nil probo. οὐδενὸς 
φκρόντος neque scholium, neque superva- 
ennea sunt, sed idem et aliqnanto plus, 
$tque proximum, dicant, modo dixerst 
Gtratoni advocatum affüisse nollum. jam 
dicit, prorsus neminem eorum affaisse 
menm, quos adesse per fuerat, pon sub- 
scriptores acteri, non advocatos reo. 

v 21. τὸν διαυτητὸν} invidiose dictum. 
.orndele est et impium, lectam a se arbi- 
tram infamia notare, quod ron multo mi- 
mes facinórosum est, ao si patrem perdas 
et interimas, 

— 95. ἀδυιηθέντα ] 8$ ἀδικηθϑίντα ad Btra- 
tonem. redit, ut oredibile est, et 
peiha videtur, ἔνε neodsse est, nt Mula 
el τῶ Μειδίᾳ traneponatur 
δὲ sententis hseo sit : tatum baud ést Sira- 
tas, liiem ei intendere, si quis injuria se 
Jacessiterit, nequo arbitrium . dicere, ne- 
-que, ut videtar, eandem cum Midia viam 
ire. mihi tamen probabilius videtur ad 
AdunfSirra sobaudire «và ie Maio, ut 
beoe sit senfentia: Nemini jam videtur iu- 
ἐμπε qste, neque α Midia jure panas repetere 
acceptarum injuriarum, neque arbitrum ei 
dedere, neque prorsud eandem ciam ire. que 
eemrmodior est sententia. 

— ult. ἀμὸν] malim ὠμῶς. ot referatar 
«νὰ ἐπεβιύχευσὲ λαβεῖν δίκην. tentas penas 
fanta cum erudelitate sumere per insidins 

vOL. v. 


post οὐδ᾽ ὅλως. ᾿ 
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mazhinetas est. Videtgr im alis libris 
fuisse hac lectio (reg ἀρὴν ἐποβούλευσε 
(sine τυλικαύτην), in aliis faisse τηλικωύσην 
sine οὕτως ὡμήν. tam ambas illas leotionos 
in unam confasas vulgarem vitiosam pepe- 
risse. alterntram tollesdum est me judice. 
solo tamea fore, qui verbe οὕτως ὠμὸν re- 
ferent ad priemissa τί ἐστὶν, et nihil alied 
siant, quam, mote Attico trsjecta esse 
vocabula. qui judicie suo per me lioet 
freantar. 

543. 6. μεγάλην νὴ AP]. Est bio proso- 
poporia mimica et ironiea amici exóusan- 
tis Midiam eum inimico eum «ccesarte 
loquentis, Ainious Midis sie: μοεγάλαν 
9à Af ὄφλε δίκεν. occarrit inimieus Midite : 
ἀλλὰ χιλίων. rursus aniicus : wérv γε. ἀλλὰ 
δάκνει καὶ τοῦτο —. respondet inimbeus v. 

— 9. συνέβη δὲ imi valgata ne 
habet. idem est ac rei An ἤσϑενο 
γεγενηρεῖγος ὑπερήμεαρος, nom sensit. jt dobitum 
à se salo tempore non solutum, διόγι σίν- 
οιδὲν αὑτῷ οὐκ ἀδικήσαντε, ἀλλὰ μᾶλλον àb- 
χηϑέντι. quia conscius sibi erat, e nemini 
injuriam fecisse, sed potius acoepisse. 

— 12. τὸν ἄνθρωπον} Stratouem pota.-v. 
v. 26. 

— 18. ἀλλὰ μήπω τοῦτο} reote Wolf 
hanc dictionem interpretatus est, quem 
immersto notat Marklandus, ipse dece- 
ptus. sed nondum de hoc, scil. dicam. 
paullo post pluribus exsequer. id quod 
facit v.22. 

— 19. hi] f. ἔδει. 

544. 3. ἣν ἀπρόσκλητον) Sententia est 
bsec : Midias artibus callidis suis effecit, 
ut judices Stratonem condemnarent in bes 
nou citatum. 

τ; 15. Φανίας] Citat b. 1. Harpocr. ν 


— 19. ὁ xvpía τοῦ ψόμοου] beme habet. 
potest ix subeudiri, addi nil opus est. dies 
4 legit icis pel prefinita arbitris. — 

— 94. abro] est in ejus gratiam; ut 
Suduu admóruit Markland. 

545. 7. ἐπειδὰν βούλωνται! imo vero ὅπει- 
e δὰν δ᾽ ἕλωνται, posteaquam vero. delegerint 
de communi consilio arbitrum guénpiem. 

— 18. ^ ὀδύρασϑαι) loco ἢ dat- Aug. 
xal, quod recepi. Sed forte leg. sit φθέγ- 
ξασθαί τι καὶ ὀδύρασϑαι. 

546.6. νόμου] si bene habet, redit ad 
legem de Liberalibus. alii dant vert. dp- 
bito, utri melius. . 

— 7. ταρόνοιαν σοιούμενω sqbaudi etw; 
μὴ sri αὑτὰ πλεμμελῆ, vel tale quid. ac- 
ouéativus hio redit ad λαβόντες ἀφήσενε.᾿ 
quapropter signuminterrogandi ei adjamyi. 
nam χαταψηφίζεσθαι gonitivum adsoisolt. 

— 14. σχεδὸν αἴτιον] est idem, atque 
σχεδὸν avos αἴτιον, aut σχεδὸν αἰτιώτωτον. 

— 16. ὃ σῶσαι διὰ ταύτην]. vent «ὅσαι 
aut subaudi, aut adde τοῦτον. 

T 
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— $5. ταῦτα] scil. τὰ Μειδίου enia, 
— ibid. τὰ τοῦδε] liberos puta Stra- 
tonis. 

— 46. ὑπὸ τούτου] a Midia. 

— ibid, πατρὸς] Stratonis. 

547. 4. ταῦτα arai] h. e. ὑδρίζει. 

— 9. φέρειν ἀξιοῦν] subaudi «πάντας. 
Construetio hsc est: ἡγοῦμαι ὅτι πάντες 
ἄνϑρωποι ἀξιοῦσι, τοὺς ἄλλους srárrac φέρειν 
αὐτοῖς εἰς τὸν βίον ἔρανον «αρ᾽ αὑτῶν, eto. exi- 
stimo homines omnes postulare, ceu rem 
equam et sibi debitam, ut collatio quedam 

-Gd vitam communem agendam sibi conferatur 
a reliquis omnibus hominibus. vel potest ad 
ἀξιοῦν subaudiri ἐμοὶ vel ἐμαυτόν. αἱ hsec 
sit senlentia: videor cnim mihi recte et 
jure merito postalare, ut omnes homines 
sibimet ipsi de suo penu collationem ad 
vitam conferant. Sed inclusi ἀξιοῦν uncis, 
quóniam p. 574. 11. abest, ubi locus hic 
idem iisdem verbis recurrit. 

— 18. τοιούτου] qualem puta modo ex- 
posui. Sed τοῦ delevi. ejusmodi, qualem 
omnes de te norunt. 

— 26. ὅτι μὲν δὴ λεισσοταξίου] Citat h. l. 
Aristides τεχν. p. 230. 

27. τὸν τοῦτο «πτοιήσοντα͵ aperta qui-, 
dem sententia, durius tamen dictum. illud 
facturum. quidnam? soil. τὸ γράψασϑθϑαί 
ἐμὲ λειποταξίου. 

— ult. τὸν κονιορτὸν] Casaubonus δὰ 
Atbenei p. 421. arbitratur bunc liominem 
ideo hoo nomine contumelioso* notatam 
esse, quod esset sordidus et squalidus, ita 
enim dictos olim fuisse illuvie tetros. 
Conf. oum his Tayl. ad b. 1. 

548. 1. ἀνεκρίνετο) subibat τὴν ἀνάχρισιν, 
quod examen erat, quo prsetor jus diota- 
rus aocusatorem seorsim, et tum renum, 
audiebat, totamque cansam cognosoebat 
ante, quam ejus in forum deferenda ve- 

niam daret; quo certior fiebat, quibus 
qüseque pars preesidiis causm suse nitere- 
tur. v. p. 548. 9. et Vales. ad Harpocr. p. 
10. ZEE 

— 10. κοινὸν] subaudi κατὰ πάντων ὑμῶν. 
Insequens ἔμοιγε coheret oum δοκεῖ, ut 
sure coberet cum πενρᾶχϑαι. 

— 11. ἀσέξημα] v. p. 553. 24. 

— 18. τῷ γὰρ ἀϑλίῳ — ] Citat h.l. 
Arist, 755v. p. 252. 

— 18. ἐκεῖνον] Aristarcbum. 

— 19, σὐῦ- σετελευνινιότος) Nioodemi. v. 
p 549. 23. 

— 126. ὡς δέον, εἴ Tu —] Citat b. l. Ari- 
stides T. p. 940. ᾿ 

32 549. 8. νῦν δὲ τούτοις εἷς ἐποίει] vitiosa 

. Wajectio, pro τούτοις δὲ, οἷς (vel 847 νῦν 

. ἐασοίοι. nisi potius leg. est : νῦν δὲ τούτοις, οἷς 

μετὰ ταῦτ᾽ ἐποίει. v. p. 414. 

— 10. ἐλπίδας] post ἐλπίδας deesse vi- 


detur ἀφρρῆσϑαι, qui ivfinitivus pendebit riori 


S & sepido v, 5. aut ἐπιβουλεῦσαι, € proximo 
εἰ yàg, ὧν ἐπεβιύλευσε. 


ANNOTATA 


— 13. διὰ τί; εἱ yàp] videtur hio ali- 
quid se. ratiocinium enim labat, ne- 
que superiora insequentibus satis bene 
respondent. quid enim sibi vult [116 inter- 
rogatio διὰ 7l; cur? nil preecessit, ad quod 
illud cur referatur. neque magis habet 
yàp, quo referatur. Num deest διὰ τέ 
«ολιτευόμεϑα, aut μένομεν bv τῇ πόλϑι. ec- 
quid manemus in urbe? 

— 94. ἐπεξῆμεν] correxi iesfísumy de 
meo. ceterum bene habet τὸν ᾿Αρίσιταρχον. 
ἐπεξιέναι τινὰ perinde atque τιν usurpatur. 
quasi sit ἐξιέναι ἐπί τινα. 

550. 10. τούτοις] malim ἐπὶ τούτοις, v. 
v. 8. 

— 12. ὃ xal τίνα) foit olim in libris 
aliis à (va, in aliis xa) τα. ambse deinde 
in unam vulgatam ooaluere. Sed delevi : 
5. post τίνα subaudiendum ὅλλην ρερίξονα. 
quem alium majorem excessum vel excel- 
lentiam. 

— 19. αὐτὸς εὐδαιμονεῖ} correxi αὑτὸν 
εὐδαιμογιεῖ, a verbo εὐδαιμονίζω. ipse semet 
beatum  predicet, ipse sibimet placeat 
plaudatque de suis divitiis. 

551. 4. προσῆκεν] προσῦκε δίκυν datcodex 
Par. «. non male, quicquid est, debet 
δίκην, si non additur, subaudiri. : 

— 11. τοῖς πολλοῖς hi] illi parti po- 
puli nostri, quee nomine τῶν πολλῶν, mul- 
titudinis, venit. v. p. 561. et Taylor ad p. 
485. 
— 20. ὥσπερ ἡρξά μην} scil. αὐτὸν λέγειν. 

— 24. διὰ] correxi ἰδία de mea conje- 
ctura, quam postmoduin a codice quodam 
Italico, teste Tayloro, vidi confirmatam. 
in damnum populi universi, ἢ καὶ ἰδίᾳ “τινὸς 
τῶν φολιτῶν, aut. etiam. privatim civis ali- 


cujus. 

— ult. 5 τὰ τοιαῦτα 1 primam vocem 
correxi ἢ, ut sit a verbo εἰμί. verum sit, 
an mendacium, in amicum, an in inimi- 
cum (mitto reliqua, que sunt. hujusmodi ), 
pensi non faciens. Jam elibi admonui, 
formulam τὼ τοιαῦτα Demestheni idem 
significare, atque nobis et cetera. 

552. 14. 3 ἐμὲ] sola vera est. leotio. 
propter me. quia mihi infestus erat. 

— 20. d» ἀποκτενεῖτε) erat quidem 
ordo naturalis, ut heo verba starent post 
συλλήψεσθε. Sed quis in affectu loquendi 
ordinem severum observat? nisi malumus 
ἀπεκτεγεῖτε reddere, non cur non datis eum. 
morti, sed, cur dubitatis ei mortis senten- 
tiam dicere. 

— 21. ταῦτ᾽ ἔλεγεν ἡ μικρὰ καὶ ἀγαιδὴς 

] Scholiastes Aristophanis ad A- 
charn. 284. citat ταῦτ᾽ ἔλεγες, μιαρὰ n8- 
φαλή. 
— 24. ep) τούτου] num πρὸ τοῦ. Sio 
certe solent Attioi. antehac, tempore supe- 


— 95. ἐκείνου] Aristarcho puta. τοῦτον 
ad Midiam redit. 
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- —— οἷς. x μὲν οὐδ᾽ οὕτω] scil. srouiv. 

. 553. 4. τούτω γε} bene habet. homini 
seltim, tam immani, tam omnis humani- 
tatis experti, atque est Midias, huic uni 
saltim Midic venia detur, si alii nulli dari 
potest 


— 5. λαλῶν] in Aug. est αλῶν sine ac- 
centu. in quo ἁλῶν noscito. ergone dedit 
orator ἁλῶν [id est, τραπέζης) uiv κοινωνὸς, 
nal ὁμεωρόφιος. v. p. 554. et sio ansus sum 
de meo sensu corrigere. 

— 9. τῇ “πρατεραίᾳ] interposui μὲν inter 
ambas voces. ante ὅτε nullus dubito ἢ ex- 
cidisse, quod Taylor quoque animadver- 
tit. die ante, quam hec in senatu diceret. 
pridie ejus diój, quo verba illa in senatu 
fecisse 


t. 
|— 10. εἰσεληλύθει!) scil. ad Aristar- 


um. 

— 15. ἐφεξῆς οὑτωσὶ] tam prope, ut 
valgo solent maxime familiares sibi assi- 
dere. 

. — 20. abr$] sibi, Midie. δι᾽ ἐκείνου, 
per illum, Aristarchum. 

— 22. Μάρτυρες] deletum velim voc. 
Μάρτυρες. uncis quidem inolusi. nam hi 
testes demum 554. 6. producuntur. vidit 
hoe idem jam dudum Taylor. 

— 95. ὀνειδίζειν] subaudi τινί. 

; — 96. τούτῳ] id est, τῷ αὐτῶ, tametsi 
hoo malim. 

. 554. 22. ὡς ἐμξεβληκότα] aut delendum 
est ὡς, aut deest aliquid. e. c. ὡς εἴωϑεν, ut 
consuevit, pro more suo. aut ὡς φίλτατον, 
quasi amicissimum. 

.— pen. ἐῶ γὰρ εἰ φίλον] correxi ἐῶ γὰρ 
sieriiv φίλον. tametsi vulgata possit defendi 
quodammodo et exponi sio: ἐῶ γὰρ ζητεῖν 
εἰ φίλων ἠδίκηκεν. sed hoc perdurum est, et 
vel sic tamen addi deberet φητεῖν. 

555. 4. τὸ] visum mihi quoque aliquan- 
do fait, quod Marklando, τοῦ esse legen- 
Qum. . Sed bene habet τό. et est hæo ex- 
plicatio superiorum τὸ ὅϑος xal τὸ κατα- 
σκεύασμα. 

8. ἐγὼ μὲν γὰρ ἴσως ----Ἴ looum bunc 
tangit Moris Atticista p. 350. 

.o— 23. iz" αὐτὸν] subaudi τινά, scil. τὸν 
δίντα λόγον. nil opus est ἐφ᾽ αὑτὸν legi, sed 
perinde est, utrum quis malit. 

— 24. opa τις] post ὁρᾷ [vel opa] τις 
deest aliquis infinilivus, e. c. εἰσαγγέλλειν, 
vel γράφεσθαι, vel τιμωρεῖσϑαι, vel tale 
quid. “ροαναρπάζειν significat, si quis po- 
tentem ἃ se in flagitio deprehensum accu- 
sare minetur, eum prius funditus perdere, 
quam divitem oriminosum ad judicii se- 
veritatem pertrahat. 

, 556. 9. ὁ, τιδήποτ᾽.--- δαιμόνιον] vorba δ, τι 
Memor. ἐστὶ τὸ σεμνὸν καὶ τὸ δαιμόνιον, non 
videntur loco suo posita, quie si omittau- 
tar, tamen locus erit integer., miror prse 
eieteris illud 2, τὶ δήποτε, quod uüsarpant, 
aut qui rem Jgnorant, sut in dubium ad- 


a. — 
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ducunt, aat elevant et extenuaat. quoram 
nibil huio loco convenit. nisi si Demo- 
sthenes, extenustione sui muneris invi- 
diam minuere et avertere voluit, quam 
ipsi contrabere poterat vocabulum paulo 
arrogantius ὁσίας et σεμνόν. venerabile 
illud sanotimonie, qusecunque tandem 
illa fuit, que mihi tum inberebat, chore- 
gus qui essem, cujus persona e legibus 
sacrosancta est. 

557. 1. τί οὖν;. σὺ δεινότερα} correxi 
periculo et marte meo τί o»; οὗ δεινότι 
— ergone, cum [hoo est, licet] acerbiora, 
quam reliquorum civium unusquisque a Mi- 
dia passus non sis, tamen indignaris? le- 
niorem hano duxi medicinam illa, qua 
Taylorus est usus, qui post σὺ auctoritate 
808 μὴ addidit. Pronomen σὺ ei servatur, 
possit etiam sio legi: τί οὖν ; οὐδὲν σὺ δει- 


— 6. πρὸς τὸ λοιπὸν way] subaudi τοῦ 
λόγου. Constructio verborum trajectorum 
hec est: εἰ τὸ παρ᾽ dpsqporígey hv ὕδωρ, 
τό τ᾽ ἱμὲν λέγω, καὶ τὸ τούτου ὑπάρξεια 
φροστεθὲν πρὸς τὸ λοιπὸν «ἂν τοῦ λόγους Si 
aqua nobis ambobus definita, mihique puta 
illique, in unam confusa massam, illi, que 
adhuc reliqua superest, orationis mee parti 
addatur, tamen haud suffecerit. 

— 13. ἔστι δὲ ταῦτα παντοδαπὰ] vide- 
tur orator dedisse: £e: δὲ ταῦτ᾽ ἀδικήμια- 
va παντοδαπά. 

— 20. xal “πολλὰ ἕτερα «σαραλέλοι σα 
malim xal «ολλὰ δ᾽ ἕτερα παραλ. v. p. 
556. Φ. 

558. 12. ἣν προσῆκε] malim ἣν ἔχειν 
.7 Φ 
—- 22. ἤλαυνες] post ἤλαυνες snbaudienda 
ad superiorem interrogationem responsio 
ab oratore suppressa, sed ab audiente aut 
legente quoque facile suppleuda. ἀλλ᾽ eb 
δικαίως ys τοῦτο. non tu. id. jure, quidem. 
Jnterrogatio est mirantis, infitiationem 
quoque complectens. Et nihilominus tu 
tamen eos agitabas — et in eo recte facere 
tibi videbare? Nullo modo. 

— 26. κατεσκεύαζον] bene habet. asur- 
patur, ut aliquoties iu hac ipsa Midiana 
factum est, de iis, qui insidias fraudesque 
clandestinas parant, consilia inter se con- 
ferant, et mendacia comminiscuntur, atque 
velat tela quedam procudunt, quibus ini- 
micos innocentes configant, eaque per 
subornaturos emissarios clam per circulos 
spargunt. 

559. 15. rà τοιαῦτα) hec verba, quee 
significant, et cetera, mitto reliqua hoc de 
genere, ἃ prioribus commate interjecto 
diremi. sd exemplum Wolfii et Taylori. 

— 29. ὁρῶντας} tametsi ferri potest, ne- 
que. enim a more loquendi Demosthe- ἡ 
nico, neque ἃ loci abhorret sententia, 
minus tamen hic placet ideo, quod .modo 
v. 21.. precesserit ὁρῶ, quare oum in 





MO. 


Aegastano sit διδίόσαρ, suspicor olim ia 
libris fuisse ὀῤῥωδοῦννασ, in cujus locam 
scholiunmi δεδιότας, et vitiosa lectio ópsuvaq 
saceessit. Video nuno Taylore quoque 
esdere ia mentem venisse. Reliqui tamen 
vilgatam. 

560. 14. τῶν ἄλλων Til. τούτων, CUAXS- 
χθέντες] distinotione mutanda locnm senaei 
οἱ iHligmisavi. comma acilicet ad vocem 
tertiam revocavi. Consiraetie est: γέ- 
yres9a χρείττους ἐκάστου τούτων. horum 
[eunspiratorum in vestram pestem] πῆ» 
quemque superetis atque dometis. . 

661.13. €] malim à, αἱ omnia preemis- 
88, γένος, «λοῦτος, δύναμις, complectatur. 

— jbid. à» ὕβρις 3] malim aat ἂν ὀδρίση 
(une vocabulo) aut ἂν ὕβρις προσῇ, quorum 
hoo a libris confirmatur, et maluit quoque 
Tajylorns, aut ἂν ὕβρει συνῆ. 

— 17. στασιάζοντας) restitui pro ναΐ- 
ἔνίο στασιάσαντας. ideo appellebantar 
Αἰοιιιδοηίἀι a Pisistratidis, quod ἐστα» 
σίαζον, adhue dum factionem agitarent 
aique tdmultaarebiur, non quod ieracía- 
d&», alim aliquando id fecissent. 

— 420. xai ταύτυς δὴ τῆς οἰκίας, ὃς ὑπάρ- 
χουσι] addidi δὴ, quod deest vulgatee. Sed 
nendum sio locus est complanatus. nam 
adhuc deest δὲ, et delendum est ἧς, ut sic 
babeat : καὶ ταύτης δὲ δὴ τῆς οἰκίας ὑπέρχου- 
σι. atqui hagus duoque domus, aut, sed vel 
hujus quoque domus. non possum dissimu- 
lare lectionem, quam in margine codicis 
Bavarici reperi, que videri pessit vera, et 
elegans adeo, nisi elegantior esset, quam 
pro spirita. Demosthenieo. accedit enim 
ad tragicam audentiloquentiam. Est bsec: 
xa) ταύτης τῆς οἰκίας συγγενοῖς ὑπάρχουσι. 
laudarem et tollerem iu poeta dictionem : 
huic genti cognata sunt. multa et magna 
leneficia, quibus ea. gens populum ornavit. 
volünt Demosthenem bic in geminum im- 
pegisse scopulum; alterum, quod pater- 
num ejus genus ab Alomeseonidis repeti- 
erit, alterum, quod maternam ab Hipponi- 
o0. Possit utounque altera certe liberari 
reprehensione,  Clinias enim, pater Alci- 
biadis, per matrem erat ah Alomseonidis 
eriundus. 

— 23. ϑέμινς τὰ ὅκλα] Citat b. 1. Har- 
poer. hac voce. 

— ult. iy χρόνον heec duo verba uncis 
inolusi. οἱ κατ ἐκεῖνον [scilicet γηγονότες} 
ἁμέτεροι πρόγονοι. mostri majores, istius 
sequales. 

562. 1. οὐδενὸς τούτων} subeudi ἀντὶ, vel 
χάριν. nibil hic deest. perquam usitata hsec 
est ellipsis. v. p. 566. 40. 

— 8. Ταυρέαν] Citat ἃ. 1. Harpoer. v. 
Tavplac, et ἐπὶ κόῤῥης. 

— 12. 'Ayábapyxe] Citat Harpocr. v. 
᾿Αγάϑαρχος. In Augustano est 'AyáDagyos 
(pes y) nescio an reote. ut benorum ope- 
rum aaetorem signifioet hoo momen pro« 
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prium. acer pre jeye veteres in compo- 
eitis usurpasse, colligo e vecabalo h«c. 
^ 18. λαβὼν, δέ σι πλκριμολοῦντα) Com. 
cludit sió :. Euiamsi concederem piaculum 
Midie minus esse Aleibiadeo, tamea ea- 
dem ille pana esset afficiendus, qua fait 
Aloibiades affectus, exsilio puta. quia 
scelera, quibus majestas deorum violatur, 
omnia pari poene digna habentur. Vevars 
neo minus ost. q«i enim minus ille pec- 
care quent, qui totam vestem sacram ocor- 
rumpat, quam qui signum aliquod parte 
quedam metilet 1 scil. ἀφανῇ 

—'19. τοῦτο ποιῶν] scil. ων 
ἐσθῆγα. ] un 

— 19. τίσι “ταῦτ᾽ ἰνδεικνύμενς) Sentan- 
tia est: oolligamus et spectemos e com- 
psratioue, qais ipse sif, qui talia in vos 
ausus est, et quinam sitis vos, ad ques 
ille saam jactat superbiam, potentiam, pe- 
tulantiamque. ἐνδείκνυται τίς 7n, qui ad 
alterum sese seu verhis contumeliosis et 
arroyantibus, sea factis iasolentite atquo 
impotentiæ plenis jactet, insultandi ergo, 
et quo maguitedinem nobilitatis generis, 
opum saarum oretereque 5880 excellentis 
ei ostemdat. Patet hime verbum boc ἃ 
Lambino immerito esse notstum. Quis 
est ad vos? qui vos estis ad eum. Vos 
orti estis a majoribus, qui snimis essent 
preediti tam excelsis, ut injuriam aeeipere 
nollent ab homine nobilissimo, ditissimo, 
faeundissimo, fortissimo, de rep. insigni- 
ier merito. Mio e sterquilinio exstitit, 
spurius, supposititius, barbaras, natu ser- 
vus, qui patremque matremque veram 
nesciat nominare, dicendi infans, nullis 
rebus gestis clarus, amni dedecore oe. 
opertus, omi flagitio nobilitatas. — 

—- ibid. μὴ τοίνυν ὑμῖν arp)c τὸ p) καλὸν 
transposui ὑμῖν post καλὸν, et pro τὸ suf- 
feci T9. "Vos itaque non hoo solum co- 
gitate, haud deeere vos, sed etiam hee, 
temetsi ignominiam ferre nil recusetis, 
tamen nefas quidem esse, ut Midiee ve- 
niam faciatis. εἶναι post καλὸν Vui? gre 
desidero; sed bosum Wolfium, qui nom 
nisi bom, vera, recta, sed idonea quam- 
quam paucis verbis notasset, tam indignis 
modis a Tayloro acceptum, pese dixeram 
tam furiose laooratum, segrius fero. - 

— 46. οὗτός γε οὐδενὸς} mediam vocem 
addidi. γε ne ad οὗτος, sed ad ; 
refer. non imperator, sod οὐδὲ στρατιώτης 
yt, ne miles quidem gregarius. cum quoquasm 
comparandus. 

— 97. ἐν οἷς κοινῇ μὲν οὐδὲν] sententia 
insequentium ἰδία πάντας ἀνθρώπους, postu- 
Jat, ut hio legatur, ἐν οἷς xo? (aiv οὐδένα 
οὐδέν. de nemine quicquam boni pradicat, 
omnes autem infamat. opponit inter se ne- 
seinem etomnez,  Volgatam si tueris, erit 
hme senteatia: nullius unquam consilii 
publioe salutaris auetor füij. - 
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^ 2655 ele) nonredundat. eviodeunt, 
Jfenenta. δα fortuna, deus. ves nature inter 
æ ile; pugnenies, ut nil magis, Sant eempe 
ey upi dne mara, altosa, quse vera ost, 
sapientissima, altera, quee eum sihi sup» 
posuit, omnium stultissima, 

c 8. διὰ dvo]. hao. verba. cebeoront 
BeB tam cum γηγονὼς κύριος; tametsi illac 
«neque referri possunt, quam potius eum 
φὐδένα πρόπου δύναται φέρειν. 

— 12. τὸ τῆς φύσεως) dubiam, sitná 
pominalivos, an acensativas. δὲ nomina- 
tivus est, sic accipi debet: harbarioa re 
wera et dia iuyiis nata indoles Midie, 
trahit, agit, rapit eum invitum, obtorte 
eollo, et estendit eum sic mtentem prm- 
sentibus opibus, ut alieme, qee etiam 
sunt. Sina est aconsativas, mutandas est 
spiritus lenis in v. αὐτὸν v. 15. aspeso, et 
suübaudiendum αὐτός. αὑτὸς ἔλχει τὸ TÉ 
φύσεως [id est, τὴν ἑαυτοῦ φύσιν] καὶ αὑτὸς 
ἑαυτὸν ποιεῖ χρώμενον [Ἰὰ est, φανξ- 
pé, ἔτι χρῦται], ipse sum natures feritatem 
et dis inimieia natam indelem raptat 


᾿ΕΝ. e. e tenebris, quibus ipsa latitare volt, 


protrahit invitam] et vim ei reluctanti 
inert, ipseque ve prodit, et monstrat sese 
uteatem suis pre alienis. 

(0 Q3. ἀσήννων} post ὀσέντων deesse 
videtur τίβει δὴ, fac, Auge, Midiam esee ju- 
dicio convictum et condemnatus, 

' 564. 4. οὑτοσὶ] oorrexi ebrei, qnod 
recte defendit et exponit Taylor. Sio de- 


sum aliquando; ium , quia mon 
prius, €t ea de causa, quia nen. potuit alia 
5, desinet insolesoere,. 
— 9. igi) abesse malim. 


56b. 5. αὐλυταῖς ἀνδράσι] dietingni beo 
malim interjecte cemmate, tibicinibus in 
oeriamine virorum aaliando inter 1c centen- 


ium. — 
— 10. slevíaua ] tangit b. 1. Harpocrat. 
v. ἱστιάτωρ. m 
^w 14. οὖς ἀπὸ ὑπαρχούσης οὐσίας} bene 
sic, male qoi τῆς addunt, et addi volant, 
sen Φ peculio jem presente eique parato, 
antéquat 480 ed (jus edminisivationem ve- 
nirem. 


— ult. jurà] meminit hojes leci: Hur- 
. hae voce. 

. 566. 9. ἀλλ᾽, ὃς ἂν] id est, ἀλλὰ δεῖ ὑμᾶς 
3d καὶ θαυμάζειν τεῦτον, ὁ Yersu 6. 
— 11. ἀλλὰ τὴ Δία τριήρει, ἣν ἐπέδωκε) 
delevi 5 — sine dubio fait in libris olim 
gemina hujus loci versata lectio. altera; 
quam e eodioe Augustaro restitai. altsta, 
«nam in msrgige Bav. inveni: ἀλλὰ uw 
διὰ σριήρη, ἣν ἐπέδωκα. atqui tamen propter 
triremem [scil. debetis eum πιαρπὰ fucere], 
quam ultro donavit. Potest, etiam tertia, 
δαὶ fuisse olim, aut nuno oonfingi: ἀλλὰ, 
$9à Ala, διὰ pon [scil. δεῖ ὑμᾶς τιμᾶν καὶ 
ϑαυμάζειν αὐτὸν], ἣν ἐσσίδωκδ. ego vero le- 

etionem Augustani praefero, 
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«e 15, οὐσεισὶ Sip naues] videnter heo 
nimis absepta. plenius et mollius sic pro- 
cederet orátie : «avva δὲ ἐὰν λέξει, οὑτωσὶ 
δὴ ποιήσατε. dud inia sie facite. 

— 49. v$9 malim «οἱ oum 
articulo, et v. pon. al —e— 

— ibid, τούτων] scil. κανωνὸς, vol tale 

id. 

567. 1. οὐκ ἐπεδίδου τότε] scil. ὅγε ἐγό» 
yrorro αἱ ἐπσιδύσεις. malim tamen οὐχ ἐππε- 
δίδου οὐδὲ τότε. vil dabat, we tunc. quidem. 

— 19. κατείληπτο σοφιζόμενος) Senten- 
fia heec videtur esse : Midias reformidebat 
bellum, quo factum, πὶ modis omnibus 
stnderet necessitatem in castris agendi 
eludere. "Verumtamen, tametsi. callide 
rem commentus esset, nibil tames ei pro- 
derat ista versutia, sed potius ea, tanquam 
decipula quadam, eaptus tenebatur. hoc 
est imponebatur ei inevitabilis necessitas 
in οδείσα eundi. videtar Midias prefectas 
ale equestris fuisse, quse, quod olim ali» 
quando Árgure prsesedisset, ex eo post- 
modum nomen invenit, αἱ οἱ if 'Apysipug 
ἱσιᾳεῖς appeliarentur. PFuerant bi equites 
ἃ Phocione in urbem remissi; ut etio re- 
crearentur. nunc iidem ab eodem impe- 
raiore rorsss in Eubotam revocabastur, 
ut viees sasoiperent alius ale, in urbem 
redeuntis, quo s molestiis castrensibus 
requéesceret. to 

— 925. ὅἅπαις] smbigo inter erai; et 
ἄπαις. habet utrumque, quo commendetur. 

568.7. 1€X«mlax] eorrexi τελανίων. Sen- 
tentia esi: navem, quam reip. dedit, ha» 
buit pro pecunia, qua publicanus aliquis 
aliquod vectigal redimit; qua pecunia 
áóleta jus accipit censum aliquem statu» 
tum ab invehentibus e. c. merces 
dam, aut exportantibus exigendi Sic 
Midias existimabat pest navem a se reip. 
donatam, immunem jam se a legibus esse, 
et licere sibi ita grassari in quemque, ut 
publioani selent in obvies quosque, vel 
licere sibi ex illa mavi questum facere 
jegentem, ut publicani triplam, vel deeu- 
plum rorsus exigunt a civibus pecus 
niam, qua vectigal redemerunt, oitat h. k 
Harpocrat. v. esrruxos 75. 

— 19. ἱπαιῆς τινὰ πεντηκοστὴν} com 
sum, nt ila dicam, aliquem, quo solvendo 


. redimeret otium vel vaestronem militis 


equestris, nam, ut qui quinquagesimam 
éependunt, eo licentiam cogsequuntuf, eo, 
quod important, seu quicquid id est, cu» 


jos causa quinqwagesimam dependunt, 


utendi, fruendi libere, sio Midias sibi 
persuadebat denda πανὶ, veluti quadam 
quimquagesima, se vacationem a militia 
equestri impetravisse. Aut appellet. sio 
tribunatus equestris novum quendam re- 
ditum, quie eum navi sua, qua ipse vehe» 
batur, tametsi ea militise esset conseorata; . 
moereataram velat exercebat, οἱ ligua con- 
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vectabet, quibus uteretur domi; quam- 

uam ipsi, ut praefecto alse equestris, mi- 
litia esset fangendum pedestri, neque li- 
ceret trierarchum agere. . 

— 14. ἀπεπλεῖτε] verum est, et servo. 
cum reveberemini, cum rediretis domum 
eum classe. leriaaiy de hoste potest dici, 
ad urbem cum armis infestis adnavigante. 
sed ἀπολεῖ, qui aliunde domum renavi- 
gat. v. v. 25. 

— 16. χάρακας Citat Harpocrat. v. 


— ibid. ϑυρώματα ὡς αὑτὸν} asseres ad 
contabulationes domi suse. 

— 17, ξύλα] tigna, sublicas ingentes, 
quibus uteretur in argentifodinis suis, ad 
effaloiendam bumum in cuniculis, ne hu- 
mus perfossa sublábatur. 

—. 93. πάμφιλος] aut post ΠπΠάμφιλος 
deest nomen tribus, unde ille Pampbilus 
esset oriundus, aut nominativus Νικήρατος 
eum genitivo Νικηράτου est mutandus. 

569. 8. Xese] malim οἷά ssp. ob inse- 
quens τοιαῦτα v. 10. et 11. et sie correxi 
de meo arbitrio.. quamquam me non fugit 
post τοιοῦτος interdum sequi ὃς pro οἷος, ut 
p. 570. 

— 10. καὶ TÀ Anu. ] xal est b. l. etiam, 
vel quoque. si, prout dicit, revera quoque 
essent. 

— 12. ὧν ἐμὲ ὕδρικαν) mediam. vocem 
wncis inclusi, non enim solas Midise in- 
jarias in se, Demosthenem, coominissas 
significare vult orator, sed universe in 
emnes. 

— 15. ob κατὰ τὰς Μειδίου λειτουργίας] 
sobaudi ἀλλὰ πολὺ λαριροτέρως. confer 
qum supra diximus ad dictionem, οὐδὲ 
φολλοῦ γὲ δεῖ, subaudi ἀλλὰ τοῦ «αντός. 

— 17. καλὰ ὑπὲρ τῆς πόλεως} iu aliis 
codd. fait καλὰ τῇ πόλει, decora et honori- 
fica civitati. quod non est sobolium, sed 
ipsa lectio codicis Augustani. imposuit, 
ut scepe factum est, Simon Fabricius Tay- 
loro. nií interest inter ambas lectiones. 

— 22. τούτοις yàp] refertur hoo γὰρ ad 
subaudiendam sententiam. merito hos du- 
os exempli causa nominavi. Nam his—. 

— 25. τὰς ἄλλας} preter statuam illam 
pota, inscriptione insignitam. 

-— pen. ob μόνον ὧν] inalim οὐχ ὧν pro 
verbis ob μεόγον olv. . 

“-- ult. τις ἦν] malim addi à» ad τῖς. 
μικρὰ yàg αὕτη γέ τις ἂν ἦν. οἱ tum καὶ 
deleri. ) 

570. 5. ὑρχεῖσθαι) correxi ὀχεῖσθαι. ve- 
hi, scil. equo. U 

— 7. Boum] correxi βοώνην, non quo 
alterum damnem, quod idem est cum vul- 
xata, sed constantis ergo, quia in reliquis 
Demosthenis .locíis, ubi boc vocabulum 
eecurrit, iota abest ; deinde quia plerique 
et optimi codices in Corm consentiunt. 
eo 18. cóp Dea] literas, tabules publi- 
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cas, acts publica, ut Verres fecit is Mei- 
lia, vel et contractus, pacta inter ambas 
civitates, Atheniensem et Cyszicenam, inita. 

— ibid. τὴν wy) arbem nostram, A- 
thenas. 

— ibid. τῇ πόλει] incolis Cysici. 

— 24. δώδεκα τῆς πόλεως] post primam 
vocem aliquid deesse, dubio penes me 
vacat. e. c. ἐκ τῶν τῆς πόλεως, ex aerario 
publico, &ut e bonis reip., δαὶ ὑπὸ τῆς σόλδως, 

Jussus a civitate, ut illud ὑπὸ cum ταχϑεὶς 
jungatur, aut. ἀντὶ, vel, ut Wolf voluit, 
b«rip τῆς “όλεως. 
᾿ς πα pen. μιᾶς] malim «23v μιᾶς. preter 
unam. h. e. penultimus cum navi sua ve- 
niebat; ceters naves omnes navem ejus 
preeveniebant. multo majus hoo est dede- 
cus, qnam quod vulgata Midie exprobrat, 
quee eum cum navi sua secundum s primo 
veuisse ait. 

571. 1. ἀλλ᾽ Toreroy οὖκ ἐτόλμησεν] voca- 
bulum secundum cum in Augustano vide- 
rem iteratum quidem, sed a recentiore 
manu linea transversa gemina, altera super 
voce, altera iní(ra dacta, expunetum, facile 
egomet quoque pro lapsu aberraptis calami 
habebam. sed postea inspiciens Bavari- 
cum, in eoque videns pariter idem veca- 
bulum iteratum, ocpi suspicari non de 
nihilo, neque casu fortuito id factam esse. 
quare etiam ego vocabulum fseor iteravi, 
equum, equum inquam, haud sustinuit, qui 
sibi proprius esset, emere. 

— 8. τὰς πομπὰς) non memini Grsecis 
usurpari ἡγεῖσθαί τι in accusativo, sed aut 
τινὸς, aunt τινὶ, quare aut ταῖς πομπαῖς mae 
lim, aut cam Wolfio τῆς πομπῆς. 

— 9. ἤδη] Sententia est: eos omnes 
commemorare, si quos yos, o judices, con- 
demnassetis, posteaquam populos eos jam 
antea suo perculisset preejudicio, fraudem 
ab iis circa lados esse commissam. 

— 18. κἀκεῖνος] scil. lex de violatoribus 
sacrorum Eleusiniorum. τούτου (vel τοῦδε, 
ut est in Aug.) significat legem de viola- 
toribus Liberalium. v. v. 17. Sepe in hae 
oratione οὗτος ὁ νόμος aut simplicitet ὁ vó- 
μος, est lex modo dicta de Liberalibus. 

579, 2. ἄνθρωπος] distinguont alii ante 
ἄνθρωπος. sed Aug. Bav. aliique bonse no- 
tre libri sic, ut in Parisipa factum est, di- 
stinguunt. Taylorus autem fallitur arti- 
culum addens. simplex ἄνθρωπος idem est 
atque ὁ dyÜpwmoc. deesse quidem aliquid 
hio suspicor, spon autem articulum, sed 
Káe, ut sit πρὸς ὑμᾶς ἄνθρωπος Káp. exag- 
gerationis ergo addit hoo de pereyrinitate, 
homo peregrinus, neque peregrinus solum, 
sed etiam de gente ea, que peregrinarum 
omnium gentium Atbenis una esset vilis- 
sima atque contemtissims. 

— 15. xal εἰ μὴ} omittunt quidam xal. 


: malim ei abesse. 


— 16. τοῖς κηρύγμασιν) quibus peregrini 
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vetabentar sedes civiam.in theatro occu- 
paro. 
— 21. τὸ σῶμα ἕκαστον) tametsi scio 
defendi posse, Taylorumque 
Wol&um nugarum b. l. reum agere, nihil- 
ominus tamen audeo cum Wolfio facere, 
et aut si; τὸ σῶμα preferre, aut certe ixá- 
στου, vel inácvrom, v. p.539. 4. 

573. 1. τὴν iwl τῆς πομπῆς xal τοῦ με- 
Siem «σρόφασιν λαβὼν) potest accipi pro 
ἐν τῇ πομπῇ xal τῇ μέϑη. sed quid est à iv 
738 πομπῇ ὠρόφασις ἢ tolerabilior hio loci 
foret dativus. ἐπὶ τῇ πομισῇ xal τῷ μεθύειν. 
ego vero nullus dubito oratorem dedisse: 
τὴν ix τῆς πομυσῆς xal τοῦ μεϑύειν. causa- 
tienem a ludis et a crapula repetitam. 
. “- 8. ἁπάντων — τούτων] plana et recta 
dicendi ratio ferebat, ut diceret : τῶν τοί- 
νυν ἅπασι τούτοις πεπραγμένων... 

— ibid. ὧν ὁ μὲν, sav] correxi ὧν ὁ μὲν, 
ὧν εἷλεν. quorum alterum constat ab illo jure 
destitiste, quod a reo sibi debitum priori ju- 
dicio evicerat. 

— 18. Zxérew)] nomen hoc Grsecum 
hominis esse, haud memini. num Σκίρτωνι. 
In Anthologia Constantini Cephale. epigr. 
778. (in Iensiana collectione est n. 127.) 
est Scirtus aliquis histrio. 

— 26. δεῖγμα] specimen morum vestro- 
rum, e quo universus animorum vestrorum 
habitus colligi queat. 

574. 15. δίκαιον ὑσάρχειν εἰκὸς erae 
srévron ] addidi v. sixéc. quee poterat, fate- 
bor enim, abesse. Sententia est: dignum 
est. ipsi licere αὖ omnibus idem jus, ut sibi 
debitum, repetere. δίκαιον est, ut, qui bene 
fecerit alteri, jus ei sit, ab eo, quem orna- 
rit, studium et benevolentíam et memorem 
animum exigendi, nbi opus babeat. ταὺτὸ 
δίκαιον est postulatio, ut ego tibi benefeci, 
sic tu vicissim stude me demereri. Pro 
ἐλεῶν πολλοὺς malim ἐλεῶν τοὺς “σολλούς. 
commiserationis plenus erga inopem, de- 
sertum, injuriis et oppressioni obnoxium 
popellum. tametsi scio, ut hio vulgatum 
est, sic supra quoque. p. 547. sed ibi 
paulo aliter est, non ἐλεῶν, sed εὖ ποιῶν 
φολλούς. | 

575. 6. διακρούσητρι] scil. τὸν παρόντα 

er. 

— 7. προσέχειν] scilicet αὐτῷ 3 ταῖς aU- 


, φοῦ δεήσεσι καὶ δακρύοις. 


— B. διασλάττεται) praefero. composi- 
tum b. l. simplici, Significat toto causse 
illius pendentis tempore Midiam simulasse 
modestum, atque supplicem. 

576..14. αὐτὸν] malim abvém. per hos 
ipsos viros, rhetoras puta. 

— 16. τάχα τοίγυν οὕτως —] locum hunc 
citat Aristides «tyy. p. 258. et 260. ad 
huno modum : τάχα τοίνυν xal τοιαῦτα ἐρεῖ 
ὡς ἰσκεμμένα πάντα λέγω νῦν ἐγώ. ἐγὼ δέ γ᾽ 

«i, unde correxi λέγω γῦν ἐγώ. ἐγὼ 


δέ y ἐσκέφθαι, . 
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— 34. ww] correxi ew. 808, quod 
me fugiat vis dictionis ὁμολογῶ «΄αῶν. bene 
movi eam significare, ὁμολογῶ ὅτι ero. 
sed, quod, participio servato, xal esset 


.tollendum. 


. — 27. ἰπῆν] oorrexi beriti, in. mentem 
venisset. 
577.2. ipsi] correxi ἐρεῖν ex Augustano, 
prout conjecerat Taylor. Sententia est: 
nullus dubito, eum, quee tuno dixisset, 
eadem nuno quoque nil verecundaturam 
esse dicere, scil. concionem illam, quse 
preejudicium contra se tulisset, constitisse 
solummodo e fece plebis, ex illis, qui 
cum debuissent in castra exire, domi man- 


. Sissent, aut prsesidia vaoua reliquissent, 


in quibus patrise preesidere debuissent. 
quapropter illi prejudioio concionis tem - 
abjooue et flagitiosse nullam esse auctori- 
tatem. . 

— 9. βλένσων) ante βλέπων deesse vi- 
detur ὀξὺ vel δριμεύ. 

— 922. μεγάλην μέντ᾽ ἂν ἀρχὴν, μᾶλλον 
δὲ τέχνην] Taylor vocabula duo ἀρχὴν et 
τέχγην transponi vult. non sine quadam 
veri specie. quod si tamen diligentius rem 
pensites, vetustum reperies ordinem haud 
movendum. proverbiali locutione diceba- 
tor ille, qui magnum et spissum ibspera- 
tumque bonum reperisset, μεγάλην ἀρχὴν 
εὑρυκόναι, imperiam ingens, h. e. provin- 
ciam opimam, magistratum cum amplissi- 
ma et quaeestuosissima potestate, reperisse. 
Quo proverbio Demosthenes com utitur, 
tum statim ipse sentit, rei preesenti haud 
satis id convenire. quare ipse semet repre- - 
hendit quasi et revocat, απο ad modum: 
magnum reperisses imperium. imo vero, ma- 
gnam quandam artem. quod enim tu effi- 
ceres, si posses, hoo minus vi et imperio 
et potestate est impetrabile, quam arte, 
ingenio, calliditate, 

— 45. φϑόνοεν i£ ὧν —] Sententia est: 
si in illa tuorum importunitate moram, 
qua invidiam et odia omnium tibi consci- 
scis, hoc consequi possis imposturis et 
preestigiis tuis, ut tamen tibi judices igno- - 
soant ; quse dus res, odium et commise- 
ratio, inter se natura quam maxime pu- 

ant. 

— 26. ἐξαπατᾷς] etiam ex hoo verbo 
patet, oratorem v. 22. primo loco ἀρχὴν, 
posteriore τέχνην posuisse, quia vis et im- 
perium cogit, ars. maobinis et fraudibus - 
rem gerit. 

578. 4. ἐλθὼν] cum ab Olyntho huc 
Athenas rediisset, acousabat ignavis 
equites, qui secum interfuissent illi expe- 
ditioni, adversus eos cives, qui ab illa 
expeditione abfuissent et interea domi 
mansissent. Opponit buio ἐλθὼν statim 
τὸ μείνας. cum mansisset Midias domi, ao- 
cusavit et infamavit eam populi partem 
quie secum doroi mansisset, neque in eam- - 
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pum exisset, ad eos, qui ab expeditiene 
in Euboam modo redissent. 

— 8. δόμου] Augustapus post δύμεον 
puneto, pro more suo, heo est com- 
mate pro more nostro distingwit. (also , 
sei Sy non cobsret com ἐξέληλυθϑό- 
τας, sed cum xa . δῆμος est illa 
pers popali, qus ab urbe non discedit, 
sed in ea manet, eam oblinet. quod ai 
placeat τοὺς ἐξεληλυθότας cum τοῦ δήμου 
eopalare, tam necesse sit ὑμῶν addere. 
ὑμῶν na Tuyoplig tt «σρὸς τοὺς ἐξεληλυθότας τοῦ 
δήμου. νος accusabit ad. partem populi, que 
ἐπ castra exiit. quod minus probo, existi- 
mans vulgatam ἢ. 1. bene babere. 

.o— 23. ἔτι τούτω] delevi. Videntar hee 
verba naíe esse a varia lectione ad v. 
£6. referenda, ubi leguntur be ἐπ᾿ αὐτῷ 
πούτῳ, querum loco i in aliis codicibus ἔα: 
isse suspicor ἐπὶ τούτω simplicius, quod 
nescio δῷ hao Θ᾽ margine per errerem 
irrepserit. 
oce 34, saraygipevenDérroc] correxi κα- 
suytitoromÜéy. est hio nominativus absolu- 
tae, οἱ δίον, ἐξὰν, πιαρὸν, et talia. postesquam 
.eum sublatis in concione manibus 
demnaverit, et quidem impietatis erga deos. 
. —- 88. lei] post boo verbum addi 
vult Lembinus illa duo verba £v: τούτω ὁ 
vereu 24. exturbata. non absurde ille qui- 
dem, . Verumtamen non valde illis opus 
κεῖ, οἱ poo dixerim sapervacanea 6886. 
Alii eodices post ie» solummodo £7: ad- 
dunt. quod.telerabile est. 
S e pen. εἰ καὶ μὴ πάντα] malim articu- 
lym inseri, εἰ καὶ p τὸν πάγτα. 
. 579. 1. era τις} encliice, δὲ 


ipnterrogantis modo legatur, perinde est. : 


Si quis deligitur suffragiis populi ed hono- 
eem gerendum. sivo quisnam deli- 


? Statim audias hoc responderi. 
idias προδίδλοται. Sed.quid hoo sibi 
valt?.triplex inest verbo vi, Sive enim 
signiücare potest, Midias cooptatur, eli- 
gitur, designatur. aut sese opponit, alte- 
zius puta cujusque denomiaeleni, niwi 
ipso deneminetar. aat denique Midias 
ultro se offert, ingerit, ambit henorem. 
p. 519. posiremam rationem omorum ma- 
xime probem. Ho olim. Postmodum 
placuit aic interpungi : χενμοτονεῖσαι. τίς; 
λαειδίας ᾿λγαγυράσως. «σροδέβλοται — 
«ροξενέϊ. est Sota cellooutio. incipit 
altar narrare χειρουσεῖται —— interpellat 
alter interrogando τίς, quisnam ? respondet 
jute : Midias. tuetur Plutarchum. prexenus 
«st (et istius Platarohi et aliorum aaulto- 
rum)  Verbam "pira h. 1. accipio 
pro Sed primam harom tri- 
mm rationum veriorem esse, judicio est 
Aristidis lectio p. 190. 15. ubi verba illa 
πλουνάρχου arti; desunt exemplo Aldi. 
enjus-ntique potior esse debet auotoritas, 
quam exempli a Normanno interpolati, 


I. I. REISKE ANNOTATA 


qui ex editis librís isla dio vooabalá ia» 
terposuit. Veteres itaque ista duo Mte» 
Mac οἱ πγοβίζλωσαι inter se eopulabent. 
Et sd illam modem Normannus quoque 
reote, aui saMim sio satis tolerabilster 
vertit: in campo petitor velitat Midias, Ple» 
tarchi. procurator est. 

— 3. φπραξενεῖ] Citat h. 1. Aristides s. 


p. 190. 
— 6. οὐδὲ δέδειια} correxi οὖ Bim, 
verba suat assimulata Midiee. - 

— 10. προσήκει] post προσήκει addidi 
verbs i ἐγὼ μὲν ἡγοῦμαι, convenieuter mori 
Demosthenis, premissis interrogationibzs 
hujusmodi prenenoiata responsiosum loeo 

subjiciendi. 
— 11. μεγαλόφρων) Citat. kristides 7. 
270. 


— 15. καὶ ἐν τοῖς καιροῖς} apparet Υἱὲ 
tiom, presertim oum in aliis libris δῇ xai 
ἐν οἷς καιροῖς. mihi videtur leg. 9686 : ὧν 
τοῖς μεγίστοις καιροῖς. idque temporibus 
gravissimis atque acerbissimis, summeque 
snomentosis. 

— ult. τοικῦϑ᾽] elia. hujus » qu& 
omitto, convicia spargens. peudet à — et 
καϑιστὰς eX ἀνέστηκεν οἱ δημηγορεῖ v, 91. . 

580. 2. κατὰ τῶν “πολλῶν ὑμῶν] idem. est 
atqne, κατὰ τῶν φολλῶν ἐξ ὑμῶν, vel «τοῦ 
ὑμετέρου «λύήϑους. in multitudinem, sew 
plebem vestram, partem popoli vestri 
contemtiorem aique egentierem, sed nu- 
mero sgperantem. ; ἃ Tayloro temere 
sollicitatum, bene habet, coherens owmà 
—— m occultam in plebom ve- 

gerensque circumit per urbem, 
per forum, opportunitate oblata proforens in 


— i, σὲ bà οὗ παύσεσθαι] oorrexi σὺ 
δὲ οὐδὲ οὕτω «χ«αύσεσθαι. te autem ne sic qui- 
dem ad meliorem. frugem rediturum, et αὖ 
audae tua destiturum esse. 

— ibid. xal βουϑύσουσι»] transitus paalo 
abruptior et iatemperantior ad illum lo- 
cum, 480 jam aget oum &dvocatis Midimt. 
visus mihi hoo sum ie Grsecis oratoribus 
ebservasse, peulo insolentius et minus 


x. probabile, vetustamque simplicitate, oa 


eruditatem referens, ut ab aliis arguinen- 

tis ad alia, nor pedetentim οἱ commode, 
neu via, sed salta, eoque arepe preecipiti, 
transferantur. . 

- 19. εἱ λέγοντες] sant Eabulusejasque 
similes et sodales, ut e sequentibus ραιοί. 

— 14. οὗτος] Est idem Eàbulus, 

— 15. yv δὴ τοῦτο οὐκ ὀρθῶς} aw 
omittendam est preenomen, ex eucteritate 
Augustani, aut ei addendum est y. pe 
vim obtinere conatur δὲ contendit, in hoc 
quidem minus ille recte agens. 

— 18. πεποωθὸς κακῶς} subaudi ὑπ᾽ αὖ- 
«οὔ, ὧδ eo, Eubulo pute. 

581, 11. ἐκείνως] soil. λαμβάνων vp 


ἐμοῦ δίκην κατὰ τοὺς νόμους. ^ 
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— 19: ἔχεις] melim i ἔχχε. 
;.——16. — καὶ λιταρήρειν gag 
ὑμῶν αὑτὸν, αὑτοῖς ἀξιοῦντας] correxi ἰξαι- 
τήσεσθαι τοῦτον, καὶ λιπαρήσειν παρ᾽ ὑμῶν 
αὑτοῖς ἀξ. deprecando eum vobis esse ereptu- 
ros, neque finem imporiunæ flagitationi 
facturos, ut vos hanc sibi gratiam jndul- 
geatis. λιπαρήσειν non potest ante ἐξαιτή- 
σεσθαι poni. coheret enim eum ἀξιοῦντας, 
et est idem atque λιπαρήσειν iv τῷ ἀξιοῦν, 
constantes, infatigabiles fore in orando, vel 
μετὰ λιπαρήσεως. ἀξιώσειν. 
— pen. χαρίσαιντο. οὐδὲ γὰρ dexdivri] 


᾿ αρίσαιντο. οὐ γάρ; ὃ δεηθέντι. videnturne 


illi cuiquam gratiam facturi? (aut in gra- 
Viam alicujus de severitate quicquam remis- 
furi?) quidni faciant? aut deprecanti cui- 
de popelio mentem adversuri? 

582. 2. ὑβρίζειν]: subaudi ἐάσομεν, aut 
ὑομενοῦμεν, aut δεήσει, aut. tale quid. in 
ἀνάπνεῖν idem subauditur, differt hoc pao- 
lum 8 ζῆν. £2 sertus, non ἀναπνεῖ, quod 


solammodo libero convenit. libere respi- . 


rare, est in sermone oratorum, libere loqui 
que velis. 

— 4. ἄλλως erac ἔχετε) sübaudi i h —* 
Φροσδυκῶ wap ὑμῶν, xal ὑμᾶς μᾶς τρισήχει 
ἔχειν. v. p. 537. 6. vel etiam ἣ αὐτὸς ὁ Μει- 
δίας ἔχει πρὸς ὑμᾶς. 

- 16. τι] melim οὗτοι. v. p. 581. 20. 


: Si. hi orabunt, quos p. 581. 14. et 15. no- 


minavit. 

583. 2. σπουδάσεται] non memini c«cov- 

δάζεσθαι in medio dici, sed in activo, at 
statim versu 4. σπουδάσατε. quare malim 
σπουδάσει. et sic dedi de meo ad hunc 
modum : σπουδάσει, οὕτω καὶ ὑμεῖς. 
S o—8. γεγενῆσθαι nullos dubito post γε- 
γενῆσθαι deesse ὕβριν aut ὕβρει. injuriam 
que mihi esset illata, non esse contumelie 
ergo et ex petulantia, atque protervitate il- 
latam. v. v. 95. 

— 16. μὴ ἀφεῖναι) Midiam puta. remit- 
tere aliquem. inimicum, est, ei simultatem 
suam remittere, oum eo in gratiam re- 
dire. 

— 18. ὡς τοῦτ᾽ * ἐκεῖνο] bene babet, et 
est i in elegantiis Atticis. Subaudi, à ὡς TOUT. 
ἐκεῖνο «σοιήσοντος ἐμοῦ, ὃ ὑμεῖς d βεῖσϑε καὶ 
οὐκ ἐβούλεσϑε, τουτέστι, ληψομένου ἀργύριον. 
quasi illud. ipsum, quod. vos metueretis atque 
*olletis, sim facturus, hoc est, pecuniam ac- 
cepturus. .Usurpatur dictio τοῦτ᾽ αὐτὸ, 
cum volunt significare, illad ipsum, de 
quo agitur, de quo quis aut loquitur, aut 
suspicatur, sut exspeotat, aut metuit. 

— 21. φεύγοντα ἐκεῖνον ἕλχοντά " ac- 
eipi sic debet ao si dixisset orator ; ἐν τῷ 
φεύγειν ipud. ἀπ᾽ ἐκείνου ἕλκοντος ἐμὲ ἐκ τοῦ 
ἱματίου. cum fugere vellem eum, qui me re- 
traheret ex veste apprehensum, 

— 92$.. ἐπίξη] correxi ἐπάξει. est se- 
eunda persona sipgularis presentis activi 
a verbo ἐπέζειμει, — in jure. præsens 
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tempne j verbi eIjé; et ab eo duetorum usar- 
pant Attici pro futuro. v. Kuster ad Ατὶ- 
stophan. 

— 24. τοιαῦτα͵ et aliu in hunc modum. 
xal addi nil opus est. omitti potius in ejus- 
modi locis solet. 

584.. 14. "Ape repas] post ᾿Αριστοφῶν 
videtur ὃ ὃς desiderari. ; Constroctio enim 
hæo est: οὗ γὰρ Μειδίας χρίνεταὶ ix πολιτικῆς 
αἰτίας, οὐδὲ, ὥσπερ ᾿Αριστοφῶν γετο, ὃς 
ἔλυσε τὴν «προβολὴν διὰ τοῦ ἀφοδιδόναι τοὺς 
στεφάνους, Videtur hic Aristophon alicni 
tribui per fraudulentas machinationes co- 
ronam et victoriam ludorum eripuisse. 
Cujus fraudis cum reus ageretor postmo- 
dum a tribu sic lesa, satisfecit ei, resli- 
tnenda corona, unaque victorie laude, 
cujus victoriw signum est corona. Sub- 
lata sic fuit atque composita tribus illius 
in Aristophontem suscepta actio. Non 


sic Midias cum Demosthene, aut cum 


tribu Pandionide. 

— 18. ti3ic] correxi αὖθις, in posterum, 
olim aliquando. tametsi Simoni Fabricio, 
an Hieronymo Wolfio, lectio hæo .Augu- 


stani displicuit. quod hic αὖϑις, id P. 585. 


21. τότε appellat. 
— 19. πάντ] malim ταῦτ΄. 
585. 8. μισεῖ Μειδίας ἴσως ἐμὲ] Citat h. l. 


Aristides tx». p. 180. 


— ὅ. ἕκαστος] malim-ixacvos, jn accu- 
salivo. et sic dedi. de meo. idem est ac si 


dixisset : ὅστις ἐστὶν ὃ μισῶν rac roy ὑμῶν. 


quisquis ille est, qui vestrum quemque odit. 

— 16. ἐφ᾽ ἣν ἄδειαν] aut ἐφ᾽ ἧς ἀδείας ent 
leg. aut ἐφ᾽ 1 ἀδείᾳ, quomodo de meo 
dedi, in qua securitate, aut sub pacto cujus 
securitatis. 

—- 18. σσεριεῖναι —] discrepant in hoc 
versu codices, quod suspicionem vitii 
mibi movit. brevibus dicam, quid de eo 
mihi videatur. f. leg. est: περιεῖναι ταῦτα 


.raSóvra, ζῆν εἰ erspióao Ss τοῦτον νῦν ὑμεῖς 


ἀτιμώρητον. qua jam mente potero his, quas 
perpessus sum, injuriis supervivere, si vos 
hunc sinetis inultum in vivis manere. 

— 21. ἐὰν δὲ] scil. ὑξρισϑῶ. quod si 
tamen injuria contumeliosa. afficiar? vosne 
tunc. animadvertetis, posteaquam nunc ab- 


.solveritis? 


— 23. τοῖς νόμοις} correxi τοὺς νόμους. 
tametsi auctorem hujus emendationis ha- 
beo neminem preter marginem Lutetianæ, 


qui tamen ne ipse quidem auctorem suum 


edidit, ut nesciam, sitne ea Morelli Lam. 


.binive conjectura, an lectio in antiquo li- 


bro quodam reperta. 
586. 6. δύναιτ᾽ ἂν]. correxi. δύναιντ᾽ dv. 


redit enim, non ad γράμματα, sed ad 


νόμοι. 
— 11. τὰ τῶν νόμων ἀδικήματα) idem 


est, atque τὰ κατὰ τῶν νόμων à. injurise 


legum, que in leges committuntur, quibus 
leges violantur. 
υ 


H6 


13. μηδεμίαν] post μηδεμίαν éidetur 
lgy.déesse. neque permittere, ut inveniatur, 
᾿ς -α 38. spalirae rai] προσεξήτασται, ün 


1.1. REISKE ANNOTATA ἡ 


φεροιξήτασται prlsitet, dübito. habel utra- 
que lectio, quo e comieudet, prmtoli 
. EEM 


Amen posterius. 


* 


AD ORATIONEM CONTRA ANDROTIONEM. 


Stat liec oratio in Bararico primo looo 
inter τοὺς δημοσίους, ante Or, pro corofe. 
tnjus ordinis causam dioit Dionys. Hali- 
carp. apud Fabric. B. G. p. 919. 

593. 8. γε] ssepe idem significat, quod 
áp. quare nil h. l. mutavi. nil refert, utram 
ectiorem optes. sag ὑμιᾶν am “παρ᾽ ὑμῖν 

legatür v. 11. recurrit h. l. p. 702, 3. οὗ» 
tát quoque Aristides τέχν. p. 250. 

— 15, τὸν ϑεῖον] Euctemonem puta. 
|: 894.1. λαβεῖν] correxi μεταλαβεῖν. τόύ- 
oie, quod est in Aug. defendi possit, modo 
“τοῦτον ne omittatur. ut hic his [suis aoou- 
sationibus mei nominis] ne quintam qui- 
dem partem suffragiorum posset adipisci. 
χούτοις redibit sio ad ταῦτα p. 593. pen. 
Ego vero nullàs dubitavi lectionem AM. 
τούτους revocare, Androtionem puta cam 
ejus subsoriptoribus et atronis. Oppo- 
muhtur enim quodamimodo sibi τούτους et 
proximum τουτονὶ, quod ad solum Andro- 
tionem refertur. : 

— 10. etg αὐτῆς malim erp αὐτῶν. et 
sic dedi de meo. redit enim ad περὶ dv φεύ- 
vu. de illis, quorum accusatus est. 

' L7 18. καὶ παράγων] possunt hsec verba 
pro insertis per parenthesin accipi, ut sit 
constructio hiec : πλάττων πρὸς ἕκαστα τού- 
τῶν κακούργους λόγους, καὶ τούτοις “παράγων 
ὑμᾶς. comminiscens 
que causationés nequam, iisque vos decipieris 
et a recta. via deducens, aut si durior bteo 
videatur trajectio, cui tamen exempla re- 
perisse apud Demosthenem similia memi- 
ni, possit «σαράγων socipi pro in medium 
erenS. ὁ | 

— 16. ἰσχόλακεν ἐν τούτῳ] malim ἐσχό- 
λάκεν ἐνὶ τούτω. huic uni rei vacavit. scil. 
trii λέγειν ἐντέχνως vel τεχγικᾶς. et sic dedi 
de meo. 


— 495. ταῦτα] scilicet, eane .senatus p 


corona. 


egerit, qu: digna sint 
Sententia postulat 


595. 9. μὴ κεῖνται 


ἀσαγορεύουσιν Rut oUx ξῶσιν οἱ νόμοι. quie par. q 


leges vetita, interdicta sunt. Concludit sic: 
Senatus consulta fiunt solammodo de iis 
rebus, quas leges permittunt; de fis tni- 
nus, quae per leges sunt vetite. Sed s&- 
natüm defunctum coronari, qui triremes 
"perfectas dàre neglexerit, leges vetant. 
nullum itaque senatus consultum dé coro- 
nando hoc senatu, qui partibus in hao re 
suis defuit, leri potuit. 

—. 95. δοῦναι δὲ οὐδαμοῦ φησὶ κωλύειν} 
correxi δοῦναι δέ γε οὐδαμοῦ, φησὶ, κωλύει 


ad singula horum quæ- f» 


(seil. à νόμοος] τὸν δῆμον. nusquam autom, sie 
ait Androtion, vetat lex populum donare. 

— 96. ἐγὼ δ᾽, sl aiv Bex' —] Sententia t 
si auctor vobis foi in meo scito, ut sena- 
tui donum roganti daretis, fateor 188 δ» 
visse rem legibus adversantem. 

596. 4. ἐπιψηφίζαν] Citat huno locus 
Harpocr. v. διαχειρότονία, item v. ἐπιψινφέν. 
ζων, ubi tamen male interpretatur. : 

— B. Μειδίου &a/tryopéirroc] idein videtar 
esse, ao si dixisset : τόῦ s Μειδίρο &A- 
λων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ κατηγορούντων τῆς Bou- 
λῇς. cum Midias, aliique una cum eo, 56. 
natum aocusaret, nam possit etium aliter 
acoipi, hoo nempe modo, quum Midias se« 
natum aliosque preterea aoccüsaret. que» 
prava foret interpretatio, — 007 

— 15. μὴ ποιησα μένοι} correxi μὴ ww 


σαμένῃ, scil. τῇ βουλῇ. : 

— 90. γένοιτο ἐπὶ τῷ S psu] bene habet, 
ne populus, etiamsi velit, poasit, neque le- 
nociniis persuasionum impelli, neque impo- 
sturis eo induci. e 

— 99. εὑρεῖν] imo vero αἰνεῖν, Sed quod 
rogari equum, idemque salutare reip. esset, 
id lege concludi, et definiri existimavit opor- 
tere. nam impetrare, si bene memini, now 
εὑρεῖν, sed εὑρίσκεσθαι dicitar. 

597. 1. τοῦτο τὸ ἰσχυρὸν] subiudi derój- 
μα, vel simile quid. hoc validourn, teat 
et minax, iagentibus pœnis preemunitum, 
inexpugnabile interdictam, e rep. vel ad 
reip. eommodum sic esse latum. 

— ult. ναρέστησαν) subaudi τότε 'A0n- 
γαῖοι. qui tam erant Athenienses prius δᾶ 
ordinem redacti non sunt, prius cogi nen 
potuerunt, ut parerent. sapo vráya: est inter 
alja equum domare et ifivitum cogere; ut 
udatet ad latus domini, vel ibi, ubi jubea- 
tur consistere, neque de loco sto pedem 
romoveat. a 

598. 1. αὐτῶν] codex. Venet. dat αὑτῆς. 
quod haud asperhér. Eo admisse legi 
ueat ἐσαφέστη, scil, ἢ óc. neque mala 
ea est lectio. e 

— 4. ὀρόβους ὠνίους ciceres venales vi- 
dentor symbolum fuisse summie eáritatis 
annonaram, et civitatis &d extremam mi- 
seríam redactse. nam in abundantia et vili- 
tate aliarum specierem annonariarem ne- 
mo honestior facile oiceres requirat. ^——— 

— 10. τότ᾽ ἐξαρχῆς} malim τότε τ᾿ ἐξαρ.- 
xũc. eb tunc statim a principio. et sio dedi 
quoque de meo arbitrio. 

— pen. ἔπειτα) δὰ Pyrra addit Aug. 
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codex δ, qnod probat Taylorus. ego vero 
ebsorvayi δὲ post ἔσμτα omitti solere. v. 
dicta ad Aristidem. 


- 899. 20. οὐδεὶς ἀνθρώπων] subaudi, σλὴν 
vlc βουλῆς αὐτῆς, neminem alium, preter 


ipsum senatum, in causa fuissé, cur — 
y. 598, 91. 
— 99. ἀνελοῦσα yàp ὃ βουλὴ viv νόμον, 
99 αὐτῇ} secutus sum in 
hoo looo exhibendo, qui loons vel ipsis 
veteribus desperatus et vexatissimus visus 
8st, auctoritatem codicis Augustani, qui 
sio dedit ; ἀνελρῦσᾳ yàp à βουλὴ τὸν νόμεογ 
γοῦτον, senatus enim cum legem hanc [ve- 
tastam] sustulisset, ἐχειροτέγισεν αὑτὴν, ipsi 
sibi suffragium de aufferendo premio bene 
geste administrationis tulit, ipse semet 
premio illo dignum declaravit. Fui ipse- 
t queque, vel antequam Tayloro idem 
im mentem venisse cognossem, in €8 opi- 
nione, ut suspicarer jocum bunc esse ex 
illis, qnos Demostbenes inchostos modo 
reliquerit etimpolitos, Que suspicio tam- 
8tsi ne nunc quidem displicet, possit ta- 
men locus, sd eum modum, quo a me con- 
sfitutgs οἱ expositas est, sio satis bene 
ferri. 


600. Φ. «οἷς] correxi τούτων. vobis, qui 
pon sitis borum criminum judices. 

— 8. ὁμοῦ] Scio ὁμοῦ posse ad οἷς v. 7, 
referri, αἱ sententia sit: ὅταν vic δείξῃ xal 
erà ἀληϑὲς ὁμοῦ τούτοις [id est, ὁμοῦ σὺγ τρύ- 

] & λέγῃ. malim tgmen προσὸν addi. ὁμοῦ 

ἢ «por. locum bano ἃ Demosfhepe 
mniugo spimtum tractavit eam Cicero ip 
arat. pro Colio. 

-— 15. σαῦτα aut delendum est ταῦτα, 
ant, quod malim, verba ταῦτ᾽ ἐπιδείκνυμεν 

enda supt in veraum auperiorem 

imum et cojlocanda post v. viangien. 

nisi volumus lectionem sequi Barocc. oo- 
dicis, iu quo videtur.foisge ἀνδρὸς (non ἄν» 
Ass, nt vitiose dedit Taylorus) sactrys- 
πκόγις. £0, quod exhibuimus tabulas exara- 
a6 manp viri, qui se ipse obnoxium judi- 
οἷο pAnæquo prestiti. Aat si ἄνδρα gap- 
servemus, deerit «ᾳαράγοντες. 


Ape παορέγεντες — 4. 
— 16. δίκην] bene habet. à quo yel ma- fione 


xime injeriarum repetere queat ; 
quod facere nequit ab indiciis, «ut a pro- 


Aehalihas argnmentetionihus. 

er 80, ἃ δ᾽ οὗτος ποιεῖ] cum nnsscilicet 
mendacii et falsse criminationis arguit, nil 
misi yeriesim inonsantes. . 

— 84. fa δὴ) anbaudi φῇ e v. 19. 
—— 294. περὶ τρῦ viov] illa de lege, quse 
φίδι senatui defonoto coronam dare, nisi 
mAves novas fipri cüzaverit, —. 
. £601. 3. «eni τούτον ταῦ νόμου] illa de 
Jege, qus velat homines concionari vite 
Alagitipse act; turpitudioe infames. 

--- ὅ. «wx νύμους τούτους} has ambas, 
qnas inodo. commemorevi, legea. 


— 6. εὐδὲν ὅμοιος} subaudi, sed. omni 
modo major atqne exocellentior. 

— 18. οἷον τῆς κλοπῆς] malim οἷον τὸ τῆς 
κλοιτῦς. vel ἐπὶ, aot wi, vel tale quid 
deest, genitivus enim nop habet, quo ηἷ- 
tatur. vetat enim intezjectum ijjeca: καὶ 
σαυτῷ σιστεύεις, quominus cum dqays co- 
hæreat. An sio legendum est : οἷον, τῆς κλον 
«ῆς, εἰ ἔῤῥωσαι καὶ σαυτῷ “πιστεύεις, ἄπαγε. 
e. 0. furti (subaudi in crimine), si corpore 
vales, εἰ ipse (amet fidis, abduc farem ad 
undecimviros. 

— 50. iquys). vere ποιόσουσιν] omitti 
malim mediam vocem, ut perperam e fine 
prioris et initio posterioris vocabuli coali- 
tam, et legi : ἐφηγοῦ. τὸ σὸν «ποιήσουσιν ἐκεῖ. 
γοῖ. illi partibus tois defüngentur. vices 
tuas suscipient. 

— $5. γράφου — ἰφηγοῦ] Incidimus i» 
locum salebrosum, unde me expedire ne- 
queo. Fui quondam in eadem cum Tay- 
loro sententia, vel antequam de bujus con- 
sensu mihi constaret, totum buno locum e 
superioribus perperam esse iteratum, eo- 
que delendum. deinde probabilius vide: 
batur aliquid excidisse, de novo aliquo 
crimine, in quo argnendo suaserit orator 
τῇ γραφῇ οἱ τῇ ἐφηγήσα uti. westus hic post- 
modam ad alis detulit, in. quibus non 
magis acquievi, quare dubium hoo diei aut 
ingenio feliciori permissum esto. nam apud 
τοὺς διαιτητὰς locum babuisse τὴν γραφὴν et 
τὸν ἐφήγησιν, id quod plane abhorret, res 
essel plena atque confecta. 

602. 4. πρὸς διαιτητὴν) mavalt Taylor 
“ρὸς διαιτητῇ. Sed sic deberet etiam pari 
ratione p. 601. 23. ita legi, et 27. epic 
Εὐμρλαίδαις. recepi tamen erg διαιτητῇ in 
detivo, quia videtur λαχεῖν quidem cum 
φρὸς et accusativo posse componi, non au- 
tem φρύγειν, sed debere φεύγεν πρός τινι in 
dativo dici. 

— ibid. φεύγοι] post φεύγοι videtur λέγοι 
excidisse, quod facile fieri potait, ob soni 
similitndinem in utroque vocabulo. 

— 6. πρρὶ τὸν τρόσσον ὅντινᾳ χρὴ] dictio 
A Grecitate bona abhorrens. lege: ers 
τοῦ, vpótyrov ὅντινα χρή. de €o, quanam ταν 


— 15, ὧν παραλείπομεν ἐκείνων) idem 
est go si dixisset: τούτων τῶν τρόπων, οὕς 
παραλείπομεν ἐκ τοῦ ἐκείγων τῶν τρόσσων 
Ap μοῦ. - 
— 90. περὶ τούτου] potest exponi Φερὶ 
ποῦ προνοεῖσθαι τῆς πολιτείας. ego vero ma- 
lim eig] ταύτυς, ut ad πολιτείας redeat. 
— 95. τοῦτό ys] scil. τὸ μὴ λέγειν. 
— 26. κολάζειν ἐβούλετο τώτους, Xa» 
“ώτερα Üsiva.;] correxi, mutata distinotiope, 
λάζειν ἐβούλετο, τούτου (in genitivo sin- 
gulari) χαλεπώτερα ϑεῖναι. multas he 
in promtu ponas, hac pea graviores, quas 
poterat sancire, si punire voluisset. . 
— pen. ταῦτα àsWwp] his inlerdiw 


M 
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frequentatione fori et concionis, et venia 
verna ad populum faciendi, aut leges fe- 

rendi 

603. 20. ἔχοι] correxi ἔχοιτε habeatis. 
mam, quas sequuntur, verba sunt, que 
Demosthenes popolo presoribit et velot 
ju os dat, quibus Occurrat Androtioni. 
Hano a se causam depellere si volet Au- 


drotio, et vos jubere, actione potius ivhi- - 


ξεως contra se nt agatis, tum vos ita ei oc- 
currite, Nos vero postmodam hoc, quod 
tu vis, faciemus. 

— 21. τοῦτο} uncis inclusi. possit quo- 

ae ejus loco τότε iterari. moz enim, mor 
acies. 

— 44. xal νῦν δέ σε] correxi xal vov δέ 

95, ex conjectura mea. nunc autem planum 
Taeinus, —8 tibi facultatem eripere atque 
- denegare, vel eas ipsas rogationes: ferendi, 
quas ferre aliis liceat. ' 

4. 18. μυρίους] malim δισμυρίους. vi- 
ginti enim millibos hominum censebatur 
civitas Atheniensis. - 

— 21. ἀλλὰ τοῦ γράφοντος] offendit, et 
me, et legentem, ni fallor, quemque, eum 
certe, qui margini conjecturam suam ad- 
acripsit (nam ea vix videtur lectio codicis 
esse), quod orator haud sibi constat, sed 
ad genitivum a dativo transsilit. rarus, 
fateor, dicendi modus, et a constantia ab- 
horrens. ecquis autem ei vitio id vertat, 
quod licebat. forsitan illi sio suavius so- 
nabat et coucinnius. ὄνειδος perinde potest 
cum genitivo atque cum dativo construi. 
preterea quis novit, integer an matilatus 

io sit locus. fieri potest, ut perierit ver- 
bum genitivum regens. 

— 23. διὰ γὰρ τούτους} imo vero τοῦτον. 
redit enim ad solum Audrolionem. nisi 
socios ejus una designari volumus. 

— pen. ἰδιῶται] sunt privati, nullo ma- 
gistratu nunc fangentes, tametsi alias ges- 
- serint honores, aut 115 pares sint, aut fa 
cundia, potentiave excellant. . 

605. 3. ἐϑάδων] bene habet. ἐϑάδες sunt 
familiares inter se, longa consuetudine, 
communione negotiorum, et paritate stu- 
diorum conjuncti. συνεστηκότες sunt satel- 
litium, sodalitium conspirantium et velut 
ecta facto consistentium uno loco, pro 
causaque communi contendentium et anita 
opera nitentium. 

— 9. ἀντιγραφεὺς] tangit h. 1. Harpo- 
eral. v. ἀντιγραφεύς. 

— 10. ἐκεῖ] h. 1. pro τότε. tunc tempo- 
ris, anno superiori puta, cam Androtion in 
curia regnaret, et senatus ille obtineret, 
oui coronam dandam esse hao oratione ne- 
gatur. 

— ult. κατηγόρηται) correxi κατηγορεῖται. 
nam presens passivi habet vim, quod hic 
loci convenit, perfectuim activi. 

606. 5. vri, τῆς τὰ Θέλτιστα] malim sic : 
ὑπὲρ esc τότε τὰ BÉ rena. 


I. I. REISKE. ANNOTATA mE 


— 10. abri] scil. Androtionem. ^ 
open. ἀπὸ Ναυσινίκου} mibi ἐπὶ quoque 
post Taylorum in mentem venit. 

' 607.24. xal πρῶτον] locus hio ad p. 610. 
totus infra p. 750. ὁ. ad 759. verbam 
iisdem iterator. 

608. 4. τὰ πομπεῖα] Citat h. L Harpo- 
crat. v. πομπείας, p. 150. 2 
— 22. τῶν ἄλλων ἕνεκα) ^d est, τῶν οὐκ 
ὀφειλόντων, αἱ equidem interpretor. nam 
dictio panlo est obscurior. 

609, 2. πότε gamrevt] nescio, cur di- 
ctioni bone πότε πώποτε controversia 
moveatur. quandonam unquam, ullo tem- 
pore? Si quid sit mutandum, suaserim 
“ὅτε τῶν “σώσοτ ---- quod idem esset, ao si 
dixisset: evoTs γέγονε τὰ δεινότατα τῶν πώ- 
΄οτε ἦν τῇ πόλει δεινῶν γεγονότων. quandonam 
acciderunt in urbe ea, que rerum omnium, 
quotquot unquam in urbe atroces evene- 
runt, sunt atrocissima. 

— 8. τοσαύτην ὑπερβολὴν ἐποιήσατο ἔκεί- 
γῶν τῆς ἑαυτοῦ βδελυρίας] confirmat hano le- 
ctionem p. 751. 18. ego tamén non eo 
magis possum duritiem et insolentiam hu- 
jus dictionis concoquere. Sententia plana ; 
sed verba insolito et intolerabili modo 
oonstructa. Exspectabam: τοσαύτην ὑ 
βολὴν τῆς ἐκείνων βδελυρίας τῇ ἑαυτοῦ (scil 
βϑελυρίᾳ) ἐποιήσατο. 

— 425. καίτοιγε] addidi γε. et sic | quo- 
que 610. 19. 

610. 1. τοῖς αὑτοῦ i κέχροται]. correxi τοῖς 
σαυτοῦ κέχρησαι. tametsi non nesciam, sub- 
itum transitum ἃ secunda persona ad ter- 
tiam, eta reo, quem modo allocuti essent, 
ad judices conversiones repentinas - ora- 
toribus in usu 

— 3. τί δοῦλον -Ἴ locum hunc Thomas 
M. v. τί διαφέρει citat, sed e Phryniohi P 
174. sumsit. 

— 13. μήτε κριϑέντα]} apparet ex hoc 
loco, patrem Androtionis, ex actione qua- 
dam, queecunque fuit, ἐνδείξεως, an ἀπαγω- 
γῆς (v. p. 746. 1.) eerario reum factam, ab 
undecimviris, vel & senatu, vel a thesmo- 
lhetis, tantisper custodise mandatum esse, 
doneo ejus causa ad popolum referretar, . 
ab eoque judicaretur. 

— 17. Xm$arm] citavit b. 1. Harpocrat. 
V. Xiydern. et, v. Φαγοστράτη. 

611. 20. καθ᾽ ἕκαστον) non damno. malit 
tamen xaStxág To», uno vocabulo, in geni- 
tivo plurali, . 

— 25. τιλεστοῦ] ergo est. nomen, non 
proprium, sed appellativuts, initiatoris. in 
Augustano est τελέστου, 8 nominativo «s- 
Mer», tanqu&m nomen proprium sit. ego 
prius malim. nam τελέστης mihi pro pro- 
prio nomine notum pon est; sed solum- 
modo τελεσίας. possis ergo Τελεσίου legere. 
Sed puto τελεστοῦ bene babere. fieri potest, 
ut oratori nomen patrisque filiique-lata- 
erit, ut necesse haberet, hunc ab eetate, 
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Hium ab arte, quam exerceret, indicare. 
Tnitistorum ars vel questus erat Athenis 
sat oreber, ut oolligitur ex adversariis 
Demosthenis et /Esch. cojus ZEschinis 
maler eral initiatrix, τελέατρια, item ex 
eratione contra Nesram.. Profitebantor 
hi homines facultatem morbos ipcenta- 
tionibus expellendi. sed tam τὸν τοῦ τελε- 
στοῦ erit leg. 

612. 5. τὸν δὲ τὸν «Ψατέρα] correxi τοῦ δὲ 
τὸν σατ. fateor quidem planiorem fuisse 
sibique constantiorem dicendi rationem 
hanc: τὸν δὲ [scil. μισεῖν τὸν ᾿Ανδροτίωνα] 
ὅτι ασαῖδας αὑτῷ ἐκ πόρνης ἔφη εἶναι, τὸν δὲ; 
ὅτι τὸν ««ψατέρα ἡταιρηκέναι, τὸν δὲ, ὅτι τὴν 
μητέρα «σεπορνεῦσθαι, τὸν δὲ, ὅτι ἀπογράφειν 
ἐκέλευσεν ὅσα᾽ ὑφείλετο ἐξ ἀρχῆς. Verum 
tamen sic scripsisse oratorem, quomodo 
debuerat, si ordinem sequi, quo cepisset, 
vwoluisset, haud ausim affirmare. amat 
enim commutatam dicendi rationem. Ci- 
tat hunc locum Thomas M. v. ἑταίρα, 
fanquam ex oratione pro Corona. quem 
memorise lapsum viri docti ibi jam anno- 
tarot. 

—-:6. ἀπογράφειν] malim. ἀπογράψειν in 
fuluro. et sic dedi de meo. est idem ao 
si dixisset: ἀπσογράψειν δὲ ὅσα ὁ δεῖνα ὑφεί- 
Aro. ' ᾿ 
---7. ἐξ ἀρχῆς] subaudi τινος, ex honore 
gesto nescio quo. 

— ibid. τὸν 3i τόδ᾽ εἶναι] correxi τὸν δὲ 
er δεῖνα. alium alio nescio quo turpi prosci- 
dit dicterio. aliquem εἰ σεῖν τὸ δεῖνα est, di- 
cere tu es ille, vel ille, (ar, scortator, nice- 
chus; cintdus, etc. ᾿ 

—-ibid. τὸν δὲ malim τὸν δὲ τὸ, alium 
αἰϊιαϊ, brevibus ut dicam, omnes omnino, 
nemitie excepto, insectatus est probris quot- 
quot sunt omnibus, fundisque nefandisque.- 

—- 17. κατεσκεύαζες)] bene babet. com- 
wnentus es, confinxisti. nescio quee: vertgo 
*Teyl. hic circumegerit. 

613. 19. τὰ τῶν ἐθελησάντων) bene ha- 
bet. et sic quoque est p. 753. 23.  Lam- 
inus: addi vult negantem particulam. 
Sed fallitur. Sententia est: hos fures 
serarii publici compilasse et exinaniisse 
Yiscera reip. quæ constent e contribatio- 
mBibus sociorum, et ex iis pecuniis, quas 
cives ultro, non exspectata vi cogente, 
conferant, nam qui potuere ex eorum opi- 
bus crescere, qui noluerint conferre, ant 
non contulerint. 

—— ult. i£»vrázÓnc] Citat ἢ. 1. Harpo- 
erat. v. ἐξητάσϑης et ἐξετάζεσθαι. 

614. 4. τούτων] potest masculinum esse. 
horum: quidam, sodalium puta Androtio- 
nis. malim tamen neutrum esse, ut cobze- 
reat cum ὧν (id est, à] ἀδικοῦσιν ὑμᾶς. ha- 

wum pecuriarum, quas vobis suffurantur 
quidám. fallitur Jurinus, neque nominati- 
vus: hic-deest, qui cst. τῖνες, neque redun- 
dat τούτων. - 


— 12.9 ba] dedi οὗ ᾽γὼ [οὗ ᾿γὼ, mi 
Reiski], quod est idem, sed Attice. 

— 15. ὡμολογεῖτο) correxi ὡμολογεῖτε. 
in quod olim cum conjectura me detulis- 
set, video id nunc ab Augustano oconfir- 
matum. etiamsi vos ipsimet fateremini, vos 
esse civitutem mancipiorum, non. autem eo⸗ 
rum, qui soliti essent aliis imperare. 

— 20. βελτιόνων] post βελτιόνων videtar 
órrac deesse. 

— 24. ἄλλα δὲ, ὅσα] f. ἀλλὰ γὰρ, ὅσα. 

615. 14. ἀγτιγραφεὺς] Citat h. l. Har- 
poer. v. ἀντιγραφεύς. nibil hic vitiosum est. 
modo teneatur, ὧν ad εἰσφορὰς redire. 
quaram contributionum notator, vel consi- 
gnator, ipse collator quisque est. 

— 24. περὶ] correxi ἐσσί. Idem est ac si 
dixisset : γῦν δὲ, ὁπότε φαίγη σὺ, ὅστις ὥρισας. 
— (aut μετὰ τὸ δρίσαι ---- ) ἐν ἄλλη τοὶ 
πράξει — μὴ προσγραψάμενος τὴν αὑτὴν φυ- 
Aaxiy, ἥνπερ ἐπὶ τῶν εἰσφορῶν προσγραψάμε- 
γος φαίνη, οὐκ εὔδηλον — nunc autem, cum 
constat, te, qui legem ipse tibi sanzistes 
hanc, ut resp. in contributionum ezactione 
tibi ne fideret, in administratione alius αἰϊ- 
cujus rei, in vasis sacris puta mutandis — 
eandem  cautiouem illi decreto, quo tibi 
vasorum sacrorum restauratio demandata 
est, adscribi nil curasse, quam adscribi illi 
decreto tamen curasti, quo tibi exactio reli- 
quarum  contributionum | demandata est: 
nonne planum est. 

— 427. σκέψεσϑε)] correxi σχέψασϑε. 
Verba καὶ κατὰ eravróc τοῦ χρόγου, nen so- 
lum ob reliqua, sed etiam ratione babita 
reliqui totius temporis, quo resp. nostra ad 
omnem posterorum memoriam persíabit. 

616. 1. δρᾷν] et vidisse nuper in sub- 
latis, et adbuc videre in superstitibus. 

— 4. b κατὰ σόλεις] aut eundo per civi- 
tates singulas. . 

—- 18. et 26. αὐτοῖς] Androtioni et Ti- 
mocrati, et sociis eorum. 

— 921. ὄντες] donec adhuc supererant. 

— 27.6 pin] Androtio. 

— ibid. δι buivwv] Timocratem. id 
quod Jurinus quoque e Timocratea ob-, 
servavit. 

— ibid. ὁ 3i] Timocrates. 

617. 4. πλήθει] addi velim xal μεγέϑει. 

— ibid. προσετρίψατο] Citat h. 1. Tho- 
mas M. v. προστρίξομαι. 0c 

— δ. μικροῖς] addi velim καὶ ὀλίγοις. 

— 18. Προπύλαια ταῦτα] Citat Har- 
poer. v. TIeosróAaia ταῦτα. 

— 90. χρυσίδες) locum h. citat Har- 
poer. b. v. 

--- 95. οἷοις τσερ} correxi οἷόσπερ, pre- 
eunte codice Bodleyano. Constructio est : . 
οὐδὲ χρώμενοι συμβούλοις οἵόσπτερ εἶ σύ. neque 
utentes ejusmodi consiliariis, cujusmodi tw 
es unus aliquis. nam alias e vulgata exsi- 
stit hec absurda sententia: neque utentes . 
consiliariis, aualibus tu uteri 
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^o 27. sü[acv] pest εὔξαμτο videtur 
deesse φψοιόντες vel πράντεντες. et. utentes 
prcpera guacuuque fortuna, quam quis 
suodo sibi optet recte sapiens, 

618. 5. fAamróy τινος ὑγεῖσθε] correxi de 
meo ἔλαταον The; ἡγεῖσθε oum interrogas 
fione. quonam alio scelere minus existi- 
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malis hop soelas? estne aliquod aligd, df 
gaum, qued boc scelere minus habeatur ? 
— 7. χερνίβων] locum huno citat Scho- 
listes Aristophanis ad Aves v. 851. et 
Harpocrat. v. χερνίξωνγ. 
— 9. weougnisévos) dedi spoupu abor de. 
meo judicio. v. ad p. 7598, 19. 
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᾿ς 621. 5. igi τούτῳ} prepositio videtur 


redundare. nam posthac, post id factum, hio tati 


loci languet, et supervacaneum est; sed 
hoc vel maxime desideratur, cujus sibi 
simoltatem consciscat. memet ipsum of- 
ferre, oggerere ejus. (Aristocratis puta) 
simultati, ἐπὶ uncis inclusi. F. dedit ora- 
tor οὑτωσὶ τούτῳ, 

622. 2, τῶν ἀδυοημᾷτων] malim τῶν «ερὶ 
ταῦτα ἀδικ. injuriarum, que vobis hoc in 
genere ipu ant τῶγ μεγίστων ἀδικημάτων, 

— 4. ὑπίδοισθέ τι] malim óqiduc S ἔτι, 
non jam amplius suspicemini. 

— 8. δικαίαν) eur suspectum habeat 
Taylorus, non video. potius proximum 
porrexisset vitium : φυλακὴν, Χεῤῥόνησον, τῆς 
«“ὐλεως. sublatis commatibus aceusativum 
genitivo mutayi. veré justam et equam sta- 
bilemque rationem servandi atque custo- 
diendi Cherrhonesum reip. eripuit. 

2 o——9. εἰκότως δ᾽ ày —) Citat b. 1, Ari- 
atides τέχν, p. 210, 

— 14. “«σεπραγρεένον)] accipio bio pre 
ᾳραραγματευμάνον, μοεἐμηχανημένον. 

— 15. τοῦτό τε σώσετε) redil τοῦτο ad 
premissum τηλικοῦσον πρᾶγμα. rem tan- 
tam, tam periculosam. Sententia est: 
Bon modo negotium hoc, ab Aristocrate 
jam inchostum et velut in przcipitium 
datum, inhibebitis gtque reprehendetis, 
salutemque vestram .labantem confirmabi- 
tis, atque in integrnm restituetis,.ut Wolf 
recte reddidit. 

— 23. τὸν γραφὴν} post. φὴν γραφὴν ad- 
dunt Ang. et Aristides ταύτην, qnod ne- 
cessarium factu tametsi judicet Taylorus, 
ego non video. v. p. 621. 11. quamvis 
haud infitiar, additum non obesse. veram 
pro ἐσενεγκεῖν correxi ἀπενεχκεῖν, iisdem 
euctoribus, improbante negnicquam Tay- 

oro, 
. — 26. πυρόκερον δ᾽, ὅτ᾽ ἔσλευσα) pene 
colligas ex b. 1. actorem esse Apollodo- 
rum Pasionis. . 

— pen. ἡγούμην} post ἡγούμην sententia 
monstrat deease πολὺ ἐλάττω κακουργούγτων, 
vel tale quid. qui tamen multo minora et 
leviora peccarent. 

623. 4. πολὺ] malim πάντα. 

— δ. ὑπρλημμένον)] ἄνϑρανασον «περὶ οὗ 
ὑπολαμβάνεται πᾶν τοὐναντίον, Ὦ ὡς ἀλη- 
θῶς ἐστί, de .quo vulgaris obtinet opi- 


nio, copiraria modis omnibns rei veri« 


— 10. ταῦτα bene habet. ea, quæ scil; 
Sunc dicturus sum, ant exposituso £o, 


— 11. φολλῷ δεῖν ἄξιονδντα vvxsiy] ldem 


est ac si dixisset : πολὺ ἐνδεῖν τοῦ ἄξιον εἶγας 
τυχεῖν, multum abesse ab eo, ug sit dignus, 
qui zanciscatur. 

—14. ἀνάγκη δ᾽ ἐστὶ —] locum huno 
oitat Aristides a$x». p. 278. 

— 19. Κότυος] locum buno citat Harpo- 
erat. v. Κερσοβλέπτης et Kóru, — 

— 97. κεχωρισμένον] tametsi libenter 
Seryessem, necesse tamen habni corrigere 
et mutare cum χεχωρισμένοι, quod ni fecis« 
sem, fuissel ertipeorrtc onum eépaivoy iqnu- 
tendum. illius autem erant auctores cp. 
dices quidam, bujus nulli. - | 

624. 5. ᾿Αθηνόδωρος] Citat h. 1. Harpocr. 
y. ᾿Αϑηνόδωρος. 

— 6. ὁ μὲν] Athenodorus. ta 

— ibid. oi 3i] Simon et Bianor, 

— 9. οὗτοι] hi tres modo dicti. 

— ibid. ἐκείνων] liberis puta Berisadi. 

-— 11. καταστρέψαιντο) post κατασγρέ- 
Jæiro deesse aliquid, dubio vacat. Sed, 
quod margo Lutet. dat τρόπος δὲ ἦν pro 
supplemento, baud placet. quod αἱ a ho- 
nis libris sit acceptum, amplexandum est 
ntique, sin minus, malim οὗτας δὲ [sei]. $ 
τρόπος] ἦν. preecessit : cireumspiciebant ra- 
fionem. sequitur : illa vero erat ratio. Ros- 
sit quoque suppleri: τοῦτο δὲ γενήσεσθαι 
Tgog 30óxon. hoc autem sperabant futurum, a 
— yel πᾶς δὲ 70070 ; 

— 16. ἐσπευδακότες} margo Lutet. dua- 
Jem dat ἐσπουδακότε, quem si amplexe- 
mur, erit etiam γεγεγημένω preeferendum. 

— 18. οὐδὲ βουλεύσεσϑαι, οὐδὲ τὴν —] 
corruptum habet hunc locum Tayl. et de, 
letum mallet οὐδὲ posterius, una cum oom- 
mate. non sine ulla veri specie. ut sentene 
fia sit: ne in mentem quidem sibi venire pas- 
surum este, ut criminationi 6 violato plebi- 
scito exstitura sese reddat obnoxium. ego ta- 
men re diligentius pepsilata arbitror vul- 
gatam bene ἢ. 1. habere, modo ad βρυλεύ- 
σεσϑαι tacite e prsemiasis repetatur τὰ 
ὅπλα ἐναγτία τῷ ὑμετέρῳ στρατηγῷ θήσεσθαι. 
ne in mentem quidem sibi unquam venire 
passurum, ut armis Cum infestis vestro im- 
peratori occurrant. ΝΞ 
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*: bo 19. iusivéóc] omnes illos sopra nosi- 
matos, Simonedn, Bienorem, Athehodo- 
»um: tametei, boni si qui éodices ἐκεῖνον 
dent, quod Taylor mavelt, haud sim repu- 
diaturus. | 

— 21. βοηϑῶν] pro scholio babet Tay- 
Brus, unius codicis Vindobónen$is, qui 
emisit, auctoritate fretus. fateor abesse 
posseid vocabulum. Sed abótoribus non 
licebit modo ἐλλειπτικῶς, modo plene ean* 
dem dictionem efferre? 

- 28. dovro] post doro videtur ἔσε- 
eui, vel γενήσεσθαι, vel συμδήσεσϑαι, vel 
tale quid deesse. 

- 695. 9. χαρίσασϑαι] correxi κορείσασθαι. 
recuperare, restituere. 

*o—— 10. οἱ μὲν bwirsovorra: τῶν βασιλέων) 
Jurinus malebat τῶν βασιλειῶν. haud ab- 
surde, venerat idem mihi quoque in men- 
tem. Sed vulgata bene habet, neque mu- 
tari eam fas est. obstat enim insequens 
εἷς, unus, quod perspicue ad βασιλέων redit. 
Ad ἐκατεσοῦγτξαι subaudiendum esse τῆς ἀρ- 

nemo facile est tam tardus quin 
Epse ultro intelligat ; ut. ad ἐκβαλεῖν p. 

614. 32. " κί duas] 

— 13. φόβον συκοφαντίας καὶ εὐλάβειαν 
eorrexi qo! καὶ συκοφαντίας εὐλάξειαν, 
malla alia de oausa, quam ut de ἦν tante 
minus esset cur dubitetur, quo sit refe- 
rendum. scil. noa ad εὐλάβειαν, sed ad cv- 


— 16. τῷ δ᾽ ἑνὶ πράττοντι τὴν ἀρχὴν] co- 
leret τῷ cum πράττοντε, non cum ἑνί. est 
idem ao si dixisset: τούτῳ δὲ, ὃς τῶ ἑνὶ 
φράττει τὴν ἀρχὴν, vel ὃς πράττει ὅσως ers- 
proi τὴν ἀρχὴν τῷ ivi. illi vero, soil. Cha- 
ridemo, qui imperium uni, Kersoblepti 
puta, are conatur. non video, our 
Teyloro diligentia Wolfii, laadabilis et 
bene collocata, atque fructuosa, vapulet. 
Wol&us quidem bene locum huno expo- 
suit, planeque, et per eum non stetit, quo 
minus Taylorus intelligeret. 
— 95.s099] post εὐθὺς videtur γεγραν 
esrcaebesse. 
696. 7. τὸ πράττειν] Constraetio hme 
est: τὸ ἔσιο χάϊν ἐκεῖνον ἐγχειροῦντα πξάφτειν 
δπεναντία ὑμεῖν. ; : 
o2 9. ἵνα χυρώσειεν] subaudi 
ad βουλόμενοι κωλῦσαι v. 11. 
..- 16. ὅν yíypsirrai] correxi 9 γέγρα- 
φται, id esL, οὗτος, 9 γέγρααται. indignum 
e31e €um, cujus honoris ergo ista scripta 
sutit, v. p. 627. 2. malim tamen, ut verum 
fatear, τούτου, scil. τοῦ ψηφίσματος, ut p. 
623.11. ᾿ 
. c ült. σκοποίσθοε) imo vero σαοσσεῖσϑε. 
alloquitur per parenthesin judices. qua- 
Aseo verba καὶ σκοπεῖσθε ὡς δίκαια 
& ips parentbeseos signis inclusi. (con- 
siderate modo, judices, equitatem eorum, 
dicam. ) | 
527. 13. συνήσετε) Augustanus συνίετε. 


wUTd. ilem 


quod præforo. videtur eniti, quod. in. ver« 
bis ab εἶμι, 80, compositis. asa venit, ut 
presens pro'fuütero usurpetur, id idem 
etiam verbis ab l'ai compositis, quibusc 
dam saltem, obtinere. ut συνίετε sit idem 
atque συνήσετε, intelligetis. Dubito, num 
fatorum hujus verbi ab Atticis hoo qui^ 
dem significatu usurpetar in aotivo. nam 
de medio nullum est dubium. 

— 18. τούτων] Aristoocratis, Charidemt, 
et qui cum illis faciunt. alias legi possit 
τούτω, Áristocfati. prima hwe orationis 
pars, quee de legibus agit, procedit usque 
ad P. 658. 98. 

— 924. τοῦ ψηφίσματος] Aristoorateum 
designat, quod hac oratione tota impugna- 
tur et in ipso orationis exordio fuerat a 
scriba pro more recitatum. id qaod jam 
Taylorus observavit. 

648. 10. γέγραπται yàp iv aiv τῷ νόριο 
Immerito μὲν ἃ Marklando sollíoitatur. 
Insequitur δὲ ei respondens, tametsi lon- 
giuscule, p. 629. 5. 

— 13. προσειπὼν} correki epnimów, 
omisso sigmate. epotmaiy et φροαγορεύειν 
est legislatoris aliquid denuntiantis, sive 
jubentis, sive vetantis, cum interminatione, 
v. Herpocr. v. ἐπενεγκεῖν, et locos Isgei, 
quem e Polluce citat Valesius ad Har- 
poor. p. 66. item v. ἐφορία, ubi eresayópsv- 
σὶς est promulgatie, denuntiatie ; it. infra 
P 1068. pem 

— 14. πεποίηκεν Spec] malim hzc dao 
in unum contrahi vocabulum, resectis inu- 
tilibus, πεφροιηκώς. ut sit bec construotie - 
εἴρηκε τί χρὴ πάσχειν τὸν δεδρικότα, ἐπειδὰὼ 
φϑηοίηκε neioiv, πραιογὼν (vol μετὰ τὸ προ- 
sextiv) ἐὰν ἀφτοιυτείψνη. ᾿ 

629. 13. φανερὸν] post φανερὸν videtar 
γενόρεενον deesse. —— 

— 16. ὁ κάτωθεν νόμος] significat. idem 
atque mox καὶ μετὰ τεῦτα νόμος v. 18, γὸ- 
cita legem huic proximam | inferiorém, in 
ilo fasciculo legum, e oodioe uuiverso 
exoerptáàrum, quo leges huic causc ser- 
vientes complexus sum, iiti superiori jam. 
rocit&t .et enarrsim suppositam, quee 
istam priorem, nulla alia interoedente, 
excipit. mirum dicta, quantos motus exei« 
tarit, que dubia orearit dictio tam plana, 
quam ipse oralor, veluti presevidens et 
meiuens bella grammaticorum ob eem 
oritura, iuterpretatas esset. que. bells 
Taylorus enarravit, ἃ ratione mea inter 
pretandi hunc locum, si bene mentem ejus 
percipio, haud alienus. 

— 921."Afo] Citat ἢ. 1. Harpocr. v. 
ἸΑξονές. nisi quod ibi dat εἴρηται pro ἀγο- 
ρεύει. | 
. — ibid. áyepeosi] scil. legislator. 

— 23. ὅσον] aut ὅσου in genitivo malim, 
aut ἢ ὅσον. . ) 

— ibid. εἰσφέρδιν] soil. σὴν τοῦ &trayBév- 


ro; δίκην, ut Thesmothetze homicide ejua» 
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modi, ad se adducti, causam ad Heliseam 
adducant, in eam inferant. 

— 924. ὧν ἕκαστοι) scil. δικῶν φονικῶν. 
prout c&usa queque homicidii ad hoc vel 
illud tribunal pertinet. nam alias cedes 
alii judicabant; voluntarias et insidiosas 
Thesmothete, involontarias et fortuitas 
Ephotæ. v. p. 632. 3. 


— ibid. τῷ  Θουλομεένῳ scil. τὴν ἑαυτοῦ. 


δίκην φογικὴν ὑπ᾽ abro» εἷς τὴν Ἡλιαίαν εἰσφέ- 
potui. 

630. 15. τὸν] videtur hoc esse reli- 
quum e nomine hominis proprio, quod 
periit, Νικόστρατον, aut Φιλόστρατον, aut 
tale quodpiám. Í 

— 16. ὑπ ἐκείνων ἀσσαχϑέντα a tliesmo- 
thetis e concione abductum, quo traderent 
audecim viris. alii malunt ἐπ᾽ ἐχείνους. Sed 
videtur locus bene babere. 

7 28. γνώριμον οἶδ᾽ ὅτι πᾶσι, μὴ μαστι- 

γοῦν] manifestum est vitium bujus loci. 
aut euim λέγει i in fine sententise est delen- 
dum, aat ὅτε post wüciv est. iterandum, 
quod valde durum est, et aures offeudit, 
aut denique, quod equidem preeferam, sic 


"I. I. REISKE ANNOTATÀ 
' dubia vulgatam loco suo relinquere. nalis 


sunt dicendi ratiomes Atticis proprie; € 
more loquendi vulgari mirum quantum 
dissidentes. Possit quoque διω ρικνα, im 
infinitivo perfecti, legi ; ; que est ratio 
usitata. 

— 11. οὐδ᾽ ἐν τῇ ἡμεδανῆ] atqui leges id 
fieri permittebant. v. p. 655. 1. num ergo 
leg. οὐδ᾽ ly τῇ ἀλλοδατῇ. ne in aliena quidem 
ditione, ubi tamen legibus nostris pulla est 
auctoritas. 

— 15. κακοῦν] videtur aut varietas le- 
ctionis pro λυμαίνεσθαι, aut. potius: scho« 
lium esse ejusdem verbi. nisi volumus 
κακοῦν de maceratione corporis in carcere 
diuturno accipere. 

— 17. ἢ τοῦτον] malim à σὺ τοῦτον τὸν 
τρόανον, soil. ἠλέγχϑης. quam tu convietus 
es hoc modo. ob sequens. ὃς — ἔλαβες." 

— 921. προσηγορία) in ea parte legis 
tue, qva illum | appellas et definis, quem LI 
taa lege puniri vis. 

— pen. ἢ αἴτῳς ἢ φόνου] id est; τοῦ ee 
γεύεσθαι αὑτόν. si quis homicidam aut ipse 
munu sua peremerit,.aut ejus perimendi alii 


leg. γνώριμον οἶμαι «τ-ἄσιν ὅτι μὴ «μαστιγοῦν uerit auctor, qui homicida se abstiuuerit — 


— λέγει. dedi de meo: γγώριμον οἶδα e&t 
(sobaudi εἶναι) $ ὅτι i μή. 

- pon. τὰ γὰξ ἄποινα χρήματα ἀνόμαζον 
οἱ ΄σαλαιο}] imo' vero Nnverso vegborum 
ordiue: τὰ γὰρ χρήματα ἄποινα ἀνόμαζον οἱ 
“«αλαιοί, veteres enim, quæ nes hodie χρή- 
ματα usürpamus, ἄποινα usürpabaut. Sic 
dudum ante e conjectura mea correxeram, 
«quam e Tayloro intelligerem apud 'Theo- 
gem sic exstare. 

631. 1. διώρισεν] imo voro διορίσας. alias 
constroctio sibi non constat. nam xa) po- 
sterius v. S. non per et, sed per etiam est 
reddendum. lex enim cum sic definiat, quo- 
modo puniendus sit ὃ ἀνδροφόνος, id est, reus 
convictus sceleris commissi utque condemna- 
tus, et ubi sit puniendus, eo, quod patriam 
gerenti appellavit : simul quoque disertis ver- 
bis pronunciavit reum talem non alio, quam 
isto a se prescripto, modo, neque alibi, quam 
ibi, esse puniendum. cotera sanus videtur 
hio loous, nisi quod τὸν, quod abest a co- 
dice regio a, facile passurus sim omitti. 

— 2. τὴν τοῦ πεπονϑότος] dedi de meo 
8516: τὴν yàp TOU πεπονϑύτος. Eo enim, 
quod patriam injuria lesi, preefatus est, 
diserte quoque proounciavit, neque alio 
modo, quam hoc, neque alibi, quam hic, 
(scilicet puniendum esse violatorem.) 

— 8. “ερὶ τοῦ] post περὶ τοῦ videtur de- 
siderari τρόπου. 

—— δ. δεῖ] de ratione dietionis φολλοῦ yt 
xal δεῖ διώρισεν, cujus hano vim esse con- 
stat, multum abest, ut definierit Wolfius, 
milii satis nondum liquet, benene babeat, 
an seeus. quod si quid corrigendum sit, 
malim h.l. infinitivom δεῖν. ut sit idem at- 
que ὥστε «σολλοῦ δεῖν. sed tutius est in re 


Sine causa tricantur hio loci. ἀγορὰ est in 
uno quodam loco mercium, quas secum 
quique attalere, vendendarum ergo, aat 
permotandarum. ἐφορία est tractus duabus 
finitimis regionibus interjeetus et eas in- 
terventu suo velut copulans. potest-pro 
adjectivo haberi. malim tamen ego quidem 
pro substantivo baberi. quia adjectivum 
düarum modo terminationum, à et ἡ ἐφό- 
poc, solet usurpari. adeoque recte puto 
comma inter ἀγορᾶς οἱ ἐφοείας interseri, et 
infra p. 632. 7. et 26. hec duo vocabula 
per xai copulari. tametsi contra p. 633. 2. 
neo ἐφορίαν ἀγορὰν improbem pro forum 
limitaneum. 

632. 1. ὥσπερ] bene babet. drip si vo- 
luisset orator, debuisset i» οἷσπερ dicere. 
σὸν cobzret cum χτείγαντα, non cum proxi- 
mo ᾿Αϑηναῖον. est idem ac si dixisset: τοῦτον 
ὅστις ἔκτεινεν ᾿Αϑηναῖόν τινα. ut si quis occi- 
disset aliquem Atheniensem. 

— 3. τοὺς ἐφέτας] Citat h. ]. Harpocr. 
v. ἰφέται. 

— 15. τοὺς ἑτέρωσε]; subaudi ἃ com- 
muni πεφευγότας. 
€ — 17. μόνη καὶ Aowrà] inolusi uncis vo- 
cem mediam, ab aliquibus codicibus exclu- 
sam, sine dubio hic loci importunam et 
vitiose redundantem, tametsi & multis bo- 
ns' note oodd. sustentetar. Si servari 
debeat, transponatur, ad hunc modum: à 
xai μόνη λοισσή. anie μόνος et πᾶς solet. xal 
eleganter redundare. 

— 19. μεταστάντα correxi μεταστάν- 
τας. quia praecessit τοῖς ἀτυχοῦσι πᾶσι. et 
sic dudum conjeceram ante, quam mossem 
in Barocc. sic legi. vnlgatam si qui tae- 
atur, ei necesse sit 7:*a subeudire. 
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— 21. τῶν ἀτυχημάτων) uon sollicitas- 
sem, nisi auctoritas meliorum codicum 
imperasset, ut ἀδικημάτων córrigerem. hoc 
cedes voluntarias, Mud involuntarias desi- 
gnat. 

— 28. τί τοῦτο λέγων] idem est ac si 
dixisset : τί λέγων τοῦτο λέγων, vel τί λέ- 
γῶν ἐν τῷ τοῦτο λέγειν. 

633. 10. ἢ ἄλλοθί που] verba ἣ ἄλλοθί 
vov delenda videntur, ut scholium v. ἔξω 
7o/To*. nisi volumus legere ἢ ἄλλο τι δρᾷ. 
si quis— occidit, aut alio quo modo tractat. 

— 11. τὸν yàp φυγάδα] Sententia est: 
exsulem [expulsum e. c. Athenis, aut qui 
illino discessit, sive condemnatus, sive 
meta condemnationis] ler non appellat ex 
nomine civitatis [h. e. non appellat Athe- 
niensem], sed er eo facinore, cujus ipse se 
reum fecit, h. e. homicidam. Markl. existi- 
mavit τὸν φυγάδα idem esse ac si dixisset 
zaTà τὸν φυγάδα. quod opinatur posse si- 
guificare, quod attinet ad ezsulem. sed 
bene habet. Greca dictio ewpocsimsiy τινά 
τε significat aliqwem aliqua appellatione 
afficere, aliquo medo appellare. Sed movet 
Aug. pr. mende huic: loco insidentis su- 
spicionem, qui προσεισεῖν dat. quo admisso 
leg. erit: τῷ γὰρ φυγάδα ---- προσειπεῖν — et 
tum verba xal διὰ τοῦτο v. 14. erunt omit- 
tenda, 

— 14. ἂν τις —] est pentameter for- 
tuito effusus. 

— 926. ἀπόκειται] aut ante ἀπόκειται, 
aut pone hoo verbam, deesse videtur &rv- 
χεῖν. eui fatale sit, ut infortunio utatur. 
(homicidio puta non voluntario). 

634. 2. ἕνοχος δὲ σὺ] f£. vox oc δὲ καὶ σύ. 
sed. et tu quoque reus es. et sic dedi mea 
sponte. 

,—— 22. τῶν γὰρ ἐκ προνοίας] scil. ἀνδρο- 

— 28. περὶ μὲν δὴ τῶν ἑκουσίων} imo 
vero ἀχουσίων, sic ipsa rei natura jubente, 
et auctoritate Augustani, suadentibus et- 
iam Lambino et Tayloro, prxter edd. ab eo 
laudatas, nobiscum facientes. 

635. 12. προσῆκε γράψαι) correxi mpoc- 
sine ereoc ye ai. Constructionem verborum 
et sententiam loci bene monstravit Mark- 
landus. que hæc est: tu cum scriberes, ἐάν 
τις ἀποκτείνη, $1 QUIS OCCIDERIT CHARI1- 
DEMUM : oportebat te quoque hec adscri- 
bere, num deliberato consilio, an preter vo- 
luntatem. 

— 17. τῷ γράμματι] imo vero τῷ πρά- 
γ ματι. rei huic, negotio huic, nempe eæ- 
dium. Sio conjeoeram, antequam in Bav. 
margine hanc ipsam lectionem reperirem 
annotatam. quare nil dubitavi eam reci- 
pere. 

— 93. Gia] coheret cam ἄξει. wgre 
tamen fero tam longe: illad ab hoo distra- 
etum. 

636. 1. οὐ ταὐτὸν] seil. ὄν, tametsi ma- 
VOL. V. 
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lim hoc addi. . 

— 5. βεβαιοῦσαν] inveniemus in omni re 
gesta, causam consiliumque vei, ut certum 
de ea judicium ferri possit, efficere. . 

— 921. πόλεώς που. xal —] distinctionem 
bic emendavi ad hunc modum. post mó- 
Asoc posui punctum. perfecta enim est sen- 
tentia, deinde «οῦ, xai σφόδρα σαφῶς, τοῦτο 
δηλοῖ ; ubinam hoc declarat lex, et quidem 
plane atque perspicue? 

— pen. οὐδεὶς καὶ κωλύει νόμος. λέγε τὸν 
γόμκον} correxi οὐδεὶς κωλύει νόμος. λέγε ἅλ- 
λον γόμκον. antequam nossem e libris Mstis, 
ita leg. esse, incideram in easdem plane 
conjecturas, in quas Marklandus. id quod 
nil est mirandum, rei natura illuc ducente. 

637. 9. ἐν 999 καϑελὼν)] verbum hoc 
xaStày utrique commune est, tam £v ὁδώ, 
quam ἐν πολέμω, ut ἀγνοήσας item est. ut 
hsec sit sententia: Si qui dejecit quem, 
h. e. peremit, nescius qui esset, seu per 
errorem ignorantie, sive in via publica, 
sive in dimicatione pugnas. Pro nugis ha- 
beo, quæ grammatici de rariori nescio qua 
significatione v. ὁδὸς bic obtinente commi- 
niscuntur, quasi insidias significet, λόχον. 
et hauc vim hic loci requiri, quia alias la- 
trones in via publica cedes rapinasque 
exercentes bac lege licentiam scelerum 
acciperent. Sed licet. hanc argutiam in 
ipsos auctores retorquere. Latrones ergo, 
insidiis qui pretereuntes excipiunt, ab 
hac lege absolventur?  Ergone media in 
via publica, sive in urbe, sive rure, nulla 
potest oriri inter duos contentio, et inde 
pugna cadesque ; sive ea ampla et lata est 
via, sive calles angustus, sive aliis de 
causis, sive eo de ipso, ut alter alterum 
sibi decedere postulet de via, alter recu- 
set ; CEdipi Laiique exemplum quem fu- 
git. Ista vis insolentior si vocabulo ὁδὸς 
bh. 1. inesset, censesne Demosth. fuisse si- 
lentio preteritarum, illum in enucleandis 
veteribus glossis adeo diligentem? 

— 5. παλλακῇ, à ἣν] delevi et hic et 
v. 25. mediam vocem. exponit legislator, 
quan, mulierem vocabulo παλλακὴ desi- 
gnet; eam nimirum, quam quis habeat. 
secum domi, ἐσσὶ παίδων ἐλευθέρων ϑεραπείᾳ 
καὶ «σαιδείᾳ, quo liberos, quos jam habet 
ex uxore legitima susceptos, seu matre 
orbatos, seu matre adhuc superstite, edu- 
cet atque erudiat. non hic de suscipienda 
vel quærenda prole e pellice, sed de libe- : 
ris jam ex uxore susceptis agitur, a pel- 
lice educandis. 

— 10. ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι κτεῖναι] tametsi 
codices nil variant, et infra quoque p. 639., 
7. et 644. ult. eadem formula recurrit, 
ego tamen nihilominus existimo leg. esse: 
ἔξεστι. alias leg. esset: ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι Sé- 
λει [scil. à νομοοϑέτης} κχτεῖγαι. quibus in 
causis velit licitám esse cedem. 

— 921, καὶ τοῦτον εἶναι] subaudi aut 
x 
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—- 26. τινὰ] correxi τινὶ, propter horum 
gliquid. | 

638. 2. ἔδωχεν)] pro ἔδωκεν melius con- 
veniat ἠξίου vel δίκαιον ἐνόμειζεν, 

- 8. ἐπειδὴ γὰρ ---Ἴ Citat ἢ, 1. Aristides 
TiX*. p. 168. sed pro φίλον dans φιλίων, 
quod recepi. 

— 13. ταῦτ᾽ ἐπιχειρῇ] correxi ταῦτ᾽ 
ἐπιχειρῶν. redit illud ταῦτα ad modo pre- 
missum τὰ ἀπειρημένα borà τῶν νόμων. 

- 14. αὐτὸν) redit ad omissum, tacite- 
que subaudiendum τινά, quam ut aliquis 
sinat Charidemum sibi illudere. 

— 17. τουτουϊ] scil. Timocratis. 

— 23. ἔσεσθαι) post ἔσεσϑαι videtur 
ἄδηλον abesse. obscuritas et incertitudo fu- 
turi eventus. 

— ibid. «pic δὲ τούτω] correxi e conje- 
ctura mea, quam postmodum ab Augusta- 
no confirmatam vidi πρὸς δὲ τοῦτο. et ad 
hoc [incertum foturi temporis] seu conve- 
nienter itaque huic futurorum eventuum in- 
certitudini, supponamus more humano spes, 
seu easpectationes. 

. 639.15. κἂν δικαίως, xdv ὡς el νόμοι δι- 
δόασιν] Taylor pro seconda voce malit 
ἀδίκως, ideo quod juste, et ad prescriptum 
legum vel ez concessione legum sit idem. 
in quo fallitur. leges script: & non sori- 
ptis differunt, etiam ubi cum illis conve- 
uiunt; sed sepe ille cum his discrepant, 
paulo post v. 22. leges civiles a jure na- 
tur; distinguit. Secundum hoc ssepe ju- 
stum est, quod lege civili hujus vel illius 
civitatis est vetitum. quare vulgata h. l, 
bene habet. ΄ 

.o— 21, αἰτοῦντες] malim μηδ᾽ αἰτοῦντες. 
ne rogantes quidem, sed vel ingratiis, eb 
invitis aufferunt. 
. 640. 4. xal τὰ ἐκείγου] mirum. videri 
queat, bona proscripti, fisco addicta, ap- 
pellari &rijsa.. Sed id moris Athepis fuisse 
cum ex hoc loco apparet, tum ex alio col- 
ligitur, p. 634. 15. ubi bona homicide, 
qui ob cedem involuntariam perpetratam 
urbe excesserit, appellantur ἐπίτιμα, eo, 
quod non essent publicata. τῶν yàg ix arpo- 
γοίας ἀνδροφόνων, addit, τὰ χρήμωτα δεδήν 
μευται. : 

— 22. ἢ μαρτυρεῖν] videtur hio deesse 
τοὺς μάρτυρας. non enim testantar liti- 
gantes ; sed χαλοῦγται! omnes,, tam testeg, 
quam aotor cur reo. μαρτυροῦσιν οἱ μάρτυ- 
ptc, aut οἱ συνειδότες, αἱ v. 23. ait, et διόμενυγ- 
ται οἱ ἀγωνιζόμεναι. 

— 45. οὐ κλῆσις, ov κρίσις] postremse 
das voces mihi videntur delende, ut per- 
peram e prioribus iterate. quapropter 
eas uncis inclusi. nulle litere magis 8 
librariis Grecis inter se permutantur, 
quam A et p, item η et 1, patet ex eo, 
quod à κρίσις sequatur. τὴν j«aprugiav, non 
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precedat; tum ex eo, quod panlo ante 
pulla fscta sit mentio τοῦ κρίνεσθαι v. 23. 
sed statim ἃ χκαλεῖσϑαι ad μιαρτυρεῖν traus- 
itus fiat. 

— 641. 2. εὑρημένα] verbum in hao re 
proprium v. p. 642. 3. 

— 5. τούτων} non oobmret cum pro- 
ximo τῶν πάντων, sed idem est ao δὶ dixia- 
pet : πάντων τῶν δικαστηρίων ὅσα ἐστὶν, οὐδὲν 
φανήσεται σεμνότερον τούτων τῶν ᾿Αθήνῃσιν. 

— 18. καλὰ παραδεδομένα} bene habet, 
idemque est, atque si dixisset: καλὰ, τὰ 
μὲν «σαραδεδομένα καὶ μυθώδη, τὰ δὲ ὧν ἡμεῖς 
αὐτοὶ μάρτυρες ἱσμέν. facit duo genera de- 
corum, alia fabularia et ἃ majoribus δὰ 
posteros tradita, alia, quorum ipsi essent 
testes. 

— 292. τὰ παλαιὰ] id est, κατὰ τὰ «va- 


, λαιὰ, temporibus antiquis. 
642, 5. οὐδεὶς «““ώποτε] yit hoc po- 
stremis suis temporibus ipse asthenes, 


cum ab Áreopagitico senatu accepts ab 
Harpalo pecupiss damparetur. 

— 16. τὸν τυχὸν τά τιν᾽ ὅρκον τοῦτο ποιή- 
ou] correxi τὸν τυχ' qiY ὥρκογ τοῦτον 
«ροιήσαι. csetera e libris editis οἱ Mstis, 
«οὔτον ex conjectura mea, quam postmo- 
dum a Bav. vidi confirmatam, ὅρκον «ποιεῖν 
est idem atque ὀμεγύγαι. Estidem ao si di- 
xisset: ἐὰν ὁμοόσει γοῦτον τὸν ὅρκον, oUR ὃμό- 
σε!" ὅρκον τινὰ τὸν τυχόγτα, ἀλλὰ τὸν φοβερώ-. 
τατον καὶ δεινότατον. 

— 94, ἐσενεγκά μενος) Taylor mavult 
ἀπιρεγκάμ. non video, qua de causa, 
utraque lectio loco huio convenit ; illa si- 
gnificat superinducens, liec secum domum 
e judicio referens. 

643. 10. οὐκ ἐπέϑεντο τοῖς ἀτυχήμασι 
non insidiabantur infortuniis, non acribus 
oculis venabantur omdes, si quæ aut com- 


. milterentur a volentibus, sot acciderent 


ab invitis (qnod utrumque genus semper 
in infertuniis numeratur), .quo:-suam sup- 
pliciorum atque sanguinum sitim satia- 
rent. 

— 17. παρὰ ποὺς γεγραμμένους τούτου 
vópasuc] addidi τούτον de meo penu, rei na- 
tura id postulante, elsimili loco, 645. 13. 
comprobante, preter vel.contra leges sori- 
ptes Areopagitico senatui usitatas. Ex 
Augustani codicis lectione videtar hec 
posse eflici : args ror μεὲν rae! ἑνὸς τούτου τοῦ 
δικαστηρίου τοὺς γεγραμμένους νόμους. prae- 
terea δὰ ἄγραφα v. 18. malim articnlum τὰ 
addi, nt sit aut καὶ τὰ ἄγραφα, eut xal τἄ- 
$paqa. scripsi quoque τἄγραφα. 

— 90. παλλαϑίω] locum huno citat Har- 
pocr. v. ἐπὶ Παλλαδίῳ. 

- 91. «παρὰ τούτων νόμους triplex pa- 
tebat corrigendi via, aul ertel τούτων vótaouc, 
que mea mihi.conjeótura pre 'eseteris 
placebat, non quod' mea esset, sed quod 
rei natura buc demonstraret (scil. aspi τῶν 
ἀκουσίων. et ea) atque trdeà inter se ἃ li- 
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Ürariis permutari ex Aldina Demosthenis 
et e:Lexico Græoo Bibliotheoe Βαναίου 
insmumeris exemplis mihi constitit), aut 
παρὰ τούτου, quod dat Demosthenes Ba- 
varieus, seil. τοῦ δικασιγυρίου γενομεισ μιένους, 
sat denique παρὰ τούτω, ubi rursus vtyo- 
μισμεένους debet. subaudiri. delegi postre- 
mam ratiotem, ab Augustano sabministra- 
tam, et a vestigiis vulgatse minimum re- 
cedentem, in quàm ipse quoque olim con- 
jectdra 'incideram.: 

— pen. τὸν ἁλόντα) Citat h. 1. Harpocr. 
v. ὅτι οἱ ἁλόντες ἐπ᾿ ἀχουσίω φόνω. | 

644. 1. aldiovrai τινα} bene babet 70, 
αἰδεῖσθαί τινα dicebant Attici, in sermone 
forensi, pro placare aliquem, at de actione 
sua, aut jure suo aliquem persequendi aot 
patria sroendi, desisteret. 

— 2. ἔστιν ὃν τρόφον, οὔχ ὃν ἂν τύχη, ἀλ- 
λὰ] videtur sic leg. esso . ἴσέρ ὃν τύχῃ 
τρόσσον ; modone quocunque tandem? olx, 
neutiquam. ἀλλὰ — aut sio: ἔστιν οὖν τρό- 
sro, Ὧν ἂν τύχῃ; οὗκ, ἀλλὰ — aut sic de- 
nique: ἔστιν ὃν ἂν τύχη τρόπον: respons. 
οὖχ Ὧν ἂν τύχη τρόπον, ἀλλὰ —. 

— T. “αρωσχόντ᾽} id est, “σαρασχόντα. 
nam vitiose dat August. Φαρασχόντι. da- 
tivo locus bic nullus est; sed accusativas 
requiritur. posteaquam lex dederit abeundi 
e putri securitatem, sic tandem, vel tum 
demum imperare exsilium, — 

— 9. ὁσιοῦν xal καϑαίρεσϑαι)] vulgata 
€um easet vitiosa, et daplex pateret emen- 
dandi ratio,:abt ὁσιόῦσιϑας καὶ καθαίρεσθαι, 
aut ἐσιδῦν -«αἱ. παθαέρειν, -preetuli priorem, 
quod aliqua saltim munita esset auctoritate 
marginis Latet. quecunque. ille est au- 
cterítas. quo enim e codice ductam ait 
ὃ me fugit. Meu 

— 17. ἁγιώτανα τούτων} malim «rtg 
'γούτων. Tás de rébus. oadsis pnta ciedis. 

|o— 20. At durior] Citat ἢ. 1. Hutpoor. v. 
ἐπὶ Δελφυΐω. : : 

— 24. λογιζόμενοι Y—] Citat h. 1. Ari- 
tides *fxv..p. 172. Norm; sed pro ójse^o- 
γῶν, v. 25. dat εὐμενῶν. nescio an melius, 
&ut póssit utramque copulari ad huno 35 
dum: ἀπεχτογὼς, ὁμολογῶν, ἐὐμένῶν Θεῶν 
δικαστῶν —. un 

— ult. ἀλλ οὐχ οὗτος, οὐδὲν ἀφεῖλεν] de- 
est hic aliquid, aut oz ate οὐδὲν, aut. γὰρ 
post eandem vooem. ᾿ 

645. 1. φησὶ] uncis inclusi, quo facile 
taréns, et carent óptimi codices, nen ta- 
meo plane ótiosum. pótest enim hic idem 
siguificare, quoũ aliussepe significat, ut » 
δὲ8 ejus verbis utar, vel ipsa ejus verba reddo. 

— T. αἰτίαν] deletum volunt, non vi- 
deo qua sat- gravi de cauta. αἰτία est ap- 
péliatio, priedicatio, cum aliquid aliqua de 
vé aflirmariins,. bondin an malum, hone- 
sium δὴ türpe, perinde est. Convenien- 
Qus dicitur ὁ d3iker, ὁ δικαία alvría, quam 
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— 10. , τοῦτον ἄν τις ἀφο. 
κτείνῃ} mutavi distinctionem et correxi 
sic: weocíOwnxac τούταν, scil. τῶν altis, 
vel, si mavis, τῶν ergorSuxav, neutram ha- 
rum appellationum, seu conditionum ad- 
Junzisti, eo quod. simpliciter scripsisti: si 
quis ecciderit. 

— 14. Tlevravelo ] Citat b. 1. Harpocr. Y. 
ἐπὶ τιρυτανείω. 

— 17. sibi] sciat. alii ἴδη, videat. ambi- 
go, utrum presferam. 

— 18. λαγχάνεται] datur judicium. alii 
λαγχάνει, dat, scil. lex, aut legislator. per- 
inde est, utro modo legas. Possit quo- 
que λαγχάνετε legi. vos, Athenienses, datis 
Judices sorte ductos. ᾿ 

— 23. τὴ τύχη] volunt expungere, 400. 
niam ἐὰν τύχη preecessit. Sed bene con- 
stare illa duo secum, si quid video, pos- 
sunt. multo magis erit impium atque sce- 
lestum, indicta causa, tamen rapiendi 
facultatem rei dare, qui fortassean, si ita 
fors ferat, insons sit, aut fac sontem esse, 
lomo tamen certe est, communique no- 
biscum humanæ naturse sorte usus est per 
fortunam. Potest hoo per fortunam τῇ 
τύχῃ significare, aut nascendi sorte, aut 
per illud facinus, infortuniumve. Huma- 
num enim est hominem occidere, homi- 
nesque alios ab aliis tolli, seu frande, seu 
fortuito, videmus quotidie. 

— 26. optato ] Citat b. 1. Harpocr. v. 
ἐν Φρεαντοῖ. ἷ 

646. Φ. ὁ ταῦτα ἕκαστα δήπου τάξας] 
vooem δήφνυ uncis inclusi. quee si servan- 
da sit, ita fere possit legi: ὁ ταῦτα ἕκαστα 
ὧδί που διωνάξας.. 

— 14. φυγὴν] sic Harpocr. quoque dat. 
alii dunt δίκην. 

—- 16. ἐᾷν] aut deest, aut subaudiri de- 
bet ἀτιμώρητον. ' 

— 17. ἀναίτιον malunt alii ἐναίτιον, eum, 
qui est ἐν τῇ αἰτίᾳ, qui accusatione premi- 
tur, insimulatum sceleris. non male illi 
quidem. veruntamen posse videtur etiam 
vulgata teneri et defendi. perspicua enim 
est oppositio inter τὸν ἀδικοῦντα sontem, et 
γὸν ἀναύτιον insontem. Sententia est: ut 
scelus est, sceleratum abire sinere sal- 
vum, indicta chusa, que si cognita fuisset, 
meritas ille poenas supplicio luisset; ita 
rursus non minus est scelus, insontein ad 
poenam tradere, oausa non cognita, quee si 
discossii. fuisset, abisset ille absolutus. 
Co 17. περὶ τῶν ἀνδροφόχων τῶν ἤδη κεκρι- 
μένων] delevi secundum articulum. est 
idem ae sj dixisset: epi τούτων «περὶ dy 
ἥδη κέκριται ὅτι εἰσὶν ἀνδροφόνοι. 

647. 11. ὅλη à πόλις] delevi articulum 
e conjectura mea et codd. civitas quæ- 
cunque Grieca præter Athenas designatur, 
que ürbs per excellentiam ἢ πόλις usur- 
patur. 

— 20. δεῖξον οὑτοσὶ] distixi hec inter- 
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jeeto punoto. Interrogat orator scribam, 
sitne adhuc lex quede superstes ποῦ» 
dum recitata ex illo legum fasciculo, 
quem e legum universo codice se colle- 
gisse supra significaverat. Si qua est su- 
perstes, monstra, δεῖζον. respondet scriba, 
οὗτοσί, superest hac. Ergo, pérgit orator, 
recita hano ipsam. uisi malumus οὗτοι in 
plurali legi. Sequuntur enim leges tres. 
Ex his itaque tribus legibus recita pri- 
1nam hane, quam demonstrat. v. p. 649. 1. 
Dedi ergo οὗτοι de meo. 

— 24. τὰς ἀνδροληψίας] citat h. I. Har- 
poor. v. ἀνδροληψία. 

— 25. ὑπόσχωσιν) snbaudi παρ᾽ οἷς ἂν τὸ 
πάδος γίγηται, ut. p. 648. 17. illi, apud 
quos ceedes erit perpetrata, eta quibus tres 
cives abducentur pignoris loco futuri, do- 
nec poene peremti dentur, 

648. 3. τούτω] correxi τοῦτο e conjectu- 
ra mea et codd. primum eo, quod adscri- 
psit legislator vocabulum βιαίω, si morte 
violenta planum fecit, idem se velle dicere, 
alque, si dixisset ὠδίκως, δὲ morte immerita 
et per injuriam illata. 

— 21. σοὺς δὲ] in August. et Ald. est 
οὗτος δὲ, et tum iidem libri dant v. 24. 
τοὺς ὑποδεξαμένους cum articulo. quæ le- 
otio, si paulum corrigalur, αὐτὸς puta pro 
euTroc subjiciendo, nescio an prsferenda 
vülgatzm sit, αὐτὸς est sponte sua, jure 
suo, ultro sumto et arrogato. poterat quo- 
que dari αὐτούς. Solos illos, qui recepis- 
sent. et hoc illi alteri pretuli nuno. 

649. 7. siento καὶ ἄλλος τις} probo Wolfii 
emendationem ἥπερ xa) — possit quoque 
utraque lectio conjungi huno ad modum à 
εἶπερ —. 

— 18. νόμον, 5] distinxi et correxi sic: 
Yógaov, ἣ πάντες οὗτοι εἰσίν! an sunt ha leges 
omnes? an nulle recitandz supersunt? vi- 
dit quoque Taylor sententiam loci, et vi- 
tium Wolfianz interpretationis. 

— 23. κατάθου — | Citat h. 1. Aristides 
Tix». p. 246. 

650. 5. μεταδοῦναι) adderem αὐτῷ e 
margine Lutet. si satis munitum esset 
gravi auctoritale. sed videtur ea Lambini 
aut Wolfii conjectura esse. 

— 9. περὶ οὗ τούτου] id est, τὸ λέγον 
qripi τούτου, ὑπὲρ οὗ (Vel χάριν o0) κατηγορῶ 
τουτουὶ τοῦ ᾿Αριστοκράτους. 

— 18. φησὶν] scil. ἕκαστος τῶν γραψάν- 
τῶν. unusquisque eorum, qui cjusmedi ple- 
biscita scripsere, ait, ut ipsis verbis utar. 
Paulo ante hunc verbi φησὶν usum attigi. 
respondet Latino ait, cum aliquis suban- 
diendum omittitur. 

— 19. καθ᾽ y δύναιτο τρόπον] malim καθ᾽ 
ὅσον δύναται, sine «gómov. Consentit Au- 
gustanus hactenus, ut tamen τρόπον reti- 
neat. Dedi me meo xa9' ὃν ἂν δύναιτο. 

— ibid. τούτους τοὺς νόμους puta. 

— 25. ὡς ἀγαπώντων τοῦθ᾽ ὑμᾶς} postre- 
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mam vocem correxi, ut sit ὑμῶν. quod 
faciendum fuisse nemo dubitavit. Sed su- 
perest adhuc vitium. δὰ ἀγαπώντων ad- 
dendam esse negativam oux, Wolfius, 
Marklandus, Jurinus, Taylorus, magno 
consensu affirmant. quod mihi non per- 
suadent, qui existimem leg. esse: ὡς áya- 
“΄ώντων «παραδεξαμένου τοῦθ᾽ ὑμᾶν. quasi vos 
in magna vestre felicitatis parte sitis posi- 
turi, vobisque congratulaturi, si Charide- 
mus jus vestre civitatis oblatun haud fasti- 
diat accipere, eique sitis eo nomine gratias 
debituri. D. 

— 924. γέγραφε xal προσέτι φυλάττειν 
ὑμᾶς ἐκεῖνο] nihil hic correxi, prseter po- 
stremam vocem, pro qua ἐκεῖνον reposui. 
csetera sana sunt. Sententia heo est: 
preterea vobis auctor fuit, ut eum quasi 
satellites quidam custodiretis, quo, quæ- 
cunque velit Charidemus, ea libere et im- 
pune agat. 

651. 19. xarà] malim παρὰ, per, propter. 
loquendi quidem mos id postulat, in scri- 
ptore quidem terso, cujusmodi est Demo- 
Sthenes. nam in alio minus emendato tau- 
tam diligentiam haud requisivero. 

652. 4. ἧττον ἦν] addi volunt τοῦτο. 
quod non putem valdo necessarium. 

— 9. ὁρᾷν] inclusi uncis, non quo da- 
mnenm, bene enim et recte liabet, servan- 
dumque arbitror, sed quod codices pleri- 
que omittant. 

— 24. οἱ δικάσαντες αὑτῷ) correxi οἱ ὃ, 
αὐτὸ, scil. τὸ παράνομον ψήφισμα. 

— pen. εὐσεβοῦσι] malim εὐσέβουν in im- 
perfecto, quia ἔϑεντο prsecessit. 

653. 4. εἰ yàp ἡγνόησέ τι διδασκόρεγος } 
deesse li. l. aliquid, patet. Sed dubitatur, 
quid desit. addi volunt ob, ut sit οὐ διδα- 
σκόμεγος. mihi potius videtur sic leg. esse : 
εἶ yàg ὑγνόησε παράνομόν [vel ἄδικόν] τι 3i 
δασκόμενος. nam δὲ nion sensit, sibi conunen- 
dari et obtrudi res legibus aut equitati re- 
pugnantes, non tenetur panas dare su& tar- 
ditatis, per quam non sensit. fraudem sibi 
paratam. 

— 8. εἰδὼς scil. στὸ δίκαιον καὶ τὸ καθῆκον 
καὶ τὸ ἵννομιον. 

— ult. λόγον] subaudi a communi e v. 
97. λίγειν ἐπιχειροῦντα. 

655. 90. ὃ μᾶλλον εἰκὸς αὐτὸν ἐλαίσαντα, 
ἢ μὴ δυνηϑέντα ποιῆσα!] vexatum bunc jam 
dudum fuisse locum, docet incredibilis le- 
ctionis varietas, quam videre est apud 
Taylorum. mibi planissima emendandi ra- 
tio visa est heo: ὃ μᾶλλον εἰκὸς αὐτὸν ἐλ- 
loai, ἢ μὴ, δυγηϑέντα, ποιῆσαι. id quod eum 
verosimilius est. sperasse, quam, cum posset 

facere, tamen. omisisse. δυνηϑέντα distipxi 
utrinque, duobus interceptam commati- 
bus ἃ μὴ, quocum cave copules. nam (a3, 
non cum eo, sed oum ποιῆσαι coheret, nen 
fecisse, seu omisisse facere, dumdirta tum, 
eum posset. facere, seu, quamquam in ejus 
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, potestate esset. 


' 656.6. μηδὲν εἴχετε τῶν ἄλλων λογίσασθαι 

videator ex insequente opposito, μηδ᾽ ἐφ 
ὑμῶν αὐτῶν οἷοί τε ἦτε ταῦτα συνιέναι, senten- 
tiam hnjus membri esse oportere hanc : quod 
δὲ neque in aliis, seu ab aliorum exemplis ad- 
maniti,colligere verum et rectum possetis, ne- 
que vestro marte reperire atque perspicere. 
quod si ita esset, deberet legi: μηδὲν εἴχετ᾽ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων λογίσασϑαι. verumtamen in- 
sequentia: poteratis saltim ab Olynthiis ex- 
emplum petere: non patiuntur hano senten- 
tiam ἃ nobis huic loco tribui, sed volunt 
potius eum ita accipi, ut dicat: si neque 
plus aliis saperetis, neque vestro mgrte hec 
reperire possetis. quo posito, necesse est 
legi: εἰ γὰρ μηδὲν εἴχετε πλέον vel ἄρεειγον 
τῶν ἄλλων λογίσασϑαι. populis si reliquis 
nihil prastaretis, quibus multam preestatis, 


ad, iutelligentiam et facultutem ratione col- 


ligendi. . 

— 13. ἑλὼν] capta Potidzea pota. 

— 15. ἐπεχείρησαν) correxi ἐπεχείρησεν. 
Philippus ne conatus quidem est aliter 
agere, ne in mentem quidem sibi venire 
passus est propositum aliis modis Olyn- 
tliis utendi. frustra queritar Wolf de ob- 
securitate hujus dictionis; 

— 17. mio] dedi καὶ πιστὸς etiam 
fidus et certus. 

— 27. ἀλλ᾽ οὐκ αἰσχρὸν} inclusi mediam 
vocem uncis, tametsi servanda an tollen- 
da sit, mecum certo constituere nequeam. 
Habet enim utraque ratio, quo se tueatur. 

657. 8. εἰ σσολεμήσετε) correxi si aroMt- 
μήσεται, quod idem est atque πολεμεηθήσεν 
ται, € conjectura mea,- postmodum ab 
Augustano confirmata. respondet hoc me- 
lius premisso πολεμουμένης μέν. 

— 10. διακόσια} correxi τριακόσια, — Sic 
evidentius est discrimen atque pugna in- 
ter triginta e& trecenta, quam inter trigin- 
ta et ducenta. 

— 12. τὰ πλείω] subaudi λαμβάνων. 

— 23. yàp] malim δέ. 

— 25. οὐδένα πώποϑ᾽ ὅντιν᾽ οὐ] est idem 
80 si dixisset: οὐδένα πώποτε φίλον εἶχον, ὃν 
οὗ προὔδωκαν. 

— 27. φίλους] post φίλους deesse vide- 
tur ἔχειν. deinde malim τὸ hoc versu de- 
leri. aptius videtur sio dictnrus fuisse: 
λαμβάνειν πολεμῶν — et τὰ πλείω, (scil. 
λαμβάνειν) φίλος o». 

658. 15. κατελάμβανε τὰς σόλεις, ἠδίκει 
μιεϑύων, kr porti) nihil h.l. plus ausus sum, 
quam ut distinctionem mutarem ad huno 
modum, ἠδίκει, μεθύων lara poris. et sio quo- 
que distinctum b.]. in Augustano reperi. 
et possit. quodammodo sic ferri. ego vere 
nihilominus tamen locum sio persanatum 
non existimo. In Augustano aliisque non 
est τὰς πόλεις, sed τὴν τσόλιν. videntur am- 
bæ leotiones copulapdz et locus sic consti- 
tuendus: κατελάμθανε τὰς πόλεις, occupabat 


v 


urbes Gracie in. Cherrhoneso (vel potius 
in Asia) sitas, (v. p. 671. 8. ubi urbes 
illas nominat) τὴν “σόλιν ἠδίκει, vrbem, no- 
stram puta, Athenas, injuriis verabat, με- 
θύων Eerapovtu, per temulentiam insolescebat, 
modisque stultis et. indignis importunum 
atque protervum sese gerebat. 

— pen. καὶ ἣν ὅτε πᾶσαν) delevi ὅτε 
jure meo. nam codices hio adversantur. 
Constructio est heo : καλταύτην, ἣν πέριψας 
— ἰξελε τὰ χωρία ὑμῶν. recitari jubebo 
Vobis e$ illam Cotyis epistolam, quam ad vos 
tum misit, quum Miltocydes a se defecisset, 
et istam alteram, quam, toto Cotys potitus 
imperio, ad. Timomachum misit ; quo facte 
vestre ditionis loca vobis eripuit alia ex aliis. 
Bins itaque litere Cotyis commemoran- 
inr. unde constat p. 659. 1. ἐπιστολαὶ in 
numero plurali esse legendum. 

659. 3. ἂν ἐμοὶ σσεισθῆτε] vel, quod alii 
codices dant, ἂν ἐμοὶ πείϑησθε, loco stant 
nOn suo, rectius versu 6. ροπί" ἐκείνην τὴν 
«αἰστιν stationem tueantur, ut sit^ ἐκρίνην 
τὴν πίστιν, ἂν ἐμοὶ πείθησθε; βουλήσεσθε 
ἔχειν. cautionem illam (si mez quidem 
aucloritati hoc deferetis) exigetis. Illuo 
quidem, si transferenda non sint, nolim 
enim equidem hujus violentise auctor fieri, 
tacite tamen a legentis cujusque mente 
referentur. 

— 6. βουλήσεσϑε ἔχειν] probabile fit e 
v. 15. oratorem dedisse δουλήσεσθε πρὸς 
τὸν Θρᾷκα ἔχειν. Profecto nisi addantur 
ista verba, tacita saltim cogitatione ad- 
jungi consultum sit. . 

— 27. Αἰνίους} Citat h. 1. Harpocr. v. 
Αἰνείους, ubi per memorie lapsum or. con- 
tra Timocratem allegat, pro Aristocratea, 
id quod jam Valesius annotavit. 

660. 3. ᾿Αλέξανδρον] Citat b.1. Harpo- 
crat. v. ᾿Αλέξανδρος. ubi pauca solummodo 
quidam hioc affert, czetera de suo addit, 

— 10. ἀσφαλὲς ἂν ἦν τὸ] correxi ἀσφα- 
λὲς ἦν τῷ [enolitice], tutum fuisset alicui. 

— 13. 'Apyaiw] Citat b.1. Harpocr. v. 
᾿Αργαῖος. 

— 15. αὐτοῖς] redit ad ἀπέδωκα πάντα. 
omnia ipsis reddidit, que amisissent. 

— 18. τούτων] qua Aristocrates puta 
Charidemo nunc a vobis impetrare vult. 
sic quoque p. 661. 2. 

— pen. τὸ ποιεῖν ἐξεῖναι ταῦτα κωλῦσαι] 
paulo iotricatior verborum collocatio, quse 
sio debent construi: ὥστε αὑτοὺς κωλῦσαι 
ἑαυτοῖς τὸ ἐξεῖναι ποεῖν ταῦτα. ut ipsi semet 
impediant, quominüs sibi liceat hec facere, 
h. e. ut ipsi sibi eripiant facultatem heo 
faciendi. 

— ibid. ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου] postremam 
vocem minui prima syllaba, mea sponte. 
sed quadamtenus. sed aliquo usque. ^ov hio 
est encliticum. 

— ult. μηδέτερον τῶν καιρῶν] φογτοῃρρη- 
δετέρου τὸν καιρόν. neutrius rei, neque amaris 


158. I. I. REISKE 


et studii, neque odii, vergm apportunitatem 
legitimumgue modum, migrando. 

661. 4. δώσετε] acil, ταῦτα. 

“- B. τοῖς μὲν] scil. ψηφιούμεϑα ταῦτα, 
6.0.6. 

— 20. τῷ μηδὲν ἠδ. malim τῷ μιυδένα 
μηδὲν ἠδικηκότι. 

— 91. ἔπειθ᾽ ὡς ἀληϑῶς DeTic) transpo- 
sui meo periculo verba sio: iseu9" ὅστις 
ὡς ἀληθῶς ἅπασιν ἀνϑρώποις. quem homines 
omnes vere peripicueque cerment, ideo esse 
hoc privilegium adeptum, quo ne quid mali 
patiatur. 

662. 10. πύθωγ] appsret ex hoc loco, 
Pythonem illum Byzantium, cujos vim 
eloquentise Demosthenes ipse videtur baud 
infitiari, Atheniensibus approbatam, cum 
Pbilippi ad eos legatum ageret, eundem 
eum hoo ZEnio Pythone fuisse. Byszan- 
tius est dictus ideo, qnod extremam eta- 
tem Byzantii degeret. 

— 18. τοῦτον] correxi 7evTw». quod 
colueret cum “περιεῖναι et cum χατηγορεῖν. 
quisquis recte sapit, hos homines cavendo 
vincere debet, mon fraudis eos accusare, 
posteaquam damno suo cognoverit a ss fidem 
ipsis habitam temere, nendum usu probatis, 

663. 1. αὐτὸν] hio loci esi pro τοῦτον. 
Constructio est hap: λογιφόμενος abplrnor 
τοῦτον cux ἀξιόασιστον, — ὑπὲρ o0 — ἀξιόπι- 
στον οἱ αὑτὸν ad Kersoblepten, ἐκείνω ad 
Charidemum, redeunt. v. p. 664. 7. 

—3. σχοπῶ Κότυν ὅτι κηδεστὴς ἦν Ἰφιιρά- 
τῶι τὸν αὐτὸν Ὑρόδνον, ὅνπερ Χαρίδημος Κερσο- 
Θλέᾳ τ] Constat Ipbicraten filiam Cotyis, 
'Tarsen, in matrimonio habuisse.  Conse- 
quitur ex his, si vera Demostbenes per- 
hibet, neque cansa est, cur mentiri exi- 
stimetur, Kersoblepteu Charidemi gene- 
ram fuisse. id quod etiam telas satis in- 
dicat. major enim natu Charidemus erat, 
quam Kersobleptes, ut magis sit consen- 
taneum, Charidemum Kersobleptis sooe- 
κοῦ, quam πο illius fuisse. quare vul- 
gatam tuedr, tametsi ab aliis impugnetur, 
et ipsi mihi olim visum sit leg. esse Xa- 
ειδήμω Κερσοβλέπτης, quomodo etiam in 
Herwagiana exstare suspicor, in Felicia- 
nea, Paulina est et Bav. quid si autem 
κυδεστὴς non gener, sed maritus tororis sil? 
Habuerit tum lphicrates in matrimonio 
sororem Cotyis, et Charidemus sororem 
Kersobleptis. Poseit sic priorum libro- 
ram vulgata stare. 

— 21. καὶ] malim οὐδέ. 

— 46. λαβὼν] addidi αὑτὸς post λαδών. 
Quod si minus est necessarium, inutile 
tamen non est respectu Cbaridemi, de que 
statim post commemorat v. pen. 

664. 9. "Αντισσαν} Citat Harpoor. v. 
"Aynassa. — Zu 

— ibjd. δρῦν] Citat Harpoor. v. δρῦς. 

“τ ἃ ἑαυτοῦ] sue, Iphicratis puta. v. 
p. 665. 4. 


ANNOTATA 


controu vos cunctus, vel universos, componit 
simuliates Kersobleptis cum Charidemo, 
cum ejusdem simultatibus erga cunotam 
Atheniensium remp. privatum odium cam 
publico. 

— 10. ἐξάρκει τοῦθ᾽ ---Ἴ Sententia est ; 

vobis, posteaquam Charidemtus de- 
ceptus fuerit, vosmet ipsos Thracem $n θὲ 
armastte atque roborasse ? 

— 11. abr] non cohwret cum ἐφ᾽ 
ὑμᾶς proximo, sed idem est ac si dixisset : 
ὑριᾶς αὐτοὺς, vosmet ipsos, ultro, manibus 
vestris, —2 Merruy 


— 18. ὑπὲρ αὑτοῦ] spiritum asperum 
posteriori voci appinxi. redit ad eum, qui 
providet, atque impedit, quominus con- 
silia capiantur, sibique, et alteri, cujus 
jn capiantur, noxia futura. nam ἐξαρ- 
xti idem sape significat, atque ὠφελεῖ, ex- 
pedit, prodest. di que ite 

— 20. κἀκείνοις] tam illis, qui amantar. 
καὶ σφίσιν αὐτοῖς, quam illis ipsis, qui istos 
amant. . 

665. 5. cin ἐπεστράφη] nil curabat, ut 
paulo ante 664. ult. οὐδὲν ἐφρόντισα. alii 
codices dant oix ἀπεστράφη, passus non est 
a consilio suo per ea se deduci. perinde est, 
utram lectionem optes. utraque bona est. 

— 6. τίνος ἂν xal λόγον σχοίη jah τινος 
Χαρίδηρεον ἀποσντερόση ] manifestum est, ne- 
que fagit Taylorum, posterius τινὸς, en- 
oliticum illud, redundare et ampatandum 
est, in quo ipsemet ei assentior hactenus, 
ut ejus loco τούτου suffeotum velim. cu- 
Jusnam rei rationem habeat Kersobleptes, ne 
ea re Charidemum privet ? 

— 13. ἁπλῶς] est, nude, absolute, sine 
restrictione et exceptione. quod buic loco 
Bon convenit. quare malim ὡπλοϊκῶς. 
more hominum simpliciam, imperitorum, 
imprudentium, stultorum. Verumtamen 
altero, efiam hoo sensu Noster ssepe usur- 
pat, ut p. 725. 25. οὐδὲ ταῦτα ἁπλῶς, οὐδ᾽ 
ἀδόλως φαγήσεχαι γεγραφώς. 

— AV; οὐδὲν] hio est pro τὶ, 80c0mmo- 
datur enim prsmisso οὐδὲ, et noto Atti- 
oismo plane redundat. 

— 23. Gpaxi δ᾽ ἀνϑρώσσω βασιλεῖ) om- 
nia bec ad Kersoblepten redeunt. Cha- 
ridemus dicitor imperatoris operam prse- 
stare homini Thraci, eidemque regi. 

666. 2. ἐπιβουλεύσοντος correxi ἐφιθου- 
λεύσαντος. quod est tempus infinitum. diti, 
δὲ ita. contingat, sit insidiaturus. — 

— 3. ἔψηφισμένους] bene babet, tametsi 
etiam ἐψηφισμόένοιις, quomodo Taylorus 
vult legi, non spernendam sit, si codices 
consentiant. ) 

— 9. ἐκδοῦναι xal] καὶ deletam. malim; 
ut vitiose redundsas. nisi si volamas hanc 
esse sententiam, Europseos queque Greecos. 
&t Lacedaemonii Gweoos Ásiaticos regi 
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Persarum: prodiderunt, ita Athenienses 
Xersoblepti Greecos quoque Raropreos. ot 
ambo Groei, tam Asiatici, quam etiam En- 
ropæi, barbaris siot tradili pro-manoipiis. 
(0— 24. ἀδικῶν} aut. ἀδίκως est leg. aut 
plene delendum est ἀδικῶν. nam ὑδρίζων 
tam ad «αἴδας, quam ad γυναῖκας pertinet. 
tametsi non video, quomodo possit aliquis 
ἀδίκως ὑβρίζων dici, quasi sit etiam δικαίως 
ὑβρίξειν. quare satius erit plane tolli. 

τ pen. 'E£üzso voc] Citat h. 1. Harpoor. 
E . 

667. 17. κατεψεφίζεσθε] Codices quidam 
dant ἐψηφισμένοι. qnam varietatem lectio 
nis cum non improbem, non video tamen, 
cur alteri vulgatse preferatur. 

— ibid. ἐσ ἐκείγου] in eo, Philisco buta. 
Markiandus. ἐφ᾽ ἐκδίνων malebat, ad. Har- 
modium et Aristogitonem referens. in 
quo humanum quid passus est. ego equi- 
dem, quid sibi velit, baud capio. Sed 
nou, satis ad sententiam oratoris altende- 
bat, neque eam peroipiebat ; et universe, 
doctissimi et acutissimi critioi notule ad 
Demosthenem adsperste non satis sunt 
matüurates. 

-- 19. ἐπὶ τούτου] in hoc, Charidemo.. 

— 29. βούλομαι τοίγυν---- absoluta parte 
orationis media, qua demonstratum dedit, 
Aristocrateam rogationem reip. pestiferam 
esse, traosit, nuno orator ad postremam, 
qua planum faciet, honoribus tantis indi- 
gnum esse Charidemum, 

— $5. iv] sio nude positum paulo, mihi 
quidem, est obscurius. intelligerem ali» 
quanto melius, si aut pro iato' spiritu 
aspero lenis esset exaratus, aut μέγα. ad- 
ditum. Si illud prius, foret idem ao si 
dixiaset : iv δὲ τούτοις, in his autem, velin- 
ter hac, quse vos docebo, alia, etiam hoo 
vos docebo. hoc autem posteriore paoto 
legendum sit: à» δὲ ὑμεῖν ἐκεῖνο μέγα ὑσει- 
σχνοῦμαι. et sio accipiendum : queecunqué 
est sors hujus mese, quam nuno ingredior, 
demonstrationis, illud quidem semper, li- 
cet ubum modo, sed magnum idem atque 
splendidum, vobis dabo demonstratum. 
Suspicatus quoque sum Demosthenem re- 
liquisse, οὐχ ἕν. non nbum modo simplex 
demonstrabo hoo, quod promisi, Charide- 
mum puta indignum esse, cui tantus ho- 
vor satellitii habeatur, sed illad quoque 
addam, eum p scelerum gtàvissimas 
moruisse. Judioent periti his de conje- 
cturis, quod ipsi volent. 

668. 12. τοὺς ix τῶν ἀργυρείων} subaudi 
χεηματιζομένους. 

— 13. οὐδὲν] volunt οὐδένα. propter au- 
otoritatem marginis Lutetiabi. que aucto- 
ritas dubia, eoque haud grafis est, au- 
ctore enim tacito, certo non constat, sitne 
ea leotio codicis probati, an Lambini con- 
jeotnra. tenesmüs ergo vulgatam et ad 


v. 


ἔϑνος (v. 11.) referamus. 


— 20. Parte sresromaci] malim Omep sed 


4857. 

669. 4. ὅϑεν ἀρξάμενος — κακῶς ὑμᾶς 
isroit;] idem est.ao si dixisset: ;ἔθεν ἤρξατο 
ὑμᾶς κακῶς «σοιεῖγ. 

— 41. ἐκεῖ] iv Thracia, apud Cotyn. 

— 97. οὐκ ἀποδεδώκει) vobia puta, qui- 
bus debuerat obsides tradere. 

670. 10. τὴν ἐπσιστολήν. "Eorva ro^. malim 
τὰς ἐπιστολάς. vel potius illa dao vocabula 
τὴν ἐπιστολὴν deleri. quare uncis inclusi. 
Ἐσιστολαί. Sant enim due epistolse, al- 
tera Iphicratis, altera Timothei. et sio de- 
di arbitrio meo, transposui quoquo vooa- 
bula sic: Ψήφισμα. "EerioTohal. Μαρτυρία. 

— 18. ix τῆς ἐπιστολῆς) Timothei puta 
ad S. P. Q. Athen. is enim bellum ad. Am- 
pbipolin gesserat. v. 669. 7. 

— 24. ὑπ᾽ αὐτοῦ] malim ὑφ᾽ αὑτοῦ. a 
semet, Chatidenmo.: nam αὐτοῦ rediret ad 
Cepbhisodotum. 

671. 1. ἀπόμισϑος] Citat l. 1..Harpeor. 
v. ἀπόμισθος. 

— 6. κηδεσταῖς) Artabagi generis, Me- 
mnoni et Mentori. v. 672. 5. 

— 9. Zn54] laudat h. 1. Harpocr. v. 
Κέβρηνα et Σκῆψις. 

— 11. ἠγνόησε] peccasset, preetervidis- 
set, lapsus esset errore, per imprudentiam 
in fraudem incidisset. v. p. 1468. 12. 
1473. pen. et alibi. 

| 672. 20. Kpiberriy] Citat bh. 1. Harpoor. 
γ. Κειθωτή. 

— 23. τἀναντία} deletum vult Taylor, 
cui cave obsecundes, fallitur. enim.. vota- 
bulum est sententise prorsus necessarium, 
Consttaetio heo est: ὅτι ταῦτα ἐφενάχιζεν 
ὑμᾶς, ἐγνωκὼς τἀναγτία «σοιεῖν τούτοις, καὶ 
ὑγίκα Pri. ἦν ἐν ᾿Ασίᾳ, καὶ τὴν ἐπιστολὴν στρὸς 
ὑμᾶς ἴσεμαε. E, transitu ejus cogtoscetis, 
illum, heo jactantem, vel hia ineptiis, vo» 
bis imposuisse, et verba vobis dedisse, 
tametsi jam tum, quam adbuc im Asia 
esset, illasque ad vos literas daret, secum 
deorevisset, alia omaia facere, quam quse 
vqhis recepisset faolurum. 

673. 9. ἐσιστολαὶ] His epistolis non 
continetur epistola: Charidemi ad S. P. 
Q. A. vel potius ad Cepliisodotum, quippe 
qui v. demum 18. recitatur, sed epi- 
stolie bsec sunt arohontum Atticorum, qui 
tum urbibus Cherrhonesi, si que Atbeni- . 
ensibus süperstites mansissent, cum im- 
perio preessent. v. p. 674. 20. et hae 
ipsa pagina, v. 97. ) 

τ πα 16. ἐπαινῶν καὶ 7à] malim ἐσταίνων, 
τὰ (sine copula), ut sit genitivus pluralis 
ab ἔπαινος. 

— 24. μαρτυρία ἔργων] pro his verbis in 
codd. aliis est ἐπιστολὴ, quod przeferami 
epistola significatur preefecti Crithot&b. e 
qua ipsa ejus verba v. 27. afferuntur. 

— ult. ἔσιδείξας] bene habet, Sententia 


' est : recita tu, o soriba, aliarum ptrtieulas 
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"epistolarum. Sed prius eas milii mon- 
stra, ut videam, quz sint, tibique locos ἃ 
te recitandos demonstrem. [In Var. Lect. 
e contra voo. ἐπιδείξας deletum ivit ; et 
lect. Cod. Bavar. suspicatus est natam ex 
hoe: ἐσιδείξαντος ἔπιστολὴν λέγει ἐξ ἑτέρας. 
cum scriba ostendisset epistolam, jubet orator 
ex alia recitari.) 

674. 10. τὰ λοιπὰ] ea Cherrhonesi op- 
pida locaque, que vobis adhuc ejus super- 
sunt. 

— 13. cix ὑπεδέξατο] malim οὐκ à πεδέ- 
ξατο, scil. αὐτὸν, vel τὸν ᾿Αλέξανδρον, id est, 
τὰ ὑπὸ τῶν ᾿Αλεξάνδρου πρεσξευτῶν δεδομένα. 
se repudiasse conditiones ab Alexandri 
legatis oblatas. In aliis codd. est οὐ erpoc- 
ἐδέξατο, quam lectionem Taylor prefert 
vulgata. videtur in vetustis libris duplex 
faisse lectũo, hæc modo allata,etista e conje- 
otura nostra prolata. nam in vulgata vitium 
ulique videtur inesse; nam ὑποδέχεσθαί 
τινὰ est, aliquem hospitio excipere, quae 
sententia ab hoc loco est aliena ; àrodi- 
χεσϑαι autem esi, accedere alterius sen- 
tentiee, eamque comprobare. 

— 16. οὐ τοίνυν eto. ] alii aliter boc de 
loco statuere, quorum scita referre nil 
jut mihi sic videtur leg. esse: οὗ τοίνυν 

τούτων μόνον [vel μόνων] δῆλον Ec, οὕτω 
σαφῶς δήλων ὄντων, ὡς οὐδὲν —. 

675. 9. οὐχ, ὃν ἐκεῖνος ἔφησεν αὑτῷ φθονεῖν] 
correxi οὐχ ὧν ἐκεῖνος ἔφησεν ἂν αὑτῷ Q9. 
quod idem est ac si dixisset: σιαρόγτος 
οὐδενὸς ix τούτων τῶν στατηγῶν, οὃς ἑαυτῷ 
᾿φθονεῖν ἐκεῖνος ἂν ἔφησεν. agente ἰδὲ locorum 
imperatore quidem nostro, at non eo ez im- 
peratorum numero, quos ille sibi invidos 
atque infestos esse causatus esset. 

— 12. ἡμᾶς πολεμῶν] haud me fugit 
hoo verbum cum accusativo solere com- 
poni; malim .tamen, ut usitatius, quod 
margo Lut. cum aliis libris dat, jv. Ve- 
rum nunc video, ἡμᾶς non cum πολεμῶν, 
sed cum διήγαγεν coheerere, ductitavit, ea- 
trazit nos bellando. quare bene habet ἢ, 1. 

— 19. κατέῤῥαξε]) melius credunt κατήῤ- 
ῥαξε. Sed. falluntur. nihilo est. perinde 
est, sive a xav ---- ἀἐράσσω repetas, sive ἃ 
καταῤῥάσσω (h. e. ἃ xarà et ῥάσσοω). 

— 22. τοῦτ᾽ ἂν εἴποι τις] dedi τοῦτό γ᾽ 
ἂν εἴποι τις. γὴ Δί᾽, ἀμυνόμενος — ficta haec 
objectio ad versarii, Charidemum tuentis, 
incipiens a verbis νὴ Δία et sic desinens in 
Y. XaX)y, v. 324. sanavi locum bona di- 
stinctione. 

676. 6. ὑστὸ τούτου] & Cephisodoto. 

— 7. πράξειν] correxi πρᾶξαι. cohseret 
enim cum ἐπείσϑη, Sententia hwo est: 
Charidemus Cephisodotum, a se obsessum, 
bac admota necessitate, prius coegit, non 
optime reip. vestrae consnlere, quam pa- 
teretur a Cephisodoto sibi persuaderi, ut 


earum conditionnm, quibus subscripsissel, 


et salisfacturum recepisset, vel uui satis- 
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faceret. 

— 11. ασίντο ταλάντοις δ᾽ ἐζημιώσατε 
malim «ívrs ταλάντοις ζημιώσαντες, ni 
pro πέντε malumus σσεντήκοντα. Quioqua- 
ginta enim talenta erant solennis πιυϊοία, 
qua eos mulctabant, si quos ἃ rep. admi- 
nistranda plane submovere vellent. v. p. 
668. pen. 

— ibid. μόνοι ψῆφοι διηνέγκαντο μὴ S. τ. 
correxi μόναι (et sic dedi de meo in genere 
feminino) ψῆφοι διήνεγκαν (in activo) τὸ μὴ 
S. 7. tria solu suffragia distulerunt [b. e. 
impediverunt] hoc, ut vos ne morte eum 
mulctaretis. intercesserunt pense capitali. 

— pen. Σμικυϑίωνος] Citat b. 1. Harpoer. 


Y. Σρῳικυθίων. 

cb. 10. πρὸς τούτους] facto foedere 
cum illis, scil. Berisade et Amadoco. 

— lbid. πολεμεῖν} scil. cum Kerso- 
blepte et Charidemo. 

— 22. ἔξαρνος] ante ἔξαρνος subaudien- 
dum est ταύτας, tametsi additum malim. 
formula γίγνεσθαι ἔξαρνός τι tantondem 
valet atque γίγνεσθαι 9 σι ἐξαρνούμενος. 
fieri is, qui aliquid neget. 

678. 10. τὰ πράγματα ἤδη, τριβόγνων 
τούτων] sio distinxi. cum hi, Kersobleptes 
et Charidemus, tempora rei bene gerendæ 
omitterent, aut absolutionem legationis 
protraherent. 

— 12. ἧκεν] scil. Athenas ex Asia, ubi 
Artabazo adversus regem Persarum ope- 
ram navaverat. v. Simson Chronic. A. M. 
3649. p. 883. ἔχων an ἄγων legatur, in- 
teresse nil puto. 

— 14. γράφει] Charidemus puta. 

— 17. καιροφυλακεῖ) analogie magis 
convenire videtur xaipopuAax Tti, 

— 19. ix προσαγωγῆς] correxi ἐκ προα- 
γωγῆς, auctore Harpocratione. eleganter 
dicitar h. 1. Charidemus Athenierisiam 
amicus ἐκ προαγωγῆς e lenocinio, phrasi, ni 
fallor, Socratica. amorem erga aliquem 
qui simulat ad tempus, necessitatis ergo, 
nullo ductus amore, sepe quoque odio 
ejus ardens, sed dissimulato, ille dicitur 
eum ix προαγωγῆς, ut meretrix, per leno- 
cipium conciliata, amare. Meretrices enim 
erga eos, ad quos a lenis atque lenonibus 
adducuntur, amorem simulant, non verum, 
sed temporarium ; cum sæpe fiat, ut eos, 
quibus substerpuntur, ante turpem illam 
consuetudinem, ne oculis quidem unquam 
viderint, neque rursus visure sint. Leno 
σγροαγωγεὺς dicitur, non προσαγωγεύς. v. ἰᾶ- 
men ad p. 750. 21. 

679. 14. Συνϑῆκαι.7 designatillud feedus, 
de quo p. 677. 12. 

— 15. γράψας] Charidemus puta. Tri- 
bait Charidemo feedus, quod modo iniisse 
dixerat Kersoblepteu. recte vero. ambo 
enim eandem causam agebant, et Chari- 
demus erat Kersobleptis imperator, et.le- 
gatus. mE ; 
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— 22. Συνϑῆκαι.} designat illad fedus, 
de quo p. 677. 24. cemmetnoraverat. 

— 24. ἀξίου] so. Kersobleptes in tabulis 
hujus cata Chabria paeti fœderis. 

— pen. πρὸς τὸν ᾿Αθηνόδωρον] jaungendum 
non cum insequente — sed eum 
precedente ὥμοσε. juravetrat Kersobleptes 
in manus Athenodori : vel ei fidem jnreju- 
"ando fecerat, sese velle filium Iphiade tra- 


—- ult. οὐδ᾽ ὑπισχνεῖται] non modo non 
tradit, sed ne recipit quidem traditurum. 

680. 8. ψήφισμα. ] significat illud decre- 
. tum Glauconis, de quo p. 678. 2. comme- 
zorat. | 
00 B. Ἐσιστολή.} epistola Kersobleptis, 
v. Y. 74. p. 678. 

— 9. βασιλέων] sunt Amadoous, et Be- 
zisades. 

— 10. ὑμῖν] cohseret oum δοκοῦσεν, non 
cum ἐγκαλεῖν, uum vobis videantur nil queri, 
de Kersoblepte puta et Charidemo. 

-— 13. ὡς ἄνω xal κάτω] puneto inter- 
jecto a reliquis discrevi. quam sureum de- 
orsum — scil. στρέφεται αὕτη ἡ wonpla, hec 
nequitia agitetur atque volutetur. 

G84. 11. abveiz] non cum «ροσῆνεν, sed 
cum χαναλιησεῖν coheret. . 

— 20. ὃν] potest, aut cum εἶδεν, aut 


oum Mw λειβεῖν construi v. 22. quam qui. 


tiotit , quem teneat locum vel situm est notus 
Atticismas, pro, qui novit, quo loco ea sita 
sit urbs. tenendum enim est τόσνον. neque 
ineptum Lambini τρόπον admittendum. vel 
etin quam ne vos capiatis. 

— 92. 9v] scil. καιρόν. 

— 98. κωλῦσαι] subaudi e proximo 
ὅπως μὴ γενήσεται. qua opportunitas ne con- 
—A vos oportet pro virili vestra impe- 

tre. . 


-, ee 25, waplu] ferri nequit. δαί enim po- 
nendum est, esse copjunctivum ; que po- 
silo, 'neadsse est, ut saos exaretur. for- 
matar enim, quasi ἃ “ταριύω. aut si opta- 
tivum malumus, exarandum est “πταῤιείη, 


qui: est optativus temporís prsesentis, aut. - 


srarctin, qui est optativus aoristi secundi. 
dant hec codices, ego vero παριδίη malim, 
'- 682. 1. ὑμξις] alii. dant ὑμῖν. quod: qui 
praeferunt, illis. transponendum est hoo 


vocabulum, ut sit: iv μέσω ὑμῖν πολεμεῖν. 


ereog Kao. 

683. 17. i 9] correxi εὑρίσκετο. in- 
veniebat, b. e. adipiscebatur, impetrabat., 
c0 20 «pxaxis$ ] dedi de meo «rpob- 
καλεῖσθ᾽ ὅτε τι τοῦ λοιποῦ. nam ἀφίετε per- 
inde. potest imperfectum esse, atque est 
preesoos ; temetsi ἠφίετα usitatius ost. 

- «— ult. ^robe 300. τοὺς βασιλέας] tertius 
, enim, Kersobleptes, inimicus erat Atheni- 
ensibus. Do 

- 684. 2. καὶ voll w] malim φορεέζων omis- 
sa copula, eo quod existimem. 

—:6.49' ch] idem est. ac si. dixisset : 
VOL. Y. 
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lor) τούτοις, ἐν eli, vel. bui, ἔσῳ. tum: 
cum —. 

— 21. ταύτην] bene babet, servarique 
debet. illud, auxilium puta. ταῦτα con- 
structio non fert, quomodo enim consi- 


-stent secum τοῦτον τὸν λόγον versu. 18. et 


nuno rursus ταῦτα, cum eodem verbo 
ἔλεγον composita? quis eum ferat, qui, 
oum orsus esset : hanc orationem, — tum 
pergat: hec si dicerent. 

— [bid. εἰ 3i] scil. ἔλεγον, quod modo 
precessit. quod si autem dicerent. potest 
hoc modo vulgata defendi. non intercedam 
tamen, quominus, si qui velint versa 24. 
post areaTmyob; verbum ἐροῦσι addere, per 
me liceat. addidi ἐροῦσι. 

— 23. μείζων] scil. ἐκεῖνον, Kersoblepten 
pnta. - 

685. 4. καὶ et δεῖ] deletum eunt. po- 
sterius tolli baud iniquus patiar. priuseripi 
mibi haud patiar, quod tantum abest, ut 
langueat, ut potius vis in eo insit. 

— 14. θεάσασθε, ὡς ἔχω] id est, θεά- 
σασθε, ὡς γνώμης lc. videte, quomodo sim 
animatus. 

— 18. προσήκειν] correxi ereorfiti. po- 
terat quoque προσῆκεν admitti, 

— 19. εἶναι] volunt eliminare ; cur ve- 

lint,*causs nil video. 
686. 3. χεωμένους] plane abesta Bavar. 
yerum non modo non otiosum est, sed 
etiam vel eo servato tamen deesse adhac 
aliquid videtur. ego quidem τῶ πράγματι 
deesse arbitror. Si nil desit, subeudiri 
debet ταῖς τιμαῖς καὶ ταῖς δωρεαῖς 6 supe- 
rioribus. 

—— 4. ἐφ᾽ ὑμῖν ἴσται τὸ πράττειν] etiam 
hic aliquid desidero. forte sio dedit: ἐφ᾽ 
ὑμεῖν lores κατὰ τὸ δοκοῦν πράττειν. 

— lbid. πρῶτον μὲν] locum hane bis 
ipsis pene verbis jam p. 172. 14. sqq. 
traotavit orator. 

- 16. πρώτους] correxi πρῶτον, valga- 
tam ideo non damnans. Sed hoo est ele- 
gantius. Subauditur ἕκαστόν τινα. 

— ult. ἐκεῖνοι Μένωνι] malim ἐκεῖνοι μὸν 
Μένῳγι. p. 687. 15. insequitur δὲ, huic 
respondens. 

687. 1. "Hión] Citat h. 1. Harpoer. v. 
"Hie ᾿ a 
— 16. πλείω οὐ xaxà] delevi negatio- 
nem, que videtur ex eo nata, quod im 
quibusdam codicibus esset πλείν gaóvov οὗ 
κακά. tantum non plura mala. pene plura 
et majora mala. 

— 95. ἀπὸ τῶν αὑτῶν λημμώτων) modo 
quis ipsis det constitutam semel fixumque 
pretiem (taxam vulgo appellant) vendunt 
omtori cuique, quicquid volt. 

—'26. τῶν τελευταίων} videatur orator 
sibi contraria loqui ; insequite? enim p. 
688. 7. τὸ τελευταῖον. Sedi bene sibi constat, 
modo teneatar, vocabulom hoc priori loco . 
vim obtinere paulo ampliorem, posteriori 
Y 
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. restriotiorem, illo nuper acta, hoo novis- 
sime, νοὶ nuperrime, utroque, ea, quse De- 

. mosthenis tetate evenissent, et in reoenti 
adbuc judicum memoria essent. 

20 o pen. τρεῖς ὄντας} dubium est, num 
Ariobarzanes illo trium numero sit con- 
olusus, an exclusus ; hoo est liberi ejus 

, duo, an tres faerint. atrumque fert loci 
ratio, 

. 688. ὃ. σρὸς τὸ] correxi αρὸς τῶ, pre- 

: derquam quod —. 

— ibid. πάνθ᾽ ἃ μέγιστα ἦν] ad b. ]. re- 
ferendum est scholium, sed futile illad, 
imperitiam auctoris arguens, quod in 
. Weimar. legitur: εἰκόνας, στεφάνους, πολι- 
τείαν. Timotheus enim non poterat civitate 
donari, qui civis natus est. 

— 8. περὶ τούτων] circa hec, quse Ker- 
.soblepti essent eontribuenda. num wel 
τοῦτον" Kersoblepten puta. et sic correxi, 
et sic reperio quoque nuno Taylorum in 
codd. suorum nonnullis reperisse. 

. . — 40. τοῦτο] scil. τὸ ἐθέλειν δίκην λαμι- 
βάνειν. 

— 92. ἑαυτοὺς} preter rem sollicitat 
.-Taylorus. 

— 26. iq ἑαυτοῦ] idem est atque ἀφ᾽ 
-δαυτοῦ, sua sponte, suopte arbitratu. 

689. 25. ἀλλ᾽ ἔχετ᾽ εἰπεῖν] tam plenam 
et apertam sententiam negat tamen Tay- 
lorus a se intelligi. Jurinus prefert le- 
ctionem marginis. ego vero vulgatam te- 
neo, cujus hec est sententia ; oratio enim 
est cavillatoria : Sed fortassis habetis di- 
cere, si his rebus vestris concedatis ma- 
joribus, vos tamen non minus, etque illi 
fecerunt, imperii Attici pomoeria protu- 
lisse, patrimoniumque vetustum novis ao- 
cessionibus locupletasse et amplificasse. 
fortassis licet vobis hec de vobis prædi- 
care, vos posteris vestris multas provin- 
cías relinquere vestris armis parta cum 
magna gloria rerom a vobis gestarum. 
Debebat jam refutatio bujus preedicationis 
insequi. "Verum, quod ea non posset 
ignominia civium carere, idoo eam silen- 
tio transmittit, civium suoque pudori par- 
cens, Satis tamen ex illo silentio vis in- 
fitiationis elucescit. 

— ult. εἰκότως merito suo mejores ve- 
stri tot amplissimas provincias armis suis 
partas et tantam rerum gestarum gloriam 
reliquerunt, eum artes exercerent tam ho- 
nestas, atque videre est in Aristide. . 

690. 4. ὁπόσου χρόνου] refer huc e pro» 
ximo, in communi et medio positum, ἔχον- 
τες μισϑόν, quanti, temporis mercedem 
bentes in castra exire decreto imperassetis, 
tanti temporis mercedem habentes quoque 
reapse exiretis. ᾿ 

— 6. εἰσὶν] uncis. inclusi. nam alter- 
ntro loco redundat, sut hoo versu, aut 
proximo inferiore. Sed illo codices omit- 
tunt, 
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— 8. οὐδεμιᾶς} in dao vorabola e) 
μιᾶς dispescui. ne «nius quidem diei. 

— 10. ἔχετε] post ἔχετε si non adden- 
dum, saltim sabaudiendem est εἰκότως. 

— 18. ἀνθρώπους] post ἀνθρώπους videtur 
μιαροὺς, vel αἰσχροὺς, vel tale quod voca- 
bulum ignominiosum deesse. 

— 16. τῶν ἑτέρων ἀγαθῶν] id est, τῶν 
ἑτέροις ὄντων ἀγαϑῶν. 

— 23. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ δεινὸν] Citat 
h. l. Aristides T. p. 902. d 

— 295. ἀλλ᾽ bri] suspectum ὅτε post 
premissum sl, malim iteque ἀλλ᾽ εἰ xal 
“«σάντων. . 

691, 192. οἰκούντων] correxi οἰκοῦντας, 
apti sunt lii accusativi, ᾿Ωρεύτας ἐκείνους ---- 
οἰκοῦντας ex illo αἰσχρὸν p. 690. 26. qui 
turpe non sit — hos Oritas, habitantes — 
jam sequi debebat ἠξιωκέναι, Charidemum 
dignatos non esse — verum de hoc statim 


Ad versum 17. plura dicemus. 


— 15. τὸ Üpucv ποῦ γένους et τοῦ ἧἣμί» 
ctec] idem est ac si dixisset: τὸ ἕτερον 
ἥμισυ et τοῦ ἑτέρου ἡμίσεως. 

— 16. αὐτῷ συμβαλλομένου] ferri hsec 
nequeunt. oratio sibi haud oonstat. Con- 
structio postulat αὐτὸν συμβαλλόμενον, ip- 
sum conferentem. h. e. tametsi ipse con 
ferret dimidiam generis partem, parte ta- 
men altera condonanda dignatos non esse. 
dedi de meo συμβαλόβριενοι. tametsi ipsi 
conferant dimidiam partem generis. (in 
aoristo secundo). 

— 17. οὐκ ἠξιώκασιν)] imo vero ow 
ἠξιωκέναι. ut Marklandus conjecit. vulga- 
tum ἠξιώχασιν si tueri volumus, necesse 
est, ut v. 11. post ᾿Ωρείτας ἐκείνους supplea- 
tar ὁρῶτε, vel ϑιάσασϑε, vel tale quid. nisi 
volumus anacoluthum hoc esse, oratore 
per tot ambages circumvagato a recta 
orationis semita aberrante, quam suspi- 
cionem etiam insequens ἐκεῖ συντελεῖ con- 
firmat. nam alias, si pergere orator in sus- 
cepta constructione voluisset, decebat 
eum sio dicere : ἀλλ᾽ slc τοὺς νόϑους lay συν- 
TUA, ant dehebat orationem sic confor- 
mare : xal 'Qetivai ἐκεῖνοι (εἔρος τέταρτον R- 
βείας οἰκοῦντες ---- cix ἀξιώκασιν, ἀλλ᾽ ἧς ποὺς 
νόϑους ἐκεῖ συντελεῖ. mei quidem juris si 
esset, orationem ad hunc modum refinge- 
rem. Sed parendum est codicibus. - 

— 18. Κυνόσαργες] Citat b. 1. Harpo- 
crat. v. Κυνύσαργες et v. γόϑοι. 

— 21. ὅτι τῇ ideo quod quid —? sub- 
audi isoncs, vel εἰργάσατο; — fecit? 
quamnam ob rem preeclaram ab eo per- 
actam? quod est msgnum ejus facisus, 
cujus causa tantos ei honores habeatis ? 
aut ob quod metuendum ei sit, ne a ve- 
stris hostibus ipterimatur. 

— 25. τίγας ἐχϑροὺς τοὺς αὐτοὺς ὑμεῖν 
ὄρυται] quinem sunt hostes, quos vobis- 
cum eosdem habuerit? syscepitne simul. 
iaies cum quoquam, qui *obis ipimieus 


veeet, et' ideo, quod is vobis infestus 
esset 1 

692. 4. ἀποκτείνῃ] post áeroxrsivn vide- 
tur γράψας deesse. 

— 13. ivyxóri] correxi ἐσενεγκόντι 
nam καὶ ivtyxón τὴν αἰτίαν est, reus criminis, 
qui facinoris insimulatur, arguitur. id 
quod a loci hujus sententia est alienum. 
Sed ὁ ἐπινεγκὼν est, accusator. 

— 15. οὐδὲν ὁπὶιπὼν} nulla usus exce- 
ptione. 

— 19, ὧν αὑτὸς ἀξίοι] αὐτὸς delevi. 
fententia verborum, οὔτ᾽ αὐτὸς εἰοσνὼγ, οὔτε 
sag" ὧν ἀξιοῖ λαβεῖν αἰτήσας, plana est et 
perspioua, hteo puta: tametsi neque men- 
tionem habendi judicii fecisset in lege sua, 
neque eos nominasset, ἃ quibus dignum 
censeat ream primum repeti, et sio demum 
impetrari vel aufferri. : 

— 920. χᾷν τίς ἀφαιρῆται] scil. τὸν ἄγον» 
T& τὸν ἀπ αἀχϑέντα. etiam si quis conetur 
abducenti abducendum eripere. 

— 24. τὸν ἄγοντα] subaudi τὸν ἀπαχθέν- 
7&, Ut modo dixi ad v. 20. ut, quod Tay- 
lor vult, τὸν ἄγοντα expellatur, ejusque in 
locum suffioiatur τὸν áySírra, opus nil est. 
nam ἀφαιρεῖσθαί τινά τι usurpatur. alicui 
aliquid eripere. Hic ille solummodo, cui 
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eripitur, nominatur, iste alter, qui rapitur, 
reticetur, quia facile paret, quis designe- 
tur, e preemisso ὁ δράσας. Integrum foret: 
ἐὰν δέ τις ἀφέληται τὸν ἄγοντα τὸν δράσαντα. 
Si quis ei, qui peremtorem Cbaridemi ab- 
ducat vi, peremtorem eripiat. 

— ult. χύριον — ἀναιρῶν} malim aut κυ- 
pusrtpov, aut ἀναιροῦν. dedi de meo ἀναιροῦν, 
ut ad ψήφισμα redeat. 

698. 3. αὐτοῖς) Aristocrati puta ejus- 
que advocntis. 

— 4. γέγραφε] scil. Aristocrates. 

— 8. πεποίηκε] scil. σὸν φόνον. si san- 
risset in lege sua de eo habendum judicium, 
perpetraritne reus cedem, nec ne. : 

— 10. ὄνομα αὐτὸ γράψας] pro pbstre- 
ma voce dedi ὑπογράψας. cum preseri- 
psisset, vel premisisset, qui codices hoc ex- 
hibent, ii mediam vocem fere omittunt, 
quam servandam existimo. merum, nudum 
facinoris nomen, nulla addita restrictione, 
ant conditione. 

— 15. ὑπερβὰς} videtur aut hic, aut v. 
11. delendum, nisi volumus vim quandam 
et orationis contentionem in hoc verbo 
iterato inesse. quod equidem facile patiar, 
si sint qui affirment. 
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Scripta est ejasdem Diodori nomine, 
eujus est Androtiana, v. p. 721. 10. 
700..11. οὐκ. ἀπονρέψομεαι) scil. τοῦ λέ- 
γᾶν, baud patiar me.abduci, vel absterrers, 


quominus id eloquar. alii codices dant οὐκ 


ἀποκρύψομαι. quam lectionem tametsi prse- 
fert Taylor, et usitatior quidem est, haud 
enim infitiabor, nihilo tamen est vulgata, 
neque deterior, neque melior. 

— 13. soul] ποιεῖται mavult Jurinus. 
nun videe cur. «asia: est habet pro .con- 
temnenda. sed ποιεῖ est reddit contemnen- 
dam. id quod volt orator. 

— pen. e) πρότερον] scil. ἢ wag' αὐτῶν 
εἴληφε τὸ ἀργύριον. non prius, quam ab illis 
pecuniam impetravit. 

701.23. πράγματος] Citat h. 1. Hárpocr. 
w. ἀπὸ τοῦ σράγματος. Sed errore memo- 


riæ, quo ssepe lapsi sunt veteres gramma- 


tici, Androtianam pro Timocratea laüdans. 
—Jbid. ἐγὼ γὰρ] nibil hio deest, quod 
Wolfias suspicatus est, non attendens ille 
ad usum. partioule γὰρ, qui hio obtinet. 
senpe, scilicet, nimirum. — 
702. 8. αἰτιασάμενος γάρ με —] v. p. 
593. 11. ubi locus hic legitur pene iisdem 


. verbis. 


— 15. καὶ] uncis inclusi; v. p. 703. 12. 
utreeque enim illa pecunie publiose, seu 
Urbis, erant. Sententia est: multas ha- 
hente rj; pecunias, tam Minerve, quam 


Bponymís sacras, que ambe sunt urbis, 


' eoque ærarii publici proprie. 


i — 428. ἐπὶ τούτοις αὐτοῖς} non otiosa est 
postrema vox. super his ipsis rebus, h. e. 
unis, solis. 

708. 3. τοῦ δικαστηρίου] bene habere . 
puto, tametsi paulo ante p. 702. 24. di- 
xisset δυοῖν δικαστηρίοιν. quamvis enim He- 
liga, e viris uno et mille coacta, e duobus 
judiciis coaluisset, quorum unumquodque 
e quingentis constaret, unüm tamen erat 
judicium. et sic quoque si e mille quin- 
gentis coiret Helisea, hoc est e tribus ju- 
diciis, pro uno tamen judicio habebatur. 

— 13. πρὸς τούτους) hos puta ζητητὰς, 
quzsitores füurtorum. videtur Wolf hos 
exarasse, non vos, quod Jurinus taxat, 
operis. id potius typographicis tribuen- 
dum. Soilicet digna hwc erant, neque alia 
digniora, quse annotarentur. 

— 14i. 'λρχέβιον] Villoisonus ad Apol- 
lonii Lexicon Homericum p. 2. Prolego- 
menorum contendit, vitiosam lianc esse 
scriptionem, meliorem ᾿Αρχίβιον. : 

— 23. ἄνϑρωποι] videtur addendum esse 
Αἰγύπτιοι. 

— 24. ἐπυχειροτογήσατε) correxi ἄσεχ. 
sermo enim est de condemmatione. Est 
autem ἀσοχειροτογεῖν sententiam contra ali- 
quem dare. mE ᾿ 

— 25. τότ᾽ ἀνέμγησεν ὑμᾶς τοὺς νόμους, 
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eU c ἀνεγνάκα τι] correxi τότ᾽ ἀνέμνησεν t ὑμᾶς, 


τοὺς νόμους ἀνέγνω. tametsi vel sic corru- 
ptam adbuc primam vocem judico, et leg. 

ταῦτ᾽ ἀνίμγησεν. hec omnia vobis ad. men- 
tem, vel memoriam revocavit, recitavit leges, 
quarum ez auctoritate, rebus ita pestis, con- 

Jiscantur opes. nam in πραχθέντων subaudi- 
tur τῶν πραγμά TON. 

— 27. ἐδύκει] redit ad Eactemonem. 

704. 3. ἔχειν -- ἠξίουν distinxi sio [vil 
minas]: ἔχειν ὡμολόγουν, trap. ἑαυτοῖς ζητεῖν 
ἠξίουν. fatebantur se pecunias habere, postu- 
labant ut vos eas penes se requireretis, 

--- 96. ἐκεῖνοι] nominati v. 2. 

— 27. οὐδὲ. «ταρεσκευασμεένοι] post οὐδὲ 
videtar aliquid deesse, e. o. ὄναρ, aut καθ᾽ 
ὧν, aut μικρὸν, vel tale quid. 

— ult. sieh] inclusi uncis. Solet ver- 
büm sip post τοιμος | omitti. 

705. 6. «λείους τοὺς ὑτσάρχοντας post 
«“λείους videtur ὄντας deesse. unague sua 
lege leges veteres, quc dudum ante eam in 

. ust. fuerunt, tametsi sunt numero plures, 
debilitarunt, Significat autem leges στερὶ 
τῶν παρανόμων, vel περὶ τῆς νομοϑεσίας. m&- 
lim quoque xa “λείους, complures. καὶ 80- 
let eleganter addi redundans. 

706. 9. ἐπιχειροτονίαν “οιεῖν] subandi 
δεῖ τοὺς πρυτάνεις. danto tanes concioni 
facultatem leges veteres suffragio suo con- 
firmandi. 

— 14. εἶτα τῶν κοινῶν] hic necessarium 
puto περὶ addi, v. 12. minus. idem est ac 
si dixisset ; εἶτα περὶ τῶν κοινῶν ἔστω ἣ Emi- 
χειροτονία y προτέρα ὅτῳ δοκοῦσιν ἀρχεῖν eto. 

— 18. i ἡ ἐπιχειροτονία) mavult Tayl. 5 
ἀποχειροτονία, cujus lectionis profecto sunt 
auctores haud contemnendi. sed vulgaia ti 
bene habet. Sententia est: qui prylanes 
concionem super legibus confirmandis in 
suffragia mittunt, ijdem legibus, si quee 
sint abrogande, diem oonstituhnto, com- 
eionem illius prytanise postremam.  Ad- 
buc dum sermo est de prima anni cujus- 
que ineuntis concione stata, in.qua duo 
hic agebantar: ut veteres confirmarentur 
leges ; tum ut, si visum esset quibusdam, 
velut leges, ut parum sufficientes, novis 
quibusdam augere, aut veterum quasdam 
tollere, dies certa ei mutationi spscipien- 
de indiceretur. 

— 21. ταύτῃ τῇ ἐχχλησίᾳ] postrema 
scilicet primæ prytanise, 
ες o— 93. καθότι καϑεδοῦνται] quam in for- 


mulam, ἢ. e, quo tempore, et ad quantum . 


Usque tempus, quo looo, quibus super 
causis, sessuri sint, h. e. judicaturi. 

707. 1. τετταράκοντα δραχμὰς} nescio 
an τετταράκοντα μνᾶς. quee enim proportio 
inter 40. drachmas et 10. minas, pryta- 
num si unusquisque mulctandus dicitur 
mille drachmis, qui multo plures erant 
numero, et dignitate inferiores, quanto est 
eonvenientius existimare, prohedris, qui 
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pauci essent, et grada eminereat malto 
majorem mulctam, quadruplam istius, esso 
imperatem ? 

— 7. ὁ βουλόμενος ᾿Αϑυναίων νομοϑετεῖ»} 
postremam vocem Upcis inclusi. subaudi- 
tur τοῦτο σγοιξῖν. 

— 25. Ba ysiporovlay) Citat h.l. Harpo- 
orat. v. δια χειροτογία. 

708. 1. καϑεδεῖτε] improbat hanc le- 
clionem Tayl. et solam καθιεῖτε probat, üt 
devenientem a futuro 1, verbi καθίζω, 
quod huic loco unice convepiat, pon cogi- 
tans ille χκαϑεδῶ perinde futurum esse 
posse a verbo καθέζω, quod idem significat, 
atque xaSiZo. quare nil opus ease judicavi 
hic quicquam mutari. babet gtraque lectio 
5UOS auctores, eosque idoneos, . 

— 2. τούτω] malim τούσων, interea dum 
ista fiunt. 

— $2. πρώτας] scil. ἐν τούτῳ νῷ ἔσει (vel 
τότε) φιρυταγευούσης. in pryíama tribus 
Pandionidis, quee tribus (0m temporis, 
vel isto anbo prima .prytaneatum agebat, 
et quidem undeeimo die, numerando ab 
initio istius prytanim, Videntar tribus 
quotannis sortite fuisse, que ordine . pry- 
tanealum agerent. 

— 38. τιμοκχράφηρ) «errexi Ἑαικράτες. 
Epicrates ergo scripsit deoretum, quod 
legi Timocratis (altero die post late) adi- 
tum munivit. v. p. 719. 18. 

— ibid. θύηται] b. 1. est, non medium, 
sed passivum. quomodo sacra diis fiant. 

—,.pen. ἐνθυμήθητε] malim ἐνεθυμήϑητε 
observastis. abimadverüstis interea dum 
psepbisma. boe recitaretnr. nam alias im- 
pereas non  qnadraret. qui possit atten- 

o judicibus imperari ad legem, non ad- 
huoc recitandam, sed jam recitatam. itaque 
sic.de meo dedi. Preterea quoque insi- 
nuatio heo est in gratiam auditorum, qua 
preoccupatos eoram animos nobis conoi- 
liamus, cum eorum attentionem et soller- 
tiam, ib momentis causee ultro observandi, 
etiamsi a nobis admoniti aninus. sint, lau- 
damus. 

709. 3.. abri] ultro, sponte sua, juro ouo, 
a nulla alia re, quam a libidine soa, du- 
ctus. 

.o— 7. αὑτοῖς} sibi oeterisque. sodalibus 
flagitii, quorum intererat bano legem. Tà- 
tam fieri. 

-— 10. aui] unois inclusi. cujus.looo ma- 
lim aut τῆς legi, aut utrumque omitti, 

98. oix ἐῶνθ᾽ ἕτερον νόμεον] postremam 
vocem addidi, non quasi omniso necessa- 
riam, poterat enim facile a leotore paulo 
attentioree:saperioribus: tacite repeti, sed 
quo planior et apertior esset oratio, et 
quo facilius error caveretur. idem est at- 
qne si dixisset: tametsi sciret Timoorates, 
ὅτι νόμος ἐστὶν ἕτερος, on. ἐῶν {ψήφισμα τυ» 
ριώτερον εἶναι νόμου. legesn esse alism adhuc, 
vetantem, n& quod decretum. esset validius 
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lege. n3 vocem bano we addendam 
esso v. 24. Tayloro assentior, tametsi libri, 
repuguant, 

. — pen, τοῦ μή τι] mediam vocem uncis 
inclusi. securitatem quidquam molestum 


patiendi, h. e. fidem fore, nt nil quicquam 


znolesti petiatur. 

— ult. ποιήσασαν] recte habet, tametsi 
Tayloro displicet. Sententiaest: indignum 
est, remp. unicuique hoe tempore aecuri- 
tatem injuriarum spopoudisse, quippe 
quie nesp. fecerit Ipopsnvas. Est autem Í2po- 
(μανία jastitium, seu publica cessatio ab 
exercitio armorumeet simaltalum ; tempus, 
quo μένομεν τὰ ἱερὰ, sacra manemus, iis 
solis vacamus, omissis tantisper et sopitis 
rebus aliis omnibus, ἃ religione festi diei 
alienis. qno tempore. severe inlerdictam 
erat odiorum quacunque exercitatione, 
marult Taylorus ποιήσασικ. exclamans pree 
gaudio super inventi sui prsestantia, vide, 
quantum preste! ego vero nil video. 
quid quod deterior est hec lectio vulgata, 
et plane nequit, neque intelligi, neque 
€um constructione conciliari, quorsum 
enim referas huno dativum pluralem? de- 
inde erosiv ἱερορευγίαν longe est aliud, atque 
dysx, uiegtes justitio, dicuntur id ἄγειν, 
agere, obire, eo fungi ; respubl. vere id san- 
ciens, indicens, imperans, dicitur ispopes- 

«ποιεῖν. 

710. 4. αὐτῆς] scil. τῆς «όλεως. 

— 11. νόμοις] pro νόμοις malim νόμον ex 
Ald. aut utraumqne copulari τοῖς οὖσι γόμοις 


— 14. ἐναντίον] subanditur e vy. 11. τοῖς 


— 19. ἕγερόν τι τεϑέντι] mediam vocem 
delevi, u$ perperam.e proximi vocabuli 
initio enatum. ἕτερον non.est h. ]. neutrum, 
sed masculinum, soil. véj4or. 

-— pen..xsuaéve τῷ) post. τῷ enoliticum 
videtur deesse μὴ λύσας τοῦτον. Dus hio 
proponuntur conditiones, quc potestatem 
dant litis in aliquem instituendee ex titulo 
τῶν αραγόμιων. g]tera, αἱ quis novam le- 
gem ferat, sed emm noxiam, tametsi ve- 
tustiorem legem ei contrariam sustulerit. 
altera, si quis legem ferat, utilem quidem 
illam reipubl.; verumtamen preeterhabita 
cautione, legem vetastiorem nove legi re- 
pugoantem tollendi. Utram .horum quis 
peecarit, in eum dat hee lex actionem ex 
titulo illius legis, que punit eos, si qui le- 

tulerint civitati haud &ccommodatam. 

711. 10. ἀξιοῖ] neque hoo damnem, 
sponte mea quidem. Sed eodices oon- 
sentiunt in ἀξιοίη, ut magis Attioum. qua- 
propter hoo bro ] d 

— 12. ψεφιζομένους] scil. ὑμᾶς. alii 
dant ψωοφιζαμιίνοις, soil. ὑμῖν. nil iulerest, 
utram lectionem optes. - 

-— 14. ἡ γιῶσις] post ἡ γιῶσες deesse 
videtar ἄδικος [vel ἀσεβὴς} οὖσα. per alte- 
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vaut euim: legem. fi, u$ seutentio. testro sik 
iniqua et perjwrio affini, —— E 

— 15. apis τούσοις] correxi φρὸς Te/ves, 
precessit enim v. 14. τοῦτό τ οὖν — de 
Una re, non de plaribes. T 

—-18. διακρούσασθαι] post Syangelrae Qaa 
videtur οἷον, vel. simile. quid, in hoo loco, 
deesse; ut, post τοὺς, γάφ. ᾿ - 

— 40. ὡς τάχ᾽ ἂν —] loons perquam 
dif&cilis οἱ perobsenrus, φορὰ vel, ipsa 
discrepantia codicum iu v. dwywis indá- 
cat, pro quo malti codices dant djeedia 
utram leolionem optes, et quoquo te ver- 
365, aontontiam tazxeen ne probabilem qui- 
dem .expedias. hoo video quidem sala 
clare, ex illis, εἱ («à ergoalo Sew, negatio- 
mem .esse tollendam ; ut deo shnientit 
exsistat : Legislator jussit, ut noyde fenem 
dte leges in publico legendz» ominibus pro» 
ponerentar, Quis, sin minus. id fiat, facile 
eontiagat,. at, quid rei agatur, ees fugiat, 
qui, si preesensissent, oblocuteri fuissenti 
Sed alterum membrum, οἱ δ᾽ οὐδὲν προσάχρυς 
Tie, ἀναγγοῖεν [vel ἀγγοοῖεν] ὅν, non extrion, 
quid si μὴ illod e sede, quam importa- 
nam occupavit, huo transferamus, ut ait: 
οἱ δ᾽ οὐδὲν σροσέ àv, μὴ. Aot. n 
contra vero, qui nil eurent, feratur illa lez, 
n&o ne, sallim πε’ nesciont, quid agatur. 
Sed viderint alii aoutiares. . Possit quae 
que v. 28. vulgata ἀναγγοῖεν sio aenipis 
Alii autetn, tametsi nilaint curatori, utrupa 
feratur lex quæpiam, aeo ne, amen eam 
in tabula publiee proposita legapt, et at 
fit in populo, per causam sermonis famis 
ligris, ea de lege δὲ illos superieres, aews 
tiores illos, patrireque -amaptiores, refe, 
rant; quo ſutarum, ut "ἢ, cordatiores, ab 
illis, segnioribus, edmoniti, celeriter ἢν 
enrrant, pestemque irrumpentem depel- 
lant. Qoioquid bojus rei est, oratio -est 
vitiose concisa et abrupta, qute Jectonem 
meditendo torqueat. Post bec scripta, 
veneruni.mihi rem diligentius pensitaafi 
alia in mentem, quse illis ipse preferam, 
ut mentũ oratoris .convenientiors, Vult 
enim orator demonstrare, per hanc anam 
legem, de lege nulla ferenda alii vetustiori 
legi repugnante, cautam esse securitati 
legum: omnium. .nam tametsi lex nova pro- 
ponatur publice, fieri tamen vel sic posse, 
ut lex noxia feratur. facile enim posse 
evenire, ut prudentiores de ea-nil præ- 
sciant, et ut ea lex solnmmodo legatur 8 
tardis et incuriis salotis publice. Verum 
sio non quadrat à, sed ejus in locum ἐλ» 
Aà erit sufficiendum. qno admisso erit 
vulgata in reliquis sie satis tolerabilis, et 
heec sententia : ἀλλὰ τόχ᾽ &»—atqui facile, 
δὲ εἰο fors ferat, eos, si qui obrogaturi sint, 
fugiat, hanc legem ferri, si nempe nihil cus 
preteenserint ; alii autem supini legant qui- 
dem illam legem, verumtamen -εἰ haud. in- 
tercedant. Αἱ vel sio tamen, hae-admissa 
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jaterprotutiono, post 349» doerít πυρωθείς. 
quod facile agnoseent Grece callentes. 
Verum sio. deerit huio objectioni conve- 
miens depulsio. Quicquid est, quoquo me 
verto, exitum nullum reperio. Penes me 
f&men oertum est, oratorem sic ferme re- 
: ποὺς μὲν ἀντειπόντας ἂν, εἰ erpoal- 
y εἰσφερόμεενος, εἰ ja) προαίσθοιντο, λά- 
ϑυι" οεἱ δ᾽ οὐδὲν “τροσέχοντες, οὐδ᾽ ἀναγνοῖεν ἄν. 
quia facile fiat, si fortuna adversa sic ve- 
lit, ut iis, qui, si prsescissent, fuissent ob- 
locuturi, nescjis et non sentientibas lex 
noxia perferatur. nam qui talia non curant, 
ne legant quidem ejasmodt leges, tametsi 
publico in loco propositas ad legendum. 

— 24. κανταῦϑ} post κανταῦθ᾽ addidi 
à», quod accipiendum est pro ἐὰν, si. sin 
minus, b. e. si ἂν solito modo pro poten- 
tiali aecipitar, legendam erit mox : ^ δὲ 
φόλις waeaxíxo. Ego dedi sic de meo: 
ἀλλὰ κἀνταῦθα, à» ἀπαλλάξαι — cmlera 
bene habent. Constructio hec est: ἀλλὰ 
xévTaUSa «αρακέκρουσται ἢ πόλις, ἐὰν ἀπαλ- 
Mn τις τὸν ἐπιστάντα [id est, τὸν ἐπιστά- 
«v». tametsi nescio, an illad pro hoc usita- 
tum fuerit]. verum et hic quoque circum- 
venitur resp., si quis Epistatam a cura reip. 
ἐν hoc negotio fraude averterit. 

— 25. ἡ πόλις] sententia postulat à δὲ 
«έλις. Ante xá» si non plane necessarium 
est ἀλλὰ preeponi, erit tamen satius, ἀλλὰ 
κἂν ἐνταῦϑα. illud ἀλλὰ, ut objectiones, ita 
refatationes illarum objectionum orditur. 
qii borárra appellat inimicum et exagita- 
torem nove legis, qui ejus rogatori acri- 
ter insistat, eum graviter premat atque 
urgeat, neque sinat quiescere. 

714. 1. διαφθείρας) subsudi «rárrac 


— 6. ἀφάνισεν, ἐξήλειψεν, ὅσον —] dat 
AM. eleganter, ni fallor, copiose, fortiter, 
ut oratorem decebat. et restitui. 

— 8. ἅπασιν] loco hujus voc. est in 
Aug. ἀπαίσιον. portentosa lectio, quam ex- 
cogitare facile nen sit, quomodo huc pe- 
dem intulerit. elegantem dicerem et a 
captu vulgi librariorum remotiorem, si 
insequeptia locum ei darent. Sed loci 
series ratioque demonstrat vulgatam pro- 
bam et tenendam esse. aut utramque co- 
pulandam hoc modo ὠσαίσιον, ἄσασιν ἐγαν- 
aie. quomodo feci. . 

— 9. παραγνοὺς] correxi sragavayvoie. v. 
dieta ad Polybium p. 258. 

— 17. ἐπὶ τῆς Τιαγδιονίδος —] v. p. 723. 
9, ubi formula hso iteratur, sed exemplo 
nonnibil ab hoc discrepante. 

— 26. τῷ δὲ καταστήσαντι] alii dant 
qi» δὲ καταστήσανχα. nil interesse arbitror, 
utram lectionem optes. in utraque snbau- 
ditur ἔστω, vel ἐξέστω, vel etiam εἶναι e 
v. 22. ut sit hec constructio: Τιμοκράτης 
εἶπεν, εἶγαι τῷ καταστήσαντι — τὸ ἀφεῖσθαι 
δισμοῦ. satis quidem plana igitur est ora- 
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tio, sed stoltítisin ejus satis mirari ποῦ 
possum. patet enrm per se, et altro iutelli- 
gitur, serarium, prsesertim qui nexus oom 
fuisset, depenso tere debito e custodia li- 
berum esse. Planius et concinnius si lo- 
qui scisset, sic erat dieturus, et usque ad 
nonam prytaniam manento et ipse debitor 
et ejus vades, ἃ vinculis immunes. quod 
si autem tano temporis nomen expunctum 
non fuerit, tom debitor in carcerem migret, 
vadum bona confiscantor. 

— 27. ἐφ᾽ οἷν] correxi ἐφ᾽ 3, scil. 4g- 


713. 1. ἐξεγγυηθέντα] Citat h. 1. Har- 
poor. v. ἐξεγγύησις, sed ille per memorise 
errorem Aristocrateam laudens, quem er- 
rorem Valesius notavit. 

— 4. pucSdpara] obsecutas quidem 
Tayloro sum, existimanti μισθώσιμα prse- 
stare. verumtamen nil pejorem arbitror 
vulgatam, ab Harpocratione v. ἀπὸ μισθω- 
μάτων confirmatam. Ὁ ᾿ 7 

— 7. ἐὰν δὲ] totam banc clausulam 
Tayler putat inducendam, scire velim, qus 
de causa. quid squius, quam, qui anno 
exeunte serarii facti esseht, seu ceepissent 
reip. debere, quo tempore debita exigi, 
et dependi, et rationes confici,.atque re- 
cognitoribus ad examibandum et proban- 
dum exhiberi solebant, ut iis pecunise co- 
gendi otium annnum concederetur. Quod 
Petitus banc clausulam preeteriit, quid id 
ad nos?' quid ad rem presentem? que in 
eo auctoritas? an clausula minus in usu 
fuit, quam tota lex, quee nunquam valoit? 
(o— 14. ὅλως] correxi ὅλος. teta ler. 

— 16. ταῦτα γνώσεσϑε ἀκούοντες} malinr 
ταῦτα. tota quidem ler adversatur legibus 
omnibus, sed imprimis hec, quee modo dixi 
puta. Γγώσεσθε δ᾽ ἀκούοντες. Intelligetis au- 
tem, cum audietis leges ipsas. significat le- 
ges, non cuncias, sed tantum de verariis 
et de debitorum exactione scriptas. et sic 
correxi ex auctoritate Aug. pr. meam con- 
jecturam confirmantis. 

— 25. t] id est, xa9 ὅν. v. p. 714. 4. 
alii dant ἀφ᾽ οὗ. peri&de est. ἄρχειν sine 
dubio hio significat incipere, ordiri, ini 
tium auctoritatis seu validitatis capessere. 
(o 814. ἐπιγράψαι] scil. eas jam ratas 
et usu receptas esse. Sententia clausultme 
hujus est : oportere scribam, intra diem a 
lata bac Dioclis lege trigesimum, adscri- 
bere legi cuique jam valide, eam legem 
jam obtinere, sive ea esset Euolide vetu- 
stior, sive recentior. 

714. 2. διώρισε! distinzit, h. e. singulas 
quasque leges suis terminis temporum cir- 
onmscripsit, et aliam ab alia dissepsit. 
fuit cum δινώγισε conjicerem, veddidit eter- 
fiis. quod nuno nolim cuiquam venditare. 

— 5. τούτῳ] h. e. τούτω δὲ τῷ τοιούτω 
νόμεω, legi sic halenti, ib qu& cautio ineo 
sit adhibita. ; 
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— ibid. «i» γεγραρεριόνον] seil. χιρίνον, 
.wuspicjum valoris et d itai facere 
, tempus in ipsa lege scriptum. 

— T. σὺν δὲ νόμον] bene habent beo 
. verba. Formula hsc ipsa legis est. Ora- 
tor id οἱ voluisset significare, quod Juri- 
mes ei aflingit, sió erat dicturas : τὸν «iy 
τῶν νόμων S0SU0c εἶναι κύριον, τὸν δὲ ἀπὸ τοῦ. 
Sed vulgatw heo est 


sententia : ἱ 
-DDiecles legum. antiquarum permultis hane 


.adjectam clautulam : vero 
-hanc (scil. valt legisiator] inire [seu ex- 
erceri] ab Archonte, qui proximus esset fu- 
turus successor hujus. Archontis, sub quo 
.lex lata. 

— ibid. ἀπὸ τοῦ] scil. ἐσομεέγου. 

— 8. ὕστερον. δὲ γράφων beri τούτοις] idem 
«st ac si dixisset : petrà τούτους δὲ τοὺς 
Γ » τοὺς be νόμους. qui legem 
«hane ferebat, Diocles puta, ferens 1 
hano suam modo recitatam, poet 
3nodo commemoratas p. 713. 19. 

— 10. τοὺς αὐτοὺς τῶν νόμων ἀναγεγραμ.- 
μένους, ὕστερον, ὃ ἐτέθησαν, κυρίους εἶναι] sen- 
tentia est : eas leges, quibus adscribi clau- 
sulam hanc, ut tempore aliquanto tardiere, 
quam lates essent, inciperent demum valere 
' aique effectui dari, Iatores ipsi curassent, 
quasi si sic dixisset :. τῶν νόρεων ὅσοι αὑτοὶ 
φερὶ ἑαυτῶν τορογράφουσι καὶ «ροαγοράύουσιν, 
ὅτι κύριοι ἄρχουσιν εἶναι ὕστερον, ἣ ἐτέϑησαν. 
qua leges banc ipse sibi quasi legem 
proeseripsissent et indixissent initium suse 
auctoritatis se velle serius aliquanto ca- 
pere, quam, quo die late essent. 

— 12. xal μὴ πρότερον] recte abest μὴ 
ab editione nostra. Sentenlia est: Dio- 
cles sequam baud judicavit. esse, legibus 
illis antiquios initium auctoritatis a se 
constitui, quam ipsi voluissent earum la- 
tores. 


— 16. ἀφ᾽ 5c] idem est atque ἐν 3. - 

— 18. τοῦτο ὥρισεν) potest defendi, sub- 
audiendo τὸ πρὥγμα. et ne hanc. quidem 
vem definivit certis terminis. malim tamen 
ταῦθ᾽ ὥρισεν, ut ad τὰ «σαρεληλυθότα red- 
eat. 

— 20. ἀπὸ] bene vidit notavitque Tayl. 
absurditatem hujas lectionis. cerrexi «pé. 
δὶ vel sic tamen nondam satis plene per- 
spicaeque locutus est orator, nisi, mente 
saltim tacita, addas ἐπ᾽ ἐνιαυτούς τινας ἄγω. 
ad annos aliquot retro. hoc certe voluit 
orator subjicere, tametsi omisit, confidens 
lectoris cujusque solertie et sagacitati. 
pam alias, si vulgatam sic nude accipis, 
et cavillari vis, absurda et ipooasentanea 
locutus est. tempus enim, quod legem Ti- 
mocratis antecessit, sine dubio amplius 
est.illo tempore, quod judicum. cujusque 
natalem antecessit. Sed orator, id qnod 
ex toto hujus loei habita constat, brevius 
vul.ilud 4empus.boc tempore facere. 
quare necesse est id, quod dixi, subeudiri. 
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— pea. μηδὲ περὶ τῶν ἀτίμων] subaudi 
ἐξίστω λίγειν ὃ nemini (icsto, eeu 
oratione, seu lege populo suadere, ut iis, si 
qui sint infamia notati, jura honoresque re- 
stituat. 


715. 9. τάξεως] sstuatur in constitu- 
enda bujas vocabuli signi . certum 
est, Wolfiam male reddidisse, qui pro 
militia habuit. Sed et de Taylori nova 
interpretatione, mihi quidem, »ondum oer- 
to liquet ; qui genus illad decisionis, vel 
.peetionis, vel, ut ipse appellat cum vulgo, 
compositionis antumat esse, quo creditori 
cum debitore bac lege convenit, ut credi- 
tori, debiti partem quotam remitteoti, do- 
bitor spondeat certis diebus certas debiti 
portiones depensurum, Verum, cum con- 
stet, bio logi, non de sere alieno privato, 
sed de publioo agi, tam non constat, fu- 
eritne populus Atheniensis ita cum debi- 
toribus suis decidere. quare, donec hae 
de re.certo constet, lioeto mihi vocabulum 
τάξις b. 1. vulgari significatione accipere, 
atque tributum interpretari, quod civibus 
universis a rep. imperatar, et quod civium 
quisque dudum ante novit, certo die a se 
dGependendum. ' Vetat itaque hseo lex cum 
populo agi de remittenda cuiquam seu 
mulcta, seu tributo. τάξις est, quod debe- 
tur srario nomine tributi, reip. susten- 
tandæ ergo. ὄφλημα est debitum e mulcta 
non persoluta contractum. . 

— 8. τὴν ἄδειαν] so. τοῦ λέγειν, hac de 
re cum populo agendi. v. v. 9. et 14. 

— 8. ἢ τάξεως si τάξις id est, quod 
opinatus est "T'ayl. recte abest articulus a 
voo. τάξεως. sig autem id est, quod dixi 
mihi placere, necesse est, ut τῆς addatur. 

— 95. πρόσοδον γράψασθαι] impetrare, 
utad Senatum adeundi et cum eo agendi 
venia, scripto consignata, et nomine se- 
matus ἃ scriba publiso tibi exhibita, im- 
pertiatur ; postquam senatui brevilibello, 
qua de re cum agere velles, exposauisses. 
Quo facto Senatus, si causam dignam ba- 
beret, de qua ad populum referretur, ve- 
niam dabat petenti, cum populo agendi, 
delegabatque probedros, qui eam causam 

o proponerent. 

716. 6. θεῖναι] bene habet. Sententia 
est: eo quod legem team non modis ho- 
nestis legitimisque palam tuliáti, sed sub- 
jecisti, h. e. in veteres probas leges taam 
spuriam, ementitam, illegitimam inges- 
sisse, intrusisse, furtim immisisse. Ju- 
rinns malebat ἐκθεῖναι. cui nemo facile ac- 
oedet. 
— 94. ἀνέγνω scil. scriba publicus. 
malim tamen ἀνέγνων. quod cum more lo- 
quendi Demosthenis magis convenit. 

717. 8. o] pro οὖ οἶδ᾽. sio sspe 
Noster. "M 

— 15. περὶ τούτων] abest ab Aug. pos-. . 
sit defendi loco simili, qui est hao ipsa 
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pegina v. 26. ubi wel τούτων, quod abest, 
temen subaudiri debet. ego vero heo 15. 
v. vulgatam probo tueorque, 

718. 18. à δίκ"] id est, à ὀπόση δίκη. 
deinde ἰδία et δημοσία pro nominativis 
.hebeo. ' 

719. 5. ψηφισαμένων] Petitus LL. At- 
tic. p. 188. ἐὰν μοὴ ψηφ. suadet. oblequun- 
Apr Wesselingius et Taylorus. ego tamen 
nihilominus arbitror Petitum ad sententise 

(quidem veritatem accessisse, tametsi le- 
,Bieri motu res peragi potest, scil. ο- 
mendo ὃ, ut sit 7,55, ἢ ψυφισ., patet, qui 
-potserit ea vooula bic excidere. Senten- 
tia legis hzo est: Ne liceto in gratiem 
iprivati legem ferre, ἃ eujus fructa reliqui 
4ives excludentur; aot liceto quidem, sed 
hao conditione, si sex millia civium in 
ejus legis lationem consenserint. our 
enim alias adderet illam de sex millibus 
olausulam, ques supervacua et importuma 
eat, si negas exceptionem hio fieri. ad ὃ 
subauditur ἐξέστω. tametsi ferretur lex, 
non ideo statim perlata eret. Sed hac 
exoeptione splummodo copia datur legis 
novo ferende, b. e. populo proponendse, 
penes quem tamen semper adhuc erat, 
eam legem, si vellet, improbare. 
X 6. Bin] servo et tueor, scil. ἐξεῖνως 
Suiyas τὸν νόμον, quibus videetur copia nove 
legis αὐ populum ferendæ auctori legis ne- 
ganda non esse... 

— 10. ἴσου] correxi ἴσον, fide Bav. 
idem et in edit. Taylori reperio, nesoie 
qua auctoritate. incideram in easdem oum 
Wolfie conjecturas. ἴσον hic loei est ad- 
verbiale, pro ἐξ ἴσαν, δαὶ yávà τὸ ἴσον. 
. — 14. «λὴν quel τῶν τολωγῶν] idem est 
atquej σπλὴν ior) τοῖς τελάναις. 

--- 15. χρῆσϑαι] subaudi ἐπὶ τοῖς ἄλλας, 
én causis aliorum omnium legis hujus usus 
esto ; duntaxat in. causis publicanorum ne 


esto. 

. 420. 4. ἐξωσϑέσορμιαι] malim ἐξωσθήσο- 
qun τοῦ “περὶ τοῦ μηδ᾽ — ut primam τοῦ 
referatur ad sisrsiy, secundum ad εἶναι. 

. — b. ὁμοίως} perinde ac si omnibus ad- 
versaretur. 


— 6. τῇ γραφῇ] puta τῇ ἐμῇ τῶν παρα- 


. e 88. τοῖς θεσρεοθέταις] commendant 
Hereldus et Taylor τοὺς ϑεσμοϑέτας. ego 
vulgatam teneo, cujus bxc est sententia : 
Solebat Athenis fieri, ut quidam ad Se- 
natum denunmoiati de sceleribus, quorum 
insimularentnr, & Senato tantisper cu- 
stodie, hoo est cure undecimvirorum, 
cominitterentür, donee de iis conoio roga- 
petur quid statueret. Sed rursus fieri so- 
lebat, at hi oustodis mandati menses mul- 
fos in carcere hsrerent, antequam eerum 
causa ad populum referretur, atque ab eo 
eeguosesretar. Suadet iteque hsc lex 
Timooratea, ut placeat Thesmothetis, un- 


' iur paratus esse. 
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decinviros in Helieem indacete, in ejos- 
modi causis, si qui jussu. Senatus ja car- 
cerem dati, neque ad judicium vocaretar 
eorum causa, neque sententia veniret, 
que illos morti condemnaret, idque πὲ 
fieret intra trigesimum diem, ex quo miesi 
essent in carcerem.  Condiliones itaque, 
snb quibas Timeoratos bec Theamotbetis 
suadet, sunt tres. 1. Si nexus ex δυοίο- 
ritate Senatus ultra mensem im vineulis 
hsereat. 2. Si interea is ejus causa 
ἃ senatu ad popalum won refertur. 3. 8i 
candemnsáoria senteptia, ex auctoritate 
populi perscripta, Thesmothetisintra men- 
sem a captura inde non exhibetur a scriba, 
prytanim. Tom auctor est Timoorates 
Thesmothetis, ut undecimviree in Helis- 
am inducant, nna cum reis, quippe qui sine 
updecimviris nunquam in publicum prod- 
jbent, donec aut absoiverentur, ant morte 
mulctarentur. h. e. ut queestio super nexis 
egitaretur, neque diuturnitate carceris ma- 
oerareatur. . 

721. 9. δεῖν} h. 1. idem est atque 
δεϑῆγαι, jubere «ut vinciantur. quemadmo- 
dum modo dixerat χωθιστάναι pro.xexsdew 
vel ia» καϑιστάναι, jubere vel potestatem 
facere constituendi, : 

— 14. οὐδὲ τοῖς ἄλλοις] id est, οὐδὲ σοῖς 
τῶν ἄλλων νόβιοις. . 

— 15. Ius" ἀναιδείας] prse audacia qni- 
dem, si satis sit ad eam rem, audacem 
esse ; si omnia sita sipt in audacia, neque 
preeterea potentie, gratia, aliis rebas opes 
sit, tum tanta est hujas hominis audacia, 
at ad nihil non quamvis atrox mihi videa- 


—— 19, τοῦτον] correxi τούτου. cobseret 
enim oum κατα Sai, Si τοῦτον set- 
vamus, quod fieri potest, subsudiendo 
κολάζειν e prsemissis, tum addendum erit 
καὶ post verb. εἴληπται. 

— 28. θατέρῳ] correxi Sárspy. Sed eo 
admisso, quod dant codices plerique et 
optimi, neoesse est, ut nonnulla bic loci 
desint, ad hano sententiam : S4 eon» 
fitetur alterum e duobus, à. τῷ «ροτέρω 
γόμω ἐναντίον τόνδε τιθεὶς, ὃ τῶδε τὸν σρόταρον, 
ἀδικεῖν, aut in eo se injuste. egisse, vel inje» 
riam reip. fecisse, quod hanc legem tulieset, 
illi priori legi δια adversantem, aut in. eo, 
quod priorem huic posteriori adversam. 

--- 94. τούτους τοὺς νόμους] aut leg. est 
γοῦτον τὸν νόμιον, nam de una Ti i 
lege sermo est, aut hanc legem appellat 
γόμους, quia constitutiones numero plures 
complectitur, aut pessit etiam legi “τὸν 
«οὐτου γόμον. v. p. 784. 8. 725. 17. Sed 
satias est vulgatam servare. pari modo p, 
734. 98. τοὺς νόμους appellat, tametsi unica 
mede lex esset. 

— pen. se τούτων} do bis, ad heec, 
que ipsi exprobravi, et.qmerum .cont- 
,plexum statim subjieit. 2 
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- ult. irm αὐτὸν ὄγτα τοῦτ᾽ ἔλαϑε 
vocabulum seomndum et quartum uneis 
inelusi. τοῦτο redit eo, scil. ὅτε à νόμος 
αὑτοῦ ἐναντίος ἐστὶ tác: τοῖς Αναν Ded 

122. 4. γράφων καὶ νόμουρ εἰ 
ὥσται] videntar verba transponenda emo: 
xai γόμους, xal εἰσφέρων. δαὶ sio: 
mal γράφων καὶ εἰσφέρων vóracuc. nisi malis 

Á babere pro nude sio, per se, po- 
sito, et oum νόμους haud cobserente, ita ut 
δίκας sabaudiatur. qui dudum se gesserit 
eum, qui pro mercede aliis orationes sori« 
bat, quas conducentes in judiciis recitent ; 
item qui pró mercede leges in concionem 
inferat, quas alii inferre metuant. 

— 7. edi — οὐδ᾽  — οὐδ᾿] multo fortius 

stringunt hec ἀσύνδετα, quam per fair et 
δὲ aut καὶ dissoluta et fraota. 
- - 292. τίσι τούτοις προσεξεταζέτω) si 
bene habet τούτοις, erit non cum τίσι, sed 
cum προσεξεταζέτω copulandum. preter 
ista etiam hoc. consideret, quibusnam velit 
leges este mites. possit quoque τούτους legi, 
et ad νόμους referri. 

— 26. τοῖς δὲ οὐδὲ λόγοις] ante τοῖς δὲ 
sententiam deesse dudum videram, ante- 
qnam mihi liceret codices Demosthenicos 
manu exaratos inspicere; et sic supple- 
bam locum : τοῖς iv γὰρ ὑσάφχει ἀμφισ- 
Bivrnoic, διχοῖοί τινες φαγήσονται ὄγτες. Sed 
postmodum reperi in libris hec, quse sunt 
incnria Parisinarum operarum, vel potius 
Aldinarum, omissa. nam exemplar Aldi- 
num bic loci secutus est editor Parisinus. 
ἐν μεὲν γὰρ τῆς ἄδηλον εἴ τις ἔστ᾽ ἀδίκως δια: 


7458. δ. ταύτην] cause nil video, our ταύ- 
σὺν h.l. pósthabeator alteri lectioni αὐτήν, 
.- πο 31. τῶν προίδρων] videtur γνώμη de« 
esse. cum venia et consensu prolhedrorum. 

734. 4. σροστοτιμημένου) correxi ereoc- 
Ἡετεριημέγον, in nominativo absoluto, cum 
€met iis lis oarcere estimala, aut cam essent 
exstodia mulctati. est enim in Augustano 
φροστοτιμημέγων. Sepe oet ein codicibus 
inter so permutantur, 

— 6. τὴν διεγγύησιν] Citat huno. locum 
Harpocr. v. ησες. 

— 17, τὸ θεῖναι] correxi τῷ θεῖναι. quam 
atrox facinus commiserit, ant, quam etro- 
cem tulerit legem, lege ea ferenda, que ves 
eam preteritas dudum complecteretur. 
perinde enim est, δεινὸν v. 16. pro neatro 
hebeas, subaudiens ἔργον, aut pro mascu- 
lino, et cttin νόμον copules. “τοιεῖν τὸν γόμεον 
ϑεινὸν est zeddere suam legem smevam, ef- 
ficere ut lex a se lata sxva sit. 

— 18. νόμοος] non displicet Wolfii oon- 
jeoture ϑῆμος. designavit quidém orator 
hoc. defendi tamen satis bene potest vul- 
gata, si lez. per metenymiam aut synee- 
dochen accipiatur pro civitate legibus 
utente, opposita oligarchl; et monarcbhise 
legibus nil atenti, quod voluntas preva- 
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lentis summa lex et pro lege sit. eoqub 
magis servanda est vulgata, quod ipsi 
veteres existimarunt, insolentiam hujus 
usurpationis sibi annotandam esse, id 
quod ex Aristidis Soholiasta, quem Taylor 
citavit, constat. Possit tamen etiam fieri, 
ut orator reliquerit ὦ πολιτεία ἔννομεος. Lo- 
cus ille, quem Taylor ex Aristidis Scho- 
liasta inedito ad Panethepaicam citat, non 
est in Scholiis ad eam orationem, sed in 
Sopatri prolegomenoram hiata magno, 
quem e Bavarico codice sarsi, p. V. ed. 
Jebbiane. 

795. 9. ljacsSiyra] imo vero διαϑέντα in 
part. aor. 8. activi. ut sweoAaórra. nox 
tum demum dare jus vadium sistendorum, 
postquam. damnatum reddidisset inimicum 
vobis. "Verumtamen bene potest vulgata 
defendi. non tum demum imperare con- 
stitutionem predum postquam preecepis- 
set hine vos, sententiam carceris in con- 
demnatum effatos, illinc damnatum inimi- 
cum vobis redditum. Sie ad Greca ad- 
stricte. quee Latine sic efferas ferme: de- 
cebat eum sic sanoire, at fas sit serario 
przedes edere, nulla prmmissa carceris 
poena, qua necesse est ut damnati erga 
vos animos infestus fiat, 

— 15. τὰς ὑπὸ τῶν] preepositionem an- 
ois imolnsi. Si servatur, subaoditar γε- 
γομένας δαὶ γεγονυίας." 

726. 7. παραδώσει) scil. ündecimviris. 

— 8. παραλήψεται] scil. ἃ thesmotheta. 

— 24. ómócon] recte habet. idem est 
atque τοσούτων, ὁπόσα. Wolfii ὁπόσον ne 
Graecum quidem est. non omnes mulctee 
publicse duplicabantur. reote ergo dicit, 
earum omnium mulctarum,' que gemin& 
irrogantur. irrogantur autem gemins, 
quse a reis damni simplicis duplum ejus, 
quod injuria esset ablatum, exigunt. 

727.1. δικαπλᾶ, τὰ δὲ καὶ διπσλᾷ] aut καὶ 
delendum est, aut transponenda sunt vo- 
cabula, xaS? οὃς τὰ μὲν διεσλξ, τὰ δὲ καὶ 
δεκαπλᾶ γίγνεται τῶν ὑφλημεάτων. vi quarum 
legum alie mulcte duple, dliev ero etiam 
deeuple irrogantur. ) 

— 8. τὸ γιγραμμένον] tes, cujus essent 
rei facti. v. v. 6. ubi λῆξιν et γράμματα 
appellat. 

— 12. παρὰ πάντα civ vuv] verum 
existimo -et alteri lectioni παρὰ πάντας 
τοὺς γόμους prevferendam. per totam legem 
suam. 

— 17. ἀπαλλάξωνται] correxi ἀπαλλά- 
£erai. ut ad reum redeat. liber erit atque 
discedet absolutus. 

. 748. 10. λαβεῖν] uncis inclusi, et plane 
delevissem, nisi in mentem. venisset, ut 
dicitnr umbram pœnœæ captare, sic etiam 
recte dioi posse, nomen pene, quod ejus 
est umbra, captare. reliquit vobis, pro perma, 
pone nomen capere. piseterea etiam asi 
potest et pene debet ad “ἀφείλετο repeti : 
Ζ 
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eripuit vobis rem pene sumere. h. o. ipsam 
pœnam sumere. eripuit vobis facultatem 
ipsam penam repetendi. quare satius esse 
dexi verbum hoc relinquere, sed cum ad- 
monitione, a multis id omitti. 

,7— 18. ἐγγυητὰς] post. ἐγγυητὰς deesse 
videtur εἰπὼν vel λέγων. eo, quod. dictione 
τῷ καταστήσαντι τοὺς ἐγγυητὰς usus est, 
vel utitur, siguificat omnes. nam ἅπαντας 
in numero plurali prestat alteri lectioni, 
ἅπαντα, in singulari, quam Wolf ex Au- 
gustano adscivit. 

— 22. χρόνον] post χρόνον videtur cxo- 
φεῖτε vel ὁρᾶτε vel tale quid deesse, Uni- 
verse hic locus asper et hiulcus mihi vi- 
detur, ot suspicer aut ab auctore minus 
elaboratum esse relictum, aut aliud quid 
labis hio loci libris Demosthenicis inse- 
disse, a sinistra fortuna illatum. 

— 98. τῷ καταστήσαντι τοὺς ἐγγυητὰς 
λέγει] subaudi καὶ μόνω τούτω, ἀλλὰ μὴ τῶ 
μηδένα καταστήσαντι ἐγγυητήν. 

— ult. ἀνάγκην] scil. τοῦ καθιστάναι ἐγ- 
γυυτὰς, ὃ δεδέσθαι. necessitatem aut. consti- 
tuendi vades, aut in carcerem migraudi. 

729. 4. ἐφ᾽ ὑμῶν] correxi ὑφ᾽ ὑμῶν. a 
vobis, ant ἃ decessoribus vestris. oratores 
enim Greci de conventu judicum ut de 
corpore quodam immoriali loqui solent. 
Si quid superiores judicarint, id idem 
etiam presentes censere et ratam babere 
. existimantur, 


- 7. ἄκυρα τὰ προστιμήματα ποιεῖ] elu- 


dendo exsecutionem sententiarum, quas . 


judices tulerint, earumque vim snis ex- 
.ceptionibus et clausulis frangens. 
so 10. τιμῶντας] bh. 1. idem est atque 
erporvipsoirrac. mulctam irrogantes. 
. 7380, 14. ϑήσετε] malim ϑήσεσϑε in me- 


dio, si patiemini leges vobis ferri, easque . 


ratas habebitis. Populus enim, non ipse 
leges ἐτίϑει, sed solammodo ἐτίθετο. et 
video nunc Wolfium sio edidisse, ut su- 
spicatus sum esse edendum. 

— 15. δυνήσεσθαι] aptum est ex. οἴεσθε 
v. 11. 

— 18. ταῖς ὀξύτησι ---Ἴ potest vulgata 
defendi, aut sic, ut trajecto statuatur, pro 
vulgari plana verborum oonstructione bao : 
ταῖς ὀξύτησι xal τοῖς καιροῖς τοῦ πολέμου, ut 
«oU «τολέμου perinde ad ταῖς ὀξύτησι refe- 
ratur, atque ad τοῖς καιροῖς refertur; aut 
sic, ut ἕν διὰ δυοῖν statuatur, pro ταῖς ὀξύ- 
τῆσι τῶν τοῦ πολέμου καιρῶν. malim tamen 
legi : σαῖς τῶν πραγμάτων ὀξύτησι. 

— ult. διοικεῖται τὰ xoà] postrema heec 
duo verba absunt a codd. quibusdam. ques 
verba si omittuntur, necesse est.legi διοι- 
xsicÓs. nisi malumus ἡ διοίκησις subaudire. 

731. 3. srpectvmrogsic Sai] correxi orgotv- 
groesie'Se4, prius comparari, quam  soilioet 
eorum usus sit, e conjectura, quam post- 
modum ab Angnstano confirmatam vidi. 

— 9. ἐνδεεῖς πηλλῶν] sine dubio prestat 


ANNOTATA 


ἐνδεεῖς πολλῶ, et sic dedi de meo. illud v 
natum esse potest e iota olim adsoribi 
solito. Sto dudum censui, antequam Tay- 
lori ad bh. l. animadversionem inspicerem, 
qui idem censuit. possit quoque legi ἐνδέῃ, 
«ολλῶ, vel πολλά, quo ducit lectio Bav. 
ἐνδεῆ πολλῶν, 

—.jb. ἀλλ᾽ ἢ] malim ἄλλως 7. et ne liec 
quidem aliter, quam —. . 

— 11. τοὺς μὴ τιϑέντας κυρία ἢ ἡ βουλὴ, 
μηδὲ τὰ δικαστήρια δῆσαι} non culpo bano 
lectionem, quie sexcentis possit exemplis 
approbari. Solent Grseci, prorsus ut no- 
stri Gallofranci, primum μηδὲ omittere, 
insequente uno alterove μηδέ. et hospes 
in Greecis sit is, quem boo fugiat, necesse 
est. quoniam tamen codices b. l. dissen- 
tiunt, visum est lectionem Augustani ad- 
sciscere, quee heeo est: τοὺς μὴ τιϑέντας 
μὴ 9 κυρία δεῖν ἡ βουλὴ, μοηδὲ τὰ δικαστύρια 
(sine δῆσαι). , 

— 3932. χρῆν γὰρ ---- Ἴ coustructio h. l. 

impeditior hzc : χρῆν γὰρ προσγράψαι σε 
εἶναι καὶ κωτὰ τούτων τὰς στράξεις [b. e. εἰσ'- 
«υράξεις] κατὰ τοὺς ὑπάρχοντας νόμους, ὅπερ 
ἔσοίεις [id est, ὥσπερ προσέγραψας} κατὰ 
τῶν τελωγῶν. oportebat enim te, quam 
clausulam contra publicanos adscripseras 
tus legi, eandem adscribere etiam contra 
hos (Androtionem, Glaucetam, Melano- 
pum, iisque similes), scil. exactiones de- 
bitorum ab iis legibus jam obtinentibus 
accommodatas esse. 
— 44. xal τῶν ἐγγυητῶν] malim καὶ τῶν 
τούτων ἐγγυητῶν, id est, κατὰ τῶν ἐγγυητῶν, 
eU ἂν οὗτοι κατ σι. eL contra vades, 
si quos bi publicani exhibuerint. Recte 
porro, meo judicio, suadet Wolf ad πρά - 
£uc addi εἶναι. quod mihi quoque in men- 
tem venit. 

— 97. ác περὶ] malim bsec duo voca- 
bula in unum &certp contrabi. aut ác παρά. 
nam παρά τινος εἰσπράττειν usurpatur. ab 
aliquo redigere. ' 

732. 19. δεσμὸν] Taylor vult δεσμοῦ. 
Sed bene habet volgata. Dubito, satisne 
tuto colligi possit, ex eo, quod ὅτω erecc- 
τετίμηται δεσμοῦ dicitur, dici etiam recte 
posse, aut diotum esse προστιμᾶν αὐτῶ 
δεσμοῦ. nam in illa ipsa diclione porct- 
τίμηται, αἰτῶ δεσμοῦ tamen subauditur 
τιμή. et, recte si dicatur προστιμοᾷν τινὲ 
δεσμοῦ, tamen subaudiendum sit τιμήν. 

— 91.692») scil. ζημίαν, vel χαταδίχην, 
vel τιμωρίαν, vel tale quid. in aliis est 
àA9. nil refert. est varians lectio. — ' 

7383. 4. 9,7: ἐὰν] idem est atque ὅ,τι dv. 
quodcunque tandem. 

. — ibid. αὐτὸ λάβη] scil. τὸ χλέμμα à 
ἀπολωλεκώς, 5i, qui perdidit aliquid furto, 
ipsam illam rem furto ablatam reperit 
apud furem, . ' 
o πα 5. σὴν διπλασίαν καταδικάζει"] scil. 
δεῖ τοὺς δικαστὰς τοῦ φωρὸς ζημία. duplum 
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pretii irroganto judices furi pro mulcta. 


Sin minus, h.e. si non repererit, tam judi- 
ces decuplum irroganto epic τοῖς ἑπαντίοις, 
prseter illam rem, de qua contenditur. ut 
si Duvus Simmie ovem averterit, tum 
Davus Simmie aut duplum ovis pretium 
cum ipsa ove, aut, si ovis ipsa jam ma- 
otata et devorata aut alio vendita sit, decu- 
plum ovis pretium et aliam prseterea ovem 
aversem similem luito. 

— 7. lày mpor i jaa n ἡ Ἡλιαία] Si nempe 
Heliea dignum judicaverit reum, cui, 
preeter restitationem aut compensationem 


' modo dictam, que est poena fata, con- 


stans, a legibus dicia, nulli remittenda, 
adhuc paenam carceris arbitrariam irroget. 

— 8. προστιρυᾶσθαι) προστιμᾶσϑαι di- 
citar ille, qui jüdices rogat, ut reum pœ- 
na quadam, aut supplicio, pro ipsorum 
arbitrio afficiant, quod rogare poterat seu 
actor, sen quicunque alius, cui per leges 
liceret. προατιμᾷ autem jadex. 

— 9. ὅταν περὶ τοῦ τιμήματος 3] scil. 
à ζήτησις. tum scil. cum de sstimatione 
litis agetur, in causa ejusmodi, ubi locum 
babet 'mulota in ere, non poena capitalis. 

— ibid. àzay 05] scil. πρὸς τὴν Ἡλιαίαν, 
aut πρὸς τοὺς ϑεσμοϑέτας, ex actioue τῆς 
ἀςσαγωγῆς. 

— 10. προειρημένων} correxi προειρημέ- 
γον. quod idem est atque ὄντος προειρημένου 
xal ἀπηγορευμένου. cum esset. ipsi interdi- 
ctum. 

(O—414. τῶν νόμων] correxi ὑπὸ τῶν νόμοων. 
auctore fretus solo margine Lutet. edi- 
tionis, cujus auctor qui fuerit, prseter 
Wolfium alius, nescio. nam præpositio- 
nem in nullo meorum librorum, neque 
manu scripto, neque typis exarato, reperi. 
Sed in loco aperte mendoso, cam esset 
inter Wolfii conjecturam, et Salmasii, qui 
“τἂν νομίμων, Sine ὑπὸ, suadet, optandum, 
malui cum Wolfio facere, cujus conjectura 
planior, simplicjor, et probabiliorest. Re- 
cepi j«wó. in illo εἴργεσθαι subauditur τῶν 
γόπων, οὗ μὴ χρὴ εἰσιέναι, e proximo. Tdem 
est ac si dixisset : εἴ τις ἀπαχθῇ διὰ τοῦτο, 


ὅτι εἰσῆλθεν, ὅποι μὴ χρὴ εἰσέρχεσθαι (καίτοι. 


sreotipnjAkvoy ἣν αὐτῷ ὑπὸ τῶν νόμων, εἴργεσθαι 
τούτων τῶγ τόποωγ) διότι ἥλωκε κακώσεως yo- 
νέων, 5 ἀστρατείας. 

— 16. ὅμοιός y1 —] Citat h. 1. Aristides 
p.202. . 

— 18. τοὺς ὄντας βελτίους roti]. malim 
τοὺς ὄντας πονηροὺς βελτίους «x. 

— 25. ὃς τὰ μὲν ἄλλα ἐῶ] malim τὰ γὰρ 
ἄλλα ἐῶ. aut τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ἐῶ. nam μεὲν 
ssepe redundat. 

— 96. βοηδοὺς νόμους addi vult Taylor 


post Cox9o/c. non intercedam, tametsi ne- 


scio, an pari jure pro scholio id haberi 


queat. potius videtur epithetum ad τοὺς 


conveniens desiderari, ut ἀρίστους aut βε- 
βαιοτάτους. ut sit τοὺς ἀρίστους καὶ (εθαιο- 


τάτους τῷ γήρα βοηθούς. qui sunt leges. - 

734. 6. ἀσολογήσασθαι] magna veri spe- 
oie commendatur ἀπολογήσασθαι, inven- 
tam, ni fallor, Wolfii, tum Lambini, nixi 
bic ab illo mutuo sumsit. a verbo ἀπολο- 
γίζομαι, enumero, recenseo, rationem reddo. 

| — 20. ποιῆσαι] post. “σοιῆσαι. videtnr 
deesse γράψαι, vel sor. esse: τούτου ἄδειαν 
“οιῆσαι. . 

— 44. ἀδικεῖν] correxi ἀδικεῖ in indica- 
tivo, tametsi Wolfii ἀδικῶν haud displicet. 

— pen. τὸ, iníxa) preter rem improbat 
Wolf. 7à, quod bonum probumque est. in 
vel ex ejus audacia hoo maxime miror, τὸ 
— pari modo importunus est Lambin. p. 
735. 1. ubi dictionem bene Atticam ást- 
ρηκότι εἰσφέροντι [id est, ἐν-τῶ εἰσιφέρειν, vel ' 
διὰ τοῦ εἰσφέρειν] Wolf bene enucleavit. — 

735. 6. οὕτω] sio nude positum ferri 
queat. malim tamen aut οὕτω cxaicc, aut 
οὕτω ὠμῶς, aut tale quid.aliud. : 

— 11. xarà νόμους} correxi κατὰ 36. 
Mouc, quam lectionem Valckenaerius quo- 
que pretulit ad Ammon. p. 139. et ad 
Herodotum p. 210. Nescio quoque, an 
probari possit hæo suspicio τοὺς δήμους 
opponi τῷ δήμω v. 16. concludit enim 
orator a minori ad majus. si judices per 
demos singulos a sorte constituti severe 
puniuntur, quanto minus ferri potest eos 
poena liberari, si qui peccent, qui populi 
universi veluntate funptioni caidam præ- 
ficiantur. magistratus per sortem obtin-. 
gentes erant iis, qui delecta et optione 
deferrentur, multo ignobiliores, in causis 
versabantur levioribus, et emoluinenta 
afferebant multo minora. ) 

— 192. πολλῶν] post πολλῶν videtur 
πραγμάτων abesse. . ' 

— 14. εἶναι] post. εἶναι videtur κυρίαν, 
ratam, deesse. . 

^ o— 35. ἀξίαν] post ἀξίαν videtur pun- 
ctum esse ponendum, et post καὶ adden- 
dum γάρ. 

736. 3. εἰ Θούλοιτο] soil. ὁ λαβὼν ἐπὶ αὖ- 
“τοφώρω καὶ δικαζόμεγος. 

— ibid. τῷ δ᾽ àAóvri— ]-eorum convioto, 
ob que data et concessa est a legibus. 
abduoctio. looum huno legis, a Solone la- 
te, Demosthenes interpolationibus qui« 
busdam suis variavit. 

-— 12. abr]: αὑτὸ malim cum Bav. 

— ult. dps» δεῖν —] constructio hzc. 
est: ὥμην τὸν νομοθετοῦντα περὶ τῶν μελλόν- 
τῶν ἔσεσϑαι δεῖν νομοϑετεῖν περὶ τούτων, scil. 
οἷα δεῖ etc. . 

737. 90. μέγα] scil. εἴ τις ἠδίκηκεν, 
ἐχρῶντο ὀργῇ μεγάλῃ. οἱ rursus μικρὸν εἴ τις 
ἥμεαρτέ τι, καὶ μικρᾷ τῇ ὀργῇ ἐχρῶντο. Mi- 
nuoiánus p. 148. cam looum huno reci- 
tasset, interpretandi gratia subjioit: sips- 
φαι δὲ ὁ λόγος περὶ τῆς ἐπὶ τοῖς ἀδικήμασιν. 
ὀργῆς. significat hac dictione, modum pane: 
cujusque modo delicti cujusque respondisse. 
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- 321. ὅταν γὰρ ἢ ὅτι xp) —] correxi 
ὅταν γὰρ 3 τὸ τί xpà, subaudi γεγραμμένον 
ἐν τοῖς νόμιοις. ubi enim in legibus occurrit 
hæo formula, τί χρὴ παϑεῖν », ἀποτίσαι, ibi 
leges paene mnuicteve irrogande facul- 
tatem judicibus facit. 

738. 1. ig] Timocrates puta. quam- 
quam nescio an melius sit ἐρεῖς ἴῃ secunda 
persona. 

— 8, αὑτῶν] istorum, Androtionis puta 
sociorumque. 

— 9. τῶν ἄλλων] malim τῆς τῶν ἄλλων, 
scil, ἱεροσυλίας. tanto atrocius est horum 
bominum sacrilegium, quam sacrilegia 
aliorum. quamquam me non fugit posse 
ἱεροσυλιῶν subaudiri. 

— 15. αὐτὸ αὑτοῖς] qui codices αὐτοὶ 
iv αὐτοῖς dant, videntur illi volaisse αὐτοὶ 
ἑαυτοῖς dare. 

— 27. ἀφεῖλε) offendit Wolfium copu- 
latio verbi ἀφαιρεῖν oum dativo. negans 
Griecum esse ἀφαιρεῖν τινὶ τὸν δεσμὸν, vlt 
Latinum morem imitari. ego, oum haud 
desperem eam defendi posse similibus lo- 
cis anctorum probatorum, quod in medio 
relinquam, tum, si constet indignam nitore 
Demesthenico esse, molliorem iniri posse 
viam hujus looi sanandi, agtumo, legendo 
φεῖκε. 

— pen. τούτους] Androtionem cum 50- 
ciis. 

. — ibid, ἐκείνων} quam publicani delin- 
' quunt. 

739. 1. ixsiya τἀδινόματα] Androtiopis 
puta, sociorumque. ad quos etiam τούτοις 
v. 3. 

— 8. κωλύετε] correxi λύετε, detracta 
primas syllaba, subaudi τοὺς κειμφένους »ó- 
μους. non abrogatis ideo leges dudum la- 
tas, a quibas poene irrogantur, si qui ejus- 
modi quid patrent. 

| di. αὐτοῖς} uncis inclusi, non ne- 
soius vulgatam sic posse defendi, ut dica- 
tur, tametsi singularis precesserit ὁ τού- 
τοῖν τι ποιῶν. recte tamen pluralem name- 
rum potuisse subjiei, quia plures sint 
ejusmodi facinora audentes, et rem ad τὸ 
YeOU48YOY referri. 

- — 12, οὗτοι δὲ] scil. τιθέασι (non τίθεν- 
qa) νόμους. hi autem leges ferunt, ut —. 

— 28. ἕκαστο;] correxi ἑκάστοις. quod. 
populus norit, que dedecora. unusquisque 
eorum [viatorum puta] tum patrarit, quum 
adhuc pauper esset atque miserabilis et con- 
temnendus. videtur enim pro δεινότητι leg. 
esse ἐλεειγότητι, in ista eorum egestate atque 
vilitaté. et sic dedi de meo. boni aliquot 
codices dant xal τῇ νεότητι. quam leotio- 
nem vulgate saltim, preferam, si vera 
minus sit. qua de re baud decernam. ado- 
lescentes, rerum rudes, levitate ingenii, 
imprudentia et temeritate dacti, mtilta 
atulta, atrocia, nefanda audent, quorum 
veniam setatis vilium impetrat. Confirmat 


ANNOTATA 


etiam p. 740. 4, hano lectionem τὰ i» τῷ 
ἡλωία.  Aoquiescam tamen in vulgáta 3s;- 
νότητι, cum dubium adbuc sit, annon ora» 
tor vocem δεινότης hic usurpaverit senau, 
parum quidem illo usitato, quem tamen 
ralio lingue Grecs toleret, pro miseris, 
vita molesia et seerumnosa, ubi cum inepia 
rerum omnium sit conflictandum. Demon- 

satrari quidem certis et evidentibus argu- 
mentis nequit, vocabulum illud heo sensu 
a Grecis Demostheni equalibus non faisse 
usurpatum. Silentium enim scriptorum, 
qui nobis hodie supersunt, non setis valde 
arguit, 

740. 3. ἀλλὰ] subaudi e prsemissis οὗ 
“τροσήκει ᾿Ανδροτίωγα δεδέσθαι. 

— 8. ἀλλὰ καὶ M.] καὶ delevi, oujus 
loco malim yt, ut sit ἀλλὰ MsAarermóc yt 
riy — aut yàp, ut sit ἀλλὰ yàg Μελανω» 
φὺς ὃ. 

— 9, ἔμελλεν) post — deesse vi» 
detur τὸν τοιούτου πατρὸς ixysymóra. vel 
simile quid. quod ni addendum est, tacite 
quidem esse subaudiendum insequentia 
docent. 

— 17. δεκαπλάσιον correxi δϑιαπλα- 
σίαν, scil. φημί 

— 20. ἦν] malunt aliqui ἐστίν. baud 
respicientes illi ad initium periodi hujus, 
neque ad ἔδει proximum. 

741. 5. ἔλαβεν) soil. 5 πόλις. 

— 9, ἀλλὰ τἄλλα οὗ βίαιος ὡς οὐδεὶς ἀν» 
Ὁρώπων;}) distingue sio: ἀλλὰ τἄλλα οὗ 
βίαιος ; eat objectio, bypophors, quam.ipse 
orator sibi opponit, sed, ut statim amo- 
veat. atqui tamen, aiet aliquis, ig ceteris 
certe violentus et injuriosus non et Glau- 
cetes ? respandet orator. Est enimvero, ut 
nemo alius magis. ác οὐδείς γ᾽ ἀνθρώπων. 

— 18. τιμωρήσασθαι} correxi addiia 
negatione, 4i τιμωρήσασθαι. nisi insegfieu- 
tia partiowlam infitiantem hic exigerent, 
posset vulgata ferri, et sic accipi : an pe- 
tius decet eum punire, qui conetur hos ser- 
vare. 

— 15. διὰ ταῦτα] scil. τὰ αὐτῶν "ens- 
ρεόματᾳ. planius tamen foret διὰ τοῦτο, 
scil. διὰ τὸ πονηροὺς εἶναι. 

--- 16. διδάσκετε] soil. τὸ πογηροὺς εἶναι, 

— 20. τούτῳ] erat ergo, quod videtur 
ex h. |. colligi posse, carcer in foro, ut 
velat digito demonstrari posset. v. p. 742. 
21. et 743. 3. 

« — 98. διακρουσϑῆγαι τῆς mipusplac] argu- 
tis strophis avocari, arceri et depelli a su- 
menda poena. 

742. 12. Κολυττία] Hemsterhusius ad 
Aristophanis Plutonem p. 166. de sori- 
plione hujus nominis disputàt, εἰ Κολλη- 
7506, quod in manusoriptis codicibus et 
saxis Sponianis reperiatur, ait probum 
esse. 

— 23. δυνάμενος) subaudi μέγα iv τῇ 
πόλει. cum plurünum in rep. valeret. pari 
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modo in φρονεῖν subauditur sepenumero 
μέγα, cum abest. 

. 743. 17. κυδαθυναῖκ] oorrexi Κυδαϑη- 
vsiíe. poterat quoque Κυδαϑυναιᾶ (quod ex 
ilo contractum est) e margine adsoisci. 

. — 21. ἀντιτιμωμένου) subaudi ἀντὶ τοῦ 
θανάτου. pro mortis posua, qua multis vi- 
debatar dignus esse. cum ipse sibi magni 
eris mulctam irrogasset, qua ponam mor- 
tis redimeret, capite [h. e. jure civili, et 
potestate in foro versandi] minuistis, παρ᾽ 
ὀλίγας ψόφους intercedentibus perpaucis 
suffragiis, infamiam ei sancientibus, et nu- 
mero, sed exiguo, vincentibus ea suffra- 
gia, que mortem Δ ipsi decernerent. 

— 24. ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ, si ebroc —] idem 
est ac si dixiuset: ba τούτου, εἰ ὁ αὑτὸς — 
quid passuri fuissetis ab hoo bomine, Ti- 
moerate, si idem, qui tam nefandas leges 
tulit, preterea quoque in numero legato- 
yum vestrorum fuisset. dedi tamen ὑπὸ 
τούτου αὑτοῦ. 

744. 4. τὰς βουλήσεις] vereor, ne με} l. 
aliquid desit. quare suspicor, τὰς τῶν bwu- 
τόρων, aut τὰς τῶν πογηρῶν (ουλήσεις leg. 
esse. pro libidine oratorum, aut scelera- 
torum. 

— 5. διαλύσεις] correxi διαδύσεις, late- 
bras et subterfugia 

— 14. «αρασχεῖν subaudi τοῦτον τὸν 
ἐκκόψαντα. 3 

— ibid. xal οὗ χρημάτων τιμήσεως οὐδὲ- 
μιᾶς] potest ferri et subaudiri οὔσης ex 
ὄντος versu superiori. malim tamen xa 
οὔσης xgnja. v. οὐδ, cum mulla. penes eos in 
usu esset, aut in legibus scripta, estimatio 
aut lnitio injurie in ere. 

2o— 25. τομοϑετεῖν τὰ ἑαυτῶν συμφέρογνα] 
sua emolumenta legibus sancire. ferri queat. 
mulus tamen dubito Demosthenem de- 
diffs : νομοθετεῖν πρὸς τὰ d... leges ferre, 
prout ipsis expediat, ad suas. utilitates. 

— pen. τὸ αὐτὸ δίκαιον] jus idem,-ut 
ipei quoque patiantur in custodiam se dari. 

745. 4. οὐκ ἂν φθάνοι] non facile præ- 
veniat, h. e. effagiat multitudo, que minus 
his bestiis serviat. 

-— 927. ἐξῆν ὑμῖν] si legis ea essel sen- 
teatia, quam Timoorates ei imputat, Con- 
oludit sic: Timoocrates negat vobis licere 
ex hao lege, quemquam oustodie dare. 
Quod veram minus est. Nam si esset, 
pari modo quoque vobis baud liceret ullam 
poenam ouiquam irrogare. Sed licet hoc 
vobis. ergo etiam poena carceris in pote- 
state vestra est. 

* — ult. micas] post τιμῆσαι punetam 
posui, et ἡ cum ? mutavi. Sententia est: 
δὲ vera essent, quiso Timoorates ait, in 
legibus illie adscripta non esset hec for- 
maja, v» δ᾽ ἐνβειχϑέντα ἢ ἀπαχθέντα δη- 
σάντων οἱ ἵγδεκα, quas leges contra reos τὴν 
ἔνδειξιν aut τὴν ἀπαγωγὴν permittant, aut, 
quos in reo» actienem ex his titalis leges 


v 
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dant, non esset iis legibus ista, quam dixi, 
formula adscripta. 

746. 7. ἦν] si soil. Timocratis inter- 
pretatio valeret. 

— 22. λίγη] scil. καταλύειν viv δῆμον, 
auctor sit oratione, ut gubernatio civilis 
cum tyrannica mutetur. vel ex insequen- 
tibus huo trahendum παρὰ ταῦτα. 

747. 3. ὅσοι] correxi ὅσαι. soil. &pyal. 

— 4. ταύτῃ τῇ Mabea | id est, τῇ 
ἡμέρα. jiem est ao si dixisset : ταύτη τῇ 
ὑμεέρα, 3 «4 οἱ ἐγνία ἄρχοντες. 

— ibid. xai κήρυκος} scil. ἀρχὴν οὐ κατα- 

στήσω. etiam ad Cerycis ast preeconis 
honorem neminem — sdmorebo, sive ille 
sit praeco legationis, sive prseoo Synhe- 
drorum. precones alias erant homines 
viles; nedum ut magistratu aut bonore 
aliquo fungerentur. Illi autem preecones 
honorati erant, et quodammodo magistrata 
fungebantur ; primum, qui legatis adde- 
rentor aomine reip. si qui aut Athenis alio 
emitterentur, aut, si qui aliunde missi le- 
gati Athenas venirept, ut cum S. P. Q. Α. 
agerent. quod posterius genus bio sigui- 
fcari vocabulo πρεσβείας mibi videtur. 
deinde illi legati, qui publiee, h. e. no- 
mine reip. mitterentar in consessum seu 
collegium τῶν συνέδρων. quomodo appella- 
bantur legati populorum Grseeorum, qui 
socii Atheniensium essent. Hi populi le- 
gatos quique suos liabebant Athenis per- 
petuo residentes, quorum unusquisque ne- 
gotia et commoda populi sui ageret, de 
rebus singulis, quse Athenis gererentur, ad 
suos referret, et mandata suorum rursus 
ad Athenienses. [d quod ex ZEschine satis 
notam est. 
- 8. οὔτ᾽ ἄλλοι] correxi de meo οὔτ᾽ 
ἄλλη, neque ue alia. non Qxor mea, non filia, 
Bon soror, non mater, non eogneta, non 
pellex, non ancilla, loeo meo, et in utili- 
latem meam. nam alias esset oratio (auto- 
loga. nam in οὔτ᾽ ἄλλος insunt heec omnia, 
non filius, non frater, nen pater, non cog- 
gatus, non servus, non amicus. 

— ibid. kmagd rar] aliis ἐπαρᾶσϑαι, soil. 
δεῖ. debet qui bsieo ait, post heo dicta dires 
in semet ipse dieere. correxi tamen ἐπα - 
ξὥμιαι, propterea quod boni codices in wa- 
ῥαβαίνοιμει cobsentirent, quod pretuli pro 
παραξαίνοι v. 14. Ceneuit quoque sio scri- 
bendum Dorville ad Charitonem p. 483. : 

748. 2. xal περὶ τῶν φευγ.} malim aai 
φερὶ τῆς τῶν φευγόντων καϑϑόδου. 

— 3. δεινοτάτων) post δεροτάτων vide- 
tur νομοϑετεῖν desiderari, aut χακουργεῖν, 
aut simile quid. viam aperit ferendi leges, 
aut ad scelus committendum. 

— 8. παρανόμων πρῶτον γραφῶν κάταλυ- 
ϑεισῶν] id est, διὰ τοῦ καταλυϑῦναι πρῶτον 
τὰς παραγόμων γραφάς. tollendo primum 
actiones ex titulo παρανόμων. 

— ibid. παρανόμεων} malim τῶν παρανό- 
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j^ — sed sic, ut articulus non ad proxi- 
mum παραγόμων, sed ad remotius γραφῶν 
referatur. 

— 14. μήπω bene babere videtur. 
nondum, non tum statim, cum lex primum 
fertur. 

— 29. τοῦτο troiy]. soil. χαταλύων τοὺς 
γόμους xal τὴν δημοκρατίαν. 

— 23. ποιῶν] omittunt nonnulli. locus 
mibi est dubius, et vitii suspectus. 

— pen. ταύτην] malim πάντων. 
ipsum stadentes, agentes, contendentes, 
quo vos lædant et fraudent. 

— 21. τούτου κακείνου) ille est Timo- 
crales, hio Androtion. dedi τούτου τε x4- 
κείγου. 

— 24. τούτο correxi τούτων. Ándro- 
tionis puta, Melanopi et Glaucetæ. 

— ibid. iru] Timocrates. 

. — 26. ἐκείνω] Androtioni. 

— ult. uicoizo] correxi μεσοῖτε. et ob 
que Timocratem non minus, quam Andro- 
tionem, Jure merito exotum vobis habeatis 
atque detestemini. 

750. 2. πρῶτον] pertinet heo Lractatio 
ad p. 754. 10. ubi locum alterum de frau- 
dulento hujus rogationis consilio ingredi- 
tur. jam adfoit hic locus iisdem pene 
verbis p. 607. 24. ut ibi jum admonuimus. 

— 4. αὐτοῦ] Androtionis puta. 

— ibid. τούτου] Timoerates est. 

— 10. xal— μοι] verba xal τοῦτον ad 
συγδιοικῆ uo desunt supra l. c. 


— 11. δημηγορίας} supra δημηγορίαν. 


— 921. mpocayoryti] lenone, conciliatore. 


pecuniarum. eleganter dictum. Sed, si 
bene mefnini, προαγαγεὺς ille dicitur, sine 
€ in prima syllaba, qua de re jam supra 
ad p. 678. 19. diximus. 

— 24. nal — ὑπηρέτας] verba xai τοὺς 
ἀποδέκτας καὶ τοὺς ὑπηρέτας desunt supra. 
«o. 751. 2. τῶν ἄλλων ἕγεκα] potest hoo aut 
a masculino ἄλλοι, aut a neutro ἄλλα re- 
peti. si prius, tum erit heo senleptia : 
propter seu reliquos Grecos, seu reliquos 
cives vestros, non ærarios, qui offendun- 
tur et adversus remp. magistralusque 
exacerbantur hao exactionum, qua isti usi 
sunt, severitate vel crudelitate potius. Sin 
posterius, accipi possit sio: propter in- 
commoda breve hoc et mediocre emo- 
lumentum olim consecutura. 

(o— 4. πέντε ταλάντων] supra τοσούτων 
χρημάτων. ubi etiam alia aliter prostant, 
quee diligenter congerere et inter se com- 
parare neque juvat, neque vacat. Fecit 
eliam ex parte jam Taylor. 

— 16. κατηγοροῦμεν} correxi xaTwyo- 
ροῦσι. narrat enim bec, ut audita et ac- 
cepta a majoribus. incusant, scil. illi, qui 
nobis hac retulerunt. 

— 28. πόλλ᾽ ἀνηλωκὼς] correxi πολλὰ 
δ᾽ ἀγηλωκώς. ut supra, ubi hzc inulto aliter 
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leguntur et exquisitius dicte, et accommo- 
datius ad commiserationem movendam. 

— pen. τὰ πεπραγμένα] v. p. 580. 17. 
và πεπραγμένα sunt, aut res ab eo gestes, 
aut fortunse ejus, res, que ipsi, nulla ejus 
culpa, acciderupt, ut fuga patris, adhuc- 
dum srarii, cujas non depensa mulcta non 
licebat filio in forum venire. τὰ βεβιωμένα 
sunt morés ejus consilio suscepti, vita 
turpis et probrosa. 

752. 19. ἐπὶ χρήμασιν) subaudi κοινοῖς. 
propter wes publicum reip. debitum, sive 
ex mulcta litis cujusdam, qua cecidisset, 
sive ex peculatu. opponit ss publicum 
privato. multo est gravius aliena nolle 
reddere, quam nolle de suis privatis cs 
debitum reddere. multo tarpius ob pecu- 
latum necti, quam propter nomen priva- 
tim contractum duci, quod per angustias 
rei familiaris dilnere nequeas. 

753. 15. μὴ ϑελήσαντες] correxi μηδὲ 
ϑελήσαντες. ne audientia quidem dignati. 

— 17. ἀφίεισαν) correxi ἀφίεσαν. pote- 
rat quoque ἀφιείησαν corrigi, aut, quod 
Wolf dedit, ἀφείησαν. ec 

— 23. τῶν ἐϑελησάντων] male inserunt 
(AÀ post τῶν. vulgata bene habet. fiscus 
enim constat pecuniis ultro collatis. qui 
nihildum contulerint, sed adhuc sint in 
reliquiis, eorum uihil est in ærario. quo fit, 
ut nibil, quod eorum sit, illino aufferri 
possit. | 

— 924. và παρὰ τῶν συμμάχων] scil. 
σροσγενόμενα, aut ἐξειλεγμένα. pecunias. e 
soclis collectas, redactas. 

— 25. ἀπολλύντες) disperdentes, dila- 
pidantes luxuria, gula et ventre. ' 

754.8. ἐφάνηθ᾽ ἡμῶν) in Aug. est ἐφάνητα 
Q4&v. unde possit etiam hæo lectio exscul- 
pi: ἐφάνητον (in duali) ὑμοῶν. ut subito a 
Timocrate et Ándrotione ad judices c&n- 
vertatur oratio. 

— 14. xal κατὰ μικρὰ] correxi xal τὰ 
μικρὰ, el v. 15. καὶ τὰ μεγάλα. e p. 614. 8. 
Dam κατὰ μικρὰ est, minutatim, per parvas 
particulas, sed τὰ μικρὰ, parvis in rebus. 
possit quoque legi καὶ μικρὰ, et καὶ μεγάλα. 
modo κατὰ absit. malim quoque v. 14. τοῖς 
φολλοῖς cum articulo. item v. 9. preeferam 
lectionem marginis, quse ' nescio sitne 
Wolfii, an Lambini conjectura. 

— 20. ἀπ᾽ ἐκείνου] subaudi τοῦ χρόνου, 
ὅτε ἥμαρτε, vel ἠδίκει ὑμᾶς. 

— 91. ταῦτα] scil. ἃ λέγω, aut ἃ χατη- 
γοροῦσιν ἄλλοι αὑτῶν. 

— ibid. »»»] in hao causa Timocratis, 
in qua agitur, lex ab eo lata sitne perferen- 
da, an repudianda. 

— 22. τότε] in causa Euctemonis, i» 
qua Androtio sacrilegii, peculatusque seu 
interversarum sacrarum publicsrumque. 


. pecuniarum condemnatus est. Illa con- 


demnatio est ὀργὴ ἃ nostro hic commemo- 
rata. idem ad v. 24. tenendum. 


- 
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— ibid. κατεγνωκέναι τὰ χρήματα τού- 
τὰ} sententia lata prqnunciasse, penes 
eos videri pecunias sacrasque et publicas 
esse, et ipsos restitutionis earum teneri. 

755. 1. μῆτε τούτων, μήτ᾽ ἐκείνριν] cor- 
texi μήτε τούτου, Timocratis puta, μήτ᾽ 
ἐκείνου, Androtionis. 

-11. ἀσεβείᾳ) que quibus in rebus 
cernatur, exponit ipse p. 756. pen. 

— 19. τὸ δημόσιον] correxi τὸν δημόσιον, 
scil. δοῦλον, vel γραμματέα. 

— 35. σαυτῶ πιστεύειν] malim aut σαυ- 
“ὦ μὴ πιστεύειν, tibi non credere, te non fi- 
dere, aut ὁμοίως e sede sua transferri et 
ante πιστεύειν collocari, si jussisses, flagi- 
tasses, equum censuisses, ut resp. tibi in 
omnibus rebus, quas tu el preestares atque 
perageres, eandem fidem haberet, quam 
tibi hac in causa voluisti ab ea haberi, [h. 
e. nullam] —. 

— 26. íQue] nunquam esses, ut nuno 
es, in furto deprehensus, quia caruisses 
occasione fuürandi. 

756.2. mpeypa- ψάμενο correxi προσγραψ,. 
constractio paulo perp exior sic explica- 
bitor : γῦν δὲ ὁπότε φαίγη μὴ προσγραψάμενος, 
ἄλλο τι πράττων καὶ κινῶν [ h. e. ἐν τῶ πράτ- 
τειν ἄλλο τι καὶ ἐν τῷ κινεῖν] δρίσας [id est, 
μετὰ 4$ ὁρίσαι], jam insequitur apudosis 
οὖκ ἤδη δῆλον. Jam vero, cum te ita, gesseris, 


-ut constet iuter omnes, te nil curasse tue au- 


ctoritati adscribi clausulam hanc eandem — 
in alio quopiam reip. versuns negotio, in quo 
sacras opes commovebas — tu idem, qui an- 
tea, in redigendis debitis tamen id, quod par 
erat, cautionis ipse tibi statuisses — nonne 
liquet — vocabulo auctoritas bic designo 
deoretum magistratus populive, quo man- 
datur aliquid alicui publice carandum, 
fünctio quzdam defertur, committitur, et 
omfes, ad quos ea res pertinet, ei parere 
jubentur. nos vulgo Commissionein appella- 
mus. 

— δ. xal κατὰ σαγτὸς —] verba καὶ xa- 
τὰ παντὸς τοῦ χρόνου "Tayl. vult in v. 6. 
transferri et post ᾿ζηλωτὰ poni. elegans 
profecto ea est et ingeniosa conjectura. 
videtur tamen valgatas ordo verborum 


servari posse, si verba καὶ κατὰ rüyvOQ τοῦ, 


χρόνου σκέψασθε signis parentheseos incla- 
dantur. ut heo sit sententia: ego vero, 
Atbenienses (sed velim a vobis, non hujus 
prsesentis solanrmodo temporis, sed etiam 
cuncti postmodum futuri rationem ha- 


— 14. τὸν δῆμον, bartykypagraó που πάλιν, 
malim sio distingui: τὸν δῆμον, ἐπεγέγρα- 
«76 που. qnod cohszret cum ἢ κατὰ σόλεις 
— aut oppidatim, (pro numero civitatum, 


. $i volumus donaria civitatum singularum 
speotare et recensere), inscripta erant us- 


piam: HI ...... POPULUM CORONA- 
RUNT: πάλιν rursus (h. e. alii cuipiam 
donario erat inscriptum), CONON eto. 
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757. 3. τῶ δοκεῖν] correxi τὸ δοκεῖν. iis, 
qui ea ἀσπανυεταηῖ, dedicaverant, eripuerunt 
existimationem eam, qua viderentur aliis 
memores beneficiorum in ipsos collatorum ; 
que& existimatio non parum est gloriosa. — 

-— 6. ὁ μὲν] Timoorates. 

- 7. δι' ἐκεῖνον] Androtionem, ad quem 
ipsum etiam ὁ δὲ redit. 

—- B. τοῖς] malim ἐπὶ τοῖς. 

— 10. ἐστὶ] Androtio puta. 

758. 16. xai ἔλαττόν 7i*o;] correxi de- 
leta copula, ἔλαττον τίνος. cam addito si- 
gno interrogationis. quodnam id est sacri- 
legium, quo hoc sacrilegium Androtionis 
minus et levias putetis? idem est ac si di- 
xisset : τί ἰστιν ἀσέβημα, οὗ ἔλαττον ἡγεῖσθε 
εἶναι τουτὶ τὸ ἀσέβημα. 

--- 19. προειρημένων τακτὸν ἡμερῶν ἀρι- 
θμὸν] etiam supra p. 618. 9. est προειρημέ- 
γῶν (cum v) ego vero nibilominus utroque 
loco arbitror leg. esse προειρημεένον (in ac- 
cusativo singulari) ut ad ἀριθρμοὸν referatur. 
οἱ sic dedi ex Paul. ταχτὸν uncis inclusi, 
ut scboliam vocabuli sreotignjatvov. 

— 921. ἐπιτηδευμετὰ) vitium est typo- 
grapbicum, quod mutavi cum ἐπετηδευμά- 
TOY. 

— ibid. βεβίωται] in hoc verbo desinit 
locus ille ex Androtiana in hane Timo- 
crateam translatus, unaque ipsa illa tota 
oratio, 

— 22. à δὲ Τιμοκράτει συνερεῖ, πολλὰ λέ- 
γειν ἔχων ἕτι πρὸς τούτοις ᾿παύσομαι] malim 
ἃ δὲ Τιμοκράτης ᾿Ανδροτίωνι cene “ολλὰ 
λέγειν ἔχων ἔτι, «τρὸς ταῦτα εἰπὼν παύσομαι. 
tametsi multa, que: dicam, supersunt tamen, 
posteaquam adversus ea, que Timocrates 
pro Androtione, ejus purgandi et tuendi 
causa, proferet, disputavero, dicendi finem 
faciam. . Paret enim ex αὐτὸν v. 27. ex 
αὑτὸς v. ult. ex τούτω p. 759. 3. item φή- 
σεις οἱ ὁμεὀλογεῖς v. 4. et 5. quee omnia ad 
Timooratem redeunt, et ex toto hujus loci 

habitu, Demosthenem hic pugnare adver- 
sus. Timocratem, Androtioni patrocinan- 
tem, non adversus Androtionem causam 
Timoocratis tuentem. 

759. 25. δὲ] malim δή, 

— 27. ὅταν μὲν γὰρ λέγη] deest hic ali- 
quid, et videtur locus ad uno ferme mo- 
dum integrari posse *ÜTay μὲν yàp τὸν νόμον 
γεθεικέγαι λέγη, ant προνοηθῆναι λέγῃ. quod si 
enim jactet, se legem ideo tulisse (aut. se 
providisse), quo — sed potius verba τὸν 
γόμιον τεϑεικέναι, quam προνοηθῆναι, deesse, 
patet e verbis v. ult. τοῦτ᾽ ἔϑηχεν. quie 
verba pariter corrupta et sic legenda. vi- 
dentur : o) yàg τούτου ἕνεκα τοῦτον [ τὸν γόμιον 
puta] ἔθηκεν. non enim hujus rei causa le- 
gem hanc tulit. 

760. 3. ἄδικον] correxi. ἀνάδικον. irritam, 
.nullam, que denuo judicari, in jus vocari 


queat. E 
— ibid, καϑίστησι] aut καθιστῇ leg. vi- 
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detur, aut καταστήσῃ. 
— 4. τῶν ἐκ τοῦ νόμου ῥημάτον) idem 


est ac si dixisset: ix τῶν τοῦ νόμου jw- 


761. 1. μνημονεύετε) oorrexi javnpaoveU- 
σετε, nam indicativus plane hue non qua- 
drat. et imperativus foret quoque paulo 
durior in hac construotione, tametsi sen- 
tentia eum facile ferret. ^ Nil offenderer, 
8i verba sio essent structa : χεφάλαιον δ᾽ 
ὑμεῖν ἐρῶ, ὃ μνημονεύετε. summam vobis. di- 
C&m ;. quam memoria tenete. 

— 5. ποιεῖν] malim abesse, aut cum 
ὁποιονοῦν mütari. que finem, qualemcunque 
—— sunt. aut cam ὃ roi. id 
quod. profecto facit. aut si «σρότερον serva- 
tur, leg. erit pir «πρότερον τέλος ἐσχυκότων, 
ἥ σε τοῦτο ποιεῖν, et que prius exitum sortita 
sunt, quam tu hoc faceres. ut scil. de bis 
lege constitueres. 

— 14. οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, τοῦτον] correxi οὐδ᾽ 
ὀλίγου δὲ τοῦτον. non gratis (qui enim id 
fiat ?), neque pro vili mercede legem hanc 
tulisti. ὀλίγου idem est atque ἀντὶ ὀλίγου 
μισϑοῦ vel ἀργυρίου. 

— 20. τὰ τούτων] χρήματα puta. opes, 
qua horam sunt, judicum puta, coram 
quibus hec osusa agilur, unaque totius 
populi, quorum personam judices in He- 
lieeam congressi reprzesentabant. Andro- 
tion enim cum sociis peculatus reus age» 
batur. U 
20 —24. πολλοστῷ χρόνω] longissimo tem- 

pore post, quam cceperant debere, et raul» 
oleae condemnati sunt. πολλοστὸς hio nori 
minuit, sed auget. tempore multis modis 
majore, quam id est, quo eos oportebat 
pecuniam dependere, ut si intra duodeci- 
mum mensem qui debuissent, ii vix duo- 
decimo anno post dependerent. vid. p. 
1304. 9. 

— 46. «τῶν ἄλλων. διάφορος à] melius 
quidem editio Wolfii dat διαφόρως, quod 
idem etiam margo Lutet. volait dare. 
possitque id pro διαφερόντως accipi, et 
psáXOun pro vehementer, majorem in modum. 
baud dissimulabo tamen mibi videri, sub. 
lato vocabulo διάφορος, seu διαφόρως, ut 
nato, seu e scholio, seu e varia lectione, 
leg. esse: τῶν ἄλλων ὧν μᾶλλον, ἐλεεῖς αὐτούς. 
αἱ πρᾷον xal φιλάνϑρωυπος cum μεᾶλλον sint 
jungenda, idemque sit ac si dixisset : - 
Moy πρᾷος καὶ μᾶλλον φιλάνϑ ὧν, ἐλεεῖς 
αὐτούς. Interim dedi we. 

— ult. τουτωνὶ δὲ τοσούτων Óvroy] horum 
judicum, et tante judicium circumstantis 
multitudimis, et reliquorum civium, qui 
domi manserunt. 

762, 4. εἴ τις lyezro] videtur j«órs de- 
esse. quod tametsi inest in numero singu- 
lari, fortius tameu est additum. ancillam, 
si quis forsitan wnica uteretur (rel qnam- 
vis non ei esset alis, preter illam unam, 
qua earere non posset), tamen vel illam 
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pro pignore abducere. ᾿ 

— 6. σχετλιώτερον ἐσάσχεθ᾽ ὑμεῖς} pri- 
mum ofeodit in hao dictione singularis 
pro plaralí, qui numerus melius hic 9008» 
venireL, quem etiam suffeoi e Bavarico. 
deinde subitus ille transsultus a judicibus 
et plebe judicium circumstante ad Timo- 
oratem. quare malim sio legi: πολλῶ γὰρ 
δήσσου ταῦτα σχοτλιώτερα, ὧν ἐσάσχεϑ᾽ 
ὑμεῖς. nam molto hzc sunt acerbiora et 
miserabiliora, quam ea sunt, 4085 vobis, 
tibi, Timoorate, tuisque amicis evenerunt. 
Hic olim, que nunc ipsi mihi displicere 
incipiunt, repotenti mirifice varios repen- 
tinosque oratoris a personis aliis ad alias 
transitus. 

— B. οὐδ᾽ ὁτιοῦν εἰσφέροντες παύονται) 
scil. εἰσφέροντες, vel τοῦ εἰσφέρειν. quantum- 
vis etiam contribaant, tamen finem con- 
ferendi faciunt nullum ; seu qui perpetuis 
eontributionibus exinaniuntur. 

— 13. ὄντων) nescio an redundet e 
clausula proximi vocabuli male iteratum.. 

— 15. προῖκα yàp —] acerba hsc est 
ironia, qna Timoocratem ridet, desinens in 
v. λανϑάγειν. 

— 17. ὃν] correxi δ. id quod ne tos qui- 
dem fugere arbitror, scil. Timocratem le- 
ges duas tulisse inter se pugnantés. 

—— pen. τοῦτο τὸ κέρδος] malim, nisi 
plura desint, τοιοῦτον κέρδος. qui dignum 
$ua persona censet lucrari ejusmodi, h. e. 
tam infame lucrum, tempus puta illud to- 
tum, quo pater adhuc sibi in. vivis superest. 

—-ibid. «íroc] soil. πονηρεύματος. 

763.7. κατὰ τοῦτο ἄξιος) malim κατά γε 
qovmo καὶ μιόνον ἄξιος, . . 

— 9. τὴν πόλι»}}] h. e. summam rerom 
apud Coreyræos potestatem. 

— 12. ie«is] soror Timoocratis puta. 

— 15. κολακεύει δὲ] post κολακεύει δὲ vi- 
detor ᾿Αγδροτίωνα vel tale quod nomen de- 
esse. 

— 24. πρῶτον μὲν ὡς ἀληδϑᾶς] malim 
πρῶτον μεὲν μόνον ὡς ἀληθῶς. nam in illo (4ó- 
voy tota vis argumentationis continetur, 
illad ὡς ἀληθῶς labat, et redundat. Solum 
illum, si verum volumus, injuria afficit, in 
quem forte fortuna incidit. opponit oratar 
duo diversa genera patientium injurias, 
privatos quosdam et publice omnes. La- 
tro et manticularias singulos ledit; lex 
improba, omnes. ille privatum huno vel il- 
lum, in quem mala fors eam defert, hsec 
totam civitatem. Voce μεόνον si hio carere 
possumus, poterintus item v. 27. ca ca- 
rere. inutilis ea si hio est, erit etiam ibi. 
Sed si ibi orator eam necessariam judica- 
vit, videtar non commissurus faisse, ut 
hic desideraretur. ΝΞ 

764. 11. πρῶτον ἁπάντων, ἔλυσαν τοὺς γό- 
βίους στρότερον γόμω ---- ταύτην ὑπέχοντες τὴν 
δίκην] correxi ἔλυσαν εἱρκτῆς [quod vocaba- 
lum de meo addidi] τοὺς weómteoy γόρεω — 
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ταύτην ὑπέχοντας [in aceusatito] τὴν δίκην, 
videtar hioc in libris vetustis aliquid turba- 
tum esse. alii voc. xXóMouc emittunt, alii 
pro eo dant ὄδρκους. unde suspicor variam 
bic fuisse in libris vetustissimis lectionem, 
aliis Syr (4o, aliis εἱρκτῆς exhibentibus. 

—- 14. μέλλων) qui neque is sit, qui snis 
viribus opibusque propriis solis fretus 
remp. evertat, neque facile cuiquam is vi- 
deatur esse. 

— 338. οὐδεὶς αὔτε γέος οὔτε γέρων οὔτ᾽ 0M- 
yep: οὕτως] delevi postremum οὔτε. vide- 
tar in codicibus vetustis etiam hic duplex 
fuisse lectio, altera hsec, que» superest in 
Augustano: οὐδεὶς οὔτε γέρων, οὔτ᾽ ὀλίγωρος 
οὕτως. Bltera, cujus auctor est codex Ba- 
varicus, quem secutus sum : οὐδεὶς οὔτε víoc, 
οὔτε γέρων, ὀλίγωῤος οὕτως. utraque lectio dat 
sensum commodum. 

— ult. γόμον τέθεικε] malim νόμοον τεθει- 
κῶς. habetis ewm, qui hoc perpetravit — eo 
quod — legem tulit. — ' 
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7 65. 10. τῆς sróMox ], h.l. non est Atho- 
uarum, sed civitatis cujasque. Θ᾿ 

766. 1. ἐπειδὴ] vübaudi λέγεται e supe- 
rioribus. 

— 10. xal φαγερᾶς ] malim xal μιάλὰ φα- 
uesv, multe civitates, ezque nobiles. 

— $5. ἢ xaxóy τι —] verba à κακόν «i 
φράτγ, abesse malim, ut scholium voc. xa- 
zovpytiy, et ideo uncis inclusi. 

767. 10. εἰσὶν] Taylor [Jurinus, mi 
Reiski] malit ἄκυροι εἰσίν. quo fit oratio 
tolersbilior. Possit etiam pro ἄκυροι sub- 
Stitui φροῦδα. Sed nescio, an potius sio 
sit scribendum : ἐπιχειροῦσιν ὑμᾶς ποιεῖν, 
τούτους ἀνελὼν, δι’ ὧν τοῖς ἀδιραῖν ἐπιχειροῦσιν 
εἰσὶν αἱ τιμωρίαι. — Hic. Timocrates in. hae 
sua lese ita se gessit, ut constet omnibus, 
eum conatum esse fraude quadam vos cir- 
cunvenire, £0, quod. sustulit leges illas, per 
quas pene constitute sunt illis, si qui co- 
nentur vos ledere. UC 


AD ORATIONEM PRIMAM CONTRA 
ARISTOGITONEM. 


Beimostheni iribaendam judicat Pho- 
tius Biblioth. p. 800. edens rationes ju- 
dicià suj. Orsetionem bhanc:non Demo- 
stheuis, sed Hyperidis esse auctores suat 
Harpocration, et Ulpianus ad Olyntbia- 
csm secundam, itera Suidas v. ἀπεψυηφί- 
σατο (sed ille quidem, Harpocrationis 
compilator cum sit, auctoritate caret), et 
preterea ἦδος quoque, quale Dio Chr. 
orat, 19. Hyperidis fuisse prædicat, lu- 
culenter bao in oratione expressum est, ut 
psine magis hac de re, quam grammatici 
veteres, teatetar. Fieri potest,ut Demo- 
stbenis contra Aristogitonem oratio olim 
superfuerit, sed ea quidem hodie periit. 

770. 11. ἀκροάσεως) videtur hoc voc. 
b. 1. illam significare oblectationem, quæ 
nascitur ex audientia dicentis, et specta- 
oslo agentis; unde ductus quoque est 
usus Latinis vócis acroama, quo specta- 
coldm omne designat, unde animis oblec- 
tatio seu per ocnlos, seu per aures quæ- 
ritur. locum huno citat Aristides «zy». 
pag. 250. 

771. 8. τὰ τῶν νόμων δίκαια ἰσχυρὰ] po- 
stremam vocem uncis inclus quæ videtur 
e varia lectione iyrepsisse, cum aliis in li- 
bris esset, τὰ τῶν νόμεων δίκαια, in aliis τὰ 
τῶν νόρμεων ἰσχυρά. utrumque bene, sed se- 
orsim quodque. 

— 4. τὰ δὲ τουτουὶ —] locum citat Ari- 
stides l|. laudato.  ' 

— T. xal] abesse malim. Constructio 
hec est: εἰδότες τοῦτον λέγειν (οὐκ ἐξὸν ab» 
v8) καὶ ὀφείλοντα τῷ δημοσίῳ καὶ byytypaga- 
μένον ἐν τῇ ἀκροπόλει. gnari, Aristogitonem 
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huno oratorem agere, quem agere haud 
ipsi liceat, quippe qui et ærario debeat, 
et inter crarios in arce pendeat. 

- 9.. χαὶ τὸ πρᾶγμα] scil. εἰδέναι. 

— 14. ἀδικῶν) subaudi τὴν πόλιν. ob 
qus quis etiam nullo de crimine publico 
acousatus tamen metuat, ne in judicium 
vocatus damnetur. bene locum huno expo- 
suit Taylor. 

— 96. βουλόμενον] scil. πιιδοτριβεῖσϑαι, 
vel gasto 3a. 

772. 5. προῆγε] correxi τ ροῦχα. in prse- 
terito. quam formam Demosthenes amat. 

— T. ὧν τὰ μὲν ἄλλα ἐάσω} pro prima 
voce dedi καί, non quo damnarem vulga- 
tam, sed offendebat ὧν in brevissimo in- 
tervallo bis iteratum. 

— 18. ἐδῶ βαδίζειν, xal ἐᾶν δεῖ] videtur 
comma una cum xal tollendnm esse. et 
üncis inclusi xai. oportet vos sinere ista suam 
viam ire. b. e. nil impedire, quominus is- 
teo improbitas in itinere suo inoffenso 
pede procedat. 

— 19. προειρημένα] correxi orposteéva. ἃ 
verbo ἱέναι. quce vos nimis late serpere et 
nimis diu inulta invalescere sivistis. 

— 21. πάντα τὰ τοιαῦτα ἔθη παριδόψτας] 
beo verba ab ordine sno aberrasse exi- 
slimans Jurinus, ih versum 17. translatam 
ivit, pone ποιοῦσιν. sed bene babet, neque 
in delecta verborum, neque in collocatione 
peocatum hio est. Sententia est hec: 
meceste est, ut praterhabitis (vel postpasitis) ᾿ 
malis illis consuetudinibus [h. e. eas non 
imitantes] recte et severe jud:cetis. notat 
illam quorundam importanam et vitiosam 
24 
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lenitatem oconnivendi et dissimulandi, si 
quis serarius, ante persolutum reip. æs 
debitum, in foro versaretur et causas age- 
ret, id quod per leges non licebat, sed 
Aristogiton hujus criminis reus agitur. 

— 22.9] uncis inclusi. potest enim 
facile e v. 18. memoria tacite repeti. 

— 26. καταδείξας} verbum in hac re 
proprium, ut ad Aristidem meum, nou 
ἐπιδεῖξαι, prout e memoria locum huno re- 
citans dat Theodoretüs in curatione Græ- 
carum affectionum, p. 7. 18. ed. Syl- 
burgii. 

— ult. νομίσαντα ἂν βλέπειν, οὕτω δὴ ψη- 
φίζεσϑαι] duas particulas ἂν et δὴ addidi. 
malim tamen pro ἂν βλέπειν, uno verbo 
ἐμβλέπειν. post δὴ de meo δεῖ addidi, 

773. 4. φυλάττων) mirifice hio, sed præ- 
ter rem, sstuant. ne litera quidem hic 
male habet. Sententia est: E onjus dez 
Δίκης seu Justitise nomine appellatur, qui- 
cunque .forte ductus judicat, φυλάττων, 
custodiens, h. e. si modo custodiat, dum 
servet, hao lege si servet, decora, et jura 
et emolumenta hujus civitatis, εἰληφὼς, 
quippe que servanda atque tuenda acce- 
perit, pro deposito, vel fidecommisso, 
sub religione jurisjurandi. Preterea paulo 
&bte ταύτη uncis inclusi, citat h. ]. Phry- 
nichus p. 138. ed. Pauw. Ego tamen de 
meo dedi οὐ φυλάτταν. ne fedet et dede- 
coret, — eo, quod non custodiat jura, 
qus& eo die accepit —. 

— 12. μηδὲν μᾶλλον ὑμεῖς] mediam vo- 
cem addidi. neque supervacanea est, tam- 
etsi jam preecessisset. - Sententia est: 
Si, quo magis nos demonstraverimus impro- 
bitatem rei, v0s nil eo magis pensi habeatis. 

— 14. τούτων ἱκανὰ] malim τούτων ταῦτα 
[vel τοσαῦτα] ἱκανά. 

— 19. οὐκ ἐξουλόμην] scil. ὑμᾶς ἐμὲ xæ- 
τατάττοίν καὶ πρχειξίξεσϑαι, vel brevius 
TOUTO. 

— 20. ποιήσας τι τοιοῦτον trap. ἡμῖν] qui 
apud nos sepe hoc actitat, αἱ accuset puta. 
notum e Ciceronis Bruto accusatore, quam 
odiosum olim fuerit accusatorem agere. 

— 21. xal παϑὼν] subaudi a communi 
τις ille etiam abit cam damno aliquo. 

— 23. γνωθήσεται) scil, παϑών τι. sta- 
tim intelligent omnes, eum damna mole- 
stiasque sibi contraxisse, Sio satis beno 
potest vulgata exponi. non displicet ta- 
men lectio marginis Lutet. γγώσεται, paulo 
post ipse intelliget. et preetuli hanc. . 

— 95. καὶ τῶν νόμων δίκαια malim καὶ 
và τῶν v. δ. nam τὰ περὶ «ῆς ἐνδείξεως, scil. 
“εγόμοεενα, sunt res ad τὴν ἔνδειξιν pertinentes. 
at paulo durius τὰ περὶ τῶν Yóteay. δίκαια. 
nemo sic loquitur, sed τὰ τῶν νόμων δίκαια, 
jura legum, ea, que leges sanciunt el im- 
ponunt. . . 

— 27. τούτου] redit nd Aristogitonem, 
τοῦτον autem ad Lycurgum. 
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— alt. xal νόμεων] malim xal τῶν νόμων. 

774. 10. κοινὸν] scil. τὶ χρῆμα. 

— 12. βουλεύεται] bene habet. respon- 
det Letinum designat. 

— 28. ἀμφοτέροις τούτοις et patrationi 
scelerum, puta, et punitioni. 

775. 1. τούτους] correxi τούτοις, matata 
insuper rava distinctione ad hunc modum : 
ἐπὶ v de ai oix ip airs τούτοις. νῦν ---- ideo 
vero quod non manet in his muletis, nuno 
ad vestram punitionem adducitur. h. e. 
quod non paret legum pene, eique nom 
satisfacit, neque patitur eam in se vali- 
dam et ratam fieri, atque effectui dari ; 
ideo ad vestrum pertrahitur judicium, quo 
eum de pervicacia et audacia ejus pu- 
niatis. 

— 5. ἀπόλλυται] correxi AaroNtra:, pree- 
terea recte vidit Wolf, ἐγὼ cum ἐάσω v. 
16. coherere. quod tenere, neque ab eo 
discedere debuerat. ratio enim ejus poste- 
rior perversa est. 

— 14. ἀφίετε] scil. τὰ ὀφλήματα, bene 
habet h. 1. 

— 25. πληροῦσϑαι] dat bonam senten- 
tiam, fateor, malim tamen xAnéoor Sat, sor- 
tito committi. 

776. 7. πληρωταὶ] Citat h. 1. Harpocr. 
v. πληρωτής. qui ἐραγάρχην. seu magistrum 
erani appellat. 

0o $7. κιγκλίδος] citat Harpocr. v. xcy- 
κλίς. idem hunc locum i in mente babuit 
ad v. ἀπόῤῥητα. 

— 24. μετάστητε gs] scil. οἱ μὴ λα- 
χόντες. 

— ibid. τῶν νόμων κρατεῖν) bene habet. 
compotes sunt legum, loo est, penes eos 
est vis et majestas legum, vis imperandi, - 
et vetandi ex prescripto legum, et edicta 
legum exercendi, atque in effectum du- 
cendi, criminosos puniendi, refractarios 
cogendi. 

— ibid. ἐφ᾽ οἷς] quarum legum tuenda- 
rum et exercendarum causa, et sub eale- | 
ge, conditione et stipalatione, ut eas ex- 
erceretis.* 

774. 4. τολμηρὸν memorabilis est, et 
nescio an vera lectio codicis Áugustani 


: πομόν. et sic dedi. digna certe est liec 


dictio et hoc loco, et ingenio Hyperidis, 
cujus bso oratio, quod jam Taylor anno- 
tavit, dictionibus masculis et efficacibus, 
et ab nsu communi abhorrentibus, quas, ut 
diversi sunt sensus hominum, alii damna- 
runt vitii, alii, cum. quibus ipsemet facto, 
in luminibus orationis habuerunt. τομῦν, 
est, acre, sievum, penetrans et perrumpens 
omnia obstacula, cum vi quadam, et fer- 
voré atque rapiditate. 


— τοὺς νόμους οὖν δεῖ τηρεῖν] idem est 
ao si dixisset : στροσήκει τοῖς δι ουσι τηρεῖν 


τοὺς νόμους καὶ ἰσχυροὺς αὐτοὺς ποιεῖν. 
— 9. ἀγέωχται) aperiuntur, et prófanan- 
iur ea, que clausa, sacra, augusta esse: 
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oportebat. 

— 11. si] dedi εἰ εἷς ἕκαστος. hiec con- 
junctio resumitur, absolvendi et restau- 
randi sermonis ergo, v. 17. si ταῦτα, item 
v. 23. 

— 25. τοὺς --- εἶναι] Taylor tolli vult 
verba τοὺς νόμους κυρίους εἶναι. sed frastra, 
utitur hoo argumento, probabili illo qui- 

lem, quid conclusione conficialur, id ἃ 
propositione atque ab assumtione excladi 
oportere. recte vero. Sed male concludit, 
existimans oratorem sic ratiocinari : leges 
dominari par est. ergo leges dominari par 
est. multum aberat Hyperides ab ista in- 
scitia. Sic colligit: civitas bene consti- 
tnta legibus carere nequit. sed civitas, in 
qua bujusmodi mores dominantur, con- 
stare nequit, ergo neque leges in ea va- 
lere, quas tamen nemo est qui dubitet ne- 
cessarias esse, vel sic: legum edicta ex- 
sequenda sunt. sed leges pcenas illis indi- 
cunt, qui sunt Aristogitoni similes, et eos 
ἃ foro excludunt. ergo Aristogitoni quo- 
que actione causarum interdicendum est. 

. 718. 3. δικάζεσθ᾽ ἡμῖν] correxi δικάζεϑ᾽ 
iv iu activo. vos nobis jus dicitis. δικάζει 
jadex, jus æquum pronuntiat. δικάζονται 
partes litigantes, jus petunt, jure experi- 
untur. 

— 4. ἀσεκληρώσητε) verbum ἀποκλη- 
ευὔσθαι respondet Latino subsortiri. v. p. 
279. 5. 

— 8. οὐδεὶς ὑμιῶν χολὴν οὐδὲ ὀργὴν ἔχων 
φαγήσεται) citat h. 1. Aristides τέχν. p. 
102. cave, quod mili aliquando accidit, 
verba οὐδὲ ὀργὴν pro scholio vocabuli χολὴν 
habeas, quem in errorem facile est inci- 
dere. sed χολὴ est celer, subitus iree eestus, 
in ipso sensu injariz, tum cum vis ipfer- 
tur, effervescens. sed ὀργὴ est recordatio 
iMlate injurim, et animadversio, punitio, 
40: est lenta,*et tempori opportuno reser- 
vatur, et ipsa punitio atque ultio. 

— 18. τῇ γραφῇ] correxi ἐγγραφῇ, 
omisso articulo. Constrictus teneris, ait, 
9 Aristogiton, inscriptione thesmotheta- 
rum tum exactorum. themosthete nimi- 
xum in tabulas inferebant nomen hominis 
szerarij, quod scil. judices eum muletæ 
damnassent. Tum egactores, nisi mul- 
ctam ab homine zrario tulissent exigentes, 
lisdem tabulis inscribebant, eum, cum a se 
postularetur, recusasse dependere. 

— 19. τῇ τῆς βουλήσεως — γραφῇ} cor- 
rexi τῇ τῆς βουλεύσεως — γραφῇ. Erat 
nempe γραφὴ βουλεύσεως actionis 1d genus, 
cum homo, pro zrario tabulis inscriptus, 
se injuria inscriptum quereretur, ab eo, 
qui bene nosset, se reip. nil debere. Con- 
stringeris, ait, illa ipsa actione βουλεύσεως, 
qua adversus Aristonem adhucdum tu ipse 
agis, a quo contendis nomen tuum injuria 
inscriptum esse. . 


— $25. abrixa δὴ μάλα] ne longe abeam, 
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ut exemplo utar obvio, omnibus noto, 
quod statim memorie succurrit. 

— 27. τοὺς μερῶν] servo τιγός. constru- 
ctio est: ἐκ μέρους τινὸς τῶν τοιούτων μερῶν.. 
neque tamen damno τι, quod est in libris 
quibusdum. 

779. 1. 9, τι scil. μέρος. 

— 8. πρόσεστι] dubito sitne servandum, 
an cum πρόσετι mutandum, que mea est. 
conjectura. sed recepi hanc. 

— 18. ποιήσασϑαι] bene habet σοιή- 
σασθαι. ut civitas rerum preeclararum quic- 
quam sibi peragi et comparari ab Aristo- 
gitone velit, eique id curandum et eflici- 
endum mandet, 

780. 9. αὐτῷ] correxi αὐτῇ et ἂν rursus 
addidi, ut sit: μηδ᾽ ἂν ἄκων αὑτῇ ποτὲ περι- 
“έση. 

— 15. πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων ἔθη] imo 
vero τὰ πάγτων ἀνθρώπων 3n. inspicite in 
mores hominum omnium. 

— 25. κοινοὶ ] non calpabo. malim tamen 
xoi. arc publice eo constitute, quo ab om- 
nibus colerentur. 

781. 4. τί yàg — πάντων} malim τί yàp 
ovx ἐξελήλεγκται τούτω [Aristogitoni puta] 
τῶν πάντων. viarum enim omnium evadendi 
el eludendi jadicium ecqus una via illi 
relicta est non tentata nullo cum suc- 
cessu ? : 

— ibid. ἐπὶ πάντων] in conspectu om- 
nium. . 

— 8. ἀδράστειαν) versum hunc citat 
Harpocr. v. ἀδράστεια. 

— 14. περί του] correxi περὶ τοῦ; qua- 
nam de re. 

— 17. τοιούτοις] correxi τούτοις. in his 
duobus annis. . 

782, 7. τί] correxi τίς. Sed ut veram 
fatear, non satis bene inter se cohaerent 
omnia. malim sic: τί ob»; οὐχ οὗτός ἔστι 
κύων νὴ Δία (φασί τινες) τοῦ δήμου. quid 
ium ? interrogant quidam. nonne hic est 
canis populi. Αἱ qualis? ego contra inter- 
rogo. 

— 18. οὗτος] malim οὕτως. dedi de meo 
ἀλλ᾽ οὑτωσὶ πρᾶγμ᾽. sed deditus est studio 
(vel negotio) tam spurco, atque tam infami. 
bene habet ξώρακε v. 19. quod mavult 
Taylorus εὕρηκε, ne Greecum quidem esse 
videtur. potius εὕρηται dixisset. εὑρίσκει 
quis, quz in via reperit. sjpizxsTa: quze 
sibi excogitat, vel arte, studio, conten- 
tione parit. Sed ὁρᾷν τι Greecis significat, 
operam rei navare, deditus ei esse.  La- 
tini pariter spectare usurpant hoc modo. 

. — 21. ὧν] est pro &, ob sequens. τού- 
qo? δίκην. satisfactionem, talionem sumit; 
pro éo, si quid [si quapiam in re] vos of- 
fenderit his suis moribus, ut vos eum mul- 
claretis, παραχρούσηται ὑμᾶς necesse est 
ut significet, si bene habet, si quo dicto 
vel facto suo vos ibi (in concione puta) 
exacerbaverit, Sed dubito, num παρα» 
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προύεσϑαι ita usüurpetar. num seoctooocv Ta). 
verum non magis φρισχρούεσθαί τινα dici- 
tar sed προσκρούειν τινί. 

— 29. καταβὰς] domum reversus e con- 
oione. Athenienses enim in forum, vel 
theatrum, ubi concio habebatur, ἀνέβαινον, 
illinc domam redeuntes χατέθδαινον. 

— ibid. παρ᾿ ἑκάστου) hioo duo verba 
uncis inclasi, quse videntur scholium esse 
dictionis καθ᾽ iva. 24. postAfyorrac addidi 
οὗ. quie una syllaba sententiam per se ab- 
solvit. 

— 45. συνδιαβαπτίζεσϑαι.} prepositio- 
nem σὺν addidi. Bignifieat hoc verbum, 
e balneis ductum, maledicum, conviciato- 
rem, duram litigatorem, pari probroram 
virulentia atque turpitudine ulcisci. nota 
est balpeorum petulantia atque licentia, 
qua alii alios cadis aqua seu frigida, seu 
calida etiam, plenis perfandere certant, 
risus ciendi ergo. : Cum ejusmodi hydria 
aqoa plena, quse alteri aut ip os ingeritur, 
&ut super capite effunditur, conviciorum 
atque contumeliarum, quibus quis adsper- 
gitur, foditas comparatur. Utrumque 
enim qui patiuntur, illi de se risum faci- 
unt, pudefiant, et dolore cruciantur. 

—- pen. κρίνει»] id. est, πρὸς τὸ κρίνειν, ad 
accusandum et litibus implicandum. 

783. 6. γέγονεν) correxi γεγογὸς, scil. 
εἶδεν a communi. 

— 12. διὰ ταῦτα] b. e. διὰ τὸ φιλολοίϑ 
αὐτοῦ xal v don. ? T 

— 23. οὐδ᾽ ὡς] correxi οὖχ ὡς. tangit 
h.l. Moris p. 285. ed. Piersoni. 

— ibid, κατηγορεῖν] offendor dictione 
ἐπὶ τινὸς κατηγορεῖν.  Selet in bac fermula 
ie? omitti. Sed satis habeo scrupulum 
indicasse. EE 

— pen. ἀνάγκη] scil. ἐστίν. possit tamen 
etiam lectio Augustani ἀνάγκη (in dativo) 
Tiv φύσιν εἶναι δεῖ τὸν ἂρ —. 

7984. 6. οὐδὲν ἃν] subaudi κακὸν ἢ φαῦλον. 
mali nihil f'eip. videtur exstitarum, quod 
ta Philocratem servare contendas. 

— 7. εἰ δὲ κάπηλος] celeber locas, ut 
multi alii hajus orationis sunt, in scholis 
grammaticorum citatus ab Aristide 71x». 
p. 272. 

— 10. ásoác] armas, subornas, insti- 
gas in tuos inimicos, iisque immittis, velut 
secürim, quam eorum crufibus impingas. 
id est, cur operam perdis m hoc homine 
tuis nequam artibus imbuendo et adversus 
hostes tuos armando, qui homo, tanquam 
ensis nale cusus ad primum statim ictum 
returditar et incurvatur atque müocróáne 
hebetatur; non quód hebes et tardus, sed 
quod nequam est et prevaricator, teque 
perinde atque alios decipit. Grave ver- 

m et exquisitem, cujasmodi multa sunt 
hujus orationis, ad quz nauseapt magi- 
stelli illi bellali et delicaiuti, plus quam 
par est sapientes. melius sapiebant ve- 
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teres. 

— 18. τὸν ἐλαισκπώλην] sic distinguo : τὸν 
ἰλαιονώλην ᾿Αγάθωνα (ταυτὶ yàp πρώην) 
[sabaadi γέγονε vel συνέβη] vel potius sic 
est construendam: Gov ὡς δέον scil. 3] σττρε- 
βλοῦν τὸν ᾿Αγάϑωνα — ὡς ei cobseret 
ille acousativus'AyáSors oum ἠφέετε, Sen- 
tentia est : obmutesoebat Aristogiton tum, 
oum vos Agathonem absolyeretis (com- 
memorabo enim rem recentem). ille idem 
Aristogiton, qui clamitabat, insanieus, et 
omnia susque deque versans, oportere 
Agathonem tormentis subjioi. obmutuit 
autem ideo, quod lacelli nescio quid ac- 
cepisset. ' 

— 22. àyactíza;] Citat h. 1. Harpocr. v. 
dvacsíuy. male tamen ille interpretans 
ἀπειλησάρεεγος. imo vero eum illam cau- 
sam succussisset, ἢ. e. movisset, Simile 
duotam de stragulis, quse suceutiuntur, 
agitantur. 

— 25. σώζων] correxi σώσων. costera 
hujas loci bene habent. Sententia est: 
ecquis jam erit, qui hunc talem servatam 
velit, sive ille malus est civis, sive frugi. 
nam utrique perinde inutilis et noxins est. 
Aut cur servatum eat ? 

^o— 96. ὃ δὰ τί] pest ἢ διὰ τί tacita 
mente a lectore addi debet οὐδεὶς, quam- 
quam ipsum verbum addi nil necesse sit. 
Obtinet hec in omnibus linguis, ut inter- 
rogatio carens responsione relinquatur. 

— ult. ὥσπερ} correxi ὡσαερανεί, Sed 
ytepyéc reliqui, tametsi γεωργοῖς malim. 
Integra dictio hæo foret : ὡσαθιραγεί τὶς cfu- 
ται δεῖν τοῖς γεωργοῖς ὑπάρχειν σπέρμα καὶ 
ῥίζαν. ut si quis necessarium existimet 
superesse rusticis, e superiori anno, et 
antequam proximi anni enlturam capes- 
sant, semen et radicem rei cujuscunque 
seu serendse, seu plantandsm. — 

785.6. δὲ] malim γάρ. * ' 

— 7. εἶναι] non redundat, sed idem 
significat ac πὶ dixisset : ἐσὶ τοιούτοις ἀδι- 
κήμασιν, ἃ ὁμολογεῖται ὅτι ἐστὶν ἀδικήματα. 

| — 18. σπαράττων] prsestat alteri, quod 
ἃ Tayl. commendatar ταράττων. ductom 
id a canicula, carunculam vellicante, et 
ejus aliquid morsa revellere conante, 
egregie converit sscophante esurienti et 
rabioso, in obvios quosque temere incur- 
reuti. quemadmodum Verres quoque suos 
comites, Sicilis ihos prsedones, caues ap- 
pellitabat, tribunal suam lambentes. 

— $23. ὁρμοοῦ ϑισμεύριοι “πάντες malim 
$4405 "ri δισμύριοι οἱ srávrec. quod discrimen 
ihter oj4o) et μάλιστα statuit 'Paylorus, id 
uallum est. 

— 25. ἤτα] malim 5 τὶ uva litera mi- 
nus. 

— 27, «i» βίον] correxi meo marte τῶν 
βίων. cuimam vitse generi sit deditas. nam 
tametsi vite genus eum aliquod sectari 
haud infer, genas tamen illud. vit, 
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quod is sec(atur, neqne lolerabile est, 
neque honestum. 

— ult. διατρίδε:] conterit mentem. ut 
Plinius spe li. v. conteror asurpat. 

786. 4. ἠρκὼς τὸ κέντρον] admirabilis 
elegantis comparatio sycophantem ira et 
edie miversi generis humani et smva bile 
turgentis, & qua cum uretor, anxius et 
trepidus circumcursitat, qu:erens, in quem 
sut venenatum dentem imprimat, aut vi- 
zulentam caudam conjiciat. Nobilis enim- 
vero et exquisita imago, Næ, orationem 
hauc qui contemmunt, et pro chria ludima- 
gistri alicujus, obscuritati suse lumen clari 
nominis fraude literaria ciroumfandere 
]aborantis, tradacunt, qued factam a viris 
doctis indignor et sgerrime fero, aut im- 
zaemores ilii sunt sui, coecoque impetu 
indici aufferuntur, mox, ubi resipuerit, 
se revoonteri, aut eloquentia, Grseca in- 
primis, quie sit produnt se ignorare. Sed 
e Dinarcho p. 106. 31. patet has erationes 
Lycurgi esse. Insunt huio gravissime 
orationi Hyperidis (eot enim "eH yperidis, 
de quo nullos dabito, gratelorque ejus 
memorie, ad nos monumentum qnum 
jus tanti ingenii, magnique id faciendum, 
injurias temporum evicisae) insant igitar 
illi nervi fortes, insunt animi nobiles, in- 
sunt acres igniouli, inest color virilis ro- 
boris, unde Hyperidea agnosci testatur 
Dio Chrysostemus, humo oratorem pre 
ipso Demosthene horini civili impensius 
vominendabs. in que ille recte et ex animi 
iei setttentia jadioat, Erat profecto Hy- 
perides, si totus hodie prosiaret, omtera- 
que ejus his reliquiis germana fuerint, 
baud parum luminibus Demosthenis ob- 
structurus, Nam «ut subtilior sit Demo- 
Sthenes, atque limatior, argumentoramque 
spicula fortioribus lacertis intorqueat, ea- 
que crebiora et spissiora spargat; sspe 
tamen illi ipsi mucrones, in acamen plus 
quam par est tenue extracti retundunt, et 
obscurantur illi ignes, exspirantque in sy- 


] cophantica quadam vanitate et livore per- 


spiouo. unde argumenta ejus quoque se- 
penumero molesta, odiosa, i importuna fiunt. 

Dietio illi minus est morata, et minus ad 
sores emendandos composita; nimis contra 
est exasciata, ut eo sepe unicolor et in- 
firma fiat, nimio studio sordes popalarita- 
tis vitandi. Hyperidis aptem oratio ma- 
scula quadam viget eloquentia, cujus cum 
sunt argumenta valida et evidentia, tum 
sunt popularia et subpinguiora. gravitate 
sententiarum e penu philosophis repeti- 
tarum etopportune interpositarum mirifice 
delectat, sed et popularitate atque varie- 
tate imaginum et dictionum capit ; quo de 
genere est acaleum exserens scorpius et 
sublatum cum minis circamferens ; item 
συνδιαβαπτίξεσϑαι et μοσχεύειν εἰ τέταρι- 

χευμένος, aliaqüe his similia, que qni ᾧορ- 


rixà aiunt, parum abest, quin ego eos 
aiam desipere, et eloquentis naturam 
ignorare, pastos in umbra 

γα, qui cam per omnem cdctatem nibil 
won minutum neque jejunum cogitarint, 
flagitaro audent, ut nostrum et de oratione 
et de dictione judicium sordibus eorum 
aecommodemus. Sed heo bectenus, et 


obiter. Citat b. ]. Harpoor. v. ἀργᾶς. 


— 10. ἀνίδρυτος] Citat idem v. ἀνίδρυτος, 
sed male exponit. Est, cai nulle sunt' 
certss fortunarum sedes. 

—- 19. ὡς] correxi ὥσπερ. Sed vel sic 
tamen affectus adhoc manet locus. Sen- 
tentia postulat, 5 ὅσωνπερ τοὺς εὐεργέτας. 
majoribus etiam affectum honoribus, quam 
quibus dignos habwistis vestros benefactores, 

— 26. ἐχόντων] imo vero οὐκ ἐχόντων. 

atrocia cum sint ejus facinora, imo vero, ut 
rectius dicam, tanta, ut atrociora excogi- 
tari wequeant. 
"Α, 787. 14. Botas] correxi Ζωβίαν, quod 
tametsi aliquo modo, minus temen, atque 
illud, a forma Grecorum nominum abhor- 
ret. et sic infra quoque p. 788. 5. appel- 
latur.. Cetteroquin nil morerem nemen 
barbaricum, quod originem mulieronlg 
videri possit indicare. 

— 27. ἐξ wrroimiov] vitium heo ost ty- 
pographicum, qued correxi «oj 
de voce πωλητήριον dubito, quid significet, 
num locum, ubi venibant servi omnes, 
catasta, en locus, ubi inquilini vetiibant, 
qui es neglexissent dependere, qua venia 
Athenis habitamdi ab iis, qui cives non 
essent, redimebetur. an denique, quod 
mescio an sit verissimum, locus, ubi vesti- 
gal inqatlinetus plus licentibas addiceba- 
tur. ad χϑίμοονον subauditur παρὰ τῷ yea- 
φεῖ, vel ἀστοδέκτη, ab ezactore in. tabulas ac- 
cepti relatum. 

788. 1. τὴν γραφὴν] correxi τὴν ταφὴν, 
mercedem sepulture. 

— 94. νεάλης] Citat bh. 1. Harpoer. v. 
ytá Ang. 

—- 26. περὶ τὴν γεγονυῖαν subaudi ἑαυτῶ. 

— pen. ἐρευνᾶν ἢ eris] verba. due po- 
strema abesse malim, quee sobolium verbi 
ἐρευνᾷν esse videntur. et uncis $nclnsi. ᾿ 

789. 3. ποτοῦ] Citat h. 1. Ammoniue v. 
«᾿οτὸς t&nquam ex orat. in ÀAndrotionem. ἡ 

— 6. ἐσθίων] malim deseÜie. v. p. 788. 
45. et sic dedi de meo. 

— 10. ix To) — στόματος] non cobsret 
τοῦ cum στόματος, Seil idem est ao si di- 
xisset: ἐκ στόρρωτος τοῦ ἀσφιτοιηκότος "roi- 
αὖτα. ex ore hominis, qui talia patravit. 

— 19. καναφτήσετε) possit feri ob 
premissum καταστῆσαι v. 17. sed protuli 
χπαταμίξετε. 

— 22. καίτοι οὗτος à] oorrexi xa) τοὶ- 
evroc ὧν. 

— 97. ὡς ἀληϑῶς] post ὡς ἀληθῶς vide- 
tar φίλτρου desiderari. nam alias illa verba 
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sunt supervacanea. postulatur vocabulum 


insigne et grave, quod rem animo altius 
infigat. a quonam philtro, hoc est, a qua- 
nam: seu potione, sed alia quapiam ma- 
china mentem pervertente, el amorem non 
eliciente, sed extorquente, illa ejus erga 
vos voluntas exstiterit. nam profecto vim 
aliqnam in bac tam incredibili et subitanea 
apimi propensione versari solitam nature 
modam excedente, par est existimari. 

' 790. 2. ἀποστασίου) non sat graves cau- 
sas video, cur ἀπροστασίου preferamus, 
aüctoribus Valckenaerio ad Ammon. p. 19. 
et Wesseling. ad Petiti Leges Atticas p. 
263. 

— 11. ἣν] malim 5 in dativo, ut hæo sit 
constructio: ἡδέως ἂν εἰδείην, τίς ἔστιν ὃ 
«ιστεύων ταύτη τῇ εὐνοία, ἣν ὑπισχνεῖται ---- 
nam ὃ ὑπισχνεῖται idem est more Attico 
dictum atque ταύτη, y — aut si ἣν servatur, 
tum erit v. 12. ταύτη πιστεύων legendum. 

— 21. ἐπὶ τῷ πονηρότατον] malim ἐπὶ τῷ 
τὸν πονηρότατον. : 

— 22. τῶν ὑπαρχόντων] idem est ac si 
dixisset : τῶν ὑπαρχόντων νόμων μεενόγτων, 
καὶ τῆς ὑπαρχούσης πολιτείας μενούσης. 

᾽--- 28. ἀπαλλαγὴ] correxi ἀπαλλαγῆναι. 
nam si substantivum hio voluisset usur- 
pare, fnisset ei ἐστὶ dicendum, non £w. 
Q0 95. φησὶν] ut. ipsis ejus verbis utar. 
.male sollicitatur h. 1. hoc verbum. 

— ibid. ἐστὶν] uncis inclusi. non enim 
ἐστὶ sabauditur, sed εἰμεέ. propterea quod 
ego sum impudens. 

791. 11. 5 σανὶς] serariorum nomina an- 
tiquitos lignea, postmodum senea in ta- 
-bula insculpebantur, in ede Minerve tan- 
tisper, donec luissent, deponenda. : 

— 14. μένη] correxi μενεῖ. Sed adhac 
in ἔσται hereo. videtur ejus loco leg. esse 
ἔστε vel ἔς τε, donec. et ejus scholium esse 
ἕως περ. et totus locus ab oratore sic con- 
ceptus esse: εἰ δ᾽ ἔτι ἐστὶ, xal, ἔς τε ἂν 
ἐκτίση, καὶ μενεῖ. ubi postremum xal est 
etiam. et sio dedi de meo. 

—— 17. ^ κρίσις, οὐδ᾽ ὁ λόγος] istud est ju- 
dicum, hoc oratorum. 

—424. iy ἀπογραφῆ] Citat b. 1. Harpocr. 
v. ἀπογραφή. 

792. 19. αὐτῶ ποιεῖ) correxi meo arbi- 
tratu αὐτὴν ποιεῖ. ut αὐτὴν ad τὴν πόλιν re- 
feratur. quee [scil. mala] Aristogiton ei 
[reip. puta] affert, quæ vulnera ipsi im- 
ponit. — 

— 19. τούτων γιγνομένων) scabra hec 
ex oratio. nisi qucedam desunt, que vi- 
dentur, suspicor hec duo verba e varia 
lectione reliqua mansisse nostris in libris. 
Fuit nempe, ni fallor, in aliis libris ταῦϑ᾽ 
ὁρῶν, in aliis τούτων γιγγομένων. coaluerunt 
tum amb: lectiones, et altera locum in- 
vasit minus opportunum. quicquid est, sa- 
tius sit heó duo τούτων yiyropstyam deleri. 

.-- $3. μὴ ift T9] post μὴ ἔξεστιν de- 
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esse videtur λέγειν, aut. Jugoryepéiy, ant sro- 
λιτεύεσθαι, vel talis quispiam infipitivus. 

— 24. ἔξεστιν, ἐκ} τούτοις, quod margo 
Lutet. dat, adderem, si idoneus esset au- 
ctor. verum vel absque eo tamen. oratio 
sibi facile constet atque sit integra. 

— ibid. i£5] post ἐξῇ videtur aliquis in- 
finitivus desiderari, γράφειν v. c. leges et 
plebiscita ferre, vel ferendis adesse, aut 
λέγειν, pro concione dicere, aat ἐπιυτίμοις 
εἶναι, salvo jure civili et integro froi, vel 
“ολιτεύεσθαι, vel tale quid. 

793. 16. φάσεις} malim ἀλλὰ φάσεις. 

— 91. ἀδελφός τις οὗτος αὐτῷ ὃ παρὼν, 
καὶ λαχὼν) malim verba sio distingui et 
strui: ἀδελφός. est ipsi frater. τἰἷς οὗτος ; 
quis vel cujas ille? responsio à παρὼν αὐτῷ, 
qui nunc ei advocatus presto est, ὁ xal ^a- 
X&» [nam ni articulum addis, etiam xa 
erit inutile atque delendum], idem ille, qui 
etiam olim aliquando diem ei dixit. , 

794. 12. xai] delevi. Lambinus, qui 
accusativos hos mutatos nominalivis mal- 
let, non animadvertit przcessisse ἔχων. 

— 292. ταῦτα γεωργεῖ} malim xai γὰρ 
ταῦτα γεωργεῖ. aut ταῦτα γὰρ γεωργεῖ. hic 
enim εἰ est fundus, quem excolit, hec nego- 
tiatio, qua exercenda questum facit. 

—. 23. παμπόνηρος] bene habet hie 
locus, tametsi acriter oppugnatas. Sen- 
tentia hzc est: homo, qui vulgo ὁ παμ- 
φόγηρος appellatur, modis omnibus ne- 
quam, à τρισχατάρατος, ler diris devotus, 
dignusque qui diris ter devoveatur, ho- 
stis, vulgo sic dictus, publicus, cui est 
animus erga omnes malevolus, acerbus, 
infestus ; cui omnes nolunt terram, neque 
Íructas et annonas superstiti proferre, 
neque locum sepulture defuncto dare; 
qualem illam esse, hoo est, quibus moribus 
preditum, vobis, Athenienses, par esse 
videtur, quo nomina ista tam przclara 
jure mereat? Nonne vobis videtur ille 
hzc nomina merere, qui huic moribus sit 
similis. . 

7 95. S. τούτους ὑμῶν] Sententia postalat 
post τούτους addi «fv. nescio, an etiam - 
post ἐφ᾽ οἷς. v. 2. addi debeat τοίνυν. 

— 8. παρῆν] scil. τοῖς δικασπτηρίοις, ver- 
rabatur in judiciis, spectandamque se da- 

at. 

— 21. σαντὶ] malim τῷ φαντί, . 

— 27. ἐστὶ] non damno. melius tamen 
conveniat ἐστέ, neque enim vos estis aerarii, 
(absit) neque mihi vos esse videmini. et hoc 
dedi de meo. 

— ult. ἐν τούτοις] in bac judicium circum- 
slante turba. ore manuque orator eos de- 
monstrabat hxc verba pronuncians, vel 
potius inter hos, nulla sua culpa, sed ex 
mera humanitate et benevolentia, erarios 
factos. 

— ibid. ὑπὲρ τούτου] hujus sui amici, 
aut necessarii causa, vel gratia. 
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— ibid. τοῦτον] hunc Afistogitonem. 
ὡς hic loci idem atque ὅτι signifieat. 

797. 4. ὥσπερ) correxi ὥστε, τὸ τῆς πα- 
ροιμείας. ut, quomodo vulgari proverbio dici- 
tur, videntes nil videant, et audientes nil 
audiant. . 

— 6. ὥστ᾽ εἶναι φαγεροὶ καὶ φυλαττόμενοι, 
καὶ αἰσχυνόμενοι) primum xal addidi. ut 
soribus suis prodant, se cum cavere, tum 
pudere, cavere, ne deprehendantur in ali- 
qua re, quee vitio ipsis vertatur; pudere, 
cum deprehensi fuerint. 

— 14. ob πρύτανις, οὐ κήρυξ] videntar 
heo membra transponenda, οὐ κήρυξ, οὗ 
φρύτανις. ascendit enim ab inferioribus di- 
gnitate &d superiores. ἃ precone transit 
ad senatorem, ab hoo ad principem sena- 
tus, postremo loco cunctum ocollegiam se- 
natorium complectitur. 

— 17. τουτονὶ δὲ ταῦτα evouiy εἴπη] se- 
cundam yocem addidi. verba illa τουτονὶ δὲ 
ταῦτα «“σοιεῖν sunt materialiter accipienda, 
pro fictitia oratione civis alicujus Atheni- 
ensis antiquis moribus, indignantis, Ari- 
stogitonem ita in remp. grassari, eL sio 
stomachantis : Tune vero ? .istumne antec 
designare? subaudi ἐάσομεν, sinemus ? aut 
ἀγεκτόν ἔστι, tolerandum est? aut ἐξέσται, 
licebit? aut οὐκ ἀνάξιόν toi, non indignum 
est? aut tale quid. cui alius aliquis, homo 
paulo improbior, flagitiis Aristogitoni si- 
milis, et culpa cognatus, occurrit. quid 
tu tibi vis, mi homo? non iste et iste item 
erarius est? quibus oum verbis una no- 
minat hunc vel illum, inimicum sibi, sta- 
dio, sed illo paulo incautiore, de amicis 
et necessariis bene merendi serarium fa- 
otüm. 

— 19. φησιν, ὀφείλει7 recte habet φησὶν, 
in constructione cum ἔχαστος copulandum. 
Taylorus loci hujus sententiam non est 
consecutus, et tamen in bonum Wolfium 
invehitur. quod eum profecto non decebat, 
qui nihilo meliora, quam is, quem repre- 
hendit, et vel pejora etiam afferret. Mibi 
quidem Wolfii memoria sancta est, et es- 
se debet omnibus, quotquot amant Demo- 
sihenem, de quo ille est immortaliter me- 
ritus. tametsi ceteroquin Taylori merita 
de nostro, nescio an Wolfianis multo in- 
feriora, cum agnosco, qua par est, tum 
gratus iis utor. Reddam hujus loci sen- 
tentiam paulo liberius : si contingat, ut ve- 
strum aliquis eb insolentia et audacia Ari- 
stogitonis commotusin ejusmodi orationem 
stomachi plenam erumpat: Itane vero, nos 
patiemur huno tanta facinora perpetrare? 
tum occurret alius atque alins ei sic: Non 
item iste et iste debet erario? et tum no- 
minat unusquisque eorum, qui hac oratione 


utuntur, aliquem sibi inimicum. 

- ibid. εἰπὼν] correxi ὑπειπὼν, quod hio 
loci significat, addens jam dictis. 

— 34. παράδειγμα) bene habet, ezem- 
plum, documentum, unde cogooscatur, quo - 
modo in causa quaque dubia et contro- 
versa decernendum, pronunciandum, a- 
gendum sit, et quod poenarum genos in 
sontes statuendum. 

— 925. ix τῶν νόμανγ] scil. repetitum... 

798.7. τάς τε pàc] correxi τάς yt 
συμφοράς. quod γε foret necessarium ta- 
men, etiamsi verba xal τὰς τιμοωρίας e mar- 
gine addantor. 

— 13. αἰτιᾶσθαι, λέγειν, διαβάλλειν, 
ἄγειν, βλασφημεῖν] minus sana hac viden- 
tur. quid enim sibi volunt λέγειν et ἄγειν 
in hoc flagitiorum consortio? Suspicor 
ἄγειν natum e λέγειν, et fuisse in codd. qui- 
busdam, non αἰτιᾶσθαι, quod est in no- 
stris, sed αἰτίας λέγειν. deleantur itaque 
ista duo vocabulo per me licet. et ἄγειν 
quidem jam uncis inclosi. 

— 21. ἀνίατον, ὦ ἄνδρες} correxi ἀνίατον, 
ἀγίατον, ἄνδρες — acrem et vehementem 
gravemque reddit orationem, cum iteratio 
ejusdem verbi gravissimi, tum omisso ex- 
clamationis s. 

— 24. àwíxavzay] malim ἐσέχαυσαν. 
nam de ambustione artaum, que fit ἃ me- 
dicis, non ἀπσοκαίειν usurpatur, quod me- 
minerim, sed ísrixaitiv, 

799. 23. ποίοις προσώποις, ἣ τίσιν ὀφθαλ- 
μοῖς} tria. postrema verba videntur, aut e 
varia lectione, aut e scholio irrepsisse. 

. 800.1. εὔξεται] malim εὔξεσθε. nam id. 
postalat premissum ávaflaiverrtc. . 

— 9. ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς καταψηφίσασθαι] 

correxi postremam vocem, et pro ea ἀπο- 
ψηφίσασθαι substitui. vulgata si servetur, 
necesse foret legi: ἀλλ᾽ οὖκ αὐτὸς 
καταψηφίσασθαι. ecquis non multo magis. 
esset affirmaturus, Áristogitonem a se esse 
condemnatum. Sed prestat id, quod re- 
posui; sed [scil. φήσετε, id quod e superi- 
oribus tacite debet repeti] dicetis singuli 
quique vos, a vobis eum non esse abso- 
lutum. unusquisque vestrum seorsim et 
viritim interrogatus negabit Aristogitonem 
a se esse absolutum. . Possit quoque va- 
rians lectio e margine codicis Bav. ad- 
scisci ye. ἕκαστος φήσει ἀποψηφίσασϑαι. 
. -αὶ[ 10. καταρᾶσϑαι] hoc si servetur, ne- 
cesse sit ἀνάγκη addi. οὐκοῦν ἀνάγκη χατα- 
ρᾶσϑαι. ergo necesse vobis erit. diras in eos 
pronunciare, si qui Aristogitonem absolve- 
rint. Sed correxi καταράσεσϑε, quod ad 
sententiam idem est. 

— 12. οὗτος] scil. à ἀποψηφισάμοενος. se 
non esse eum, qui Aristogitonem absolverit. 
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801. 44. καὶ βλάπτεσθαι) Tayl. malit xai 
μάλιστα βλάπτεσθαι, quod fácile ferrem, 
et reoiperem etiam, si codices darent; 
omnino tamen necessarium mon putem 
esse. 

— 7. isrie] malim abesse. 

— 9. ὑπὲρ τῶν κοινῶν] subaud, συμφι- 


— 10. τῆς τούτων κακίας verba hsec ab- 
sunt a multis codicibus, et fácile possunt. 
Sed subaadiendum tum sit τούτου. fructus 
hsjus rei [noxiss pauta indulgentise meces- 
sario ferant omnes hac civitate 

— 14. ἤνεγκεν] perinde est, ive “γοῦτο 
subaudiatar, redeunte ad preemissam τι 
oratione, sive οὗτος subaudiatar, ὁ ναύτης. 

— 34. τοῖς μὲν — | immerito locus bic 
nescio cujus ἄχυρο fuit accasatus, et 
pra iendoso traductus et exagitatus, Sen- 
teatia hmc est: Existimabat enim Solon 
temperis moram nil officere, quo minos 
judices, etiam aliquanto tempore post, 
factas privatis injurias exsequerentur, et 
vim passis jus sequum redderent, nullo 
autem. modo fieri posse, ut judices otium 
facerent illis, si qui. majestatem populi 
Yeesissent. λαμβάνει τῷ ἀδικουμένω τὸ δίκαιον 
jadex i injuriam vindicans. 

——.24. ποῖς δ correxi meo pericule 
«τοὺς δ᾽ — in acousativo. -quod idem est ao 
si dixisset : οὐκ εἶναι δὲ τὸ περιμένειν τούτους. 
non esse, vel negatam esse, ut judices hos 
opperiantur, Dionnt Grseci de judicibus, 
eos erastvty τοὺς ἀδικῶντας, sabaudi ἕως 
δίκην ϑῶσι, com criminosis moram indol- 
gent, neque cita animadversione eos in- 
sectantur. 

- ibid. τὸ ἐκδικούμεενον] uncis inclusi. vi- 
detur in libris quibusdam Demosth. fuisse 
sio : -- ψεριμεῖναι. “τὸ γὰρ ἐκδικούμεενον οὖχ 
ὑπέσται —in aliis : : —ipi μεῖναι. Ti 
μωξησόμενον ix evx ὑπέσται. Bene habet diy 
d - Sepe solent oratores ab obliqua 
oratione ad rectam transire, presertim i in 
ejusmodi structure, atque hseo est, οὐχ 
ὑπέσται pro οὖχ ὑπέσεσϑαι. ubi subauditar. 
Sic cogitabat Solon secum. alii codices ali- 
ter, sed non melius, dant, e varia, ni fallor, 
lectione. 

802. 2. τούτοις] idem est atque φούτω. 
huic rei, scil. τῇ ὑμετέρᾳ καταγνάσει, ve- 
stre condemnationj immanentes. τούτοις, 
quod pene oblitus eram admonere, cor- 
rectius dedi, pro vulgato vitioso τούτους. 

—— 8. ἐμμένοντες) uncis inelosi. bene 
Grece dicitur στέργειν τινὶ, in aliqua re 
acquiescere, eam boni et equi habere. 

— 16. μετατεϑέντα) correxi μέταστα- 
θέντα. quod etiam Valkenaer. ad Herodot. 


p. 637. valgatee prefert. 

— 20. $] id. est, δι᾿ δ, quapropter. * Sio 
passim occurrit ὃ usurpatum. — Verumta- 
mea non video, quse sit ejus vis hic loci. 
melius conveniret $ vel 3. 

2035. ne] Y Ye » 801. 7. et 806. 11. 

803. 7. τὸ 
meis. malim n aut τῷ ὃ. quod Wolf 
dedit, sua, ni fallor, auetoritate, δαί ἐς τὸ 
δύνασϑαι. tametsi non ignoro in vulgata 
posse xarà vel ἐς subaudiri, et vulgatam, 
optimo jure et facillimo modo defendi. 

— 12. αὑτῶν] malim αὑτὴν, semetipsam. 

- 14. ip ΣΕ illis in causis, in quibus 
lex statuit, ut ei, qui causa ceciderit, ne 
quintam quidem suffragiorum partem ade- 
ptos, in posterum ne liceat actione publica 
aliquem insectari. 

805. 5. ὑπὲρ] abesse malim. 

804. 15. τούτων] alii dant τοῦτον. nil re- 
ferre arbitror. αἱρεῖν τὰ τινὸς, subaudi 
ἕνεκα, vel δίκη, vel ; est, actione ori- 
minis aliquem capere, id est condemaare, 
in causa osse judicibus, ut eum conde- 
mDent, ecquem enim, & se accusatum, per- 
qu ín judicium productum, h. e. coram ju» 

icibus, eorum criminwmn, quorum i in- 
j qu ipsum 

— 17. xa) γὰρ ταῦθ᾽ οὕτω σκαιὸς — ] in 
aliis est καὶ γὰρ παρὰ ταῦθ᾽ οὕτω cx. sine 
dabio leg. καὶ γὰρ περὶ ταῦθ᾽ οὕτω ex. sto- 
pissime σιαρὰ οἱ περὶ in libris inter se per- 
mutantur ; id quod ex eo fit, quod ambes 
prepositiones eadem sigla exarantur. 
quod admonere necesse nobis iterum jam 
atque iterum fuit. 

— 21. φοῖς καιροῖς ἐναντιοῦται) subaudi 
τοῖς τῇ σόλει συμφέρουσιν, ἑτοίμεις ὑ ὑπιάῤχον. 
ew. pr epportunitatibus bene da 
vobis merendi. 

— 35. ἀκολουθεῖν] minus probo codices 
illos, qui ἀκολουθεῖν omittunt. differre vi- 
dentur ἀκολουθεῖν et ἐπακολουϑεῖν, hoo est 
servi, illud mici. servus pone insequitur 
e vestigio, ἐπακολουθεῖ, nil agit, nisi quod 
cernit herum velle, inservit ejus libidini, 
sed amieus ἀκολουθεῖ, euntem amicum pro- 
sequitur, consilio regit. 

— ult. ταῦτα] correxi vavrà, eadem. 
Sed ante ποιεῖν p. 806. 1. deesse videtur 
ὑμᾶς. dictio ἐλέγχει τὰ derijjuva τῆς “ελι- 
“τείας significat, nadum reip. latus aperit, 
denudat ejus vulnera, cogitque eam, mor- 
bos clandestinos, quos illa.adhucdum de- 
center sapienterque celaverat, prodere. 
Est autem in morbis reip. vel gravissimis 
inconstantia decretoram. 

806. 2. διασπᾶσθαι] alii dant διαβοᾶσθαι. 
quid si ex his duabus lectionibus unam 


] reperio in libris ᾿ 
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conflemus, διασασᾶσθαι Cora. rumpi cla- 
mando. dictio τὰ λεγόμενα v. 3. potest ge- 
mino modo accipi, aut, ut pulgari proverbio 
dici solet, quamquam, hoc si voluisset ora- 
tor, dioturus potius videtur fuisse τὸ λε- 
γόμενον, in. singulari) aut, quod malim, si 
vera de ÁAristogitonis maledicentia narrant, 

— T. εἰ Y οὖν τις ὑμῶν] correxi si δ᾽ οὖν 
ταῦτά τισιν ὑμῶν — quod. si autem 
tesirum quibusdam tamen arrident. hec, 
qus agit Aristogiton, furiosa ejus libido 
calumniandi omnes et in omnes debac- 
chandi. 

807. 5. φασὶν ἕγιοί zm] poterat alteru- 
trum sufficere. neque solet orator ambo 
conjungere. et inclusi τινες uncis. 

“-- 9. τούτων] dedi 7ajrovc. tametsi vul- 
gari quoque probari possit, hoo sensu : ez 


VOL, v. 


horum numero illos, qui vos a 46 amari aiunit- 
Sed preestat nostra lectio. 

— 12. πολλῶν] malim πολλά. et sio dedi 
de meo. presertim eorum nemini, qui vi- 
deri volunt, multum in rep. scribendis de- 
cretis et habendis concionibus valere. qui 
speciem magnam ingentis in rep. auctori- 
tatis et exquisite prudentis civilis pra 


hec se ferant. τῶν bene habet, quod Lamb. 


ejiciendum videbatur. aptum quippe e y. 
μηδενὶ v. 11. 
“808. 1. τοὺς δὲ ὄντας alc] correxi τοὺς δὲ 
τοὺς ὄγτας νόμους εἰς — primum τοὺς refe- 
rendum est ad ἄγοντας, posterius ad νό- 
μους. 
— 6. διὰ τῆς παρανομίας] videtur aut 
διὰ τὴν παρανομίαν, δαὶ ἐκ τῆς παρανομίας 
leg. esse. 
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conum uuuP 


813. 3. "(id Citat h. 1. Harpocrat. 
v. ἐσιτροπή. 

. — 14. va ασϑαι} sine causa 
displicuit —— (Demosthenem scil. 

et Grsecos oratores ille non triverat) ver- 
bum hoo huic loco, si quod maxime, con- 
venit, et eo significatu, quo hic loci, ab 
oratoribus Atticis imprimis, frequentatur. 
dicitur nimirum ille παρεσκευάσθαι, qui 
pecunia, precibus, gratia presidium et 
opes adversus jura civilia, amicis, advo- 
catis conscribendis, judicibus corrumpen- 
dis, comparavit, quibus munitus et fretus 
ad causam suam dicendam fidens atque 
securus accedat. 

— 17. παρ᾿ ὑμῖν] a apud vos, in judicio 
vestro. alii dant παρ᾽ ὑμῶν, a. vobis. nil re- 
ferre existimo. 

814. 1. διενεγκεῖν] volunt ἐνεγκεῖν sim- 
plex prestare, mihi secus videtur, omnes 
omnium judiciorum judices διήνεγκον τὰς 
ψήφους, differebant suffragia, alii in alias 
partes, hi in absolventem capsam conji- 
cientes, alii in condemnantem. 

— 18. κἀκείνω] redit ad proximum, 
Therippidem. 

— 23. αὐτῷ δὲ τούτω] huic Aphobo, i in 
quem actio tota invehitur. ad τὴν μητέρα 
addidi τὴν ἡμετέραν. e qua nos nati sumus, 
ego et soror. 

— 94, τὴν οἰκίαν) correxi meo arbitratu 
τῇ οἰκίᾳ, scil. χρῆσθαι, quod statim sequi- 
tur. dedit ei hoc, ut domo mea et supellectili 
domestica tantisper uteretur. aliud est διδό- 
va τινὶ οἰκίαν, domum alicui donare, in quo 
jus proprietatis ad alium transfertur, aliud 
διδόναι τινὶ χρῆσθαι οἰκία, alicui usum domus 
solummodo concedere. nunquam Demosthe- 
nes pater Áphobo domum donavit, sed in- 
dulsit tantummodo usum fractum, et paulo 
post dicitur quoque Aphobus domnm De- 
mostheni filio, puberi facto, reddidisse. 

815. 3. τὴν οἰκίαν δὲ xal ἀγδράποδα τέτ- 
ταρα καὶ δέκα] domum et 14 mancipia nou 
esse nisi 40 minis æstimata, per est incre- 
dibile. Ipse Demosthenes p. 819. 6. 
domum triginta minis zstimat, et servile 
quodque caput, tametsi vilissimum, ternis 
minis. p. 820. 24. unde summa 42. mi- 
narum exsistit. adde triginta minas parati 
zris, et alias triginta minas, pretium 
domus. Sunt mins; centum et duz. non 
capio bas rationes. quamquam novi De- 
mosthenem solere causam et pretia re- 
rum, prout expedit, ct causz inservit, 
δαὶ attollere, aut deprimere. 

— 7. τοεῦτ' ἐστὶν] quod scilicet hæredi- 


tatem 14 talentorum, que decennio, rite 
administrat, et fœnori collocata, potuerat 
duplo augeri, interverterint, neque de 
tantis opibus reddiderint, nisi unum talen- 
tum, cum decem minis. 

— 10. συμμορίαν) Citat hb. 1, Harpocr. 
Y. συμμορία. 

— 15. τιμητὰ]} correxi τιμήματα. vul- 
galum epim usitatum non est, tametsi cæ- 
teroquin facile Jocum hic tueatur et con- 
veniat. Sunt enim τὰ τιμητὰ, ea, quee 
censentur, quorum causa certus quidam 
census dependitur, ut agri, ville, domus. 
Sed idem quoque significat voc. τίμημα. 
tametsi etiam censum seu pecuniam sigpi- 
ficat eam, qus» pro illis rebus serario de- 
penditur. 

— 17. οὐδένες] ad οὐδένες malim τὰ οὐδέ- 
γῶν addi. neminem fuisse omnium, quotquot" 
unquam tutores quorumcungue tandem fu- 
ere, qui ejus bona, cui esset tutor datus, tur- 
pius diripuerit, quam hi homines nostra bona 
diripuerunt. 

— pen. xal ix τούτον} subaudi καὶ (μόνων. 
ex his vel solis. etiamsi alia argumenta de- 
ficerent. 

816. 1. τίμημα] Citat b. 1. Harpocr. v. 
“ίμημα. in vicenas quinas quasque minas 
dabant opulentissimi quique (pauperiotes 
enim videntur minoris zstimati fuisse) 
drachmas quingentenas; seu, quod idem 
est, de drachmis quibusque 2500 depen- 
debant drachmas 500. seu quintum num- 
mum, ut nos usurpamus, de quinis quibus- 
que talentis talenta singula. 

— 6. τρεῖς, ἀνὰ} correxi τεεῖς, τοὺς μὲν 
&w»à — Sententia est: officinz, in qua 
gladii cuderentur, operas omuino fuisse 
triginta duos aut tres; ; et horum alios 
quinis senisve minis veniisse, alios ternis. 
Sed neminem minus, quam ternis. 

— 12. δεδανεισμοένου correxi δεδαγεισμεΐ- 
γον, duo vocabula εἰς πάλαντον, ferme talen- 
tum, pro uno quasi vocabulo habentur. 
Sententia est: reliquit pater paratæ pecu- 
niæ talentum, propemodum (vel circiter), 
sed id ſoœnori elocatum ita, ut de singulis 
minis drachm:e singulo in mensem de- 
penderentur. mirifice locum huno expo- 
suit Palmerius Exercitat. p. 656. 

— 16. πεντακισχίλια] correxi mivraxio - 
χίλιαι, scil. δραχμαί, hoo est talentum 
minus decem minis. 

— 18. ὧν] correxi ὅν. quod (ebur puta) 
consumebant in elaborando, nostri verarbei- 
ten [40 manufacture] dicunt. ᾿ 

— ibid. κηκίδα}] Citat h..1. Harp. v. 
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xime. circumllexum enim ín penultima 
editiones hujus Lexici exhibent. 

— 24. μυρίας] Lelamantius, teste Wolf. 
suspicabatar leg. esse χιλίας. Sed bene 
habet vulgata. Cui credibile sit, tam 
copiosam supellectilem, vestem, mundum, 
vasa tricliniaria, domus perlocupletis, non 
fuisse majoris, quam sexta talenti e 
estimata. Sola vestis mulieris, cui for- 
tuns perquam modice essent, decem mi- 
nis, seu mille drachmis, æestimatur in ora- 
tione in Spudiam. Preterea si mille 


drachmas pro decies mille, seu minas de- . 


oem, pro centum minis, poneres, summa 
quindecim telentorum non coalesceret, 
quorum censum Demosthenes ait tria ta- 
Jenta dependisse, seu quintam totius sum- 
ms partem. Ponamus summas singulas 
et computemus. 
4 talenta, uv m ἀρχαίου κεφαλαίου. 
v. 15. 
50 mins annvi reditus. Ibid. 
4 talent. 20 mine ebor, ferrum, ligna in 
leotos. | 
1 talent. 10 minee galla et ss. 
30 mince domos. 
1 talent. 40 min: supellex domestica, 
. vasa, vestis, mundus mu- 
; liebris. 
1 talent. 20 mins argenti prsesentis. 
11talent. 10 mine argenti fenore nau- 
tico crediti. 
24 minte in mensa Pasionis. 
6 mins in mensa Pyladis. 
16 mins apud Demomelem. 
1 talentum eonflatum e summis minutis 
diversis mutuo datis. 
Snmmsa conficit 14 talenta cum 36 minis, 
Ecquis probet denique, solam gallam et 
ses septem drachmarum millibus zstimari, 
fantam copiam vestis, supellectilis, vasa 
tot aurea et argentea, mundum denique 
matrone divitis, non nisi mille drachmis? 
Abhorret hoc. Ipse Demosthenes p. 817. 
23. vasa argentea s0la cum mundo matris 
eestimat 5000 drachmis, ergo reliqua tan- 
tidem faisse minus oredemus ? 
— 26. ἔκδοσιν] Citat b. 1, Harpocr. v. 
ἔκδοσις. 
. 817. 94. διακεχρημεένον) Citat h. 1. Har- 
pocrat. v. δια . 
2o. ὀκτὼ τάλαντα] octo talenta cum 
dimidio. ealeulus non bene subduotus. 
Confiupt enim e superioribus summis 8 
talenta et 56 mins, h. e. novem talenta, 
minus quatuor minis, demtis scil. duobus 
articulis, qui primi sunt in tabula superius 
posita. ergone pro τριάκοντα leg. est er»- 
a? 
— 4. συμπάντων) subaudi τὸ κεφάλαιον, 
e praemissis. - 
— 14. xal ἐγὼ oa] Augustanus dat 
καὶ ἔγωγ᾽ οἶδα. melius conveniret xai ἐγὼ 
δ᾽ εἴδα. dedi tamen illud, quia codicis boni 


auctoritate nititur. 

— 18. xal περὶ τῶν ἄλλων] subaudi a 
communi ἐπιδείξω. Sed an etiam bene 
Grece dicitar ἐφιδεικνύνα, περί τινος an 
deest potius διέξειμι ἡ videtur hoo proba- 
bilius. nisi volumus eroiicouas τοὺς λόγους 
e y. 15. repetere, sed hoc longiuscule ar- 
cessitum. 

818. 19. ἀπογράψας] paulo ante p. 817. 
pen. ἀπεγράψατο dixerat. ego vero nil in- 
teresse h. l. quidem existimo, v. p. 828. 
15. 

819. 2. τὸ ἀρχαῖον] appellat dotem ma- 
tris, 80 minas. 

— ibid. τὸ τῶν δώδεκα ἐτῶν] correxi τὸ 
ἔργον τῶν δώδικα ἐτῶν. codex Aug. dat 
δέκα, sed vitiose, id quod ex computo ap- 
paret. octoginta minse dant in mensem, si 
usura est drachmalis, 80 drachmas. De- 
mosthenes enim drachmalem solummodo 
ponit, Heo octoginta drachma duode- 
cies iteratz dant in annum 960 drachmas. 
Heo 960 drachme rursus duodecies ite- 
rate efficiunt usuram duodecennem, 11520 
drachmarum, hoc est unum talentum, 55 
minas, cum 20 drachmis. quee addes sum- 
ms superiori, uni talento cum 20 mibis, 
habebis 3 talenta, cum 15 minis, et 90 
drachmis. Sed decenni usura non confi- 
ceret nisi 2 talenta, 40 minas, 35 dra- 
chmas. Attamen Aphobus non plus, quam 
decennio, tutelam gessit, et p. 820. 6. duo 
tantum, et v. 20. octo annos numerat. qui 
conficiunt decem. Biennio, postquam de- 
fancti tutores tutela essent, dixit iis ora- 
tor diem. Sed illius quoque biennii usu- 
ras ei debebant, quod nihil ei reddidissent 
eorum omnium, qus ipsorum fidei com- 
missa fuerant. 

— 6. τοῦ ἐργαστηρίου] fabrorum pnta 
gladios cudentium. v. p. 816. 5. 

— 9. ἁπάντων] correxi ἀπ᾿ αὐτῶν. exspe- 
ctes ἀπ᾿ αὐτοῦ. nam de una tantum offi- 
cina loquitur. Sed accommodavit orator 
orationem «pic τὸ γοούμενον, rei, quam 
mente agitabat, scil. τῶν ἀνδραπόδων τῶν ἐν 
τῷ ἐργαστηρίω ἐργαζομένων. v. ad v. 6. 

— ibid. τούτων] redit ad tutores Demo- 
sthenis. 

— 18. τούτων] cum pramisisset ipya- 
στήριον, tamen τούτων subjicit. Scilicet 
ἐξγασγήριον est grex operarum in officina 
quadam rei cuidam parande operantium. 
ergo reote τούτων usurpat, scil. τῶν ipya- 
τῶν. 

— 19. αὐτὰ] scil. τὰ ἀνδράτσοδα καὶ τὰ 


αὐτῶν ἔργα. 
— 22, ἀργὸν φῇ γενέσϑα!] scil. τὸ ἐργα- 
στήριον. 


. — ult. ἐκείνω] Therippidi puta. 

890. 3. ἔργα] hoc versu, item v. 7. sunt 
res ab illis operis elaborate, ut cultri, 
gladii. 

— 14. ἐκεῖνος] Milyas. 
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— 15. οὗτος Aphobus.. 

— 17. abràc] correxi αὐτοῖς, illis, jadi- 
cibus puta. 

— 921. ἄλλας ὁμοῦ τριάκοντα μνᾶς} tri- 
ginta minarum osora draclumalis annua 
conficit $60 drachmas. Hæo octies iterata 
conficit 3040 drachmas, seu triginta minas 
eum exoessu 40 drachmartm. unde con- 
stat ὁμοῦ significare circiter, preterpropter, 
cum paucolo quodam aut defectu, aut 
exoessu. non semper exacte summam po- 
sitam sequat, neque semper infra eam sub- 
sidit, quod suut qui opinati sint, sed etiam 
ultra summam datam assurgit. 

— 45. τέτταρα 7á^avra] imo vero 4 ta- 
lenta, cum 16 minis. Ponamus calculos. 

Samma superius computata. $ talenta, 

15 mips, 50 drachm. annuus reditus. 

officine per biennium perceptas, 30 

mint, 40 dr. usura octennis harum tri- 

ginta minarum $0 minm, 40 draohm. 
Confiunt 4 talenta, 16 minse. 

— 94. σὺν τοῖς ἀρχαίοις vult dicere, 
usuras cum capite; ut dotem matris oam 
usuris ; item triginta minas reditus annoi 
ex officina percepti, cum usuris per ecten- 


nium. 

821. 6. ἔνδεκα ἔτεσιν] correxi ἐν δέχα 
ἔτεσιν. tribus vocabulis. planius tamen 
dixieset iv τοῖς δέκα ἔτεσιν, ut p. 824. alt. 

— 11. καινότατον] correxi κενώτατον, 
vanissimum. 

— 12. à ὑποϑεὶς] Moeriades est. v. p. 
822. 2. 

—- 13. ἐράνους collationes multas omi- 
sit dependere, ex eo genere collationum, 
quee publieo srario conferebantur neces- 
sario ἃ civibus singulis ad soblevanda 
onera reip. ut 6. c. ad alendos exercitus. 


— 17. ἢ πρός τινα δίκην frr. σ΄. αὐτῶν} 


aut adversus quem causa ceciderint. super 
his, operis puta, seu mancipiis. 

-- 30, ς οὐδὲν προσήκει φροντίζειν] cor- 
τοχὶ ἧς οὐδὲν προσῆκε φρ. prius quidem, ἧς 
pata, e libris, hoc vero, προσῆκε, ex inge- 
nio meo. cujus [nequiti& puta, eoweíac] 
rationem nullam, seu quam improbitatem 
hominis flocci non facere eos oportebat, 
Sed et vulgata sensum dat baud absur- 
dum. elevat auctoritatem testium, quos 
negat quicquam curasse, quid testati fue- 
rint, verum an falsum, quía tam viles et 
pauperes et leves fuissent, ut poenarum 
nibil ipsis esset de falso testimonio perhi- 
bito timendum. . 

- 92. αὑτῶν] si bene habet, significat : 


nihil erant pritermissuri eorum ómnium, . 


que in ejusmodi causis a tutoribus fidis 
et cordatis fieri solent. Sed vereor, ne 
bmo sententia verbis minus inesse queat. 
aem leg. οὐδὲν ἂν τῶν παρέλειπον. 


nisi volumus οὐδέν᾽ cum apostropho exara- 


re. eorum, qui servos abduxissent, aut ab- 
ducere voluissent, neminem reliquissent, 
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quem non essemi jure perseouti. Venit 
id in mentem Wolfio quoque. - 

823. 2. τοῦτο] correxi τοῦτον meo marte. 
redit enim ad σίδηρον et ἐλέφαντα, que 
suot masculina. poterat quoque e libris 
adsoisci ταῦτα 

— 11. 73 3í ᾿μεχαιφοποιῶν] correxi τὸ δὲ 
μωχαιροποιεῖον. nam vulgata si servetur, 
saltim esset τὸ δὴ τῶν μια χαιροηνιῶν.. . 

o $1. ἀπεδίδοτο]) correxi ἀπεδίδοντο, in 
plurali. pater meus, dum edhuo superesset, 
harum mercium haud parum vendebat, 
Demophon item, et bic Aphobus, pest 

is excessum. 

824. 3, ἔργον] dubium est, quid bio ei- 
guificet, questummne usurarium, an opera 
ex ebore elaborata. 

— 8. ἐκ τῶν iiv Excrrac] novum init 
computum, questus illius, quem tres ta- 
tores ex officinis et nummis prsesentibas 
Demostheni ἃ patre relictis per deoeo- 
niam fecerant, non, ut superior compatus, 
ex oaloulo Demosthenis, sed ex ipsoruee 
tutorum leterculo, quem judicibus exhi» 
buerant, confectum. 

— 10. χωρὶς τούτων] hoo τούτων nen 
cum proximo insequente esi, sed 
oum proximo superiori χωρὶς est copalan- 
dum. Sententia est: Aio ex ipsorews 
tutorum rationibus constare, illos mihi 
plus, quam octo talenta, debere, etiam : 
post deduoctos, quos in me alendam fece- 
runt, sumtus, quos sumtus ego majoris 
etiam, atque illi ipsi, sestimo, et deductis 
item illis, quee mibi reddiderunt. . 

— 18. τοῦτο} oorrexi τούτον, scil. τοῦ 


—- 292. ὀκτὼ τάλαντα --- καὶ χιλίας} non 
congruunt rationes mes Demostheniois. 
ponit tutores tulisse 

talenta quinque cum duodecim minis, 
tum 

quataor talenta cam pauco defectu, - - 
detrahamus duodecim illas minas, quo 
quatnor hec talenta integrentur. erant er- 
go novem integra talenta. Adde borma 
quatuor talentorum usuras decenmes. 
Quatuor talenta usuram ferunt annuam 428 
minas, cum 80 drachmis. per decennium 
288 minas, et 800 drachmas. hoo est 4 
talenta, 56 minas. erit ergo summa 13 
talentorum et 56 minarum. 

e ibid. πρόσϑηται] correxi πρσϑῆται 
si apponatis. 

— 54. τροφὴν] alimenta Demostheni, et 
sorori, et matri preebita. 

— 27. εἰς ταῦτα hoc titulo, boc nomine. 

— pen. τοῦτο] scil. τὸ ἀργύρων. , 

825. 9. min] soil. e &eyuglo. . boc 
eere, hac summa, plus largior illis, quam 
ipsi in rationes intulerunt. septem minis 
puta. 

— 5. προστεϑέντοςἢ correxi — et 
excessu deoem minarum- 
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— 10. ἀφέληται] correxi ἀφέλητε, in 

activo. v. p. 824. 22. 
. — 26. τρία τάλαντα xal χιλίας] usare 
hec est sesqüidrachmalis. sed vel sic 
quoque non satis constat ratio. Nam 108 
mine faciunt ad usuram novenoram obo- 
loram, 162 drachmas per mensem, et 
1944 per annum. ergo per decennium 
19440. hoc est talenta tria, 14 minas, et 
40 drachmas. Ergo quataor minas, cum 
40 drachmis plus, quam Demosthenes 
posuit, Sed videtur orator ssepenumero 
excessuum et defectuum non diligentissi- 
mam habuisse rationem, sed summas ro- 
tundas posuisse. 

826. 5. κλέπτουσι] κλέστει aliquis, que 
ipsi sibi servat ; κακουργεῖ, quee sinit aliam 
furari. 

— 11. μισϑώσοιντο] correxi meo arbi- 
tratu, μισϑώσουσι, elocarent. v. v. 27. po- 
teram τὸ ad insequens νῦν referre, ut esset 
7) yv δέ. malui tamen τὸ plane tollere, 
quia Demosthenes mavult in ejusmodi lo- 
cis viv simplex, quam τὸ voy, usurpare. 

— 17. ὥσπερ oix ἐξ αὐτοῦ T. 9r.) parti- 
eulam infiliantem addidi e libris, quos 
antequam inspicerem, ratiocinii nexus. me 
docuerat eam ipsam addendam esse, sed 
mon.sine ἂν, ut sit ὥσητερ οὐκ ἂν αὐτοῦ T. π΄. 

. — 18. μαρτυρίας ὡς ἀπεκρίναντο) correxi 
μαρτυρίας (subaudi τούτων], ὧν ἔνα 
ἀπεχρίναντο. testimonia eorum, coram quibus 
hi [tutores] interrogati responderunt. 

— 21. οὗτος] Therippides puta. . 

— ult. μαρτυρίαν] correxi ἀπόχρισιν. 
Quamquam enim hzc ἀπόκρισις esquivale- 
bat testimonio, et statim quoque μαρτυρία 
appellator, tamen erat, ai verum volumus, 
responsio ad interrogata à Demosthene 
coram testibus. 

. 827.9. οὗτος] Aphobus pute. 

— 4. ἐκεῖνος] Therippides. 

— 6. οὖχ ὁμολογῆσαι δ᾽ αὐτὸς} beue vi- 
detur. babere, et hao esse sententia : 
soripta quidem illa in tabulis esse fatetar 
Aphobus, se autem negat illis assensam 
esse. h. e. non recepisse hsereditatem adi- 
teram illis scriptis conditionibus. v. p. 

— 9. τὸ μισθοῦν) id est, τὴν πτόσταξιν 
τοῦ μισϑοῦν. recusat declarare, aut in lu- 
cem proferre, scriptum in tabulis testa- 
mentum mandatum de domo elocan 

— 12. ix τῶν διαθηκῶν] Sententia est : ex 
lis testimoniis, quse tutorum ipsorum alii 
de aliis perhibent, satis constat ejus, quod 
aio, veritas, mihi scil. tantam a patre re- 
lictam esse hereditatem. 

628. 4. τὰ αὑτοῦ πράττειν] se ait rerum 
suarum sategisse, neque otium sibi fuisse 
ves alienas, ἢ, e. meas, curandi. 

— δ. xai] post διδασκ. expunxi. ne ma- 
gistris quidem debitam doctrine mercedem 
dependit. 
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— 14. ἐπιτρόπους} malim. συνεπιφρόπους. 

— 15. ἀπογράψαντα͵ post ἀπογράψαντα 
vereor ne desit τὴν δὲ μητέρα οὔτε γήμαν» 
7a, οὔτε σῖτον δόντα, vel tale quid. 

— 19. παρὰ τὸν λόγον] per illam ipsam 
rationem, vel per illum computum, quem 
Aphobus ipse judicibus exhibuit. 

829. 1. ἀπέφηνεν] dedi de meo ἀναπέφη- 
γεν. constitit e tabulis, cujusmodi tabulas 
negotiatores omnes habent, diligenter con- 
soriptas, ubi sunt rationes acceptorum et 
expensorum, seu creditorum et debitorum. 

— 3. τὸν àeiS Ay] δαὶ τὸν αὐτὸν ἀριθμοὺν, 
&ut τοσοῦτον ἀριθμὸν malim. 

— 4. αὐτὸς] ipse solus tulisset. 

— 9. οὗτος] correxi οὕτως, ad hunc 
modum, ut tutor pupilli rem familiarem 
non e vectigalibus tueretur, sed ipsa sorte 
absumenda. 

— ibid. τοῦτον τὸν λόγον] scil. quo ute- 
batur Aphobus, prese se ferens consumta a 
se esse opum capita, τὰ ἀρχαῖα. malim ta- 
men τοιοῦτον λόγον, ejusmodi rationem geste 
se Lutele, qualem exhibuisset Aphobus. 

— 17. κατεδιήτησε] scil. ὁ διαιτητής. id 
enim εἰ fecisset Aphobus, arbiter contra eum 
non dedisset arbitrium. 

— 19. ἔχειν j^s] me habere a se tradita 
illa decem talenta. 

, — 23. διπλασίοις] subaudi μέρεσιν. alii 
dant διπλασίως. perinde est. 

830. 4. ψεύσασϑαι) videtur ante aut 
post b. v. deesse ψεῦδος. 

— 6. κατορωρυγμένα) clausa. sub. seris, 

in arca defossu, ut etiam Latini usurpant. 
. - 44. ὑπ᾽ ἐκείγων} in. aliis est ὑπ᾽ ἐκεί- 
γου, ut ad λόγου referatur, quemadmodum 
ἐκείγων ad ταῦτα referri possit. Sed in. 
pronomine quidem difficultatis nihil est.. 
verum ὑπὸ est vitiosum, et ei sufficiendum 
Ari, sive ἀπ᾽ ἐκείνων, sive ἀπ᾽ ixsivov legas, 
sive denique ἐπ᾽ ἐκείνω, scil. τῶ λόγω. 
. -α 17. ὅταν δὲ βούληται, πλούσιον] si 
bene habet vulgata, sic est accipienda, 
ao si dixisset : ὅταν δὲ βούληται πλούσιον 
ἐμὲ «osi», «ποιεῖ «“σλούσιον. Sed videtnr 
potius aliquid deesse. e. c. ὅταν δὲ ἀφο- 
φεύγειν βούληται. sin àutem judicio absolvi 
velit. aut ὅταν δὲ λαϑεῖν κλέσγτων βούληται. 
sin autem sua latere velit furta. aut ὅταν 
δ᾽ ἐμὲ οὐκ ἐλεηθῆναι βούληται. sin autem 
vobis mei miserationem eripere velit, tum me 
locupletem vult ofatione reddere. 

— 23. xara ev] malim καταλείπων 
in preesenti, sic relinquens, ita numeratam 
et paratam in arca jacentem tantam pecu- . 
niam, ita obviam et facilem atque paten- 
tem cuique involare volenti. 

831. 8. ἔγημε] post ἔγημε videtur bec 
sententia deesse, xal ταύτην μὲν [filiam 
Philonidis] i» ὀγδοήκοντα μναῖς ἔγημεν. et. 
hanc quidem cum dote 80 minarum do- 
mom duxit, illam vero noluit [matrem 
meam], cujus dotem, item minarum toti- 
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dem, in manibus jam baberet, et penes 
«quam preterea essent quatuor talents, ter 
tantundem. 

—- 10. xal ἐστιδραμεῖν] correxi κἀν imi. 
non videtur vobis ille cursu involaturus, 
velis ct equis, ut ait Cicero, concitatis 
accursurus δὰ hanc predam aufferendam 

se. ' 

— 11. αὐτὸν κύριον] correxi αὐτῶν κύριον 
meo arbitratu. redit ad illa quatuor com- 
mentitía talenta in arpa defossa. 

— 23. ἀπολογίας] malim ἀλογίας. 

— pen. ᾿Αντιδώρω fort. Αἰαντιδώρω. no- 
mina enim propria in Joyce exeuntia, a 
nominibus deorum aut heroum ducta sunt. 
hoo ab Ajace, unde etiam tribui fuit t Athe- 
nis nomen datum. 

852. 18. αὐτῇ] correxi αὐτῆς. Con- 
atruotio est: καὶ τῆς οὐσίας φερούσης ern- 
τύκοντα μνᾶς, πρόσοδον τρίτου μέρους αὐτῆς. 
'et cum substantia ferret quinquaginta mi- 
nas, quse erapt reditus aunnus tertie partis 
hujas substantice. ' 

— 19. τούτοις τοῖς ἀπληστοτάτοις] de- 
levi articulum, αἱ male e proximo itera- 
tum, meo arbiiratu. ilis, etiamsi essent 
quantumvis i insatiabiles. 

— 921. iavrac] subaudi τὸν οἶκον. 

835. 3. λαβόντες} malim διαλαβόντες. 
cum discerpsissent, alius aliam partem 
sibi sumsisset. el sio dedi de meo. 

— 9. τὰ δὲ κεφάλαια φανερὰ ἀ ατοδεικνύγ» 
τς] Sententia videtur hzc esse : facalta- 
tes quidem meas indicarunt sario, et pro 
iis collationem dependerunt ; ut domum, 
et ambas officinas. nullos autem reditus 
ex iis inihi redegerunt. φανερὰν ἀποδεμενύ- 
ναὶ τὴν οὐσίαν esl censum edere apud que- 
steres erarii. 

— 16. πᾶς οὐκ ἄξιον ἀγανακτεῖν} senten- 
tia postulat: πῶς οὐκ ἄξιον ἅπαντα προσδο- 


. κᾷν (vol δεδιέναι) qui non sit conveniens (vel 


necesse) nihil non miseris: metuisse, vel ez- 
spectasse, ld quod nemini non est planum 
et perspicuum. εἰ yàp χατελείφϑην — nam 
si, quo δ témpore pater vivis excessit, annum 
etatis primum implevissem —.  . 

— 22. ἀπολόμενον] correxi ἀπολλύμενον. 
contemsissent illi me, fume (non perditum, 
sed) pereuntém, h. e. Latine, passi essent me 
fame peri 

934. - 1 ὡς λήσοντες subaudi ταύτην 
ἀφανίζοντες, aut τὴν οὐσίαν κλέπτοντες καὶ 
διαρπάζοντες. quasi nemo animadversurus 
sii, aut observaturus, eos interverlisse 
testamentum cum fortunis. 
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mese suübstantiss. 

— 8. ἀφείλεσθε] soletis adimere. | et sie 
quoque ὑπελείπετε, :soletis relin 

— 12. εἰ μὰ ἤδεισαν, οὐδ᾽ Disce] ver- 
bum tertium et qnartum expunxi. manbi- 
festo enim apparet, ἥδεισαν, aut, at'in aliis 
est, ἤδησαν, item ἔδεισαν et ἔδησαν, corru» 

iam esse lectionem verbi ἠλέησαν, aut 
Macar, Si servandse sint lue reliquis, ne- 
cesse sio legi: εἶ μὴ ; ἠδέσαντο᾽ [ab αἰδεῖσθαι] 
᾿ ἠλέησαν. quod neque reveriti, néque mi- 
serati sint. 

— 24. ἐπωβελίαν ὀφλήσω μνᾶς ἑκατὸν} 
postulabat nempe Demosthenem ' decem 
talentorum. quie sequivalent sexcentis mĩ- 
Bis. haram sexta pars sunt centum minæ. 
. — 26. τιμητὸν, καὶ οὐκ] copulam addi- 
di. In τιμητὸν subauditur ἐστὶ, scil. τὸ 
τῆς καταψηφίσεως. ves condemiationis ei est 
estimabilis. h. e. condemnatio constat ei 
soluminodo :estimatione litis, seu judices 
ei mulotam arbitrariam. irrogant ; qua in 
re, perquam incerla, potest reus aut pre- 
mi, aut sublevari, prout gratia jadicum . 
v&let, aut minus. Quod si ergo Aphobes 
gratiosus est, et multos habet sui stadio- 
805 in namero judieum, potest mulcta qua- 
dam tralatitia et facile ferenda mulétatus, 


, ad speciem solummodo, dicis causa: irro- 


gata, auffugere. mihi vero luec res est ἀτίν 
pnov, h.e. inulcta. mihi luenda non eat 
arbitrio et gratise odioye judicum permis-. 
88, sed a legibus constituta, quam ut non 
augere, ita neque minuere licet judicibus. 
Integre dixisset sio: xal τούτῳ μέν ἐστε 


τὸ τὸ πρᾶγμα τιμητὸν, ἐὰν καταψηφίσησθε αὖ- 


— 47. σοιήσετε) correxi ποιήσεται. al 
tera ratio, cur Aphobus condemnationem 
&quióre possit animo ferre, quam Demo- 
sthenes. quia scil. Aphobus mulctam,: 
quacunque irrogabitur, non de suis, sed: 
de meis facultatibus luet. 

835. 4. ἡμῖν) mihi et sorori matrique. 
potest tamen, more Latino, numero ploretí 
solum semet designare. Ergone metres 
quoque et. sorores pro filii et sororibus: 
debebant? Patris certe infamia. ad filias: 
quoque, et.per eas ad . generos; transibat, ! 
ut constat e p. 836. 19. 

-τν 14. ἔδωκεν) post ἔδωκεν videtur ὑπὲρ 
τοῦ καλῶς ἐμοῦ προστῆναι, vel* similis sen- 
tentia deesse. quo melius rem meam tue- 
rentur. ' 
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835. 4. ὥφειλε τῷ δημοσίῳ qui debebant quapropter eliam illa φανερὰ παταστῆσαι 


serario, illorum bona fisco addicta erant ; 


propria ipsoram itaque illa bona non erant ; 
.vOL V. 


non poterant, h. e. eorum valorem apud 
quaestorem :erarii edere, et sic eensum 
2c 
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, AD ORATIONEM SECUNDAM CONTRA 
' ARISTOGITONEM. 


801. 4. xa) βλάπτεσθαι Tayl. malit xai 
μάλιστα βλάπτεσθαι. quod fácile ferrem, 
et reoiperem etiam, si codices darent; 
omnino tamen necessarium Ron putem 
esse, 

— T. isi) malim abesse. 

— 9. ὑπὲρ τῶν κοινῶν] subaud, συμφε- 

wy. Lu 
— 10. τῆς τούτων κακίας] verba hsec ab- 
sunt a multis codicibus, et fácile possunt. 
Sed subaudiesdum tum sit τούτου. fructus 
bujus rei [noxiss puta indulgeutise] neces- 
sario ferant omnes hac civitate es. 

— 14. ἤνεγκεν) perinde est, sive τοῦτο 
subaudiatur, redeunte ad prsemissam τὶ 
oratione, sive οὗτος subaudiatoar, ὁ ναύτης. 

— 98. “οἷς μὲν ---- ] immerito locus hic 
nescio cujus ἀχυρο fuit accusatus, et 
pro mendose traduotus et exagitatus, Sen- 
teatia heo est: Existimabat enim Solou 
temperis moram nil officere, quo minus 
jedices, etiam aliquanto tempore post, 
factas privatis injurias exsequerentur, et 
vim passis jus equum redderent, nullo 
autem modo fieri posse, ut judices otium 
facerent illis, si qui majestatem populi 
]psissent. AajBáve: τῷ ἀδικουμένω τὸ δίκαιοκ 
jadex injuriam vindicans. 

—-,24. τοῖς δ᾽ correxi meo pericule 
τοὺς δ᾽ — im accusativo. quod idem est ac 
si dixisset : οὐκ εἶναι δὲ τὸ περιμένειν τούτους. 
non esse, vel negatam esse, ut judices hos 
opperianinr, Dicnnt Grseci de judicibus, 
eos Φεριβεέγειν τοὺς ἀδικοῦντας, subaudi ἕως 
δίκην δῶσι, cum criminosis moram indol- 
gent, neque cita animadversione eos in- 
sectantur. 

—- ibid. τὸ ἐκδικούμεενον] uncisinelusi. vi- 
detur in libris quibosdam —— fuisse 
Sio : -- συριμιῶναι. τὸ γὰρ j i 
Uso ras — in aliis :--ασερι μεῖναι. τὸ γὰρ T. 

cóptyoy οὐχ ὑπέσται. — Bene habet οὐχ 
ὗ . Seepe solent oratores ab obliqua 
oratiome ad rectam transire, presertim in 
ejusmodi structura, atque haec est. οὐχ 
ὑπέσται pro oby ὑπέσεσϑαι. ubi subauditor. 
Sic cogitabat Solon secum. alii codices ali- 
ter, sed non melius, dant, e varia, ni fallor, 
lectione. 

802. 2. vore] idem est atque τούτω. 


huic vei, scil. τῇ ὑμετέρᾳ καταγνώσει, ve-. 


sire  condemnation; immanentes. “πούτοις, 
quod pene oblitus eram admonere, cor- 
rectius dedi, pro vulgato vitioso τούτους. 

.- 8. ἐμμένοντες) uncis inclusi. bene 
Grece dicitur στέργειν τινὶ, in aliqua τὰ 
acquiescere, eam boni et equi habere. 

— 16. μετατεϑέντα] correxi μέταστα- 
θέντα. quod etiam Valkenaer. ad Herodot. 


p. 637. volgatæ preefert. 

— 20. $] id est, δι’ δ, quapropter. * Sic 
passim occurrit ὃ usurpatum. — Verumta- 
men non video, quse sit ejus vis hic loci. 
melius conveniret $ vel 3. 

— 293. δωρεᾶς] V.D. 801. 7g. et 806. 11. 

803. 7. τὸ 9wacÜai] reperio in libris - 
meis. malim tamen aut τῷ ὃ. quod Wolf 
dedit, sua, ni fallor, auctoritate, aot ἐς τὸ 
δύνασθαι. tametsi non ignoro io vulgata 
posse xavà vel ic subaudiri, et vulgatam, 
optimo jure et facillimo modo defendi. 

— 142. avrov] malim αὑτὴν, semetipsam. 

— 14. ἐφ᾽ e illis in causis, in quibus 
lex statuit, ut ei, qui causa ceciderit, ne 
quintam quidem suffragiorum partem ade- 
ptus, in posterum ne liceat actione publica 
aliquem insectari. 

905. 5. ὑπὲρ] abesse malim. 

804. 15. τούτων] alii dant τοῦτον. nil re- 
ferre arbitror. αἱρεῖν τινὰ τινὸς, subaudi 
ἕνεκα, vel δίκη, vel 3j, est, actione ori- 
minis aliquem eapere, id est condemnare, 
in causa esse judicibus, ut eum conde- 
mnent, enim, & 26 aoculatum, per- 
egit, in judicium productum, h. e. coram ju» 
dicibus, eorum criminum, quorum ipsum in- 
ousabat ? 


— 17. καὶ γὰρ ταῦθ' οὕτω σκαιὸς — ] in 
aliis est xa? γὰρ παρὰ ταῦθ᾽ οὕτω cx. sine 
dubio leg. καὶ yàp περὶ ταῦθ᾽ οὕτω ex. st- 
pissime «ao et περὶ in libris inter se per- 
maütantur ; id quod ex eo fit, quod ambee 
prepositiones eadem sigla exarantur. 
quod admonere necesse nobis iterum jam 
atque iterum fuit. 


—— 91. φοῖς καιροῖς ἐγαντιοῦται] subaudi 


“οἷς τῇ σόλει συμιφύρουσιν, ἑτοίμοις ὑπάῤχου»- 
σιν. presentibus epportunitatibus bene de 


— 925. ἀκολουθεῖν} minus probo codices 
illos, qui ἀκολουθεῖν omittunt. differre vi- 
dentur ἀκολουθεῖν et ἐπακολουθεῖν. hoo est 
servi, illud amici. servus pone inseqaitar 
e vestigio, ἐσακολουθεῖ, nil agit, nisi quod 
cernit herum velle, inservit ejus libidini, 
sed amieus ἀκολουθεῖ, euntem amicum pro- 
sequitur, consilio regit. 

— ult. ταῦτα] correxi ταὐτὰ, eadem. 
Sed ante ποιῖν p. 806. 1. deesse videtur 
ὑμᾶς. dictio ἐλέγχει τὰ ἀκσόῤῥητα τῆς “ολι- 
τείας significat, nudum reip. latus aperit, 
denudat ejus volnera, cogitque eam, mor- 
bos clandestinos, quos illa. adhucdum de- 
center sapienterque celaverst, prodere. 
Est autem in morbis reip. vel gravissimis 
inconstantia decretorum. 

806. 2. διασπᾶσθαι] alii dant δια βοᾶσθαι. 


quid si ex bis duabus lectionibus unam 
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conflemus, διασισᾶσϑαι δοῦγτα. rumpi cla- 
mando. dictio τὰ λεγόμενα v. 3. potest ge- 
mino modo accipi, aut, ut vulgari proverbio 
dici solet, quamquam, hoc si voluisset ora- 
tor, diclurus potius videtur fuisse τὸ λε- 
γόρκενον, in. singulari) aut, quod malim, si 
vera de Aristogitonis maledicentia narrant, 

— 7. εἰ δ᾽ οὖν τις ὑμῶν) correxi εἰ δ᾽ οὖν 
ταῦτά τισιν ὑμῶν — quod. si autem 
vestrum quibusdam tamen arrident. hec, 
quse agit Aristogiton, furiosa ejus libido 
calumniandi omnes et in omnes debac- 
cbandi. 

807. 5. φασὶν ἔνιοί mmc] poterat alteru- 
trum suflicere. neque solet orator ambo 
conjungere. et inclusi τινες uncis. 

—— 9. τούτων] dedi τούτους. tametsi vul- 
gari quoque probari possit, hoo sensu : ez 


VOL. V. 


lotum numero illos, qui vos a 46 amari aiunt- 
Sed prsestat nostra lectio. 

— 12, πολλῶν] malim πολλά. et sic dedi 
de mco. presertim eorum nemini, qui vi- 
deri volunt, multum in rep. scribendis de- 
coretis et habendis concionibus valere. qui 
speciem magnam ingentis in rep. auctori- 
tatis et exquisite, prudentis civilis pre 


hec se ferant. τῶν bene habet, quod Lamb. 


ejiciendum videbatur. aptum quippe e v. 
μηδενὶ v. 11. 
808. 1. τοὺς δὲ ὄντας sic] correxi τοὺς δὲ 
τοὺς ὄγτας νόμους εἷς — primum τοὺς refe- 
rendum est ad ἄγοντας, posterius ad γό- 
(^ov 
— 6. διὰ τῆς παρανομίας] videtur aut 
διὰ τὴν παρανομίαν, δαὶ ἐκ τῆς παρανομίας 
leg. esse. 
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813. 5. ἐπιτρέπεν] Citat h. 1. Harpocrat. 

v. ἐπιτροπή. 
. — 12. παρασπκευάσασϑαι] sine causa 
displicuit Lambino. (Demosthenem scil. 
et Græoos oratores ille non triverat) ver- 
bum hoc huic loco, si quod maxime, con- 
venit, et eo significatu, quo hic loci, ab 
oratoribus Atticis imprünis, frequentatur. 
dicitur nimirum ille παρεσκευάσϑαι, qui 
pecunia, precibus, gratia presidium et 
opes adversus jura civilia, amicis, advo- 
catis conscribendis, judicibus corrumpen- 
dis, comparavit, quibus munitus et fretus 
ad causam suam dicendam fidens atque 
securus accedat. 

— 17. παρ᾽ ὑμῖν] apud vos, in judicio 
vestro. alii dant παρ᾿ ops», α vobis. nil re- 
ferre existimo. U 

814. 1. διενεγκεῖν] volunt ἐνεγκεῖν sim- 
plex praestare, mihi seous videtur. omnes 
omnium judiciorum judices διήνεγκον τὰς 
ψήφους, differebant suffragia, alii in alias 
partes, hi in absolventem capsam conji- 
cientes, alii in condemnantem. 

— 18. κἀκείγω] redit δὰ proximum, 
Therippidem. 

— 23. αὐτῷ δὲ τούτω] huic Aphobo, in 
quem aclio tota invehitur. ad ^» μητέρα 
addidi τὴν ἡμετέραν. e qua nos nati sumus, 
ego et soror. 

— 94. τὴν οἰκίαν) correxi meo arbitratu 
τῇ οἰκία, scil. χρῆσθαι, quod statim sequi- 
tur. dedit ei hoc, ut domo mea et supellectili 
domestica tantisper uteretur. aliud est διδό- 
yas τινὶ οἰκίαν, domum alicui donare, in quo 
jus proprietatis ad alium transfertur, aliud 
διδόναι τινὶ χρῆσθαι οἰκία, alicui usum domus 
solummodo concedere. nunquam Demosthe- 
nes pater Aphobo domum donavit, sed in- 
dulsit tantummodo usum fructum, et paulo 
post dicitur quoque Aphobus domnm De- 
mostheni filio, puberi facto, reddidisse. 

815. 3. τὴν οἰκίαν δὲ xai ἀνδράποδα τέτ- 
ταρα καὶ δέκα] domum et 14 mancipia non 
esse nisi 40 minis zstimata, per est incre- 
dibile. Ipse Demosthenes p. 819. 6. 
domum triginta minis æstimat, et servile 
quodque caput, tametsi vilissimum, ternis 
minis. p. 820. 24. unde summa 42. mi- 
narum exsistit. adde triginta minas parati 
seris, et alias triginta minas, pretium 
domus. Sont minz centam et due. non 
oapio bas rationes. quamquam novi De- 
mosthenem solere causam et pretia re- 
fum, prout expedit, et cause inservit, 
aut attollere, aut deprimere. 

— T. τοῦτ᾽ ἐστὶν] quod scilicet heredi- 


tatem 14 talentorum, quz decennio, rite 
administrata, et fœnori collocata, potuerat 
duplo augeri, interverterint, neque de 
tantis opibus reddiderint, nisi unum talen- 
tum, cum decem minis. ) 

— 10. συμμορίαν) Citat h. 1. Harpocr. 
Y. συμμορία. 

— 13. τιμητὰ] correxi τιμήματα. vul- 
gatum enim usitatum non est, tametsi cæ- 
teroquin facile locum hic tueatur et con- 
veniat, Sunt enim τὰ τιμητὰ, ea, quse 
censentur, quorum causa certus quidam 
census dependitur, ut agri, ville, domus. 
Sed idem quoque significat voc. τίμημα. 
tametsi etiam censum seu pecuniam signi- 
ficat eam, qux» pro illis rebus erario de- 
penditur. ) 

— 17. οὐδένες] ad οὐδέγες malim τὰ οὐδέ. 
γῶν addi. neminem fuiste omnium, quotquot^ 
unquam tutores quorumcunque tandem fu- 
ere, qui ejus bona, cui esset tutor datus, tur- 
pius diripuerit, quam hi homines nostra bona 
diripuerunt. ᾿ 

— pen. καὶ ἐκ τούτων] subaudi καὶ (aórov. 
ex his vel solis. etiamsi alia argumenta de- 
ficerent. 

816. 1. τίμημα] Citat h. 1. Harpocr. v. 

"|44, in vicenas quinas quasque minas 
dabant opulentissimi quique (pauperiotes 
enim videntur minoris æstimati faisse) 
drachmas quingentenas; seu, quod idem 
est, de drachmis quibusque 2500 depen- 
debant drachmas 500. seu quintum num- 
mum, ut nos usurpamus, de quinis quibus- 
que talentis talenta singula. : 

— 6. τρεῖς, ἀνὰ] correxi esit, τοὺς μὲν 
ἀνὰ — Sententia est: officine, in qua 
gladii cuderentur, operas omnino fuisse 
triginta duos aut tres; et borum alios 
quinis senisve minis veniisse, alios ternis. 
Sed neminem minus, quam ternis. 

— 12. διδανεισμιένου] correxi 313avtic at- 
γον. duo vocabula εἰς τάλαντον, ferme talen- 
tum, pro uno quasi vocabulo habentur. 
Sententia est: reliquit pater paratre pecu- 
niæ talentum, propemodum (vel circiter), 
sed id ſœnori elocutum ita, ut de singulis 
minis drachme singule in mensem de- 
penderentur. mirifice locum hunc expo- 
suit Palmerius Exercitat. p. 636. 

— 16. πεντακισχίλια] correxi orsvraxic- 
χίλιαι, scil. δραχμαί, hoc est talentum 
minus decem minis. . 

— 18. ὧν] correxi ὅν. quod (ebur puta) 
consumebant in elaborando. nostri verarbei- 
ten [4o mantifacture) dicunt. | 

— ibid. x»xi0a] Citat h..]. Harp. v. 


190 I. I. REISKE ANNOTATA 


xc. circumflexum enim in penultima 
editiones hujus Lexici exhibent. 

— 24. μυρίας] Lalamantius, teste Wolf. 
suspieabatar leg. esse χιλίας. Sed bene 
babet vulgata. Cui credibile sit, tam 
copiosam supellectilem, vestem, mundum, 
vasa tricliniaria, domus perlocupletis, non 
fuisse majoris, quam sexta talenti te 
wstimata, Sola vestis mulieris, cui for- 
tunz perquam modios essent, decem mi- 
uis, seu mille drachmis, eestimatur in ora- 
tione in Spudiam. Preterea si mille 
drachmes pro decies mille, seu minas de- 
cem, pro centum minis, poneres, summa 
quindecim talentorum non coalesceret, 
quorum censum Demosthenes ait tria ta- 
Jenta dependisse, seu quintam totius sum- 
me partem. Ponamus summas singulas 
et compulemus. 

4 talenta, 50 mins ἀρχαίου κεφαλαίου. 
|^ (v. 15.) 
50 mine aunvi reditus. Ibid. 
1 talent. 20 mins ebur, ferrum, ligna in 
lectos. 
1 talent. 10 mine galla et ses. 
S0 minz domus. 
1 talent. 40 min: supellex domestica, 
vasa, vestis, mundus mu- 
liebris. 
1 talent. 20 mine argenti praesentis. 
1talent. 10 mins argenti fanore nau- 
tico crediti. 
24 mine in mensa Pasionis. 
6 mins in mensa Pyladis. 
16 mins apud Demomelem. 
j talentum conflatum e summis minutis 
! diversis mutuo datis. 
Summa conficit 14 talenta cum 36 minis, 
Ecquis probet denique, solam gallam et 
ses septem drachmarum millibus eestimari, 
fantam copiam vestis, supellectilis, vasa 
tot aurea et argentea, mundum denique 
patrone divitis, non nisi mille drachmis? 
Abhorret hoc. Ipse Demosthenes p. 817. 
23. vasa argentea sola cum mundo matris 
eestimat 5000 drachmis. ergo reliqua tan- 
tidem fuisse minus coredemus ? 

— 26. ἔκδοσιν] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ἔκδοσιρ. 

. 817. 2. διακεχρημένον)] Citat h.l. Har- 
pocrat. v. διακεχρημεένον. 

2o— 8. ὀκτὼ τάλαντα] octo talenta cum 
dimidio. ealeulus non bene subductus. 
Confiunt enim e superioribus summis 8 
talenta et 56 minse, ἢ. e. novem talenta, 
minus quatuor minis, demtis scil. duobus 
articulis, qui primi sunt in tabula superius 
posita. ergone pro τριάκοντα leg. est πεν- 
γήκοντ' 


4? . 
— 4. συμπάντων] subaudi τὸ κεφάλαιον, 
e premissis. : 


— 14. xai ἐγὼ oa] Augustanus dat 
καὶ ἔγωγ᾽ οἶδα. melius conveniret xal ἐγὼ 
δ᾽ οἶδα. dedi tamen illud, quia codicis boni 


auctoritate nititur. 

— 18. xal περὶ τῶν ἄλλων] subaudi a 
communi ἐπιδείξν. Sed an etiam bene 
Grece dicitar ἐπιδεικνύνα, περί τινος an 
deest potius διέξειμι videtur hoo proba- 
bilius. nisi volumus «σοιήσομιαι τοὺς λόγους 
e v. 15. repetere, sed hoc longiuscule ar- 
cessitum. 

818. 19. ἀπογράψας] paulo ante p. 817. 
pen. ἀπεγράψατο dixerat. ego vero nil in- 
teresse h. l. quidem existimo. v. p. 828. 
15. 

. 819. 2.49 ἀρχαῖον] appellat dotem ma- 
tris, 80 minas. 

— ibid. τὸ τῶν δώδεκα ἐτῶν) correxi τὸ 
ἕργον τῶν δώδεκα ἐτῶν. codex Aug. dat 
δέκα, sed vitiose, id quod ex computo ap- 
paret. octoginta minse dant in mensem, si 
usura est drachmalis, 80 drachmas. De- 
mosthenes enim drachmalem solummodo 
ponit, Hæo octoginta drachma duode- 
cies iteratz dant in annum 960 drachmas. 
Hec 960 drachma rursus duodecies ite- 
ratee effioiuut usuram duodecennem, 11520 
drachmarum, hoc est unum talentum, 55 
minas, cum 20 drachmis. quee addes sum- 
ms superiori, uni talento cum 20 minis. 
habebis 3 talenta, cum 15 minis, et 20 
drachmis. Sed decenni usura non confi- 
ceret nisi 2 talenta, 40 minas, 35 dra- 
chmas. Attamen Aphobus non plus, quam 
decennio, tutelam gessit, et p. 820. 6. duo 
tantum, et v. 20. octo annos numerat. qui 
conficiunt decem. Biennio, postquam de- 
fupoti tutores tutela essent, dixit iis ora- 
tor diem. Sed illius quoque biennii usu- 
ras ei debebant, quod nibil ei reddidissent 
eorum omnium, quz; ipsorum fidei com- 
missa fuerant. . 

— 6. τοῦ ἰργαστηρίου] fabrorum puta 
gladios cudentium. v. p. 816. 5. 

— 9. ἁπάντων] correxi ἀπ᾿ αὑτῶν. exspe- 
ctes ἀπ᾽ αὐτοῦ. nam de una tantum offi- 
cina loquitur. Sed &ccommodavit orator 
orationem «ὐρὸς τὸ γοούμενον, rei, quam 
mente agitabat, scil. σῶν ἀνδραπόδων τῶν ἐν 
τῷ ἐργαστηρίῳ ἐργαζομένων. v. ad v. 6. 

— ibid. τούτων] redit ad tutores Demo- 
sthenis. 

— 18. τούτων] cum premisisset ipya- 
στήριον, tamen τούτων subjicit. Soilicet 
ἐργαστήριον est grex operarum iu officina 
quadam rei cuidam parande operanatium. 
ergo reote τούτων usurpat, scil. τῶν ipya- 
“τῶν. 

— 19. αὐτὰ] scil. τὰ ἀνδράσσοδα καὶ τὰ 
αὐτῶν ἔργα. 

— 22. ἀργὸν φῇ γεγέσϑαι] scil. τὸ ἐργα- 
στήριογ. 

. — ult. ἐκείνω] Therippidi puta. 

890. 3. ἔργα] hoc versu, item v. 7. sunt 
res ab illis operis elaborate, ut cultri, 
gladii. 

(c— 14. ἐκεῖνος] Milyas. 
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-— 15. οὗτος) Aphobus.. 


— 17. αὑτὰς} correxi αὐτοῖς, illis, jadi- 


cibus puta. 
— 91. ἄλλας ὁμοῦ τριάκοντα μνᾶς] tri- 
giuta minarum usara draohmalis annua 


conficit $60 drachmas. Heec octies iterata 


conficit 3040 drachmas, seu triginta minas 
cam. exoessu 40 druchmarum. unde con- 
stat ὁμοῦ significare circiter, 
eum pauculo quodam aut defectu, aut 
excessu. non semper exacte summam po- 
sitam rmquat, neque semper infra eam sub- 
sidit, quod suut qui opinati sint, sed etiam 
ultra summam datam assurgit. 
— 23, τέτταρα τάλαντα } imo vero 4 ta- 
lenta, cum 16 minis. Ponamus calculos. 
Samma superius computata. $ talents, 


15 mine, 20 drachm. annuus reditus 


officine per biennium perceptus, 30 

minc, 40 dr. usura octennis harum tri- 

ginta minarum 30 mine, 40 drachm, 
Confiunt 4 talenta, 16 mins. 

— 94. σὺν τοῖς ἀρχαίοις] vult dicere, 
usuras cum capite; ut dotem matris eam 
usuris ; item triginta minas reditus annui 
ex offioina percepti, cum usuris per octen- 
nium. 

821. 6. bua ἔτεσιν] correxi ἐν δέκα 
ἔτεσιν. tribus vocabulis. planius tamen 
dixisset ἐν τοῖς δέκα ἔτεσιν, αἱ p. 824. ult. 

— 11. καινότατον) correxi κενώτατονυ, 
vanissimum. 

— 12. ὁ imo9iic] Moeriades est. v. p. 
822.2. 

— 13. ἐράνους collationes multas omi- 
sit dependere, ex eo genere collationum, 
quee publieo ærario conferebantur neces- 
sario a civibus singulis ad sublevanda 
onera reip. ut e. c. ad alendos exercitus. 


— 17. à πρός τινα δίκην frr. σ΄. αὐτῶν} 


aut adversus quem causa ceciderint super 
his, operis puta, seu mancipiis. 

— 90. οἷς οὐδὲν ' στροσήχει φροντίζειν] cor- 
rexi ἧς οὐδὲν προσῆκε e. prius quidem, ἧς 
puta, e libris, hoc vero, προσῆκε, ex inge- 
nio meo. cujus [nequitie puta, στονηρίας] 
rationem nullam, seu quam improbitatem 
hominis flocci non facere eos oportebat. 
Sed et vulgata sensum dat haud absur- 
dum. elevat auctoritatem testium, quos 
negat quicquam curasse, quid testati fue- 
rint, verum an falsum, quía tam viles et 


pauperes et leves fuissent, ut poenarum 


nihil ipsis esset de falso testimonio perbi- 
bito timendum. 
— 92. αὐτῶν] si bene habet, significat : 


nihil erant przetermissuri eorum omniom, 


que in ejusmodi causis a tutoribus fidis 
et oordatis fieri solent. Sed vereor, ne 
hee sententia verbis minus inesse queat. 
num leg. οὐδὲν ἂν τῶν δεόντων παρέλειηγον, 


nisi volumus οὐδέν᾽ eum apostropho exara-' 


re. eorum, qui servos abduxissent, ant ab- 
ducere voluissent, nemirem reliquissent, 


quem non essemi jure persecuti. Venit 
id in mentem Wolfio quoque. , 

823. 2. τοῦτο] correxi τοῦτον meo marte. 
redit enim ed σίδηρον et ἐλέφαντα, que 
sunt mescolina, poterat quoque e libris 
adscisci ταῦτα, 

— 11. τὸ δέ μιεχαιροποιῶν] correxi 1 τὸ δὲ 
μαχαιροποιεῖον. nam vulgata si servetur, 
salum esset τὸ δὺ τῶν μαχαιροποιῶν.. . 

o 31. ἀπεδίδοτο] oorrexi ἀπεδίδοντο, in 
plurali. pater meus, dum adhuo superesset, 
harum mercium haud parum vendebat, 
Demophon item, et hio Aphobus, pest 
patris excessum. 

824. 3. ἔργον] dubium est, quid bio si- 
guificet, quæstummne usurarium, an opera 
ex ebore elaborata. 

— 8. ix τῶν ἐμῶν Éxcrrac] novum init 
computum, questus illius, quem tres tu- 
tores ex officinis et nummis prsesentibas 
Demostheni a patre relietis per deoen- 
nium fecerant, non, ut superior compatus, 
ex caloulo Demosthenis, sed ex ipsorum 
tatorum laterculo, quem jadicibas exhi- 
buerant, confectum. 

— 10. χωρὶς τούτων] hoo τούτων nen 
cum proximo insequente «λείω, sed 
our proximo superiori χωρὶς est copulan- 
dum. Sententia est: Aio ex ipsorum 
iutorum rationibus constare, illos mihi 
plus, quam octo talenta, debere, etiam 


post deductos, quos in me alendum fece- 


runt, sumtus, ques sumtus ego majoris 
etiam, atque illi ipsi, estimo, et deductis 
item illie, quee mihi reddiderunt. 

— 18. τοῦτο} correxi τούτον, scil. τοῦ 
ἀργυρίου. 

— 22. ὀκτὼ τάλαντα — nal χιλίας} non 
congruunt rationes mese Demosthenicis, 
ponit tutores tulisse 

talenta quinque cum duodecim minis, 
tum 

quatuor talenta cum pauco defectu, - 
detrahamus duodecim illas minas, quo 
quatuor hzc talenta integrentur. erunt er« 
go novem integra talenta. Adde horum 
quatuor talentorum usaras decennes. 
Quatoaor talenta usuram ferunt annuam 99 
minas, cum 80 drachmis. per decennium 
988 minas, et 800 drachmas. hoc est 4 
talenta, 56 minas. erit ergo summa 13 
talentorum et 56 minarum. 

c ibid. πρόσϑηται] correxi πρμσϑῆτε, 


8i apponatis. 


— 24. τροφὴν] alimenta Demostheni, et 
sorori, et matri prebita. 

— 27. εἰς ταῦτα ] hoo titulo, boc nomine. 

— pen. τοῦτο] scil. τὸ ἀργύριον... . 

825. 2. τούτῳ] soil. «X ἀργυρίω.. hoc 
vere, hao summa, plas largior illis, quam 
ipsi in rationes intulerant. septem minis 
puta. 

— 5. πριστεϑέντος] « correxi pres. et 
excessu decem minarum. 
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— 10. ἀφέληται!) correxi ἀφέλητε, in 


activo. v. p. 824. 22. 
.o— 36. τρία τάλαντα καὶ χιλίας] usura 
bec est sesqüidrachmalis. sed vel sic 
quoque non satis constat ratio. Nam 108 
minse faciunt ad usuram novenorum obo- 
loram, 162 drachmas per mensem, et 
1944 per annum. ergo per decenniam 
19440. hoc est talenta tria, 14 minas, et 
40 drachmas. Ergo quataor minas, cum 
40 drachmis plus, quam Demosthenes 
posuit, Sed videtur orator sepenumero 
excessoum et defectuum non diligentissi- 
mam habuisse rationem, sed summas ro- 
tundas posuisse. 

826. 5. κλέπτουσι] κλέστει aliquis, que 
ipsi sibi servat ; xaxoveyti, qute sinit alium 


— 11. μισϑύσοιντο) correxi meo arbi- 
tratu, μισϑώσουσι, elocarent. v. v. 27. po- 
teram τὸ ad insequens νῦν referre, ut esset 
τὸ γῶν δέ. malui tamen τὸ plane tollere, 
quia Demosthenes mavult in ejusmodi lo- 
eis viv simplex, quam τὸ voy, usurpare. 

— 17. eix ἐξ αὐτοῦ τ. π5.] parti- 
eulam infitiantem addidi e libris, quos 
antequam inspicerem, ratiocinii nexus me 
docuerat eam ipsam addendam esse, sed 
mon.sine ἂν, ut sit ὥσατερ οὐκ ἂν αὐτοῦ 7. 9r. 
. — 18. μαρτυρίας ὡς ἀπεχρίναντο) correxi 
μαρτυρίας (subaudi τούτων], ὧν ἔνα 
ἀπεκρίναντο. testimonia eorum, coram quibus 
hi [tutores] interrogati responderunt. 

— 21. ovr; ] Therippides puta. 

— ult. μαρτυρίαν] correxi ἀπόχρισιν. 
Quamquam enim hec ἀπόχρισις wquivale- 
bat testimonio, et statim quoque μαρτυρία 
appellatar, tamen erat, si verum volumus, 
responsio ad interrogata ἃ Demosthene 
coram testibus. 

. 827.2. οὗτος] Aphobus puta. 

— 4. ἐκεῖνος] Therippides. 

— 6. οὐχ à σαι δ᾽ αὐτὸς} bene vi- 
detur. habere, et haoc esse sententia: 
soripta quidem illa in tabulis esse fatetur 
Aphobus, se autem negat illis assensum 
esse. b. e. non recepisse hzreditatem adi- 
toram illis scriptis conditionibus. v. p. 
840. 3. 

— 9. τὸ μισθοῦν] id est, τὴν πρόσταξιν 
«οὔ μισϑοῦν. recusat declarare, aut in lu- 
cem proferre, soriptum in tabalis testa- 
mentum mandatum de domo elocanda, 

— 12. ix τῶν διαθηκῶν] Sententia est : ex 
lis testimoniis, qure tutorum ipsorum alii 
de aliis perhibent, satis constat ejus, quod 
sio, veritas, mihi scil. tantam a patre re- 
lictam esse hereditatem. 

828. 4. τὰ αὑτοῦ πράττειν] se ait rerum 
suarum sategisse, neque otium sibi fuisse 
res alienas, h. e. meas, curandi. 

— δ. xal] post διδασκ. expunxi. ne ma- 
gistris quidem debitam doctrine mercedem 


dependit. 
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— 11. ἐπιτρόπους] malim συνεειτρόπους. 

— 15. ἀπεγράψαντα͵ poet ἀπογράψαντα 
vereor ne desit τὴν δὲ μητέρα οὔτε γήμαν» 
“α, οὔτε σῖτον δίντα, vel tale quid. 

— 19. παρὰ τὸν λόγον] per illam ipsam 
ratiowem, vel per illum computum, quem 
Aphobus ipse judicibus exhibuit. 

829. 1. ἀπέφηνεν] dedi de meo àvamíQu- 
γεν. constitit e fabulis, cujosmodi tabulas 
negotiatores omnes habent, diligenter con- 
soriptas, ubi sunt rationes acceplorum et 
expensorum, seu creditorum et debitorum. 

— 3. τὸν ἀφιϑμιὸν] aut τὸν αὐτὸν ἀριθμοὺν, 
Δαὶ τοσοῦτον ἀριθμεὸν malim. 

— 4. αὑτὸς] ipse solus tulisset. 

— 9. οὗτος] correxi οὕτως. ad hunc 
modum, ot tutor pupilli rem familiarem 
non e vectigalibus tueretur, sed ipsa sorte 
absumenda. 

— ibid. τοῦτον τὸν λόγον] scil. quo ute- 
batur Aphobus, prae se ferens consumta a 
se esse opum ospita, τὰ ἀρχαῖα. malim ta- 
men τοιοῦτον λόγον, ejusmodi rationem geste 
se tutele, qualem exhibuisset Apbobus. 

— 17. κατεδιήτησε] scil. ὁ διαιτητής. id 
enim sl fecisset Aphobus, arbiter contra eum 
von dedisset arbitrium. 

— 19. ἔχειν με] me habere 8 se tradita 
illa decem talenta. 

, — 23. διπλασίοις] sabaudi μέρεσιν. alii 
dant διπλασίως. perinde est. 

830. 4. ψεύσασϑαι]) videtur ante aut 
post b. v. deesse ψεῦδος. 

— 6. κατορωρυγμένα} clausa. sub. seris, 

in arca defossa, ut etiam Latini usurpant. 
.oc— 44. ὑπ᾽ ἐκείγων] in. aliis est ὑπ᾽ ἐκεί- 
vou, ut ad λόγου referatur, quemadmodum 
ἐκείγων ad ταῦτα referri possit. Sed in. 
pronomine quidem difficultatis nihil est.. 
verum ὑπὸ est vitiosum, et ei sofficiendum 
ἀπὸ, sive ἀπ᾽ ἐκείνων, sive ἀπ᾽ ixsivoy legas, 
sive denique ἐπ᾽ ἐκείνω, scil. τῶ λόγῳ. 
. -π 17. ὅταν δὲ βούληται, “τλούσιον] si 
bene habet vulgata, sic est accipienda, 
ao si dixisset: ὅταν δὲ βούληται πλούσιον 
ἐμὲ «φοιεῖν, «τοιεῖ «σλούσιον. Sed videtur 
potius aliquid deesse. e. 6. ὅταν δὲ ἀψο- 
φεύγειν βούληται. sin àutem judicio absolvi 
velit. aut ὅταν δὲ λαϑεῖν κλέπτων βούληται. 
sin autem δια latere velit furta. aut ὅταν 
δ᾽ ἐμὲ ox ἐλεηθῆναι βούληται. sin autem 
vobis mei miserationem eripere velit, tum me 
locupletem vult ofatione reddere. 

— 923. xavaX mày] malim καταλείπων 
in preesenti, sic relinquens, ita numeratam 
et paratam in arca jacentem tantam pecu- . 
niam, ita obviam et facilem atque paten- , 
tem cuique involare volenti. 

831. 8. ἔγημε] post ἔγημε videtar hæo 
sententia deesse, xal ταύτην μὲν [filiam 
Philonidis] ἐπ᾿ ὀγδοήκοντα μναῖς ἔγημεν. et. 
hano quidem cum dote 80 minarum do- 
mum duxit, illam vero noluit [matrem 
meam], cujus dotem, item minarum toti- 
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dem, in manibus jam haberet, et penes 
"quam prseterea essent quatuor talenta, ter 
tantundem. 

— 10. καὶ ἐπιδραμεῖν] correxi κἂν ἐπιδρ. 
non videtur vobis ille cursu involaturus, 
velis et equis, ut ait Cicero, concitatis 
accursurus ad hanc priedam aufferendam 
fuisse. ' | 

— 11. αὑτὸν κύριον] correxi αὐτῶν κύριον 
meo arbitratu. redit ad illa quatuor oom- 
mentitía talenta in arpa defossa. 

— 23. ἀπολογίας] malim ἀλογίας. 

-— pen. ᾿Αντιδώρω fort. Αἰαντιδώρω. mo- 
mina enim propria in δωῶρος exeuntis, ἃ 
nominibus deorum aut heroum ducta sunt. 
hoo ab Ajace, unde eliam tribui fuit Athe- t 
mis nomen datum. 

832. 18. αὐτῇ oorrexi αὐτῆς. Con- 
straclio est: xal τῆς οὐσίᾳς φερούσης enm- 
τόκοντα μνᾶς, πρόσοδον τρίτου μέρους αὐτῆς. 

et cum substantia ferret quinqnaginta mi- 
nas, quæ erant reditus annnus tortise partis 
hujus substantite, 

—— 19. τούτοις τοῖς ἀπληστοτάτοι de- 
levi articulum, ut male e proximo itera- 
tum, meo arbiiretlu. illis, etiamsi essent 
quantumvis insatiabiles. . 

— 21. ἐῶντας) subaudi τὸν οἶκον. ᾿ 

833. 3. λαβόντες) malim διαλαβόντες. 
cum discerpsissent, alius aliam partem 
sibi sumsissel. el sio dedi de meo. 

— 9. τὰ δὲ κεφάλαια φανεεὰ ἀςσοδεικνύν- 
7t; ] Sententia videtur hzc esse: facalta- 


, es quidem meas indicarunt &rario, et pro 


lis collationem dependerunt; ut domum, 
et ambas officinas. nullos autem reditus 
ex lis mihi redegerunt. φαγερὰν ἀποδεικνύ- 
wat τὸν οὐσίαν est censum edere apud que- 
stores erarii. . 

— 16. wc οὐκ ἄξιον ἀγαγακτεῖν] senten- 
tia postulat: πῶς oUx ἄξιον ἅπαντα προσδο- 
κἂν (vel deditvai) qui non sit conveniens (vel 
necesu) nihil non miserig metuisse, vel ex- 
spectasse Jd guod : nemini non est planum 

et perspicuum. εἰ yàp χατελείφϑην ---- nam 
δὶ, quo δ témpore pater vivis excessit, annum 
etatis primum implevissem —. 

— 23. ἀπολόμενον) correxi ἀπολλύμενον. 
contemsissent illi me, fume (non perditum, 
sed) pereuntém, b.e. Latine, passi essent me 

ame peri 
d 834. - * ὡς λήσοντες} subandi ταύτην 
ἀφανίζοντες, aut τὴν οὐσίαν κλέπτοντες καὶ 
διαρπάζοντες. quasi nemo animadversurus 
sit, aut observaturus, eos interverlisse 
testamentum cum fortunis. 
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— 9. ix τῶν ἐπιπαρπιῶν} ὁ vectigalibus 


mes substantie. 
— 8. ἀφείλεσθε] soletis adimere. 8 sie 
quoque ὑπελείπετε, soletis relin 
— 12. εἰ μὰ ἤδεισαν, οὐδ᾽ ἔλίασαν] v ver- 
bum tertium et quartum expunxi. mapi- 
festo enim apparet, ἤδεισαν, aut, ut in aliis 
est, ἤδησαν, item ἔδεισαν et ἔδησαν, corru» 
tam esse lectionem verbi ἠλέησαν, aut 
ἔησαν. Si servandse sint hæ reliquis, ne- 
cesse sio legi: εἰ μὴ ) ἠδέσαντο᾽ [sb αἰδεῖσθαι] 
᾿ ἠλέησαν. quod neque reveriti, néque mi- 
serati sint. 
— 24. ἐπωβελίαν ὀφλήσω μνᾶς ἑκατὸν} 
postulabat 'nempe Demosthenem decem 
talentorum. que sequivalent sexcentis mĩ- 


Ais. haram sexta pars sunt centum minæe. 


.o— 96. τιμητὸν, καὶ οὐκ] copulam addi- 
di. In τιμητὸν subauditur ἐστὶ, soil. τὸ 
τῆς καταψηφίσεως. ves condemiationis ei est 
estimabilis. h. e. condemnatio constat ei 
soluminodo cestimatione litis, seu judices 
ei mulctam arbitrariam irrogant; qua in 
re, perquam inceria, potest reus aut pre- 
mi, aut sublevari, prout gratia judicum: . 
v&let, aut minus. Quod si ergo Aphobes 
graliosus est, et mnltos habet sui studio- 
808 in numero judicum, potest mulcta qua- 
dam tralatitia et facile ferenda mulótatus, 


ad speciem solummodo, dicis causa: irro- 


gata, auffugere, mihi vero luec res eit ἀτί» 
pmo», h.e. inulcta mibi luenda non est 
arbitrio et gratize odiove judicum permis-: 
88, sed a legibus constituta, quam ut non 
augere, ita neque minuere licet judicibus. : 
Integre dixisset sio: xal τούτῳ μεν ἐστι 
τὸ τὸ πρᾶγμα τιμητὸν, ἐὰν καταψηφίσησθε ab- 
d 
— 47. ποιήσετε] correxi ποιήσεται. ΜῊ 
tera ratio, cur Aphobus condemnationem 
&quióre possit animo ferre, quam Demo- 
Sthenes. . quia scil. Aphobus mulotam, : 
quacunque irrogabitur, non de suis, sed : 
de meis facultatibus luet. | 
835. 4. ἡμῖν] mihi et sorori matrique. 
potest 4amen, more Latino, numero plurali 
solum semet designare. Ergone matres 
quoque el.sorores pro filiis et sororibus: 
debebant? Patris certe infamia ad filias: 
quoque, et per eas ad generos; transibat; 
ut constat e p. 836. 18. 

44. ἔδωκεν) post ἔδωκεν videtur ὑπὲρ 
TU καλῶς ἐμοῦ προστῆναι, vol: similis sen- 
tentia deesse. quo melius rem meam tue» 
rentur. | 
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835. 4. BouM τῷ δημοσίῳ qui debebant 
serario, illorum bona fisco addicta erant ; 
propria ipsoram itaque illa bona non erant ; 

.VOL V. 


quapropter etiam illa φανερὰ παταστῆσαι 
non poterant, h. e. eorum valorem apud 
quæstorem srarii edere, el sic censum 
2c . 
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dependere. 

836. 3. ἐκεῖνος] pater Demosthenis, ora: 
teris. 

— ὁ. dq, ἀνεβάλετο} oorrexi i Penne, 
ἐνοβι seik. janpruplay. differunt ὀφείλειν οὐ ὅ- 
«t5. iMud de debitis namariis usurpatur, 
46 solvenda sant; hoc de rebos acerbis, 
quss telerandee ; quamquam illa i ips tole- 
Faatia pesarum extquiedam quasi iluitio de- 
bitoresm, que quie oostraxit sais mertbus. 

— ΨΚ. ἐξ αὐτῇ} visum aliquando fuit, 
aut ἐξ ἀρχῆς leg. esse, aut ἐξαῦτις. eadeur 


sententia, rursus, denuo. Sed nanc arbi- (aiv 


tror tenendam esse vulgatam, et αὐτῆς ad 
pnpuplas roferendum. es illo. testimonio : 
v. similem locum p. 857. 6. ubi v. dicta. 
So 11. ὃ καὶ ἡμεῖς ἀμφισζητοῦμεν) loous 
bio mihi suspeotus. ego equidem baud 
intelligo. videntur nonnulla deesse. 

—- ibid. ούτε] in prima actione. 

— 12. ἐξεγένετο} οἱ nobis. licuisset, scil. 
testes producere, neque fuissemus ab an- 

gostiie ris exolusi per insidiosam 
eelliditatem Aphobi, qui hanc partem ac- 
quaationis ad extremum diem reser vaverat, 


quo nobis otium ne superesset preducen- : 


dis testibus hanc oalumniam tefutandi. 

— 14. αὐτῷ} patri meo. 

— 18. &quouy] pater meus, tum, cum 
diem anum sapremum obiret. 

- 16. φανερὰ — τὰ ὄντα ἡ φανερὰ οὐσία 
esi, quam nempe non cernat oculis, ut pras- 
dia, domus, metalli fodines, et bona fere 
ille, que immobilia valgo appellantur. et 
que in censum publicum relata, veotiga- 
lia atate wrario dependit. à χρύφιος, vel 
ἀφανὴς, quz non patet oojusque adapeotni, 


ut pecunia in Arca defossa, aut mutao. 


dáta, ant in. vasis pretiosis mundore col- 
lesata. 

— 18. ἀδελφὴν —] apparet ex hoe loco, 
gnneros bsereditate quasi aocepiese soce- 
récam infamiam, si ospite minati deces- 
sissent. 

, 837. 95. Τῇ πόλει} post τῇ πόλει videtur 
ἀλλ᾽ eb δῶτα τῇ σόλει, ant. ἐμοὶ μέντοι, ἀλλ᾽ 
eig τῇ. σόλει deease. Est hzxo eratoris 
reprehensio et rewooaljo suimet. primum 
dubitat, mihine, an wrbi, fecistis bona 
mea inceuspicua ? b. e. eripoists, emedio 
sustulistis, ut oculis cerni- nusquam pos- 

Tw, reprehendens ipse semet, ne- 
got ae dubitare, sed certo scire ait, tutores 
dedisse, ut ipse quidem, pupillus, 
nesciret, quo abiissent sibi sua bona, urbs 
autem, ut bene nossent, quie et quanta 
ipsi bona essent. 

— pen. μιμησάμενοι] oorrexi τιμασά- 
paroi, n6 illa quidem ipsa traditis mihi in 
manus, oam sestimationem curas- 
setis a censoribus, questoribusve fieri, 
ium censum torum, meo nomine, reip. 
depeundiatis, et iu asrerium τὰ pet: 


838. .. sapere] dedi seidors. tra- 
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dideritis. 

-τ t4. bepipers] colpam: male geste 
administrationis alii in alios eoMfertis, 
dicentes quique, non ego, sed ille vel ille 
hano partem caravit. 

889. 7. τὸν μίσθωσιν] curam elocsadi; 
ek locaria redigendi. . 

— 11. ὡς αὐτὸς} correxi ὡς αὑτὸν, ed 
semet, 6m tradneta in. demon suam illa 
manoipia pro suis propriis baberet. 

— 22. χωρὶς — | videtur locas sio esae 
constitnemdus: χωρὶς τῶν ἄλλων, ὧν τοῦ 
φᾳίνγτε τάλαντα οὗτος dere. 
Sine ἃ, quod e proximo videtgr adheesisee; 

840. $. ὁμολογῆσαι) bene bebet. v. diete 
ad p. 825. ult. subsadi a communi «ec 
τὸν μεταπεμψάμεγον. venisse quidem im 
Demosthenis patris moribundi domum 
aiebat Aphobus, sed negabat ad enm ac- 
cessisse, negabat item de pressoriptis tu- 
telse gerend: conditionibus ad eam quio- 
quam condixisse. 

— 4. ἐκεῖνος] pater meus. post —E 
videtur aliquid desiderari, ad hano ferme 
senteptiam : ieu ὧν δ᾽ bei ὑμῖν, ὦ ἄνδρες δι- 

a, φανήσεται οὗ οὗτος καὶ «vaedw 
τῷ werd διατιθεμένῳ, καὶ τυροεισεληλυθώς. 
ex iis autem, que «n vobis, judices, demon- 
strabo, constabit, hunc Aphobum et inter- 


fuiste, cum pater. ultimum testaretwr, et ad. 


eum, introisste prius, quam Demopboa et 
Therippides intervenirent. Alii codices 
dant προσεισεληλυϑώς. quod etiam ferri 
potest, Sed tum exsietet heo sententia : 
postremum venisse Aphobom, et reliquis 
jam congressis aceessisse. 

— 8. ἀποφευξόμενος} correxi ἀποφευξού-. 
μενος, Sio enim usurpant Attici v. φεύγειν: 
in foturo. Colligitur ex h.l. -Demenem, 
fratrem Demesthesis seniorie, jem ef- 
fuisse, antequam illi tres tutores adve- 
nirent vocati. 

--- 10, ἀμιῶν] me pata, serorem et ma- 
trem. - 
7 20. λέγον ἑαυτῶ δέδωκε} vorbem me- 
dium de meo addidi. dicitur is λόγον dau- . 
τῷ διδόναι, rationem ipse sibi dare, qui rem . 
ad animum suum revoost, eamque agitat, 
et veluti caloulos suhdacit, rectene am 
secus agat, vel egerit. 

— 25. τούτοις} machinabatur, ut vel ] 
hoo pauxillum, quod ne septuaginta mi- 
nas quidem valeret, interverteret, et mihi 
eriperet. : 
841. 8. Θρασύλοχρο)] Thrasyleehus hio 
erat frater Midis. quorum de fratrum me- ; 
quitia bao in re demonstrata multis nostew 
questus est in oratione contra Midiam. 

— 5. ἀσίκλεισα δὲ, ὡς͵ διαδριασίας τευ- 
ξόμεενος) Sententia est: excepi et reser- 
vavi mibi jus agendi in tutores titulo pe- 
cuBiarum defraudatarum ( enim 
erat actio do peouniis oontroversia), mil 


desperans, fore, ut Ternaglochus oc s de. | 
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te denegaret. 

— 9. ἐνθεῖναι} correxi εἰσελθεῖν. vide- 
tur valgata edu variantibus coaloisse, 
. cum esset in aliis libris vetustis εἰσελθεῖν, 
vel et ἐλθεῖν simplex, in aliis εἰσιέναι. Ne- 
scio etiam, an fuerit i» quibu ἀνεῖναι, 
noB & verbo εἶμι, sed a verbo Psy. 

— ibid. οὖν] correxi oj. num videor 
vobis injurias accepisse non magoas, le- 
vesc, contemnendas. 

—- 11. vov] referendum est ad βλάπτο- 
(405, nou δὲ ζητῶ: propterea transposui 
ex auctoritate Augustani, et post λαβεῖν 


collocavi, mulata quoque distinctione ad αἱ 


hunc modum: ζητῶ λαβεῖν, vOv ὑπ᾽ αὐτῶν 
βλάπτομαι. opponit enim τὰ ἐξ ἀρχῆς ἀδι- 
κήματα ταῖς νῦν βλάβαις. 


IN APHOBUM 1I. I9$ 
— 13. σρὸς τῇ οὐσίρ τῇ wasaeitlege 


πλεῖον à δίκα ταλάντοιν τὴν ἐμὲν τοσαύτην 
προσγεγενεμεῖνον videtar orator aie 
reliquisso : πρὸς τῇ οὗσίᾳ τῇ τοῦ VA- 
αὑτῷ , sio ἢ δεκαταλάντῳ 

(in dativo, et uno vocabolo), τὴν ἐμοὺν, 
etc. qui videat ad hujus Aphobi pestrimo- 
níum, a patre adhuc superstite ipsi trad- 
tum, quod mqjus est deotm talentis, hano 
meam substantiam, tanta est, accessisse. 
— 18. εἶ τι ἂν ἄλλο] addidi ἄν. In ἄλ- 
λο, quod respondet Latino secius, subaudi- 


tur ἢ προσήχει, aut ἢ ἀρεῖς ἐθέλορεεν καὶ ἐλ- 


— 

043. 5. σώσατί με, Datcari ps] prouo- 
men (s utrumque delevi. quo fortior et 
miserabilior fit oratio, 


AD ORATIONEM CONTRA APHOBUM TERTIAM. 


In titulo hujus oratienis addidi verba 
bere 6áwv. Phanus enim est ille, cujus 
cansam orator hao oratione agit. Causa 
heo est. Phanus erat testatus, Apbobum 
verbis declarasso, Milyam esse hominem 
liberem. Hujos testimonii causa Phanum 
Aphobas falsi dicti testimonii reum ege- 
rai Defendit ergo Phanum Demosthenes 
hae oratione. v. p. 851. 21. et 861. 26. 
Fueritne nomen Atticum Phanus, an nul- 
lum, in medie relinquam. Facile quidem 
est suspicari, pro Φάνου leg. esse Στεφάνου. 
Sed hoo admisso cavendarm, ne Stephanus 
bie, quem Demosthenes hao oratione de- 
fendit, pro eodem Stephano babeater, cu- 
με nequitias orationibas duabus p. 1100. 
seqq. et in oratione contra Nesram exa- 
gital. Ego vero putem Φάνου bene habere. 
Nam si Φανὼ nomen famininum fuit, quid- 
pi Φάνος sit masculinum? 

844. 2. cwn] est Attice dictum, pro 
συνήδεν quo de idiotismo admonuit Scbo- 
liastes Aristophanis ad Plautum. sunitty 
ἐξελέγξας idem est atque συνήδειν ἐμαυτῷ, 
ὅτι ἐξήλεγξα. nisi conscius mihi essem, me 
jam antehao Aphobum οἱ convicisse menda- 
ciorum. 

— 38. τούτου] correxi τούτων. malto ma- 
jerum et atrociorum mendaciorum, quam 
sunt beo, qua nunc jactat. 

— 6, πῇ παραχρούσεταί ποθ᾽ ἕκαστα ὑμῶν 
αὐτῶν] Loous corruptus, quem neque Si- 
monis Fabricii, aut Hieronymi Wolfii, 
flivinalio videtur persanasse, néque nostra 
nobis satisfaeit, Fabricios e vestigiis le- 
ctiopis, quam in codice Augustano profi- 
tetur ἃ se repertam (quemquam parum 
fideliter eem repressentavit), colligebat 
legendum. esse ἑκέστοθ᾽ ὑμᾶς ἀπατῶν. cur 
enim sr ϑαι et dara» copularet? 
7* aliquando in mentem venit, δεῖξαι, 

Ó » ἐφ᾽ ἕκαστα ὑμᾶς ἄγων. 
videtur dictio, si ea Greca est, quamquam 


non memini alibi legere, dem và deti σι, 
significare peene idem atque Latina, i» rem 
presentem duoere. Sed meliora et certiora 
requiro. Venit alio tempore in ien] 
suspicari, leg. esse: —** 
aut εὐθὺς ἀπαννῶν. agua quem e 
currens. quod —— donec 

oertiora reperta sint. aut ἱκάσφους ὑριῶκ 
παράγων. 

— 14. περὶ ὑμῶν} Sine debio Βειιοιαὶ 
leoüo marginis Lutet. περὶ ἡμιᾶφ. Bed 
quia de illins auctoritate mihi nondum 
coustat, ideo non ausus sum eam recipere. 

— 1T. εὐχὶ τῷ} ed retina: d am 


paulo inormatius, sed edes 
στεύων τῷ ἐξελέγξειν τινὼ, bn τὰ αὖ- 
τοῦ καταμεμαρτύρῳιεν. 

845. 14. οἰκίαν) alii συνομιαν. ambigo, 
utrum prestet. dubitatur etiam de nomine 
proprio ᾿Αφόδω, quod probumne sit, aa 
prevum, parum mibi liquet. Aphobi certe 
hujus, contra quem actio est, filius nen 
videtur faisse ; tametsi non extra morem 
esset Athenis, ut filius patris nemen ge- 
reret; quod in ipso Demosthene constat, 
Nam infra p. 860. 3. Demosthenes ait 
jusjurandum a se esse Aphobo delatam 
κατὰ τῆς ϑυγατρός. cur filia sola oomme- 

etur, si filius ei fuisset? videtur ita- 
adc alter Aphobus (si hoo ei nomen 
fait) Aphobi, fraudibus tatele nobilitati, 
fuisse ex fratre nepos. — Onetor fuit &lius 
Philonidis Melitensis, et affinis Aphobi. 
Nam soror Onetoris erat uxor Aphobi. v. 
p.831. 8. Nam Αἰσίω leg. v. p. 649.3. 

— 15. ἐκείννυ] correxi ixsiveuc. significat 
Aphobum illum obsonrum et Onetorem. 

— 19. Μεγάραβ᾽ ifs] Aphobum Me- 
garam habitatam concessisse, nil mirer. 
-SSed boc miror, qui potwerit is "contra 
Phanum ot simul contre Demesthenem. in 
foro Attico jure agere, qui voluntarium 
ipse sibà exsilium indixisset, eoqne fero 
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Attico excossisset, 

— 23. ἂν ἐπιείκειαν) contraxi in unum 
vocabulum áyezrisíusiav, incivilitatem, incle- 
mentiam. 

846. 20. τοῖς δικάζουσιν] id. est, τοῖς τότε 
δικάζουσιν, 

- 24. πλέον ἢ πάνυ σππολλᾶν] verba duo 
prima a libris quibusdam abesse, annota- 
tum est in margine Lutet. cujus si sat 
magna penes me esset aucloritas (non 
enim constat, unde ille lectiones sumte 
sint, quz in parte a Lamb. curatze margi- 
ni sunt illite, dubiumque superest, sintne 
conjecture aut Wolfii, aut Lambini, an e 
codice boris notae repetitae) delevissem. 

— 25. áyayvec Sicav, τῶν μὲν —] non 
damno hano lectionem, verum tamen ex 
Aug. dedi auotius quid, ἀναγνωσθεισῶν ἐπὶ 

᾿ τῇ δίκῃ, καὶ τούτων, τῶν μέν. 

— pen. παρά του] correxi «σαρὰ τούτου, 

ahb hoc Aphobo. 
847. 1. ἀλλὰ ταύτην] correxi ἀλλ᾽ ἣ 
ταύτην, quod eat magis ; Atticum, 
— 4. , ἐλογιζόμην τοσοῦτον. οὗ γὰρ —] vi- 
detur δεῖ deesse, ut sit : — ἐλογιζόμην. τοσ'- 


. "evo δεῖ, οὐ γὰρ — tantum abest. h. e. ne 


in mentem quidem mihi venit hoc facere. 

'o— 6. ἀκούσαντες) malim. ἀχούοντας in 
presenti. Sic enim loquuntur. ut οἱ τότε 
δικάζοντες, non δικάσαντες. 

U— 7. σῶν ἐσιγεγραμμένων ἐτίμησαν] 
mulctam illi irrogarant eandem, quam. 
ego in libello meo accusatorio ei insori- 
pseram. 

— 13. σερὶ ἱκάσπου id est, περὶ τοῦ ἐν 
ἑκάστῃ τῶν μαρτυριῶν μεμα μωαρτηρημεένου, 

— 17. ἀσποκρίσει δ᾽ ἐπισκηψάμενος] h. e. 
si ütereretur exceplione, quæ pro sua re- 
sponsione coram arbitro edita venditare- 
tur a me meisque advocatis, eam non 
suam responsionem, sed fictitiam et fal- 
sam esse, Aphobus nempe, id quod ex 
prima harum contra eum dictarum oratio- 
num constat, coram arbitro a Demosthene 
de nonnullis gravissimis controversir-ca- 
pitibus seu articulis interrogatus, respon- 
derat, puero Demosthenis scribe partes 
agente, et ab Apliobo dicta quaeque cala- 
mo excipiente. . Sed Aphobus hano re- 
sponsionem infirmatum ibat hac e - 
tione, scribam neque recte audivisse" se 
dicta, neque fideliter in literas retulisse, 

— 26. γραμματείῳ} tabella publice 


proposita, ut a judicibus, et quotquot ju- . 


dicio interessent, speotari posset, in qua 
soripta esset summa controversiz, de qua 
judicibus esset decernendum. 

— 97. api τούτου] imo vero ertpl ταύ- 
"τας. redit enim : ad. μεαρευρίαν. nisi si post 
ἀγῶνα addas ὅτι ἀληθής ἐστι, vel tale quid. 
similis est p. 849. 19, locus: srtgl οὗ μά- 
λιστα “προσῆκεν αὐτῷ σὺν λόγον φοιδῖσθαι. ἢ 
eum tamen μαρτυρία οἱ βάσανος prwecesse- 
rint, ambo feeminina. Subauditar ibi πρᾶ- 
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οὗ πράγματος. 

ire —8* ταῦϑ᾽ οὗτος] scil. Μή» 

lyam hominem liberum esse, cum aliis, 
qua Aphobus tum confitebatur. 

— ibid. σὴν μαρτυρίαν] Phani puta, qui 
hac oratione defenditur, et reliquorum, 
qui testabantur, se interfuisse, cum A- 
phobus ista Demostheni interroganti re- 
sponderet, vereque illa esse atque fide- 
liter a commentarieusi excepta et literis 
consignata. 

— 6. ἀλλ᾽ ἁπλῶς] scil. γράφειν, ἃ ἤκουε. 
sed videtur verbum παρῆν desiderari. ut 
sit ἀλλ᾽ ἁπλῶς παρῆν, sed ea de causa sola, 
vel ideo solummodo, commentariensis ille 
aderat, vel intererat isti actui, quo —. 

— ibid. ὑπὲρ τοῦ] suspectum. malim 
prorsus abesse. aut aliud quid latet. 

— 12. ὑπὸ μάλης] Citat h. 1, Suidas v. 
ὑπὸ μάλης. - 

— 45. ὁμολογούμενον ὡς δοῦλον] correxi 
ὁμολογουμένως δοῦλον. nata eit vulgata e 
colliquatione duarum variantium, quee 
fuere in libris, in aliis ὁμολογούμενον δοῦλον, 
in aliis ὁμκολογουμιένως δοῦλον. 

— 26. ἐμαρτύρησαν, ἐχδιδόντας] i in Aug. 
pr. est ἐμαρτύφησεν ἐκδιδόντος, potest utram- 
que probari. ἐμαραύ σεν, scil. Apbobus, 
aut ὁ Μιλύας, ὁ ἐλεύθερος. ἐκδιδόντος, scil. 
ἐμοῦ.. Sed et vulgata potest constare. 
Prsetuli tamen lectionem Augustani. v. p. 
850. 19. et 21. Leg. censeo : ἐκδιδόντος ἐμοῦ, 
οὖκ ἐϑέλειν τοῦτον παραλαβεῖν. 

-- pen. ὡς αὑτὸς] correxi ὧν αὐτός. de 
illis solummodo rebus certo per tormenta 
constare, de quibus constare, et qute certa 
atque rata esse, ille ipse vult, et ejus in- 
terest. 

— ult. περὶ δὲ αὖ τινῶν οὗ σαφὴς] de qui- 
bus nil constare, et qui dubia atque con- 
troversa manere ile vult, et que ejus 
interest supprimi, de his certum quid non 
coustare. 

. 849. 1. ταύτην τὴν μαρτυρίαν) quod 
Phanus edidit, et Aphobus falsi arguit at- 
que oppugnat, idem testimonium Aphobi 
frater, /Esius, edidit. 

— 7. ἔγραψα) correxi ἐνέγραψα. non 

scripsissem nomen ejus in numero reli- 
quorum testium, quorum nomina subscri- 
pta sunt tabulis illis, quibus consignatso 
erant responsiones Áphobi ad interroga- 
tiones Demostbenis. v. Y. 12. 
— 10. ἑαυτοῦ} ipsum semet designat 
orator. . Repugnat enim, ait, quemquam 
[h. e. me] scribere suum [h. e. meum] 
. adversarium, et hujus [Aphobi, mei ad- 
versarii] fratrem, in testibus illis, qai 
"estarentur, vera esse illa, quæ Aphobum 
gravarent ; si vere diota et scripta illa, de 
, quibus quis testaretar, non fuissent. 

—11. καὶ τούτου ἀδελφὸν] pro καὶ τούτου 
ἀδελφὸν malim xal τοῦ τοιούτου iden et 
fratrem bominis talis, sc. il 








AD ORATIONEM IN APHOBUM III. 


- ξερίτοια alids itidem mihi adversantis." 

— 16. ἀλλὰ τότ᾽ εὐθὺς] scil. ἔξαρνος ἦν. 
sed tunc statim negasset, se Lestem esse 
eorum, quorum testis scriptus esset. 

—.18. ἀφέλει] scil. τὸ ἐξαρνεῖσθαι. 

— 20. ἐποίουν κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ] correxi 
ξποίουν κατ᾽ ἀδελφοῦ. actionem damni illati 
mihi intentasset, si in causa fuissem, ut 
Aphobus in se, JEsium, ut falsum testem, 
contra se, qui frater esset, ageret. 

— 21. πεὶ ἀτιμίας} Lambinus mavvolt 
ἐπιτιμίας. sed bene habet valgata. Nam 
cum agitur περὶ ἀτιμίας, certatur, utrum 
ea subeunda sit, an jus civile et status in 
foro, quod Latini caput appellant, retinea- 
tur. Lambinum sequi si malimus, saltim 
4τερὶ τῆς ἐπιτιμίας, de capite, servando puta, 
sit legendum, non'sine artioulo. 

— 27. ἔξαρνος kyínS'] dubium esse 
possit, ad Aphobum an ad ZEsium redeat ; 
quamquam ad hunc potius. sed οὗτος ad 

. Aphobum certe redit. 

— pen. ὁμοίως φαίνονται] ambo fratres, 
Aphobus et /Esius, pariter. 

— ibid.. xal περὶ τούτων] etiam de his. 
non solum negabant Aphobus et /Esius 
hoo, quod Demosthenes aiebat, ZEsium 
interfuisseilli Aphobi ἀνακρίσει, et testatum 
esse, vera illa esse, que puer Demosthe- 
nis pro responsis Aphobi consigoasset ; 
sed illad quoque negabant, Demosthenem 
obtulisse illum ipsum puerum exploratio- 
pi per tormenta, et ipsos noluisse pueruin 
&d tormenta admittere. 

850. 2. τοῦτον] correxi τούτω. cum ad 
latus huic [Aphobo, fratri] adstaret. vul- 
gata si probatur, necesse est siguxéva: aut 
ἀποκεκρίσθαι deesse. hunc Aphobuim ista 
[in acta relata] dixisse, aut respondisse. 

— 5. ἠϑέλησαν) correxi ἠϑέλησε, scil, 
Aphobus. 

— 12, ἃ μεμαρτύρηται scil. ὡμολογηκέ- 
ya, vocabulum τὸν ἄγθρωπον v. 11. redit 
ad Milyam, quem cum Áphobus in τῇ àya- 
κρίσει professus esset, a se liberum haberi 
atque agnosci, posimodum idem negabat 
liberum esse, ideoque ad tormenta sibi 
tradi poscebat ; Demosthenes autem re- 
cusabat, quod liber esset, neque fas esset 
liberum corpus tormentis subjici. 

— 13. “σροσκαλοῦμαι κατὰ Afsorvoc εἰς 
μαρσυρίαν) voco Aphobum ad arbitrum, 
quo ibi eontra Demonem testaretur, sed 
quid ? ni fellor, hoc, Demonem mentitum 
esse, qui confirmasset, se scire, Milyam 
esse. servum. patet hoo e p. 861. 4. 

— 21. τί σαθὼν] correxi τί μαϑὼν, 
quod est magis Atticum. quo motus? qua- 
nam d re impulsus? 

T 27. ἀπορῶν —] F. ἀπορῶν. ἦσαν γάρ. 
ἦσαν. ἀλλ᾽ ---- 

851. 4. ἐν ὑμῖν] emendata distinctione, 
qua vitiosa est in vulgata, nam comma 
trausferendum est et pone i» ὑμῖν colo- 
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— 7. τηλικαῦτα τοίνυν ὡς δίκαια] delevi 
ὡς, forte natum e compendio, quo in libris 
Demostbenicis manu exaratis indicari so- 
lent he voces, aut οὐ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, aut 
ὦ ἄνδρες δικασταί. 

— 14. ἐπαιρομένους] Citat b.1. Harpocr. 
v. ἐπαιρόμενος. 

— ibid. à xal δι’ ἑταιρείαν) delevi na&, 
propter amicitiam, ejus puta, cui testimo- 
nium præstaut. 

— ibid. ὃ καὶ δι’ ἔχϑραν] ejus puta, ad- 
versus quem testantur. . 

— 17. μεμαρτυρηκότες] subaudi ei ipd 
μεμαρτυρηκότες. — Sed nesoio tamen, an 
οὗτοι, vel simile quid, post εἶεν interierit. 

— ibid. &raiptia;] correxi ἑταιρεία, meo 
arbitratu. vulgata ex antiquo more scri- 
bendi nata est. veteres enim dativum sin- 
galarem in hujusmodi vocabulis pari mo- 
do atque nominativum pluralem scribe- 
bant, boc est, jota ad latus ponebent, 
quod nos hodie supponiinus. οὔτε yàp ἔται» 
ρείᾳ [3d est, δι᾿ ἑταιρείαν], subaudi ἐρεοὶ μι6- 
μιαρτυρήκασι. neque enim ideo testati mibi 
sunt, quod essent mei sodales. possit quo- 
que lectio codicis Aug. ἑταιρεία (in nomi- 
nativo) probari. neque enim bi mei testes 
sunt sodalitium, caterva conspiratorum. 
cui leotioni inprimis favent insequentia. 

— 920. ἔχθραι} rursus correxi meo judi- 
cio ἔχϑρα, id est, δι᾿ ἔχϑραν. Sed et Aug. 
ἐχθρὰ non est contemnenda lectio. 

— 91. eárx] olim legebatur hio Στέ- 
qa». quem Taylorus in Schedis p. 745. 
babuit pro illo Stephano, poeta comico, 
quem a Demosthene civitate donatum esse, 
aiat Auctor anonymus vilæ Aristophanis. 
Locus a Táyloro designatus p. XI]. b. ed. 
Kusteri prostat. quem si diligentius in- 
spicias, videbis, quee TaylorosdeStepbano 
perperam accepit, de Antiphane esse ao- 
cipienda. Multum hic a vero abest bo- 
nus Britannus. 

— 94. M ἀπορίαν dy τις φήσει! scil. 
«τούτους ἐμοὶ μεμιαξτυρηκίναι κατὰ τούτου. 

— pen. μέτριοι δ᾽ ὄντες ἄνθρωποι) idem 
est ac αἱ dixisset: ἀλλὰ ywecnóputyor ὡς 
ὅγτες μέτρ. ἄ. vel ὅτι εἰσὶ μ. d. 

852. 6. εἰσεῖν] subaudi ἑαυτόν. non mo- 
do negat se ista dixisse, ques tesles mo 
eum dixisse aiunt. 

— 7T. εἰρηκότα] subaudi ἢ οὕτως, ὡς ἐγὼ 
ἤλεγξα τοῦτον εἰρηκότα, . 

— 13. τότε] cohseret oum ἀφοϑέντα, 
quem meminerunt tunc emissum in liberta- 
tem. quia varir Athenis erant ἀφέσεις (e. 
o. creditor aut actor dicebatur debitorem, 
aut reum, ἀφιέναι χαὶ ἀπαλλάττειν, cum 
profiteretur, sibi nihil ab eo nummorum, 
jarisve postulati debere), propterea ad 
ἀφοθέντα addit ἐλεύθερον εἶναι. 

— 46. τοῦ μάρτυρος] Phanus designatur. 
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Sententia est heo: Agihobes, esdumnisando 
me, et judicium superius contre se datum, 
Hloquo criminande, et iniquitatis insimu- 
lando, movendaque mibi ex eo invidia, 
videtur sibi vos adduoturus, ut testem 
meum, Phanum, falsi dicti testimonii con- 
demnetis. 

. 853.8. τὴν δίκην] scil. illam, quie saper 
gesta tutela agitata fuit. , 


— 9. d 3i μάρτυρες οἵδε i et 
bi testes [Phanus, JEsius, aii] hane 
sent, Aphobum in queesitione [75 dvaadi- 
su] fassum esse, Milyam esse liberum 
hominem, et pro eo a se haberi. 

— 20. ἔχαστον]) scil. χρέος. 

—- ibid. λαξὼν] videtur hic aliquid de- 
esse. pendet enim bic nominativus. forsi- 
tan οὗτος ἐνοσφίσατο, vel ἀπεστέρησε. cum 
in indice mearum postulationum singula 
queque nomina potuissem seorsim, et unde 
tlla sumta interverteret. hic Aphobus, et 
quantum numero, et a quo. 

— 25. ἐχόμενα] vocabulum suspectum, 
obsourum certe. Si significat, insequentia, 


infra scripta, saltim debebat τὰ ἐχόμενα: 


eum articulo dictum esse. 

— ibid. ἣν δ᾽ ἔλαβε προῖκα] delevi ad- 
versativam. idem est ac si dixisset: srgot- 
za, ἦν ἔλαβε. octoginta sninas, dotis nomine, 
quam dotem tulit. ' 

854. 7. τῆς ἐμᾶς] correxi τῆς ἑαυτοῦ, 
redit hoo ad τινα dsDporrors, num quis ho- 
sinum ez his verbis planum facere possit, 
suc matris dotem esee penes Aphobum. de- 
imde matavi distinotionóm, et punotam 
post xal τί λέγων posui. et quibus tandesa 

entis hoc planum faciat ? Tum nova 
incipit sententia. ὦ «reóc Διὸς — (sio enim 
sine articulo τοῦ malui dare) rogo per Ju- 
vem O. M. fac te confiteri, fingam id tan- 
tisper, Milyam esse hominem liberum, ideone 
magis habeo dotem? 

— 9. οὐδὲν] subaudi μᾶλλον. sed offen- 
dit Sum. Sententia postulat δύξαιμει. ni- 
hilo magis propterea [propter istam oon- 
fessionem] habere dotem videar. possit 
quoque οὐδενὶ legi, nemini videar. — Dices 
forsitan illad δόξειεν ad illa soperiora v. 3. 
redire εἴ τις ἂν ὑμῖν ἢ ῥήτωρ ---- δοκεῖ. sed 
tum collocanda hec verbs, οὐδὲν ἂν δήφσου 
διὰ τοῦτό ys δόξειεν, essent pone καὶ τί λί- 
γῶν v. T. et vel sio tamen esset οὐδενὲ le- 
gendum. nemini vestrum quisquam videatuy 
tet» callidus prestigiator orationis este, qui 
ez illis verbis isteo exterqueat. — Veni ali- 
quando in suspicionem faissein libris qui- 
busdam locum hanc sie conceptum : καίτοι 
λέγω πρὸς Διὸς, oy, ὡμολόγησεν εἶναι Μιλύαν 
ἐλεύϑερον, καὶ τί μιᾶλλον οὐκ ἔχει τὴν προῖκα ; 
οὐδενὶ ἂν δήσσου ha τοῦτό ys δόξειεν. Sed 
dicam tantisper, ita me Deus amet, nun- 
quam fassne est Aphobus Milyam esse li- 
berum. ideone minus habet Apbobus do- 
tem ἡ [aut potestne ex eo effici et evinci, 
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Aphebum dotem now babere ὃ] nemo pre- 
fecto est, qui ex iste quidem argumento 
beo colligag. Et nescio, an beo 
lectio "nm preferende. — Possit 
quoque sic : καὶ τί μᾶλλον ἔχων τὴν προῖκα 
δόξει. ideone videbit ἀγκών habere et 
videatur, " 

— 19. ταύτας] post ταύτας videtur οὖν, 
vel 23», vel soy, vel tele quid deesse. 

— 21. pur] scil. τὴν καταδίκην. 

— 24. τετολμηκὼς et a se impetrare 
cum non potuerit, etiam post condemnalie- 
nem, ut ablata restitueret ; tamen —. 

855. 5. τί 96 visu καὶ τῇ βασάνω] sub- 
audi xov. quid opus est quemquam ad tor- 
menta deposcere, ubi lex planis verbis crimi- 
nis convicti pamas sancil ? 

—- 11. τουτουσὶ] hos judices. 

— 14. ὧν] correxi ὅν. poteram quoque 
€. nam perinde est. neta est vulgata e 
duplicitate lectionis, quse b. 1. in libris 
Demosthenicis fuit ; aliis exhibentibas J, 
aliis oy. 

— 13. al cd wee οἱ μάρτυρες] 
quid tibi hac in causa. proderunt, aut obe- 
runt testes? tu ipse te condemnasti. 

— 18. iv τῷ λόγω] in rationibus peste a 
te tutele, qua tu judicibus exhibuisti. 

— ibid. γέγραφας σὺ, κατεμαρτύμισαν 
—] correxi γέγραφας σὺ, συγκατε ; 
σαν. Aphobus enim per illa, quse in ista 
ratione de se scripserat, ipse contra δῷ 
fuerat testatus. reliqui ergo testes centra 
eum produoti, non simpliciter xectjsdpvo- 
ovv αὐτοῦ, contra ipsum testabantar, sed 
συγκατεμαρτύρουν. una cum Aphobo coptra 
Aplobum tostabantur. 

— 24. δοῦναι] correxi ἐκδοῦναι. ansus 
sum semel, quod rarissime et perinvitüs 
facio, marginem Lutet. ἃ reliquis codigi- 
bus destitotum, sequi. quod ejus fides 
penes me sublesta'est. Sed firmant ia- 
sequentia nostram emendationem. 8 
tentia est: quum ergo dioet Aphobus, me 
reousasse servum illum (Milyem desi- 
gnat), qui omnia nosset, ad tormenta tra- 
dere, reliquos autem servos, qui wil nos- 
sent, tradere baud defugisse: tum oonsta- 
bit mulff' magis eum decoisse, servos a 
me tormentis oblatos accipere. 

856. 25. 9;] non redit ad proximum τὸν 
ἄνϑρωον, sed ad remotius σὺ v. 23. 

857. 4. μισθώσουσι] dedi b. 1. κἰσϑώσω- 
σι, quod hic melius convenire videbatur. 
nam alias je perinde oum indieativo, 
etque eum conpjunctivo construitur. 

— 6. lE ápy tic. ὁμολογεῖ] correxi ἐξ αὖ- 
τῆς [scik τῆς διαϑήχης]}. ὡμολόγει. 

8586. 8. «eel δὲ τοῦ καταλειφθῆναι] me- 
lius hoc, quam quod Aug. dat «ιρὶ δὲ τοῦ 
μὴ καταλειφϑᾶναι. quamquam et hoo de- 
fendi quodammodo potest. 


— 9, ψευδόμενον post Javiégstios deesse 
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videtar sir, aut τοῦτον, quod: faeile in- 
terire potuit ex concursu cum esdem rode 
prozime insequente. 

— 10. φολλὰ ἃ srkomey] delovi artieu- 
lum. melius convenire videbator hte 
Bav. lectio, quam πυλλὼ deett Aug. 
quamquam reduxissem, si illa careissem. 

— 12. enerixw hj) won: sit Ais 
servapdum, an jj» preferendam, dubiam 
esse possit. nam utramque cum seatentia 
convenit. 

— 19. ixi σῶν ἐφτινρόπων τούτων] correxi 
postremam vucem τούτω, id quod os 
expositio verborum ἑνὶ τῶν levrgXnro, eni 
&utorum, huic, Aphobo puta; 

— 22. κἀκεῖνον] correxi xdxslvav, soik 
τῶν χρημάτων, v. p. 831. S; ubi loous hic 
ipse totidem verbis legitur. 

— yen. eap. ἐκείνου] a Philonide puta. 

859. 2. αὐτὸν] correxi αὑτῶν de meo, 
soit. quatuer talentorum. 

— 14. τῷ μάρτυρι] Pheno puta. 

— 27. περὶ μοὲν —] oonstruotio heo 
esi : παραδώσω σοι τὸν ἔχοντα τὰ ἀντίγραφα, 
ὧς σύ με «σροὐκαλέσω «ερὶ τούτου. 

* 860. 2. κατὰ τῆς Üvyavpéc] ergo filrus 
Aphbobo nullus erat, 

— 17. κἀκεῖνοι] testes mei. 

— 19. κατ᾽ ἐκείνων] liberos testium de- 
signat. 

— ibid. οὔτ᾽ αὐτοῖς} neque testibus 
meis, qui liberos suos offerebant ad de- 


jerandam 
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suyer eernin dapite. 

— ibid. οὔτ᾽ ἐκείνοις} neque liberis pa- 
trum pro Demosthene testantiam. videtar 
tamen οὔψ᾽ abeo; redandáte. abest qui- 
dem ab Aug. quapropter uncis inelusi. 
Possit quoque videri Demosthenes de- 
disse οὔτ᾽ αὐτὸς ἀπομόσαι, neque. ipse. eju- 
sare. 

— $6. καὶ κατομεμαρτυρημένοεν τἀληθ8] 
vitium loei prodit et sententia ipea, et dis- 
crepantia codicum. ut brevis sim, vide- 
fur leg. ese: xal καταμερβαρτυρημάνον 
τοῦτον TÀAn99. ut est in margine Lutet. eb 
hunc Aphobum testimoniis tesium, vera 
testantium, victum. 

. B61. 9. οὐδὲν abra" σγάντ᾽ εἰδότων) cor- 
yexi οὐδίνα, τῶν πάντ᾽ εἰδότων. hune Apho- 
bum noluisse ad. tormenta traditum ἃ me 
aeeipere quemquam servorum omnium reli- 
quorum, quamquam hi servi melius omnid 
sossent, quam. Milyas. 

— 10. à Μιλύας] Aug. dat à Μιλύαν. 
perinde est, hoo tamen elegantius. 

— 14. «στιν bxiOsiwu] sabaudi xerá 
τῆς θυγατρός. v. p. 860. 2. 

— 9238. ergosyrwcasivoc] malim. evpoxamrs- 


γνωσμένος. 
862. 7. erírrs παὶ δέκα ταλάντων} malim 
uno vocabulo ὁτεντεκαιδεχαταλάντου. 
—-11. σίντε μνᾶς] subaadi x4và σὰς 
εἴκοσι πέντε μνᾶς. 


AD ORATIONEM CONTRA ONETOREM PRIMAM. 


864. 4. κηδεστὴν} Soror enim Onetoris 
penes Aphobum erat. 

7 7, τὸν μὲν yàe] redit ad Aphobum. 
ut insequens τοῦτον. 10. δὰ Onetorem. 

— 13. $»] alii ἧς. perinde est, hoo ta- 
men ad Atticismum magis aecedit, 

— 16. ἀποστερεῖται) cerrexi συγαποστε- 
κεἴ τε duobus vocabulis. hausi ex parte ex 
Augustano, in quo vitiose est συναφοστε- 


esiral με. mutavi ται in τέ, quod a ewa- 


sorvioK separavi, et preterea distinetio- 
nem, quse in vulgsta depravata est, sio 
mutavi, ut heo exsisteset sententia.; quon- 
jam igitar. Onetor, una cum sae sororis 
marito Aphobo, me facultatibus meis pri- 
vat, fretusque suo apparatu ad vos, ju- 
iggs, prodiit, pertoujum vestri judioii 
rus, eapacX£uai actoris, aut rei, sunt 
advocati amici, testes emti ant subontati, 
pecunia, gratia, quibus judicum suffragia 
tur, et emuntur, acute sollérterque 
exoogitatm o&usationes, versati et ca. 
villationes fori. 

— 18. bmwóxowróv ἔστιν ἡμῖν} correxi 
ὑμόλοιητόν ἔστιν ἦν ὑμῖν. in judicio vestro. 
aut apud vos judices sederites. 

865, 15, τῶτω Onetorem puts. 


— 925. Τιμονράτης] "Fimoerates liaboit 
prior sororem Onetoris secum, antequah 
ea ad Aphobum transiret. 

866. 2. χρημώτων ἀσότιμ4} corrext 
χεήματα ἀποτίμηρια. existimans bona tuto- 
rum pupillis quasi oppignerata esse, 

— 5. ὀφειλήσειν) pata Apbhobo, non 
Onetofi. v. v. 18. 19. 

— 25, ὀφείλειν εἴἶλοντο} volebat Timo- 
crates ipse debere Aplhobo, et volebat 
Onetor, ut Timoerates eidem deberet do- 
tem, vel, sive dotem ferret Aphobus a 
Timocrete, sive ab Onetosze, malebant 
ambo, non dotem, sed. usuram ei dari. 

867. 12. μηδὲ ἀποδοῦναι] idern est ac si 
dixisset: καὶ οὖκ ἀποδοῦναι. 

— 14. εἶτε μὴ] nialim £1 xd) μή. 

— 22. ἐλέγχω, ὡς δ᾽ ὕστερον] correxi 
ἐλέγχων, ὡς οὐδ᾽ ὕστερον. posteaquam, id 
quod modo feci, isteeo ita plana feci, ut 
inter omnes constet, et. dubiam nullum 
supersit, dotem Aphobo statim a nuptiis: 
datam non fuisse, facile ilem hoe demon- 
strabo, non magis illam postmodum ei 
datam esse. 

— 24. κἂν εἰ μὴ ἐσ τούτας} etiamsi 
dofem retinuissent, tion ob eum, qaem: 
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dixi (v. pf 866. 1. et 24.), metum, sed ca 
sola de causa, quod certo decrevissent 
dotem . Aphobo paulo post nuptias eon- 
tractas dare, tamen non fuissent unquam 
daturi. ᾿ . 

. — 37. εἶχον) id est, χατεῖχον wap. ἑαυ- 
τοῖς. retinuisse penes, se. 

868. 4. ἐνεκάλουν] querebar privatim 
inter amieos, et jus wquum poscebam 
Apbobum, antequam causam in forum de- 
ferrem. 

- «ας 12. 09017] correxi τότ᾽, qui jam tum 
diffidit, quam uxor Aphobo danda esset. 

— 920. τοῦτον τὸν ἄρχοντα] in testimonio 
nominatum, Polyzelum puta. de rationi- 
bus chronologicis hujus loci v. Palmer. l. 
c, et Corein. Fast. Att. T. IV. p. 12—14. 
Olymp. 103. 

869. 26. ὑπὲρ ὧν τὰς ἀσφαλείας μι. σκο- 
«οὔμεν] Lambinus maluit ὑπὲρ ὧν τῆς doc. 
non cogitans, non dici, ὑτσέρ τινος σχοπεῖν, 
sed τι σκοπεῖν. mallem utique (nam vulgata 
non satis.placet) àv τὴν ἀσφάλειαν 4. ox. 

870. 4. κωτοφείλοντος] distinxi-in duo 
vocabula xaz' ὑφείλοντος. idem est ac si 
dixisset : xa9* ἑαυτοῦ ὡς ὀφείλοντες. 

— 17. ἁπλοῖ] simplicis enim et candidi 
est sine teste et cautione pecuniam cre- 
dere, aliaque magni momenti. 

— 19. ὑπὲρ τῶν διαφερόντων) qui, in 
causis, ubi agitur de lucro faciendo, aut 
damno accipiendo, ne miniinum quidem 
quicquam candide, et simpliciter, antiquo 
more, agunt. 

— pen. μάρτυρας δὲ τῶν μὲν ὑμῖν παρέ- 

Bunt] est idem ac si dixisset : ἐγὼ δὲ τῶν 
μὲν μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι. 
- 871. 19. περὶ αὐτῶν] sententia flagitat 
«πρὶ αὐτὸ, scil. τὸ χωρίον. quia tamen se- 
quitur ὡς ἐμῶν ἐσομένων, videtur utique 
servandnos pluralis, verumtamen accusati- 
vum, malim, περὶ αὐτὰ, ubi subauditur τὰ 
τῷ ᾿Αφόβω iv τῷ χωρίω ὑπάρχοντα. 

.---- 34. τούτω] Onetori. 

872. 16. ἑποιήσατα) dubium, δὰ mulie- 
rem, an ad fratrem ejus referatur. Si po- 
sterits est, reddi debet, finzerit, aut cu- 
raverit ad archontem deferri,et ab eo ratam 
haberi. — . 

..873. 1. τούτων] correxi τούτου. redit 
enim. ad. ταλάντου. v. p. 878. 22. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


— 8. συνίκει) scil. αὕτη ἡ γυνὴ, quod 
statim sequitur. 

— 18. αὕτη Ts] correxi abr τε. in 
ταύτην subaudilur, quam vos ipsi nostis, 
aut videtis. 

— 19. ἀλήθειαν πιστὴν] alii dant ἀληθι» 
γὴν πίστιν. perinde est. potest et veritas et 
fides esse gemina. veritas vera, et falsa, 
vel simulata, ficta, verbis modo prodita. 
fides ifem potest esse vera, et alia falsa, 
erronea, decepta. ἀλήθεια πιστὴ est veri- 
tas certa, quà fidi possit. πίστις ἀληθινὴ, 
fides certa, veritate nixa. Lambinus ma- 
lebat οὐδὲ «στιν. 

— 28. ἐπὶ τούτου τοῦ ἄρχοντος] Nicephe- 
mum designat, aut Molonem. 

874. 1. αὑτῷ] non Onetori, sed Aphobo., 

— S. cwwxoUcáy τε] subaudi αὐτῶ- 
quod addi necesse non est, tametsi Lam- 
bino secus videtur. 

— 19. περὶ τοῦ συγοικεῖν) alii dant περὶ 
«τοῦ μὴ συνοικεῖν. quod est reddendum : quo 
constaret, mulierem penes maritum non 
esse, non habere cum eo rem communem. 
perinde est, utram lectionem optes. 

— 14. αὐτῷ] dedi αὑτῷ. secum (bh. e, 
cum Onetore) colloqui. 

— 20. πασᾶν] scil. (ασάνων. vocabulum 
βάσανος primum universe omne genus ex- 
plorationis veri significat, tum pecaliari-- 
ter illud genus explorandi veri, quum 
per tormenta confessio veri exprimitur. 
Sententia igitur hec est: Vos et priva- 
tim et publice modum illum extorquende 
confessionis et inveniend:e veritatis, qui 
tormentis peragitnr, pro certissimo reli- 
quorum omnium modorum liabetis. 

— 24. ζητεῖτε τὴν ἀλήθωαν εὑρεῖν] stu- 
detis, conamini, veritatem invenire. alias 
possit εὑρεῖν redundans et a&amputandum 
videri. 

875. 3. τὸν μὲν] Timocratem. 

— ibid. τὸν δὲ] Aphobum. . 

— 7. ἀληθείᾳ] correxi ἀληθείαις.  One- 
tor enim cum de multis rebus affirmaret, 
volebat unumquodque sus aflirmationis 
caput pro re vera baberi. multe ergo 
erant, quas ille venditabat, ἀλήθειαι, quas 
negat orator veritatibus similes esse, ne- 
dum ut veritates ipse sint ; vel, que neque 
vera, neque vero similia-orator ait-esse., 
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876. 3. τούτους] Timocratem et One- 
Lorem. 

— 8. κατατίϑησιν ὅρους, ἀλλ᾽ ἐπὶ] cor- 
rexi xal τίϑησιν ὅρους ἐπὶ — sed neque 
hsec sincera est lectio, tametsi tolerabilior 
est, quam vulgata, sed videtur orator sio 
reliquisse : xal οὗ τοὺς αὑτοὺς ἐτίϑη, οἷς vov 


τίθησιν, ὅρους, ἀλλ᾽ ἐπὶ — meque pouebat 
eosdem, quos nunc ponit, ὅρους, sed — ap- 
pellabant, id quod notum est, Attici ὅρους 
ea tigna cum aflixis elogiis, eas domos, 
eosve fundos oppigneratos. esse. . Mos 
bio apud nos quoque si obtineret, quem 
optandum erat obtinere, quam - mgitos 
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ejusmodi ὅρους esset videre! 

— 11. αὐτῷ) Aphobo puta. 

— 12. αὐτὸν] redit ad eundem. 

—- ibid. ἰδὼν] aut, ut alii, εἰδὼς, quod 
nescio an sit melius, redit ad Onetorem. 

— 20. ἀποτοτιμῆσθαι scil. φησί, 

— pen. ἐκείνους] τοὺς ὅρους puta domui 
Apbobi affixos. 

— ult. xal τούτους] affios prsmdio 
Apbobi. 

877. 5. καὶ vov] operam se dedisse, ut 
sibi oppigneratam in tabulis publicis prse- 
dium Apbobi, et ante fuisset, et nuno ad- 
bucdum esset, pro talento. 

— 7. «ροωρίσατο] correxi «ροσωρίσωτο. 
Sententia est: se curasse, ut auctoritate 
publica, preter illos ὅρους, qui essent prse- 
dio Aphobi affixi, alii quoque ὅροι ejus 
domui affigerentur, quibus sibi, Onetori, 
de pecunia sua Aphobo data, recuperanda 
publice caveretur. 

— 9. τὴν 
vel τὴν περὶ τούτων. 

— 15. τοῖς ἐξ ἀρχῆς] scil. λεγομένοις. 

— ult. τοῦ δὲ χωρίου τὸ περιὸν] Sententia 
et constructio postulat: τὸ δὲ χωρίον τοῦ 
«εριόντος. idem est ac si dixisset: 5 aiv 
οἰκία ταλάντου ἔσται ἀξία — τὸ δὲ χωρίον 
ἄξιον ἔσται τοῦ περιόντος, τουτέστι τῶν δισ- 
χιλίων δραχμῶν. domus valebit talentum, 
predium autem excessum taleuti, viginti 
minas puta. 

878. 19. ὅτι ὡμολόγησί τι. καὶ yàg λέ- 
yen —] correxi ὅτε ὥμοσε. τί γὰρ καὶ λέ- 
yon. constat eum fuisse juraturum. Nam 
quo queso tandem pretextu negabit se tum 

fuisse juraturum —? 

— 27 . c] correxi ὡς. propter insequen- 
tem iufinitivum προσεγγυήσασθαι. nam alias 
per se bonum est ὅς. Sed deberet sequi 
optativus «eorsyyvs"ro. v. p. 903. 18. 

879. 4. τοῦτον] post τοῦτον videtur de- 


y] subaudi ταυτενὶ, 


voL. V. 
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esse ὑπὲρ ἐκείνου. huno. (Onetorem) alii 
(judicibus, v. p. 878. 23. ubi ὑμεῖν correxi) 
pro illo (Aphobo) velle dependere. 

— 13. wv, εἶγε ἀληϑῆ λέγεις] correxi 
transponendis primis vocabulis, εἶ ys νῦν 
ἀληθῆ A. Sententia est: tu, Onetor, ne- 
gas ὅρους fixisse prius, quam Aphobus es- 
set condemnatus. Recte ais, sed heo 
condemnatio, non de condemnatione illa, 
quee ἃ judicibus in Aphobum, sed de ea, 
qum a te in eundem profecta est, accipi 
debet, si verum est id, quod tu nunc ais, 
cum negas a te fixos esse ante condemna- 
tionem Aphobi ὅρου. Planius heo sio 
dicerentur: Si verum est, quod tu ais, 
necesse est Aphobumra te prius esse con- 
demnatum, quam a judicibus. 

— 21. «ὃς ἐστὶ δίκαιον eto.] constat af- 
fectum hunc esse mutilatamque locum. 
testatur satis et sententia hians, et codi- 
cum discrepantia. unde colligitur, veteres 
Demosthenis editiones hio mirifice inter 
se discordasse. E lectione vulgata ocolli- 
go, sic fuisse in libris quibusdam: ἐὰν μὲν 
φ«λείογος ὑπὴ χέρδους ἐλαὶς, τότ᾽ αἰτεῖν σε 
αλεῖον, ἰὰν δ᾽ ἐλάττονος [scil. κέρδους ἐλαὶς 
bes] ἔλαττον [scil. σε αἰτεῖν]. Si majoris 
lucri spes affulgeat, tum te plus petere, sin 
minoris, minus. 

— 25. τούτου] malim τούτῳ σοῦ. cum tu, 
Onetor, huic, Aphobo, dotem non dederis. 
et hoo propterea, quod σὺ στῆσαι sequitur 
(duobus vocabulis, non, ut vulgo legitur, 
συστῆσαι, uno, quod vitium correxi), item 
σὸν εἶναι τὸ χωρίον. 

880. 4. bad τἀμὰ ἔδοτε) caret hoo sen- 
su. Sententia postulat: ies εἷς τἀμὰ 
ἔδοτε. quoniam in mea dabatis. b. e. quo- 
niam, cam Aphobo daretis dotem, cura- 
batis, ab eo vobis oppignerari ea bona, 
quse non ejus essent, sed mea. 
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AD' ORATIONEM ADVERSUS ZENOTHEMIN. 
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Oratio haec scripta est nomine Demonis, 
qui patraus erat -Demosthenis, ut constat 


e fine orationis, p. 890, 27. 


882. pen. προσέχετε] non damno. con- 
veniret tamen melius. wpoctiysrs, vel srpoz- 
ἔσχετε. animum si unquam ulli cause ad- 

888. 1. πολλάκις] suspectum est, et vi- 
detur locum in alienum invasisse. 

“- 13. εἰκότως) εἰχότως ἐς ἃ malim, id 
est, εἰς ταῦτα, & ἔλεγον. - : 

884. 18. ὁ ναύκληρος] Hegestratus, nisi 
ille potius Hegesistratus est. 

885. δ. αρεσβευτὴν ἐκ βουλῆς τινὰ} locus 
mihi obscurus. in Augustano est «pta fi- 
rnv. verba ἐκ βουλῆς τινὰ Lambin. depre- 
hendit a quibusdam suorum codicum ab- 
esse. credibile non est, hominem senato- 
rium eo contemtus decidisse, ut a merca- 
toribus se pateretur pro procuratore aut 
actore negotiorum suorum in insulam ab- 
legaretur. Nisi additum esset τινὰ, possit 
ix βουλῆς aliquo modo accipi pro commu- 
micatis inter se consiliis. Sed et hoc ipsum 
foret languidum et redundans. Alias ses- 
σζευτὴς est agens in rebus, ut si collegium 
mercatorum e. c. aut mercatores quidam 
privatim aliquem causidicum aliquo mit- 
tant componendorum causa suorum nego- 
tiorum,-qualis etiam hio designatur. v. p. 
1121. 1. . 

; —— ibid. obe] sic, qualicunque tralati- 
tia notitia, αἱ solent homines inter se noti 
esse; non familiaritate, neque necessitu- 
dihe conjuncti. 

— 6. τοιοῦτος] improbus, nequam, ve- 
terator, qualis est, et qualem usu et da- 
mno nostro cognovimus. 

— ibid. οὐδὲν ἔλαττον] amplector οὐδενὸς 
ex Aug. pr. quo admisso sic erit leg. 
οὐδενὸς ἔλαττον, εἶ οἷόν τ᾿ εἰπεῖν, ἃ avriq, 
El T6 γε ἐξ ἀρχῆς πονηροῖς ἀγϑρώσοις συμ» 
μείξαι - ἀτύχημα. ϑὲ quidem. infortunium 
est in. improbos incidere, cum iisque rem 
communem habere. 2 

-— 7. ἢ] subaudi ἐστι. quam est infor- 
tunium, statim a principio in malos ho- 
snines incidere. h. e. cum hominibus rem 
habere, qui nunquam de se speciem pro- 
bitatis dederint, sed statim a principio, 
prime statim experimento sui, se improbe 
gesserint, ut Zenothemis et Hegesistratus, 


' qui professi sunt se scelerosos. 


— 10. ταῦτα μὲν οὖν ἠκούομεν ἠργολαζη- 
κέναι αὑτὸν καὶ κατεπηγγέλϑαι τουταὶ] pri- 
m& quatuor vérlia psrenthoseos signis in- 


eluei, et sic totum locum exhibui : (ταῦτα 
γὰρ νῦν ἀκούομεν) Ὀὀργολάβηκεν ἑαυτὸν, xal 
κατεσήγγελται (im S. pers. sing. perf. 
pass.) τουτωΐ, nata est vitiosa lectio pyo- 
λαβηκέναι αὐτὸν ex ἠργολάθηκεν ἑαυτὸν. li- 
brarii enim Greci «i et s promiscue ha- 
bent. χωτερήγγελται dedi ex ingenio meo, 
osetera e codicibus, ἐργολαξεῖν ἑαυτὸν est 
questum semet facere, merere seu cor- 
pore,.ut bajuli et meretrices, seu lingua; 
ut rabule, seu calamo, ut Journaliste. 
κατεωαγγέλλεσθαι ἑαυτόν Tw: est. alicui 
operam.suam addicere, condicere, dedere 
atque consecrare semet. ταῦτα redit ad ne- 
gotium Aristophontis cum.Mycalione, quo 
de negotio nobis hodie nil constat. . Sen- 
tentia itaque hæo est : Aristophon linguam 
suam in questum contulit, et huic Zeno- 
themidi sese addixit atque vendidit. ; 

— 19. i£ ἀρχῆς] dedi τὸ ἐξ ἀρχῆς. Ἑω- 
neratores, οἱ δαγεισιγαὶ, sunt homines Syra- 
ousani, qui Zenothemidi æs foenebre de- 
derant, 0n 
— 20, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλαίδα ἔχοντες) correxi 
ἄλλο δ᾽ οὐδὲν, ἐλπίδας ἔχοντες. fooneratores, 
cum viderent, se aliud nihil habere, quam 
malum debitorem, quicum, agerent, freti- 
spe, fore, ut, si vos, judices, pateremini ab 
hoc veteratore vos circumveniri, suos nummos 
6 nostris bonis recuperarent, — . . - 

. 886. 8. ὅϑεν — καταπλεῖν] hec est for- 
mula judicii a Cephalensibus judicibus lati. 

— 5. ὁ ἠγορακὼς) Protus, de quo statim 
plura. 00. . 
. o— 14. xal σοὶ σολλάκις λέγονφα ] correxi 
partim ex ingenio meo χαίτοι πολλάκις λέ-. 
γονγτάς. quamquam, a quibus Hegestratus, . . 
aut tu proeo pecuniam mutuam corrogares,! 
sepe auditi sint, cum.affirmarent, quicun- 
que Hegestrato credidissent, eos omnes ab eo 
emunctum iri, et pecunias suas este amis- 
$uT05. : . " 

— 15. σὺ οὖν] tu ergo, o Zenothemi. .. 

— 16. ἔφη7 inquit Protus. 

Q0 — 24.. βιβλίον Citat h. l. Harpocr. Mo- 
ris Atticista v. GuGAlv, p. 95. ed. Piersoni, 
quem ibi vide. post βιβλίον videtur ἔχον 
deesse. 

— 926. ἃν] malim αὖ, opposita enim si- 
bi sunt πίστις et τὰ βέξαια. qui credit, 
cautiones ille nullas requirit. 

— pen. λέγη] dedi λέγοι. quid opus est 

ultis 


887. 1. αὐτὸν] non τὸν σῖτον, Sed τὸν Ζη- 
γόθεμιν. conabatur Protus Zenothemin e 
navi, h. e, e possessione frumenl, expel-. 
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ere, Zenothemis autem recusabat expelli. 

— 7. ἱκεῖνος] Protus. 

— 8. τιμὰς] mercedes naucleri et nau- 
tarum, veotaram. 

— ibid. τοῖχον Zenothemin. 

— 9. τὰ διάφορα] intertrimentum. h. e. 
reluitionem impensarum, 466 Zenothemi- 
di fuissent faciendse, et damnorum, que 
mora aliisve de causis passus esset. Mae 
gue enim damna fuissent Zenotbemidi ao- 
cipiende, si oblatam voluisset recipere 
conditionem, h. e. cam nari et írumento, 
et Proto adversario, Syracuses renavi- 
gare, et ibi jure experiri. 

10. xa) τάλαντον πρισλαβεῖν} verba 
heoo abeunt ab Augustano, nescie, an re- 
cte. nam talentum pro dono gratuito vide- 
tar modam equitatis excedere. Verum- 
tamen solet impetas animi bomines et 
pertinacia, et fiducia causs obtinendse 
ultra terminos modestim abripere et ad 
vanitatem aliquam impellere. 

—11. ἐκείνου] Protus designatur. de- 

inde malim v. 19. xe) λεγόντων καὶ ἡμῖν, 
seil. ταὐτά. 
(o— 15. ἐξάγειν βεξαιοῦν} pro posteriori 
vocabulo videtur sententia βεβαιούσταν 
Apem postulare. Si nos sibi sponsores 
flamus, nos velle Zenothemin educere. 
quod eum fiebet, tam actio litis adversus 
Zenothemin a Proto, primo actore, ad 
Demonem ejesque s0cios transferebalur. 
possit quoque cix ἐώμεδνος legi. 

16. d δ᾽ ab θέλοντος] eorrexi si δὲ 

ταῦτ᾽ ἐϑέλοντος. Sin autem, tametsi ipse 

(Protus pata) 1656 ad. hec offerret, nos ta- 

Sen Zenothemidi um permitteremus, 

— 19. ἃ wgoinaMiTo] valde vereor, ne 

in passivo nom usurpetur, 

sed solummodo in medio. quod si sic est, 

Beoesso est ὁ πρῶτος deesse. ad que Protus 

eum ínvitabat. Sin autem vulgata bene . 

habet, debet passive aceipi, ad que invi- 
tabatur. P 


— 22. ἤϑελον] correxi ἤϑελεν, in singu- 
lari. Zenothemis puta. 

— 24. «ριειδὼς] norat Zenothemis, He- 
gestratem velle navem ponto mergere, 
priusquam hio id iastitueret. 

888. 8. ἔμελλον} malim ἐμέλλομεν. nam 
paulo ante dixerat οὐδεὶς ^w Mind 


βανεν. 
— 26. συγτεταχότος] alii συγτεϑεικότος. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


nescio, utrum melius. 

889. 4. ἐλϑόντα ] scil. ᾿Αθήναζε. 

— ibid. «αὖσειν] scil. ἑαυτῶ. 

-- 14. τῆς ἐπὶ τὸν eire] preepositionem 
tametsi vitiosam reliqui, quia meliorem 
non reperi. Wolf dedit To Seltim 
farà $0. dpa WT melius conveniret. 

— 20. subaudi τὸν Ζηνόθεμιν 
τὴν δίκην. ] 

— 21. ἐκεῖνος] Protus. 

— 22. «αὔσιν) Zenothemie et Ari- 
stophon. Z 

— ibid. ὡμολογήκασιν] subaadi εὖ ἔχη, 
vel tale quid. 3 v 

— 24. εἰς τὸ ἔγκλημα] libellum acensa- 
tionis, quem adversus Pro- 
tum judicibus —— 

— pen. ὑδαν Thomas Magister v. 
ἀγέωγεν b, 1. citat. j "s 

— ult. aive ποὺς ἑαυτοὺς} primam vo- 
cem addidi. alloquitur Zenothemin, et 
Protam, eed buno absentem, Protus enim 
auffugerat. ' 

890. 1. stírayt] tu, Zenothemi, 

— 3. Mx] Protus enim contumacim 
fuerat damnatos, et lis contra eum Zeno- 
themidi adjudicata. 

— 5. v) Δία] est objectio, desinens in 
v. ἄγϑρωπος hoo versu. oui occurritur ver- 
bis διά ys ὑμοῦς. attamen, aitis, homo, Pre- 
tus, ahiit, evasit. Recte vero, inquam, αἱ 
non nostra, etd. vestra. culpa. 

— 8.9; à a cames iu 

— 14. biuay correxi ἔχδειαν. parti 
debiti nondum depensam. 
4D ?2. γνώριμον] soil. ἐμαί, ἐκεῖνον redit 

Demosthen 
uu Pw δερὸν sid] subaudi s! μὸ «γιός 


^st ἐμὴ συιμβίβμων) και ἐμ γὰς 


891. 5. τὰ τοιαῦτα] non intellige, quid 
sibi velit. non potuit causas pu ad 
privatos bomines pertinentes designasse, 

ut majestatis, peculatus, legum vitiosa- 
rum, eto. quibus detractis, ecquid quese 
remanet causis publicis. Ipse Demosthe- 
nes, Don suo qnidem, sed alieno nomine 
soripsit ejusmodi orationes, soripsit ta- 
mes; ut meotiretur, si ab iis se abfuisse 
affirmaret. Sed erat hic loous, ni fallor, 
apertior futnrus, si totus exstaret, sed 
apparet clausulam deesse. 


AD ORATIONEM ADVERSUS APATURIUM. 


893. 1. αὑτοῖς] solis. 

— 7. ὁ μὲν οὖν] designat Aristocleim. 

— 8. μετὰ τούτων] correxi τούτου, cum 
hoc Apaturío. 

— 47. τούτοις] correxi meo pericolo: 
τούτων, in. his, énter hos. 


894, 7. ἀδικοῦντες) dedi ἀπαιτοῦντες. 
vulgata videtur notas alius cujusdam ve- 
tuste lectionis, quse etiam in libris versa- - 
te fuerit, referre, quam suspicor fuisse 
ἐκδικοῦντερ. Lambinus volebat ἀντιδικοῦγτες. 
profeoto jam supre p. 840. pen, exem- 
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plum oegurrit verhi dbissiy oum áyribuuiy 
permatati. verum ab hooquidem looo ver- 
bum dyridiuuiy est alienum. nam creditores 
Apaturii non ὀντιδίκουνα τῷ, sed ἐξεδίκουν ab- 
“πόνο B0B cum 60, ut rel can actore agebant, 
sed ut oreditores oum debitore lento. illo- 
rum ost ἀγνιδικεῖν, causam suam defendere 
ceram jadicio, horum ix3owi, in fore res 
suas repotere, o& ope judicis exigere at- 
que « e invito. 

τοῦτο} 


cum m ita c comparassam, ut Apaturius illas 
quedfaginta minas profiteretur sibi ἃ me 
mutuo datas esso, reciperetque mihi red- 
diturum; ef cm ego rursus illi spopon- 
, me navem illi restituturum, si 
quadraginta illas minas mibi redderet. nos 


—— inen Wise [ rime 
895. 5. ἀνασχευασϑείσι 6} Citet h. 1, 


Haerpoorat, v. ἀνσκενάσατο. 

— 22. ἔνδεια] Valesius ad Harpoer. p. 
54. mavult ἔχδεια. Verum neque codioes 
eonsentinnt, et vocabulum slienum h. ]. 
est. nam ἔχδεια cet reliqua pars debiti 
nondam depensa. Verum Apaturins ni- 
hil plane dependerat; et de reliquiis lIa- λό 
endis bic plane non agitur. Sed si navis 
maineris venderetur, quam quadraginta 
minis, unde reliqua loitio dd id, d» quod 
deesset summse isti integrandeo, hao est 
ἔνδεια, non ἔκδεια. 

897. S. αὐτῶν} fuit edo et Apaturius 

perinde ut Parmeno. 


Nr —— (Apstarius) ἐκείνῳ (Par- 


perc τῷ ἀμιφισβητεῖν] oorrexi 
WAÓg del T διαμφισβητεῖν. Fuit etiam 
aliquando, oum suspicarer duo vocabula 
αὑτῷ διαιτητὴς v. 26. in unum αὐτοδιαιτη- 
7àc esse contrahendum. — Solus arbüer. 
quod in medio relinquo. 
898. 12. ἀπολωλεκέναι post ὠπολωλεχέ- 
wu, vel potius ἀπολωλέναι, ut est in Au- 


| gustapo, periisse τὸ γραμματεῖον, vel tale 


quid, hand improbabiliter suspicatus est 
Lambinus. 
— 18. ἀξιῶν] post ἀξιῶν, aut in hao re- 


glome, deesse videtor aliquid, e. c. ἕνα 
prn αὐνῷ διαυτοτὴν. εἶναι. v. p. 902. 15. 
aat ἀποφαίνεσθαι τὴν δίαιταν. 


899. 1. ᾿Οφρυνίω Citat h. l. Harpecr. "v, 

ὀφρύνιογ. 
.— T. καϑ᾽ αὑτοῦ] foret hoe centra se, 
Parmenentem. Verum sententia postalat 
πα αὑτόν. per se, pro se, sumet ipsius au- 
otoritate, et redit ad Aristoolem. v. p. 
902. 21. 903. 15. . 

— 9. ἀπεφήναντο} correxi ἀποφήνντο. in 
singulari. Solus Aristocles sententium 
pronunoiavit in Parmenontem. 

— 38. &cewse ] ante ὥσπερ, sut in bao re- 
gione, deesse videtur βουλόμενος, aut Sf- 
si λων, δαὶ ἀξιῶν, aut tale quid. 

900. 4. kjsusvor] malim ἔκρεηνοι, semestres, 
onussm nauticm seu mercatorim.aguntur in 
foro Attico per sex menses hibernos. 
Sententia exsisteret e vulgata hec: illas 
quocunque mense agitatas esse, et non 
ultra mensem protractas, sed intra men- 
sem absolutas. id quod a vero abhorret. 

— 7. μὲν] huic respoudet δὲ v. 21. in 
illis si δ᾽ i enun TI—. 

— mig «wi τὸν τράπεζαν) subaudi ὄφει- 


gn εἰ μὴ «ροπέρυσι»---Ἴ fort. εἰ μὴ 


φροιέρυσιν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἀξιλθύντι ἐγικυσῶ 
est, αὐρυσιν v. p. 901. 8, 5 "iila ὃ 
“«προπέρυσιν, 


. 901. 10, ἀλλὰ μαρτύρομαι «τὸν νόμον εἶναι] 
leotio hsee si servatur, tolli debet εἶναι. 
Sed recepi e libris bong note áprupá 
μοί φημι τὸν νόμον εἶναι. 

— 16. συνέβαινεν] correxi συνέβαλλεν. 
quse Parmeno cum Ápaturio contraxerat. 
ad | quem ipsum Parmenontem etiam deo- 
λεῖ redit, item ἐκείνω v. 20. 

— 91. τὴν εἷς τὴν τράτσσεζαν) subaudi 


— 26. τὴν ἐγγύην] post τὴν ἐγγύην vide- 
tur καὶ κελεύοντι deesse. 

902. 7. ὑπὸ τούτων] Apaturio et Ari- 
stocle. 

908. 21. τούτω] correxi τούτου. quam 
Apaturius. possit.quoque τούτων conve- 
nire. quam Apaturius atque Aristocles. 


AD ORATIONEM ADVERSUS PHORMIONEM. 


, Scripta hiec est oratio nomine Chrysip- 
pi v. 911. 18. quo fit, ut in Augustano 
aliisque codicibus inscripta sit Veri Xev- 
σίππου erpig τὴν Φορμίωνος «ταραγραφήν, quo 
titulo eam Harpocr. quoque laudat v. 
ἐπιϑέτους ἑορτάς. alter, qui p. 918. pen. 
loquendi vices suscipit, videtur Chrysippi 
frater esse, 

907. 5. συμβάλλοντες] correxi wA aM 
τῆς. qui cansam banc agunt, videri possint, 
non cives Álhenienses esse, sed mercato- 


res peregrini, quippe qui se eiant sepius 
in portum Atticum venire. Verumtamen 
non videtur hoc argumentum rem oonfi- 
cere, potest enim hzc dictio, frequentare 
portum. Atticum, etiam de civibus Athe- 
niensibus usurpari, navioularjam Atbenis 
exercentibus, tamelsi alibi locorum sedes 
fortuparum certas. habeant fixas. οὶ 
etiam potest illa dictio hoc significare, 
jam a longo tempore fratres illos, Chrysip- 
pum puta, alterumque fratrem, cujus no- 
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men ignoratur, consuevisse ex urbe ἐπ 
Pireeuto descendere. miror tamen nibilo- 
minus insolentiam dictionis, qure vix alias 
soleat, nisi de peregrinis, usurpari. Y. p. 
924. 5. 

— 9. bw τῆς νεὼς] ὑπὸ serves, an an ἐπὶ 
sufficias, multum interesse vix putem. 

— 13. τῶν ἐμπόρων τῶν ἐπιδημησάντων 
ἅμα Φορμίωνι.) | correxi τῶν ἐν Βοσασόρω 
ἐπιδημι. — mazime illi, qui tum in. Bosporo 
versati essent, quum Phormio ibidem ver- 
saretur. 

— 15. τὰ χρήματα iv τῇ vit] aut delen- 
da est prepositio ἐν, id quod malim,-aut 
iierandus est articolus, ut sit τὰ xphpaevra, 
và ἐν τῇ wi, sut denique tránsponenda 
sunt vocabula, τὰ Ee τῇ νηὶ χρήματα. 

908. 1. οἱ μὲν οὖν νόμοι] correxi οἱ μέντοι 
νόμιοι. leges autem. Potest tamen vulgata 
bene defendi, si dicas hoio μὲν respon- 
dere οὗ μὴν ἀλλὰ v. 8. quod vices gerere 
potest τοῦ δέ. 

- 4. παραγράψασϑαι) dedi παραγράφε- 
σθαι. in causis natis super. contractibus iis, 
qui neque Athenis sint initi, neque cuveant, 
ut merces Athenas convectentur, concedunt 
leges exceptione fori uti. 

— 14. φησί] corroxi φασί, comprehen- 
duntur numero plurali, cum Phormione, 
reo, ejus àdvocati et testes; quibuscum 
causa communicatur. 

o— 17. ἀλλ᾽ ὡς] malim ἀλλὰ xal, àg —. 

— 21. ἐπὶ ἑτέρᾳ γ᾽ ὑποθήκῃ] particulam 
ys addidi. magna inest difficultas v. ἑτέρα, 
quam dudum sensit Valesius Emend. P. 
4, 8. Sed satis perspicue non explicavit. 
Suspicor tamen hauc esse vocabuli vim: 
Chrysippum Phormioni foenebrem pecu- 
niam elocasse ἐπὶ ἑτέρα τοσαύτῃ ὑποθήκχη, 
' apposito pignore, quod esset: valore par 
et sequale pecunie mutuo credite. non 
enim solebant fceneratores mercatori ore- 
dere, nisi contra pignus. Ambza ille sor- 
tes, altera creditoris, altera debitoris pro- 
pria collocari debebant in mercibus mer- 
caturee. periculo committendis, et hie mer- 
ces illa duarum soriium commissione 
comparate erant iu jure creditoris, ut aut 
nummis ex earum vendilione redactis ses 
debitum a mercatore domum reverso di- 
lueretur; aut alias in potestate creditoris 
merces a debitore advectse essent, inter- 
dum quoque debitores fandos immobiles, 
ἐγγείους ὑποθήκας, opponebant pignori. 
Olim heo scripseram. postmodum copi 
suspicari, vocabulo ἑτέρᾳ tantundem si- 
' ificari, atque si dixisset: ὁποία δή m οὖν, 
b νῦν οὖκ ἐϑέλω ὀνομάζειν. pignore nescio 
quo. nil enim nuno neque juvat, neque re- 
fert a me id commemorari. Induxit me 
in hanc suspicionem p. 1236. 23. ubi le- 
guntur hao verba : ἐφ᾽ ἑτέρᾳ ἀπόδημοῦν ἐμι- 


wopla, peregre agens, exira Atticam puta, 
nescio quo in itinere. 


I. 1. REISKE ANNOTATA : 


mam vocem. prior eríim per se rei desi- 
gnande sufficit, et modó precesserat δρά-- 
χμὰς, ut errare lector'nullo modo posset; 

909. 1. τοῖς δανεισταῖς «ἀεῖν] dedi “οἷς 
δαγεισταῖς πᾶσι “ποιήσειν. Sed cur dicat, 
Phormionem debuisse pro 75 minis, quas 
mutuo sumserat, merces exportare é por- 
tu Attico, valentes 115 minas, si voluis- 
set paotis satisfacere, id vero non satis 
intelligo, si vera sunt es, que paulo ante 
de pignoratitiis bonis disputabam.. de- 
buisset enim tum merces navi imponere, 
valentes 150 minas. Sed fieri potest; ut 
alis cum creditoribus aliter,* non cam 
omnibus eadem formula .pepigerit, non- 
nullis de jure severo parum quid remit- 
tentibus. vel ortus est error lectiobis ex 
errore librarii, qui ATI, id est, δέκα πέντε, 
dedii, pro [Δ] πεντάκις ϑέκα, 1d est, πεντή- 
xovra, preterea dici non solet 3íxa «ívrs, 
sed πέντε καὶ δέχα, vel uno vocabulo: πεν. 
rixaldixa. 

— 4. ἐβδομήκοντα } 55 mince et 7 5 minue 
non conficiünt, nisi 130 minas. est igitur 
error in numeris: "manifestus, et leg. ἐννενή- 
κοντα καὶ φίντε, 95. 
€ — 18. ἐπακολουθεῖν} dedi αὐαρακολουθεῖν. 
tametsi parum refert, Sententia est, in 
utraque lectione, hsc: qui sorutarentor 
et vestigarent, venderetnie Phormio mer- 
ces in Pontum importatas, ubi, cui; quan- 
ti? et num alias merces emeret nummis ex 
illarum priorum mercium venditione ro- 
dactis, quas. illino Athenas referret, ut 
cautum erat in tabulis, fideliterne et probe 
administraret. pecunias a Chrysippo cre- 
ditas, verbo, qui coepta et gesta ejus aori- 
ter specularentar. v.p. 915.18. " "^ 

— 25. ἑτερόπλοια] consentit hic quidem 
Augustanus vulgate, verumtamen, 'quod 
ille plerumque voéabula: bec adjective 
ἀμφοτερόπλους et ἑτορόπλους, oxhibeat sine 
i, eaque formandi ratio magis convenire 
videatur analogie, ideo etiam hio i7s- 
emos, sine iota, dedi, et in similibus 


'aliis locis. 


910. 1. ἄπρωτον γὰρ εἶναι “τὸν ἄνθρωπον} 
dedi pro postrema voce ῥῶσον, obsecutus 
Valesio, qui p. 4. Emendat. mendosum 
huno locum felici solertia sanavit. Causa 
ipsa salva est; sed argumentum, quo vir 
doctissimus utitur, vereor ne parum fir- 
müm sit, Grammaticos ait testari, De- 
mosthenicum esse vocabulum f ἑῶσος. Jam 
in toto Demosthene, qui ad nos pervene- 
rit, nullum memini esse alium locum, 
preter huno, cui vocábuluim "conveniat. 
Potest fieri. Sed quota pars Demosthe- 
nis reliqua nobis facta est, et grammatici 
sepe locos e déperditis libris afferunt. 
cceterum vocabülum fastidit et contemtus 
atque contumelize plenum sic satis decet 
stomachum mercatoris, a frigore mercium 
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suerum offensi. v. Phot. Lex. v. ἐῤῥωπίζο- 
μεν. οἱ Morus V. C. ad Longini sect. 3. 
commate 4. p. 19. ubi necessario ῥωπικὸν 
est leg. pro ῥοπικὸν vulgato. 

— B. τοῦ ἐμπορίου] subaudi ἐξ οὗ ἀνή- 
x8», illo Pontico, ande fuerat evectus. 

— 13. πλίον ἢ τριακόσια σώματα ἔλεύ- 
Sapa χωρὶς τῶν ἄλλων] addidi ἐλεύϑερα. 
quod si probatur, referetur τῶν ἄλλων ad 
σωμάτων, tacile sabaudiendum, sin minus, 
necesse eril, non σωμάτων, sed φορτίων 
subaudiri. etiam in numero corporum va- 
riatur, alii διακόσια dant, alii τριάκοντα. 
cum quibus facio. nam incredibile est, 
tercentos, vel et ducentos modo, liberos 
homines, in una nave meroatoria conclusos 
fuisse. Qui si tot fuere, consentaneum, 
duplo aüt triplo plura fuisse mancipia. 
Roquæ autem navis mercatoria tot homi- 
nes capiat; cum maximae queque naves 
bellice non legantar ultra centum viginti 
homines cepisse. Mancipia e Ponto ma- 
guo numero quotannis exportala et qua- 
'qua versum divendita olim fuisse, quod 
iidem hodie quoque fit, notum et pervvul- 
'gatum est. 

— 22. φασὶν] correxi φησίν, Phormio 


solus designatur. 


— 25. ὑπὲρ τούτου] de hoo Pbormione, 
de rebus ejus. maloi tamen cam Áugustano 
dare ὑπὲρ τούταν. 
κα 47. i» τῶ Βοσσόρω τότε] articulum 
addidi, sed τότε uncis inclusi, quod hoc 


Joco alienum est, et aut locum habere : 


nullum potest, aut, si quem, ante γαυαγίας miror. mercatores enim mutuo somebant 


v. 24. habere debet ; aut v. ult. inter τῶν 


et sragaytropakvory. 


911. 19. ἀλλὰ d] dedi ἀλλὰ μὴ —. 
idem est ac si dixisset : οὗ μόνον οὐκ ἐφϑέγ- 
Το. . 
: 912. 2. faxo] sio etiam Aug. hioc loci. 
nam paulo post v. 5. discedit a vulgata. 
"Que si bene habet, accipi debet pro καθ᾽ 
$ ἔλαχον δίκην. Sed malim, si codices au- 


 ctores fiant, ἔγραφον. 


— 3. οὐδεπώποτ᾽] malim οὐδέπω τότ᾽ 


tum temporis nondum — nàm postmodum 


 asseveravit. 


— 15. παραγραφὴν διδόντες πίρυσ ον} qor- 


rexi τυ αραγραφὴν δόντες τῆς δίκης πέρυσιν, 
Chrysippos nempe de vigipti.ilis minis, up 
quas Phormioni credidisset, burio judicio 


postalaverat. Phormio contra exceplioue 
erat usus, nescio qua. nondum ebim jum 


aiebat nomen id esse dilutum. 


— 97. ἐδέοντο ἡμῶν] rogabant nos, me, 


;Chrysippum pata, et frátrem meum, et 


fujus causs, quotquot essemus, socios, 
Pbormio, Lampis, aliique istius advocáti. 

913. 17. τοῦτον] Chrysippum puta. nuno 
enim socius, et frater forsitan Chrysippi, 
loquitur. ad huno eundem p. 914. 4. quo- 
que οὗτος, et v. pen. τούτω referenda 


sunt. 
yOL. V. 
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— 18. οὐκ ἐντὸς ὧν αὑτοῦ eloiiy]. est di- 
cere id, quod dicas, per oblivionem, quid 
dicas, cum alia dicas, quam que velis 
dicere, supinitate quadam et alienatione 
mentis, que impediat, quominus ad es, 


quæ agas, aut dicas, non satis attendas. 
"open. οὗτος] est Phormio. 


914. 5. ἐδάνεισεν ----Ἴ fœnus itaque se 
habebat ad caput, ut 6. ad 20. viginti 
enim minas dederat Chrysippus solventi 
e portu Phormioni, pro quibus a Phormi- 
one dómum ex itinere reverso easdem 
viginti minas, cum usura sex minarum 
recuperabat, Erant autem ejusmodi itinera 
maritima mercatorum , pleromque seme- 
stria, aut breviora etiam ; nulla sex men- 
sibus diutarniora. 

— 10. ἔφεκτοι] citat hunc locum Phry- 
nichus p. 150. et Harp. v. ἔφεκτοι. oonf. 
item Interpp. ad Thomam M. v. ἔγγιον. 
δαγεισάμενος ἐγγείων τόκων. idem est ao si 
dixisset, 3. ἀντὶ ἐγγείων τόκων. cum ses 
mutuum sumsisset sub pacto dependendi 
feenoris terrestris, h. e. quod de fundis in 
terra continente sitis dependi solet. 1} 
τόκοι sunt ἔφεχτρι, cum de talento sexta 

ars, h. e. de 60. minis dene penduntur 
in fenus. Verum non concordat hoc cum 
superioribus, ubi dicebat Phormionem 
pro viginti minis debuisse 6. minas. ergo 
pro 60. minis debuisset 18 minas, cre- 
derem tantum fuisse ſœuus nauticum. 
Sed plane hio dicit Pbormjonem sumsisse 
numimos mutuos foenore terrestri. quod 


pecuniam faenore nautico, non terrestri, 

— 13. τῶν μὲν yàp ἑκατὸν ----Ἴ Neque 
hic rursus conveniunt mere rationes cum 
Demosthenicis, Demosthenes ait 190 
stateras Cyzicenos eequivalere 5360. dra- 
chmis Atticis. nam staterem illum equi- 
valuisse 28 drachmis Alticis. , Sed sic 
efficitur summa 3362. drachmarum, seu 
33. minarum et 62. drachmarom. 

— 17. τὸ δὲ ξύμπαν κεφάλαιον] tota 
summa, quam Phormio Athenas reversus 
debuisset Chrysippo. erat 2660. dr. sea 
26. minarum et 60 draclmarum. 

— 21. τριακοσίας] post τριακοσίας ad- 
didi καὶ ἑξήκοντα. Sed rursus rationes 
nori, conveniunt, supra dixerat Pbormio- 
nem Lafinpidi dedisse iu Ponto 120. sta- 
teras Cyzicenos, qui faciunt 3S roinas et 
62 drachmas. Jam.dicit eum Lampidi 
dedisse 39 minas cum 20 drachmis. 

915. 1. ivre] videntur efse ponæ, 
aut mulcte in tabujis contractis scripte 
jis, qui leges et paota faederis violassent. 

-— ibid. οὐδεμιᾶς ἀνάγκης] nondum enim 
violaverat pacta, si vera dicebat, ideoque 
pœnis nullis tenebatur. 

— 4. ὡς φασὶν] videntur hzc verba 
redundare, ideoque uncis inclusi. quee si 
bene habent, referenda erunt ad Chrysip- 
22 
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pum οἱ ejus consortes, qui Phormiooi 
etiam pecunias crediderant. 

— 14. συνδικοῦντι] possit ferri. testis 
enim nemo in causa ipse sua probatur. 
'Sed Lampis cum Phormione causam com- 
municaverát. malui tamen συγαδικοῦντι 
dare. v. p. 920. 25. . 

— 17. ἀπεδάκα μεν] correxi ἐπεθήκα gan. 
v. Harpoor. v. ἀντεπιτίϑησιν. et v. ἐσιϑέ- 
τοὺς. ubi locum lunc ipsum allegat pro- 
bandi ergo, veteres usurpasse ἐπιτιθέναι 
ἐπιστολὴν pro παραδιδόναι. aliis preterea 
exemplis bano formulam confirmavi in 
"animadversionibus ad Herodotum. 

— 18. ok] pro ἐν τούτοις, &. 

— pen. ἀποδίδωσι] correxi ἀποδιδῶσι. 
in Bavar. est ἀπολύσωσι. queo lectio habet, 
nescio quid exquisiti et elegantis, ἀπολύειν 
et διαλύειν debitor dicitar, cum nomen fa- 
ctum diluit. v. p. 919, 10. 

. 916, 11. οὐδ᾽ ἐμοὶ] correxi cix ἐμοί. 
, videtur hio Chrysippus iterum loqui. 

. πα 19. παρακαλεῖν) dedi παραλαβεῖν. 
quamquam vulgatee satis presidii sit in 
' v. 25. prsec. paginse. 
| — 20. οἷδε] quinam hi sunt? si verum 

est, quod ad v. 11. dixi me suspicari, 
"Chrysippum rursus incepisse agere, ne- 
"quit hio hoc loco significari. Sin secas 
sit, hoc est, si alíus hec pronontiet, si- 
guificatur Chrysippus, cum reliquis credi- 
'toribus Phormionis. 

— 34. λέγει δὲ ὡς ἡ συγγραφὴ σωθείσης] 
distinxi et correxi hec meo periculo sic: 
λέγει δὲ πῶς 5 συγγραφή ; at quomodo edi- 
cunt tabule& contractus ἢ respondet. sic 
nempe. σωθείσης ----- 

— pen. ob λαμβάνεις] correxi οὗ παρα- 
λαμ(άγεις, non assumis, non adhibes ad 
mentem, pc era ad animum tuum. 

— ult. εὐθὺς xa) τὰ ava, ἐξαρχῆς 
ordinavi sic: εὐθὺς i£ s. xal ance] 

TG. 

917. 7. ταύτηγ τὴν exter] subaudi e 
proximo ὅτι μετέσχηχε τοῦ κινδύνου. confu- 
giebat ad hasexcusationis prestigias, causans, 
se periculum participasse, quippe qui merci- 
bus suis istam navem onerari curastet. 

—11. ὑπὸ τῶν lv τῷ ἐμπορίω] vocem 
tertiam et quartam addidi. τὸ ἐμπόριον 
cum sio simpliciter nominatur, est Pi- 
ræeus. 

— 15. κελεύειν] subaudi αὐτὸ, scil. τὸ 
ἀποδοῦναι τῷ Λάμυπιδι τὸ χρυσίον. 

— 24. κόρυγμα] dedi κηρύγματα. nou 
€nim uno solummodo in loco prseconia 
hsec promulgabat Parisades. 

218. 5. σπροστεϑεικότων] correxi eveort- 


ANNOTATA 


θεικότων. αἱ est in edit. Wolfiana sola, 
nescio unde. nam oceeteri libri mei in vul- 
gata consentiunt. προτιθέασιν οἱ νόμοι, pro- 
ponunt, denunciant, poenas leges violanti- 
bus, sed judices et magistratus, qui poenas 
exsequuntur a legibus denunociatas. προσ» 
T "m. 

— 24. τῆς καθεστηκυίας τιμῆς pro so- 
lito pretio frumenti, quanti veuire solet 
frumentum, quum" est vilissimum, scil. 
quinque drachmis, seu mediocri et sequo, 
stante medio inter vilissimum et enorme. 

919. 18. ἐδείκνυε] post ἐδείκνυε, aut post 
Φορμίων, deesse videtur τἀναντία, aut si- 
mile quid. 

— 923. xal οὐ Bim] pro καὶ postulare 
videtur sententia τουτέστι. nam insequen- 
tia nil aliud sunt, quantum equidem cerno, 
quam interpretatio verborum legis. 

920. 14. sic τὴν παραγραφὴν] satis qui- 
dem mihi videor sententiam percipere, 
sed offendor vocabulo παραγραφήν. Sen- 
tentia hiec est: si Theodotus sententiam 
pronunciasset deoretoriam et peremto- 
riam, contra Phormionem, secundum me, 
miror, quid tunc facturus fuisset Phormio. 
Nempe appellasset vos, provocasset & 
judice pedaneo ad vestrum superius judi- 
cium. Quo facto, ultro aguovisset cau- 
sam suam esse sicaysyuaw, et posse 
optimo jure ad vos deferri. Sed provo- 
catio non est “σαραγραφὴ, sed ἔφεσις. 

921. 14. τὸ χρυσίον] post verba τὸ χρυ- 
σίον, addidi hec verba »)v τὰ barra 

εἴ. Sententia hec esse videtur: 
Phormio nititur uno teste, Lampide, sed 
eo tam inconstante, ut modo aiat, modo 
neget idem, quamqoam ille unus omnium 
optime novit rei veritatem. Vos autem 
si pronunciaveritis Lampin a Phormiome 
pecuniam tulisse, facietis quidem opus 
testium, tametsi rei geste sitis omniam 
ignorantissimi, testium tamen personam 
non item geretis. non enim potero in vos 
ex titulo falsi testimonii dicli agere. ma- 
lim tamen pro γνόντες, γνοίητε, et pro ἐστὲ, 
ὄντες." vos autem pronuncietis Lampia 
accepisse pecuniam, cum tamen vos testes 
tei gestm haud sitis, vel, cum tamen vos 
rei, dum gereretur, baud interessetis. 

— 18. iv τεκμηρίῳ) delevi prsepositio- 
nem. nam ea servata dicendum esset ἐν 
τεχμηρίου τάξει. 

922. 10. αἱ ἐμπορία!) v. Vales. Emen- 
dat. p. 106. ἐμπορίαι servandum, an cum 
Augustano leg. sit εὐπορίαι, mihi quidem 
baud liquet. potest utraque lectio pro- 
bari. 











AD ORATIONEM ADVERSUS LACRITUM. : 


Soripta est nomine Androclis Sphettii 
et Nausioratis Carystii. v. p. 925. 27. et 
pen. et alibi. 

994. 1. ἀποδεδωκέναι!) correxi ἀσολω- 
λεκχέναι. potest quis ἐκ τῶν ἰδίων τι ἀπολλύ- 
yas, de suis aliquid perdere, nonautem de 
suo ἀποδιδόγα!, reddere, qui suum dat, non 
ἀποδίδωσι, reddit, sed δίδωσι, dat. quicun- 
que autem ἀποδίδωσι, debitum reddit, ille 
mon suum reddit, sed slienum mutuo 
datum. 

— 10. τούτου] Lacriti puta. 

— 17. xal κληρογόμω καὶ uncis inclusi. 
ut sit sententia: qui possidet. omnia ab 
Artemone relicta, utpote ejus heres. 

925. 9. ἐφπιτήδειοι] post ἐπιτήδειοι vide- 
tur yàp deesse, et heo verba usque ad 
οὗτοι v. 4. parenthesi esse includenda. 

— δ. δήπουθεν] correxi δήσποθεν. Inter 
ἐγνωρισμένοι οἱ ἐγνωσ μένοι ambigo. quam- 
quam hoo malim. priori tamen favet p. 
924. olt. 7. Apollodorus erat item frater 
Laoritâ et Artemonis. 

— 12. ὑπισχνεῖτο] correxi ὑπισχνοῦντο, 
scil. Artemon et Apollodorus. 

— 16. τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ] Melanopus 
est. . « 

— 18. μετὰ ξένου τινὸς ἧμ. Καρυσ'τίου) 
designat Naucratem, aut Nausicratem. 

— pen. Ναυκράτης) dedi Ναυσικράτης. 
nam Naucratis est nomen oppidi in /E- 

to. 

526. 1. Μένδην] citat h. 1. Harpocr. v. 
Aivdn. 

— 2. τῆς iv^ ἀριστερὰ} subaudi πλευρᾶς 
“τοῦ Τιόντου. si volent. sinistrum Ponti litus 
legere, liceto ipsis usque ad. Borysthenem 
procedere. Sinistrum litus est id, quod 
$ngressis Pontum e Bosporo ad sinistram 
est. 

— 4. μετ᾽ ᾿Αρκτοῦρον] scil. δυόμενον, vel 
δύντα. post occasum Arcturi. 

— δ. ἐφ᾽ ἱερὸν] est postmodum dicta 
Chalcedon. 

— 6. τὰς τρισχιλίας] correxi τὰς χι- 
λίας. millense drachmse paulo ante depactee 
erant fenore 225 drachmz. jam vero, si 
appellerent ad Chalcedonem post Arcturi 
occasum, cavebatur in usuram, tercentenee 
drachms in millenas. ergo periculosa erat 
illa navigatio. Sed nullo non anni tem- 
pore importuosum erat litus Chalcedo- 
nense, multo autem magis sub autumni 
initia, 

—- ibid. χεραμίοι.] colligitur ex hoc 
loco, vini Mendæi testam valuisse binas 
drachmas. ſœneratores enim pecuniam 
credere solebant, in hypotheoam, quse 
dnplum valeret nnmmorum creditorum. 
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— 26. κατὰ] in altero exemplo p. 936. 
29. est παρά. ambigo, utrum preeferam. 
fortasse tamen “ἀρὰ prestare quibusdam 
videator. — - ᾿ 

— 27. καὶ ἐκ τῶν] καὶ deletum malim. : 

927. 2. εἰσβάλωσι] soil. εἰς τὸν Τόγτον. 

— 3.. μείναντες] scil. ἐν τῷ ᾿Ελλησπόγτω. 

— ibid. imi wi] correxi τὴν ἐπὶ κυνὶ, 
scil. δυομεένω ὥραν. quod si autem non in- 
vehantur in Pontum, sed maneant in 
Hellesponto, etiam decem dies ibi mane- 
ant, post occasum canicule, tamen plus 
ne danto fenoris, quam scriptum est in 
tabulis anno superiori exaratis. ἢ. e. du- 
centenas vicenas quinas drachmas, in 
minas denas. annus enim Atbeniensium 
inibat mense Julio. Tabule ergo con- 
tractus ineunte navigatione, b. e. mense 
Aprili, scripte, revertente mercatore e 
navigatione domum sub initium Octobris, 
erant scripte anno superiori. . 

— 8. σωτηρία ἔστω] salva sunto debi- 
toribus bona, que debitoribus oppignera- 
verint, et eoram sunto, neque creditores 
eorum quicquam attingunto. que autem e 
naufragio reliqua facta sint, ea creditorum 
sunto communia. 2 

— 13. Βοιώτιος] suspectum vocabulum. 
non enim memini Athenis tribum Bootiam 
fuisse. num Βοιωτοῦ, Bcotus erat nomen 
virile Atheniensibus haud ignotum, ex 
ipso notum Demosthene. verumtamen re- 
currit v. 23. 

— 15. μαρτυρίαι) imo vero μαρτυρία, 
hic enim non nisi unus Archenomides te- 
statur. . 

928. 3. σημηναμένου)] correxi συσσημη- 
γαμένου. non solus Lacritus obsignaverat 
eas tabulas, sed una cum ambobus fratri- 
bus, Ártemone et Apollodoro. 

— 10. ᾿Αϑήναζε] correxi ᾿Αθήνησι. sese 
moraturum esse Athenis. 

929. 1. ἐν τῇ εἰκοσόρω] prima duo voca- 
bula addidi. 

— (6. ὅσον «σροσήκει)] correxi ὅσον 
φροσῆκε. - 

— 7. ὅσον ἐδόκει] correxi ὅ,τι ἐδόκει. ut 
p. 928. 16. legitur, videtur ὅσον e varia 
lectione ἐς ὃ ἂν ἐδόκει natum esse. 

— 8. ἐμέλησαν) correxi ἐμέλλησαν. ἃ 
V. μέλλω, non ἃ μέλει. nunquam futurum 
fuit, neque ab ipsis sperandum, ut tot cados 
vini navigio imponerent, neque in. mentem 
ejus rei ipsis venit. . 

— 9295. Ἱστιαιόθεν] tuetur hano lectionem 
Corsinus Fast. Attic. dissert. 5. p. 215. 
sqq. Valesius ad Harpocr. p. 98. vult 
"Ir&nióSty, mihi non liquet, neque amo no- 
dos ejusmodi enodare. 
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930. 9. νεανίσκου 
designatur Aratus 
19. 

— 106. ἐδαγείσαντο τὰ 7a] artiou- 
lim utícis inelusi. qui Lum) idem 
erit &o αἱ dixisset: τὰ τοῦ ᾿Αῤώτου χρή- 

æ. 

— 20. ἀργυρίου] additur hoo, ut signi- 
fioetar, tion iri meroibus, sed in presentibus 
nummiĩs id oreditum fuisse. 

- 931.7. ἐνταῦθα καὶ ἀπεδείξαντο μάλιστα] 
duo postrema vocabola trensposui de meo 
consilio, pro tertio dedi anotoríbus codi- 
dibus, ἐπεδείξαντο. at sit ἔγταῦθα καὶ μιά- 
λχισία ἐπεδείξαντο, hic inprimis aperüerunt, 
denudarunt, estentarunt et jactarunt suam 
superbiam, et iiuolentiam, impudentiamque. 

— 23. σύλαν) Citat h. 1. Hatpoer. v. 
σῦλαι. 

932.5. προσήκει} malim «ρόσήπειν. pu- 
taht omnes homines oportere uti —. 

— 26. πεντηκοστεύεγται] citat b. 1. Har- 
poer. v. πεντηκοστή. 

933. 17. αὐτὰ] pro αὑτὰ dedi de meo 
αὐτοὶ, ipsi. fratres puta Lacriti. 

— 29; διδαγεικὼς] Hyblesio puta. v. p. 
934. 9. et nescio, an nomen hoo hio sit 
addendum. 

— 926. jénpylas] correxi γέωῤγῶ. pote- 
rat quoque sic γεωργίαν corrigi. ad usum 
villaticum. 

: — ult. οὐδὲν yàp] subsudi τούτων, ἃ 
popaciZorras, irporfiiti τῷ ἡμετέῤω αὐῤά - 
γματι. ᾿ 

934. 4. τοῦ Ἱππίου] correxi xal τὸν "Ie- 
wi. non enim est Erasicles filias Hip- 
pie, sed duo producuntar testimoni, 
"nüi Erasiclis, altetum Hippie. illius 
testiimonium inéipit p. 954. 15. hujés 
ibid. 21. 

— O6. μάφτυρία] correxi μάρτυρίαι. sunt 
enini tria testtmonia, Apollonide, Erssi- 
clis, Hippiée. 

— 15. κυβιρνῶντι] correxi xvfspvés. 
Hybleésius enim erat nauclerus duas una 
agens naves in Pontum, Erasicles erdt 
gubernator alterius navis, viginti réino- 
rum (v. p. 926.), in qua merces Arténtonis 
et Apollodori eratit, quee avis salva e 
Ponto Athenas rediit. in altera Hyblesias 
Ipse vehebatur, οὐ mercibus tam alienis, 
quaín suis, in quas ei Antipater zs foene- 
bre crediderat, et cum mercibus Apollo- 
pidée hic testantis. hzc iiavi$ in Ponto 
periit. he du; naves cwisAiw, ana iter 
agebaut. 

— ult. Θυμαρνάδυς} vidétur Θυμοιτάδης 
leg.esse. Tbymotas nomen Grrecum nori, 
per «, non Thym:tas, per αἱ. 

' 937.926. ἀνθρώπους καταφρονοῦντας] aut 
leg. videtur ἀνθρώπων καταφρονοῦντας, ho- 
mines aliorum contemnentes, superbos, 
saperoiliosos, (vel, quod eodem redit, ἀν- 
ϑιρόπευς ἄλλων, vel πάντων καταφρονοῦγτας) 
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vocabulo νεαγίσκου 
alicarpassensis. v. v. 
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aut, quod equidem malim, &xQestrovc κακὰ 
φρονοῦντας. homines malitiosos, nequam, con- 
silia petniciosa agitantes. 

-938. 3. ἑαυτοῖς] sibi, suisque fratribus. 

— 7. ἐπαγγέλλεται καὶ δεινὸς] aut. de- 
leadüm est καὶ, aut trapsponendum aote 
verbum izayy. num harum quoque rerum 
peritiam et artem profitetur. 

— 15. τοὐταν͵] uncis inclusi. possit 
eias sio leyi: ὃ αὑτῶν τῶν τὰ τοιαῦτα, 
«ιοιδευσμέγων. 

—. 45. τοὺς περὶ τῶν συριξολαίων τῶν ἐμι- 

«ομκῶν δικάζοντας) 'Thesmothetas oos fa- 
isse patet 6 p. 920. 20. alias suspicarer 
curatores portus esse. v. p. 894. 6. 

939. 9. τῶ τούτω] correxi τῷ τούτου. 
bujus fratri, soil; Artemoni. 

—. $. dp ἂν clara] mediam vocem ad- 
didi. à» cohsret oum λέγειν v. 5. 

940. 9. τοὺς ie? ϑανάτάώ} subaudi δεϑέν» 
τᾶς. 

— 15. οὐκοῦν ὑπόλουπόν ἐστιν οἱ στρωτὴ»- 

Lamb. vult οὐκοῦν owe wol εἰσιν οἱ 
στρατηγοῖ, est quidem ea ratio planissima, 
malim tamen sic : οὐκοῦν ῥιτόλοιιτόγ ἔστι — 
est hsc speotes qured&m  aposiopeseos. 
orator enim heo pronumeians vocom pa- 
rumper sustinet. tum sabjicit brevem in- 
terrogationem «í, quidnam ? cui statim 
respondet ipse subjiciens, οὗ στρατηγοί. 

— 17. τοι εἰσάγοντες slc τὸ δικαστήριον} 
unois inclusi, videtur Aatum esse e va- 
riante insequentium leotione, e «v εἶσά- 
φύσιν εἰς τὸ Xin. . 

— 19. ἑνὸς τῶν ἐμεπόρων, καὶ τοῦ λαβόν- 
100} non alienus sim ἃ lectione eorum 
codioam, qui, omisso ἔνὸς, sic dant τοῦ 
ἐμπόρου τοῦ λαβόντος. vulgata si servatur, 
malim xa) post τοῦ collocati, ut sit ἑνὸς 
τῶν ἐριατύρων, τοῦ καὶ λαβόντος. 

941. 1. h «πρὸς τούτους] seil. ἐμοὶ ypa- 
quien, ἣ κειμένη. 

— 11. pubis, μεδὲ ὧν οὗτοι) secundam 
voceni addidi. neque cuiquam, qui in isto- 
rum potestate sit. ut servo, vel agenti in 
rebus, aut filio familias, aut pupillo. 

— 192. καὶ τἄλλα τὰ γιγραμμένα «τερὶ 
ἑκάστου αὐτῶν] non videntur ipsa legis 
verba, sed oratoris brevitati studentis, et 
longumi iudioem meroium in lege enume- 
ratarum compendifacientis. tum rursus 
pergit lex ἐὰν δέ τις iado. 

— 16. κατὰ ταῦτα] malim xard ταὐτά, 

9492. 10. τὰ χρήμωτα] post τὰ χρήματα 
deesse videtnr Φειράσομαι δεικνύναι, vel 
simile quid. 

—- 15. εἰς Χίον 3 διαπεσταλχὼς} in. aliis 
est ἀπεσταλκὼς simplex. placuit ex inge- 
nio dare εἰς Χίον νὴ Ala φαίνηται ἀπεσταλ- 
κώς. in Chium, per deum immortalem, de- 
prehendatur ablegasw. illud νὴ Δία est 
admirantis oum iadignatione atque mise- 
ratione. bona, quse Athenis debebant mitti, 
Chium ablegantar. res indiga, resacerba. 
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944. 1. Phormio hic diversus est illi, 
contre quem oratio pro Chrysippo p. 907. 
Sqq. agebat. 

. Y. πεποιρκῶὼς} August, dat σεποίη- 
x. quo vulnus hujus looi non sanatur. 
paret aliquid deesse, οσὑτοσὲ enim oum in- 
sequentibus redeant ad Phormionem, 
verbum autem συκοφαντεῖ ad Apollodorum. 
quse sibi non constant. 

— 6. τοῦτο] Phormionem. 

— ibid. οἷός τε ἐστὶν] Apollodorus, ad 
quem ipsum etiam τούτου v. 11. redit. 
in preterito. quibus nummos eredidiset. 

— 29, ἐπετρόπευεν) dedi ἐσσετρόπευσεν. 
“ἐὸν “σαῖδα designat Pasiclem, quem De- 
mosthenes alibi filium ipsias Phormionis 
appellat, furtivo concubita cam hers, Pa- 
sionis uxore, procreatumm. 

— pen. ἐξελόγτας ἀντιμορεῖ} correxi 
itt vrac τὰς ἀντιμοιρίας. Appellant Grseci 
ἀντιμιοιρίας paries hereditatis pares valore 
aliis contra positis partibus. Sententia 
itaque est: si oporteret ipsos, tutores 
Pasiclis, seponere detractas toti hwredi- 
tati totidem partes equales aliis totidem 
partibus, quas Apollodorus sibi arrogaret, 
atque postularet, eoque facto tum demum 
hereditatem pattiri, nil fore reliquum. 

947. 5. μισϑώσεως) stibandt fyxAnas, 
aut ἕνεκα. malim τῆς μισθώσεως. 

— 7. ἐαιγιγνομένας] correxi beriysro- 
μένας. locuria posteriora. 


— 10. ἀφήκατε] alloquitur Apellodo- dori 


rum οἱ ejus advocatos, ut Diriam soce- 
rum, et alios, aat potest ad fratres referri. 
tu, Apollodore, et frater taus, Pasieles. 

— 12. «ἀροσώφειλεν) scil. ὅδε, hie 
Phormio. 

— 13. οὗτος] Apollodoras. 

»" 14. ἀφῆκαν) Apollodorus et Pasi- 
cles. 

— 926. ἴδιον) correxi ἥδιον, quod Simon 
Fabricius, seu Hierob. Wolfius, e lectione 
Augustani ἥδειον feliciter eruit. subauditur 
ἦν, aut sro. neque enim τὸ κτῆμα pecu- 
lium, (sic appellat offioinam seatatiam) 
erat gratius, acceplius, quant mersa usa- 
raria, aut — neque enim optasset liben- 
tius officinam, quam mensám. mensa fos- 
neratoria non erat κτῆμα. quia, quicquid 
xrüpa, id juris nostri est. Sed aliens 
peounim, quae ἃ mensa fenerátoria exer- 
éentur, juris nostri non sunt, sed ereden- 
tium. ergo neque x75j4a. Saplenter itaque 
xbalebat Apollodoros officinam, quam men- 
$a; quia cum illa, nón cum hac, ei 
licebat pro arbitrio agere, et quia mensa 
stultis casibus adversis est obnoxia. 


— 9f. εἰ wporiir]: bene:babet.  Lambi- 
nus οἱ μὴ προσῆν, infeliciter. Sic enim 
evertit totam sententiam, et contraria oo- 
git auctorem sibi loqui, et cum re iraud 
consistentia. 

948. 2. ἐργασία} post ἐργασία videtar 
οὗ deesse. mensa aatem foneratoria non 
est res ἃ periculis libera, quippe que ac- 
cessiones. babeat discriminosas. aut deest 

P ] árec repe 

— 14. ἀποστοροῖτο) oorrexi io. 
subaudi ταύτην. — Si Apollodorus a Plior- 
mione spoliatus esset eo eapite pecunia- 
rum, quam ipsi pater reliquisset, neoosso 
esset. existimare, Apollodorum tantundem 
de suo unde unde expedivisse, quod 
movis conductoribus eleearet. Sed hoc 
fectum non esse constat. Ergo Pasio 
proprios nummos in mensa nollos habuit, 

— ibid. προσῆκεν ἐκαίνοις ἄλλοθεν} me- 
dium vocem addidi. In hoo looo male 
id me babet, quod Apolloderus dicatur 
mensem pro eadem mercede Euphrso 
oseterisque sociis ejus elocasse, qua Phor- 
mio emn tenuisset. cwi contradicit pag. 
956. 5. 

— 24. μαρτυρία} malim μεαρτυρία:. nam 

sunt duo de duabus. rebus diversis testi- 
moma. 
— 23. ἐμίσϑωσαν — παρέδακαν) &pol- 
loderus et amici ejus, vel potias frater, 
Pasicles. . 

949. 6. «΄«τρὶ] Dinis, socero Apollo- 


— jbid. συγκηδὲσ τῷ} Nicie, qui alte- 
ram Dinise filiam im matrimosio habebat. 
v. v. 22. 

— 9. ἐχθρὸν] addit post ὑχϑρὶν Aug. 
ΡΥ. αὐτόν. amplector. sed deest adhue 
aliud quid. videlur orator dedisse ἐχϑρὸν 
αὐτὸν ἑαυτῷ ἀναγκάζειν εἶναι. quam eum co- 
gere, ut sibi sit inimicus. 

— 11. ἐγκλημάτων) deleo cemma poet 
ἐγκλημάτων et pono post τὸ δεύτερον. cum 
eum secundo absolvisset, vel iterum, demuo, 
absolvisset. Secondus bic Apolloderi cnm 
Phormione reditus in gratiam (nam de 
primo p. 947. alt. eommerinoraverat) ag- 
geratur a loco, ubi conciliatus ille fuit, 
sanctimonia perjurio violata; nem in mde 
Minerve in arce Apolloderus Phormio- 
dem absolvit. 

— 13. ἐγκλήματα) post ἐγκλήματα, 
aut in hac regione, videtur συλλέξας de- 
esse, tametsi haud ignorem posse huc 
quoque revocari συμπλάσας. 

950. 16. τούτω et v. 17. διὰ τούνου] red- 
eunt ad Paxsiclem. 

951, 6. -iwrol) seil. Apollodorum. 
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idem est ac si dixisset: ὅτι Φορμίων οὐδὲν 
ἀδικεῖ ᾿Α΄σολλόδωρον τουτονί. 

—12. σὲ δὲ] subaudi a communi ἠδίκει, 

— 16. τούτου] Pasiclis. 

952. 5. τά τε ἄλλα xal d» ἂν γένηται 
δίκη τούτων μὴ εἶναι δίκας] ampütatis inuti- 
libus sio dedi: τά 7s ἄλλα, d y μὴ avos δεῖ 
δίκας. in quo secutus sum exemplar Áu- 
gustanum, nisi quod δεῖ de meo admensos 
sum, quod idem versu 15. quoque feci. 
Sententia heec est: Auditis verba legis et 
alias conditiones indicantis, sub quibus 
jure experiri haud licet, et inter illas baec 
quoque excipientis: ὅσα τις ἀφῆκεν, ἢ 
ἀσήλλαξεν, quoties quis alterum absolvit, 
seu jus omne sibi competens in eum agendi 
ipsi remisit, et sibi cum eo nil commuue 
affirmavit esse. 

— 15. dv μὴ εἶναι δίκας xal ὅσα ic] 
correxi ὧν μὴ εἶναι δεῖ δίκας, ὅσα τις. oo- 
pulam omittens, ex auctoritate codicum, 
δεῖ addens de meo. v. p. 986, 2. Sententia 
est: propterea, qui legem hanc tulit, inter 
ea, que a judiciorum disceptatione remo- 
vet, primo loco posuit causarum illud ge- 
Dnus, cum actor reum ipse absolvit et li- 
berum pronunciavit. Citat h.]. aut simi- 
lem ex hac regione Harpocr. v. ἀφεὶς καὶ 
ἀπαλλάξας. 

--- 17. μεμαρτύρηται] post μεμαρτύρηται 
velim «iv addi. 

— 19. σροϑεσμίας] Citat h.l. Har- 
poer. v. προθεσμίας γόμος. 

— 21. τὸν χρόνον] subaudi ἐν à δεῖ δικά- 
ζισϑαι. quo jus petere licet. 

— pen. ὑμᾶς] id est, populum Atbe- 
niensem. judices enim de plebe sume- 
bantur. ᾿ 

953. 2. τὸν χρόνον] subaudi τὸν πενταετῆ. 
Sententia loci sübobscurioris hæo videtur 
esse : judicavit legislator, spatium quin- 
quennii satis longum esse ad mendaces 
perspicui mendacii arguendum. qui si 
quid comminiscantur, quo suos inimicos 
innocentes vexent, de ementita nescio qua 
injuria, quam sibi ante quinquennium illa- 
tam mentiantur, possit iis ita occurri: tu 
nuno demum quereris: ? post quiuquen- 
nium, rebus jam oblivione obliteratis ? 
toto illo interjecto tempore tacuisti? non 
te commosti ? credibile non est te id com- 
missuram fuisse, si vere tibi fuisset ea, de 
qua quereris, injuria oblata. mentiris ergo 
et calumniaris. 

— 4. τὸν νόμιον ἀντὶ τούτων] legem τῆς 
“σροϑεσμείας dictam posuit in loco testium, 
ut illa lex reis loco testium testaretur, 
eosque absolveret. cautum enim erat illa 
lege, ut, quarum injuriarum actiones intra 
quinquennium non essent suscepti, neque 
pone (repetitre, ese actiones plene nega- 
rentur, et memoria omnis injuriarum, tan- 

quam nullarum, aboleretur. 
— δ. τοῖς signi&évac] correxi τοῖς ἐρή- 
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Mois. illis, qui testibus carerent, desertis et 
nudis ab omni presidio. 

— 13. ——e nam servus non 
poterat contubernalem suam, in quam ipsi 
jus nullum esset, sed hero, alii nuptum 
collocare. 


— 46. ἐξ à ! 8c] vocabula ἐξ ἀρχῆς co- 
hserent cum ἀξιωϑεῖσι. 
— 27. χρηματίζεσθαι] dedi χρηματί-. 


σασϑαι. Sententia est: qui bocbeneficium,. 
jus civitatis puta, seu ἃ vobis, seu ab aliis 
quibuscunque [in alia quapiam civitate], 
gratuito adepti sont. et secundi fortunze 
suse boo debent, ut, quod facultates sibi 
comparassent, et majores eas, quam alii, 
digni haberentur,quibos sui generis primis 
boc, honoris deferretur, illis necessario. 
servande sunt pecunim artesque per ſœ- 
nerationes eas augendi, quas artes cives 
Athenienses nati dedignabantur. nam ταῦ- 
τὰ versu pen. ad χρήματα redit, ut αὐτῶν. 
τούτων redit ad bonorem et jus civitatis, 
quo quis donatur. 

954. 7. ἀναίνη] Citat h. IA Harpocr. v. 
ἀναίνεσθαι. 

— ibid. κηδεστὴν] vocabulum est am- 
plissime significationis, οἱ necessarium 
psene quemcunque designat. alias socerum, 
alias generum, alias maritum sororis, seu. 
tuæ, seu uxoris taz. bic loci raro modo 
vitricum significat. 

— 19. ὅτι ι τοῦτον} 
bus φήσειας ἄν, 

— 25. μεμαρτύρηται τὸ τέταρτον μέρος 
λαβεῖν] locus dubius, quem ideo reliqui, 
qualem inveni, quod cum codices mei ni-. 
bil opis afferrent, tum utram sequerer 
emendandi rationem ambigerem. nam aut 
dedit orator sic : μεμαρτύρηκε τῷ τὸ τέταρ- 
TOY μέρος λαβεῖν. testatus est Apollodorus, 
eo, quod partem quariam sumsit, aul: με-, 
μαρτύρηται τῷ τοῦτον τὸ τέταρτον μέρος λα- 
fiiv. testatum factum est eo, quod hic quar- 
tam partem sumsit. sed dedi de meo «s- 
μμαρτύρηκας τῶ τὸ τέτ. e poterat quoque 
dari μεμαρτύρηταί σοι τῷ τὸ τ΄ pA. 

955. 18. τούτοις Apollodoro et Pasicli., 

— 19. ἐμίσθωσε τούτοις, τῷ δ᾽ εἰπεῖν] 
correxi ἐμίσϑωσεν ἐκείνοις [ Xenoni puta, 
Euphræo, et reliquis mense sociis]. 725 
ἐγκαλεῖν. 

956. 7. ταῦτα] id est, ἡ ὅλη μίσϑωσις. 
habuit ergo Apollodorus pro parte sua 5, 
talenta, 20 minas. nam altera 5 talenta, 
20 mine; cedebant fratri ejus. 

— 9. ἐμισϑώσατο] correxi ἐμίσθωσαν. 
Apollodorus puta et Pasicles. 

. “-.:11. ἐκ τῶν οἴκων τῆς ἐξ à ἀρχῆς ν. 1 cor-, 
rexi ἐτῶν ἴσως εἴκοσι τῆς ἐξ à ἀρχῆς γ. reditus 
portionis. bzreditarie statim a principio, 
quum primum hereditas cerneretur, ipsi. 
contribute, per viginti preeterpropter an- 
nos percepti. . 

957, 3. HPOKAH212.] initio hujus ver- 


subaudl e superiori 
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sus adscriptum velim Βιβλίον. | Schedula, 
qua consignata erant emolumenta omuia, 
quæ Apollodorus, aut e paterna hæredi- 
tate accepisset, aut per viginti annos pro- 
pemodum in usu et fructu habuisset. 

— 9. xal τοσαῦτ᾽ ἀνηλωκὼς} Constructio 
postulat sio : xal τοσούτων ἀνηλωκὼς, ὅσων 
'— 13. οἶμαι μὲν τοίνυν] correxi οἶμαι 
μέντοι. puto tamen. 

— 15. τόνδε iv] Phormionem. 

— ibid. τούτω] Apollodoro. 

—'16. δόντας] subaudi ὑμᾶς. 

— ibid. τὰ τούτου] imo vero τὰ τοῦδε. 
Phormionis. nam ὅδε hic loci est Phor- 
mio, οὗτος Apollodorus. Sententia hiec 
est : honestius est et seequius, vos jubere 
atque pati, ut hic Phormio e suis propriis 
"bonis onera vestre reip. sublevet, quam 
"ut Apollodoro condonetis suffragio vestro 
Phormionis bona, quorum perquam minu- 
'tam partem ab Apollodoro feratis merce- 
'dis nomine, quo fiat, ut necesse habeatis 
Phormionem quidem ad incitas redactum 
videre, qui sobrius et pudens est, Apollo- 
:dorum autem insolescentem et bona sua 
modis sibi solitis prodigentem. 

— 927. μασι] id. est, διὰ ἄτων. 
inter MM amid in fenore "ullocandis 
questum facientes. 

— ibid. φιλεργὸν]} malim τὸ φιλεργόν. 

958. 4. πᾶν] malim τὸ πᾶν, cum arti- 
culo. 

— 13. xal τὴν μὲν λέλυσαι, τὴν δ᾽ ἔδωκας 
ἑταίρα] locus perdifficilis, et multifariis 
"dubiis atque interpretandi rationibus ex- 
positus, variisque modis in libris repret- 
seulatus. alii enim ἔδωχας dant, alii ix3í- 
᾿δωκας, quod prsetuli. alij ἑτέρα, alii ἑτέραν, 
alii ἑταίρᾳ, alii ἑταίραν. quod adscivi e Bav. 
quum videretur sententiam reddere pla- 
nissimam ; que hæc est: τὴν μὲν λέλυσαι, 
(non χλανίδα, sed ἑταίραν) aliam meretri- 
cem a lenone redimis, et tibi babes, τὴν δ᾽ 
ἐκδέδακας, aliam, qua jam abusus et satia- 
tus es, alii nuptum elocas addita honesta 
dote. tum, quo dubium ne sit, quo refe- 
ratur τὴν μεὲν et τὴν δὲ, addit, explicationis 
ergo, ἑταίραν, ne quis forsitan errore id ad 
quts referat. Conf. cl. Stoeberum ad 

omam Mag. p. 375. 

— 16. αἰσθάνεσθαι) fuit, cum αἰσχύνε- 
σθαι suspicárer leg. esse. Sed potest vul- 
gata ferri. ipsi peregrini, qui te prorsus 
ignorant, videntes comitatus incessosque 
tuimorumqueinsolentiam et turpitudinem, 
obstupefacti media in via insistunt, sta- 
firhque sentiunt te nepotem esse. preetuli 
tamen αἰσχύγεσθαι. 

— 18. ἐκεῖνος ovy opea] infitiantem par- 
ticalum addidi. neque ille (Antimachus 
puta) non videt Phormionem. h. e. atqui 
tamen ille Phormionem bene novit. 
^ — 20, bxtiyov] Archestrati et Antima- 
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ohi, qui filius illius erat. 

— ibid. ἐκείνω wporfixsi] post ἐκείνω de- 
esse videlur τῶν σῶν, aut τὰ cé. illi, An- 
timacho, potius est jus in bona tua, quam 
tibi. 

— 94. αὑτὸς erotic ἀνάγκην εἶναι καὶ M- 
yw] correxi αὐτὸς ποιεῖς σὲ ἀνάγκην εἶναι 
λέγειν — addito σὲ et omisso καί. quod si 
servetur, necesse slt πᾶσι addi. καὶ «γᾶσι, 
omnibus omnino. 

— 96. “ροπηλαχίζεις δὲ τὴν có]. ma- 
lim cum copula, φροτηλακίζεις δὲ καὶ τὴν 
eru. 

— 27. τούτων] horum, civium puta 
Atheniensium, quorum personam gerunt 
hi sedentes judices. 

959. 4. ᾿Αϑηναῖον] potest ferri. sed præ- 
tuli ex Augustano ᾿Αϑηναῖοι. quod hi, qui 
sint Athenienses, h. e. omnium hominum 
nobilissimi, te, qui talis, h. e. tam turpis 
et improbus, sis, suum fecerint, pro cive, 
et pene filio suo adoptarint. nam hoo est 
«οιεῖσθαι. 

- 6. ἀπσολλάγη] scil. τῆς παρὰ τῷ σῶ 
«ατρὶ δουλείας. posteaquam manu emissus 
est a tuo patre, suique juris factus. 

| — 13. ἀπηλλάγη} subaudi ἀπὸ τῶν tav- 
γοῦ κυρίων. 

— 22. εἷς μὲν γὰρ τὰ ὄντα ----Ἴ Senten- 
tía hsc videtur : Fortanas tuas, qu: nunc 
sunt splendid, si diligenter inspicies, 
non tuas eas esse, sed alienas, deprehen- 
des, fide Phormionis nixas. quem si tibi 
licentiam spoliandi dabunt judices ex eo 
titulo, quod Phormio servus tui patris 
aliquando fuerit, dabunt iidem aliis quo- 
que licentiam te spoliandi, ex eodem ti- 
tulo, quod pater tuas aliquando servus 
eorum fuisset. Sunt opes cujusque ejus, 
penes quem tempore quoque sunl; non 
ejus, penes quem aliquando fuerunt. 

960. 2. eric ἄσαντα] id est, iv ἄτσασι, 
rebus in. omnibus multo, quam tu, melius 
sapiens. 

— δ. τῶν ἡμίσεων) correxi τῶν μισϑώ- 
σεων, quomodo leg. esse insequentia do- 
cent. ; ; , tá 

— 7. ζῶντα αὐτὸν ἐτίμα] correxi 
αὐτὸν —* videtur illad —* natum e 


varia leotione, quæ nescio an in libris 


quibusdam olim fuerit, ζῶν τὰ μάλιστα αὖ- 
τὸν ἐτίμα. ' 

— 192. ποιεῖς] correxi moi, quod es 
Attice dictum idem, atque ποι, sec. pers 
sing. pres. indic. medii. 

— 14. ὑπὸ τοῦ πατρὸς] malim ὑπὸ τοῦ 
σοῦ πσατρός. 

961. 1. οὖκ Αὐτοκλέους] forte bene habet, 
potuitque in orationibus Demosthenis de- 
perditis una fuisse in Autoclem pro Apol- 
lodoro scripta, pro quo scripte permultse 
supersunt. Sed fieri rursus quoque potest, 
ut aut οὗ Πολυκλέους, aut οὐ Καλλικλέους 
dederit orator. v. p. 1206. et 1272. 
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— 9. ci' Aso Mago ὄντα] aculeatum et 
amarum dictum. te, qui sis Apollodorus. 
h. e. homo dissolutus et stolidus, reip. 
neque deditus, neque studiosus, neque 
peritus rerum civilium, belluo turpis et 
onpidns, tuarum fortunarum prodigus, 
alienarum eppetens, torpissimis quibus- 
que modis quzrens, non quod serves, et 
bene colloces, sed quod ventri des gu- 
læque. 

— 6. oux ἠδικοῦ } post eüx ἠδικοῦ suspicor 
excidisse τότε, ob.sequens oppositum γῦν. 
tion tunc patiebaris injuriam, cum tu deci- 
deres cum Pbormione, eamque absol- 
veres ; sed nunc calumniaris. 

— 9. τὸν yàp συκοφαντοῦντα ἀεί τι, vopal- 
(uv χρὴ «ποιεῖν vi] bene quidem vidit 
Lambinus sententiam. niliil tamen preter 
spiritus et distinctionem hic loci videtur 
esse mutandum ; quomodo feci. sustuli 
enim comma, et pro ásí 7; dedi ἀεὶ τί, quid 
enim [subaudi ἄλλο, aliud, quam hoo ip- 
sum) oportet existimare illum agere nunc, 
qui semper questum. e calumniis exercuit ? 
facile sabaudiatar à τοῦτο, aut sl μὸ τοῦτο. 

— 19. Teóswow] post v. στρόφον. videtur 
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λέγε deesse. 

— 20. 7 non video, quare hi 
testes producantur, qua de re testaturi. 
non enim de Apollodori testantur impro- 
bitate. nam de ea testantur testimonia, 
que v. 22. jubentur recitari. peque de 
probitate Phormionis, cujus demonstran- 
de ergo v. 23. testimonia proferuntur. 
Atqui preeter heec duo nil aliud. promiserat 
orator testimoniis patefacturum. 

— ibid. ἴσϑι δὴ] correxi ἴϑι δὴ, ab εἶμεε, 
non ab ἴσημι. 

962. 18. τούτω] Apollodoro. 

— ibid. τούτω] Pbhormioni. 

— 99. λόγον xal συκοφαντίας] ant οὐκὶ 
Augustano tollendum eat καὶ, ant leg..Aó- 
yovc xal συκοφαντίας. id quod malim. 

— 26. ἁπάντων] post á«ávrev videtur 
deesse ἢ ὡς oux ἰνέμεινε Φορμίων ἅπασιν. 
aut te non absolvisse Phormionem ab omni- 
bus criminibus seu incusationibus, aut 
Phormionem recessisse a. pactis, que socer 
Apollodori censuit equa esse, et ipse .Apollo- 
dorus vata habuit. 

— 98. τῶν] id est, ὑπὲρ τῶν, aut eek 
τῶν. sed vereor, ne quid horum exciderit. 
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966. 4. μοι] Scripta hec est oratio no- 
mine Nicobuli. v. p. 973. 

— 6. ἀφεῖσθαι] desistere ab hoc jure, 
jus hoo omittere, neque usurpare. - 

— 8. ἀπηλλαγμένον] malim ἀπηλλαχύότα. 

— 13. τὸν νόμον] legem illam designat, 
ad quem versu 1. et. 2. statim provocavit. 

— 17. ἐμμήνων) Citat b. 1. Harpoor. v. 
ἔμεμηνος. 

— 18. ὑμῶν] jme, Nicobulo. pnta, et 
socio meo, Evergo. 

967. 9. κατορθῶσαι) mulctatus enim 
Kvergus faerat duobus talentis, v. p. 968. 
23. et 980. 6. 

— 17. Magomía] Citat b.1. Harpocr, v. 


— 94. τούτω] huic, Panteeneto puta. 

— pen. λύσις] ad. λύσις addidi τούτῳ, 
λύσις est cautio facultatis eppignerata in- 
tra certum tempus redimendi reddito sere 
alieno. ᾿ 

968. 6. οὗτός γε] Paptenetns. 

— 10. ἐκεῖνος] Evergus. 

- 19. ἐλθὼν] potest haberi pro vocula, 


more Attico eleganter redundqute, qum vi 


Asmen aliqua oconlta, libenter, cupide. ma- 
' Jim tamen ejus loco legi ἑκὼν παρ᾽ ἑκόντος. 
ambabus partibus in hanc rem consen- 


— 15. oix ἐπεξελθεῖν} illis creditoribus 
. Pantseneti, qui sibi jus.esse in res a Pan- 


uenoto oppigneratas dicerent, sese, Ever-.. 


/ 


gum, non occurrisse, neque adversatum 
esse. 

— 90. ἧς ἐτιμήσατο) correxi οἷς brips- 
σατο. quod idem est ac si dixisset : ἐν τού- 
τοις, ἃ ἐτιμήσατο. Satisfactum sibi habet 
per eam mulctam, quam Evergo a judici 
bus scribi et irrogari curavit ipse, Pan- 
teenetus puta. ) 

— 91. τῶν αὐτῶν] scil. ἐγκλημάτων. 

— 44. ἐκεῖνος] Evergus. 

969. 4. ἀσεδήμουν)] correxi ἐφτεδήμουν. 

— 5. ἡμῖν] si bene habet, de solo Ni- 
cobulo accipi debet. malim tamen ἐμοὶ, ne 


error interveniat, qui facile possit, de 


ambobus, Nicobulo et Evergo, hio agi. 
— 8. τοῦτον μὲν Apto rnxóra] Panteene- 


.tum destitisse ab exercenda officina me- 


tallica. 

— 10. θαυμαστῶς. ὡς ἐλυτσήθην] correxi . 
ϑαυμασ-τὸν ὡς ἐλ. quod sio in edit. Manut. 
et Felic. reperirem. poterat alias ὡς omitti, 


eut cam πῶς enclitico mutari. 


— 90. κατεγέλα] explodebat eos risu, 
nogabatque, mihi ab illis molestie qpid- 
quam exstiturum esse. 

— ult, Θεβαιοῦντος͵ tai] scil, τὴν ὠνήγ. 
evictionem nobis praestante. 

970. 2. παρ᾽ αὐτῶν] Sententia, est: «ut 
aut nos, Nicobulus et Rvergus, ab ipsis, 
simulatis illis et subornatis creditoribus, 
qui se nummos in officinam metallicam 
Panteneto credidisse mentirentur, quo 
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Nicobulum emungereut, anfferrémus om- 
mem pecuniam, qu&m Paentsuetus nobis 
deberet, eoqüe facto abiremus, οἱ tnissos 
seque, Pantenetumque faceremus, uut ip- 
sis relieremus pecuniam, quim ipii Pante- 
neto credidissent. 

— 4. ἔχειν} post ἔχειν aut. deest, δαί 
eerte subaudiri debet ἀπαιτεῖν. se habere, 
quie a Pantsneto reposcant, multo majoris 
valoris. E 

— 48. ὡς} correxi 3 φίλος ἦν τὰ μοάλι- 
στα, τῷ Εὐέργα. addito articulo 73. Ever- 
&o, quem summi faciebat. 

— 27. ἐμοὶ eráhuy δυσκοκαίποντα ) parti- 
culam addidi. rursus, in cóntrariam par- 
tem. , 

971. 1. ὑπὶρ τῶν τούνου γινόμιενο}} in 
Augustano τινῶν additum est post τούτον, 
eontra. abest ab eodein τῶν. .coríjunxi 
utrumque, üt sit ὑπὲρ τῶν τούτου τινῶν yi. 
super quibusdam rebus de subetantia Pan- 
tæneti. non enim tolam ejus substasatiam, 
sed tantunrimodo servos, sen operas iii me- 
tallifodibis laborantes vendebant, ut ὁ p. 
979. 21. apparet. 

— 26. παρόντων] tollo comma post sa- 
βόντων, quod sententiam turbat. (quam- 
quam bec tam. minuta aliad non soleo an- 
motare.) ut sit sententia hmc: tam si ain- 
bos pariter nos, me et Evergum, eosque 
anibes in urbé pricsenté$ et córam versan- 
tes, accusasset isdem de otimipibus, non 
utique unnm arrípuisset, omiitens alterum, 
sed ambos fuisset jure perseoutus, ad «a- 
pirron .mibsuditar ἡμῶν ἐν τῇ σόλει, adeo- 
que idem est, atque ἐασιδηροούντωγ. vis ar- 
gumenti in hoc verbo inest. iofirma evim 
esset argumentatio, si quo tempore Pan- 
tenetus Evergam ibsectatus esset, Nico- 
bulus urbe abfuisset.. | . 

— ult. sáxw] post “λιν addi vult 
Lambin. 35m. addi necesse nil est, sed 
est subaudiri. v. p. 972. 19, 

. 972. 8. οὖχ lera] Aügustanus ἥκιστα 
emittit. quod haud placet. nam moa 
sine οὐχ' non solet sic nude usurpari. de- 
inde non convenit se&tentim. præoessit 
enim οὗ προσήκει. quod noh posset repeti, 
sed deberet οὗ omitti. vulgata bene habet. 
idem eat ac si dixisset: μάλιστα δὲ ob otgoc- 
fuss ὁμιάζεσθαι τούτων. nam οὐχ ἥκιστα 
sequipollet τῶ μάλιφτα. . ΄ 

—— 192. καὶ περὶ τῶν ἄλλων] lócum hunc 
eommunenm attigerat jam supra p. 952. 25. 

n» 17, «ἂν ἄλλων) complectitar éausa- 
tiones ómnes, ob.quas quis Nom irstituit, 
et quas orator modo contineinoraverat, ills 
ume e , eum actor denao litem re- 
stamet, postquam reo remisisset. 

So Mid. τῶν ἄλλων τούτων] vitiosum boc 
idens esse, usn reperio, quomodo gane- 


esbala à» ἁλισκόμενον. me, qui sine dubio 
faissem oause casurus, si solummodo ip- 
&iu$ caus παίατα speotaretur, et ei jus 
equum redderetur. Sed pro τοῖς srspl τῶν 
φροὦαΔιγμάταον v. 25. leg. videtur τοῖς παρὰ 
γῶν 9e. juribus ez ipsa rerum natura ez- 
sistentibus. 

978.19. ἀτιμῶσαι] ad ἀτιμῶσαι, et pa- 
riter ad wpáfa:s v. 20. subauditur αὐτόν. 

—- 29. τί ὧν levi τοῦτο] quid hoo ita- 
que sibi vult facinus? quid eo qusritur ? 
quid designatur? 

- pen. τὸ iui Θρασίλλου] correxi τὸ der? 


Θρασύλλου. citat h. 1. Harpoor. v. is! Θρα- 


σύλλω. tam sio ille non modo exhibait, 
sed etiam ita exarandum pretecepit, affir- 
maus eum Aíticorum esse,morem, ut. is? 
Θρασύλλω in dativo dioant, pro ἐπὶ τῶ 
Θρασύλλου μνήμωτι. quod loco suo posi- 
tam telínquam. mihi vulgata bene videtur 
bsbere, et 7) b») Θρασύχλου idem esse 
brevius dictam, atque plenkts τὸ ipyas7- 
gv τὸ ἐπὶ Θρασύλλου ὄρει. Solent ejusmodi 
montes mietallis foeti e nomine primi cu- 
jusque possessoris, aut si qurs primus ex- 
ereuit, appellari. ut Clausthal, vellis Ni- 
€olai, et Jochimisthal, et alia talia. 

974. 10. ὡς αὐνὸν] idem est a6 si di- 
xisset: ὡς εἰ abriy ατίσοευσε φυλάττειν, 
aut: ὡς εἰ αὑτὸς ἐφύλανγεν. αὖ δὶ ipse ca- 
stodiret. 

ἡ 16. Keyypsaou] Citat h. 1. Harpécr. 
v. Keyx tone. 

— 18. φροκαλεῖσθαι τούνους] ex eo, quod 
invitassem Pentenetum, ut cervos illos 
δὰ quesitionem: per tormenta traderet, 
invitavi, sed ille noluit tradere. 

— 20. ἔπειϑο7 scil. καϑέζεσϑαι εἷς τὸν 
Κεγχρεῶνα. 

— 22. ὃ χγήσασϑαι] uncis inélasi, Sunt 
enim aut scholium, eut varians lectio ver« 
borum 5 ἔχειν. ᾿ 

— 28. εἱλόμην κομίστισϑιι)] subaudi e 
proximo τὼ ἐμαυτοῦ. recuperare nummos, 
quos Panteneto oredidissem. nil opus est 
ista vorba addi, quod fieri Lambinus pie- 

pit. 

— 924. ὁμοίως}. ὅμως. dixerat puullo 
&nte, constáre ex ommnibás ends adjan- 
otis, Pantenetum mentiri ; eoque nfl opus 
esse, ut formula provoeationis de servis 
tradendis recitetur. Atuihiluwinus tamen 
tu, ait, scriba, recita istám formulam. 

- 98. ἀργυρὶ» 9] Citat b. 1. Harpoor. v. 
ἀργυβίτις. videntur dietiones ἐργάζεσθαι 

Urw [δαὶ foy, ant μέταλλον, simi- 
lia] et κωγεργάζ! hennihil inte? se dif- 
ferre, sic. nempe, ut simplex ip»ydctofar 
sit glebam argenteam, vel - metallicam 

e e terre visceribueéreére, à sor- 
dibus terresttibüs et aaxois purgare, itr 
minute fragmina cónt&&idere, conflare, ver- 
bo oressins elaborare, κατεργάζεσθαι au- 
ténbt liquere, diligentius reperdate, et ex« 
2r 
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tremam mahum impoaere, cumque ad lo- 
eum perducere, ut aurifabro aliisque arti- 
ficibus ad signa, vasa conficienda, aut ad 
nuuimos oqdendos tradi possit. 

975. 3. τὸ ἔγκλημα ἐφεξῆς] Bavarious 
dat simplex ἑξῆς pro postrema voce, quod 
melius palo. Significat enim hseo lectio 
id, quod sententia secum fert: recita ja- 
dicibns insequentia de libello accusatio- 
Dis, vulgata autem, ni fallor, sententiam 
fert alienam, hanc puta: recita totum li- 
bellum accusationis a capite ad calcem. 
verum id non vnlt Nicobulus, sed istud, 
quod modo dicebam, ut scriba reoitando 
pergeret, et quse. adbuc recitanda super- 
essent, exsequeretar, 

— 11. xal ἄλλο οὐδὲν] soil. ἐποιήσαμεν 
τότε, locabamus tibi officinam metallicam, 
qua nostra erat (emeramus enim a Mne- 
sicle), eo pacto, ut tu nobis locar dares, 
quod inos et leges ferunt. aliud nibil tecum 
depeciscebamur. 

— 15. ἔτι} te non jam solum jubente, 
ut ante feceras, sed etiam, quod ante non 
feceras, supplicante, ut faceremus. 

. πὶ 17. ἐνταῦθα] quid hio loci, hoc tem- 
pore, sihi volunt ille pacti tabula ? quid 
ad eas proyocas ? cur eas commemoras? ? 

— ibid. τοῦτο] scil, τὸ περὶ τῶν συνθηκῶν. 

-— 92. ξωνήμεϑα.} Augustanus pro hao 
voce dat ἀπεδόμεθα. videtur utrumque sen- 
tentie nécessürium esse. quare sio malim 
legi: ἃ yàg ἡμεῖς ἑκατὸν xal πέντε μνῶν ἐωγή- 
μαϑα xal ἀπεδόμεθα, ταῦθ᾽ ὕστερον - nam 
qu& centum εἰ quinque minis et emeramus, 
et rursus veudideramus tantidem, ea posi- 
modum tu —. 

— 94. τσρατῆρας ἔχων. correxi periculo 
meo (sed Wolüum occupavit), πρατῆρά σ᾽ 
[id est, σε} ἔχων. Sententia hæo est: ma- 
ximi vendidisti offioinam nobis auctoribus 
et sponsoribus venditionis. quam officinam 
si tu ipse vendidisses, auctorem et spon- 
sorem prseter te habens neminem, ne te- 
runoio quidem eam extudisses. tua enim 
nulla est auctorifas, neque fides. 

— pen. ἔχων — τιμὴν} verba beo mibi 
obseura esse fateor. ' 

976. 7. Θιαίων} valde suspectam. possit 
quidem quodammodo excusari et defendi, 
sic interpretando, «ai τὰ βιαίων ἀδικήματα, 


ut voc. ἀδικήματα 6 proximo huc quoque. 


referatur. incusat me ipjuriarum, que so- 
lent ab homjnibus audacibus, violentis, 
latronibus, aicariis, peragi. Sed.ea ratio 
mibi coacta et ἃ Grecitate abhorrens vi- 
detur. quare malim βίαν. versu autem 10. 
βιαίων bene habet. 

— 9. τῶν αὐτῶν] subaudi ἀγωνίζονται. 
reos horum omnium criminum non eedem 
manent poene, neque certant rei .super eo, 
vt easdem & se panas depellaut. 

— 10, καὶ τὰ φερὶ τῶν βιαίων] pre po- 
aitionem addidi. ad τὰ subauditur —* 
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ματα. δὰ τῶν Gral antem, aliiqskran. 
ἀδικήματα ξίαια appellabanitar ew injarise; 
que alicui cum aperta vi et oppressione 
imponerentur.. : 

— ibid. πρὸς τοὺς τετταράκοντα scil, 
δικαστὰς εἰσάγονται. citat b. 1. Harpocr. v. 
κατὰ δήμους. Conf. Vales, ad Harpocr. P. 
104. 

— 16. τοῦτο] hoc excusavi, quod heec lex 
precipit. malim tamen τοῦτον. ut ad νόμεον 
referalur. obtendi hanc legem, que me 
liberaret necessitate, soper hoo orimine 
me defendendi. 

— 23. δυνήσεται] scil. τοῦτο, hoo, quod 
articulus hic ab accusationis libello abest, 
vobis non poterit eripere facultatem cog« 
noscendi, et intelligendi jus οἱ sequam. 
aut, Pantenetus non poterit vobis eripere. 

977.7. ἂν ὑφάψη τις} i in August. est ἂν 
Tu$ü τις. forte voluit τύψῃ dare. aut ix 
aliis libris foit ἂν ὑποτύφῃ τις. quse lectio 
vulgate prestare videtur. Si quis suffu-- 
miget, b. e. si quis in cuniculis fumum éx« 
citet, qui vicinos operantes expellat, aut 
suffocet. quod ipsum debet etiam vulgate 
significare. 

— 9. s εἰ μὴ τοὺς κομειφομένους} para 
tionlam (43 addidi. b. e. solo exceplo hoo, 
sub hao sola conditione et restrictione, si - 
tu non putas. ' 

— 19. ἂν ὅλως ἄλλο τῇ spnbaudi ἀδικηθῇ, 
ἐν ταῖς μεταλλικαῖς δίκαις ϑιπάσεται. δὲ 
quam aliam injuriam accipiat, num ideo 
Jure metallico experietur ? 

— 21. τοῖς ἕτερον συντρήσασιν ilc τὰ τῶν 
σελησίον]} postrema verba εἰς τὰ τῶν πλησίον 
videntur. scholium esse vocabuli ἕτερον, 
dictio metallica ἕτερον συγτιτραίγειγ signifi- 
cat τὸ ἑαυτοῦ ἔργον, vel μέταλλον συντιτραί-ὶ 
μὰ [id est, δι᾽ omic μεμηχαγημένης προάγειν} 
εἷς τὰ τοῦ πλησίον ἔργα, vel μέταλχα. cuni- 
culos suos facto fors&mine perducere in: 
cuniculos alienos. 

— 23. τοῖς τῶν ἐν τῷ ʒ νόμῳ τι sudien] 

videtur post τί vocabulum ἀπηγορευμέγων. 
desiderari. per v. νόμο designatur lex me-: 
tallica, seu jus metallicum. 
. — 25. περὶ] correxi sapá. In iac 
subauditur οἶμαι e v. 20. existimo, ad eum, 
qui Panteneto pecuniam credidisset, eam- 
que ab illo lente, per. minutas particulas, 
et vix tandem recuperasset, vocabulo: 
juris metallici ne minimum quidem uten- 
dum esse. - 

978. 2. δικαζόμενος} post δικαζόμενος vi- 
detur ix τῶνδε φαγήσεται, vel simile quid 
deesse. . Constabit ex iis, qug jam dicam, 
sion modo nil equum et legitimum super 
criminibus, quorum me incusat, habere Pan-. 
ienetum, quod proferat; sed etiam super s, 
que ipse mihi remisit, jus poscere. 

— 5. ἐπικεκυρωμένων} correxi ἐπικεέκλη-: 
ἐψμένων. cum jam judices tribunali cuique 
sui sortito essent ducti. “ 


u 
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Y 4— 9, ταῦτα] subaudi ἃ αὐτός φησι, 
. — 10. αὐτὸ] correxi αὐτῷ. δὲ e servi 
tormentis suljecti responsione constiterit 
vera. esse, qu& ipse, Pantenetus, aiat, tum 
me debere ipsi mulctam a legibus constitu- 
tam, quam lenire judicibus non liceat. 
— 18. xai μετὰ ταῦτα] καὶ more ad 
Hebrseam locutionem accedente bic redun- 
dat. nam illa omnia οὐχ ὡς δίκαιον ὃν v. 14. 
ad συνεχώρουν per parenthesin interjecta 
sunt. pari modo verba v. 24. διὰ γὰρ τὸν 
θόρυβον ad éeromaáqunv τοιοῦτον v. pen. signis 
parentheseos sunt inclodenda. 
— ibid. προκαλεῖταί μὲ τὴν δίκην] cor- 
rexi προσκαλεῖται μεέν μὲ τὴν δίκην. Sed 
ne sic quidem persanatas. est locus. addi 
adhuc debet σρὸς, ut sit. προσκαλεῖται μέν 
με πρὸς τὴν δίκην. advocat quidem me ad 
Judicium. huic piv respondet δὲ v. 21. 

- —— 90. «apaxamafo^àc] Citat hunc lo- 
eum Harpocrat. hac voce. : 

* — 24. δόξαι] scil. nobis, mihi puta, et 
ipsi Panteneto, et imprimis magistro 
queebitiouis, Mnesicli. ΝΣ 

— 95. Ἦν] hujus loco malim μέν. 

τ — ibid. τοιοῦτον ἦν] sic leg. arbitror. 
οὐδὲν τοιοῦτον ἦν. et statim post v. 27. οὐδὲ 
οὔτ᾽ ἀντίγραφον. tale quicquam nihil tum 
Bebat, quse ex ritu juris.in ejusmodi tem- 
pore soliti fieri fas est, non audiebantor 
ille solennes formulse προκαλοῦμαί σε etc. 
etiam pro ἐποιησάμην malim ἐποιήσαμεν. - 

— ult. οὕτως, ὥσπερ λέγω) scil. v. 26. 
dixerat. — | 
. 979. 4. πλεονέχτημα καταπεπλῆχϑαι) 
addidi τὸ ex Augustano ante postremam 
vocem. Sed satis hoo non est. debet 
sdhuc, id quod etiam Wolf sensit, οὗ aut 
μὴ addi, ut sit πλεονέκτημα τὸ μὴ xa vast- 
«λῦχϑαι. quanta sit prerogativa, aut quan- 
tum presiet, quam expediat, non perculsum 
fe esse. hoc est, non exercere qusestum pu- 
dendum, infamem et invidiosum, (fœnera- 
tores enim, cujusmodi videtur hic Nico- 
bulus fuisse, genus eraut Athenis contem- 
ti, exosi, exsecrabiles) non prodere in 
moribus timiditalem et pudorem iptem- 
pestivum notam conscientise interioris de 
vitio aliquo aut macula sibi adheerescepte, 
quemadmodum homines obscuro loco nati, 
aut humilem quandam artem exercentes, 
aut alicujus dedecoris sibi conscii solent 
esse animi dejecti, pudibundi, meticulosi. 

— 5. τὸν βίον] malim διὰ τὸν βίον. propter 
vite, quod sequaris, genus. et sic dedi de 
meo. 

—.10. παρεδίδουν] imo vero ob eraetdidovr. 

— ibid. λέγε τὴν πρόκλησιν] malim λέγε 
τὴν ἀντιπρόκλησιν. ᾿Αγτιπρόκλησις. Quo con- 
stet, me coactum ab iis, que juri contraria 
putabam :esse, provocationi Panteneti aliam 
provocutionem meam | opponere, et. servum 
mewut me recusasse tormentis tradere, eaque 
“πὸ omnio vera affirmare, recita tu, scriba, 
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contraprovocationem, deu contraspongionem, 
Contrasponsio. Nicobulus videns, Pante- 
netum sese ingerere et obtrudere quæsi- 
tioni servi per tormenta, contra quam pe» 
ctum antea fuisset, ut nempe Mnemsicles 
quæsitioni preesset, manam puero inji- 
ciebat, eumque a tormentis vindicabat. 

— 12. ταῦτα] conditiones, quas ego in 

mes contrasponsione obtulissem. 
e κα 15. φησὶ xal τὰ δεινὰ} aut delendum 
est καὶ, aut eo servato, necesse est post 
φησὶ aliquid deesse. e. c. προπεπηλαχίσθαι. 
(O— 318. ἐγκαλεῖ ] post ἐγκαλεῖ videtur ἐμοὶ 
“τοῦτό γε, But saltim ij«d deesse. 

— 23. τὰς αὐτὰς ἀπολογίας οὖσας} mibi 
hac in mea causa easdem esse excusa- 
tiones, quas Evergus tum in sua causa, 
pro se potuit allegare. - 

— ult. πρὸς τὸ δικαστήριον] subaudi του- 
τὶ τὸ μεταλλικὸν, coram quo nuno hee 
causa agitur. οἱ sic quoque p. 980. 6. ir 
δὲ τῷ δικαστηρίῳ, Scil. τῶ μεταλλικῶ. 

980. 8. προειδότα ) subaudi τὸν Ebspyóv. 

— 11. οὐδὲν ἤλπιζεν] correxi οὐδ᾽ ἂν 8A- 
sic ty. idem est ac si dixisset : χαλεπὸν ἦν 
φαραχρῆμμα ἀπολύσασθαι c; διαβολὴν «τερὶ 
τούτων, ἃ οὐδὲ ἤλπισε κατηγορηθήσεσθαι ἂν, 
αὑτοῦ. difficile erat statim e vestigio purgare 
et diluere atquea se depellere calumniam 
Super crimine, cujus se insimulatum iri, aut 


fore quemquam, qui se ejus reum ageret, ne 


suspicutus quidem fuerat. 

— 15. τὴν ψῆφον εἶχον] potest ferri, si 

heec sit sententia : ira et indigoatio judi- 
onm ab bujus calumniis deceptorum con- 
demnabat Evergum in ea causa, in qua 
pronunciandi jus et auctoritas penes eos: 
erat, tametsi pecoasset ille, non in illo ge- 
nere rerum, super quibus pronunciare 
jussi et constituti essent, sed in alio quo- 
piam genere, super quo coguoscendi nul- 
lum ipsis jus esset. malim tamen omnino, 
τὴν ψῆφον οὐκ εἶχον. idem est ac si dixis- 
sei: οἱ δὲ δικασταὶ κατεψηφίσαντο αὐτοῦ, 
ὀργισϑέντες ἐπὶ πράγματι, ἐφ᾽ ὦ τὴν ψῆφον“ 
οὐκ εἶχον. εἰ sjc dedi de meo. judices Ever- 
gum condemnabant, propterea quod indi- 
gnarentur et zgerrime ferrent audientes 
ab Evergo facinus commissum, grave qoi- 
dem illud et atrox, super quo tamen judi- 
candi potestate ipsi carerent. 
- ibid. κατεψηφίσαντο] correxi xazt- - 
Ψψηφίσατο in singulari, e conjectura mea, 
postmodum ab Aug. confirmata. redit hio 
singularis ad ἡ δὲ ὀργὴ v. 13. 

— 19. τοῖς συνεστῶσι μεδ᾽ ἑαυτοῦ μμάρ- 
Tuci] Augustanus dat τοῖς συγεστῶσε πτού- 
τοῖς μάρτυσι. quam lectionem ita probat 
Simon Fabricius, seu Hier. Wolfius, ut 
utrumque copuletur et legatur τοῖς συνε-' 
στῶσι τούτοις (4&3 ἑαυτοῦ μάρτυσι. mibi 
contra visum est. recepi τούτοις, sed jS" 
ἑαυτοῦ uncis inclusi. potest τούτοις planis- 
sima rationo accipi, pro, his «onspiralis, 
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ques. vos, judices, bene nostis, qui sibi 
testentur. vel etiam fatiope páulo compli- 
eatiore, ut ait pto o? συνεστάκασι, vel συγέ- 
eTavTat τούτοις, teatibus, qui assistunt his, 
Pantseneto ejosque similibus. verum prior 
ratio magia mihi probatur. 

981. 3. é —* est is Evergus. 

— 10. τάλαντα ὑπό του. xal ταῦτα 
ὑπὸ ----Ἴ distinetionum correxi et xal dele- 
vi ad huno modum. τάλαντα. ὑπὸ τεῦ ταῦ- 
44; quatuor ais defraudatus esse. talenta. 
A quonam ista ? 7 

— 12. ew] post πολίτης videtur ὧν 
dessse. ecquis, qui civis sit, sibi patiatur 
bona tua a servo alieno eripi aut retineri? 
tune, Pantenete, qui civis es Atheniensis, 
paterere bona tua tibi a servo meo negari, 
aut vi extorqueri ? 

ec- 13. εἴρηκεν abr; ] oorrexi ἥρηκεν οὗτος. 
querum hic [Pantenetas] Evergum, causa 
ad judices delata, condemnavit, ut Latini 
dicunt, b. e. impetravit, ut ἃ judicibus 
cendemnaretur. 

—'15. αὑτὸν] dedi. αὑτὸν cum spiritu 
leni. redit enim, ut αὐτὸς οὗτος ad Pantee- 
neam, sio αὐτὸν, tum, ad servum Nico- 

i. 

- 16. λέγε] qus servus meus deli- 

querit, . 
—— ult. μὲν οὐδένα} post μεὲν videtur ὑμᾶς 
deesse. non videmini mihi, judices, fome- 
rantium quemquam ledere ; quosdam eorum 
tamen merito suo odisse. 

982. 3. μηδ᾽ ἄλλου μηδενός εἶσιν, ἀλλ᾽ ἣ 
τοῦ πλείονος id est, μηδενὸς ἄλλου ἔπετηδευ- 
ταὶ καὶ δοῦλοι, ὃ τοῦ eprAserax riv. noli Lam- 
binum hioc audire. ) E 

— 9. xal χαρίσασϑαι ---Ἴ duas allegat 
causas, cur nummules duro labore colle- 
οἷος fcenere exerceret, unam, ut roganti 
bus gratificaretur, alteram, ne pecuniola, 
segre collecta, nullo cum fructu et sine 
sensu eibi per minutas expensas dilabe- 
retur, et veluti nix tabescens deliquesce- 
ret, nummatim eam carpenti, et in rem do- 
mesticam, in frivola et nugas impendenti, 

— 122. ἐμαυτῷ) sententia postulat iau- 
τοῖς. οἱ sio dedi de meo. non sum unus 


eorum, quorum mores ipsis expediunt εἰ que&- : 


stum faciunt. quo in numero sunt blandi, 
gratiosi, adulatores, scurree. 

^o— $5, à» τῷ δεῖνι δαγείσ α] voo. δεῖνι un-- 
cis inclusi, existimans cum Aug. leg. esse 
ἂν τώ τι δαγείσω. ubi 7» (sine aecentu) 
enclitioom est. δὲ cui quid pecunie in 
usuram dem, ᾿ 


melius videtur προσοφείλειν, omisso δίκην. 
ideone me oportebit, non solum creditam pe- 
cuniam non recuperdre, sed eiiam preterea 
debitori pecuniam debere. 

- pen. ταῦϑ] in reliquis autem rebus, 
his puta, de quibus nunc agitur, incessu, 
voce, vultu. 


νμ" 


ANNOTATA 


983. 1. ἔχοντα} id est, veeóvp, dis 
iurat ἔχει. 

—ibid. εὐπορόν] Post οὐκ οὕπερόν lares vio 
detur deesse οὐδ᾽ συμφέρον. vel aimilis 
sententias. nam alias hiat ratiocinium. quod 
hoc esse videtur: naturam, vel indolem, 
qua quisque prmditus ait, expellere et 
abjicere, facile non est, neque scio, an 
minus expedist. nam alias nemo nostrum 
unus ab altero differret, neque preestaret 
alteri, sed essent inter se similes omnes, 
id quod obstaret vitse civilis ussi, (facile 
enim tum- non foret alterum ab alteto dig- 
noseere, unde essent plurimi errores et 
plurima dubia profectur&) et officeret lu« 
minibus virtutis, quz in similitudine mo- 
rum, ingeniorum et studiorum per omuea 
bomines pervagata proferre dese noh poe« 
set. 

— 92. γνῶναι] mihi vel maxime suspe-- 
ctam est hoc verbum vitii, aut certe 465 
fectus alicujus. mei quidem codices hic 
silent. ) 

— 9$. ἀλλὰ τί τούτων ἐμοὶ πρὸς cà, TIav- 
ταίνετε) Etiam heo vereor ne minus sana 
sint. ego equidem haud intelligo. videtur 
sententia heo fere postulare : ἀλλὰ τί τωῦ-. 
τὰ πρὸς τὰ νῦν ἐμοὶ [seil, ὄντα] πρὸς σὲ, Tran 
ταίνετε. quid autem hec faciunt ad ista, 
que mihi nunc tecum controversa sunt, Pan- 
tenete? hmo, vex. puta mes, inoossus, 
status, habitus méus. 

— 5. δίκην.) pest δίκην posui punctum. 
est enim heo altercatio ficta Nicobuli cum 
Panteneto. Tu te quereris, Pantenete, 
gravia et infanda passam. Esto. Satis- 
factum tibi est. Sed negas tibi a me sa- 
tisfactum esse. Recte vero. neque enita 
ego te injuria affeci. nam si te lgsissem, 
tu profecto non eras oommissurus, ut me 
innltum tgangsmitleres, nomenque meum 
ad judices deferre nil curares, eum Ever- 
gum accqsares. 

— 15. ἀκούσιοι] bene habet. non enim 
solammodo p. 990. pem. ubi locus hic 
iteratur, ita legitur, sed etium res ipsa id 
exigit. nemo facile, niai levis ef impurua, 
homicide voluntario, victus precibus, aut 
lucello, ignoscat. cedi autem fortuite, a 
qua consilium abfuerit, quanto quisque 
est bumanior, tanto fscilius ignoseit, oum 
aliis de causis, tum cemmiseratione sortis 
humane. - ) ME 

— 19. ἀκουσίου] psene malim ἑχουσίου. 
Sie enim fortius stringet argumentum. Si 


. quis, qui alium credis, non modo involus« 
— ibid. φεροσόφλειν} subaudi δίκην, sed: 


tarie, sed vel voluntariz adeo, peregerit, 
tamén ei postmodum ignoverit, tum jam 
non potest actor reum expellere. Et pro- 
feeto p. 991. 3. perspicue exaratum lega 
ip Bavarioo ἑἐχουσίον. ubi etiam id re- 
stitui. - 

— 435. ἱκαίπτειν καὶ φεύγειν ἂν ἁλίακωνγε 
4, καὶ τεθνᾶναι} uon ita verboaus esse so- 
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let Demosthenes, ut ἱκαίασων καὶ φούγειν 
pro copia orationis habeam. quod si (8: 
men est, ea erit differentia borum verbo- 
rum peme synonymorum, ut biuwiwTUuy 
significet, e patria emigrare, φεύγειν autem 
versari in solo peregrino, procul patria, 
possit tamen φεύγειν etiam significare, cau- 
sam, ut reus, coram judicio agere. quse 
vis si huic loco inest, tum erit leg. ixzí- 
τειν, xal φεύγειν, ἂν δ᾽ ἁλίσκωνται, καὶ τῆς 
ϑυγᾶνα!. et interposai δ᾽ demeo. quos leges 
jubent solum vertere patrium, ilem, causam 
eapitis dicere, et, convicti si fuerint, cztre- 
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wum pati mpplicium. - 

984. 1. «rid 4a] morem à puta, eb ipso 
actore semel remisaas nenquam postea 
ruraus ipn forum revocandi. 

— $. καταλυθήσεται] dedi. χαταλύσετε. 
alias ignoraretur, quinam abolerent hune 
landabilem morem. Sed valet hoc ad caa- 
sam, et grave in hoc momentum, si judi- 
ces ipsi dicantur eum abolere. id quod ext 
pudendum dedecus. aut leg. essel : xaTa- 
λυϑήσεται ὑφ᾽ ὑμῶν ἐφ᾽ ὑμῶν. id quod in- 
suavius soparet, prsesertim in fne oratio- 


nis. preestal itaque καταλύσετο. 


AD ORATIONEM ADVERSUS NAUSIMACHUM, &c. 


Causa hao oratione agitata heo est: 
 Nausimacbus et X enopitbhes (junior), fra- 
1:65, filii Nausicratis, a filiis Aristsecbmi 
vita dudum defuncti, qui tutor ipsis olim 
fuisset, actione hereditatis imminute, aut 
tris alieni, pupillis debiti, à debitoribus 
quidem redaoti, a tutoribus autem pupillis 
non persoluti, repetebant ab unoquoque 
filiorum Aristsechmi, qui quatnor erant, 
quaterna talenta, et preterea singula tot- 
idem, h. e. quatuor, semitalenta.  Pete- 
bant itaque filii Nausicratis a filiis Aristse- 
chmi universe ootodecim talents. Nam 
quatuor talenta sibi siebant deberi, ut sea 
interceptum. Sed singulares hoo eodem 
de sre alieno actiones in singulos illos 
quatuor fratres instituebant, et litem uni- 
ouique preierea semitalento sestimabant. 
985. 10. δίκας ἡμῖν τῶν α τῶν αὑτῶν χευμάτων, 
ἁπάσας τρισχιλίων ἑκάστην βλάβης} inter- 
punotionem, ut erepissime alias, h.l. oor- 
rexi ad buno modum: 5v, τῶν αὐτῶν 
ἄγων ἁπάσας, [id est, ὑπὲρ τῶν αὖτ. 
x. ἀ.} omnes illas qnatuor actiones super 
Sodein sere alieno, quatuor puta telends, 
τρισχιλίων ἐχάστον, [id est, ἑκάστην ἐπὶ 7i- 
μόματι τρισχιλίων —88 unamquamque 
harum quatnor actionum sub sestimatione 
litis ad 30. minas, quas, quicunque causa 
caderet, judicibus dependeret,] —RXX 
[scil. ὀνόμειτι.} ox titulo accepti & nobis 
damni. 
O— 11. «(ὸς τμάκοντα μνῶν ἐπίγραμμα 
ὑπὲρ τοσούτων χρημάτων εἰς ἀγῶνα κασίστα- 
μεν] Sententia est : copjecti sumus in dis- 
crimen non modo tantam seris summam 
amittendi, 16. talenta puta, sed etiam 
preterea duo talenta, titolo impepsorum 
et sportularum foreosimm, cum actores 
periculum non adeant majus, quam ai 
causa ceciderint, ad summum duo talenta 
amittendi. 

986. 3. ὧν ivtrro] correxi dy fv ἐστιν. 
quorum unum est, non minus, atque reliqua 
&unt, firmum et ratum, usuque fori vigent. 

— 10. γεγραμμείνμ!} sol. er savíps 


* 


asy ὑπὲρ τῆς benTeowik. ex quo patrem 
male gestse tutelg detulerunt ad judicem 
redmque egerunt. 

— 12. καὶ τῶν ἐπιτρόπων] subaudi το. 
τελευτηχότων. 

— 15. καὶ μαρτύρων καὶ πάντων τῶν 
φλείσταν, ὡς εἰσσεῖν] videntur verba tra- 
jeota, esse in huno modum restituenda : 
μεαρτύρων τῶν αλείστων, h xal wárrom ὡς 
εἰπεῖν. cum vitis exoessittent. testium pluri- 
mii, aut etiam, si fas est dicere, cum testium 
temo superestet, et sic Wolf quo- 
que, Contentus tamen foi, tantummodo 
ipterpunctione mutanda sententiam cla. 
riorem reddere, ad huno modum: καὶ 
φάντων, τῶν aac Te — ut sententia sit : 
snortuis omnibus, nostram rerum, ut ita di- 
cam, plerarumque ignorantiam. — Erit ita- 
que constroctio heo: τὴν ἡμετέραν τῶν 
«λείστων ἀπειμαν. Est tamen, neque enim 
infiiabor, hec ratio coactior atque con« 
tortior. 

— 24. Ἐινοπείθης] Xenopithes hio est 
senior, patruus actorum, frater Nausicra- 
tis, qui pater actorum erat. 

— pen. ei ἐπίτροποι] dubium, qui tu- 
tores designentar, Nausimaocline et Xe- 
nopitbis, ectorüum, an reorum, filiorum 
Aristsechmi. Sed actorum tutores desi- 
gnari, et solum Aristeechmum eorum ta- 
torem non faisse, credibilius est. 

987, 2. ὅλην τὴν ἐσσιτροπὴν}] subaudi τῶ 
ἐμῶ πατρί. 

--τ 4. ταῦτα πάντα] scil. τὰ ἐγκλήματα, 
ἃ υὖν ἐγκαλοῦσιν ἡμῖν. 

— ibid. οὖτοι] Nausimachus et Xeno- 
pithes. 

— 6. ἐκεῖνοι) Arisuechmus, pater no- 
ster, et reliqui consortes tutele. Senten- 
(ἴα. est: illi totores pecuniis istis, quas 
pupillis suis persolverunt, redimebant, 
non nomen tutele, sed oriminetiones. b. e, 
dabant suis pupillis illas pecunias, quo 
liberarentur, non nomine tutels, sed liti- 
bus, et accusationibugs ex administratione 
tutelse exsistentibus. 
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— 14. τοῦτο yàp 9rAÁTTOUGIP οὗτοι καὶ 
trapáycusiv] idem est ac si dixisset: τοῦ- 
τὸ γὰρ πλάττοντες οὗτοι βούλονται ὑμᾶς παρ- 
ἄγειν. hoc enim commento volunt vos judices 
decipere et a vecta juris &qui via deducere. 
Est autem illud τοῦτο commentum, hoc, 
patrem nostrum ipsis, pupillis, non persol- 
visse sera ἃ debitoribus ipsorum redacta. 
In κομιδὴν v. 13. subauditur τῶν χρεῶν σα- 
gà τῶν ὑφειλόντων ὑπὸ τοῦ ἡμετέρου πατρός. 

— 19. λαβεῖν] illud χρέος, es alienum 
pupiliis debitum, ab aliquo Hermonaote, 
in Bosporo degente, centum staterum. v. 
v. 26. 

988. 5. ob yàp τίς γε ταῦτα κατετίθει] 
correxi: eb γὰρ δίς γε ταὐτὰ κατετίϑει. non 
enim profécto idem «s alienum δὲς solvisset, 
aut existimandus est. solvisse. 

— T. ἃ τοὺς κυρίους — ] vim hujus ar- 
gumentationis non perspicio. poterat uti- 
que aliquis debitor, qui pupillos (nam hi 
sunt h. ]. οὗ κύριοι) diu contemsisset, h. e. 
pecuniam ipsis debitam retinuisset, illis 
virilem etatent ingressis, a literis com- 
monitoriis tutoris τοῦ μοὴ κυρίου, ut noster 
hic loci ait, ita percelli et perterrefieri, 
ut nil cunctaretür nomen lentum diluere. 
non hoo modo probabile est, sed fit quo- 
que quotidie.. Consequeretur ex argu- 
mentatione oratoris hoo, pupillos, dum 
adbuc minores annis essent, sepius Her- 
menaectem de diluendo nomine, sed fru- 
stra, appellasse. quod factam esse credi- 
bile non est. et, fac quoque eos id fecisse, 


semper non ipsi fecissent, sed tutor pupil- 


lorum nomine, Sunt Demosthenis argu- 
mentationes paulo nonnunquam subtiliores 
et impeditiores, et sopbhistice calliditati 
atque rixositali confines. ἢ 

— 13. ἐκεῖνος] Demaretus. 

'* —— 18. οὔτ᾽ ἂν ἔπλευσεν) non videtur na- 
vigationem illuc suscepturus fuisse. ma- 
lim tamen legi: οὔτ᾽ αὖ ἔπλευσεν. 

— ibid. οὔτ ἂν ἀφίκετο] subaudi εἶ xa? 
ἐβούλετο ἐκεῖσε πλεῖν. 

: 989, 2. καὶ τοῦτ᾽ ἐγκαλοῦντες] dedi xai 
τοῦτό y' ἔγκαλ. Sed vel sic quoque non- 
dum persanatus videtar hic locus, sed 
sic integrendus: ὡς yàp cix ἀποδόντα λό-- 
y γεγραμμένοι, [aut ὡς οὐκ ἀστοδόντι λόγον 
λαγχάνοντες] καὶ τοῦτό γ᾽ ἐγκαλοῦντες φαί- 
vorra;. constat enim eos diem patri nostro 
ideo dixisse, quod rationem gestse tutelae 
nullam ipsis exhiberet, et hoo nominatim 
ipsi incusasse. NE 

-— 6. ὡς παρέδωκεν] subaudi, ὡς ὀφειλό- 
μκῆνον ὑμῖν τὸ τοῦ “Ἐρμρώνακτος χρέος. 

— 8. παραδόντος) subaudi ἐν τῷ τῆς &ori- 
τροπῆς λόγω τὰ ὑμῖν ὀφειλόμενα χρέα. 
— 4211. vTgoroy] nescio, quoduam boc sit 
tertium, neque comininisci possum. 

*o— 18. πέντε ἔτη παρέλϑη) scil. ex eo 
tempore, quo pupilliad pubertatem suam · 
que ipsorum tutelam pervenerint. 
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— τῶν μὲν ἱξαρχῆς ἀδιιημάτων ἀδικῆν 
ματα ἐξ ἀρχῆς h. |. sunt injurite, aut que- 
rele super injuriis acceptis, quee primom, 
prima vice, in jus vocantur, et ad judicum 
disceptationem revocantur: eoque oppo- 
muntur illis causis, que, cum jam semel 
discussi fuissent, denuo ad forum retra- 
huntur. 

— pen. οὐδὲ κατὰ τῶν] primam vocem 
addidi. ne contra illos quidem tutores, quia 
pupillis non fuissent pro liberis ab omni ac- 
cusatione declarati. 

— ult. τοὺς i£ ἐκείνων] scil. φύντας, vel 
γεγονότας. δὲ contra nos, qui sumus e1 illis, 
vestris puta tutoribus, nati, litem instituere- 
tis, anno vigesimo post, quam patrem no- 
strum liberum ab omni forensi persecutioue 
decluravissetis, et litem quidem super iisdem 
criminationibus, a quibus vosmet ipsi patrem 
nostrum absolvissetis. Sed rationes tempo- 
rum non conveniunt, Hioc viginti annos ait 
eflluxisse a tempore absolutionis inde, 
paulo ante autem p. 986. 8. quatuordecim 
tantummodo dixerat. Sed oratores minus 
veritatem rei, quam amplificationem, spe- 
etant. 

990. 6. τούτω] correxi τούτου. ex Au- 
gustano. alias licuisset etiam τούτων cot- 
tigere, quod maluissem. 07 

— 11. λεχθεισῶν] correxi ληχϑεισῶν, 
8 v. λαγχάνω. de sententia Wolf. et Lam- 


bin. poterat quoque corrigi τῶν τότε 7t- Ὁ 


λεσθεισῶν. v. v. 2. 0t 999. 25. et 1006. 8. 

—- 99. οὐδὲ correxi οὐδέν. vos recte oge- 
re, si eos plane non audiatis, neque feratis, 
de gesta tutela commemorantes, spero me 
planum vobis facturum. οὐδὲν est idem at- 
que κατ᾽ οὐδὲν, οὐδαμῶς, nullo modo feratis. 
Sed post περὶ τῆς ἐπιτροπῆς videtur λεγόν- 
τῶν, vel tale quid deesse. 

— 23. eorra;] correxi οἷόν τε. etiam δῇ 
quis largiatur, eos modis, quam fieri potest, 
mazimis esse lasos. | 

— 395. ἐκεῖνό γ᾽ — καταλυϑήσεται] locas 
bio usque ad p. 991. 11. iisdem pene 
verbis legitur in exitu oralionis superio- 
ris adversus Pantenetam. 

: 991. 3. ἀκουσίου φόνου] dedi h.l. ἑἕκου- 
σίου $. ex auotoritate Bav. codicis, v. ad 
p. 983. 19. dicta. . 

— 4. αἰδέσηται7 locum bunc citat Har- 
poor. v. αἰδέσασϑαι. 

— 10. τοῦτ᾽ ἔστι δεινότα τον} malim cum 
Bavarico δεινὸν, ant saltim non sine arti- 
oulo, τὸ δεινότατον. et idem statuo de p. 
984. 1. ubi hoc annotare oblitus sum. 

— 18. φήναντος] oum. Nicidas patruum 


vestrum, Xenopithem, seniorem puta, eo- 


vomine apud judicem detulisset, quod 
domum vestram elocare nil curaret. 
(o— 15. πολλὰ διήρπασαν ὑμῶν) correxi: 


“πολλὰ δ᾽ ἥρπασαν hw». nam heec est ficta: 


querela pupillorum ipsorum. 
— τὸ. ἵν ἐπείσθητε ys]. scil. ἔχειν, vel 
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ἀγαπᾶν. 

— 18. εἶναί τι ταῦτα] scil. ἃ ὑμεῖς σοι» 
εἴτε. esse uon de nihilo ea, quee vos nunc 
agitis. actionem hujus causa» vestram uon 
esse plane contemnendam, neque vanam, 
aut de nihilo natam. 

— 19. πρὸς τοὺς πράξαντας] so. τὰ πρὸς 
ὑμᾶς ἀδικήματα. posteaquam transegeritis 
et decideritis cum auctoribus injuriarum 
earum, quas aitis vosaccepisse, de illis queri, 
qui rerum gestarum prorsus sint ignari. 

— 92. τὰ δικαια ταῦτα] quibus vos ni- 
mirum tantopere fiditis. 

—— 24. περαίνετε] scil. τὴν λῆξιν, aut τὴν 
δίκην xa9' ἡμῶν, aut τὸ προκείμενον. 

— ibid. ὧν δὲ τοῦ μὴ κατηγορῆσαι] idem 


est ac si dixisset: ἕἔγεκα τοῦ μοὴ κατηγορῆ-' 


σαι & — que autem quo minus accusaretis, 
tantas pecunias exegistis,ea tacere vos par est, 
donec illas pecunias reddideritis ; neutiquam 
vero par est, vos et accusarc ta, que ut tace- 
retis, vos redimi passi estis, e& simul tamen 
mercedem silentii retinere. 

— 96. xal μὴ κατηγορεῖν] transposui de 
moo sensu, (45 καὶ κάτηγ. vos decet tacere, 
non aatem eosdem et accusare nos, et tria 
illa tamen talenta quoque retinere. 

992. 1. τὰ qoAAà] post τὰ «πολλὰ vide- 


tur αἰσχρῶς deesse, forte quoque pro 
ἀπολωλεκότες leg. ἀπεδηδοκότες. cum abli- 
gurissent. 

— 7. τοῦ πράγματος] 80. τοῦ λειτουργεῖν. 

— 11. τὴν βλασ y] invidiam et ex- 
probrationem, quod opes suas in adjnvan- 
da et sustentanda rep. collationibus oivi- 
tati preestandis exhausissent., 

— ibid. ἀντὶ τῆς ] jam enim, non 
possunt amplius, de suis facultatibus reip. 
conferre, sed aunt cives inutiles. 

993. 9. δικαίως τὸ λαγχάνειν ἔτι δίκαιον) 
correxi : δίκαι, 8 ὡς εἰκοστῷ λαγχάνειν ἔτει 
δίκαιον. aut esse jus, causam in furum denuo 
deferendi, super quibus jam dudum reos ab- 
solveritis, aut equum este vigesimo anno post 
acceptas injurias queri. e lectione Augu- 
stani ἔτ᾽ si feci ἔτει. e p. 990. 1. 

— 8. τρεῖς] ante v. τρεῖς videtur τοῖς 
deesse. 7 

— 11. Alcíw] post nomen proprium 
Αἰσίου videtar nomen actionis, e. o. αἰκίας, 
aut ὕβρεως, aut βλάζξης, aut tale quid 
deesse. 

— 13. iy ὠφελεία] dedi le ὠφελείᾳ. que 
vestr& quoque facultates sunt, cum sint sub 
vel cum spe majoris emolumenti, si penes nos 
vobis serventur. 
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mper 


Causam bano non vicisse Mantitheum 
actorem, sed Bosotum, ut scil. ipse quo- 
que Mantitheus appellaretur, apparet e p. 
1013. olt. Alii hano orationem Lysise 
tribuunt. v. Maussac. ad Harpocr. p. 40. 

- 995. 10. Nivw] Ninus sacerdos, Mene- 
clis uxor, damnata fuit. Corsinus Fast. 
Att. IV. p. 31. Expendantur heo verba. 
Dionysius Halicar. t. II. p. 117. 7. ὁ 
πρινόμενός ἔστι Μενεχλῆς ὁ τὴν ἱέρειαν Νίνου 


(sic) ἵχων [in matrimonio babens, non 
ἑλὼν], ὁ δὲ ὧν, υἱὸς τῆς Νίνου. sed ubi 


ibi Ni»win δοουβδιῖνο est leg. ita non ἔχων, 
sed ἑλὼν, ut apud Demosthenem. 

—15. οἷα ὑπὸ πολιτευομένου] dedi οἷον 
εἰκὸς, ὑπὸ σσολ. quamquam nil interest. ut- 
pote, quemadmodum facile est judicatu, ἃ 
patre meo, αἱ in rep. versante, lesus in 
sliis quibusdam causis, diversis ab hac 
causa. malim nempe sic locum interpretari, 
quam sic: ut ab eo, qui vitam egerit alibi. 
quamquam e p. 1019. 11. sqq. colligi pos- 
sit, Mantiam vile magnam partem Mity- 
lenis peregisse. . 

' —- 20. μηδὲν ἔτι ἔσεσθαι αὐτοῖς] sibi, 
Plangoni, atque Mantire, nil jam fore com- 
snune in posterum. nam κοινὸν subauditar. 

— 28. τοῖς "Aewrovploic] Citat ἢ. 1. v. 
᾿Απατούρια Harpocr. 

996. 9. ἐμμένειν τοῖς δικαίοις, καὶ ἀγα» 


ψκαίως] correxi ἐμμένειν τοισδὶ, (id est τού- 


2οις, vel τοῖσδε] δικαίως καὶ dyayx. partim 
Gox Angustano, partim e conjectura mea. 
nam e τοῖς δικαίοις feci τοισδὶ, δικαίως. vi- 
debatur enim syllaba δὲ ob concursum cum 
eadem syllaba initio vocabnli proximi in- 
teróidisse. quamquam etiam τοῖς plane 
poterat expuugi, sententia nil imminuta. 
nam ἐρμιμένειν sic nude poterat dici, pro 
ἐμιμένειν τούτοις, tainetsi hoc utique planius 
'est. Poterat locas etiam sic constitui : 
ἐμμένειν τοῖς δικαίοις, δικαίως καὶ ἀναγκαίως. 
- 16. μεταθίσϑα!ι] scil. τὰ ὀνόματα. ut 
ego, qui uunc audio Mantitheus, imposte- 
rum appellarer B«ootus, ipse vero, qui 
muno Bœotus audit, imposterum Manti- 
theus appellaretur. 
|o ——-19. τὰ κοινὰ} primumrecenset incom- 
mods in rep. ex bac nominum paritate ex- 
sistentia. deinde p. 998. 9. transit ad mo- 
lestias ab eadem paritate ad rem privatam 
suam proficiscentes. 
— 921. φυλέται] post φυλέται aut in hao 
Tegione deesse videtur' ἡμᾶς. 
|— 24. ἱστιάτορα] Cifilt h. 1. Harpocr. 


v. ἑστιάτω. 

— ibid. τῶν ἄλλων] id. est, τῶν πάντων. 
nam alias mirifica esset et abhorrens di- 
ctio ἥ σι ἄλλο τῶν ἄλλων. ferrem magis ἥ τι 
τῶν ἄλλων. et nescio, an hsco lectio confla- 
ta sit e duabus variantibus, cum aliis in 
libris esset ᾧ τι ἄλλο (sine τᾶν ἄλλων) in 
aliis 8 τι τῶν ἄλλων (sine 430). 

— 95. σὺ μὲν yàe φήσεις ἐμὲ, ἐγὼ δὲ σὲ] 
erant enim illa munia onerosa et sumtuosa. 

997. 4. τί δὲ ἂν ἄλλῃ mc ἀρχὴ καϑιστῇ 
subaudi ἡμᾶς, aut τὸν ἕτερον ὑμῶν. S 
tota hsec sententia utque ad. «πότερον χαθι- 
στᾶσι videtur redundare, nam idem dicit, 
atque p. 996. 25. quamquam paulo ube- 
rius. nisi malumus voc. ὥρχων expungere. 

— 5. οἱ ἀϑλοϑέται]) quinam hio sit ma- 
gistratus, adhucdum quæro. mirorque eos 
post Arobontem et Basileum nominari. vi- 
detur eorum fuisse, in Liberalibus judicare, 
quinam chorus, nt qui artifex scenicus 
vicisset, victoribusque premia distri- 
buere. 

—14. xbxinar] scil. ὁ κήρυξ. 

— 18. uis] malim xaAxi» per iota 
simplex. nam xaXuiw per dipbtbongum 
est officina seraria. χαλκίον h. l. est tabel- 
la senea cum inscripto nomine, aut signo 
tribunalis, ad quod judicum quisque, qui 
tabellam istam acciperet, ablegaretur ad 
ibi sedendum atque judicandum. 

— 57. κοινὰς} correxi καιγὰς, novas, meo 
judicio, cum in Bav. reperirem xf. 
quamquam καινὸς leg. esse dudum ante 
videram, quam codicis Bav. copia mihi 
fieret. nam ipsa res monstrat. nonne, aif, 
melius atque sapientius agamus, et pro- 
biores honestioresque habeamur, si depo- 
namus veteres, quas nunc exercemus, ini- 
micitias, quam si novas, quas nondum qui- 
dem exercemus, non tamen poterimus | 
evitare, ex bac nominum paritate exsti- 
turas, suscipiamus. 

998. 4. τί ἄλλο ἐστὶν] subaudi ἢ τοῦτο, 
vel εἰ μὴ τοῦτο. Sententia hec est: fao 
casu quodam fortuito evenire, ut nos duo, 
tu, Boole, et ego, Mantitheus, a sorte 


'vocemur ad judicandum in eodem tribu- 


nali. faó porro inter nos convenisse in 
ejusmodi evento, ut aut ego tibi testulam 
meam dem, aut tu mibi des tuam. Possit 
&ic fleri, ut unus idemque homo eadem in 
cansa doo suffragia in cadum immittat. 
atqui capitali poena sancitum lioc est; et 
nequit alio, quam hoc, quem dixi, modo 
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fieri. nam singulis judicibus singale modo dejectum esse ; aut denique judicatum non 
testule dabantur. solvi. postrema significatio b. l. videtor 
— 6. erávv 3A] vecte monet. sic loquitar, obtinere. 
qui, cum alterius argornentationem haud — — 3. περὶ] malim sagà, ob nomen. 
inficietur, eam tamen cause suce mega& — ibid. 5 A5£ic] absunt ad editione Fe- 
quicquam derogare. deinde subauditwr, lic. et Pauli Manotii, et ad ejus exem- 
ἀλλ᾽ οὐδὲν δέος, (43 τοῦτο γίγνηται. sed veren- plum, ab editione Wolfii quoque, nescio, 
dum nil est, ne id fiat. nos enim id non fa- casune, an consilio. sed poterat pari, et 
ciemus. haud scio, an etiam majori jure, 5 δίκῃ ab- 
— 13. if»] Menecles puta. et sané Μὲ- esse, et hoc pro soholio illius baberi. nam 
γελλῆς dant libri Dionysii Halic. t. IT. p. omnes δίκαι sunt etiam A/ftie, quamquam 
117. 11. ed. Sylb. ubi locus hio, sed vi- non item contra, omnes λήξεις sunt. δίκαι, 


tlose, citatur. sensu strictiore sic dielme. causae privatae 
— 15. τοιαῦτα] sabaudi οἷα buiyec ἔζή- sunt δίκαι, publiom γραφαὶ; ambe nomine 
Aw. commani λήξεων compyebenduntur. pessit 


— 96. byysypajstsfit] h. ὁ. debitores. ad huno modum leetio vulgata defendi, ut 
nom enim ipsa nomina liberorum, quorum λῆξις dicatur usurpatum pro γραφή. 


pater. decessfsset, in tabulas eerarioramiu- — — 9. τοὺς Xéac] Citat h.l. Harpocr. v 
seribebantur, sed manebat nomeu patris Xó.loco huic est is Midiana similis alius, 
nou expunctüm, pro quo luere liberi te- — 13. πατρόθεν} contra eum, qui me- 


mebantor, aut a jure civili excludebantur. cum nomen idem eundemque patrem ba- 
nam si inscripta füissentnomina liberorum bere sese ferret. alias multi, nomina ge- 
Booti, pro patris nomine, ut debentium, rebant eadem, sed palrum nomina diffece- 
nullum poterat nasci dubium, nisifingimus, hant. 

jd quod prorsus abhorret, totidem filios --- 17. πρωιληθείη} correxi προσπληϑείη, 
Boo:to, quot Mantitheo, fuisse, et omni- subaudi erpóc τὸν πολέμαρχον. cujus in juze 
bus eadem nomina. ut, si e. c. filius Man- erant causa peregriuitatis. 

fitbei natu major appelletur Mantias, Boe- — — 22. γεγονὼς scil. υἱὸς τοῦ ἐμοῦ φγωτρός. 





óti quoque filius natn major idem Mantise 
nomen gesserit. 
999. 1. ἰγγεγράφθαι] dedi de meo ἐγγε- 


— 23. Xiysv] subaudi οὐ φάσκων &avred . 
υἱὸν Strat. 


— 24. ἐρανίζει] citat b. 1. Harpocr. v, 


— — — —— — — —— — — 


γῥάφη in copjunetivo perfecti activi. locus ἐρανίζοντες. qui hio desiguatmr fpavoc, est 
perdifficilis. consentiunt cum vulgata, opera in falso testimonio pro amieo di- 
qu: vitiosa est, reliqui mei libri. Au- cendo navala. Contributio hec est, quam 
gustenus bic me deserit, hic loci deficiens. Mantitheus ait Bosotum sodalibus suorum 
optarem lectíonem marginis, si de auctore scelerum conferre solitum esse. 
mihi constaret. optime enim cum senten- ὀ 1000. 9. iy] pro ἦν malim εἶναι. ut sit 
tia loci convenit ἐγγράψαι, qui est optati- constructio: εἰ euvíGamy ἡμῖν μηδὲν ἀηδὰῤ 
vus, non infinltivas. Sententia czteroquin ἐκ τούτων, μηδὲ ἀδύνατον alie. 
satis plana est, hec nempe: fac esse δ}. " — 17. τὴν ἐχγραφὴν]} malim τὴν (air ἐγ» 
quem, qui contráà huno Bœotum aclionem γραφὴν. patrem curasse, ut sub eo, quod ta- 
ἐξούλης instituat. neget ille quidem initio, stes ediderunt, nomine, Mantitbei puta, albe 
δῖ mecum esse negotium. verum tamen phratorum inseriberer, 
impedire nif poterit idem, quominus ego — — 27. τούτου] id est, ὑπὲρ, vel ivsup 
pro Βαοῖο plectar. Impetraverit enim & τούτου. hujus rei causa, quod is, quem 
judicibus, ut actionem suam legitimam, Boeotus pro patre suo nolentem et negan- 
oausamque probam pronuncient. Beoo- tem venditaret, Beotum pro filio agno- 
tus nil curet muletam dependere. Inscri- . scere, atque sic in demotas inferre we- 
bator itaque. sed qui? non Boeotus, sed  cusaret. 
Mantitbeus. affectat enim nomen meum. — 1001. 1. ὦ γῆ] quasi homines terrarum 
Postulabor itaque ego de debito. Nuno et gentium omnium convocaret ad eonie- 
aperiam suspicionem meam, unde natam standum hujus impudentiae euormitatem. 
sit, quad hodie libri circumferunt, &yys- — 5. τούνοαμρα τοῦτο} hoc, super quo 
γράφϑαι, videtur b. 1. duplex fuisse in li- contenditur, Mantithei puta. 
bris antiquis Demosthenicis lectio. allera — — 6. μάρτυρας] nowinat hos testes. p. 
“σοιησάμενος ἐγγράψαι, altera. «σοιησάμενος 1017. 1. 9 
ἐξ ἰγχεγράφϑαι. dictio ποιεῖσθαι κυρίαν est — — 19. sic Ἱπαποθοωγείδα. ἐφοίτιε φυλὴν] 
efficere et impetrare a judicibus, ut acti- itabat ad ludimagistrum tribus Hippothe- 
onem aliquam declarent justam et legiti- ontidis. | 
mam, reoque mulctam dictej. Meliora — — 25. ὁμοίως] subaudi ijo, perinde af» 
hunc non succurrunt; det, qni norit. A- queego ludimagistrum tribus Acamantidü 
ctio ἐξούλος erat, cum actor queritur, se ἃ frequentabam. minus enim commode vide- 
reo possessionem et usum bonorüm tur subaudiri, perinde atque tu ludimagi- 
suorum non admitti, autab iis vi et manu. strum tribus Hippothoontidis frequentasti. 
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— 96. τῇ θέσει τοῦ ὀνόματος] ergo no- 
zen Mantitheus erat proprium tribui Áca- 
mantidi, seu in ea tribu solummodo usur- 
pabatur; etrursus Bœoti nomen ad solam 
tribum Hippothoontida erat adstrictum. 

1002. 3. εὐήϑειαν ““ατρὸς, τετυχηκὼς ἀγ- 
τὶ 'LargroS.] correxi vitiosam interpunotio- 
nmàm, ὁ qua nate sunt lectiones marginis, 
que mibi quidem non probantur; addidi 
quoque xai ad huno modum. ἐῤήθειαν, ora- 
τρὸς τετυχηκὼς, καὶ ἀντὶ Ἴσσασ. nactus patrem 
(v. p. 1004. 24.), et locum in tribu Aca- 
mantide, postquam antea in. Hippothoontide 
census esset. videtur ex h. 1l. posse colligi, 
tribui Hippothoontidi minorem fuisse di- 
gnitatem, atque Acamantidi. Sed cur? 
qui id factum 9 

— 6. ἀργυρίου] id est, ὑπὲρ ἀργυρίου. cau- 
$&$, quibus me pecuniam petebat, guam 
sib a me debéri ex hireditate paterna 
aiebat. v. p. 1009. 1. 

—— 8. τίς] Si bene habet, idem valet, 
atque ó&tóióc τις. quam attentus ad rem au- 
gendam, quam peritus artiam amplifican- 
dw rei domestica pater faerit; quam pa- 
rum ergo existimapdus sit opes suas in 
scorto prodegisse. 

- 22. οὑτωσὶ] comma ante οὗὑτωσὶ trans- 
fero pone eandem vocem. cohzret enim 
cum ὁρῶν. ὁρᾶν τινὰ οὑτωσὶ est intueri ali- 
quem simpliciter, obiter, animo sequo, 
quem nil referat, videas, necne, lente et 
supine, ut eos inlaemur, quos nosse, aut 
meminisse nil curamus. 

— 23. yàc] cortexi συχνῶ, scil. 
μέτρα, vel MR Ν μέρει τοῦ M vidi 
etn me juhiorem, et multo quidem, quan- 
tem ex adspectu solo licebat restimare. 

— 24. xal γὰρ εὔηθες] est enim stultum 
meam me corrjecturam pro certo argumen- 
to preponere. miror in ztate Booti de- 
finienda ita esse laboratum. hodie quidem 
iHa multis modis cognosci potest. 

1003. t. τῆς ἐμῆς} post τῆς ἐμῆς vide- 
tur οὐδὲν deesse. 

— 2. τὸν (4i τῶν ἑτῶν ἀριθμὸν] subaudi 
τῶν ἡμοτέραν. nisi potius id addendum est. 

— εἰς τοὺς δημότας] prius in album 
phratorum liberi inscribebantar, quam in 
demotaram. et erat hzo posterior in- 
seriplio veluti confirmatio et obsigtiatio 
prioris, et prior posteriore carens parum 
vulebat. : 

—— 9, οὐ τῷ χρόνω μόγον, ἀλλὰ καὶ τῷ δι- 
καίω} suspicatus est Wolfius, ordinem 
verborum χρόνω et Jixaí» esse inverten- 
dum. Sed bene habet vulgata. Demon- 
strst Mantitheas se causam vincere, cum 
tempore, tum jure. pater enim me, ail, 
hvaülto'ánte in demotas intaht, quam te, 
Boote, in phratoras. vinco itaque tem- 
pore. sed vinco quoque jare. pater enim 
te solammodo in phratoras intulit, me vero 
et in hós primum, et deinde: in demotas. 
quos inter deferre, est demum adoptatio- 


nem confirmare. deinde pater me volens 
pro suo habuit, te invitus, coactus, cir- 
cumventus. 

— 11. sl δὲ σ᾽ feuro] Citat h. 1. Ari- 
stides tx». p. 274. 

— 12. ᾿Ακαμαντίδ,] Citat hunc locum 
(aut p. 1002. 4.) Harpocr. v. ᾿Αχαμαντίς. 

1004. 7. πάμφιλον]Ἵ post Πάμφιλον vide- 
tur εἰκότως deesse. nam alias ἐπεὶ non satis 
fortiter concludit. . 

— 9. δυοῖν] post δυοῖν addi malim ὄντοιν 
e p. 1007. 2. quamquam et ibi abest a qui- 
busdam libris. 

— 13. τὸν προσήκογτα] videtur leg. esse: 
“τὸν «σοιοῦντα τὰ προσήκοντα, w0n fuuti is, 
quem ess oporteat illum, qui, qu& erga 
parentes observanda, sint, observet. tametsi 


baud ignoro, τὸν erpocüxeyra reddi posse - 


eum, qui aliquem necessitudine sanguinis 
contingat. v. v. ult. 

— 15. οὐκ bampesádos δικαίως àv, ἀλλ᾽ 
ἀπολώλει(ῦ est idem ac si dixisset: οὗ 
μόνον δικαίως ἂν ἐπηρεάζου, ἀλλὰ xal δικαίως 
ἂν ἁπολώλεις. 

1005. 1. ὄντα σαυτοῦ] correxi ὄντα σὲ 
αὑτοῦ. e Bavarico et Augustano. nam si 
mei res arbitrii fuisset, dedissem : εἰ. τὰ 
μάλιστα ὁ πατὴρ ὑμᾶς, ὄντας αὑτοῦ, μὴ 
ἑποιεῖτο. etiamsi pater vos vel maxime, cum 
essetis ex eo nati, tamen non adoptasset. ob 


insequentes plurales τίνες εἰσὶν υἱεῖς ἐκείνου, : 


οἱ τίνας ---- ἀδελφούς. 

— 17. λέγειν μιᾶλλον ἀξιῶ] correxi : λέγω 
μᾶλλον, ἀξιῶν. multo magis pro te verba fa- 
cio, quam pro me ipso, cum equum censeo et 
aio esse, ut idem nomen mos ambo ne ha- 
beamus. 

— 19. πότερον] scil. λέγεις Μαντίθεον. 

1006. 5. καταδιαιτήσασϑαι] videtar hoc 
natum et conflatum e gemina lectione li- 
brorum, quorum in aliis fuerit, quod etiám 
reperi in Augustano et margine Latet. xa- 
ταδιαιτῆσαι (subaudi τὸν διαιτητὴν), in aliis 
καταδιαιτᾶσθαι in passivo. vel etiam ca- 
σθαι natum est e σκέψασθε, quod iidem, 
quos dixi, libri, Augustanus meus, et ille, 
unde desumla est lectio marginis Lutet. 
dant post χαταδιαιτῆσαι. neque dubitavi 
sic emendare. 

— 10. τε] correxi meo judicio δέ. non 
autem postmodum. 

— 16. ἀντίληξις] Boeoti adversus Man- 
tithej ἔγκλημα, seu λῆξις. nam perinde est. 
v. v. 1. invertit ergo temporum ordinem. 
prior est accusatio Mantithei adversus 
Bœotum. posterior ἀντίληξις Boeoti ad ver- 
sus Mantitheum, quo negabat hic accu- 
sationem Mantithei ad se quicquam per- 
tinere. 

— 96. dv γ᾽ ἂν μὴ νόμω, ἀλλὰ γνώμῃ} 
correxi ὧν γ᾽ ἂν μὴ ὥσι νόμοι, [ἀλλὰ] γνώ- 
[^1 — conjunctione ἀλλὰ uncis inclusa, 
quamquam nescio, an satius sit eam plane 
induci. 

— 927. δικάσειν] subaudi περὶ τούτων. 
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AD ORATIONEM ADVERSUS BOEOTUM SUPER 
DOTE MATRIS. 


1009. 5. ἐν ἕνδεκα ἔτεσιν] leolionem co- 
dicis Bav. ἐν δέκα ἔτεσιν, toto decennio, re- 
darguit p. 1013. ult. 1021. 11. 

*— 6. ἀλλὰ νῦν] post ἀλλὰ vov videtur 
χεύξομαι deesse. verum nunc tandem jus 
equum mihi dudum debitum  cousequar, 

aquam ad vos confugi. 

1010. 26. μεθ᾽ ὅν) turbat hoc et labe- 
factat constructionem, ut necesse sit, aut 
aliquid deesse, quamquam non video, ne- 
que copjeolura consequor, quid deesse 
possit, aut vilium in hoo 4449" ὧν et in δὲ 
v. pen. insit, quibus sanatis omnia bene 
inter se constant. Et Augustanus quidem 
3i illud recte omittit, cojus auctoritate 
fretus id ejeci. μεθ᾽ ὧν autem conabitur 
ingenium qualecunque nostrum emendare. 
videbatur quidem haud improbabile, μεθ᾽ 
ὧν natum esse e prostrema litera v. Niyoy 
et ex ἑλών, videbatur quoque οὗτος super- 
vacaneum, quia jam preecessit v. 23. ve- 
rumtamen rursus videbatur orstor, præ- 
videns dubitationem atque errorem nasci 

osse, si οὗτος omitteret, cavisse voluisse 
ilo iterando, quod mentem lecforis ad 
Bootum revocaret et velut adstringeret, 
ne quis ἐδικάζετο δὰ Meneclem referret. 
quapropter οὗτος sapienter repetitum, ser- 
vandum videbatur, sed ei addendum ver- 
bum conveniens, epitheton Bceoti feroci- 
talem et furorem exprimens, ne oratio ni- 
mis esset abrupta, si statim post ἑλὼν, 
quodad Meneolem redit, sequeretur οὗτος, 
quod pertinet ad Bootum. quid ergo! 
ps9" ὧν mutavi meo periculo cum μεϑύων. 
lites cum patre meo forenses suscipiehat hic 
Beotus, qua est temeritate et mentis impo- 
tentia, veluti temulentus furore. amat De- 
mosthenes boc verbum μεθύειν pro insanire, 

temere, furiose, audacter, superbe agere. 

1011.13. συγχωρηϑέντων δὲ τούτων, τί 
ἂν ὑμῖν μακρολογοίην ; ὡς γὰρ πρὸς τὸν διαι- 
“ητὴν] videtur bic locus ita esse consti- 
tuendus : συγχωρηθέντων δὲ τούτων, (τί γὰρ 
ἂν ἐν ὑμῖν μακρολογοίην 3) ὡς «ρὸς τὸν ὃ. his 
autem concessis εἰ condictis (cur enim ego 
coram vobis longa oratione minutias omnes 
altercationum et — qu& tum temporis liti- 
gantes intercesserunt, exsequar? ), ut ventum 
est ad arbitrum. possit quoque brevius et 
minori motu sio conslitui : συγχωρηθέντων 
δὲ τούτων — hio est aposiopesis. videba- 
tur enim orator in spatiosum campum 
narrationum de litigantium sponsionibus 
et responsionibus excursurus. Sed repen- 
te sese reprimit. τί δ᾽ ἂν ἐν ὑμῖν μακρολο- 
yel ; ego vero cur tandem apud. vos longa 

' eratione utar? ὡς yàp πρὸς τὸν 9. ut itaque 


Plango apud arbitrum convenit. 

— 17. δελφινίω] Citat b. 1. Harpoor. v. 
Δελφίνιον. . 

— 19. 5 «ρᾶξις( articulum addidi. 
φρᾶξις potest esse factum, vel facinus 
quodcunque, sed h. l. imprimis est calli- 
dum, vafrum, nequam facinus, dolosa ma- 
chinatio. 

1012. 1. xal οὗτοι] copulam addidi. noms 
solum ante has litium molestias, sed. etiam. 
ez quo, preter alias seni molestias, etiam hi 
homines, Plango et filii ejus, eum vezabant. 

1013. 16. ἀφῆκεν] correxi. ἐφῆκεν. ma- 
lim quoque οὔτε τότ᾽ ἐφῆκεν, quia mox se- 
quitur οὔτε yy —. 

— 18. λύσιν] Aug. λύσειν. ambigo, utram 
preferam. est quidem lectio Augustapni 
planior, possit tamen vulgata rursus ele- 
gantior et exquisitior videri. Si servatur, 
erit εἶναι subaudiendum. 

— 21. κατεδιήτησεν, subaudi ὁ διαιτη- 
τής. minus enim placet hoo verbum ad 
Beotum referri. Sic enim leg. esset : 
αὐτὸς αὑτοῦ. deinde potius dixisset: κατε- 
διγτήσατο αὐτὸς αὑτοῦ. nam καταδιαιτᾷ ar- 
biter, pronuncians contra aliquem. κατα- 
διαιτᾶται autem, qui in causa est, cur aut 
ipse, aut aliquis alius ob ipsum, conde- 
mnetur ab arbitro. 

1014. 8. ἀπέφυγον αὐτοὺς τὰς δίκας] ad 
hoo substantivum subaudi κατά. aut idem 
erit ao si dixisset: ἀσέ αὑτοὺς, ἀπο- 
φυγὼν τὰς δίκας. ^ Eadem phrasis, seu 
constructio, recurrit p. 1021. 2. 

— 18. ἰδίᾳ] privatis in congressibus. 
pro τὰς αὑτοῦ συμφορὰς v. 17. correxi τὰς 
αὑτῶν συμφ. clades domus sue, necessari- 
orum a parte matris. avi materni puta, et 
avunculorum et matris ipsius. 

— 920. ix τοῦ Θουλευτηρίου] cl. Valcke- 
naer (teste Piersono ad Morin p. 314) per- 
quam probabiliter emendat seAnrnelov. 

— 25. συμβεβλημένος] correxi ἐμεβεβλ. 
subaudi εἰς τὸν ἐχῖνον. 

1016. 1. τῷ Χαβρίου κηδεστῇ] oujus Ery- 
ximachi soror erat uxor Chabriæ. "E 

— 11. σροσϑίντας] idem est ac si di- 
xisset, quod voluit dicere, quamquam me- 
lius fuerat plenius et planius dioere: 
«προσϑέντας ἂν ἐκ τῶν ἰδίων, εἰ μὴ αὐτὸ 
εἶχεν. 

1017. 6. οὗτοι] Timoorates et Proma- 
chus. 

— ibid. ὥσπερ πλητῆρες] nam duo erant 
solummodo testes. Verum in ejusmodi 
causis plures corrogari solebant testes. 
actori autem reum citanti duosolummodo 
κλητῆρες, subscriptores aderapt. Hosigi- 
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tur duos testes ait potius subsoriptores 
quasi esso, adversus Mantiam, quam ei 
testes adfuisse. MED 

— 11. πολὺ γὰρ] locum hunc commu- 
nem jam supra p. 1001. 13. verbis iisdem 
tractavit. 

(— 12. ὧν ἂν ἑαυτοῖς] dedi ὧν ἂν ἐν ἑαυ- 
τοῖς. tametsi altera quoque lectio ferri 
queat, et a p. 1001. 13. confirmetur. 

— ibid. ἀποδιαντηθεὶς} imo vero καταδι- 
αἰτηθείς. — Ssepissimo ἀσὺ et κατὰ in libris 
calamo exaratis inter se permutantur, 
quod eo fit, quia he dus vocals similli- 
mis compendiis exarantur. hoo solo dis- 
crimine, quod sigla xarà exprimit, initio 
eornu arrectum habeet, velut malum. 

1019. 14. τῶν φίλων τῆς πόλεως] desi- 
gnat partem illam civium Mitylenensium, 


qui partibus Atheniensium studerent. v. 
v. 2$. 


. — ult. sw] Lamb. mavult erpaiya:. 
nulla causa. 

1023. 14. οὐκ ἴσα] subaudi ἀλλὰ ανολὺ 
πλείω. non tantum absamebat Plango ex 
patris mei substantia (id quod facile est 
judicatu), quantam ego absumebam, non e 
bonis patris, sed ex asuris dotis maternæ. 

— 17. ὑπὸ τούτων «ρὸς τοῖς ἄλλοις, ὃς 
εἴκοσι μὲν μνᾶς. videtur in aliis libris sio fu- 
isse, ut correxi ; in aliis sic : ὑπὸ τούτων, 
ὃς «ᾳτρὸς τοῖς ἄλλοις εἴκοσι —. 

— ult. καὶ τὴν «ροἴκα] copulam addidi. 
etiam dotem. 

$1025. pen. “ολλῶν] malim abesse. 

1026. 24. ὅτι «τολὺ καὶ δικαιότερον) copu- 

lam addidi. multo etiam esse æquius. 


AD ORATIONEM CONTRA SPUDIAM. 


1028. 12. κινδυνεύω μεὲν] codicesquidem 


— 7. iro Y] scil. ἐστὶν ὧν ἐγκαλῶ 


dant uno vocabulo κινδυνεύομεν. haud im- τούτω 


probabiliter, Sed hoo admisso, necesse 
est τούτω post ὁμοοίως omitti. videmur nos 
ambo, ego et Spudias, non pari modo ad 
hoc certamen esse comparati. 

— 14 ivraj9a] videtur redundare, 
aut παριέναι est e codd. adsciscendum. 

1029. 13. κομισάμενος] notabile anaco- 
luthum. debebat sequi εἶχον τὸ συμβόλαιογ. 
Sed sequitur ἦν μοι τὸ συμβ. quasi pre- 
cessisset κομισαμεένω, aut κομεσαμεέγου ἐμιοῦ. 
.o— 17. ἐξεκεχωρήκει] scil. ix τῆς οὐσίας. 
exoessisset e substantia Polyeucti, quee 
Leocrati, ut filio adoptato, & patre, eodem- 
que socero, Polyeuoto, fuerat addicta. 
- 97. ὅρους] citat h. 1. Harpoor. v. ὅρος. 
Sententia est: morientem Polyeuctum 
testamento cavisse, ut pittacia palis infixa 
collocarentur ad ostium domus, quibus 
pittaciis testatum fieret, mille drachmas 
a se mibi, actori, deberi, earumque causa 
domum a se vivo adhuc mihi esse oppi- 
gueratam. 

1030. 4, εἰς & τις ἀπετίμησεν] quia τις 
est quasi nomen multitudinis, complectens 
omnes eos, ad quos predicatum pertinet, 
ideo subjungit αὐτοῖς, subaudi τοῖς ἀποτι» 
μόέσασι. — Sententia est: lex diserte edicit 
heec : Si quis alteri fundum domumve jure 
bypothecario obstringat, ita ut curet iu ta- 
bulas publicas referri, se debere illi pecu- 
miam, et pro securitate illius pecunite re- 
ouperande domum vel fundum istum op- 
pignerasse, ut, antequam satisfactum huic 
debito sit, nemini alii quocunque titulo 
jus in oppigneratam rem esse ullum possit; 
tum non licere; neque ipsis illis, qui palos 


illos cum pittaciis fixerint, neque brredi-. 


bus illorum litem super re oppignerata 
esse, neque judicium dari. n 


L—8. Adr] oum hoc μοὲν cobseret, eique 


respondet 3i v. 13. 
— 13. ὀκτακοσίας δὲ xal χιλίας} soil. 
j , ς ἐγκαλεῖν ἀππτοθγή- 
σποντα Ἰπολύευντον cum reliquis, quse v. 9. 
leguntur. 
1031. 10. σκηνὴν δὲ ἣν ἔχουσι] constru- 
ctio beo paulo est conturbatior. possit 
ἐγκαλῶ e v. 6. subaudiri, quamquam boo 
durius est. aut possit γὰρ proximum omit- 
ti. vel potius dicamus, hoc γὰρ eleganter 
redundare. citat h. ]. Harpocr. v. σκηγή, 
— 13. Νεμέσια] Ego nullus dubitoleg. 
esse Νεχύσια. Conf. Lexic. Rhetor. citatum 
a Ruhnkenio in auctario emeud.. ad He- 
sych. ad v. Γεγέσια. videntur inferise fuisse, 
Nemesi facte, ne manes defancti succen- 
serent superstitibus, si forte per impra- 
dentiam aliquid justorum omisissent, aut 
ἃ testamenti sententia descissent. sreoaya-. 
λίσκειν est nummos pro alio erogare, qui 
nunc aut nolit, aut non possit sumtum fa- 
cere, quos nummos bio eroganti suo tem- 
pore, cum commodum fuerit, reddat. nos 
vorschiessen, appellamus, Gallofranei avan- 
cer. convenit oum ταροεισφέρειν quodammo- 
do, nisi quod hoo solummodo de tribatis 
& rep. imperatis usurpatur. nostrum au- 
tem verbum. de impendiis in re privata. 
— 15. à] bic: accipe pro τά. et sunt 
quoque codices, qui ἀλλὰ τὰ («iv ἔχει dent. 
perinde est. IE ΝΣ 
- — 16. φανερᾶς} δὲ φανερῶς aut adden- 
dum, aut certe subaudiendum est ὀφρίλων. 
— 43. ἕτερα πολλὰ] cum in Augustsno 
reperirem. ἕτερ᾽ ἄλλα πολλὰ, effeci, meo 
periculo, ὅτερ ἅττα πολλὰ, alia multa, 


nescio qua. : ᾿ PON 
᾿ς πα ult, φανερῶς ἐξελέγχηται5ε}}. ἀδικῶν. 
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1034. 8. eux eli, s ἦν lits] α sc ite- 
petrare non poterat, wt maneret in decretis. 

— 14. τῶν κοιγῶν ἀμφοτέροις καὶ φίλων 
ὄντων] copulam addidi. quam illi, qui non 
solummodo commnnes ambobus essent, 
ite, ut bentri magis, quam alteri, stude- 
rent, apimis in utramque partem equis, 
sed etiam ambobus amiei essent. 

. — 18. dért δ᾽ ὀμόσαντας P. τότε δ᾽ οὐδ᾽ 
ὀμόσαντας. tüno autem aliud qeid fuisse 
pronunoiatutos, ubi ne jurisjurandi qui- 
dem religione fuissent obstringendi. et 
sic dedi de ineo. 

. “5 19. piv] malim ὑμοῖγ, quia alias ὑμῖν 
esset post χαλεπὸν addendum. sabauditür 
«ροεγγωσ μένας etiamsi vos his de rebus nen 
essetis ante. a ma faoti certiores, et. pr:e- 
moniti, (antequam silicet ad sententiam 
ferendam accederetis, aut, antequam ea 
dicerem, quee nuno sum dicturus) tamen 
ne sio quidem difficile vobis esset fetaram, 
intelligere atque decernere, penes quam 
partem jus et verum sit. 

| — 96. τοὺς ἀκούοντας ὀφεί- 
Asty ἐμοὶ, συστήσαντος] Wolf. editio post 
ipod addit καί. 'ego vero mon solom hoc ex- 
clusi, ut Grece construotioni minus cón- 
séntaneum, (qui enim post ὁμοολογοῦντος 
poterat cuo neatroz sübjici) sed etiam com- 
ms sustuli, quis ἐμοὶ tam ad. συστήσαντος, 
quam ad ὀφείλειν referendum est, et ita 
stat in bivio, ut ad utrumqué equaliter 
pertineat, aut ad ἀποδοῦναι. συνιστάνειν hio 
loci est mandare, injungere, precipere ali- 
(wi, αἱ alteri, qui coram ostendlbir, ali- 
quid faoiat, prestet, ses debitam v. o. sol- 
vaL. Sententia heo est: qui audiverunt 
Ppolyéuctum prtecipientem, ut mihi ses 
debitum redderetar, quo tempore .ipse 
fateretur, se mihi ees illad debere. 

. 1033. 1. τὴν ψευδομιαρτυρίαν) malim τὴν 

Fupiar?, scil. δίκην. 

bid. μηδὲν τῶν γενομένων paapropotty] 

id est, εἰ τὰ (4) γενόμενα μαρτ. vel εἴ τι τῶν 


* *» * 


pendcrvrs γεγενημένων taaerropoitv, 
— $. ἐκριβῶς γὰρ ὅπως τουτουσὶ διδάξῃς} 


margo Lutet. dat ἀκριβῶς yde ἐμελέτησας 
oerec — quísquis auctof est liujus seu le- 
ctionis, seu conjectare, existimabat siae 
dubio &diquid deesse. Sed nil deest. be- 
ne habet loeus. subauditar modo ὅρα, vel 
prápermeos. nam vide queso, vel memento, ut 
hec setis diligenter doceas hos judices. 

-7. ἀπήγγειλεν] vel, ut in aliis libris 
est, ávhyy. ScH, ἐσρὸς νὸν ἄνδρα. renuntiavit 
ad maritaus, Spadiám. 

— Ibid. ἄλλως τ΄ sl καὶ ambi] idem 
est ac si eonsueto modo dixittet: ἄλλως 
e κὰὶ εἰ μιηδίν. presertim. eum nón aque 
portiones ipsi eum sorore eonstituerentur. in 
Baverico est εἶχον δὲ ἡλωττόντο, soil. filia 
janior Pelyencti, et marítus ejus, Spudias. 
eedem redit. : 

o 18. ἀπηγγώλαντος 9 "Apereyinuc] 


I. I, RRHISKE ANNOTATA 


e 
delevi &dversativam. quid superest? mo- 
mentorum puta a me commemorandorum. 
boo nempe. Cum Aristogenes venuncias- 
86$ —. 

— 17. οὔτ᾽ ἂἀντεῖμεν οὐδὲν, οὐδ᾽ Ὁ] part- 
cule οὔτε et οὐδὲ videntur inter se μούπιῦ- 
tands esse sio: οὔτ᾽ ἠἡγαγάντησεν εἰσελθὼν 
ob? (per delta) ἀνγεῖασεν οὐδίν' οὔϑ' (per 
theta, pro οὔτε) ἡ γυνὴ — opponuntur inter 
se vir et mulier. vir süocensult, aut 
oblocotus est, neque uxor. ergo οὔτε, quod 
in impresso secundum est loos, cum οὐδὲ 
mutandum est, et quod ibí est οὐδὲ, cum 
οὔτε. requirit hoo ratio partioularum ista- 
runi, et sic dedi de meo. 

— 19. ὑμεῖς avro] tu, Spudia, et uxor 
tua. 
“πε pen. ὡς δικαίως καὶ «ροσοφειλομένων} 
videtur leg. esse : ὡς δικαίως xal πιροσηκόγτως 
ὀφειλομένων. 

1034. 5. ἀσετιμήθη] scil, & οἰκία ἐμοί. 
Si jure mihi assignata est domum, tum vo- 
bis non licet, judjces, hac saltim de causa 
Spudiam absolvere, si quidem logum si- 
ti$ memores atque tenaóes.  - 

-— 11. οὐδὲν σεπρμήριον] dubius locus, 
Cogitavi aliquando leg. esse: οὐδὲν μέγα 
τεκρήριον, nOD est magnum argumentum, 
adversarium actoris causam sola. oratione 
adjuvate. "Tum suspicatus eom leg. esse: 
οὐδὲν à τεκμήριον, nihil uliud est, preter- 
quam probabile argumentum, non -autem 
evideus de onetratio. Venit queque in 
mentem οὐδὲ $eioy, t6 argumentum qui. 
dem hoo est, —8 —— —*w— 
gunumtorum quidem numera habetur. quam- 

hoo rei veritati videtur repugnare. 
deinde dabito quoque, quee sit verborum 
sententia ὥσπερ vow ἀντιδικῶν. num baee: 
quemadmodüm nuho est ad versarius meus 
non rebus, nami his quidem vinoitur, sed 
verbis solnmamodo, Sed tum dicturus erat 
ἀντίδικος, non ἀντιδικῶν. an potius hæo: 
quetadmodum nunc est mihi testis, tamet- 
sl cotira ré agat, ut μάρτυς wot ἔσται tepe- 
tatür, et ἀντιδιιῶν accipiatur pro καΐτοι ay« 
τιδικῶν ἐμοί, Sed tuno verba .sententia, 
earent. nom ébim  deprehenditaé Spu- 
dins testis actoris in verbis $6lummodo 
faisse, 


correxi : αὐτῷ à bxhiXnuv.: per- 
feotum plusquamperfecto subititai ex au- 
ctoritate codicum, αὐτῷ de meo dedL setis 
declarat lectionum discrepantia, locam 
butic jam vetustis criticis dé vitio suspe- 
ctum fuisse. τοῦτο bene habet. subauditee 
τὸ χρέος. non. hoc solummodo debitum postu- 
lavit a Spudia Polyeuctus. 

Iz 25. ἰγῆσαν & αἴ] malim ἕνῆσαν δὲ 24] 
A . 

* QV. τί δὴ ποτ᾽ οὐδὲν οὖκ εὐθὺς} delevi 

οὐδὲν, in quo si quid inest veri, latet οὖν. 








tur áyrilmsciy et δοκοῦσιν. 
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'o— ult, ἔχοντα) dant alii ovra, dubium, dotís partem. m ' 
utrum verius. — 197. epwuerírioi] variant in h. v. 
1035. 4. ὑπ᾽ αὐνῶν τούτων] ἃ Spudie οἱ codices. ego volgatam servo, cujus lise 
ejus uxore. : est sententia: pro quibus. vasis aureis et 
T. εἰώϑαμεν]) malim εἰώθασιν: quia sequi- mundo reliquo muliebri Pofyeuctas Leo- 
orati persolvit decem minas, preter alia, 
-— 14. συνειδότες} subaudi τιν, quie tum οἱ solvebat, damni luendi nomine, 
— 17. ὡμολόγει τότε τὰ σημεῖα] cor- cum fium suam ἃ Leoorate auferret, quo 
róxi ὡμολογέϊτό τὰ τότε νὰ σημεῖα. In Spadie eandem daret. - | 
Angustano erat ὡμολογεῖνό 73. ut dudum —— — 18. ἐγὼ 3i — ] verba paulo insolen- 
ante oorrexeram, quam illum codicem tias trajeota ad huno modum in constra- 
viderem. Sed et τότε servandam duxiob ctione ordinentur : ἐὰν M τις 098, ὅσα ἐγὼ 
iasequens vvv. ἔχω, πέμψαντος Ἰπελυεύκτου, χωρὶς τῆς προι- 
— ult. πάντα ταῦτα] que Spudias ait, xc, moe τὰ τούτω δοθέντα χωρὶς τῆς προικὸς, 
ait se decem minis minus in dote acce- εὑρύσει ἐκεῖνα μόνον παραπλήσια τούτοις. ubi 
pisse, quam me. . - mévoy illad subjicit hanc sententiam : μεόνον 
1036. 8. ἐξέδοτο] Spudias puta. quibus παραπλήσια, ἀλλ᾽ οὐ πολὺ πλείω, ὥσπερ 
sub pactis Spudias passus sit filiam Poly- φησὶ Σανυδίας. eorum, quie habeo a Poly- 


 eucti a patre sibi iu matrimonium elooari. eucto mihi przter dotem missa, quicquid 


pro τούτον libri quidam dant τούτω. quod est, si quis id cum rebus Spudite preeter 





δὶ probatur, meoesse est ἐξεδίδονο legi, in 
imperf. v. quibus sub conditionibus 
Spudie fuerit uxor ejus elocata. 

1D. ἔχειν] correxi ἔχει, scil. Spudias. 
qui ergo, dicet aliquis, Spudias non minus 
$ulil, quam tu? ᾿ 

— 12. ἔισετιριᾶτο} correxi. ἐπτιμᾶτο. 
Sic "enim exhibet Harpoor. h. v. sio legi 
jubet Valesius ad Harpocr. et sio. est in 
Augustano v. 22. item in margine Lutet. 
Si Spudias siverit sibi in acceptis imputaré 


| $853 au7ea; pro valore decem minarum, wt 


dotem & socero donütis comperet, inve- 
niet illis his solummodo similia, non au- 
tem ampliora, quamquam Spudias contra 
esse oomtendit,. - 

—— 20. χωρὶς τῶν εἷς πὰς χιλίας ἀποτιμη- 
θέντων] exolusis ab utraque illis, que de- . 
nis minis estimata et utrique in expensis 
imputata fuerant, actori puta domus de- 
cem minas valens, et Spudie mundus mu- 
Bebris tantidem. | 

— 2T. εἰδῶσιν] judices puta. 

— ibid. ἔχει] Spudias. 


AD ORATIONEM ADVERSUS PHJENIPPUM. - 


1039. 2. ἀπόφασιν] dedi ἀσόφανσιν. 
tametsi non ignóro, hoo duo vocabula sæ- 
pissime inter se permutari, ut dubium sit, 
utrum preferri debeat. illud est a v. φημὶ, 
Boc a v. φαίνω. verumtamen e verbo Qai 
etiam v. φάσις derivatum est. οἱ utrum- 
ue, tam φαίνω, quam φημιὶ, venit à com- 
anuni fonte φάω, E 

— 5. μηνὸς] post (sve videtur φθίνον- 
τος deesse. v. p. 1042. 14. nemo enim sic 
nude dicil ἔχτη μηνὸς, sod aut. leva, 
2ddit, aut φθίνοντος. quod hio fieri oportet. 
nam sexta dies mensis ineuntis multum 
distat a sexto die mensis exppirantis. 

— 13. καὶ τἄλλα] subaudi ἐποίησεν. 

— 18. τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐῤγαζομριένοις ἦν 
«οἷς d subaudi τοῖς μεταλλικοῖφι verba 
avg ομένοις sunt expositio preemissi 


«οῖς ἄλλοις. alias potuerat quoque dicere . 


φῶν ἐργαξομένων. 


— 19. «d δίκαια μεγάλαις] correxi τὰ δέ 


δ᾽ ἰδία μυγάλαις. poterat quoque τὰ δ᾽ ἴδια 

Mey. corrigi. nam τὸ μὲν premissum fla- 

gitàre videbstur, ut non τά 7$, quod est 

in Augustano, ed τὰ δὲ sequatur, ut meo 

periculo restitui. fuit cum suspicarer in 

σοὶ δίμαια latero τοῖς Δικελεικοῖς, noti sunt 
VOL, V. 


vel. e belle Peloponnesiaco Decelicre ofli- 
cinf. Probabile quidem est nomen pro- 
prium hio desiderari, | | 

1040, 5. διαρκένει»ν] malim παραμένειν, 
quia vulgatum cum διευτυχεῖν mon satis 
bene convenire videtur. - ᾿ ᾿ 

— 18. ἐσχατιὰν]. Citat ἢ. 1. Harpocr. 
v. ἐσχατιά. . 

— 14. αὖτοῦ uncis inclusi, quin ab 
Augusiano aberat; correxi tamen αὐτοὺς 
meo periculo, quomodo si legatur, servari 
poterit. cum cireumduzissem illos, necessa- 
rios puta moos amicosque. | . 

— 98. ἅλως] videtur leg. esse 2^» i5. 
nominativo plurali. quo etiam lectio mar- 
ginis Latet. 4o ducit, qui est nominat. 

lur. seoundse declinat. volgaris, £A au- 
em idem est, sed formatioms Atticos. et. 
ἅλῳ dedi de meo. MN 
— 24. μικροῦ] pene. subauditur δεῖ, vel 
or. 
— 27. ἀπειισὸν κωλύσας] correxi ἀπει- 
φὼν καὶ κωλύσας, ex Augustamo, cum mon 
verbis solummodo vetuissem, sed etiam re-- 
bus ipsis impedivissein, ne quid lignorum 
ob agasonibus asinorum exportaretur. illa 
enim verba μὴ ἐξάγειν τὴν ὕλην communiter 
2H 





^ 


, κατασεσημασ, 


234 


quam de lectione Augustani mihi consta- 


ret, suspicabar leg. esse: ἐπειπὼν κωλῦσαι. 
quum illi custodi, quem constituissem, insu- 


per etiam-verbis injunxissem, ut impediret, 
ne quid. li 
libris quibusdam foerit; Suspicabar item 
duas diversas lectiones in unam conflatas 
esse, alteram ἀπειπὼν τοῖς ὀνηλάταις, alte- 
ram κωλύσας τοὺς ὀγηλάτας. 

1041. 3. πλέον δραχμὰς] correxi “λέον 
ἢ δώδεκα δραχρεάφ. merebant ergo asini sin- 

i drachmas binas diarias. - 


— 5. ici τὰ ἱερὰ] jurisjurandi ergo,: 


quo tradens alteri sua bona affirmaret, a 
se bona ei omnia fideliter tradi. v. p. 
1042.2. 

(o— 9. πάσας E» ἀληθείας] Lambinus 
vult “χάσης τῆς ἀληθείας. Sed bene babet 
vulgata. etiam: alibi Demosthenes plura- 
Tem hujus voosbuli ἀλήθεια usurpat. 

— 13. δϑεδωχότος] scil. ἐξουσίαν «τοῦ ποι» 
εἴν τοῦτο. 

—16. ἀφαιροῦντες sabauditor τις. quasi 
quis alia quapiam de causa signa ostiis 
deiraheret, quam. aperiendi. possit quo- 
que legi ἀφαιρούντων, scil. τῶν ἀνθρώπων: 
Sed dedi de meo iu accus. plur. ἀφαιροῦν- 
τας, Subaudi ἀνθρώπους. qui est accusati- 
vus absolutus. quasi homines solerent 

signa detrahere. 

* πα 19. ἀφείλετο ἐπὶ τῇ loy ama] ob se- 


' quens γῦν malim τότε addi, sic: ὠφείλϑτο 


τότε [vel τότ᾽] ἐπὶ τῇ iex. 
1044. 2. ἀποφαῥειν] malim in future 
ἀποφαγεῖν. Citat h. 1. Harpoor. v. àsópa- 


σις. 

— 5. Κριωάως} Citat b. l. Harpoer. Y. 
Κριωεύς. 

— 6. καὶ Τερεντίου] Romanum hoo no- 
men est, non Atticum. quare correxi xal 
ἑτέρων τινῶν. 

— 10. τὰ wpáypama] haud enim sibi 
latere meas res eo esse in loco, ut longam 
moram non ferant. 

— 12. ἐπείσθην) cobgeret cum ἑμολογῇ- 

σαιν. 15. patiebar mihi persuaderi, ut pro- 
fiterer me illi, Phænippo, roganti hoc dare 
atque indulgere, ut congressus hic super de- 
cisione constitueretur in diem Boedromio- 
nis exeuntis octavum. 

1043. 13. βιβλίον] post. βιβλίον videtur 

μασμένον deesse. 
— ibid. οὐδὲν ἄλλ᾽ ᾿ ἢ Θουλόμεενος} id est, 
1 οὐδὲν ἄλλο, fj διὰ τὸ βούλεσθαι. vel οὐδὲν 


. ἄλλ᾽ $ equipollet vocabulo μόνον. solum- 


snodo volens. lectio August. οὐδὲν ἄλλο Bov- 
λόμενος, ἢ δοκεῖν, planior est illa quiderm, 
verumtamen sapit grammaticum, aut 
soholiastam. 

— 15. iv αὐτῶ] Augustanus dat ἐν αὐτῇ. 
potest uirumque verum esse, et αὐτῷ 
ad βιβλίον, αὐτῇ autem ad ἀπόφανσις re- 


ferri. 


fm — et nescio, au sic in: 
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ad ἀπειπὸν et δὰ κωλύσας pertinent, ante-. 


— 921. xal τὴν ἡμετέραν ταύτον τὴν εἷς τὸ 
δικαστήριον] pro tertia voce dat Aug. bj48- 
τέραν, recte, ni fallor, et sio correxi. Sed 
tum deest σύνοδον. εἰ hunc vestrum ad tri- 
bunal congressum, vel conventum. 

— pen. ἀπογραφὴν} Citat b.1. Harpocr. 
Y. à ie. ubi ait, àmeyeaq*» idem esse 
atque ἀπ 

1044. 18. Nux] titulain νόμος delevi, 
et insequentia cum. prsemissis copulari. 
nuno enim lex ipsa nondum recitatur, sed. 
hoc fit demum p. 1046. 6. interea prrefa- 
tur, vel interfatur actor quædam dictu ne-. 
cessaria. 

—19. ἐπίσχες] soil. σαυτὸν, te, vel. b 
ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου, recitationem legis pau- 
lisper inhibe, suspende. 

— 20. morta Megan] correxi προικα-. 
λεσάμην. detuli ipsi sponsionem, sei]. eam, 
quse statim declaratur, et paulo.post p.. 
1046. 8. quoque commemorsatur. 

— 21. δωρεὰν] vitro, sponte mea, nulla 
lege cogente. 

1045. 3. τὰς κριθὰς} medimnum fru- 
menti. 

— 4. τὸν οἶνον] metretam .vini.  Phz- 
nippo itaque si annus eveniret prosper-et 
ferax, faerubt annui reditus, in frumento 
quidem 1800 drachm. in vino autem, 
9600. hoo est quatuor talenta, cum 36 
minis. adde reditum e ligvis (12 drachm. 
in diem, b. e. post detractos dies festos, 
quibus exportare et vendere ligna non li- - 
cebat) ferme 4000 drachmas, seu 40. mi- 
nas. universe 5 talenta, 16 minas. 

—- 16. τουτοισὶ] his judicibus et cir- 
cumstanti multitudini civium Athenien- 
sium. 

— ibid. σεπαυκας] soil; χίρσσόν τι καὶ 
ve 

— 20. waríesc] erant enim Phenippe 
duo patres, verus, et adoptivus. 

1046. 3. τὴν πρόκλησι»] v. p. 1044. 40.. 

— 12. ἀπὸ τᾶν ἵππων) alludit:ad pro- 
. verbium, er equo in asinum transiit. fa- 
cete et falso ridet Phenippum de mollitie 
et ignavia. 

— 93. ἀπολαύειν] correxi ἀπολλύειν. qui 
sibi videntur amittere, perdere; si quid in 
remp. er ogent. 

— 25. μαρτυρίαν) de lepida Pheenippi 
Imworgodía. — 

^— 97. fa ταῦτα ipterpellat aoctor sori- 

bam recitantem Phanippi ἀπογραφὴν, vel 
ἀπόφανσιν, οἱ jubet nonnullos ejus locos 
pretermitti, 

1047. 3. λέγε ἐντεῦθεν εἰ ἐσὶ τούτοις χάδε 
ὀφείλω] distinxi et correxi sio: ἀλλ᾽ ἔντευ- 
θενί [ scil, ἄρχου ἀγαγινώσκει»]}" sed ab illis in- 
dicis verbis incipe tu, scriba, veoitare, qua, 
sic. sonant: ἘΠῚ. TOYTOI; ΤΑΔΕ O9EIAQ. 
SURER HIS. CAPITIBUS MEE SUBSTAN- 
TIX DEDEO, ego Pluenippus, HEC, 

— 8. ἧς ol vétsor- κύριον τοῦτον ποιοῦσι] 
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h. e. oum mater tua degat adhuo setatem in 
domo tns, vidua, neque transierit in ma- 
num domumque alterius viri. quo fit, ut 
dos ejus in potestate tua sit. 
— 9. δικαίᾳ] dedi δικαίως. non vero 
debito modo versans in hoc negotio 
di indicis bonorum suorum. — Eat 
τὰ pars formules ὀρϑῶς καὶ δικαίως ásro- 


— pen. σλίον ὃ τριῶν ταλάντων} sed 
sinus reperietur, nop plus. matri talen- 
tum. . Pamphilo et Phbiloleo talentum. 


illa tria talenta 
snatus sum. 
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-Acantide 40 minas. Aristomepi 14 minas. 


Feaciont duo talenta cam 54 minis. hoc 
est tria talenta, minus 6 minis, 

.1049. 8. δρασετεύοντα scil. τὸ λειτουρ- 
γεν. 

— 4. καὶ νῦν] bene habet. οέΐανε nune, 
rebus sio se habentibus, ut nuno habent, 
eum sim, non servus, sed civis vester. 

— 5. τὰ τρία τάλανϑ᾽ ὑμῖν, ἃ dqAd 
pronomen um addidi. posteaquam vobis 
dependero, ad qua conde- 


s 
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. Videtur in liao causa versari Issei quo- 
que oratio, eorum ultima, quse ejus adhuo 
hodie supersunt. Sed nescio, an ea cau- 





pro filio Eubulide causam agit. Cujus ergo 
tanto melius coguoscendse, tabulam gene- 
ris proponam, nescio, diversamne, an ean- 








sam hanc pon multum illuminet. Soripta dem cum 68, quam Palmerii Exercita- 
bic est oratio nomine Sosithei, qui, pater, tiones p. 641. dant, 
Buselus. 
— — — 
1 Hagnias 2 Eubulides 3 Stratins 4 Habro 5 Cleo- 
— — filia. critus, 
Polemo Philonie- J———-—. filia, e qua Cal- 


΄----λδ-τ-: eB 
|  che—Philager Eucte- Calli- Charidemus Phanoetrata 


mou stratus 


Heguias |] 


— — — 
Eubulides Menestheus filia (v. n. 4.) Theopom- Stra. 


listratas (n. 3.) 
filiam* suscepit, 
quse Sosia Sosi- ἡ 
theum peperit a- 





pus. tooles — ctorem, qui e 
Philomache uxor Sosithei actoris Philomacha (n.. 
Macartatus 8.) suscepit 
, Eobulides. (7 ——nÓ 
Sosiam. Eubulidem. Menestheum. Callistratum. 


1051. 4. — γὰρ τοῦ παιδὸς] Eubu- 

dis. 

— ibid. ἡ μήτηρ) Philomache secunda; 
filia Enbulidis senioris. 

— 19. ἀπηλλάττοντο) est. paulo quid 
aliud, quam ἀπήλλαττον. hoo esset, dis- 
tédobant, illed est. ablegabentur, dimitte- 
bantur, amandabantur. 

— 2141. ἀμφισβητεῖν) Citat b. 1. Har- 


, poor. v. ἀμφισβητεῖν xal “Ψψαρακαταβάλ»- 
Miy. 

1059. 6. παρὰ μηδείῳ] in Aug. est παρα 
sie. num wapà ἡλείω. ut nomen hominis 
fuerit Eleus, ab Elide. nt Λάκων, Θεσσαλὸς, 
Βοιωτὸς, Σμυρναῖος, et alia talia nomina 
Athenis tam erant orebra. Sed magni non 
refert, quomodo fuerit appellatus. 

— 11. ᾿προεκαλίσαντο) correxi φροσεκα- 
λέσαντο. “ροκαλεῖσϑαι est sponsionem offerre, 
προσκαλεῖσθαι ad judiciusa vocare. 

— 12. εἰς διαδικασίαν περὶ τοῦ 
prepositionem secundam, περὶ puta, ad- 
didi, quamquam nullus dubito, fore mul- 
tos, qui servandam faisse. vulgatam. et 
boo scholium arcendum existiment. vide- 


bitur enim, certe scio, multis scholium 
esse. ego vero dedi, quod codex bons 
note dabat, et sententiam reddebat pla- 
niorem, et copfirmatur ἃ p. 1060. 14. 

. — 19. τετραπλάσιον] nam uana tantum 
quinta pars reo, Sositheo, aut ejus uxori, 
infundebatur, quatuor quintse partes acto- 
ribus totidem. Singuli illorum quinque 
litigantium accipiebant singulas amphoras 
pro prima actione, et ternos choas, pro 

steriore. . 

1053. 9. ἐπιβουλευσάντων} malim. cwe- 
eig. ob pd συναγωνιζομένων. 

— 3. καὶ δίσκων)] contraxi in upum vo- 
cabulum καδίσκων. et.sic quoque v. 8. pro 
δίσκῳ correxi καδίσκω. reliqui, 


. quia codices servabant, quamquam delen- 


dum arbitror, non enim nisi duo cadisci 
ponebantur, alter, pro Theopompo, peti- 
tore, alter pro muliere, unde petebatur. 


κλήρου] :nisi sic volumus vulgatam interpretando 


tueri, ut aiamus, in priore aotione duos 
esse positos csdiscos, et rursus totidem 
in posteriore. Petitus ad Leges Atticas 
p. 423. et Valesius 1. c. volunt καδίσκων 


εν ' * Sed huie genealogis adversatur p. 1065. 12. 
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wírrs TiSÍvrev. sed nullo modo sont aa- 
diendi. ᾿ . 

— 936. ἑαυτὸ] editio Wolfi dat ἑαυτοῦ. 
paalo id quidem melius, quans quod vol- 
gata dat. preestat tamen, quod e melieri- 
bus libris dedi, ἑαυτῶν, suam, Eubulidis, 
domiwm et Hagnie. — 

1054. 7. ζωμοῦ] post βωμοῦ deest alf- 

uid, e. o. ὃ ἔδει «div, quod opertebat eum 

acere (h. e. oportuisset autem 'T'heopom- 
pum ab ara abducere victimam), aat οὐκ ἂν 
ποιήσοντα, quod ille non erat facturus (b. e. 
verum ille non recusasset victimam abdu- 
cere) si certo novisset hunc puerum preter 
fas in phratoras indwci. 

— 17. κύριον ἐπιγραψάμενος τὸν ἀδελφὸν 
φὸν ἑαυτοῦ] haeo non intelligo. Exierat Eu- 
bulides junior e potesfete patris in pote- 
statem avi materni, Eubulidis senioris, 
qui tum adhuc in vivis supererat. Quare 
itaque non avum, seu patrem adoptivum, 
sibi curatorem adsciscebat? cur fratrem 
Sosiam sibi curatorem adscivit, pescio an 
adhuo minorem anpis, et in alia domo re- 
lictum, et oui prseterea nibil potestatis in 
fratrem minorem esset, utroque patre ad- 
huo superstite. 

— 27. ἐπιδιεδικασμέγου] subaudi zig, 

— ibid. ἀμφισβυτῇ} subaudi Tic, 

— ibid, τοῦ edil subaudi περὶ τοῦ 
x. 3i cui adjudicata fuerit [hsereditas, seu 
virgo nabilis haeres], et alius aliquis expe- 
riri cum illo velit jure super illa sau here- 
ditate, sey virgine, hereditgtis domina, hic 
illum in jus ad archontem vocato, 

— ult. εἶναι] subaudi δεῖ. debet conten- 
dens deponere sacramentum. 

1055. 4. τὸν δ᾽ ἀμφισβότησιν εἶναι σῷ 
ἄρχωτι καϑότι ἐπεδικάσατο οὗ ἂν ὕχη πὰ 
κρήματα͵] posui totmm locum, qui eum 
universe subobgcurus est, tum laborare 
quoque vitio uno et altero videtur, Pri- 
Ium παρὰ τῷ ἄρχωτι leg. esse suspicor, 
quam in suspicionem venisse Wolf. quo- 
que, postmodum reperi. deinde assentior 
Petito, ὃς corrigenti pro οὗ. Possit tamen 
εὖ defendi, si in ἐπεδιχάσωτο subandiatur 
σις, et οὗ ἂν ἔχη, τὰ χρήματα cam inter- 
jeeto commate scribatur. i. e. χαθότι ἐπεδι- 

᾿κάσατό τις τὰ χρήματα τούτου, οὗ τὰ χρό- 
; paura, ἂν ἔχη. quo titulo juris aliquis sib 
curaverit adjudicari bona. ejus, cujus bona 
sibi adjudicari impetraverit. Sed quid est 
xaÜ' ὅτι9 num, ut. interpretantur, eadem 
formula juris, qua, qui adbuc habuit et 
babet bona, effecit, ut ea sibi adjudicaren- 
tur. an, quo titulo juris. 

- 19. ἀσολείπεσθα!ι] scil. τοῦ ὁρῶν. 

“-- 21. πειρασόμεθα δὲ καὶ ἡμεῖς) hec 
non jam aotor, sed ejus advecati pronun- 
eiant, vel interpellant. 

. 1056. 15. οὐδενὸς τῶν ᾿Αγνίου] 6 p. 1065. 
25. suspicor post οὐδενὸς τῶν ᾿Αγνίου deesse 
κληρονομεῖν. item er pag. 1066. 27. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


— 19. ἐστὶ] malim ἔσται. 

1057. 4. οἰκειότατον) correxi οἰκειφερον, 
prseterea malim post ἡμῶν addi καὶ προσῆ- 
x&v e p. 1056. υἱέ. videtur tamen v. pen. 
huic conjecturre repugnare. 

— 18. πολέριωνος) post Πολέρεωγος ad- 
dant quidam libri alique, quee, tanquam 
iteratio et diligentior inculcatio jam di- 
ciorum, ferri possunt, nil tamen ihis est 
valde opus. 

1058. 7. Εὐθδευλίδου)] post Εὐβουλίδου 
subauditur e prsemissis ἐγένετο. quod si 
fiat, nihil est, quod in vulgata lr. l. calpes. 
alii codices idem dicunt, sed verbis paulo 
aliter collocatis. 

— 9. τῷ visi τῶ Θεοπόμπου] in Aug. 
est τοῦ Gros. in Bav. τῷ τείτω υἱεῖ τῶ Gto- 
πόμπου. exhibui lectionem Augustani. vi- 
detur tamen in lectione Bavarici nescio 

uid abstrusius latere, et in libris quibus- 

am fuisse τῷ “τρίτω vifi τῶν [subaudi 
υἱέων} Θεοπόμπου, tertio filio in liberis Theo- 
pompi. ᾿ 

— 11. τῷ μὲν «αιδ —] Sententia est: 
Puero huic, Eubulidi tertio, convenit ali- 
quod nomen, illorum nominum, que com- 
memorantur ab illa lege, quse sanoit, qui- 
nam jure in bsereditater aliquam vacuatam 
el controversam succedant. Est enim 
ἀνεψιοῦ παῖς ad illum Hagniam, super cu- 
jus haereditate controversia nunc agitatur. 
Atqui παῖδες ἀνεψιῶν ἃ lege numerantur in 
legitimis hieeredibus. Est ergo hio Eubu- 
lides heres Hagnie. Macartatus enim 
non est Heguic ἀνεψιοῦ «αῖς. 

— 84. ὦ] id est, ὁ λέγων. Hoc enim 
obtentu, quod scil. asseveraret, quam- 
quam falso, Theopompus, meuná filium ab 
*Haguia longius distare, et non in eadem 
domo esse cum Hagnia—.  . — 

— 26. οἱ] articulus hio vitiose redun- 
dare videtur, ut natus e fine proximi vo- 
cabuli Aoerol. 

1059. 1. oix ὧν τοῦ οἴκου] malim οὐκ. ἂν 
ἐκ τοῦ οἴκου. vid. p. 1058. 2. nam ssepis- 
sime occurrit illa dictio ἐξ οἴκου τινὸς et i£ 
οἴκου ἑτέρου εἶγαι. repugnat tamen v. 7. - 

— 11. xal δι’ ἅπαντα) correxi καὶ δὴ 
ἅναντα, ideoque omnia, 

1061. pen. τὴν ἃ malim τὴν αν» 
τῶν. Suam matrem sibi cum fretribas et 
sororibus suis communem. τὴν αὑτῶν qui- 
dem v. ult. e libris reposui pro vulgato 
Thy αὐτήν. 

1062. 1. «σρὸς αὐτοὺς] ad se, testem, et 
ad fratres sororesque, item ad maritum. ΄ 

— B8. σερὶ τῶν᾽ ὁμολογουμένων} nemo 
enim testes producit super rebus haud 


'controversis, de quibus nemo dubitat. 


— 14. κατεχρῶντο} hoo &abutebantar, 
hoc dictitabant et jactabant mendacium, 
et tertio quoque verbo ingerebant atque 
inculcabant, subauditur τούτω τῷ λόγω. 

1068. 11. ἀδελφοὶ — υἱὸς] Versus 16, - 


N 
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17, 18, et 19. ia ed. Lutet. plane expun- 
xi neque ab ipso Demosthene profectum 
est boc stemms genealogicam, neque sci- 
tissime est confectum, sed parum illustrat 
obsouritatem rei, et abest ab optimis oo- 
dicibus, et alieno loco est posituni. 

— 17. ZerniÜkvy] videtur leg. Σωσίου. 
Pater enim Sosithei Sosias appellabatur. 
v. p. 1075. pem — Ceeterum video, locum 
huuc adversari stemmati soperius a nobis 
proposito, ut conciliari cum eo nequeat. 

1064. 1. προσκλαίουσα} e vestigiis li- 
terarum colligas leg. esse erc Κλέωγα, de 
causa vero hac Bubulidis adversus Cleo- 
nem nihil mihi constat, | 

1065. 4. ἀμιφισβητόσαντος δὲ τοῦ Αγνίου] 
Sententia postulat : ἀμεφισβιγτήσαντος δὲ Εὑ- 
βευλίδου τοῦ κλήρου τοῦ ᾿Αγνίου. 
^ 1066. pen. o] leotio volgata v. ult. 
φούτους si manet, necosse est, ut ad οἷς 
subeudiatar »ójsorc. ut sit sententia : quibus 
legibus legislator jus et nemen ἀγχιστείας et 
eum eo hereditatem tribuit, cuicunque fila 
tribuit, eas leges scriba vobis praleget. ma- 
lim tamen ad οἷς subaudiri ἀνθρώποις, et v. 
ult. pro τούτους legi eto) τούτων. ut sit 
sententia : quibus hominibus legislator pro- 
zimum ionis locum et jus hereditatis 
adeunde dat, super illis ipsa legis verba 

1067. 1. μὴ διαθέμενος) ab intestato, 
qui potuisset tamen testamentum condere 
propteres, quod prole mascula careret. 
pater enim. nulluà,. cui filii essent, testa- 
mentum condebat. inutile enim id fuisset, 
filiis vel sine testamento, ipso jure civili, 


in paternam bhsereditatem succedentibus. 


filiabus autem nulla erat pars lísreditatis 
paterns, quippe dotem adeptis pro por- 
tioné sua, nisi si fratribus carerent. ct 
pater testamento sua bona non donasset 
alii cuipiam. nam id licebat facere. 

— 2. σὺν ταυτησὶ] scil. δεῖ κληρονομεῖν 
“οὺς κληρονομιοῦντας. una cum illis debent 
heredes hæreditatem adire. h. e. si nemo 
potest slicujus hzreditatem adire, sine 
prole mascula et sine testamento defuncti, 
nisi aut filiam filiasve ejus in matrimonio 
jam habeat, habeantve, aut eam easve ma- 
trimonio ducat ducantve. filie enim sole 
per se bereditatem neque adire, neque 
tenere poterant, sed mariti eorüm adibant 
nomine uxorum tenebantque, tanquam 
earum πύριοι, h. 6. tutores et pressides. 

— 3. τούςδε] quos .statim deinde no- 


^ minat lex. 


— 4. là» δ᾽ 439.90] malim adversati- 
vam deleri. Sed ejus loco posui μὲν de 


— ibid. dew ὁμοπάτορες) nescio, an 
desit xal osopshroetc. verum esto hoo qui- 
dem, utéunque vult, subauditur, δεῖ αὐτοὺς 
τὴν ἀδελφοῦ μοῖραν Aayxávtw. Si defuncto 
sine liberis ct ab intestato sunt fratres, hi 
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cernunt partem fratris. ἢ, e. sí unus est 
frater, is adit totam hsreditetem. Si 
plures sunt, pro rata quisque eorum. 

— 5. τὴν τοῦ πατρὸς μοῖραν λαγχάνειν) 
wuriversi bi filii ejus, qui defuncti àb inte- 
stgto patruus fuerit, acoipiunt tantum, 
quantwm tulisset eorum pater pro pafte - 
808, si tum adhuc superfaisset. 

— 6. ὃ ἀδελφῶν παῖδες ἐξ αὐτῶν, Χατὰ 
γαῦτα λαγχάνειν] correxi de meo sensu, ἢ 
ἀδελφῶν παῖδες, ol. ἐξ αὐτῶν κατὰ ταὐτὰ 
Aayx. ut sit heo sententia: fratres si nulli 
supersint, aut filii fratrum, tum ex his 
fratrum filiis nati pari modo hæredĩtatem 
cernunto ; ut scil. omnes illi fratris ne- 
potes retam por(fonem ferant, tantam, 
quantam avus eorum esset laturus, si ad- 
huo superesset. in λαγχάνειν subauditut 
«τοσήκουσι. οἱ ἐξ αὑτῶν γεγονότες προσήκουσι 
λαγχάνειν. idem est ac si dixisset: wpor- 
fus; τοὺς ἐξ αὐτῶν γεγονότας λαγχάγειν. 

— 8. ἐὰν ἐκ τῶν αὑτῶν des] h. e. si sint 
ex eodem patre et ex eadem matre. quo 
excluduntur fratres e diversis matribus. 

— 6. γένει ἀσσωτέρω} appellat γένος ar- 
ticulum seu gradum generis in linea de- 
scendente. ut, in causa hac nostra Eubu- 
lides tertius ratione γένους, seu ordine na- 
scendi duobus distabat gradibus ab Ha- 
gnis, Macartatus autem uno tantum gradu. 
quo fiebat, ut Macartatus γέγει esset ἐγγυ- 
τέρω, Eubulides autem ἀστωτέρω. 

— 10, παίδων} uncis inclusi, meo ja- 
dioio, quod videtur e varia lectione na- 
tum, aliis libris dantibus μέχρις ἀνεψιάδων, 
aliis, quod idem est, μέχρις ἀνεψιῶν παίδων 
(quomodo etíam Wesseling. ad Petit. L. 
L. Attic. p. 584. vult corrigi). μέχρε in- 
oludit, non exolndit. ἢ 


— 11. ἀνδρὸςἿ defuncti puta, ab inte- ὁ 


stato, super oujus liereditate contenditur. 

— 13. μὴ ἀγχιστείαν εἶναι para ἱερῶν, 
[MAS ὁσίων, ἀπ᾽ Εὐκλείδου ἄρχοντος} recte 
animadvertit Petitus, postrema verba ἀπ᾿ 
Εὐκλείδου ἄρχοντος partem legis non esse; 
sed a scriba post exacfos triginta tyrannos 
addita esse, quo constaret, ex quo tempore 
lex illa valida inciperet esse. v. p. 713, 
19. 742, 11. quapropter hanc temporis 
notam ab ipsa.lege interjecto puncto dis 
orevi. Sitne hec lex Solonis, quod voluit - 
Petitus, an recentior, possit ex hac appen- 
dice chronologica dubitari. præterea su- 
spicatur idem Petitus, verba (irs ἱερῶν 
μήϑ᾽ ὁσίων ab ipso Solone non esse profe- 
cta, sed serius addita. Si lex ipsa a So- 
lone est, de quo non constat, nil impedit, 
quominus ipse Solon etiam heo adscri- 
pserit. Sed hoc est apertius, vocabulum - 
κοινωγίαν deesse. neque spurio, neque spurie, 
convenit ἀγχιστεία, neque communio saero- 


rum civiliumve jurium. 


— 11. ἀλλὰ τίνι καὶ δίδωσι] addidi καί. , 
quod hic loci respondet Latino tandem, vel 
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nam. at quibusnam tendem dat lex, si illis 
: pegal ? 

— 90. τῷ ᾿Αγνίου ἐκείνου] abest vox me- 
dia a libris quibusdam. videtor ab aliis 
postrema abfuisse, et sio ex utraque va- 
rietate hæo nostra lectio conflata esse. 
nam utramvis vocem omittas, sententise 
ni] decedet. 

— 23. σολλὰ σάγυ iv τῷ νόμω ἃ δεῖ 
«ποιεῖν τοὺς προσήκοντας ἐπάναγκες} delevi, 
ut inutilia. Sequitur enim sententia plane 
eadem iisdem psne verbis: ἀλλὰ «σάνγυ 
«σολλὰ —. Faoetiam illa à me meo judi- 
cio deleta partem esse hypoplore,, seu 
fiotæ objeclionis. verumtamen vel sic le- 
gendum esset: προσέταξε xal οὗ “σολλὰ 
φάγυ --- et esset oratio preterea puerilis 
et affectata. 

— 27. S»rixiy] Citat h. 1. Harpoor. v. 
Sfc. 

— pen. ἔχειν subaudi τινά. 

— ibid: ἰκδιδότω wu] subaudi αὐτήν. 

1068. 2. epic οἷς αὐτοῖς] correxi πρὸς 
οἷς αὐτῆς, id est, epic τούτοις ἃ αὑτῆς ἐστί, 
ad, vel preter ea, que ea femina jam per 
86 habet. 


. —.jbid, ἐὰν δὲ μὴ] bene habet μὴ, no- 


, que debebat expelli, ad exemplum Basi- 
leensium, qui auctore Wolfio id omiserunt. 
Patet e proximo opposito, ἐὰν δὲ «πλείους 
dew. Sententia legis hzc est: Si plures 
una ἐπικλήρω non sint in una familia ϑητι- 
xi, tum. oportet singulos quosque illi fa- 
miliz adscriptos partem suam conferre ad 
hujus puelle elocationem ; et tum non 
tenetur proximus genere eam aut elocare 
de suo, aut ipse matrimonio ducere. ve- 
rum si plures sint ejgsmodi puelle, tum 
contra res habet. qui proximus est ge- 
nere, ducito ipse, aut de suo elocato ; ut 
conferant gentiles, nil opus est, nisi ad 
unius virginis elocationem. 

— 7. μὴ ἔχη) scil. γυναῖκα. si matri- 
monio ducere nolit. 

— 17. γένει ὧν ἐγγυτάτω] non video, 
qui Sositheus genere fuerit Hagniæ pro- 
pier, quam Macartatus, nisi forte, quia 
erat a patre matris oriundns ab Eubulide 
primo, qui erat Hagnie primi frater pro- 
ximus, seu fratrum quinque nascendi or- 


, dine secundus, cum Stratius, a quo deve-. 


niebat Macartatus, esset frater tertius. 
prseterea Callistratus, avus Sosithei, fra- 


ter erat Polemonis, penes quem Philo- 


mache, amita Hagnit ab intestato defun- 
cti, erat. 
-— 18. sponsi] soil. τῇ Φιλομάχη, 
&ut τῇ ἐσιδικασίᾳ περὶ αὐτῆς. 
-20. τῇ ἢ αὐτῇ] subaudi ἐν ὃ ἐγὼ τότε ἢ ἤν. 
— 97. ἑτέρους νόμους] correxi ἑτέρων γό- 
μους, e Bav. videbatur hæo lectio exqui- 
sitior esse, quam vulgata, quz si voluisset 
boo indicare, alias, vel reliquas leges, di- 
" eendum fuerat, δαί τοὺς ἄλλους vétaouc, aut 


LI.REISKE ANNOTATA 


ἑτέρους νόμους simpliciter sine articulo. sed 

est alierum quoque (scil. legislatorum) 
leges, nou ab eo profectas, unde sunt su- 
periores. quarum si auctor fuit Solon, non 
profecto proximam iasequentem legem 
idem tulit; sed Draco. Est enim illa ix 
τῶν φονικῶν, quas faisse Draconis constat. 

— pen. agortiniity τῷ χτείναντι] correxi 
προειπεῖν. subaudi δίκην δεῖ. oportet, vel 
convenit diem denunciare peremtori, quo in 
Judicio compareat. Auctor bujus correctio- - 
nis est Hier. Wolf. subscripsit ei Valke- 
naerius ad Herodot. p. 227. a. 

— ibid. ἐντὸς ἀνεψιότητος] qui proprius . 
attingunt occisum, quam sobrini [ut pater, 
frater, filins, patruus 

. — ult. xal inj verba hsec delenda 

videntur. nam ἐντὸς figit extremum termi- 
num, quousque aliquid pertingat. Ergo ávs- 
Je inest etiam Τῇ ἀγεψιότητι. Sententia. 
legis est: qui proprius attingunt perem- 
tum, quam sobrini, liceto illis diem perem- 
tori dicere. qui autem longius distant, ut 
socerj, mariti sororum, sobrini et sobri- 
norum liberi, fas illis esto cause subsacri- 
bere et accusationem párticipare. 
1069. 2. xai ἀνεψιαδοῦς} etiam hoc re- 
dundare videtar. non enim video, qui 
graidsc ἀγεψιῶν ab ἀγεψιαδοῖς differant. Nisi 
volumus hanc legi sententiam tribuere : 
Peremtori, diem diconto, qui. sunt citra 
consobrinilatem, et consobrini ipsi. (Sed 
tam erit p. 1068. ult. leg. noo ἀνεψιοῦ, sed 
in accusativo plurali, ἀνεψιούς.) Partici- 
panto autem causam etam lilieri consobri- 
norum, et mariti sororum, vel mafiti filia- 
rum occisi, el eorum consobrini, item 
soceri occisj, et eorum consobrini ne- 
potes, et phratores occisi. Quicquid est, 
locus est obscurus et dubius, quem peri- 
tiores illaminent. 

— 38. πάντας] sc. δεῖ αἰδέσασθαι. omnes 
illos oportet consentire in gratie cum homi- 
eida reconciliationem. 

L4. μηδεὶς d] subaudi iv τοῖς ζῶσιν, 5 
φαροῦσι, Traph, ὑπάρχῃ. Si nemo horum 
adsit, vel supersit. 

— B. xal εἴ sien, οἱ ἰφίταῇ correxi teo ju- 
dicio : καὶ εἷς, 5 αἱ ἐφέται. Suntenim iidem 
οἱ φεεντήκοντα καὶ sic, et oi ἰφέται. Poste- 
riora 8860 addita sunt interpretationisergo 
legi, sive ab ipso Demosthene, sive a 
scholiasta quodam. nam in lege ipsa verba 
hzc scholium redolentia ἢ οἱ ἐφέταε primi- 
tus non fuerunt. 

— 6. ἐσέσθων] correxi meo périculo 
αἰδεσάσθων. Si quinquaginta et unus viri, 
hoc est, Bphetie, pronuntiaverint, homici- 
dam czedem peregisse involuntariam, tum, 
si nemo cognatorum supersit, ignoscunto 
homicide, veniamque czdis ei faciunto, 
9i volent, phratores [peremti puta], nu- 
mero decem. 

— 7. τούτοις) correxi, rarsus de mee 
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judicio, τούτους ia aconsativo. hos vero 
decem phratoras eligantó illi LT. viri, ex 
optimatibus phratriw. vidit ἢ, 1. etiam 
H. Wolf. aliquid. 

— 8. πρότερον] subaudi ἢ τόνδε τὸν νόμον 
«s99vat, - ante hanc legem latam. nam alias 
solent leges in tempora fatura,. non in 
preeterita ferri. 

— 10. ἀπογινομένους non peremtos mo- 
do, sed eliam morte repentina exstinctos, 
in via publica jacentes. existimabant enim 
veteres a oadavere projecto semitas et 
vias publicas pollui. Locum hunc inter- 
pretatur Valkenaer. ad Herodot. p. 270. 
et Petiti errorem castigat. 

— 17. «oq προσύκουσι τοῦ ἀποϑανόννὸς 
ἐπαγγέλλειν} scil. δεῖ οὐδὲν ἧὄττον. nihilomi- 
nus tamen debet imperare. 

— 21. δύνωνται si bene habet, sabau- 
ditur μισθοῦσθαι ol μισθωσάμενοι, vel οἱ 
στοιοῦνται. demarchus conducito quosdam, 
qui hoc faciant, sed tam parvi, quam fa- 
cere poterunt, oonveniret tamen, mea qui- 
dem sententia, melius 3óvwra;, ut ad de- 
marehum redeat, conducito tam parvi, quam 
conducere possit. et sio quoque Wolf. red- 
didit. in ὀλιγίστου subadditur μισθοῦ. . 

— 26. μισθώσεις post μισθώσεις deesse 
videtur ταύτας καὶ τάς. nam alias non vi- 
deo, quid illa de locatione fanorum Mi- 
nervie deorumque reliquorum et heroum 
eponymorum. hio loci sibi velint. U 

— pen. xai αὐτοὺς] &ddidi καὶ γένος. 

1070. 23. eur] dedi simplex yov, vi- 
detur in aliis libris fuisse sagi τούτου τογῦν. 
unde vitiosum τοίνυν est natum. 

— 25. καὶ ix τοῦδε τοῦ νόμιδυ] etiam ex 
hac lege, quam statim recitabo. 

1071. 2. βούληται] subaudi τις, aut ixa- 
er«. et quia hæo sunt nomina multitudi- 
nis, ideo statim subjicit «ροϑῶνται. 

— 3. ] correxi 5. idem est 80 si di- 
xisset : τῇ ὑστεραία ταύτης τῆς ἡμέρας, ἐν ĩ 
ἂν προϑῶνται. postridie, quam spectandum 
mortuum proposuerint, Verum Taylor ad 
Lysiam, Lect. Lys. cap. 1. p. 944. ed. 


mese vult ἢ 7 ἂν ep. et exemplis confirmat 


ita leg. esse. 

— 22. οὐ τὴν Μακαρτάτου μητέρα, οὐδὲ 
σὴν Θεοπόμετου γυναῖκα) verba sio compo- 
sita subjiciunt menti, diversas esse has 
duas mulieres. Sed eadem est foemina, 
Theopompi uxor et mater Mecartati. .Ve- 
rum sententia heo : jus illi foeminee nullum 
est, neque quatenus est mater Macartati. 

1072. 19. ᾿Αμφιόνεσσε) mittere ad. ora- 
culum. Amphionum consulendi ergo. vel 
snittere Amphionibus portionem  extorum. 
Amphiones appellabantar Amphion et 
Zethus. 

— 25. ici] vos Athenlenses, κατὰ φυ- 
λέν, unaQueéque tribus ex heroe, auctore 
et pribcipe sU, appellabatur, 

— ibid. δωροτελεῖν, καὶ τὰ σάτρα τοῖς 


* 
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ἀποφθιμένοις ἐνιχνούμενα ἀμεραιτελεῖν φοὺς 
soSéxovrac κατὰ τὰ ἁγημένα] posui totum 
locum, ut vitiose circumfertur in libris. 
reliqua emendavi, preeter postrema, quim 
nondum expedire potui, δωροτελεῖν καττὰ 
“τρια τοῖς ἀποφϑι μένοις ἐν ἱἰχγουμένα jason: 
hsctenus bene procedit emendatio e libris, 
et ingenio cum nostro, tum aliorum viro- 
rum doctorum; quamquam in his, que 
posui, nihil est e libris non ductum. $a- 
erificare ei munera vota persolvere Manibus 
defunctis in die cuique competente, deinde 
velim : τελεῖν δὲ τοὺς «τοθήκοντας, munera illa 


vero debent persolvere cognati, κατὰ τὰ ἀγη» 


μένα -Valkenaer. ad Herodotum p. 467. 
conjicit : τελεῖν τοὺς “ σθήκοντας κωντὰ Tera — 
μένα. qua de conjectura statust, quod 
quisque volet. mihi videtor aliad aliquid . 
e vetusta lingua latere. "Vulgata si behe 
habet, erit dywaira idem atque ἡγημένα; id 
est, νενομισμέγα δίκαια καὶ ὅσια, ἃ οἱ ἄνθρω- 
sot αἱ δίκαια καὶ νόμιμά σφισιν slras. 
videtur tamen ἠγμέν melius convenire, 
ab ἄγειν. secundum publicam ἀγωγὴν; in- 
stitutionem morum, disciplinam (at. nos 
Joquimor) ecclesiasticam. 

1073. 1. «τοῖς κατοιχομένοις] post τοῖς 


κατοιχομένοις, δαὶ post «οιεῖν, deesse vide- I 


tur τὰ νενομεισι μένα. ᾿ 

— 8. eie] id est, sin ποῦ, vat 
pro σλείω, ἣ προσῆκεν, 

— 9. μὴ ἡμῖν] nam δὲ per nos stetisset, 
istam hsereditatem nunquam adisset, sed - 
statim ab adjudicatione eam ipsi rursus 
eripuissemus. 

— 11. vw] suno demum. . 

— ibid. Ayenittr Sar] subaudi Ms, Y vel 
ἀγαγκάζεσϑαι. 

— 18. ἐνδεικνύμενοι malim ἐνδεικνύμενον, 
jn acous. sing. gen. neutrius. untm quid 
peregerunt turpissimum, et legibus in pri- 
mis repugnans, maximeque ostendens, πα 
alii rei, quam cupiditati, eos. esse deditos 
atque intentos. 

— 927. eo] dedi πλεῖον. citat b. 1. 
Harpocr. v. ἐξεπρέμνιζον. 

1074. 20. δημόσιον i δημοτικὸν 3, ἑαυτῷ 
. χρῆσθαι correxi distincttonem, etd cum 
ὲ ἢ mutavi, ad huno modum : δηριόσιον, ὃ à δι. 
μιοτικὸν, ἣ ἑαυτῶ χρῆσϑαι. fanüm δὴ 
est publicüm totius populi. δημοτικὸν, est 
peculiare 35 alicai. Sententia est: nisi 


'si 01685 oædantur ad usum templi alicujus 


seu publici, seu vicani, seu denique ad 
usum privati cujusque cædentis domesti- 
cum. 5i ἑαυτῷ χρῆσθαι est idem dictum, 
atque ἢ πρὸς τὸ χρῆσθαι ἑαυτῷ. observan- 
dam hoo constructionis ergo, quee hec 
est: ἐὰν μὴ δέη χρήσασθαι, &) εἷς ἱερὸν "A9m- 
γαίων δημόσιον, b) » εἰς ἱερὸν δημοτικὸν, e) 
ὃ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ χρῆσιν ἑκάστου (καὶ ταύ- 
τας μὲν μέχρι δυσῖν ἐλαίαιν μιόνον "τοῦ ἐνιάυ- 

τοῦ ἑκάστου), d) ἢ ἐπὶ ἀποθανόντα: Rat 
igitur sententia hzc : si quis oleas exscin- 
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dat, laat pro singulis quibusque oleis oen- 
tenas drachmas, nisi si adhibeat ad oon- 
denda templa, 6) omnium Atheniensium 
publica, b) ad temple demis propris, c) 
ad usum oujosque domesticum, sed has 
quidem nonnisi binas annuas, d) ad mor- 
tuum cremandum. 

— 23. τῆς ἰλαίας] id est, ἐντὶ τῆς iA. 

—- 94. τρύτου] subaudi τοῦ ἀργυρίου, aut 
“χοῦ ὀφλήματος. 
e «“- 297. πρὸς τοὺς , ὧν ἕκαστοί si- 
σι Saca] ut si quis eradicaseet oleam, 
qui non civis, sed inquilinus esset, causam 
ejos jadioabat Polemarchus. Si quis 
olonm en&dicasset ex agro controverso, 
' pertinebat ea causa ad Archontem Epony- 
sum. Si quis e luco, alicui deo conse- 
erato, deférenda erat ea causa ad Basi- 
loum, aea regem sacrorum. 

— pen. τοῦ αὑτοῦ μέρους] id est, berie 

baute, vel ὑπὲρ t6 μέρους τοῦ εἰς αὐτὸν κα- 


1075. 3. γίνεται] post γίνεται paret ali- 
quid. abesse, quod etiam Wolf. vidit. e. c. 

ὃ δὲ τῇ θεῶ γίνεται. aut simile quid. que 
autem mulcte nomine Dez Minerve deben- 
tur, es er tontes inseribunto questoribus 
dee, exigendi erg 

— 25. Tei] hujas filii mei, Eunbuli- 
Qis minoris, cujus nomine ego hanc eau- 
sam ago. v. p. 1076. 2 
c] peu. ἀπέδωκα] velut debitum ali. 
quod. majori enim neta filio debebatur, 
ut generis comservatori ot propegetori, 
Domen avi. 

1076. 7. ἀδελφιδῷ} Augustanus ἀδελ- 

utrum melius? 

— (18. ὑβρίζει] post ι ὑβηξεν addidi beo 
verba : φερὶ τούτους. ἐὰν δέ τις ὑβρίζῃ, 9 
«re$ [sio correxi] τὶ J κύριος ἔστω 


ANNOTATA : 


ἐσιξάλλενν (scil. (nulav] saTà τὸ τέλος. 
dubium est, quid sibi γε! κατὰ τὸ τέλος. 
mihi videtar hoc velle. Erant magistra- 


tibus et judicibus minoribus permissse. 


pene arbitrerie et mulcte, ultra quas 
non lioebat iis adseendere. Si majorem 
ponam mblotamve rei meruisse viderén- 
tur, debebat res ad concionem, aut ad 
majus jedieium referri. Sed has mulctas 
arbitrarias infligebant archontes κατὰ 7f- 
Aoc, ut maxima eorum esset mulcta, qui 
ex ordime τῶν werraxori ay essent, 
media τῶν iweríev, minima τῶν φυγυτῶν. 
Aliter acoepit Petitus p. 594. 

— 20. erpoxa ] correxi mpecxa A. 
citat h. 1, Harpoer. v. φρέπεμπτα, male 


quidem ille voeabulum interpretans. Si- . 


guificat enim πρὸ πέντε ἡμερῶν, aut πρὸ τῆς 
πέμφτης ἡμέρας. die quinto. ante quam ha- 
betur ipsum judicium. 

1077.13. Τιροσαγαλτίου] correxi TIpoc- 
φαλτίους. tote enim hæo gens appellaban- 
tar Προσαγάλτιοι, et qui inde esset, dice- 
batur πρισααλτόϑεν 6886. . 

— 19. «ὥς ἂν γένοιντο] malim πῶς ἂν 
οὖν γένοιντο, ἀξ p. 1076. 24. 

— 91. eb vabra μόνον] subaudi “εποιή.- 
πᾶσιν, δαὶ ὀδινήχασιν, aut ἡλλωτριώκασιν 
ἑκυτοῦ derà oU γένους τοῦ ᾿Αγνίου. 

1078. 4. δοκοῦσιν] auto δοκοῦσιν viden- 
tur h»c pauoa deesse : τί οὖν ; quid itaque ? 
videnturne vobis —. dedi de meo djs δὺ- 
X000 09. 

— 11. ταῖς τούτου porrexi ταῖς τούτον, 


Mscartati, et amicorum ejus, et dudum - 
ante Theopompi, patris Macartati. 


— 91. ἀπαγαγεῖν — srofcuc] malim 
ἀπαγαγὼν — osica:. 

— pen. αὐτοὺς} Hagniem, Enbelidem, 
reliquos eognatos dudum defunctos. : 


AD ORATIONEM ADVERSUS LEOCHAREM. 


Tabula generis. 
Lysippus Crioensis Eothysacbus Otrynensis, | 
" 1 8 | 
Moesimache- Mid ylides Arebip-Arokisdes. Arehidice-Loosiratos Bleusipias 
l pus. — super ou- 
Clitomache-Aristoteles Palle- jus he- , filiam 
neusis. ᾿ reditate d 
f MMMÁÀ— —eertatur. Leocrates 
Aristodemus. Habronycbus, Mid ylides Leostretus - 


Aristoteles, actor in Leocharem. 


1081.12. καὶ καταστασιασϑίγτα] καὶ ἀ6- 
levi. nolite pati, nos homines pauperes et 
inopes [h. e. presidiis amicorum poten- 
tium denodatos], « factione, improba ini- 
micorum potentium opprimi. περ δεῖν τινὰ 


— — 
Leoohares Lepcrates. 


καταστασιασϑέντα, τα, ett, ἀμελεῖν: καὶ ἐᾷν »a- 
τοστασνάζεσθαι αὐτόν 
— 15. τῶν νόμων τυγχάνεο id est, τῶν 


δικαίων τῶν ἐκ τῶν νόμεων «ροσγιγνομέναν. s 


qui nor sinat en. &dipisci que nobis jure 





' Leochares in soa διαμαῤτυ 


AD ORATIONEM ΙΝ LEOCHAREM. 


leges. recurrit heo eadem * Augustani. 


debentur per 
dictio p. 1089. 19. 

— 91. ὡς] recepi ὃς de meo. quam pau- 

em vos omnes nostis. 

— 24. ἀνθρωπίνης) que res, humana 
cum sit, et accidere vel honestissimo cui- 
que possit, dedecori esse meo patri non 
debet. 

— 95.4 ἀνάγκη γὰρ ἡμερεύειν] in Angusta- 
no est ἀνάγκη γὰρ xal ᾿ἡμερεύειν. unde possit 
effici ἀνάγκη yàp παθημερεύειν. aut διηριδ- 
etie. quod posterius etiam Simoni Fabri- 
cio in mentem venit. Sed differunt hzc 


* duo verba. διημερεύειν est totum diem per- 


agere, in foro e.c. ; xaÜ»setót;y autem omnes 

dies, quotquot suut, agere, xa3' ἡμεέραν. 
'" 1089, 1. τῶν τοιούτων) cujusmodi sunt 
Leocbares hic, et ejus pater et gentiles. 
amioique. xal insequens cobsret cum σα- 
. magis etiam dilucide, adhue pla- 

nius. 

— 4. TK lac] correxi τῆς δια- 
μαρτυρίας. — Causa énim, quse hac oratione 
agitur, est super δ Leocharis, 
qui Leochares, per exbibitam. archonti 
», seu per interpo&itionem te- 
stimonii sui, quo confirmabat se verum et 
solum hseeredem bonorum Archiadis esse, 
impeditum ibat, ne Aristodemus illa bone 
possessum iret, atque sibi adjudieari cu- 


 raret. 


— 8. τὰ. διαμκεμαρτυρημένα} ea, quse 
ela, seu in suo 
libello intercessionis, affirmavit, non 6on« 
veniant cum his, que nunc in judicio di- 
cunt. - 

— 14. οὗ μὴ παρακρουσϑῆτε id est, οὖ- 
δὲν δέος, vel οὐδὲν φοξοῦμεαι, μὴ rapax, 

— 24. καὶ ὅμως] id. est, καὶ οὕτως. etiam 
sic -concedimus, tametsi lege et jure str» 
cto cogi non possemus ad id faciendum. 
Palmerius Exercit. p. 645. aliena ἢ. l. 
commibiscitur. 

— 6. Tovro] soil. τῶ εἶναι ἐγγύτατα 
κατὰ τὸ γένος. 

1083. 8. ἰκδιδίασι] scil. fratres modo 
nominati. v. . p. 1085. pen. 

— 14. τῶ ἀδελφᾶ] scil. Archiadi. 

— 20. ἐξ αὐτοῦ ὑτοῦ] abest ἐξ ab Augustano. 
quod sí omittis, necesse est αὐτῷ legi, si 
servatur, necesse est ἐξ αὐτῶν legi. ex his 
duobus, Aristotele οἱ Clitomacba. et sic 
dedi de meo. 

1084. 1. ποιόσε!) idem est atque εἰσ- 
4"οιἰἦσει. 

--- 5. τοῦτο] post τοῦτο videtur νῦν, aut 
eyparrov, deesse, aut πρότερον, aut vov ἤδη. 

— 6. κληρογόμιων] nil video: eur deterius 
sit, quam, quod Lambinus commendat, 
κληρονομιῶν, tametsi hoo etiam in August. 
est. vulgatam si servas, significat χρατεῖν, 
obtinere causam, vincere jure. Sin alteram 
Jectionem prefers, significat possidere, te- 


vire hereditates. pretuli tamen lectionem . 


YOL. V. 


— 19. οἱ αὑτοὶ οὗτοι] id est, καὶ Matic οἱ 
αὐτοὶ ἐσμὲν ἐγγυτάτω. 

— $1. Δεωκράου ] scio sic formari, eo- 
que defendi posse. " Verumtamen eorrexi 
Λεωκράτους constantis ergo, quia sio alibi 
semper exaratum reperio. 

— 27. γένεσι) iis, qui genus ab uliquo 
ecptum recta progeniei mascule linea 
continuant. 

1085. 10. νομίμων videtur melius h. l. 
convenire νόμων. 

— 11. ἣν] reciperem e margine Lut. 
ταύτην, si satis probata esset illius margi- 
nis auctoritas. ἣν quidem vitiosum est, et 


in eo aut ταύτην latet, aut vov. quod sub- " 


jeci- . 

-— 12. sait] id est, adhuc puero, non- 
dum adulto. idem quod βεύπαιδος. id quod 
subjicit eum improlem decessisse. alias 
posset ἅχαιδος conjici. v. p. 1988.1. 

— 19. αὐτῆς] malim ταύτης. 

1086. 7. τουτουὶ) Aristodemi, patris 
mei. nam filius, Aristoteles diotus, ni 
fallor, pro patre, dicendi haud sueto, cau- 
sani agit. 

1087. 4. τοῖς yàp μετὰ ταῦτα ad 3;- 
xacTal] sunt in parenthesi posita. qua- 
propter γὰρ versu 5. malim abesse. Sed 
erunt, quibus id ibi eleganter redundare 
videatur. 

— 10. τῶν πραγμάτων περὶ τ. χλ.} mia- 
lim τῶν πραγμάτων τῶν περὶ τὸν κλῆρον. ad- 
didi τῶν de meo, subaudi γεγενημένων, aut 
«“εὐραγμένων. 

— 15. γνήσιον] addidi εἰσποιντόν. quo- 


niam in Augustano reperiebam, cui con- . 


tra jvc; deerat. Censebam utrumque 
copulari commode posse, tametsi alterom 
sufficeret. 

— 22. ἐμμπεδοτροφούμενοι] correxi ἐμ- 
παιδοτρ. Seniores in hao domo et ex ea 
questum facientes, juniores autem ip ea 
alti et ad pubertatem educati. 

— 24. κἀκείγην)] redit ad proximum, 
loco posterius, paternam demum, ταύτην 
autem ad remotius, Archiadis heredita- 
tem. paullo quidem alienius a more vul- 
gari, neque famen sine exemplis alibi 
prostantibus. 

1088. 4. υἱὸν εἰσαγοιεῖν) so. Leocarem. 

— 7. γένει} malim γόνω. diversa enim 
aunt, in sermone fori Attici quidem, γένος 
et yóvoc. v. p. 1090. 25. aliisque i innumeris 
in locis, 

— 24. τῆς yàp οὐσίας iysua, τὴν οἰκειότοτα 
τῶν ἀνδρῶν] dedi ex Augustano τῆς yàp 
οὐσίας τὴν οἰκειότητα, οὐ τῶν ἀνδρῶν --- quse 
lectio quin sit elegans et exquisita, et 
acuminis plena, nemo erit, qui infitietur. 
conservasti necessitudinem substantie, "on 
ipsorum hominum. 

1089. 2. τί σοὶ ila voi] mediam vocem 
correxi σύ. quid tu decurtaris? quid tibi 
Z 1 
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decedit! quod detrimentum acoipis? nem. 

j h. ἢ. pon est tertia pereona singel. 
pres. indicativi activi, sed seconda pas- 
stvi, non ab ἐλαττόω, sed sb ἐλωττοῦροαι. 
Lamb. h. 1. nibil vidit, Wolfius verum 
vidit. 

— 8. διομοεῖται versutis atrophis ma- 
ehinatur perficere, calliditate, corruptio- 
sibus, gratie, aliisque nequam .actibas 
rem gerit. v. p. 1091. 8. P. 1092. b. 
et 22. 

— 10. οἵμαι καὶ ἡμᾶς} oorrexi ele 
ὑμᾶς. &xistimo, vos -—. 

. 1090. 11. bndxvow] Augustenos dat ὡς 
ἐκώλυσεν, et eontra ὡς versu 12. omittit. le- 
' etio non contemnanda, ei ὡς eceipiatur pro 
ὅτι positum. quod Leostratus intercessit, 
usminus nos ejus fie justorum quicquam 
Jüceremus, non caret id quidem retenue. ve- 
rum etiam vulgata bene habet, in qaa ei 
quid est mutandum, malim pro ὡς w. 1€, 
legi, jog. nihilominus tamen consentaneum 
.esi, εἰ vatione factum. vel potius ὡς xal 
ἔχει ^. πὶ dedi de meo. 


1001. 6. oli τ᾿ 5í] omittit Asgustanus, arbitrio 
et pro ἐγγράφειν dat ἐγγράφει. potest fermi, 


$i ἐγγράφει pre mero-coumtu éine effectu 
sécipitur. . Frequentissime Greci rem 
Barrant aotem, eum xolunt indioare, &o- 
jummodo tentetam et. swsceptam fmisse. 
Verum hoc si ἢ. ]. admittitur, etiam v. 
9. pro μετέχειν est leg. μετέχει, studuit 
participare. Sed bene &abet vulgata. “οἷός 
τ ἦν ἐγγράφειν — et μενέχειν siguiftaat, oa 
ejus erat audacia, uL se non d&ceret iadi- 
gnum, semetipsum inscribere in codieem 
voncionalem, — atque partem ferre ratam 
qeeuniarum lergitionaliom — sed id eo- 
meretur utramque eflcere. Codex eon- 
eionalis.suus cuique demo proprius erat, 
in quo scripta erspt nomina tribaliüm seu 
«temotarum omniam, quorum ea esset aut 
4eta8, aut dignitas, ut iis Heeret per leges 
concionibus interesse. Pari medo demo 
cuique suum erat γραρεριαφεῖον, ληξιαρχερὸν, 
in quo scripta nomina demeterom omninm 
idoneorum λαγχάνειν ἀρχὴν, magistratum 
sortiendi, seu sortito capessendi. Apparet 


ex hoe loco, prius illatos fuisse in oodi- . 


cem concionalem, tum etiam in akerem, 
"unde magistratus sostirentur, - 
(—9. μετέχειν τῶν κοιγῶν] distributio- 
num nummariarum, aut si quee alise essent 
largitiones, ut carnium, olei, vini. vel 
etiam munium, aut functionum, si quse 
essent publico nomine fangondw. 
516. .Arpe τῶ πίνακι xal bv «ἢ τῶν 
τ ων ἀγορῷ} Si verum b. 1. video, si- 
cal tam e óodice eoncionali, ἐκ φοῦ is- 
metae ra erivaxoc, quam e Lexierohieo. 


ἡ τῶν ἀρχόντων ἀγορὰ videntür eese comitia . 


deligendis novis magistratibus. 
1092. 10. καὶ ἡμιᾶς are Ὀτρυνεὺς 


- $c] non intelligo, quid iwec diotio sibi - 


Li. REISKE ANNOTATA  : 


velit. de qua donec inclus mibi oppafité«. 
rit, suspicabor interim leg. esse: xai evpi, 

ἡμᾶς. actionem contra nes, e quibus accu- 

satus esset, institueba£, et. accusationem iu. 

nos Tetorquebat, asseverous, $e Otrynensem 

este. | 

— 14. ἐπὶ τούτων πάντων ἀπ $] 
ferri potest. i in his omnibus irritum laborge 
bet. quia tamen igi ab Aug. siest, et fa- 
eile eo careatar, delevi. 

14. οτος) correxi οὕσως. sic, vel tum 
demum, posteaquam scil. copias amino 
rom sibi comphnrassef, . 

— 41. ὁ ài] correxi ὃ δέ, quod aute . 
articulus est postpoaitivus generis nen- 
trius. 

— 27. inyeáqu] eil. εἰς σοὺς φράτορας. 
v. p. 1093. 90. 

- 4099. 7. ix] unéis inclusi. διαμεμαρ τύ- 
οἱὸς ὧν idem eat atqne Ba geMpagripuxsy 
ὅτι —* ἐστιν. 

— 18. ἡμῖν} Auguatauus à ὑμᾶς. proba- 
rem ἁμμᾶς ἡμῖν εἰσποιεῖν, ποῖ wobismet ipsos 
arregore €t adoptare flium ÁArchiadi, pro 
nasiep, 

— 16. καταλιπὼν) malun ἐχκαταλιπών. 
nem sic comstenier in bac formula lo- 
gatur, 

1094. 1i. erailan yruziev xai κυρίας} co- 
pniam addidi. v, p. 1095. 2. differupg 
enim παῖς γγήσιος et παῖς κυρίας. ille est 
lins ἃ natura, bio per leges factus. 

1093. 8. ἀλλὰ μὲν γνησίαν A oolligit 
οἷο: Liberà oui βρη γργήσιοι, is e08 ex 
wore sua suscepit natos. Sed Arcbiadi 
nulli fuerunt ex ipso nati, munquam enim 
Axore usus est. fslsum igitur ait conte- 
statie, affirmans Archiadem liberos 
eic reliquisse. Sed et hoo alterum non 
minus felsnm est, quod ibidem affirmatur, 
Arohiadem liberos reliquisse κυρίως κατὰ 
Φισμῴ. qui enim filius est κυρίως, is est 
per adoptienem. — Sed adoptatus, seu xy- 
£c factus, filius esse. γνήσιος, seu ab ipso 
natus patre, nequit. Ergo tota illa 31s- 
Mgrupa ementita est. 

— Ἢ ὅταν ἦ] subaudi σις, δὶ quis, de 
quo voesbalum γνήσιος usurpatur, sit ys- 


γόνω. 

— 10. mes xal κύριος] copulam addi- 
4i. si quis, qui decederet improles, et esset 
deminus rerum.suerum, penes quem sit de 
iis pro lubitu statuere. 

— 42. Yum μεμαρτύρηται δὲ γνησίων ὄντων} 
postrema duo verba materialiter sunt ao- 
oipiende, ckreuit in sua δι ea. poni 
illa verba γεησίων ὄντων. nisi volumus 3ia- 


μεμαρτύρηκε in activo legi. ipse posuit Ín 
$04 contestatioge baec duo verba y». ὄντων, 


— 13. τῷ πράγματι] rei βόδια veritati. 
bam «ui potest ille liberos γνασίους ex se 


Jegitime sstos relinquere, qui semper in 


oœlibatu vixit? . 
- 34. «ur, δ᾽ —] nam ille demum 


- 








AD OHATIONEM IN LEOCHAREM. 


appollebétur κυρίαν erusric vile, qui ab il^ 
le, cajus so Blium ferret, ipso adhuc sa- 
persite, et libere agente, esset filius 


O— 19. € δ δίκαιο] melim ἀλλ᾽ οὐχὶ 
δίκαιον, 


— 41, ὀπὲ μὲν τιῦ λόγου —] fuit elim. 
sdhac siia lectio im libris cujas vestigia 
quidem servavit Augustanus, soil. hec Σ 
al ἐπὶ ρεὶν τοῦ λόγου (id est, τῇ ὑπὲρ ἑαυτοῦ. 
ἀνυλογίᾳ} αὐτύαι. δὴ μάλα dcs. πουντὸν al- 


^ van iy δὲ «3 διαμαρτυρίᾳ. τοῦτο μὴ ἐτόλ- 


peas. [nen τολριόσει, ut retulit Aug.] ypá- 
ῥαι. et. tane v. 24. quoque initio pre «ww 
erit iiv 

.o— 6. πᾶς : οὐχὶ ἢ τὸν en] απο lectie- 
mem oouflari e varietate lectionum, q«am 
codices dabant. qui potest fieri, ud nocoste non 
sit, exk ea, que ipsi in sua defentione verbis 
pro se proferent, nd purgandiceuss, aut ea, 


s. 
1096..7. ὅτερω Leocharem. ' 
— 9. ἡμῶν) correxi meo judicte ὁρμοῦν, 

cum je Aogustano $5», et in Bav. hoo 

idem seperirem, sed. super e scriptum a. 

quo libraeius indicare voloit, inaliis codd. 

esse ὑμᾶς. quod verum ost. allequitur 
enim judices. tmmeter possit etiam. má 


. δειτῖ, Sepiesime emim orater neeter s 


judicibus orationem ad adversarios, et sb 
his rursus ad illos repente convertit, 
quod si ergo ὑμοῶν proferatur, erit se erit senten- 
tia: ad utrius vestrum, o tu, yr εἰ 
tu, Leochares, orationem oportebit 

dices attendere? Sed preestat, quod pesui : 
ad. utrum horum duorum, ad patremne, an 
δὰ filium, magie, eporiet vos animum au- 
wiqué Vetirge, o Judices, accommodnfe? e$ 


wir magis credere, ut vera aiensi? M 
— 19. ναὶ τοῦ αὐτοῦ αράγμωτος j^ “τὸν 


o0 eri περὶ τοῦ αὐτοῦ ἀμφισβητεῖν) apparet, 


pesteriusenip νοῦ αὐτοῦ manifeste vitiosum 
esse. præoessit enim modo. aet ergo de- 
lendam est, sut. eovripendum, quomodo 
fech: «ερὶ τοῦ αὐτοῦ 
σὸν “τὸς τοὺς αὐτοὺς ἀμφισθ. no 
super οὖν eaesa adversus cosdem adver- 
semiog contendere, 

— 13. & 2e yàp: οἶρνας —] quoquo me 
vertsm, Jecum hano nom extrico. Satis 


: epperet ex- ipsá lectionum discrepantis; 


mendosum et οἴσει hunc loeum in ve- 
tatis libris cireumambulasse, quere ineo 
co»tigendo operam perdere haud juvat. 
sed javeto, ui jacet, et jacuit: adhac in 
weno, quie medicins idenea presto ulla 
est. 

(o—5. Abyorroc] correa τοῦ. λέγοντες. 
editi articalo, ut heso sit sententia: nihilv- 
tinus tamen. dkrinet- de eo, qui feimet. in 
eadem- etate, qua 6st dicens.  Subauditur 


gJAwroc Aa αὖ 
eundem 


ehim γεγωόνες, εἰ designalur Aréháades. 

malim tamen : ὑπὲρ τῶν κα τὲ τὴν ἡλικίαν νοῦν 

λόγοντος [seil. γεγωότων]. dixisset de rebus, 
evenitent etate dicentis. 

1097. 4. ὁ δύ γε víjaec] ngitat, vel vexat 
potius, pyo mere suo Petitus b. ]. in Le- 
gibus Atticis p. 446. — Sed merito ab vo 
dissentit Wesseliugius. beue habent omnis: 
hsc, quor&mw hee eet sententia: ὁ γόροος 
πωλύει σε, ξῶντες ἔπ τοῦ σατρὸς, διαμιαρτυ- 
pé» σὰ ὑπ᾽ ἐπαίνου πραχϑόννα, ὡς εἴ σις a 
βιαρτυρήσειεν ἀποὴν τενελιστηκόρακ, ἘΣ ἴδε 
staris te ex patro tue audivisce, qui adhae 
in vivis supevost, et in. urbe. adest. atqet 
Vox vetat, de patrie adhue superstitis re- 
bus gestis testuri ἀκοὴν, hoo est modo àu- 


ditionis oblate οἱ aecept:e, que ratio io- 


standi solumntodo admittitur et prebatue 
ín mostais, qui ipsi coram in jedioio 
adesse. et de se testeri nequeunt. Quk 
yero supersunt adhuo, et coram adsunt, 
et adesse in fore pessunt, ex eorum ore 
relatu narratio. repadiatar, et iu estime 
niis legitimis non habetar. 

— 4. κἀκεῖνο} subaudi σχοπεῖτε, vel 
Dre, ai ien, sut Govh ol pan εἰδέναι, vel tale 
quid. 

— δ. τοῦτον . 

— 6. * ἀψ 10} correxi i 
preescribi curavit libello δια μαρτυρίας, seu 
contestationis, non κοῦ, Leostreti, sed 
bejue, fili sai, Leocburis, nomen, v. v. 
13. ubi Lembinas male. iveypbe b sufficit. 
post τῇ ἢ διαμαρτυρίᾳ subauditur, ὃ ἔδει αὐτὸν 
ποιῆσαι. id. quod tamen eum oportebat fa- 

— 8. yàp] uncis inclusi, quia cum ὅτι 
non bene constat. Duplex videtur hujus 
loci vetustis in libris faisse lectio, altera 
eum ὅτι, aine yàp. altera cum yàe, sine ὅτι. 
hie ἄπο deinde in vulgata coáluerunt. 

— 16. μὴ] coheret cum ἀκούειν. equam 

est vos rejicere ub auribus vestriset exclu- 
dere orationem Leostrati, cum, id quod 
statim faciet, de rebus tiis disputabit, que 
eujks non fuit libello sue contestationis 
committere. 
— Φ5, διαμαρτυρεῖν} port διαμαρτυρεῖν 
videtur ἦν deesse, ut et paulo ante eodem 
veran post ἴσως, dy. ut sit: ἴσως ἀν ἀναγκαῖον 
“ὃ δι ἦν. 

1098, 4. ἐπὶ] inolusi iwi uncis. Bon 
isle conveniret κατὰ, qnod estin mar- 
gine Latet. sed, quod siepe queror, mar- 
ginis illius auotoritas est dubia. conve- 
niret quoque ἐς, et profecto p. 1100. 18. 
quoque i; est in August. ubi vulgatur ἐπί. 
Sed volgata bene posse defendi videtor, 
sk aecipitur pro ὅσον ἥκει ἐπὶ τὸ ρεῦρος. 

--- 6. ἕκαστα] uncis inclasi. serrandam 
si quodammodo sit, melius, cum ἐκρῖστου 
mutatum, collecetur, aut pone κατά γε 


4f, aut pone Ji«ap 
— 14. γεγραμμένων num μαῖα πεπραγρένν 


245. 


^ 





- 
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s9— 18. xal iv τοῖς iy ἢ εἰρημεένοις 
alim καὶ ἐκ niv iy Ap dris nem] 
— 21. ὄντες] ad ὄντες subaudiri debet 
ἡμεῖς ex ἀξιοῦμεν v. 25. malim tamen addi. 
— 94. — aut post ποιήσεως, aut 
otius post ἣν [ve ἧς, ut Aug. dat] ἐκεῖνος 
διυοιήσατο, deesse videtur ἀφανισϑείσης, 
aut ἐκλελοιπυίας, aut tale quippiam. 
— 23. ἐκεῖνος] Archiades puta. 


Ld 


— 35. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων} illud δὲ 


b. ]. non est adversativum, sed aquipol- 
let 74 igitur, itaque. rebus itaque sic se 
habentibus postulamus. malim tamen aut 
plane abesse, aut cum δὴ mutari. ὦ 

— pen. ἡμετέρας] post ἡμετέρας videtur 
ἐξεληλύθασιν, aut οὐδὲν μετέχουσιν, aut tale 
quid deesse. ex hereditate autem, que αὖ 
Archiade velicta, nunc per leges ad nos 
iransiit, excesserunt, aut nil ejus partici- 
pant, ant ἠλλωτρίωνται, ab ea sunt abalienati 
et exclusi. 

1099. 5. τοῦτ᾽ ἐπιλίπῃ} scil. τὸ ἐγκατα- 

Ἀρίσειν υἱοὺς γιγνομοένους. τὸ relinquere in 
᾿ aliqua hereditate Jilios ex se natos, ubi de- 
serit, 
2—T. ὑμῶν} Lambini ἡμοῶν haud placet; 
multo major inest vis argumento, wi ju- 
dices ipsi magnitudine periculi etiam 
ipsis imminentis terrentur, et metus cum 
ipsis quoque communicatur. Volgatan 
eonfirmat quoque insequens ὁρῶτῇ γάρ. 

— 14. δοθήσονται] malim ἀποδοθήσονται. 
, - 15. “ποιητὸν υἱὸν μὴ sonic ai] nescio; 


ANNOTATA ^" 


an primum vocabulum sit ejicieuduni. nor: 
enim vetat lex, ut ne quis, qui ipse esset: 


adoptatus, alium, item adoptatum, ado- 
ptet, sed ut adoptatus plane neminem: 
adoptet, sed filios quidem e& se natos in 
beereditate relinquat, illis autem defieien- 
tibus hereditatem secessariis reddat. 

1100. 5. τῶν μὴ πεποιημένον} malim: 
τῷ μὴ. πεποιημένῳ. et sio dedi de meo. a 
nobis repetendum esse, non ab his, filium et 
subrogandum, qui decessit prius, quam ipse. 
sibi filium adoptaret. — 

|— 7. érvxiac] bene habet, et cobseret; 

mon oum ποιεῖσθαι, sed cum «σροσέταττε, 
potest tamen etiam lectio marginis, xojat- 
δὰς, si auctore nitatur idoneo, probari. 
xejashàc τῶν οἰκείων «οἰεῖσϑαι, ost, necessa- 
rios calamitate quadam oppressos curare, 
ornare, relevare, necessitatibus eoram 
prospicere aut succurrere. 

— 12. ὅταν] malim ovo ἄν. in quamcun- 
que domum adoptotus, vel adrogatus fuerit. 

— 18. ἐξὸν] malim e margine ἐξεῖναι: 
potest tamen vulgata ferri, si sio interpre- 
teris : ὁ Σόλων οὗ φησὶν εἶναί τι ἐξὸν. [id est, 
ἀνὲιρεένον. καὶ ἐλεύϑερον)]. eontra vero. negat 
Solon adoptatis esse rem licitam et liberam; 
ut pro lubitu suo de hereditate, per adoptio: 
nem acquisita, testamento: dispenant, 

— pen. τελευτήσαντος scil. τοῦ εἶσπε- 
“οιηῤκέγου ὃ ἐγκαταλειφθέντος. post exces- 


. sum filii adoptati aut-arrogati, aut im 


aliena haireditate derelieti. 


AD ORATIONEM PRIMAM CONTRA. 
STEPHANUM. 


Soriptæ sant ambe | nomine A pollodori, 
filii Paáionis, cujus Apollodori nomine 
permulte alim insequentium orationum 
scriple sunt. [n his duabus orationibus 
Augustanus, quod segre fero, nos desti- 
tuit, sapiens plerumque consultor et sua- 

or. Natandum itaque nobis erit nostro 
cortice. nam in Bav. parum prsesidii. 

: 1102. 10. ἀποδημοῦντος sic distinguo : 
ἀποδημοῦντος ἐμοῦ δημοσίᾳ, cum publice;in 
causa publica, abessem peregre, τριηραρ- 
χοῦντος — quippe qui jussu vestroel pro re 
vestra trierarchum agerem. 

-—— 11. ὃν δὲ τρόητον] Scil. γήμαντος. hio 
simulat Apollodorus bumanitatem, ma- 
trisque reverentiam et pietatem. aliis vero 
in locis Àudicat satis planis verbis, ma- 
trem, superstite adhuc patre, a Phormione 
fuisse corruptam, et ex eo peperisse Pa- 


siclem, qui babitus quidem fuisset Pasio- . 


pis filius, revera autein 8 Phormione pro- 
creatus. 

e τ 15. οὗ yàp ἦσαν —] ergone bello 
dürante cessabant cause private! Satis 


quidem bene video, bellum exercitationi 95 


* 


jaris omni frigoris nournihil adspergere ; 
sed et publicis item, at privatis cur ergo 
sole private tum fuerunt seposite, pu» 
blicsee contra agitatte ? et quodnam erat id 
bellum? Eubcense, ni fallor. Sed illud 
breve fuit. Hió autem de bello. satis diu- 
turno commemoratur. 

— 27. τότε] cum mibi sopplicaret.- 

- 1103. 2. περὶ ὑμᾶς] oorrexi de meo 
sensu, περὶ ἡρηᾶς. ingratus erga patrem, ut, 
qui vivo uxorem corrupisset, mortuo, du- 
xisset in ejus dedecus, me, filium sui quon- 
dam domini et benefaotoris, bonis ex hæ- 
reditate mibi debitis fraudaret, liberos 
meos ad incitas redigeret.. nam hi omnes 
νοῦ, ἡμᾶς comprehendantar. 

(oA. εὐδπυδικίᾳ} εὐθυδικία est, oum;ae- 
ousator prior loquitur, reus respondet. 
— 192. ὡς} malim ὅσ᾽ [id est, ὅσα]. 

— 25. πρὸς ἐκείνους}. scil. τοὺς ταῦτα. wt 
μαρτυρηκότας xaT ἐμοῦ. 

..— 438. “ἐσιδεικνύῳω] id. pula, quod. volo 
demonstrare, - Stephanum aempe falsum 
in me testimonium. dixisse. conf. 1108. 


' 
: ἢ . 0o -“- 
. . 4 


E 


Bon Doa, d" 


a dà - 
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1104. 4. ἦ μήν φησιν] correxi meo pe- 
tieulo εἰ 4$ φησίν — et hic et p. 1109. 5. 
et 11. cum Phormio sponsionem Apollodoro 
deferret, hanc. si neget. Apollodorus, quem 
eudicillum Phormio curasset echino includi, 
eum tenere exemplum testamenti α Pasiene 
relicti, vt tum Apollodorus aperiret testa- 
mentum ipsum. cobeereont inter se προῦκα- 
Mire et ἀνώγει.  Confirmatur heo mea 
conjectura a codice Bav. non boo quidem 
loco, at p. 1109. 5. tamen, ubi vide. 

— T. παρείχετο] non damno. est tamen 
" ectivum in ejusinodi re usitatius. Dedi 
Saniys de meo, v. p. 1105. 3. et 8. et 
alibi. 

— 8. ᾿Αμιφίων] In nomine proprio ambi- 
gilor. Amphias appollatur v. 21. et 1106. 
18. rursus Amphion P. 1130. 12. ut hic 
loci. 

— 10. ἀντίγραφα] v. ἀντίγραφα a leotore 
tacite est ilerandum. este autem exemplum 
illud, echino iuelusom, exemplum testa- 
menti. 

— 14 τὴν μὲν ἀρχὴν ---Ἰ} initium testi- 
monii confirmsere de veritate modoque 
sponsionis, finein antem de veritate testa- 
menti. 

e — 16. τῶν μεμαρτυρημένων ὡσατερεὶ xs- 
φάλαιον} posteaquam ostendero, ejusmodi 
sponsionem nullam unquam faisse, neque 
mibi oblatam, multo minus e mo recusa- 
lam ; id quod hac in causa est primarium. 


- 32. ἃς αὐτοὶ μεμαρτυρήκασι διαθήκας]. 


illod exemplum testamenti, quod esse a 
. Phormione echino inclusum et ad arbi- 
trum Tisiam allatam, ipsi, Stephanus pu- 

ta et Skythes, testentur. 

— 38. ἀντιγράφους ἐκείχων] soil, τῶν δια- 
θηκῶν, ἃς ὁ πατὴρ ὄντως κατέλυσεν. 
A ibid. εἶθ᾽ ἡ διαϑήκη γέγρασσται] ergo 
lestamentum a patre Pasione, conditum 
.est aliquod, et quidem illud, quod esset 
penes Àmpbiam, Ego vero, ipquit Apol- 
Jodorus, nego & patre meo lestamentum 
ullum unquam fuisse conditum. 

— 925. οὐδέν ww λέγω} negabat enim 
Apollodorus hæo duo precipua. 1. spon- 


:sienem sibi foisse talem. oblalam. 2. pa-. 


.trem testamentum reliquisse. 

, 1105. 2. εἰ («iy τοίνυν —] quod. si ergo 
tum, quum testarentur de facta sponsione, 
non item testati essent de facto testamento, 
et.tegtamenti illius primigenium atque au- 
thenticum exemplum oblatum 6486 ad inspi- 
eiendum—. — 

. o— 5. ἀκουσαμέγων], subaudi ἄν. et cum 
judices tamen audituri essent, recitari testa- 
mentum, vellem, an nollem, neque. impedire 
possem, quominus illi audirent—. ' 
(0— 8. λόγω —] Si solummodo obiter per 
modum sermonis mentionem testamenti fe- 
cissent. 

— 9. τις αὐτοῖς} imo vero τις αὑτῶν. 5i 
quis eorum exhibuissel testamentum [mihi 


pata]. 

| 14. ὡς καγασκενάζευσι) idest, ὅτι 
κατασκευάξουσιν αὑτά. etiam de reliquis, 
quod scil, ea versutiis commacbinentur. 
malim temen, xaTack. 

— ibid. ταῦτ᾽ ἐνῆν] correxi de meo ταὐὖ- 
τὰ iv. sin autem eadem ipsa. reperiren- 
tur in testamento scripta, que illi ibi scri- 
pta esse asteverarent. 

(o— 15. τὸν epar ylora] scil. τὴν 3ia- 
ϑήκχηγ. 

— ibid. αὐτὸν μα 
$00 nomine suoque periculo jussissem te: 
starj, verum-hoc et genuinum esse Pasio- 
nis testamentum. 

— 16. ἐθελήσαντος} pro ἐθελήσαντα, no- 
to schemate. si quidem ille nil recusasset. 

— 18. ἐκείνως] illo priore modo. si nem- 
pe is, qui exhiberet testamentum, affir- 
maret atque testaretur, id Pasionis testa- 
mentum esse. 

— 19. ἔνα] est enim multo facilius at- 
que expeditius cum ano aliquo causam, 
agitare, quam cum multis. 

— 21. ταῦθ᾽ εἵλετο) hoc, contendere 
scil. cum multis,. maluisset, quam iliud, 
contendere cum uno? 

o0 — 94. τῶν «ραττομένων) coheret, τῶν 
φραττομένων non cum ὀργὴ, sed cum ὅσοις. 
quibuscunque negotiis intervenit iracundia. 


1106. 8. j. einen] Citat h.l. Harpoor. | 


V. πρόκλησις. 

— 10. ἔξω «σου τῆς χώρας] exemplum 
hujus rei dat ipse Demosthenes oratione 
adv. Zenothemin p. 887. 4. 

— 12. xal τῶν ἄλλων τῶν Toten] scil. 
ὅσα μὴ δυνατόν ἔστι πρὸς ὑμᾶς ἀγαγεῖν, arpo- 
κλήσεις εὑρέθησαν. e. v. 8. 

— $3. ἐπὶ τούτων εἶα} correxi meo ju- 


dicio ἐπὶ τοῦτον Sa. in eum issem, h. e. me. 


convertissem, cum eo cepissem jure expe- 
riri. ἦα est prima persona perfecti medii a 
v. ἰέναι. Wolf idem conjecit in notis, 
quamquam in Latina interpretatione aliud 
expressit. 

— ult. oi δὲ τῇ προκλήσει frustra hio 
laborat Lambinas. nihil h. 1. corruptum, 
est, solummodo translocandum comma, 
ut facium est in ed. Wolfi. provocatione 
usi pro pretextu. 


1107. 3. τοῦ λόγου τυχεῦ] 1 τοῦ ooberet, 


non oum λόγου, sed cum τυχεῖν. - 

— 4. οὗτοι δὲ φωραϑεῖεν] margo dat οὗτοι 
δὲ ob φωραϑεῖεν. probabiliter ad primam 
quidem speciem, et probarem ipse, nisi 
insequentia intercederent. Sed bsec non 
patiuntur : καίτοι τό γ᾽ ἐναντίον ἄοντο τούτου, 
scil. γενήσεσθαι. illi. testati sunt. de testa- 
mento, — quo falsitas .testinonii ab ipsis 
perhibiti detegeretur, tametsi futurum illi 
sperabant, ut, lateret. fatebor itaque, huno 
locum mihi invium esse. videtur utique 
particula | infitians hic esse necessaria, sed 
verba χαΐτοι τό y ἐναντίον ὥοντο τούτου 6X 


[i 


i5] ipsum solum, 
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. si dixisset : μὲ. ὡς παρῆσαν ἐξ ἀρχῆς ypado- 
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alieno loco huoc irrepsisse. 
(O— 19. bol τὸς Dai] 
διαιθίριης videtur tsi: 
derari. 


— 26. ὡς 
ὠς vane) post ^ 


1198, 8. πεὸς ἐκεῖνίν beris] subaudi ὁ λό- 
γος. malim tamen ent beo addi, aot, quod 
affert Wolfius, οὐδέν. . 
or 10. ἐξαρχῆς à ! sagre] est idem ac 


at ἐπὶ «ἧς 
desi» 


vero. nsque affirmare 
facile eme] se inberfuius, cum. tebula 
testamenti eoudereniur, neque — 

— 13. rab] exemplum, testamenti a 
Phormione exhibitum. 

- ibid. ἐκείνω] illius exempli, quod 
apud Amphienem, Cephisephentis gene- 
»mm, depositum, pro genwino venditaba: 

— 16. àvt£erácac] in duo vecalola dé- 
vidi, ἂν ἐξετάσαρε — Constractio bec est: 
γνοίη ὧν τις, ἐξετάσας, ὅσσως γέγραπται b 
μαρτυρία. 

- pen. ἐκεῖνος] correxi ἐκείνως, re. ita 
exigente, lametsi austores babeo meseje 
an non satis idoneos, editionem Wolfa, 
margimens Lutet. et indicem Lambibk qui 
quines tros testes fieri facilo peegit, ut ro 
apse nom sint nisi unas Hier. Wolfius. 


LL REISKE ANNOTATA ᾿ ^- 


ἐν ἢ redit ad. ταύτην, wen ad ium. tdile 
ista οὐκ 39 τινὰ, et semper integra erit 
oratio. videtar sententia esse : illam i ipsam, 


mom aliam, non fictam, sed eam ipsam, in 


qua —. Sed dedi de meo sensu οὗ καλήν 
7B. - 


— 19. len δὴ vulva vuabra] istsso hoo 
sibà velunt. istorum emaiom hee rutio, 


"hoc est consHium. Speotant et maehi- 


nantur iHi per i ista» artes besc. 

— 25. χαθεῖν] subaudi κλέπ ron, sut 
ὑψαιρσύμεενον, post obs ἦν subaudi a commu- 
ni, τούτων κύριον ἑαυτὸν ierdinet, pocanierina 
aatem in mensa pesitsrum, quas omnes 
norant, et facile non erat clam furari, du- 
minum et compotem 60 se fecit Phermio, 
quod patrem meum scriberet ens. sibi de« 


— 21. κεκομίσθαι! nomine dotis, et no» 
mine: debiti, 

1111. 1, βάρβαρος οὗτος} malim βάρβιι 
pec puit οὗ γος. 

— 3. οὐδενὸς λείπεται) subaudi φᾶν τὰ 
μάλισνω ἀστείων καὶ σϑοκαιδευμιένων. 

— 4. διὰ «σροπχήσεως h. e. ἐπὶ προφάσει 
«ροιελήσεως. quam puri modo [atque tabulas 
testamenti commentitii] obtinuerunt per 

speciem sponsionie et sub. ejas pretestu, vo- 
ἴωωκ πὶ illi insevi, in. quod decuwments eawsie 
vecitanda et judétibus ostendenda conjicie- 


Sigaiicat ἐχείγως illas testandi modum, bentur. 


qui, hic promissus, p. 1109. 12. demum 
demveuntratar, ut justus et logitimus, non, 


utistà testati fuerant, τῶν IIaciowog διαῖνο» 


, κἄν, sed διαϑηκῶν, ἃς duos Φορμίων Πασίωνα 
wf. - 


eva / 

1199. 44. xupis] assentior Lambino 
κύριον emendanti. 

1410. 2. ἣν οὗτοι πρὸ τῆς —E f. 


beg. ἣν οὗνοι μετὰ [out διὰ] “ἧς σ(οκλόσιος 


βεμ.υ. p. 1111. 4. 

— 3.8 λέγω} sci. ejusmodi testamen- 
fuas nom potuisse a petre profeotom. esse 
suluti foetanisque liberorum prospioieate, 
sed necesse esse, ut sobjeclum sita servo 
ralionos excogitante, quibus furta sua te- 
gat; «ormaque poenas. effugiat, : 

— 6. νὸ he TiewasóSos] assignatum in 
villam, ques Pasioni in imeuls Peperethe 
erat. 

;— γὸ αὐχόϑνε] telentam assignatum 
in villam Pasienis aliquam iq ipso AUsee 
solo sitam, baud peocal Athenis. 

-— 15. δεῖξαι} correxi δεΐξω-6 Bevasion 
Sed et καὶ addi malim, ut sit: Jefe καὶ τὸν 
— 10: ὅνι shácguns ὅλον ἐστὶν ἢ —* 
ww) idem * dixisset: Bac. b ὅλη. ὅων» 


fno Nope. 
—- $0. οὐκ. ἄλλην. civ.) ποῦ satis. capis 
vim verhoraureós ἄλλην 0, quie semper 
«ὐᾷονὶ  péseunt. arpsrracanes, ostendum 


vobis: loontionem hanc, non olimn, qua. —- — sir. 


quis δι his n alium desidorsi? — uam 


} 


— 10. δοιπήσφως) que hio commemo- 
retur διαίκησι!, ambige. ese, qum veux fa- 
miliarem, in. Arcbippen, in Pugiclem esset 
erogaade t su, qued verosimilis esM, 
sumtus im tabernam feemebrem. faciendi, 
qui multi sunt alque multiplices αὶ uf, lo- 
eerimm; amnuum. reip. dependendeur pro 
venia meoem usurarie exereendes; et prb 
sede ejus. ἣν feto, dede merces servo- 
rum taberum inservientiunm, Kom cateeidii 
cerum, qai centrmetibus inler eredéntes 
wra debestesque condendis intersunt, qut 
eausas gerunt adversus duros et hentos 
debitores, a quibus ess alienam nen potest 
misi minis et vi jaris extorqueri. : 

— pen. καϑήμοενον nal NouwUyre iw) τῇ 
merito) nevi καϑῆσϑαι bri τῆ —8R 
quid sit. Sod demen ἐπὶ τῇ vp. minus vi 
detur omnino: leg. »αθήμοννον καὶ διοικοῦντα 
và lol τῇ p. quaro addidi τὰ de mee. : 

1112. 17. erae' ἡμῶν} sag" poor, denm 
ab Atheniessibus Phormioni daten, est 
jos eivitatis. 

— 18. τοὐναντίον} post τοὐναντέσν videtur 
deoske Tot, ἐδίδου ἂν, quomodo-daturus esse, 
δὺ em duret. 

— 10. Ὁ. αὐτὸ «oio ) hoc sotum, (accipere 
puta in matrimouium videam eivis Attivi 
vul siwe ulla date) fuisset pro magne et 
tueperate felicitate amplextedutm 20 
— 91. ἀξιωθῆναι} subaudi καὶ & ἄγεν pet 


— ult. babes]: Nieselem: “οἱ Pusiclem- 
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co 4408. 3; clc] Stepbasem 6t cjus so- 


eis causm. 


— 2. καθ᾽ ὑπώας] scil. haDknacieerp- — 
φέϑυσαῦν, 


“τ 3. tien] post εἰδείη addidi e Bav. 
senlentiam necessariam: xal ὁ ἐπετραιευν 
Oa; κατὰ διαϑήκας μαρτυρῶν, δηλωότι καθ᾽ 
ὁποίας av εἰδείη. et qui testatur, tutorem 
euwn tutelam ez prescripto tottamenti ge- 
siete, liquet eum mosse, cujusnam testamenti 
es prescripto tutelam ille geserit. 

— 6. φήσουσι.» Niceoles et Pasicies. 

— 9. οἱ μὲν ixsisa] iidem, Nicocles et 


SPesicles, ista toetati sumt, quse aunt te-. Si 


stati. 
— ibid. οἱ δὲ ταῦτα] hi vero, Stepha- 
Ὅδα et ejus consortes, hec testati sant, 


. que soll. edixerent pro testimenio. 


— 12. οὐδ᾽ ἐσινροπευθῆνιι κατὰ |uaDóxw] 
scil. ἡγῶτο δοινὸν μαρτυρεῖν, ὃ qe0yo Ma pTU- 
gar. 

— 13. ἀφαιρῶν ex νῷ μαρτυρεῖν] vi- 
detnr leg. ἀφαιρῶν 7* τὸ rp 
terque subtrakens et supersacaneam τοά- 
dens dictionem. testimonii de veritate scri- 
gtorum in testamento. Btiam Wolf. iaá- 
79jec conjecit. ego τὸ de meo dedi. 

— 14. eUN καταλιπεῖν») b. e, οὐδὲ δεινὸν 
ἡγεῖτο" τὸ μαρτυρεῖν ὁ μαρτυρῶν 1 καταλι 


ὑγοῦννο μιαρτυχοῦν οἱ μαρτορῶντες. 

᾿Απολλοδωρος Πασίωνος Axapade Στεφάνῳ 
Μωφιλέους A Χαρνεῖ —— [scil. 3í- 
un ἐγκαλεῖ] τίρυμα τάλαντον. τὰ ψευδῆ 


καπεμαρτύρααε Στέφωος μαῤτυμβσας τὰ 
«ῷ γεαριμονείῳ γεγμιμιμέοᾳ. 


1110. 9. τρὺς ἐξ ἀπάνης γῦν λόγους] eor- 
X9XÀ σοὺς ἐπ᾽ amd n νῦν λόγους, scil. λεγο- 
4o. — Effeci hano lectionem e leotione 
Bavariei, in quo reperi τοὺς ἐξαπάτη. 

— 18.κ as] subaudi Stephanus. 

— 17. ἀλλ᾽ ὃ] id €st, ἀλλὰ τοῦτο μᾶλ- 
λόν φύσι, δίκαιον Mies, ὃ ἐγὼ νῦν «σροκαλοῦ- 
quem [ἃ est, ἀξιῶ] «οἱεῖν. 

—- 21. ὡς εἰσὶν] ante ὡς videtar ταύτας 
deesse. aut eerie subaudiendnm id est. 

— 22. Nw] designat eandem actionem 
damni illeti contra Phormionem, quam v. 
.6. jam commemoraveret. 

1117, 2. ἀνα 5] bh. e. zxibilominus 
4emen aliena boc looo et tempore profe- 
dat 

— 4 παραγρεφὴν] id est, διὰ vel xazà 
wugaypadpin. est hsc illa ipsa pro Pbor- 
mone oratio exceptoria, que supra legi- 
(ar p. 944. 8]4- 

1118. 1. τοὺς ἐκείγης καὶ τοὺς ἐμοὺς} se- 
condam vocem meo judicio cum ἐκείνου 
matavi, «t ad Stephanum redeat oratio. 
J& video nuno, Wolfiuza qnoque in eadem 
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A lutiroc, Phormioni et ——— 
1114. 3, τούτω δὲ] Stephano pot —. 

— Sucrwer:] in Bav. est πισγεύσοτα. 
unde cesstat leg. e2ae πισσιύσαιτε in opta- 
tivo aor. 1. act. etiamsi crederetis. et sio 
correxi. Bepiseime in libris vetuatis. 8 
οἱ αἱ promiscue habentur. 

-- 10. ἐξ δὲ seio) φτοῦ τρίτου] corres 


oppositio, δ quee est inter αὑτὸς, «quod ad 
ephanum redit, et iatar lara, qnod ad 
Pbormienem. 


— pen. βίλτιστω) Lambinus vult βίλτε- 
ov, usijatius quidem hoe Demostheni, vul- 
gate tamen videtar ferri peseo, 

1115. 14. ἂν Sahara] cornsxi ὧν βούλη- 
v1, id. est, λόγον τούτων δώσει, ὧν λόγον M- 
Jóua βούλονται, 


— 929. Στόφαιος —RRX PalmeriBs 
Exercit, p. 643. vult. Στεφάνῳ Μινεκλέους. 
de seonndo eonsentio, de primo minns. 
quid eaim δοί, εἰ Σεεφάνω legatur, verbis 
TÀA«03 ἐμιαρτύρηφια cum seqq. v. 23. sed 
bene habet valgata, et ex ea apparet, our 
hoo genus libelli forensis. appellatum sit 
ἀννιγραφή. dus γραφαὶ son sariptiones in- 
ter se contraris, altera e regione alterius 
scribebantnr. quasi columnatim ad hune 
medum : 


Στοῷαγος Μενεχλέους ' ἀρνεὺς, τἀληθῆ ἔμαρ: 
τύρησα ας τὰ ἐν τῷ podio yt- 
γρομμῖγα, 


ferri, quia ἐκείγης ad uxorem Appollodori 
potest referri. Sed premunt hano le- 
ctionem nonnullæ difficultates. primum sic 
adstriotior erit oratio, si vulgàtam serves, 
qui de solis Apollodori liberis loquitur. 
est tamen par, ni fallor, ut Stephani quo- 
qne liberi in oensum veniant, qui cum li- 
beris Apollodori erant vonsobrinorum li- 
heri. deinde vulgstum íxsimc si serves, 
inntile erit tollendumque secundum σοὺς, 
et leg. τοὺς ἐκείνης καὶ ἐμούς. nam secun- 
dnm τοὺς mentem legentis necessario ab 
aliis ad alios transfert, aul aic strui debe- . 
τοὶ oratio : τοὺς ἐκείνης, τοὺς xal ἑμεοούς. libe- 
708 4215, uxoris mese puta, qui iidem mei 
guegue sunt. Ecquis autem sic loquitur? 
Mam per se intelligitur, neque opus est 
adinoneri suos cujusque liberos esse, qnos 
ei nxor pepererit. 
— 8. φοιούσας} Significat, si contingat, 
ut filie sne a paupertate cogantur ancil- 
lari, aut qusesium -corpore meretricum 
more facere, 

—- ihid. 53] redit, non ad premissum, 


fuisse aeméentie. potest quidem vulgats sed ad insequens. h. e. pon subeoditor - 


, 
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τὸ «οιϊν αἰσχρόν τι δι᾿ ἔνδειαν, nam sic leg. 
esset, non πολλοὶ, sed «πολλαὶ in genere 
feminino; sed redit ad τὸ ἐκδοῦναι τὰς 
συγγενεῖς ἐπσσιδιδόντα «προῖκα rap ἑαυτοῦ, 

— 10. Δεινίου) Dinias hlo erat socer 
Apollodori. - 

— 11. Θεομιγήτου suspicabar aliquando 
Θεομινήστου leg. esse, Verum quia in 
Bavarico Suod ab rov reperiebam, satius 
duxi boc recipere. 

— 18. διὰ τὴν συγγένειαν} oum Stepha- 
mo puta, quia Stepbanus esset sororis 
sue filius. 

— ibid. οὐδὲ τἀληϑ] id nempe, quod 
Apollodorus affirmabat, Stepbanum fal- 
süm dixisse testimonium, asseverantem 
inter Apollodoram et Phormionem inter- 
cessisse ἄφεσιν τῶν ἐγκλημάτων καὶ ἀπάλ- 
λαξιν, remissionem et absolutionem om- 
'niám querelarum. 

— 20. Στέφανος] post Στέφανος videtar ὃ ὃς 
desiderari. non autem hic Stephanus, scil. 
recusat propter consahguinitatem vera 
testari. Concludit sic: Etiamsi verum fuis- 
set, quod ait Phormio, h. e. ipsum esse a 
me absolatam, et me cum ipso decidisse 
atque transegisse, tamen oportebat Ste- 
phanum hoc non testari, quia mihi damno- 
sum erat, qui essem ejus affinis, in eoque 
Dinice bamanitatem imitari. Verum non 
sio Stephanus, qui nil cunctatus est. in 
damnum nostrum, non dicam vera, sed vel 
falsa adeo testari. 

— 21. οὐδ᾽ εἰς] correxi οὐδ᾽ εἰ μηδένα. 
videtur εἰς natum esse ex εἰ καί. nam καὶ 
sspissime in libris mstis exarator sigla c 
referente. eaque lectip mihi visa fuit præ- 
stare. quare sic dedi meo periculo. neque 
dubitavit aliquod facinus committere, ou- 
jus fœditas non pateretur ipsum matris 
oculos ferre, Fieri quod consequens est, 
id feci v. 22. nt ys post τὴν αὑτοῦ adderem 
meo item periculo. 

— 22, τοῖς ἀπ᾽ ἐκείνης οἰκείοις] scil. ἑαυ- 
τοῦ. illis, qui per matrem sibi facti essent 
consanguinei. alias legi possit : τοῖς ἐκείγης 
οἰκείοις (sine ἀπό). 

1119.4. τὴν ἀρχὴν] nil dubitavi meo 
perioulo corrigere τὴν "Agylersrmy. matrem 
meam 'Archippen,mulierem mihi inimicam, 
me exosam, et Phorniioni suo deditis- 
simam. málto hoc et probabilius, et cause 
convenientius, miuusque audax et temera- 
rium, minusque invidiosum, quam culpam 
farti in totam judicum consessum, aut in 
judicii præsidem conferre, quod facit vul- 
gata. muliebri dignum est ingenio furtum 
ejusmodi, si unquam commissum est, ne- 
'que potius est sycophantia Apollodori. 
deinde verosimile est mulierem corruptori 
suo editam, qui in multis aliis filium 
gravissime lesisset, nil dubitasse hacfrau- 
'de suam rem facere, filium perdere. deni- 
que mortua nil poterat obloqui. Sedj jc- 
dices, aut praetor, quibus vulgata hanc in- 
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vidiam adspergit, poterant contradicere, 
invidiam ἃ se d ertbre, et jure.in Ápollo- 
dorum ut oalumniatorem agere.. d 

— 18. ὁμοίας} nihilominus, pariter, at- 
que si testes jurati aflirmassent, Stepba- 
num fürem esse. 

—15. κακῶν ἀχλοτμων κλέπτης] -miri&- 
cam hujus dictionis elegantiam si Lambi- 
nus percepisset, non temerasset. Sen- 
tentia hsec est: qui se ab alio ad patran- 
das nequitias sübornari patitur, eique 
se prebet instrumentum scelerum, quse 
ille designat, exsequendorum, sed clam 
exsequendorum, ut nemo animadvertat ; 
ecquid eum pulatis, o judices, in causis 
ipsum suis patraturum? Fur alienorum 
malorum est Greecis ille, qui mala, frau- 
des, scelera, clam, in occulto exsequitur 
et perficit, non sponte sua, sed jussu ali- 
eno, ad quie ab alio instigatus, impulsus, 
instructus et subornetus fuit. 

— 16. τοῦτον ἄλλο του] correxi e Bava- 
rico : τοῦτον ὑπὲρ αὑτοῦ. quid eum existimatis 
esse facturum sponte sua, suimet ipsiuscau- 
sa? videtur ἄλλο vov reliquum esse ex alia 
lectione, quam oredibile est in aliis libris 
vetustis olim esse versatam, hanc pata : 
ees ὑπὲρ αὑτοῦ; ἀλλὰ σὺ λέγε τὴν μιαρ-. 
τυρίαν. 

— 91.9 ὅτε ἣν ἀπόφανσις τῆς διαίτης " ASA 
λοδώρω πρὸς Goeelerva] illo die et inillo con- 


ventu, quo arbiter delectus in causa. Apollo- 


dori adversus Phormionem erat sententiam 
pronuntiaturus. 

— 24.5 μαρτυρεῖτε, à ἐξομόσασθε 
paranda sunt interjecto püucto a iqua 
formula preescripti testimonii, quod Apol- 
lodorus evocatis testibus, sed illis testari 
recusantibus, prseibat per scribam. 

1120. 21. ἵσὰ βαίνων ἐδάϑιζεν ὑποπεπτω- 
κὸς ἐκείνω pugnant hæo secum. qui ἴσα τι» 
νὴ βαίνει, pari passu cum aliquo ambulat, ne- 
quit is dici eidem (αδίζειν ὑποπεπστωκὼς, 
ambulare passu uno Paid illum. quare nul- 
lus dubitavi post Galvov» de meo judicio 
ὑμῖν addere. idem Stephanus, qui nil ve- 
relur vobiscum, qui estis judices, pari 
passu ambulare, eoque se parem vobis 
ferre, tamen, quoties Aristolocho: comes 
iret, pone illum, ut inferior diguitate, ibat, 
uno passu minor. Opponit inter se.judi- 
ces et feneratorem. Judices omnium, 
quotquot in rep. . versarentur, erant princi- 
pes. Erant hi caput reip., summa penes 
eog erat majestas, quippe qui personam 
populi, penes quem solum majestas esset, 
gererent. Contra mullum erat Athenis ge- 
nus hominum contemtius atque detesta- 
bilius feeneratoribus. cifat h.l. Harpocr. 
v. ἴσα βαίνων. v. Herald. ad Arnobiom 

. 90. 

— 27. "Arbalc] εἷς τῶν V συγγραφέων, 
ὧν κωμωδεῖ ὁ πλάτων: Harpocr. b. 1. ci- 
tans, ubi v. Valesius, qui etiam. hoo de 
Solone quedam affert. 


* 





AD ORATIONEM IN STEPHANUM I. 


1121. 1. wyioCtusic] agens in rebus. v. 
dieta ad p. 885. 5. 

— 15. ἐπὶ τὰ τὴν «πόλιν φεύγειν] quo. ue 
trabatur δὰ necessitatem pecunías ad reip. 
necessitudines sablevandas, contribueadi 
honoresque onerosos gerendi.  Simolat 
se pauperem, et pro eo publice vult babe- 
ri, ne necesse habeat aliquam peoulii par- 
tem Ínusus reip. erogare, Interpretantur 
statim insequentia xa] τὰ ὅγτα deronpoerre- 
σϑαι. . . 
— 1T. ἐργασίας} questus pecuniarios, 

(10321) Citat h. 1. Harpocr. 
v, ἐξετάζεσθαι. 


1199. 9. λογιξομένοις) videtur hio ali- 
quid deesse, e. o. τὰ “ράγμωτα, vel τὰ 
sapórra, aut τὴν ἔνδειαν. quamquam me non 
fogit, e proximis euperioribus taeite re- 
peti a legente quoque posse τὴν τῆς χρείας 
&vágsmr. egestotis. necessitatem, vel invitos 
cogentem. 

—. 7. ἀχλὰ τὸ] interposai τὸ de meo. 

— 9. κολάζηται) correxi κολάζητε, si 
puuitis. 

— 15. τῶν ἀναγκαίων) scil. erpóc τὸν Gioy 


Τῶν. 

— 19. ϑεηθείη] scil. αὐτῶν. 

— ibid. ἀπαγγείλειεν] scil. αὐτοῖς. nun- 
tiet illis aliquid. nondisplicet tamen Wolfii 
berayysbaiy. imperet ipsis aliquid. jure ve- 
Jut suo, ut homo familiaris ab altero fami- 
liari, pro sua cum eo consuetudine, brevi- 
bus verbis, libere, aperte, cum fiducia 
postulet. praesertim cum οὐδὲν ὀκγῶν ad- 
ditum sit. quare nullus dubitavi sic re- 


scribere. 

— V1. σρῶτον) bie est pro τὴν ἀρχὴν, 
unquam. 

— ibid. σρόβλυμα] velum, tutamen, 
defensecnlum, quicquid servit celando, 
muniendo, defendendo, ne res, cui pre- 
tenditar, deprehendatur, aut impugnetur. 

— ult. θεῖον] videtur idem esse cum io 
Nicia, qui p. 949. 22. gener Dinis esse 
dieitur, Erant ergo Dinie das filis, 
quaram altera erat penes Apollodorum, 
altera penes Niciam. Sed hio Nicias, si 
idem fait gener Dinie οἱ θεῖος Stephani, 
fuit frater uxoris Diniæ. erit itaque ϑεῖος 
hie looi reddendum, non patruus, sed 
avunculus. : 

1195. 2. ἀοίκητον) vehementer mihi qui- 
dem est suspeetam. 

— 8. παϊδα] si bene liabet, reddi debet 
voe. ἀοίκητον, carentem domicilio. Sed si 
vulgari notione h.!. quogne usurpalum 
sit illud vocabulum ἀοίκητον, ut scil, si- 
guiücet non habitatum, aut non habitabilem, 
substitui pro ralda debet ob. 

— 4. οὐδ᾽ ὑπερήμερον) post. οὐδ᾽ videtur 
ὡμῶς, aut simile quod adverbium deesse. 

— 13. τοῦτον] sie recte dat Bav. viti- 
ose τοῦτο dant edd. Ald. Pani. Mannt. et 
Herwag. minor. unde sumsit, qnisqeis 
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fuit, c?r», qui margine Latet. id allevit: 
quod tametsi paulo est-isto correctius, 
sanum tamen non est, Constructio sio est 
facienda : οἱ συνέξη ὥστο μάγειρον — «τρία. 
σϑαι τοῦτον. si. evenistet casu. fortuito, «ut 
lanius, aut alius alicujus artis selhularie 
artifex, hune Phormionem emisset. ἢ ᾿ 

— 19. κύριον] non dominum, sed admini- 
sivatorem, díisperaatorem multarum pecuni- 
arum, cni magna pecunis essent com- ' 
misse, quas administraret. 

— 24. ἡγεμόνα ] correxi, meo periculo, 
ἡγεριόνας.  Pasion enim, cui etiam Apol- 
lodorus «e, utpote filius, adjongit et in 
glorie communionem  ingerit,: fuerunt 
Phormioni ἡγεροόνες duces felicitatis ejus, 
ad quam Phormio postmodum, indostria.. 
8688, pervenit, eoque viam illi monstra- 
rant, et in eam viam illum induxerant. 
Subauditur αὐτῶ τας. 

— uit. καταχύσματα] Citat h. ἢ. Har- 
poorat. v. καταχύσματα, et Ammonius p. 
78. in eadem voce. 

1124. 4. τί yàp — ] Scaber est et hiol- 
eus bic loeus. neque dubito nonnihil de- 
esse. Bententia quidem hec postulat, quæ 
dedi de meo: τί γάρ; μάτην αὐτὸν οἴεσθε 
-— ETIAM RELIQUA, QUX INTUS [h. e. 
in domo PA SUNT, ÁRCHIPPE DÓNO. 

— 6. ὅσα ἐἰσ-τὶν] correxi meo periculo : 
ὅσα ἔνδον levi, res corta est e. p. 1110. 9. 
et 13. 

— 8. «»εριορῷ ] bene habet. aptum enim 
est e Jem», ei p. 1199. 91. 

— 18. οὐδέπω καὶ τήμερον — ] concla- 
dit sic: Rationem eorum, qut mihi de- 
bet, ut mihi reddat, ad hanc diem adduci 
se nondum passus est; et idem tamen me 
quasi ad rationem opum mearum, quas 
nemini debeo, voeat, et sibi arrogat ra- 
tionem, quomodo eas administrem, a me 
repetere. quee perversitas! 

-- 24. ix τούτων] id est, ἐκ τοῦ ἐξενάσαι 
ἐμὲ, vel ἐκ τῶν λόγων, οὕς ποιέΐται «ερὶ τῆς 
ἐμῆς: ἀσωτίας. ' ) 

1125. 2. ὅσα] videtur delendum, et in , 
eo latere vestiyia vocis δημοσίᾳ, ut élim 
sic fuerit in quibusdam libris: τὰ δ᾽ elc τὴν 
πόλιν δημοσία, xal εἷς ὑμᾶς, ὡς ϑύναμκαι 
λαμπρότατα (ὡς καὶ ὑμιεῖ; σύνιστε), eaa. 
non xa) ὡς ὑμεῖς σύνιστε, αἴ vulgatum est. 
oorrexi hoc posterius de meo ingenio. 

— 11. ἠξιώϑης} correxi item sponte 
mea ἠξιώθην. in prima persona. quo ipsemet 
dignus essem habitus. 

— 14. οὗτος] Phormio. ne quis de Ste- 
phano cogitet. creberrime enim orator 
noster a secunda persona δὴ tertiam se 
jactu quasi repentino transfert, et. cum 
allocutus esset modo reum; subito se 
ad judices, et rursus ab bis ad illum con- 
fert. ' 

— 13. encor τοῦ TÜe δεσποίνης tmo 
vero πλησίον τοῦ ToU δεσπότου. cui (Ar- 
92K 
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chippss) mernumentum hio [Phortoio] con- 
didit prope mowumentum heri ( Pasionis]. 

— 18. *] dedi de meo καὶ xa) — qua 
virum quoque, non me, filium, solum- 
modo. 

— 24. ᾿Ανακείου] Citat h. 1. Harpocrat. 
v. ᾿Αγάκειον et ᾿Αναγκεῖον. ande colligo At- 
ticos utrumque vocabulum usarpasse pro 
ergastulo castigandis servis mali moris. 
vid. concertationes Maussaci et Valesii 
super isto Harp. loco. 

1126. 6. βάρβαρος γὰρ ἑωνήϑης} cum 
alis Phormionis flagitia designat, tum 
imprimis illad, quod p. 1125. 9. attigerat. 
capitale enjm erat servo, qui civem Athe- 
niensem stuprasset. Lzsio enim hæo erat 
majestatis populo, Verumtamen non satis 
intelligo, quanam ista sint scelera, per 
qus quis spiritus veniam impetret, cum 
meruisset poenam mortis publicse. 

— 16. οἴμαι] scil. προσήκειν ἐμοὶ Qgo- 
γεῖν. 

— 21. τῶν αὑτῶν] subaudi ἃ ἐγὼ τούτω 
— 24. εἰς τοῦτο] quippe, vel utpote. 
post xavaextsiv v, 24. ponendum est com- 
ma. inextricabilis est constructio, ni bec 
facias. quse.sio habet: wel Πασικλέους 
 &g& xal οὗ σιωπήσομαι ταῦτα, ἃ τέως ἐδόκουν 

οὐδὲ τῶν ἄλλων λεγόντων ἀκούειν δεῖν, πταραι- 
τησάμενος καὶ δεηθεὶς ὑμῶν συγγνώμην ἔχειν, 
εἶ οὗ δύναμαι κατασχεῖν ταῦτα [aut potius 
ἐμαυτὸν] πρροεληλυθὼς εἷς τοῦτον, ὥστε ὑπὸ 
τῶν ἐμαυτοῦ δούλων ὑβρισθείς. — Valgatam 
servare si velis, quod fieri posse haud in- 
fiiabor, erit τοῦτο accipi pro, delatus in 
hunc locum, seu orationis, seu necessita- 
tis, ut me nequeam continere, aut, ut liec 
nequeam supprimere. 

1127. 2. παραπεπτωκὼς} id est, παρα- 
φρονῶν. pro ea, qua est stultitia atque insa- 
nia. malim tamen bmrowszramog. Phormioni 
sese submittens et subjiciens, moremque illi 
rebus in omnibus gerens. Recentiores qui- 
dem Grseci magamierruy sio usurpant, sed 
alias Attici hoc sensu σαρασταίειν dicunt. 
num ergo dedit orator παραπεπταικώς. 
tametsiiu perfecto potius ἔσσταικα dicere 
amant, quam πέπταικα. An ὑποπεπτωκώς 3 

— 13. ἀσπίδας} solenne erat hoo mu- 
nus, sed tanto dignius Pasione, quod is 
officinam babebat, in qua scuta fabrefie- 
bant. . 
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— ibid. xal «ολλὰ] malim καὶ d&A« 


«o e "p ^ 

5. ἐτριηράρχησε τριηραρχίας] videtur 
bio numerns trierarohatuum, quos gessit 
Pasio, deesse. quid si legimus ĩ ἐτριηράρ- 
χησε [id est, πέντε] τριηξαρχίας. nam suse 
quisque navis erat trierarohus, h. e. ejux, 
quam suis sumtibus condidisset atque in- 
struxissel, Quinque triremes autem hio 
dioilur Pasio reip. contulisse. fuit ergo 
quinquies Lrierarchus. quot enim quisque. 
triremes, seu jussus, seu sponte sua, ar- 
maret, toties fiebat trierarchus; non uno 
anno, sed aliis atque aliis consequentibus. 

— 25. ἥ τις] malim ὃ ὅστις ἕκαστος ἐκεί- 
voy [501]. ὀνομάζεται]. Sententia est heeo : 
nibil enim ad rem facit, alicui vestrum. 
esse servum, qui Syrus, alii esse servum, 
qui Manes, aliis alios, qui aliter quocun- 
que tandem nomine appellantur; nostro 
autem servo nomen esse Phormioni. Fa. 
cinus idem semper est, quodcunque sit ei 
nomen, qui perpetrarit. "Unde, patet, 
post verba, οὗτος δὲ Φορμίων, deesse διαφέρει. 
1128. 1. τὸν ἀφηρημεένον] scil. ἐμὲ τὸ λα- 
ξεῖν δίκην wapà τούτου. punite eum, qui mihi. 
eripuit facultatem hunc Phormionem cgsti- 
gandi. significat Stephanum. : 

— 7. τί οὖν] h. l.'accipio non pro quid. 
igitur? sed pro cur igitur — Cur igitur. 
scriptum est in formula tui testimonii id, de 
quo tw testari recusas? 

— 8. ἀπειλήφου] correxi ἀπηλείφου. a 
verbo ἀσαλείφειν. cur itaque locum illum 
expungi et obliterari nil curasti? : . 

— ibid. τίς οὖν —] subaudi ἐστί. boc. 
est, τί λέγει; quid itaque sibi vult —? quid. 


ait —? . 
— 9. làr μεμαρτυρηκέναι] addidi δὲ 

de meo, ut sit ἐὰν δὲ μεεμιαρτυρηκόγαι — 

scil. φήσουσιν — sin autem dicent. v. v. 6. 
— 10. isivpoariócur] correxi ἐπιτροιξεῦ- 


τ 
MEI 


᾽σαι. Pasicles enim jam pervenerat ad tu- 


telam suam. v. p. 1099. 9. 
.o— 11. στὸν δ᾽ ἔχειν] scil. τὰς διαϑήκας 
—si dicent illum [Amphionem] λιαδεέγα 
penes se testamenti tabulas — τότε ἀπαντᾶτα 
αὑτοῖς, tum ocourrite ipsis his verbis: Quas- 
nam tabulas.  . 

— 12. οὗτοι] Pasicles, Nioocles, ejua 
tutor, et Phormio. e. 

— 13. iusiyoy] Stephanus ejusque con- 
sortes, Cephisophon, Amphion. ; 


. AD ORATIONEM SECUNDAM IN STEPHANUM.: 


Est hio à δεύτερος vel ὁ ὕστερος λόγος jn 
eadem óausa, et occurrupt in hao oratione 
argumenta non pauca, multo graviora iis, 
quse ὁ erpórtpoc λόγος attulerat. 

1129. 9. εὐθέως statim a. primo prin- 
cipio macbinationis, 


᾿ 1130. pen. ἐκμαρτυρίαν] Citat h. |, 
Harpocr. v. ἐχμαρτυρία.: 

, — ult. ἐπισκέψεως] correxi ἐσισκήψεως, 
pari jure licere excipere contra extesli- 
monium (ἐκριαρτυρίαν) &tque ipsum testi- 
monium, et convictum false ἐκμεαρτυρίας 
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ieneri posnis perinde atque: convictum 
falsss μαρτυρίας. 

1131. 4. οἱ ixisaprvphcarrtc] correxi οἱ 
μαρτυρήσαντες (sine priepositione, verbum 
simplex) de meo sensu, nam præsentes 
μεαρτυροῦσι, absentes ἐκμοαρτυροῦσι. Senten- 
tia est hæo: ὁ ἐχρμεαρτυρήσας, absens ille, 
eujus nomine judicibus exhibitum fuit 
aliquod testimonium, si pro suo agnoscit 
hoc testimoniam, toam lis ψευδομαρτυριῶν 
adversus eum intendetur. Sin autem ille 
negat hoc testimonium sgom esse, tum 
ebnoxii liti ψευδομαρτυριῶν erunt illi, qui 
presentes in judicio testati sunt, illum 
absentem misisse hoo testimonium, atque 
suo id nomine jussisse exhiberi. . 

— 8. ἀκοὴν] ad voc. ἀχοὴν meo judicio 
addidi ζῶντος. gemini oriminis incusatur 
Stephanus; quorum unum est, quod ἀκοὴν 
ζῶντος ἐμαρτύρησε, quod est contra leges. 
vetant enim leges quemquam in judicio 
testari, se audivisse aliquid ex aliquo, qui 
adhuc in vivis supersit. alterum est, quod 
falsa testatus est Stephanus ea ipsa, qus 
testatus est se audivisse ab illo superstite ; 
qui est Phortnio. 

- 1132. 2. μαρτυρεῖ] bene habet. subau- 
ditur enim τις. 1 

—5.ó μενος κατὰ ταῦτα} oor- 
rexi προβαλόμενος (in aor. 2.) κατὰ ταὐτὰ, 
meo judicio. quia prsecessit ὁ μαρτυρύσας, 
non ὁ μαρτυρῶν. [n xavà ταὑτὰ subaudi- 
tur ὅτι «ροὐβάλετο παρὰ τὸν νόμον. v. p. 
1139. 10. ubi expono, qui sit ὁ προδαλό- 


pue 

— 10. οἴκοθεν] post οἴκοθεν videtur ἐπι- 
φερομένους, secum afrerentes i 

—- 12. xal iv μάλϑη ytypatata cor- 
rexi ἐν μάλθη γεγραμι μένειν, sine καί, πρὸ 
que meo judicio. Sed γεγραμεμένην etiam 
Bav. cónfirmat. snbaudi μαρτυρεῖν προσή- 
κει. citat b. 1. Harpocr. v. (44A0n. 

— 95. ἄλλους] correxi ἄλλοις in dativo. 
forte utraque lectio copulanda est, ut sit : 
καὶ οὖκ ἄλλους ἄλλοις, δὲ non alios lezibus 
aliis uti. 

1139. 4. ἢ ἀποθανόντα ----Ἶ malim: 5 ácro- 
Φανέφτι διὰ διαθηκῶν, ἃς καταλιισεῖν οὗ κύριος 
— 7. ὥστε μήτε ἀσεισεῖν, μήτε ἔπιδι- 
πάσασθαι] videntur, non in lege fuisse, 
sed ab ipso addita oratore, interpretatio- 
nis ergo. :Septentia est: Quicunque ado- 
ptati nen sunt [seu a patre familias in fa- 
miliam, seu a populo, patre communi, in 
cives, mugnam illam civium omnium fa- 
miliam] qua adoptatione, vel arrogatione 
amiserunt jus excladendi, quos velint, sua 
beereditate, aut hereditatem virginemve 
heredem jure petendi; illorum cüique 
liceto de bonis suis pro arbitrio testamento 
constituere. In ὥστε μήτε ἀπειπεῖν, μήτε 


ἐπιδικάσασθαι subauditur, aut ἐξεῖναι, aut. 


δύνασθαι. — Apparet ex hoc loco, τοὺς πριη- 
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γοὺς, vel εἰσαιητοὺς, h. e. sew cives, non 
natos,.sed factos, seu filios adopt&tos, 
caruisse jure primum τοῦ ἀπειπεῖν, excla- 
dendi aliquem bsereditate sua, deinde τοῦ 
ἐπιδικάζεσθαι. , ΝΕ 

— 9. τὰ ἑαυτοῦ] cum precessissel ὅσοι 
μὴ iereeroluyro, tamen subjungit τὰ ἑαυτοῦ, 
quia sübauditur τούτων ἑκάστω ἔξεστι Τὰ 
ἑαυτοῦ διαθέσθαι. P 

— 10. μανιῶν] dubium, sitne nomina- 
tivus singularis participii prses. & verbo 
μανιᾷν, an, quod malim, genitivus pluralis 
ἃ (4avía, dicuntur μανίαι insultus tempora- 
rii, per certa intervalla redeuntes, faroris, 
aut morbi comitialis, a. vi quadam occulta 
lungs corpora corrumpentis, prout veteres 
rebantur. Et huic posteriori interpreta- 
tioni vim addit v. 27. ubi est ὑπὸ avión. 

— ibid. γήρως] num fait verbum in usu. 
yupsccss?  delirore pre senio. videtur. 
Ergone γυρώσσων legendum? — Haud li- 
quet. . 

— 11. 5 ἢ νόσου ivpuv] snb- 
audi κωλυϑῇ διαϑέσϑαι. possit tamen quo- 
que φαρμακῶᾶν, legi, ut sit particip. a ver- 
bo φαρμακᾷν, furere 6 philtro. citat h. 1. 
Harpocr. v. φάρμακος. Sed adheeresoo ad- 
huo ad v. φαρμάκων. probabile fit ex in- 
sequentibus, Solonem dedisse, non φαρμά- 
xav, quod esset genitivus plural. a φάρρεα- 
xor substantivo ; sed φαρμακᾶῶν, quod erit 
nominativus singularis participii presentis 
& verbo $appaxá». quod si verum esse 
censemus, erunt verba sio ordinanda: ἢ 
γήρως, ἢ νόσου ἕνεκεν, à φαρμακῶν. nisi si quis 
a condendo testamento impediatur, et exclu- 
datur; sive idéo, quod.sit lunaticus, sive pre 
senio, sive per morbi impotentiam, siue quod, 
per herbas et carmina a statu mentis dejectus 
sit, sive quod sit in. potestate uxoris, sive. ab, 
ulla alia quapiam re legibus adversa constri- 
ctus teneatur. Sed de hoc quidem postre- 
mo artioulo vide qua statim dicentur. 

— ibid. ὃ γυναικὶ σπειϑόμενος ὑπὸ τούγων 
τοῦ €rapayó uon] correxi : ἢ γυγαικὶ πειθόμκ4- 
γος, ἣ ὑπὸ τῶν του ( enclitice) αγαφανόμων, ex 
ingenio meo. quamquam, si satis, tatum 
et licitum existimassem, pro postrema 
voce erapavópuory faüissem παρὰ γνώμην da- 
taurus. ut heo esset sententia: Sive qua- 
cunque alia constrictus. teneatur. causa, 
quominus sibi ez animi sui sententia consti- 
tuere licet. Sed esto de παρανόμων, an 
wapà γνώμην, ut cuique verum videbitur. 
de reliquis videamus. ἢ addendum esse 
ante i«ó, nemini, opinor, dubium accidet. 
Sed in ὑπὸ τούτων τοῦ optanda erat alter- 
utra ex duabus lectionibus, anl ὑπό του τῶγ 
παρανόμων, aut. ὑπὸ τῶν Tuo maga». optavi 
posteriorem lectionem, quia solent Graci 
io ejusmodi copstractione encliticum τοῦ 
[id est τινος} articulo postponere. Cæ- 
terum amba lectiones ad sententiam idem, 


valent. 
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«Ὁ 18. καὶ ἐν τοῖς iv ἀρχῇ εἰρηριένοις 
nialim καὶ ix τῶν ἐν à ἀρχῇ Lar ! 
|— 91. ὄντες] ad ὄντες subáudiri debet 
ἡμεῖς ex ἀξιοῦμεν v. 25. malim tamen addi. 
|— 22. ποιύσεας ] : aut post σοιήσεως, aut 
otius post ἣν [vel ἧς, ut Aug. dat] ἐκεῖνος 
δευοιήσατο, deesse videtur ἀφαγνισϑείσης, 
aut ἐκλελοιπυίας, aut tale quippiam. 
— 23. ἐκεῖνος] Archiades puta. 
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— 925. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων] illud δὲ: 
b. l. non est adversativum, sed aquipol- 
let 8 igitur, itaque. rebus itaque sic se 


habentibus postulamus. malim tamen aut 
plane abesse, ant cam δὴ mutari. 

— pen. ἡμετέρας] post ἡμετέρας videtur 
ἐξεληλύθασιν, aut οὐδὲν μετέχουσιν, aut tale 
quid. deesse. ex hereditate autem, que ab 
Archiade velicta, nunc per leges ad nos 
transi, eacesserunt, aut nil ejus partici- 
pant, aut ἠλλωγτρίωνται, ab ea sunt alalienati 
et exclusi. 

1099. 5. τοῦτ᾽ ἐπιλίπῃ} scil, τὸ ἑγκατα- 

Asa υἱοὺς γιγνομένους. τὸ velinguere in 
᾿ aliqua hereditate Jilios ex se natos, ubi de- 
sierit, 
. -“- 7.’ ὑμοῦν} Lambini ἡμοῶν haud placet, 
multo major inest vis argumento, si ja- 
dices ipsi magnitudine periouli etiam 
ipsis imminentis terrentur, et metus cum 
ipsis quoque communicatur. Vulgatam 
eonfirmat quoque insequens ὁρῶτε γάρ. 

— 14. δοθήσονται] malim ὠποδοθήσονται. 
-15. ποιητὸν υἱὸν μὴ τοοιεῖσϑα nescio; 
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an primum vocabulam sit ejicienduri. nom 
enim vetat lex, ut ne quis, qui ipse esset: 
adoptatus, alium, item adoptatum, ado- 
ptet, sed ut adoptatus plane neminem: 
adóptet, sed filios quidem e& se natos in 
bereditate relinquat, illis autem defieien- 
tibus hereditatem secessariis reddat. 
1100. 5. τῶν μὴ πεποιημένων} malim: 
τῷ μὴ, πεποιημένω. et sio dedi de meo. a 
nobis repetendum esse, non ab his, filium. et 
subrogandum, qui decessit prius, quam ipse: 
sibi filium adoptaret. 
|— Υ. ἀτυχίας] bene babet, et cobeeret; 
mon cum ποιεῖσθαι, sed cum προσέταττε; 
potest tamen etiam lectio marginis, xoat- 
δὰς, si auctore nitatur idoneo, probari. 
xejssdÀc τῶν οἰκείων ποιῖσϑαι, est, necessa- 
rios calamitate quadam oppressos curare, 
ornare, relevare, necessitatibus eorum 
prospicere aut succurrere. " 
— 12. ὅταν] malim ovo ἄν. in quamcun- 
que domum adoptatus, vel adrogatus fuerit. 
— 18. i£] malim e margine ἐξεῖναι: 
potest tamen vulgata ferri, si sic interpre- 
teris : ὁ Σόλων οὗ φησὶν εἶναί τι ἐξὸν. [id est, 
ἀνὲιρεένον καὶ ἐλεύϑερον]. eontra vero. negat 
Solon adoptatis esse rem licitam et liberam; 


ut pro lubitu suo de hereditate, per adoptios , 


rem acquisita, testamento: disponant. 
— pen. τελευνήσαντορ . scil. τοῦ εἶσπε- 
ποιημένου ὃ ἐγκαταλειφθέντος. post exces- 


.sum Élii adopteti aut- arrogati, sut iu 


aliene haireditate derelieti. 


AD ORATIONEM PRIMAM CONTRA 
STEPHANUM. 


Soriptæ sant ambe | nomine Apolloderi, 
filii Paáionis, oujus Apollodori nomine 
permulte alie insequentium orationum 
soriplze sunt. In his duabus orationibus 
Augüstanus, quod segre fero, nos desti- 
tuit, sapiens plerumque consultor et sua- 

or. Natandum itaque nobis erit nostro 
oortice. nam in Bav. parum prsesidii. 

:. 1102. 10. ἀποδημοῦντος sic distinguo : 
ἀποδημοῦντος ἰμιοῦ δημοσίᾳ, cum publice;'in 
causa publica, abesem peregre, τριηραρ- 
χοῦντος — quippe qui jussu vestroet pro re 
vestra trierarchum agerem. 

— 11. ὃν δὲ por] Scil. γήμαντος. hio 
simulat Apollodorus humanitatem, ma- 
trisque reverentiam et pietatem. aliis vero 
in locis Àndicat satis planis verbis, ma- 
trem, superstite adhuc patre, a Phormione 
fuisse corruptam, et ex eo peperisse Pa- 
siclem, qui habitus quidem fuisset Pasio- 
nis filius, revera autein ἃ Phormione pro- 
creatus. . 

— 15. οὗ yàp ἦσαν —] ergone bello 
dürante cessabant cause private! Satis 
quidem bene video, bellum exercitationi 


* 


jaris omni frigoris nonnihil adspergere ; 
sed et publicis itejn, ut privatis cur ergo 
sole private, tum faerunt seposite, pu» 
blicæ contra agitatte ? et quodnam erat id 
bellum? Euboeense, ni fallor. Sed illud 
breve fuit. Hió autem de bello satis diu- 
turno commergoratur. 

— 27. τότε] cum mibi supplicaret. 

| 1103.2. πτρὶ ὑμᾶς] correxi de -meó 
sensu περὶ rds. ingratus erga patrem, ut, 
qui vivo uxorem corrupisset, mortuo. du- 
xisset in ejus dedecus, me, filium sui quon- 
dam domini et benefaotoris, bonis ex hæ- 
reditate inibi debitis fraudaret, liberos 
meos ad incitas redigeret.. nam hi omnes 
voc, ἡμᾶς comprehenduntar. 
11. —B εὐϑδυδικία est, oum;ac- 
ousator prior loquitur, reus respondet. 

— 13. ὡς) malim ὅσ᾽ (id est, ὅσα]. 

— 25. “πρὸς ἐκείνους. scil. τοὺς ταῦτα. n" 
μαρτυρηκότας κατ᾽ ἐμοῦ 
— 38. —e— ia puta, quod. volo 
demonstrare, Stephanum nempe falsum 
in me testimonium. dixisse. conf. 1108. 


, - 
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4104. 4. ἢ μὴν $n] correxi meo pe« 
ziculo εἰ μή φησιν —— et hic et p. 1109. 5. 
et 11. cum Phormio sponsionem Apollodoro 
deferret, hanc si neget. Apollodorus, quem 
codicillum Phormio curasset echino includi, 
eum tenere exemplum testamenti a. Pasiene 
relicti, ut tum Apollodorus aperiret testa- 
mentum ipsum. coberent inter se προῦκα- 
Mio:et ἀνοίγειν.  Confirmatur heo mea 
conjectura a codice Bav. non hoo quidem 
loco, at p. 1109. 5. tamen, ubi vide. 

— 7. παρείχετο] non damno. est tamen 
&ctivum in ejusinodi re usitatius. Dedi 
σαρεῖχε de meo, v. p. 1105. 3. et 8. et 
alibi. 

— 8. 'Audlon] In nomine proprio ambi- 
gilur. Amphias appollatur v. 21. et 1106. 
18. rursus Amphion. P. 1130. 12. ut bic 
loci. 

— 10. ἀντίγραφα) v. ἀντίγραφα ἃ leetore 
1λοῖ 6 est ilerandum, esse autem exemplum 
illud, echino iuclusam, exemplum testa- 
enti. 

— 14; σὴν μὲν àpyiy —] initium testi- 
mouii confirmare de veritate modoque 
sponsionis, finem autem de veritate testa- 
, menti. 


. πο 16. τῶν μεμαρτυρημένων ὡσπερεὶ κεν 


φάλαιον] posteaquam ostendero, ejusmodi 
sponsionem nullam unquam fuisse, neque 


mihi oblatam, multo minus e me recusa- . 


tam ; id quod hac in causa est primarium. 


- πα 22. ἃς αὐτοὶ μεμαρτυρήκασι διαθήκας]. 


illod exemplum testamenti, quod esse a 


. Phormione echino inelusum et ad arbi- 
trum Tisiam allatam, ipsi, Stephanus pa- . 


ta et Skythes, testentur. 
. πο 38. ἀντιγράφους ἐκείκων] scil. τῶν δια- 
θηκῶν, ἃς ὁ πατὴρ ὅ ὄντως κατέλιεσεν. 

-- ibid. εἶθ᾽ ἡ διαϑήκη γέγρασσται] ergo 
lestamentum a patre Pasione, conditum 
,est aliquod, et quidem illud, quod esset 
penes Ámpbiam, Ego vero, ipquit Apol- 
Jodorus, nego & patre meo testamentum 
ullum unquam faisse conditum. 

— 95. οὐδέν πω Aye] negabat enim 
Apollodorus hzc duo precipua. 1. spon- 


- 


-Ssienem sibi fuisse talem. oblatam. 2. pa-. 


trem testamentum reliquisse. 

. 1105. 2. εἰ μὲν τοίνυν —] quod si ergo 
tum, quum testarentur de facta sponsione, 
«on item testati essent de acto. testamento, 
et.testagmenti illius primigenium atque au- 
thenticum exemplum oblatum esse ad inspi- 
ciendum—. 

2 - 5. ἀκουσαμένων]. subaudi ἄν. et cum 
judices tamen audituri essent. recitari testa- 
mentum, vellem, an nollem, neque impedire 
possem, quominus illi audirent—. - 
1 - 8. λόγω —] Si solummodo obiter per 
modum sermonis mentionem testamenti. fe- 
citsent. 

— 9. τις αὐτοῖς} imo vero vic αὑτῶγ. Si 
quis eorum exhibuissel testamentum. [mihi 
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puta]. 

|— 14. ὡς κατασκευάζουσι) id est, ὅτι 
κατασκευάξουσιν αὐτά, etiam de reliquis, 
quod scil, ea versutiis' commacbinentur. 
malim temen da κατασκ. 

— ibid. ταῦτ᾽ iviv) correxi de meo *ai- 
τὰ ἐνῆν. sin autem eadem ipsa reperiren- 
tur in testamento scripta, que illi ibi scri- 
pta esse asseverarent, 

(o— 15. τὸν etae xiera) scil. τὴν δια- 
Sóxny. 

— ibid. αὐτὸν μα is] ipsum solum, 
suo nomine suoque periculo jussissem te; 
stari, verum-hoo et genuinum esse Pasio- 
nis festamenjum. 

— 16. ἰθελήσαντος] pro ἐθελήσαντα. no- 
to schemate. si quidem ille nil recusasset. 

— 18. ἐκείνως] illo priore modo. si nem- 
pe is, qui oxhiberet testamentum, affir- 
maret atque testaretur, id Pasionis testa- 
mentum esse. 

-— 19. ba] est enim multo. facilius at- 
que expeditias cum uno aliquo causam, 
agitare, quam cum multis. 

— 921. ταῦθ᾽ εἵλετο] hoc, contendere 
scil. cum multis,. maluisset, quam iliud, 
contendere cum uno? 

o — 24. τῶν “-ραττοόμένων coheret TUY 
σπραττομένοιν non cum ὀργὴ, sed cum ὅσοις. 
quibuscunque negotiis intervenit iracundia. 

1106. 8. πεύκλησι] Citat b. ]. Harpoer. ᾿ 
Υ. πρόκλησις. ᾿ 

— 10. ἔξω “σου τῆς χώρας exemplum 
hujus rei dat ipse Demosthenes oratione 


adv. Zenothemin p. 887. 4. 


— 19. xal τῶν ἄλλων τῶν τοιούταη seil, 
ὅσα μὴ δυνατόν ἔστι πρὸς ὑμᾶς ἀγαγεῖν, "n 
κλήσεις εὑρέθησαν. e. v. 8. 

— 23. ἐπὶ τούτων εἴα} correxi meo jo- 
dicio ἐπὶ τοῦτον ἦα. in eum üssem, b. e. me. 
convertissem, oum eo ccepissem jure expe- 
riri. ἦα est prima persona perfeoli medii a 
v. ἰέναι. Wolf idem conjecit in "notis, 


quamquam in Latina interpretatione aliad 


expressit. 
— ult. oi δὲ τῇ προκλήσει! frastra hio 
laborat Lambinus. nihil h. l. corruptum, 
est, solummodo translocandum comma, 
ut factum est in ed. Wólfi. provocatione 
usi pro pratextu. 
1107. 3. τοῦ λόγου τυχεῦ] τ τοῦ soberet, 
non cum λόγου, sed cum τυχεῖν. ’ ) 
— 4. οὗτοι δὲ φωραϑεῖεν] margo dat οὗτοι 
δὲ οὐ φωραϑεῖεν. probabiliter ad primam 
quidem speciem, et probarem ipse, nisi 
insequentia intercederent. Sed hsc non 


patiantur : καίτοι τό γ᾽ ἐναντίον dowzo τούτου, 
soil. γενήσεσθαι. illi. testati sunt. de testa- 


mento, — quo falsitas .testimonii ab ipsis 
perhibiti detegeretur, tametsi futurum illi 
sperabant, ut, lateret. fatebor itaque, hune 
locum . mihi invium esse. videtar utique 
particula iufitians hic esse necessaria, sod 
verba xaivo τό. γ᾽ ἐναντίον ὥοντο τούτου 6X 


rj 
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alieno: 1oco huo irrepsisse. 
(O— 19. bod τὸς bon M a ἐπὶ τῆς 
διαιθέριης widetur vocabulum 


X. 
— 26. πατρὸς} post "axi: eng 


1198. 8. «εἰς ἐκεῖνόν bevw] subaudi ὁ λό» 
γος. malim tamen δαὶ hoo addi, ant, quod 
eort Wolfius, οὐδέν. 


7 190. ἐξαρχθς ὡς ! satin] est idem ac 


. si dixisset: ὡς παρῆσαν ἱξ ἀρχῆς γραφο-. 


feque 

— 13. ταῦτα exemplum, testamenti a 
Phormione exhibitum. 

- ibid. ixsvew) illius exempli, quod 
apud Amphienem, Cephtsephentis gene- 
»mm, depositum, pro genwino venditaba: 

— 16. áviferácac] in duo vecalala di- 
vidi, ἂν ἐξετάσας: — Construotio bec est: 
γνοίη ἄν τῷ, ἐξετάσας, ὅπσως yéypumras à 
μαρτυρία. 

- pen. ἐκεῖνος] correxi ἐκείνως, τὸ ita 
exigente, tametsi austores habeo neseie 
an non satis idoneos, editionem Well, 
margimenms Lotet. et indicem Lambibk qui 
ques tres testas fieri facile peegit, ut ro» 
apse now sint nisi unus bier. Wolfius. 


ἐν $ redit ad. ταύτην, mn ad Don. telle 
ista οὐκ ἄλλην τινὰ, et semper integra erit 


oralio. videtar sententia osse: illam ipsam, 


mom aliam, non fictam, sed exm ipsam, in 
qua —. Sed dedi de meo sensu οὗ καλήν 
TU. 

o7 33. ἔστι δὴ σαῦνα τῳαῦνει] istsso hoc 
sibà velunt. istorum emaiom hee ratio, 


"hoc est consiium. Spectant et machi- 


nentur illi por ista» artes besc.. 

— $25. λαθεῖν] subaudi κλέπτοννι, sot 
ὑμφαιρούμεενον, post oia ἦν aubeudi a cemmu- 
ni, τούτων nÓptey ῥαυτὸν δινοίησα., pecenieram 
aatem in mensa pesitsrum, quas omnes 
norant, et facile non erat clam furari, de- 
minum et compotem 60 se fecit Phormio, 
qnod patrem meam scriberet ens.-sibi de« 


— — . κεκομίσθαι! nomine dotis, et no» 
mine debiti, 

1111. 1. βάρβαρος οὗτος} malim βάρβαι 
pec μεὲν οὗτος. 


/, 


&c-Ttiery xal crow. 

— 4. διὰ Ὡροπχήσεως h. e. ἐπὶ edo 
προκλήσεως. quam pari modo [atque tablas 
testamenti commentitii] obtinuerusmé per 

speciem sponsionis et sub. ejas pretestu, vo- 
Uomini illi inseri, in. quod decumentas eavsie 
senitanda et judéeibus estendende conjicie- 


Siguáficat ἱκαίνως illam testandé modum, bentur. 


qui, bio promissus, p. 1109. 12. demum 
demeustratar, ut justus et roeitimne, non; non, 
ut isti testati feerant, τῶν Πασίωνος jux 


. κῶν, sed διαϑηχῶν, ἂς φησε Φορμίων ασίωνα 
ueri. - 


Γ πω ; 

, 1198. 34. xopw] assentior Lambime 

ον emendanti. 

1410. 1. ἣν οὗποι erpà τῆς κλήσεως} f. 
beg. ἣν οὕσω μετὰ [aut διὰ] τῆς argon toc 
ga. v. p. 1111. 4. 

- 5. ἃ My) scil. ejusmodi testamen- 
fuas nom potuisse a petre profectom. esse 
suluti foetantsque liberorum: prospioieae, 
sed necesse esse, at subjectum sit a serve 
ralionos excogitabte, quibus furia sua te- 
gat, eormaque ponas. effugiat. 

— 6. τὸ he Tiewagfior] assignatun in 
villam, ques Pasioni in insule Peperethe 
erat. 

So—T. σὸ αὐγόϑεν]) telentam assignatum 
in villam Pasienis aliquam im ipso AU 
solo sitam, beud procul Athenis. 

-— 15. Wife] eorreni δεΐξω.- 6 Bevasioo, 
Sed et καὶ addi malim, at sit: δείξω καὶ viv 


- 10: dw πριάσρια ὅλον ἐσ τὶν & διαθή. 
"i idem est to s) dixisset: Doe ἧς ὅλη, δῶν 


fono πλάσμικ 

—- 40. οὐκ diowr τινὰ} ποῦ satis capile 
vit νουνπσταιη υῦκ ἄλλην τινὰ, quis semper 
«{ᾷον!  péseunt, saperraesnes, θε δ ὟΝ 


velis; ἰνϑαϑίοποιι hanc, non alimn, in qua — — sir. 


quis δε his m» etiam desidosei? — nam 


-- 10. σπεύσω) ques hio commeme- 
rete δοίκπησω!, ambige. esne, qua veu fa- 
miliarem, in. Arcbippen, in Phusiciem esset 
erogaade t su, qued verosimilius σεν, 
sumtus in tabernam fenebrem faciendi, 
qui multi sunt atque mulipliees πὲ, Ἰο- 
οδεὶ πὶ annuum pep. dependendaur pro 
venia meuee usurarie exereendes; et prb 
sede ejus ἣν fero, deimde merces servo- 
rum taberus inservientiuns, Kom σαν. 
cerum, qai centraetibes inler eredtmtes 
αὐτὰ debestesque coudendis intersunt, set 
eausas gerunt adversus duros et hemtos 
debitores, a quibus ws skienam nen potest 
misi minis et vi jaris extorqaeri. 

— pen. παϑύμοενον na διοικοῦντι Ferd τῇ 
Treni] nevi καϑῆσϑαι bw] τῇ —2 
quid sit. Sed Xn ἐπὶ v5 vp. minus 
detur omnino. leg. x«8igemos xal διοικοῦντα 
và ivi τῇ 7p. quero addidi τὰ de meo. 

1112. 17. eae ἡμῶν} crap" ὁρμοῦν. donum 
ab Atheniensibus Phormioni daten, est 
jos ei vitatis. 

— 18. τοὐναντίον] post τοὐναντίον videter 
deesse Sas, ἐδίδου ἂν, quomodo daturus esse, 
δὲ unquam duret. 

— 10. αὐτὸ aoro) hoo sofem, (accipere 
puta in matrimonium videem civis Arttivi 
val sine ulia date) fuisset pro magme et 
jueperate felicitete emmplextedum, 2 
— 21. ἀξιωθῆναι] subaudi xal ἄνεσ spei. 


—- ult. haie] Nieoelem- et Pusiclent. 


— 3. οὐδενὸς λείπεται] subaudi 93» τὰ 
ἕνων. 





AD ORATIONEM IN STEPHANUM I. 


^ 1135. 1. clc] Stepbesum et cjus se- 
—— 


--- 9. καθ᾽ ὁποίας scil. διαϑίμιας ἐποτμοῦς 


φευσῦν, 
᾿ς πὶ 3. sien] post εἰδοίη ἔυγ e Bav. 
sententiam necessariam: 
Ova; κατὰ διαϑύχας dewro καθ᾽ 
ὁποίας ὧν εἰδείη, εἰ qui testatur, tuterem 
c tutelam ex prescripto tettamenti ges- 
siete, liquet eum wose, cujusnam testamenti 

ee prescripto tutelam ille gesserit. 
(ov— 6. φήσουσιν] Niceoles et Pasicles. 
— 9. οἱ μὲν ἐκεῖνα } iidem, Nicocles et 
Pasicles, ista teetati sumt, quss aunt te- 
stati. 
(o dbid.o δὲ ταῦτα] bi vero, Stepha- 
^us et ejus consortes, hec testati sunt, 
, que soil. edixerent pro testimonio. 

— 1£. οἶδ᾽ ἐσυνροπευθᾶνιι κατὰ διαθάκ 
scil. igsiro Joni — ὃ TéUyo MapTU- 


ptorum in testamemto. Hitiam Wolf. ixá- 
ntyec conjecit, epo τὸ de meo dedi. 
7TI οὐδὲ καταλιπεῖν} b. e, οὐδὲ δεινὸν 


ἡγεῖτο τὸ μαρτυρεῖν ὃ μαρτυρῶν καταλι- 
wely —. 


— 16. οὐδὲ σὰ τααῦνα} sci. διινὰ 
ὑγοῦντο μεαρτυχοῦν οἱ μαιρτυρῶννες. 


᾿Απολλοδωρος Πασίωνος Axapade Στεφάνῳ 
Μιωοιλέονς. ᾿Αχαρνέῖ ψευδῳμαρτυριῶν [scil. δί- 
un ἐγκαλεῖ} — τάλαντον. τὰ ψευδῆ 

quem καπεριαρτύρακε Στέφανος μαρτυβσας τὰ 
ἐν τῷ γραριμωτείῳ D | 


1116. 2. «db; ἐξ ἀπάνης yov λόγους} eor- 
χοχλ σοὺς bor bmi Ed scil. λέγον 
^oc.  Effeci hano lectionem e lectione 
Bavariei, in quo reperi τοὺς ἐξαπάτη. 

- 15. κατυγόρητα!] subaudi Stephanus. 

— 17. ἀλλ᾽ δ] id est, ἀλλὰ τοῦτο μᾶλ- 
ον φύσι. δίκαιον εἶναι, δ ἐγὼ γῦν «σροκαλοῦ- 
μαι [ἃ est, à ἀξιῶ] eo. 

“τ 21. ὡς εἰσὶν] ante ὡς videtar ταύτας 
deesse. aut eerie subaudiendnm id est. 

— 22. δίκην] designat eandem actionem 
damni illeti costra Phormionem, quàm v. 
.6. jam commesnoraverat. 

1117. 2. àveiryurr 6] b. e. nihilominus 
4sten aliena boc Joco et tempore profe- 
dat, 

—4n ἀραγρεφὰν} id est, διὰ vel κατὰ 
— es hsc illa ipsa pro Phor- 
mone oratio exceptoria, que supra legi- 
(ar p. 944. — 

1118. 1. τοὺς ἐκείνες xl τοὺς ἐμοὺς} se- 
eundam vocem meo judicio cum &xelvav 
maetavi, «t ad Stephanum redeat oratio. 
JE video naac, Wolfium qnoque in eadem 


foisse ametis, polest quidem vulgatae sed ad insequens, h. e. pon subeoditut - 


, 


247 


ἐπ $5. baby] Phormüni. quumquam 
malim lativc, Phormioni et Stephano. 
1144. 3. τούτῳ δὲ] Stephano puta. — 
— eucrWeni] im Bay. est αισνεύσενα. 
vnde coas(at leg, esae ria iam in opta- 
tivo aor. 1. aot. etiamsi crederetis. et sio 
eorrexi. Bepiseime in libris vetuatis. 8 
οἱ αἱ promiseue habentur. 

— 16. ἐκ δὲ τούτου Àj τρίτου] corresi 
ex mente mea: ix δὲ τοῦ ναύτην «pope. 4k 
bujus Phormnionis meribus. 

— 35. αὐτὸ] correxi αὐνός, posialat hee 
oppositio, quee est inter αὐτὸς, quod ad 
Stephanum redit, et atar xo, 4nod ad 
Pbormienem. 

— pen. βίλτιστῳ) Lambinus vult βίλτν» 
ov, usijatius quidem hoe Demostheni, val- 

tamen videtur fenri posse, 

1115. 14. ἂν Sahara] corni εἰ ὧν βούλες 
vai, id. est, λόγον τούτων δώσει, ὧν λόψον ἂᾳ- 
δόκει βούλεται, 

— 28, Στόφανες Ἀρενεκλεὺς] Palmeriys 
Exercit, p. 648. vult. Στεφάνω Μενεκλέους. 


ed- de seonndo consentio, de primo minng. 


quid eaim βοί, εἰ Σπεφάνω legatur, verbis 
TàAxÓ8 ἐμαρτύρησια cum seqq. v. 23. sed 
bene habet vulgata, et ex ea apparet, our 
hvo genus libelli forensis. appellatum sit 
ἀννιγραφή. das γραφαὶ sen soriptiones in- 
ter se coutrarite, altera e regione alterius 
scribebantnr. quasi columnatim ad hune 
modem : 


Στέφανος Μφνεχλίους Ax apitix, “«τάλῃθη ἔμαρ- 
τύρησα μερτυρόσας τὰ ἐν τῷ γραμματείῳ γε- 
γρομμῆγα. 


ferri, quia ἐχείγης ad uxorem Appollodori 
potest referri. Sed premunt hano le- 
ctionem nonnullæ difficultates. primum sic 
adstriotior erit oratio, si vulgatam serves, 
quse de solis Apollodori liberis loquitur. 
est tamen par, ni fallor, ut Stephani quo- 
qne liberi in censum veniant, qui cum li- 
beris Apollodori erant consobrinorum li- 
beri. deinde vulgstum ἐχείνης si serves, 
inntile erit tollendumque secundum «oi, 
et leg. τοὺς ἐκείνης καὶ ἐμούς. nam secun- 
dnm τοὺς mentem legentis necessario ab 
aliis ad alios transfert. ant aic strui debe- 
τοὶ oratio : τοὺς ἐκείνης, τοὺς καὶ ἐμεούς. libe- 
708 q;us, uxoris mese puta, qui iidem mei 

eque sunt, Ecquis autem sic loquitur? 
Sun am per se intelligitur, neque opus est 
admoneri suos cujusque liberos esse, qnos 
ei nxor pepererit. 
— 8. φοιούσας} Significat, si contingat, 
ut filie snz a paupertate cogantoar ancid- 
lari, aut qusesium -corpore meretricum 
more facere. 

— ibid. ὅπ} redit, non ad premissum, 


b 


. 
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esset, non πολλοὶ, sed «σολλαὶ in genere 
feminino; sed redit ad τὸ ἐκδοῦναι τὰς 
συγγενεῖς ἐπιδιδόντα «προῖκα rap ἑαυτοῦ. 
,— 10. Δεινίου) Dinias hlc erat socer 
Apollodori. - - 

— 11. Θεομνήτου] suspicabar aliquando 
Θεομενήστου leg. esse, Verum quia in 
Baverico Θεοδμοήτου reperiebam, satius 
duxi hoc recipere. 

— 18. διὰ τὴν συγγένειαν) oum Stepha- 
mno pula, quia Stepbanus esset sororis 
'suee filius. o4 

— ibid. οὐδὲ τἀληθῆ} id nempe, quod 
Apollodorus affirmabat, Stephanum fal- 
sum dixisse testimoniam, asseverantem 
inter Apollodoram et Phormionem inter- 
cessisse ἄφεσιν τῶν ἐγκλημάτων καὶ ἀπάλ- 
λαξιν, remissionem et absolutionem om- 
nium querelarum. 

,— 20. Στέφανος] post Στέφανος videtur ὃς 


desiderari. non autem hic Stephanus, scil. - 


.recusat propter consanguinitatem vera 
testari. Concludit sic: Etiamsi verum fuis- 
set, quod ait Phormio, h. e. ipsum esse a 
me absolutum, et me cut ipso decidisse 
atque transegisse, tamen oportebat Ste- 
phanum hoo non testari, quia mihi damno- 
sum erat, qui essem ejus affinis, in eoque 
Diniæe bumanitatem imitari. "Verum non 
sio Stephanus, qui nil cunctatus est. in 
damnum nostrum, non dicam vera, sed vel 
falsa adeo testari. ) 

— 921. οὐδ᾽ εἰς] correxi οὐδ᾽ εἰ μηδένα. 
videtur εἰς natum esse ex εἰ xal. nam καὶ 
sspissime in libris mstis exarator sigla c 
referente. eaque lectip mihi visa fuit præ- 
stare. quare sic dedi meo pericalo. neque 
dubitavit aliquod facinus committere, cu- 
jus foditas non pateretur ipsum matris 
oculos ferre, Fieri quod consequens est, 
id feci v. 22. nt ys post τὴν αὑτοῦ adderem 
meo item periculo. 

— 22. τοῖς ἀπ᾽ ἐκείνης οἰκείοις] scil. $av- 
«οὔ. illis, qui per matrem sibi facti essent 
consanguipei. alias legi possit : τοῖς ἐκείνης 
οἰκείοις (sine ἀπό). 

1119. 4. τὴν ἀρχὴν] nil dubitavi meo 
periculo corrigere τὴν ᾿Αρχίννπην. matrem 
meam Archippen,mulierem mihi inimicam, 
me exosam, et Phorniioni suo deditis- 
simam. málto hoc et probabilius, et cause 
convenientius, miuasque audax et temera- 
rium, minusque invidiosum, quam culpam 
farti in totum judicum consessum, aut in 
judicii presidem conferre, quod facit vul- 
gata. muliebri dignum est ingenio furtum 
ejusmodi, si unquam commissum est, ne- 
que potius est sycophantia Apollodori. 
deinde verosimile est mulierem corruptori 


suo deditam, que in multis aliis filiun p 


gravissime lesisset, nil dubitasse bacfrau- 
'de suam rem facere, filium perdere. deni- 
que mortua nil poterat obloqui. Sed ja- 
dices, aut praetor, quibus valgata hanc in- 


l. I. REISKE ANNOTATA 


vidiam adspergit, poterant contradieere, 
invidiam a se avertere, et jure.in Ápollo- 
dorum ut calamníntorem agere.. ΄ 

— 18. ὁμοίως} nihilominus, pariter, at- 
que si testes jurati affirmassent, Stepha- 
num furem esse. 

— 15. κακῶν ἀλλοτρίων κλέπτης] mirifi- 
cam hujus dictionis elegantiam si Lambi- 
nus percepisset, non temerasset. Sen- 
tentia hsec est: qui se ab alio ad patran- 
das nequitias subornari patitur, eique 
se preebet instrumentam scelerum, quse 
ille designat, exsequendorum, sed clam 
exsequendorum, ut nemo animadvettat ; 
eoqnid eum putatis, o judices, in causis 
ipsum suis patraturum? Fur alienorum 
malorum est Grecis ille, qui mala, frau- 
des, scelera, clam, in occulto exsequitur 
et perficit, non sponte sua, sed jussu ali- 
eno, ad quse ab alio instigatus, impulsus, 
instructus et subornatus fuit. . 

— 16. τοῦτον ἄλλο του] correxi e Bava- 
rico : τοῦτον ὑπὲρ αὑτοῦ. quid eum existimatis 
esse facturum sponte sua, suimet ipsiuscau- 
sa? videtur ἄλλο vov reliquuin esse ex alia 
lectione, quam credibile est in aliis libris 
vetustis olim esse versatam, hano pata : 
τοῦτον ÜTriQ αὑτοῦ ; ἀλλὰ σὺ Abyt τὴν μιαρ-. 
τυρία. —— . . 

— 91. ὅτε ἣν ἀπόφανσις τῆς διαίτης "AqeA- 
λοδώρω “πρὸς Φορμείωνα  ἐἰο die et in illo con- 


ventu, quo arbiter delectus in causa. Apollo- 


dori adversus Phormionem erat sententiam 
pronuntiaturus. 

— 24. ἢ μαρτυρεῖτε, à. ἱξομόσασθε] se- 
paranda sunt interjecto puncto a reliqua 
formula prescripti testimonii, quod Apol- 
lodorus evocatis testibus, sed illis testari 
recusantibus, prseibat per scribam. 

1120. 21. ἴσα βαίνων ἐδάδιζεν ὑποπεπτω- 
xà ἐκείνω) pugnant heo secum. qui ἴσα τι» 
γὶ βαίνει, pari passu cum aliquo ambulat, ne- 
quit is dici eidem (αδίζειν berowssrromóre, 
ambulare passu uno Pai illum. quare nul- 
lus dubitavi post δαίγων de meo judicio 
ὑμῖν addere. idem Stephanus, qui.nil ve- 
relar vobiscum, qui estis judices, pari 
passu ambulare, eoque see parem vobis 
ferre, tamen, quoties Aristolocho: comes 
iret, pone illum, ut inferior dignitate, ibat, 
uno passu minor. Opponit inter se;judi- 
ces et foneratorem. — Judices omnium, 
quotquot in rep. versarentur, erant princi- 
pes. Erant hi caput reip., summa penes 
eos erat majestas, quippe qui personam 
populi, penes quem solum majestas esset, 
gererent. Contra mullum erat Athenis ge- 
nus hominum contemtius atque detesta- 
bilius foeneratoribus. cifat h.l. Harpoor. 
v. ἴσα βαίνων. v. Herald. ad Arnobium 
. 90. t, 

— 27. ᾿Απόληξις] εἷς τῶν Υ συγγραφίων, 
ὧν κωμωδεῖ ὁ πλάτων. — Harpocr. b. l. οἷ- 
tans, ubi v. Valesius, qui etiam hoo de 
Solone quedam affert. 


AD ORATIONEM IN STEPHANUM I. 


1121. 1. πρισξζευπὰς} agens in rebus. v. 
dicta ad p. 8905. 5. 

— 15. ἐπὶ τῷ τὴν «πόλιν φεύγειν] quo. ue 
trahatur ad necessitatem pecunias ad reip. 
necessitudines sublevandas, contribuendi 
honoresque onerosos gerendi.  Simolat 
se pauperem, et pro eo pablice vult babe- 
ri, ne necesse habeat aliquam peoulii par- 
tem Ínusus reip. erogare. Interpretantur 
statim insequentia xa) τὰ ὄντα ἀποκρόπτε- 

dh os 

— 1T. ἐργασίας} qusestas pecuniarios, 

ἐξετάζει ai] Citat h. 1. Harpocr. 
v. ἐξετάζεσθαι. 


1189. 9. λογιζομένοις videtur hio ali- 
quid deesse, e. o. τὰ πράγμωτα, vel τὰ 
srapórra, aut τὴν ἔγδειαγ, quamquam me non 
fogit, e proximis superioribus taeite re- 
peti a legente quoque posse τὴν τῆς χρείας 
ἀνάγκην. egesiatis, necessitatem, vel invitos 
cogentem. 

— 7. ἀλλὰ τὸν] interpossi τὸ de meo. 

— 9. κολάφηται] correxi κολάζητε, si 


puuitis. 
— 15. τῶν ἀναγκαίων) scil. σγρὺς τὸν Gioy 


TW. 
χρημάτων δεηθείη] scil. αὐτῶν. 

— ibid. ἀναγγείλειεν) scil. αὐτοῖς. nun- 
tiet illis aliquid. nondisplicet tamen Wolfii 
ἐςπσαγγεΐλειεν. imperet ipsis aliquid. jure ve- 
Jut 5860, ut homo familiaris ab altero fami- 
liari, pro sua cum eo eonsuetudine, brevi- 
bus verbis, libere, aperte, cam fiducia 
postulet. praesertim cum οὐδὲν ὀκνῶν ad- 
ditum sit. quare nullas dubitavi sic re- 
80 . 
— 91. σρῶτον)] hie est pro τὴν ἀρχὴν, 
unquam. 

— ibid. «pif ^spa] velum, tutamen, 
defensaculum, quicquid servit celando, 
muniendo, defendendo, ne res, cui pre- 
tenditar, deprehendatur, ant impugnetur. 

—- ult. θεῖον] videtur idem esse cum No 
Nicia, qui p. 949. $2. gener Dinis esse 
dieitur, Erant ergo Dinis des filie, 


quaram altera erat penes Apollodorum, ᾿ 


altera penes Niciam. Sed hio Nicias, si 
idem foit gener Dinie et θεῖος Stephani, 
foit frater uxoris Diniæ. erit itaque ϑεῖος 
hie loci reddendum, non patruus, sed 
avunculus. 

1195. 2. ἀοίκηνον) vehementer mihi qui- 
dem est suspectum. 

— 8. παῖδα] si bene habet, reddi debet 
voc. ἀοίκητον, carentem domicilio. Sed si 
vulgari potone h.l. quoque usurpatum 
sit illud vocabulum ἀοίκητον, ut scil, si- 
gniüicet non hobitatum, aut non habitabilem, 
substitui pro ralda debet οἶκον. 

— 4. οὐδ᾽ ὑπερήμερον} post. οὐδ᾽ videtar 
ἀμῶς, aut simile quod adverbium deesse. 

— 13. τοῦτον] sie recte dat. Bav. viti- 
ose τοῦτο dant edd. Ald. Pani. Manut. et 
Herwag. minor. munde sumsit, qnisquis 
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fuit, τούτω, qui margine Lotet. id aHevit: 
quod tametsi paulo est isto correctius, 
sanum tainen non est, Constractio sio est 
facienda : οἱ συγέξη dors μεάγειρον — πρία- 
σϑαι τοῦτον. εἰ evenistet casu. fortuito, «tt 
lanius, aut alius alicujus artis selhularice 
artifer, hune Phormionem emisset. ἢ ᾿ 

— 19. κύριον} non dominum, sed admini- 
siraterem, díspernsatorem multarum pecuni- 
arum, cui magna pecunis essent com- ' 
misse, quas administraret. 

— 32. ἡγεμόνα correxi, meo periculo, 
ἡγεριόνας.  Pasion enim, oui etiam Apol- 
lodorus se, utpote filius, adjengit et in 
glorie communionem ingerit,: fuerunt 
Phormioni ἡγεροόγες duces felicitatis ejos, 
ad quam Phormio postmodam, indostria 
usus, pervenit, eoque viam illi monstra- 
rant, et in eam viam illum induxerant. 
Subauditur αὐτῷ γεγογότας. 

— uit. καταχύσματα])] Citant h. ἢ. Har- 
poorat, v. καταχύσματα, et Ammonius p. 
78. in eadem voce. 

1124. 4. τί yàp — ] Scaber est et hiul- 
eus bic loous. neque dubito nonnihil de- 
esse. Sententia quidem hec postulat, quæ 
dedi de ineo: τί γάρ; μάτην αὐτὸν οἴεσθε 
-—— ETIAM RELIQUA, QUX INTUS [h. e. 
in domo ne] sUNT, ÁRCHIPPE DÓNO. 

— 6. ὅσα loriv] correxi meo periculo : 
ὅσα ἔνδον kel, res corta est e. p. 1110. 9, 
et 13. 

— 8. «nteiopa ] bene habet. aptum enim 
est e Je, si p. 1193. 91. 

— 18. οὐδέπω xai τήμερον — 7 concla- 
dit sic: Rationem eorum, que mihi de- 
bet, ut mihi reddat, ad hanc diem addaci 
se nondum passus est; et idem tamen me 
quasi ad rationem opum mearum, quas 
nemini debeo, vocat, et sibi arrogat ra- 
tionem, quomodo eas administrem, a me 
repetere. quee perversitas! . 

— 34. ix τούτον] id est, ix τοῦ ἐξενάσαι 
ἐμὲ, vel ἐκ τῶν λόγων, obe ποιέΐται «ερὶ τῆς 
ἐμῆς ἀσωτίας. ᾿ ) 

1125. 2. ὃσα)] videtar delendum, et in , 
eo latere vestipia vocis δημοσίᾳ, ut ólim 
sic faerit in quibusdam libris: τὰ δ᾽ εἷς τὴν 
πόλιν δημοσία, xal sig ὑμᾶς, ὡς δύναμαι 
λαμπρότατα (ὡς καὶ ὑμεῖς; σύνιστε), era. 
non καὶ ὡς ὑμέῖς σύνιστε, αἱ vulgatam est, 
correxi hoc posterius de meo ingenio. 

— 11. nfi$39w] correxi item sponte 
mea ἠξιώθην. in prima persona. quo ipsemet 
dignus essem habitus. 

— 14. οὗτος} Phormio. ne quis de Ste- 
phano cogitet. creberrime enim orator 
noster a seounda persona &d tertiam se 
jactu quasi repentino transfert, et cum 
allocutus esset modo reum; subito se 
ad judices, et rursus ab his ad illum con- 
fert. " 

— 15. αλησίον τοῦ τῆς δεσποίνης} imo 
vero πλησίον τοῦ τοῦ δεσπότου. cui (Àr- 

δκ 
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cbippss) monumentum hio ( Phormio] con- 
didit prope mouumentum heri ( Pasionis]. 

— 18. X] dedi de meo ἡ xa] — qua 
virum quoque, non me, filium, solum- 
modo. 

— 22. ᾿Αναχείου] Citat h. 1. Harpocrat. 
V. ᾿Ανάκειον et ᾿Αναγχεῖον. unde colligo At- 
ticos utrumque vocabulum usorpasse pro 
ergastulo castigandis servis mali moris. 
vid. concertationes Maussaci et Valesii 
super isto Harp. loco. 

1126. 6. βάρβαρος yàp ἐωνήϑης} cum 
alis Phormionis flagitia designat, tum 
imprimis illud, quod p. 1125. 9. attigerat. 
capitale enjm erat servo, qui civem Atbe- 
niensem stuprasset, Læsio enim hsec erat 
majestatis populo, Verumtamen non satis 
intelligo, quenam ista sint scelera, per 
quse quis spiritus veniam impetret, cum 
meruisset poenam mortis publicse. 

— 16. οἶμαι] scil. προσήκειν ἐμοὶ φρο- 
γεῖν. 

— 21. τῶν αὐτῶν] subaudi ἃ ἐγὼ τούτω 
— 24. εἰς τοῦτο) quippe, vel utpote. 
post κατασχεῖν v. 24. ponendum est com- 
ma. inextricabilis est constrnotio, ni hec 
facias. quse. sio habet: esp Πασικλέους 
. ἐρῶ xal οὗ σιωπήσομαι ταῦτα, ἃ τίως ἐδόκουν 

οὐδὲ τῶν ἄλλων λεγόντων ἀκούειν δεῖν, erapau- 
τησάμενος καὶ δεηθεὶς ὑμῶν συγγνώμην ἔχειν, 
εἶ οὐ δύναμαι κατασχεῖν ταῦτα [aut potius 
ἐμαυτὸν] προεληλυθὼς εἷς τοῦτον, ὥστε ὑπὸ 
γῶν ἐμαυτεῦ δούλων ὑβρισθείςς Vulgatam 
servare si velis, quod fieri posse haud in- 
fitiabor, erit τοῦτο accipi pro, delatus in 
hupo locum, seu orationis, seu necessita- 


tis, ut me nequeam continere, aut, αἱ haeo ait 


nequeam supprimere. 

1127. 2. παραπεπτωχὼς] id est, wapa- 
φρονῶν. pro ea, qua est stultitia atque insa- 
nia. malim tamen ὑποπεπτωκώς. Phormioni 
sese submittens et suljiciens, moremque illi 
rebus in omnibus gerens. Recentiores qui- 
dem Græoi σαραπίπτειν 510 usurpant, sed 
alias Attici hoc sensu παρασταίειν dicunt. 
num ergo dedit orator σαραπεπταικάς. 
tametsi-iu perfecto potius farzaixa dicere 
amant, quam πέπταικα. Án ὑποπεπτωχώς 

— 13. ἀσπίδας] solenne erat hoo mu- 
nus, sed tanto dignius Pasione, quod is 
officinam babebat, in qua scuta fabrefie- 
bant. 
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— ibid. xal ex] malüun καὶ ἄλλα 
(M. 


- D 
— 15. ἐτριηράρχησε τριηραρχίας} videtur 
bio numerns trierarchatuum, quos gessit 
Pasio, deesse. quid si legimus ĩ ἐτριηράρ- 
x75 [id est, πέντε] τριηραρχίας. nam suse 
quisque navis erat trierarchus, h. e. ejus, 
quam suis sumtibus condidisset atque in- 
struxisset. Quinque triremes autem hio 
dioilur Pasio reip. contulisse. fuit ergo 
quinquies trierarchus. quot enim quisque 
triremes, seu jussus, seu sponte sua, ar- 
maret, toties fiebat trierarchas; non uno 
anno, sed aliis atque aliis consequentibus. 
— 95. 3 τις] malim 5 ὅστις ἕκαστος ἐκεί- 
γων [scil. ὀνομάζεται). Sententia est hseo : 
bihil enim ad rem facit, elicui vestrum. 
esse servum, qui Syrus, alii esse servum, 
qui Manes, aliis alios, qui aliter quocun- 
que tandem nomine appellantoar; nostro 
autem servo nomen esse Phormioni. Fa. 
cinus idem semper est, quodcunque sit ei 
nomen, qui perpetrarit. Unde, patet, 
post verba, οὗτος δὲ Φορμίων, deesse διαφέρει. 
1128. 1. τὸν ἀφηρημένον} scil. ἐμὲ τὸ λα- 
ξεῖν δίκην “ἀρὰ τούτου. punite eum, qui mihi. 
eripuit facultatem hunc Phormionem cgsti- 
gandi. significat Stephanum. ᾿ 
— 7. 7l οὖν) h. 1l. accipio non pro quid. 
igitur? sed pro cur igitur — Cur igitur, 
scriptum est in Jormula tui testimonii id, de 
quo tw testari recusas? 
— 8. ἀπειλήφου] correxi ἀπηλείφου. ἃ 
verbo ἀσαλείφειν. cur itaque locum illum 
expungi et obliterari nil curasti? ὁ . 
— ibid. τίς c» —] subaudi lei. boc. 
est, τί λέγει; quid itaque sibi vult —? quid 


— 9. ἐὰν μεμαρτυρηκέναι] addidi δὲ 

de meo, ut sit ἐὰν δὲ μεμαρτυρηκέναι ---- 

scil. φήσουσιν — sin autem dicent. v. v. 6. 
— 10. isrpoarsicuy] correxi ἐπιτροιεῦ- 


ea, Pasicles enim jam pervenerat ad ta- 


telam suam. v. p. 1099. 2. N 
- 11. τὸν δ᾽ ἔχειν] scil. τὰς διαϑήκας 
— 5i dicent illum [Amphionem] habere 
penes se testamenti tabulas — τότε ἀπαντᾶτε 
αὐτοῖς, tum occurrite ipiis his verbis: Quas- 
nam tabulas.  . 

— 12. οὗτοι] Pasicles, Nioocles, ejus 
tator, et Phormio. e. 

— 13. ἐκείνων} Stephanus ejusque con- 
sortes, Cepbisophon, Amphion. , 


AD ORATIONEM SECUNDAM IN STEPHANUM.: 


Est hic ὁ δεύτερος vel ὁ ὕστερος λόγος in 
eadem óausa, et occurrunt in hac oratione 
argamenta non pauca, multo graviora iis, 
quse ὁ πρότερος λόγος attulerat. 

1129. 9, εὐθέως] statim ἃ. primo prin- 
cipio machinationis. 


᾿ 1130. pen. ἐκμαρτυρίαν) Citat h. |, 
Harpocr. v. ixj«aprupla. 

, — ult. ἐπισκέψεως] correxi ἐσισκήψεως, 
pari jure licere excipere contra extesti- 
monium (ἰκμαρτυρίαν) atque ipsum testi- 
mouiam, et convictum falsse ἐκμιαρτυρίας 
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teneti pomis perinde atque: convictum 
falsss μαρτυρίας. 

1151. 4. οἱ ἐκμαρτυρήσαντες] correxi οἱ 
μαρτυρήσαντες (sine prsepositione, verbum 
simplex) de meo sensu. nam prsesentes 
μαρτυροῦσι, absentes oci, Senten- 
tia est heo: ὁ ἐχριαρτυρῆσας, absens ille, 
eujus nomine judicibus exhibitum fuit 
aliquod testimonium, si pro suo agnoscit 
hoc testimonium, tam lis ψευδομαρτυριῶν 
adversus eum intendetur. Sin autem ille 
negat hoc testimonium saum esse, tum 
ebnoxii liti ψευδομαρτυριῶν erunt illi, qui 
presentes in judicio testati sunt, illum 
absentem misisse hoo testimonium, atque 
uo id nomine jussisse exhiberi. . 

— 8. ἀκοὴν] ad voc. ἀκοὴν meo judicio 
addidi ζῶντος. gemini criminis incusatar 
Stephanus; quorum unum est, quod ἀκοὴν 
ζῶντος ἐμαρτύρησε, quod est contra leges. 
vetant enim leges quemquam in judicio 
testari, so audivisse aliquid ex aliquo, qui 
adhuc in vivis supersit. alterum est, quod 
falsa testatus est Stepbanus ea ipsa, que 
testatus est se audivisse ab illo superstite ; 
qui est Phortnio. 

-'1132. 2. μαρτυρεῖ] bene habet. sübao- 
ditur enim 7... . t 

— δ. ὃ προξαλλόμιενος κατὰ ταῦτα oor- 
rexi προβαλόμενος (in aor. 3.) κατὰ ταὐτὰ, 
meo judicio. quia przcessit ὁ μαρτυρύσας, 
non ὁ μεαρτυρῶν. In κατὰ ταὐτὰ subaudi- 
tur ὅτι προὐβάλετο αρὰ τὸν νόμτον. v. p. 
1139. 10. ubi expono, qui sit ὁ προξαλό- 


pec . 

— 10. οἴκοθεν] post οἴκοθεν videtur ἐστ- 
φερομένους, secum afferentes, deesse. 

— 192. xal iy μάλϑη γεγραμμένους] cor- 
rexi ἐν μιάλθη ytypa. , Sine xal, utrum- 
que meo judicio. Sed γεγραμμένην etiam 
Bav. cónfirmat. subaudi μαρτυρεῖν προσή- 
κει. citat h. 1. Harpoor. v. μμάλθη. 

— 25. ἄλλους] correxi ἄλλοις in dativo. 
forte utraque lectio copulanda ést, ut sit : 
xal obx ἄλλους ἄλλοις, δὲ non alios legibus 
aliis uti. 

1133. 4. ἢ ἀποθανόντα —] malim: 5 ἀπο- 
ϑανέντι διὰ διαθηχῶν, ἃς καταλισεῖν οὐ χύριος 
ἥν. - 

— 7. ὥστε μῆτε ἀπεισεῖν, μήτε ἐπιδι- 
κάσασθαι) videutur, non in lege fuisse, 


. sed ab ipso addita oratore, interpretatio- 


nis ergo. :Sententia est : Quicunque ado- 
ptati nen sunt (seu a patre familias in fa- 
miliam,.seu a populo, patre communi, in 
cives, magnam illam civium omnium fa- 
miliam] qua adoptatione, vel arrogatione 
emiserunt jus excludendi, quos velint, sua 
beereditate, aut. hereditatem virginemve 
hzredem jure petendi; illorum cüique 
liceto de bonis suis pro arbitrio testamento 
constituere. In ὥστε μήτε ἀπειπεῖν, μήτε 
ἐπιδικάσασθαι subauditur, aut ἐξεῖναι, aut 
δύνασθαι. Apparet ex hoc loco, τοὺς 7rom- 
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γοὺς, γαϊ εἰσᾳποιητοὺς, h. e. sew cives, non 
natos,.sed factos, seu filios adoptátos, 
caruisse jure primum τοῦ ἀπειπεῖν, exclu- 
dendi aliquem bsereditate sua, deinde τοῦ 
ἐπιδικάζεσθαι. , 20007 

— 9. τὰ ἑαυτοῦ] cum precessissel ὅσοι 
μὴ ἐπεποίηντο, tamen subjungit τὰ ἑαυτοῦ, 
quia subauditur τούτων ἑκάστω ἔξεστι τὰ 
ἑαυτοῦ διαϑέσθαι. W 

— 10. μανιῶν] dubium, sitne nomina- 
tivus singularis participii prees. & verbo 
μανιῶν, an, quod malim, genitivus pluralis 
& μανία. dicuntur μανίαι insultus tempora- 
rii, percerta intervalla redeuntes, faroris, 
aut morbi comitialis, a. vi quadam occulta 
lunse corpora corrumpentis, prout veteres 
rebantur, Et huic posteriori interpreta- 
tioni vim addit v. 27. abi est ὑπὸ avian. 

— ibid. γήρως} num fuit verbum in usu. 
γηρώσσειν  delirore pre senio. videtur. 
Ergone γηρώσσων legendam? — Haud li- 
quet. 

— 11. ἢ ἢ νόσου ἕνεκεν) enb- 
audi κωλυϑῇ διαϑέσϑαι. possit tamen quo- 
que φαρμακῶν, legi, ut sit particip. a ver- 
bo φαρμακχᾷν, furere 6 philtro. citat b. I. 
Harpocr. v. φάρμακος. Sed adhseresoo ad- 
buc ad v. φαρμάκων. probabile fit ex in- 
sequentibus, Solonem dedisse, non φαρμά- 
xa, quod esset genitivus plural. a $ágma- 
xov substantivo ; sed φαρμακῶγ, quod erit 
nominativus singularis participii presentis 
a verbo φαρμακχᾷν. quod si verum esse 
censemus, erunt verba sic ordinanda: ἢ 
γήρως, ἢ νόσου ἕνεκεν, ὃ φαρμαπῶν. nisi si quis 
a condendo testamento impediatur, et exclu- 
datur, sive ideo, quod.sit lunaticus, sive pre 
senio, sive per morbi impotentiam, siue quod 
per herbas et carmina a statu mentis dejectus 
sit, sive quod sit in. potestate uxoris, sive.ab 
ulla alia quapiam re legibus adversa constri- 
ctus teneatur. Sed de boo quidem postre- 
mo articolo vide que statim dicentur. 

— ibid. 5 γυναικὶ σπειϑόμενος ὑπὸ τούγων 
τοῦ «παραγόμων] correxi : ἢ γυναικὶ πειθόμεε- 
γος, ἢ ὑπὸ τῶν του ( enolitice) ασαρανόμων, ex 
ingenio meo. quamquam, si satis, tutam 
et licitum existimassem, pro postrema 
voce τσαρανόμων fuissem παρὰ γνώμην da- 
tarus. ut heo esset sententia: Sive qua- 
cunque alia constrictus. teneatur. causa, 
quominus sibi ez animi sui sententia consti- 
tuere liceut. Sed esto de παρανόμων, an 
«αρὰ γνώμην, ut caique verum videbitur. 
de reliquis videamus. ἢ addendum esse 
ante ὑπσὸ, nemini, opinor, dubium accidet. 
Sed in ὑπὸ τούτων τοῦ optanda erat alter- 
utra ex duabus lectionibus, ant ὑπό Tov τῶν 
παρανόμων, aut ὑπὸ τῶν του. παραν. optavi 
posteriorem lectionem, quia solent τοι 
in ejusmodi constructione encliticum «eu 
[id est τινος articulo postponere. Cæ- 
terum amba lectiones ad sententiam idem, 


valent. 
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— 16. 9} tametsi omnes mei 
libri in hano lectiouem eoasentiant, nollos 
tamen dabitavi ex editione H. Wolfii re- 
cipere τιαρεγάνοντο ro ita exigente. Si ad- 
esset ἕκαστος αὑτῶν, recte haberet vul» 


1134. 1. διαθήκας] reliqui, quia repe- 
riebam in omuibus meíslibris, et constru- 
otio fert, quse sio est faoienda: exemsiTs 
«τὸς διαθήκας, ἄς φασιν οὗτοι διαθέσθαι τὸν 
φατέρα, εἰ δοχοῦσιν εὗται εἶναι ἀνδρὸς φρονοῦνο 
«os. Erat tamen planius διαθῆκαι in nomi- 
mativo, quod margo Latet. dat nescio quo 
auctore. M 

““- 3. ἀκόλουϑον] id est, εἰκὸς, ἀνάλογον, 
συμιβαῖγιν. vileaturne vobis esse conseuta- 
^um, ut i5 uxorem suam ei det, cui mega- 
verit veniam questus fanebris una nobiscum 
godetm loco atque tempore exerceudi. 

— 10. φὐδὲν ἐδόκουν] correxi e Bavarico 
οὐδὲ ἐδόκουν, quod otique vulgato preestat, 
quamquam adhuc melius esse puto οὐδ᾽ ἂν 


- 13. τὰς ἐγγύας} mulierum puta ma- 
trimonio despondendarum. quimam illi 
eint, ἃ quibus adolescens uxorem ambiens 
legitime sibi curet ama'um puellam de. 
sponderi atque in manus dari. 

— 16. ἐκὶ δικαίοις] subaudi τεῖς veros 
σμένοις. quamcumque mulierem viro despon^ 
: derit atque in manum dederit, ea lege, ut 
ílla mulier justis honoribusque et juribus 
omnibas fruatur, quibusfrui uxores lepitima 
desponsaset matres familias, δάμιαρτας Attice 
dictas, in. Attico jure sancitum et usu rece- 
ptum est, sive pater —. 

- 20. τὸν κύριον iym] id. ext, i? τὸν 
tópiw τῆς ἐπικλήρου ἔχειν αὐτὴν γυναῖκα. Si 
488 malier (seu virgo, sen vidua) est ἐπί- 
fünpoc beeres bonorum (seu a patre, seu a 
priore marito relictorum), tum habeto eam 
uxoret is, qui est κύριος, b. e. sanguine 
proximus a defuncto, qui esset per leges 
faturas bogorüm heres, sinulla esset ἔπί- 
xAnpog. ἐὰν δὲ μὴ 9, pergit lex (uon ἐπί- 
νληρος, Sed κύριος). Sin autem nullus sit 
κύριος, ἃ legibus constitutus bonorum hse- 
res, tum is esto χύριος mulieris, seu mulier 
estó fà ejtrà manu atque potestste, cui iila 
8659 ipsa permiserit. : Hæo esse mibi vi- 
detur legis hujus sententia, quam, meo 
quidem judicio, multo melius perspexit 
Petitus LL. AA. p. 534. seqq. quam Sal- 
masius, qui toto celo a mente legislatoris 
&berravit, quantum quidem colligere est 
ex iis, quee Weseelingius δὰ illam Petiti 
locum e.Salmasio attolit. 

— 927. ἕνεκα χρημάταν] Sententia est : 
8i quis posset largitionibus adduci et cor- 
rumpi, ut sé patrem, aut avum, aut fra- 
. trem alicujus foemine ferret, atque judi- 
cibus vendilarel, putatisne, judices, Pbor- 
ihionem, et Archippen, cteterosque frau- 
dum et machinationum, quibus illi wei 


ANNOTATA 


snnt, eectores et adminiatros, ullis foisse 
parsuros pecuniariis largitionibus, quibus 
aliquem ejusmodi commentitium patrem 
fratremve Archippes sibi compararent at- 
que saübornareat? Sed nemo est tain aa- 
dax, qui vel maximis largitionibus edduci 
se paliatur, αἱ tantum judicii disorimen 
adeat. 

1135. 4. xal ἅμα] transposui de meb. 
simulac. ἅμα xai ἡβήση. 

— ibid. ivi δίετες) Citat b. ]. Harpoer. 
y. ἐπὶ δίετες. 

— 16. ὅτε ἠξίου] δαὶ 97€ cutn. χαὶ est 
mutapndum, ànt ista duo verba ὅτε ἠζξύον 
plane sunt tollenda, ut varia lectio vet- 
borum ὅτε προὐκαλεῖτο. item "Aera Astegoc 
Φορμέωγα v. 17. etiam «“΄ἀραδοῦγαι leg. exi- 
stimo loco verbi ἀποδοῦναι. v. v. 22. et 
1151. 11. et alibi. ut brevis sim, videtut 
totus locus, amputatis inulilibus, ita east 
contiuuandus : ὅτε προὐκαλεῖτο ᾿Απολλόδω- 


pot. Φιρμιίωνα παραδοῦναι τὰς θεραπαίνας εἰς 


᾿άσαγω. 


--- 19. epi» οὗ} id est, πρὶν [sea «ρὸ] 
ταύτου τοῦ χρόνου, ἐν ὦ. 

— 25. πολιτῶν] malim πολιτίδαν. ἃ no- 
minativo πολίτις, φολίτιδος. aut τῶν ἐκ oro- 
λιτῶν, οἱ τῶν Ex. μετοίκων. 

1136. 1. κληροῦν δὲ τὸν αλρον καὶ ἐστριλή- 
gwr] correxi meo judicio, χληροῦν δὲ τῶν 
XAfewy xal ἐφικλήρων. Judices oportet ju- 
dicia de hereditatibus, et de mulieribus 
heredibus, sortiri quotquot mewses, Integra 
dictio τοὺς δικαστὰς, aut τοὺς ἄρχοντας, δεῖ 
δίκας κληροῦν περὶ τῶν χλήρων καὶ περὶ τῶν 
ἐσικλήρων, 

— 8. ἐπίδικον] correxi de meo rursus 
ἀγεπίδικον. in quo Petitum p. 540. et Wol- 
fium habeo mihi consentientes, nefas esto 
hereditatem controversam teneri ab eo, cui 
sententia. pretoris eam non. adjudicaverit, 
aut qui super ea jure non contenderit. 

— 6. ὑπὲρ αὐτῆς] correxi ὑπὲρ ἀστῆς 
ex edit. Wolfii. non alienus etiam sum a 
Lembini conjectura εἰ δὲ ὡς ὑπὲρ ξένης. 

— 96. συνιστάμενος] id est, σογισντὰς 
σὺν σοὶ καὶ «εριϊστὰς 'σεὶ σὲ σύστασιν καὶ 
i toy ὧν xu) womg5* conci- 
lians tibi sodalitium calumniatorum et soe- 
leratornm, qui tecar stent, te circutnstent, 
in judiciis, te comitentur et assectentur 
alqué protegant, tuaque jnssa exsequantur. 

1137. 1. ewicTwras] sibi amicisque 
suis consoribet atque corroget -gratia, 
precibus, donis, promissiomibus,. minis, 
cogat manam improborum in Heliam 
congredientiem. 

— 8. ϑιδοῦσαν δεχόμενος] eorrexi διδοὺς 
ἢ δεχόμενος, e libris, Bur. et Ald. editione, 
in quibus ambobus. est. διδούση δεχόμενος. 
ande facile exsculpsit, quisquis margini 
Lutet, adscripsit id, quod dedi. Vulgata 
videtur e varia lectione nata, quse nescio 
ah in libris quibusdam vetustis hio fuerit, 
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διδοὺς ὃ . bae sestentia: Si 
quis senatum quibgentorum, aut Heliam 
corrumpat nammis, quos, aut ipse suo no- 
mine preeseatés det atque didat, ast alius 
nomine recipiat pest rem judicatam ab eo 
certe persolvendos, si secundum eum lis 
data fuerit. quie lectio nescio an isti, quam 
ex auctoriate librorum reposuimus, et 
quem Petitas quoque l. c. exhibuit, etiam 
sit preehabenda. 

— 5. λαρυιβάνει] correxi AagsBárn, Re- 
ote porro τὰ χρήματα cum articulo, ait, 

non xehjsara simplex. illas pecunias, de- 
stinatas judicibus corrumpendis, que eas 
inter illos diribat. 

- 10. γομοϑετεῖ] post νομοϑετεῖ vide- 
tar deesse κατὰ τοὺς τῆς πόλεως ἐρεῖτε. vel 
simile quid. 

— ibid. τούτους] coheret cum ἀρυφοτό- 
pc et redit ad Phormiouem et Stepha- 
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num. αὐτοὺς autem v. 11. refero ad τοὺς 
γόμεους. 

— 15. τοῦ pov] significat offici- 
DAD scutis fabrificandis, T ἀσιιδοπήγιον, 
eujas orebra sit mentio in oratione pro. 
Phormione. 

— 18. διωϑήκας)] oorrexi διαθηκῶν e 
margine Lutet. quamquam de auctore le- 
ctionis hujus mihi non constet. Verumta- 
men ipse Demosthenes saüs idomotds ei 
auctor est, v. 20. 

- 19. ia εἰδῶσι) scil. οἱ σομξαλόμενοι 
τὰς συνϑήκας, vel τὰς συγγραφάς. 

— 41.. ἕνεκα καταλείπουσιν] post ἕνεκα 
videtar deesse κατασεσημασ soil. τὰς 

xac. ideo enim tesxamentorum condi- 
fores ea. relinquunt obsignatu, quo eorum 
argumentum ignoretur. 

— 22. ὑμεῖς] tu, Phermio, et tu, Ste- 
pbane. 
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Harpooration v. ἐχαλίσετρευν auctor est, 
fuisse, qui orationem banc Demostheni 
abjadicarent, et ipsi sibi videri ait eam 
potios Dinarchi esse. 

1139. 3. τῶν ψευδομαρτυριῶν) malim τὸν 
33. redit enim ad ἀγῶνα. quod causis fo- 
rensibus reliquum, veluti subsessorem 
quendam, jusserunt esse certamen de falso 
testimonio. Seu quod formidinem hujus 
judicii subeandi injecergst iis, qui falso 
testimonio dicendo malam causam suble- 
vant. 

— 10. τὸν φιροβαλόμενον] eum, qui fal- 
sos testes redemerit, subornarit, instru- 
xerit, et ad judices produxerit, per eos- 
que judicibus impósuerit. v. p. 1132. 5. 

1140. 1. ἀκροάσασθαι) aut post v. ἀκροά- 
σάσϑαι aut post v. ἅπαντα deesse videtur 
διηγουμένου, aut διεξιόντος, 

—7. ti μὴ] malim cum margine Latet. 
, οὗ μὴ, quod etiam Wolf. in editione sua 
exbibait. 

— 16. «ρικαλέσασϑαι — παραδιδόναι 
vroqao εἶναι] si bene habet heec lectio, ne- 
cesse est, ut idem significet alque si di- 
xisset: Θεόφημον ἐν φροιλήσει φῆσαι, ὅτι 
ἕτοιμὸς ἔστι παραδιδόναι ---- Theophemum in 
sponsione affirmasie, s& paratum esse ancil- 
lam tradere. fait tamen cum suspicaret 
leg. esse προκαλεσάμενον, de quo judicent 
peritiores. vel etiam καὶ ἕτοιμον εἶναι, ut 
p. 1144. 9. 

1141. 1. eap] dedi de meo παρών. 
nam ca coberet cum insequente sae«a- 
διδόμενον. 

— 9. τούτους τοὺς μμιάξτυρας] walim aut 


τοιούτους μάρτυρας, aut τοὺς τοιούτους (ad 0T, 
ejusmodi testes. 

— 18. καὶ τὴν μὲν μαρτυρίαν ἔργῳ} ma- 
lim καίτοι τὴν μὲν μαρτυρίαν ἔδει ἔργω. 

-— 13. Φαραδόντος) possit defendi, et 
ad 'Theophemum referri. malim tamen 
cum Welfio Φαραδόντας. 

1142. 2. τὸν ἀδελφὸν} Evergum., 

— ibid. καὶ τὸν χηδεστὴν} sororis sus 
maritum, Mnesibulum. 

— 9. ἐξέτεινον) sio veteres exarabant, 

etiam tum, cum vellent id dare, quod nos 
hodie ἐξέτινον. veramtomen hoc preetuli, 
ne confunderetur cum ἐκτείνειν, extendere. 

— 20. δηλώσω ὑμῖν] subaudi ταῦτα τὰ 
τεχμήρια. 

— 22. καὶ παραδιδόναι) aut. delendum 
esl xal. v. p. 1149. 97. et alibi. aut deest 
ἐξουλήθησαν, vel ἀθέλησαν, aut post erapadi- 
δόναι, aut post τῆς ἀνθρώπου. 

— 96. Οἰνηΐδα καὶ 2» δα} ad alte- 
ram harum iribuum referendi videntur 
actor, cujus nomen latet (nescio tamen, ap 
sit Apollodorus, Pasionis filius), et Theo- 
phemas. Pythodorus certe, arbiter ab illis 
delectus, fuit ἐκ Κηδῶν. v. p. 1140. 17. 
K»3di autem erat demus Erechtheidis. et 
videntur hi adversarii arbitrum e sua tri- 
bu delegisse. 

— pen. «ροίστανται] Palmerius Exerc. 
p. 644. mavglt «ναρίστανται. est id quidein 
sententie h.l. convenientius, item προσί- 
σταγται, Sed obstat atrique. conjeoturme 
gehilivus prermissus, τῶν roo ey φροκλῆ- 
σφῶν, qui constare cum «αρίστανται, aut 
προσίστανται nequit. quare vulgata videtur 
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servanda esse. . 

1143. 4. κελεύοι] scil. ἀναβάλλεσθαι. 

— 16. σερὶ τοῦ δικαίου] malim «σερὶ ai- 
κίας. et sio dedi de meo. aut περὶ τῆς ai- 
χίας. presertim.in causa αἰκίας. 

1144. 17. κατεδικάσατο τοὺς δικαστὰς, 
ἀλλὰ καὶ ἐξαπατήσας τῆς βουλῆς ἅμα] mul- 
to sagacius hic verum vidit Wolfius, quam 
Palmerius. sunt aliquot bujus orationis 
loci luxati, et a trajectione verborum cor- 
rupti. ut ex insequentibus constabit. ln 
quibus et hic est. Wolfii emendationem 
planissime confirmat codex Bav. Correxi 
itaque sic: κατεδικάσατο, τοὺς διχαστὰς 
ἐξαπατήσας. ἀλλὰ καὶ τῆς βουλῆς ἅμα — 
quod idem est ac si dixisset : οὗ μιόνον ἐμιοῦ 
κατεδικάσατο Θεόφημος διὰ δικαστῶν, οὃς ab- 
«ὃς ἐξηπάτησεν, ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν φπεντακο-. 
σίων βουλῆς ἅμια κατεδικάσατο. "Theophe- 
mus' eo, quod ciroumvenit judices suis 
mendaciis, non solummodo hoc perfecit, 
ut judices illi ab ipso decepti me con- 
demnarent, sed etiam lioc, ut una mecum 
lidem condemnarent etiam senatum, h. e. 
quingentos viros. 

— pen. ψηφισμάτων δὲ ὑμετέρων δήμου 
καὶ βουλῆς] idem est ac si dixisset: ἔσι- 
ταξάντων δὲ τῶν τε τοῦ ὑμετέρου δήμου ψ5- 
φισμάτων, καὶ τῶν τῆς ὑμετέρας βουλῆς.ς« 

1145. 3. καὶ βοήϑεια) καὶ οἰ universe 
totus hic versus bene habet, Sententia 
heec est : contigit forte fortuna, ut necesse 
esset reip. βοήθειαν quoque, nescio quo, 
mittere, eo tempore, quo classis domo 
aberat. βοήϑεια est Demostheni pars co- 
piarum militarium, que seu sociis, seu 
Ipsi exercitui Attico, ob subitam quandam, 
ex improviso obortam necessitudinem, 
mittitur, seu submittitur.  Significatur 
hic euxilium, non terrestre, sed navale. 

— 4. ταῖς ναυσὶν] navibus onerariis, seu 
mercatoriis, que iu portu Atheniensi tum 
aderant, triremibus, seu navibus bellicis, 
absentibus. necesse enim erat, absente 
classe, navibus mercatoriis, quz ad ma- 
num essent, imponi subitarium illud auxi- 
hum, aut sociis mittendum, aut classi 
submittendum. 
^o— 12. ἐπεκλήρωσε] scil. τοῖς εἰσιπράξου- 
σι τοὺς ὀφείλοντας. eorum, quos magistra- 
tus constituisset exactores armamento- 
rum, unicuique per sortem attribuit magi- 
stratus eos debitores, a quibus exactorum 
quisque debita arinamenta exigeret, 

— ibid. xal παρέδωκε] exactori cuique 
tradita in schedula scripta eorum nomina, 
a quibus cuique ea exigenda essent. 
*o— 14. τοῖς ἐκπλέουσιν) imo vero τοῖς 
οὐκ ix^ wei. et sic dedi do meo. trierar- 
chorum illis, qui non abessent ab urbe cum 
classe, sed domi mansissent. - ο 

— 16. ὁ δὲ νόμος ----Ἴ videtur et hic lo- 
ens in luxatis hujus oralionis lucis esse. 
Foret utque multo ad intelligentiam pla- 
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nior, si verba sio essent structa : à δὲ »ó- 
μος ὁ τοῦ Περιάνδρου, XaS* ὃν συνοτάχϑησαν al 
συμμορίαι, ἡνάγκαζε καὶ «ροσέταττε τοὺς 
ὀφείλοντας τὰ σκεύη «σαραλαξεῖνγ. Lex au- 
tem Periandri, secundum quam constitutes 
sünt αἱ συμμορίαι sio. dictre, seu classes, 
precipiebat, cogebatque adeo exactorum 
quemque, ut armamenta a debentibus re- 
peteret, vel invitus. erat enim illa arma- 
mentorum publicorum a debentibus exa- 
ctio molestissima funclio, odii atque in- 
vidie plenissima, quam nemo sponte sua 
capesseret, sed omnes defugerent. 

— 19. ὀναγκάζετο] distinxi in duo vo- 
cabula ἠνάγκαζε 70 — aliüd decretum po- 
puli cogebat senatum, ut nobis [trierar- 
chis] traderet, exigendi ergo, nomina de- 
bentium armamenta, unicuique nostrum 
partem quandam rstam debentium. 

— ult. sagaAapfávtiv] non τοὺς ὀφείλον- 
τὰς, Bed τὰ σχεύη αὐτά. quod patet ex 
iosequentibus ἐπεὶ — et sic quoque p. 
1146. 6. 

1146. 3. σαρεσκεύαστα!) correxi eag- 
ἐσχεύασμαι, quia Bav. sic prescribebat, 
quamquam maluissem «sragscxtuáegín» in 
plusquamperfecto. etiam verba ὁπότε δέοι 
malim post fya v. 4. poni. 

— 9. παραδοῦσαν] scil. τοὺς ὀφείλοντας. 

—- pen. Ἑρμῆς] Citat h.1. Harpocr. v. 
Ἑρμῆς πρὸς τῇ Τιυλίδι, 

1147. 19. 5] dedi εἰ meo judicio. aliam 
viam monstrat margo Lutet. Sententia | 
est: quod oportebat eum facere, si alium ὦ 
aliquem affirmaret habere armamenta. 

— 23. ἐκοτοδὼν]} scil. τοῦ δικαστηρίου xat 
τῶν ἐκεῖ πραγμάτων. vel etiam, idque po- 
tias, ἐκποδὼν ipti γενόμενος. a me liberatus 
et occursum meum quoquo modo devitans. 

— ibid. μὲν] respondet δὲ p. 1148. 1. 
pecoat Lamb. hoc δὲ post ἕως v. 24. inge- 
rens. 

— 25. σκεύη] post σκεύη malim ταῦτα 
addi, quod agnosco quidem non esse 
prorsus necessariam, postalat tamen id 
mos Demosthenicus loquendi. 

1148. 2. ἔμελχέ, φησιν, ἀποδεδωκέγα!.} 
correxi ἔμελλε φήσειν ἀποδ, fuisset affirma- 
turus, sese reddidisse —. 

— 4. ὡς eix ἠλίϑιος] ante ὡς videtur 
xa] deesse, et addidi xa? de meo. item hoc, 
me neque stultum, neque etiam ipsi amicum 
esse, aut unquam fuisse, ulla causa conci- 
liatum, cujus amicitie ergo ipsi moram 
concessissem. 

— 6. 7i à»| malim τί yàp ἄν «ποτε καὶ 


- βουλόμενος. quantam enim tandem de causa. 


et sic dedi de meo. 

— 19. εἰς δικαστήριον] malim cum arti- 
culo εἰς τὸ δικαστήριον, el v. 20. cum ἂν, 
ἐξήλεγχεν ἂν αὐτόν. coarguisset, conviois- 
set eum, Aphareus Theophemum, quod 
Theophemus sibi, Aphareo, pro ipsis ar- 
mamentis pretium eorum imputasset, et ἃ 
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me exegisset, et tulisset quoque ἃ se, 
Apbareo. 

1149, 9. καὶ ἀκούων —] idem est ao si 
dixisset: xai ἀκούων παρὰ τῶν σεπλησιαο 
κότων τῷ Θεοφήμῳ, οἷος εἴη ki τὰ διάφορα. 
et audiens ez iis, qui Theophemo unquam 
"usi essent, quo is animo estet in causis, unde 
aut lucrum faciendum, aut damnum acci- 
piendum esset. 

— 27. ὑπακχούσασαν] quae nobis fores 
pulsantibus aperuerat. 

1150. 5. ἀναγωγῆς} mos loquendi po- 
stulat ἀναγωγὴν, in accusat., quod margo 
quoque Lutet. annotavit, et sic nullus 
dubitavi corrigere. v. p. 1186. 12. quid 
sit διάγραμμα τῶν σκευῶν V. 4. non satis 
intelligo. Estne schedula manu scripta 
magistri alicujus rei navalis, qua is testa- 
retur, sibi esse a Theophemo repreesen- 
tata armamenta reip. ab eo debita. nos 
Quittung, aut Empfangschein appellamus. 
aut estne potius indez, elogium, quo con- 
signatee sunt res, ut ἢ. 1. debitze, et xbi- 
bends. Estne itaque ἀποδιδόγαι τὸ διά- 
γμμα exhibere cum indice rerum res 
ipsas debitas. 

— 13. τοὺς παραδιδόντας, καὶ ὀφείλοντας 
sustuli comma et xal, ejusque loco τοὺς 
secundum. substitui ex editione Wolfii. 
qui, senatores, traderent exactoribus no- 
mina debentium. 

— ult. οὗτοι oi μάρτυρες] malim οἱ τού- 
του μάρτυρες. hi testes Theophemi. 

1151.1. μιαξτυρε} post μαρτυρίᾳ deest 
eviz Tiva", vel ἰσχυριξ μέγος. 

1156. 6. ἰδίᾳ ψηφισαμένων) malim , uno 
vocabulo διαψηφισ. illa preepositio δια in 
hac compositione significat diversitatem 
sententiarum, in quas discedupt judices 
suffragia ferentes. 

— o ὅσου] scil, ἀργυρίου, vel ζημιώ- 


1158. 21. οὔτε ὅτε πρὸς τῷ διαιτατῇ] 
secundam vocem cum, τότε mntavi meo 
jadicio, et postmodum in ed. Wolf. quo- 
que reperi. Prafero hanc viam illi, quam 
Lambinus monstravit, qui post διαιτητῇ 
addit ἦμεν. 

. 1154. 9. αὑτοὺς] potest. ferri, ut, non 


. 9d ἐδεήϑην, sed. ad ἐσσισχεῖν referatur. ro- 


gabam, ut illi moram mihi concederent. 
prestat tamen utique αὐτοῦ in genitivo 
singulari, quod etiam margo Lut. dat. 
Conf, v. 16. et recepi. 

— 13. δὴ] correxi δεῖ. 


—15. τῷ 5 Θεοφήμῳ malim σοὶ, Θεόφημε. 


sed dedi de meo ἐπὶ τῷ — qui articulus 


cohaeret, non cum Θεοφύμεω, sed cum ἀπο- 
δοῦναι. 


1155, 7. ἡ τημένην) Citat Li. 1. Harpoer. | 


v. ἡτημένην. 

— 20. τὴν παροῦσάν μοι τότε] correxi : 
τὴν γὰρ οὖσάν μοί ποτε. Sperabaut enim fore, 
τὲ supellectilem domi moe deprehenderent, 


que mihi olim: fuit. nam in καταλήψεσθαι 
tacite repetendum est a commani serre. 

1156. 3. αὐτὴ] rediit ultro, sponte sua. 

— 4. ἐνδεεῖς ὄντας] possit ferri, nisi se- 
quentia obstarent. ipsam liberosque ejus ad 
egestatem redactos.. Sed vix patilur hoe 
construotio. quare malim cum Wolfio |. 
ἐνδεῆ οὖσαν, vel ἐνδεία συνοῦσαν. post μηδὲ 
videtur infinitivus aliquis deesse, e. o. 
ἀνάξια ἐμοῦ πάσχουσαν. neceste itaque miki 
uit non committere, ut ea. careret. necesia- 
viis, mihique ipsi sua egestate dedecus con- 
acucerei, que& mea nutrix et ductrir mec 
pueritie fuisset. accipio enim παιδαγωγὸν 
pro feminino. Sin autem id masculinum 
est, tum ἐνδεεῖς ὄντας bene habebit, at ni- 
hilominus tamen post μηδὲ addendum erit 
μηδὲ ἀνάξια ἐμοῦ πάσχοντας. et tum erit 
sententia: necesse mihi erat cavere, ne 
ea mulier, que mihi lao prebuisset in- 
fanti, et is,.qui pueritiae meg gressus mo- 
resque rexisset, ab egestate premerentur, 
et indigua me paterentur. 

— 10. ἦσαν] pro hoc verbo substitnen- 
dum suspicatur Valesius ad Harpoer. p. 
54. ἐκαλίστρουν, quia. Harpocr. b. v. ex 
hao oratione laudet. Sed. Harpooratio 
memoria lapsus est, volens aliam quandam 
orationem laudare. 

— 12. εἰσῆλθον) Theophemus et Evet- 
gus. 

— 90. περιμείγητε] soil. αὐτὸν ἐπανιόντα. 
si voletis manere, donec maritus meus do- 
mum redeat. 

—. 921. αὐτῶν] correxi αὐτὸν, scil. τὸν 
ἐμὸν ἃ 

1157. 13. ᾿Αγνόφιλον) Hegnophilus. hio 
videtur istius vici magister fuisse, cujus- 
modi magistratus vicanus posteriori sevo 
fuit Irenarcha dictus. ἑτέραν v. 12. b. l. 
est proximam semitam finitimam illj se- 
mitz, in qua sitze erant sedes actoris. 

— 925. Maprugia.] malim μαρτυρίαι in 
plurali. 

1158. 11. εὐθὺς] id est, ἕωϑεν, stalim 
oriente die. aut, quamprimum ego ad 
Theophemuom adissem. 

— 12. τὰ ὑπόλοισα] aut ante 7à bmó- 
Aorra, deest ἐπὶ, ant verba τὰ σκεύη v. 17. 
-redundabant, nescio vitiose, an eleganter. 
addidi ἐπὶ de meo. posterius si statuimus, 
revocat orator iteratione ejusdem voca- 
buli mentem lectoris ad rem presentem. 

— 19. τὴν δίκην} id est, τὴν καταδίκην. 
v. p. 1159. 3. 5. et 17. et alibi. . 

— 21. xai τρεῖς] scil. drachmas. 

1159. 9. τὸ πλησίον] malim ἐν τῷ “λη- 
σίον. 

— 13. εἰλήφεσαν ---Ἰ videtur et hic 
loous rursus transpositione laborare, et 
verba sio esse ordinanda : εἰλήφεσάν βου 
và i ἐνέχυρα, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐκομίσαντο τὸ ἀρ- 
γύριον map ἐμοῦ. καὶ σ᾽άλίν εἰσεληλύϑεισαν 
εἷς τὴν οἰκίαν, ἐκτίγοντος τὴν δίκην, καύτοι στῶς 
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ἂν — et transposoi meo arbitratu, sed 
paalo aliter. 

— 15. ἐνυγγέλκειν αὐτοῖς] soil. κορείσα- 
σϑαι, aut ἀπολαβεῖν τὰ ἀργύριον παρ᾽ ἐμεοῦ. 

.. “-- 98. αὑτὸς] aut αὐτοῖς leg. ob sequens 
ἐφρόντιζον, aut ἐφρόντιζεν in singulari, pre- 
tali hoc de meo. 

— pen. τούγνοις] Theophemo et Evergo. 

1160. 4. ἐξυγητὰς] Citat h. 1, Harpocr. 
Ys ἐἀξηγηταί. 

— 12. ἀμφότερα] malim ὅνι ἀμιφόνορα, 
soil. βούλομαι αὑτούς μοι “ποιεῖν. 

— 14. ἱπενεγαιεῖν] Citat h. 1. Harpoor. 
v, ἐπεγεγνεῖν δόρυ. quid «προαγορεύειν sit, di- 
cit Pollax apad Valesium ad illum Harp. 
locum. sc. interdicere cadis auctori, ne ad 
tumulum accedat. idque oportet ewn fa- 
cere, qui necessitudine quadam peremtum 
attingat. 

— 17. τάδε συμβουλεύομεν] malim τὰ 
[pro ταῦνα] δὲ συμ. ᾿ 

—— 99. οὗ γάρ ἔστιν —] Idem est ao si 
dixisset : αὕτη à γυνὴ cx ἔστιν ἐν τῷ ἀριθρεῶ 
γούτων, ὧν σε κύριον ὁ νόμος πεποίηκεν, ὥστε 
ὑπὰρ αὐτῶν δικάζεσθαι. | 

— 924. τούταν] subaudi ἕγεχα, vel ierip, 
— vel περί, horum causa licere domino, vel 
tutori, contra quem litem capessere. 

— 26. αὐτοῖς] malim αὑτοῖς cum spiritu 
aspero, id est, ἑαυταῖς, vel ὑμῖν αὐτοῖς καὶ 
«τῇ ὑμετέρᾳ οἰκίᾳ. 


2 


— pen. ἀποφύγῃς] correxi de meo sensu. 


éeopiys σ᾽ [id est, σε]. si adversarius 
tuus te effugiat, h. e. si judicio eum vin- 
oere et condemnare minus possis. nam 
alias ἀποφύγης, si tu effugias, et line, si tu 
judiein vincas, non esset inler se oppo- 
sita, quee debent esse, sed ad idem reci- 
derént, idemque dicerent. 

1161. 6. eixiac] v. p. 1160. ult. 

— 8. ἡσυχίαν εἶχον] subaudi ἐπὶ τούτοις, 
vel ἀπὸ τούτων. 

— 10. ἐν τῷ ὅρκο] videtur eam jurisju- 
randi formulam designare, qua judices 
Areopagitici aliique de odibus cogno- 
scentes obstriogebantur. 

— ibid. ὅτι] correxi 9,7: duobus voca- 
bulis de meo sensu. Disputationes viro- 
rum dootorgm super bh. l. v. apud Petit. 
LL. AA. p. 624. et interpr. Pollucis 
VII. 118. Sententia: jadex de cæde 
cogaosoere jussus, in jurejurando, quod, 
antequam ad judicandum admittitur, pree- 
siat, copoeptis verbis testatur, sese ad 
causam, testimoniumve dicendum admis- 
surum esse, quicunque ocoiso sit «ροσήκωγ, 
etiamsi servus sit. Bene habet «rgociixoy 
in genere neutro. 9,7t προσῆκον idem eat 
atque πάντες ὁπόσοι οὖν arportimorrac. Coedis 
Sctioneg in peremtorem ἃ necessariis per- 
emti geate dicebantur ἐπισκήψεις, id. eat, 
mandate, ideo, ui faller, quia plerumque 
aotoros ejuumedi se aiebant interfuisse 
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ceedi, et audivisse ex exspirante, cum is 
occisorem suum nomiparet, amicisque 
presentibus mandaret atque injungeret, 
ut sanguinem saum ulciscerentur. 

— T. γυναῖκα} post γυναῖκα, aut in hac 
regione, videtur παραστησάμενος deesse. 
quod solam υἱὸν appellat, cum p. 1155. 
26. μετὰ τῶν «allo» dixisset, videtur 
indicare, unum actori filium solummodo 
fuisse, reliquam prolem fcemellam. Quod 
si est, nequit Apollodorus Pasionis actor 
felsse hujus fabule, quod supra suspica- 
bar. nam ei proles mascula nulla fuit. 

— 18. αἱρήσομαι hoc sensu non memi- 
ni usurpar), sed activum αἱρήσω,. num 
ergo hoc przferendum, aut in optativo 
αἱρήσαιμι. : 

— 35. ipi] malim abesse. YInsequitur 
enim statim v. 26. nisi malis ibi tollere. 
quod perinde est, alterutro certe loco 
redundat. et posterius inclusi uncis. 

1162. 8. λήψεσϑαι7 post λήψεσθαι sub- 
audi μόνα, vel μόνον. v. p. 1155. 19. 

— 9. ὡς οὗ διὰ ταχέων] addidi nega- 
tionem. ac si non tam cito ummos ipsi es- 
sem expediturus. aut, quasi nequirem intra 
breve tempus pecuniam conficere. v. v. 
19. et 1159. 15. | 

— 14. ἀπολαξεῖν}] subaudi τὴν δίκην (v. 

v. 18.) quod h. 1. idem est atque τὴν xa- 
ταδίκην, mulctam, cui damnatus eram. 
— 24. κύρια] Lamb. vult χύριον. plànius 
id quidem est et vulgari loquendi modo 
convenientius. nego tamen vulgatum vi- 
tiosum 6556. 0,7; cum multa complecta- 
tur, tametsi singulare est, ideo facile pot- 
est cum plureli componi. v. ad p. 1179. 
8. et 1183. 13. 24. 

— ult. xal ὡς ἡ ναῦς] cur hoc de navi 
imperatoria afferatnr, hand cerno. Forte 
sic coheret ratiocinlum : Alcimachi im- 
pereiorie navem, quod rimas egisset, in- 

abilem esse factam wavigationi. qure 
dum repareretur, Alcimachus mea navi 
usus est, quo faetum, ut ego in Urbe esse, 
et ad diem prvesto esse ad satisfaciendum 
"Pheophemo de mulcta non potaerim. ὦ 

1163. 3. ἐκτίνειν) videtur hio deesse 
ἕἔγοιμος ἦν, aut ἐξουλόμεην. Nam. ἐκτίνων, 
quod Bav. dat, tametsi vulgato prestat, 
minus tamen genuinum videtur. 

— T. ὡς οὐκ ἤθελε] delevi obx. quam- 
quam in eo videntur vestigia vocabuli 
οὗτος latere, quo Theophemus designatur. 
et sic ausus sum vescribere. Sed sic jam 
Wolfius conjecerat, nt nunc demum video, 
quere laudem hujus inventi illi transcri- 
bamss. σοί, p. 1181. 26. 

1164. 6. 3; — δὲ) iudicat hiulea con- 


-struotio, cirea hunc locum aliquid deesse. 


— 8. καὶ εἰσελθόντες xai malim abesse 
et inclusi uncis. 8i servetur, ὅμως erit 
addendum. 
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1165. 21. πλείονας ἔχει») Fort. eraio 
ἴσως ἔχειν.. | 

1168. 18. ἁπάντων] non oum ἥμεῶν co- 
bseret, sed cum iusequente ὧν προσῆχε, 
scil. ἐπιμελεῖσθαι. 
' 1169. 7. ἀπηλάγημεν)] 50. ταύτης τῆς 
ἐπιμελείας τῆς περὶ τὴν τοῦ Κόγωνος ταφήν. 

— 22. τῶν ἐμῶν σσαίδων)] constat e p. 
1182. 13. aotori non fuisse nisi filiam 
cwuicam. mos nempe oratoruni Atticorum 
est, ut causam dicentibus plures liberos 
tribuant, tametsi modo siugularis proles 
Jis sit, exaggerande rei ergo, aut moven- 
die tanto magis commiserationis. vel etiam 
fataram prolem, qux adhuo speraretur, 
cum przsente complectebantur. 

1170. 4. à ἐμὸς ἀδελφὸς] scil. εἰ ἐβούλετο 
ἀμφισβητεῖν. ex insequentibus. 

— 6. xw»ótiv] subaudi τούτους. 

1171. 7. olxíavy] Paulus Leopardus 


Emendat. 2, 3. τ. III. Lamp. Critiose. 


Gruter. p. $5. annotat. ad Pollucem cixi- 
σκην. inde forsitan repetiit margo Lutet. 
subaudi ἐν 3$ οὔχουν vel διέτριξον οἱ φαρμια- 
xoTpiGa:. Possit alias legi: xal τὴν τού- 
τῶν οἰκίαν, aut xal τὴν μίαν οἰκίαγ. quia 
sequitur xal abr οἰκίαν τὴν ἑτέραν. Sed 
videtur vulgata bene habere. 

— 17. τὸ ἀργύριον] malim τοῦ ἀργυρίου. 
et sic dedi de meo. non enim omnem pe- 
euniam Cononi Moschion surripuerat, sed 
partem solummodo. ! 

1172.17. εἰληφέναι, Κόνωνος ὑφελόμενος] 
correxi εἰληφέναι ὑπὸ Κόνωνος, ὑφελόμενος. 
eonfitebatur se septuaginta minas dono 
accepisse a Conone, quod mentiebatur. 
nam furto clam ei surripuerat. 

— 29. ἀποδέδωκε] malim. ἀπεδεδώκει in 
plusquamperfecto. 

— 24. αὐτὸν τοῦτο γνώσεσϑαι) Olym- 
piodorum ipsum sponte sua sensurum et 
sibi legem hanc equam laturum, par esse, 
ut mibi argentum hoc reddent. 

1173. 7. πῤῥῤόφασις xal αὕτη ἐγένετο] ad- 


didi καί. etlam heres accedebat ad reli. 
quas ejus causationes. 

— 16. τοῦ κλήρου ὅλου] postremam vo- 
cem uncis inclusi. nam per se intelligi- 
tar, cum duorum hominum dicatur unus 
de hereditate experiri velle, alter de di- 
midiata, istum de tota hæreditate conteu- 
dere. verumtamen confirmat vulgatam p. 
1175. 12. un 

— 30. αἱ ἀμφισξητήσεις] causse et ti- 
toli juris, quibus niteretur contendentium 
quisque. 

1174. 8. ὑπομοθέντος δὲ τούτου] dubium 
est, sitne masculinum, an neutrum τούτου. 
Si prius, est hec sententia : cum Olym- 
piodori nomine exhibita eset. pretori hac 
ercusatio jurejurando confirmata. | Sin 
posterias, est sententia: cum hec essent, 
interposito jurejurando, excusata. citat 
Β. 1. Harpocr. v. ἀνθυπωμοσία. 

— 13. Πυθόδωρος] Corsinus Fast. Attic. 
t. IV. p. 34. Ππυθόδοτος scrib. esse statuit, 
cui etiam Bavaricus codex suffragatur. 

— 17. ἐπεδίκασεν) Citet b. 1. Harpocr. 
v. ἐπεδίκασεν et ἐπεδικάσατο. | 

1175. 28. ἀνέχρινε] scil. ers? τῶν ix&- 
στου δικαίων. " | 

1176. 5. ἠξουλήϑημεν] malim ἠβουλήθη. 
Olympiodorus puta. 

1178. 5. ταῦτα δὲ πάνθ᾽ ὑπόνοια] hoc δὲ, 
quod addidi, eleganter redundat, et est 
iteratio preemissi δὲ v. 4. 

— 97. βέλτιστον) malim βέλτιον. ᾿ 

1179. 7. κατεχρήσατο «σρὸς τοὺς δικα- 
erac] subaudi τούτῳ 73 λόγω. | 

1183. 22. πείσατε] non offenderer, nisi 
insequentis cogerent «σεῖσαι corrigere, 
quomodo correxi de meo sensu. nam alias 
constructio labat, et deberet χρὴ v. 23. 
ante ὑμᾶς inseri,  Admisso aulem πεῖσαί, 
ompia bene secum constant, et constructio 
est hec: ἱχετεύομεεν ὑμᾶς μάλιστα μὲν 
φεῖσαι ----ἰὰν δ᾽ ὅρα μὴ ---- μεμγημάνους — 
ψηφίζεσθαι. 


AD ORATIONEM ADVERSUS TIMOTHEUM. 


Fueruntne due Demosthenice in Ti- 
weotheum? Fuisse necesse-est, si bene 
habet loeus Athenei p. 486. C. ubi, post- 
quam commemorasset orationem eeoc Ti- 
μόθεον ὕβρεως, paulo post, velut aliam, lan- 
dat, simpliciter spe Τεριόϑεον appellans, 
quse est hodie superstes. Item in oratiene 
pro.eoroma ait dictionem φιάλαι Aumeup- 
ψεῖς legi ; quod, seous est.  Dalecampius 
primam hojus orationis mentionem in La- 

vOL. *. | 


tinis preeteriit. Procul dubio conturbavit - 
hic Atheneus, ἃ memoria deceptus. 

Titoalum bhojus orationis Harpocr. v. 
κακοτεχνιῶν ita refert iy τῷ κατὰ Τιμοθέου 
τίσεως. forte voluit ὑπὲρ χρέως (ut est in 
Augustano) pro χρέους. aut potius ἀπαι- 
τήσεως. qus erat postulatio seris mutuo 
dati sine syngrapha, aut pacto literis.con- 
signato. aut ἀποτίσεως, de postulata debiti 
luitione. aut αἰτήσεως simpliciter, saper 
2rL ᾿ 
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aliqua re mutuum rogata. nam αἴτυσις est 
res mutuo rogata οἱ accepta. v. p. 1191. 
1. ubi αἰτέσασθαι, mutae sumere, quod 
ipsum reddas, sine fosnore, opponitur τῷ 
δανείσασϑαι, pecuniam faenebrem sumere. 
nisi potias ἐκτίσεως leg. est. subaudi δίκη 
berí,. additibidem : εἰ γνήσιος. nullam video 
causam, cur Demostbeni abjadicetur hæo 
oratio, nisi volumus ei omnes illas eripere 
orationes, qnas numero multas pro Apol- 
lodoro Pasionis exaravit, in quarum heec 
numero, et facile princeps est. 

- 1185. 17. ὃ Τιμοϑέω] interposui οὗ. de 
quo v. dicenda ad p. 1198. 14. 

— 23. vp — idem est atque 
παρὰ vel διὰ Τιμοθέου. videtur tamen po- 
tius «ρᾶἄξαι vitiosa leclio esse ex altera 
vetustiore, olim in libris quibusdam ver- 
sata, ὑπάρξαι, relicta. videntar enim, cum 
alii libri darent πομεεῖσϑαι et ὑπάρξειν, alii 
dedisse κομίσασϑαι οἱ ὑπάρξαι. quare hoo 
v. πρᾶξαι uncis inclusi. 

1186. 4. κατεχρήσατο] dedi ἐχρήσατο. 
mutuo accepit, fogavit sibi mutuo dari. 
alia ratio est loci p. 1197. 14. 

— 8. xal εἷς ὅ,τ] Hino emendari pot- 
'est locus Hyperidis apud Alexandrum 
de figuris sententise p. 52. ed. Normanni, 
ubi pro vülyato καὶ εἰ ἐχρήσω leg. est xal 
εἷς τὶ ἐχρήσω. quo impenderís, insumseris 
illud aurum. 

— 9. τά τε ληφθέντα καὶ τὰ τεδέντα) 
alii codices pro tertia voce dant ἀναλω- 
Sírra. utrumque bene, sed diverso modo. 
τὰ ληφθέντα sont illi nummi, quos debitores 


aufferunt a credentibus. et τὸ 719írra nem 


oum illo compositum significat pignora 
pro cautione opposita. Verum ἀναλωθέγτα 
sunt nammi e mensa argentaria erogati, 
expensi, tum antem τὰ τεθέντα sunt nummi 
ab dliis mensem crediti, foenoris exercendi 
ergo. λαμδϑάνειν est tollere pecuniam, et 
usarpatur de eo, qui ses alienum mutuum 
accipit atque debet. v. v. pen. et 1196.7. 
'9 Φ 

— 10. epic τοὺς λογισμοὺς} rationum 
ergo, ut rationes bene habeant, et inter 
se constent, asurarum: pufa, et peounia- 
rum, cam a debitoribus reddantur. 

— ibid. Σωκρατίδου] v. Corsini Fast. 
Att. t. IV. p. 2. Olymp. CI. anno $. 

— ii. a» ὕστερον ἔκπλουν} sospicit hoo 
ad priorem ejus ἔκπλουν, qui incidit jn απ» 
num Olymp. CI. 4 quo Timotheus Lace- 
demonios ad Leucada proelio navali vicit. 
v. Simson ad À. M. 5629. 

— 14. abr] ut is, Pasio puta. malim 
tamen αὐτῶ, tibi, Timotheo puta. ut etiam 
lu margíne Lut. est annotatum. 

— 20. καὶ κελεύσας e] malim à xal κελ. 
quippe qui étiam mandavit. 

— 34. ys jaro] Pater meus Pasio ca- 
ravit in oommenteriós suos inscribi nomen 
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— ult. xal emrixorra καὶ μίαν] malim 
posterius xa] abesse, ut v. 15. v. ad p. 
1197. 15. var. lect. 

1187. 17. ὧν] coheret hoo ὧν cum 3a- 
γείζεται p. 1188. 18. oeters omnia sunt 
interjecta. 7 

— 10. ἐν πεδίῳ] videtur TIeXoy appellata 
fuisse regio qusedam agri Attici. 

— 41. τῷ παιδὶ τῷ Εὐμοηλίδου] secundum 


articalum addidi. atra autem lectio prse- 
stet, hsec, an que in A ano aliisgue 
libris est, τῶ πατεὶ τῷ λίδου, qnis no- 


strum bodie disceptet. 

1188. 7. ἐν Καλαυρίᾳ] Calauría hæo illa 
insala prope Trezenem est, morte Demo- 
sthenis nobilitata. ! à 

— 21. σεριμοένωσι»] correxi de meo, ea- 
μαμένωσιν. v. v. 26. et pen. erteusirty τιμὰ 
est aliquem opperiri. παραμένειν vii est apud. 
aliquem manere, perseverare. 

1190. 1. με ἐμβαλέσθαι} correxi (43 
ip B. idem est ao si dixisset: σααρεκπρούσα τό 
με, ὥστε μὴ ἐμβαλίσϑαι. decepit me, quo 
factum est, ut nil eurarem inseri —. 

— 8. προκληϑεὶς} correxi σπροσκληθείς, 
eum arcesseretur [501]. ad arbitrum] domno, 
non enim prodibat in publicum, ueque sui 
in publico conveniendi dabat cepiam. 

, 7 18. δανεῖσαι] soil. patrem meum Pa- 
sionem. 

— 19. abrir] quisnem? Timpthens, ao 
navarchus Bootias? putem equidem Ti. 
molbeus. ] se 

1191. 17. στρώματα soil. ἡγήσατο. 

— 20. Baci da] Artaxerxem Mnemo- 


— ibid. διαπραξάμενος ἰκαλεῦσαι] idem 
est ao si dixisset : διαπραξάμενος παρὰ τῶψ 
ἑαυτοῦ πολιτῶν τὸ ἐξεῖναι αὐτῷ ἐκπλεῦσαι. 

— 94. ἰγϑάδε] uncis inclusi. quamvis 
enim commode dici potuerit ἡ ἐνθάδε σιτρα- 
7"yla, qua distingueretur ab illa i» τῇ αἷ- 
γύπτω στρατηγίᾳ, quam Timotbeus auspi- 
ciis regis Persarum gerebat, displicet ta- 
men hoc idem vocabulum ἐνθάδε bis bre- 
vissimo intervallo iteratum, quare tollen- 
dum arbitror posteriori loco, quia codices 
sic prsescribunt, tametsi, si mei res sit 
arbitrii, malim priori tolli, posteriori re- 
linqui. 

— 95. τὸ «“σαράλιον] si bene habet, vi- 
detur fuisse statio τῆς πιαράλου, triremis 
imperatorice sio dictte. 

— 96. ἐδεῖτο αὐτοῦ) coheret hoc cum τὸ 
ναῦλῳ τῶν ξύλων is. 1192. 8, 

1192. 4, xal ἐᾶσαι e] οἱ ut pateretur 
aneus pater fieri, ut Phi , hut servi 
Timothei, illa tigaa asportarest in suam, 
Timothei pata, domum. 

— b. αὑτῶῦ] sus enim 
Timotbei pota. . , 

—- 15. 2] cohmret aon cum συνόέρτησεν 
proximo, sed cum: eueaexti» v. 17. cáve 
eurem prebeas loctioni in egrgine Lut, 


ille ease. tigpe, 
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annolsim. qcwrvén sind nibil hie sat, 
quam rogare, injungere, demandene alioni 
aliquid agendum. Construotio itaque bee 
"X4? 7) νον σὸν ἐρρὸν 9e 

σεν, id est, ἐκέλευσεν. oui 


patitur sententia, gus» liquido demoastzst, 
φροσελδόντες Ad G04iiw sndire. Sentenlig 
bsec est: Philondas .coum ὁ Manpedania, 
unde ligna affszebat, redisset per Timo- 
thei absentiam, ad patremque meum ao- 
cessisset. 

— 25. οὖν Φιλώνδαν!) cesrexi πρὸρ 40, 
erga Phioudam, h. 6, eoram Pbilonde. 
vel constituit, condixit oum Philenda. 
Vulgatam si qui tuentur, illie necoses est, 
mt comma transferapte Φιλώνδαν ad. συν» 
wsct», b.e. ut sio iaterpungant.: sa) svei- 
ar Tort, τὸν Φιλάγδαν eqorayager Dt aconae- 
tivus hio, non cum σινέσεησα, sed cum 
troorays)de constrnendns sit. guemadmo- 
tum Timotheus cum classe disoedeus patvem 
foguvcral, tum peter, Philondom a € ad 
sentam argentariam cum.addwcissst, impe» 
1193. .2. xal τούτου $y—-] diatinxi οἱ 
cor»exi sio: καὶ τούκου üv (et haus. quo- 
que, Timothei puta, tigna erant) ὑπό- 
pompa, δ᾽ ἀπεγράξατ᾽ τήν τε χρείαν, notitie 
vero loco adscribi curupit, tum, rujus vei 
causa, seu quem in usum, istud es a mensa 
mutuum esset sumtum, tum nomen qus, qui 
Sumsisset. ὑντόμτημα est id, qued ad arti- 
culum principalem, ut in tabulis mensario- 
rum, aut, ut in grammatica, ad regulam, 
admositionis, vel exceptionis ergo, minus- 
culis literis adscribitur. pro ἀπεχράψαιχο 
malim iz2yp. 

— 5. ᾿Αλχισϑένους ἄγχοντος] dedi ex Au- 
gustano ᾿Δλχιαϑένης ἄρχων. nam sio pre- 
scribebatur in papite paginte cujus tabu- 
larum mensariarum: in nominativo, Bop 
in genitivo. 

— 7. δί γιαλεὺς] sio, an Αἰγιαλιεὺς exa- 
randum sit, querit Vales. ad Harpocr, 


. 4. 
P — 8. ἀποδημῶν ambigo inter valgs- 
tam, et ἐπιδηρεῶν. 

— 9. xai κοικωνὸς ] memorabilis eat Jectio 
Augustani xai Kórm. que nescio an vera 
sit. Fortassis Conan erat trapezita, et 
idem ille, cujus crebra raentio fit jn ara- 
tione proxima saperiori in Olympiodo- 
zum. v. p. 1168, 12. Nisi dno diversi 
homioes hic fuissent appellati, aut, εἱ 
selus Phormio fuisset appellatus, cur xe-« 

tisset namen Phormiopis, et .non satis 
—*7 αὑτῷ dicere versu 10? . 


— 1i Amegaic] oorrexi λυκοιψγεῖς. 
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celeber hio lonus est ia senipiia gramma" 
tjoeram volerun οἱ reeantiorpm. v, Athe- 
aman p. 486. e. Harpoor. v. Auwutupdic. 
Leapard. Emend, II, 18. p. 223. 1. 111. 
Lamp. Crit, Grater, Valkesser, δὰ Hezo« 
— Pi cn] soil. ἀργύριον. 

— 1. 

— 46. 8] redit ad ὀφείλωνα, οὔτοι 
Tinetheum inserihi ip tabulis, nt deben- 
fem id seria, quod essct Timostheni pre 
phielis repenanm. v. p, 1203. 6. . 

1195. 90. τολμάσω] pest τελμήσει νὰν 
detur deesse λέγειν. 

— ul κοτέλινιν — iare) — φησὶ] 
dedi κασέλιπες — onu — φὰς in secunda 
persona. Si negas Pbilondam a te sd 
patrem essa adductum, eique monstratum 


quadrimus erat, enm Pesio morerelnr.. 
— 97. xal γίγνεται ἐμὸν τὸ μέρος} 

σά, idem est so si dixisset: καὶ yum 
iude, et qpad fectom illad 


utra lectio sit emendatior Φρασικρίδης, δὲ 
Θρασικλείδᾳς, ip medio relinquam. , 

— 13. καὶ εἷς ἔτι ἔλαβε τὸ ἀργύρια} , 
nucis inolusj, gam ab Angustano absuat, 
&t przeterea jdem dieunt eum inseqnenti- 
bus xa] εἷς ἃ κατεχρήσαζτε-. 

1198. 10. ἐπιυτηδίου ὄντος αὑτῷ Καλλι- 
στράτου] pendent hi genitivi et natant, ut 
liqnido constet aliquid. deesse. neque enim 
invenio facile in saperioribus, qued hie 
tacite repetatur, quare nallas dubitavi le- 
conem maxginis LLutet. ἐπιτήδειον ὅντα 
αὐτῷ Καλλίστροσψ adoptare, tametsi de 
Anctere bnjus lectionis mibi non oonstat. 
Sic plaua ast oratio, qne «d lows refertur 
S. 7. 

— 11. ὥστε 443 ltavwiovsÜu] pro me- 
dia vece dedi μρηδὲν e libris. Sed vel sio 
Aendum aspatus widetur leons 45e, sed 


aio Jeg. &exxs anW ἐκεῖτον μεδὲν ἐναντιρύσθαι. 
Adeo, ut ne ille quidem, Collistraius puta, 
gaicguam εἰ fuisset ad 


persatunus. 

—- 14. μᾶλλον ἢ οὐχ] ci. videtur deleg- — 
dnm. nisi volumus huno Atticismum esse, 
et accipimus.dictionem μᾶλλῳ ὃ e). pro. 
οὗ μᾶλλον. qua de causa. voluisset pater Ti- 
molleun nobis creditorem incertum velig- 
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quére, es eur won potius volu&set «x. dobi- 
tam 66’ -Antimachi substantia. confiscata 
ferre? Facithano saepicionem prohebilem 

locas sitnilis p. 1900. 12. ubi item μᾶλλον 

ὃ οὗ reddeadum est, et won potius es illud 

oppignerare Philippo. Unde incipio se- 

spicari non spernendam esse lectionem 
codicis Bavariei initio orationis hojus in 

Timotheum p. 1185. 17. μᾶλλον ἢ οὗ Τιμέο- 

ϑέω ὑπηρετῆσαι. quamvis magnas opes tanti 

von fecisset, ut ion. potius voluisset Timo- 
theo inservire atque pratificari roganti. 

item p. 1226. 23. 

— 15. ἐπισκοψάμενος) Citat ἢ. l. aut v. 
5. similemve ex liac vicinia Harpoer. v. 
ἑνεωϊδπημμα. 

1199. 6. αὐτὸν} correxi αὐτῶν e libris, 
sed v. 16. de judicio meo. berc9SieSa: ab- 
τῶν χαλκὸν, ibi est, patrem meum esse pas- 
sum, «t pro illis mille drachmis sibi oppi- 
gneraretur as. ' 

(c 94. ástomoápayo] Citat b. 1, Har- 

poer. v. ὀποστησάμεενος. 

7 — 26. ἔμελλεν οὔϑ᾽ ὁ ὑποτιϑεὶς τὸν χαλ- 
«ὃν παραδώσειν] apparet alterum membram 
deesse, quod. ex parto dant codices, οὔϑ᾽ 
ὃ bséri . verum non plus illi dant, 
quiam hoo, quod satis non est. deest adhuc 
φαῤαχήψεσθαι. quod de meo addidi, ut 
locus ita sese totus babeat: e) γὰρ δήῆσσου 
ἄνευ γε σταθμοῦ ἔμελλεν οὔϑ᾽ ὁ ὑποτιϑέμεενος 
φαραλήψεσθαι, οὔϑ᾽ ὁ ὑποτιϑεὶς παραδώσειν, 


ANNOTÁTA 


non enim est eredibllo eommisenrem utr» 
quam fuisse, eut eum, qui pignus caperet, 
ut ces acciperet sibi non appessum libra, 
aat eem, qui pigaus deret, at sio tra- 
deret 


1701.5. αὐτῷ] scil. Alexpam. —— 
— 7. τῶν] Citat bh. ]. Harpocrat. — 


v. κακοτεχνιῶν. ieri τόνδε v. 6. redit ad Ti- 
metheum. 

— 9. sl τῶν ἄλλων —] idem est ac si 
dixisset : el ers! τῶν ἄλλων λημμάτων obs, 
εἶχε ς παρασχύσϑαι τοὺς μαρτυρῆ- 
eorrac, ὅτι Τιμόϑεος αὑτὰ οὐκ εἴληφε. 

— $97. ἣν γεγραμμένος] dedi ἦν ἐγγε- 
ypef^j^. potest tamen valgata defendi e p. 
1202. pen. 

1209. 8. τὰ ἀπὸ τῆς τραπέζης} dedi τὰ 
bei τῆς τρ. seil. κοίρεενα, vol τετηρημένα. 
quamquam etiem vulgata probari que«t, 
sio, ut sabandiatur λαρμἝανόμενα, repetita, 
profecta. Sepe ἀπὸ in hujosmodi phra- 
sibus redundat, et τὰ ἀσὺ τῦς τραπέζης 
»γάμματα sunt idem atque τὰ τῆς τρα- 
«έζης. ut etiam io vulgari Latinitate homo 
de curia, pro homo curie. 

1208. 1. τέως} si τέως accipitur pro 
quoad, quatenus, deest post ὁ πατὴρ ali- 
quid, e. o. ἐπέσχεν, aut ἡσύχασεν. doneo 
sperabat pater — cohibuit se, sut quievit. 

— 13. 5] subaudi ἀργύριον, 09 — Lam- 
binus mallet ἢ, quis 7443» preecessit. Sed 
bene babet vulgata. v. ad p. 1195, 24. 


- . AD ORATIONEM ADVERSUS POLYCLEM. 


' 19206. Idem est hajus cause actor, qui 
seperioris, Apollodorus, Pasionis. 

— 1.-xal] aut xal est delendum, aat 
lectio marginis Lutet. optanda, aut deni- 
que leg. ὑμᾶς xal “΄άντας τοὺς διαγνωσομεέ- 
se. tos oportet, o judices, et. quicunque 
post vos sunt cognituri. 

᾿- 9. ἐμός γ᾽ ἂν ἦν] addidi γ᾽, tametsi τ᾽ 
mallem. ' 

!— 17. ἀφ] h. 1. est, nam, quoniam, 
quippe. -.- 

1207. 6. αὐτοῦ] hic, Athenis, in Urbe. 
"— ibid. ἀκοῦσαι) quamquam discrepat 
hoc a superioribus, ἀναμινήσθητε et φρά- 
(srt, quibus si convenienter dicere vo- 
luisset orator, dixisset ἀκούσανε, quomodo 
in margine Lutet. annotatum est, nescio 
wwde.. Sed hene habet vulgata. placuit 
eratori constructionem variare. δέομαι, 
wt potest.cum imperativo copulari, sic 
jtem potest, et solet etiam magis, cum 
inünitivo copulari. 9éoa: ὑμῶν ἀκοῦσαί 
μου. vel si nolamus huo δέορεαι revocare, 
licet infinitivum absolute positam pro im- 
perativo habere; qui mos loquendi, ut 
voil. infnitivus pro imperativo usurpetur, 
Grecis est perquam familiaria. et tum 
subauditer δεῖ, xe, μέμνησθε, vel simile 


quid pro re nata. 
"o —— B. οἷς ἂν] bene habet. Constructio 
heo : καὶ bar] τούτων ἑκάστη παρεχομένου 
ἐμοῦ τούτοις, ἃ ἂν λέγω, τοὺς νόμους. εἴ in 
oque harum rerum puncto vel arti- 
cule, confirmante me, quecunque aio, legi- 
bus afferendis. 207 
— 19. lerrró ou] sc. σρὸς ὑμᾶς. ^ 
— 95. τῶν ἐμπόρων) scil. τῶν ὑμετέρων, 
- pen. καὶ ὁρῶντες -} verba heec : xal 
ὁρῶντες — ἄφθονον ὠνεῖσθαι : videntur 8 
sede sua aberrasse et ad p. 1208. 1. de- 
ducenda atque pone αὐτοῖς esee collocan- 
da. et sio feci. » ; ᾿ ; 
— ult. αὐτῶν καὶ συναγορευόντων} correxi: 
αὑτῶν τε λεγόντων, καὶ τῶν συναγορευόντων 
αὐτοῖς λεγόντων. quse cum audiretis vos, 
tam e Proconnesiis, et Miltokydis legatis, 
Ísta in concione orantibus, quam ex eorum 
advocatis, civibus vestris, istorum orati- 
onem suo testiminio confirmantibus. — ' 
19208. 18. κόσμῳ] in Augustano est xó- 
σμον. unde effici possit κώκόσρμουν [id est, 
καὶ ἐκόσμουν], et ornabam. | Sed primum 
κἀκόσμησα [pro καὶ ἑἐκόσμησα] potius di- 
xisset in aor. Δ. quia prscessit xaTt- 
σκεύασα. deinde placet χόσμῳ. Sed eo 
servato, ut servandum puto, leg. est: χαλ- 
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Nea 8 i, seil. tavrermiaea 
«iy ναῦν. et ornatu navem instrusi puleer- 
vino atque decentissimo., 

— 30. ὑπηρεσίαν] Sunt coqui, pisteres, 
fabri, famuli trierarchorom, aliique opi- 


fices, navi necessarii in mari agenti, φαΐ 


ei necessaria suppeditent, ut ἐπιβάται (v. 
p. 1909. 11.) sunt milités clussiarii. in 
navibus merocatoriis sunt ἐσιβάται, agentes 
in rebus, commissarii mercatorum. v. p. 
1286. 6. 

1209. æ. οὐδὲ] malim οὔτε. et sic e dedi de 
meo, quia id jam prwecessit. aut alias 
etiam οὔτε v. 1. cum οὐδὲ erit mutandum. 

- ibid. τοῖς ἐκιβάταις] Citat b. 1. Har- 
poor. v. ἐπίβωτης et σιτηρέσιον. 

— 25. μεταξὺ] tenente adhac trierar- 
chatu, eo nondum $fmito, et expeditione 
classica adkue durante. 

1210. 3. àxrà μηνῶν] subaudi ἔνδον, in- 
fra mensem octavüm, posteaquam classis 
e Pirseeo solvisset. 

— 90. ὧν προσετάξατε κατ᾽ ἐμὲ] oor- 
rexi ὧν σροσέναξε τὸ κατ᾽ ἐμέ. que populus 
mihi pro mea. virili parte injunzerat. 

— 26. ἤλθομεν) ego cum Menone Stra- 
tego: meisque militibus et nautis. 

1211. 13. αλείστη) melius conveniret 
meo judioio πλείων, quia praecessit ὥμεινν. 
quanto mélius — tanto major — Si prseeóes- 
sissit κάλλιστα, reote se haberet enses 
— ut pulcherrime omnium navem instru- 
geram. meam, ita omnium mozima fiebat a 
me desertio. 

— 25. ἐφ᾽ Ἱερὺν] Citat h. 1. Harpocr. v. 


1212. 1, ἐπὶ τόκον] malim ἐγγείον τόκου, 
aut ἐγγείων τόκων, seu drachmam de mina 
in mensem. 

— ibid. ὃς ἔτυχεν à ὧν iv Σηστῷ ἐπόγδεον] 
retraota in versum superiorem posui pone 
v. isi τόκον. redit enim ὃς non ad' Nicip- 
pum, sed' ad v. τόχος.. Selebant Naxii, 
non ἔφεκτον, ut. Athenis, sed multo gra- 
viori fcenore, ἐπόγδοον, pecunias fenebres 
elocare. 

— 2. i ὄγδοον] rursus in unum vocab. 
ἐπόγδοον contraxi. oitat h. 1. Harpocr. v. 
ἐπόγδιον. est autem illud fenus, quum de 
mina quaque in mensem octoni eboli, seu 
drachma, oum una tertia. drachmee parte 
dantur. v. p. 1250. 20. 

— 4. αὐτῷ] correxi αὐτό. ipsum argen- 
tum cum fenore. 

--- 8. αὐτὸν]. malim αὑτοῦ, ibi, apad 
Lamps. v. p. 1214. 25. 

— 11. ἐπειδὴ] quautum habebam, da- 
bam, sed parum id erat, qnia tempus mei 
trierarcbatus exibat ; ut copiolas quoque 
zoeas necosse esset minui. aut potius, 
quod mos esset decedentibus de trierar- 
chatu suis. classiarjis congiarium aliquud 
dare, ut e p. 1214. pen. colligitur. 

— alt. Mapertirav] meminit hujas loci 


2? ^ 
n 


Fisépeor. v. Μερώνμαυ miror, qui 
Meronites; inimici Athenieusióm, a Time- ᾿ 
niacho tautum beneficium petere 

1213. 6. ab] id est; a . 
meo ipeius nomine. 

— 18. ἀφικόμενος) videtar deleadum. 
dioit enim idem atque premissum uer - 
ay ἄφιξιν. ideo ancis inclasi. 

— 14. vpn] Citat b. 1. Harpoeret 
v.' 

— 15. abri] num αὐτοῖς, pro illis; Tis. 
síis puta, eorum nomine et omwwsa.. awt - 
cum iilis, per illos, peltastas pota. - 

— 16. ταῖς ναυσὶν} ! idem est atque qued 
Bavaricas dat ἐν ^ic ναυσὶν, quod vide- 
tur e scholio esse. navibus, id est, pe 
naves, classe navali. 

— 26. ἐσεὶ δὲ] quamquam me neo δε ᾿ 
git, ἐπεὶ interdum. pro ἕἔπενγα -usorperi, 
subseribo tamen hio Wolfio emenduuti 
ἔτι M. 

— 97. 5e ἔπους} non bio, quod alius, 
significat estate, sed anno jam- provecto 
et vergente ad exitum, autumno jen 
adulio. 

1214. 6. οὔτε σὴν ἐφ᾽ ἡμέραν] oorrexi 
οὐδὲ τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν. imperator enim ipsis ne 
diaria quidem dabat. τὶ τρυφὴ τὸ ἐφ᾽ ἡμιύραν 
est eibus in. diem. τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν adverbia- 
liter ponitur. 

— 18. ἐν τῷ Δείγματι] Citat h. 1. Har- - 
poer. v. δεῖγμα. 

1215. 1. eere] Citat. b. k 
Harpocr. Y. 

— 10. ἄρτι μῦς---} S eptentia est: vos - 
lait Apollodorus et contendit omni studio 
jus Attios oivitatis adipisci. adeptus.est; 
habet. jam intelligit, quantis cum tediiset 
molestiis conjunctum sit boo tantum: bo- 
num. mansisset inquilinus, liber a tot acer- 
bitatibus et jacturis atque damnis rei fa- 
miliaris. hoc ipse sibi suo jumento malum 
aercessivit. — — 

— 90. ἴγα μὴ] correxi ἴγα μοι. ante quee 
verba subaudiendum est à ἔλεγον, vel καὶ 
ταῦτα ἔλογον, 

1416. 17. ὅ,τι . ποιούντων) quid. egrum 
quisque, quos sere meo conduxissem, age- 
ret, ossetne remex et nauta, 88 τῆς ὑπη- 
ρεσίας, an: denique miles. classiarius, lexe- 

ev 

— ibid. xal ἡ τιμὴ, καὶ ὁπόσου. εἰς in] 


' sustuli ooma et duo ista vocabula. χαὶ 


ὁπόσου. videtur-in aliis libris faisse: καὶ ἃ 
τιμὴ τίς ἦν, quanti quisque conductus est, 
ut dedi. in aliis: καὶ ἡ τιμὸ δὲ ὀνόσου [seil 
ἀργυρίου) τις ἦν. in illa lectione τις babet 
aocentum, et significat quanam. ih lao. est 
eucliticum et significat aliqua. 

— 18. ποδανὸν] dedi ówolamóv. voca- 
bulum mescio an nasquam, preter huno 
locum, in libris editis occurrens, sed idem 
cum vulgata significans. 

— ibid, ἐκ πόσον δ᾽ καταλλαγὰ] dubito, 


trimento peennia Attica oum Thesm, aut 
alius cujuscunque loci esset permutats, 
an potius : ὧν που τέων εἶν τὸ συμβόλαιον. 
quantum ἔοδιϑδ esset de unaquaque som- 
ma seris alieni mihidopendendum. ix “όσα, 


quenti, «st, ut ἐξ ἐλαχίστου, viliesimopretio, post 


p. 1230. 5. an est ix πόσου χρόνου. 6x qno» 
mam tempere ecperim e$ quedque alie- 
nem debere. 

— pen. ἐκνέχενεν] scil. Titmemachus. Au- 
ayastenas dat ἐκόλενον. quod possit ferri, 
émporabant jlli dao, Timomechue poit et 
Polyeles. Sed prestat volgsta. 

1217, 17. ὥστε αὑτὴ μὴ παρέχειν} vide- 
fet 49 dolendum esse. &n nesciret resp. 
4660 quosdam civium, qui possent arma- 
imernta de sno dare; qua ex ignoretiene 
fieret, ot ipsa daret? ἢ, e. ideone resp. 
detet A&mnamewta, quod swesolret esse in 
divine smis aliquos, qui possent ipsi 

—- 99. διεφθαρμένον] ante διεφϑαρρεῦνον 
Beest aut 
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geone. oitat b. 1. Harpoer. v. πῤιράῤχηριαιν 
nihilominus temen antiquum hoc 6660 vi- 
tium suspicor, et leg.esse sage mere, natpe 
Hb vob 1310. 90. οἱ pese. ) 

1229. 4. τὸν ὑποδεχόμενον τοὺς qeiyarrate 
subaudi οἷς ἐνέχεσθαι τοὺς αὐτοὺς 
μϑλεύουσίν οἱ νόριοι. 

— 26. Καλλία πῳ] pos 


— 927. αεριάγοι] circumduceret per op- 
pida Græeæ illias erm, — Sed videtur po- 
tias ὁ superieribus leg. esse vapéyo,, ad- 
dueeret ia ad se in Thasum. 


rant. Leg. enit est: ἀνειρεὶ ἀντὶ τοῦ 
ἢ οὐδέν. erae" ᾿Αντιφῶντι καὶ Δυμοσθένοι bs 


p vicina mole 


ofeítco, eut ex]tim καί. post seil. seribe. 


idem vecab. addidi pv, ὶ 1495. 16. ὧν ἀκούοντά ua zal παρὸ iio —] 
respondet δὲ v. 25. meli ὧν ἀκούοντα τὰ ριὲν παρὰ ctv —nam 
1918. 7. αὐτὸς} cerrexi αὐτούς. qued «s ststim loco suo insequitur. 


autem ad. nautas et milites — attinet, si tu 
oes ais a me corruptos eue, ivscicrospondet 
Latino de, quod etiam heo modo nser- 


1219. 19. Προξιιλαῖ} num Σιραξιτέλει, 
netius quidem hoe nomen est, quam illad, 
4820. 12. Mam] soil. σῷ ἐμῷ, 
et eie quoqne τοῖς ἐκιβάτωις, militibus, qui- 
bus ego essem usus, — Est autem vomeáe- 
x^^ supellex trisemis, ermementa omae 


1996. 13. τὸν νόμο] enndem legem, de 
que jem p. 1224. 11. commemerererat. 

— 16. sguv ] dedi de meo Joi. quorsum 
eu : 

— 17. χρόνω] post χρόνω videtur titales 
γέμος deesse, et titulus ἀναλώμιαισα. 


cunctantes. 


AD ORATIONEM PRO CORONA TRIERARCHALI. 


Videtur in gratiam ejusdem Apelledori, 
iPusionis fllii, esse seripta, pre quo agunt 
dee euperiores. 

1228. 1. εἰ ριὲν οὖν ὅτ} dat Augustani 
sf rum exemplum; qued si verum est, 
mecesse est nonnulla processisse, quibas 
$redie careatmus. 

— 9, wapextiaves] sebuudi ῥαυτοῖξ. 
Bes prewteret in modio πὶ : 

4999.9. τοῦτο} δά remotius, bmive ad 


propims red (τ. p. 4833. 17.), contra , 


anorer consuetum. 


— 8. φεριορριήφη cormex 
fub igit], —* wealim — et 
sio quoque deinceps. ut v. 9. 

— 10, οὖ oorrexi οὐδὲ κα- 


ϑείλκυσαν. ne de tabulato quidem, ubi fa- 
bricata est, detraxerunt, nedum, ut ad 
«tationem in porta condictam adduxerint, 
— 16. ἀνήλωσα subaudi εἷς ταῦτα τὰ 
van, | 

— 19. ἂν ἐπειρῶντο) contraxi ia unum 
vocabulum ἀνεπειρῶννο. v. v. 22. està verbo 
ἀνκωνιᾶσθαι, quod est, prsdiadiam exerci- 
tiorum facere, seu in nave agenda, seu in 
fidibus pulsendis, seu in quacupque re, 
cujus fit periculum, et specimen expe- 


titur. 
1230. 3. τούτοις «περὶ τοῦ στεφάνου λόγος) 
im τῶν «περὶ τοῦ στεφάνου Ἀόγωνγ. 
— 10. καλῶς post καλῶς videtar ἐριοὶ, 
wut ὑπ᾿ ipso? deesse. que autem ego vobis 
deomter. preclareque. inservii: atque mini- 
stravi, eorum gratiam postulare sibi a vobis 
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— 15, ᾿Αλέξανδρον] Alexandrum Phe- 
rseum desi 

1231. T. swgly diva: 
enim insolens, acerbum et arrogans videri, 
hominem privatum, qui coronam a popalo τῆ 
peteret, cum vehementia orationis ladi- 
magistrum decente populum in ipsam in- 
vehi, ejusque mores reprebendere. 

— 8. αὐτὸ] malim αὐτοῦ, ut ad τὸν ev- 
πρὸν λόγον redeat. Eet autem ἔργον (subje- 
etum, ut vulgo usorpant)aeerbee orationis, 
facinus illud, ip quo notando versatur ve- 
hemens et acerba oratio. 

— 9. τοῦτ᾽ ἔστι] hoc exsistit, qued 
scil. oratio mea seva et amara ur. 
Sin antem τοιοῦτός lem: prefertur ex Au- 
gusiano, redit ad λόγος. ὁ ἐμὸς λόγος ἐστὶ 


“ποιοῦτος. 

(o 11. ἔχει] seil. ἀσρόδοσιν. manapre- 
4jem, militi, cum copso , ja mense 
Aatam, quo pon medo fiat alacrier, par- 
Gamque suarum studiosior, sed etiam ne- 
cessaria quedam ad cultum vietumque et 
ad commoditates militis »ibi com 

— 13. sic ἐπείπλουν] malim x ἔνδον. 
ad enavigandom e portu. 

— 21. 7 eive áp] v. Petit. LL. 
AA. p. 469. Tertia pars corporis infamia 
aetabatur. tom, cum lingua, h. e. faeultas 
ju foro et in concione dicendi, iaterdioo- 
batur. 

— 26. v, ay] correxi φροδιδάσκαν, 
Vulgata videtur nata e varia lectione, quse 
aliis in libris, ni fallor, versata quondam 


fait, προδεκάζων, donis et gratia corrumpere, — 


ut flagitiosam aliquid agat. dei 

. — «$7. ueti 

—— T etti 
quandoquidem in: 


idi. 
. 1932.65. σύλας} Citat h. 1. Harpoor. v. 
σῦλαι.  Láateras commentitias, ab ipsis 
sabjeotas, quibus ii muniti, tanquam a a 
rep. sibi additis, piratioam, in quoecu 
volunt, exercent. * Preybriefe 
licenses]. vel potius, propterea Qaod 
i facinoribus suis efficiunt, ut ubique lo. 
corum in Athenienses exeroeantur ἀνδρο- 
ληψίαι et αὔλαι. Arrest auf Menschen und 
Waoren [seisures ef men and- wares]. 


— 18. σὰ τῶν αὐτῶν rein 
va) non displicet H. Wolfii conjectura τὰ 
«ἀρὰ τὸν αὑτῶν vehere ἄμεαρτ. — οἱ reoopi. 
errores enim labesque rei suse, qum cuique 
est, familiares, ex ipsorum enatas mori- 
bus eulpsque .sua contractas, emendant 
cladibus reip. Mihi venit aliquando in 
. mentem: τὸ τῶν «oarrorpéwam ἁμαρτημι. 
peccata enim hominum his et similibus mori- 


| * ἔστι κακοδοζεῖν. aut : ὑμῖν 


hame disputationem in» f: 


bus preditorum. 
— 17. γέγονε] post γέγονε videtur ali- 
quid jn banc sententiam deesse : i dl 
ὑμετέρας — 
Ec ád»vayeme va ens 
αἷς. Y. p» 1218. 4. 
— 14. sw] cerrexi «τόνῳ. nuper in 
eausa simili. v. v. pen. 
1233. 4. προσῆκον] in Aug. est pecus. 
Suspicor sio, aut propemodum 
Demosthenem : ἀλλ᾽ n Ala, τῶν βελνεό- 


Woec ok 
»ολεύειν ὑμᾶς 


qui sécordia sua rem vestram rco 
peesumdant, non autom, ita me deus amef, 
velleat gratificari, qua par est, illi pasti 
civium vestrorum meliori, qui morem ve- 
stris imperiis gerentes, quse eportet, vobis 
administrant, vestrisque studiis inses- 
viunt. 

— 14. iac] bene habet. moque, illos- 
«4ne una meos adversarios, oorona que- 
dam nobis ambobas communi. 

— 17. 990' — iui? ] rursus «v» redi£ 
ad remotius, ἐκεῖνο ad propius, ut p. 1889. 
2. neque enim istud. unquam a me impe- 
trabo, ut feri petiar, quod iMi postalant 
[ut i soil, meum im corome communionem 
neque hoo feci, wt soil. meum 


snodo pre auctoritate sua pronuntiare, 

— 54. σαύτι»] quasi partes hae ia con- 
ciene dicendi et anctores sententiam po- 
pulo se ferendi, velnt aliquod sacerde- 
tium tenerent jure hereditario, 
δειγὰ 1 id est, δεγοπα- 
θοῦσιν, vociferentur, miserantor, lamentas» 
tor, velut insignem et enermem passi ine 


—- 95. 


juriam. 

— 26. τῶν ἅπαξ εἰρηκότων) correxi νὼ 
&era£ εἰρηκότα. videtur vulgata o varia le« 
otione ia Nbris quibuadam versata exsti- 
lisse : τῶν τιν᾽ ἅπαξ εἰρηκότων. 

1234. 1. οὐ ek»! ἀπόλωλε] negativam 
addidi. non omnia prorsus pereunt, »esp, 
ΒΟ prersus tota concidit. 

— 7. αὑτοῖς] post αὐτοῖς videtur sli 
quid deesse, ut e.c. depu, ἀπσαλλάττε- 
σϑαι, vel simile quid, tametsi largior, ναὶ» 
gatam ferri posse. 





- AD ORATIONEM 


Videtar hio Callippus idem esse Callip- 
pus Peeaniensis orator, cujus meminit p. 
.B7. 9. à quo. se. victum fatetur in causa 
φ«αραγόμαων. Actor rursus est idem Apol- 
lodorus. ' 


1235. 4. ἄνθρωπος] significatar Callip- 


8. 
1456. 19. οὗτος ὃν καὶ αὐτὸς] transpo- 
sui meo periculo primum vocabolum sio : 


Sv. καὶ οὗτος αὐτός. non tamen video, quee. 


-vis insit i2 eo, ut Callippus eodem de Ly- 
cone agat, de quo actor. 

— 14. Δεκελλιῖ) detraxi unum 2. erat 
quidem ferma hujus ethnici regularis Ae- 
meu. Bed usitatam fait Δεκελεύς. v. 
Asterpr. ad Herodot. 9. 73. 


c — 45. Aaparpi) Citat b. 1. Harpoor. v. 
ψεύς. nam sio.ibi est exaratum, et 
sunt, qui hano scriptionem preferant, 
- o— pes Burm] bene habet, signifioat- 
«12e homigem ig&obilem, obscurum, v. p. 
1243. 22. ubi ab ἰδιωτείᾳ, obscuritate Ce- 
phisiadis ad claritatem et potentiam Cal- 
Jippi & entatur, 
ἐγ 9. ἐκισλέογτα αὐτὸν] anacolutbon. 
zecta oratio postulabat ἐκπλεόντος αὐτοῦ. 
. πὶ 14 τουτουὶ} erat enim Phormio 
prsesto Apollodoro in judicio. 
— 183. — x. 7. 4. ] distingue 
peréouas sic: Phormio respondet Callip- 
Φ20;386 omterosqmue mense socios Lyconem 
Sene nosse. interrogat ad bsec Callippus, 
«ἦρα καὶ ἐχρῦτο ὑμῖν. an mensa vestra ute- 
batar Lyco, h. e. an pecunias suas per vos 
exercebat? ἔφη, aiebat, h. c. affirmabat, 
Phormio. Sed, addebat idem, cur tu, 
Cellippe, hoo interrogas ? quare ego inter- 
zogem?:inquit Callippus, si scire vis, tibi 
dicam 


co 91. εὐθίως σσαραχρῆμκα} bene babet. 
copia dicendi est. 8o 
sime inter se cosjnpgi, cam sumima.cele- 
ritas indicanda est. Statim in illo ipso 
wegotio, h. e. inter illam ipsam sermoci- 

io 


e . . | 
C —38. Δύκων ᾿Ηρακλεώτης] bene babet, 
v. V. 12. 


' 1488. 12.. ἐπιγεγμεαμμένο malim γε- 
TC ^16. εἰσθά τοι, ἔφη] malim οἷσθα τεί- 


γον; . ; . 
5.1239. 7. φρόξενον) videtur horum ver- 
borng heo ecutentia esse : Si quid Cephi- 
siades mihi velit eripere, sciat, me proxe- 
num esse Heracleotarum, cui difficile sit 
sliquid vi extorqneri. 

— 10. si μὴ] scil. βουλοίμην σοι χαρί- 
ζεσθαι. 

— 18. οὗτος] est Callippus, ἐκεῖνες est 


Lhso duo ssepis- . 


iT. 1. REISKE-. ANNOTATA 
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Pasio, pater actoris. 
. τς 21. εἴ τις] eorrexi ἥτις. Sed et — 

ταύτην videtur post sei; esse collocan- 
om. — 

— 922, ἐγὼ] malim ἐμέ. 

— 27. οὐδ᾽ ἐν οἷς λέγε] corroptus locns. 

manifesto qusedam desunt. e varietate le- 

ctionis nil colligitur, quo vitium sanetur. 

Est in ea οὐδὲν αὑτοῖς λέγει. et boo recepi. 
. 1240. 4. «p αὐτῷ) apud eum, Pa- 

sionem. ef 

— ibid. ἄνευ αὐτοῦ]. sine se, Callippo. 

— δ. λαχὼν 9i —] Sententia est: Cam 
Cellippus jam exbibuisset arbitro libellum 
accusationis contra patrem actoris, Pasio- 
nem, poenituisse ipsum, Callippum, facti, 
ideoque repetiisse illam libellum ab arbi- 
tro, et totam litem sustulisse, contra eon- 
ditionem Pesioni proposuisse, si vellet, 
nt. negotium amico communi permittere- 
tur. 

— 18. ϑέλων] malin ϑέλοντος. et hoc 
de meo dedi, ut sit sententia : sperant se 
vobis persuasuros, ut credatis, Lysitbiden 
non faisse commissurum, ut damnaret 
patrem, cum [vel,si] pater nollet ipse sibi 

X fieri, h. e. ultro desistere ab injusta 
ite, et satis Callippo facere. 

— 22. ἐξούλης} propter detentam et 
de»egatam Callippo pecuniam, qua ipsi 
judicio arbitri esset adjudicata. 

— 95 ἀργυρίου] non autem seris debiti, 
de quo nondum cognovit arbiter, aut ja- 
dex, debestnre, neo ne. νὩ ἃ 

— 97. ὅτι μὲν οὖν προκαλῆσα edi 
dle meo judicio : ὅτι μεὸν οὖν οὗ mid inn 
γος. . Quod itaque Callippus, nunc, patre 
vivis exemto, in dedecus ejus meutiator, 
ἃ se delatum. ipsi josjurandum fuisse, 
quod non fuit. ᾿ 
1941. 8. ὑπὸ τοῦ Λύκωνος καὶ Φορμίωνος 
post Λύκωνος adjeci comme, et postremse 
voci duas postremas literas detraxi. redit 
hio nominativas, Φορμίων, ad id, quod e 
superioribus tacite repetendum eit, xai $n 
Φορμίων ἠθέλησε τούτω πίστιν δεῦναι. item, 
quod Phormio sese obtulerit ad jusjurandum 
in hanc formulam $ (43 —. E 

—- 10. et 11. αὐτῶ] utrumque redit ad 
Phormionem. m 
2 o— 14. ἢ τῇ correxi εἶ τι. si. quid, aut 
num quid. 2 
.o— 30. τέρας] tam eorum, qui mi- 
hi, actori, testantur, quam Phormionis. 

— ibid. τὸν νόμον] significat legem il- 
lam, que p. hajus v. 4. fuit commemo- 
rata. | 

— 36. Gpin] Valesius ad Harpocr. 
p, 211. emendat Axw, qqouiam Harpoer. 











AD ORATIONEM IN CALLIPPUM. 


ex hao oratione in Callippum oitat "Axs, 
meque in tota hae oratione lecus reperia- 
tar, cui nomen hoc urbis Phoissse conve- 
niat, prteler hunc. . Sed forsitan deceptus 
ile fait vitiosis, quibus utebatur, libris. 
1242. 9. οὑτωσὶ uiv] pro μὲν. malim 


φαίγεται, sententia id postelànte; nam alias 


loous est.mutilus. Constat jam, Lyconem 
Callippo iam familiariter esie usum. 
, — 13. μυνονοὺ]. distraxi in duo voca- 
bula μεόνον οὐ. hoc usum solum ausi non 
sunt Callippi femüliares testimonio suo con- 
T€. N 
* — 15. ἤδη] si bene liabet, est pro si- 
Sir, statim. malim tamen ῥάδιος. facilis. 
- — 20. οἰκείως} subaudi αὐτῷ, vel σὸς 
1243. 15. οὐδὲν ἂν ψευσαμένω) qui won 
facile sit mentiturus. addidi ày de meo. 
— 16. ἀπαλείφοντος] bene babet, usur- 
pantur ἀπαλείφον et ἀπαρύτειν [scil. ἀπὸ 
χρϑημάτωον τινῶν] de lucellis fartivis, cum de 
magno acervo colam parum quid arertont, 
veluti detergentes, aut deradentes. aut, 
ut si quis juscalum carnis. adipe, aut lac 
cremore denudet. . 
. - 19. ἀφλάκε!] scil. δίκην. nou debuis- 
set stalim mulctam Callippo? non conde- 
mnatus statim fuisset & judicibus mulotee 
Callippo luendie ? : 
— 20. ᾿ΑρχεβιάδηςἿ post nomen Arche- 
biadis videtnr δὲ deesse. 
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1244. 11. προσκαλεσάμενος) correxi 
«προκαλεσάμενος. Sed superest aliud adliuc 
altius et pertinacius nlous. pendent enim 
isti nominativi λαχὼν et προκαλεσάμενος, 
ut dubium nullum sit, quin verbum ali- 
qued, a quo illi nominativi faloiantur, de- 
sideretur. non enim possum in animum 
inducere, hos nominativos positos esse . 
loco genitivorum λαχόντος et προκαλέσα- 
AMiveu, scil. τούτου. redit enim oratio ad 
Cellippum. 

.— 17. avré] redit ad Callippum. 

— 24, ἴδιον]. subaudi συμφέρον. 

— pen. διαπράττεσθαι) subaudi ὅ,τι 
βούλεται. D 

12945. 1. δέομαι δὲ ὑμῶν) Illud δέομαι 
boo versu, demum v. 9, repetitur: post 
multa interjecta, et oratio interpellata re- 
stauratur atque absolvitur. . . 

— 4. τούτω] cohsret cum ἐξὸν v. 5. 
idem est ac si dixisset : xal ἐφιδείκνυμει, 
ὅτι ἐξὸν τούτω, εἴπερ τι. : 

— 7. καὶ ταῦτα malim xal τούτων. 

-— 8. λαξέντα] redit ad Cephisiadem. 
et qui a nobis abstulerit certa documenta 
hujus rei fidem facientia. μηδὲν rvov hoo 
sibi vult. quamquam pecuniam a nobis 
abstulit, tamen nihilominus ei fidem literis 
consignatam, et testibus confirmatam ipsi 
dedimus, ipsi legatam eam fuisse a Ly- 
cone pecuniam, et nos hoc. contra litiga- 
torem quemcunque testari paratos esse. 


AD ORATIONEM ADVERSUS NICOSTRATUM. 


Actor est rursus Apollodorus, Pasionis 


filius. 


.- 1246. 8. τὴν ἀσογραφὴν ἐποιησάμην) 


actionem institui titulo injuste detentionis 
earum rerum, quie reip. essent, non ejus, 
qui eas prseter jus et fas detineret. 

— 4. τὸ μέγεϑος τῆς ἀπογραφῆς] magui- 
tudo mulcte mihi luende, si causa cadam. 
certabat enim actor periculo decem mina- 
rum ipsi, si vinceretur, lnendarum, cum 
ipsa res, de qua certabat, quartam solum- 
modo mulcie partem valeret, duas scil. 
minas cum dimidia. 

— 9. ἀκεγραψάμην] dedi ἀπέγραψα, ut 
est in marg. Lut. et sio quoqne versu 7. 
malim ἀπέγραψα μὲν ἄν. ——- 

— 12. ἀπογράψοντα) Citat h. 1, Har- 
poor. v. &eroyeaqn. 

— 15. τοῦτο] abest ab Augustano 
male. mautabat Lambinus cum τούτου. 
haud prorsus absurde. ego vero servo ; 
sed sic, ut aut τι tollatur, aut ei preepo- 
nalur μέγα, ut sit μέγα τι τοῦτρ σεχρήριον, 
et ut hoc sit his hominibus [Nicostrato, et 
ejus fratri, Aretbusio] magnum aliquod 
documeutum, unde pempe intelligatur, me 
ipsis inimicum non esse. pam si essem, 

VOL. V. 


ipse detalissem eos titulo detentarum et 
usurpatarum reram, quz sint in potestate 
reip. non autem alius id fecisset. 

— 16. «ρὸς ὑμᾶς} cobszret non com 
τὴν ἔχθραν, sed cum λέγοιμι. εἰ ego ad vos 
commemorarem de mea. cum. his hominibus 
simultate. 

1247. 1. và τρία μέρη] subaudi ix τῶν 
τεττάροιν. tres partes, e quatuor partibus, 
seu novem de duodecim. nam quarta 
mulcis pars semper in ejusmodi causis 
reip. fisco adjudicabatur. v. ad p. 1379. 
19. dicenda. 

— 9. τούτου] id est, τοῦ ἐγχεομένου. 

— 26. αρὸς} delevi. oportebat me lega- 
tos vestros in Siciliam proficisci jussos 
illuc nave mea transportare. 

1248. 5. erapà τούτου) e .familiu, non 
mea, sed hujus, Nicostrati. subit hio mi- 
rari, our veteres, servorum fugitivoram 
causa, e fuga retrahendorum, quorum sin- 
guli singulis fere minis venibant, tam lon- 


ginqua, tam diuturna, tam molesta, tam 


sumtuosa itinera peragerent, tam denique 
periculosa, cum tanto rei sus familiaris 
dispendio, qui possent alios servos ubique 


locorum vel decima parte illius seris 


9M 
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emere, quod iilis in itinera ista imnsumen- 
dum esset. 

— 18. ὡς ἐμὲ, πρῶτον μὲν ἠσπάζετο) 
sustuli j4iy et sio interpunxi : ὡς ἐμὲ “ρῶν 
TQ, hcwáltro. cum redisset. Nicostratus 
domum, omniumque amicorum me primum 
convenisset, amplectebatur me. 

— 19. καὶ ὠδύρετο) dedi xal διωδύφετο. 
verbum compositum, sed inventu rarius. 
paulo quid plus valet, quam simplex. 

1249. 8. αὐτῶ Φορμίωνι) correxi τῷ 
9opt^. in. ἔχειν sdbauditur ἐμύ. quia mihi 
tum male cum Phormione conveniebat. 

— 12. ὄντα] malim erseivrra. reliqua 
facta, reliquis, que a patre relicta habuis- 
sem, in remp. insumtis. 

— 19. τὸ ix γειτόνων} correxi τὸ iv γ8ι» 
τόγων. quod exsoulpsi e lectipne codicum 
τὸ ἐγγειτόγων, quod tametsi probo, verebar 
tamen, ne insolentia offenderet quosdam. 
iv cum genitivo componi, tam insolens 
non est, atque inultis primo adspecta vi- 
debitar ; ut ia Commentariis ad Constan- 
íini Ceremoniale compluribus exenrplis 
demonstratum dedi. 

— 26. ᾧ τε} correxi 9, τε. et id argen- 
tum, quod jam dependi. 
00— 97. áno rai] dedi ἀπόλωνται. redit 
enim ad τὰς χιλίας δραχμάς. dura est, fa- 
teor, eonstruciio, sed Attica est, et vul- 
gata non minus dura. 

1250. 11. χρημάτων} dedi κτημάτων. 
opponebat enim Apollodorus pignori pro 
Nicostrato non τῶν χρημάτων aliquid, sed 
τῶν κτημάτων. domum, quod est κτῆμα. 
sopellectilia autem domestica sunt xen- 

aT. 

— 12. ὅσον ἐνδεῖ ] deerant sedecim mi- 
na. nam viginti sex minis redemtus e 
servitute fuerat Nicostratns, eique pecu- 
nie copficiende ergo decem minas ei 
' Apollodorus jam donaverat. . 

— 15. φὴς] so. σε ποιήσειν. 

— 19. Παμιβωτάδη]) Citat h. 1. Harpocr. 

v. Ππαμβωτάδης. 
2 95. τοῖς πράγμασι] cohgret .cam 
διτι χρησαίμην, quod ego guid agerem in 
hac re tam ardua dubius, et perplexus, ut- 
pote qui essem juvenis. malim tamen verba 
γέος ὧν pone ἄπειρος πραγμάτων v. 96. dol- 
locari. vel potius 'pone ἔγὼ collocavi de 
meo sensu. τς 

— ult. μετὰ τῶν ἀντιδίκων} significat 
Phormionem ejusque advocatos. 

1251.3. ἀπόκληρον)] correxi áeeiexAa- 
TO, et paulo post in fine versus ἐσβολὴν 
[pro ἐσιξουλήν]. Sententia loci perobscuri 
videtur hec. esse : Nicostratus insoribit 
me debitorem serario, h. e. perficit atque 
impetrat, ut serarius soriberer a quæstore, 
vel scriba publico, nomine mulotse [ἐστιδο- 
. Mv] sex. minarum et decem drachmarum, 
cui mulote essem condemnefus in lite 


ἀπροσκλήτω, δὲ quam obeundam ab actore 


ANNOTATA 


ejusque subscriptoribus non füissem citt 
tus, agentibus contra me ex eo titulo, ἘΞ 
ἐμφανῶν καταστάσιως, quod celarem res 
alienas, aut reip. aut etiam paopillis debi- 
tas; quas deberem coram sistere atque 
exhibere. 

— δ. τὴν δίκην) id est, τὴν xavablum. 
cam per Lycidam, cognomine Molitorem 
dictam, effecisset, ut illa mihi malcta ir« 
regaretur. videtur lio Lyeidas arbiter, 
sea jadex pedareus, illius cause fuisse. 

— 9. τῶν οἰκοίων sunt iidem, atque 
paulo ante commemorati, Phormio, Pasi- 
cles, et eorum consortes. 

— 10. bbuxvisa:] ἔνδειξις enim erat in 
€05, qui causas agerent, cum nondam vera- 
rio satisfecissent ; qui si convinceréntar 
bejus criminis rei, custodie dabantur. 

“- 12. δίχα δρωχι κῶν] nimis minuta vi- 
detur heo esse summas, et vix digna, ob 
quam quis condemnetur ut crarius. quare 
malim δέχα μονῶν. presertim oum 'statita 
post dicat, ea supellectilia, que Arethu- 
sius e donio sua, Apollodori puta, vi ex- 
portasset, plus viginti minis valuisse, h. e. 
duplo plus. nam inter decém drachiriss et 
vigibti minas abnormis, et plane-n&lla est 
proportio. 

— 14. κλητῆρας] post κληΐῆξας déesse 
videtur ψευδεῖς. ) 

—:19. τὸν ὁμολογοῦντα] videtur enim 
alter subscriptorum τὴν κλῆσιν infitiatus 
esse, seu negasse, adfuisse, cum Arethu- 


sius Apollodorum in jus vocaret, id quod 


factum esse Apollodorus negabat. 


᾿--Ξ 20. τόνδ᾽ "Αρεϑούσιον] sententia po- 


stulat τῶδ᾽ [huic, aut, si mavis, articulum 
τῷ] ᾿Αρεϑουσίῳ. aut, si bene habet vulga- 
ta, deest «σροσεκαλούμοην. — Apollodorum 


autem Arethusio ipsi τὴν τῆς ψευδοχλητείας ᾿ 


"δίκην intentasbe. patet e p. 1959. 5. Num 
ergo leg. xal αὐτὸν δ᾽ ᾿Αρεθούσιον. ibam ad- 
versus $übscriptorem, et ipsum adeo Are- 
thusimn, h.c. jure eos prosequebar.. ᾿ 

— ibid. τῆς ψευδοκλητείας)] subsudi 
ἕνεκα. &ccusaus eum falis subscriptiohis, 
reique propterea litem denuncians. etat 
autem ψευδοκλητεία, cáüm qais libello ac- 
eusationis suuin nomen subscripsisset, 
professusque esset, reum, qni in jus voca- 
tus non esset, a se 68 oum actore voca- 
ium faisse. "Quo fiebat, üt réus, cum in 
judicio non comparéret πὰ diém diotam, 
quippe qui nesciret, diem sibi dictam 
fuisse, contamacisee damnáretür. 

— 21. ἐλθὼν] seil. Aréthusius. - 

— ibid. εἰς τὸ qwe] in predium, 


meüm puta. v. p. 1247. 16. 


— 29. ytnain] correxi ytrralwy. citat 
bh. J. Harpocr. v. ἐμβεδλημένα, et Eustath. 
ad Hom. Odyss. A. p. 1405. 

— 28. περισυτοίχων) Citat h. 1. Harpocr. 
v. σερίστοιχοι. olem. περίστοιχοι, vel circa 
quas ceiwec, murus, esset. ductus, vel 
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sbpés. his videntur ideo sio diete faisse, 
quod essent aut in erbem horti, aat ad 


' (ram arearum consitm, quibus ib areis 


elera, floresse, alimve arbores fragifergs 
exstarent ; ita ut extremus earum arearum 
ambitus esset oleis consitus. - . 

— 97. ῥωδονιὰν) Citat Harp. v. ῥοδωνιά. 

1252. 5. τὴν τῆς ψευδοκλητείας yp.] idem 
est ao ai dixisset: τὴν σῆς ψαυδυκληνείας 
γραφὴν, τὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ αὐτοῦ λανχϑεϊσων. 

--- 7. Asmiórra] correxi ἀπένγα. nam e 
Pireeo in Urbem euntes ἀνέξαινον, adscen- 
debost, ex Urbe in Pireeum, κατέβαρον, 
descendebant. ' 

, c 18.. διαμεματρομένην) Citat h. 1. Har- 
poer, v. διαροδμιδτρημένη ἡμέρα. Significat, 
mi fallor, hoo Apollodorus, sibi hon li- 
cuisse multis verbis oausam suam agere, 
quia. dies illa judicialis, qua ista acta fais- 
set cansa, per multas alias causas, eliam 
eadem dis disceptandas, fuisset divisa et 
descripta. Brevi igitar illa oratione sua 
cum tamen Arethusium renm peregisset, 
tacite insinuat, ita perspicuam fuisse cau- 
ase Suse bonitatem, ut judices aine ennota- 
tione secundum .se, adversus Aretbusium 
litem dediseent. - 

— 17. δι ipi] dedi δι’ ἐμὲ de meo. 
propter me, meam ih gratiam. 

. — 18. αὐτοὶ] Nioostratus et Arethu- 
8108, ; 

.1253. δ. εἰδότας} recte arbitror ab 
Aug. 1. abesse. quo sdmisso τοὺς matan- 
dum erit in τούτους. hos ipsos producam ad 
v0s, testes, penes quos opera corpore danda 
€ra meruit, Cerdo, et quibus satis dedit 
AArethusius, aut quos jure persecutus est, 
pro Cerdone. — - 

— 6. τὸν δὲ Mámy] sunt abseluti aocu- 
salivi, cujusmodi acousativos usurpare 
Demastbenem exemplis aliquot jam su- 
ꝑra constitit. quod autem ad Manem at- 
(net. alias deesset ὅπως ἐκτήσατο, ἐρῶ. 
Manetem autem. quomedo.naotus sit, mune 
dicem. 

— 8. αὐτὸ] correxi αὐτῷ, ei, Arethu- 
sio puta. | 

7— 9, ἀρχαῖον] post ἀξχαῖον pono com- 
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mà totum illsd, tam caput vel sortem, 
quam usuras, reddiderit in hoe puero, 
tantidem sestimato, atque utrumque efficie- 
bat, sors eum usaris computata. 

— 13. ἢ θέρος μεισθοῖγτο ἐκθερίσαι] idem 
est ao si dixisset : ἢ εἰ μεισϑεῖντο τὸ ἐκϑερί- 
σαι θέρος τι. δαὶ δὶ veniam metende ali- 
oyjus segetis certa pacta mercede rede- 
missent. solebant nempe hi rustidi servi 
& fundorum dominis notes segetes aut 
fructus hortorum, vinearum, olivetorumve 
certa mercede redimere, ea lege, ut fru- 
oths demessi ipsorum essent, ipsisque 
liceret pro arbitrio suo vendere. ' 

— 25. ἀνάγνωσις} reliqui volgatam, 
existimans inter utramque lectionem nil 
interesse. Colligitur eX hoe loco, plures 
consgevisse interrogationes partium liti- 
gantium institui, antequam dies forensis 
ipsis constitueretar. ᾿ 

1254. 6. οὔτε yàp] correxi οὐδὲ yàp mea 
sponte, etenim dominus et arbiter qwuesitio- 
"is per tormenta non eram. et verba heé 
οὐδὲ τῆς Θασάνου κύριος ὧν parentheseos si- 
gnis inclusi. 

-- 7. οὔτε καλῶς ἔχειν] subaudi a com- 
muni ἡγούμον. 

— ibid. τὸ λεγόμενον) dedi τὰ λεγόμενα. 
post ὑπὸ τῶν ἀνθρώσων v. ὃ. addidi ἐμὲ 


— 8. ἡγούμην μὴ οὗ τὴν ἄλλην] correxi 
ἡγούμην δὲ δεῖν τὴν ἀρχήν. sed. existimabam, 
illum archontem, ad cujus tribunal hec 
causa pertineret, aut delectos a senatu. 

— 9. γράφεσθαι] literis a scriba publico 
consignari et in acta publica referri curare 

e. 

— pen. τῶν ὑμετέρων) mancipia enim 
AÁrethusii erent confiscata, sed judices 
populi personam gerebant. 

1255. 9. ἡ ἀδελφὴ] alii οἱ ἀδελφοί. du- 
bium, utrum rectius. 

— 11. τὰ τούτων αὐτῶν] ea bona, quæ 
ipserum propria, non Aretbusii; essent. vi- 
dentur ex hoc loco fratres Aretbusii, Ni- 
costratus et Dinon, advocati Aretbusii 
fuisse, eos, contra quos bic Apollodorus 
pugnat. 
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4Aetor hnjus causm est Áristo. v. p. 1266. 
24. Cum hao oratione incipiunt in Codice 
Augustano Demosthenis orationes de 
oauæais privatis. Superscriptum enim ibi 
sio, erét c Hrorrixol. xa τὰ Kóvorroc.. Preeterea, 
anmprivaus Demosthenis cause rarissime 


ἃ veteribus rhetoribus laudeptur, beso, ut. — 


in. .omieris, seu, comparative, nt vulgo 
nsurpant, laudatur oreberrime. . 
ες 456. .1, ἀβμαθεὶς —] Citat. h, l. Ari- 


atides 71x». p. 126. 

— 9. τῆς ὕξρεως γραφαῖς} Citat h. l. 
Harpocr. v. γραφή. necesse quoque est, 
ut idem ἢ. 1. in mente habuerit in v. 
ἄπαγε, nisi memoria eum fefellerit, ut 
bane orationem pro alia citaret. 

— 11. ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, ἣν ἔχων ἐπεστόγ- 
Suy] probo lectienem Augustani, qui sic 
exhibet: ὑσὲρ τὸν ἡλικίαν [subatdi τὴν 
ἐμὴν, aut τὸν νῦν ἐμοὶ ἐσαροῦσα!] ὧν [id est, 
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vulgatam movere, quod suspicarer in aliis 


olim libris fuisse bano lectionem: ὑπὲρ τὴν - 


' ἡλικίαν, ἣν ἔχω, ὧν ἐπεαύόνθειν. et sio dedi 
de meo. 
so-— 18. ἰδίαν. ἔλαχον δίκην) Citat b. 1. 
Harpocr. v. δίκη. ᾿'Ἅ 

— 17. h μετὰ ταῦτ᾽ ἀσίλγεια] Y. 

1265.2. 

"^. 1257. 4. Πάνακτον] Citat h.l. Harpocr. 
hao voce. 


— 7. «σροσκρούματα } dedi erporxecó- 
σμῶτα. offense. nam χροῦμα non fere ali- 
ter, quàm de modis musicis usurpatur. 
(0 7— 8. συνέβη, ἐξ ὧν ἀκούσεσ ε] distinxi 
et correxi sic: συνέβη. hic absoluta est 
isleo sententia, tum incipit nova, ἐξ ὧν 
δ᾽, ἀκούσεσθε. hinc [id est, ab illa expedi- 
tione] seimultas nobis exstitit. Quibus autem 
e rebus ea exstiterit, jam: ez me audietis. 

— 18. προσεούρουν] Citat ἢ. 1. Eusta- 
1105 ad Homerum, cujus verba refert 
Casaubonus ad Athen. p. 42. conf. ad 
Morin Atticistam Pierson. p. 217. 

— 20. ἀπεσεμψάμεϑα) malim ἐπεμμ- 
ψάμεθα, ab ἐπιμέμφομαι. leniter eos repre- 
hendebamus, amice cum iis querebamur. 
Wolfius vulgitam interpretatur transmisi- 
mus, dissimulavimus. verum, primum qui- 
dem, non hoc est àsromítusac Sai, sed wa- 
ρααίμυπειν. deinde, non transmisisse si- 
lentio atque dissimulatione actorem ejus- 
que amicos istás injurias, sed vel maxime 
^ questos esse, constat ex addito ὡς δ᾽ 
ἐχλεύαζον fc — ut vero nos subsannabant, 
et ne sic quidem finem faciebant injuriarum. 
Subsannabat nempe Conon cum filiis Ari- 
sionem cum amicis, modeste querentes ; 
et quamvis clementer objurgati, tamen né 

sic quidem abstinebant. 

— 21. xal cix ἐπαύοντο] dedi ex Aug. 
xal οὐδ᾽ ἐπαύσαντο. verumtamen ne sio qui- 
dem persanatus est locus. nullus enim 
dubito leg. esse: καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐπαύσαντο. 
quod modo sum interpretatus. 

— ult. ταύτῃ τῇ ἑσπέρα} qua scil. In- 
perator eos increpaverat. 

1258. 1. σελευτῶντες 9i —] Citat b. l. 
Aristides τέχν. p. 126. et 198. 

— 417. πρότερος] dubitavi, utrum in lo- 
cum v. πρότερος sufficerem pic τούτοις, 
quod Dionysius dat. preter illa priora. 
sed potest vulgata locum tueri, primus et 
princeps, auctor exempli. 

— 25. Λεωκόριον}. Citat b. ]. Harpocr. 
ψ Λεωκόριον. 

— 27. μὴ μαϑεῦ] subaudi δύνασθαι 
ἡμᾶς, aut τινά. 

--- pen. Μελύίγχην) Citat b. l. Harpocr. 
v. Μελίτη. 

— ibid. ἔσινον. δ᾽ ἄρ᾽ ἐνταῦθα} pro 
ἄρ᾽ dedi γάρ. nam si dubie locutus reet, 
ut probabilitatem solam secutus, non ad- 
didisset ταῦτα yàp ὕστερον ἐπυθόμεθα. 
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iwip τούτων, à] ἐπεπόνθειν. nolui tamen . 


1959. 19. οὕτω διξθηκὰν —] Citat b. Lu 
Aristides Try». p. 128. ἮΝ 

— 18. συγκλεῖσαι!) tantam enim coni 
ejus oculis ingesserunt, et pugnis os ita 
contuderunt, ut tamor vultas non patere- 
tur oculos aperiri. 


— 19. σημεῖον] post σημεῖον videtur (aí- 


p. yi deesse. 


— 94. γυμνὸς] pallio enim spoliatus 
fuerat, v.v. 11. . 

-— 97. βαλανεῖον] non domesticum, sed 
publicam. .  . 

1260. 3. τούτου) redit ad Euxitheum. 
Sed si hoc μετὰ «τούτου servatur, necesse 
est ἀπιόγτας cum ἀπιόντα mutari, pluralem 
cum singulari, alias omittendum esset μεε- 
τὰ τούτου. vel potius ordo verborum 
optandus est, E» est in Aug. et sic feci. 

— 4. τῆς οἰκίας] subaudi τῆς τοῦ Μειδίου. 
ut colligitur ex insequentibus. v. v. 8. 

— 6. ἄγουσι) dativus est ἢ. 1. pleralis 
particip. pres. affuisse, vel interfuisse, 
cum addücerent ii medicum, qui arcessi- 
vissent. 

7 pen. ὡς οὖν καὶ ταῦτ᾽ ἀληθῆ] addidi 
xai. refertar ad v. pen. p. 1959. 

1261. 2. τούτου] dedi τούτων. Conone, 
Ctesia ejus filio, et Theogene, Androme- 
nis filio. v. p. 1259. 10. 

— 4. οὗ μετρίας] post οὗ μετρίας addidi 
τινάς. Etiam Toup. Emend. ad Suid. t. 
111. p. 277. fin. τινὰς e Suida addendum 
censet, citat h. ]. Aristides tx». p. 238. 
et Suidas v. φαῦλον. 

— ὅδ. εἰς váy] addant quidam libri xa- 
xóv. non male illi quidem, sed potest 
etiam sine illo integra esse oratio. v. si 
placet, quee ad Dionem Cassium scripsi- 
mus, p. 90. 32. item, quibus addi possunt 
hi loci Aristidis t. I. p. 246. 4. t. II. p. 
155. 12. ubi ad τῶν subauditar φόβου xai 
ἀσογοίας. it. p. 297. 9. item p. 64. 8. ubi 
subauditar ἄχαρι, aut. βλαβερόν. ut autem 
τὰ κακόφημια omittantur, ila rur&us quo- 
que 7à εὔφημα. sic ab Aristide t. II. p. 
196. ull. omissum est ὠγαθὸν, vel ὄφελος. 
Sed bzc non sunt hujus loci. — . 

— 17. ἰϑυφάλλους) Hthyphallos illi sese 
appellitabant de impudentia et audacia 
eelatem, sexum, ordinem violante. αὐτολη- 
κύϑους autem de simplicitate vite et fru- 
galitate, que pedissequos nullos deside- 
raret, oleariam gestantes ampullam, neque 
splendorem in victu et cultu affeclaret, 
sed ipsamet sibi serviret necessariaque 
administraret, cujusmodi est gestatio am- 
palle oleariz ad balneam, aul in itinere, 
seu:quia servo quis caret, seu quia mole- 
4tias et fástidia vitse pompaticse abhorret. 
citat h. 1, Harpocr. v. ἰϑύφαλλοι οί αὐτο. 
" Δλήκυθοι. 

— 22. χατεσχευάκασιν] correxi κατα» 
σκχευάσει. et nescio, an pari modo etiam v. 
13. πειράσεται legendum 'sit, pro esipáce- 
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vSai, tametsi non nesciam, illum infaiti- 


vam referri δὰ premissum πέσυσμαι ot 
sio vulgatam defendi posse. et addidi οὐ 
de meo ad χατασκευάσει. nos autem, quot- 
quot sumus fratres, Conon oratione faciet, 
h. e. proponet, przdicabit, finget, mentie- 
tar, non lascivientes quidem et petulantes 
per temulentiam, et contameliosos, cujus- 
modi sunt ipsius liberi, verumtamen stul- 
tos, morosos, sævos et acerbos. 

- 97. ἐστὶν] non damno. videri tamen 
possit premissum δόξει polius ἔσται po- 
stalare. ΝΣ ] - 

.' 1269. 14. παρ᾽ ὑμῖν] cohseret cum δίκην 
οὗ δώσει ν. 15. . 

— 19. τοῦτον] est in Aug. pr. unde col- 
ligo Demosthenem dedisse : τοῦτον τὸν τρό- 
soy γέγογεν. Ego de meo dedi: διὰ τί οὕτω 
γέγονεν... 

1263. 10. ὑνίκα slaxé my ---Ἴ Citat Β.]. 
Aristides «xv. p. 270. 

- 11. ὑγιὴς] bene babet. cum domo ezis- 
sem sanus et bene valens, eo reportarer sub- 
limis inter manus gestantium. nugatur ad 
b. I. Palmerias p. 647. Exerc. 

— ult. ἀλλ᾽ si) subaudi μυύνον. 

1264. 1. ἅπερ νυνὶ] scil. φαίγεται πεποαη- 


. πῶς. sed addidi οὗτος ex Augustano. que 


fecisse hic, Conon puta, nunc deprehen- 
ditur. W 

— 9. τούτοις] correxi τούτους. idem est 
ac si dixisset: xal αὐτὸς ἠξίου τούτους τι- 
μᾶν καὶ δεδιέναι ἑαυτόν. postulasset, ut hi 
quoque se, patrem, in honore et reverentia 
haberent. 

— 22. abro] uncis inclusi. quod si 
servatur, necesse erit, ut τὸν — σσατέρα v. 
20. accipiatur pro accusativo absoluto, 
quod attinet ad patrem. v. p. 1253. 6. 


, 


— φαρόγτων 


— ibid. οὗτοσὶ] correxi οὑτωσὶ in ad- 
verbio. sic temere, insubide, in cassum. 

— 6. πρὸς τὸν Gopsov] . Harpocration et, 
qui ex eo, pro more suo exscripsit, Sui- 
das, v. Aoc, dant πρὸς τὸν λίθον. quod viri 
docti, Meursius, Valesius et Kusterus 
praeferunt. iidem hoo versu pro ἐξορκέζοντες 


. probant ἐξορκοῦντες. Sententia est: eos 


rixando, jocando, prsstigiis et nugis a 
causa alienis rem usque ultra mediam no- 
.ctem extraxisse. 

— 14. τοὺς ἐχίνους) distinxi commate 


figendo post ἐχίνους, quod comma post. 


ἐθέλειν expunxi. Sponsionem offerebant, 
sese velle tradere servos ad tormenta. 
coheret enim ἐθέλειν cum προὐκαλοῦντο. 

— 22. μὲν] respondet δὲ p. 1266. 1. 

— ult. παρ ἐκείνοις àv ἦν ἡ δίκη} fuissent 
mei necessarii eos apud Areopagitas de 
crede accusaturi. 

1266. 2. τοῦτο τὸ δίκαιον ἔχον] sin. autem 
ignoravit, auctorem vulnerum se a me dicti- 
tari, εἰ hac ignorantia sese purgare atque 


1265. 5. τῶν τε wapivrov] malim τῶν δὲ 


excusare contendet,, causabiturque, ut stalim 
faciet, se, propterea quod ignorusset, culpam 
mali a me in se conferri, defensionem haud 
preparasse. 

— 8. ἀνεστηκὼς ἤδη] oum jam lecto re- 
surrexissem, morbo liberatus et pristinse 
bone valeludini redditus. 

— 4. προσεκαλεσάμην bene habet. cave 
Lembino hio ne credas. Subauditur πρὸς 
τὸν ἄρχοντα. non enim actor, in bac qui- 
dem causa, sponsione ergoxAficsi, certabat, 
sed reus; actor autem reum προσεκαλεῖτο, 
ad judicem adesse jubebat. 

— 10. dv ἕνεχ᾽} ante ὧν expunxi καὶ, 
quod si servetur, tum etiam sit καὶ τοὺς 
χρόνους legendum. Tria commendat actor 
jadicibus punota, qus» illos vult memori 
mente habere. 1.tempus oblàte spon- 
sionis, mediam pata noctem. 2. causam 
oblatæ sporisionis, scil. ludificandi ergo, 
et rem extrahendi. 3. temporis preeteriti 
Acta, quod Conon multa omiserit, que du- 
dum illi fuissent agenda, si causam suam 
voluisset in tuto collocare. Sunt heec tria 
ἀσύνδετα. δαὶ δἰ καὶ in capite secundi pun- 
oti ferimus, nón poterimus facere, quin 
xal etiam tertio puncto, quod a verbis 
τοὺς χρόνους incipit, preefigatar. 

« — 12. αὐτὸ] correxi αὐτῷ. tempora sa- 
periora, quibus nunquam ila se gessit, ut 
constare possit eum. voluisse justo hoc 
excusationis et defensionis titulo, 75 erpo- 
κλήσει, potiri. Magnum enim alias dabat 
pondus cause rei, si posset probare, se 
sponsionem actori obtulisse de servis suis 
quzestioni per tormenta dedendis. Quem 
titalum excusationis, quo utebatur Conon, 
modis omnibus laboret actor infringere 
atque debilitare. 

— 14. ἀξιώσας] scil. αὑτῷ γενέσθαι, 
quod przcessit. 

— 15. ἅσσερ παρ᾿ ὑμῖν] scil. ἐλέγχεται 
yv ὑπ᾽ ἐμοῦ. quoniam apud arbitrum per- 
inde 'arguebatur, atque nuno a me apud 
os, judices, arguitur, in his omnibus re- 
bus deliquisse. dedi ἅπερ xal vov παρ᾽ ὑμεῖν. 

—.16. πᾶσιν] subaudi ἀνθρώποις. non 
enim coheret, cum τοῖς ἐγκεκληῤοένοις. 

— 40. Χαιρήτιος] videtur natum e le- 
ctione quorundam librorum Χαέριππος. 
correxi tamen Χαιρέτιμεος οἱ hio, et p. 
1267. 20. quia meliores libri id exhibe- 
bant. 

.— 94. Kóvma, xai ᾿Αρίστωνα] sustuli 
comma et xal. Cononem verbera Áristoni 
haud inflizisse. 

1967. 6. εἰσιέναι} subaudi slc τὸ δικαστή- 
wy. 

' — ibid. τί yàp ἂν à διὰ τῇ scil. ma- 
luissem judicio contendere. Sed quid in- 
terest inter τί et διὰ τί. nihil, quod sciam, 
inter utrumque interest. : 

--- 7. πρῶτον) dedi πρώτου. causse cardo 
in eo vertebatur, quis primus verberasset, 


i 
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quis csedendi feolsset initium. 

— 17. ὄφελος] seil. ἔσται, mallem sio 
esmueciatum fuisse : τοιοῦτον, ὥστ᾽ dày áwat 
--- οὐδὲν εἶναι τῆς ἀληθείας ὄφελος. 

— 23. ἀπλᾶς} Oitat h. i. Harpoer v. 
ἁπλῆς 


-- pen. τυπτόμενον] scil, ewà ὑπό eov. 
binum hio ne audi. opus fuisse, ut labium 
tnihi acu medica censweretur. v. p. 1270. 9. 

— 6. ὅσα yàp μὰ i abrir] sobaudi »é- 
port. nulla enim ín ^re poterunt. testes exhi- 
bere, qua non per ipsos solos, sed etium per 
áliss, gesta. fuit, et in qua gerendu. preter 
ípeos alii quoque interveniunt, 

— ibid. οὐδενὸς} id est, φούτων νόδενύς, 
Bententia ee est: ὅσα pà δύνανται βε- 
βαιεῦν & ἑαντῶν jab, φάσκοντες ἢ ὀφθῆναι, 
ὃ ἀκοοσϑῆναι, ἢ γεγονέναι. ἀλλ᾽ ἃ καὶ eroe Ds: 
σῆς ἔξαϑεν πίστεως, τούτων μηδενὸς μμάφτυρα 
παρόξουσι καθ᾽ ἡμῶν. 

1269. 2. ἀποβλέποντας) subaudi τινὰς, 
aut τοὺς dvOpderow. in August. est ὠπο- 
gx in singulari, nempe 750é. per- 
inde est. 

| ibid. su vsósy] id est, τότε πιστεύειν. 
tum demum, neque citius, credere, si res 
et mores owm verhis congrusnt. possit 
tamen quoque legi οὐ πιστεύειν. oportet 
Uiffidere, si scil. erationi mores et facta 
wwihue respondeant. et bano rationem vi- 
detur Wolf quoque secutus esse in La- 
tinis. 

— 5. mue ὑμοῖν] idem est atque qued 
margo dat, eap ὑριῶν. auctoritate vestra, 


jussu vestro, jedicío a vobis morte da- 


Ammetus. 

— €. μειράκια} anto ne. malim. xal 

addi, et pro ἔχειν legi ἔχοντας. et [audio, 

, quta] hos, cum adhuc essent adolescentes, et 
cognomen Triballorum gererent [a semet 
sibi inditum], Hecatea deveraste. 

— 10. xraxala] vitiosum esse liquet, 
wen item, quomode emeudandum. codices 
sliqui dant κατεσϑίειν, ad sententiam bene. 
qued recepi. videtur tamen Demosthenes 
potius uzcawmiw dedisse. aut, quod pre- 
fero, a«t" ἀγοιὴς, per semitas, aut per compi- 
tw. Loeum huno egregie exposait Hem- 
sterhusius ad Luciani t. I. p. 330. Le- 
etionem, quse mibi inprimis probatur, xac" 
ἀγυιὰς, εἰ sequimur, cobserebit ea cum 
συλλέγοντας συνδειπγεῖν. eos solitos fuisse, 
«um per compitu collegissent Secatea, et te- 
uticulos poreellorum, — et ejusmodi depibus 
collectitiis epulas parare. 

id. καὶ φοὺς ὄρχεις ----Ἴ feliciter 
hunc locum sanavit laudatus modo Hem- 


— 
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sterhusius ibidem looi, ad hanc medum ; 
καὶ τοὺς ὄρχεις τοὺς ln τῶν χοίρων, εἷς καθαί» 
βουσὶν [soil οἱ πρυτάνεις]. testiculos porcelio- 
vum, quibus Prytanes concionem purgant, 
vel februant, in. publicum projectos. et 
oorrexi ad mentem V. C. h.l. nemo ho- 
mesntas et paulo religiosior ejusmodi dapes 
attingebat, quippe quee piaculares essent, 
sed solummodo aut pauperes eas tolle- 
bant, aut cynioi, aut nemo. 

-— 1$. ὃ ino] scil. τούτων roiv, ἃ 
«οιοῦσιν» οἱ ἄνθρωποι ίστα καὶ εὐχερέστατα. 

— 16. μηδὲν μελήσας] correxi μηδ᾽ ἂν 

Bed ille vir est fide dignus, 
qui ne sanctum quidem et legitimum 
quoddam jusjurandum unquam dixerit, 
per capita liberorum autem ut dejeraret, 
ne per somaiam quidem in animum in- 
duxerit, quod jurisjurandi genus moribus 
6t institntis vestris interdiclum est, sed 
omnia prius tolerarit, quam id fecerit: 
&ut, si prorsus facere nequeat, quin, co- 
gente necessitate, jaret, ita juret, ut jus et 
fas est [quibus verbisipse semet desiguat] ; 
ille semper dignior est, cui fides habeatur 
8 vobis, quam is, qai —. 

“- 17. πρότερον] scil. quam, ut eo modo 
juret. Wolfius in hoc loco interpretando 
humani quid passus est, existimans sob- 
audiri 5 «ἰστὸς εἶναι. quee ratio sensum 
sepplendi prorsus abhorret. unde nil mi- 
rum, quod ipse, incommoditatem hujus 
interpretationis sentiens, admonitionem 
sübjecerit, locum hunc suspicione mendse 
non vacare, | 
— 22. xal δνιοῖν] καὶ significat h. 1. non 
copelam, sed quodcunque tandem. 

c 24. ὡς οὗ κατεπιορκησόμιενος) suspe- 
ctum mihi quidem boc est. duplex mibi 
conjectura occurrit, aut: οὖχ ὡς σὺ [scil. 
ἠθέλησας ὀμνύναι] κατεπιορκησόμενος τὸ φρῖ- 
2p. nen, ut tu, speatque contentione hanc 
causmm perjurie vincendi. quemodo etiam 
Wolf conjecit. aut: σροσυβρισ ϑῆναι rapà 
«τᾶς, ὡς σὺ, καγεασιορχησοριένων τὸ πρᾶγμα. 
et preterea quoque pati, ut injurias et con- 

ius ab iis accipiamus, qui, sicut tu, 
oausam vincene vel perjurii adminiculo nil 
debitabunt, et voc dedi de meo. 

— pet. ἕνεκα] malim ἐκωγείον. coram 


Aristides 7íy*. p. 248. 

-— 27. χρήσυμοι] post v. χρήσιμοι addidi 
καὶ αὐκὸς, scil. ἐγώ, et ipsemet ego, et pater 
meus. 

1471.1. οὐδὲν o09" ciwoc] mediam vocem 
addidi, soil. χρήσιμοι ὑμοῖν γεγόνασι. 
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, 1272. 17. ὁ πατὴ}] Tisias, ut patet e p. 
1273. 7. 

— 19. ἥδει] scil. τὸ ἀληϑὲς τῶν πάλαι 
γεγονότων καὶ δεόντων «σερὶ τὸ χωρίον. 

1273. 1. ἡμέτερον] vis videtur in hoc 
voc, inesse, praedium nostrum, quod ja- 
ris nostri cum sit, nemini licet nos impe- 
dire, pro lubitu nostro in eo molieptes 
quid et struentes. 

— 8. ἀποικοδομεῖς] Citat h. 1. Harpoor. 
γ. ἀποικοδομεῖς. | 

— 12. εἶχες] malim εὔχετθ. tu et pater 
tuus. 

- 17. ὥσπερ ipe) νυνὶ] malim ἐγαβαροιῖ 
vocabula, ὥσᾳερ γυνὶ, ἐμοῦ, aut ἐμοῦ, oap 
γυνῖο 

— 19. ἐκεῖνος] scil. ὁ διαιτητής. 

| — 21. ῥαδίως} pro ῥαδίως alii dant εὖχε- 
gc, alii μισθοῦ. posterius facile admise- 
rim, sed non sine altero, seu ῥᾳδίως, eeu 
εὐχερῶς. τούτοις redit ad Calliclem et Cal- 
licratem et socios eoram. 

1274. 10. ἀλλ᾽ οὖχ οὗτοι] scil. voluerunt 
arbitris equis rem permittere, quamquam 
nunc quidem dicent se voluisse. 

— 16. τοῖς χωρίοις) non oum πιριέχωτος 
coheret, nam id aecnsativam sibi jungi 
postulat, sed cum συροξαίνει. — Aut cobse- 
rebit hic dativus cum καταῤῥίοι, t ὕδωρ 
τοῖς χωρίοις καταῤῥέον idem sit, atque ὕδωρ 
εἰς τὰ χωρία καταῤῥέον. 

— 920. τηνικαῦτα τοῦτ᾽] soil. τὸ ὕδωρ. 
Suspicatus tamen aliquando sum leg. esse 
τότ᾽ loco pronominis. τηνικαῦτα τότε esi 
plenonasmus Atticus. 

1275. 13. συμβέβηκε} subaudi πῶ nj«s- 
τέρω χωρίω. quod nescio an addendum sit. 

1276. 9. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν τοὐναντίον] oorrexi 
ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸ τοὐναντίον. δὲ anmon polius, 
prorsus contrario modo, solemus nos pmnes? 

1277. 2. ὥσετερ ἂν θάτερ᾽] pro media 
voce correxi ἀνά, per reliqua quoque pre- 
dia, in reliquis quoque prediis, que- 


cusque, —— 

—.10. 3] id est, διὸ, quapropter. ego ta- 
Teen sic malim legi: ὃ δὲ xal φάνγων ἐσ'νὲ 
δεινότατον, Καλλικλῆς μέν (sine si). 

— 13. τοῦ xdipiou] scil. τοῦ ἡμενέρον, aut 
τοῦ ἑαυτοῦ ἰδίου. 

. τς 44. γὰρ] correxi di. respondet enim 
premisso μὲν v. 22. οὗτοι δαοὶ Callieles, 


et Challicrates, et reliqui eorum socii, 
ἐκεῖνοι sunt vicini actoris. tamgisi, ait, nom 
desint, quibus vicini mei me offendapt, et 
causam mihi preebeant cum ipsis querendi, 
bac tamen in parte pil peocent, neque me 
incusant ideo, qnod ego in ipsorum fan: 
dos aquam e presdio meo immiſtam. si xal 
κατὰ μηδὲν ἄλλο φερὶ αὐτῶν ἐστὶ λέγειν, ὅτι 
μοίαν αἰτίαν ἔ 

1478. 1. $v) alii dant ὅς. utrgmque re- 
ote. ὃς cobmrebit oum ἤρεαρτε, ὃν autom 
cam εἴσεσϑεν. 7. Constructio est: ov εἶ» 
σεσθεσ. ον ὅτι ἥμαρτϑ,ὨΘίο Atticisme, 
pre εἴσεσθε, ὅτι αὑτὸς ἥμαρτε. ᾿ 

— 4. χλίδον] Citat b. 1. Harpoor. v. 
χλίδος, 

---ὄ 16. 
clis. 

— 27. Tiwiw] est id, quod nos Germa- 
ni appellamus einen Schuppen, aut Schop- 
pen [a shed, cart-house], unde nomen sca- 
binorum exstitit, eet in villis area vacua, 
teeto superne munita, carrbis ibi reponea- 
dis. porticum dixeris. 

— ibid. παλαιὸν] ruinosnm, male ful. 
tum, lignis cariosis et exilibus. 

— pes. krpxilóp noms] maeeripg ville 
sut& viam publicam eontingentis.  . 

1979. 11, βιδλαμρμίνων) anbandi Taro. 

— 92. τὸ παράπαν ἅπαντα ] alterutrum 
horues redundare videtur. / 

1980. 7. ἀσυακοδορεηϑάντος] scil. τοῦ 
ὕδατος. aqua &dificiis, vel manibus opposi- 
tis exclusa. aut ediam τοῦ χωρίου. villa hu- 
Jus Calliclis adversus. impetum agua com- 
munita. | 

— 20. τοιαύτον ἑτόραν δίκην) qualis scil, 
prior illa fuit, aot etiam, qualis haee est, 
quee.ngno agitator. . 

— ibid. ἐσιγρωψάμενος] ita machinatus, 
nt in libeHi aceusatorii a:se in ista oausa 
prmtori exhibiti fronte, non meum, sed 
Callari nomen, servi mei, scriberetur ἃ 
scribe. publico. Sed quse de eawsa Cal- 
lari narrat, minus intelligo. 

— 921. γῶν ἐμῶν δρύλων) correxi τὸν 
ἐμὸν δεῦλον ex ἐπήγοπὶο meo. non tamen me 
fogit, posse vulgatam defendi, si τινὰ sub- 
&udiatur. ὦ 

1991. 20. “χαλεπὸν ὃν] id est, καύτοι χα- 
λεσόν σνι ξηριοῦσϑαι. . 


ἐκείψης ] redit ad mairem Calli- 
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1982. 1. κοινωνός slip] intelligitur hoc e 
p.1284.96. - 

1283. 4. γραμματιδίω] yeapuearitor et 
βιβλίδιον quomodo differunt? videtar alte- 
tum ipsa membrana fuisse, in qua tabulæ 
contractus exararentur, alterum involu- 


crum. 

— 8. τὸ βέβαιον] si τὸ βέβαιον coheret 
cum τυροϊέμεθα, et pecuniam significat, 
quam quis in manibus habet, tum stare 
quidem potest vulgata distinctio, sed pro 
λαβόντες leg. erit μαϑόντες. qua de causa, 





272. 


quo moti e manibus certum dimittimus 
pro incerto? nummos presentes pro spe 
dubia. sin autem προϊέμεθα per se stat, et 
sío nude usurpatum est pro προϊέμεϑα τὸ 
ἡμέτερον ἀργύριον, tum mutanda erit di- 
stinctio ad buno modum : τί λαβόντες τὸ 
βίξαιον, quodnam genus securitatis vel 
cautionis adepti, προϊέμεεθα, dimittimus no- 
stros nummos? 

— 20. ὥρᾳ] bene habet. Appellant sio 


Greci eaim anni partem, qua fruges et 
poma uveque maturescunt et colliguntur. 


1284. 1. ζημιώσων) mulctandus enim 
prooul dubio secundum legea erat aclor, 
si Dionysodorus potuisset evincere, acto- 
rem contra sententiam contractus egisse, 
qui contractus creditori jus adimebat de- 
bitorem de solutione pecuniarum credita- 
rum postulandi, si navis perisset. sed 
' siebat Dionysodorus uavim perisse, nega- 
bat actor. 

— 10. ἡμῖν] mihi et socio meo Pam- 
philo. Σ᾿ 

— ibid. Μεταγειτγιῶνος Ergo Metagi- 
tnion erat mensis vernus, quia contractus 
mercatorum vel naviculariorum plerum- 
que semestres erant a mari aperto ad 
mare clausum. 

— 11. is? τῇ vni] subaudi τῇ ἑαυτῶν.. 

— 19. ἀμιφοτερόπλουν) Citat h. 1. Har- 
poer. v. ágéqportpómrAovy, 

1285. 3. ἄρξοντος} correxi ἄρξαντος. 

Hoc de Cleomene nihil « comperi. constat 
tamen ex hoo loco, magnam ejus in M- 
gypto potestatem Alexandro M.'superstite 
fuisse. 
^ — 6. συνιστὰς} imperans, edicens, sta- 
tuens, pro arbitrio suo, et mandans suis 
procuratoribus per literas; quanti identi- 
dem velit frumenta sua vendi. 

— 9. ταῖς ἐμπορίαις] correxi ταῖς ἐμιπο- 

ρείαις. — Kuster ad Suid. v, συνετιμήϑη t. 
ii. p. 403. qui locum hunc ibi, sed longe 
aliter, affert, vuli τοῖς iumoeloic, naves ad 
emporia appellebant. pronuncians, tam le- 
ctionem vulgatam ταῖς ἐμπορίαις, quam le- 
ctionem a Suida prolatam τοῖς ἐμπόροις 
perinde vitiosam 6556. Ego vero ut in hoo 
Kustero assentior, ita conjecturam ejus 
probare nequeo. Senteritia est: alii iti- 
nera maritima faciebant, iisdem in navi- 
bus, in quas impositz essent merces a 
Cleomene ex Egypto quaquaversum di- 
missæ, iisque mercibus ul custodes pre- 
erant, videntes, ut tulo in portus queque 
suos deveherentur, in manusque eorum 
traderentur, quos Cleomenes in portu m 
quoque constituisset, qui inerces eas ven- 
derent. 

-- 21. ὁ Σικελικὸς κατάπλους cum Athe- 
nas venisset classis frumentaria cum fru- 
mentis e Sicilia advectis;- 

— 23. οὗτος] Dionysodorus. 

— 26. πέρας οὖν λαβὼν ὁ ὁ Πιαρμενίσκος] 
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dedi πέρας δ᾽ οὖν, λαδὼν γὰρ ὁ Παρμενίσκος. 
μὲ breviter dicam, cum Parmeniscus acce- 
pisset literas. 

1286. 1. ἀποδίδοται] Ego de meo dedi 
ἀποδίδονται, quo in plurali omnis difficul- 
as tollitur. vendunt, Parmeniscus puta 
ejusque socii. 

— 9. καταφρονήσαντες] desitne hic loci 
aliquid, nec ne, in dubio relinquam. plu- 
ralis certe numerus est tuendus. redit 
enim ad utrumque, Dionysodorum et 
Parmeniscum. si quid deést, videtur ὥστε 
φαίνονται deesse, quo constat eos contem- 
sisse. 

— 14. δανεισάντον subaudi ἡμῶν. 

-- 17. αὐτοὶ δὲ οὐδὲν μᾶλλον ----Ἴ Senten- 
tia est : illos nihilo propterea magis huc 
oum nave sua appellere, tametsi disocri- 


men videant, in quod nos fraude sua con- 


jecissent. 

— 21. ἀλλὰ] hic non est adversativa, 
sed significat, sultim, minimum, si nihil 
aliad, hoo tamen. 

— ibid. τοὺς τόκους — ποὺς ἐξ ἀρχῆς 
ὁμιολογηϑέντας poterat enim actor, si stri- 
eto jure vellet ati, duplum postulare, 
quià conditionihus contractus non fuerat 
salisfactum. ' 

— 26. τὸ πρὸς μέρος] omittunt aliqui 
prepositionem. ego vero teneo, existi- 
mans idem esie, atque si dictum esset : 
τὸ συῤιβαῖνον μέρὸς τοῦ τόχου πρὸς τὸ ἀνάλο- 
γον μέρος τοῦ πλοῦ. 

1287, 6. οὐδὲν μιᾶλλον] non ideo magis, 
quod sio pre se ferret, in animo habens 
oblatam pecuniam dare. teque parum in 
animo habebat id facere, quod aiebat, 
quam si nil dixisset. 

— 15. τὸ ἐκ τῆς συγγραφῆς δίκαιον] quo 
poteramus duplüm postulare. 

— 19. ἀναιρούμεθα ] correxi ἀναιρώμεθα. 
facetus est dialogismus actoris cam Dio- 
nysodoro. Tollite, ait Dionysodorus, ta- 
bulas'contractus. Nos tollamus? respon- 
det actor. tune serio vis, ut tollamos? id 
nunquam fit.. . 

'— 20. οὐδέν ys μᾶλλον] Scil. τοῦτο sroi6- 
CopA8y, 8 ὁτιοῦν, acil. ἄλλο τῶν ἀδυνάτων, aut 
τῶν αἰσχρῶν xai δεινῶν. non magis hoc fa- 
ciemus, quam aliud quicquam eorum; 
qu& fieri nequeunt, aut sunt turpia et in- 
fanda. 

— 24. ἢ τί τὸ ἰσχυρὸν] possit hic arti- 
culus videri supervacaneus. verum tamen 
locus similis, qui est initio hujus oratio- 
nis p. 1283. 8. possit ei succurrere. 

malim tamen ἢ τί ποτ᾽ ἰσχυρόν. 

1288. 4. κριθῆναι!) it& positum est in 
bivio, ut ἃ legente debeat tacite iterari. 
idem est ao si dixisset: ἀξιούντων ἡμῶν 
Διονυσόδωρον κριϑῆναι [id est, iav κριϑῆναι], 
ὡς ἑτοίμων ἡμῶν ὄντων κειϑῆναι. 

,1289, 21. συγκεχωρηκέναι] id est, áeti- 
κέναι, remisisse usuram argenti, quæ ipsis 
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ex presoripto contractus Rhodo Athenas 
erat solvenda. Nomen enim erat Ale- 
xandris contractam ea lege, ot Athenis 
persolveretur. Verum fceneratores illi 
cum Rhodum venissent, satis habebant, 
pecuniam recuperare cum ea usuree parte, 
quse esset ab Alexandria inde ad Rhodum 
solvenda; alteram partem usure, quse 
fuisset Rhodo Athenas solvenda, remitte- 
bant. 

— ibid. τοὺς εἰς "Póloy] via scil. ssti- 
mata, non ab Alexandria ad Rhodum, sed 
ab Athenis ad Rhodum. 

1290. 8. πλόΐμιον] vocabulum hoo, quod 
aliquoties per hano orationem recurrit, 
ubique per ὦ exaravi. 

— 14. ὧν μέντοι αὐτοὶ ἦσαν κύριοι αὐτοὶ 
δὲ οὐ ταῦτ᾽ ἀσσέστελλον] correxi : ὧν μεέντοι 
αὐτοὶ ἦσαν κύριοι οὗτοι, οὐδὲ ταῦτ᾽ ἀπέστελλον, 
verum ne ea quidem omnia hi, Dionysodorus 
et Parmeniscus, que in potestate sua habe- 
bant, huc mittebant. codices primum αὑτοὶ 
omittant, ego servavi, sed contra secun- 
dum cum οὗτοι mutavi, meo arbitratu. 

— 16. ἐκλεγόμενοι τίνων] idem est ao si 
dixisset: ἐκλεγόμενοι ἔνια, ὧν τιμαί. 

— 95. ἀλλὰ τοῦ συμφέροντος ὑμιῖν} fero 
vulgatam, si sententia est: ἀλλὰ τοῦ ἔχε- 
σϑαι ὑμᾶς τοῦ συμφέροντος ὑμῖν. sed docu- 
mento est, vos lucro vestro servire. sed ne- 
scio, an orator sio reliquerit. 

1291. 1. οὐδὲν ἀδικεῖται ὁ «πεισθεὶς, ἢ ὁ 


279 
«είσας} correxi: οὐδὲν ἀδικεῖται οὔϑ᾽ ὁ δοὺς, 


οὔϑ᾽ ὁ πεισϑείς. vid. vulg. nataesse e varia 
lectione quorundam librorum, quee foit 
hzc, ni fallor: οὐδὲν ἀδικεῖται ὃ «εισθεὶς, 
οὐδ᾽ ἀδικεῖ ὁ «σείσας. 

— 4. ποῦ] correxi eoi, quo? quorsum. 

— 21. xai τὸ erapà τὴν ἄφεσιν] τὸ abest 
ab Aug. pr. quod si admittatur, quamquam 
ego equidem baud auctor sim, significa- 
bit περὶ τὴν ἄφεσιν, quod. attinet ad. remis- 


sionem. 

1292. 13. τοῦτο] soil. τὸ eril τὴν συγ» 
γραφὴν xal τὰ ταύτης δίκαια. ι 
1293. 16. ταῦτα] malim ταὐτὰ, aut καὶ 
ταὐτὰ, propter sequens ἡ αὐτὴ πρᾶξις. un- 
de facile patiar abesse χονὰ, quod a Bav. 

abest. 

1294. 21. καὶ yàp τοῦτο — θεάσασϑε τὴν 
ὑπερ(ολὴν] aut τούτου leg. videtur, aut xad 
τὴν ὑπερξολήν. 

1295. 9. ὑπὸ τῶν δικαστῶν] tuo enim 
consilio id factum est. tu noluisti eam 
huc dirigere. cujus malitie si dignes 
dares poenas, morte dares ab his judicibus 
condemnatus. 

— 21. σύμπτωμα] Phrynicbus p. 104. 
v. σύμπτωμα hoc. uno loco ait a Demo- 
sthene usurpatum. 

— 96. xal τοὺς τόκους non autem du- 
plum, ot in tabulis cautum erat. 

1296. 26. ἕπεισαν ἡμᾶς} scil. λαμιβάνειν. 

1297. 10. κρίνετε} malim χρινεῖτε. 


| 
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Genus acidris. Néscio quis generis pater. 
— — 








fhéocritides. Lyserete. 


"Theocriíus. Theocritides. Chárisiádes. 


Eüxitheus, actor. ) 


1299. 11. vdcuc] correxi πλείονος, vul- 
gaía si servatur, μᾶλλον erit ante ὃ τούτου 
addendum. .  . 

— 17. παραξύνεσθαι correxi παρωξόνθαι; 
citat h. I. Harpoor. v. ἀποψήφισις. — 

,— 21. τὸ xa αὑτὸν} soil. πρᾶγρνα, vel 
φάϑος, vel ὄνειδος, vel ἔγκλημα. 

7 δε & νομέζω — πρρῶτον — δίκαια] f. 
ἃ γόμειξῳ --- πρῶτον — δίκαιον. 

1300. 10. τὴν τοῦ πράγματος ópyiy ] id est, 
“ἣν ὑπὲρ, vel: xaTà τοῦ cp. indignalionem 
vestram ob illud: facinus, el animad ver- 
sionem in ejus reos. Significat eclande- 
stinam violentamque multorum im jura 
civitatis invasionem. 

, 1801. 4. ἔφεσιν) Citat h. E. Harpoor. v: 
ἔφεσις. NEN . 

— 21. ἐνεκάλει] correxi ἀνεκάλει. sole- 
bat (aut Eubulides, aut potius scriba pu- 
blicus) nomina popularium recitare, si qui 
essent evocandi. 

1302. 27. παρὰ τούτων] dedi mapà τού- 
του. ab Eubulide. potest tamen vulgata 
ferri, si ad Eubulidis complices nequitiee 
refertur. 

1308. 3. iv ἅπασι] delevi prepositio- 
nem. vulgata si servatur, erit exponenda, 
in toto conventu popularium omnium. 

— 15. ἡμῖν] correxi ὑμῖν ex mente 
Wolfii. jusserat enim senatus in peregri- 
nos jura civitatis preeter jus usurpantes 
inquiri. 

— ibid. πλείους 5 εἴκοσιν) non convenit 
cum superioribus p. 1301. 27. ubi ait in 
demotarum, qui cuncti erant 73, numero 
se fuisse ferme sexagesimum. Supererant 
ergo tredecim, non plus viginti. sed ora- 
tores cause serviunt, eandem rem, prout 
expedit, modo amplificantes, modo exte- 
nuantes. 

1304. 7. Δεκελικὸν} correxi. δεκχελεβικόν. 
conf, Valokenaser ad Ammon. p. 100. v. 
ξενίζειν. 

1305. 10. καὶ] post εἶναι delevi, quod 
servari potest, si lectionem marginis Lu- 
tet. sequaris, 

1306. 1. xal νῦν ἐγὼ λέγω] bene habet 
hec lectio, solummodo & me erat distin- 
etione adjavanda et illuminanda. posui 





Charisius. 





Lysanias. 


Niciades. 
Nicostratus. 


comma post ἐγὼ, ubi ζῶ subauditur. λέγω 
hicloci, ut sepissime apud Demosthenem, 
et ejus itnitatorem Aristidem, valet idem 
atque δηλονότι, scilicet. 

— 8. ἢ er&c δυνατὸν] videtur speciem 
scholii,aut variantis lectionis habere. idem 
enim est cam ἔγεστι. | 

— 7. ὑποψίαν τιν᾽ ἔχειν] hoo τινὰ non 
cum ὑποψίαν cohseret, sed per se stat, et 
est masculinum, non foemininnm. et subau- 
ditur ἄνθρωπον. hominem aliquem habere 
hanc suspicionem, i. e. suspicari. 

— 8. rægioxtro] post “σαρέσχετο vide- 
tur deesse φάσκογτας εἶναι, aut. ὁμολογοῦν- 
τὰς εἶναι. si prestitit εἰ in medium pro- 
duxit cognatos, qui, cum affirmarent, aut 


faterentur, se. cognatos ejus esse, tum iidem 


quoque bonorum suorum participem eum 
redderent. ' 

— 17. ἐκεῖνον τὸν ξένον] addidi articulum 
ex Aug. sine quo si esset, probarem 
Wolfii sententiam, ad ξένον addentis ὄντα. 

1307. 4. κατ᾽ ἐκεῖνον) a parte patris. 

— 12. τοὺς μηδὲν ἐν γένει τιθέντας bác] 
potest hzc lectio ferri, bactenus, ut ad 
ἐάσαι, qui est optativus, subaudiatur τοῦτο 
grati», et ad τιθέντας subsudiatur τινάς. qui 
sinat quosdam, neque prohibeat, cum cor- 
pora hominum non cognatorum in monu- 
mentis gentilium tamulant. pretuli tamen 
e codicibus τοὺς μηδὲν ἐν γένει προσήκοντας 
τιθέναι ἰάσαι. — Preepositionem ἔν si quis 
delere malit, hand intercedam. 

— 24. εἰ xal κατὰ θάτερα ] scil. teen τοῦ 
γένους. etiamsi a parte patris solummodo, 
ait a parte matris, civis fuisset, genitus 
ἃ patre, qui esset civis, et matre, quee non 
esset, aut a matre natus cive, a patre pere- 
grino, tamen fuisset inter cives habendus, 
quippe qui natus esset ante archontem 
Euclidem, sab quolex lata, at postmodum, 
hoc est post illum annum, quo archon esset 


Euclides, quicunque liberos suscepisset δ΄" 


foemina non cive, ut illi liberi nothi es- 
sent. 

1308. 1. περὶ τὴν ἀγορὰν] dedi de meo 
ertpi τῆς ἀγορᾶς. prater decreta, que agunt 
de foro et negotiis, qute in foro exercentur, 


ut mercatus est rerum venalium. 
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— 18. adóvoy] seil. 49» fior. 

—- ibid. ἐκεῖνος] Solon puta. 

— 14 ὥστε Jaeloacfé: ψ(λιν ἀνανεώ- 
δασθαι] correxi f ἐ arcu σὸν 
αὐτὸν [sell. νόμενν] ἀνανεώσασθαι. ut decer- 
veretis, ut novus aliquis hujus legis lator, 
vel restaurator exsisteret. qui fait. Aristo- 
pho. Sed quid opus erat legis ἃ Solone 


.Satee vestauratione, cujus leges nanquam 


non in rep. viguerant ? 

1809. 3. αὐτοὺς] correxi αὐτόν. Ἐπὶ 
ídem atque si paulo latius díxisset : προσ-- 
ἧκε μεαρτυρεῖν [aut ἥκειν] beridemyorrac, fus 
ξένη ἦν, τελοῦσα τὰ ἐν τῇ ἀγορᾷ τελούμενα 

τέλη, χαὶ ὅτι ἐκ ταύτης ἢ ἐκείνης χώ- 
pac 79, Λυδία, ἢ Θρῆσσα, μετὰ τὸ ἐξετάσαι, 
ayoBaar ἦν, καὶ εἰ τὰ ξεγωιὰ τέλη ἐτέλει. 
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— 11. οὐδέν τι corresi οὐδὲν fri οὔ. 
wihil non, quicquid in bucoam venit. 

1510. 1. ἐλ) correxi à er. si de- 
monstro vobis, e in conspectum. vesirum 
produco, matris cognatos, hománes liberos, 
quales opertet esee, negantes, énterposito ju- 
rejurando, ea vera. esse, que: Eubulides de 
ea cabumniose affirmat. ταύτας τὰς διαβολὰς 
per appositionem dietum est, et expohit 
superiora, à xaTaii TM. 

— 4. xal] post εἶναι delevi. possit xa? 
servari, si ὁσίαν, vel ἀληθῆ addatur, sar- 
ctum, vel verum et justum t . 

— ibid. θέσϑε] cohreret cum ἀχούσωννες 
v.pen. p. 1509.  Juvat hio genus a&eteris 
a parte matrís proponere, quo res magis 
declaretur; 


Demostratus Melitensis suscepit 


. ex uxore prima 











ex uxore alters Cluerestreta dicta 
— — ——— —— 


—— — — — 
1 Amytheonem 2 filiam, que e Diodoro 1 Timocrastem 2 Nicaretam, 
7 —— —e —M— Alæensi peperit Euxitheus — qus; e Theocrite 
Demostra- Callistra- Dexi- — Ctesibinm. | Halimusio pepe- 
tus. tus. theus. rit Euxitheum a- 

N. N. NW.  ctorem. 


— 16. μαρτυρήσεται] idem est atque 
μαρνυρήσει. et hiee monumenta publica hao 
de re testabuntar. nam in jilis publicis 
monumentis stabant stele, vel eippi, no- 
minibus ibi sepultorum inseripti. 

-- 17. 'AAami] videtur h. 1. in agtmo 
habuisse Harpoor. v. 'AX«ttic. 

— 29. πλωϑεὺς] Citat h. 1. Harpocr. v. 
τλωθεύς. uira sit verior scriptio, heee, ΔῊ 
IDwSeubc, an utraque bara et usu com- 
probata, quærant alii. v, Vales. ad dictum 
Harpocr. lecum. 

1811. 8. ἀστὴν] ante ἀστὴν videtar aó- 
“ὃν deesse. 

— 18. συνώκησε ] convenerit ín. manus, 
et in thorum concesserit. 

— 14. αἰτιᾶταιἾ scil. Eubualides. 

-- 16. διηγήσομαι] scil. paulo post. pla- 
cat sic et suspendit impatientiam judicum 
audiendi de cusis, cur mater actoris nu- 
tricem egisset; ut paterentur antea aliud 
quid magís necessarium exponi. 

— 94. τῶν τε θείων] copnlativam ad- 
didi. ambo Theocriti pàtrui erant, Lysa- 
nias et Oharisius. 

— 26. Θρασυθδούλου] de hac Thrasybali 
in Lesbum expeditione v. Simson Chron. 
ad A. M. 3613. et 5615. 

—- 27. αὕτη] correxi αὐτή. 

— pen. Κλιδίκου] correxi Κλειδίκου, id 
est, Κλεοδίκου. 

1312, 7. «αἴϑας] bene habet, tametsi 
Plandiri possit lectio Augustani «ratto, 
eam Protomachus e Nicareta non nisi 
tinamfiliam susceperit. nam παῖδας ποοιεῖτ 
σϑαι njbil aliud est, quam eraidomoitiz Sas, 
et de omni prole usurpatur, sive ea sin- 


goalaris est, sive pluralis. ut etiam Latini 
voo. liberi asurpetrt, etium de uno tantum 
lufante. Forte volui Awg. eadwoted- 
μεῖνος ono vocabulo. Sed quid epus est, 
eies, his argutationibus? p. 1319. 10. 
Protermachi testes produeuntur. Respon- 
deo: non e Nicareta eos suscepit Proto- 
machas, sed ex aKera uxore, quam domum 
duxit post dimissam Nieuretam, que est 
illa ἐπίκληρος, si verum est, quod p. 1311. 
11. dixit, Nicaretam Protomnoho til pre- 
ter filiam peperísse. - 

— 8. &c] qui Protomachus. 

— 9. ἀστὴν ταύτην xal “σολῖτι»] qui dif- 
ferunt ἀστὸς et eroe ? . 

— 15. erapà σοῦ Ἑϊωτομάχου nam e 
domo Protomachi afhnc snperstitis ín de- 
mum Theocriti bonoesserat Nioareta. Pro- 
tomachus eutem aliam duxerat uxorem, 
τὴν ἐπίκληρον. et ea liberos illós, qui v. 10. 
testes producuntur, sustulerat.  Postme- 
dam fliam, e Nicareta süsceptam, vivus 
adhuc despondebat adultam Eunico Cho- 
largensi. 

— 91. ψηφίσαιντο] oorrexi ψηφίσαιτο ἐπ 
singulari. redit enim ad εἰ μοηδείς. quoram 
illud in fine v. 18. hoc v. 20. legitur. Si 
quis peregrinum me censeat esse, quamvis, 
in tanto numero testium me seoundantium, 
nemini eorum controversiam de statu civili 
moveat. 

— ult. εἰ μὴ πολῖται] stbeudi ὄντες, 
ἡμᾶς αὑτοὺς στολύτας ἀπεφαινόριθθα. si nos, 
qui cives non essemus, tamen pro civibus nos 
gessiseemus. — 

1319. 18. ἐπιδείξω) post ἐπιδείβω vide- 
tur πεποιηκὼς, aut ποιῶν deesse, quod ídem 


4276 — 
est ao si dixisset, ἐσιδιίξω, ὅτι eras, vel 


I. 1. REISKE ANNOTATA 


— 17. 1] correxi, ὦ. qua re, quo insti- 


φεποίοκα, planum faciam, me facere, aut. tuto, 


feciwe omnia, qu& me facere par erat, 
quippe qui producam testes. 

— 94. προεκρίθην] scil. κληροῦσθαι. 

— 25. τούτων] pro Eubulide, et ejus 
sodalibus. 

— ibid. τοῦτον] ipsum Eubulidem, qui, 
ut demarchus, necessario, de more, sacris 
omnibas demoticis intererat. 

1314. 6, τὸν καιρὸν ---- ὧν οὐδεὶς} cum ci- 

vitas decerneret inquisitionem in inqoilj- 
nos jura civitatis falso usurpsutes ; quod 
tempos nemo tum norat unquam ven- 
turum. 
— 12. ἐκεῖνος μὲν ὁ καιρὸς} illud prius 
tempus, quum demotse me dignum babe- 
rent, quem admitterent ad sortiendum su- 
per sacro Herculano faciendo. 

— 17. 41] post ἀχθεσϑῇ delevi. cohe- 
rent verba inter se sio : ἐγὼ ὑπείληφα ἐμαυ- 
qiy ᾿Αθηναῖον. csetera xal μοι usque ad à- 
χϑεσϑὴ parenthesis includenda sunt signis. 

— 21. ἐξελεγχο - ἀπ μένοις 
— πρισιοιουμένοις ) idem est ac si dixisset : 
ἐξελεγχομένοις, ὅτε τούτους μὲν ἀποκρύ- 
“«στονται, ὧν εἰσὶ, προσποιοῦνται δὲ τούτων εἴ- 
vai, ev οὐκ εἰσί, 

— 27. ἀλλ᾽ εἰ τοιοῦτον συνήδιιν} scil. αὖ- 
“τοῖς, δηλονότι, αὐτοὺς εἶγαι ξένους. 

— ibid. ἐφήτησα) dedi ἐζήτησ᾽ [cum 
apostropho] ἄν. quesivissem parentes alios, 
quibus ipse memet oratione arrogarem, si 
conscius meis parentibus fuissem, eos esse 

inos, seu de meis si mihi certo con- 
stilisaet, eos ease peregrinos, aut condi- 
tionis servilis. 

1315. 2. ὀφελουμένους] correxi àqex. a 
sne auditos, ornatos, beneficiis cumulatos. et 
sio quoque sine dubio Wolfius exaraverat. 

— 16. ᾿Απόλλωνος Citat h. 1. Harpocr. 
Ve ᾿Απόλλων «ατρῶος.͵ 

— 45. ποῦ τί σοιήσας] videtur hio ad- 
dendum esse φαίνομαι. ubinam deprehen- 
dor fecisse aliquid, et quodnam est. illud, 
quod deprehendor fecisse, eorum, que —. 

— 27. ὁ ἐμὸς sravip] malim ante vocem 

addito commate et articulo sic 

egi, ὁ ἐμὸς [subaudi eráe πος], ὁ πατήρ. 

ubi patris mei avus, ubi patris pater, ubi 

pater ipse. ut tres sint, ποῦ duo, quemad- 

modum in vulgata, commemorati actoris 

majores. et sic nullus dubitavi meo peri- 
culo emendare. 

1316. 4. μαρτυροῦντας, ὀμνύοντας} sus- 
tuli comma, et o posterius e voce secunda. 
8i testentur jurati se esse cognatos. 


— 8. ᾿Αλιμουσίων) Citat h. 1. Harpoor.- 


v. . 

— 10. παρ᾽ ὑμῶν] dedi sap" ὑμῖν. 

— 12. οὐδὲν) exaravi cum apostropho 

pedis esset pro οὐδένα. neminem a vobis 
isse privatum exrciusumve, αὖ accusando, 

eut & defendendo. ' 


— 18. βιωλεύιντας ἐξελίέγχετε] correxi 
ἐπιξζουλεύοντας ἐξηλέγχετε, in. imperfecto, 
ob premissum ἀπεστερεῖτε, ex auctoritate 
Augustani. aul si. ἐξελέγχετε bene babet, 
tum ἀφοστερεῖτε item, in presseali, erit ex 
Aug. sdsciscendum. 

— 42. crap! ἡμῖν] id. est, iv τῷ iuamipes 
δήμω, τῶ τῶν ᾿Αλιμουσίων. 

— 95. ἀνϑιρώπων) scil. εἰσὶν ἀπεψεφε- 
σμένοι. expulerunt e demo suo. nounulles 
grandes natu. ᾿ 

1317. 6. δραχμὰς imo vero μνᾶς. quim- 
que drachme summa sunt seris nimis mi- 
puts. decem drachmas, si inter 73. de- 
motas dividas, singuli vix obolos singulos 
accipiant. 

— pen. τῷ τοῦτο δῆλον; ὅτι} forte sic 
est distinguendum : τῷ τοῦτο; [id est, bar? 
τίνι τοῦτο ἑφοίησε] cur sic? quid its? re- 
spondet : δῆλον, ὅτι — ideo nempe, ut con- 
stat, quod —. 

— ibid. ἁπάσαις subaudi ψήφοις. cal- 
culis omnium demotarum. 

— ult. πατέρων] de meo patre, et de 
patre Eobalidis. 

1318. 6. τούτων] redit ad Eubulidem 
ejusque socios. et coheeret cum ὅστις. 

— 10. ὅτι] correxi 9vs. cum. 

— ibid. διστάσεως sine discordia. malim 
tamen συστάσεως, sine factione, collusione, 
conspiratione, ut est in Bavarico, ut rei 
presenti convenientius. . 

— 13. δοκιμασθέντας] huno, aut similem 
hojus orationis locum in mente habuit 
Harpocr. v. δοκιμασϑείς. 

— 27. τὰ ὅπλα] scuta, non erma. 

1319. 6. ἕνεκεν] vel, ut Aug. dat, ἕνεκα, 
non placet. Sententia postulat ὄντων, aut 
εὐποροῦντα, ant simile quid. cum sint tot 
argumenta, aut cum abundem tot argu- 
mentis cause hujus mee defendende. 

— 8. ἀφανίζειν) iu Aug. est ἀφανσειν. 
malim ἀφανίσαι. ob premissum διαπρά- 
ξασϑαι. 

— 10. à ὠτυχία] expunotio mei nomi- 
nis ex albo demotarum. 

— 15. καλοῦμεν] scil. μάρτυρας. 

— ibid. ἔχων καὶ ἄλλα) addidi xal. citat 
b. 1. Aristides τέχν. p. 132. 

— 22. ὑμῖν] dedi de meo ἐν ὑμεῖν. t vos 
audiatis, vel loco vestro, aut iy ὑμεῖν, coram 
vobis. 

— 24. τέτταρες ἀνεψιοὶ Theocritides, 
Charisiades, Niciades, quartum adhuc 
quero. 

— 25. ἀνεψιαδοῦς] Nicostratus. 

— 96. αὑτῶν) scil, τῶν εἰχείων, v. 48. 
tum illos, qui in. matrimonium duxerunt 
mulieres, que sunt in eorum [necessariorum 
patris mei puta] sumero. in Augustano 
est αὐτῶ. potest etiam hoc explicari et 
defendi. τὰς ἀνεψιὰς τὰς οὔσας αὑτῷ, noil. 


— P 
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» "φῷ ἐμῷ spi. 
— 27. δημόται! δ ως δημόται videntur 
haeo deesse : παρ᾿ οἷς συνέβη, demote, apud 
- . Quos contigit patri sepius probari. 
— pen. xai αὐτοὶ διεψηφισμεένοι φαίνονται} 
malim: xai αὐτὰ δὲ οὗτοι ἐψυφισμεένοι 
vorras, scil. ὅτι ὁ ipic πατὴρ πολίτης ἦν. εἰ 
paret nunc, hos ipsos Eubulidem ejusque 
-9eeies sententiis suis confirmasse, meum. pa- 
trem civem csse. 
4540. 4. οἰκεῖοι] post οἰκεῖοι videtur εἶναι 
deesse. v. P. 1319. 23. 
το κα B5. φρῶτον μὲν ἀδελφοῦ ϑύο υἱοὶ, εἴτα 
ποῦ. ἑτέρου prever δύο υἱοὶ] Sic integravi 
honc locum ex Áugustano. quamquam ne 
in. hao quidem lectione acquiesoo. nam 
δείρου additum demonstrat, aut. ἀδελφοῦ 
pro ἀδελφιδοῦ leg. esso, aut pro hoc illud. 


Si 'utroque loco ἀδελφοῦ adoptamus, alte- 
rius fratris liberi erunt liberi Amytbeonis, 
e quibus solus Demostratus supererat. 
alterius, liberi Timooratis. "Verum Timo- 
orati noa fuit nisi unus Ruxitheus.  Er- 
gone utroque loco ἀδελφιδοῦ estleg, Sed 
tum Demostrati, ex Amytheone nati, nulli 
liberi in superioribus sunt commemorali. 
Quare nescio, an satius sit.lectionem mar- 
ginis Lutetiani adoptare. Numꝰ est leg. 
vpõ ro⸗ μὲν ἀδελφιδοῦς [is est Euxitheus], 
εἶτα τοῦ ὑτέρου ἀδελφοῦ [is est Amytbeon] 
υἱοὶ δύο. verum p. 1310. dixerat, filiorum 
Amytheonis solom Demostratum seper- 
esse. Quicquid &go, non expedio b. 1. 1 

— 20. διὰ τοῦτον τὸν ἀγῶνα) malim: διὰ 
τούτου τοῦ ἀγῶνος. 


AD DÉLATIONEM 


L 1, REISKE ANNOTATA — , 


IN THEOCRINEM. 


— —— 


1329.1. ^us] erat enim actori frater, 
Aristoorates, cujus facit mentionem p. 
1543. 4. 

— 9. epic τὴν πόλιν] b. e. im causas pn- 
blica. tolerat enim pater actoris, qmi aotor 

“δὲ Kpichares, legem, vetustis legibas ad- 
versantem, qao facto qnajestas po i vie- 
labator. v. p. 1326. 3. 

2o 9. διανλο] quia mulcta ilia non fne- 
ra£ steto tempere soluta. 

(o— 6. ὑπολογισάμανος] "Tayl. vult ὑπο- 
λογισάμεενογ. Séd vulgata bene habet. In- 
finitivus etiam cum nominativo amat co- 
pulari. vel referri potest nominativus ad 


ἡγησάμην. 

1323. 4. ταῦτα] malim ταύτας. bt ad 
ἐνδείξεις redeat. 

— 5. καιγόταον] novissimum, recentissi- 
tum. nam alias vocabulum hoc solet ora- 
tor aliter usurpare, 

— 14. νόμος. Φάσις.] Φάσις expunxi. 
recte enim p. 1324. 7. demum suo loco 
legitur. nondum illa Φάσις recitatur (nam 
id p. 1324. demum fit), sed lex solum- 
modo. 

— 18. ἔστι δὲ] correxi ἔτι δὲ judicio 
meo. preterea quoque lez hec ista denuntiat. 
subauditur enim προλέγει ὁ νόμος 6 v. 16. 

— 20. d Θεοκρίνη} hzo tibi dicta velim 
et scripta existimes. 

— 22. D τῆς πόλεως scil. δίκαια, ἢ 
συμφέροντι 

-- 93. κατὰ ταύτην τὴν ἔνδειξιν] secun- 
dum hanc, quam jussu patris conira te 
exhibui prsetori, accusationem, titulo i»- 
δείξεως. 

— 34. qim] correxi q5vavra ex edi- 
tione et conjectura Wolfii. Construotio 
hse est: aio Theocrinem teneri τῷ [culpa 
zu] μὴ ἐπεξελϑεῖν, quod non persecutus est 

ltem; φήναντα, posteaquam, φάσιν exhibuisset 
contra Micionem. φήναγτα non cohsret 
cum Μικίωγα ita, ut ad eum referatur, sed 
refertur ad Θεοκρίνην. et est idem ao si 
dixisset: beu ἔφηνεν ὁ Θεοκρίνης τὸν Mi- 


1324. 4. καὶ μηδὲ ἑῶτε λόγους λέγειν, εὑ- 
ρεθήσεται, τἀληθὲς] correxi: καὶ μὴ lara λό- 
γοὺς αὑτοὺς λέγειν [h.o. μὴ ἐπιτρέσητε αὖ- 
τοῖς λόγους λέγειν), εὑρήσετε τἀληϑίές. inve- 
nietis verum, si non sinetis eos nugas agere, 
et mendaciis vos circumvenire. 

1325. 4. μήτε τοὺς ἄλλους] id est, τοὺς 
μὴ ἀδικοῦντας τῶν ἐμπόρων. dissimiles illis 
mercatoribus, improbis, h. e. probos et 
honestos. 

— 8. τῶν συκοφαντούνγων} malim. συκο- 
φεντῶν in nominativo singulari, et sine ar- 
ticulo, tametsi sequitur αὐτῶν. nam τῆς 


tiors preferci. 


complectitar multiiadinsm, et αὑτῶν idom 
est, atqno τῶν τοιούτων. Sed potius dedi 
de meo sensa wojg τὰ τῶν 

— 18. εἰ μέν τε ποαοκεύσα] malun εἰ 
μέν τι εἰδὼς πειοιηκότα. nam eine dubio 
deest b. 1. ast εἰδὼς, auk simile quid, tam- 
etsi Dorville ad Chariton. p. 643. 'Fay- 
loro sahseribit, existimaati rseamsóra esse 
acemsativum abaolutum. Non me fugit, 
& Gemois ejnsmodi apcusatires absolutes 
osurpard. Bed hic Joous iliis sellus est, 
et pékerant ei ret exempla accomegda- 
Coastructío set: εἶ xaóo- 
φῆκε Θεοκρίνης τὸ πρᾶγμα, εἰδὼς (cum sciret, 

quamquam, notset ) τὸν Μικίωνα “πεποιηκότα 
τὶ τούτων, ἃ πεποιηκέναι τὸν Μικίωγα ἔγραψεν 
ὁ Θεοκρίνης. 

— 21. καὶ τὸν νόμον οὗ μεόνον τὸν πρότερον, 
ἀλλὰ καὶ τὸν — sensit Jurinus loci 
vitium, et bim indicavit, sed non 
persanavit. Solummodo καὶ sustulit. Sed 
tum οὐ μόνον stare nequit. videtur orator 
dedisse : οὐ μὲν τὸν «ρρότερον, ἀλλά γε τὸν 
ἀρτίως — non superiorem quidem illam le- 
gem violavit, verum tamen hanc certe po- 
steriorem violavit. dedi de meo: εἶ καὶ μὴ τὸν 
πρότερον, ἀλλά γε τὸν ἀρτίως. 

— 25. πρώντοντα } subaudi ἑαυτόν. nil 
erat, cur Wolfius bic obheresceret, quam- 
quam ejus πράττων, si libri dent, non sim 
repudiaturus. utrumque perinde bonum 
est. Sententia est: justis et honestis 
agendi modis indipisci partem bonorum 
ratam, h. e. dimidiam, ot e versa pen. 
constat. 

1326. T. φανήσεται] ante | φανήσεται vi- 
detur deesse xal γὰρ xarà τοῦτον. nam et ex 
hac lege constabit eum. erarium esse. nisi 
brevius malumus ᾧ [scil. νόμῳ] φανήσεται, 
quo ducit Bavar. dans ὃ φανήσεται. facile 
potuit ὦ excidere in confinio cum eadem 
litera in fine vocis proxime. et dedi 4 de 
meo. 

— 15. ὀλίγων] correxi ὀλίγων. nam ea 
vera est lectio veterum editionum, pre 
qua neque Lambinus, ab inepto scholiasta 
deceptus, intrudere vitiosam, neque de- 
fendere factum hoo Taylorus, debuerat. 
opponuntur hio inter se.pauci homines, qui 
sunt mercatores et navicularii, cum mul- 
tis, qui sunt tota tribus Attica, decima 
pars populi ; tum bomines plerumque, per 
maximam vite partem, domo absentes, cum 
lis, qui nunquam domo absunt. 

— 16. ὥσπερ ὃ Μικίων] scil. edi, vel 
«σοιεῖ. ὅστις non ad Micionem redit, sed 
ad Theocrinem. 

— 20. εἰδὼς — Giadépuvoc] cum sciret, 
vel quamvis teneret leges — tamen per vim 
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et vielenjigm sept in ferum ingerens. 

— 95. βικζόμενν9} wil apee δι es, addi 
τούτους, Scil. teu νάρμυς. quamvis Teylor 
conteadat as jer üportére, 

— 36, ὡς ἐκεῖγόσ (avus puta) ise] acit. 
$ ἐγγεγραμομένος, merarius, in tabulis pu-' 
blicis serarioxtth doriptas. 

- 1397. 4. ἐγγιόφαται] dedi simplex γρά- 
qera:, videtar, bum in aliis libris hoc sim- 
plex esse, tàstíin aliis fuisse εἶτα γράφεται. 
nibiléminus tamen publicas egsiat. erouse- 
tiones. indeque nata emie velgata leotie 
vit3esa. 

— 4, c] Senteniim melius coaveniat 
pires, vwerumiemén. 

— 5. ve εἶναι] correxi τρύτου tima, 
verumtainen ipsusà confiteri 
lud. €s debitiem, non avi, sed auus, i * 
Theocrinis hu⸗j/ue, aste. nam τούτου redit ad 
reum, coniya i actor agsi oauaam. 

.— ibid: uertráfave] doceiderit eum tri- 
bulibus, de summa eris a se laendi, et oer- 
tem sibi diem prefimiri euraverit, intra 
quam lgeret, 

— 8. φόφισμεα} cujus aacter fuit Sciro- 
sides, aut, ut Augnatanas perhibet, Crito- 
nides, cujus hac fuisse videtur sententia: 
ut, οὖ qui tribules serarii essent, magistro 
tribus jns ef potestas esset eos de red- 
dendo sre debito admenere, et ἃ reca- 
ssmtibue «ct vi exigére. 

— 15. ψήφισμα] videtur potius ma 
τυῤῥκ, vel ἑριυλογία τῶν φυλετῶν colivenire. 

- ὅκα 10. ὃ roov] quam hunc Tbeocriaem 

Ἰνσύο debitum reousaptem. nmabil hie deest, 
qued visum. feit Taylero. si quid tamen 
desit, videatur hec desiderar$: migerjasi- 
werva Τὴν Aniyeny. guod. luitionem extraze- 
rit, donec vis sibi admoveretur. 

-— 91. πορυσῶώφλε) not 'Fheecrines, sed 
ejus peter. 

— 23. Nuerag ire) eorrexi Jieuxsca- 
μένου. —— dur genitivus apíms est o v. iwetri- 

ahwrpic, cum. Patet Thedorinis 
ΑΝ cum Ctesiele, qui palronus exat 
eme adversariorum, qui Ctesicles hic 
prevaxicetiónis insmulattr. διοῤιῖσϑαι 
πρός τινα est, cum aliquo colludere, se- 
creto depecieei, deoidefte, constitnere, ut 
res amico auc tolernbilibus conditionibus 
transigutur, v. p..1628. 4. 

αἰ οὐδὲν pei ἥἄφτον) sut tollendunt est 
piv, aat σατο μέντοι tiatendum. quas temen 
TWocrines tikilumiwus debet, etiumet: pater 
ee vim Ctewiolo cnusnms hamo transegit, 

*948.19. éoehumij y] trxasposat verba, 
etemtemia sit: non (nim eet edspectandum, 
Theóevinem vUble, hoc 6st, ad. vos, éts6 eon- 

m, 6 d&r&rio debete. 

' 4&1 $9. οἴσειν} δὲ bene Bmbet, aecipi do 

be o ἐσοίσων, vel προυσοίσειν, prolatwrum 


— $4 τοῖς ἐν αὐτεῖς τοῖς πράγμασι} ser- 
vauda Bie est preepositio lv, bene Greecum 
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est ἐλέγχεσθαι ἐν τοῖς πράγμασι pro διὰ τῶν 
φπριγμάχων, et soli Demostheni sic 
loqui, quod index noster docebit, et pree- 
terea conveniebat, perietem quasi 4868» 
dam intergerinum esse, qui primam zig 
ab altero dispesceret. 

1329. 4. ὑπὸ λόγον} contraxi i» unm 
vocabulum ὑσνόλογον, id et λόγου τινὸς XA) 
μνήμης ἀξιωθεῖσαν, ἢ ὑπὸ τὸν λόγον Ἐγμένενς 

— δ. πρισέχρν —] distinxi sic: ses- 
ἔχειν [subaudi aac] , YUY πρῶτον ἀκούσαν» 
vac. ut par sit vos ejusmodi cuidam causg- 
tioni animusa advertere, utpote qui nuno 
primum eat audiatis. 

— 21. ἐρωτῶντας} non plame defendi 
mequit, referri enim potest ad δίκαιον v, 
18. praetuli temen, qnod meliores codiceg 
dabant, ἐρωτῶντες in nominativo, quod red- 
it ad δόξετε. 

— 925. ἡμῖν] son onlpo, melim tamem 
ἐν tiv, coram nobis. facile potuit ἐν exci- 
dere propter proximum μέν. 

— 27. τούτοις] actori et ejus advocatis, 

— ult. «χαρὰ τούτου} ἃ Theecrine, 

— ibid. φοποιηχυίας τῆς μαρτυρίας] cor- 
rexi: πεποιηκόγοα καὶ τούτου διὰ τῆς μαρτυ- 
ρίας. redit τούτου ad scribam Eatbyphe- 
nrum, et revooatur auditor atque lectos 
ad p. 1324. 15. 

1330. 7. ἀλλ᾽ οὗ ὑ δίαιον 80i]. ὑμᾶς παρὰ 
τοὺς νόμους διὰ τοὺς τούτων ve ψηφίζι- 
992i, v. p. 1329, 24. 

— 14. μὴ} huio particules respoudet 
δὲ p. 1331. 15. et v. præo. 14. μεὲν iters - 
tur in gratiam lectoris ad superiora revo- 
candi. 

— 18. ἐποίησε} videri qneat subeudiri 
posse ἀποχειροτογοθῆναε. Sed multo est 
probabilius post v. &raeav deesse ácT&- 
φάνωτον. in causa fuit, ut senatus, vel oob- 
legium Thiesimothetartun, cerona privare- 
twr. 

— 19. αὐτῶν] scil. τῶν ἀρχόντων. 

1331. 6. ἐχεῖγος} post ime addidi 
—8 qnorum illud ad fratrem Thooori- 
nis, hoc ad ipsam 'Theocrineni redit. 

-— 8. προκαλεῖσθαι} correxi προσκαλεῖ- 
σθαι. in jus vocare. 

— 9. ἐστὶ, nal nptbr.] post ἐστὶ addidi 
duo vocabula καὶ “σἱστός. pro infido enim 
fratre habebatur i5, qui fratris osedem non 
in perémtore judicio aut mand armafa 
exsequerétar, sed cum homicida depe- 
cisceretur. fidus contrá, qui pretium sau- 
guinis omne reeusaret, sed homicidam 
aut exsilio mulctatet, aut manu 588 talio- 
nts ergo ibterficeret. 

— 10. νοσούτα!] se. ὅσων δοῦναι O4o- 


imc. 
mt 12. πάντων] signiest gulam, ven- 
trem, vestem, familiem, dotaieisutm, ge- 
stationes, beinee, sedificse, alia, in quibus 
laxus cérnitpr. 

— 13. δὲ ὧν] per ventrem et. gulam, 
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malim tamen δι᾿ &. 
— 18. πατρὸς] scil. τοῦ ἡριετέρου. 
— 923. λέγων) et v. 26. ψυυδόμεενος, 


qtiod est dictam ἕν διὰ δυοῖν, pro ψευδῶς, 


λέγων, &d Theocrinem redit. Causa heo 
Charidemi plane nobis est obscura. 

1352. 18. δίδωσι ereó τὴν λῆξιν] Wolfius 
edidit δίδωσι «τρώτην λῆξιν. quod cum da- 
masret Taylorus, tamen in editione sua 
reddidit. in Ald. et Bavar. est mex. du- 
bias eram, num plane delerem, auctoritate 
fretus Augustani, a quo plane abest, an 
servarem πρός, placuit tandem servari, 
sed sic, ut uncis includerem. videtur du- 
plex in libris antiquis olim versata esse 
b. ]. Jectio. altera heec: δίδωσι προσιὼν τὴν 
Alfw. sltera, quee voce iata. προσιὼν care- 
ret. 


1338. 6. τοὺς *ragávopaa] mos loquendi 
postulat τοὺς τὰ σγαράνομα. 

— 14. μαρτυρίαι] malim μαρτυρία in 
singulari. nam unius Áristomachi testi- 
monium recitatur. et sio reperio quoque 
nunc in Aug. exaratum. quare sic restitai. 

— 17. λαβεῖν) a quibus nemo velit pe- 
cuniam accipere, et ne in mentem quidem 
sibi venire spem ferendi ab iis alicujus 
emolumenti, quod inter omnes constet, 
eos non dare peouniam, sed exigere. 

—- 22. Θευχυδίδη] adde tacite, in mente, 
cum legis, μὴ πιστεύετε. nolite credere. 

1334. 1. πρόφασ 
γραφὴ] Sententia videtur esse hec: 
Theocrinem non alia de causa majestatis 
accusasse Demosthenem, quam ut hoo 
obtentu suse adversus eum simultatis, et 
jactanda ad populum sua vigilantia et 
acerbitate erga omnes, qui majestatem 
populi deminotum irent, averteret a se 
discrimen hoo τῆς ἐνδείξεως. 

— 85. ψέφισμα) correxi. ψηφίσματα. 
meo judicio. sunt enim duo psephismata, 
Thucydidis unum, alterum Deniosthenis. 
v. p. 1858, 20. et v. 3. et totidem quoque 
Theocrinis erant γραφαὶ, una contra Thu- 
oydidem, al(era contra Demosthenem. 

-7. οὔτε] aut οὐδὲν est leg. aut illo 
servato, statim post pro τοῦτο δὲ hoc ipso 
versu leg. est τοῦτό τε. sed prius malo. 
Pro ivov; maluit Wolf Τενεδίους, Taylor 
autem oum majori probabilitate Αἰνίους, 
ZEnios, incolas Æni, urbis iu Thraciae. 
Etiam hic loous, ot alii quidam loci bojus 
orationis, est perobscurus, propter igno- 
rationem cause.  Nescimus enim, quid 
Thucydides suo psephismate, quid De- 
mosthenes sao decreverit, quid Theoori- 
nes contra acousaverit. Haud scio, an 
liec loquendi obscuritas ponderis aliquid 
eorum sententie addat, qui orationem 
hanc Demosthenis esse negant. 

— 8. συκοφαντούμενοι] et πσυϑανόμδιοι v. 
10. scil. JEnii, et τοῦτο ἔπραξαν, bep ἀνα» 
ytaio ἦν αὑτοῖς, v. 17. inter se coherent. 


ic ἔστι τῆς ἐνδείξεως ἢ d 
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— 16. wapatstáperev] id. est, bereryé- 
μᾶνον, ut Latinum recepise, b. e. spopon- 
disse. rarior heec verbi significatio. 

— 17. ταῦτα malim ταὐτά. v. p. 
1335. 4. partes tueri, studia eadem agi- 
tare. 

1335. 7. ἰνδεκάζοντας] difficile oum sit 
de scriptione et siguificatione hojus vo- 
oabuli pronunciare, aoquiescendum est 
grammaticorum de eo traditis. videtur 
ἐνδεκάζειν idem esse atque συνδεκάζειν. 
ists» duse preepositiones iy et σὺν sepe in 
compositis verbis inter se alternant. erit 
ergo significatio hujus verbi, ana cum 
alio eandem decuriam, b. e. societatem, 
sodalitiam, collegium, frequentare. - in 
istiusmodi verbis et dictis proverbialibus 
non solet analogia gramrmetion strictis- 
sime observari ; secandum quam utique 
συνδεκατίζειν melius conveniebat. 

— 10. τούτους] correxi ταύταις, scil. 
ταῖς προφάσεσι. 

— 17. τοὺς αὐτοὺς ὑμῖν “τούτους παρά- 

ται] dedi. easdem ipsas leges. 

— 18. τῶν ὅπως ἔτυχε λεγόντων] idem 
est ac si dixisset: ὃ ὅταν τιγὲς λέγωσιν 
ὅπως ἔτυχε. 

— ibid. ἀλλὰ τοὺς αὐτοὺς] id est, ἀλλὰ. 
δεῖ νομίζειν ὑμᾶς, τοὺς νόμους εἶναι τοὺς αὖ- 
τοὺς, ἐάν τέ τις αὐτοὺς ὑμῖν «αράσχηται εὖ 
τοῖς ὀνόμασι cuam (ac, ἐάν τε λέγῃ ὅπως 


— 921. τοὐναντίον ἐστὶ] contrarium ejus 
verum est, quod, hic affirmat. affirmat au- 
tem Theocrines, se ἃ sodalitio quodam 
inimicorum superari, sed contra est. noa 
ille, sed ego ab istiusmodi collegio inimi- 
eorum contra me couspiratorum afilictas 
sum. 

— 23. ἐκεῖνος δ᾽ οὗ, δὅλος] correxi ἐκεί- 
γως, δῆλον, cseteris omissis. hoc modo, ez 
hac narratione, constabit vobis. 

1336. 4. τοῦτον] Demostbenem. 

— 12. ἀνϑυπκωμόσωτο] Citat h. 1l. Har« 
poor. v. ἀνθυπωμόσιντο, 

— ibid. ἐπήγγελχαν) num εἰσήγγελκεν. 
nisi si ἐπαγγέλλειν est, diem dicere, in ju- 
dicium vocare. 

— 12. αὐτῷ] Demostheni. 

— 92. οὗτοι] advocati Theocrinis, si- 
το] 6165 cam Demosthene simulantes. 

1337.12. κωλύειν τὸ πρᾶγρια] aut plane 
delenda sunt heec verba, aut si locus ipsis 
saus relinquendus tamen est, malim τοὺς 
κωλύοντας τὸ tam instituenda 
actione ez eo genere, cui nomen est. γραφὴ, 
quam adscribendis et proferendis vervis ipsis 
eurum legum, quæ rem ejusmodi vetant. 

— 20. οὐδεὶς} post οὐδεὶς deest τί φέ- 
eaput, vel simile quid. nam alias labet 
constructio. pendent isti. infipitivi φροντίς 
Qu» et ἀξιοῦν. 

— 47. ἀγνοόσαννας] correxi àyspkeerrac 
in futuro. quasi vos ignoretàt, aut sitis igno- 
/ 
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raturi. 

— vult. ἐφείλη)} correxi et hic, et p. 
1338. 6. et 14. $9». differunt hæo dao 
verba inter se. ὀφείλειν est. debere, ut ws 
alienum, quocunque modo, quod nondum 
sit persoluturm. ὄφλειν est condemnari mul- 
cte, incipere wes debitam reip. vel ærario 
Ülebere 


1538. 3. τοῦ νόμου δῆλον] mfim τοῦ »ό- 
μου οὗ δῆλον. quasi hoc ex ipsa le2e non con- 
staret. est cavillantis, Ν 

— pen. oix ἔξεστι] correxi οἷς ἔξεστι. 
quod est planius, tametsi me haud fugit, 
posse valgatam ferri, si eic wocipiamus 


x. . 

— ult. καϑ' $v] correxi καθ᾽ ὃν, scil. 

eéorov. 
— ibid. εἰσελδλυϑα} correxi εἰσελήλυ- 
Suc, secundam personam prime sofficiens. 
quamquam, si recte rem supputas, non 
videtur inter primam et secundam perso- 
pam differentia bic loci esse posse. cum 
εἰσέρχεσθαι tam üe accasatore, quam de 
reo, usurpetur. 

— ibid. ἀπολογήσασϑαι) correxi dsro- 
Aeyn. nata videtur vulgata e varietate, 
qua nescio an in vetustis libris fuerit ad 
hunc modum : ἀλλ᾽ ob τολμᾷς καθ᾽ ὃν εἶσε- 
λήλυϑα [aut εἰσελήλυϑας] τρόπον ἀπολογά- 
σασϑαι. 

1339. 19. διαφυγόντες) post διαφυγόντες 
addidi πλοῖον, e Wolfii conjectura, quod 
convenientius videbatur, quam πλοῦν, quod 
plurimi libri dant. vix bene dici potest 
διαφεύγειν πλοῦν, longam navigationem effu- 
ger 6, sed bene dicitur μεακρὸν πλοῖον, longum 
navigium, h. e. piraticum, effugere. Non 
διαφεύγομεν, nisi 68, quee nos persequun- 
tur. sed navis piratica quidem persequitur 
mercatoriam, non autem longa navigatio. 
5 διαφέρον τι bene habet; idem est ao si 
dixisset : ὃ ὥσπερ εἶ διαφέροι τι. aut quasi 
differat, vel intersit quidquam [ad δία- 
dium puta, qusestumve, aut ad salutem 
mercatorum], posteaquam navem pirati- 
cam effugissent, tandem tamen in Theo- 
orinem, tanquam in scopulum aliquem 
eascum in portu latentem, incurrere, eo- 
que sic in ipso portu naufragium facere. 
sub hao forma considerata oratio lectio- 
nem πλοῦν reddit paulo tamen probabilem. 

— pen. ὑμᾶς] correxi ὑμεῖς. alloquitur 
Moroclem, cseterosque Theocrinis advo- 
catos. 

— ult. τουτουσὶ] bos judices, coram 
quibus nunc stamns. Ego vero arbitratu 
meo transposui vocabula sic: xaTà τοὺ- 
τουσὶ τοὺς νόμους. secundum has leges. 

1340. 1. iZzai] correxi ἐάσετε. vos ne 
auffugere sinetis et intactos illseesos trans- 
mittetis hos sceleratos, a quibus ot digne 
repetantur pone, nil aliud requiritur, 
quam ot hi judices e suis subselliis sen- 
tentiam condempatoriam pronuncient. vul- 
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gata idera: videtur nata ex alia librorum 
Demosthenicorum leotione ἀξιοῦτε ξᾶφσαι. 

— ibid. ox ἄν γ᾽ ἐσωφρονεῖτε] correxi : 
οὖκ ἅν γε σωφρονῆτε. —— faoketis 
hoc, si sapiatis. 

— 17. ὃν, τοῦτ᾽ $a:] sio malim distin- 
gui atque legi: ὃν ταὐτὸ, εἶναι «e. facien- 
dum mihi esse id, quod pater jusserit, pre- 
sertim cum idem quogue sit justum. sed 
bene habet volgata, 

— 19. ὧν δ᾽ αὐτὸς Me] ma- 
lim negationem addi, avt in istum modum : 
p μετέχων δ᾽ αὑτὸς τυγχάνω. aut in bunc: 
μετέχων δ᾽ αὑτὸς οὗ . donec enim pa- 
ter ἀτιμία notatas in vivis sopererat, filius 
istius ignominiz et calamitatis erat ex- 
sors, defonctoque patre demum fncipiebat 
eam participare. 

— 26. τῶν εἰ πόνταν} eorum, qui operam 
ad vocationis condixerant. . 

— pen. τῆς παῤῥησίαςἾἿ suspicabar ehi- 
quando τῆς ἀπαῤῥησίας. tantopere eincitur 

fus et. fas a timiditate, libertatem loquendi 
euffocante. Sententia est: tacent, quia 
nolunt Joquendo discrimen adire canse 
ejusmodi perdende, qua si cadant, simul 
etiam jus cum populo agendi, aut coram 
judicio standi amittant. Habuit Wolfiom 
quoque heo dictio male, quod ex ejus 
conjecturis apparet. Nunc tamen videtur 
vulgata stare posse, et ejus hiec sententia 
esse: Facultas cum aliis libere congre- 
diendi et colloquendi [que libertas salva 
est οἱ conservatur cavendo, ne cum iis, 
cum quibus libere agere velis, simultates 
suscipias, neve eos accuses], majoris a 
quibusdam fit, quam studium sequam et 
justum tuendi. 

1341. 1. ἐν οὐκ ὀλίγω VÉ 9] non incom- 
modam reddit, fateor, hsec leclio senten- 
tiam. blandiebatur tamen magis sententia 
e lectione Augustani exsistens, a quo οὖκ 
abest. quare id uncis inclusi. magnam 
vim habet, actorem queri, multas sibi a 
reo factas esse per longum tempus inju- 
rias. sed non minus, opinor, valet, acto- 
rem queri, multis se modis a reo intra 
tempus brevissimum esse lesum. 

— 8. οὗτος] meus pater. 

— 16. σαφῶς] clara, sonora voce. ma- 
lim tamen σοφῶς. argute, scite, docte, sub- 
tiliter. 

— 19. διὰ τοῦτο] scil. τὸ ἐπιλείπειν ὑμᾶς 
τοὺς τοιούτους ῥήτορας, etiamsi quoque ora- 
tores hujusmodi vos destituant, iisque 
carendum sit vobis. 

— 24. οὐδὲν] distraxi, meo judicio, in 
duo vocabula οὐδ᾽ ἐν. atqui ne pro concione 
quidem verba faciunt. poterat tamen etiam 
lectio quorundam librorum οὐδὲν iy τῶ 3»- 
[^9 ^. probari. nihil pro concione dicunt., 

— ibid. τοὺς ἐκεῖθεν] homines pleheios, 
ἐκ τοῦ δήμου. 

— 25. ὃ] id est, δι᾽ δ. 

20 
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1344. 10. ἐκεῖνοι] scil. οἱ ἀδικοῦντες τὴν 
snas. 
(0 — 16. τοὺς μὲν τῶν οἴκοι] post τοὺς μὲν 
. videtur deesse ἐξιόντας, domo discedentes, 
aut ἀποδημοῦντας, peregre proficiscentes. 
— 17. σώζειν] paulo dictum insolen- 
tius σώζειν τοὺς κακούργους, potest tamen 
. utramque defendi ; prorsus ut Latinum de- 
fendere non modo est, tueri, sed etiam 
arcere. σώζειν h. |. est, αἱ v. 19. διασώσα- 
σϑαι, arcere, abigere, depellere. 
S00 19. διασώσασθαι] accipio h.l. pro 
, διώσασθαι, a sese depellere. Sententia hæo 
. est : bona aua ab insidiis sceleratorum tu- 
tari et conservare salva licet. si cni domo 
de die sit exeundum, aut peregre profici- 
scendum, constituat custodes interim bo- 
norum domi relictorum. Domi manere 
si cui licet per noctem, mali nil patietur, 
quia ipse adest. Quocunque modo, ali- 
. quo certe, datum est insidias improborum 
proflipare, et salvum ex iis evadere. 
Haud infitiabor tamen, locum hono non 
esse in torpatissimis. fuit aliquando, cum 
. διώσασϑαι in mentem veniret, et hoo præ- 
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tali. 

— 91. e irrac] videtur 
etiam hic aliquid deesse. non me fugit 
posse accusativos illos τοὺς δὲ τοιούτους 
cvxopavroUrrac pro acousativis absolutis 
haberi. quod attinet ad hos homines. pla- 
nior tamen utique foret oratio, si sic le- 
geremus ; ποῖ χρὴ πορευθέντας διαφεύγειν 
καὶ τῆς παρὰ τούτων ἀδείας τυχεῖν. quo abe- 
undum erit, ut hos Sycophantas effugia- 
mus, ut tuti ab iis simus? 

— 927. ἀναμνησθέντες] incboata hic ora- 
tio, per multas ambages posteaquam est 
circumducta, et per mreandros quasi irre- 
meabiles distracta, tandem tamen p. 1343. 
22. in v. βοηϑήσατε renovatur atque ab- 
solvitur. 

1343. 11. τοιούτους κινδύνους] discrimi- 
na, qualia nuno adimus. 

— 18. δι᾿ ὃν] correxi δι᾽ οὕς, redit enim 
ad plures, ad Epicharem et ad Aristocra- 
tem. 

— 95. τῶν λεγομένων] scil. ὑφ᾽ ἡμῶν ἐν 
τῇ λατηγορίᾳ, xal bero τούτου iv τῇ áero- 
λογία: 


$ 
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De Nezra v. Atheneum p. 593, 594. 

' Nihil video cause, cur htec oratio De- 
mostheni abjudicetur, neque reperio in 
tota hac oratione quicquam oratore nostro 
indignum, cui eam omni modo ereptum it 
Taylorus, sed meras ille nugas agens. 
Actor cause usque ad p. 1350. 9. est 
Theomnestus, Dinism filius, gener Apollo- 
dori, inde autem Apollodorus ipse. 

1345. 5. κηδεστὴς] scil. ὁ ἐμός. qui est 
Apollodorus, filius Pasionis. 

— 13. περί τε τῆς πατρίδος] scil. ὅπσως 
μὴ ἐκπίσωμεν αὐτῆς. 

— ibid. xal περὶ ἀτιμίας] scil. ὅπως μὴ 
“εριπέσωμεν αὐτῇ. 

— 17. πατὴρ] 50. ὁ ἐμός. qui fuit 
Dinias. 

— pen. ὄντας malim τοὺς ὄντας. 

1346. 3. δοκιμασθεὶς et ὀμόσας] cohee- 
rent hi nominativi cum ἔγραψε v. 14. 

— 54. ᾿Αθηναίων] post ᾿Αϑηναίων videtur 
ἐποίησεν, aut tale quid deesse. ut jurato 
confirmavit, se optima consilia reip. datu- 
rum, itu re quoque verbis suis fidem fecit. . 

— 28. ἀντέχει] Wolfius lectionem 
marginis Lutet. adeo probavit, ut editioni 
suse quoque inferret. mihi nihil mutan- 
dum videtur preter id verbum, quod mo- 
do proposui, pro quo suspicor aut ἀντέ- 
Asyw, aut ἀντεῖπεν esse leg. Colligas 
ferme ex h.l. orationem «σερὶ συγτάξεων, 
40:5 suadet pecunias theatrales in milites 
erogari, non ab ipso Demosthene, sed ab 
hoc Apollodoro esse recitatam, cujus no- 
mine Demosthenes alias quoque multas 
or&liones scripsit, eamque suasionem ἃ 
populo non probatam, sed repudiatam, 
auctoremque talento mulctatum esse. 

1347. 1. ἐξαπατήσαντι] Stephanus is 
est, qui haoc tota oratione impugnatur. 

— 97. ἡμῖν πᾶσιν] post ἡμῖν πᾶσιν vi- 
detur οὗτος deesse. hic Stephanus. 

1348. 1. αὐτὸν] Apollodorum. 

— 89. τὸν αὐτὸν ἔρανον] subaudi orersp sle- 
ἔφερεν ἡμῖν. quare instituimus equissima 
lege suis petere artibus iisdemque modis 
ülcisci, quibus nos perditum ivit. v. p. 
1349. 10. Proprius poene dixerim, De- 
mostheni, in deliciis certe est usus v. ἔρα- 
γος, ut ad alia majoris momenti argumen- 
ta, quibus conficiatur orationem hanc a 
Demosthene profectam esse, etiam hic 
locus accedat. 

— 6. ὡς ὦφλε τῶ δημοσίῳ] Jurini su- 
spicio verba ὡς ὦφλε τῷ δημοσίῳ delenda 
esse, ut sententiam interturbantia, οἱ ex 
alio loco huc, in locum alienissimum im- 
portune translata, mihi videtur perquam 


probabilis. | 

— 8. ἀφικόμενος) redit ad Apollodo- 
rum, «σαρακελευσάμεενος autem v. 10. ad 
Stephanum. 

— 10. «“αρακελευσάμενος)] cum gratia 
et illecebris verborum adduxisset nescio 
quos, servilis conditionis homines, ot 
mercatores sese Cyrenæos ferrent. 

— 11. προεῖπεν αὐτῷ τὸν Παλλάδιον φό- 
yw) correxi: προεῖπεν αὐτῷ ἐπὶ Παλλαδίω 
φόνου [scil. ἕνεκα]. usus est Stephanus erga 
Apollodorum ea juris actione, que «reoz-.— 
φεῖν, vel «ροαγορεύειν appellabatur, in illo 
judicio, quod ἐπὶ Παλλαδίω usurpatur, ti- 
tulo credis. Est autem σροει πεῖν, cum 
actor reo, at homicidse, denuntiat, ut foro 
et civilibus omnibus causis sese abstineat, 
item sacris communibus, et ad causam 
ciedis dicendam certa die in foro adsit. 

— 12. ἔλεγε] Taylori ἔλαχε non displi- 
cet quidem, quia tamen sequitur, ἃ οὔτε 
ἐγένετο --- quie manifesto probant, Demo- 
sthenem hio ἔλεγε, non ἔλαχε usurpasse, 
ideo, servans ἔλεγε, malim τὴν δίκην deleri, : 
aut sio legi: ἔλεγε λαχὼν τὴν δίκηγ, vel 
ἔλεγε παρὰ τὴν δίκην. 

— 14. ἀρώμενος] videtur hoc delendum, 
sequitur enim statim ἐπαρασάμεεγος. quod. - 
sufficit. dedi de meo ἐπαρώμενος. 

— 22. ἀνδρῶν] alii δραχμοῶν. manifeste 
hoc quidem vitiosum, sed et vulgatum 
videtur redaudare atque delendum, ut e 
scholio natum. : 

— ibid. ix πεντακοσίων] scil. ψήφων. 

— 95. xal τῇ ἀδελφῇ) scil. τῆς ipe 
γυγαιχός. 

— 27. πρότέρῳ] illo περὲ συντάξεως. 

— peu. τῶ ὑστέρω] ilo de muliere 
Aphidnis interemta. 

— ult. «ναρακαλούνταν ----Ἴ malim sic 
distingui et legi: παρακαλούντων δή μὲ 
ἁπάντων, ἰδίᾳ προσιόντων ἐμοὶ, ἐπὶ τιμωρίαν 
— cum itaque me omnes, in privatis et sin- 
gularibus congressibus hortarentur, animum 
ad. ultionem advertere. 

1349. 4. κηδεστῶν] possit bene habere 
videri, nisi precessit ἀδελφῆς. nam xn3e- 
σταὶ sunt socer et socrus. Sed socrus 
actor erat ipsius soror. et heo soror mo- 
do commemorata fuit sigillatim. quare 
malim κηδεστοῦ, ut ad solum Apollodo- 
rum redeat. 

— 10. καὶ ὥσπερ] leg. esse: xal δὴ, 
ὥσπερ ----οἱ sic dedi de meo. bic incipit 
apodosis — cum multi me hortati sint — 
xai δὴ — tum ego itaque ad vos venio —. 

— 15. τὰς τῶν ἑτέρων θυγατέρας} aut 
tollendum erit τῶν. aliorum hominum ἢ- 
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lias, nou ex se natas. aot, quod malim, 
eum Wolfio leg. τὰς τῶν ἑταιρῶν 9. merc- 
tricum filias. 

— 17. τῶν αὑτοῦ} sc. dyaSón, vel δώ- 
(ων, vel δικαίων. 

— pen. κελεῦσαι] videtur delendum, 
ut vitiosa lectio proximi καλέσαι. 

— ibid. τῷ καλέσαι ἀγῶνι} verba er- 
rore operarum transposita in ordinem ve- 
run reduxi xaMoai τῷ ἀγῶνι. 

1350. 19. ᾿Αθηναῖον] correxi ᾿Αθηναίων. 
js enim cívitatis erat munus P. A. quod 

lli jus ereptum ibat fraus Stephani. 

1851. 4. Nixapbrn —] offendor hic eo, 
quod et Nicareta nomen ancille sit, et 
Hippias servi, cum utrumque uomen sit 
hominum liberse conditionis. 

— 5. ixsivev] Charisii Elei pnta, cujus 
coquus erat Hippias. 

— 6. xal δυναμένη] possint hæo verba 
pro superfluis, et e scholio natis haberi, 

ublatis quidem illis, neque sententim 
decedit quieqaam, et elegantis accedit. 

— ibid. φύσιν συνιδεῖν simprmii] potest, 
$i necesse est, ferri. malim tamen : φύσιν 
συνιδεῖν, εἴ τινα εὐπρεπῆ, scil. “αἰδία ἦν, vel 
ἴδοι. 

— 12. ἱκαρπώσατο]) soil. Nicareta. 

— 14. Seria nomen virile est 
Στρατολᾶς, pfo Στρατόλαος, δὶ modo nomen 
est, non certe foemininum. quare suspicor 
leg. esse Στρατόκλειαν. 

— 16.5» μὲν οὖν ἔκαστος αὑτῶν] imo 
vero ὅστις μὲν οὖν ἑκάστην αὑτῶν. 

— 20. εἰργάζετο —] nescio, quae meus 
Lambino esset spurcam et flagitiosam sen- 
tentiam in locum sanum ingerenti, et ne- 
scio au pro invento suo venditanti, cum 
sb Hermogene mutuo sumsisset, quem 
cavit nominatim appellare. 

— 38. ἐσσανελθεῖν] est oratione exsequi 
ad principium rei redeunte: si dictio 
bene habet. 

— 26. μνῆσαι] correxi μιυυῆσαι. et sic 
quoque p. 1552. 2. μυηϑὴ correxi pro 


μνηθῇ. — Ceterum quee de Lysia sophista ὑπερ 


hic tradantur, quamquam Taylorus in vita 
Lysiz negat d oratorem illum celebrem 
pertinere, non video tamen, qui magnus 
error in vulgari sit sententia, et quie 
spagna vís ejus insit argumentis. 

1352. 12. a» iux] ἡλικία videtur 
bh. ]. justam corporis staturam et proce- 
ritatem significare. 

— 25. abre] aut αὐτὴ leg. est in no- 
minat. ab αὐτός. ipte quoque Nicareta co- 
mitabatur. aut in dativo αὐτῇ, comes ei 
[Nesre puta] ibat Nicareta quoque. et hoc 
dedi de meo. 

1353. 15. "Immapyoc] Citat h.l. Har- 
poer. v. Ἵππαρχος. ᾿ 

— ibid. μεμισϑωμένοι] beue babet, 
idemque est atque μισθωσάμενοι. cum eam 
[Nezram] eve suo, ut sibi pateret, con- 


1.1. REISKE ANNOTATA 


duziment. 

— 19. ὅτε γὰρ Λακιεδ e—] v. 
Simson Chron. Cathol. ad A. M. 3656. 

— 93. xal οὔσης] Taylorus suspicatur 
leg. esse xal οὐκ οὔσης. Sed fallitur, 
quamquam ipsemet fatetur, locum hunc 
sibi esse obscurum. Bene habet loeus 
et tam planus est, αἱ velim alios quosdam 
Demosthenicos pariter planos esse. Com- 
memorantur bic tres causs, sat graves 
probabilesque, cur Xenoclides existimarit 
&b hao expeditione sibi cessandum esse. 
1) qaod illi expeditioni, cum adhuc deli- 
beratione agitaretur, adversatus esset, 
eamque dissuasisset. 2) quod per mu- 
neris sui negotia ne mensem quidem 
Urbe abesse posset ; quippe qui vectigal 
framenti redemisset, quod framentum e 
Ponto, Sicilia et ZEgypto in portam At- 
ticum invebebatur. debebat autean hoc 
vectigal menstruis ferme portionibus per 

ytanias, b. e. nova quaque prytania 
ineunte, dependi. 3) quod leges redem- 
tori hojas vectigalis vacationem a militia 
darent. Propter bas tres causas itaque 
X enoclides domi manserat; et nibilomi- 
nus tamepn,a Stephano accusatas, mulcta- 
tus est. 

1354. 3. αὐτὸ] solum, sine Xenoclide. 
(A1. Τιμαγορίδιν) dedi Τιμαγορίδας. et 
sió quoque p. 1335. 7. et 25. Ti«avoplla. 
nam ea terminalio Dorica hominem Co- 
rinthium, origine Dorem, magis decet. 

— 18. σολυτελὴς —) meretrix ea qro- ᾿ 
λυτελὴς τοῖς ἐσιτάγμασιν appellatur, quas 
amatoribus mula et sumiuosa imperat, 
eosque cogit ingentes sumtus in se facere 
assidoitate flagitalionum. 

— 16. αὐτοῖς] correxi αὐτῆς. est idem 
ao si dixisset: κατατιθέασι τριάκοντα μνᾶξ 
τιμὴν τοῦ σώματος αὑτῆς. dependunt lepes, 
Nicarete, triginta minas pretium corparis 
ipsius, Nesra&. quo ipsi soli eam "habe- 
rent. vel potest τοῦ σώματος haberi pro 
seorsim posito, quod idem significet, atque 
τοῦ σώματες. 

1355. 9. Φρυνίωνα } Phrynion bic cogna- 
tus erat Demosthepis. unde tanto fit pro- 
babilius, a Demosthene conscriptam esse, 
presertim cum Apollodoras idem et idem 

tephanus partes bic suas agunt, quormm 
pro illo tot alie exstant Demosthenis ora- 
tiones, et contra hunc duz, quas orationes 
nemo unquan in dubium vocavit, quiu 
sint nostri ratoris. 

— 12. αὐτῆς] id est, ὑπὲρ αὑτῆς. v. v. 
14. et 16. 

— 20. τὸν rapa ytrüstwy] malim τῶν va- 
ραγενομεένων. unum illum e magno numero 
aliorum, qui isti negotio juterfuerunt. 

1356. 10. oi διάκονοι) Sententia est: 
Chabrie sergos, et reliquorum conviva- 
rum, cum domini cubitum issent, incepis- 
se eliam ipsos epuleri, jussisse mensas et 
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fercula inferri, et reliquias dapum devo- 
rasse, et inter eos Neseram volutatam ease. 
| — 13. Ξυπεταιῶνᾳ] aut ix Ξυπετίων vi- 
detar leg. aut Sugtrawría ἃ nominativo 
in tox exeunte. quod idem ad v. 15. etiam 

accommodabitur. 
— 45. xal οὐχ ὡς dt vo) malim : xal coy, 
ὡς ἄξιον [vel nil dero, ἡγαπᾶτο. neque ita, 
ut opertere existimabat, amareiur. quam- 


quam vulgata quoque defendi potest, si. 


μέλλον sgbsudiatnr. ut futurum autuma- 
verat. 

1357. 4. τὸν ὕστερον πολέμιον} posterius 
bellum dicit reepeotu prioris, illius magi 
atque diuturni Peloponnesiaci. v. Simson 
Chron. δὰ A. M. 3631. et Gorsini Fast. 
Att. ad Olymp. CI. p. 4. Tomi IV. 

— 8. σσοολυτελὴς 9 Ty) potest bio δὲ ac- 
cipi, sive in consueto siguificatu, autem, 
sive pro γὰρ, enim, at ssepe, quamquam ta- 
men hoc malim ἢ. l. 

—- 14. Τιμανονίδου) correxi Τιμανορίδου. 

— 17, ἡ μάχη ἡ ἐν Λεύκτροις] v. Sunson 
δὰ A. M. 3634. 

— 21. ἐσιδοῦσα] non ab ἰδεῖν, sed ab 
ἐπιδοῦναι, vel imilióva; est. repetendum, 
cum obtulisset Neœra Stephano bona sua 
fidei et tutele ejus committenda. conveniret 
famen septeptim meljus ἐπιδεικνῦσα, osten- 
dens, demonstrans, 

— 27. φυσήσας} non ahhorret 8 senten- 
tia, alioque in loco ipse amplecterer. ma- 
lim tamen b.1. φήσας, cum asseverasset. 

1358. 22. 'Ahrw] Αἰήτην novi, et id 
prsmterea quoque »emen poeticam. quare 
de ᾿Αήτην, ut nomine proprio virili Attico 
vehementer dubito. 

1359. 12. μεμαδηκυῖα) si serwatur, 
aptum est ab ἔχρυσα ἦλθεν, v. 10. alias 
non displicet conjectura Lamb. guj4a3- 
κυῖαν, quod referetur ad δέοι αὐτὴν v. 9. 

— 15. οὗ γάρ sro ἦν ῥήτωρ] colligas ex 
hoo loco, rhetoras seu oratores a rep. con- 
ductos ceria mercede foisse. Sed oni 
rei! quid acturos? quo tempore, quibus 
in causis pro eoncione dicturos? 

— 17. μισθοῦ] designat eos, qui se pate- 
rentur, pro mercedala, legis aut scili aliqu- 
jus, quod alius auctor latum vellet, anctores 
scribi, et prascribi: erant enim, qui, cum 
suadere populo aliquid vellent, discrimen 
tamen mulcte ant infamis subeundum, si 
lex sua improbaretor, reformidarent ; qua- 
propter alios, quibus opesque nulle, et 
fams sue nulla cura esset, obscuros et 
peoperes quosdam bomines subornabant, 
qui paterentur se in gjusmodi legis, aut 
sciti fronte pro auctoribus scribi. 

— 93. οὐκ ἐλάττω] id est, οὐ μεόνον οὐκ 
Dro. 

— ult. τοῦτω] redit od 'Theomnestum 
actorem, cujus advocalus (συνήγορος) so- 
lommodo erat Apollodorns. effecit, ut hic 
Theomnpeatus et ipsum (Stephanum puta) 


- 


et hano Negram in judicium vocaret. 
1360.7. αὐτοῖς] scil. τοῖς ξπτιτηδείοις. sibi, 
amicis. 
— 12. iv τῷ ἱερῶ] Metroo forsitan, id 
est, &de Matris Deum, ubi arbitri sede- 
bant, quia prope Curiam erat. 


— ibid. ἀμφοτέρων] Phrynion et Ste- 


phanos designantur. 

1361. 5. διήλλαξαν] post hoo verbum 
addunt aliqui αὐτοὺς non male, neque ta- 
men necessario. 

— 11. ἐπὶ τῇ alo καὶ τοῖς πράγμασω 
cum discessissent ái, qui utrique, tam 
Stephano, quam Phrynioni, advocati in 
arbitratu, et in toto illo contentioso nego- 
tio fuissent. Fuit tamen aliquando, cum 
suspicarer leg. esse: xal τοῖς πράγμασι 
κατέστησαν, scil. Stephanus et Phrynio, 
cum contentiones eorum conguievissent, 
et ad liquidum rediissent, 

— 14. ónórt] malim ὁπότεροι, uter tan- 


dem eorum, give tephanus, sive Phrynios, 


haberet secum Neeram. 

1362. 6. Στρυβήλην] malim Σφροδήλην, 
quod etiam P 1386. 11. margo Lutet. 
dal, aut ZreoGUAnv, ἃ στρέφεσθαι. — Strobilus 
et Sirobila sont nomina servilia, ut Dromo. 
servorum est et ancillarum, ut sint εὑ- 
στρεφεῖς, agiles, versatiles. 

— 8. oui] y. Vales. ad Harpocr. p. 4. 

— 10. ἀκριβῶς τὸν Sv συνειλεγμινον] 
qui substentiole quicquid esset, misera 
cum diligentia et parsimonia collegisset, 

ued vix tuende vitz sufficiat, ut recrea- 
tioni et elegantiae deliciisque nibil su- 
persit. 

— 12, ἰξήτει] correxi ἐζήτει, querebat, 
—— die dh fon P 

— 17. τὸ μὲν πρῶτον ἐξηπατήθη] sine 
dubio parum quid hic deest sententia. e.c. 
τὸ μὲν πρῶτον ἑαυτῷ ἐμέμφετο, ὅτ; ἔξηπα- 
τήϑη. primum quidem ipse sibimet indigna- 


batur, vel succensebat, quod passus esset 


sese tum decipi, ὅτ᾽ ἠγγυᾶτο [sic enim e 
Bav. correxi, id est, ὅτε], cum in 
$uam accepisset uxorem sibi traditam. 

— 19. τῆς erpoinic] baec duo verbe de- 
levi,.ex mente Salmasii. Preter auctores 
ad h. 1. citatos 8 Tayloro, v. Leoperd, 
Emendat. XI. 17. t. IIL Lempadis Cri- 
ticee Gruter. p. 227. 

1363. 12. xal ταῖς ἰσχάταις ζημίαις 
«vipimectiv] aut xa? est delendug, gut ers- 
ριπεσεῖ in tertia persona sing. (nturi jndi- 
cativi, legendum. prius malim. 

1364. 14. ἔπειτ᾽ ἤδη] correxi de meo 
sensu ἐπείθετ᾽ [id est, bers/2ero] ἤδη. po- 
terat quoque ἐπείσϑη δὴ dari. 

— 18. πάλιν λαβεῖν] nihil aliud bic loci 
gá^w significat, atque ἀνὰ jn ἀναλαβεῖν. v. 
23. Phrastor puerum secum habuerat an- 
tea nunquam. non poterat ergo proprie 
dici πόλιν λαμβάνειν. Sed sdJuy non semper 
reversionem ad looum priorem significat, 
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sed étiam interdum, ut hio, translationem 
& parte hac in partem aliam. Fuerat puer 
ante id tempus penes matrem, jam pater 
eum πάλιν ad se, h. e. in partem aliam, 
transferebat, et adsciscebat. 

— 49. τετελευτηχέναι] post τετελευτηκέ- 
γαι deesse aliquid is,fquicunque fait, qui 
lectionem in margine Lutet. aunotatam 
commentus est, bene vidit. 

1365. 7. ὡς τὸν ix —] post ὡς videtur 
ῥαυτοῦ ὄντα deesse. tanquam ez se natum. et 
addidi ἑαυτοῦ de meo. alias pro ὡς suffi- 
ciendaüm est à», quod dant aliqui codices 
8 Tayloro laudati. | 

1366. 13. γήμαντά ys] bene habet. tam- 
elsi ritibus legitimis eam matrimonio du- 
risset. 

— 14. ἐπειδή τε ἐσείσθη] particulam co- 
pulantem τε e Bav. addidi. alias malais- 
sem ἐπεὶ δὲ ἐπείσθη. 

1367. 27. ἀποπεφασμένως] Citat h. 1. 
Harpoor. h. v. Sententia est; Epewnetus 
disertis, districtis verbis aiebat Stephani 
domum lapanar esse. 

— ult. αὐτοὺς] Stephanum, Neeram, 
Phanonem. 

. 1368. 2. xal τὴν γραφὴν] malim : τοῦ xal 
τὴν γραφήν. facile poluit τοῦ in collisione 
cum Ἐπαινέτου interire. 

— 6. αὐτὸν ἀφεῖσθαι] non Eptenetus 
absolveudus erat a vadimonio, sed pre- 
des, Aristomachus et Nausiphilus ; quare 
autumo leg. esse: αὐτοὺς ἀφεῖσθαι. 

— 24. ἐγγυητὰς] post ἐγγυητὰς malim 
τοὺς addi, predes, qui etiam iidem reconci- 
liatores gratie fuerunt. 

— ult. αὑτοῦ) post αὑτοῦ videlur αὑτὸν 
deesse. quod est ad Epsenetum referen- 
dum. nam alias, illo omisso, exsisteret 
per leges construclionis hec absurdissi- 
ma sententia, Nausiphilum et Aristoma- 
chum γραφὴν contra Stephanum ad judicem 
detulisse. Sed hec est sententia : αὑτὸν, 
eum, Epsnetam puta, id fecisse. 

1369. 12. οὗτος οὐκ ἐτόλμησε] negativam 
auctoritate mea addidi. non enim audebat 
Stephanus coram judice contendere, et 
jare evincere, Epsenetum esse maochum. 
Vulgata si servetur, non possit orator id 
efficere, quod vult. Vult autein efficere, 
Phanonem civem Atticam non esse, sed 
peregrinam. et ipsum Stephanum hoc fa- 
teri. Sed in civibus solummodo locum 
babet τὸ λαβεῖν μοιχόν. Duobus argu- 
mentis conficit Apollodorus Phanonem 
peregrinam esse. 1. omnes homines no- 
runt eam esse, et constitit id inter omnes 
ex indiciis notissimis, et haud dubiis. 
2. ipse Stephanus fatetur. qui? non aude- 
bat in Epsenetum jure agere titulo q«o- 
χείας, stupri filie sas illati. 

— 15. αὑτὴν] redundat, sed non vitiose, 
positum in gratiam lectoris et auditoris, 
mt ad filum oralionis revocetur. Con- 
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sttuctio periodi trajectse hito est : εἷς τοσ᾽- 
οὔτον ἀναιδείας Ὅλϑε Στέφανος — ὥστε 43 
ἀγαπᾷν, εἰ μόνον ἔφασκον ἀστὴν ἐΐναι τὴν fr1- 
ριφαγῶς ἐγνωσμέγην ξένηγ εἶναι. 

— ibid. κατιδόντες est nominativus 
absolutus, per sese stans, cum vidissent, 
vel animadvertissent Stephanus et Neera 
et Phano. 

— 19. sicsti] non Stephanus, sed Theo- 
genes. 

— 20. καὶ τὴν ἀρχὴν] non τὴν τοῦ Baci- 
λέως τῶν ἱερῶν, nam ea Theogenis erat, 
sed τῆς sraptiplac, dignitatem assessoris in 
concilio, vel collegio regis sacrorum. v. 
p. 1372. 24. 

1370. 3. ἀκοῦσαι] post ἀκόῦσαι addidi 
φᾳἄσιν. quamquam melius adhoc existimo 
sic legi: ἃ δὲ μηδ᾽ ἐπακοῦσαι πᾶσιν ὑμῖν οἷόν 
Tie 5 . 

— 20; i9to] dedi ἔϑεντο, scil. οἱ τότε 
᾿Αθηναῖοι, 

— nlt. ἢν} malim ταύτην. non pendent 
sine fulcro hi nomipativi “ποιούμενος ὁ δῆ- 
μος, sed redeunt ad γράψαντες ἔστησαν," 
cum. δημοος sit nomen multitudinis, æquĩ- 
pollet plurali. aut alias deest post ποιού- 
[4tvoc, voo. ἔχει, aut. παρέχεται, aut τηρεῖ, 
aut simile quid. 

1371. 2. τήν γέ σοι δοϑησομιἔγην] sine 
dubio fait olim, ut Tayl. conjecit, τῶ γε 
Διονύσῳ $00. videtur ultima syllabá v. Διο- 
γύσω in σοι superesse. aunt alias Jeg. τὴν τῶ 
(ασιλεῖ δοθησομ. et recepi Taylori conjectu- 
ram Διονύσω. 007 ᾿ 

— 5. ἵνα μὴ πολλοὶ] mirum videatur, 
quod ab oninibus sanctissime atque reli- 
giosissime observandum statuatur, id di- 
ligentissime celari. Sed veteres, quo quid 
vulgatius esset, tauto id profanius habe- 
bant; quapropter quo quid augustius et 
sanctius vellent haberi, tanto curiosius id 

' occultabant. unde sacra arcana. 

— 12. ἄξιον τιμωρήφασθα,} cum modo 
precesserit ἄξιον, malim ἀξίως τιμ. di- 
gnis modis animadvertere. vel potius ἢ 
ἄξιον, qua par est. ut dedi de meo. 

— 18. ἐν κανοῖς] apud, vel ante canistra. 
xavã sant ille scapbz, in quibus erat mola 
salsa, que capiti victime inspergebatur 
una cum cultro. 

— 19. τῶν λεγομένων} malim τῶν γιγνο- 
μιένων. eorum, que inter ista sacra fiant. 

— 24. Gtóyria] sic etiam est in Bav. 
sed Θεοίνια contendit leg. esse Taylorus. 
non lamen, penes ine quidem, caret omni 
probabilitate vulgata, nam Θεόγγια possunt 
esse quasi Θεογόγιε, natales Dei. Conf. 
Ruhnken. in Auct. emend, ad Hesycli. t. I. 
p. 999. 

1372. 1. xal ὅτι οὐδ᾽ αὑταῖς] f. καὶ ὅτι 
οἶδεν, ἃ οὐδ᾽ αὑταῖς. et eam scire ea, quæ ne 
ipsis quidem licet illis. 

— 2. ταῖς ὁρώσαις] malim ταῖς δρώσαις. 
peragentibus ἰδία sacra faminis. ἃ δρᾶν. 
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— 5. ἐσιδείξω] dedi de meo ἐσειδείξου- 

vay, ut ad μαρτυρίαν redeat. testimonium, 
quod semetipsum demonstret per res ge- 
stas ipsas palam factum et publice pro- 
stans. 
— 6. καὶ cix ἀληθῆ} delevi negativam. 
quam expungi oportere margo Lutet. quo- 
que annotavit, et Wolf ab edit. sua quo- 
que arcuit : Servari si debet, leg. erit: 
καὶ οὗχ ἥκιστα ἀληϑῆ. 

— 10. περὶ] malim πρός. 

— 12. ἐζημίου] dictabat ei mulctam, 
quam tamen, ut ex insequentibus constat, 
damnato postmodum remisit. 

1574. 2. εἰς 9) fero, malim tamen εἷς &. 
in que, fana puta. 

— 6. ἐφ᾽ ἢ] margo Lut. dat ἐφ᾽ αἷς. non 
malam id quidem, si codices dent. bene 
tamen defendi potest vulgata, si accipias 
materialiter (verba enim legis ipsa sunt)et 
subaudiatur πᾶσαν ταύτην. 

— 9. ὑπὲρ αὐτῶν] redit non ad mulieres, 
sed ad rà γιγνόμενα ὑπὸ τῶν τοιούτων yuras- 
x&v, ut si qua infamis in templum publi- 
cum ingressa fuerit. 

— 11. αὐτὴν] correxi meo judicio αὖ- 
Tác. vel potius servato αὐτὴν leg. i6p- 
σθεῖσαν. v. 10. et sio dedi de meo. sub- 
auditur 7a. 

— 14. διδάσκων) correxi rursus meo 
judicio διδάσκαλον. ut redeat ad φόβον, qui 
Tetus appelletur magister τοῦ c εἶν, 
καὶ μηδὲν ἁμαρτάνειν, EA δικαίως — 
(— 15. dy τι ἁμάρτῃ] subaudi γυνή τις. 

— 24. ἐὰν Y sf] correxi e Bav. ἐὰν δ᾽ 
εἴσεισι. alias probassem magis ἐὰν δ᾽ εἰσίῃ, 
aut simpliciter ἐὰν δὲ 43 — sin minus, b. e. 
sin autem hoo minus fiat, quod hac lege 
preecipitur. sin autem in hanc legem pec- 
catur. 

1375. 5. βούλωνται] id est, Φούλιγται. 
nam Jio; est collectivum. — Constructio 
est: xaJ" oe ποιεῖσθαι δεῖ “σολίτην, ἐάν τῖνα 
βούλωνται [scil. οἱ ᾿Αϑηναῖοι] erouie Sac πο- 
Arm. quarum legum e formula vel pre- 
seripto civem oportet creare, si quem creare 
velint. citat ἃ. 1. Harpoor. v. 3np«sreluroc. 

- 7. ὅμως] malim ὑμεῖς. si hene habet 
valgatum, significat aliquid deesse. E. c. 
δε μοι; γόμους ἴστε μὲν καὶ αὐτοὶ ὁμοίως 
ἐμιοῖ, quas leges vos quoque nostis, perinde 
estque ego. 

— B. ὁ δῆμος] hio loci est Helisa, po- 
polum representans. | 

— 19. τὰ γέρα ἀναιρεῖν] mediam vocem 
correxi γέῤῥα, cum geminato rho. et dedi 
de meo ἀγαίρειν, barytone, a verbo non 
contracto apo, tollo, in altum attollere, h. e. 
exstruere tabernas. Solebant nundinatores 
scrutorum Athenis in foro rerum venalium 


tabernas e cratibus compactiles, quotidie - 


cónstruendas et rursus demoliendas atque 


asportandas, exstruere, sub quibus seden- 
tes tuti ab imbribus merces suas vende- 
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rent. has tabernas Greci γέῤῥα appella- 
bant, nos Buden appellamus. 

1376. 3. πολλοὺς xal παλαιοὺς] prima 
duo vocabula uncis inclusi, quse mihi vi- 
dentur e varia lectione, sed ea vitiosa, 
irrepsisse. 

— 8. ὥστε ἀγνοεῖν ὑμᾶς] potuisset quo- 
que ὥστε οὖκ ἀγνοεῖν ὑμᾶς, utrumque pari- 
ter bene, sed diversa ratione. vulgata hoo 
dicit : exempla hec ita vetusta non sunt, ut 
neceste sit ea a vobis ignorari. addita autem 
negaliva hzc exsistit sententia : exempla 
hec vetusta non sunt, quo fit, ut vos es 
nequeatis ignorare. 

— 94. xal πρὸς oU; — ὄντας} idem est 
ao si dixisset : xal ὡς ἀγαθοὶ ἄνδρες ἐγένον- 
TO οὗτοι, «ρὸς οὺς διωρίσϑη. et quam fortes 
viri fuerint hi, quorum in gratiam peculi- 
ariter hac lez sancita est. 

1377. 6. χώραν] subaudi ταύτην τὴν 'Av- 
vixhy, 

— 10. τὰς κύνας] oorrexi τὰς κυνᾶς, id 
est, xvíac. hæo sunt tegmina capitum 
pellicea, sic dicta, quod primitus fierent e 
canum pellibus. Mützen nos appellamus. 
medio «evo camelaucia sppellabant, quod 
vocabulum est e Latino capillicia detortum. 

— 13. ἡμετέρας] malim ὑμετέρας. et aio 
quoque v. 17. non enim decet novitium 
civem Atheniensem tam arroganter ad 
judices loqui. 

— 19. τελευταίαν] post τελευταίαν ma- 
lim 3i addi. 

— 26. καὶ à πόλις] xai videtur delen- 
dum. 

— ult. φϑονηθῶσιν] pro φθονηϑῆ. pre- 
cessit enim ἡ πόλις ἡγεῖτο. verum quia à 
φόλις h.l. cives Athenienses significat, 
ideo pluralem hic usurpat. 

1378. 4. ναυμαχήσαντες malim cvmav- 
"x 8. τοῦ ἔργου] dedi de meo τοῦ τὰ 
ἔργου. significatur victoria de Persis re- 
portata. et sic quoque v. 14. 

— 12. ixxoJarrac] alii. ἐχχολάψαντας. 
nullo ad sententiam discrimine, sed for- 
sitan hoc est exquisitius. 

— 15. xal ix τοῦ γένους] malim xal τῶν 
ἐκ τοῦ γένους. eorumque, qui regii generis 
essent Sparte. 

— 97. xal αὐτοὶ] post xal αὐτοὶ deesse 
videtur xai αἱ γυναῖκες. 

τ — ult. ἀλλὰ] post ἀλλὰ aut deest, δαὶ 
subaodiendum est μόνον, vel μεόνους. 

1379. 2. μέγα] correxi μέγας. v. Dor- 
vill. ad Chariton. p. 637. 

— 11. οἱ ᾿Αϑηναῖοι] personam boo de- 
cebat historici, non oratoris ad Athenien- 
ses loquentis. quare malim οἱ τότε 'ASw- 
φαῖοι. 

— 19. τὰ δύο μέρη] duas partes, sed 
quotas? de tribus? δὴ de quatuor? aut 
de quot tandem? incommoda ratio lo- 
quendi, nil definiens, et dubitationem re- 
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PMequens. Sed sio solent Grici ; et vi- 


deor e looo smperiori p. 1247. 1. vbi - 


tetor dieitar, qni reum ἀπογραφῆς pere- 
gerit, rà τρία ριέρη proscriptorum rei bo- 
terum accepisse, colligere, semper in ta- 
libus totum illi numero, qui indicatus est, 
proximum designari. ot ἃ binario numerus 
est proximus ternarius, et ternario proxi- 
imas est quatermhríus. cum ergo τὰ δύο 
μόφε appellantur, subauditur de tribus, et 
cam τὰ τρία μέρη, subauditar de quatuor. 
1380. 1. 9&w i^] imo vero δύο dev. 
bienniem solummodo. res nota est e Tho. 
» cydide. et error hio Demosthenis, si ejus 
eet, et non potíus librartorum, jam a viris 
Woctin notetas est. Si Demosthenis hzc 
oratio fron est, cnl eum magno consensu 
omnes abjudicant, quamquam nullam plane 
causam video, cur faciant, ego equidem 
walles dubito ejus esse, cujus in operibus 
circumfertur; verumtamen si ejus non 
wt, possit ex Imo tam prolixa de sorte 
Piaueehstath enarratione, tametsi cum 
'tausa prtesenti vel maxime est conjuncta, 
Toyeurgom videri auctorem prodere, quem 
digredi fh vetostas historias amasse docet 
οἷδε wma adhgo saperstes in Leocratem 
oratio. 
— δ. νόκτα] videtar ἀσέληγον deesse, 
vibctem iliunem. 

— 19. ὁ νόμος] Solonis puta, de cau- 
onibus et pactis ebservandis in adopta- 
tione novi civis. Sententia est: consta- 
bit e decreto, statim recitando, quod Hip- 
poorate auctore ratum habuistis, quanta 
vos ipsi religione Solonis illam legem so- 
lestis observare. v. p. 1381. 17. 

— €. ix γένους] subaudi τούτων μὸ 
μετεῖναι αὑτοῖς. 

— ibid. μηδὲ γῶν ἐννέα Apyórre] sub- 
audi τῆς ἀρχῆς. sed videtur potius deesse 
yere Sa: (v. p. 1376. 1f.) aut λαχεῖν (v. 
p. 1381. 20. 

1381. 6. «σρῶγον μὲν δοκιμασϑῆναι --Ἶ 
vidtetur hic locus arguere p. 1380. pen. 
post verba τοὺς δ᾽ ἐκ τούτων aliqua deside- 
rari. nam que hio ex INo decreto repe- 
tentur, ea ii non leguntur. 

— AT. niv νόμον διωρίσωτο ἦν τῶ ψηφί- 
σματι πρὸς αὑτοὺς εὐθέως] statim in ipso 
Jam 1dliao flló. psephismate accommoda- 
vit ad eos, Plateeerses puta, exceptionem 
et eircumscriptionem (vel definitionem) 
legis ἃ Solone latie, paulo &nte comme- 
moratte, de ratione noves cives adoptandi 
inter cives. disertis verbis etiam in causa 
Pliateensium iteravit cautionem illam ve- 
tuste legis, quz cautio vetat cives facti- 
tios ad allum magistratum sacerdotiumve 
admitti, et liberis eorum solummodo jus 
honores petendi tribnit. Cum Platzen- 
sibus illis in ipso statim suo psephismate 
sic decidit, et pactus est, eamque condi- 
tonem ab ipsis exegit, ot illa precipua 
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ne auderent unquam petere. 


Mon γεγεγημήνους] idem. est ac si dixis- 
set: τοὺς ὁμολογουμένους [vel περὶ ὧν ὁμιο- 
λογεῖται], ὅτι ἄριστοι τῶν te 
ride similem deeem] id p. eid 13. 

γνωσ μένην — εἰργασμένην) id. est, ἧς 
“σάντις γινώσκουσιν, —— γῆς “τερίο- 
δον. quam dictionem car viri docti, nodum 
in seirpo querentes, et nescio qui ἀσύ- 
eara comminisceptes, reprehendant, non 
video. 

— 24. καλῶςϊ h. 1. accipio pro σαφῶς. 

— 25. διορίσασθαι] si bene loo habet, 
hecesse est, ut v. ult. legatur ἐάσαι. sin 
autem ibi servatur ἐάσετε. Becesse est, 
at v. 25. ϑιωρίσασϑε legatur. peaterius si 
probamus, tum semicolon erit post οὐκοῦν 
δειγὸν v. 22. ligendum, et tum nova. in- 
cipit sententia. Grave foret: «dversus 
civitatem quidem Jinitimam, de qua constet 
"inter omnes, eam omnium Grecorum optime 
de vobis fuisse meritam, curassetis tanta 
equitute, et prudentia atque circu ione 
agi, ut de singulis quibusque iretur 
atque exciperetur, qu& ipsis concesia. aut 
negata voluissetis: hanc vero sinetis impune 
civitati vestre toti illudere feminam, que 
tam palam, tem certe et liquide, ut dubita- 
tioni locus nullus supersit, per totam Græ- 
ciam questum corpore fecerit, v. ad p. 
481. 4. dicta. 

— 26. xal ἀκριξῶς} verba καὶ ἀκριθῶς, 
que ut perperam e superiori versu iterata 
volunt esse, ideoque expungi, quapropter 
etiam, ut dubia, uncis inolusi, si v 
servari, accipi debent, pro certe, plane, 
sine controversia, quasi posita sint pone 
iv dmráen, per totam profecto Greciam, ut 
constat, ita ut negari nequeat. — Alias me- 
Tius conveniret φανερῶς xal deraeaxaAD- 
τοῖς. ] (7 

1383. 3. οὗ yàg] verba hec duo signis 
:parenfheseos inclasi. non enim? annon 
sic dicetis? sio perit quicqnid visum fuit 
doctis viris obscuritas, que nnlla un- 
quam in ἢ. ]. foit. 

— 13. ἐπιδείκευντα!] dedi ἐπιδείχνυτε 
ταύταις ποιεῖν. exemplum ipsis demoa- 
stratis faciendi, quicquid ipsis modo alla- 
bescat. Si ἐσιδάχνυνται servetur, sensu, 
Jactant, efferunt. se, exsultant, non. possit 
“τοιεῖν sequi, sed requiratur eropUeei. agri- 
ἔχγυτε sumsi e Bay. ταύταις quodammo- 
do de meo dedi, partim vero etiam e Bav. 
repetii, in quo est ταύτας. 

— 18. γενόμενον] noa me fugit, recte 
posse dici ἀγῶνα ἀφοψηφίζεσϑαι, pro ean- 
sam aliquam absolvere, h. e. ut a foro suo 
alienam repudiare, ad tribunal suum βου 
admitlere, item secundum reum in ea 
causa jus dare. verumtamen hic melins 
convenire videtur γενομεέγου. in genitivo. 
posteaquam semel illa causa in forum delata 
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— 923. ὁμολογουμένους ἀρίστους τῶν Ἕλ- e 
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fuit, ream abiolvere. 

— 27. ἀποδῷ] tribuat, tanquam debi- 
tum. malim tamen ἐπιδώ, addat, dotis loco. 
pater enim filiam ἐκδοὺς, elocans in matri- 
monium, ἐπιδίδωσιν, addit ei dotem. 


— pen. je", ταύτης] idem est 
ac si dixisset: 9 γεγήσεται, ἐὰν αὕτη δι᾽ 
ὑμᾶς [nut mag" ὑμῖν) ἀποφύγη. - 


1384. 1. vox Tide] malim φολιτῶν. cur 
enim matres solummodo, non item patres 
commemorentur, quoram mejus in ejus- 
modi re momentum est? 

— 4. ξέναι αὐταῖς} videri possint red- 
undare. 

-— 9. τοῦ μὴ] subaudi ὑπὲρ, vel χάριν. 
videtur tamen potius ἀντεχόμενος, vel talo 
quid deesse. 

— 14. μετὰ ere] qui sint οἱ «πολλοὶ 
σρόσοι baud intelligens, dubito, sitne le- 
gendum potius μετὰ πολλῶν xal ἀσελγῶν 
ἀνθρώπων, in turba hominum et multorum 
et petulantium, an potius jus" ἀκολάσταν, 
Aul («trà φαύλων, καὶ ἀσελγᾶν τρόπων. an 
denique νοο. τρόπων non mores hic loci, 
sed σχήματα πορνικὰ, posiluras et gesti- 
calationes turpes atque infames meretri- 
cum, significet. quod postremum £i probe- 
tur, stare possit vulgata. 

— 22. xal τί παραβεβήκασιν] videtur 
erator dedisse: καὶ τί ἀσειλοῦσι τοῖς παά- 
φαβεζξηκόσι. et quid panarum leges commi- 
mentur iis, si qui precepta legum viola- 
verint. 

— 25. τήν τε 94,9] malim τὴν δὲ ὄψιν. 

— ult. ἐκολάσατε] scil: mortis poena. 

1385. 1. καὶ ἄλλα] malim x«i γὰρ dA- 
As T$. 

— 92. abr] correxi αὐλῇ, quod super 
foeo, qui esset in aula domus illius, ubi 
Negra Eleusine habitasset, Archias victi- 
mam immolasset, cum fas non esset, ea 
die victimam snimantem, sed fruges so- 
lummodo, immolare ; et preterea fas quo- 
que non esset, ut sacerdos mas illa die 
sacra faceret, sed ut sacerdos foemina. 

— 4. ἐκείνης correxi ἐκείνου. redit enim 
δὰ Archiam. 

— 13. τοῦτο] correxi τοῦτον. Significa- 
tur Bacchus, cojus numen Arcbias pariter 
atque Nesera offenderant. heec qaidem eo, 
quod filiam regi sacrorum nuptum dedis- 
set, quo factum, ut illa filia Baccho de- 
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sponderetur pro uxore; ille vero, quod 
snora praeter fas ea die fecisset, quse Bac- 
cho communiter cum Cerere sacra esset. 

— 19. αὐτοῦ} Stephani puta. 

— 97. ὡς οὐ γυναῖκα ἔχει αὐτὴν, ἀλλ᾽ 
ἑταίραν] objectio hsec est diversa illi su- 
periori v. 19. cum qua convenire videtur. 
nam ibi Stepbanus fingitur hao otens 
exousatione, se Nemram non pro wzore, 
sed pro pellice, «αλλακχῆ, habere. hic autem 
inducitur Stepbanus in hano latebranr se 
recipiens, Neseram sibi non pro uzore, sed 
pro ἑταίρα, socia, esse. Demoostratur ita- 
que discrimeu, quod inter uxorem legiti- 
mam, et sio dictam «aXAaxi», et tandem 
inter ἑταίραν seu meretricem, intercedit. 

1386. 1. αὐτοῦ τοῦ λόγου] id est, excuss- 
tionis, qua ipse, Stepbanus puta, utitur. 
potest itaque ferri. malim tamen τούτου 
τοῦ λόγου, pro τὴν αὐτοῦ ἀναίδειαν τοῦ λόγου, 
id est, iv τῷ λόγω. ; 

— 9. ἀπολυγίας] post ἀσολογίας videtur 
τούτου τε deesse. ' 
. πα dM. Στρυβήλιν] vid. ad p. 1364. 6. 
dicta. 

— 16. xal μὴ εἰσιέναι τὴν γραφὴν ταύ- 
vw») videtur leg. esse : καὶ μὴ lav εἰσιέναι 
τὴν yp. T. nut: καὶ μὴ εἰσιέναι [scil. αὑτὸς 
ἐγὼ εἰς τὸ δικαστήριον] ypaéqutroc m yt. 
7. δαὶ tandem : xai μὴ εἰσάγφιν τὴν yp. 1.᾿ 

1387. 5. Αἰγιαλεὺς] libri mei in hao 
lectione consentiunt, sed leg. est Αἰγιλιούς. 
v. Taylor. 

— 18. «αρὰ Στοφάνω] superior locus p. 
1386. 8. addebat οὖσα. potest abesse. mal- 
lem tamen etiam hic adesse. 

— 20. ὅτι ix Στεφάνου εἰσὶ} negativam 
μὴ addit in editione sua Wolfius, prseci- 
pitantia consilii actus. bene habet vul 
non enim negabat Apollodoros illos Ste- 
phani liberos esse, sed negabat eos Ste- 
phanum e femina, que civis Atheniensis 
essel, suscepisse; verum aiebat eos e 
Nesera quaesitos esse, et Newram illos 
jam peperisse tum, cum Stephanus eam 
Atbenas traduceret. 

— ult. áewríveiy ὅτι βλαβείησαν] malim 
áerorivsw καϑ' 8, τι Bap. 

1388. 9. ἠθέλησαν] potest ferri. Ste- 
phanus puta, et Neera, et consortes dis- 
criminis. preeferam tamen ἠθέλησε, quod 
margo Lotet. dat. v. p. 1387. 8. 
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Tayleri Lestiones Lysiaces e. 3. 
p. 334. editionis 

1389. 3. ὦ} subeudi Tyre, seil. 9) εὖ- 
vei» ἀξίως τῶν τετελευταιόται. 

-- ὃ. ὅμως μίντα ) aet adeciscendum 
est ὁ mengiee ipuec, ani scrvafe ὅρεως, 
addendum post μιένχει erit ἐξ iew, vel si- 


posteaquam 
tanquam adoventitii, i 
M 2. iyu] — sed malui καὶ 


ἔσα, γρά- 

, qui carmina versibus θεῖα magni- 
—* condiderunt, verbo epici, qui op- 
posontur τοῖς τῶν ἀδομεένων (cil. μελὼν) 
“οιηταῖς, hoc est, lyricis. 

1399. 15. Tara τὰ weex Siva] vide- 
tur hic aliquid deesse. f. πάλαι, δαὶ ἐτόροις. 
hec olim, aut ab aliis gesta. 

-— 18. δίδασιν] addidt αὐτὴ, ipsa sela 


per s 

— ibid. fedis μὸν] amt toilendum est 
μὲν, aut cam μοι mutandum, aut cum οὐκ. 
que facile non sit oratione exsequi. 

— 25. ἀμφοτέροις] post. ἀμιφονέροις vi- 
detur ἁρμόττοντα deesse. 

1393. 1. συμιβουλομένουκ [Quid? Anne 
consentientes?  Heereo de  Hellenismo. 
TAVLOBR. 1, 

— 15. ἐνέγκαι] dedi ἤνεγκε εἰ ergorsroui. 
solet afferre gloriam. 

— 16. κἂν ὑπερξάλη] subaudi τις, aut 
ὁ λέγων. 

— 19, ἔργοις} b. e. in aditu sum ipsius 


ἐανόάλυδας. malim utramque 
venisemt in dativo plurali, ut referatur ad presmin- 
Ἕλλασι. 


venientia, et espuovágaema,, οιοεισευπιαί απέδα. 
querum quedan ob ersera masa sit 


, 6oquis dixerit. 

1394. 6. τῇ δὲ σάζεναι f. leg. τὸ δὲ τὸ 
sue conservantur. 

— ibid. ἐν rebree] post ἐν τούτιις non 
video quid megnopere nocosse sit, st co» 
pela addatur. quod si tamen necesse sit, 
eum nen omnaine improbem e mergimis 
Latet. praforem tamea δ᾽. i» ταύτως δ᾽ dso- 


, τ΄ 9. *k σωτηρία} malim εἰς τὸν ewre- 
μίαν. 

— 33. ταῦτα] seil. τὸ νῦν παρόντα wpi- 
jnre φαύλως διαποίρεενα. 


— 13. τυροιρώσης}) redit ad ὠγνείας. si- 
μινονομεένος amieim ad zaziac. berc enim si- 


bwá- ρωνεύεται, simulat stepiditatem, aut igne- 


rantiam, non agtem ignerantia ipea. quare 
etsi 


sam 

— ibid. ὑπάκουσεν] Greei, stupidita- 
tem son simulantes, sen verem rebus pro- 
dentes. 

— 14. ἐμνοσικάπησαν] Athenienses hoc 
bello defoncti, quorum landes hac oratiene 


— $2. ἀμφοτέροις] dedi ἀρεφότεροι. vi- 
detur aliis in libris hoc, in eliis 
φοτέροις faisse. unde nata illa scriptionis 
aberratie, 1 

— 926. ἔσχε —] Reote distingumat 
Welt οἱ —— sio: ἔσχε, τῇ τύχη πί- 
ses: —. 

— ult. uà ἐνεῖναι) satis ex his arbi- 
tror coastare, orationem hanc, si unquam 
dicta fait, in omwsos is pagna ad Chrre- 
neam esse dietam, sed ab homine metu et 
desperatione perculso, cui spiritus essent 
dejecti, et plane exstinoti. 

1395. 3. ixi] ibi ad Chsroseam, in 
illa, quam dixi, pugna. 

—' 16. xax τύχη] possit χαλεσὴ 
τύχη accipi pro difficili, sseva, mutabili, 
et ambos alternis premente atque extol- 
legte. videtur tamen aliquid deesse, e. c. 
wpgisiv, προορᾶν, σταὸμᾶσϑαι, vel simile 
qui » fortuna dubia, ancipiti, quse utram 
in partem sit inoclinatura, facile non sit 
providere. videntur etiam verba melius 
ita atque ordinatius collocari, ut arbitratu 
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meo collooavi : ταῖς αὑτῶν ἀρεταῖς καὶ τῇ 

τοῦ 7r αὐτῶν impia xal τόλμη, 

ἣ τῇ ἢ παραδύξω xal χαλεσῇ εὐχῃ κατωρϑω» 
at οὐδένα, οὔτ᾽ ἀγαίσγυντον —. 

--- 923. ἰπὶ τούτω] h.l. est idem atque 
za3 d ἑαυτοῦ, contra se. in castris sibi oppo- 
sitis. pari modo aeeipiánr v. 46. 

-- 24. inten] aorgm pute, qui in .ca- 
etras Philippi militaruat, 

1396, 3. ἐστὲ τούτων] malim ἐστὶ ew 
τούτων. de reliquo licet euique his de vebus 
peo acuau auo arbitrará, 

— D. φανερὸν} aubeoditar τοῦτό ἔστι. 

--} maim ἀσχημον 
vin, tic οὐδὲν ἢ paxpiv ὄγειδας. aut nulli, «ut 
ignominiæ id sibi cessurum eset. 

4397. 2. τἀληϑὲς δηλοῦν] si bane habet, 
idem est atque τοῦ τἀληθὺς ὃ. sed addidi 
eus de meo. et elia multe praclara jura 
habent civitates, et in his hoe, quod nihil est, 
quod dicendi lioentiam «eritate vizam aver- 
tat atque prohibeat a veri pronuntiatione. 

— 16. τὸν ἐπιάγυμον) heo e onsibus 
heronm eponymorum duota ad virtatem 
acuemiawa momenta, soplistioum et Ly- 
ourgeum sapiunt ingenium. Demosthenes 
fortibus et virilibus atitur armis, non bis 
pmbratieis. : 

— 18. 'AasyÜiac] [Valesins ad Har- 
poor. v. ᾿γακινϑίδες. TAvron.] 

- 27. παρὰ τοῖς “Ἑλλησ; sententia po- 
met ini τὴν ἑαυτῶν δειλίαν, propter suapa 


151308. 5. ὑφ᾽ sk] dedi ἐφ᾽ οἷς — id eet, 
δαὶ τούτοις, ἦν εἷς, vel δι᾿ ὧν, super illiscon- 
tumeliis, quibus fodari Greciam viderent. 

— 11. στεῖλαι] subaudi, aut ἑαυφὸν, 
quod vocabulum esepissime emittitur sab- 
audiendum, egt τὸν στόλω. ut idem .hic 
siguificet atque στείλασθαι. alias sapple- 
mentum Lessingiani Θησέα post" Ὅμηρος δά- 
dentis sit adsciscendum.  Lonus Homeri 
mihi neque smcomsrit, neque inveetiganti 
fecurrit. nescio, en Atheniensinm libri 
ben in.loce Homeri δὰ Athenas pestinente 
ἃ lectione librorum, qnibus nos bodie uti- 
ar, baud parnm discrepateriut. 

— 13. τοὺς οἴκοι σύμασαγτας dedi. Le- 

ctio codd. al. si epletar, tnm leg. erii: 
αεὸς οἴμοι σύμπαντας oixsiaus καὶ. voriaę. 
- — 16. υἱὸν ὄντα} malim abesse, ut e 
seholio nata. in Σεμεόλη οἱ τῆς δὲ aubaudi- 
tur ἃ communi, ut aiuat, e proximis inse- 
quentibus vooebnlum γέγανν, et ἐκεῖνος, 
Semelem esse natam 6 Cadmo, ὁ Semcele au- 
fen notum esie illum, quem fes non est —. 

— 23. αὐτοῦ} dedi αὐτὸν de meo pro 
wolgato abre, uod mihilomisus tamen 
subaudiri debet ad eerur et ἀλκχόν, ipsius 
aapientia. eum. hemini similem reddiderit, 
fortitude autem draconi. 
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— pen. ὧν] cohzret, non cum proximo 
τὸ σρέπον, sed cum remotiori τὸ σαφές. 

1399. 6. αὑτῶν] semet ipsis, ut a tanto 
heroe prognatis, indignum. fuit, cum su- 
spicarer αὐτοῦ leg. esse. eo, Ajace puta, 
suo eponymo. 

— 8. τῶν ὑπαρχόντων} dnbito utrum ἃ 
τὰ ὑπάρχοντα repetam, an ab οἱ ὑπάξχοντε, 
si illud, digne fortunis illis, quae sibi au£ 
nesoentibus ab ipsa generis nobilitate ad- 
dits, aut majorum virtute et gloria parie 
fuissent. Sin hoo, digne conditoribus sni 
generis. ὑεσάρχειν τὸ γένος est ordiri stirpem, 
condere genus. 

— 12. «Mgs) pest a^^en videtar à dgist- 
vic deesse. 

— 14. καὶ τὸν ἅπαντα] melim καὶ μᾶλ» 
Ay τὸν ἄσιαντα. longum per tempus, vel po- 
tius per omnem atatem. 

1409. 2. οὐδὲ περὶ ἐκείνων] post οὐδὲ vi- 
detur aliquid excidisse. e. c. ἀφικχόρεξνος 
ἐχκεῖϑεν. ut sio distincins et sartus legatur 
et reddatur Latine totas hic loous : οὐ γὰρ 
ἰδών τις, οὐδὲ ἀφικόμενος, ἐκεῖϑεν, περὶ ἐκείνων 
ταῦτ᾽ ἀσήγγελκεν. de δὲς enim luec nemo 
retulit, qui ibi eidistet, aut. qui illiuc mis- 
sus ad nos huc venisset. 

— 3. τῶν ἄγω] malim : τῶν προσηκουσῶν 
τοῖς ἄγω τιμῶν. quos dignos honoribus, diis 
superis convenientibus, $udicamus sos, qui 

us. 

— 4. τούτοις] τούτους dedi. hos opinione 
atque praedicatione nostra divinantes [h. e, 
non certo cognita atque explorata aflir- 
mantes, sed dcepjectanles solummodo], 
censemus eosdem adipisci honores etiam ibi, 
in beatorum insulis, quos illi vetusti he- 
roes dicuntur et existimantur adepti esse. 
καταμαγτεύεσβαί «wec est, aliquid de ali- 
que predicare, non ex certa scientia, sed 
ex opinione e probabili conjectura ducta, 
coleret hoc τούτους cum τυγχάγειν. 

-— 5. avro] dedi αὐτοῖς, quod redit 
δὰ modo dictos τοὺς ἄγω, deos superos. 
eouiem honores, qui habentur illis, diis pnta 

ris. ai αὐταὶ αὐτοῖς τιμαὶ «υηΐ αἱ aj» 
τιμαὶ, ὧν τυγχάνουσιν αὑτὸ, el ἄνω δη. 
Asi. 

— 8. ὡς τοὺς τοιούτους ---- ἑτέρων} Esset 
pique conrenientior orationis structura 
hseo : ὡς τοὺς αὐτούς τε τοιούτους γεγοιότας, 
καὶ «ertQuxóTac ἐκ τοιούτων ἑτέρων. eos, qui 
et ipsi sint tales, et nati sint 4 talibus aliis. 
Aut, nisi hoo admitti velis, adsciscenda 
lectio marginis γεγεννηκότας. eos, qui et ge- 
«uissent tales viros, et ex. aliis talibus ipsi 
quoque nati sint. sed tranapoeni de mao 
sensu vocabula aio: γεγονότας αὐτοὺς, καὶ 
φεφυκότας ix. 

— 20. sárw] dedi παισίν. grave est li- 
beris infantibus. 


EL 
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Wenxseling ad Herodotum p. 13. a pen. 
auctorem facit Androtionem, ductus eau- 
sis, quas apud ipsum vide. 

1401. 13. ὁ μὲν οὖν] ὃ dedi, in neutro 
articuli postpositivi, pro masculino præ- 
positivi. quod habeas maxime amatorium 
hujus opusculi (id est, id, quod habeas 
precipue pro natura et extremo hujus 
amatoris disputationis), hoo est, τὸ ἔρωτι» 
κὸν est id, quo et amantis erga amatum 
amor maxime declaratur, et amati res, 
decus, salus maxime ornatur atque stabi- 
litur. 

— 18. ὅς τις] dedi 2» τις, Videtur 
auctor, quisquis fuit, ita dedisse : πάντα 
δὲ τοῦτον γέγρασται τὸν τρόπον, ὃν Tic — 
umnia autem ad hunc scripta sunt modum. 

— 19. Οιδλίον) est libellus pugillaris, 
in quem sübitarias cogitationes conjíci- 
mus, verbis sponte suceurrentibus, non 
medilatis. et in quo lucubrationum rudi- 
menta delineamus. v. p. 1283. 4. ol λεχτι- 
Xo] τῶν λόγων sunt commientationes sim- 
plici, illaborata, facili, populari dictione 
conscripti, qua solemus ἐν τῷ λέγειν ἐκ τοῦ 
«“αραχρῆμα, ἴῃ fortaitis aut familiaribus 
: congressibus, uti. 

— 20. ὁμοίως οἷς —] idem est ac si di- 
xisset: ὁμοίως τούτοις τοῖς λόγοις, οὖς ày 
εἴποι τις ἐκ τοῦ «σαραχρῆμα. . 

— 923. τοὺς μὲν] illos prioris generis, 
τοὺς λεκτικούς. τοὺς δὲ, hosce posterioris, 
in longius tempus duraturos. 

— pen. ὡποδεκτικοὺς) dedi ἐσιδεικτι- 
κούς. ostensionales, e genere orationum de- 
monstrativo vulgo sic dicto ; quod nomen 
cur illi generi sitimpositam, dixi pluribns 
ed Antbologiam Constantini Cephbalo. 
Vim ejus non videtur percepisse ille, 
quisquis foit, qui in margine Lutet. appo- 
suit τοῦ βίου. ] 

1402. 10. δυσκόλως} aut adsciscenda 
est lectio marginis, aut leg. διακεῖσθαι, 
quod equidem malim. aut φαίνεσθαι vel 
ὁρᾶσθαι διακειμένους. quod de meo præ- 
tuli. 

— 14. ἀπονοίᾳ) possit ferri. haud dis- 
plicet tamen ἀπηνείᾳ marginis. truculentie, 
seevitati. ᾿ 

— 21. ὃ μόνον ἴδιον ἔθος] fort. leg. ὃ μοένον 
yh Δί᾽ ἕν ἔϑνος οὐχ ἅπασι. que una, per Jo- 
vem, sola natio (amantium puta) non omni- 
bus — saltim í0vq; de meo sensa dedi. 
^o— ult. ηὐξήθησαν) cumulate ornateque 
sint peracte. v. p. 1406. 6. 

1403. 11. xal τὴν σὴν] xal videtur de- 
fectum prodere. malim abesse, aut aliud 
quid addi cum χαλεπὸν ad sententiam con- 


veniens. fort. ἐσσικένδυνον. 

— 192. ἐπικινδυνότερον] post érourtuséra- 
p» addi velim τῶ. τῶ τὸν συμβουλεύειν 
μέλλοντα. propterea quod ille, qui consilium 
dare vult. - ᾿ 

— 13. ὑπεύθυνον) non modo eventus 
dati consilii a consoltore prestandys est, 
sed etiam vitse ratio, moresque, me pree- 
ceptis repugnent. 

1404. 9. ταῦτα δηλώσω] malim ταῦτα 
γῦν δηλῶσαι. nunc, propter oppositum, mo- 
do preemissum, ὕσιτερογ. | 

— 12. xal τούτου τὸ χρῶμα] malim καὶ 
τοῦτο τὸ χρῶμα. 

— 18. σῶμα] post σῶμα videtur καλὸν 
deesse. 

— 90. φύσι»] dedi φύσεως. videtur in 
libris olim b.]. duplex versata esse lectio, 
ἐπ᾽ ἀνθρώπου φύσεως ἔχει, altera ἐπ᾽ ὠνθρώ- 
“που φύσιν ἕλκει. pertrahit divinam majesta- 
tem ad humanam naturam. 

— 92. ἀνυπογόητουν)] nemo suspicatur, 
illum colorem pigmentis quesitum esse, 
seu factitium. | 

1405. 5. τῶν ὀμμάτων) subaudi ὄντων 
ἐσιφανεστάτων ἃ communi... 

— 18. τοσαύτας ὑπεναντιώσεις} fort. 
leg. τὰ τοσαύτας ἔχοντα ὑπεναγτιώσεις erpic 
ἄλληλα. fortuna res has nacta, tot inter ae. 
habentes adversitates, vel repugnantias. 

— 20. εὐχὴν] quasi signam aliquod 
perficiens e voto dedicandum. aut, ac si 
signum aliqnod perfeoisset, quod ille sibi 
ἃ fortuna perfici et elaborari votis conoce- 
ptis flagitasset. 

— 22. ἰστᾶσα] Wolfii συνιστᾶσα oum 
probem, ausus tamen non sum recipere. 

— 25. ἐκσαινοῦντες) post ἐπαινοῦντες, aut 
circa, deesse videtur τὶ, aut τοῦτο ρεόνον, 
hanc solam tuarum laudum. 

— ult. ὑποβάλοι] non caret specie ὑπερ- 
βάλοι marginis, ob insequens üwsertiya:. 
retineo tamen vulgatam. 

1406. 1. ἧς μηδ᾽} malim fi, nam com 
accusativo constroitur, si bene commemi- 
ni, verbum bertprsiruy in sensu superandi, 
non cum genitivo. 

— T. Twravra iwamica: ἔχω) malim 
τοσαῦτα iwawícac ἐῶ. istis commemoratis 
laudibus, hoc argumentum depono, ad aliad 
transiturus. 

— 10. cu] id est, iv σοὶ, vel ἐπί σοι. vel 
Τὴ c, scil. ἡλικίαν, vel ἢ af. 

— 11. ἐξαμαρτάνει] et v. 13. προίρχταε, 
tueor et servo. redit enim ad tua etas. 

— ult. τοσοῦτο τούτων] malim τοσοῦτον 
ἦν τούτω. 


1407. 2. σπεριγεγενῆσϑα!.} subaudi τῆς 
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wipdanc nal ἐπιπλήξεως. ut sevorum et 

enorosorum omnium criminationes atque re- 

yprehensiones eluseris atque viceris, eo quod —. 
|— 7. σῶν αλείστων] scil. ἐραστῶν. 

— ibid. or] scil. ἐρώμεενον. 

— 9. ἀρέσκει») subaudi σε. Constructio 
Bæo est: συμβέθηκέ σοι τὸ ἀρέσκειν σὲ πᾶσι. 
venit tibi, ut omnibus arrideres. 

— 10. καλὸν] post καλὸν videtur. τυγχά- 
yt deesse. 

— 45. ἐρῶντι] ἔρωτι dedi, cum e Bav. 

tum conjectura mea. dudum enim ante, 
quam mihi liceret hunc codicem usurpare, 
jn hanc emendationem incideram ; cujus 
rei mibi testis esto mea iuterpretatio ger- 
manica, ante perfecta et ad librarium 
:«Lemgoam missa, quam codex Bav. ad me 
Monachio deferretur. elegantissima sen- 
tentia, quamquam paulo floridior, et poe- 
tice? magniloquentim similior. cujusmodi 
ferme fius Cupidini deo e Virtute deu 
-fasceretur, si nasceretur unquam; laudibus 
utriusque parentis omnibus ornatus et cu- 
mulatus. o quam amabile corpus exsistere 
.Becesse est e congressione tot laudum et 
-decerum, quot sunt Cupidini et Virtoti 
- propria. fingi animo vix queat aliquid per- 
-fectius atque amabilius. 

— 95. τὴν τοίνυν ἀγδρίαν inchoata bic 
sententia non directe absolvitur, sed in- 
terrapta ab interjectis quibusdam, quse 
signis parentheseos secrevi, rursus p. 

1408. 3. resumitur in istis σοῦ δ᾽ ἐπὶ πολ- 
λῶν. 

1408. 4. ἀσκήσεως) designat exercita- 
tionem campestrem, seu eam, quee fiebat 


^ .in campo, ubi juventus docebatur arma 
. tractere, roiare, jaculari, pyrrhichjias a- 


«gere, et quse sunt alia hujus generis. 

. — 12. ἀποβαίνειν] Wolf. conjecturam 
ad h. l. refotat, vulgatamque tuetur Har- 
pocr. v. ἀσοβάτης. 

— pen. τιθεμένοις] post τιθεμένοις addi 
velim αὐτό. preter enim premia victoribus 
proposita, ipsa exercitatio, α magistris adhi- 
bita (hoc est, τὸ γυμνασθῆναι), et a tironibus 
percepta multo studio diuturnaque conten- 
tione (hoc est, τὸ μελετῆσαι). Lambini sup- 

lemento nil opus est. τὰ τιϑέμενα, scil. 
Lia, sunt premia victoribus ab athlothe- 
tis proposita. Subauditur ὑπὸ τῶν ἀϑλοϑε.- 
τῶν. ut addatur, necesse nil est. 

1409. 3. τοσαύτης] malim utramque 
lectionem conjungi : μετὰ τοιαύτης καὶ Tor- 
αὐτης eragacxsviic. 

— 8. νομίζων) dedi e Wolfii conjectura, 
punotum v..12. commate matavi, et οὖν 
delevi, cujus si vestigia sint relinquenda, 
malim σὴν, cujus sunt satis perspicuse no- 
te in οὖν. Yerum σὺν tamelsi non est su- 
pervacaneum, latet tamen in participio 
verbi medii ἐπιδειξάμενος. nam ἐστιδειξάμε- 
yoc φιλοπογίαν tantundem est, atque ἐπιδεί» 
ξας τὴν σὴν φιλοπονίαν, 


— 21. ταῦτα dedi φάντες, nempe ἀγῶ- 
γας, e conjectura Wolfii, quo dacit lectio 
Pauline πάντα. ) 

— 28. ἀφαιρεϑέντων) dedi ἀφεθέντων. Si- 
gnificat, Epicratis currum neque inter pri- 
mos, neque inter postremos, sed in media 
isse turba, et vel sio tamen palmam abs- 
tulisse. s 

1410. 3. ὁρῶν αὑτῶν] ὁρώντων malim, ut 
ad ἁπάντων redeat, αὐτῶν autem, quod 
redit ad Person, servatam velim. quippe qui 
viderent, horum equorum nonnullos —. 

— 5. τῇ τοῦ Q. ὁρμῇ κρείττων] fors. καὶ 
τῆς τοῦ ζεύγους ὁρμοὴς πρεύττων, ipsam vim et 
impetum bigarum ülarum (de quibus mo- 
do commemoraverat) vicisti. Loquitur de 
bigis adversarii, non de Epicratis. nam 
de his si loqueretur, videtur potius fein 
dicturus faisse. 

— 7, διευτυχηκότας] eos, qui a princi- 
pio certaminis secunda fortuna usi fois- 
sent, et certam jam manibus tenere victo- 
riam sperarent, quam tu eis extorsisti. 

1411. 2. σαυτὸν] dedi σαυτοῦ. quod non 
cum τυροχρίνας, sed cum ἀξίσυς cohserebit. 
φροκρίγας idem est atque χρίνας «ρὸ ἄλλων. 
quos cum tu pre aliis te dignos judicasses, 
amicos tibi delizis. 

- 5. προσυνέστησεν) dedi προσσυνέστη- 
vitx. preter illos, tibi ἃ fortuna conciliatos 
amicos, necessarios, adhuc tibi commen- 
davit. *, 

— 6. μόνους ὀρϑῶς γιγν.} f. μόνους σ᾽ àp- 
ϑῶς γιγνώσκοντας. an eos appellem, qui soli 
te recte cognitum atque perspectum habeant, 

— 11. εὐδαιμονίσαι) ambigo inter εὐδαι- 
μονίσαι et. εὐδαιμονῆσαι. habet utraque le- 
ctio rationem soam. vulgata sio possit 
reddi : Sed ad virtutem, cujus ea sit ratio, 
αἱ possit mereaturque beatus prsedioari, 
qui ea gaudet. altera sic: virtatem ac- 
commodatam vite beate perfruende. non 
displicet lectio ἐνευδαιμονῆσαι. verumtamen 
vulgata idem quoque valet. Sed prsetuli 
ἐνιξαπσατηθῆναι (de meo) v. 10. et ἐνευδαι- 
μονῆσαι. 

— 17. τούτων] scil. rà» λόγων. malim 
tamen διὰ τούτων. laudibus, quæ per hos 
(τοὺς λόγους puta) fiunt. 

1412, 6. d δὲ τῆς τῶν ἐπιτηδευμάτων.---Ἶ 
Sententia est : qui aliis quidem in partibus 
doctrinarum, aut a vero aberrarunt, aut 
justum modum consecati non supt, sive 
sU&, sive magistrorum culpa. 

— 14. ἐφ᾽ ἑκατέρων] malim ἐφ᾽ ἑκάτερον, 
scil. μέρος. in utramque partem. 

— 91. ἐσιπολῆς} subaudi πραττόμενα, 
aut ἐσιτηδευόμενα. 

— 27. εἴωθε) dedi de meo οὐκ εἴωϑε. 
fortuita enim menti et proposito haud 
parent. 

1413. ult. μάλιστα] subaudi ἃ com- 
muni βελτίους yiyrorras αὗται al φύσεις 9ra- 
gà τὴν evaidtiar. 
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1414. 6. ἔχουσαι] sell. si qais ἐν τῷ «id- 


"v διασφαλᾷ. 

— 8. & εὐτυχίαν πρεγριόψι9 valgata 
bene hebeat, án leg. sit: i οὐσυχίων φύ- 
σίως iv μεταχειρίσει πραγριώτων, in medie 
reliaquam. 

1415. 1. ὑπερακράτως] preteli berteá- 
xewc. in rebus, quas susciperet. ageretque, 
emnibus excedens, 

— 11. κατασοήσαντα) dedi κοναστάντα. 
Sed οἱ καὶ sec. v. 10. abesse malim. qui, 
posteaquam. civitate Tarentinorum. potitus 
ett , ita preelare humaniterque eam admini- 
sSivetit. Bi xal aervetur, otiam κατασνή- 
«aera aervandom sit, eique adde»dam 


ἑαυνόν. 
1416. 14. ἦτνον] post ἧττον videtur ὃν 
dlesiderari 


— 15. iyà μὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτὸς —] sen- 
tentia est : noa aliter sentio, quam verbis 
pre me fero. iam eon facite 
mecum contemoo, quam oratione extolle, 
sed, ut eam 4ibi eemmendo, velot inetru- 
mentum omnibas remp. gestarís .necessa- 
riam, ita memet ipeo queque ea ipdigere 
mibi inceloo. 

— 20. lw] videtor hic aliquid deeese. 

— 24. ἡγοῦ κράτιστω —) videter sen- 
tentia postelare: ἡγοῦ καλὸν gab» εἶναι τὸ 
«»ξωτεύειν i» ἅπασι, κράτιστον δὲ σὺ ἐν ἀρετῇ. 

1418.8. ἀλλ᾽ οἷς} idem est ac si dixis- 
set: ἀλλὰ τοιούτων, οἵους dx τις. 

-- 9. τις ἵλοιτο] post τις videtur deesse 
ÁApove βοβουλευμίνος. optuno et sapientissimo 
usus consilio. 

— ibid. τῶν ἡλικιωτῶν} pest τῶν ἡλικίω- 
τῶν videtur τοὺς βελτίστους deesse. 

Cæejus ævi boo sit opusculam, cujusve 
euetoris, haud eonstst. Nem Demosthe- 
nis noa esse, propemodum liquet. Sepe 


animas ed suspicionem propendit, deprie 
mondum id esse ad setatem Sopbistarem, 
hoo est, ad ssecula, quibus Aristides, Die 
Cbryeostomns, Philosweti, Laeiesus, et 
similes exstitere, qui sdumbrare imita- 
tiose velosüorem auotorum ingenia et 
seripta laberebast. Bin anlem genuinus 
est sseculi Demesthenici festus, malim id 
Lycurge, aut Hyperidi, aut Theophrasto 
Eresio tribuere. Sepe factum est, ef, 
sum ὁ vetusto quedam οράΐθε aneloris 
alicajes opera exscoriberenter, quem in 
codicem alia qnoque alierem opuseula 
oompaota assent, emnia, etiamsi aliena, 
eidem primario aueteri adseriberentar. 
Quod, wt demosstravi nuper im Theoorito 
evenisse, ídem etiam Demestbeni nestro 
videtur in epitaphio, et eretice, et nescio, 
en in aliis qaoque, eseniess, Erotici qni- - 
dem et argumentam, et totse habitas era- 
tionis ab ingenio Demosthenice abhorzet, 
Sophistam magis decens, quam orstorem. 
Haud acio, an commendatio Sopbistioes 
p. 1414. baud parum in bac re valeet. 
Ceeterwm oratio bujus libelli composita, 
gravis, monate, sapiens, virtutem respi- 
raus atque cemmendaae, haod tamen prp 
more Demosthenis. Verum nimis est lu- 
brioum et fallax argumentum a dissimili- 
tudine styli ductum, dicendi genus in ea- 
dem homine miris modis discrepare potest 
pro setatam, et fortunarum, stadioremque 
diversitate. lidem emim non senper 
lisdem delectsmur, non iidem manemmua. 
nimis denique molta Demostbenis peri- 
erunt, quam ut speremus, nes omnem De- 
mosthenicse oratieaís colorem tenere, pos- 
simusve tute ei hoc opusculum abjadicaro. 
quare causa hse in medio 

est. 
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Quo tempore μας literis mando, dies 
est 17. Janii 1769. ad primum legenda 
eocodo heo procemia, quie nescio, que de- 
«tus prejedicata asversationo setoa σ08- 
temseram, quapropter won ausim mediteti 
quicquam et matur? ad h»e gymnsematiea 
promittere allaturmn, sed ea solummodo, 
qua prima lectio, cum contentione non 
acerrima suggerat. 

1420. 17. μεταλαμβάνειν} non intelligo. 
Estne idem atque μεταγινώσκειν, mentem 
mutare, aliam imire viam consiliorum et 
rerum gerendarom ? videtur. 

1421. ult. 5] malim ele, seil. πάϑουτε, 
vel 3. v. v. 24. 

1423. 16. δύναιτό τις] aut τις delendum, 
aut onm τῷ mutandum videtar. Sed dedi 
de meo ὁστισοῦν δύναιτο, ὅ,τι διδάξαι (in 
'optativo). oratione ad id quoque adducere, 
quod demonstraril. 

1424. 11. esp ἃ] dedi de ineo 5 παρ᾽ à, 
4ecus atque ego sentio ssloberrimum 
esse. 


1495. 4. οἱ παραχρῆμων Ἀόγοι x.] malim: 


οἱ λόγοι γὴν παραχρῆμα 


μα χάριν. 
— 12. εἰ δὲ σκοπεῖτε --- f. εἰ δὺ σκονεῖν 
δεῖ, τί καὶ βούλεσθε, ὡς ix τῶν j. εὐδοκιμῆσαι, 


'eb dior, οὐκ ὀρθῶς. Sin antem explorare 


oportet, quid velitis dici, ut orator ex 
oratione sua landem éonsequataür (id quod 
haud decet, reóte won habet 

1427.15. dcus, in γίγους] f. Semrte ἱερω- 
σύγην ix γένους. 

— 97. τῶν ἄλλων] post τῶν ἄλλαν vide- 
tur ἁμαρτήματα deesse. 

— pen. οὐ χαριεῖται] f. αὖχ ὁρῶται, aut 


«σοιεῖν — οὐχ αἱρεῖται. 

1429. 17. τὰ] non cohserel cum proXi- 
mo φράγματα, sed cum remotiori A£Xoj&- 
σμένα. 

1430. 9. τοῦ] dedi de meo ἢ τοῦ, non 
swinus vostrum est, quam ejus, qui aactor 
fuerit. 

1434. 5. xai—j xpi] lacuna hieloci est. 

— 22. ὑπαρχόντων] post ὑπαρχόντων, aut 


jn hac rogione, deesse videtar hour, aat 


simile quid. addidi ex indice Lambini 
λέγειν. 


1496. pen. τούτω] post τούτων sddidi 
"ὧν. illos ipsos, in res gestas invohentes 
easque reprehendentes. . 

— ult. καὶ ὑμᾶς} seil. εἰδένκι. sut leg. 
est ὑμεῖς, scil. ours. 

1497. 10. δυνηθῶσι» seil. οἱ ἀντιλόγοννες. 
eodem etiam redit ἢ 

1458. 22. οἱ μὲν] soil. hebr: ex. inse- 
qnente ipsi. 

1440. 6. τῆς ἀμελείας} articofam de 
meo addidi. prets hie genitivus e supe- 
riori v. ὑπερβολὴν v. 8. 

1441. 11. ποῦ λόγου] malin aut τοῦ λέ- 
γῆν, aut τῶν λόγων. 

— 28. ἀπσοκεχώλιοιδν) melim dorouné- 
Aeg». 

— ἡγουμένους) dedi de meo 
ὁρῶν — v. ταὶ Υ. 

1442. pen. τὸν χρόνον] malim ——* 


1443. €. ] non damnabo. sed 
imoleutior est ἢ. l. dictio, raelius eonve- 
niret μετουσία, nat φεριουσία. 

— 4. ἰδεῖν) primum uncis inolosi. pror- 
sus delevisse prsestiterat. 

— 12. $n οἱ τόσα] hoc ὅτι iteratum est 
epexegeseos gratia, ut prwmissum Br 
per hoc alterum ei subjectum declararetur. 
perinde nobis erit, ac si Orator dixisset: 
τουτέστιν ὅτι ol πότε. 

— 18. srobewra] subeudi x«i yv. 

— 14. τοῖς 1678 δόξασιν) quie namo im- 
probatis et exagitatis. unde patet, proxi- 
mum cunt bene babere, immerito a 
W'elfo vexátum. 

— 15. ταῦτα) post ταῦτα videtur λαβὴν, 
vel simile quid, deesse. 

— 16. τούτων] ea seil. que vos beo i in 
concione decernetis. 

— 19. μήτε] dedi de meo nd. ne ipsa 
quidem a vobis decreta. 

- 921. sinrs δ' ὥσπερ) hio desunt que- 
dam. nisi heo sit sententia: quo fat, ut 
sitis in potestate eorum, qui primi dixe- 
rint, periude atque sedilia in theatro 
*orum sunt, qui primi ocouparere. 

1444. 9. εἰδότας] post εἰδότας aut deest 
ὑμᾶς, aut certe subaudiendum est. 
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— 21. βεβουλευμένων] si sio manet sine 
erticulo τῶν, erit masculinum, et subaudi- 
elur ὑμῶγ. accusare vos, qui consilia oe- 
peritis atque deoreveritis. sin autem τῶν 
preponatur, tum erit neutrius generis, et 
significat ob decreta. 

1446. 2. bow] post ἔχειν videtar εἰπεῖν 
deesse. 

— 7. ἀκούοντας] post ἀκούοντας videtur 
δελεάση, vel simile quid, deesse. 

— 10. ἐγνωκὼς] id est, ἑαυτὸν πρῶτον 
φεπεικὼς e ph ὧν λέγει, ἁ ὡς ἀληθῆ καὶ δίκαια 
καὶ συμφέροντα ὑμῖν λέγει. bona fide, serio, 
ex certa persuasione. 

— 921. ix πλείονος) bene habet hic locus, 
a Lambino minus intellectus. 

1447. 23. ὄντας] subaudi τοιούτους. 

1449. 13. μηδένα] coheret cum τῶν 
συμιβευλευόντων. 

— 21. ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς ----ἹἼ verbs, more 
oratorum paulo durius trajecta, in constru- 
etione sio sunt ordinanda, ac si sio sta- 
rent: ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς ἐλέγχου — μετὰ τοῦ 
«ἢ πόλει λυσιτελοῦντος. 

1450. 1. ἅμα κρίνετο} est interea dum 

judicatis. 

— 91. ἀναμεέγειν) post ἀναμένειν viden- 
tur heo verba excidisse: ὅσα βλάβη φέρει 
οὖδέ. αἱ sit hec verborum constructio : 
δοκεῖτέ μοι οὐδὲ παθόντες αἰσϑέσϑαι, ὅσα 
βλάβη φέρει τὸ ἀναμένειν ταῦτα δημοσία. 

— pen. σπλησίον ὄγτας τῶν àga.] recente 
edhuc memoria lupsuum suorum. post 
ὡριαρτημάταν deesse videntur heo: τὸ 
μεμνῶσσϑαι ἀφ᾽ ὁτῶν (sio enim leg. videtur 
pro ὅταν). 

1451. 6. οὗτε ὀλιγωροῦσιν ἀπροσδόκητον 
φαδ εἴν] οὔτε ὀλιγωροῦσιν οὕτως ἀσροσδόκη- 
στον, ὥστε μηδὲν ἀπ᾿ αὐτοῦ “αϑεῖν. ut caven- 
tibus nihil accidit ita grave atque formi- 
dolosum, ut ei non jam dudum ante obviam 
ierint et preestruxerint, ita rursns socordi- 
bas nibil accidit ex improviso quamvis 
leve, unde non damnum, saltim aliquod, 
sentiant. 

— 12. σωφρονεῖν f. φρονεῖ y. 

— 19. οὔτ᾽ ἃν] post προαιρεῖσθαι delevi 
meo arbitratu, interturbans sententiam. 
correctio est pravi ὅταν in v. 20. 

— 20. ὅταν 3] dedi de meo οὔτ᾽, ἂν ἦν, 
id est, οὔτε παρῆλϑον, ἂν (id est, ἐὰν) 3 d 
ποὐγαγτίον. neque prodissem ad dicendum, si 
contrarium estet, h. e. si omoes eadem 
quidem, sed prava et noxia scisceretis. 
ἦν imperfectum hic requirebatar. 

— 45. τούτων] redit ad remotius : cum 
ilis, qui mecum consentiunt. 

— ult. d» τι δοκῶμεν λέγει») malim : ἄν 7i 
δοκῶ ὑμῖν λέγειν. 

1459. 2. ἐπὶ οἷς) ἐπὶ delevi. εἷς idem est 
alque ταῦτα, δι᾽ &, vel iq: oic. si cause, vel 
argumenta, momenta, «quibus- ducti een- 
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semus vos labi, nullius esse ponderis ar- 
guantur. 

1453. 25. οὕτως post οὕτως deesse vi- 
detur ἐλαφρῶς, aut κούφως, aut ἀνεξικάκως, 
δαί tale quid. 

— ibid. οἶμαι] post οἶμαι delevi μή. 
dedecora ab objurgantibus admonitionis 
ergo objecta, cum ipsis. insunt, ita ferre 
sequo animo audientes. 

1454. 8. σ«ροσῆχϑαι] si bene babet, 
idem est atque iras, φροδεδιδάχϑαι, 
perductos, pellectos, doctos et assuefactos vos 
esse, sed tum τῶ proximum, quod nunc 
ante hoo verbum legitur, pone illud erit 
locandum, ut cohgreat cum φιλονεικεῖν. φι- 
λογεικεῖν laraivíca: est idem atque φιλονεικία 
ἐν τῷ (vel «περὶ τὸ) ἐσεαινεῖν, certare ἐπι lau- 
dando. Meliusne sic legatur: καὶ μὴ φο- 
uc Uns. neque prius inductum, ínveetum 
esse in concionem morem τὸ τοὺς λόγους — 
ubi ille articulus τὸ cohzrebit oum Φίλονεις- 
κεῖν, certandi in laudando. 

— 18. ταὐτὰ] subaudi ijo. eadem me- 
cum sciscit. 

— 25. κοιγότερον f. ic κοινότερον. vulgaris 
dictio εἷς κοινὸν βουλεύεσθαι. et ἐς facile 
potuit a (ine proximi vocabuli absorberi, 

1457. 15. πολέμου] malim πολεμεῶν. 

— pen. avrà] post αὑτὰ videtur τοσού- 
τῷ μᾶλλον deesse. 

1458. 1. αὑτοὶ φαγερὸν} f. αὐτοὶ ἑαυτοὺς 
φανερούς. 

— 6. αὐτοὺς] non cum ἡμᾶς δοδιτοῖ, 
sed cum τούς, idem est ac si dixisset: αὐ- 
τοὺς τοὺς i£nsrarunérac ἡμᾶς. illos i ipsos, qui 
ποῖ deceperunt. 

1459. 4. AoBoplai] post λοιδορίαι videntur 
qusedam deesse, e. c. οὐκ is] τούτω yXiyme- 
ται ὅπως, aut tale quid. 

— 5. ἐξελέγξωσιν post ἐξελέγξωσιν de- 
est ἀλλ᾽, non eo pertinere, ut dedeoora 
sua mutua denudept, sed vos faciant mul-- 
ctam dependere. - 

— 45. οὐδὲν ἂν βούλοιν"0} malim aut aY 
ἂν βούλοιντο, aut οὐδὲν οὐδ᾽ ἃ ἂν Bw. 

1460. 26. αὑτοῦ] aut ὁμοῦ malim, aut 
ταὐτό. idem et-preclarum, et conducene 
reip. aut, quod eodem redit, ἐν ταὐτῶ 

— ult. συνεχεῖς) bene habet, sed. post 
οἵδε videtur ἔφοροι deesse. proxima inse- 
quentia non intelligo. 

1461.8. πολλὰ} scil. ἀρχάς. honeres 
mirifice fructaosos. 

— ibid. sspiivi] dedi σεριΐπτε, circum- 
eatis. 

— 13. prec] sabaudi a communi, iet 
τῶν πράξεων ἐᾷν 

--- 15. τοτελεσμέν.] dedi τετελεσμένοι 
μιωρίᾳ. cum ipsi εἰπὲ initiati. sacris Dee 
Stultitie. tum desunt quidam. 

1462. 12. τις ἂν αὑτοὺς εἰ σεῖν ἔχοι] f. τις 
ἂν αὐτὸς τοὺς αὐτοὺς εἰπεῖν ἐϑέλοι. 
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462. Titulem epistole. primes præ- 
weriptum ab initio ad p. 1463. 5. dednxi, 
et pone verbom ἐπιστέλλω oollocavi. 

— 5. δὲ] dedi $.  . 

1463. 4. kervolac] ambigo inter ἐπινοίας 
vulgatum, et rixvolac, inspirationis. 

— 15. ἔργον) subaudi ὑμεῖν, difficile vo- 
bis est acquiescere consilio vobis per epi- 
stolam dato, illudque sequi. 

— 21. καὶ — εἰρῆσθα.} beno babent ver- 
ba xal σὺν θεοῖς εἰρῆσϑαι, subaudi μοι ταῦνα 
βούλομαι, pro volo, quod sunt, interjecta. 
velo hoc, quod dicam, diis propitiis mihi di- 
Giufa esie. præforrem tamen utique εἰρήσθω, 
si codiees id darent. 

1464. 10. μηδὲν μεηδ᾽] dedi nbi iv jan. 
nam non idem omes agere, neque, si quid 
agitis, id bona fide, sine dole malo, agere. 

— 17. μήτε τῶν τῶν —] ant probanda 
est Wolfii conjectura : μότε τῶν ἐν ἑκάστη 
ἤν πόλεων cwm ὧν τοῖς χαθεστηκόσι 
pun. δαὶ minore moin pro τῶν priore 


. Jeg. est τῷ enclitice, h. e. τονὲ, alicui, et 
, ἦν ἑκάστη cum Wolfo, et tum cumyoemoak- 


ve in dativo, oum illo altero dativo τῷ co- 
beerente.. Pro καϑεστηκόσι malim συνστη- 
διόσι, in genere masonlino. seque cuiquam, 
qui in sua quaque civitete presentem rerum 


statum tuitus sit —. 


— 20. τοὺς συνειδότας —] videtar vul- 
gata lectio, aut bona esse, aut saltim de- 
fendi posse, ad hano sententiam : illos, qui 
contciá sibi sunt, quod manifestum habeant 
periculum, ut necessarii consyiratorum. Sic 
sd verbum: τοὺς συνιδότας αὑτοῖς ἔχουσι 
«ἰνδυνν (ubi ἔχουσι est; dativus ploralis 
particípii preesentis) idem est atqne τοὺς 
συνωδότωας αὑτοῖς, ὅτι ἔχωσε κίνδυνον (ubi 
ἔχουσι est tertia. pluralis indieativi prse- 
sentis) ὡς ἀναγκαῖοι τῶν συνεστυκότων. Ap- 
pellat autem τὰ καϑεστήκοτα statam Gree- 
cim, qni tum erat, sub Alexandri M. et 
Antipatri Macedonumque reliquorum do- 
minatu, libertatem Grecis servitute op- 
pressam tenontium. Jam exstincto Ale- 
xamdro, aut sob exirema ejus tempora, 
Greci libertatem rursus affectabant. qui- 
bus auctor et Demosthenes, ut in neminem, 

VOL. V. 
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qui Macedonum studiosus fuisset, ideo 
animo sint infesto. Hos amicos Macedo- 
wum appellat τοὺς συνεστηκότας. εἰ οἱ 
ἀναγκαῖοι τῶν συνεστηκότων sunt ii, qui 
cum amici$ Macedonum oausam fecissent 
oommunem, cum illisque juncti fuissent 
vinoulis necessitudinis ipdissolubilibus. 
Sententia igitur erit heo: auctor vobis 
sim, ut animo erga neminem sitis acerbo 
eorum, si qui cum Macedoboibus fecerint. 
Qui enim conscii sibi sint, se, ut necessa- 
rios et familiares scelerati sodalitii, ma- ' 
nifestam in discrimen incursuros, eos 
metus ile asd conjunctionem animorum 
adiget tapto arctiorem, studiumque illis 
addet atque contentionem tanto alacriorem 
partes suas modis omnibus tuendi. 

1465. 6. voaidww] post νακίζειν videtur 
ὅτι deesse. 

— 15. αἰτίους] addidi quidem τοὺς e 
Bav. ante αἰτίους, verüm ne. sio quidem 
persanatus est hic locus, quem $io videtar 
Demosthenes reliquisse: 5 κοροιδῇ ὀλίγους 
τοὰς ἂν αὐτοὺς τοὺς αἰτίους καταλειφθῆναι. 
aut oppido paucos quotdam relictum iri eri- 
minationi obnoxios. 

— 17. καὶ τῶγ ἰδίων μοέμινησθε) malim : 
καὶ τῶν ἰδίων oo (vel j43) μέμνησϑε. et pri- 
vaté si que sue cuique oblate fuerint inju- 
riæ, eas oblivioni date. . 

2— 25. πρῶτον] dedi «ρῶτος. videtur in 
libris duplex fuisse lectio, in aliis hæo, 
σρῶτος pula, in nominativo, in aliis ἐμὲ 
πρῶτον, in accasatiro, undeiatze nobis est 
reliqua facta, dum perisset ἐμὲ necesse- 
rium. 

1466. 11. ἐκείνου] post ἐκείνου videtnr 
ὅτε, ve] simile quid, deesse, Nunc igitur, 
€o sublato, cum foriuna querat, quibuscum 
in posterum stet ( quos vos esse oportet ), du- 
cesque eonatituite. 

1467. 6. καταψηφιζομέγους] distinxi me- 
lius sic, ut post χαταψηφιζομένους comma 
ponerem, positam, post ἁπάγτων delerem, 
ubi ia illo priore sabauditur ἐμοῦ, in hoc 
posteriore τῶν ὑμετέρων καλῶν xal δικαίων. 
vos vestris juribus atque decoribus vosmet 
ipsos ezsuere, taque. ropigntiDus concedere, 
?9 


! 
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tion minus, quam me illis denudari simul, 
omnibusque meis reliquis fortunis. 

— 14. κρίνετε) sitne κρίνετε sereandum 
(fingi enim potest, illa jadicia de furti 
Harpalici sociis adhacdum, quum Demo- 
sthenes has literas mitteret, agitata esse), 
an ἐκρίνετε, vel ἐκρίνατε legendum Propter 
circumstantia prazterita, in dubio id relin- 

uam. ' 

1468. 19. προσδοκᾶσϑαι) dura dictio et 


insolens ἐλπίδα «σροσδικᾶσϑαι. alius dixiss £ 


set παρίστασθαι, aut προδείκνυσθαι. 

1469. 12. ἐγὼ «πολιτευόμενον post. ἐγὼ 
videtur δικαίως, vel ὡς χρὴ, vel tale quid, 
deesse. 

1470. 21. τῶν τε ygaoivrov] sunt geni- 
tivi plurales generis masculini, non nen- 
trius. idem est ao si dixisset : xal ix ἀσάν» 
τοῦ, ὅσοι ἐγράφησαν τῶν ᾿Αρπάλου χρημάτων 
μετεσχηκέναι, μόνος ἐγὼ διὰ τῶν ἐμοὶ πεπρα- 
γμένων ἐποίησα τὴν πόλιν ἀνέγκλητον. , 

— ult, εἰπεῖν] hic loci valet ἐγκαλεῖν, 
αἰτιᾶσθαι. eriminari. ton 
€ 1471. 11. ἀνεγκλήτου] ἀνελέγκτου dedi 
ὁ Bav. malim tamen ἀνεξελέγκτου. vulga- 
tam si tueri velimus, erit ἀνέγκλητος αἰτία, 
oriminatio, quam fas non sit ad judicem in 
forum deferri, illegitima causa, incom: 
petens. . 

1472. 4. τῇ] id est, lari τῇ, ob errorem 
circa ine, vel in me commissum. v. ep. 3. 
p. 1374. 8. 

-- 16. ipavró] sabsudi παροῦσαν. 

— 94. ἐπεὶ] redit ad superiora μήτε 
ἀγάξιογ ὑμῶν μηδὲν μοι συμβῆ. necesse enim 
vrát, si Demosthenes violentas ipse sibi 
4nanus inferret, inde ad Athenienses invi- 
diam redire. 

— 95. αὖ] malim ἐς. 

1473. 1; τούτω] dedi τοῦτό, id est, τοῦ- 

TO τὸν ceóqroy, aut πρὸς τοῦτο, χρήσησθε, 


scil. ἐμοί, 


— 18. ἀλλ᾽ &] dedi uno vocabulo ἀλλά. 


non famen ideo satis hoo urbitror ad emen- 
dandum bunc locum. videtur orator de- 
disse : ἀλλὰ yàp τοῖς Ἰταροῦσιν. verum dele- 
ttatur quisque fruiturque crebra commemo- 
ratiowe rerum earum, quibus identidem 
etitur. | 

1474. 9. ἐῶσι] subaudi ἐμέ. idem .est 
a6 si dixisset: ἐὰν ἐμεὲ ἐῶσεν ἐν εἰρήνη, ὥσπερ 
ἐπὶ τοῖς ἄλλοις «οιοῦσιν, οὃς ἀφήκατε ὑμεῖς. 
si, ut rellquos omittunt, a vobis absolutos, 
ita me quoque-sinunt tranquillum, neque 
pergunt exagitare, sed patiuntur in urbe 
esse, 

— Epistola tertia. v. 5. μὴ «σαριδεῖν} 
subaudi ταῦτα. 
(ov 10, ἐκείνω Qv]. respondet xa? ὑμεῖν 
p. 1175. 17. ubi co»pta hio oratio, post 
longrorem interpellationem resumitur. 

1476.1. οὐ γὰρ à» —] idem est ac si 
"dixisset: ob yàp ἂν ἐποιεῖτε τοῦτο, εἰ μὴ καὶ 
ὑμῖν αὐτοῖς ἐδόκει τὸ πρᾶγμα τοιοῦτον εἶγαι, 


ANNOTATA 


οἷον ἀπσεφαίγετο Λυκοῦργος. dictio δοκοῦν si- 
milis est illi ἐξὸν, erapiv, ἐνὸν etc. videtor 
tamen sententia potius hæo cónvenire loco 
atque requiri. οὗ yàp ἂν [scil. ἐποιεῖτε] εἰ 
μὴ καὶ Λυκοῦργος ὑμῖν τοιοῦτος [οἷον ἔφην], 
ἐδόκει εἶγαι. 

— 13. οὐδενὸς yàg] yàg est nempe, sci- 
licet, — . 

— 925. si; τοὺς παῖδα δὴ id est, slc τοὺς 
αὑτοῦ παῖδας, καὶ τὴν ὑμετέραν αὑτῶν εὖδο- 

v. 

1477.5. εἶναι" ὃ] integravi locum e Bav. 
paululum Δ ne emendatum —ara. ᾿τίμη- 
μα δ᾽ ὁρῶν ὀκνοῦντας ἀφεῖναι. in. quibus δ᾽ 
ὁρῶν effeci e vitioso, qnod ibi est δῶρον. 
mulctam autem remittere vos cunctantes at- 
que recusantes ego videns, que mulcta illis 
per calumniam solummodo et per. invidiam 
est irrogata, non habeo, quod statuam. ría» 
μα λόγῳ γεγονὸς est, maleta non criminibus 
merita, sed ex criminationibus ad versario- 
rum contracta. : ᾿ 

— 16. σράττειν] post τυράττων videtur 
μάλιστα deesse. ) 

— 18. δηλῶσαι ---- ἰξετάσας] possit bene 
habere, idemque esse, atque δηλῶσαι éav- 
τὸν ὅτι ἐξήτασε. ausus non est prodere, semet 
indagavisse, cujates et unde orti sunt. quia 
tamen hsec sententia ab hoc loco aliena 
est, malim σχυλεῦσαι, jacentes spoliare 
ausus non est, posteaquam cognovit, cu« 
jates essent. 20 

1478. 93. προσήκει] dedi de meo epos» 
ἧκεν. πῷ concionari quidem ipsi (ut serario) 
licebat, secundum leges quidem, quie vetant 
debitorem fisci cum populo agere. - -. 

1479. 5. ἥνπερ ζῶντος] probo Wolfii 
conjecturam 3 sap ζῶντος, id est, ταύτη, 
ἣν «περὶ ζ. possit quoque ἢ ἣν περὶ ζ. legi. 
post ἔχϑιν videtur γῦν deesse. aut certe 
subaudiri debet. 

— 6. παρόντων] si bene habet, loco 
est vocabuli in hac re usitatioris wigiôor- 
Ton. 

— 10. τῶν ἄλλων —] videtut sententia, 
bic loci mutilatae, hzc ferme postalare et 
secum ferre, ut post τῶν ἄλλων addatur i3àn, 
εἰ post ἑτέρων ἀπομνημονεύσαντας ἐκγόνοις. 
nam ἀπόγονος vix usurpatur, ego qui vi- 
derim, quot liberis patrum bene de vobis 
meritorum gratias paternorum meritorum 
retulistis. velim aliorum quoque nepotibus 
vos pares referre gratias. . 

— 13. τοιαῦτα) scil. τὸ &erote npaovesew 
«oic παισὶ τὰς πατρικὰς εὐεργεσίας. 

— 14. τούτων] (ot et ταῦτα v. 11.)redit 
ad exempla grati memorisque animi a P. 
A. erga liberos patrum bene de se meri- 
torum demonstrati. 

—- 19. χρήσιμοι] scil. eni. . “ 

— 91. ὑπολαμβάνεται que non certo 
scimus, ut ea, quse videmus ipsi preesentes, 
eum coram geruntur, sed' ea, que fide 
aliena novimus. ZEE 


44€ 








» --ibid, ἑωράκετε] post ἑωράκατε deesso 
videtur χάριν ὑριᾶς ὀφείλειν. 

᾿ς 12480. 8. τοῦϑ᾽ οὔτω γίγνεται] nog pres- 
ter morem vestrum hoo, quod vos rego, 


Ἀεεῖ, ut scil, Lycurgi liberis mulctz pa- 


terne dependende nepessitatem remit- 
tatis. 

— 22. φήσαιμῳ 7 malim. φύσαιμι, ut 
ullus dubitem affirmare. 

n 25. ϑεμένων} malim τῶν τοῖς νόμοις 
“τειδγομένωνγ. 

1481. 4. ταῦτα] dedi ταὺτά. eadem 
cun populo sentiat, papuli studiosus git. 

τς 19. τῶν δὲ τοῖς θεοῖς ἀσοδ.} malim : 
τῶν δ᾽ ἐν τοῖς θεοῖς ἀποδεδειγμοένων. ille au- 
tem, Gratize puta, énter.deos sint relate. 

14. μέχει τῆς «αρόδου] donec δοοεάδι 
ad remp., donec nancisceretur facultatem 
remp, gerendi, 

— 27, Suciac] Ψατρῶαι ϑυσίαι, viden- 
tar h. 1. illa esse, quas Athenienses quot- 
annis Apollini Patroo, numini suo, Del. 
p per legationem offerebant. 

. 1482. 9. ὁμοίους) id. est, ὁμοίως ἡ ἡμῖν εὖ- 
ag φρὸς ὑμᾶς. sin autem existimatis esse 
vobis —* aliquos, vestri pariter, atque 
nos fuimus, studiosos, haud. invidebo illorum 
felicitati. dedi ὁμοίως, 

1485. 4, i ἐν ' οἷς, εἴ τις -—] idem est ac si 
dixisset : ἐν οἷς βουλοίμην ἂν ἐκεῖνον γενίσθαι, 
ὅστις ἐμοῦ κατέψευσται τοιαῦτα, δι᾿ ἃ ἀσός- 
λωλα. quandoquidem ibi loci sunt mee res 
Qunc, ut ibidem esse velim omnes, si qui com- 
menti in me sunt ementitas eriminationes, 


propter quas perii. 


484. 1. ἵγα οἷός τε &] dedi de meo ἵνα, 


εἰ οἷός τε ὦ, ut, si possim. 


— 10. Χεόνον τὴν &xr. 1 Wolfi editio dat 


sic τὴν ἔκτισιν. planior sic quidem facta est 
oratio, verum ne vulgata quidem est into- 
. lerabilis. τὴν ἔκτισιν διδόναι est, alicui mo- 
ram luendi debiti facere. ὅσονασερ χρόνον 
idem est aique sic ὅσονπερ χρόνον. 

— 16. τούτους ἵνα μὴ —] micamus hio 
4n tenebris. verumtamen, qui certe nihi] 
opis possimus promittere, projiciamus te- 
mere conjecturam, a qua causa nibilo fiet 
deterior. post πούτους hoe versu adden- 


dum esse ὑφ᾽ ὧν suspicor. csetera omnia 


immota servo; nisi quod punctam commate 
muto. quo admisso erit heec sententia : τού- 
τους, ὑφ᾽ ὧν, ἵγα μὴ ὃ. propter hos, ἃ qnibus, 
ut, qu& scripta non poterant dependere, 
ne dupla ea dependerent, persuaderi mihi 
passus sum, ut apud senatam [forte Areo- 
pagiticum] subscriptione mea manus ca- 
verem sponderemque de certis quibusdam 
pensionibus preestandis. 

. — 20. ἀνακομισαίμην) nescio, an præ- 
stet ἂν κομισαίμην. 

— 93. συνίέξομαι) potest accipi pro 
συσχεθήσομαι. — Continebor velut carcere. 
nescio tamen, an prsestet συγέσομκαι. est 
hoo quidem usitatius. 


M 
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1485. 4. πρὸς τούτοις] id est, epi ταῦς 
τα. ἐν τῇ τούτων «αρασκευΐ. locus hic bene 
habet. in bao re comparanda, et perageu- 
da, collectione mulotæ puta. , 

-— 6. τἀφαγὲς] malim τἀδρανὲς, id est, 
τὸ ἀδρανές. marcidam, languidam, exole- 
tam, imbecillem majestatem senatus. 

,—— 7. ἢ qon" Aetio qráyor] videntur scho- 
lium, ideoque delenda ésse. vulgatum τά- 
φανὲς v. 6. taeri si velis, interpretandum 
erit judicium in occulto habitum; clánde; 
stinnm, causa indicta peractam, tabella- 
rium. 

— 14, ἄξιος] seil. εἰμὶ ἐγὼ mw 


post.» eigo v, 15. aut addendum, aut sub- : 


intelligendum est, aut ᾿Αριστογείτονος, adt 
οὐδενὸς, aut denique ἐμοῦ. deterior nunc 
non sum, quam olim fni. 

— 18. wp c. 7.] Aristogitonem puta, 
γετυχῃκότα e5t acons. in singulari. S8 

1486, 2, ἡ yàg iv τοῖς ταιούτοις ἧττα} 
locum hunc, laudato Demosthenis nomine, 
recitat Aristides t. I. p. 536. 3. 

Ad epistolam quartam. 8. τῶν τοιούτων 
precepta sapienti designat, cnjusmodi 
est sententia v. 6. proposita. 

1487. 15. βλασφημίαν) id est, δυσντυ- 
xls ἢ ἣν ἐμιοὶ βλασφημῶν ὁ Θηραμένης crpos 
φέρεις 

1488. 17. ἕτερον) subaudi κακὸν, οἷον τὸ 
δουλεύειν, ὃ συνέξη τοῖς ᾿Αρκάσι, . 

1489, 5. “τοῦ πατρός ἐστι κρείττων} non 
patitur se a pietate erga patrem viuci, nes; 
que ab ejus miseria se commoveti adi ipsi 
succurrendum. 

— 6. οἷς] id. est, ἐφ᾽ εἷς, 7, vel NA ἃ, "ab que. 

— 15. δυσχερᾶναι ταῦτα —] malim sie, 
distingui : et emendari : δυ ἐράναι. ταῦτα 
[scil. ἐμοοὺ νῦν ἀρκείτω εἰρημένα] ἀπὸ τοσού- 
τῶν, ἧσο mihi nunc dicta satis sunto de tanto 
numero criminum atque dedecorum, ὧν μνη- 
σϑεὶς, qu&, quicunque sibi ad animum revo- 
cat, ἐς fovit Therameni insidere, et multa 
numero, et fada atque nefanda. . 

— Ad epistolam quintam. 2. ix] scil, 
διαγινώσκειν, discernere, aut ἀποφήνασϑαι, 
pronunciare. ᾿ 

— 4. ἀγανγίξεσθαι} fort. ᾿ἀνταγανίζεσθαι. 

1490. 12. τῆς ἀπὸ τῆς ITA.] τῆς pr. looo, 
quod uncis inclusi, dedi τὴν adoptatum ex 
edit. Wolfii. videtur in aliis libris fuisse, 
xai ταῦτα ἀπὸ τῆς IIA. 9. id quod etiam 
margo Lutet. sabjicit, in aliis xai ταύτην 
ἀπὸ τῆς ITA. 9. vestigia utriusque lectionis 
cum remansissent, corropta sunt oonglu- 
tinata. 

— 19. ὡρμηχκὼς ἐμαυτὸν} dedi e mar- 
gine Lutet. ὡρμηκὼς κατ᾽ ἐμαυτόν. qui ul- 
tro, sponte mea, ferar in caritatem tui. 
possit tamen vulgata defendi. qui ipse me 


impulerim atque incitaverim, auctorque mi- 


himet fuerim tut amandi. 
— 50. ἃ δὴ ὑπολαμιβ.} dedi de meo: 
δι' ἃ δὴ ὑπολαμβάνω. propter ea, in quibus 


- 
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mihi videor abs te eentemtus aique delusus 


esse. 

— 92. οὕτως ἕξειν] soll. ὡς ἐγώ φημι. ita 
ren) eventuram, ut aio, scil. animum abs 
te meum abalienatum iri, etiamsi haud 
id pre» me feratn. 

— 26. σὺ μὲν yàp εὖ βούλεσϑαι} malim: 
τὸ μὲν yàp εὐδοκιμεῖν (ούλεσθαι. non enim 
nobis deest. voluntas gloriam. adipiseendi. 
aut alias εὖ plane est delendum. haud enim 
deest voluntas similis tui evadendi. 


1491. 2. τῶν εὖ φρονούντων χεῖρον] dedi 
τῶν σοῦ φρονοῦνταν χεῖρον. deterius, guam tu, 
sentientium. 


— pen. ἐπίστελλε] ἐπιστέλλειν hic loci 
signifieat mandare verbis, nuntio, quod is 
verbis item ei reddat, ad quem mittitur, 
sine epistola. In γράψας subauditur τοῦς 
Τὸν τὸν . Sententia est: hoc tempus 
tu mihi aut per literas significa, aot etiam, 
si mavis familiarius, ut cum homine amico, 
agere, solummodo per nuntium, mandata 
verbis referentem. 

— Ad epistolam sextam. 1. 2A5r] scil. 


e Theseslja o castris nostroram ad Lami- 


am. 

— 8. συνέδρουςἿ qui videntur Delphis, 
aut ad Pylas, in conventa Amphictyonico 
sedisse. unde has quoque literas Demo- 


sthenes videtar dedisse. 


— ibid. 4y«93] nobis puta, parti no- . 


stre, Macedonibus adversanti, et libertati 
Greecorum asserends studenti. 
- 5. ἀπολείπουσα! id est, παρέχουσα. 
— 7. πρὸς Δείναρχον] Dinarchus enim, 
Macedonibus addictus, tam Corinthi, unde 


erat oriundus, exsulabat. 


— 9. ow —] quales rumores ín cspnt 
eorum detorqueant dii, 1. e. faciant dii, dt 
ttm dira, atque illi de nobis rumore dif- 
ferunt, de ipsis predicentur invicem. 

— 10. ἀφικορεένου] reverso e castris ad 
Lamiam, hao ad pos, in Pylis agentes. 

— ibid. ἥκοντος} scil. πρὸς ὑμᾶς μετὰ 
τοῦ ναύτην γὴν παρ᾽ ἐμοῦ ἔροντος. 
Juvat perspicuitatis gratia illum, qui De- 
anostheris literas ad 8. P. Q. A. pertulit 
Athenas, Apollodorum, comitem ejus Dio- 
dorum, appellare. Diodorum itaque e ca- 
stris ad Lamiam cum Polemæstus (aut 
Ptolemsus potius) ad fratrem Elpinicum, 
in Pylis agentem, ubi Demosthenes item 
tum agebat, misisset, Elpinicus Diodorum 
ad Demosthenem adduxit, eique literas 
fratris ostendit, in quibus cum spes dare- 
tur Atheniensibus sic satis probabilis vi- 
ctorie, judicavit Demosthenes e re esse, 
illum Diodorum una eum Apollodore A- 
thenas & se mitti, quorum hic quidem has ἢ 
Demosthenis literas ad S. P. Q. A. per- 
ferret, ille vero de prelio Lamiaco me- 
ioriter in concione exponeret, testis ocu- 
latus. 

1492. 1. κἀκείνου) redit ad Elpinicum. 

— 2. ἀγαγόντος] scil. γοῦτον τὸν στεμε- 
φϑέγτα spi ἑαυτὸν παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ μετὰ 
γραμμάτων 

— itid. & ἔλεγεν] ille a Ptolemieo ad 
fratrem Elpinicum missus. 

— 4. γοπέδω] scil. τῶ 9rpoc Λαμίαν. 

— pen, μῶν el —— m 
τῶν Say ϑελόντων, 5 βούλεσϑε, ἕξειν. persua- 
dete vobis, cetera quoque, diis propitiis, ita 
habitura in posterum, ut ipsi vultis. 
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ΔΟΓΟΣ] verbale nomen, vrationem si- 
xnificat, et fontem orationis rationem: cujus 
verbi significatio latissime patet, usumque 
apud Ciceronem et alios Latinos habet 
multiplicem, ut illud apud Grecos : defi- 


' mitionem item et causam, aliaque plura, 


quie persequi nostri instituti -non est, 
Ilind tamen studiosos tenere velim, ut, si 


compendio ad Greece lingues cognitionem 


pervenire cupiunt, primas origines: ver- 
borum studiose i inquirant: primitivis do- 
rivata (libet enim artis vocabslis uti) 
composita simplicibus -subjiciant, et ab 
Omnino enim sta- 
tuendum est, vocabuloram alia esse prima, 
neo aliunde oriri. Alia vero a primis illis 
quasi fontibus derivari: ut a vi, primi- 
tivo, fieri videtur vigeo, vita, et vir, eo 
quod viribus præstot mulieri, quam quasi 
anollem aerem dici volunt. Quamobrem 
etiam majore cum venia mulieres volu- 
ptati et nugis operam dare possunt. Quod 
si verum est (ut per mé qnidem verum 
erit, nec enim his de rebus magropere 
Jaboro) Greci$ eodem modo erit ἀνὴρ, 4 

ἄνω ἀὴρ, id est,-superior aer, non aque ter. 
reque, ut muliebris, sed igni et clo 
vieinus. Est igitur viri, despeotis rebus 
terrenis, alte spectare, et originis suse 
meminisse: üt sit revera ἄνθρωπος, hoc est, 
ἄνω τρέπων ὦπα. quam Platonis etymolo- 
giam et disputationem de usu oculorum, 
Ovidius eleganter exposait his versibus: 


. *"'Pronaque cum spectent animalia ceete- 
ΤΆ terram, 
Os homini sublime dedit, cœlumque 
,, Videre 
Jussit, et erectos ad sidera tollere 
voltus."  - 


i] 


Altera nominis ἀγϑρώπου, ratio, quam 
aBert Plato, ὅτι ἀναθρεῖ ἃ ὅτσσωπε, philoso- 
phandum ésse monet, οἱ ea consideranda 
quie videris. A viro descendit virtus, tam 
qnod in viro potissimum reperialur, tum 
qaod virum maxime deceat: id quod et 


- Virg. innuere videtur, his verbis : 


* Multa viri virtus animo, multusqué 
. recursat . 
Gentis honos.—" . ' 


Sic sai; primitivum esto (neque enim, 
tametsi pueri, mali prsesertim, verberibus 
cum primis egeant, vel a παίω formari ere- 
diderim, vel ἃ «ναίζω, etsi ludis et nugis. 
gaudent pueri: magis placet παῖδα dicit 
quasi Gxióv: neque Graci εἰ Latini, sive 
reote, sive arroganter, linguam suam He- 
braeis acceptam referunt). Ab eo derivatur 
verbum τσαιδεύω, a quo παιδεία, παίδευμα, 
φαίδευσις, παιδευτὴς, σαιδευτήριον, παιδευτὸς; 
“«αιδευτικός : item «ταιδίον, «σαιδάριογ, παιδα- 
ριώδης, παιδίσνη, παιδιὰ, παιδικὸν, παίζω: 
atquealia composita et derivata complure; 
que recensere nihil attiuet. — Equidem 
superstitionem non probo, et de mullis 
dubitari, primane siot an derivàta: in 
multis, etsi derivata esse appareat, eo« 
rum tamen originem non ostendi posse; 
video: quid tamen velat intaeri verba, 
et scrutari naturam eorum sobülius et 
Seouratius? prsesertim quum diligenti, 
nec prorsus hebeti, et Grzecee linguae: mon 
ignaro grammatico, tales etymologis ul- - 
tro sese offerant. Nam derivata pleraque 
primas saltem syllabas primorum retinent, 
et ipsa oum terminatioue tam multitao- 
dine syllabarum sese fere produnt. Sylva, 
sus, fagus, mus, ἃ Grecis, ὕλη, Uc, φηγὸς, 
μῦς, veniant : militoa milite : miles autem 
fertassis a mille. nec enim pauci consti- 
tount justam exetcitam. " Lepus, quasi 
levipes: cura, eo quod cor urat; Jupiter, 
juvans pater. Luna, a lucendo. Sol, a 40- 
litudine (alii audacius, quod super omnia 
luceat, dictum volunt). Mavors, quod ma- 
gna vortat. Gradivus, quasi grassator divus. 
Deus a δέος, unde Statii Dapaneus : 'Pri- 
mus, inquit, in orbe -deos fecit timor. 
Neque sane dii veterum, benefaciendo 
magis qaam nocendo vim suam declara- 
bant: quod utinam hominum: nemo. omi 
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tetur, nisi quis a ϑεὸς formari putet, quod 
vel àwà Tov ϑεᾶσϑαι, vel ἀπὸ τοῦ ϑεῖν: ut 
οἱ αἰϑέρα, non «rapà τὸ αἴϑειν, sed παρὰ τὸ 
ἀεὶ θεῖν, dici putant. Hæo et hujus gene- 
ris alia, si quis supervacanes; diligentise 
esse putat, cum eo ego non 1haghopere 
contendam: sed idem tamen meminerit 
' velim, Platonem et Aristotelem, philoso- 
phorum principes: Euripidem et Sopho- 
clem, sapientissimos poetas: Varronem 
et Ciceronem Romanoram alterum doctis- 
simum, alterum eloquentissimum (ne alios 
commemorem) : ab hac ratione adeo non 
abhorruisse, ut eam laudi sibi ducerent, 
et in gravibus operibus ostentarent. Nam 
Hebrwi quidem, quorum vetustissima 
esse lingua creditar, nullum pene verbum 
habent, cujus rationem reddere non so- 


leant, Quod si cui tanti viri alicubi fri-. 


gere videntur: is primum videat, ne suam 
opinionem illorum judicio arroganter an- 
teponat. Deinde, eut calidius ipse ali- 
quid proferat, aut nos lusu hoo nec ina- 
meno, neo inutili, frui patiatur, Denique 
putet, invitari pueros ad medi- 

tationis diligentium, quam ad socordie 
licentiam, ad quam aliequi sumus pro. 
pensiores. llle eerte gremmaticorum 
pereeptiones de speciebus et figuris, 
nequaquam 'sine reprehensione possuat 
uegligi. Nemo, qui periculum nom feoit, 
credit, quantum beo res, in speciem levis 
&c puerilis, et intelligentiam veram, et 
memoriam, et copiam verborom juvet. 
Quæ tametsi tironi initio paulo difficilior 
videbitur: ipso tamen usu facillima fet : 
pemeertim 81 grammatioa precepta per- 
didicerit : que cam alii complures, tum 
vero Níoolaus Cleuardus (oum quo Ioan- 
nis. Varennii syntaxin conjungi velim), 
meguo ingenio breviter aoourateque tradi- 
derunt. Subsidio item sunt Grzco-Latiua 
Lexica, ettota Grseca, ut Hesychii, Saidse, 
Phavorini, Etymologicoa magnum, alia: 
que commentaria Grecorum : queutinam 
&b homine docto et dilipeati in unum 
Opss ordine alphwbetico (qui, etsi non 
eruditissimas, expeditissmus tamen est) 
eonfllarentur, ut et tenuitati et commodis 
studiosorum oopsuleretur. Qnod sí non 
singeja verba duntaxat, sed loquendi 
etisim- modi peoulares, aut obscuriores, 
ropriie atque elegantibus verbis Latiae 
quantum ullo modo fieri posset) redde. 
rentdr, atque ita «mua volumen, quod 
. quatuor fortasse justis partibus oonstaret 
(quiim nuno Lexicorum et dictiopariorum, 
et observationum tanta moles fit, nt plau- 
atro vix vehi queant) totam et Latinam et 
Groscam linguam complecteretur : is de- 
maum verus esset utriusque lingus The: 
sasrus, hoe Cornucopis suo nomini re- 
spondens : et tale Opus, quo nihil an- 
quita videretatr editum vel perfectius, vel 
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ntilios, vel posteritatis memoria dignius, 
in hoc grammatico studiorum, a 
quo ostera pendent, ac oriuntur omnia : 
quamvis parenti ac notrici suse gramma- 
tics, reliquarum artium magistri et do- 
ctores, vulgo parum sequi aut grati sint. 
Tale opus si quisquam his temporibus 
ingeniose, fidelitér, eradite, addam etiam 
celeriter, conficere posset, Ioanpes Opo- 
rinus posset: atque idem vellet, nisi ei 
rei familiaris tuendae necessitas, otium et 
tempus, quibus in primis ad tantam ne- 
gotium opus est, invideret. Ac princi- 
pum profecto esset, ao rerumpublicarum, 
tales viros, qni ornands rei literarim, et 
barbariei (pestis omnium deterrimse) pro- 
pulsande, tam voluntatem, quam etiam 
fscultatem habent, liberalitate sua juvare: 
in quos non modo sine detrimento Reipu- 
blicse, sed magna etiam et immortali cuus 
gloria pecunise nonnihil conferre possent, 
quee in res supervacaneas longe ssepe de« 
terius profanditur. Sed ut ad institutum 
redeam : studiosus adolescens cognitione 

icarum przeceptionum instructus; 
et eam eorum quos dixi, Lexicis, tum 
vero Pollucis etiam et Budssi commen- 


tariis, et optimi cujusque auctoris fideli 


conversione adjutus, Grsecee linguse cog- 
nitionem, sine qua manca est omnis eru- 
ditio, facile assequetur : si presertim eam, 
de qua diximus, compositionis et deriva» 
tionis rationem observarit. quam oujus- 
modi esse velim, quo rectius intelligatur, 
adscribam nonnulla propter rudiores, quus 
ipse olim in meum usum annotavi. Ver- 
ba igitur, ut dixi, alia prima sunt, alia 
derivata: quadam simplicia, composita 
quedam. Cum autem simplicia et pri- 
mitiva non ita multa sint: facile possunt 
mandari memorie: et iis probe intelle- 
otis, infinita pene maltitado derivatorum 
etoompositorum eognosci. Xíaque Le. 
xici tam copiosi vix decima pars necessarie 
erit homini studioso, et hano rationem 
observanti. Sed tamem illod in primis 
prestandum est, ut primarum vocum 
σολυσημώαι peroognitse sint: «qua ple- 
rumqué etiam in derivatis et compositie 
remanent, ut γράφω et scribo et pinpo 
sigeifioat: ἐπκιγβράφοω vol inscribe vel ap- 
pingo: μετεπιγράφω vel muto inscriptio- 
nem, vel renovo picturam, | Et quidem in 
his, que ex. pluribus vocibus conatant, 
smpe vera significatio verbi est ex con- 
textu orationis indaganda. ' Interdum 
etiam derivata, propter licentiam loquen- 
di, longiuscule a significatione originis 
suw recedunt, at ῥυτὴρ, quod fit a ῥύομαι, 
id est libero, non signifiant liberatorem, sed 
lorum ant flagellum. στέμμα 8 στέφομαι, 
non coronam tantum, sed etiam seriem 
generis apad Latinos : unde Germanicam, 
Gotanunter, An talibus igitur, qus noa 
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uileo mults sunt, ut et in loquendi modis 
minus perrulgatis, ad Lexica recurrere 
necesse est: xalvo, συκίνην eroXAdouc imne- 
δεουρίαν ὄντα. Derivatorum autem species 


(quanquam vel plures. vel pauciores pos- 


. eent) septem a Grammaticis plerisque 
numerantur: comparetiva, soperlativa, 
patronymioce, diminutiva, possessiva, de- 
nominativa, verbalis: in quarum postre- 
ma, cum maxima sit utilitas, de ea, 
omissis ceteris (quanquam earum quo- 
que.terminationes, formationes et signifi- 
cationes diligentius collectas et indicatas 
esse vellem a Grecis Grammaticis) ubi 
pauca dixerimus, et compositionis ratio- 
nem. breviter attigerimus, ad-institutas 
Annotationes revertemur.  Verbalia igi- 
Wir pleraque formantur, ut apud Latinos 
a snpinis, sio apud Grecos a passivis 
preteritis, iis quos “αρακειμένους χρόγους 
vocant (nam πἀρονχηρείγος generale est, et 
sub se complectitur παρατατικὸν, wapaxsi- 
μένον, ὑπεραυντελικὸν, ἀόριστον «υρῶτον xal 
δεύτερον, qui non aigvificatione variant, sed. 


terminatione), Atque in his a singularis 


numeri persous prima, secunda et tertia. 
Deinde & sapaxiqatroc mediis. Sed pri- 
usquam ad formalionem accedimus:; ob- 
servationes quasdag tradamus, 


ANNOTATHO T. 


1. Etsi premterita passiva et media 
omnia fccundissima sunt, diljgentissime- 
que excutienda : tamen etiam a reliquis 
temporibus quædam deduci videntur, ut a 
verbis in sv verbalia in sía pemacuta, ut 
φαιδιύω, παιδεία, στρατεύω, στρατεία. A 
verbis in ís.adjectiva in ὃς et óv «t sub- 
stantiva in (a per i; οἱ ποιέω, τειχοφοιείω, 
hino fit ὁ καὶ ἡ τειχοποιὸς xai τὸ τειχοηοιὸν, 
et ἡ τειχοιοιΐα ; ἃ λέχομαι λεχὼ, & δόξω fit 
δόξα, ab αὕξω, αὔξη, ub ἔθηκα, θήκη, unde 
ἀυνθήκη, διαθήκη, προσϑήκη : ἃ μνάω ἢ μνέω 
τὸ ὑπομειμνήσκω, à μνεία, unde μνείαν ποι- 
εἴσϑαί τινος τ ἃ δώσω, δώσων, cognomentum 
Antigoni vana pollicentis : a δύναμκαι, δύνα- 
pc, unde ἀδυναμία, ἰνδυναμμόω, et alia for- 
tasse, quee suapte quisque industria ob- 
servabit. - a 

9. Non omnia verba gignunt de se tot 
verbalia, quse quidem a bonis auctoribus 
usurpentur, quot analogia terminationes 
suppeditat: ip causa est usus: '*Quem 
penes arbitrium est, et jus et norma lo- 
quendi." 

$. Verbalia quedam exstant, quorum 
verba non usurpentur, ut ἀνδράγάθημα - 
cum ἠνδραγάθημαι non dicatur. Sunt etiam, 
de quibus dubites; ipsane ἃ verbis, au ab 
eis verba fiant: ut φωνὴ, φωγέω, βουλὴ, 
βούλομαι: in. quibus fortasse dialectico- 
rum ἡ xóxAe δεῖξις locum babent. Sed 
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parum refert: et Prixcianum libro hao de 

re octavo: consolas licet. Participia et. 
ipsa verbalia nomine sunt, cum »ignifica- 

tione temporis. 

4. Derivata, ut modo attigi, interdum 
& significstione primitivorum degenerant, 
ut ῥυτὴρ, ἃ ῥύομαι : nisi quis παρὰ τὸ ἐρύο- 
μαι τὸ ἕλκομαι factum velit: quod οἱ pro- 
babilius est. 

5. In exercitatione grammatica perlu- : 
strande sunt omnes verbalium termi- 
nationes, atque una videndum, quw re- 
ceptse in unoquoque verbo, qus repudiatse 
sint: etsi in hoc genere Greci multo 
liberiores sint, quam Latini: et analogiam 
in plerisque audacter sequuntur. 

6. Derivata ipsa gignunt ssepe de 56. 
alia derivata, ut τύπτω τύπος, τυσικὸς, 
τυπώδης, τυπόω, τύπωμα, τύπωσις, TUNM- 
τὴς, τυπωτὸς, τυπατικὸς, τυπωτίον, τυπὼ- 
Tío: ut σώζω cícecai, σωτὴρ, σωτήριος, 
σωτηριώδης, σωτηριακὸν, τουτέστι, τὸ εἰς iæ- 
φορὰν νεκροῦ διδόμενον, Hesychio auctore. —— 

7. Interdum simplicium verborum de- 
rivata non usurpantur, sed compositorum, 
ut στῆμα, non dicitur, ut opinor, sed xará- 
στημα, σύστημα, παράστημα. — Sio ab 
ἔσταται lil στατὸς et στάτης, unde στα- 
τίω ἄχρηστον, sed. ἀποστατέω, προστατέω 
[προστάττω aliud est], item προστάτης, 
πρωτοστάτης, ἐπιστάτης, εὔχρηστα sunt. 
Α τέϑειται fit θετὸς οἱ ϑετικός. Sed ϑέτης 
οἱ θετέω ἄχρηστα" νομοθέτης, ἀγωνοθέτης, 
νομοϑετέω, ἀθετίω, εὔχρηστα. A δέβαται fit 
βατὸς, βατικὸς, βατέον. Sod βάτης, Cart 
pas, Carte, βατέω ἄχρηστα" ἐπιδάτης, 
πιβατήριος, ἐμβατεύω, ἀμφισξζητέω, εὖὔ- 
χρῆστα. 

8. E contrario etiam composita quie- 
dam repudiantur, quorum simplicia usi* 
ἰδία sunt: ul στήμων dicitur, sed xara- 
στήμων aut π“'ἀραστήμων non item. 

9. In derivationibus et compositioni- 
bus fiunt [id quod exempla ostendent] 
orebre detractiones, additiones, immuta- 
tiones et transpositiones literarum, syn- 
cops item et ἐπενϑέσεις. 

10. Verba composita si usitala sunt, 
suos accentus et terminationes retinent 
etiam in verbalibus, at καταπλήττο, κα- 
ταπληκχτὸς, κατασσληκτικὸς, ἐκπλήττω, ἔκ- 
απληξις facit, unde ἀνεκυληξία, εὐκατάπλη- 
κτος, ἀκατάπληχτος, παροξυτόνως, quia ἀν- 
ἐχαλήττω, εὐκαταπλήττω, ἀκαταπλήττοω 
non dicitur. et sic de similibus. 


ANNOTATIO Il. 


Feminina verbalia in i; acutum, item- 
que denominativa quedam in ἄς et ίς, et 
masculinis et foeminivia substantivis jungi 
solent, ut «’ροφητίδες σσαρθένοι, στρατηγίδες 
“ύλαι, poría preetoria, Ἑλληνίδες πόλεις, λη- 
2n ] 
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στρδες vesc, ᾿Ελλάδα γίν, Τρωάδες γυναῦμς. 
Hiec igitur et id genus alie, iu exercita- 
tione Grammatica nibil babent perieuli. 
Nam et plurimi casus nominum, et tem- 
pora certa verborum complurium, quee 
Grammatici non exeipiunt, in nullo videas 
«se usu. — Equidem παρακείμενον itopere- 
tivi activi, cum omnes Grgoos codioes, 
quos nancisci licoit, evoluerim, nullum 
unquam me legisse memini extra gram- 
malicos libellos. Quare is coi Greece 
Joqui et scribere propositum est, non ni- 
gnis fretus esse debebit analogia, Lexicis 
item et collectaneis Grammaticis, absque 
optimorum scriptorum auetoritate. Ut 
antem ad id, de quo cepi, redeam : λόγος 
Bt ἃ verbi Myw, preterito wedio, Maya, 
syllabico incremento às abjeoto, et & in oc 
converso. Sed omnium personarum ter- 
JDinationes, et quasi propagines ordioe 
videumus. 

1. Prima persone preteriti perfeoli 
passivi in. μαι desineps, gignit termina: 
tionem μή acutam, ut στιγμή ab ἔστιγμαι. 

9. μὴ penacutam, ot γνώμη, φήμη, μνήν» 
pin, ab ἔγνωσμαι, πἔίφημαι ἢ πέφαρμιαι, μέ- 
μένημαι. Hino etiam lunt βφρύτοχα is 
ἥμος, ut qax, gnde εὔφωμος, δύαφεμες, 
φολύφκμας. Unde εὐφημία, siQnpsáon süpn- 
Miquiac. Item φηρίζω. 

δ. In μα ζᾳρύτονον, αἱ τὸ φτίγμιω, φά- 
eut, μίασμα, ab ἴστιγμαι, πίφασμσυ, pum 
μίασμα. — Àb bae terminatione fiunt εἶα, 
αἱ, & στίγμα, στιγμᾳατίας, φτιγμοατικὸρ, 
στιγματίζω, &c. a φρόνημα, φρνηματώδες, 
φιρονοματίας, unde φρονηματίζομαι : ab «ἴων 
A9, οἰυματίας, ab. ἴσωαρμα:, cuba Tis, 
σαιρματίζω, σαωνρματικός : ἃ pA yp, 
αραγματεὺς, rpaypaarrodug, Ὡραεγματεύο- 
μαι, πραγματεία, φραγματικός.  kieo ter- 
minatio οἱ diminutiva in ἐὸν gignit, ut 
σπέρμα, σπερμάτιον, srolnjae, ποιημάτιον, 
dAua, δραμάτιον, γράμμα, γραμρεάτιον. 
Ab Lao voce fiunt etiam γραμεματεὺρ, 
γέαμματεῖον, γραμματικὸς, yp [Apa Ti- 
στύς. 

4. μός acutam, αἱ δρισμός, (απτισμόέρ: 
et quidem hujas generis multa et in μα et 
in μὸς gr? Dicitur enim et αχισρμοὸ 
et σχίσμα, et Mu 7 et αἱ μιασμὸς, 
ita et μίασμα. Bi ann ὃ ςἐόκμαι δὶ 
Don βῆμα, —88 unde βηματι» 
ce sed et ἀαϑροὸς et Gaule. nb. ἕῤῥυ- 

ὃς, sÜguÜjaoc, εὐρυϑ μία, ἄῤῥυθμρε, 

—* ἴω, ῥνθμικός. ab ἵσταμαι, ἢ ἴστημαι, 
ἴστασμαι (fingenda enim sunt quedam 
inusitata nuno themata, sed olim, ot pro- 
babile est, usitata : id quod derivata in- 
dicant] fit στῆμα, σύστημα, παράστημα, 
στήμων, στήμη, nnde ἐπιστήμων, ἐπισιτή-" 
—2 ἐπιστημιονικὸς, πανεσιστήμων, ravui- 
στημοσύγη. στασμοὺς et xaT ἀντιστοιχίαγ 

eame, ἐπίσταδμος, σ σταθμὰ, σταϑρμίωῳ, 
σταϑμίζα, τοῦ, 
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“5. μὼν ponacutam, que quidem δά» 
jeotiva sunt, et in compeeitiene maxime 
usltaa, ut a σένραγμιαι fit prieter ea, que 
paulo ante reconsui, etiam πράγρεων, 60» 
jus composita sunt, ἀπράγμων, 
yi^ty, πολυπράγμιων. Sic ab , sive 
Me, αἱ sliis placet, δὲ ῥῆμα, ῥηματεκὸς, με» 
ματίζεμαι, unde ἐπιῤῥιματίζεσθαι, Graeme 
maticorum verbum, quasi dicas adverbia. 
scere, id est, in adverbium degeuerare, 
et ῥόμων: ande ps , ὐϑυῤῥήμων. 
Ab bis Sunt substantive i in cy» desinen- 
tie, ut ἀπραγμοσύνῃ, et iD wey, ut. s&vugole 
ew, et adjectiva i in κὸς, ut πολυπραγριο. 
νμικὸς, γνωμονικὸς, μνημονικὸς, οἱ vorba in ὕω, 
ut φολυπραγμεονέω, μεγαλοῤῥημονέω, εὐψνω» 
Movio, οἱ im aoo, ut ἀγεμονεύω. 

1. Secunda persona in ξαι οἱ eu; designe, 
gignit terminationem £ieet σις, nt λέξις, στά- 
σις, a MDafas, ἔστασαι. a στάσις δι σνάσιμορ, 
et compositum icoevási« οἱ στασιώδης, 
στασιάξω, &nde alia plura eodem ordine, 
οἱ στασιασμὸς, στασιαστὰς, ἀσνεασίασιτος, 

διο. A φρόνησις, δόκησις, ὠφέλησις, fiunt 
Φρονήσιμος, δοκάσιμος, ἀφελήσιμος, εἰ κανὰ 
συγκοασὴν, φρόνιμεος, δόκιμος, ὠφέλιρεος. — A 
bevᷣ⸗ Ww, eróc 5» , pro que 
“ότιμος, xav ! ἐντιστοιχίαν dicitur. ἀρεφισ- 
βήτησις, ἀμφισβητήσιμεος. γνῶσις, nip 
μος el γνωρίζω. βάσις, (άσιμος. & πέφασαι 
ἢ πέφησαι fit φάσις. hino πρόφασις οἱ προ- 
φασίζομαι. Ab ἔστασει ὃ ἔσεησαι, fit στά- 
σις οἱ στῆσις. unde στηρίζω, κατ᾽ ἀἄντιστοι- 
χίω, εἰ — ,ἀστήρμετος, δόκιρεας o0 m- 
posita abet £vdoxiuAOG, εὐδεκιρμεύω, srapevidio- 
κιμόω, ἀδόκιμος, et derivatum δοκιμεάζω, 
unde ἀποδικιμάζω. Sed pro-déróngse, ἀνω- 
φέλιμος, dicitar ἄφρων, ἀνωφελὴς, sient 
aeo ἀδεκιμέα;, sed ἀδοξέω dicitur. 

4. Secunda terminatio est (a, in eom- 
peailis frequentier. Sed tamea et sim- 
plioja quaedem in (a desinunt, ot δεδοιοί- 


“μασαι, δοκιμασία, γεγύμνασαι, γυμνασία, 


οἱ γυμνάσιον neutro gebere, di 

forma, ut «όσις, πόσιον, συμπόσιον. C€om- 
plura utramque lerminationen bebent, ut 
θέρμανσις, θερμασία, ἴσχνανσις, ἰσχνανσίω, 
ὕγρανσις, ὑγρασία, φλέγμανσις, φλογμασία : 
quorum terminatio ip a, τὸ vabjicit. Com 
posita, ut dixi, plerumque in (a desinant, 
ut στάσις, —— ἀκαταστασία, λύσις, 
εὐλυσία, ὅρασις, do αράξη, εὐπραξία, 
δυσαγαξία, évpatia, φλῆξις, ὡποινληξία : 

tasatsi et ἀπόπλπξις, quia οἱ ἀπονλόφτω 
dioitgr. 

3. Fiunt a verbalibas i ia ις desinenti- 
bus propria masculina in ac, ut λυσίας, 
φρισίας, X. , 8 σέσωσαι σῶσις, κόχτηται 
P HET λέλυσαι λύσις, οἱ adjeotiwa in ie, 
ut κάϑαρσις καϑάρσιος, xvi πυήσιος; 
λύσις λύσιος. Sio ἄροσες οἱ ἀρόφιμιοᾳ οὐ 
ἀρόσιος. unde compositum epud Saidam 
σροπροσία, τὰ πρὸ τῆς dietus bSUMÒcCcru, καὶ 
ϑε(φηροσίαι ϑυσίαι. ἃ Kesc, ἐνδόφοριον. 
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4. Fiunt ab eadem terminatione dimi- 
nafiva in wv, ut xiuuaciui, κώρικσις, xo- 
μεάσιον. ande φιλοκωμάσιον, πόσις συμπό- 
σιον, φρόγησις 'φρονήσιον, στάσις στάσιον, οἱ 
κατ᾿ ἀνχιστοιχίαν, στάδιον, uude δ γαδιφὸς, 
σταιδιαΐοφ, “δεμϑιοδγόμος, c*álm. unde b 
συστάδην μόνη, et ψὰρασιγιιδόν. Bio multa 
fnt adverbia in dar desinentia, ut συλ- 
Mie, RpiChn, (άδην, ἀνέδην, & σολλαρι- 
βίον, κρύστῶ, Balm, ἀνίημο 

$. A terti£. persom verbalia fiuat ἰδ 
τῆς penacutuBd, Wt ὀγηλάτηςφ, dérosrá tuc, 
ὑφάντης, συκοφάντης, συμιότηξ, ἀφέτης, 
ἀνοιορδη τ in tfc Δδείυμι, αἱ παθαῤτής, ius 
γυνής : ἣν τήρ acuti, ut Patio, χαρακχῬήρ, 
κρατήρ, ἰλατήρ : in Twp penacutum, at ji 
τῶν, Wihbrsp, vtt), πανδαμάτωρ, 
ἐφοιηγαψφήγωρ in ρον, at δίδαα ρον, μεήνυ- 
po», Qixvpor, prà φίλτρον κατὰ συγκοπήν : 
iB *jk penacutum, ut φλ et fuc ea 
e ὀφαιρίστρα : ifi ἥριος Εἰ fpi? antepenacu- 
tum, ut σωτήριος, καθαρτήριος, δλιτήριος, 

y Φυονήριον, διὸ μωτήρισν, perti 
pr: ἃ Dtcpcrrne et ἐργάτης quod 40 σ᾽ ab- 
jeelt. In óe per ó séutum, quf fermini- 
norum Ióniós fotmatio est, ut xifapiómi, 
opyto-tóe, Sed ὃ Ἰεϑιαριστὴς et 5 κιϑαρι- 
eric à wDuplecpa, et ὁ ὀρχηστὴς et ἢ ὃῤ- 
χηστρὶς communia suat, id est, non perti- 
went ad Iohleat dinlectam. 5 ὀρχήστρα 
auiem non saltstricem, séd locám, in quo 
saltatur, εἰ scendim significat, 

2. τὸς, 73, τὸν, est adjectivorum, pas- 
sive significantium, ut αἱρετὸς, αἱρετὴ, αἷ- 
μετὸν, πρακτὸς, πρακτὴ, πρακτὸν, τμουτὸς, ἡ, 
ὃν, σχιστὸς, 3, ὅν. Hiec aliquando per ver- 
bali in ilis vertuntur, üt tjt éectilis, 
oxionte fissilis, ἀνεχδιήγητος (quód ob com- 
pesitióáem accentum mutet) fnenarrabi- 
liv, fnerplitabilis Horum nominum ea 
vie est, ut tliqnid possé fieri et. &onfici 
ostendant: et sllas per partieipiam δυνά- 
pete ἢ dio τε bo, eL intnitivum actives 
ve6is, etsi rarius, explicantur, üt waÓw- 
or, 6 Quágaye ἢ οἷός τὲ ὧν rác sy. — ie 
et Syrie, passivi dco seepius, et quidem 
plerumqtie, ut διδαιτὸς, tóet vào, ὁ Dováputyer 
διδάσκεσθαι, εὑρ ai, τὸ γνωστὸν Τοῦ 
ϑιῦ, 49 ρφνώδπσθοι δυγάῤοανον arto "toU 
Sw5, Aunitátio 1. Interdum hec usdr- 
pentóf Bro parBcipiis passivis, ut ín 
Evangelio, ἐν τοῖς γεννητοῖς 89 γυναικῶν, 
pte, b tét γεγενημένοις I& γυναικῶν. ἘΠ 

D. Paulam, τὸ ἔργον τοῦ νόμου ypa- 

«τὴν iv τοῖς παρδίάις ἔχονέξες, pro ysyegate 

γ, 92. Hwo admittunt in compositione 

' particulas a, sv, δυς, frequenter. sicut et 

terminatio in iw, ut χρατὸῤ, Étovrof, txpa- 

q9£, ϑύσκρωτος : «οἷο et κρᾶσις, ἀκρασία, sb- 
κραϑδία, δυσκραϑία, ἱωλοκρασία: 

8. vele acutum, ot σοι μοδς, σύδτὰτι» 
xép, ἀναιγετικός, ἢ, ὅν. hee. otivo κἰζαϊῆς- 
cant, et explicite —* δυνάμενος, 
ede M bv, opi, , et aifillibus, 
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oum infinitivo activre vocis; üt μοι δικός, 
ὁ δυνάμενος «υιΐν. — Veteres hiéó vetterunt 
per adjectiva in ivus aut orius, ut bnbr-- 
κτικὸν εἶδος, genus demonstrativum, wapa- 
κλητικὸς λόγος, hortatoria oratio, ῥητορικάὶ 
λέξεις, oratoria verba. Sed Cicero his 
tertinationibus raro utitur, ác polids aut 
in participia in ns, aut-verbalia in tor et 
trix mutat, ut πὸ ποιητικὸν αἴτιον, causa Cone 
Jficiens vel effectriz. ἀπόφανσις χαταφατιλκὴ 
ἢ ἀποφατγικὴ, propositio aiens vel negatis. à 
φιλοσοφία ἐξοριστικὴ κακίάς, philosophia &- 
phliriz vitiorum. ἀγὴρ βητορικὸς, homo ora- 
tor. ἸΙαπύριος ὁ δρομικὸς, Papyrius curso? : 
adt circuitiobe aliqua exprimit, ut ἀϑλὴ- 
τικοὶ, qui viribus ad luctandum, 3, —XRE 
qui telocitaté ad cursum, vulent. Annota- 
tio 1. Sive imperitia recentium scripto- 
rutà, sive librariorum culpa, terminationes 
τὸς et κὸς &-w pe confundantur, ut ροαψε- 
τὸς, ft pottiptttixóc, et simillà, cum plurimum 
intefsit, ut ἢ δικαιοσύνη trpaspirf bomi, ju- 
&titia potest eligi, est in potestate hominis, 
ὁ δίπαιος ροαιρετικός dori τῶν δικαίων, vit 
bonus amplectitar ves justas, vel, est justi- 
tie studiosus. 9. Fiunt et denominativa 
in (mic eadem cum verbalibus significa- 
tione, at δρομεικὸς, qui celeritutà ad cursüm 
val&t. vouixoc, legyumperitus. 

4. ἔον penacatum, que adverbia Seri 
Grammatici vocant, respondentiu Gerun- 
dila in duri, et verborum suorum casus 
adsciseentis, seetis quam spud Latinos fit; 
ut, γραπστέον μοὶ ἔσιστολήν. duo modo ef 
veteres locuti fuerunt, séribénduim mihi est 
epistolam. 

5. boc, ba, fov; αἱ ποιητέος, ba, fov. Hbc 
re&pondent participiis in dus, faciendus, 
da, dum, ut γραηρτέα μοί Vot. ἐπιστολή, 
Sed tainen adverbia in ἐσν frequentius a 
veteribus Grecis dsurpüntur. 

6. A masculims tertie persdng fiunt 
fotminina vel in « vel in (?, ut δωτὴρ, σών- 
tipa, Borhe, Sórtiga, ποιητὴς, ποιήτρια, duc 
Üapic thc, κιθαριστρὶς — 
λῃηστρίς. ünde ληστρικὸς aüdjecilvum, Aj- 
στήριον, ληστιύω, ληστεία, 

7. Interdum idem verbum, diversi 
terminationis verbalia gignit, ut a δέδοται 
fit ϑώτης, κατ᾽ ἀντιστοιχίαν ἢ ἔκτασιν. He- 
siodàs : δώτῃ μὲν ti? ἔδωκεν, ἀδώτη δ᾽ οὗ ie 
ἔδωκεν. οἱ δότης, uhde φλουλοδόται apud 
eundem, Apud Homerum : Sto δωτῆρες 
ἐάων. et δοτὴῤ, Hesiodus : δῶς ἀγαθὴ ἅρπαξ 
δὲ κακὴ, ϑαγάτοίο δότειρα, drap apud Ho- 
metum: Ἕρμεία, Διὸς υἱὲ, διάκτορέ, 3o) 
ἐάαν. ἃ δώτης lit etiam δωτίνη, idem quod 
δῶσις, δόσις, δᾶς, quod a δώω b δόω fit. à 
πέπρακται, πρακτὴρ et Tonlce πρην τὴρ, εἶδ'- 
φράπτωρ. ΑΒ ἔσταται üt et στάτης ut 
ὡἁποοτάτης, οἱ δτατέω αἱ προσταγέω, et 
στατεύω, tbfréo a sistendo $ucco, dt opinor, 
qaod et per 9 scribitur, et ctarót, et 
στατικὸς, et σταϑερὸς, οἱ εὐσταθὴς, sb Tá- 
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θεια,, εὑσταϑέω, mutato τ in 0: et ὥστατος, 
ἁστατίω, ἁστατία, ubi 7 retinetur. Unde 
ἀκατάστατος, ἀκαταστ 


De Terminationibus Verbalium, que fiunt 
a verbo Medio. 


ἡ acutum, ut Θολή, συμβολή. 
&ioy antepenacutam, αἱ συμβόλαιον, τρό- 
qai», quod εἰ τροπαῖον dicitur. 
aic penanflexum, ut συγμαῖος, παρὰ 
τὴν πυγμήν. 
aie antepenacutam, ut προστρόεσαιος, 
ἀποτρόπαιος. 
ὡς &antepenacutum, αἱ “παράβολος, ὑσέρ- 
CoA oc. 
oc penacutum, ut χαλλιγράφος, ταχυγρά- 
€w, ζωγράφος. Hinc fiunt foeminina in ía 
penacutum, ut ὀρθογραφία, et verba in ἕω, 
ut ζαγραφέω, ὀρθοτομέω : et alia adjectiva 
in ixàc, nt ὀρθογραφικός. Neutra in cv vel 
peuacutum vel antepenacutum, ut σύμ βο- 
λον, unde συμβολικός. in iov, ut συμβούλιον, 
«παρὰ τὴν συμβουλὴν xal τὸ βέβουλα. 
Substantiva in sóc acutum, οἱ γραφεύς, 
ὁ ζωγράφος, συγγραφεύς. sioy penanflexom, 
ut γραφεῖον. et diminutiva in (3j antepe- 
penacutum, ut γραφίδιον. — Et hee termina- 
tiones verbaliam nunc occurrerunt, quam- 
vis multo plures esse putem, sed rariores, 
quas studiosi privata industria observa- 
bunt oblatas: iidemque exempla trede- 
cim conjugationum ordine persequeotur 
ad huno modum : αἱ si sumant verba ypá- 
φω, λέγω, φράζω, πράττω, σπείρω, ἀκούω, 
ῥίω, ἀγαπάω, ἀργυρόω, npa, ἴστημει, δίδωμι. 
Quarta ip ju, cum tempora mulugetur a 
primitivis, nulla de «e gignit verbalia: 
nam ζεύγνυμι & ζεύγω, facit ζεῦγμα, ζεῦξις, 
ri ζευκτικὸς, ζευκτέον, ζευκτέος. item 
εὔγος, ζεύγλη, ζυγὸς, ζυγὴ, ζὺξ, ζύγιος, &o. 
Atqueetiam uberior fuerit heec exercitatio, 
et fructaosior, si omnes omnium conjuga- 
' tionum terminationes excutiantur, ut in 
prima λείβω, γράφω, πίμαω, ῥάπτω, et sic 
in reliquis. Sed quia in optatissimis di- 
scendi occasionibus detestanda est ignavia 
plurimorum : et nonnolli discendi cupidi, 
9ccasiones discendi nou magnas habent : 
et hano viam imperitis quasi digito de- 
monstremus. Neque vero profiteor, me 
«omplecti omnia (id enim baud facile 
füerit, nisi pellectis omnibus Lexicis, tan- 
tam varietatem diligentissime et quidem 
acri judicio adhibito observaris) sed quæ 
memoria minns firma et ampla quam vel- 
lem, diligenter cogitanti suggessit, bono 
studjo, quocunque eventu, in studiosorum 
gratiam annofavi: eo presertim, quod 
grammatici (quos ego quidem viderim) in 
hao parte videntur non satis fuisse accu- 
rali. 


H. WOLFII IN 1. 


OLYNTHIACAM 


Prime  Conjugationis terminationes. Be, 
ere, "TM, ot. * 


&. λείβω, libo, stillo, sacrifico, λεῖμμα, 
Midi, λειαστὴς, Muerie, λειπτικὸς, Ἀδὲ- 
«“τέον, λεμκτέος, ἄχρηστα ὡς οἶμαι. 

6. λείπω, linquo, λεῖμμα, reliquie, ut et 
λείψανον, λεῖψις, unde ἔκλειψις, ἔλλειψις, 
λειαστὴς, Mie τὸς [unde ἄλειαττος οἱ ἀδιάλει- 
erro], ἄχρηστα ὡς οἶμαι, λειπτικὸς, unde 
ἐκλειπτικὸς, λειπτέον, λειηγτέος. 

y. τύπτω, τύμμα, flagrum, ictus, r- 
Ψις, τυπτὴς, τυατὸς, τυπτικὸς, ἄχρηστα ὡς 
οἴμιαι. sed ἃ τυπτὸς, τυπτίω, idem quod 
τύστω. 

δ, ἀλείφω, ἄλειμμα, ἄλειψις, ἀλείαγτης, 
ἀλείπτρια, ἄλειπτρον, AM Toc, ἀλειατικὸς, 
ἀλεισττήριον, ἀλειαετίον, ἀλειπιτέος, ἔα, ὅον. 

&. Ab dog. C. ἔλιβον, fortasse fit λιβὰς, 
unde ἀλίβας, τὸ ὄξος. & παρ. medio Ao 3, 
λοιβᾶσϑαι, λοιβάσιον. 

8. A futaro 1. λείψω, λείψανον. orapax. 
medio λοιπὸς, ἡ, àv, laríAoteroc, orseiAorrec. 

y. sapax. medio, τύπος, τυσικὸς, τυπώ- 
δης, τυπόω, τύπωμα, τύπωσις, TUGFO TC, 
τυπωτικὸς, τυπκωτίογ, τυπωτέος.ς Hino bvre- 
τυσόω, ὑποτύσωσις : quse proptes ordi-. 
nem doctrine hujus puerilis repeto. 

δι Ab ἀλείφω fit ἄλειφα 5 ἄλειφαρ. unde 
ἀλειφατίτης ἄρτος, οἱ ἀλειφόω : unde ἀλεί- 
φωσὶις. ἃ sapax, medio ἀλοιφή. 


II. Ayo, «λέχω, βρέχω, λέχω, τίντω.- 


a, λέλεγμαι, λέγμα, λεγμὴ, λεγμὸς, 
λέγμων, λεγμονικὸς, λεγμοσύνη, λεγμεονέω, 
ἄχρηστα, λέξις, unde αὐτολεξεὶ totidem 
vel iisdem verbis, λέκτης, λέκτωρ, ἄχρηστα 
ὡς οἶμαι, λεκτὸς, λεκτικὸς, λεχτέον, λεκτέος, 
ἔα, iov. λέλογα, λόγος, λογάριον, λογίδιον ἢ 
λογύδριον, λογὴ, λογὰς, λογάδην, καταλογάδην, 
λογίον, λογία, λογεὺς, λογίζομαι, Ἀογιεὺς, λο- 
γικὸς, λόγιμεος, ἐλλόγιμος, λόγιος, λογιότης, 
λογιστέον, λογιστεύω, λογισ'τήριον, Ἀογισ-τὴς, 
λογέω, ἀλογέω, εὐλογέω, μιακρολογέω, εὖ» 
λογος, ἄλογος, μακρολογία. 

B. “σίσλεγμαι, σλέγμα, e Ny TIT, 
πλίξης, πλεκτὴς ἄχρηστα ἴσως, -OügxT, 
λεκχτικὸς, πλεχτέον, πλεχτέος. ríe ona, 
n πλόος, γα αν e ΝΣ 

y. βέξρεγμαι, βρέγμα, GekEic, ξρεκτὴς, βμε- 
κτὸς, δρεχτικὸς, βρεκτίον, βρεκτίος. βέβροχα, 
βροχὴ, Cpóxoc, nomen primitivum idem 
quod ἀγχόνη, sed verbale (ρόχος, composi- 
tum habet διάβροχος. 

8. λέχω, λέλεγμαι (coinoidit enim for- 
matio cum verbo λέγων, nihil fit, nisi forte 
Ax pov, λέχτωρ, unde ἀλέκτωρ, gallus gal-. 
linaceus, sine lecto et exigui somni: qui 
et ἀλεκτρυὼν, unde ἀλεχτορὶς, et, quod ridet 
ut novum et affectatum Aristopbanes, 4A«- 
regina, λέκτριος, σύλλεκτρος, Α λέλρχα, 
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λεχὼ, et λέχαι γυναῖκες αἱ λέχους ὀρεγόμι» 
ναι, οἱ λέχος, λεχαῖος, λεχεποιὸς, λόχος, Ao- 
χαῖος, λόχιος, λοχεύω, λοχεία, λοχεύτεια, 
xal τὰ λοιπά, 

6. τίκτω nibil de se gignit, sed a τέκω 
fortasse fit τέχνον, rixvior, ἄτεκνος, δύστε- 
xvoę, εὔτεχνος, φιλότεκνος, τεχγόω τὸ 78XY00F0.- 
οὔμαι, unde τέχνωσις 5 παιδοποιΐα. Α τέτε- 
γ)μαι, τέγμα, τέξις, τεκτὴς, τεχτὸς, τεκτικὸς, 
τρεκτέον, πεκτίος, ἄχρηστα ἴσως. Α τέτοκα, 

, τοχετὸς, τοκεὺς, τοκὰς, τοκίζω, τοι!" 
σγεοὺς, τοκιστὴς, καὶ τὰ Aorá. 


* 


III. 53», «λήθω, ἀνύτω. 


a. Àb ἧσμαι, ἦσμα, ἀσμάτιον" ἄσις, 
ἀστὴς, ἀστὸς, ἀστικὸς, ἄχρηστα ὡς οἶμαι. 
devo, ἀστίος. Ab 33a fit xac ᾿ἀντιστοιχίαν, 
non di, sed o, εἰδὴ, δεῖν, οδικός. ἀοιδὸς 
vero, ἀοιδὴ, ἀοίδιμος, ab ᾿Δείδω. 

6. A πλήϑω fit αὐλῆϑος, unde samuman- 
ϑὴς, et ἡ πληθὺς ἰαστὶ, unde πληϑύω xal 
“«““ληϑύνω. A αἰπλησμαι, πλῆσμα, WA, 
φλησιεόγη, πλῆσις, αὐλησίγναθος, πλησιφαής" 
undé videlur et σὐσλήρης κατ᾽ ἀντιστοιχίαν 
fieri, unde πληρόω, πλήρωμα, xal τὰ λοιπά" 
euo», ἄχρηστον, χληστὸς, unde ἄπλη- 
στος, ἀπληστία, ἀπληστεύομαι, «σληστικὸς, 
φληστέον, «πληστέος. 

y. Ab “ἤνυσμαι, ἄνυσμα ἴσως ἄχρηστον, 
ἄνυσις, ἀνύσιμος, (ἀνυστὴς,) ἀνυστὸς καὶ 
ἀνυτὺς, ὅθεν ἀγήνυτος, ἀγυστικὸς καὶ ἄνυτι- 
xàc, ἀνυστίον, ἀνυστέος. 


IV. φράφω, στηρίξω, φεάσσω ^ φράττω, 


«ράσσω h «σράττω. 


a. À φράζω, πέφρασμαι, (φράσμα, φρα- 
σμὸς,) φράσμοαν, sed κατ᾽ ἀντιστοιχίαν, φρά- 
δμων dicitur: unde συμφρεάδμων, Φφραδιοο- 
σύνη" φίάσις, h φραστὺς, ὁ φραστὴς 9 φρα- 
στὸξ, φρεάστωρ, φραστὸς, φραστικὸς, φρά- 
στέον, φραστίος. πέφραδα, φράδη, φραδὴς, εὑ- 
φραδὴς, ἀφραδὴς, ἀφραδέω, &e. 

B. στηρίζω, ἱστήριγμαι, στήριγμα, (στη- 
ειγμὸς, στήριξις, στηρικτὴς, )στηρικτὸς, ἁστῆ- 
ξικτος, (στηρικτμεὸς,) στηρικτέον, σπηρικτίος, 

y. φιάσσω ἢ φράττω, πέφραγμαι, φρά- 
γμα, φραγμὸς, φραγμίτης, (φράξις, Φρα- 
κτὴς,) φρακτὴρ, φεακτὸς, εὔφρακτος, κατά- 
φρακτος, φρακτικὸς, φρακτίον, φρακτίος. 

δ. πράσσω ἣ πράττω, τὸ πῳλῶ (etai eri- 
ᾳράσχω, ἐαίπρασχον, in hac significatione 
potius usurpantur), πέπραμαι, (“ρᾶμα,) 
πρᾶσις, ἀπρασία, πρατὴρ, πράτης, φρατίας, 

φράτρια, πρατὸς, ἄπρατος, [pa rinóc, ] rea- 
τήριον, πρατέον, eyparíoc., 


V. σφάλλω, γέμω, κρίνω, σπείρω, τέμνω. 
. σφάλλω, ἔσφαλμαι, σφάλμα, ἰσφάν 


eit ots σφαλτὸς, σφαλτικὸς,} leqaAa, 
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rein lote, ἀσφάλεια, ἀσφαλίζω, σφι. 


B. νἱμω, νέμος, γενέμημαι, [νέμημα,} 
νέμησις : Uude νέμεσις, vt — γεμεσάω, 
γεμεσίζω, &o. [vspsnràc, νεμκητὸς,] γεμητικὸς, 
— γεμητίος. νένομα,, νοβοὺ, νομαῖος, γό- 
μος, ἄνομος, ἀνομέω, ἀνωμεία, αράνομος, τσα- 
ραγομόω, ἕἵγνομεος, εὔνομοος, εὐνομία, εὐγομεέο- 
Mai, νομὸς, νόμεμιος, νομίζω. 

y. κρίνω, κέκριμαι, κρίμα, κείσις, ἀχρισία, 
κρίσιμος, κριτὴς, κριτὸς, κριτικὸς, κριτήριον, 
κριτίον, κριτέος. κίχρια, εὐκρινὴς, εὐκρίνεια, 

3. σπιίρω, σᾳπείρα, ἔσπαρμαι, ii 
σαπερμάτιον, σπερματώδης, ert 
μόω, σατρματίας, σπερματικὸς, * 
ζω. —* σπόρος, σπόριος, σπορὰ, σαορὰς, 
σπορεὺς, σασοραδικὸς, σπορητὸς, σαύριμος, 
σισοράδην. 

s. τέμνω, τέτμημαι, τμῆμα, τμῆσις, 
τμητὴρ, τμητὸς, speras, τιρήδην, τιμητέον, 
τιρητέος. τίτομα, τομὴ, τό μα, τομαῖος, το- 
μάω, τομαῖον, τομικὸς, τομίας, τομὸς, T 
σύντομος, συντομία, ἀπότομος, ἀπ' 


VI. τίω, δύω, ῥώω, valo, o σείω, 
Ἱππεύω, οἴω, κρούᾳῳ, διτυίω. 


α. Tio [τίμα,] τιμάω, σιμὴ, τίσις, τισίας, 
[τιτὴς] τιτὸς, ἅτιτος, «αλίντιτος, ἀτιτέω, τι- 
“ἰκὸς, τιτέον, τιτέος. 

B. δύω, δύη, δέδυμαι, δύμα, ἔνδυμα, δύαις, 
δύτης, δυνὸς, δυτρὸς, δυτικὸς, δυτέον, durioc. 

y. P [pro quo jamón xal ὶ ῥώννυυμε], i . 
ῥωμαι, ῥώμη, ῥωμαλέος, ῥωμαῖος, ῥωμεαϊκὸς, 
ῥωμαϊστὶ, 4e, [47 giov, per Tóc, 
εὔρωστος, ἄῤῥωστος, ἀῤῥωστέω, ἀῤῥώστημα, 
ῥωσττικὸς, ῥωστίον, ῥωστίος. 

δ. gale. Quod hinc formetor, nihil oo- 
currit [A παίζω quidem fit παῖγμα, φαί- 
yi4on , unde φιλοκαίγμοων, παιγνία, παίγνιον, 
«ταιγνιώδης, ὁ «αιγνίων], nisi forte σψαιὰν καὶ 
“ταίων orn xal es don 

e, ἔψαυμαι [ψαῦμα,] ψαῦσις, [ψαυ- 
ee] ψαυστὸς, ἄψαυστος, ψαυστικὸς, ψαυ- 
e río, ψαυστέας. 

€. σείω, σίσεισμαι, σεισμὸς, [σεῖσις, σει- 
στὴς,] σειστὸς, ἄσειστος [σειστικὸς] σειστέον, 
cuc ioc. 

C. ἱππεύω, ἱπαεὺς, varia, ἵππευμαι, ἴπ- 
πιυμα, ἵππευσις, [ἱπαπευτὴς, ἱππευτὸς, ler- 
«ευτικὸς,] ἱπαευτέον, ἱππευτέος. 

s. οἵω τὸ φέρω, ὅμαι, aat, ὥσται, οἷσιτὸς, 
ἀπρόσοιστος, à ἀνύποιστος, οἰστέον, κῴλπισ τίον, 

θ. χρούω, χέκρουμιαι, χροῦμα, χρουματιμὸς, 
χροῦσις, xpi vic , κρουστικὸς, κρουστέον, κρου- 
στίος. 

be ὀπυίω, quod hinc fiat, nihil scio. yeses 


yàg τὸ ῥῆμα rap. ἡμῖν γε τοῖς ἀγάμοις. 


γελάω, τελέω, «αίω, Quin, χρυσόω. 


α. γελάω, γεγέλασμαι, [γέλασμα,] γέλα- 
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evt, yOdertor, γολοσῖηος, pt an mic, γελασσὴς, 
γελαστὺς, καταγέλαστος, γελαστικὸς, γλι- 
ὁ τάον, γελαστῆος. , 

B. τελίω, τετόλεσμαι, πέλεσμα, ἀποτέ- 
λισμα, ἀποτελεσματικὸς, τέλενις, t5e1- 
ουργὸς, TE e τὴς ,τελεστὸς, ἀτέλεστος, tA tl, 
χολοστέον, wr ríos. 

y. Φοιέω, «φοιὸς, ποιΐκ, ὑψυποιὸς, ὀψοιχοίία" 
φεποίημαι, ποίημα, ποιυμάτιον, moneri, rev 

yràc, ποιήγρια, srenrrée, ὁποίατος, ποιητικὸς, 


ἘΣ noua fnere on 
᾿ eras, [geom] OpAodtc, 
ἀντωμονσίω, 


συνωμότην, ὡμοτὸς, ἐπνόμοννι, [ὠμονικὸς,] 
perio. 
e. χρυνύω, κεχρύσωρμαι, χρύσωμα, yoó- 


σωσις, [χρυσωτὴς, χρυσωτὸς, xpueermime,] 
ον, χρυσῶτ' 


Pins, ἴστημι, γνῶμι, Μοβόννυγμι. 


α. ἴημι, εἶμαι, ἵμα, ἵνεμα, oic, ἄφεσις, 
σύγεσις, ἕτης, ἀφέτης, ἑτὸς, ἄφετος, ἀφετηρία, 
ἑτινὸφ, ἀφετινὸς, ὑτέοεν, ἀφετέον, ἀφετέος. 

B. ἴστημε. hujus derivata supra expo- 
sita sunt. 

y. γνῶμι (pre quo γνώσκῳ diciter), ἔγ- 
V A84 γνώμη, γνωμικὸς, γνώμων, vol 00i 
κὸς, ἀγνώμων, ἀγνωμοσύνῃ, ἀγνωμονέω, γνῶ- 
ew, γνωρίζα, γνώξιμοος, 
ἄγνωστος, γνωστικὸς, γνωστέον, yvudrítq. 

ὃ. χορένγυμει, πεκόρεσμεαι, [πόρεσμια, κόρεδις, 
asper ric, κορεν τὸς, ἀκόρεντες, [πορεστικὶς,] 
xepsovrév, xot νέος. 

Bed quia πλησμονὴ ἁπάντων, Épsim hoc 
saliandi verbum &os adinonet, manum de 
tabula : ne iis, quorun stadiis consultam 
volamus, molesti simus. Stediosos autem 
regatos volo, τὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους, ἀντὶ μεὲν 
γῶν «(ἰμίνων χάριν" àyvi δὲ τῶν «“α- 
ραλελειμοεμένων, συγγνώμην. Otium enim et 
diligentius colligendi, et aceuratios dige- 
rendi, mihl defuit. Interpretátiónem &u- 
tem Latinam de industria pretermisi, oum 
vitande prelixitatis causa, tum ne ignavis 
omnia i^ os ingererentur, Qui enim pata- 
tissima Lexica consulere gravabitür? : re 
néstra quidém annotata magnifaciet. Sed 
t&men propter stadiusos &addamus «nins 
verbi progeniem, in speéiem parom fœ- 
cundi: αἱ videant, quantam hec investi- 
gatio et observatio, verborum copiam gi- 
gnat: quantoque compendio δὰ Greece lin- 
ge cognitionem perducat. μνάω ἢ μεγέω, 
τὸ ὑπομιμγήσκχω, in memoriam redigo, eom- 
morefacio, ut A. "IA, τῶν viv μὲν μνήσασα, 
φαρέζεο, his in memoriam ei revocatis, assi« 
deto. μνάομαι, ambio, μέμνημαι, memini, 
μνήμη, μνῆμα, ὑπσόμνημα, μνημεῖον, μεγήμεων, 
μενημοσύνη, μνημριόσυτον, payne Θεοδέκτου 
τὰ cvm, μενημονικὸς, μενημονεύω, μνη- 

μον, ἀγθομινημιόνευμα,  ρυμηριόνευσ HE, em - 


- 
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μρενουτὴς, mvupiers rig, μενηροενευτικὸς, βενη- 
μοονευτίον, μνομονευτίος, in, boy, Ἱερορινῆμεων, 
ἀμεγήμων, ἀμνημονέω, ὑπομιμνήσκω, ὑπν- 
μνηματίζω, ὑπομνηματισμὸς, ἀναμιβινήσπω, 
proi, ἀγάμνησις, ὑπόμνησις, μνησέκανος, 
μινησικακία, μνησιπαπέω, μνῆστις, ἀμινησγίας 
μινηστὴρ, μνηστὴς, nuin , miu — 
—XXXX 
μμνηστὺφ, ἀοίμνηστος, μνηστεύω, ρινηστοία, 
μινηστευτὸς, μεγήστευμα, μνήστευσις, μι: 
στεύν, μινηστίος. 

Veniamus ad figuras, in. quibus consi» 
deratur, utrum vocabulum seipso conten- 
tam sit ἵππος, ἄγω: an aliad, sive unum 
sive plura adsciscat, ut φίλιππος, ἀντεισά- 
yv. Crebras autem lieri, ut in speciebus, sie 
in figuris eiam, literarüm mutationes, ad« 
ditiones, detractiones: item multa esse 
composita, queggm simplicia non ütraque 
sint in usu: et a simplicibus adjectivis, 
secpe composita substantiva, et contra e 
substantivis adjectiva nasci, et quae sunt 
ejus generis alia, facile docebit observa- 
tionis diligentia. Nos quia Grammatici 
in ea re mipus accarati,et pueri [quórum 
hic rationem potissimum habemus] nisi 
ad moneantur et excitentur, negligentiores 
plerumque sunt: videamus quae partes 
orationis inter se jungi soleant. 

1. Reperiemus igitur, nomem componi 
cum nomine, ul áxpiGoSixaiov. . Atque Dio 


observanda sunt adjectiva compositioni«- 


bus apta: ut πολὺς, ὀλίγος, μέγας, μικρὸς, 
ὑψηλὸς, ταπεινὸς, μακρὸς, βραχὺς, ταχὺς, 
(ραδὺς, καλὸς, κακὸς, φίλος, ἄξιος, ἕτερος, 
ὀξὺς, ἀμβλὺς, παχὶς, λεσστὸς, ἄξιστος, ῥάϑιος, 
μόγος, «πρῶτος, ὕστερος. et substantiva: ut 
εἶδος, κλέος, πάϑος, μῖσος, σθένος, χράτος, 
ὕψος, κάλλος, τὐλῆϑος, δίος, νῆσος, ϑεὸς, &o. 

$2. Nonten cum verbo, aut nomine vér- 
bali : ut ταχυπειθὴς, μεγαλοῤῥημονῶ, μεϑξ- 
λδος, ἑτερυθαλὴς ἀδελφός, 

ἃ. Cut adverbiís ép, βου, dei, vn, ve, ba, 
Qa, δὺς, εὖ, à, ἂν vel ἀμ, pro ἄνευ, dye, 
κάτω : quanquam hæc tria postrema inter 
prepositieues numerati possdwt: ut Bp: 
yüáe tap, ξουκέφαλος, ἄρίζηλος, νἤριθμεσξ, vit- 
πόδες, pium, δάφοινος, ξάπλουτος, Duo fat- 
μκῶν, εὐδαίμων, ἀτυχὴς, ἀναΐτισς ἀμβροσία, 
καταχθόνιος ἀνάϑημα. 

4. Cum participio: ut διορεέδων, 

5. Cum articoſis, et prominine: at 
ἅτερος, id. est, ὁ ἕτερος, θάτερον, Rl est, τὸ 
ἕτερον, αὑτοδίδαπκτος, αὐτοκβάνωρ, φίλαυτδρ, 

6. Cam conjunctiotibus: ut χαλοσκά- 
yuSle, et xaondya0la. - . 

7. Sed Intissimunt campum prittposl: 
tiones obtinent, tam ih nominum ét vorbo- 
rum, quam in reliquarum partium, compo- 
sitionibus: ut ἐνδύω, ἔμοψυχος, ἐμβαίνω, efo- 
itu εἰσέρχομαι, ἐκλιβω, ἐξαίρω, ἔκτασις, 
ἔξοδος, προβαίνω, φροτροπὴ, “«τροσεύ 5 
αἰρόσοδες, eurrpéym, συνγράόφω, σύμ —* 
ἀναγράφψω, swteyikou, ἐσυγάφω, ἄγνενι-: 
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249, σιρρφέφῳ, ὡαγράφνῳ, ἀριφιλαβὸς, 
βταγράφω, ἀκσογράφῳ, παρᾳγράφω, ὑστο- 
γεόφω, ἀντιγράφω, ὑπιργράφω, Sed prie- 
siat in his ordinem alphabeticum sequi : 
ut ἀμφίβολος, ἀκιφέρω, ἀνεμυράττω, ἀσο- 
geh. διαστέλλο, εἰσβάλλῳ, ἐκϑλίβῳ, ἐξαίρω, 
γδιαιτάω, ἐμπεριέχω, ἐκιφσεύδω, χαταβάλ- 
Au, patro erpimo, ξυμαείζω, σσαραλαμβάνω, 
φεεριέῤχομαι, προσημαίγω, argo a e, evi- 
BUR, φυμαήγνυμι, ὑπολογίζομαι, ὑπερα- 
ψολιγοῦμαι. How prepositiongs, si vis 
earum diligenter sit eoguita, et sua sin- 
gulis compositis derivata subjiciantur, 
immensam vocabulorum copiam sine ullo 
negoüe suppeditant, Neque tamen om- 
nes cum omoibus aut verbis aut nomini- 
bus componi possunt: nt, in nostro the- 
male. λέχῳ, dicere licel. προλέγω, ἐκλέγοι, 
συλλέχῳ, ἀγαλέγω, ἐπιλέγω, χαταλέγω, δια- 
λέγομαι, ἀπολίγω, ἀντιλέγω" ἐλλέγω autem, 
οἱ φιαραλίγη [unde tamen extant. ἐλλόγι- 
uæs οἱ παφάλογος], προσλέγω, erai, dp 
φιλέχῳ [unde ἀῤοφίλεκτος ἔρις, nisi malis 
Domen. 6686 compositum], ὑπολέγω, ὑπερ: 
λέγω, aut in nullo, aut minus (frequenti 
gsu sunt. Jam ut a λέγω simplici no- 
mina derivantur, sic etiam a compositis ; 
ut, a συλλέγω fit σύλλεξις, συλλεκτὸς, φυλ- 
λεκτικὸς, συλλεχτέος, συλλογὴ, σύλλογος, 
συλλογίζομαι, συλλογισμὸς, συλλογιςτικὸς, 
et sic in cxteris, quie quisque, Gramma- 
tics non imperitus, ipse per se facile et 
intelliget, et colliget: atque uno mentis 
obtutu, post non longam exercilationeimn, 
oblato primitivo et simplici vocabulo, de- 
yivata οἱ composita percurret, atque ab 
bia sd primam statim originem recurret. 
Quod, utinam quam ego fructuoswmn esse 
expertus sum, tam multis imitari libeat, 
Sed bac de re satis ac nimium potins, 
Supt enim ὕφο adolescentibus in exerci- 
tatione grammatioa el demonstranda et 
igculognda, ut et phraseologia: de qua 
panoa ex annotationibus in Evegoram 
Læooratis [quando earum differtur editio] 
adacribamus. 

Grammatioa verborum et rerum expli- 
9atio, facit ad intelligendam sententiam 
et dictionem auctoris,  Hestat, ut eadem 
δᾷ loquendi scribendique usum: accom- 
modentur, Que res partim in iis ipsis 
quoque posita esl, que modo asnotavi- 
mus: sed maxime pendel a phraseologia, 
et ealligendis loquendi formis. Ejus porre 
collectionis ratio maxime triplex eat : una, 
wt omnem varietatem construotiobis et si- 
gonitioationis ejusdem verbi couquiras, cu- 
jasmodi est: adv vwà, honorare aliquem; 
«&AxDic, id. eat, ἀληθεύειν, non dissimulare 
veritatem. ; θεοῖς, id esl, καϑμρῶσαι, consa- 
creme; TOL νοσούτου, tanti mstimare ali- 

ὁ πὲ ἢ τινὰ πλείστου, magimi faeere 
aliquid welaliquem ; τῆς ἀξίας, tanti quan- 
ὰ €; Mo). “ῴννονν, antepoweve- omnibus ; 
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φρὸ πολλῶν pucr, magna petuuie an- 
teferre, qnod Demosthenes dixit,  ἀνσὶ 
φολλῶν χρομάτῳν ἑλίσθαι τὸ μέλλον φσιίσων 
7T πόλει. τιμᾷν πρὸ “παντὸς χειρώσασθαί για, 
uihil malle rerum omnium, quam subigere 
aliquem. Apud Homerum eat, τίω δὲ eie 
iy Καρὸς αἴσῃ, id est, non pluris eum faeto 
quafi mercenarium militem, τιμὴ enim, 
unde τιμάω, fit & lw, quod οἱ ulcisci et 
aliquapdo idem siguifcat quod mem. 
Τιμᾷν ὃ τιμᾶσθᾳί viu. ἐλάττονος, miucrem 
alicui mulctam irrogare, minoris estimare 
litem. τιμᾷν 8,Ti: χρὴ €raSqiy ὃ ἀποτῖσαί via, 
pronunciare quid alicui vel corpore luen- 
dum, vel quanta pecunie solvenda sit. Fase 
ab homine studioso e Lexicis eolligeye, 
non est difficile modo illig abique tute 
fidere liceret. 

VH. Altera ratio est eruditior et diffiei- 
lior, cum loquendi modi ad esrta quedam 
rerum capita ita revocantar, ut eadem de 
re dicendi varietas et copia maxima sup- 
petat, optimi onjusque seriptorisaneteri- 
tate comprobata: sine qua, qui cepiem 
affectant, sepe fluunt [ut Horatii verbis 
utar] lutulenti. — Latissime patet hese 
ratio, et nou modo aore jadicium, sed et 
variam leotionem et singularem ebaserva- 
tionis diligentiam postulat, Constes eam 
sequi hono quidem studio quidam est: 
sed defuit ilh et judicium in eolligendo, 
et eruditio in intelligendo, el faoaltes in 
convertendo. Nos unum lecum anma - 
inus, qui studium, curem, diligeatiam ei- 
gnificat, Graece σαρουδάζμν, φεοντίζειν, leri- 
μελεῖσϑαι. σφουδάζειν μᾶλλον περὶ τῆς δόξης 
ἢ τοῦ βίου, pluris facere gloriam, quam 
vitam ; ersgl τὴν πολινείαν οὗχ vue ἢ 
τὴν σωτηρίαν ὅλης τῆς πόλεως" miel τινα ἄν. 
Soror, studiosum esse alicujus ; ὑπέρ aoc, 
alicui rei eut homini studere ; παήσασϑαι 
σαυσουδὴν μεγάλην ortel τι, agno studio in- 
cumbere im aliquam vr€m$ ; τὸ μάλισφα 
σιουδῆς &fjv εἶναί τινι, aliquid alicujus 
multum. interesse, permugnam, rem alicnjes 
agi: sroieag Sas σπουδὴν epi σι δοιρῦνς ἀεῳέν» 
λιμοῦ εἶναί τινι, νοὶ πᾶσαν srasicOwe τὴν 
σᾳουδὴν eripi; &o, omnistudio in id insum- 
bere, quod e re alicujus fore videatur. ἔχων 
σᾳουδὴν ἐκλέξασθαι κριτὴν τὸν ἄριστον, són 
gulari diligentia judicem deligere quaws 
aptinum. Eodem pertinet φεονπέζειν uuliy, 
ἢ ὀλίγον τινὸς ἀνϑρώπου ἣ πράγματες, οἷον νῶῳ 
φωμάτων τῆς σωτηρίας, &o. pitur τῶ βω» 
σιλεῖ τοῦ φπιλήθφως. μεέλειν τινὲ οὐδὲν τῆς ἀλη» 
Saiac. ἀφορῶ πότερον ὑπολάβω μηδὲν μόλοι 
ἡμῖν τῶν κοινῶν πραγμώτων ὃ, φρεντίζειν 
ἐκὲν αὐτῶν, scilicet, ἡμιᾶφ.. Notentur hie 
verba diverse constructionis duriuscule 
conjuncta. τοῖς αὑτοῦ προσέχιριψ τὸν νοῦν" Oe- 
διέναι καὶ προσέχειν τὸν γοῦν σοῖς φρράγμασν. 
τὸν βασιλέα κήδεσθαι τῶν Qu τᾶν Dior 
τῷ περστέξους χήδεσθαι πῶν οἴκων τῶν pale 
χάλων, ὥσᾳερ νῶν σφετέρῳ. αὐαῶν. sursum. 
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t» ὑπέρ τινος" πολλὴν ποιεῖσθαι φρόνοιαν 
* T ewticSal τινα πρόνοιαν ἐκ μὴ 
«αραμελῆσαι τῆς περὶ τοὺς προγόνους εὐσεβείας. 
μελετᾶν τὰ περὶ τὸν “σόλεμοον, exercere se in 
ve militari: μεμελετηχότα εἶναι φείδεσθαι 
tal ἐργάζεσθαι" ἐμμένειν τοῖς ἤϑεσιν, οἷς παῖ- 
δὲς ὄντες ἐμελέτησαν ἀντὶ τοῦ, τούτοις ἃ ἐμε- 
λέτησαν" διαφυλάττειν τι ταῖς μελέταις. era 
εἴσϑαι λόγον τινὸς ἀνθρώπου ἣ πράγματος, 
ralionem habere. εὑρίσκειν τέχνας «περὶ τὰ 
θηρία. «τρὶ παντὸς ποιεῖσϑαι κεχαρισμένως 
ἄρχειν τοῖς ὑποτεταγμένοις. τοὺς νέους τυγ- 
χάνει ἐπιμελείας πολλῆς, adolescentium 

iligenter curari. διατρίβειν περὶ τὴν τῶν 
ἰδίων ἐπιμέλειαν" ἐσσιμεληϑῆναι «περί-τινος" τὶ 
φολλῆς ἐπιμελείας δεῖσθαι" τοὺς ϑεοὺς ἔχειν 
ἐπιμέλειαν τῆς τῶν τέκνων ἀρετῆς" ἐσιμε- 
λεῖσθαι τῆς σωτηρίας" ἐπιμελεῖσθαι τῶν κοι- 
νῶν ὥσπερ τῶν οἰκειοτάτων" τῆς ὑγιείας πλεί- 
στὴν ἐπιμέλειαν ἔχειν, diligentissime cu- 
rare valetudinem : ἐπιμελεῖσθαι τῶν eel 
τὸν βίον ἁπάντων, curam suscipere rerum 
que ad. vitam degendum pertinent omnium : 
erouicSal τινος τὴν ἐπιμέλειαν" ποιεῖσϑαι 
ἐπιμέλειαν περὶ πράγματός τινος. Hie for- 
ms ex uno lsocrate sunt deprompte, 
quibus ex aliis bonis auctoribus complures 
alie possunt adjungi. 

Observatio 1. Casus personam desi- 
gnantes non ubique necesse est prepo- 
nere. verbis, nisi vel historiam aliquam, 
vel preceptum vits contineant: histo- 
riam, ut, ó'AprafécEnc ἀπέκτεινε τὸν Εὐαγό- 

* munus atque officium, aut contra, ut, 

βασιλεὺς ἐπιμελεῖται τῆς σωτηρίας τοῦ 
φλήθους : contrarium, οἱ ῥήτορες λοιδοροῦνται 
«ερὶ μεσογγυημάτων y αὐτοῖς, καὶ διχό- 
θεν καρποῦνται τὴν πόλι. Nam ad huno 
modum et histories, et utilia préecepta, et 
exempla tam sequenda, quam fugienda, 
memorie mandantur.  Stultitis autem 
foerit, simplicem laboris toi capere fru- 
etum, cum multiplicem possis. In aliis 
vero, ubi nulla talis causa subest, satis 
faerit, pertioulas zi; et τὶ adhibere, ut 
τινὰ φροντίζειν τινὸς, aliquem curare aliquid 
vel aliquem. Etsi τὸ τινὰ personam si- 
guificans, oum antecedit verbum, nibil at- 
tinet adjungere. Nominativi autem aut 
acousativi rem significantes, nunquam 
sunt omittendi, quod plerunque peculia- 
rem observationem postulant, neque sunt 
wque liberi, ae casus personam signifi- 
eantes, at ὁ «“«“λοῦπκος ἀδίκως εἷς τὴν πόλιν 
εἰσελθὼν, προσαπώλεσε καὶ τὸν δικαίως ὑπάρ-. 
ξαντα. ᾿ 

Observatio 2. Nihil vetat, alicubi cog- 
nata vocabula et contraria (ubi scilicet 
locus aliquis minos late patet) conjun- 
gere, eodemque capite complecti: ne ob- 
servatio heec in infinitum vagata, grande 
volumen desideret. exempli gratía: pri- 
mum bujos orationis verbum est, ὁρῶ, 
haic licet adjungere synonyma, βλέπειν, 
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ἰδεῖν, ϑέρκειν (etsi poeticum hoc est), et si 
qua sunt alia. Et quis τὸ ὁρᾶν sensum 
significat, licet adjungere csetera quoque 
verba sensuum, ut, ἀκούειν, ὀσφραίνεσθαι, 
γεύεσθαι, αι. Et φυία sensus qor- 
poris ad animum, animi sensus ad corpus 
trensferuntor, nihil vetat his adjungere, 
τὸ κατανοεῖν, τὸ καταλαμβάνειν, τὸ αἰσθάνε- 
σθαι, τὸ μεμνῆσθαι. Sed tamen, si qua ex 
his foecandiora sunt, magnamque forma- 
larum varietatem suppeditant, peculiaris 
eis locus est assignandus ; quo sit inten- 
tio expeditior. E 

Observatio 8. Non tantum casus pari 
verbis jangendi sunt, sed et substantivis 
adjectiva sua, et preepositiones cum suis 
casibus, et adverbia cohserentia verbo 
συγκατηγορήματγα, denique omnia, quss ad 
sententie perspicuitatem, et formule in- 
tegritatem requiruntur. 

III. Tertia ratio est tam ad invenien- 
düm, quam ad utendum expeditior, oum 
insigni alicui nomini substantivo et ad- 
jeotiva, et certa verba cum suis casibas 
et adverbiis et prsepositionibus, subjici- 
untur, cujus rei exemplum sit hoc : χάρες 
πολλὴ, πλείων, πλείστη, μεγάλη, μείζων, με- 
γίστη, τοσαύτη, ἀξία. : 


ὁμολογεῖν 
ὀφείλειν 

ἔχειν 
ἀπαιτεῖν τινὰ 


ἀφᾳποδοῦναι 


τινὶ, τινὸς, ὑπέρ τινος, 
ἀντί τινος. 


χάριν 


Hec ratio facilius incurrit in ocules, et 
magis excitat memoriam, quam cum no- 
men in magna turba quserendum est. 
Quis enim non facilius reperiat, gratiam 
babere, quam habere gratiam, cum ei 
verbo nomina pene sexcenta junguntur? 
Etsi ejus quoque incommodi remedium 
boc fuerit, ut casus ordine alphabetico et 
majusculis scripti literis, subjiciantar 
verbis. Harum trium rationum deligat . 
eam quisque quam sibi aptissimaimn pata- 
verit. Ego omnes conjangendas existimo 
ei, qui puritati et oopis Greci Latinique 
sermonis studet. Potest et quarta his 
adjici, omnia quidem illa facillima, et ru- 
dibus accommodatissima : sed ita demum 
utilis, si annotationes aut memorite maa- 
dentur, aut ordine alphabetico digerantur; 
δαὶ indice adjuventur, aut tandem ad ali- 
quam trium superiorum rationem revo- 
centur. Sumamus exempli causa, primam 
Evagore periodum : ὁρᾶν τινὰ τιμκᾶντά τι. 
Licet et generale verbum subjicere, ὁρᾷν. 
τινὰ ποιοῦντά, ἢ πράττοντά, τι. Est enim 
hæo Grammatica constructio ejusmodi, ut 
peculiarem observationem, quz peripbra- 
seon maxime propria est, non desideret. 
Si libet τὸ εἰδικὸν, quod est in auctore, po- 
nere, nihil vetat. ut ὁ Ἰσοκράτης ἑώρακϑ τὸ 
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Νικοκλέα τιριῶντω τὸν τάφον τοῦ πατρὸς (hio 
casus specialis est, τὸ τὶ vero generale). 
Adhserent participio τιμῶντα non tantum 
aoousativus τάφον, sed etiam dativi com- 
plares, modum gerende rei significantes, 
quorum nonnulli adjunctos habent geni. 
tivos, ut, τῷ «λήθεν καὶ τῶ κάλλει τῶν ieri- 
Φεροικένων, xai χοροῖς, καὶ μουσικῆ, xal γυ- 
μνικοῖς ἀγῶσιν, ἴσσεσον 78 καὶ τριηρῶν ἀμιίλ- 
λαις.  Prolixa hzo sunt, sed γενικῶς pau- 
cis comprehendi: possunt: «à τιμᾶν τι, 
ἢ má τινι, aliquem aliquid, vel aliquem ali- 
qua re honorare. Tertium verbum est ἐσι- 
φέρω hio ἐλλειπτικῶς positum, ut supra di- 
ximus.. Quartum γυμνικοὶ áyartc: nam 
substantivis quoque non quzvis adjectiva 
recte jünguntur, nihilo magis quam omnes 
accusativi verbis activis aut quævis ad- 
verbia quibusvis verbis, 5. ἔστων τέ xal 
τριηρῶν ἄμιλλαι. Nam et genitivi jun- 
gendi substantivis, aliquando postulant 
observationem et delectum. 6. quà λείσγοιν 
τινὸς πράγματος οὐδεμίαν ὑπερβολὴν, aliquem 
in utramque partem eum se prabere, ut ab 
aliis nihil addi possit: ut &d magnitudinem 
et amplitudinem facti aut rei alicujus 
uili] possit accedere. -7. τινὰ ἡγεῖσθαι. 
8. τινὰ ἀποδέχεσθαί τι. et conjunctim, τινὰ 
ἡγεῖσθαι, τινὰ ἀφοδέχεσθαί τι. 9. τινὰ ἀπο- 
δέχεσθαί τι εὐμενῶς. 10, τινὰ χαίρειν ὁρῶντά 
7i. 11. ἡ ἐπιμέλειά τινος rael τινα ἄνθρωπον. 
12. τινὰ πολὺ ἔτε πλείω χάριν ἔχειν τινὶ ἢ 
«οῖς ἄλλοις ἅπασιν. 13. τιγὰ δυνηθῆναι δι- 
ελθεῖν. 14. τινὰ διελθεῖν περί τινος αράγμει- 
coc αξίως τῶν πεπραγμένοωγ' τινί, 15. τὰ 
ἐπιτηδεύματά τινος καὶ οἱ χίγδυνο. — Viden- 
dum enim est, qui nomina et quse verba 
conjungi soleant. Sio paulo ante tria 
coherent, ἀφοδέχεσθαι, χάριν ἔχειν, quie 
oninia ad eandem personam et rem perti- 
nent. 16. εἶναί τινι αἴσϑησίν τινα περί τινὸς 
φράγματος, ἀντὶ τοῦ, τινὰ αἰσθάγεσθαί τινος: 
17. τὶ γίγνεσθαι ἐνθάδε, B, ἔν τινι τόπω. 
18. Observetur et particula, εἰ, εἴ τίς deauy 
αἴσθησις, εἴ τις δυνηθείη, 19. οἱ τετελευτη- 
κότες, δηλονότι τὸν Giov, qui οἱ γεκροὶ οἱ χε- 
κμηκότες et θανόγτες dicuntur. 


Admonitio de Grammatica repetitione 
cum disserendi et dicendi arte conjungenda: 
er annotationibus Wolfii in. Graecam Cle- 
nardi Grammaticam, 


Y. Ut natura, ita et ars, nature imila- 
trix ab imis et minimis ad summa et ma- 
xima quseque progreditur. Ea igitur 
ratione in arte Grammatiéa, primam Or- 
thographia, inde Prosodia, post banc Ety- 
mologia, perfecte explicanda esset, ac ita 
demum ed Syntaxin perveniendum.  . 

II. Sed captus audiiorum, ipsigsque 
doctrinz ratio, hunc.ordinem mutat oti- 
liter, ut Etyinologia, et in hac ipse, infle- 
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zxiones nomimum et verborum, in primis 
traduntur, summoque studio irícalcentor, 
quod relique tres Grammatiom partes, 
quamvis ab artis preeéeptis non abhor- 
reant: usu tamen atque exercitatione et 
imitatione facilius propemodum discantur 
et certius. e. 

III. Sed tamen Etymologia cognita, et 
exercitatione percepta, justas artis ordo 
prosequemndus, nec Antesignani tantum 
Scholia percurrenda sunt: sed et alia, 
que in utrinsque lingue Grammatica 
minus accurate tradita videntar, conqui- 
rere et addere profuerit. Exercitatio 
Grammatica complectitur Orthographiam, 
Prosodiam, Etymologiam, S yntaxin : quie 
quatuor partes in uno quolibet vocabulo 
considerande sunt, si cum aliis junctum 
perfectam sententiam declarat. 

Hujus exercitationis exemplum loc 
esto: σοφία μιόνη τῶν wrnpámoy ἀϑάνατον, 
Hic Orthographia me docet, scribendutn 
esse co non cai, 4: non £r, (sic) a non ». De- 
inde Prosodia me docet, c esse breve, $e 
eodem modo, a esse longum, et accentum 
et acutum in syllaba φί collocandum. 
Etymologia. sequitur, quee vim vocaboli 
declarans; σοφίαν interpretatur sapientiam, 
doctrinam, salertiam. — Ostendit. nómen 
esse appellativum, substantivum, ergo 
neque moveri neque comparari, generis 
esse faminini, numeri singularis, figure 
simplicis, speciei derivative. Fieri enim 
a σοφὸς, quod ἃ σαφὴς dedueunt. Adje- 
otiva autem in o; substantiva seu abstracta 
gignunt in la, ότης; σύγη, ut σοφία, δεινότης, 
ὡιχαιοσύνη... Derivatio: πόσ᾽ nibil obitat; 
quo minus alia inde deriventur, ut, σοφῶς, 
σοφίζω, σοφιστεύω. Sic, quia ante dixi, 
figarte simplicis esse nomen, addere licet 
ἄσοφος, πάνσοφος, . χειρίσοφος, δοξόσοφος. 
Casus esse nomjnativi, declinationis se- 
cunde simplicium, et hoo inflecti modo, 
σοφία, σοφίας, &c. — Cur vero non σοφίης, 
ut μούσης; Hio capones in promptu ub?- 
que esse: oportet, cum non una et sim- 
plex alicujus accidentis est ratio. Hao- 
tenus Orthographie, Prosodie, Eiymo- 
logie satisfactum, cujus postremze pro- 
prium munus est, omnia cujusque partis 
orationis vocabula singulatim explicare 
atque inflectere. Transeamus ad Syntaxin, 
qua in una voce spectari non potest, sed 
minimum düabus pluribnsoe inter se jun- 
otis. Cobsrent autem $n hac sententia 
inter sese, σοφία μόνη" μόνη κτημάτωγ' τῶν 
κτημάτων' ἀτημάταν, scilicet. ἀνθρωπίνων" 
σοφία scilicet ἐστὶν ἀδάνατον' σοφία ἀθάγα- 
τον ἀθάνατον, scilicet πρᾶγμα vel χρῆμα. 
Hxc regulis defendenda sunt. Neque 
enim τὸ ὅτι satis est, sed etiam τὸ διότι 
üccedere oportet. Nulla enim ars, quee 
preceptis et regulis constat, in Pythago- 
reo isto αὐτὸς ἔφα, acquiescit, sed αἰτίιο- 
2 5 
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λογίας postulat, quse scientem ab ignorapte 
distinguunt. Jam Grammeaticm satisfa- 
etum est, omnibus,ejus legibus observatis. 
Transeatur ergo proxime ad Dialeoticam : 
et quia in verbis error nullus est, sed 
summa potius elegantia : consideretur jam 
res ipsa, et sententie veritas, cajas inda- 
gatio, inventio, explicatio, confirmatio, 
cum mendacii refutatione, proposita est 
Dialectice. Quserendum igitur impri- 
mis σοφία, quse κατηγορία est, id est, quod 
summum genus habet σοφία; Respondeo, 
qualitas est. Quse vox seu preedicabile? 
species seu forma iwáX^»^o«. Quod est 
ejus propinquum genus? Notitia, cogni- 
tio, scientia, Quse species infima? σοφία 
ϑεοῦ (loquor enim. nunc profano more, non 
Christiano), ἀγγέλων, δαιμόνων, ἀνθρώσσων ; 
(don, si tamen sapientia animalibus tribui 
potest: in quo sermonis usus observandus 
est, Neque enim, dum sermonis genus 
eopntroversum fuerit, de reipsa unquam 
constabit, Qus individua : σοφία τοῦ 
"Λαόλλωνος, Θάλητος, Σωκράτους. Quse dif- 
ferentia est σοφίας; Differt ab opinione, 
quia certa notitia est: a prudentia, quia 
in contemplatione reram seternarum ver- 
satur (sunt enim hic definitiones necessa- 
ris) : differt a demonstratione, ut effectus 
a causa, &c. Quod proprium? Si credi- 
mus Isocrati, esse immortalem. Quæ ac- 
eidentia ? esse perpaucorum, anteferri 
opibus et voluptatibus, iisdemve postpo- 
ni, ornari prsemiis aut negligi, aut etiam 
male tractari, Unde sapiens queritur, ὅτι 
à σοφία τοῦ πένητος ioi» ἐξουθενωμένη, οἱ 
vulgare est, plerisque audaciam esse pro 
sapientja. 

Observatio 1. Iterum hoc loco repe- 
tendum est, non satis esse τὸ ὅτι attulisse, 
nisi quzstiones singulz ex artis preceptis 
confirmatse fuerint. δεῖ γὰρ τὸν λίϑον τῇ 
σταϑιμῆ προσάγειν. 

Observatio 2. Pleraque hactenus ex 
predicabiibus et praedicamentis allata, in 
methodo simplicium quaestionum repetun- 
tur. [taque illa omitti potuissent, nisi mo- 
nendi fuissent tyrones de usu simplicium 
illarum vocum. 


Questionum simplicium methodus. 


Estne eliqua sapientia? Hoo constat 
inter omnes, qui seu stulti seu sapientes 
habentur. Hoc enim uomine nihil magis 
tritum, apud utrosque : quod his quidem 
magnum est et venerabile ; illis vero con- 
feipptum et deridiculom. Quod si quis 
hoc ceu dubium ponat, quod et Socrates 
et Pyrrhonii fecisse videntur: rationes 
excogitandse erunt, quibus sapientiam aut 
esse, aut non esse demonstres. Unde au- 
fem eas qatdones. sumes? Looj quidem 
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Dislectici te imonebuht, quid querendom 
sit, et qua via, quoque ordine. Ipsa au- 
tem argumenta, aut ex fonte ingenii tui, aut 
aliorum rivulis, hoo est, scriptis erudilo- 
rum haurientur: quod ita deprebendes, si 
duobus pari Dialectice cognitione instru- 
otis, quorum alter neque ingenio, neque 
doctrina valeat, slter utraque excellat, 
aliquod theme tractandum proponas. Quid 
ibi fiet? hebes ille et inops dialecticus, 
aut obmutescet, aut per pauóa qusedam et 
mutilata afferet. Ille vero alter e divite 
peno prestaptis ingenii reconditeque 
doctrine, magnam copiam argumentorum 
depromet, eaque optimo ordine et forma 
conveniente, ex artis Dialectioz priceptis 
disponet, atque communiet. Sant sapi- 
entes ergo et sapientis. Est stultitia ergo 
et sapientia, Est cognitio rerum huma- 
narum et divinarum, ergo et sapientia. 

11. Etymologis, hec io Grammatica 
examinatione tractata est, ut supervacua 
fotura sit repetitio. Illud tamen hoc loco 
denuoinculcandum, nunquam fore probum 
dialecticum, qui non faerit Grammaticus, 
hoc est, nisi vim omnem et multiplicem 
eoru vérborum usum, quse in quzstione 
versantur, ex optimis auctoribus percepe- 
rit. Hi igitur consulendi erunt, viden- 
dumque quot et quibus rebus, et quomodo 
vox queque. tribui soleat. Unde colligi 
potest, disputataro de rebus, aut multa 
lectione, firmissimaque memoria, aut ac- 
curatis probatisque lexicis fore opus. Nam 
et verborum et rerum vis atque explica- 
tio non & cujusvis libidine, distortove 
ingenio, sed a prudentia atque auctori- 
tate veterum magna ex parte pendet. De 
verbi quidem germano et legitimo usu nisi 
constiterit : de.re ipsa nunquam consta- 
bit.. A sapio, ut palatum inter amara et 
dulcia, et subjectas his qualitates discer- 
nit:.sio sapientia inter mala et bons. 
focígett instruere et demonstrare viam 
rerum gerendarum. 

. III. Sapientis definitionem tradit Ci- 
cero 2. de Officiis his verbis: ** Sapien- 
tia (inquit) ut a veteribus definitur, rerum 
est divinarum et humanarum, causarum- 
que quibus hz» res continentur, scientia. 
Informatrix recti judicii de iis rebus, quæ 
et quatenus in hominum notitiam veniunt," 
Annotatio. Ipse definitiones ssepe vocan- 
tur in controversiam, unde Rhetores τοῖς 
ὁρισμοῖς ἀντιτιθέασιν ἀνϑθορισμοὺς, ut: judici 
etiam atque etiam videndum sit, Reusne 
an accusator, rem verius circumscripse- 
rit? Judicium autem hoo tantam ingenii 
vim, tantam dootrinse copiam postulat at- 
que flagitat, przeter Dialecticorum formu- 
las: ut, qui unam rei obscurte et contro- 
verste veram perspicuamque definitionem 
suo Marte protulerit, itaque defenderit, ut 
Dibil contra dici possit :, is in doctissimo- 
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rum numero recenseri posse videntur. 


Facile quidem est in definiendo afferre 


aliquid, quod generis et differentie loco 
esse velis. Illud vero difficillinum, verum 
genus, legitimamque differentiam attulis- 
se. Idem hoc de csteris quiestioríbus 
etiam intelligatur. 

IV. Caussé humane sapientie (nam de 
hac loquitur Isocrates) numerari possunt, 
εὐμοιρία φύσεως, liberalis institutio, ma- 
gnus rerum usus, et consuetudo sapien- 
tum, continentia et temperantia in victu, 


diligens et assidua meditatio : ac potius 


(ut propiores: et magis proprias causas 
attingamus) ut demonstratio in rebus hu- 
mianis, sio patefactio in divinis vera sa- 
piehtie causa statuetur. Felix siderum 
positus in bominis ortu. parentum sixpa- 
σία σώματος καὶ ψυχῆς. “σαιδομαϑία, con- 
suetudo sapientum. X Cognitio Theologis 
εἰ Philosophie, μελέτη, «σαρατήρησις, μα- 
διξοβιότης, Sala ἐπίηπνοια ἐξ —— Sa 
pientia est in mente humana, totius mundi 
machinam contemplante. al περιστάσεις. 
Quis? instructus expositis vocibus. Ubi? 
inter eruditos et sapientes, in aere salubri 
et tenui, ut Athenis. Co Bootia, Quando? 
vel in senectute. 

V. Forme seu species seu partes sunt 

(neque enim hzc, Cicerone auctore freti, 
accurate distinguimus) sapientia divina, 
diabolica, humana, et (si videbitur) etiam 
bestiarum. — Possunt et ab'objectis varise 
sumi species, ut sit alia militaris, alia po- 
litica: alia in doctrine studiis, alia in 
aliarum artium operibus versetur. Nam 
his etiam, etsi fortasse minus exquisite, 
sapientiam communis loqoendi usus tri- 
buit, ut est ab Aristotele observatum. 

VI. Officia sapientie esse statuo, con- 
templari veritatem, constantem atque per- 
petuam: mentem illustrare, hominem a 
terris ad ccelum revocare, et ad qualem- 
cunque Dei similitudinem perducere : quse 

: iu hac vita, utcunque inchoata, in altera, 
ipsius Dei consuetudine perficiatur. 

VII. Cognata sunt, rect& opinio, pru- 
dentia, ingenium, doctrina, philosophia, 
cujus finis est sapientia forma illa excel- 
lens in Deo: tenuis et obscura in homi- 
mne. Contemplatio nature, doctrina mo- 
zum, expolitio sermonis, vite necessitas 
et commoditas, omnes bone artes, in pri- 
znis εὐβουλία. 

VIII. Contraria. Stultitia, falsa opi- 
nio, inscitia, inertia, fraus. 

IX. Exempla. Perfecta sapientia est 
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in Deo, Dei filio, beatis geniis. Celebran- 
tur tamen septem illi, Pythagoras, Ana- 
xagoras, Socrates, Aristoteles, Cato, Les- 
lius, Cicero, Séneca, &c. Sapientia Tha- 
letis, Platonis, D. Pauli, &c. Heec omnia 
(ut dictum est) quanquam variis agitari 
questionibus et controversiis implicari 
possunt, aliis alia reprehendentibus sive ut 
falsa, sive ut methodo male accommoda- 
ta: nos tamen ea fingamus esse certa; re- 
cteque exposita, jamque a simplici voce 
ad quiestionem compositam, seu proposi- 
tionem tramseamus. 


Que est propositio ista? 
Categorica. Qaanta? Indefinita. 
Qualis? —Verane an falsa? 


Dubitari potest de veritate. Primum 
silne κτῆμα, cum sub adspectum oculorum 
noB cadat? sitne immortalis, oum et ho- 
mines moriantur, et ex sapientibus non- 
nulli stulti fiant? Sitne sola immortalis? 
ac non potius immórtalitatem, sive natura 
ejus, sive fama et memoria posteritatis 
spectetur, id bonum cum virtute, imo 
etiam cum stultitia, et vitio commune ha- ' 
beat? Celebratur enim non minus stultitia 
Corobi, quam sapientia Salomonis. Plura 
discrimina propositionis persequi, non est 
instituti nostri, quod monendi causa tan- 
tum suscepimus. 

Observatio. Hujasmodi ϑέσεις, θέματα, 
προβλήματα, ζηυτήματα, διαπορήσεις, seu 


quocunque alio nomine appellare libet, 


gignunt ἀνθυπ ς xal «’ρκκαταλήψεις, hoc 
est, ἀντιθέσεις xal λύσεις, sive ἀνασκευᾶς τε 

κατασκευάς. Re jam probata, fitma- 
que maleria comparata: Rhetorica, dissi- 
mulatis et Grammatice et Dialecticsó mu- 
neribus, sibique vendicatis tanquam pro- 
priis, ornandam suscipit sapientiam ex 
suis locis, partes orationis oratorim, et 
verborum sententiarumque figuris adbi- 
bendo. Hinc apparet, Grammaticám o- 
ptimorum verborum sylvam congerere: 
eandem a Dialectica in suas classes dige- 
ri: Rhetoricam elegantem inde dómum 
et variis signis picturisque illüstrem ex- 
struere. Id quod fieri nullo modo potest 
(sepius enim tam necessaria admonitio 
repetenda est), nisi et copia verborum ἃ 
Grammatica, et solida cognitio rerum a 
multiplici doctrina, judicium et censura 
veri a Dialectica suppeditetur. Sed bec 
hactenus («esí» yàp σχεδὸν τὰ πάρεργα 
τῶν ἔργων), quee bono studio in medium at- 
tuli. Nunc ad institutum est redeundum. 
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- P. 7. 1. AIBANIOT] ὁ λιβανωτὸς, vel τὸ 
λιξανωτὸν (utroque enim genere dicitur), 
thus, λίβανος, arbor. thuris est, et Arabie 


inons, qui cum Antilibano κοίλην Συρίαν, id 
est, cavam Syriam includit. Hine Λιβάνιος, 
sive ἃ monte Libano, sive a thure: nomen 
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habet: quem Latine fortasse (quod tamen 
in propriis nominibus, que suse linguse re- 
linquenda sunt, fieri non debet) Thurinum 
appellare possis. Fuit autem Antioche- 
nus patria, sophistes celeberrimus: flo- 
ruit temporibus Juliani imperatoris. Ejus 
orationes, declamationes, et eaphrases per- 
elegantes exstant: quas aliquando Germa- 
nis etiam communicabit, ut spero, noster 
Oporinus : eoque magis, quod Augustana 
respublica anno 1564. manuscriptum co- 
dicem triplo majorem illo qui editus est, 
comparavit, haud gravatim typographo 
diligenti ejus usum commaunicatura. Vi- 
tam suam copiose et ornate, ut omnia, 
ipse descripsit. Quare nos hio non eri- 
mus longiores. . 

— ibid. ὙΠΟΘΕΣΙΣ] Alias Seu, lioc 
est, consultationi, proposito, seu infinite 
questioni opponitur, ac Ciceroni causa et 
controversia dicitar : alias fundamentum, 
et quoddam quasi fulcrum: alias princi- 
pium, institutum. hic περιοχὴν, id est, ma- 
teria, argumentum, summam  brevemque 
megotii expositionem eigBificat. Loc loco 
monitos stadiosos velim : primum, varias 
eorundem vocabulorum significationes, di- 
ligenter eese colligendas, et exemplis 
probatissimorum &uctórum illastrandau, 
Deinde, vix posse fieri, ut vocabala ple- 
raque per se, quid proprie :significent, 
intelligantar, nisl: et phrasis οἱ tota sen- 
tentia consideretur. Tradunt igitur verba 
et sententi;o muiuas operas: et ut ex 
verbis sententie, sio e senlenliis verba 

atepe supt iutelligenda. Postemo, in 
conjunctis verbis ad Letini eermenis con- 
suetudinem esse respioiendum, qui Græ- 
cum non per ompia sequitur, sed quedam 
mntat e£invertit, quedam detrahit, quedam 
adjicit, ut alibi commodius ostendemns. 

— ibid. TOT] De usu et colloeatione 
articalorum, 115 magis laborandum est, ut 
et de ratione accentuum, qui scribere 
ipsi, quam qui legere Grseca instituerunt : 
et in prompta sunt precepto grammatico- 
ram, quanquam in hac parte usus tam est 
varius, ut haud sciani an secertis adstringi 
legibus patiatur. 

— ibid. OAYNeIAKOT] Undecim De- 
mosthenig, orationes in Philippum, Mace- 
dopum regem, Graeorum libertatem op- 
pressurum, una in ejos filium et succes- 
sorem Alexandrum, exstant: quanquam 
una atque altera falso tribui Demostheni 
putantur. Hoe igitur appellationibus di- 
sHinguuntur: ac nonnolle indicant, non 
in quem, sed qua de re sipt habite : ut 
Olynthiacz, pro defensione Olynthiorum: 
Chersonesitana de tuenda Chersoneso, et 
Diopithis exercitu retinendo: alia de 
Halonneso, alia de servanda pace, alia de 
Philippi literis, alia de Alexandreo federe 
violato. Quare non miraberis, quum qua- 


tuor duntaxat orationes, vulgo Philippiose 
iusoribaeptur, ab Ulpisno mentionem ali- 
quando fieri Philippics sextse, aut nomm. 

— — ibid. OAYNeIAKOY] Ab Olyntho 

fiunt ᾿Ολυνϑιακὸς et Ὀλύνϑιος, adjectiva : 
sed illud fere rebus, boc personis accom- 
modatur: ut, Εὐθυκράτης καὶ Λασϑένης 'O- 
λύγθιοα,, τῆς πατρίδος προδόται" λόγος, ἢ πόλε- 
[oc ᾽Ολυνϑιακός. Observandum igitur, que 
adjectiva personis, quae rebus adjungi so- 
leant, quse utrisque. 
. — ibid. ΠΡΩΤΟΥ.}] Tres esse Olyn- 
thiacas, nemo ignorat: an vero hiee prima 
sit Demosthenion concio, nostra vel nibil, 
vel parum interesse censeo. 

— ibid. HIPOTOY.] πρὸ, πρόνερος, wr9ó- 
τατος, €liaa τ litera, Φρόντος, et per πρᾶσιν o 
et a vocabulum, σφῶτοςς. Α)ο superlativa 
de pluribus, de binis usitatius compara- 
tiva dici, notum est. - 

— ibid. AIBANIOT ΥΠΟΘΕΣΙΣ AOTOT] 


Nihil vetat binos genitivos hoo modo oon- 


jungi, ut apud Ciceronem: “ L. Syllo, et 
C. Cisaris trànslatio pecuniarum a justis 
dominis ad alienos." Significat enim prior 
ductorem, hoo .est, personam, seu rem 
agentem: posteriot personam, seu rem 
patientem. Quod ita deprehendes, si no- 
men verbo onmmutes; hoo medo: *L. 
Sylla transtolit pecunias a justis dominis 
ad alienos. "Vel, *a L. Sylla pecunise 
translate sunt ἃ justis dominis ad. alienos.! 
Posset etiam tertius accedere, AifaWou 
ὑπόδεσις Δημοσϑένοος λόγου : sed apud Lc.- 
tipos durius videretur, Libanii argumen- 
tum Democthenis Olynthiace orationis pri- 
mé. Quare δηροσθένους in adjectivum 
convertas licet, Ahjaoc Suelo, Demosthe- 
nice, hoo modo: libanii argumeuum, 
Demosthenioe prime orationis. Olynthiace. 
Sed quia hic quoque tria concurrunt ad- 
jectiva, non magna cum suavitate, geni- 
tivns Xóyay mutari potest in accusativum, 
εἰς λόγον, sic fiet oratio dilucidior: Argu- 
mentum libunii in primam Demosthenis 
Olynthiacam  erationem. Possunt enim 
sepe jungi nominibas in utraque lingua 
preepositiones, sive xac' ἔλλειψιν, sivealie 
quapiam ratiene, qufe verbis eorundem 
nominum jungi non possunt. «t apud La- 
tines, amor in te meus recte, dicitur : ame 
in te, pro am» te, non dicitur. sio apud 
Græoos, τὸ τῶν Ἑλλήγων εἷς τοὺς 

μεῖσος, dicere licet. οἱ Ἕλληνες μεισοῦσιν slo 
τοὺς βαρβάραυς, non item, sed μισοῦσι τοὺς 
βαρβάρους dicendum est. Similia per se 
quisque observabit, qu: multa sane sunt, 
in quibus ἃ cafiosis alioqui Grammaticis 
majorem diligentiam requiras. 

— 92. λυνθος] Gros sunt Latinis, 
ficus, ut alii volunt, immature : ut alii, 
non maturescentes. Pausanias, qui pree- 
clara monimenta et historias totius Græ- 
cim descripsit, eaque continet plurima 
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que apud nullam alium soriptorem repe- 
riantur—is igitur Pausanias in Messe- 
niaois sic .soribit: τὸ δὲ δέγδρον τὸν ἐρινεὸν 
πολλοὶ τῶν Ελλήνων ὄλυνϑον, αὐτοὶ δὲ οἱ Μεσ- 


σήγιοι τράγον καλοῦσι: hoo est, Caprificum - 


arborem multi Grecorum olynthum, ipsi 
autem. Messenii tragum, hoo est, caprum, 
vocant. 

— ibid. ὅν] Observandum, una vooe 
tria tempora comprehendi : imperfectum, 
perfectum, plusquamperfeotum, ne sem- 
per inlerpreteris, eram: sed aliquando 
etiam, fui, et fueram : ut hio ἦν, fuit, Est, 
enim Olynthus (ut Diodorus lib. 12. tra- 
dit) condija Olympiade 86. Περδίκχας, 
inquit, Μαχεδὼν «γείϑει Χαλκιδέας ΓΟλυγθον 
συνοικίζειν : ab Ruthycrate et Lasthene οἷ» 
vibus, prodita, capta a Philippo, et eequata 
solo: quam ejus victoriam cum quidam 
celebraret, quod preclaram urbem uuo 
die evertisset, alius respondit, * Atqui. 
talem urbem nondum condidit, signifi- 
oans, exstruere preeclarius esse, quam de- 
struere. Rooto sane. 

— ibid. ier) Θράκης] id est, ἐν τῇ Θράκ, 
in Thracia. non est exponendum, ad Thra- 
ciam: tum enim Greenm esset, ep τῇ 
Θρῴκη. sed hio nibil vetat dicere, Olyn- 
thus fuit urbs Thracie,  Amplior enim et 
frequentior est Grecis preposiionum 
usus, quam Latinis. Diligenter igitur 
observandum, quando. in genitivos aut 
ablativos, quando in adjectiva nomina, 
quando in alios casus, sint convertendee. 

— ibid. Θράκης} epz£ pro Θράϊξ, Ionice 
ef. Θρᾷσσα vel Θρᾷττα et Θρήϊσσα, 
Thracia mulier. Θρῴώκη, Thracia regio. 
Θράκιος οἱ Θρηΐκιος, adjectivum. Horatius : 
** Otium bello furiosa Thrace," pro Thra- 
cia, Greca terminatione dixit. Est autem: 
Europe regio amplissima, finitima Mace- 
doniæ. Descriptiones petends& sunt e 
Strabone, Mela, Plinio, Ptolemeo :- situs, 
e tabulis Geographicis. Supervacaneum 
enim est, in singulis loei auctorum totas 
urtes et historias explicare, qn: rectius 
e suis quzque, scriptoribus sumuntur. 
Breviter admonere lectorem, est .satis.. 
Quare nos in hoo genere, nisi, postulare 
necessitas videatur, nusquam erimus lon- 

res. 

ibid. ᾿Ελληνικὸν} Ἕλληνα quidam. Deu- 
calionis, ali Phthii Thessali, Jovis: alii 
filium faciunt, atque ab eo Ἕλληνας et 
Ἑλλάδα nomen accepisse dicunt: quam 
prius singuli populi suis quibusdam ap- 
pellationibus, ut. Bosoti, Thessali, Attici, 
Argivi, &o. vel rpaio! (quod vocabulum 
et Latini retinuerunt) Deminarentur. Ab 
Ἕλλην δι. adjectivum ' Ἑλληγικὸς, ἡ, 6. Sed 

τὸ "Ἑλληνικὸν, αἱ τὰ Ἑλληνικὰ, (quod .et in 
ilii plerisque fit adjeotivis) substantive 
ἀγτὶ v0U ᾿Ἑλλήγων, pro ipsiscGreecis, aut re- 
bus Greicerum gestis ponuntur. 
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— ibid. δὲ] Vero, autem, sed, ác, at, 
atque. Qus particela quum Grwois fre- 
quentissima sit, et toties sine. molestia 
repeti uon ipossit ; Alias omittenda, alias 
plures oluusulm uno ambitu comprehen- 
dende videntur. Sed de hac plura dixi- 
mus in parenesi Isocratica. 

— ibid. ταύτῃ τῶν ἐνειπούγτων} Pro. τῶν 
οἰκούντων ἐν ταύτῃ. . Verbo composito re· 
soluto, et priepasitione suo casui juncta. 
Sio propter concinnierem senum naturalis 
ordo constructiobis, sepe .nonnibil immu- 
tatur: que res minus i» bonis scriptori- 
hus versatos aliqnando. perturbat. ταύτῃ 
dativus ab οὗτος, αὕτη, τοῦτο, Sfope adver- 
bigscit, et significat, hoo 1óco, hao de cau- 
δι, in hac perte. 

— ibid. γένος] Genus, gens, ab inusitato 
verbo γένω. Sed Greci ssepe dicunt εἶδος, 
ubi Latini genus: ut, πολλὰ εἴδη τῶν cvr- 
αλλαγμάτοων, multa genera contractuum. 

— ibid. áse) Χαλκέδος] 4 Chalcide, scili- 
Qel ἐληλυθὸς, ὡρμημένον, Chalcidicum , Chal- 
- cide profectum. χαλκὸς, es. χαλκίδες igitar 
plures urbes diotm sunt, a fodinis metal- 
licis, quie apud Germanos ἃ montibus aut 
vallibus plerunque nomen habent, eddito. 
divi alicujus nomine: οἱ D. Ann; mons; 
Jeachimi vallis. Sic nostta lingua dicun- 
tur Hale (quod α Graco &^4 fit) eppida 
salinarum : ut. Hala Buevios, Saxonica, 
in (Eni valibus. . 

— S8. τῆς iv Εὐβοίᾳ] Scilicet οὔσης, vel 
γενομένης, ejus que est, vel. fuit, in Eubæu, 
Euboicœ. ὐξοίδος (quod et Εὐβοῖδος, πὲ 
apud Sophoclem, Ei6oida χώραν), Εὐβοϊκῆς. 
EU6o dici videtur 6 bonitate boum, ut et 
Italiam volunt (habet et.Bomrria uomen 
ἀσσὸ τῆς βοὸς), lusulam. eam esse. maris 
JEgsmi, Attiom, Beotirmque vicinam, .no- 
tum est: hodie Nigrepontum vocant: cum 
olim Maxpic diceretur, quod porrecta. esset 
in longitudinem. 

. — ibid. ᾿Αθηναίων} "A99 et ᾿Αβηνάα, 
contracte ᾿Αϑηνᾶ, quse elio nomine Παλλὰς, 
a vibranda hasta, ut Latine Minerva 8 mi- 
nando, in contentione cam Neptuno vie 
otrix, urbi olim et belli et sapienlize gloria 
florentissime a Mabumete Turcieo ty-: 
ranno 8&b5le anDos fere centam funditus, 
deletie, nomen fecisse perhibetur. . Unde 
Plato 1. de Legibus: d fin Abmadi· ok 
γάρ σε ᾿Αττικὸν ἐϑέλοιμ᾽ ἂν προσαγορδύειν" 
doxsię γάρ μιος τῆς θεοῦ ἐσωνυμίώας ἄξιος εἴ-, 
vai μᾶλλον ἐπονομάζεσθαι. hoo est: O- 
hospes Atheniensis: neque vero te Atticum. 
appellare velim, quus dea (id est, Miaer- 
vse) sis cognomento dignior. Vere igitur 
poeta : 

“ Conveniunt (inquit) fatis nomina ampe 

suis." , 

— ibid. ἄποικος) Colona: adjective, ὁ 
xai ἡ ἄποικος, καὶ τὸ de€ruxo. ltem sub- 
stantive, οἱ ἅσσοικοι, colani. Unde verbum 
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ἀποικίξειν, mittere in colonias: ἀφοικεῖν, ire 
in colonias: ἀποικία, colonia. cui h μητρός 
πολις opponitur. 

— ibid. xa) ἔνδοξοι) Scilicet εἰσὶ, vel 
γεγόνασι. — Multa vero bella Olynthi, et ce- 
lebria. sunt, vel fuerunt. Verbum ilg 
ssiepissime a Grecis omittitar. 

— ibid. τῆς ᾿Ολύνθου] Olynthi, τῶν 'O- 
λυγϑίων κατὰ συγεκδοχὴν, id quod continet, 
pro eo quod continetur, est positum. Ac- 
commodata captui rudiorum docendi ratio 
est, Grseca totidem verbis, iisdemque ca- 
sibus et temporibus (tametsi nee senten- 
ti&, neo constroctio sibi constet) expri- 
mere. Sed si id solum fiat, nihil esse 
queat ineptias. Progrediendum igitur pau- 
latim est, ac primum constructio, post 
etiam phrasis corrigenda, denique etiam 
eleganti; et concinnitatis babenda ratio. 
Hio igitur iterum in convertendo, com- 
pendio sum usus, ne bellum gerere, 888- 
pius esset repetendum: et rei loco per- 
sonam posui, quo planior, et minus molesta 
esset oratio, Nam hoo licere debet in- 
terpreti, si sententiee nec accedat neo de- 
cedat quicquam, ut suo arbitratu verba 
qusedam omittat, quaedam addat, alia mu- 
tet, alia trahsponat. Magis tamen (si fieri 
nequeat, quin in'alteram partem peooetur) 
probanda est superstitio, quam licentia, 
quse raro caret erroribus, id quod multis 
exemplis non obscurorum interpretum 
possem planum facere. 

— 4. AUmaioiz τε] Haeo αἰτιολογία refer- 
tur ad ἔνδοξοι. Nam Atheniensiam et La- 
cedzmoniorum semper summa fuit inter 
Grezcos auctoritas, usque ad Alexandri 
Magni tempora. Possunt .etiam ἔνδοξοι 
4«ὅλεμεοι intelligi de victoriis. πολλοὶ au- 
tem, quia plura fortasse gesserunt bella, 
quas nos, amissis' veteribus historicis, 
ignoramus. Quanquam fieri potest, ut 


sepius cum Jisdem Atbeniensibus et La- 


semoniis sit belligeratum, ut post an- 
notabimus. Diodorus lib. 12. «ὐροσβοη- 
θησάντων «τοῖς Βοττιαίοις 'OxvySloy, ἡττήθη- 
σαν ὑπὸ τούτων μάχη οἱ τῶν ᾿Αθηναίων στρα- 


“ηγοί, et : ᾿Ολύγϑιόι στρατεύσαντες ἐπὶ πόλιν 


Μικύβεργαν, φρουρουμένην ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων, τὴν 


μεὲν φρουρὰν ἐξέδαλον, αὑτοὶ δὲ τὴν πόλιν κα- 
“«έσχον. Isocrates Panegyrico : Λακεδαιμό- 
μοι Ὀλυνθίοις xal Φλιασίοις γῦν πολεμοῦσι. 
— ibid. ἄρχουσι) ὁ ἄρχων substantive, 
princeps. sed hic accipio pro participio, 
οἵ τινες ἦρχον, qui imperarunt: vel ὅτε ἦρ- 
X», cum imperarent. 
oe 1814, τὸ παλαιὸν] κατὰ τὸ παλαιδν, 
lioc est, πάλαι. refertur hoo adjectivum, 
adverbii vice positam, mea quidem sen- 


tentia, rectius ad dun participium, 


quam ad verbum ἐπολέμησε. Nam setate 
Libanii parebant tam Athene, tum reliqua 
Grecia, ut et Africe, et Europr, et Asize 
magne partes, Romanis : qui nunc preeter 


jem olim est repudiata. 


imperii nomen, nihil fere habent imperii, 
nisi quod civili administrationi regnorum 
sucoessit religionis auctoritas: quz neo 
Europam totam amplectitur, et ab Asianis 
Meminit bujus 
belli Demosthenes Olynthiaca secunda. 

— ibid. xa) αὖθις Λακεδαιμονίοις) Soili- 
oet ἄρχουσι τῶν ᾿Ἑλλήνων ἐσολέμησε. ζεῦγμα 
enim esse puto. Nam post devictum 
Xerxem imperarunt Lacedsmonii: ἃ 
quibus propter Pausanie Spartanorum 
ducis libidines et violentiam, dominatus 
ad Athenienses translatus, tandem iisdem 
fere de causis Lacedewmoniis restitutus 
est: quos cam Thebani ad Leuctra supe- 
rassent, imperium Grecis Philippo Mace- 
doni et Alexandro, atque successoribus 
eorum oessit, donec, Perseo devicto, ad 
Romanos fatorum serie devolutam est: 
Belli ὁ Lacedsemoniis dum Grecis impe- 
rarent, illeti Olynthiis, meminit Isocrates 
in Panegyrico. Locum huno declàrant 
Demosthenes atque Ulpianus, in oratione 
σερὶ sraeemeto Balac, quorum verba super- 
vacaneum esse duxi hao adscribere. Ve- 
lim enim studiosos in legendis bonis au- 
otoribusipsos sibi conficere commentarios, 
eodem auctore a capite usque ad calcem 
diligenter evolvendo, et cum verbis, tum 
sententiis inter se conferendis. Quam 
rationem qui fugit, indignus est cui scri- 
bantor commentarii. . Quod de iis etiam 
intelligendum est, qui easdem voces, sen- 
tentias, historias, in prioribus orationibus 
expositas, quoties recurrupt, iterum de 
integro explicari sibi volunt. Sed et ho- 
rum pigritie succurrunt indices alpha- 
betici. 

— 5. χρόνω] σὺν τῷ χρόνω, cum tempore, 
progreesu temporis, tandem.  Dativi sspe 
degenerant in adverbia. 

— ibid. slc δύναμειν «προῆλθε μεγάλην} 
Loquendi modos quisque per se facile 
observabit: ut, προελθεῖν εἰς δύναμιν, πο- 
λεμεῖν τινί, facile item videbit, a Latinorum 
consuetudine quomodo differant, nec enim 
nos dicimus, belligero tibi, sed bellum gero 
tecum, bellum gero contra te. Sic, urbs in 
potentiam progressa est magnam, nolim ego 
dicere: sed, pervenire ad potentiam, cre- 
scere, augeri potentiam alicujus, adipisci 
potentiam. Neque vero perinde facile 
est, quse intelligas, commode interpretari. 
Summopere igitür necessarium est, ma- 
gnam Latini sermonis copiam in promptu 


. esse Græcæ lingue interpreti, quse sine 


assidua optimi cujusque auctoris lectione 
neque parari, neque retineri potést. Quare 
boc negotium non tantum eruditionem et 
diligentiam, sed legendi etiam otium re- 
quirit, Quod quia mibi defuit, ssepe mi- 
nus expolita dictione uti sum coactus. 
Sed si vita superfuerit, operam dabo, ot 
iu hac quoque re lectoribus sequis satis- 
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faciam. 


— ibid. ὑπερεῖχεν] Eminuit, excelluit, 
sicut Virgilius de Roma, 


e 
** Verum bzo tantam alias inter caput 
extulit urbes, 
Quantum lenta solent. inter viburna 
cupressi." 


— 6. «ολύ τι γένος] Multum quoddum 
genus, hoc est, non parva multitudo, ma- 
gnus numerus. Ulpianus docet 32. Græ- 
cas urbes Chalcidici generis fuisse in 
' Thracia. 

— ibid. Φιλίππῳ δὲ] Quia δὲ toties apud 
Latinos sine molestia repeti non potest, 
ego pro autem, posui post. Philippus 
autem notior est, qaam at quicquam de 
eo sit scribendum. Atque hic Lectorem 
Demosthenis monitum velim, Justinum, 
Diodorum Siculum, /ZEmylium Probum, 
Plutarchum, Pausaniam, sepe esse con- 
sulendos. Quod si Theopompum et E- 
phorum haberemus, multa loca Grecorum 
scriptorum nobis essent planiora. Sed 
quum testimoniis historicorum destitui- 
mur, ipsis auctoribus credamus licet (quod 
idem et in Ciceronis lectione faciendum 
est) aut boni consulamus nostram igno- 
rantiam, presertim cum res capitis non 
agatur. 

— ibid. συμμαχίαν] Ab una pugnando 
fit nomen, et tam inferendi quam pro- 
pulsandi belli societatem complectitur. 
ἐπιμαχία, propulsandi duntaxat, ut ap- 
paret, ex Thucydide. 

— 7. ποιησάμενοι Φιλίπασ} Pro epic 
Φίλισπον, eo nimirum, ne Macedonem ho- 
stem habere cogerentur, et ut oæteris 
hostibus facilius resisterent. Sont enim 
coacte scpe magis, quam voluntariz, so- 
cietates et amicilise. 

— ibid. πολεμοῦντες μετ᾽ αὑτοῦ] συμ- 
μαχοῦντες αὐτῶ, id est, conjunctis cum eo 
viribus, adjuvantes eum ἐπ bello. Nam 
gerere cum aliquo bellum, est πολεμεῖν τινὶ, 
vel πρός via. 

— ibid. «góc 'ASmalovc] Contra. ut Ci- 
cero : ** Unus furiosus gladiator, cum te- 
terrimorum latronum .manu contra pa- 
triam, &o. gerit bellum." 

— ibid. τὸ xac ᾿ ἀρχὰς} Capitur adver- 
bialiter, pro ἐν τῇ ἀρχῆ, πρῶτον. Articu- 
las τὸ, eleganti causa ex supervacaneo 
aecedit. Quedam exemplaria uno verbo 
et accentu, τοκαταρχάς: id quod in multis 
accidit, ut vel ὑφὲν vel διαιρέτως legantur.. 

— ibid. καὶ τοῦτο μεὲν ---- τοῦτο δὲ} Par- 
tim, tum, alias, modo, nunc, et, atque alic 
particule geminari solite, quas suspensi- 
vas Grammatici vocant, his articulis re- 
spondent. 

— 8. ᾿Ανϑεμοῦντα ] ᾿νϑεμόεις, δησόεις, 
ἀμαθόεις, τραπεζόεις, (όεις in. ους contrahi- 
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tur) masculina terminatio est, Ovidius 


tamen feminino geuere dixit. 


- 


** — Gravidamque Amathunta metallis." 


Strabo lib. 14. Samum insulam ᾿Αγθεμοῦν- 
va fuisse dictam ait: sed hoo, de quo 
nuno agitur, oppidum, sicut et Potideam, 
in Macedonia recenset Plinius lib. 4. cap. 
10. 

— ibid. εἰληφότες] Accepta, cum acce- 
pissent: vel, τῶ εἰληφέναι, διὰ τὸ εἰληφέναι, 
οὗ acceptam, eo quod acceperant. Nam 
ssepe causam significant participia. 

— ibid. ἀμφισβητήσιμον) ἧς ἑκάτεροι ἀν- 
τεποιοῦντο. de qua inter eos contentio erat, 
coniroversam, quam «utrique sibi vendica - 
Lant. Socrates philosophiam stam ág4- 
φισξητήσιμον ὅ ὄναρ nominabat : hoo est, am- 
biguum somnium. 

— 9. Ποτίδαιαν] Vide Olynthiacam se- 
cundam. 

— ibid. ἐχόντων] ὅτε εἶχον. ' 
. — ibid. ᾿ολυνϑθίοις παρέδωκεν] Sio le- 
gendum est, non ᾿Αϑηναίοις. παρέδωκεν au- 
tem, ἀντὶ τοῦ, ἐδωρήσατο. In prima Olyn- 
thiaca παραδοῦναι deditionem ,significat, ut 
ex Philippi epistola colligitur. 

— 10. ὑποπτεύει» ὑπόστως «rpic αὐτὸν 
ἔχειν. . 
— ibid. πολλὴν τὴν αὔξησιν] Nos non 
siultum incrementum, sed vel multum in- 
crementi, vel magna incrementa dicimus. 


— 11. οὗ πιστὴν δὲ νῦν γνώμην] Pegfidia 
Philippi exagitatur secunda Olyntiitüca. 


Secutus est Philippus (id quod usitatum 
est hominibus bellicosis) Eteoclis Euripi- 
dei sententiam : εἴστερ γὰρ ἀδικεῖν Xe; τυραν» 
γίδος πέρι κάλλιστον ἀδικεῖν, τὦλλα δ᾽ εὐσεβεῖν 
xpiav. Quos versus Officiorum 1. con- 
verlit Cicero. * Nam si violandum est 
jus, regnandi gratia violandum est, aliis 
rebus pietatem colas." Cseterum ob- 
servandum est diligenter, que adjectiva 
quibus substantivis j jungi soleant: nt γνώ- 
μη ἀγαϑὴ, κακὴ, πιστή, et forma loquendi, 
xaTà γνώμην, παρὰ γνώμην. ᾿ 

— ibid. ἀποδημοῦντα  Οιπι observassent 
absentem, peregre profectum ; id est, 
qbservata ejus absentia, dilato consilio 
suo donec peregre abiisset. —Cogitare 
debebant, eum qui abesset, redire posse : 
longas item esse regam manus, et multos 
oculos, alque aures.  . 

— ibid. πέμψαντες «ορέσβεις] Recte 
Pausanias : οὐδεὶς «σόρος ἐστὶν ἀνϑρώσωῳ, 
παραβῆναι τὸ καϑῆκον ἐκ τοῦ θεοῦ. Frustra 
igitur suspicantur, frustra fidem frangunt, 
frustra bellum parant infelices Olynthii, 
quum venisset, ut Virgilius ait, 


* ——Summa dies et ineluctabile fatum." 


Sic Herodotus de Candaule : ἔδει ἄρα xa- 
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κῶς γωίσθαι τῷ Αὐδῶ. . 

— 12. σοιοῦντες} Pro ἐποίουν δέ. 

— ibid. τὰς πρὸς Φίλιππον] Scilieet «ε- 
wonuirac. Nam articuli juncti praeposi- 
tionibus, participia sepe incladunt : sicot 
panlo ante, τὴν πρὸς αὐτοὺς πόλεμον. ubi 
ytróto,, aut tale quippiam subintelligitor. 

- 18. συνετέϑωντο) Pepigerant. Possit 
etiam legi συνετέϑειτο impersonaliter, 
convenerat inter eos. 
.o— 14. σπεσασϑαι, ἐσπεισμένοις, λαξὼν, 
ivürryan, σεπόμφασι, παραβεβηκόσο)] A 
verbis csírio, λαμβάνω, baripéow, πέμπω, 
παραξαίνω. 

— ibid. δεόμενος] προφάσεως δέεται μεόνον 
5 «σπονηρίά. Quse sententia copiosius in 
oratione Megalopolitana declaratar. Si- 
guificat antem φρόφασις, Cim fürwort, 
præœtextum, interdum causam, occasionem, 
unde verbum προφασίζεσθαι. δεῖσθαι autem 
hic idem est quod ζητεῖν, εὔχεσθαι. 

— pen. τοὺς ἑαυτοῦ] Scilicet αὐτοῦ τοῦ 
Φιλίχπου. [n Latino, si dicas, suis, am- 
biguum est: sed sententia tamen doeet, 
ad Philippum, non ad Olynthios esse re- 
ferendum. 

— ult. ἐπήνεγκε] Recte igitur divina- 
runt Olyntbhii, sed non recte consolue- 
φυῇ: primom, qui cum. tyranno belli so- 
cietatem coierint (quanquam ignoscendufn 
eat vel necessitate coactis, vel fraude cir- 
cumventis). Deinde, qui nimio rerum fa- 
turaram metu pacta et conventa violarint. 
Pow. igitar dederunt et stultitize et per- 
fidifi*suse, non modo victi, sed et deleti 
& Philippo: ut in oratione περὶ παραπρε- 
essíac etiam Demosthenes indicat. 

— ibid. οἱ δὲ σεσόμφασι] Obiter etiam 
hic observabis, hujus narrationis seriem. 
Orditur a sita Olynthi, et primis condito- 
ribus. Deinde res gestas, incrementa, 
periculum, defectionem, legationem, ac 
denique eausam, et summam orationis 
explicat, inserta etiam theatralis pecunie 
ratione. . 

— ibid. sre Gondelac] Id est, βοῤθειάν 
αἰτίσοντας. Sciebant enim Olynthii, Phi- 
lippum sibi non magis esse formidabilem, 
quam Atheniensibus. 

' P. 8. 1. βοηδϑεῖν κελεύων} Hoo est pro- 
positio : Defendendos esse Olynthios, 
olim hostes Atheniensium, nunc lubricæ 
fidei socios Pbilippi, μᾶλλον δὲ ἀποστάτας. 
Quare adversarii Demosthenis plausibi: 
lorem causam defendisse videntur, 

, — — ibid. καί φησι τὴν] Confirmatio ab 

utili: quod unum ἃ Grecis civitatibus 
spectari, non sine insigni criminatione sure 
gealis, in Philippica testatur Isocrates : 
neo multo.sliter Demosthenes in Megalo- 
politana et Rhodiaca. 

— 3. ποιεῖσθαι τὸν σσόλεμιον) Id. est; τοῦ 
“ολεμεῖν. — Facere bellum, Latinis aliud 
est. 


— 4. ὑσὺ Φιλίππω γένηται] ἐὰν ὁ 0er» 
wc καταστρέψαται τὴν Ὃ , καὶ αὑτῆς 


ἐγκρατὴς γένυται. 

— ibid. ἀνεῖσθαι) παρακ. infinitus, ab 
ἀνίημιε, ἀπίεμιαι : ^remisiam, laratam, aper- 
fam esse viam, pro ἀγεῶχθαι. — Utilitas 
eontrario illustratur. 

— 5. φησὶ δὲ] Occupatio, pertinens ad 
locum facultatis, qui copiosius in secunda 
quam in prima Olynthiaca tractatur. 

— ibid. oix ὡς ὑπείληπται) Sio legen- 
dum, non οὕτως. Sed in exemplari quo- 
dam, sive Romano, sive Florentino (est 
enim ἀνώνυμον), paucaruam Demosthenis 
orationum, legitur: φησὶ δὲ μὴ δυσμάχη- 
eor εἶναι" τὸν Φίλιπεατον οὕτως, ὡς ὑπείληπται. 
Quibus in verbis, tametsi οὕτως abesse 
potest, ferri tamen idem etiam potest, ut 
sententia sit: Esse quidem potentem Phi- 
lippum, sed nan invicttm. 

— ibid. ὑπείλημνται] Scilicet ὁ Φίλωτσος, 
quam existimetur: ab iówoxauGAvonat, ut 
in Busiride Isocratis: οἱ μειζόνως 5 κατὰ 
τὴν ἀξίαν ὑπολαμιβανόμενοι, quorum major 
est existimatio, quum merentur. Potest et- 
iam jenes: capi impersonaliter, ut 
λέγεται, &o. , 

— ibid. Sapeivas] ἵνα θαρσύνη, τοῦ θαρσῦ- 
vat. 

(o—77. διείλεκται] A διαλέγομαι, observan 
dum, «παρακειμένοις et ἀορίστοις szpe uti 
Grecos, ubi Latini presentibus magis de- 
leotaptur. Hoc pars in tertia Olynthiaca 
tractator maxime. Sic vides hanc hypo- 
thesin non ad primam ' duntaxat, sed in 
universum ad omnes pertinere OOlynthiacas. 

— ibid. σετρασιώτιχὰ ἀντὶ ϑεωρικῶν) Mi- 
litares pro theatralibius, id est, quum nunc 
sint theatrales, efficiendum ut sint mili- 
tares. θεωρία spectaculum est, in festis deo- 
rum potissimum (alias contemplatio, quae 
τῇ πράξει opponitur), unde ϑεὼροὶ, et «à 
θεωρικὸν “σλοῖον apud Platonem.  Specta- 
culares dicere non licet: abutamur igitur 
theatralibus, quo verbo et Cicero est usus. 

-— 8. xal τὸ i3e] Verba sio ordines 
licet: xal ἀνάγκη σαφηγίσαι τὸ ἔθος, ὧν 
ἐχρῶντο, οὗ πρόδηλον ὅν : morem, qui non ita 
notus est. Potest etiam οὐ «σρόδηλον ὃν, pro 
οὗ 9rpo3 Aou ὄντος τοῦ ἔθους, capi. oU φρόδηλυν, 
subobscurum. 

— 9. λιθίνου] ἐκ λίϑων κατεσκευασμένου. 

— 10. καί soy] ἀντὶ τοῦ, ἐσ τὴν ὅσου, b 
ἐστὶν ὅτε, hic poni videtur. 

— 11. οἱ προεστῶτες) κατὰ συγκοπὴν τὲ 
καὶ κρᾶσιν, οἱ προεστηκότες, ἃ verbo srgol- 
στημι, pressum. 

— 12. καταξαλόν»α] καταβάλλειν, non 
tamen dejicere et prosternere, sed etiam 
numerare οἱ solvere debitam pecuniam: sic- 
ut. nostra lingua dicimus, Uad Gelt er- 
leget, Unde ἡ πρώτη, δευτέρα, τρίτη κατα- 
βολὴ, prima, secunda, tertia pensio (quem 
vulgo terminum vocant), frígt, sil, 





ANNOTATIONES. 


7alung. THE 

— ibid. θέαν ἔχειν) Spectaculum habere, 
pro, τοῦ θιᾶσϑαι τόπον καὶ ἱξουσίαν, spe- 
etandi locum et facultatem. 

— 18. wc] Hoc nomine nostrate 
liogua abutimur, pro vilissimo nummulo: 
cum obulus Atticis fuerit sexta drachmae 
pars, quarum ootonc aureum Rhenensein 
conliciunt, dene Gallicum coronatum. 

— 14. οὐκ εἰς τοῦτο] Alia exemplaria 
habent εἷς πόσους, sed nihil refert. 

— pen. φερὶ τὰς] Circa expeditiones, in 

expeditionibus, vel ad expeditiones obeundas, 
quanquam dubito, an pro περὶ, legendum 
sit ἐπὶ, vel πρός. 
. — ult. κατέστησαν) κατέστην et xava- 
στῆναι, καταστὰς, ἀόρ. B. verbi activi xa- 
ϑίστημι, passive pro χατεστάθην, xaTa- 
σταθῆναι, κατασταθεὶς, crebro usurpantur. 
Sed enumeremus tam acliva quam abyo- 
lute seu passiva. Activa igitur fere sunt 
ἵστημι, ἵστην, ἕστακα, ἱστάκειν, ἔστησα, 
στήσω. Absoluta seu passiva: ἔστηκα, 
εἷστήκειν, ἔστην. Eadem est et participio- 
rum, qua hinc descendunt, ratio. 

— jbid. στρατευόμενοι] ὅτε ἐστρατεύοντο, 
vel διὰ τὸ στρατεύεσθαι: addito articulo, 
οἱ στρατευόμενοι, interpretari. opporteret, 
ii qui militant, vel militabant. Raro enim 
participia praesentia eo modo usurpant 
Latini, quo Greci. Activis quidem pre- 
teritis Grecorum respondent deponentia 
preterita Latinorum : ut ἀποδημήσας, &ar- 
ἀνελθὼν, δειπγήσας, ἀριστήσας, profectus, 
reversus, c&natus, pransus. Quod si de- 
ponentia defuerint, circuitionibus est u- 
tendum : ut, εἰληφὼς μισθὸν cuntj^áxuct, 
stipendium accepit, eumque in bello juvit, 
vel quum accepistet stipendium, vel accepto 
stipendio. Sed hic persona agens nop 
exprimitur: ut si dicas, tyrannus hospi- 
tem male mulctatum interfecit, ambiguum 
est, ipsene tyrannus hospitem male mul- 
ctarit, an alius. sed in Græco est certum, 
τὸν ξένον ὁ τύραγγος ἀφειδῶς χρησάμενος ἀπέ- 
Ἀτεινῆν. 

— ibid. μισθὸν] Mercedem, id est, sti- 
pn pecuniam quz numerabatur mi- 
itibus. nam cibaria etiam data esse mili- 
tibus, que σιτηρέσιον Rip e Phi- 
lippicis, et oratione «poc Πολυκλέα videtur 
posse colligi, ut alio locó indicabimus. 
Est et apud Cesarem frequens, metiri fru- 
mentum militibus. 
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p. 9. 1. μένοντες) οὐ στρατευόμενα.  Po- 
test participium hoc omitti, aut in verbum 
mutari : manebant domi, et partiebantur. 

. — ibid. διενέμοντο] διεδίδουν, διεμεέριζον : 
formatio media est, significatio hoc loco 
activa, Differant tamen (non semper, sed 
aliquando) sic ab activis media, ut illa, 
eum qui ipse facit aliquid ; heec, eum qui 
faciendum curat, significent. ut, à βουλὴ 
ἐποιήσατο τὰς τριήρεις, senatus curatit. fa- 
ciendas triremes ; ὃ τέντων ἐποίησε, faler fe- 
cit ; à καταψευδομαρτυρήσας, qui falso testi- 
monio oppressit ; ὃ καταψευδομαρτυρησάμε- 
voc, qui falsos testes subornavit ; καταδικά- 
σαι, judicis, καταδικάσασθαι, accusatoris, 
est. Germani pro ποιίήσασϑαι, machen 
lagden: interdum simpliciter machen 
καταχρηστικῶς dicunt: curatori id tribu- 
entes, quod fit ab artifice. 

. — 2. ἐξιέναι!) ἔξω τῆς χώρας ἢ πόλεως 
στρατεύεσθαι. 

--- ibid. νόμον ἔθεντο] “πεῖναι νόμον, est 
legem ferre, rogqie, SírBa; γόρκον, jubere, 
sancire, comprubare, hoc populas fecit, 1]- 
lod legislator Eubulus. 7» θέσθαι, con- 
trarium est τὸ λῦσαι xai καταψηφίσασθαι, 
alroga'*, improbare, repudiare, legem. 

— 9. SDayarcoy ἀπειλοῦντα] Brevius di- 
cere licuissel: capite sanxerunt, ne quis, 
&oc. sed cum Grica phrasis retineri po- 
tuerit, nulla mutandi causa fuit. 

— ibid. τάξη] τοῦ στρατευομένους Augu. - 
βάνειν μισθόν. 

— ibid. καὶ ytvizSai] ἐπεξηγησιζ. 

— δ. ἔτι σὺ γράφεις} ὅτι et ὡς el yag 
siepe abundant in Latino sermone, Neo 
enim, quod tu, sed, Tune? tu igitur? di- 
cendum esl. 

— ibid. ἐπιφέρει] Infert, sulyicit : cu- 
jusmodi figura est subjecto. 

— 6. τοσαῦτα μὲν} Alia exemplaria, 
γαῦτα μεὶν, subinielligilur εἰρῦσθα : utque 
hec de theatrali pecunia scilicet dieta sint. 

--- 7. σολιτικῆς] πολιτικὴ ὄναμις oppo- 
nitur τοῖς ξένοις, aul £erixeiz στρατεύμασι. 

— 8. εἰώϑεσαν)] Pro εἰώθεμσαν, ah ἔθω, 
εἴωϑα, εἰώϑειν. — 

— ibid. τοῦτο γὰρ] τὸ μὸ αὐτοὺς στρα- 
τεύεσθαι. 

—- ibid. τὰ πράγματα] Scilicet τὴν 5yt- 
μονίαν. Apud Xenophontem, ἔῤῥει τὰ xa- 
Aà, perierunt bona, id est, res nostres sunt 
afſlietæ, mutata est fortuna reipublice. 


ANNOTATIONES IN PRIMAM OLYNTHIACAM. 


Ἰπολιορεικτικαὶ «σαρατηρήσεις εἷς τὸν & τῶν 
᾿Ολυνθιαχῶν.. 

a. Argumentum, status, propositio. 

β΄. Capita et loci argumentorum, hone- 
stam, utile, facile, necessarium. 

vOL. V. 


y. Suasionis partes, exordium, oon- 
firmatio, peroratio. 

δ΄. ὁ χαρακτὴρ μέσος. 

Argumentum ab Ulpiano et Libanio co- 
piose est expositam. Causa genus esse 
2T 
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suasoriam, nemo non intelligit, Propo- 
sitio est: opem esse ferendam Olynthiis. 
Confirmatio samitur ab utilitate Athenien- 
sium : illustratur contrariis, similitudini- 
bus, exemplis: aspersas habet adhorta- 
tiones et reprehensiones. Qus omnia 
pertinent ad voluntatem excitandam: id 
quod fieri non potest, nisi etiam faonltas 


adesse demonstretur: in qua sunt et ho- 


stium, et nostre viresconsiderande. De- 
mosthenes igitur Philippi potentiam exte- 
nuat, pecuniam non deesse Atheniensibus 
(uam de ea potissimum laboratur) et quan- 
fo præsidio futuri sint Olynthii, ostendit. 
Hao autem capita utilitatis et facultatis 
varie implicantur, et sepe repejontur: 
quo magis ipsa res infigatur suditorum 
animis. Exordium ad benevolentie ca- 
ptationem minus, magis ad attentionem 
est accommodatum. Nam auditor jam 
antea docilis est, quum que res agatur, 
non ignoret; eam tamen (ul socors est 
vulgi ingenium) minus curet. Proposi- 
tionem confirmatio sequitur, in qua sont et 
narratiancule, et occupationes, et confu- 
tationes nonnulla.  Peroratio non enu- 
merátione argumentorum, aut affectuum 
commotione, sed distributione, constat, 
qua officii sui tria genera civium, adole- 
scentes, divites, oratores admonet, ac voto 
brevi ordtionem concludit,  Btsi enim 
Ulpianus in prefatione ab his verbis, δεῖ 
τοίνυν ὑμᾶς, ὦ ἃ. A, τὴν ἀκαιρίαν τὴν ἐκείνου, 
&o. Demosthenem ἄστεσθαι τῶν ἔσι- 
λόγων ait, ego tamen eidem magis assen- 
tior (si tamen idem auctor est) cum in 
enarratione dicit, eum “ ληρώσαντα τὴν 
ἐξέτασιν τοῦ δυνατοῦ εἷς προτροπὴν μετελθεῖν. 
Ilium igitur μέρους μόνου, hunc. πάντα δὴ 
vabTa δεῖ συγιδόγτας, ὅλου τοῦ λόγου ἐπίλο- 
yo esse censeo. Sed de hoc, suo quisque 
arbitratu statuat. Nam in hoc artificii 
genere ol λέγοι χαταπαλαίουσι τοὺς λόγους. 
Genus item dicendi quod sit, difficile est 
judicium. Fere nullam puto esse oratio- 
nem, quss lota vel gravi, vel attenuata, 
vel intermedia constet figura: sed sunt 
alise partes aliis ténuiores, aut grandiores. 
In hac tamen servarigjridetur maxima ex 
parte mediocritasf'sic tamen, ut (id quod 
eausse magnitudo postulabat) nonnunquam 
- assurgat altius, — Caetera suis quæque lo- 
ciá brevius et commodius explicabuntur. 

p. 9. 1. ἀντὶ πολλῶν} περίοδος τρίκωλος, 
palpougoc, ἰσοσκελὴς, ἐπεμιβολὴν ἔχουσα. 

— ibid. οὐδὲν τῶν δέοντων ἐλλαΐκοντες. "Aje- 
φιπολιτῶν)] Fit partitio inter Pydnzos et 
Amphipolitas, non inter Pydneos et Py- 
dnzos. [Quid sibi velit V. D. in bac et 
tribus subsequentibus notis, parum intel- 
ligo.] 

—.1ibid. ὑστάτους, τοὺς μάλισϑ᾽ ὑπὸ χεῖ- 
pa, προσεδρεύσει] [n ves gerendas incumbet, 
σύγταξις, ratio accipiendi. 


OLYNTHIACAM 


— ibid. àwev γμάτων) ἷς τοῦ 
φοιεῖν τὰ δέοντα. ἀδοξίαν] Notam infamise, 
maculam turpitudinis eluamus. xáXXi— 
στα, optimo statu, ἐπιὸν, actis cuniculis, 
per insidias subiens. ἀντέχει, si respub.. 
Olynthiorum Philippum sustinuerit, τὴν 
ὑπάρχουσαν ditionem illius, quam in pote- 
state sua nunc habet. ἀλλ᾽ d τὰν, At, bone 
vir, nolet hoo facere Philippus Olynthiis 
excidium minatus postulata sua repudian- 
tibus. . 

— ibid. «tc0fvrs;] Hinc oratorum. «i- 
Sayà, argumenta ad persuadendum ao- 
commodata, ἐκφέρειν, ostendere. Commo- 
lio, ἀγακεφαλαίωσις, wáüo;. quia metum 
periculi cum spe victorie permiscet, quas 
maxime in hac parte augentur. Rhetores 
ingenium ad conjuncta referunt: ín qui- 
bus latent attributa personarum, Cicero. 
preeclara sunt, in quibus utilitatis species 
prius honestate contemnitnr. Vieinis ple- 
runque male convenit. κατὰ σύγχρισιν osten- 
dit, quod xa9' αὐτὸ demonstrare non po- 
tait. Estne objurgatio verborum magis 
an rerum?  Accedendo ad singula, fran- 
gentur universa. πραγματικὸν, ad causam 
accommodatum, 

p. 9. 1. ἀντὶ πολλῶν] Verbum verbo, . 
Pro multarum, o viri Athenienses, pecunia- 
rum, vos elegisse existimo, si. perspicuum 
factum sit futurum profvre urbi, de quibus 
nunc speculumini. Quis hæo non derideat? 
sunt enim manifeste absurda. Sed ssepe 
occurrunt non multo aptiora. quz medio- 
criter literati, boni consulunt. cujusmodi 
sit, si πολλὰ χρήματα multas pecunias in- 
terpreteris, aüt multum pecunie. Qus tam- 
etsi non reprehendo, malo tamen dicere, 
magnam pecuniam. . Talia linguarum di- 
scrimina diligonter consideranda sunt in- 
lerpreti, ne modos, numeros, personas, 
tempora, partes orationis, vocabula, lo- 
quendi modos, collocationem verborum, 
et si qua sunt hujus generis alia, ubique 
superstiliose consbctanda sibi putet: sed 
ut perpetuo meminerit, quomodo proba- 
tissimi quique auctores loqui soleant, 

, — ibid. ἀντὶ πολλῶν] Sumitur exordium 
ἃ re, quam innuit esse magnam. Admi- 
scetur et Atheniensium persona, ὑμᾶς, et 
oratoris, volo» : qum ad benevolentis 
captationem pertinent. Ut enim odii vitu- 
peratio, sio amicitie laddatio principium: 
est. Argumentum ex adjunctis. 

— ibid. àrvrl πολλῶν] Hoo exordium 
enthymemate constat, hoo modo: De re 
ardua et obscura delibergtis, ergo cupide 
audiendi sunt suasores. Major proposi- 
lio: In rebus arduis et obscuris consilia 
sunt attente audienda: oum per se nota 
sit satis, dissimulatur. Sed consideranda 
sunt singulorum verborom pondera. Ne- 
que enim quicquam est in Demosthene 
oliosum. ᾿ ' 
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— ibid. ὦ ἄνδρος ᾿Αϑηναῖοι] o viri Athe- 
mienses. Has particulas non esse otiosas, 
in Goomologia ostendimus. Sed tamen, 
quum Cicero ubiqae fere dicat, Quirites, 
Judices, C. Aquili, Patres conscripti, 
Pontifices : et ego particulas, o viri, omit- 
4o, ut ant Latinis minus usilatas, aut 
Grsecis lingue peculiares. Quanquam in 
antiquis exemplaribus, d ᾿Αθηναῖοι tantam 
reperiri, affirmat Obsopesus. Nomen ἄν- 
δρες etiam ZEscbines fere omittit, 

— ibid. χρημάτων} χρήματα, pecunia, 
pecunie. i ig numero χρῆμεα rem 
significat, ut μέγα χρῆμα, magna res. μέγα 
τι χεῆμα Supiov, pro μέγα Swplo, elegans 
eloquendi modns, que Cicero penultima 
ad Appium epistola his verbis videtur 
imitatus: **Non horum (inquit) tempo- 
rom, non horum hominum atque morum 
negotium." ob τούτων τῶν καιρῶν χρῆμα, 
δαίρ ἰστιν, οὗτοι οἱ καιροί. XP 

— ibid. χρημάτων] Athenienses in hac 
re utile consilium magnse pecunie ante- 
ferrent, ergo ardua est deliberatio. 

— ibid. σολλῶν ἂν, ὦ dv. 'A. χρημάτων) 
Inter adjectivum et substantivum bic 
verba quatnor interponuntur. Sio post, 
inter articulum et nomen: τὴν τοῦ συμ- 
φέροντος ὑμῖν αἵρεσιν. — Elegantes he tra- 
jectiones verborum, sonorse item circum- 
ductionum clausule, αἱ συμιβουλεύειν, γε- 
νέσϑαι, sunt observande, atque in loco 
imitende., : ες . 

— 2. ὑμᾶς] ἐμφατικᾶς acoipiendum es- 
.s6, docet Ulpianus. 

— ibid. ἂν ἑλέσθαι) ἂν, quam δυνητικὸν 
μόριον appellant - Græoi, potentialem, seu 
potentalivum, ut vocant, complecti mo- 
dum (imperativo duntaxat excepto) modis 
et farticipiis etiam jungi, notum est. Si- 
guificat autem, posse, velle, debere, prout 
sententia postulat: ut lic, ἂν ἑλέσθαι, pro 
ἐθέλειν ἑλέσθαι. Latini per omnia sgbjun- 
ctivi tempora hoc genus locutionis pro- 
nunliant, Linacro auctore. à» etiam pro 
ἐὰν ponitur, ut ἂν θεὸς ἐθέλοι. xd», xàv, sive, 
sive, κᾷν, tametsi, saltem, interdum et xày 
pro iáx. xa», xal iv. ἑλέσθαι, a verbo aigov- 


— ibid. ἑλέσθαι: Noema: Publica uti- 
litas anteponenda est magnis privatis opi- 
bus. 

— ibid. νομίζω] Cur? quia estis ma- 
goanimi, quia reipub. amantes, Sio Athe- 
-niensibus id tribuit, quod etsi in eis non 
erat fortasse, tamen debebat esse, majus 
publics quam private rei studium. 

— ibid. νομίζω] "Temeritatis est, affir- 
mare tibi perspectum esse auditoris ani- 
mum. Interdum tamen id callide fingunt 
oratores. 

— ibid. εἰ φανερὸν γένοιτο) Ergo dubitant 
et ignorant auditores, quid sit e republica. 

— ibid. γέγωτο τὸ] Vides Demosthe- 
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nom menti servire magis quam auribus? 
mox, σχοπεῖτε ὅτε. ltem, προσήκει φροθύ- 
[Aere paulo post, ἐϑέλειν ἀκούειν. atque ite- 
rum, ἐσελθεῖν, εἰπεῖν. Item, sete ὑπέρ. 
Atque adeo nun multo post, quasi gustata 
Hesiodi lauru, poeta repente nobis exsi- 
stit, τἀγαθὰ (si δὴ interponas, versus erit 
integer) τοῦ κτήσασϑαι χαλεπώτερον εἶναι. 
Hujus generis apud Demosthenem et Ci- 
ceronem permulta reperiuntur. Equum 
igitur fuerit, eos etiam nobis interdum 
ignoscere, aut putare nos quoque dissimu- 
landi artificii causa fecisse, quorum tantum 
est aurium fastidium. 
— jbid. ἐλέσϑαι νομίζω, εἰ φανερὸν ?i- 
varo] Prelaturos arbitror, si. perspicuum 
Jiat, ἐλέσϑαι ἀντὶ τοῦ αἱρήσεσθαι" κατ᾽ ἐναλ- 
λαγὴν χρόνου: Deinde ἑλέσθαι εἰ γένοιτο: 
particula εἰ cum optativo, sape loco ao- 
ousativi, aut alterius casus quem verbum 
exigit, ponitur: quod et in lsoocrate no- 
tavimus. Nam τὸ ἑλέσϑαι certe accu- 
sativum, aut, qoi idem valeat, infinitivum 
postulat, nt hic: ὑμᾶς ἑλέσϑαι τὸ 
συνοίσειν τῇ πόλει, φανερὸν γενόμενον," hoc 
esl, τὸ συνοῖσον, τὴν ὠφέλειαν τῆς πόλεως. 
Quoniam igitur verba auctoris Grseca, to- 
tidem Latinis reddita, duriuscule cohæ- 
rent, ego interpretatus sum: rutionem, 
qua perspicuum fiat: aut (quod tantundem 
est) declaretur, explicetur. Nam, nt nihil 
facilius, sic neo puerilius quioquem est, 
et ineptius, quam verbum verbo annumo- 
rare: si quam ea res vel dictionis absur- 
ditatem,: vel sententiarum obscuritatem 
pariat. Alioquin optarim me omnia toti- 
dem syllabis, atque adeo literis posse red- 
dere. Modos loquendi insigniores per se 
quisque observabit: quod genus et hic 
est, τὶ ἀντὶ πολλῶν ἑλέσϑαι χρημάτων, ali- 
quid magne pecunie anteferre. 1n eodem 
sensu interdum et φπροαιροῦμαι ponitur, ut 
Clem. psedag. 3. τὴν ἀνθρώπειον καχκοτεχνίαν 
erp) τῆς θείας αἱρεῖσϑαι δημιουργίας. 
— ibid. τὸ μέλλον] Ergo non presentis 
duntaxat temporis habenda ratio, sed ip 
longitudinem consalendum, neglectis illis 
binis obolis. ᾿ 
— ibid. τὸ μέλλον συνοίσειν] Nota cir- 
ouitio foturi per verbam μέλλω, cum in- 
finitivis, non abhorrensa pleonasmo : pro, 
τὸ συνοῖσον, ἃ verbo συμφέρει. Similis est 
et Germanorum loquendi ratio, μέλλω τοῦς 
τὸ «οιεῖν, ich foerpt eg thun. οὐ μέλλω 
beocus, ich werdt eg nicht leipen 
— ibid. συνοίσειν τῇ πόλει] Vide quam 
callide pre se ferat, Reipub. causam agi 
potius, quam Olynthiorum, quibus patro- 
cinatur. - 
— 8. περὶ ὧν] Ergo recta est, repudia- 
tis aliis cogitationibus, in bonum publi- 
cum intuendom. Ul 
— ibid. περὶ ὧν] Utrum ἀνθρώπων, 8.orta- 
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γμάτων; Tters considerandam ὧν pluresle, 
an pfo'b singoleri sit positum, καθ' ἑτέρων 
em numeri, asitatam Grsecis. 
: - ibid. περὶ ὧν] sipl ἐκείνων ἃ, vel, περὶ 

ἐκείνων, περὶ s Dicitar enim utrumque 
σκοπῶ τοῦτο, οἱ cxom& περὶ τούτου! Est 
aunt ἑτέρωσις numeri, aot ἔλλειψις. antece- 
dentis, iv τούτοις περὶ ὧν. Sed si legas 
“περὶ oU, scilicet τοῦ συνοίσοντος τῇ πόλει, 
nihil opus est argutias querere. Senten- 
tia est: deliberari nunc quid sit futuram 
e republica ; cui privata lucella sint post- 
ponenda. Ad constructionem quod atti- 
net: antecedens in: bnjusmodi loquendi 
modis omittitur ; et in ejus casu, qul ca- 
sus ad antecedens verbum pertinet, rela- 
tivum ponitur, etiamsi verbum sequens 
alium esgum postolet: αἱ χρῶμαι οἷς ἰκτη- 
σάμην βιβλίοις, pro χρῶμαι τούτοις βιθλίοις 
ἃ ἱκτησάμην. Nam χρῶμαι dativum, χτῶ- 
βίαι &ccusativum, postulat. 

— ibid. «ερὶ ὧν γυνὶ σκοπεῖτε] De quibus 
nune deliberatis. Est et hoc propter bre- 
vitatem obsourias. Ejgo igitur converti: 
In hoc negotio, de quo deliberatis, — Ejus 
enim superstitionis legibus, ut Latina 
'Griecis commatibus et colis verborum, at- 
que adeo syllabarum numero et mensura 
respondeant, me solutum esse volo. Ne- 
que euim Ciceroni probatur, nimis ma- 
δύσι stadium multamque operam in res 
obscuras atque difficiles conferre, easdem- 
que non necessarias. Reprehendit et Dio- 
nysius Halicarnasseus in Isocrate, ὅτι 
δουλεύει ἡ διάνοια “σολλάκις τῶ ῥοθμῶ τῆς 
λίξεως, καὶ τοῦ κομψοῦ λείσεται τὸ ἀληθινόν. 
Quare nos dimensiones istas syllabarum 
Sis relinquemus, qui abundant otio: sen- 
tentias bona fide appendisse atque annu- 
merasse contenti. 

— ibid. ὅτε] Adverbium temporis, 
quum, quando: cui nonnunquam respondet 
τότε, tum. Hic, pro ἐπειδὴ, ut etiam La- 
tina illa sepe videtur capi. Sequitur enim 
4909", quod sententiam non generalem aat 
ὑποϑετικὴν esse sinit, sed affirmativam fa- 
'eit, et ad presens negotium adstringit. 

— ibid. ὅτε οὕτως ἔχει] Supra dubitan- 
ter proposuit, verbo void»: nunc asse- 
veranter concludit, et arduam esse deli- 
berationem, et attente consilia esse au- 
dienda. Sic in progressu fit animosior 
oratio. 
200 — 4. προσήκε!) Officii vestri est, ergo 

faciendum. 

— ibid. spec] Ergo non adversan- 
Qum snasori, non oscitanter audiendum. 

— ibid. ἐθέλειν] Ex animo igitur, non 
' defangendi gratia faciendum. ΄ 

— ibid. ἀκούειν τῶν βουλομένων) Verba 
pensuum juogi genitivis, notam est, in- 
terdam etiam acousativis ᾿Αττικῶς. 

— ibid. τῶν βουλομένων) Ergo etíam vo- 
"juntas boni consulenda est, et remo exclu- 
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dendus. 

— ult. συμβουλεύειν») Sacra res est con- 
vilium, et cum religione quadam tum dan- 
dum, tum accipiendum. 

— ibid. συμβουλεόε.ν] Absolute hio po- 
nitur. alias jungitur dativo, accusativo, 
infinitivo: ut συμβουλεύω σοὶ τοῦτο, vel 
συμβουλεύω col ποιῆσαι τοῦτο. “ 

— ibid. οὐ γὰρ μόνον] αἱτιολογία, Car 
omnes audiendi sint. Arguméntum ex 
fine, quod tractatur distributione partium. 
Sed in oratoribus non tam spectandum est 
quid, quam cur quicque dicant. 

— ibid. οὐ μόνον — ἀλλὰ καὶ] Distribu- 
tio bipertita consiliorum, immeditata et 
subita. 

— ibid. τὰ χρήσιμον ἐσκερεμένοςἾ Semet- 
ipsum innuit, qui diligentior quam inge- 
niosior babebatur. et verecunde ostendit, 
se utile consilium afferre, magna diligen- 
tia quaesitum. sed judicium non suum, 
sed populi esse profitetur: et aliis etiam 
dicendi potestatem dat, Sic neque alios 
oratores alienat, et populum simul et 
conciliat, et attentum facit. Notabis bic 
obiter, meditationis finem esse utile con- 
silium: quod, tametsi non semper asse- 
quimur (multis enim sepe rebus honesti 
conatus iinpediuntur) plus tamen est con- 
stantic rationis tribuendum, quam fortu- 
nae temertitati. 

— ibid. ἐσκεμμένος) & σπέσστομαι. Aca- 
demicorum, qui σκεπτικοὶ dicebantar, ver- 
bum, ἐπέχω περὶ τούτου, xal διασκέπτομαι : 
id esi, nondum hac de re pronuntio, sed 
amplius deliberandum esse censev. 

— ibid. fxs;] Dubitari potest, an legen- 
dum sit ἥκοι. per οἱ, aut fix», per η. Quan- 
quam enim sepe indicativis utuntur Græ- 
ci subjunctivorum loco, aut optativorum, 
e& res tamen non raro librariis acce 
referri potest. Quid enim facilius (indo- 
ctis preesertir, aut parum attentis, atque 
petulantibus) quam vocales, diphthongos, 
accentus, distinctiones inter se permisce- 
re, orucemque figore (ut Virgilius dicere 
solebat) grammaticis? 

p. 10. 1. τοῦτο ἃν] Fortasse, τοῦτ᾽ d». 
Sepe enim oscitautes aut soioli librarii, 
vocales pro apostrophis, et contra, seri- 
bunt : id quod in certninibus facile depre- 
henditar. 

——ibid. τοῦτ᾽ ἂν ἀκούσαντες λάβοιτε] λά- 
βοιτε ἂν τοῦτο, ἀκούσαντες. Nam partici- 
pium hic, pro ἐπειδὰν ἀχούσητε, scilicet τοῦ 
ἐσκεμριένου χρῆσιμεόν τι ἥκοντος, id. accipere 
licebit, ubi eum uudieritis: absolute poni- 
tur, aut ἐλλειπτικῶς. — Potest et τοῦτο ad 
utrumque referri verbum, λάξοιτε τοῦτο, 
ἀκούσαντες τοῦτο: quam figuram Greci 
Grammatici dar? κοινοῦ vocant, Latini f€v- 
γμα, Gr;eco verbo et ipsi. 

— ibid. ἀκούσαντες ^áCorre]. ἀκούσοιτε 
xai λάξοιτε, audiaris et amplectamini: vel, 
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audita re accipiatis, auditum sequamini. 

— ibid. ἀκούσαντες λάβοιτε) Quasi di- 
sat : Nellus est audiendilabor, quum ma- 
gna esse possit ntilitas. 

—.ibid. τῆς üjerápac τύχης] Fortunati 
sunt. Athenienses, ergo neque supplices 
deserere, neque hostem metuere, et cum 
spe optima esse debent. Sio miscet affe- 
ctus inter se contrarios, injicit solicitudi- 
nem, et postea consolatur, 

— ibid. τῆς ὑμετέρας τύχης] Scilicet 
ἔργον ἢ ἢ ἔθος εἶναι, id est, σὺ τὴν o e τύχην 
Ai τοιαύτην, ὑμᾶς οὕτως εὐτυχεῖν. De- 
mosihenes sempe testatur, in Philippicis 
presertim, et oratione de Corona, fortu- 
natos esse Athenienses: multisque in lo- 
cis eorüm et ignaviam el temeritatem 
baud obscure reprehendit. ἡ τῶν ᾿Αθηναίων 
δυσβουλία olim proverbio exagitata, cone 
traque à εὐτυχία, celebrata fuit, nootum 
Palladis beneficio. Potuit igitur et illa 

ioa dicere: ϑέλω τύχης σταλα» 
ψμὸν, ἢ πίϑον φρενῶν, ἧς μοὴ σταρούσης δυστυ- 
apri αἱ φρένες, 

— 2. ὑπολαμιξάνω] Iterum fugit effir- 
mandi temeritatem. 

— ibid. «πολλὰ «ὧν δεόντων] Vide ut non 
plus tribuat ingemiis oratorum, quam ur- 
bis felicitati, 

— ibid. σολλὰ τῶν δεόντων} Pro, πολλὰ 
τὰ δέοντα. participium δέον fit ab imperso- 
nali δεῖ, decet, debet, oportet, opus est, op- 
portunum est, requiritur, ad. rem facit. 
Unde etiam participii significatio nota est, 
quod tamen sepe absolute capitur, .pro 
quum oporteat, oporteret: at, δέον c'erov- 
δάζξειν, τὰ παιδάρια «αἰζει, cum. serie res 

essent, pueri ludunt. — Perioles 
quum in bello Peloponnesiaco magistra- 
tus Làcedemoniorum corrupisset, wevró- 
xorr&. τάλαγτα εἰς δέον dynAoméya: ἔφη, hoo 
est, se quinquaginta impendisse talenta di- 
&il, quo fuisset apus. 

“- 3. irc] Ut Demadi, qui excellen- 
tissimo et promptissimo fuisse ingenio 

tar. ᾿ 

— ibid. ix τοῦ παραχρῆμα] Scilicet χρό- 
yov, ex 60 tempore, quod. juata rem est, id 
est, extempore, subito, imprsemeditato. 

— ibid. ἐπελθεῖν] subiisse, succurrisse, 
δὰ est, ἐπὶ νοῦν ἐλϑεῖν, in. mentem venisse, 
venire, venturum 6446, Licet enim non 
rare prteterita Grecorum, przesentibus, 
eut etiam futuris reddere: et contra, prse- 
sentia prseteritis aut futuris: prout sen- 
tentia postulat, cui perpetuo serviendum 
est, et ἃ nimia servitute verborum rece- 
dendum. ! a 

- ibid. ἐπελϑεῖν, εἰσεῖν} Succurrisse, 
dimisse, id est, dicturis in mentem venisse, 
wel, que dicant. Ego dictu opportuna 
converti, non quod δέοντα siet?v cohserere 
necessario putarem : sed quia sic oppor- 
tunius. verha collocari, et sententie oihil 
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decedere videbaiur.. Quanquem: me ne» 
fugit, Cioeronem in Academicis . eedem 
modo locutam esse: **lllud.antem (in- 
quit) mihi ante hoo tempus nunquam in 
mentem venit a te requirere," id .est, 
ἐκεῖνο δ᾽ οὐ “ποτ᾽ leo πρότερον ἔπῦλθε παρά 
σου ἁπαιτεῖν ὃ ἐκζητεῖν. 

— ibid. ἐξ ἁπάνταν] Seilicet, τῶν * 
χϑέντων, τῶν συμβεξουλευμένων. 

“τ ibid. ὥστ᾽ i7) Entbymene est irrer- 
sum, antecedens posteriore loco positam 
habens, quod sio recto proferas ordine 
licet: Ex multorum sententiis facilis est 
optimi consilii delectus. Ergo sunt omnes 
audiendi. 

— ibid. ὥστ᾽ ἐξ ἁπσάντων) Tum iis que 
premeditati, tum iis que ingeniosi ox 
tempore afferunt. . " 

— ibid. ῥᾳδίαν] ῥάδιος, ῥίων, ande jaíZw, 
(aii lonioe ῥηΐδιος, ῥαϑυμεῖν, ῥᾳδιουργεῖν, 
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— ibid. ῥμδίαν] Pertinet et hoc ad eon- 
solandum: simul, et excitandum audito- 
rem. 

— 4. τῶ συμφέροντος] conferentis, utilis 
utilitatis, ejus. quod expedit. 

— ibid. iiv] ἐμφατικῶς, .Grecoram 
prudentissimis.. Nam Pausanias Demo- 
oratiam Atheniensium ideo diutissime du- 
rasse dicit, quod et prudentia et abser- 
vantia legum reliquis prsestiterint. , 

— ibid. alpseis] Est igitur oratoris 5 
εὕρεσις, auditoris ἡ αἵρεσις. sed ntraque re- 
quirit ingenium, fortunam, animi atten- 
tionem. 

— ibid. alpsew] Sicut dicimus, aigod- 
Ma ἐξ ἁπάντων συμφέρον: sit, aigtetc 
τοῦ συμφέροντος ἐξ. ἁπάντων. Postea com- 
junges, γενέσθαι ὑμῖν ῥᾳδίαν non, τοῦ συμ- 

φέροντος ὑμῶν. quanquam hoo quoque tam 
sententia | quam constructio patitur. 

— δ. à μὲν οὖν παρὼν] Exordio apte an- 
nectit propositionem, neque esm nudam, 
sed ornatam et.inséractam, ac, poetica 
ferme licentia traetatam, sie tamen, ut 
oratoria verecundia servetur. .Est autem 
propositio generalis: Grecis principatos 
est recuperandus vestra industria. additur 
circumstantia temporis opportunissimi : 
nt non Demosthenes, aut quisquam alius 
orator, sed ipsa occasio consilium dare 
videatur. hano si quis προκατάσνχασιν ap- 
pellare mavult, non impedio. Sequitur 
enim hujus argamenti proprie, his verbis: 
ἔστι δὴ τάγ᾽ ἐμαὶ δοκοῦντα. 

— ibid. ὁ μὲν οὖν]. Sequitar i in redditio- 
ne, ἡροεῖς di. 

— ibid. à μὲν οὖν παρὼν καιρὸς] Χρόνο, 
tempus:et mora:: καιρὸς, pars et qualitas est 
τοῦ χρόνου, ac siepe pro temporibus et qua- 
litate negotigrum, scu cireumstautéis, inter- 
dum etiam pro modo et mensura. capitur: 
üt καιρὸς δ᾽ ἐπὶ «τ ᾶσιν ἄριστος, modus est 
pulcherrima virtus. Item μηδὲν ἄγαν, και» 
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qo πάντα ι καλά. Suidas καιρὸν 
definit, τὸ ἐφ᾽ ἑκάστου πράγμωιτος καίριον καὶ 
χρησιμώτατον, id' est, opportunitatem, et 
commodissimum cujusque rei gerende tem- 
pus: quod nos aliud est quam εὐχαιρία, 
eceasio, sed et τὴν ἀκαιρίαν complectitor, 
vii εὐκαιρίᾳ contrariam. ao simpliciter sic 
usurpatur varie, ut Latinis tempus. Quare 
quam Cicero in Officiis nominat inscitiam 
temporis, Greece fuerit ἄγνοια τοῦ καιροῦ : 
quanquam et ἀπειροκαλία dici queat: Pot- 
est igitur ὁ «σαρὼν καιρὸς exponi, hec oc- 
casio, ut referatur ad Olynthiorum auxilii 
petitionem. — Potest etiam intelligi de 
conditione prsesentium rerum omnium, ut 
respiciat non modo Atheniensem rempub. 
sed ad totius Grecis statum, et ad Phi- 
lippi grassationes atque insidias: id quod 
mibi magis placet. Neque tamen eum qoi 
occasionem interpretetur, reprehendendum 
puto. Nam quum nec in sensu quicquam 
absurditatis est, et natura vocabuli multi- 
plicem explicationem patitur: liberum 
saum ouique judioium esse debet. Is 
iamen maxime probanduos erit, qui et 
Greci scriptoris sententiam acutissime 
perspiciet, et verbis maxime propriis at- 
que ornatis eloquetur. In quo tanta est 
difficultas, αἱ a paucissimis (ne nullis di- 
cam) utrumque videam preestari: et me 
cum venia, et citra notam ignominiosam, 
inter 'cseteros posse interpretes tolerari 
existimem. ᾿ 

--- ibid. μονονουχὶ] Hoo additur, ne poe- 
tam potius quam oratorem agere videatur. 
Cicero 10. Epist. ** Et postquam de meo 
*ursu Eeipublice sum voce revocatus, 
nanquam per M. Antonium quietus fui." 

— 6. οὐχὶ] Dicimus, οὖ, οὐκ, οὐχ, οὐχὲ, 
prout consonans, aut vocalis, eaque vel 
tenuis, vel aspirata sequitur. Nam in 
hujusmodi vocabulis, quee pluribus scri- 
buntur imnodis, non tam discrimen signifi- 
osticnis, quam compositionis elegantia 
consideratur, 

— ibid. λέγει φωνὴν ἀφιεὶς] Occasione 
ipsa clamante, quis cunctetur? quis ora- 
torum perplexis disputationibus potius 
moveatur? 


sit, διὰ τί, quod nec Petro Cortomeo, viro 
doctissimo, et principi poetarum, qui no- 
stra setate versus Grsecos scripserunt, dis- 
plicet. 
^o ——jbid. τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείνων] 
Quarum? τῆς τῶν 'O συμμαχίας, 5 
γῆς τῶν Ἑλλήνων ἀρχῆς. Si ἐκείνων ad 
Olynthios referlur, respieit non ad præ- 
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sentem deliberationem, sed ad situm ur- 
bis: alioqui τούτων dicendum fuisset, 

— ibid. ὑμοῖν αὑτοῖς] Quasi dieat : Non 
sunt iste occasiones negligendw ; nee 
sperandum csetera ultro recte habitura. 

. —— ibid. ἡμῖν ἐκείνων αὑτοῖς) Quasi dieat : 
Non est quod speretis deos dormientibus 
vobis omnia confecturos. 

-7. A4rrianx rio] Ab ἀντιλαμβάνεσθαε, 
defendere, suspicere, juvare, die gacteu 
angreiffen. 

— ibid. εἴπερ ὑπὲρ] Gravissima appen- 
dix, sive ot Ulpianus, xeracxtvh xa? sleCos 
λὺ τοῦ gore. Nonigitur, ut video, 
res Olynthiorum sed salus Atheniensium 
agitur. quis hic non vigilet? quis in se 
quicquam desiderari patiatur? Proposi- 
tio: Res strenue gerenda, Ratio: quia 
non poteritis alioqui esse incolumes. 

— ibid. ὑπὲρ σωτουρίας αὑτῶν] αὑτῶν, sí 
tenui spiritu legstur, subintelligi potest 
φραγμάτων, ot referator sive ad conser- 
vationem principatus Griecies, sive ad de- 
fensionem Olynthiorum, ut sit sententia : 


* Si rei bene gerenda occasionem non vultis 


amittere. sed malo αὑτῶν, cam aspiratione, 
ut de ipsis Atheniensibus intelligatur, ac 
pro ὑμῶν αὑτῶν accipiatur. 

— B8. ἡμεῖς δ᾽ οὐκ o9] Modesta socor- 
dim reprehensio, mitigata primum sus 
persone zdmistione: deinde dubitatione, 
seu dissimulatione, quam ὑποσιώπησὶν vo- 
cat Ulpianus. Germanus orator fortasse 
dixisset: Sed flagitiosa est vestra socor- 
dia. Sententia certe est: Et salus no- 
stra et presens negotium parum: nobis 
curme est: securi sumus, et negligentes : 
non exaudimus vocem exocitantis nos occa- 
sionis. . 

— ibid. οὐκ 013 Vos autem scitis me- 
lias: vos non ignoratis, otium et prívata 
lucella vobis esse majori curse, quam rei- 
pub. dignitatem et salutem. Observa or- 
dinem, primum exponit, quid oporteat, 
fieri. Deinde reprehendit officii negle- 
etam. Vulgo inter verba et res multam 
interesse dicitur: idque verum est. Ple- 
riqué enim aliud prem se feront verbis, 
quam animo clausum gerunt. [Ita etiam, 


. δὶ per omnes humans vitse actiones va- 


geris, ea minime fieri deprehendes, quse 
fieri maxime oportebat: et contra. 

— ibid. ὃν, τινα τρότον ἔχειν] ἐλλειηρτι- 
κῶς pro χαθ᾽ ὅν τινα póeroy, pro. «σῶς, quo 
pacto, quomodo, aut active, ἔχειν τρόπον, 


prebere 86. Nescio quales nos prebeamus, 


simus animati, affecti erga negotia 

c. Fx his verbis apparet, causam O- 
lynthieram Atbeniensibus non admodum 
fuisse cordi. Quod hic tecte ac dissimo- 
lanter, id in 4. Philippica libere eloquitur, 
bis verbis : οὐδέν ἐστι, ὦ à. 'A., τῶν πάντων 
δυσκολώταντον εἷς τὸ παρὸν, ὃ ὅτι ταῖς γνώ- 
patte ὑμεῖς ἀφεστήκατε τῶν πραγμάτων, &c. 
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— ibid. Dy] habere, scilicet nos. Se- 
pe idem valet quod —*8 οὕτως ἔχει, 
hoc ita habet, id. est, res ita est. προθύμως 
ἔχω, prompte habeo, id est, sum promptus. 
Sententia est: Nesoio qui fiat, ut simus 
negligentiores quam par est. 

— 9. ἐστὶ δὴ] Propositio, quam Ulp. 
ψνώμης ἀπόφανσιν vocat. 

— ibid. τάγ᾽ ἐμοὶ δοκούντα] Magna ve- 
recupdia orationis, quasi diest: Si quis 
aliquid habet melius, facile patior. 

— ibid. τὰ δοκοῦντα ] τὰ ἀξέσκοντά get. 
αὕτη ἡ γνώμη μού leri, sio censeo. 

— ibid. ψηφίσασθαι] Pro, ψυφιστέον 
δἴναι, ὅτι δεῖ ψηφίσασθαι. 

— ibid. ψηφίσασθαι) Quatuor pertes 
propositio complectitur: decretum, in- 
structionemque celerem, et civium expe- 
ditionem (est autem in paucis verbis ma- 
gna vis, ἤδη τὴν ταχίστην, ἐνθένδε : quibus 
αἰτιολογίαν subjicit, ab ipsorum Athenien- 
sium exemplo) denique legationem, eam- 
que et disertam et strenuam. — Admirabi- 
lis est oratio Demosthenica, et pauoissi- 
mis verbis ingentem vim sententiarum 
complectitur. 

— 10. ἤδη] iv ταύτη τῇ ἐκκλησίᾳ μηδὲν 
ἀναζαλλομένους, ἣ προφασιζομένους. 

— ibid. καὶ παρεσκευάσθαι] Scilicet τὴν 
βοήϑειαν, comparanda esse auxilia, vel ἡμᾶς, 
nos instrui oportere ad bellum, ut sit, παρα» 
σκευασϑῆναι εἷς όλεμον. — Sententia plana 


est: sed ego bzc inquiro et tracto soru- 
pulosius, tum ut appareat me in.conver- . 


sione presestantissimi auctoris mon obiter 


' meo temere versatum esse, sed siugula 


pene verba ad libellam aurificum expen- 
disse : tum ut studiosos ad similem dili- 
gentiam incilem. — Etsi enim justum mibi 
tempus defuit ad Demosthenem conver- 
tendum: tamen ipsa assiduitas, et perpe- 
tum lucubrationes, idem mibi prsestite- 
runt, quod. aliis prestare solet otium, 
meditandi videlicet, et expendendi sin- 
gula facullatem. Genus ipsum quidem 
orationis limare simul haud licuit: sed 
licebit, ut spero, aliquando, et quidem 
brevi. 

— ibid. τὴν ταχίστην) κατὰ τὴν ταχί- 
στην ὁδόν. — Quasi dicat, celerrima via, sio 
enim exponunt Grammatici, Utounque 
sit, idem est quod ὡς τάχιστα, quam pri- 
mum, primo quoque tempore.  Observabis 
etiam hio particulas, ἤδη, et τὴν ταχίστην: 
quarum prior ad decretum, posterior ad 
apparatum belli refertar."prudenter omni- 
no. Rebus enim ab omni parte satis cog- 
nitis, decernere proclive est: sed in 
Atbeniensi republica multe mors inter- 
cedebant, quo minus.ea que deoreta 
erant (ut ex oratione -σερὶ Στεφάνου xal 
xaT ᾿Ανδρωτίωνος intelligitur, atque ex 
aliis pluribus) mature absolverentur. 
Quare ait, παρασχευάσασθαι τὴν ταχίστην, 


non ἤδη. ΄ | ᾿ 

— 11. ἐνθένδε] ἐξ αὑτῆς τῆς manc: 
bino mittendis civibus, non slibi merce- 
nario milite conscribendo. 

— ibid. διηϑήσητε] δοήθειαν mp ort, 
ἤγουν πολιτικὴν δύναμιν, ἀλλ᾽ οὗ ξένους. Mi- 
serunt tandem Athenienses Olyutbiis au- 
xilio, ut in oratione False legationis au- 
ctor est Demosthenes, decies mille con- 
ductitios, quater mille cives, quinquaginta 
triremes: qure tamen eis omnia, prodito- 
rum scelere, nihil profuerunt. 

—-'bid. xal μὴ πάθητε) et non patiami- 
ni, id est, admittatis, vobis accidat, eve- 
niat. 

— ibid. καὶ μὴ πάθητε) Vatloiuatar 
Demosthenes. Accidit enim, ut exclusis 
hyeme Atheniensium navibus, Olynthus 
caperetur: quie si venissent maturius, 
servari potuisset. Usque adeo nibil pro- 
ficiunt optimi et prudentissimi viri apud 
degenerem populum. est αἰπτιολογία, sumpta 
ab exemplo superiorum temporum. 

— 12. ὅσερ xal πρότερον] Infra verbum 
repetit : Perse 5h «ολλάκις πεπόνθατε. 

— ibid. πρότερον] Fortasse quum amissa 
est Amphipolis,. Pydna, Potidea, Me- 
thone, Pagasse : quse loca panlo post ipse 
recensebit. 

— ibid. φρεσβείαν δὲ ipis] et lega- 
tionem mittendam. | Nihil vetat, pro lega- 
tione dicere legatos. Licet nomina reram 
et personarum ssepe inter se commutare. 
— ibid. 8 τις ταῦτ᾽ ἐρεῖ] Scilicet, de- 
creta esse auxilia, delectus baberi Athe- 
nis, apparari bellum. 

— pen. xal παρίσται “τοῖς πράγμασι] 
Quibus? deliberationibus Olynthiorum de 
propulsando Pbilippo, ut consilio javent 
Olynthios. 

— ibid, ὡς ἔστι μάλιστα] Deolarat id 
quod supra dixit brevius, xa! μὴ πάθητε: 
remque eo deducit, ut innuat, societatem 
Olynthiorum magis ambiendam esse Athe- 
niensibus, quam Olynthiis Atheniensium: 
qui, si non juventur, facilem receptum 
habeant in Philippi gratiam et societatem. 
Callida enim ratio est exoitandi cunotan- 
tes et tergiversantes, apponere seemulum, 
ut si ipsi cessent, alium prerepturum esse 
intelligant. 

— ibid. τοῦτο δέος] Pro τοῦτο φοβητέον : 
hic metus, pro, hoc mazime tuendum. 

⸗ ult. πανοῦργος} ὁ «τἂν ἔργον τολμῶν τε 
καὶ μηχανώμενος, qui nihil non audet atque 
experitur, callidus, improbus, veterator. 

— ibid. μὴ «παγοῦγρος àv] Non Olyn- 
thiorum levitatem, sed Philippi callidita- 
tem adducit. Argumentum ab ingenio et 
moribus sumptam, referri potest ad cau- 
sam efficientem, aut ad conjuncta, in qui- 
bus latent attributa personarum. 

— ibid. ὧν] ἐπειδή ἔστι, quum sit. ezsi- 
stere non est εἶναι, sed ἀνατέλλειν, φαίνεσθαι, 
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ἄρχεσθαι. Quare ὧν inepte redditur, exsi- 
stens, est et ems 'nihllo melius. sed hoc 
participium, ut et alia, Latini sspe dis- 
simulant : aliquaudo oireuitu verborum 
exprimunt.. ut, ἐμοῦ ὑπατεύοντος, quum ego 
eum consul, in censulatu teo: ἐμοῦ ὑπά- 
ToU ὄντος, me consule. 

. — ibid. δεοὸς πράγμασι χρῆσϑαι] Peri- 
' tus utendi rebus, qui scit uti foro, qui nul- 
las amittit occasiones. Verba sopant: pe- 
ritus utendi rebus. 

P. 11.1. εἴκων} τῶ εἴκειν, cedens, id est, 
cedendo. Nam participia Grecis etiam 
gerundi, ut vocant, modum continent: 
sepe etiam per verba conjunctionibus, 
aut relativis, qui, que, quod, additis, red- 
duntur commodius. qued quando et quo- 
modo fieri debeat, usu discetur melius 
quam. prseceptis. 

—- ibid. τὰ μὲν εἴκων] Distributio, tres 
rei gerendae modos significans. 

— ibid. ἡνίκα ἂν τύχῃ] quande accide- 
rit, alicubi fortasse, ubi ves ita tulerit. ,Vi- 
deiur impersonaliter. capi, pro ἡνίκα ἂν 
συμβῆ. In oratione Rhodia: &gy», inquit, 

παραϑέναις καὶ 319a. Siro, ὅτι φολλῶν κα- 
κῶν ἡ ἄγοια σολλοῖς αἰτία γίγνεται τάχ᾽ ἂν εἰ 
αύχοιεν. (scilicet οἱ “Ῥόδιοι personaliter) σω- 


φρονέστεροι πρὸς τὸ λοιπὸν τοῦ χρόνου. γένοιντο, 


Potest et boc personaliter exponi: ὁ Φί- 
λισασορ εἰκὼν, ἡνίκα ἂν τύχη, cedendo ubi et 
quando,ei. visum fuerit ; ubi putarit, se id 
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ctam esset, legendum putarem, tels τε 
xal παρασπόσῃ τί, Sed parum refert, et 
sagacsrácnvs sonum liabet amplioreps. 

- ibid. τρέψηται] Scilicet, 41, vel τὰς 
γγώμας vay Ὀλυνθίων: vertat ac mutet ali- 
quid, avertat animos Olynthiorum a sostra 
seoietate. — 

— 4. παρασπάσηται]) reveliat, convellat, 
$urripiat. 

— ibid. «i τῶν ὅλων πραγριάτοων τὰ ὅλα 
πράγματα, tole ves, summa rerum. For- 
tasse Graecis principatum inpnit, aut alio- 
qui rem maximi momenti. Sententia est : 
Ne Olynibios ἃ nobis alienatos ad suam 
pelliciat amicitiam, atque ad nos oppu- 
gna»dos firmior veniet. Maxima subti- 
litas est hujas orationis, et nonnulla etiam 
ex brevitate obscuritas, Sed Atheniensi- 
bus rerum illarum gnaris omnia declarare 
copiosius opus non fuit. 

— D. ob μὴν ἀλλ᾽] Terrori consolatio- 
nem miscet, ac Philippi calliditati pru- 
dentiam Olyntbiorum opponit, atque illas 
rationes eis affingít, quas fortasse non 
considerarunt, sed considerare debuerant. 

— ibid. ἐπιεικῶς] Alioquin est, æque, 
valde, commode: hio tantundem valet, ac 
si dicas, bene cecidit, bene habet. 

— 6. δυσμῳχάτατον) expugnatu diff- 
cillimum, in gerendis cum eo bellis nobis ir» 
commodissimum, id quo tutissimus est, que 
mazime nititur. Sio ejus potentiam calli- 


sine suo detrünento facturum. esl. ἀόρ, C. dissume extenuat. 


subjunctivi, a τυγχάνω. 

— 9. ἀξιόπιστος} Valet heo parentbesis 
δὰ conflandum Philippo odium, οἱ incu- 
tiendum terrorem Atheniensibus. 

— ibid. ἀξιόπιστος) Scilicet. ἀσειλῶν, 
minitanti ei fides haberi potest. quasi dicat: 
satis perspeota est Philippi ip malefacion, 
do benignitas...  - 

— ibid.. εἰκότως] ix τῶν εἰκότων, ueque 
mirum, merito, haud. injuria, won ab re, 
probabile est. A Demosthene sepe in fine 
circumduotionis collocatur, εἰκότως abso- 
lute, et aignificat, neque id injuria, idque 


-- ibid. ὑμᾶς διαθάλλων] πος criminan- 
do, non quidem αἱ insidiantes aliorum li- 
bertati (nam id crimen in ipso Pbilippo 
hærebat magis), sed ant ut parum potentes, 


aut (quod magis probo) ut ignavos, neg- . 


ligentes, parum fidos et acres societatis 
Atque amicitize cultores. 

— ibid. ἡμᾶς — xal τὴν ἀπουσίαν] De- 
clarat τὸ, διαβάλλων ἡμᾶς, atque adeo va- 
ticinatur. Nam. ἡ τῶν ᾿Αϑηγαίων ἀπουσία 
nonnulla ex parte et ipsa in causa fuit, ut 
Olynthus exsoinderetur: quum eorum 
quadraginta. iriremes venissent serius, et 

.cmetera auxilia parum firma essent, ut in 
Midiana refert Ulpianus. 

— 3. τρέψεται) In Ulpiano legitur τρέ- 
. «p», aotiva, non media voce. quod si re- 


- πα dbid. -δυσμαχώτατον --- xal βίλτι- 
στον] Παραδόξου, sive ἀπροσδοκήτου speciem 
habet: sed nihil velat, eandem rem di- 
versa ratione et commodare et inoommo- 
dare. Sic ingravescens etas et pruden- 
tiam affert, et corporis debilitatem. Ado- 
lescentia, cum vigore animorum et corpo- 
rum alacritate valeat: affectibus rapitur, 
non ratione dacitur. Unde Poeta, id est: 


ἄφρονες. αἱ ξανϑαὶ, αἱ πολι’ ἀδρανέες. 
Pauca juventa sapit, pauca senecta 
valet. 


Et Horstius: 


** Omnis commoditas sua ferti incommo- 
; da secum." 


Item: 


** Multa ferunt anni venieutes commoda 
secum : 
Multa recedentes adimunt —." 


Id est, οἱ ἐπερχόμενοι, οἱ ἀπερχόμενοι. non, 
ὅτε ἐπέρχονται. αἱ hio obiter videas, ma- " 
jorem esse Griecorum proprietatem pro- 
pter articulum, vel adjectum, vel omissum. 
— ibid. δυσμαχώτατον]) Extenuatio po- 
lentis Pbilippi, quasi dicat: Hoo uno 
potens est Philippus, quod unus rerum 
potitur. Quanquam hio respondere Pbi- 
lippàs possit illo versiculo: πόλλ᾽ οἶδ' 
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ἀλώπηξ, ἀλλ᾽ ἐχῦος ἦν μέγα, — Reote enim 
Pindarus: ἄλλοι ἐπ᾿ ἄλλοις μεγάλοι τόδ᾽ 
ἔσχατον κορυφοῦνται φασιλεῦσινγ. Et apud 
JEsopum, cani de fecunditate glorianti, 


lemna se unum inquit parere, sed leonem. 


— ibid. τῶν Φιλίππου σραγμάτοων] Qua- 
si dicat: quod ad cetera attinet, perte- 
nues sunt ejus opes. 

— ibid. xal βέλτιστον} Scilicet ic7iv, 


— eliam optimum est nobis. τοῦτο xal idem 


est.. Nota xal sepe redundare, sæpe per 
etiam ant vel interpretandum. 

. —— 7. τὸ μὲν yàp] Prioris partis aieisAo- 
γία, distribatione sive enumeralione con- 
staus, Nam quum duarum partium pro- 
positio sit, duplici etiam ratione, seu po- 
tius expositione declaratur. Monarchiam 
enim bellis gerendis opportunam esse, pro 
confesso sumit. 

— ibid. ἐκεῖνον, iva ovra]. illum, qui est 
unus: eum unum, quod is unus, Sententia 
est: Unius imperium ad res gerendas op- 
portanum, liberis civilatibus suspectum 
esse. Plato Thesteto: Μέλισσον μὲν oy 
δαὶ ποὺς ἄλλους, οὗ ἣν ἑστὼς λέγουσι τὸ πᾶν, 
αἰσχυνόμενος μὴ φορτικῶς σκώφετωμεν, Troy 
αἰσχύνομαι, ἣ ἕνα ὄντα Ἰιαρμενίδυν. 

— pen. xai ῥητῶν} ῥυτὰ καὶ ἀπόῤῥητα, 
sunt dicenda et tacenda, aperta et arcana. 
Neque reprehendendum patem zsi quis fas 
et nefas, fanda et nefanda, interpretelur. 


Quia houesta vulgari, flagitiosa celari so- . 


lent. 
-— ibid. καὶ ἀποῤῥήτων] Facilius tacentur 
et latent ea qua unus novit, quam quse 
plures. 
rum ignorari consilia, declaravit Cecilins 
Metellus, cum diceret, Se tunicam in 
ignem conjecturum, si sciret arcanorum 
esse consociam. 
.. — ibid. στρατηγὸν καὶ δεσοτότην] Atbe- 
niensium duces non erant δεσισόται xal 
αὑτοκράτορες, non licebat eis suo arbitratu 
gnidvis agere, ut dictatoribus: sed me- 
tuere iram populi cogebantur, qui decem 
aliquando.duces, ut et ante illos virum de 
republica preclare meritum Miltiadem 
Cimonis patrem, refragante Socrate, capi- 
tis condemnavit, Sic fiebat, ut aliquando 
facerent, non qua esse optima, sed qure 
facillime probari posse populo credebant. 
oc— ult ταμίαν] .questorem, qui ipse 
elaves habet erarii, neo exspeotare cogi- 
tur, dum tributa extorqueantur, ut vestri 
duces. vel, ταμίαν. appellat administrato- 
rem, eum qui negotiis praeest, at Homerus: 

Ζεὺς bo" ἀνθρώποις ταμίης πσολέμκαο τί- 

"o φυκταῖο 
Jupiter et belli et pacis mortalibus auctor. 


Quam sententiam etsi Plntarobus suo quo- 

dam consilio reprehendit: tamen poeta 

sapientissimus, bella non exsistere tantum 

consilio numinis, mortalium scelére pu- 
VOL. V. 
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Quanti antem intersit, imperato- . 
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nientis, sed corum eventus etiam regi di- 
vinitas significat. Sio Philippus excita- 
Lus est ad punienda flagitia, socordiam et 
arrogantiam Greecorum, ac in primis Athe- 
niensium, qui oracula Socratis, Platonis, 
Isocratis, Demosthenis, et aliorum (omnes 
enim viri sapientes vaticinari multa, non 
minus quam Delphicus Apollo quondam, 
et possunt et solent) contempserunt. nec 
&tati nostre exempla desant. Sed bso 
ἔξω τῆς ὑποθέσεως. ; 

P. 12. 1. ταχὺ καὶ κατὰ xay] Uno ju- 
bente, omnes in officio sunt, non interce- 
dunt prolixe disputationes: non exspe- 
eianda est aliorum, eorüuuque non raro 
dissentientium, et malorum civium aucto- 
ritas. Monarcobiss commoda, Democra« 
tie incommoda, vide copiosius in Isoora- 
tis συμβουλευτικῶ, et in oratione περὶ Xms- 
φάνου, ubi Demosthenes acta sua et copias, 
cum aotis et copiis Philippi, eleganti con- 
tentione comparat. 

— ibid. xal κατὰ καιρὸν] In tempore, 
mature. . Nam celeritas in bellis pluri- 
mum valet. unde Lucani Cesar: — 


**'Tolle moras semper nocuit differre 
paratis." 


Demosthenes autem s:$pe queritur, Athe- 
nienses apparandi tempus in deliberando 
coBsumere, atque actum agere. 

— 2. πολλῷ προέχει] Multum excellit : 
sicat dicunt μεκρῶ μείζων, paulo major. 78 
κεφαλῇ ὄτερος, capite longior, dess 
kopffg, oner umbden kopft lenger. 
— ibid. πρὸς δὲ τὰς] Alterius partis de- 
claratio. 

— ibid. σὰς καταλλαγὰς} διαλλαγὰς, 
quod magis est proprium, sed illud sonan- 
fius: καί vos οὗ τὰ νομίσματα μόνον, ἀλλὰ 
καὶ al φιλίαι καὶ αἱ ἔχϑραι καταλλάττονται. 
reconciliationem, pacificationem. Nam Phi- 
lippum Olynthiis intulisse bellum, docet 
Libanius. la 
— 8. ἃς ἂν baec] Videtur eap! ἰστο- 
ρίαν slvai, confictum std terrendos Atheni- 
enses: si ipsi repudient Olynthios, præ- 
sto eis fore Philippum, intercipiendo so- 
oletatis cupidum. 

— ibid. ἃς ἂν — ἄσμενος] Cupidus, li- 
bens: nomen ex participio videtur a verbo 
ἄδω, placeo, venire. unde ἡσιμένος, et spiri- 
tu accentuque . mutato, ἄσμενος, ἀσμένως, 
ἀσμενέστερον, ἀσμενέστατα, ἀσμενίζω ἐσθίων, 
ἀντὶ τοῦ, ἄσμενος ἐσθίω. 

— ibid. ποιήσεται} Philippica tertia, 
᾿οΟλυνϑίοις mir vapánovr ἀπέχων τῆς πόλεως 
στάδια εἴσεν, ὅτι δεῖ δυοῖν ϑάτερον, ἢ ἐκείνους 
ἐν Ὀλύνθν μὴ οἰκεῖν, h αὐτὸν ἐν Μακεδονία, 
Videtur igitur hio Demosthenes non histo- 
rie veritati, sed cause servire: nisi for- 
tasse post bano orationem habitam, de- 
mum ea dixerit, cum illi postulata ejus 
repudiassent. 
2v 
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xe γινίσθαι τῷ A». —. 

— 12. ποιοῦντας] Pro ἐποίουν δέ. 

— ibid. τὰς πρὸς Φίλιππον] Scilicet vra- 
' «οιημέγας. — Nam articuli juncti preeposi- 
tionibus, participia sepe includunt : sicut 
panlo ante, τὴν egóg αὐτοὺς πόλεμεον. ubi 
γενόρμεενον, aut tale quippiam subintelligitur. 
.o— 15. ewsriSurro] Pepigerant. Possit 
etiam legi συνετέϑειτο impersonaliter, 
convenerat inter eos. 

.o— 14. σπείσασϑαι, ἐσπεισμένοις, λαξὼν, 
ἐσόνεγκεν, σενόμφασι, παραβεβηκόσ)] A 
verbis σπένδω, λαμβάνω, ἐπσιφέρω, πέμπω, 
«αραθδαίνω. 

— ibid. δεόμενος) προφάσεως δέεται μοόγον 
$ «ovwela. Que sententia copiosius in 
oratione Megalapolitaua declaratar. Si- 
gnifcat antem πρόφασις, Ein fürwort, 
préteztum, interdum causam, occasionem, 
unde verbum προφασίζεσθαι. δεῖσθαι autem 
hic idem est quod ζητεῖν, εὔχεσθαι. 

— pen. τοὺς ἑαυτοῦ] Scilicet αὐτοῦ τοῦ 
Φιλίππου. In Latino, si dicas, suis, am- 
biguum est: sed sententia tamen doeet, 
ad Philippum, non ad Olynthios esse re- 
ferendum. 

— ult. ἐπόνεγκε] Recte igitur divina- 
rünt Olyntbii, sed non recte consulue- 
runt: primum, qui cum. tyranno bellt so- 
cietatem coierint (quanquam ignoscenduftr 
est vel necessitate coactis, vel fraude cir- 
eumventis). Deinde, qui nimio rerum fu- 
turarum meta paota et conventa violarint. 
Pow igitar dederunt et stultitig et per- 
fidiff?suse, non modo victi, sed et deleti 
a Philippo: ut in oratione περὶ erapasree- 
σξείας etiam Demosthenes indicat. 

. o— ibid. ol δὲ σεασόμφασι] Obiter etiam 
hio observabis, hujus narrationis seriem. 
Orditur a situ Olynthi, et primis condito- 
ribus. Deinde res gestas, incrementa, 
periculum, defectionem, legationem, ac 
denique eausam, et summam orationis 
explicat, inserta eliam theatrelis pecunie 
ratione. . 

— ibid. e: Gon9síac] Id est, βοῤθειάν 
airicorrac.  Sciebant enim Olynthii, Phi- 
lippum sibi non magis esse formidabilem, 
qnam Atheniensibus. 

' P. 8. 1. βοηϑεῖν κελεύων} Hiec est pro- 
positio : Defendendos esse Olynthios, 
olim hostes Atheniensium, nunc lubrice 
fidei socios Pbilippi, μᾶλλον δὲ ἀποστάτας. 
Quare adversarii Demosthenis plausibi: 
Horem causam defendisse videntur. 

. 0 — ibid. καί φησι τὴν] Confirmatio ab 

utili: quod unum a Grecis civitatibus 
speotari, non sine insigni criminatione suse 
gentis, in Philippica testatur Isocrates: 
neo multo aliter Demosthenes in Megalo- 
politaona et Rhodiaca. 

— 8. ποεῖσθαι τὸν σσόλεμον] Id est, τοῦ 
φολεμεῖν, Facere bellum, Latinis aliud 
est. . 


— 4. bero Φιλίππω γένηται] ἐὰν ὁ eum. 
Soc i τὴν "Ολυνθον, καὶ αὑτῆς 
ἐγκρατὴς γένηται. 

— ibid. à4mobai] παρακ. infinitus, ab 
dying, ἀνίεμιαι : ^remissam, laratam, aper- 
tam esse viam, pro ἀνεῶχθαι. — Utilitas 
contrario illustratur. 

— 5. φησὶ δὲ] Occapatio, pertinens ad 
locum facultatis, qui copiosius in secunda 
quam in prima Olynthiaca tractatur. 

— ibid. οὐχ ὡς ὑπείληπται) Sio legen- 
dum, non οὕτως. Sed in exemplari quo- 
dam, sive Romano, sive Florentino (est 
enim ἀνώνυμον), pancaram Demosthenis 
orationum, legitur: φησὶ δὲ μὴ δυσμάχη- 
voy εἶναι" τὸν Φίλιπηχον οὕτως, ὡς ὑπείληπται. 
Quibus in verbis, tametsi οὕτως abesse 
potest, ferri tamen idem etiam potest, ut 
sententia sit: Esse quidem potentem Phi- 
lippus, sed non invictum. 

— ibid. ost merra;] Scilicet ὁ Φίλιποτος, 
quam existimetur: ab ὑπολαμξάνομαι. ut 
in Busiride Isocratis: οἱ μειζόνως ἢ κατὰ 
τὴν ἀξίαν ὑπολαμιβανόμενοι, quorum major 
est existimatio, quam merentur. Potest et- 
iam bene capi impersonaliter, ut 
λέγεται, &o.: / 

— ibid. Sapzóvaw] ἵνα θαρσύνη, τοῦ θαρσῦ- 
yat. 

(T7. διείλεκται] A διαλέγομαι, observan 
dum, «παρακειμένοις et ἀορίστοις sspe uti 
Grecos, ubi Latini presentibus magis de- 
leotantur. Ho pars in tertia Olynthiaca 
tractatur maxime. Sic vides hanc hypo- 
thesin non ad primam' duntaxat, sed in 
universum ad omnes pertinere Ol ynthiacas. 

— ibid. στρατιωτικὰ ἀντὶ ϑεωρικῶν) Mi- 
litares pro theatralibus, id est, quum nunc 
sint theatrales, efficiendum «ut sint mili- 
tares. θεωρία spectaculum est, in festis deo- 
rum potissimum (alias contemplatio, quae 
τῇ αράξει opponitur), unde ϑεὼροὶ, οἱ τὸ 
θεωρικὸν σλοῖον apud Platonem.  Specta- 
culares dicere non licet: abutamur igitur 
theatralibus, quo verbo et Cicero est usue. 

-— 8. xal τὸ i3e;] Verba sio ordines 
licet: xal ἀνάγκη σαφηγίσαι τὸ ἔθος, ὧν 
ἐχρῶντο, οὗ πρόδηλον ὅν : morem, qui non ita 
notus est. Potest etiam οὐ σγρόδηλόν ὃν, pro 
οὗ προδήλου ὄντος τοῦ ἔθους, capi. οὗ πρόδηλον, 
subobscurum. 

— 9. λιθίνου] ix λίϑων κατεσκευασμένου. 

— 10. καί sov] ἀντὶ τοῦ, lovi» ὅτσου, b 
ἐστὶν ὅτε, hic poni videtur. 

— 11. οἱ αροεστῶτες] κατὰ evyxorríwm τε 
καὶ κρᾶσιν, οἱ προεστηκότες, ἃ verbo ereol- 
στημὶ, preswum. 

— 19. καταξαλόντα] καταβάλλειν, non 
tamen dejicere et prosternere, sed etiam 
numerare et solvere debitam pecuniam: sic- 
ut. nostra lingua dicimus, das Gelt er- 
legen, Unde ἡ πρώτη, δευτέρα, τρίτη κατα- 
βολὴ, prima, secunda, tertia pensio (quem 
vulgo terminum vocant) frígt, sif, 
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zalung. TOES 
— ibid. θέαν ἔχειν) Spectaculum habere, 
pro, τοῦ θεᾶσϑαι τόπον xai ἰξουσίαν, spe- 
ctandi locum et facultatem. 

— 18. ὀξολοὺς] Hoo nomine nostrate 
lingua abutimur, pro vilissimo nummulo: 
cum obulus Atticis fuerit sexta drachma 
pars, quarum octonc aureum Rhenensein 
conficiunt, dene Gallicum coronatum. 

—- 14. oix tic τοῦτο] Alia exemplaria 
babent εἷς vósrovc, sed nihil refert. 

— pen. φερὶ τὰς] Circo expeditiones, in 

erpeditionibus, vel ud expeditiones obeundas; 
quanquam dubito, an pro σερὶ, legendum 
sit ἐπὶ, vel πρός. 
, — ult. κατέστησαν] κατέστην et κατα- 
στῆναι, καταστὰς, ἄδρ. B. verbi activi xa- 
ϑίστημι, passive pro. κατεστάθην, xaTa- 
σταθῆναι, κατασταθεὶς, crebro usurpantur. 
Sed enumeremus tam activa quam abyo- 
lute seu passiva. Activa igitur fere sunt 
ἴστημι, loin, lo Taxa, ἑστάκειν, ἔστησα, 
στήσω.  Ábsoluta seu passiva: ἔστηχα, 
εἱστήκειν, ἔστην. Eadem est et participio- 
rum, quie hinc descendunt, ratio. 

— ibid. στρατευόμενοι] ὅτε ἐστρατεύοντο, 
vel διὰ τὸ στρατεύεσθαι: addito articulo, 
οἱ στρατενόμενοι, interpretari -opporteret, 
ii qui militant, vel militabant. Raro enim 

participia presentia eo modo usurpant 
Latini, quo Greci. Activis quidem præ- 
teritis Grecorum respondent deponentia 
przterita Latinorum : ut ἀποδημήσας, tar- 
ἀνελθὼν, δειπνήσας, ἀριστήσας, profectus, 
reversus, c&natus, pransus. Quod si de- 
ponentia defuerinl, circuitionibus est u- 
tendum: ut, εἰληφὼς μεισϑὸν συνεμάχυσε, 
stipendium accepit, eumque iu bello juvit, 
vel quum accepisset stipendium, vel accepto 
stipendio. Sed hic persona agens non 
exprimitur: ut si dicas, tyrannus hospi- 
tem male mulctatum interfecit, ambiguum 
est, ipsene tyrannus hospitem male mul- 
ctarit, an alius. sed in Græco est certum, 
τὸν ξένον ὁ τύρανγος ἀφειδῶς χρησάμενος ἀπέ- 
xri. 

— ibid. μισθὸν] Mercedem, id est, sti- 
pm pecuniam quz numerabatur mi- 

itibus. nam cibaria etiam data esse mili- 
tibus, quz σιτηρέσιον appellarentur, e Phi- 
lippicis, et oratione πρὸς IToAuxAéa videtur 
posse colligi, ut alio locó indicabimus. 
Est et apud Cæsarem frequens, metiri fru- 
mentum militibus. 
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p. 9. 1. μένοντες) οὐ στρατευόμενα.  Po- 
test participium hoo omitti, aut in vorbum 
mutari : manebant domi, et partiebantur. 

. — ibid, διενέμοντο] διεδίδουν, διεμεέριζον : 
formatio media est, significatio boc loco 
activa. Differunt tamen (non semper, sed 
aliquando) sic ab activis media, ut illa, 
eum qui ipse facit aliquid ; beo, eum qui 
faciendum curat, significent. ut, à βουλὴ 
ἐποιήσατο τὰς τριήρεις, senatus curavit fa- 
ciendas triremes ; ὃ τέντων ἐποίησε, faber ſe- 
cit; à καταψευδομαρτυρήσας, qui falso testi- 
monio oppressit ; ὃ καταψευδομαρτυρησάμε- 
γος, qui falsos testes subornavit ; καταδικά- 
σαι, judicis, καταδικάσασθαι, accusatoris, 
est. Germani pro socac9a, machen 
lasſssen: interdum simpliciter mtacben 
καταχρηστικῶς dicunt: curatori id tribu- 
entes, quod fit ab artifice. 

— 2. ἐξιέναι) ἔξω τῆς χώρας h vote 
στρατεύεσθαι, 

— ibid, νόμεον ἔθεντο] ϑεῖναι νόμον, est 
legem ferre, rozare, ϑέσθαι vip, jubere, 
sancire, comprobare. hoc populus fecit, il- 
lud legislator Eobulus. τὸν ϑέσθαι, con- 
trarium est τὸ λῦσαι xal καταψηφίσασθαι, 
alrogave, improbare, repudiare, legem, 

— ὃ. ϑάνατον ἀπειλιῦντα 7 Brevius di- 
cere licuisset: capite süunzerunt, md quis, 
&c. sed cum Grzeca phrasis retineri po- 
tuerit, nulla mulaudi causa fuit. 

— ibid. τάξιν] τοῦ στρατευομένους λαμι- 
βάνειν μισθόν. 
^ — ibid. καὶ γεγέσϑαι] ἐπεξήγησις.͵ 

— 5. ὅτι σὺ γράφεις] ὅτι οἱ ὡς et yàg 
sepe abundant in Latino sermone, Neo 
enim, quod tu, sed, Tune? tu igitur? di- 
cendum est. 

-— ibid, ἐπιφέρει] Iufert, suljicit: cu- 
jusmodi figura est subjectio. 

— 6. τοσαῦτα μὲν] Alia exemplaria, 
ταῦτα μὲν, subintellimilur εἰρέσθα τ: atgue 
hec de theatrali pecunia scilicet dieta sint, 

— 7. πολιτικῆς] πολιτικὴ δύναμες Oppo- 
nitur τοῖς ξένοις, aul ξενμιοῖς στρατεύμασι. 

— 8. εἰώπεσαν] Pro εἰώθεισαν, ab ἔθω, 
εἴωϑα, ELDOSIY. 

— ibid. τοῦτο yàp] τὸ μὴ αὐτοὺς στρα- 
τεύεσθαι. 

—- ibid. τὰ πράγματα] Soilicet τὴν ἡγε- 
μονίαν. Apud X enopliobless; ἔῤῥει τὰ xa- 

λὰ, perierunt bona, id est, res nosiree suut 
afflicti, mutata est fortuna reipublice. 


f 


ANNOTATIONES IN PRIMAM OLYNTHIACÀM. 


Πολιορεικτικαὶ «σαρατηρήσεις εἷς τὸν & τῶν 
᾿ολυνϑιακῶν.. | 

a4. Argumentum, statas, propositio. 

β΄. Capita el loci argamenterum, hone- 
stum, utile, facile, necessarium. 

vOL. V. 


y. Suasionis partes, exordium, eon- 
firmatio, peroratio. 

δ΄, à χαρακτὴρ μέσος. 

Argumentum ab Ulpiano et Libanio co- 
piose est expositam. — Cause genus esse 
2T 
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suasorium, nemo non intelligit, Propo- 
sitio est: opem esse ferendam Olyntbiis. 
Confirmatio sumitur ab utilitate Atbenien- 
sium : illustratur contrariis, similitudini- 
bus, exemplis: aspersas habet adborta- 
tiones et reprehensiones. Quse omnia 
pertinent ad voluntatem excitandam: id 
quod fieri non potest, nisi eljam faonltas 


adesse demonstretur: in qua sunt et ho-: 


slium, et nostre vires considerandsc. De- 
mosthenes igitur Pbilippi potentiam exte- 
nuat, pecuniam non deesse Atheniensibus 
(uam de ea potissimum laboratur)et quan- 
fo preesidio futuri sint Olynthii, ostendit. 
Hao autem capita utilitatis et facultatis 
varie implicantur, et sæpe repejuntur: 
quo magis ipsa res infigatur auditorum 
animis. Exordium ad benevolentiw ca- 
ptationem minus, magis ad attentionem 
est accommodatum. — Nam auditor jam 
antea docilis esi, quum quse res agatur, 
non ignoret; eam tamen (u£ sooors est 
vulgi ingenium) minus curet. Proposi- 
tionem confirmatio sequitur, in qua sunt et 
narratiuncule, et occupationes, et confu- 
tationes nonnulla. Peroratio non enu- 
merátione argumentorum, aut affectuum 
commotione, sed distributione, constat, 
qua officii sui tria genera civium, adole- 
scentes, divites, oratores admonet, ac voto 
brevi ordtionem concludit.  Btsi enim 
Ulpianus in przfatione ab his verbis, δεῖ 


«τοίνυν ὑμᾶς, ὦ ἃ. A. τὴν ἀκαιρίαν τὴν ἐκείνου, 
Χο. Demosthenem ὅσστεσθαι τῶν ἔσι- 


λόγων ait, ego tamen eidem magis assen- 
tior (si tamen idem auctor est) cum in 
enarratione dioit, eum αληρώσαντα τὴν 
ἐξέτασιν τοῦ δυνατοῦ εἷς πτοτροπὴν μετελθεῖν. 
Hum igitar μεέρους μόνου, huno. φάντα δὴ 
«ταῦτα δεῖ συγιδόγτας, ὅλου τοῦ λόγου ἰπίλο- 
yw esse censeo. Sed de hoo, suo quisque 
arbitratu statuat. "Nam in hoo artificii 
genere οἱ λέγοι χαταναλαίουσι τοὺς λόγους. 
Genus item dicendi quod sit, difficile est 
judicium. Fere nullam puto esse oratio- 
nem, quse tota vel gravi, vel attenuata, 
vel intermedia constet figura: sed sunt 
alie partes aliis ténoiores, aut grandiores. 
In hac tamen servariridetur maxima ex 
parte mediocritas$"sio tamen, ut (id quod 
cauéc magnitudo postulabat) nonnunquam 
. assurgat altius, — Ceetera suis quseque lo- 
οἶδ brevius et commodius explicabuptur. 

p. 9. 1. ἀντὶ πολλῶν] περίοδος τρίκωλος, 
palpovgoc, ᾿Ἰσοσκελὴς, ἐπεμιβολὴν ἔχουσα. 

—ibid, οὐδὲν τῶν δέοντων ἐλλείποντες. " Apa- 
φιπολιτῶν)} Fit partitio inter Ῥγάπροοι et 
Amphipolitas, non inter Pydnsgos et Py- 
dnreos. (Quid sibi velit V. D. in hac et 
tribus subsequentibus notis, parum intel- 
ligo.] 

—ibid. ὑστάτους, τοὺς μάλισϑ᾽ ὑπὸ χεῖ- 
pa, προσεδρεύσει] [n ves gerendas incumbet. 
σύγταξις, ratio accipiendi. 


OLYNTHIACAM 


— ibid. ἄνευ παραγμάτων) χωρὶς τοῦ 
“αεῖν τὰ δέοντα. ἀδοξίαν) Notam infamise, 
macalem turpitudinis elusmus. κάλλι- 
στα, oplimo statu, ἐπιὸν, actis cuniculis, 
per insidias subiens. ἀντέχει, si respub.. 
Olynthiorum Philippum sustinuerit, τὴν 
ὑπάρχουσαν ditionem illius, quam in pote- 
State sua nunc habet. ἀλλ᾽ d τὰν, At, bone 
vir, nolet hoc facere Philippus Olyntbiis 
excidium minatus postulata sua repudian- 
tibus. ᾿ 

— ibid. πεισθέντες] Hino oratorum πε- 
Sayà, argumenta ad persaadendam ao- 
commodata, ἐκφέρειν, ostendere. Commo- 
lio, ἀνακεφαλαίωσις, πάθος. quia metam 
pericoli cum spe victorie permiscet, quse 
maxime in hac parte augentur. Rhetores 
ingenium ad conjuncta referunt: in qui- 
bas latent attributa personarum, Cicero. 
preclara sunt, in quibus utilitatis species 
prius honestate contemnitor. Vieinis ple- 
runque male convenit. κατὰ σύγκρισιν osten- 
dit, quod xaS' αὐτὸ demonstrare non po- 
tuit. Estne objurgatio verborum magis 
an reram? Accedendo ad singula, fran- 
gentur universa, πραγματικὸν, ad causam 
accommodatum. 

p. 9. 1. ἀντὶ πολλῶν] Verbum verba, 
Pro multarum, o viri Athenienses, pecunia- 
rum, vos elegisse existimo, εἰ perspicuum 
factum sit futurum profore urbi, de quibus 
nunc speculumini. Quis hiec non derideat? 
sunt enim manifeste absurda. Sed sepe 
occurrunt non multo aptiora. quse medio- 
oriter literati, boni consulunt. cujusmodi 
sit, si πολλὰ χρήματα multas pecunias in- 
terpreteris, eut multum pecunie. Que tam- 
etsi non reprebendo, malo tamen dicere, 
magnam pecuniam. Talia linguarum di- 
sorimina diligonter consideranda sunt in- 
terpreti, ne modos, numeros, personas, 
tempora, partes orationis, vocabula, lo- 
quendi modos, collocationem verborum, 
et si qua sunt hujus generis alia, ubique 
superstitiose consbctanda sibi putet: sed 
ut perpetuo meminerit, quomodo proba- 
tissimi quique auctores loqui soleant. 

— ibid. ἀντὶ πολλῶν] Sumitur exordium 
8 re, quam innuit esse magnam. Admi- 
scelur et Atheniensium persona, ὑμᾶς, et 
oratoris, νομείζω: quse ad benevolentig 
captationem pertinent. Ut enim odii vitu- 
peratio, sic amicitie Jaídatio principium 
est. Argomentam ex adjunctis. 

— ibid. ἀντὶ πολλῶν] Hoc exordium 
enibymemste constat, hoo modo: De re 
ardua et obscura delibergtis, ergo cupide 
audiendi sunt soasores. Major proposi- 
tio: In rebns arduis et obscuris consilia 
sunt attente audienda: cum per se nota 
sit satis, dissimulatar. Sed consideranda 
sunt singalorum verborum pondera. Ne- 
que enim quicquam est in Demosthene 
oliosum. 
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— ibid. ὦ ἄνδρες 'ASwraior] o viri. Athe- 
mienss. Has particulas non esse otiosas, 
in Gaomologia ostendimus. Sed tamen, 
quum Cicero ubiqne fere dicat, Quirites, 
Judices, C. Aquili, Patres conscripti, 
Pontifices : et ego particulas, o viri, omit- 
1o, ut aut Latinis minus usitatas, aut 
Græos lingus peculiares. Quanquam in 
antiquis exemplaribus, 9 ᾿Αθηναῖοι tantum 
reperiri, affirmat Obsoposus. Nomen ἄν- 
3gsc etiam /Eschines fere omittit, 

— ibid. χρημάτων] χρήματα, pecunia, 
pecunie. Singulari numero χρῆμα vem 
significat, ut μεύγα χρῆμα, magna res. μέγα 
7i χρῆμα Suolov, pro μέγα ϑηρίον, elegans 
eloquendi modns, quse Cicero penultima 
ad Appium epistola his verbis videtur 
imitatus: * Non horum (inqoit) tempo- 
rom, non horum hominum atque morum 
negotium," οὐ τούτων τῶν καιρῶν χρῆμα, 
Swíp ἐστιν, οὗτοι οἱ καιροί. 

— ibid. χρημάτων) Athenienses in hac 
re utile consilium magnse pecunie ante- 
ferrent, ergo ardua est deliberatio. 

- ibid. πολλῶν ἂν, ὦ dv. 'A. x enped ero] 
Inter adjectivum εἰ substantivum hic 
verba quatuor interponuntur. Sio post, 
inter articulum et nomen: τὴν τοῦ συμ- 
φέροντος ὑμῖν αἵρεσιν. — Elegantes hs tra- 
jectiones verborum, sonore item circum- 
ductionum olausulæ, ut συμβουλεύειν, γε- 
νέσϑαι, sunt observande, atque in loco 
imitende., - 0. 

— 2. ὑμᾶς] ἐμφατικᾶς accipiendum es- 


.40) docet Ulpianus. 


— ibid. à» ἑλέσϑαι] ἅν, quam Surerixór 
pp appellant Grseci, potentialem, seu 
potentalivum, ut vocant, complecti mo- 
dum (imperativo duntaxat excepto) modis 
et farticipiis etiam jungi, notum est. Si- 
guificat autem, posse, velle, debere, prout 
sententia postulat: ut liio, ἂν ἑλέσθαι, pro 
ἐθέλειν ἑλέσθαι. Latini per omnia sobjun- 
etivi tempora hoc genus locutionis pro- 
nuntiant, Linacro auctore. ἂν etiam pro 
ἐὰν ponitur, ut ἂν θεὸς ἐθέλοι. xdv, κἀν, sive, 
wve, κἄν, tametsi, saltem, interdum οἱ χᾷν 
pro ἐάν. xav, xal ἐν. ἑλέσθαι, ἃ verbo αἱροῦ- 


^ απ ibid. ἑλέσθαι} Noema: Publica uti- 
litas anteponenda est magnis privatis opi- 
bus. 

— ibid. νομίζω] Cur! quia estis ma- 
gnanimi, quia reipub. amantes. Sio Athe- 


-niensibus id tribuit, quod etsi in eis non 


erat fortasse, tamen debebat esse, majus 


publice quam private rei studium. 


— ibid. νομίζω] Temeritatis est, aflir- 
mare tibi perspectum esse auditoris ani- 


mum. Interdum tamen id callide fingunt 


oratores. 
— ibid. si φανερὸν γένοιτο] Ergo dubitant 
et ignorant auditores, quid sit e republica. 
— ibid. γάνοιτο τὸ] Vides Demosthe- 
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nem menti servire magis quam auribus? 
mox, σκοπεῖτε ὅτε. — ltem, προσήκει “τροθύ- 
μως.- paulo post, ἐϑέλειν ἀκούειν. atque ite- 
rum, ἐσελθεῖν, εἰπεῖν. tem, εἴπερ ὑπέρ. 
Atque adeo nun multo post, quasi gustata 
Hesiodi lauru, poeta repente nobis exsi- 
stit, τἀγαθὰ (si δὴ interponas, versus erit 
integer) τοῦ κτήσασϑαι yarórspo εἶναι. 
Hujus generis apud Demostbenem et Ci- 
ceronem permulta reperiuntor. JEquum 
igitur fuerit, eos etiam nobis interdum 
ignoscere, aut putare nos quoque dissimu- 
landi artificii causa fecisse, quorum tantum 
est aurium fastidium. 

— ibid. ἐλέσϑαι νομίζω, εἰ φανερὸν γέ- 
γοιτ0} Prelaturos arbitror, δὲ perspicuum 
Jiat, ἐλέσϑαι ἀντὶ τοῦ αἱρήσεσθαι" κατ᾽ ἐναλ- 
λαγὴν χρόνου. Deinde ἑλέσθαι εἰ γένοιτο: 
particula εἱ oum optativo, sepe loco ac- 
cusativi, aot alterius casus quem verbum 
exigit, ponitur: quod et in lsoorate no- 
tavimus. Nam τὸ ἑλέσθαι certo accu- 
sativum, aut, qui idem valeat, infinitivum 
postulat, ut hie: ὑμᾶς ἑλέσθαι τὸ μέλλον 
συνοίσειν τῇ πόλει, φανερὸν γενόμενον," hoo 
est, τὸ συνοῖσον, τὴν ὠφέλειαν τῆς πόλεως. 
Quoniam igitur verba auctoris Græca, to- 
tidem Latinis reddita, duriuscule cohse- 
rent, ego interpretatus sum: rationem, 
qua perspicuum fiat: aut (quod tantundem 
est) declaretur, explicetur. Nam, ut nihil 
facilius, sio neo puerilius quicquam est, 
et ineptius, quam verbum verbo annumo- 
rare: si quam ea res vel dictionis absar- 
ditatem,: vel sententiarum . obscuritatem 
pariat. Alioquin optarim me omnia toti- 
.dem syllabis, atque adeo literis posse red- 
dere. Modos loquendi insigniores per se 
quisque observabit: quod genus et hic 
est, τὶ ἀντὶ σολλῶν ἑλέσϑαι χρημάτων, ali- 
quid magne pecunie anteferre. In eodem 
sensu interdum et «ροαιροῦμαι ponitur, ut 


Clem. pædag. 3. τὴν ἀνθρώπειον κακοτεχνίαν 


πρὸ τῆς θείας αἱρεῖσϑαι δημιουργίας. 

— ibid, τὸ μέλλον) Ergo non presentis 
duntaxat temporis habenda ratio, sed in 
longitudinem consulendum, neglectis illis 
binis obolis. “ 

— ibid. τὸ μέλλον συνοίσειν] Nota cir- 
cuitio futari per verbum μέλλω, cum in- 
finitivis, non abhorrens a pleonasmo : pro, 
τὸ συνοῖσον, ἃ verbo συμφέρει. — Similis est 
et Germanorum loquendi ratio, μέλλω τοῦ- 
τὸ ποιεῖν, ich werdt eg tout. οὐ μέλλω 
below», ich werdt eg nicht ieipen 

—ibid. συγεσειν τῇ su] Vide quam 
callide prae se ferat, Reipub. causam agi 
potius, quam Olynthiorum, quibus patro- 
cinatur. - 

— 8. περὶ ὧν] Ergo recta est, repudia- 
tis aliis cogitationibus, in bonum publi- 
cum intuendum. ΝΕ 

— ibid. περὶ ὧν] Utrum ἀνθρώπων, 9.arta- 
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γμάτων. Ttem considerandam ὧν plurale, 
an pro ð singolari sit positam, καθ᾽ ἑτέρω- 
ei numeri, usitatam Grecis. 

: a ibid. περὶ ὧν] «ερὶ ἐκείνων ἃ, vel, περὶ 
ἐκείνων, περὶ rs Dicitur enim utrumque 
δκοπῶ Tovro, et σχοπῶ περὶ τούτουι Est 
aut ἐτέρωσις numeri, aot ἔλλειψις antece- 
dentis, iv τούτοις περὶ ὧν. Sed si legas 
“περὶ οὗ, Scilicet τοῦ συνοίσοντος τῇ πόλει, 
nihil opus est argutias querere. Senten- 
tia est: deliberari nunc quid sit futurum 
e republica ; cui privata lucella sint post- 
ponenda. Ad constructionem quod atti- 
met: antecedens in hnjusmodi loquendi 
modis omittitur; et im ejus casu, qui ca- 
sus ad antecedens verbum pertinet, rela- 
tivum: ponitur, etiamsi verbum sequens 
alium easum postulet: αἱ χρῶμαι οἷς ἔκτη- 
váy βιβλίοις, pro. χρῶμαι τούτοις βιδλίοις 
ἢ ἱκτησάμην. Nam χρῶμαι dativum, χτῶ- 
[4*4 8ccusativum, postulat. 

— ibid. περὶ ὧν γυνὶ σκοπεῖτε] De quibus 
munc deliberatis. Est et hoc propter bre- 
vitatenr obsourigs. Ego igitur converti: 
In hoc negotio, de quo deliberatis, Ejus 
enim superstitionis legibus, ut Latina 
Griecis commatibus et colis verborum, at- 
que adeo syllabarum numero et mensura 
respondeant, me solutum esse volo. Ne- 
que enim Ciceroni probatur, nimis ma- 
gnam studium multamque operam in res 
obscuras atque difficiles conferre, easdem- 
que non necessarias. Reprebendit et Dio- 
nysius Halicarnasseus in Isocrate, ὅτι 
δουλεύει ἡ διάνοια “σολλάκις τῶ ῥοθμῷ τῆς 
λέξεως, καὶ τοῦ κομψοῦ λείπεται τὸ ἀληθινόν. 
Quare nos dimensiones istas syllabarum 
fis relinquemus, qui abundant otio: sen- 
tentias bona fide appendisse atque aonu- 
merasse contenti. 

— ibid. ὅτε] Adverbium temporis, 
'quum, quando: cui nonnunquam respondet 
τότε, tum. Hic, pro ἐπειδὴ, ut etiam La- 
tina illa sepe videtur capi. Sequitur enim 
τοῦϑ᾽, quod sententiam non generalem aut 
ὑποϑετιπὴν esse sinit, sed alfirmativam fa- 
eit, et ad præsens negotium adstringit. 

— ibid. ὅτε οὕτως ἔχει] Supra dubitan- 
ter proposuit, verbo γομέζω: nunc assse- 
veranter concludit, et arduam esse deli- 
berationem, et attente consilia esse au- 
dienda. Sic in progressu fit animosior 
oratio, 

20 — 4. sprint] Offloii vestri est, ergo 
faciendum. 

— ibid. προϑύμως} Ergo non adversan- 

dum snasori, non oscitanter audiendum. 

—- ibid. ἐθέλειν] Ex animo igitur, non 
᾿ defangendi gratia faciendum. 

— ibid. ἀκούειν τῶν βουλομένων) Verba 
sensuum jongi genitivis, notum est, in- 
terdum etiam accusativis ᾿Αττικῶς. 

— ibid. τῶν βουλομένων) Ergo etiam vo- 

"Juntas boni consulenda est, et nemo exclu- 
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dendus. 

— ult. συμβουλεύει») Sacra res est con- 
vilium, et cum religione quadam tum dan- 
dum, tum accipiendum. 

— ibid. συμβουλεόε,νἾ Absolute hio po- 
nitur. alias jangitur dativo, accusativo, 
infinitivo: ut συμβουλεύω σοὶ τοῦτο, vel 
συμβουλεύω σοὶ ποιῆσαι τοῦτο. — c 

— ibid. οὐ γὰρ μόνον] αἰτιολογία, Car 
omnes audiendi sint. Argumentum ex 
fine, quod tractatur distributione partium. 
Sed in oratoribus non tam spectandum est 
quid, quam cur quicque dicant. 

ibid. οὐ μόνον ---- ἀλλὰ xal] Distribu- 
tio bipertita consiliorum, immeditata et 
subita. 

— ibid. τι χρήσιμον ἐσκεμεμένος Semet- 
ipsum innuit, qui diligentior quam inge- 
niosior habebatur. et verecunde ostendit, 
se utile consilium afferre, magna diligen- 
tia quesitum. sed judicium non suam, 
sed populi esse profitetur: et aliis etiam 
dicendi potestatem dat. Sic neque alios 
oratores alienat, et populum simul et 
conciliat, et attentum facit. Notabis hio- 
obiter, meditationis finem esse utile con- 
silium: quod, tametsi non semper asse- 
quimur (multis enim sspe rebus honesti 
conatus impediuntar) plus tamen est con- 
stantis rationis tribuendum, quam fortu- 
na temeritati. 

— ibid. ἐσκεμεμένος] à σκέπστομαι. Aca- 
demicorum, qui σκεπτικοὶ dicebantur, ver- 
bum, ἐπέχω περὶ τούτου, καὶ διασκέαστομαι : 
id est, nondum hac de re pronuntio, sed 
amplius deliberandum esse censev. 

— ibid. Axai] Dubitari potest, an legen- 
dum sit ἥκοι. per oi, aut fix», per η. Quan- 
quam enim sepe indicativis utuntur Gra- 
ci subjunctivorum loco, aut optativorum, 
ea res tamen non raro librariis acce 
referri potest. Quid enim facilius (iudo- 
ctis presertim, aut parum attentis, atque 
petulantibus) quam vocales, diphthongos, 

' accentus, distinctiones inter se permisce- 
re, orucemque figore (ut Virgilius dicere 
solebat) grammaticis? 

p. 10. 1. τοῦτο À*] Fortasse, τοῦτ᾽ ἄν. 
Sepe euim oscitantes aut soioli librarii, 
vocales pro apostrophis, et contra, seri- 
buht : id quod in certninibus facile depre- 
henditur. 

— bid. τοῦτ᾽ ἂν ἀκούσαντες λάβοιτε] λά- 
βοιτε ἂν τοῦτο, ἀκούσαντες. Nam partici- 

ium hic, pro ἐπειδὰν ἀκούσητε, scilicet τοῦ 
σκεμριένου χρήσιμόν τι ἥκοντος, id accipere 
licebit, ubi eum uudieritis: absolute poni- 
tur, aut ἐλλειπτικῶς. — Potest et τοῦτο ad 
utrumque referri verbum, λάξοιτε τοῦτο, 
ἀκούσαντες τοῦτο: quam figuram Greci 
Grammatici ἀπσὸ κοινοῦ vocant, Latini P6j- 
γμα, Greeco verbo et ipsi. 

— ibid. ἀκούσαντες λάζοιτ] ἀκούσοιτι 
xai λάξοιτε, audiaris et atiplectamini: vel, 
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audite t€ accipiatis, auditum sequamini. 

— ibid. ἀκούσαντος λάβοιτε) Quasi di- 
aat : Nullus est audiendilabor, quum ma- 
gn& esse possit utilitas. 

— ibid. τῆς ὑμετέρας τύχης] Fortunati 
sunt. Athepieuses, ergo neque supplices 
deserere, neque hostem metuere, et oum 
spe optima esse debent. Sio miscet affe- 
clus inter se contrarios, injicit solicitudi- 
nem, . * postea ooneoltur. 

— ibid. τῆς ὑμετέρας τύχας] Scilicet 

8 ἔθος εἶναι, id est, τὴν ips gay τύχην 

ταρύτην, ὑμᾶς οὕτως εὐτυχεῖν.  De- 
mosihenes sepe testatur, in Philippiocis 
prsesertim, et oratione de Corona, fortu- 
natos esse Athenienses : multisque i in lo- 
eis eorum et ignaviam et temeritatem 
baud obscure reprehendit. à τῶν ᾿Αθηναίων 
δυσβουλία olim proverbio exagitata, con- 
traque à εὐτυχία, celebrata fuit, nootus 
Pealiadis beneficio. Potuit igitur et illa 
respeblioa dicere: ϑέλω τύχης σταλα- 
ψμὸν, ἡ κίϑον φρενῶν, ἧς μὴ παρούσης δυστυ- 
χοῦσιν αἱ φρένες. 

—— 3. ὑπολαμβάνω] Iterum fugit affr- 
maudi temeritatem. 

— ibjd. «ολλὰ τῶν δεόντων] Vide ut non 
plus tribuat ingeaiis oretorum, quam ur- 
bis felicitati. 

— ibid. πολλὰ τῶν δεόγτων} Pro, πολλὰ 
τὰ ϑέωτα. participium δέον fit ab imperso- 
nali δεῖ, decet, debet, oportet, opus est, op- 
portunum est, requiritur, ad vem facit. 
Unde etiam participii significatio nota est, 
quod tamen ssepe absolute capitur, .pre 
quum operteat, operteret: ut, δέον c'erov- 
δάζξειν, τὰ παιδάρια «αἰζει, cum. serie ves 

essent, pueri ludunt. — Pericles 
quum in bello Peloponnesiaco magistra- 
tus Làcedemoniorum corrupisset, erevró- 
nerr& τάλαντα εἰς δέον ἀνηλωκέναι ἔφη, hoo 
est, se quinquaginta impendiste talenta di- 
«if, quo fuisset opus. 

“- 8. ἐνίοις] Ut Demadi, qui exoellen- 
tissimo et promptissimo foisse ingenio 

tur. 

— ibid. ix τοῦ παραχρῆμα] Scilicet χρό- 
you, ex 60 tempore, quod. justa rem est, id 
est, extempore, subito, imprsemeditato. 

— ibid. ἐσελθεῖν] subiisse, euocurrisse, 
δὰ est, àwi τοῦν ἐλθεῖν, in. mentem veniese, 
venire, venturum este, Licet enim non 
rare preterita Grecorum, prsesentibus, 
aut etiam futuris reddere: et contra, prse- 
peutia preteritis aut futuris: prout sem- 
tentia postulat, cui perpetuo serviendom 
est, et a nimia servitute verborum reoce- 
dendum. 

2— ibid. ien db, εἰσεῖν} Suecurriss, 
dizisse, id est, dicturis in mentem venise, 
wel, quu dicant. Ego dictu opportuna 
converti, non quod δέοντα εἰαεεῖν cohserere 
necessario putarem: sed quia sic oppor- 
twnius. verba collocari, et sententie oihil 
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decedere videbatur.. Quanquam. me no» 
fugit, Ciceronem in Academicis eedem 
modo locutam esse: **Illud.2utem (in- 
quit) mibi ante boo tempus nunquam in 
mentem *venil a te requirere," id .est, 
ἐκεῖνο δ᾽ ob τώποτ᾽ ipod “πρότερον ὑπῆλθε παρά 
σου ὡπαιτεῖν ἣ ἐκζητεῖν. 

— ibid. E: ἁπάντων) Seilicet, τῶν λο- 
xSirrov, τῶν συμβεζουλευμένων. 

- ibid. ὥστ᾽ ἐξ] Entbymena est inver- 
sum, antecedens posteriore loco positam 
habens, quod sic recto proferas ordino 
licet: Ex multorum sententiis facilis est 
optimi consilii delectus. Ergo suut omnes 
audiendi. 

— ibid. ὥστ᾽ i£ ἁπσάντων) Tum iis qoe 
premeditati, tum iis que ingeniosi 'ex 
tempore afferunt. 

— ibid. ῥᾳδίαν] ῥάδιος, kiav, unde jaíZw, 
iiri lonioe jui3ioc, ῥᾳθυμεῖν, ῥᾳδιουργεῖν, 


— "ibid. ῥᾳδίαν] Pertinet οἱ hoc ad oon · 
solandum: simul, et oxcitandum asdito- 
rem. 

— 4. τῶ συμφέροντος conferentis, utili, 
utilitatis, ejus quod expedit. 

— ibid. ὑμῖν] ἐμφατικῶς, Grecoram 
prudentissimis. Nam Pausanias Demo- 
cratiam Atheniensium ideo diutissime da- 
rasse dicit, quod et prudentia. et abser- 
vanutia legum reliquis prsestiterint. , 

— ibid. αἵρεσιν} Est igitur oratoris 5 
εὕρεσις, auditoris ἡ alpscic. sed ntraque re- 
quirit ingenium, fortunam, animi alten- 
tienem. 

- ibid. alpscw] Sicot dicimus, αἱροῦ- 
μαι ἐξ ἁπάντων τὸ συμφέρον: sic, αἴζεσες 
τοῦ συμφέροντος & ἁπάντων. Postea com- 
junges, γενέσϑαι ὑμεῖν ῥᾳδίαν non, ve συμ- 

ὑμῶν. quanquam hoo quoque tam 
senáentia | quam construotio patitur. 

— δ. à μὲν οὖν παρὼν] Exordio spie an- 
nectit propositionem, neque eam modam, 
sed ornatam et instroctam, ao, poetica 
ferme licentia traetatam, sie tamen, ut 
oratoria vereoundia servetur. .Est autem 
propositio generalis: Grsecis principatus 
est recuperandus vestra industria. additur 
circumstantia temporis opportunissimi : 
nt non Demosthenes, aut quisquam alius 
orator, sed ipsa occasio consiliam dare 
videatur. hano si quis προκατάστασιν ap- 
pellare mavult, non impedio. Sequitur 
enim bujus argumenti propria, bis verbis: 
ἔστι δὺ τάγ᾽ ἐμοὶ δικοῦντα. 

— ibid. ὁ μὸν οὖν] Sequitor in redditio- 
ne, ἡμεῖς 9l. 

— ibid. ὁ μὲν οὖν. παρὼν καιρὸς χρόνο, 
tempus et mora : καιρὸς, pars et qualitas est 
τοῦ χρόνου, ac spe pro temporibus et qua» 
litate negotigrum, scu cireumstautàis, inter- 
dum etiam pro.ssodo δὲ mensura capitur: 
ut καιρὸς δ᾽ ἐπὶ ψᾶσιν ἄριστος, modus est 
pulcherrima virtus. Item μυδὲν ἄγαν, καὶ» 
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q9 πάντα πρόσεστι καλά. Suidas καιρὸν 
definit, τὸ ἐφ᾽ ἑκάστου αράγμωτος καίριον καὶ 
χρησιμώτατον, id est, opportunitatem, et 
commodissimum cujusque rei gerende tem- 
pus: quod nos aliud est quam εὐκαιρία, 
eceasio, sed et τὴν ἀκαιρίαν complectitar, 
τῇ εὐκαιρίᾳ contrariam. ao simpliciter sic 
usurpatur varie, ut Latinis tempus. Qoare 
quam Cicero in Officiis nominat inscitiam 
temporis, Grsece fuerit dyyora τοῦ καιροῦ : 
quanquam et ásueetaMa dici queat : Pot- 
est igitur ὁ eragày καιρὸς exponi, hec oc- 
oasie, ut referatur ad Olynthiorum auxilii 
petitionem. — Potest etiam intelligi de 
conditione prsesentium rerum omnium, ot 
respiciat non modo Atheniensem rempub. 
sed ad totius Grecis statum, et ad Pbi- 
lippi grassationes atque insidias: id quod 
mibi magis placet. Neque tamen eum qui 
occasionem interpretetur, reprehendendum 
puto. Nam quum nec in sensu quicquam 
absurditatis est, et natura vocaboli multi- 
plicem explicationem patitur: liberum 
saum cuique judicium esse debet. Is 


tamen maxime probandus erit, qui εἰ" 


Greci scriptoris sentebiiam aoutissime 
perspiciet, et verbis maxime propriis at- 
que ornatis eloquetur. In quo tanta est 
difficaltas, αἱ a paucissimis (ne nullis di- 
cam) utrumque videam prestari: et me 
cum venia, et citra notam ignoominiosam, 
inter 'oseteros posse interpretes tolerari 
existimem. | 

— ibid. μονονουχὶ] Hoc additur, ne poe- 
tam potius quam oratorem agere videatur. 
Cicero 10. Epist. ** Et postquam de meo 
wursu Reipublice sum voce revocatus, 
nanquam per M. Antonium quietus fui." 

— 6. οὐχὶ] Dicimus, οὐ, οὐκ, οὗχ, ovx, 
próut consonans, aut vocalis, eaque vel 
tenuis, vel aspirata sequitor. Nam in 
bujusmodi vocabulis, quee pluribus scri- 
buntur modis, non tam discrimen sigoifi- 
oaticnis, quam compositionis elegantia 
consideratur. 

— ibid. λέγει φωνὴν ἀφιεὶς} Occasione 
ipsa clamante, quis cunotetur'? quis ora- 
torum perplexzis disputationibus potius 
moveatur? 


sit, διὰ τί, quod nec Petro Cortomeo, viro 
doctissimo, et principi poetarum, qui no- 
etra setate versus Grsecos scripserunt, dis- 
plicet. | 

ες ibid. τῶν πραγμάταν ὑμῖν ἐκείνων] 
Quarum? τῆς τῶν ᾿Ολυνθίων συμμαχίας, 5 
γῆς τῶν Ἑλλήνων ἀρχῆς. Si ἐκείνων ad 
Olyntkios referlur, respicit non ad præ- 
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prebere δὲ. Nescio quales 
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sentem deliberationem, sed ad situm ur- 
bis: alioqui τυύτων dicendum fuisset. 

— ibid. ὑμῖν αὐτοῖς] Qossi dicat : Non 
sunt iste occasiones negligends ; nec 
sperandum osetera ultro recte habitura. 

. — ibid. ὑμῖν ἐκείνων αὑτοῖς) Quasi dicat: 
Non est quod speretis deos dormientibus 
vobis omnia confecturos. 

—7T.àyrüneriov] Ab ἀντιλαμβάνεσθαι, 
defendere, suspicere, juvare, bíe sachen 
augreiffen. 

— ibid. εἴπερ ὑπὲρ] Gravissima appen- 
dix, sive ot Ulpianns, κατασκευὴ καὶ sleCes 
AÀ τοῦ συμφέροντος. Non igitur, ut video, 
res Olynthiorum sed salus Atheniensium 
agitur. quis hic non vigilet? quis in se 
quicquam desiderari patiatur? Proposi- 
tio: Res strenue gerenda. Ratio: quia 
non poteritis alioqui esse inoolumeés. 

— ibid. ὑπὲρ σωτορίας αὐτῶν] αὐτῶν, si 
tenui spiritu legstur, subintelligi potest 
φραγμάτων, ut referatur aive ad conser- 
vationem principatus Grseciee, sive ad de- 
fensionem Olynthiorum, ut sit sententia: 
Si rei bene gerenda occasionem non vultis 
amittere. sed inalo αὑτῶν, cum aspiratione, 
ut de ipsis Atheniensibus intelligatur, ac 
pro ὑμῶν αὐτῶν accipiatur. 

— 8. ἡμεῖς 3 οὐκ c9] Modesta socor- 
dise reprehensio, mitigata primum suse 
persons admistione: deinde dubitatione, 
seu dissimulatione, quam ὑποσιώπησιν vo- 
cat Ulpianus. Germanus orator fortasse 
dixisset: Sed flagitiosa est vestra socor- 
dia. Sententia certe est: Et salus no- 
stra et prsssens negotium parum: nobis 
curte ost: securi sumus, οἱ negligentes: 
non exaudimus vocem excitantis nos occa- 
sionis. . 

— ibid. οὐκ o9] Vos autem scitis me- 
lias: vos: non ignoratis, otium et prívata 
lucella vobis esse majori curs, quam rei- 
pub. dignitatem et salutem. Observa or- 
dinem, primum exponit, quid oporteat, 
fieri. Deinde reprehendit officii negle- 
ctum. "Vulgo inter verba et res multum 
interesse dicitar: idque veram est. Ple- 
riqué enim aliud pre se ferant verbis, 
quam animo clausum gerunt. Ita etiam, 
si per omnes humanee vitse actiones va- 
geris, ea minime fieri deprehendes, quse 
fieri maxime oportebat: et contra. 

— ibid. & τινα σρόωον ἔχειν] OOuienri- 
κῶς pro καθ᾽ ὅν τινα τρόεσον, pro ez&c, quo 
pacto, quomodo, aut active, ἔχειν τρόμον, 
nos prebeamus, 
quomodo simus animati, affecti erga negotia 

c. Fx his verbis apparet, causam O- 
lynthierum Atheniensibus non admodum 
faisse cordi. Quod hic tecte ac dissimu- 
lanter, id in 4. Philippica libere eloquitur, 
his verbis : οὐδέγ ἐστι, ὦ à. A., τῶν πάντων 
δυσκολώτωτον εἷς τὸ παρὸν, ὃ ὅτι ταῖς γνώ- 
μαις ὑμεῖς ἀφεστήκατε τῶν πραγμάτων, &c. 
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"o ibid. Ixur] habere, seilicet nos. Se- 
pe idem valet quod εἶναι. 7609" οὕτως ἔχει, 
hoc ita habet, id. est, res ita est. προθύμως 
ἔχω, prompte habeo, id est, sum promptus. 
Sententia est: Nescio qui fiat, ut simus 
negligentiores quam par est. 

— 9. ἐστὲ δὴ] Propositio, quam Ulp. 
γνώμης ἀπόφανσιν vocat. 

— ibid. r&y ἐμοὶ Joveirra) Magma ve- 
recupdia orationis. quasi diest: Si quis 
aliquid habet melius, facile patior. 

— ibid. τὰ δοκοῦντα τὰ ἀξέσποντά (uei. 
αὕτη h γνώμη (400 ἔστι, Sio censeo. 

— ibid. ψηφίσασϑαι) Pro, ψηφιστέον 
δῖναι, ὅτι δεῖ ψηφίσασθαι. 

— ibid. ψηφίσασθαι] Quatuor partes 
propositio oomplectitur: decretum, in- 
structionemque celerem, et civium expe- 
ditionem (est autem in paucis verbis ma- 
gna vis, ἤδη τὴν ταχίστην, ἐνθένδε : quibus 
αἰτιωλογίαν subjicit, ab ipsorum Athenien- 
sium exemplo) denique legationem, eam- 
que et disertam et strenuum.  Admirabi- 
lis est oratio Demosthenics, et paucissi- 
mis verbis ingentem vim sententiarum 
complectitur. 

— 10. ἤδη] iv ταύτη τῇ ἐκκλησίᾳ μηδὲν 
ἀναξαλλομένους, ὃ προφασιζομένους. 

id. xal i] Soilicet τὴν 
βοήϑειαν, comparanda esse auxilia, vel ἡμᾶς, 
7105 instrui oportere ad bellum, ut sit, vaga- 
σκευασϑῆναι εἷς σσόλεμον. — Sententia plana 


est: sed ego hzc inquiro et tracto scru-^ 
pulosius, tum ut appereal me in.conver- . 


sione prestantissimi auctoris non obiter 
60 temere versatum esse, sed siugula 
pene verba ad libellam aurificam expen- 
disse: tum ut studiosos ad similem dili- 
gentiam incilem. Etsi enim justum mihi 
tempus defuit ad Demosthenem conver- 


tendum: tamen ipsa assiduitas, et perpe- 


tue luoubrationes, idem mibi prsestite- 
runt, quod. aliis prestare solet otium, 
meditandi videlicet, et expendendi sin- 
gula facultatem. Genus ipsum quidem 
orationis limare simul haud licuit: sed 
licebit, ut spero, aliquando, et quidem 
brevi. - 

— ibid. τὴν ταχίστην) κατὰ τὴν raxl. 
στην ὁδόν. — Quasi dicat, celerrima via, sio 
enim exponunt Grammatici, "Utounque 
sit, idem est quod ὡς τάχιστα, quam pri- 
mum, primo quoque tempore. Observabis 
etiam hio particulas, ἤδη, et τὴν ταχίστην: 
quarum prior ad decretum, posterior ad 
apparatum belli refertar.*prudenter omni- 
no. Rebus enim ab omoi parte satis cog- 
nitis, decernere proclive est: sed in 
Atheniensi republica multe moree inter- 
cedebant, quo minus.ea que decreta 
erant (ut ex oratione «rs Στεφάνου xal 
xaT ᾿Ανδρωτίωνος intelligitur, atque ex 
alis pluribus) mature absolverentur. 
Quare ait, παρασκευάσασθαι τὴν ταχίστην, 


non ἤδη. 07 : ᾿ 

-— 11. bóhh] ἐξ αὐτῆς τῦς πόλεως: 
bino mittendis oivibus, non alibi merce- 
nario milite conscribendo. 

'— ibid. δοηϑήσητε] Οοήθειαν σέμψητε, 
ἤγουν πολιτικὴν δύναμιν, ἀλλ᾽ οὗ ξένους. Mi- 
serunt tandem Athenienses Olynthiis au- 
xilio, ut in oratione False legationis au- 
οἷον est Demosthenes, decies mille con- 
ductitios, quater mille cives, quinquaginta 
triremes: qure tamen eis omnia, prodito- 
rum scelere, nihil profüerunt. 

—-ibid. καὶ μὴ πάθητε] et non patiami- 
ni, id est, admittatis, vobis accidat, eve- 
niat. 

— ibid. καὶ μὴ πάθητε} Vaticiuatur 
Demosthenes. — Accidit enim, ut exclusis 
hyeme Atheniensium navibus, Olynthus 
caperetur: qus si venissent maturius, 
servari potoisset. Usque adeo nihi] pro- 
ficiunt optimi et prudentissimi viri apud 
degenerem populum. estalz:3oyla, sumpta 
ab exemplo superiorum temporum. ) 

— 12. fan καὶ πρότερον] Infra verbum 
repetit: Perse ἤδη πολλάκις πεπόνθατε. 
᾿ς ibid. * 7 Fortasse quum amissa 
est Amphipolis, Pydna, Potidea, Me- 
thone, Pagass: quie loca paulo post ipse 
recensebit. NE 

— ibid. πρεσβείαν δὲ πέρι τε] et lega- 
tionem mittendam, — Nihil vetat, pro lega- 
tione dicere legatos. Licet nomina reram 
et personarum ssepe inter se commutare. 
— ibid. 5 τις ταῦτ᾽ ἐρεῖ] Seilicet, de- 
creta esse auxilia, delectus baberi Athe- 
nis, apparari bellum. 

— pen. xal παρίσται τοῖς «ράγμασι) 
Quibus? deliberationibus Olynthiorum de 
propulsando Philippo, ut consilio juvent 
Olynthios. EN 

— ibid. ὡς ἔστι μάλιστα) Declarat id 
quod supra dixit brevius, xa! μὴ πάθητε: 
remque eo deducit, ut innuat, societatem 
Olynthiorum magis ambiendam esse Athe- 
niensibus, quam Olynthiis Atheniensium : 
qui, si non juventur, facilem receptam 
habeant in Philippi gratiam et societatem. 
Callida enim ratio est excitandi cunctan- 
tes et tergiversantes, apponere cmalom, 


ut si ipsi cessent, alium prerepturum esse 


intelligant. 

— ibid. τοῦτο δέος] Pro τοῦτο φοβιγτέον : 
hic metus, pro, hoc maxime tuendum. 

ἃ-- ult. πανοῦργος] ὁ «τἂν ἔργον vo^ uo Ta 
xai μηχανώμενος, qui nihil non audet atque 
ezyeritur, callidus, improbus, veterator. 

— ibid. μὴ παγοῦγρος ἄν] Non Olyn- 
thiorum levitatem, sed Philippi callidita- 
tem adducit. Argumentum ab ingenio et 
moribus sumptum, referri potest ad cau- 
sam efficientem, aut ad conjuncta, in qui- 
bus latent attributa personarum. 

— ibid. $] ἐπειδή ἔστι, quum sit. ezsi- 
stere non est εἶναι, sed ἀνατέλλειν, φαίνεσθαι, 
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ἄρχεσθαι. Quare ὧν inepte redditur, exsi- 
stens, est et ens 'mihllo meligs. sed hoc 
participium, ut et alia, Latini smpe dis- 
simulant : aliquatddo oircuitu verborum 
exprimunt..ut, ἐμοῦ ὑσπατεύωτος, quum ego 
emm consul, in censulatu eo: ἐμοῦ ὑπά- 
ToU ὕντος, me consule. 

. — ibid. δεινὸς πράγμασι χρῆσϑαι) Peri- 
' tus utendi rebus, qui scit uti foro, qui nul- 
las amittit occasiones. Verba sopant: pe- 
ritus utendi rebus. 

P. 11. 1. εἴκων] τῷ εἴκειν, cedens, id. est, 
cedendo. Nam participia Grecis etiam 
gerundi, ut vocant, modum continent: 
sape etiam per verba conjunctionibus, 
aut relativis, qui, quee, quod, additis, red- 
duntur commodius. quod quando et quo- 
modo fieri debeat, usu discetur melius 
quam. prsecepts. 

—- ibid. τὰ μὲν εἴκων] Distributio, tres 
rei gerendm modos significans. 

— ibid. ἡνίκα ἂν τύχῃ] quande accide- 
rit, alicubi fortaste, ubi ves ita tulerit. Nie 
detur impersonaliter. capi, pro ἡγίκα ἂν 
συμβῆ. Iu oratione Rhodia: &gy», inquit, 
παραϑέναις καὶ διδαχϑέντερ, ὅτι φῳολλῶν κα- 
κῶν h ἄγοια —— * γίγνεται τάχ᾽ à si 
αύχοιαν. (scilicet οἱ “Ῥόδιοι. personaliter) σω- 
φρονέστεροι πρὸς τὸ λοιπὸν τοῦ χρόνου. γένοιντο, 
Potest et hoo personaliter exponi: ὁ Φί- 
Auer erog εἰκὼν, ἡνίκα ày τύχη, cedendo ubi et 
quando, εἰ. vium fuerit; ubi putarit, se id 
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ctam esset, legendum putarem, feel τε 
xal παρασπάσῃ τί, Sed parum refert, et 
wagacsrácyrt sonum habet ampliorem. 

— ibid. τρέψηται] Soilicet, τὶ, vel τὰς 
γνώμας vày Ὀλυνθίων: vertat ac mutet ali- 
quid, avertat animos Olynthiorum a «ostra 
societate. 

— 4. παραστάσηται] repellat, convellat, 
surripiat. 

— ibid. «i τῶν ὅλων πραγριάτων) τὰ ὅλα 
πράγματα, tote ves, summa rerum. For- 
tasse Graeciee principatum inpnit, aut alio- 
qui rem maximi momenti. Sententia est: 
Ne Olynibios ἃ nobis alienatos ad suam 
pelliciat amicitiam, atque ad nos oppu- 
gna»dos firmior venjat, Maxima subti- 
litas est hujas orationis, et nonnulla etiam 
ex brevitate obscuritas, Sed Atheniensi- 
bus rerum illarum gnaris omnia declarare 
copiosius opus non fuit. 

— D, οὗ μὴν ἀλλ᾽ Terrori consolatio- 
nem miscet, ac Philippi calliditati pru- 
dentiam Olynthioram opponit, atque illas 
rationes eis afſingit, quas fortasse non 
considerarunt, sed considerare debuerunt. 

— ibid. ἐπιεικῶς) Alioquin est, eque, 
valde, commode: hio tantundem valet, ao 
si dicas, bene cecidit, bena habet. 

T 6. δυσμαχάτα πον] expugnatu diff- 
cillimum, in gerendis cum eo bellis nobis in» 
commodissimum, id quo tutissimus est, que 
mazime nititur. Sio ejus potentiam ealli- 


sine suo detrimento facturum. est. ἀόρ, 6. dissume extenuat, 


subjunctivi, a τυγχάνω. 

— 92. ἀξιόπιστος) Valet heo parenthesis 
δὰ conflandum Philippo odium, et incu- 
tiendum terrorem Atheniensibus. 

— ibid. ἀξιόπιστος) Scilicet. àertiAan, 
minitanti ei fides haberi potest. quasi dicat: 
satis perspeota esl Philippi i in malefaciap, 
do benignitas. E 

— ibid.. εἰκότως} ix τῶν εἰκότων, neque 
mirum, merito, haud. injuria, sn ab re, 
probabile est. A Demosthene sepe in fine 
circumduotionis collocatur, εἰκότως abso- 
late, et aignificat, neque id injuria, idque 


— ibid. ὑμᾶς διαδάλλων] πος criminan- 
do, non quidem αἱ insidiantes aliorum li- 
bertati (nam id orimen in ipso Philippo 
hærebat magis), sed ant ot parum potentes, 


aut (quod magis probo) ut ignavos, neg- . 


Jigentes, parum fidos et acres societatis 
Atque amicitise cultores. 

— ibid. ffc — xai an ἀπουσίαν De- 
elarat τὸ, διαβάλλων ἡμᾶς, atque adeo va- 
ticinatur. Nam. ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων ἀπουσία 
nonnulla ex parte et ipsa in causa fuit, ut 
Olynthus exscinderetor: quum eorum 
quadraginta triremes venissent serius, et 

.cmetera auxilia parum firma essent, ut in 
Midiana refert Ulpianus. 

— 8. τρέψηται) In Ulpiano legitur τρέ- 
, «5, aotiva, non media voce. quod si re- 


. — ibid. δυσμαχώτατον --- xal βίλτι- 
στον] παραδόξου, sive ἀπροσδονέντου apeciem 
babet: sed nihil vetat, eandem rem di- 
versa ratione et commodare et ineommo- 
dare. Sio ingravescens setas et pruden- 
tiam affert, et corporis debilitatem. Ado- 
lescentia, cum vigore animorum et corpo- 
rum alacritate valeat: affectibus rapitur, 
non ratione dacitar. Unde Poeta, id est: 


ἄφρονες αἱ ξανϑαὶ, al πολι’ ἁδρανέες. 
Pauca juventa sapit, pauca senecta 


Et Horatius: 
** Omnis commoditas sua fert incoommo- 


da secum." 
Item: 
'** Multa ferunt anni venientes commoda 
secum : 


Multa recedentes adimunt —." 


Id est, οἱ ἐπερχόμενοι, οἱ ἀπτερχόμενοι. non, 
ὅτε ἐπέρχονται. αἱ hic obiter videas, ma- * 


jorem esse Grecorum proprietatem pro- 
pter articulum, vel adjectum, vel omissam. 

— ibid. δυσμαχώτατον] Extenuatio po- 
tenti; Philippi, quasi dicat: Hoo uno 
potens est Philippus, quod unus reram 
potitur. Quanquam hio respondere Pbi- 
lippàs possit illo versiculo: πόλλ᾽ oW 














ANNOTATIONES. 


ἀλώσηξ, ἀλλ᾽ ixivc iy μέγα. Recte enim 
Pindarus: ἄλλοι im ἄλλοις μεγάλοι τόδ᾽ 
ἔσχατον κορυφοῦγται δασιλεῦσιν. Et apud 
ZEsopum, cani de fecunditate glorianti, 


lesena se unum inquit parere, sed leonem.. 


— ibid. τῶν Φιλίππου ergayt áo] Qua- 
si dicst: quod ad csetera attinet, perte- 
nues sunt ejus opes. 

— ibid. xal βέλτιστον] Scilicet ἐστὶν, 
eiiam optimum est nobis. τοῦτο xal idem 
est. Nota xa] sepe redundare, sepe per 
etiam ant vel interpretandum. 

. —— 7. τὸ μὲν yàp] Prioris partis αἰφιολο- 
yia, distribatione sive enumeratione con- 
stans. Nam quum duarum partium pro- 
positio sit, duplici etiam ratione, seu po- 
iius expositione declaratur. Monarcohiam 
enim bellis gerendis opportunam esse, pro 
confesso sumit. 

— ibid. ἐκεῖνον, iva ὄντα} illum, qui est 
unus: eum unum, quod is unus, Sententia 
est: Unius imperium ad res gerendas op- 
portanum, liberis civilatibus suspectum 
esse. Plato Thezteto: Μέλισσον μεὲν οὖν 
δαὶ τοὺς ἄλλους, οὗ ἣν ἑστὼς λέγουσι τὸ πᾶν, 
αἰσχυνόμενος μὴ φορτικῶς σκώφτωμεν, ἧττον 
αἰσχύνομαι, ἢ ἕνα ὄντα Ἰιαρμενίδυν. 

— pen. xal ῥητῶν} ῥητὰ καὶ ἀπόῤῥητα, 
sunt dicenda et tacenda, aperta et arcana. 
Neque reprehendendum putem 25i quis fas 
et nefas, fanda et nefanda, interpretetur. 


Quia honesta vulgari, flagitiosa celari so- . 


lent. 

—- ibid. καὶ ἀποῤῥήτων] Facilius tacentur 
et latent ea qua unus novit, quam quse 
plures. 
rum ignorari consilia, declaravit Caecilius 
Metellus, oum diceret, Se tunicam . in 
ignem cobojectarum, si sciret arcanorum 
esse consoiam. 

— ibid. στρατηγὸν καὶ δεσπότην] Atbe- 
niensium duces non erant 3sceróre: καὶ 
αὑτοκράτορες, non licebat eis suo arbitratu 
qnidvis egere, ut dictatoribus: sed me- 
tuere iram populi cogebantur, qui decem 
aliquando duces, ut et ante illos virum de 
republica preclare meritum Miltiadem 
Oimonis patrem, refragante Socrate, capi- 
tis condemnavit. Sic fiebat, ut aliquando 
facerent, non que esse optima, sed que 
facillime probari posse populo credebant. 
..c— ulto ταμίαν} .questorem, qui ipse 
elaves habet serarii, neo exspectare cogi- 
tur, dum tributa extorqueantur, ut vestri 
duces. vel, ταμίαν. appellat administrato- 
fem, eum qui negotiis preeest, ut Homerus: 

Ζεὺς ὅστ᾽ ἀνθρώποις ταμίης ποολέμαο τί- 

: Τυκται.. 
Jupiter et belli et pacis mortalibus auctor. 


Quam sententiam etsi Plutarohus suo quo- 

dam consilio reprehendit: tamen poeta 

sapientissimus, bella non exsistere tantum 

consilio numinis, mortalium scelére pu- 
VOL. V. 
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Quanti antem intersit, imperato- . 
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nienlis, sed eorum eventus etiam rogi di- 
vinitus significat. Sic Philippus excita- 
tus est ad punienda Sagitia, socordiam et 
arrogantiam Greecorum, ac in primis Athe- 
niensium, qui oracula Socratis, Platonis, 
Isocratis, Demosthenis, eL aliorum (omnes 
enim viri sapientes vaticinari multa, non 
minus quam Delphicus Apollo quondam, 
et possunt et solent) contempserunt. nec 
eati nostre exempla desunt. Sed breo 
ἔξω τῆς ὑποθέσεως. : 

P. 12. 1. ταχὺ καὶ κατὰ xaipóy] Uno ju- 
bente, omnes in officio sunt, non interce- 
dunt prolixe disputetiones: non exspe- 
cianda est aliorum, eorüuuque non raro 
dissentientium, et malorum civium aucto- 
ritas. Monarcbis commoda, Democra- 
tie incommoda, vide copiosius iu Isocra- 
tis συμβουλευτικῶ, et in oratione «spi XTS- 
φάνου, ubi Demosthenes acta sua et copias, 
cum aotis et copiis Philippi, eleganti con- 
tentione comparat. 

. c dbid. xal κατὰ καιρὸν] In tempore, 
mature. . Nam celeritas iu bellis pluri- 
mum valet. unde Lucani Cesar: |. 


*' Tolle moras semper nocuit differre 
paratis." 


Demosthenes antem s:pe queritur, Athe- 
nienses apparandi tempus in deliberando 
coBsumere, atque actum agere. 

— 2. πολλῶ προέχε] Multum excellit : 
sicut dicunt μεκρῶ μιείζων, paulo major. τῇ 
κεφαλὴ μοαχρότερος, capite longior, dess 
kopffg, oder umbden kopff lenger. 

— ibid. πρὸς δὲ τὰς] Alterius partis de- 
claratio. ᾿ 
— ibid. σὰς καταλλαγὰς} διαλλαγὰς, 
quod magis est proprium, sed illud sonsn- 
fius: καί vot οὗ τὰ νομίσματα μόνον, ἀλλὰ 
καὶ al φιλίαι καὶ αἱ ἔχϑραι χαταλλάττονται. 
recanciliationem, pacificationem. Nam Phi- 
lippum Olynthiis intulisse bellum, docet 
Libanias. ME 
— 8. ἃς à» ἐκεῖνος) Videtur eae ἰστο- 
ρίαν εἶναι,. confictum ad. terrendos Atheni- 
enses: si ipsi repudient Olynthios, pre- 
sto eis fore Philippum, intercipiend: so- 
cietatis cupidum. 

— jbid. ἃς ἂν — ἄσμενος) Cupidus, li- 
bens: nomen ex participio videtur a verbo 
ἅδω, placeo, venire. unde ἡσμένος, et spiri- 
tu accentuque mutato, ἄσμενος, ἀσμένως, 
dcqusykrrtoy, ἀσμενέστατα, ἀσμενίζω ἐσθίων, 
ἀντὶ τοῦ, ἄσμενος ἰσθίω. ' 

— ibid. ποιήσεται] Philippica tertia, 
᾿᾽οΟλυνϑίοις τετταράκονε ἀπέχων τῆς σόλεως 
στάδια εἴσσεν, ὅτι δεῖ δυοῖν ϑάτερον, à ἐχείγους 
ἐν Ὀλύνθ» μὴ οἰκεῖν, ὃ αὐτὸν ἐν Μακεδονία, 
Videtar igitur hio Demosthenes non histo- 
riw veritati, sed causc servire: nisi for- 
tasse post hano orationem habitam, de- 
mum es dixerit, cum illi postulata ejus 
repudiassent. 
2v 
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— 4. ἐνανγίας ἔχει] οὗ μοόνεν οὗ πολλῷ πο» 
ἔχει, ἀλλὸ καὶ ἐμποδών ἐστι. Quia tyrannis 
cum liberis civitatibus diu convenire non 
potest; cum illi dominari omnibus, he ser- 
vire nemini velint, [n tanta autem diver- 
sitate studiorum et voluntatum, constans 
esse societas nulla potest, et simulatio pa- 
cis atque amicitise multis exitio fuit. 

— ibid. δῆλον yàg]. ἐπαγωγὴ τῆς αἰτίας. 
Confirmatio alterius partis, Philippum esse 
monaroham vobis prodest. Car? Qoia 
Olynthii cum eo non redibunt.in gratiam. 
Quamobrem Quod nec deditionem, nec re- 
conciliationem sibi bene cessuram prsevi- 
dent, partim exemplis edooti, partim diver- 
sa imperii popularis et regni ratione admo- 
niti. Santautem infirmi per se, et in summo 
discrimine versantur. Ex his concluditur, 
fore.ut constanter societatem colant Athe- 
nienstium, et Philippum prohibeant, quo 
minos invadat Atticam: id quod vehemen- 
ter sit expetendum Atheniensibus. 

— ibid. ὅτι vov οὐ] Exaggeratio perieuli 
per negationem, seu collationem. 

— pen. ἀγαστάσεως) Alias resurrectio, 
hic excidium: ande πόλις ἀνάστατος γενομέ- 
yn, urbis eversa, e qua cives pelluntur. 

— ibid. ἀνδραποδισμοῦ] Quum cives 
sub corona veneunt, atque in servitutem 
sbducuntur. In orntione Chersonesitana 
utrumque uno verbo complectitur : ὡς οὖν, 
ioquit, ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ὄντος τοῦ ἀγῶνος, 
οὕτω προσήκει γινώσκειν, lllud etiam hic 
monendum est, nihil interesse, tametsi 
pro excidio. et servitute salutem et liber- 
tatem dicas, nisi quod illa vocabula. quo- 
dammodo ad terrorem augendum atrociora 
sunt. s ) ) 
— ibid. xal ἴσασιν} Unde? Ex Philippi 
minis, et ejus ingebii oradelitate, ia aliis 
declarata. ME | 

— ult. ᾿Αμφιπολιτῶν τοὺς παραδόντας] 
Pro, ᾿Αμφιπολιτὰς τοὺς παραδόγτας. ut 
postea, Ππυδναίων τοὺς ὑτσοδεξαμεένους, pro, 
Tiofvalove: ut Plinius, ** Nigrs: lanaram," 
** canum degeneres," pro, nigre lange, ca- 
nes degeneres. Non enim puto certos ali- 


. 


- δε deditionis et receptionis auctores; sed 


"totam civitatem significari : ut partitio fiat, 
hon inter ipsos Amphipolitas etipsos Py- 
næos, quasi per seditionem aut proditio- 
nem res acte sint: sed inter Amphipolitas 
et Pydnæos, et inter τὸ ψαραδοῦναι καὶ τὸ 
ὑποδέξασθαι. Quomodo Pydnoos traota- 
rit, ex historia mihi non constat: sed op- 
pidum vel direptum esse, vel ín servitutem 
redactum, facile hino colligitur. Amphi- 
politanos clementer a' Philippo habitos, 
ejeotis tamen advers&riis scribit Diodorus. 


— ibid. τοὺς παραδόντας} dacadoUvas τὴν ἢ 


wv, dedere urbem, deditionem facere, 
Nam Philippus in suis ad Athenienses li- 
teris scriBit, ἐκπολιορκήσας ἔλαθον τὸ χωρίον. 
Post, Ampbipolites in fidem et oliente- 
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lam Atheniensium commiltere δῷ voloisse 
dicit: κελεύοντες. ὑμᾶς ἐκπλεῖν, xal παρα- 
λαμβάνειν τὴν «πόλιν. 

P. 13. 1. τοὺς ὑποδεξαμένους) Qui oppi- 
do tanquam omicum receperunt, Historia 
de Pydna, quod ego sciam, non exstat: sed 
satis apparet, Philippum hospitem pre 
hoste se gessisse. siout apud Ovidium 
Tarquinius: ** Hospes ut hostis init pene- 
tralia Collatini.^ Et patrum memoria 
maguus quidam princeps urbis non parvae 
proceres monuit, ne in posterum quen- 
quam cum exercitu ipsis fortiore intra 
menia, quamvis amioum, reciperent. 

, ibid. καὶ ὅλως] denique, ad summam, 
in universum. 

— ibid. xal ὅλως] Hseo sententia pre- 
prie ad illad, «pic τὰς καταλλαγὰς ἐναντίως 
ἔχει, confirmandum pertinet. sed interse- 
ruit pericall magnitadinem, eamque exem- 
plis approbavit, quo firmior esset illa pro» 


. positio. 


— ibid. ἄπιστον] Scilicet xpsj4a. ut Vire 
gilios : ** Varium et mutabile semper Fee- 
mina." et, ** Doloe sstie hamor." Item, 
** Triste —* atabulis.“- 

— ibid. ἄπιστο!) Id est, οἱ τύραγνοι ἄπι» 
στοί εἶσιν ταῖς πολιτείκις, id. est, tyranni 
fion Sunt fideles, non servant fidem rebuspu- 
blicis. Sed malo passive interpretasi : 
Respublice tyrannis fidem habere won de- 
bent, non tute sunt. Hæo sonteutia so- 
cunda Philippica declaratur his verbis.: οὐκ 

ταῖς πολιτείαις αἱ ergic τοὺς τῦυ- 
βάνγους αὗται λίαν ὁμιλίαι. 

— 3. κἂν — ἔχωσι] Si etiam habeant, 
ἐὰν ἔχωσι καὶ. 

— ibid. ὅμορον] Sio Plutarchus de The- 
banis et Atheniensibus loquens: xal má. 
Aic 7a, inquit, ταῖς διὰ τὴν γειτνίασιν ἁψιμα» 
χίαις, ἀγαξ ev ἑκάστοτε τῶν ἀσολέμι- 
κῶν «ρὸς ἀλλήλας διωφορῶν ταῖς πόλεσι. et 
Ulpianus : αὑτὸ, inquit, «à. πλησιάζον τοῦ 
τόπου, ὥσατερ εἴωθεν τὰ ἐγκλήματα τίκτει, 
Interpretationem eo non adscribo, quod 
atrumque locum rudis Lector ex mea 
conversione potest petere. 

— 8. ἔχωσιν] Scilicet αἱ πολιτεῖαι. Nana 
à τυραγν)ὶς singularis numeri est: sed sen- 
tentia eodem recidit. Nam si ager Olya- 
thiorum vicinus est Pbilippi, ergo et Pbi- 
lippi ager Olynthiis. τὸ yàp Oj«seov τῶν 
φρός τι lel. 

— 4. ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωκότας} Conclusio pro- 
positionis, ipsorum auditorum assensu 
firmata, atque amplificata copia verborum, 
et repetitioue. | 

— ibid. ἐγνωκότας Quasi dicat: Ipsi 
intelligitis vera esse que dico, . . 

— ibid. ταῦτ᾽ ἐγνωκότας ὑμᾶς dnjal δεῖν] 
Id est, ἐπειδὴ ἐγνώκαψε ταῦτα, φημὶ δεῖν 
ὑμᾶς: si Latine conversum velis. 

— 5. τᾶλλ᾽ ἃ προσήκει] Soilicet oj. 
Quæ nam illa sunt? Gloria majorum, Gree- 
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vise principatus, oppressis opitalandi con- 
suetudo, grassatiomes et injurie Philippi, 
periculi magnitudo, nisi ei resistatur. 
Oo ibid. ἐνθυμουμένους) Tribuit eis pru- 
dentiam, quod est εὐνοίας mrapaaxsvoaoimóy. 
. Recte enim Cicero benevolentiam, atten- 
tionem, docilitatem, etsi maxime in exor- 
diis, non in solis t&men illis, sed per to- 
tam orationem, captandam esse inonet. 

— ibid. φημὶ] dico, affirmo, censeo. 

- ibid. ἐθελῆσαι] Scilicet, «αὐτοὺς ἀντι- 
AnpSávseSat τῶν ᾿Ολυνθιακῶν τσραγμάτων, 
καὶ βοηϑεῖν τοῖς. Ὀλυγϑίοις. 

— ibid. ἐθελῆσαι καὶ παροξυνϑῆνα!] Inore- 
mentum. - . 

— 6. παροξυνϑῆναι] Scilicet χατὰ Φιλία- 
«o», exacwi, eszcitari contra Philippum, 
sive ad iracundiam, sive δὰ rem strenue 
gerendam. .Nam utroque modo verbum 

hoc exponi potest. —— 


— ibid. σῶ πολέμεω erperíysi] Scilicet. 


«ὃν γοῦν, bello intendere animum, toto animo 
incumbere in bellum: sic et Latini dicunt, 
vel advertere, vel animum advertere. 

— ibid. εἶπίρ sors] Quasi dicat: Nul- 
lam unquam fuit magis necessarium ge- 
rendi belli tempus. 

- ibid. εἴπέρ ποτε καὶ νῦν] si unquam, 
δὲ nunc, id est, si. ullum unquam fait ne- 
désssrium gerendi belli tempus, nunc 
certe est, Sio enim rectius distingei puto, 
quam si, εἴσσέρ sort xai γῦν χρήματα alo- 
φέροντας, conjungatur. ] 
00 7. χρήματα εἰσφέροντας)] Pecunise 
sunt nervi bellorum, non minus quam dif- 
fidentia sapientie: quam segre aatem, et 
minime προθύμως Athenienses tributa don- 
tulerint, ex multis nostri auctoris oratio- 
nibus speret, Androtioniana prsesertim. 

— ibid. εἰσφέρογτας] conferendo, exeun- 
do, mittendo. " e ] ef 

— ibid. εἰσφέροντας} Distributio, mo- 
dum gerendæ rei declarans. 

— 8. xal μιηδὲν ἐλλείποντας} Sio com- 
plectitur etiam ea qus mon enurherat. 
Meo igitur, ut dixi, est propositionis re- 
petitio, specie conclusionis. 

— ibid. οὐδὲ yà^] Ratio ἃ turpi, seu 
necessario. Nam et turpe est, ea que 
exoptaris negligere: et cavere turpitudi- 
nem, neoéssarium. . 

— ibid. οὐδὲ γὰρ λόγος] Videtur λόγος 
veram causam, rationem, defensionem, excu- 
sationem, σκῆψις, preteztum, commentitiam 
at inanem et simulatam, significare. 
Quod discrimen, si cui displicet, συνωγυ- 
μίαν et verba idem significantia esse dicat. 

— 9. θ᾽ ὑμῖν7 ἔτι ὑμῖν, κατ᾽ Amráóaroocor. 
|o 10. ἐχπολεμῶσαι) πολεμίους ποιῆσαι, 
hostes reddendos, ad. bellum Philippo infe- 
vendum concitandos. ἔκοτολεμέω per s, expu- 
gno: ἐκπολεμόω per o aliud est, Heo eo 
annoto, quod compertum habeo, magnos, 
ut habentur, doctores, in bujusmodi mi- 
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nutis rebus, ex fiducia ingeniorum, do- 

etrin;eque persaasione minus diligentes, 
hallacinari. Ego vero censeo, ei qui do- 
cere velit, aconrate intnenda esse omnia, 
nec suo duntaxat fidendum ingenio, sed 
consulendos. omnes oinnium eorum. qui 
haberi possunt commentarios atque in- 
terpretationes.  Alioqui.se modo turpiter 
debit, modo minus preclare suo fungetar 
offioio. Socio quid, et cur dicam, εἷς ἀνὴρ 
οὗ «σάνϑ᾽ δρᾷ. 

---11.αὐτόματον] ὃ καὶ ἡ αὐτόμωτος, καὶ τὸ 
αὐτόματον, id quod ultro et sponte fit. ὃ τύχη, 
xal τὸ αὐτόματον, quorum hoo casus, illud 

fortunam interpretantur, prolixas in Physi- 
ois Aristoteli dispatationes pepererunt. 

— ibid: xai ταῦτα ὡς ἃν] Amplificatio a 
modo. ' 

— ibid. xal ταῦτα] ἄλλως τε, presertim, 
idque, amplificandi particula ex aliqua cir- 
oumstantia. ut Cicero: ““ Quanquam te 
M. F. annum jam audientem Cratippum, 
idque Athenis, &o." 

— pen. εἰ μὲν γὰρ] Declaratio amplifica- 
tionis, illustrata contrario. 

— ibid. ὑφ᾽ ὑμῶν] Ratiocinatur Δ oausa 
efficiente, seu impellente. Persuasio in- 
firma, odium et metus, constans causa est 
inimicitiarum. Id igitur quod supra dixit, 
de constantia Olynthiorum, hic repett. 
Nam ad tria illa incommoda, que in præ- 
fatione recenset Ulpianus, bellum esse 
alienum, deesse pecuniam, potentem esse 
Philippum: quartum etiam hoo, suspicio 
de inconstantia Olyathiorum, videtur ad- 
jungi posse (neque enim alioqui et primo 
loco posuisset, et repetiisset) nisi quis 
pertinere malit ad tacite amplificandum 
Olynthiorum periculum, quibus eversis, in 
metu futuri sint Athenienses. . 

. — ibid, πεισϑέντες] Α πείθομαι, persuasi 
(quod participium in Rhetoricis δὰ He- 
rennjium sspius usurpatur), adducti, im- 
pulsi, consilio et impulsu nostro. Hinc ora- 
torum argumenta dicuntur sSaià, id est, 
ad persuadendum accommodata. . 

, ibid. ἀνείλοντο} Ab ἀναιρεῖσθαι. Sed 
observandum, quse tempora verborum, in 
qua notione sint usitatiora. Deinde eon- 
siderandum, an ἐπενεγκεῖν (ut Libanius) et 
ἐξενεγκεῖν (ut Demosthenes postea) τὸν eró- 
Asso, idem sit quod ἀνελέσθαι. an vero 
hoo, propulsare bellum, nec reformidare: 
illa, inferre significent? An vero inter 
ἐχφέρειν xal ἐπιφέρειν tale discrimen ait, 
quale illud Livianum est: ** Nec ostende- 
runt (inquit) bellum prius quam intule- 
runt. 1n secunda quidem Philippica, 
τὴν μὲν ἴχϑραν ey «eic ὑμᾶς αὐτὸς ἀγήρητο, 
quum ait, ἔχϑραν ἀγαιρεῖσθαι ergóc τινα, est 
suscipere alicujus, vel cum aliquo (nam 
utramque dicitar) inimicitias. Dubitatio- 
nes hujusmodi nulla ratione melius expli- 
cari possent, quam si onines ejusdem verbi 
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loquendi modi ex optimis quibusque au- 
ctoribus congererentur. Quale opus a me 
annos abhino doodeocim institutum atque 
inchoatum, crebree migrationes et ocoupa- 
tiones interruperant, 

— ult. καὶ μέχρι ov] Pro, μέχρι τινὸς 
χρόνου, ad tempus, οὗ CICaluc, non constan- 
ter. Sub finem hujus orationis, εἰς ἅπαν- 
τὰ τὸν «ρὸ τοῦ στόλεμεον. ibi τοῦ non pro τιρὸς, 
sed pro τούτου ponitur. Quanquam dupi- 
tari potest, an πρὸ τούτου πρότϑρον, vel πρῶ- 
TO» φόλεμον potius sit legendum. Nam ἡ 

xal ἀγνωσία, multas nobis parit 
(si diis placet) elegantias, et observa- 
tiones. 

P. 14. 1. ταῦτ᾽ ἂν ἐγνωκότες] hec sen- 
tirent, in hac sententia maneret, ταῦτα, 
hac : rairrà, pro τὰ αὐτὰ, eadem, et rav. 

— ibid, ix τῶν «σρὸς αὐτοὺς ἐγκλημάτων) 
οὗ erimina illata sibi α Philippo, qui eos 
ut perfidos et foedifragos criminator, ob 
pacem nobisoum factam. — Si non ep αὖ- 
τοὺς, Sed πρὸς αὑτὸν legeretur, senteptia 
esset, propter injurius, quibus se ab eo affe- 
ctos esse queruntur. 

— 2. μισοῦσι (τὸν Φίλιππον) ἔχειν] ἀντὶ 
TOU, ἕξειν. 

— 8. ὑτσὲρ ὧν] ἐχείγων ἅ. quee sunt illa? 
h ἀνάστασις καὶ ἀνδραποδισμὸς τῆς srampidoc. 
Ecce iterum vaticinatus est Demosthenes. 
Evenerunt enim ea, que timere dixit 
Olynthios. 

— ibid. xal πεπόνθασιν] A πάσχω, vel 
autiquo verbo πένϑω. — Colligitur ex hoo 
loco, non inani suspicione impulsos Ol yn- 
thios, pacem fecisse cum Atheniensibus : 
sed ex aliquibus sibi factis injuriis per- 
spexisse Philippi mentem, graviora cogi- 
tantis. ᾿ 

— ibid. οὐ δεῖ 35] Conclusio, cui statim 
subjicit etiologiam, a perniciosie cessatio- 
nis, et salutaris industrie exemplis. 

— 4. σαρῳπεκτωκότα) À σαρασίστω, 
casu oblatam. | 

— δ. ταὐτὸν ὅπερ] Cicero, ** Non eadem 
est collatio accusatoris et rei." . 

— 6. εἰ yàg δ) Collatio contrariorom, 
quid fieri debuisset. 

— ibid. δ ὅτε, quando : non, ὅτι, quod. 

— ibid. ἥκομοεεν βεδοηϑηκότες veniremus 
auziliati, scilicet, pulsis Thebanis. "Vide 
in oratione Chersonesitana concionem Ti- 
mothei. Nisi forte intelligendum est de 
Macedonibus, auctore Demostbene, pul- 
sis. cojus rei Plutarchus meminit in vita 
nostri auctoris. 

— 7. παρῆσαν) aderant. Possit etiam 
legi “αρήεσαν, prodiissent. 
giira« verbum de iis usurpari solitum, qui 
surgunt, ao in medium prodeant, ad haben- 
dam concionem, Tov) pro τοῦτο, ut supra 
ταὐτὸν pro ταὐτό. Non ignorari pato, il- 

ud esse Atticum: in hoc » ἐφελχυσί τιχὸν, 
ut rocant, accedere, ad vitandam τὴν πα- 
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φξάλληλον τῶν φονιόέντων Síci, ut Dionysius 
Halicarnassens loquitur. 

— ibid. ᾿Αμφιπολιτῶν] Scilicet πρέσβεις. 

— ult. εἰ — ἧ παρεχόμεθα] Si exhibeba- 
mus, pro, exhibuissemus, ἐγαλλαγὴ Grecis 
et necessaria et frequens. et mox sequi- 
tur, εἴχετ᾽ ἂν, haberetis, habuissetis, Carent 
enim optativi et subjunctivi imperfectis et 
plusquamperfectis: eaque sopplent im-. 
perfectis indicativi, alias addito àv, alias 
omisso. Sic etiam σ-αρακειμεένοις καὶ ὑπερ- 
συντελίκοις καὶ ἀορίστοις utuntur: οὐκ ἂν 
φεποίηκεν, ἐπεσσοιήκει, ἐποίησε. 

P. 15. 2. τότε) Quasi dicat, statim : sine 
ullo sumptu et labore, misso tantam in- 
structo adbuc et victore exercitu. 

—ibid. τῶν μετὰ ταῦτα) Scilicet, γενο- 
pavor, ἠκολουθηκότων... 

— 8. ἀπελλαγμένοι}] Ab ἀπαλλάττομαι, 

— ibid. πραγμάτων) ἀσχολιῶν, ληπῶν, 
δαπανῶν, πολέμων. — Amphipolitanum bel- 
lum constitisse Atheniensibus mille du- 
centis talentis, docet Ulpianus, plus sexta 
parte zstimationis agri Atliei, quee fuit, 
ut in oratione περὶ Συμιμοριῶν legimus, ἐξά- 
κις χιλίων ταλάντων. Illud igitur vere fait 
hamo aureo piscari, quod et nostra setate 
factam meminimus. Demostheues Olyn- 
thiaca secunda 1500. ταλάντων meminit, 
τῶν μάτην ἀγηλωμένων. — Bellum. autem E- 
lud fuisse tam Philippe quam Atheniensi- 
bus grave, tum ex Demosthene constat, 
tum ex Isocratis eliam nostri Plilippica. 

— ibid. ἡνίκα — εἰ τότε] Observande 
subt tales particule. 

ibid. rive] Amphipolis inter Mace- 
doniam et Thraciam: Pydna Macedonie, 
Potidea Thracie, Methone Achaie, Pa- 
gasæ Thessalie oppidum, sicut et Pherse, 
et Magnesia. 

— 4. καθέκαστα] xarà ἕκαστα, per sin- 
gula, singulatim. - 

— δ. «σολιορκούμενα ἀπηγγέλλετο] Atti- 
oum, pro ἀςσσηγγέλλοντο. ἑτέρωσις numeri, 
quanquam optimus quisque scriptor per- 
petuo sic loqui solet, ac neutris plurali- 
bus verba jangere singularia. 

ibid. τούτων ti] Scilicet τῶν χωρίων, τῶν 
«πόλεων. D 

— 6. ὡς προσῆκεν] Mature, ac justis co- 
piis, nisi quis ita malit intelligere, ὡς «reor- 
ἧκεν Οοηϑεῖν, ut significet, ex officio de- 
buisse Athenienses illis ferre opem. 

— 7. αὐτοὶ] διὰ «eouTX», xal μὴ διὰ 
ξένων ποιούμενοι: τὰς βοηϑείας. ) 

ibid. jo] Effectus, sive eventus in- 
dustria. 

—- 8. νῦν δὲ] Quid non fieri debuisse. 

— 9. αὐτόματα] αὐτομάτως, ἀργούντων 
ὑμῶν, καὶ διονυσιαζόγτων, ἐν κρεανομείαις κατα- 
ζόντων, καὶ χοροῖς" ἐῤῥιμμένων πρὸς τὴν δρα- 
χμῆν, xal τὸ τριώβολον, ut Lucianus ait. 

ibid. οὐξήσαμεν] Effectus, sive even- 
lus cessationis. 
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— ult. γυνὶ δὲ καιρὸς] Consolatio. Ite- 
rum ipoulcat occasionem, atque amplificat 
felicitatem Atheniensium, que eo perti- 
net, ut ostendat vires eis non deesse, si 
voluntas non desit: neque presentia 80- 
lum, sed superiora etiam tempora laudat. 

— ibid. νυνὶ δὲ καιρὸς ἥκει, τίς ; οὗτος ὁ] 
Alii sic distinguunt, ἥκει, τὴς οὗτος, 9. Alii, 
ὅκει τὶς, οὗτος ὁ. quse haud. scioan reotissima 
sit. Nescio enim quomodo hic interrogatio 
mibi asperior videtur. τὸ τὶς idem quod 
οὐκ sUxaT τος. 

P. 16. 1. αὐτόματος) Quasi dicat: 
Quanquam stultum atque improbum est 
volum vestrum, tamen idipsum factum est 
quod exspectastis. αὐτόματα σχήσειν xa- 
“λῶς, et, καιρὸς ἥκει αὐτόματος, se mutuo re- 
spiciunt. 

— ibid. τῶν «prs o] Eliam supra 
monui, ariiculos cum^ adverbiis dege- 
nerare in nomina adjectiva. Bet igitur 
ὁ ἡ τὸ πρότερον, idem quod ὁ erporíápoc, ἡ 
«ροτέρα, τὸ or . Ac τῶν πρότερον, 'EA- 
ληγικώτερον μυῖγ' τῶν προτέρων δὲ, συμφωνό- 
T7890. 

* — 8. καὶ ἔμοιγε δοκε1 Verecunde pro- 
ponit, deorum benignitati habendam esse 
gratiam. 

— ibid. ἔμοιγε δοκεῖ Sequitur verbum 
ἔχειν, non subintelligitar ὡς. 

- ibid. δίκαιος] | Ergo iniqui sunt, qui 
divina beneficia non agnoscunt, qui for- 
tunam accusant. 

— 4, λογιστὴς] Ergo non vivendum 
more pecndum : non minus accarate, vel 
magis potius ineunda ratio divinorum 
erga nos benefioiorum, quam pecunie. 

— ibid. ὑπηργμένων)ἢ | Ab ὑπάρχω, cu- 
jus multi sunt et elegantes loquendi modi. 
καταστὰς, pro κατασταθεὶς, γενόμενος. 

— ὅ. καίψερ ἐχόντων] Προκατάληψις. 
Occurri enim ei potuisset: Quid? Tu 
diis haberi gratiam jubes? tu urbis feli- 
citatem przdicas, post tot acceptas ola- 
des? in tanta perturbatione reipublicsm? 

— 6. à» ἔχειν αὐτοῖς χάριν, εἰκότως 
ἔχειν εἰκότως conjungi possunt. Sed si 
' ante εἰκότως interpungatur, eaque vox ab- 
solute capiatur, δημοσθενκώτερον ἂν εἶναι 
δόξειε. 

- ibid. τὸ μὲν γὰρ} 7Etiologia, eonstans 
translatione. removet enim colpam a diis, 
et confert in Atheniensium negligentiam. 


— ibid. τὸ — áwoXeAInésa s] Perdidisee, . 


id est, quod perdidimus. Sio commutata 
fere est Greecis et Latinis infinitivi ratio. 
Nam quod bi per infinitivum efferunt, illi 
per ὅτι, et contra, non semper, sed sspe. 
Ab ἀπόλλυμι, vel ámo és, ἀπωλολέναι, 
periisse: hoo passive, illud active sigoi- 
ficationis. 


— ibid. quà] Ut Amphipolim, Poti- - 


deam, Halonnesum, Peparetham, Car- 
diam (cujus quidem jactura gravissima 
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est: τῆς yàg καρδίας —** σὐϑέν lero 
ὄφελος, xal τὰ ῥώμης), atque alia. 

-7. «ic ἡμετέρας ἀμελείας θείη] vordi- 
σειεν εἶναι. Verbum. Seisa: respicit nomen 
λογιστής. quasi dieat,in haorationo ineun- 
da calculos ponet ad socordiam nostram, 
ad divinam beneficentiam, &c. 

— 8. μήτε «ráAa:] Ergo incommodo- 
rum dilatio est in bonis nüumeranda. Sic 
pius ille Hierosolymorum rex Ezechias, . 
quum e vate cognovisset posteritatis ex- 
cidium, quo haud dubie graviter angeba- 
tur: Sit pax, inquit, in diebus nostris: 
de estero fiat, quod szequum et bonum 
Domino videbitur. . 

— ibid. esQméra] Α φαίνομαι, pre- 
teritum medium, formandi rationem pete 
& Grammaticis. 

— 9. τούτων]  Soilicet, ὧν ἀπσολωλέκα» 
μεν καὶ πεπό . 

— ibid. ἀντίῤῥοπον] depultricem horum, 
er&quantem hec, que sit paris ponderis et 
momenti, translatio a trutinis sumta. - 

— 10. τῆς παρ᾿ ἐκείνων} Τὰ est, ἐκείνων. 
supra evaeà τῶν ϑεῶν, id est, ϑεόϑεν, di- 
vinitus. 

—11. ἀλλ᾽ οἶμαι) Iterum, postquam 
dixit quid fieri debeat, subjicit collatio- 
nem, quid non fiat, aut non recte fiat. 
Omnino amplissimus bio est locus, et 
nunquam non dicendi copiam suppeditat. 
Nam et semper officium facere debeba- 
mus, et nunquam fere facimus. 

— ibid. olua;] Hoc verbam, ut et 
δοκεῖ, φαίνεται, ὡς εἰκὸς, apud Grecos 
suum habet usum et elegantiam: utet γ8, 
δὲ δὴ, To, alia hujos generis. sed apud 
Latines aliquando sine sententis detri- 
mento, ut ᾿Ελληνικοὶ ἰδιωτισμοὶ, negligi, 
aliquande alia forma orationis posse inse- 
ri videntur. 

— ibid. παρόμοιόν ἐστι] Apla simili- 
tudo. Nam et pecunia facillime consu- 
mitur, et rei bene gerendie occasio paulo 
momento elabitur. Vide ut non sit sim- 
plex et quotidiana Demosthenis oratio, 
sed suis ornamentis in magna etiam bre- 
vitete et specie .simplicitatis constet: ut 
collationibus contrariorum, oocupationi- 
bus, similitudinibus, sententiis, exemplis 
Hfustretur. Potuisset enim. sio dicere: 
Jos, cum agende essent Deo gratis, 
beneficiorum ejus sumus immemores. 

— ibid. «παρόμοιον ὅεσερ, καὶ «ερὶ τῶν 
φᾳραγμάτων οὕτως} Observanda est heo 
ἀπόδοσις. post τὸν αὐτὸν τρόπον, Gererap. 

--- 12. κτήσεως] Nono tam possessionem 
significat, quam acquisitionem. 

- — ibid. ὅσα λάβη xai σώση] xal, etiam. 
Si quam acceperit, eam etiam conservarit. 

— 13. ἀναλώσας λάθη] Ab ἀναλίσκω, 
vel ἀναλόω, et λαγθάνω. λαγϑάνω ἀναλίσκων, 
vel ἀναλίσπαι λανϑάνων, imprudens consumo 
non animadterio me consumere, id quod 
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philosapbis facillime accidit, tum quod 

nis som maltum eis dari solet: tum 
quod idipsum quod datar, minus curant: 
twm quod fortunam non tam propitiam 
hebent, quam animum liberalem. Sic 
Ani βιώσας, vel βίωϑι XaySáren. 

— 14. συγανάλωαε) Una absumpsit, pro 
abeumit, ut in Isocorate anpotavimus. 

— ibid. τὸ μϑρμνῆσϑαι τῇ τύχη τὴν χάριν) 
memoriam accepti a fortuna beneficii. 

— 15. μὴ χρησάμενοι 00985]. Id quod 
fit vel socordia, vel stultitia. Unde etiam 
Germani dicunt, Multos a Deo salutari 
qui eum resalutare nesciant: id quod non 
aliud est, quam τοῖς καιροῖς xai τοῖς παρὰ 
»ἂἄν θεῶν ὑπηργμεένοις μὴ χρῆσθαι ὀρθῶς. 

. —— ult. πρὸς γὰρ τὸ] Γνώμη: que non 
quid debeat fieri, sed quid vulgo fiat, in- 
dicat. ἔστι γὰρ τῆς γνώμης, τὸ μὲν ἐκ προλή- 
Joc, τὸ δὲ ix παρατηρήσιως. Sic Cicero: 
* Vulgus ex veritate pauca, ex opinione 
multa, judicat." 

— ibid. 4) ἐκβὰν] Ab ἐκβαίνει evenit. 
Sio Cicero: * Id consilium its nobis pro- 
babatur, ut de eo homines ex eventa ju- 
dicaturos videremus." 

— ibid. ἕκαστον τῶν] Pro ἕκαστα τὰ 
φροζητάρξαντα, id est, καεροὶ, εὐὑκαιρίαι. 

P. 17. 1. ὡς τὰ «ολλὰ] plerumque, 
fere, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, τὸ πλεῖστον. 

— ibid. κρίνεται) Soilicet, à vulgo. 
Nam eruditi in causas rerum intuentur. 

— ibid. διὸ καὶ σφόδρα] Conclusio in 
hano sententiam: Qao superiori tempore 
megligentiores fnimus, eo nos nuno ala- 
eriores esse convepit. ' . 

— ibid. διὸ καὶ σφόδρα] xal hic est ἐπὶ» 
τάσεως, Ut cum dicant xai μάλα. ᾿ t 

— Φ. ἵνα ταῦτ Mtiologia: Tum ut 
rom in integrum restituamus, tum ut infa- 
miam aboleamus. 

— ibid. ταῦτ τὰ ἠμελημένα, correctis 
: 8s que negleximus. nisi quis malit σαῦτα 
seferre δὰ τὰ λοιπὰ, et ἐπανορθώσασθαι in- 
terpretari pro χασορθοῦν, vite administrare: 
in quo et ipso nihil sane est inoemmodi. 

--- 8. «i ἐπὶ τοῖς πειτραγμένοις ἀδοξίαν] 
Soilioet γενομεένην. apud Latinos certe, nisi 
dicas, susceptum ob rem male gestam dede- 
€us, horridius fuerit. 

— 4. sl δὲ προησόμεθα] Iterum confert 
officii cultum et neglectum, atque utrius- 
que eventus: et in ipsam cause arcem 
(at Cicero loquitur) invadit : ostendendo, 
non tam Olynthierum quam Atheniensium 
salutem agi. 

—.ibid. προησόμεϑα] projiciemus (nam 
hoo verboetCsesarutitur),deseremus, amit- 
temus, destituemus, negligemus, ἃ «τροΐεμεαι. 

. -— ibid. ἀροησόμεϑα — καταστρόψε- 
444] Non improbo hanc lectionem, sed 
malim subjunctivo per ὦ οἱ », προυσώμεθα, 
καταστρέψηται, Suspecta enim mihi est 
ijuscitia et oscitantia librariorum, qui τὰ 
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καβακτηρστικὰ γράμματα modorum non 
ubservant, o s E ov indicalivi, οἱ αἱ opta- 
tivi, ὦ » sobjusmctivi: qui certe modus 
hic requiritur, ὑποθετικῶς λεγομένων τούτων, 
ἀλλὰ μὴ ἀποφαντικῶς. Neque necesse est 
δὰ χρόνων ἐναλλαγὸν confugere. 

—— 6. τί τὸ κωλύον ἔσται] Ἐμεφατικώτερον, 
quam si dixisset, τί κωλύσει ; τὸ κωλύον 
βαδίζειν, prohibens, quod prohibeat ire, quo . 
minus eat. 

—7. ὅποι βούλεται) quo vult. κατ᾽ εὖ» 
φημισμὸν, ne male ominetur, si dicat, 
eum eliam in Atticam ire et velle et posse. 

— 8. dpá γε λογίζεταί τις Narratio 
bistorioa rerum Philippi gestarum, qua 
credibile faeere studet, ventarom esse 
Philippum in Atticam..id quod socordes 
Athenienses non prius oredere potuerunt, 
quam ad Cheroneam victi sunt. non ta- 
men id aperte dioit, sed ad diligentiam et 
negligentiam eam accommodat: quia non 
tam perterrefacere, quam expergefacere 
cives suos conatur, eorumque offensionem 

cavet. n 

— ibid. τίς ὑμῶν] Quasi dicat: Ita 
seouri estis, at nemo vestrum id conside- 
rare videatur; alioqni faturi eseetis dili- 
gentiores et cautiores. 

— 10. τὸ κατ᾽ Acxác] Διαιρέσως. Alii 
ὑφὲν scribunt τοχαταρχὰς, ut et ὁπασϑή- 
VOTE, παραγνώμην, ὁγτιγοῦν, δηλονότι, Tovrí- 
491, παραχρῆμω, 'ποασρῶτον, ἐξυπαρχῆς. 
Alii singulis voculis suos spiritus atque 
accentus tribuuet. 

— ibid. λωδὼν, &c. εἶτα ἐπέβη} cum 
oc pisset, &c. demum ingressus est in. Thes- 
saliam. 

— 12. Θετταλίας] Quasi dicat : Oppi- 
dis captis potentissimam nationem est 
aggressus, ut Isocrates in oratione de 
Pace his verbis declarat : Gera! μεεγί- 
στοὺς πλούτους «αραλιοιθόντες, καὶ δύγαριιν 
μεγίστην xal πλείστην ἔχοντες. Et paulo 
post: ὄντων, inquit, αὐτοῖς «σλέυν ἢ τρισχι- 
λίων ἱππέων, καὶ πελταστῶν ἀναριθμήτων. 

--- pen. σάν} Scilicet, τἄλλα, vel, 
«ταῦτα πάντα. 

— ult. ἐκβαλὼν] Ut Terem et Cersoble- 
ptem, ut apparet ex Philippi literis. 

— ibid. καταστήσας] Fuerunt etiam 
alii duo, ut ex Aristocratea oratione appa- 
ret, ᾿Αμάδοχκος xal Βηρισάϑδης : quibus, an 
vero aliis, regna confirmarit, ego affir 
mere, propter historis ignorationem, non 

um. Sitelci tamen regnum conár- 
masse videtur. 

P. 18. 1. ἠσθένησε] ἐνόσησε. Memi- 
- nit et in Philippicis: σέϑγηκεν ὁ Φίλιστος; 
οὗ μὰ Al, ἀλλ᾽ ἀσθενεῖ. τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει; 
4) ác tyiv, ἀντὶ τοῦ, ἡττηθῆναι τῇ μάχη τῇ 
“πρὸς ᾿Ονόμαρχον : videtur et verbo et sen- 
tentia alienum. Est et ῥαΐσαι aliud, quam 
'ἄφπασαν τὴν δύναμιν ἀγαλαβεῖν, id est, omnes 
$ud3 copias educere. 





— ibid. ῥαίσας} ubi cepit habere me- 
lius, levato morbo, jail» trisyllabum fit 
8 ῥᾷον. ῥαίξω djssyllabum, lacero. λυκοῤῥ 
σταὶ κύνες, in Euripidis epitaphio. 

— 2. ῥᾳθυμεῖν] jaSvjsla , quasi ῥάϑιος θυ- 
μὸς, facilitas animi, omissior animus, non 
satis acer et intentus, atque ad voluptatem 
pronior. 

—- ibid. ἐπεχείρησε) manus attulit, ag- 

est 


— ult. Ἰλλυριοὺς] Illyris Italiam, Ger- 
maniam, et Macedoniam attingit. 

— ibid. Ila(wac] Pewonia: Justino 
Macedonic pars est. non multum abludit 
ἃ Panponie nomine. Zonarss, οἱ TIané- 
γιοι, inquit, νέμονται μὲν φρὸς τῇ Δαλ- 

, Tap αὐτὸν δὲ τῷ Ἴστρον, ἀπσὰ Νω- 

ἔων μέχρι τῆς ἐν Εὐρώπη Μυσίας, otc. «ρὸς 

à τῇ Polos καὶ «σρὸς αὑτῇ τῇ Μακεδονία τὸ 
Té l'aióvory ἔθγος ἐσ τί. ΄ 

—ibid. ᾿Αρύμ(Ἕαν] Alii ᾿Αρύββαν, ut Pan- 
88 188, non per μέ, sed per duo 8f. Seri- 
bant nonnulli u, ut parum a μ distet. fuit 
patruus, ϑεῖος πρὸς πατρὸς Olympiadis, 
uxoris Pbilippi, Kpiri prineeps.  Platar- 
chus 'ApiGay uno € soribit, eique tribuit 
filium ZEaciden, nepotem Pyrrhum, Fra: 
ter Arymbse foit Neoptolemus Olympiadis 
pater. 

P. 19. 1. ὅπη τίς ἂν alarn] Quo quis dicet, 
id est, Et quo non? 

— ibid. τί οὖν τις ἂν εἴπς:] ᾿Αγϑυποφορά. 
Conciliat aytem bao interrogatio, et ora- 
tioni varietatem, quse& ad cavendom sudi- 
toris fastidium aptissima est, et setiologise 
aditum prebet commodiorem. 

— 2. γιῶτε — ác ἀλυσιτελὲς, nal τὴν φι- 
λογραγροοσύγην]. Ejusdem verbi diversa 
constructio, φιλοιρώγμοσύνη, animus ala- 
cer, inquietus, strenuus, qui delectatur go 
vendis rebus. πολυπραγμοσύνη, tametsi mul- 
tas occupaliones significare videatur, ta- 
men in vitio plerumque ponitur, ut Latinis 
curiositas et importunitas. 

— 5. 5 συζῇ] Cum qua wivit, id eat, 
que individua ejus comes est, in qua 
omne suum studium et statem consum- 
psit. συμβιῶναι idem valet quod συζῆν, 
ut in oratione de Corona: £yà 4i» δὴ 
τοιαύτῃ συμξιφίωκα τύχῃ. 

— ibid. ὑφ᾽ ἧς] Argumentum a natura 
Philippi, naturam autem ejus ex aotioni- 
bus conjicit: ao statim e natura et aotio- 
nibus tam Philippi quam Athenienéium, 
colligit eventum; ao vaticinatur id, quod, 
quapquam sero, tandem tamen accidit sab 
Antipatro, Alexandri Magni successore. 

— ibid, ὑφ᾽ ἧς —] Pre qua mon eit; ut 
contentus tebus gestis, otium agat, id. est, 
que eum quiescere non patietur, ἀγασσᾷν 
xal στέργειν cum dativo, acquiescere, equi 
bonique facere: alias amare significant. 

— 7. σχήσει] Ab ἔχ, vel σχέω. 
oe θα. τῶν ὑπαρχόντων} τῶν ἧδε πε- 
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«ραγμένων, τῆς δόξης τε καὶ δυνώόμδωξι 

- vit. b rend Ut ἀνειμένως, ἔντε- 
ταμένως, adverbium e partioipio: qued 
comparator, ἐῤῥωμένος, ἐῤῥοιμεενέστνερας, 
ῥωμενέσταωτος. unde formatio adverbii non 
obscura est. D. 

— ibid. σκοπεῖνε] ᾿Επιτροπή, Primum 
auditoribus judicium permitlit: post ipse " 
pronunciat aperte, id quod hactenus reete 
dixit. : 

— ibid. σκοπῆσθε tic vl rov ἐλαὺς (sci. 
licet ἐστὶ, vel &) τοῦτα πελευτῆσαι] iv 
pud tandem he finitwra esse, spes sit. 

erbum τελευτί &bsolute ponitur, ut et 
apud Plutarchm in Conviviis, δια νωγέ 
ἔστιν i» olyo τὸ δρεπύσιον, εἰς φιλίαν ὑπὸ χά» 
pee τελευτῶσι. ldem in Theseo: τῆς 
μὲν ᾿Ἑλένης ἀἁρπιγὴν, πολέμου μὲν ἐσιμε- 
λῆσαι τὴν ᾿Αττοὴν, αὐτῷ Y εἰς φυγὴν καὶ ὄλε- 
θρου τελευτῆσας ) 

P. 20. 4. τὸ ἐκεῖθεν] bellum illic ge» 
stum. ἐκεῖθεν, illac, ὁ ἐκεῖθιῳ τόλομος. Nos 
nullum tale adjeetivum postUeus re 
ἄξοντα, pro ἥξειν. Smpe Grieel hcugativis 
participioram qtostur, ubi Letit infiniti- 
vis: in iis maxime verbis, qu? foscho- 
pulus, τὰ γνωριστικὰ, καὶ τὰ ἔπε τὶ C fase 
appellat, αἱ, οἶδα, εὑρίσκω, ὁρᾶν, etc. : 
.o— 8. ἀλλὰ μὲν εἰ τοῦτο) Ostadit, 
Philippum Olyntho capta ibvasurun At. 
ticam : nuno eam calamitatem, vereoude 
tamen, cauteque amplificat. 

— 4. μὴ τὸν αὐτόν] Similitado, 

— ibid. τὸν αὐτὸν τρόπον, ὥσπερ Poit 
eliam legi ὄγπσερ. . 

— ibid. d δανειζόμμνο! }ῦ͵ qui mututy 
sumunt: οἱ δανείζογτας, qui dant $|iuituun, 

— pen. ἐπὶ τόνοις μεγάλοι) Van 


'fuissa usur&rum genera, ex forensiby 


Demosthenis orationibus apparet, de qu. 
bus ibi agetur oommodins. , 
— ult. τῶν ἀρχαίως ἀπέστησαν} do» 
profugiunt. | Suidas, ὀρχαῖα τὰ x1 (do 
«ἂν τόκων, interpretatur. Sed Ulpia 
τῶν ἀρχαίων exponit τῶν ἐγεχύρων, pignai 
bus cedunt. quod genns sunt sedes, pre 
dia, vestes, etc. pro àartc-Twar alibi uag- 
pat, ἐξέσ τοσαν. dl δ᾽, inquit, ἐπειδὰν διαλύν 
ἐδέησαν οἷς ὥφειλον, ἐξέστησαν ἁπσάγτωγ vy 
ὄντων. Ἰίεπι Aristophames υοφέλαις. ᾧ 
ὡλαίετ᾽ d δολοσιτάται αὐτοί τε καὶ τάρχαϊξ 
καὶ τόκοι τόκωγ' οὐδὲν yàp ἄν μιε φλαῦρον ir 
yácaw S. ἔτι. Budeus τἀρχαῖα τὰ πατρῷς 
exponit. ' F. 
P. 41. 1. ἐπὶ πολλὼ] Scilicet, τόκα, 
βλάβει. 
— ibid. 
theton. 
— 4. πολλὰ xal χαλινὰ} Multa diffe 
cilia. τὸ et noa incommode omittitur. Que 
autem sunt illa? tributum conferre, opem 
ferre periclitantibus, ipsos militare, exou- 
bias agere, stare in acie, vel vincere vel 
oocumbere, in perpetuo esse metu de pa- 


xal, Áeravra] legona enti; 
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trie servitute et excidic. 

— ibid. ὧν οὐκ ᾿βουλόμεϑα] ἐχείγων ἃ. 
itivus partitive positus. ἠβουλόμεεθα pro 
λόμεϑα, ᾿Αττικῶς. Verba sio ordinan- 

da sunt: δέδοικα, etc. μὴ ἔλθωμεν ὕστερον 
εἷς ἀνάγκην ποιεῖν πολλὰ καὶ χαλεπὰ ὧν οὐκ 
ἠφουλόμεϑα. 

— ibid. ἠθουλόμεϑα) Soilicet, μοόχρε 
φοῦδε, que- hactenus facere noluimus. non 
est, ὧν oix ἂν βουλοίμεθε, que nollemus. 
quanquam eodem fere setentia recidit. 
(o— ἂν ἦν αὑτῇ τῇ χώρᾳ Id est, τῇ 'Av- 
«i5, τῶν, scilicet, ὄντω, vel κτημάτων, 
est ἐπεξήγησις. Quasi licat, de aris et 
focis. 

|o— 4. τὸ μὲν οὖν] Προατάληψις, sum- 

pta a discrimine reprehasionis, et pro- 
prio consilii. 

— 7. ἐγὼ δὲ] Novo quesi exordio 
captat benevolíntiam  atditoram, cum 
modesta reprehnsione ínqüitatis eorum, 
seu conques*o^e potius, et sui ergo rem- 
publicam *udii commendatione, ' 

— 9. “τ love — ὑσγάτους} ὑστάτους, in 
Aldino odice oscitantis librarii omissum 
puto. Nam seutentize non incommodat, 
et in&pooaloic δηρεηγορικοῖς eodem. modo 
usuratur. Cesar in Catilinaria: ** Pleri- 
quemorlales (inquit) postrema memi- 
nes" Vulgus proxima queque meminit, 
eséra obliviscitur: cujus ingenium in 

oitione False Legationis egregie descri- 


bür. ἴ hano sententíam etiam secunda 


Wilippica: ὁρῶ yàp, inquit, ὡς τὰ πολλὰ 
leuc, οὖκ εἰς τοὺς αἰτίους, ἀλλ᾽ εἷς τοὺς ὑπσὸ 
εἴα μάλιστα τὴν ὀργὴν ἀφιέντας. 

— ibid. εἰπόντας ἐν δργῇ ποιεῖσθε] Id 


εἰ, τοῖς εἰποῦσιν δργίζεσθε. 


"e 10. xavà γνώμην) — ex sententia, ita^ 


t volebatis. subintelligitar, τὴν ὑμετέραν. 
. ontrarium hojus, erapà γνώμην. 

— 11. ἰδίαν] prepriam, id est, suam, 
«l meam potias, τὴν ἐρεαυτοῦ. Sequitur 
wm primse persone verbam ἡγοῦμαι: 
rivatam, private securitatis ratione habita, 
wivati periculi metu. Sio etiam οἰκεῖος 
spé usurpatur. 

.— ibid. ὑποστείλασθαι) dissimulare. 
andiy ὑποστειλάρκεγον εἰπεῖν, aperta dicere, 
ὦ ὑποστέλλομαι. . 
^ — 12. φημὶ δὴ διχῇ] Repetitio pro- 
jositionis, et declaratio. Supra enim in 
100 loco, ἔστι δὴ τάγ᾽ ἐμοὶ δοκοῦντα, cen- 
wit opem ferendam esse Olynthiis : nanc, 
4uo pacto id fieri debeat, ostendit, καὶ 
τὸν τρόπον τῆς (οηθείας εἰσηγεῖται, ἰστὶ Y 
οὗτος τοῦ δυνατοῦ κεφαλαίου. ^ 

— ibid. διχῇ} Ulpianus putat, Demo- 
sthenem iniquum "postulare, ut. zeqnum 
. ferat. et fortusse accommodat se ambitioni 
, Atheniensium, τῶν i» τοῖς ψηφίσμασι τὰ 

μέγιστα αἱρουμένων, αἱ in Philip. ait. Sed 
nostra nihil interest divinare, nec incerta 
pro certis babenda sunt. 
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(o ibid. διχῇ δοηθητέον εἶναι τοῖς evpá- 
γμασιν ὑμῖν] Gemini dativi eidem additi 
adverbio, βοηϑητέον ὑμῖν τοῖς πράγμασιν, 
id est, ὑμᾶς δεῖν βοηθεῖν τοῖς πράγμασι. 

-— ibid. διχῇ] ἐν δυοῖγ τόποιν. 

— 13. τὰς «σόλεις] δύω καὶ τριάκοντα 
τοῦ Χαλκιδικοῦ γένους. 

— 15. κακῶς ποιεῖν τὴν χώραν] male- 
facere regioni, infestare, vastari, populari. 

— antep. ὑσομείγας τοῦτο] Quis vero 
rex ita sit immanis, ut aliene ditionis cu- 
piditate, vasiari suam pateretur? Pericle 
tamen auctore hoc fecerunt Athenienses, 
ut Atticam ab Archidamo vastari pateren- 
tur, et ipsi interim classe missa Pelopon- 
nesum infestarent, itaque Lacedeemonios 
domum revocarent. "Thucydides lib. 2. 

— pen. παραστήσεται) coget ad. dedi- 
tionem. E 

— ibid. οἰκείαν] Seilicet, χώραν, id est, 
Μακεδονίαν. : 

P. 29. 1. προκαθεδεῖται] Futurum se- 
cundum medium, a προσκαθέζομαι, in res 
gerendas incumbet. mE 

— 2. τοῖς πράγμασι) τῇ πολιορκίᾳ καὶ 
τῷ πολέμῳ, ducet bellum. De his enim 
rebus loquitur. ) 

— ibid. τῶν πολιορκουμένων} Ἐμφατικῶς. 
obsidionis mora intolerabilis, Troja de- 
cimo, Numantia tertio demum et decimo 
anno, expugnataest. Sed rara heo sunt 
exempla, nostro presertim seculo, quo 
moenia magis ad ostentationem, quam ad 
defensionem comparata esse videri pos- 
supt. 

— 8$. δεῖ δὴ] Conolusio. 

- ibid. πολλὴν χαὶ διχῇ] Bifariam, id 
est, διπλῆν, vel διττὴν, gemina esse ausilia. 

— 4. xal περὶ pis] Hactenus tractata 
est voluntas, cur Athenienses strenue ju- 
vare debeant Olynthios: nunc transit ad 
alteram partem, facultatem. 

— 5. περὶ δὲ χρημάτων πόρου] De pe- 
cunie autem commeatu. Sic etiam Cicero 
siepe loquitur, id est, quod attinet ad pa- 
rapndee pecanie rationem, 
^o— ibid. ἐστὶν ὥ ἄνδρες] Cum assevera- 
tione et amplificatione proponit, Satis esse 
pecuniz. 

— ibid. ἔστιν — ἔστιν] Ἐμφατικὴ repe- 

titio. 
τ σαὶ 6. οὐδενὶ τὼν ἄλλων] Ὑπερβολή. — Non 
plus quam Philippo, non plus quam regi 
Persarum. Sed respexit ad Grieces quo- 
rum opes fuerunt tenues, 

— 7. οὕτως ὡς Θούλεσϑε] Ὑποσιώσεησις. 
Nolnit enim dicere, iv ταῖς θεωρίαις καὶ 
ταῖς ἑορταῖς. ᾿ 
. — ibid. εἰ μὲν obv] 'Υαοϑετικὸν δίκωλον. 

— 8. ταῦτ᾽ ἀποδώσετε) τὰ ϑεωρικὰ, 
ὥσισερ χρέος ὀφειλόμεεγον. 

— ibid. ἀποδώσετε) Pecunia reddenda 
est, ergo non est vestra. 

— 9. οὐδενὸς — προσδεῖ} Id est, δεῖ νεὸς 











AANNOTATIONES. 


e * — ἐστὶ τὰ προσοδευόμενα 


— iint, gere λον δὲ παντὸς Correotio et 

Malo autem δὲ σαντὸς le- 

Per, quam * Áeravrer: ut et sapra, dero- 
quam. drvesroboctrs. 

- pen. σέ οὖν, ἂν τις εἴποι] ᾿Ανϑυποφοὰ, 
cui respondet distinctione verborum, γρά- 
qx et ἡγοῦμεαι δεῖν. 

. ibid. σέ οὖν] Sio ordina yerba: εἴποι 
eic ἂν, τί οὖν; σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρω- 
“ιοτικά; Sieat dicit Cicero, ** Quid? Quid 
ergo? - | 
^o 1814. σὺ γράφεις} γράφειν, sre 
decernere, decretum acere, ferre le 

— ult. o» ἔγωγε) Soilicet γεάφω, dx 
ὑγοῦμαι. — Argutia sententim sita est in 
werbis γράφειν, quod enpitale erat: et 
$55ytic0ai, quod etsi odiosum, periculi ta: 
men expere. Neo enim cogitationis pena 
cuiquam, ut jurisconsulti dicunt, patienda 
est. 

P. 23.1. 4205" εἶναι.) Si igitur jam ante 
sunt militantium, quid opus:est novo de- 
creto? sed hoc negabat plebs Atheniensis. 
Potest etiam repeti verbum δεῖν, ut sit sen- 
lentia: ἡγοῦμαι δεῖν ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά. 
^ 9. καὶ μίαν. ---- ts]. Heec sententia 
in tertia Olynthiaca repetitur, et olarias 
explicatur: τὴν αὑτὴν τοῦ λαξεῖν, τοῦ à τρα- 
sita Sus, etd. τάξιν ποιήσας. Exstat hujus 
argumenti tota oratio περὶ συντάξεως, ubi 
de:hoo vocabulo plura dicturi sumus. - 

-— ibid. σύνταξιν eu, ete. ὑμεῖς δὲ] 
Xterum oonfert, τὸ δέον καὶ τὸ γινόμενον. 

- 3. οὕτω “τως ἅγευ πραγμάτων) ἄνευ 
ποῦ eredi» τὰ δέοντα. μηδὲν “ποιοῦντες τῶν 
δέοντων, otiosi, nihil administrantes et ge- 
ventes. Quis istuo nollet? sio certe ἐν 
traic νήσοις vivitur. 

— 4. ieri δὴ λοιπὸν] Eventum ignavis 
ostendit: et tacite monet, ut alienam pe- 
cuniam non: raceipere, quam suam amittere, 
maliat. 

-- 5. AAA BY] - :Seilicet χρημάτων. Re- 
oenset Plutarchus Orobyli di dictim : ὅτι à 
«ὄλεμιος «ενωγμέγα ob σετεῖται; bellum, de- 
mento non pasci. et Thucydides :' $t: ὁ «f- 
Apoc ὕκιστα, ἐπὶ ῥπτοῖς προχωρεῖ, id. est, 
iucertos esse belloram evontus; vel, ut 


, YÀviasdoquitur, **eventus nusquam minus 


respondere quam in bellis." : 

— 6. δεῖ "δὴ yespácev] Τυώμη ἀποφαν- 
rixd, cui qui: i fidem em non habet, is abeat in 
forum rerum venalium sine pecunia: imo 
in curiam. etiam, et ecclesiam. 

— ibid. δεῖ δὴ χρημάτων) Scilicet, εἰς 
** “πόλεμον. quanquam in pace etiam. 
get auteni pecania frogalissimas quisque 
minime, - luxüriosissimus maxime. It 
enim Bt, ut canit Ovidius: 

'"Quierere at absumant, absumpta requie 

' rere certant, E 

Sic ipsus vitiis sunt alimenta vices." 
vOL. Y. 
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Nemo tamen, ut nuno vivitur, sine pecu. 
nia commode potest vivere. 

— T. σῶν δεόντων) Scilicet, τῷ 5 πολέμῳ. 
Referendee sunt enim plerseque sententie 
ad id negotium, cui adhibentur. 

— ibid. λέγουσε δὲ καὶ ἄλλους His 
verbis et arrogantiam vitat, et Athenien- 
sium facultatem auget. 

— 8. xal ἕως ἐστὶ] Heroum admonet 
occasionis. 

— 10. ἄξιον δὲ ἐνϑυμηθῆνα!] Ostendit ,pe- 
ouniam non deesse Atheniensibus. Sed id 
nondum satjs est ad animos eorum confir» 
mandos, quos potentia Macedonis solioi- 
tat. Eam igitur et ipsam nunc convellere 
et labefactare conatur: idque iis rationi- 
bus, quas ordine videbimus. 

'— ibid. ἄξιον] digmum, id est, ope· 
re pretium. ἐνθυμητέον, ἐνθυμεῖσθοι χρή. ᾿ 

— ibid. ἐνθυμηϑῆναι] cogitationem sus- 
cipere. 

— ibid. 4à πράγματα) Sic ordinabis: 
iv ὦ (scilicet τόσω) τὰ πράγματα τὰ €i 
λέππου, καθέσγηκε γυνί. quo in loco. sint res 
Philippi, gui sit status ejus. 

— pen. οὔτε γὰρ ὡς δοκεῖ} Primum iofi 
ciatione proponit, Philippum non esse re- 
vera potentem, aut hoc tempore fortana- 
tum, sed falso putari talem ab imperitis. 
Deinde remotione partium idipsum com- 
probat. 

— ibid. οὐδὲ γὰρ} Verba sic ordinabis: 
τὰ φράγματα αὑτοῦ 00x εὐπρεπῶς (scilicet 
ἔχει) (ὡς δοκεῖ, xal φήσειέ τις ἂν, μὴ σκοιῶν 
ἀκριβῶς) οὐδὲ (οὕτως, scilicet ἔχει) ὡς ἂν 
ἔχοι κάλλιστα. res (jus. non. decenter (ut 
videtur, et dicere queat is qui now accurate 
inspezerit ) neque ita se habent, ut haberent, 
si essent preclarissime. | Potuisset brevius 
dicere: τὰ πράγματα αὑτοῦ οὔτ᾽ bmp. 
erc, οὔτε κάλλιστ᾽ ἔχει, ὡς δοκεῖ, etc. ἐξα“ 
tus rerum ejus non est pulcherrimus: ut 
Cicero dicit, **In senatu pulcherrime cum 
staremnus. »? 

'P.:24. 1. οὔτ᾽ dy ἐξύνεγκεν] I. Olyn- 
thiorum rebellio inopinata. : 

— 1014. ἐξένεγκεν] àb ἐκφέρω. 

— 2. τοῦτον] τὸν ᾿Οληγϑιακόγ. 

— ibid. πολεμεῖν αὐτὸν] Scilicet τὸ 
φόλεμον. notis Atticismus. 

» — ibid. d$] ab οἴομαι, 

— 9. ὡς ἐπιὼν) tanquam vel. statim 
aggressus, id est, Tum cam bellum susci- 
peret; sperabat se primo impetu confé« 
oturum esse omniu: quse $pes eum fe⸗ 
fellit. Hoc igitur quia preter spem eve« 
hit, etc. Possunt etiam (quanquam 'ali- 
quanto coactius) verba sic ordittari : ἀλλ᾽ 
ἥλισιζεν ἀναιρήσεσϑαι πάντα τὰ πράγματα, 
ὡς τότε, ἐπιών. sperabat omnia se negotia 
confecturum esse, ut tunc (scilicet, quum 
Amphipolim, Pydnam, Potidæam, eto. 
cepit), primo impetu: vel, quum primum 
invasuset, speravit fore ut Olynthii 'statim 
2x 
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sese dederent. Quod Lucianus in: lauda- 
tione Demosthenis sub Antipatri persona 
dicit, κώλυμά τι καὶ πρόβολος ἡμῖν ὃ ἄν- 
θρωφός ἐστι, μὴ πάντ᾽ ἔχειν ἐξ ἐπιδρομῆς : 
idem est. 

— 4. κᾷτα] xai εἶτα. διέψευσται, & δια- 
ψεύδομαι. 

— ὅ. παρὰ γνώμην] preter exspectationem, 
aliter quam voluit. Supra xarà γνώμην, 
est hujus contrarium. 

— 6. εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν) Il. Per- 
fidia Thessalorum, Diodorus lib. 11. fol. 
283. de pugna ad Tanagram, τῶν μὲν 
Θετταλῶν μεταβαλόντων dv τῇ μάχη ρὸς 
τοὺς Λακεδαιμονίους. 


— ibid. τὰ τῶν Θετταλῶν) Ulpianus ᾿ 


hio argutias querit. sed ut dicimus, τὰ 
τῆς δικαιοσύνης, pro justitia: sio etiam τὰ 
τῶν Θεσσαλῶν, dici puto pro Thessalis. 

— ibid. ταῦτα γὰρ] Id est, οὗτοι οἱ Θεσ- 
cac. 

—- 9. εἰσὶν ἐψηφισμένοι Id est, ἐψηφί- 
σαντο. 

— 10. τειχίζειν] ὀχυρῶσαι, φρουρίον. ἔνοι- 
κοδομεεῖν. 

— ibid. τοὺς λιμένας] τὰς προσόδους τῶν 
λιμένων. 

-- pen. τὰς ἀγορὰς] τὰ τέλη τῶν ἐμ.- 
“τορίων. 

— ibid. τὰ κοινὰ] τὸ κοινὸν, Respublica, 
quanquam et Cicero commune hoc modo 
dixit, ut et τὸ κωμικὸν xal τὸ τραγικὸν, 
Comicum et 'Tragicum, dure satis. 

— ult. δέοι] Latinis hic utendum esset 
infinitivo δεῖν. 

. —ibid. διακεῖν] administrare, sustentare. 

P. 25. 2. sic στενὸν κομιδῆ καταστήσεται 
αὐτῷ} in admodum arcium redigentur. 
Sicut Comicus: ** Nunc meg in arctum 
coguntur copiz.," 

— ibid. τὰ τῆς τροφῆς τῶν ξένα] Id 
est, ἡ τροφὴ τῶν ξένων. 

— 4. τούτους ἅπαντας} Scilicet τοὺς 
ὑπὸ Φίλιστον ὄντας xal δεδουλωμένους. 

— ibid. αὐτονόμους} Sio ordina : ἥδιον 
ἂν εἶναι αὐτονόμους καὶ ἐλευθέρους. Neque 
enim puto multum inter αὐτονομίαν xal 
ἐλευϑερίαν interesse, Preonibus imperabat 
Philippus. Non igitnr ii suis, sed regis 

egibus vivebant. Erant enim ejus man- 
data leges, sicut vere dicit Isocrates : 

pag. 11. v. 50. ἰσχυρότατον εἶγαι γόμιον τὸν 
vpósroy τῶν (ασιλέων. Jam si ab alienis 
mandatis pendebant, non erant liberi (ha- 
bebant enim domipdm) si nonliberi, ergo 
servi: quod verbum statim sequitur. Sic 
ὁ μὴ αὐτόνομος am, oUx ἔστιν ἐλεύθερος" ὁ 
μὴ ἐλεύθερος δοῦλος. quod de iis duntaxat 
intelligendum est, .qui non legi, sed regi 
sive tyranno parent, Alioqui veniemus 
in Euripideam disputationem, et Stoice 
concludemus, neminem prorsus ease libe- 
rum, cui ullus vel homo vel affectus do- 
minetur. Qnod equidem param abest 
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quin verum esse confitear. * 

— 6. ἀήθει, Ut homines bellicosi, et 
hostes vincere soli&. Magis autem do- 
lent insueta mala: et, ut VirgHins ait, 
** Quondam etiam victis redit in precor- 
die virtus." Sed ii qui virtate carent, 
rectissime faciunt, si sequis aoümis ferant 
servitutem. — Sic quoniam leve fit, quod 
bene fertur onus. 

— ibid. “καταλούε!ν} ᾿ Eja ix. quasi 
dicat, πάνθ᾽ ὑπηρετεῖν xal τὰ δίκαια, καὶ τὰ 
ἐναντία. morem ei gerere in. rebus omni- 
bus, sive justis, sive injustis. Id quod 
Creon apud Soplioclem τυραννικῶς ἃ civi- 
bus postalat. 
— ibid. ἄνθρωπος] Id est, ὁ Φίλιασαυος 
ἰστὶν i ὑβριστής, sic malo, quam ὁ —R 
ἐστιν —* ὑβριστος. artioulus ὁ et ver- 
vum ἐστὶν omissa, turbant rudiores, 

— ibid. ὑβριστής) ὑπερήφανος, Mind 
τύραννος. cujus cantilena est : 


** Sic volo sic jubeo, sit pro ratione vo- 
luntas." 


— 7. ὥς φασι] Cautus est Demoathe- 
nes, ao vanitatis opinionem cavet, in vita- 
perando Philippo : cui laus humabitalis, 
sive verz, sive pro re nata simulate, tri- 
buebatur. 

— ibid. xal μὰ Δί] ἄληφις. 

— ibid. οὐδὲν] Pro oix. sed illud majo- 
rem habet ἔμφασιν. 

— ibid. τὸ yàp εὖ ereá rri] Refutatio 
ejus quod objici poterat, Philippum esse 
humanum, et justum : sumitur ab adj 
clis. Comitatur enim felicitatem inusi- 
tatam plerumque insolentia, insolentiam 
odium, odium defectio novarumque re- 
rum studium sequitar. 

, —- ibid. τὸ εὖ πράττει, ἡ ὠπραξία, à 


la. 

Mi: 8. παρὰ τὴν ἀξίαν] * A£ux, a, ον, di- 
gnus, a, um. ἡ ἀξία, substantive, dignitas, 
pretium, meritum. xac * ἀξίαν, id est, ἀξίως, 
pro dignitate, ὑπὲρ τὴν ἀξίαν; supra digni- 
tatem, παρ ᾿ ἀξίαν, contra dignitatem. Signi- 
ficat igitur, Philippum ob improbitatem 
indignum. esse tantis successibus. In β. 
ὌὈλυνϑ. ol παρὰ τὴν ἀξίαν αὑτῶν δεδουλωμέγοι 
Θεσσαλοί. Quos, cum hio perfidos vocet, 
ibi tamen Philippo anteponit, Atque hseo 
vulgaris expositio vocabuli est: sed mihi 
nescio quomodo interdum pon tam digni- 
tatem, quam aliquid, quod modam et con- 
suetndinem excedit, significare . videtur. 
αἱ, τὸ εὖ πράττειν παρὰ τὴν ἀξίαν, sit iswne- 
dica et inusitata felicitas, παφάλοχος εὖτυ- 
Xia, quam ipse etiam Philippus apud 
Lucianum sibi tribuit, his verbis : τ era- 
pato j ῥοπῇ τῆς τύχης τῆ--πολλὰ πολλάκις 

ἡμεῖν συνειργασ μένη κεχρατήκαμεεν. Pausanias 
item in Messeniacis: διὰ δὲ τὸν κουφότοτα 
οὗ χαλεπῶς ἀποφευγόντων τῶν. Μεσσηνίαν, 


ἀπορία, τοῖς Λαχκεδαρμονίοις, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς ὑτᾶς ἥδε 
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καὶ δργὴ ένεται, πεφύκασι δέ σῶς ol ἄνθρωποι 
{μάλιστ᾽ ἔχειν ἀκρατῶς πρὸς πὰ map ἀξίαν. 
hoe est (ut ego quidem interpretor: qui 
"volet, -trausferat. aliter), cum autem Mes- 
senii, ut homines expediti, haud. difficulter 
efugerent: estuave Lacedemonii, atque ex 
**6.jam etiam irasci ceperunt. Natura enim 

. ita fert, utea mazime commoveant homines, 
que ab usitata ratione recedunt. Indignum 
-seilicet facinus judicabant Lecones, se a 
dagitivis : : Messeniis ita vexari, ut Ánto- 
ios a Parthis: quos in stataria pugne. fa» 
ile confecissent. 

—ibid. ἀφορμὴ] occasio, initium, ansa. 
“μεταφορικῶς. interdum. ἐνθήκη, id est, sors 
menta. argentariorum. 

— ibid. τοῦ κακῶς φρονεῖν] desipiendi. 
τὸ εὖ φρονεῖν, supere. Nam φρονεῖν verbum 
“δὶ medim significationis, declarans quam- 
cunque mentis et voluntatis affectionem. 
unde μέγα φρονεῖν, superbire, fretum esse 
'aliqua re. 

— ibid. τοῖς andre] incogitantibus, 
-Aminus attentis. Nam oi. μεωροὶ perpetuo 
«πεικῶς φρυνοῦσι. Potest autem. interdum 


etiam vír prudens vel ex incogitentia, vel 


pertarbatione "animi aliqua prepeditus, 


κακῶς φρονεῖν, preesertim in rebus secundis, . 


"Unde poeta : ** Difficile est (inquil) equa 
commoda mente pati." Declagntur autem 
hsec sententia in Areopagitici Isocratis 


exordio: et Cicero primo de officiis sapi- . 


enter precipit, prospera fortuna quo pacto 
sit ferenda. Eusebius iv TOÀ συλλργω" ὁ 
ἄφϑοιος. πλοῦτος ἐμετσόϑιον πρὸς HT. καλῶς 
"φρονεῖν ὑπάρχει. et JEschylus: ἦ βαρὺ φό- 
Ld ἄνθρωσσος εὐτυχῶν ἄφρων. ᾿ 

— 9. διόσεερ σσολλάκις] Conclusio. Ergo 
"verisimile est, Philippum non tam. facile 
retenturum esse potentianr, qoam paravit: 
sed aut deceptus est, δαὶ decepit Demo- 
-Sthepes. Aut eoim manserunt hi omnes, 
aut vi certe retenti sunt in fide, atque in 
officio. 

— jbid. Nome πολλάκι - His verbis 
innuit, Philippum socios amissurum esse. 
«τὸ ᾿φυλάξαι τοῦ κτήσασθαι, pro τὸ φυλάττειν 
“τοῦ κτᾶσϑαι. ἀόριστοι loco ἐνεστώτων. In 
oratione «toi συμεμοριῶν' τὸν ἀγῶνα τὸν ix 

- ποῦ πολέμου ῥίδιον ἂν συμβάντα, pro συμ- 
(υησόμενον ponit, ut infra ζημειὠθῆναι pro 
€» σεσϑαι. 

— 10. δεῖ τοίνυν áp] Loco facultatis 
-absoluto, in quo et Atheniensibus belli 
mervos pecuniam non deesse, et Philippi 
Tes non in optimo esse loco, probare con- 
tendit : ad exhortationem accedit, id quod 
sitate fit. Ut enim in cedificando, funda- 

menta primum jaciuntur, ac tum: demum 
parietes, tectum et ornatus adduntur: sic 
etiam"*in suadendo primum docenda res, et 
confirmanda est, post ad exhortationem 
veniendum. - 
Uu pen. dv ἀκαιρίαν, πὴν bulo] τ τοῦ 


Φιλίπαου. Quee autem est illa dxaipía? 
Bellum Olyntbioram, Thessalorum: per- 
fidia, Barbari studentes novis rebus, quo- 
rum fidem lubricam etiam Alexander initio 


regni est expertus. "Vide Arrianum li- - 


bro 1. . 
—-ibid. καιρὸν ὑμοέτερον vopslravras] Sie 
Planous ad Ciceronem : “ interim maxi- 
mam hic solicitudinem curamque sustineo : 
ne, inter aliena vitia, he gentes (Gallia 
citerior et ulterior) nostra mala suam pu- 
tent occasionem." 
— uit. συνάρασϑαι} Iteram distribu- 
tione utitar.  . 
— ibid, συνάρασϑαι] Α συναίροριαι, ad- 
juto. Proposito σὺν fere perpetuo etiam 
in compositione detivum postulat, cui sepe 
aooedit accusativus: ut συμβουλεύω σοὶ 
τὰ δίσντα. Potest igitur hic etiam dátivus 
τῶ καιρῷ, vel τῇ τύχη(αι Ulpianus monet), 
vel τοῖς ᾿ολυνϑίοις, subintelligi. 
P. 26. 1. eptePivopstvovc] τῶ sprai- 
ἔσθαι. 
— ibid. ἐφ᾽ à] Soilicet χωρία, pro, ie 
οὃς τῶγ Ἑλλήνων δεῖ. 
— 2. καὶ παροξύνοντας} τῷ παροξύνειν. ) 
— ibid. λογιζομένους] xal λογίζεσθαι, 
— ibid. λογιζομένους) Ab exemplo ho- 
stis Philippi, quo et terrorem eis incutit, 
'et odium in eum atque indignationem i ἸΏ» 
flammet. — . 
— 4. τῇ χάρα] τῇ ᾿Αττικῇ, 4ἢ ὑμετέρᾳ, 
si vester ager bello infestaretur, - : Est 
declaratio ejus quod praecessit. Qum 
optatior. Philippo dari contra Athenienses 
possit occasio ἡ Si, ut ille Buno in. Mace- 
donis vicina Thracia Olynthiace bello 
vexabitur: sio in Attioæ finibus hostilis 
esset exercitus. ^ . : 

εν εν dbid. λογιζομένους --- «ὥς ἂν elici] 
Hsc male coherent. Dicendum enim 
fuisset, λογιζομένους mag ἂν ἕ ᾿ἑτώμως ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἔλθοι. sed Demosthenes αὐτὸν οἴεσθε ex af- 
fecta interposuit. Afféctus autem leges 
grammatico; non minus negligunt, quam 
reipub. 

— ὅ. εἶτα] postea, deinde, demum. 
sæpe et ut Virgil : ** Et dubitamus adhuc 
factis acquirere famam? εἴτ᾽ ὀχγοῦμεν ἔτι 
διὰ καλῶν ἔργων δόξαν κτήσασϑαι; 

— ibid. ἃ φάδϑοιτε ταῦτα] Usitate apud 
Graecos, nec apud Ciceronem raro, prius 
relativum antecedente ponitur, ut in Epi- 
stola ad Curionem : ** Exspectationem tu 
tt. re facillime vinces, si hoc statueris,. 
quarum laudum gloriam ddamaris, quibus 
artibus ec laudes comparantur, in iis esse 
elaborandum." Naturalis enim ordo talis . 
esset: In iis 'artibus esse elaborandum, 
quibus ec laudes parantur, quarum glo- 
riam adamaris. 

— 6. Toa hict7f] Quia prsecessit αἰσχύ- 
γεσϑαι, utrumque indicativi modi. Sed 
quia πάϑοιτε supra scriptam est possit 


Li 





340 H. WOLFII IN I. 
οἱ hio σολμύσαιτε no) ὕγησθε logi. 

— 8. ἔτι νου] À 
lationem. Primum antem affirmat, omsino 
esse bellom cum Philippo gerendum; 
idque sio probet, quod Philippus et oupiat 
impressionem facere iu. Atticam, et eom 
«emo, nisi ipsi Athenienses, probibere 
sot possit, aut velit. Deiade ostendit, 
quanto prestebilius sit, foris quam domi 
bellam gerere. 

— 10. ἐὰν τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων áyrixn] ἐὰν 
οἱ ᾽ολύνθιοι μὴ ἡττηϑῶσι, μὴ ἱκπολιορκηθῶσι, 


— 11. σὴν ἐκείνου — τὴν ὑπάρχουσαν) 
Id est, ««ατρώαν χώραν, τὴν Μακεδονίαν, ἣν νῦν 


εἰ. quasi dicat: Adeo pon licebit Pbi- 
lippo Atticam invadere, ut de Macedonia 
ipsa, regno patrio, sit venturus in pericu- 
Jum. ὑπάρχουσα χώρα Pbilippi, est Mace- 
donia, ceterseque quas subegerat: μεέλ- 
λιυσαι, Olynthus et Atbenge, si rem bene 
gessisset. 

— 12. xal τὴν οἰκείαν καρπούμενοι] etiam 
fruentes, alioqui si xal, et exponat, oon- 
atruotio postulabit non καραούμενοι, sed 
Rapsociz Sai. Quare si qui τὴν ὑνάρχουσαν 
xai τὴν οἱκοίαν ταύτην comjungont, et ad 
Athenienses referant, nihil delinquunt. 
quanquam prior illa expositio mihi magis 
placeret, si conjunctio xai abesset, ac tota 
periodus sic distingueretur : καὶ τὴν ἐκείνου 
xaxa ποιήσετε τὴν ὑπάρχουσαν xal τὴν οἷ- 
μείαγ ταύτην, eto. Sed hoo si displicet, 
sio distingue: κακῶς «ποιήσετε τὴν ὑπάρ- 
χουσαν καὶ τὴν οἰκείαν ταύτην οἷο. 

— 13. à» Y ἐκεῖνα] Scilicet, τὰ iei 
Θρήκης, τὴν Ὄλυνθον. 

— ibid. τίς αὐτὸν] Remotione partium 
probat, nibil Philippo obstare posse. 

— pen. δεῦρο} Supra dixit, ὅποι βού- 
M24, aio audacius etspertius in progressu 
lequitur. , 

— ibid. ὀωδίζειν] Lene verbum est. 
sequitur declaratio satis gravis, καὶ συν» 
φισβαλοῦσιν. Est enim εἰσβάλλειν, hostiliter 
— Ms] riu phig- 

—- ibid. μὴ λίαν] προιπίφπληξις, «x 
βωσις, sive s, ma 

« ibid. μὴ 3] ne sit, ne videatur. petit 
veniam libertati orationis. Qui μὴ 5 ex- 
ponont, ἐὰν (4à ἢ λίαν πικρὸν alertiy, λέγοιμ᾽ 
ἂν ὅτι καὶ συνεισβαλοῦσιν - de suo verba 
Demostheni largiuntur. 

— ult. καὶ σισεισβαλυῦσιν)] Inversio. 

— ibid. ἀλλὰ Φωκεῖς} Scilicel κωλύ- 
exei αὐτὸν δεῦρο (αδίζειν. In. Phoeide 
fuerunt viginti duse urbes, et inter cseteras 
etiam Delphi. Est autem Phocis Beotise 

— ibid. οἱ τὴν οἰκοίαν)] Argnmentum a 
minori ad majus, et ab absurdo. 

— ibid. οὗ τὴν] Brevitate utitur. Sea- 
tbntia clara est, sed verba, sie absolvi 
possunt: sG4 ἂγ τὴν ᾿Αττικὴν φυλάξωσι ; 
, Attioem quo pacto tuebuntur ἢ 


ſioatio per οοἱ» vi 


OLYNTHIACAM 
P. 47. 1. τὶν dades) Sellioet χάρεν, 


— ibid. ele τε ὄντε!) 1d ost, δυνάμενον 
οἷος, qualis, cam partioula τὲ et εἰμὲ sigui- 
ficat δύναμαι: et deolinatar per ommes 
casus, numeros, et gonere, more eliotum 
adjectivorum. in seconda Olynthiaoa, às- 
δρὺς οὐδαριῶς οἵου «ὁ ψεύδεσθαι, participium 
órre; est omissum: et ipeum οἵου 5s, non 
tam pro δυναμένου quam βουλομεένου vel ei- 
θισμένου videtar poni. Quis enim est, 
qui meotiri non possit? quum paaoiseimi 
sint, qui, commodi prsesertim sui causa, 
mentiri mou et velint et soleant. Nam 
scite mentiri, quod ejos esse dicit Plato 
qui rectissime vera possit dicere, aliod 
est. 

— ibid. βοηθήση τε} Soilicet αὐτοῖς. 

— 9. à ἄλλος τίς] Thesselos tacuit, 
quia eos a Philippo osse alienos ostendit. 
Qoare propeunsiores in Atheniensium emi- 
citiam videri poterant, Hactenus igitur 
ostendit, Philippo non defore facultatem, 
Olyntho espta, in Atticam invadendi. 
Nuno eum etiam vellé, probandum est. 
Voluntas enim et facultas, ut in omsi 
genere actionum humaharum, sio jn con- 
jecturis etiam οἱ eonsiliis dominantur. 


— ibid. ἀλλ᾽ d τὰν] ᾿Ανϑυποφορά.  For- 


tasse nolet, etsi possit. — 

— ibid. ἀλλ᾽ d τὰν] d ἐπὰν, o bone, o 
socie, heus tu. Vocativus irregularis ab 
ἕτης, s00ius, civis, amicus, lis, necesa- 
rius, ἀλλ᾽ ὦ τὰγ, at vero, at . 

— 3. τῶν ἀτοκωτάτων) Refutatio susi- 
pta à signo. Ait se facturum: ergo vuk. 
sed multa dicuntur alias vanitate quadam 
ingenii, alias certo consilio, et terroris 
eausa. Quare hoo argumentum nob per- 
petao verem est, el in Philippiois cer- 
tiores conjecturas affert Demosthenes, 

— ibid. τῶν drewerárev] Id est, ὦτο- 


, 


φώτατον. 

— ibid. μέντ᾽] μέντοι. : 

— ibid. ἃ νῦν ἄνοιαν) Argumentum a 
minori ad mejus. Jactat se facturum, 
quum non potest. Quanto magis faciet, 
quum poterit? Incidit et absurdum: Ja- 
otaro te factarum, quee nolis, non oon- 
venit. 

— ibid. ἄνοιαν ὀφλισκάνων) ineogitaf- 
tiam debens : id est, oum incogitantise ro- 
prehensione, eb quam jactantíiam parum 
prudeus habetar, parem considerate. 
Pertinet hoo etiam ad eoneolatioaem 
Atheniensium, et eorom potentis cele- 
brationem. sio ὀφλισκάνειν γέλωτα, nba |o, 
esse. deridendum, | esse , 
ὀφλισκάνειν δίκην, οἱ ὀφλόντες οἱ ὠρφληχότος, 
quid sit in Forensibus commodios di- 
oetur, 





ANNOTATIONES. 


4» amplificstum- & ciroumstantiis tem- 
poris et personarum, et alia collatione, 
adjecto argumento ἃ minori ad majus, et 
ἃ turpi. , 

— 5. οὐδὲ λόγου προσδεῖν] Sicut alibi, 
οὐδὲ “πολλοῦ δεῖ, scilicet λόγου. quanquam 
alii aliter exponunt, pro πολλοῦ γε καὶ δεῖ. 
de quo alibi commodius disputabimus. 

— 6. δεήσειεν] ἃ δεῖ, 

— 7. ἔξω] Scilicet τῆς πόλεως, οὐχὶ δ᾽ 
b Μακεδονίᾳ." , 

— ibid. καὶ ὅσα] Werba sio ordina: 
xal AapDávty τῶν ἐκ τῆς χώρας, ὅσα áváynu 
(seilicet ἐστὶ λαμβάνειν) χρωμένους στρα- 
τοπέδω, id est, τούτους ob χρῶνται" ὅπως 
λαμοβάγωσιν οἱ χρώμενοι. Nulla mihi esse 
causa videtur, cur χρωμένοις dativum per 
ei scribas pro χρωμένους aconsativo pro ou, 

— 8. «ὧν ix τῆς χώρας] Artieulas ele- 
gantise causa accedit, et genitivus partem 
significat: Hostes non τῶν, sed «à ix τῆς 
Χώρας rapiunt. 

— 9. (npiuSiiyar] ξζημιωθήσεσθαι. 

7 ibid. τοὺς γεωργούντας ὑμεῶν} πούτευς 
ὑμῶν oi γεωργοῦσι, δ05Σ 6 vobis qui agros 
colunt, qui predia foris habent, agricolas 
vestre urbis, agricolas vestros. Etsi enim 
ὑμῷν hio non possessionem, sed partitio- 
nem significat : non tamen video cur sic 
interpretari non liceat, quum Latini scri- 
ptores in iis sententiis, quas a Grecis 
mutuantur, propter vitandas verborum 
ambages, alias minos proprie, alias ob- 
scurius loqui soleant. Quanquam ea ratio 
ad dissimulanda eorum farta non parum 
facit: dum ipsi auctores videri non ac- 
cepta referre Grecis volunt, que consori- 
bunt. | 

— 10. ijv] Legitur et ἡμῶν per s. 
qua permutatio frequentissima cum sit, 
ex sententia facile plerumque dijudicari 
potest. ͵ 

— ibid. πρὸ τοῦ] «p τούτου, Amphi- 

politanum, in quod, auctore Ulpiano, 
1200 talenta sunt impensa. 
2o—11. δεδαπάγηται] impensum est. im- 
personale, a δαπταγάομαι. vel δεδαπαγήκατε. 
s. bid. ὅσα!) ἀντὶ τοῦ, πόσα, sicut di- 
cunt, μεγάλα, ἃ, πολλὰ, ὀλίγα, ὠφελεῖ- 
σθαι, ἔλάστεσθαι, adverbialiter 

— 19. ζυμιωδϑήσεσθαι!)] Scilicet τοὺς 
, Μβοιργοῦγτας ὑμῶν. Autsbsolute, quantum 

damni datum iri. & ζημιόα. 

— ibid. xai προσέσται] Aldus πρόσεσθ᾽, 
sine xa) legit. ac omitti xal, mihi non dis- 
plicet: malim tamen σροσέσται faturum, 
quam πρόσεστι presens. ᾿ 

— ibid. ἡ ὕβρις] Soilicet ἡ τῶν πολε- 
qulorv, protervitas et petulantia illa militeris : 
quod genus hominum ingloviem suam ex- 
plesse non oontentum (ut de stupris et 


esdibus tacesmus) vinum effundit, fru. . 


imentum in viam abjieit, instrumentum et 
snpelleotilem dissipat, segetes conouloat, 
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&rbores frugiferas succidit, vijlas incen- 
dit: omnibus denlque modis declarat se 
pestem et perniciem. esse humani generis, 
rerumque a Deo nostris usibus condita- 
rum; summaque contentione id agit, ut 
ferocissimarum belluarum superet imma- 
nitatem. ὕβριν hic non significare contume- 
liam, aut dedecus, quod suscepturi aint 
Athenienses, vel ex Ulpiani προλεγομένγοις 
intelligitur, cujus (ut nos quidem resti, 
tuimus) hsc verba sunt: «iva δὲ ἐργάσον- 
ται οἱ φολέμιοι, καὶ ἀναγκαίως, xal ὑβρίζον- 
τες, τὴν χώραν, Idem in oratione πρὶ 
“αραπρεσξείας, ubi de Phocensium agitur 
excidio, ἔχει δὲ, inquit, zal τῆς ὕβρεως τῶν 
φολεμίων ἔμιφασιν' à γὰρ κατασκαφὺ wripise- 
γότερον εἶδος τῆς συμφορᾶς. 

— ibid. xal ἔτι] atque insuper rerum 
pudor, id est, rei male gestse atque igna- 
vim et socordie dedecus. hoo jam ad 
Athenienses pertinet, ὕδρις est τῶν erotoUy- 
τῶν, οὐχὶ δὲ τῶν ὑπομενόντων. : 

— 13. οὐδεμιᾶς] Ut enim inter utili- 
tates lans et gloria, sio vituperatio et 
ignominia inter damna recensetar. Plato 
ια΄ πολιτειῶν. τῶ ἡττηϑέντι παρὰ τοῦ νομιο- 
ϑέτου ψόγος καὶ ἔνειδος κείσθω" πολλῶν χρη- 
μάτων γοῦν κεκτημένῳ ζημία βαρυτέρα. ) 

— ibid. τοῖς ys σώφροσιν] σώφρων ssepe 
non tam est modestus et temperans, quium 
cordatus, ὁ σῶν ἔχων τὴν φρένα. — Homines 
bruii gloria non ducuntur, dedecore non 
moventur. 

 — 15. «ἄντα δὴ ταῦτα] Peroratio, 
distributione, ut initio dixi, constans tri- 
membri, singulis partibus ratione addita, 
κατὰ «προσαιόδοσι,, 

— ibid. συγιδόντας] εἴδω, οἶδα, novi. 
εἶδον, vidi. ἰδὼν, συνιδὼν, qui in canspacti 
habet omnia. oujus notionis est et. σύγοψες 
nomen, a 0424, τοὶ συνορῶ. . 

— 16. ἀπωθεῖν] ámaSío, vel ἀπώϑω, 
amolior. 

— ibid. ἐκεῖσε] εἰς Μαχεδονίαν. 

— 17. ὑπὲρ τῶν πολλῶν] Scilioet 
μάτων, ὑπαρχόντων, ὄντων. — Volunt etiam 
φλούσιον παρὰ τὴν πολλὴν οὐσίαν, dioi, ut 
locupletem & plenis loculis. 

— ibid. καλῶς φοιοῦντες] bene facientes, 
Ego hic non aocipio pro εὐτυχεῖν, qnod 
Latini nonnunquam dicunt facillime agi- 
tare: sed formulam esse puto, qua expro- 
brationis etinvidentis suspicionem depre- 
ceiur. quasi dicat: Quas opes equidem 
eis non invideo. id quod pauperoula ple- 
becula facit, divitibus obtrectare solita : 
sine quórum ope tamen vivere non pae 
test, tranquillo reipublicse statu. Sio Οἱ» 
cero in Verrinis aliquoties, quum olari 
viri mentionem facit, hac parenthesi uti- 
tur: ** Quem, ot ejus virtus meretur, 
honoris causa nomino." Est interdum 
approbationis, ut Lucianum in lau- 
datione Demosthenis : καὶ καλῶς γε, ἔφε, 
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ποιοῦσιν ᾿Αϑηναῖοι, Χάρητα μὲν xal? Διο- 
“᾿εἴϑην καὶ Τπρόξενον, καὶ τοιούτους τινὰς ἄσσο- 
δεικνύντες στρατηγεῖν : recte faciunt, qui 


duces creent.  Philippioa quarta: μετὰ 
"raUT ἡ τύχη καλῶς ποιοῦσα, πσολλὰ πεποίηκε 


πὰ κοινά, Qua ratione Livius : ** Rempub. 
(inquit) benignitate deum esse gratie 
referende." Ibidem paulo post : ἔρχονται 
qus orte τούτου, xal καλῶς “τοιοῦσιν, hoc 
. est, in quo nihil deliaquiont. 

— pen. τοὺς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ] τοὺς νέους. ἡ 
γὰρ νεότης κατ᾽ ἰξοχὴν ἡλικία λέγεται, κα- 
θάπερ «ποιητὴς μὲν “Ὅμηρος, ῥήτωρ δ' ὃ Δη- 
μοσϑέγες. ᾿ 

— ult. τὴν τοῦ πολεμεῖ} Heo uma 
. wausa excusare posset milites, si non 
aliud ipsi spectareot, uec illam rei bellicee 
peritiam tantis sceleribus emerent. 

P. 28. 1. ἀκεραίου] εἰρήνην ἀγούσης, καὶ μὴ 
«ὁρϑουμένης. 

c — 9. τοὺς δὲ λέγοντας] τοὺς ῥήτορας, καὶ 
δημαγωγοὺς, qua forma veteres Hebrsi 
“«οὺς προφήτας, ὁρῶγτας ἐκάλουν. 

“- ibid. τῶν πεπολιτευμένων) τῶν iv τῇ 
«ολιτείᾳ λεχθέντων τε καὶ πραχϑέντων αὖ- 
«τοῖς. — 

— ibid. εὐθῦναι7 iv yàg τῇ r&v ᾿Αϑηναίων 
᾿ «πολινείᾳ μηδεὶς τῶν κοιγόν τι διωκηκότων Ἦν 
ἀνεύθυνος, ἀλλ᾽ ἔδει τοὺς δικαίους μὲν γενο- 
μένους ἐπαινεῖσθαι, καὶ στέργειν ταύτην τὴν 
τιμὴν, τοὺς δὲ κακῶς διοικήσαντας μμεηδεμιᾶς 
, συγγώμης τυγχάνειν, ἀλλὰ ταῖς μεγίσταις 

ἡμίαις περιπίπτειν, ut in Areopagitico 
«poster ait Isocrates. et ZEschines κατὰ 
Κτησιφᾶνγτος. i 
(0— 8. ὁνοῖ ἄττα] Pro ὅποϊά τινα, 
ἅττα pro ἅτινα, Sicut τοῦ, τῶ, pro τὸς, 
^, sepe usurpatur. ἄττα ἰδιωτισμκῶ 
᾿Αττικῷῶ apud Platonem ad fastidium usque 
inculcatur. E 

— ibid. περιστῇ] Sic Virgilius: ** Nec 
que cireumstent te deinde pericula cer- 
mis" εἴτ᾽ οὐχ ὁρᾷς ὁποῖοί σε κίνδυνοι περιΐ- 
στάγται; Hsc addo, ut pueros moneam, 
9586 eis Graeca Latine, Latina Grece red- 
denda, et interdum proprio marte circum- 
4uctionem unam atque alteram Grece 
scribendam. Neque enim sola lectione 
Grece lingute cognitionem assequentur, 
nisi etiam styli exercitatio (utinam et lo- 
queridi consuetudo) accesserit. — 

— ult. χρηστὰ] Scilicet τὰ πράγματα. 

— ibid. sí] «34 subintelligitur, uti- 
Aam. | 

- ibid. σαντὸς] Scilicet ἀνθρώπου, τῶν 
πλουσίων, τῶν ἐν ἡλικίᾳ, τῶν λεγόντων. Uti- 
nsm divites liberaliter tributa conferant, 
adolescentes strenue militent, oratores 
reclissimo consilio me non &dversentur. 
Nam αἱ in exordio: ad dicendum invita- 
vit omnes, sic a contraria sententia di- 
cenda nunc eosdem deterret. 
^ — ibid. παντὸς ἕνεκα μεηδεγὸς κωλύοντος 
ut] ἐμοποδὼν ὄγτος, ἀλλὰ trarre συμπεοϑυ- 
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μδυμένων. — Habet τὸ ἕνεκα perelegautem 
stepe usum, de quo alíbi dicemus. 

— ibid. χρηστὰ δ᾽ εἴη] εὐχή. Ut autem 
Demosthenes comprecatione claudit ora- 
tionem: sio mihi etiam vota facienda, vel 
candidi lectores potius rogandi sunt, ut ope- 
ram meam, quam in Demosthene interpre- 
tando posui, equi bonique faciant. Mere- 
batur (quod et ipse fateor) ac requirebat 
prsestantissimus auctor, conversionem lu- 
culentiorem; ac talem, qualom nemo facile 
dabit, nisi et ingenio, et doctrina, et elo- 
quentia floreat, otioque abundet. Ego 
vero, et quam illa tenuia, vel nulla potius 
in me sint, agnosco, et tali commoditate 
locorum et temporum sum usus, qualem 
illis precor, qui me at alterum Hoerostra- 
tum calumniabuntur, nec ipsi tamen edent 


meliora. Quo genere hominum nihil est nec 


arrogantius, nec odiosius, Neque ego ad 
eos quicquam lucubrationum mearum per- 
tinere volo. Delectentuar illi sane otio et 
fastu suo, et supercilià erigant, nasumque 
corrugent, qnàntum volent: ac me sive 
inservire Demosthenis amatoribus, sive 
etiam frustra laborare patiantur. Ut enim, 
quod volui et debui, non sim assecutus, 
id mihi cum multis commune erit. Co- 
natus tanti Operis, cam pauois, ac nullis 
potius. 7 

Neque idem hic facere poterunt male- 
voli homines, atque alien: landis obtre- 
otatores, quod in Isocratis mei conver- 
sione facere quosdam audio. Qoi, quum 
ego locos (id quod tam equis animis ac- 
cipi velim ab omnibus, quam vérum esse 
fatentar molti docti et sequi laborum 
meorum zestimatores) amplius bis mille 
(quanquam duplicem, aut majorem etíam 
numerum vere possem dicere) ab aliis 
interpretibus, etsi doctissimis viris, sive 
propter festinationem οἱ occupationes, 
sive temporum vitio, sive etiam quod 
nervos suos in opere grammatico, ma- 
joribus rebus pares, intendere nolue. 
runt, parum dextre perspicueque con- 
versos, summa diligentia et fide sim in- 
terpretatus, atque illustrarim: me tamen 
ut corniculam JEsopicam, alienis pennis 
instructum et ornatum, subito in publi- 
cum provolasse cavillentur. Nam eos 
ex animo loqui, persuadere nullo modo 
míbi possum. Alioqui se et omni carere 
judicio, et neque Græcum legisse Isocra- 
tem, neque conversiones aliorum, et ineam 
vel inter se, vel cum archetypo coritdlisse 
faterentur. Quum igitur eorum arrogan- 
tia et vanitas obscura non sit: quani boni 
doctique sint homines, equidem nesoio. 
Neque enim a meis mihi rebus tantum est 
otii, neque ea ingenii curiositas, ut in 
alienas aut vaeet inquirere, aut' libeat. 
Sed hoc tamen affirmare non dubitem, eos 
vel temeritatis et inscitie, vel 1nalevo- 
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lentis a semetipsis condemnari. Quod 
si mihi non credant, sciscitentur doctos : 
aut ipsi legaht alias interpretationes, et 
conferant : atque intelligere discant, non 
tam referre quid quisque primus, quam 
quid optime fecerit. Atqpe in ea colla- 
tione, si me ullam circumdnctionem ab 
aliis esse mutuatum deprehendent, si alios 
fidelius et dilucidius interpretatos esse 
intelligent, non recuso, quo minus et ali- 
enas lucubrationes compilasse et super- 
vacaneum ocpisse laborem dicar. Sin 
prava multa correxi, multa obscura illu- 
stravi, a sententia ne longe recederem, se- 
dulo cavi, et qu; loca mibi non satis es- 
sent explorata, lectorem ipse monui : quid 
habent isti cur de mea existimatione de- 
trabant, meumque. laborem aspernentur? 
Jllorum quidem reprehensiones requiore 
ferrem animo, qui genus orationis orpa- 
tius, et ad imitationem veterum magia 
elimatum, a me postularent. Sed hao de 
re quia suo loco egi prolixius, nunc pluri- 
bus non est opus. In Demosthene autem, 
ἃ turpissimo furti crimine et suspicione 
(quod ego ex animo detestor, et ignotus 
omnibus esse, mallem, quam aut superva- 
caneo labore perdere tempus, aut aliens 
. glorie falsam quasi hwreditatem cer- 
nere) cum res ipsa me, tum illud etiam 
vindicat, quod etsi nonnulle orationes ab 
aliis converss sunt, e&eque pauce, nemo 


tamen (quod ego quidem cognoscere po- 


tuerim) jam bis mille annorum spatio 
Demosthenem totum interpretandum sus- 
cepit, aliis alii rebus deterriti : opinione 
difficaltatis, ut mihi persuadeo, plerique. 
Ego vero, etsi alicubi dubitationem, ig- 
norationem nonnunquam meam ingenue 
confiteor, et nusquam id scire videri 
"volo, quod ignoro (quo vitio, et suo et 
aliorum'malo, non pauci laborant), in spe 
tamen optima som, equos lectores (iun 
tanto presertim Opere) veniam et fortunæ 
mes (quam cum Isocratem ederem, satis 
deploravi, et frustra quidem. ' In eodem 
enim adhuc luto hzremus, idem saxum 
"etiamnum versamus) et occupationibus, 
et ingenii tenuitati daturos. Ita enim sum 
paratus, ut et candide, qus scio, docere 
'studeam ; et que ignoro (qui plurima 
€sse haud nego) vereounde ab aliis, et 
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animo non solum'szquissimo, eed etiam 
gratissimo discere cupiam. Neque facul- 
tatem ademptam mihi volo eam, qua ple- 
rique tum veterum, tum récentium scri- 
ptorum usi sunt, atque utuntur, ut meum 
hoc Opus per otium aliquando retexam, 
et accuratius, ornatius, atque uberius 
omnia pertractem. Cum enim Solonem, 
virum sapientissimum, profiteri non pu- 
duerit, se discendo semper multa sene- 
scere: cur ego, si longior stas, aut ma- 
jor commoditas stadiorum, et doctorum 
consuetudo, aliquanto plus doctrine mihi 
contulerit, dubitem id quoque studiosis 
impertiri? Cur studiosi, quod nunc pro 
tempore preestiti, etsi minus absolute et 
ornate quam vellem, et decebat, id asper: 
nentur, ac non' potius boni comsulant, se 
aliquid a nobis babere quod prosit, quam 
si nullum prorsus ex nostris laboribus fra- 
ctum coepissent? Id quod sepe accidit 


eruditis: qui dum nihil nisi omnibus na- 


meris absolutum in publicum emittere vo- 
lunt, aut morte intercepti (id quod Opo- 
rinus sepe mihi occinuit), aut aliis nego- 
tiis impediti, nihil omnino emittunt. De- 
nique cum nihil in rebus humanis sit.per- 
fectum, et nemo nisi plane impudens, vel 
Epistolas familiares Cic. se penitus intel- 
ligere profiteri audeat: veniam dandam 
esse censeo nostris quoque scriptis minus 
expolitis, neque incessendam, si qua nos 
fugerunt in Demosthene, auctore gravis- 
simo et difficillimo, inscitiam ; sed vel 
boni consulendam, vel emendaudam. Hoc 
enim polliceor omnibus, qui privato ali- 
quo scripto, et sine convitio atque aeer- 
bitate, me de erratis aliquibus aut parum 


exquisito genere díctionis admonuerint, 


aut ea mihi explicarint qu; ignoro: eoa 
me summo beneficio devinctum sibi habi- 
turos. Qu: autem iis ἃ me gratia de- 
beatur, qui me vel pro suggesto aut bene 
de se meritüm, adt saltem per calumniam 
proscindunt, vel scripta sua Wolfiani 
pominis suggillatione exornant, ἕν 4i 
ἢ δύο ἢ xal τρία ἐλαττώματα λυγκέως ὀξυ- 
δερκέστεροι κατιδόντες, μυρία δὲ κατορθώ- 
ματα Τειρεαίου τυφλότεροι «ταριδόντες, judi- 
cent alii, neo ipsi mirentur, εἴ ποτε ἔργα 
παλίγτιτα αὖθις ἕλωνται. ᾿ 


IEPONYMOY BOAOIOY 


Q ΤΙΓΓΙΕΩΣ TON EK THI ZBEYIAI 'PAITON KAINON 


IIPOOIMION 


Εἰς rd Σχόλια rd εἰς ἅπαντας τοὺς Δημοσϑένους Xóyovc, rd «epi τὴν 
τῶν λέξεων καὶ φράσεων ἀκριβῆ ἐξήγησιν, τῶν ἀπορίαν τισὶ παρέχειν 


δοκούντων ἐν τοῖς μάλιστ᾽ ἀσχολούμενα. 


e — 


EN «t τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις, πλείστοις ἀγνωμιονεστάτοις χριταῖς — imi xal γῦν 
ἔτι πλείους ἔσεσϑαι τοὺς συκοφαγγήσοντας τοῦτο τὸ ἐγχείρημα, τῶν χάριν εἰσομένων, erpe- 
εἰδέτες, οὐκ ἀποδειλιᾷν προηρήμεθα" ἀλλὰ χατὰ δύναμιν, ἅπερ τὸ εἰκοστὸν ἤδη τοῦτ᾽ ἔτος 
ἐνηγγελμένοι τυγχάνομεν, ἱκτελόσαι φιλοτιμησόμεϑα, οὐδενὸς οὔτε κέρδους οὔτε δοξαρίου 
ὀφεγόμενοι, ἀλλὰ τοῖς φιλέλλησι τῶν μειρακίων χαριούμενοι, ἐφ᾽ ὅσον ἂν ἡμῖν ὃ θεὸς τὴν τὲ 
ζωὴν καὶ ἰσχὺν συγγραφικὴν χορηγήσειε. καὶ τὰ μὲν τῆς δεινότητος τῆς ἦν τοῖς λόγας, 
κὰὶ τὰ «σαγοῦργα τῶν μάτων, τὰ τοῖς μιὲὲν οὕτως τοῖς δὲ ἐκείνως τεχνολογούμενα, 
qc «Λείονος σχολῆς εὐποροῦσι, πολυπρα ἵν φαρεικότες, τὰ περὶ τὰς Anc xal τὰς 
φράσεις, τὰς ἀσιιφῶς ἔχειν δοκούσας, ἐφ᾽ σον ἂν οἷοιτ᾽ ὦμεν ἀχριξωσόμεϑα, τάς τε τῶν 


φάλαι σοφῶν τὰ τοιαῦτα, χαὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς πεπαιδευμένων ἀνδρῶν μα , ὅση ἂν πα" 
po . ταῦτα τοίνυν διὰ βραχίων ταροουιμϊασάμενοι, ἐπ᾿ αὑτὸ ἤδη τὸ ἕργον TM 


» φαρωτεϑέντες 
ψφήμεθα, lol τῇ ϑείᾳ χρηστότητι μᾶλλον, ἢ τῇ ἰδίᾳ σοφία, πεσοιϑότες. 


KAINA ΕΙΣ TON A. ΤὨΝ OAVNOIAKGQXN 


AHMOZOENOYZ ΛΟΓῺΝ ZXOAIA. 


yog καϑάπερ ipi, πολλὰ τῶν δεόντων, 
φ«ολλὰ τὰ δέοντα, καὶ συνοίσοντα τῇ πόλει... 
— 3. ὥςτ᾽ ἐξ ἁπάντων) τῶν τε μετὰ 


P. 9.1. ᾿Αντὶ σσολλῶν ἂν χρημάτων ὑμᾶς 
ἱλέσθαι νομίζω, εἶ φανερὸν γένοιτο} ἂν ἐλέ- 
σθαι, ἀντὶ τοῦ, αἱρήσεσθαι, εἰ γίνοιτο, ἀντὶ 








τοῦ, αἱρόσεσθαι τὸ μιέλλον συνοίσειν τῇ πόλει, 
φανερὸν γενόμιεγον. «σαρατηρητέον τοῖς φιλέλ- 
Anci τὰς τοιαύτας σσεριφράσεις διὰ τοῦ, εἶ, 
συνδέσμου, ἀντὶ τῆς πτῴσεως, ἥνπερ ἂν τὸ 
«ροηγούμεενον ῥῆμα ἀπαιτῆ, κειμένου. . 
— ibid. ὦ ἄνδρες Amaia) ᾿Ἑλληνισμὸς 
pde συνήϑης, à προσθήκη. ὦ ἄνδρες, 
ὃν οἷ Ῥωμαῖοι σπανιώτερον μειμοῦνται. —— 
|— 2. τὸ μέλλον revoir] wigiqpae ic, τὸ 
συνοῖσον, ày9* οὗ καὶ τὸ μέλλον συμφέρειν διὰ 
τοῦ ἐνεστῶτος εἰπεῖν σύγηθες. 
— 3. περὶ ὧν γυνὶ σκοπεῖτε) ἤγουν τῶν 


μελλόντων συνοίσειν τῇ πόλει πραγμάτων. ἢ δὴ 


δὲ σύνταξις τῆς διανοίας, μᾶλλον ἢ τῆς λέξεως, 
στοχάζεται" ἢ ἰλλειογτικῶς τὸ συνοῖσον b» 
τούτοις, περὶ ὧν, ἤγουν τῆς συμμαχίας τοῖς 
"᾿Ολυνϑίοις, τὸ δὲ εἶ ἀγαγνοίη τις ἑνικῶς περὶ 
οὗ, τοῦ μέλλοντος συνοίσειν τῇ πόλει, οὐχὶ δὲ 
οὔτε τοῖς ᾿Ολυνθίοις, οὔτε τοῖς τῶν θεωρικῶν 
ἐφιεμεένοις" «τροσεχτικὸν γὰρ τὸ ῥητόν. 

P. 10. 1. τῆς ἡμετέρας τύχης ὑπολαμεθά- 
vuv] ἥγουν, ἴδιον εἶναι τὸ ἐσελθεῖν ἐνίοις. τὸ 
ἐπὶ νοῦν ἐλϑεῖν, εἰπεῖν, ἕπως ἂν εἴπωσι. 

— 2. ἐκ τοῦ σαραχρῆμα] οὖκ Ἰσκεμιμέ- 


σκέψεως, καὶ τῶν χωρὶς ταύτης εἰρημένων, 
διὰ τὸ σαφὲς τοῦ πράγματος καὶ ὕχιστ᾽ ἀμ.- 
φισβητήσιμον, 5, ἀντὶ τοῦ, δι᾿ ἅπαντα ταῦτα. 

— 4. τὴν αἵρεσιν γενέφξθαι ὑμῖν] ὥσϑ᾽ 
ὑμᾶς αἱρεῖσθαι δύναται ῥᾳδίως τὸ συμφίέρω. 


— 5. ὃ μὲν οὖν πτ-αρὼν καιρὸς] τῆς τε συμ- 
μαχίας τῆς πρὸς τοὺς ead, xal er ἐγ 
ὅτε Φίλισσασος τοσοῦτον ἰσχύων, τυραννεῖν 
ἁφᾳάντων ἐπιχειρεῖ, xal ὑμεῖς ταφσειγὰ πράτ- 
Ttt, πῶς δὲ ἀποροῦσιν οἱ ᾿Αθηναῖοι, τοῦ καιζοῦ 
οὕτως ἐναργοῦς ὄντος ; διὰ τὸ ῥαϑδύμως αὑτοῶς 
ἔχειν, καὶ ἐκπεπλῆχθαι τὴν Φιλίπηγου δύιαμιν 

A ; 


— ibid. μονονουχὶ λέγει iv ἀφιεὶς} 
σχεδὸν λέγει xal φωνεῖ, 5 Bog, ἐσιτείνας τὴν 
φωγὴν, καὶ διατεινόμενος διὰ τὴν σηχουδὴν τὴν 
«σρὸς ὑμᾶς, φοβούμενος, μὴ κατὰ τὸ εἰωθὸς 
«αραμελήσητε τῶν πραγμάτων, ἀποδειλιᾶν» 
τις καὶ ἐθελοκακοῦντες. 

--- 6. τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείγων} πὅ- 
τερον τῶν ἐπὶ Θράκης ; ἣ τῆς τῶν Ἑλλήγων 
; ; ἣ τοῦ «πρὸς Φίλιστον πολέμων; 
καίτοι «πάντα ταῦτ᾽ ἔχέταί πως ἀλλήλων. 

— ibid. ὑμῖν αὑτοῖς} τοῖς νῦν μὲν ῥᾳθυ- 
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μεῦσιν, ἐπ᾽ ἄλλοις δέ τισι ἐλαίδας ἔχουσι. 
cerretíac αὐτῶν] πότερον ἑαν- 
τῶν, αὐνεετόμδιος ὅτι μινδυνεύουσιν; 
τῶν *, , τῶν 1 ων" 
— irl 
— ibid. ἔχει] διακεῖσθαι γὸς αὐτὰ ja- 
θύμως δεηλενάνι καὶ ἀραλῶς, εἰδὼς σαφῶς γε 


ἀκνὼν δὲ ἐξενκοῖν. καὶ μέχρι τοῦδε σροῖκται. 


τὸ ergeciputoy, τῇ qnit eroe tx Tus, τῇ δὲ καὶ 
ρέμα ἐπενιμεητιπὸν ὑπάρχον. ἐνωη δ᾽ dv ἴσως 
καὶ εὐνεῖκόν τι, διά τὰ 6o τοῦ λέγοντος, 
καὶ τὸν ἱπιοικῆ ersel τῶν ἀκροκτῶν ὑσόλεψιν. 

— 9. ἔστι τὰ δοκοῦντα) ταῦτα δοκεῖ μοι. 
αὕτη ὦ «περιδολὴ σοῦ λόγου, καὶ γνώμης ἀπό- 
Φανσις, τρμμερὴς οὖσα" ὃς τὸ δεύτερον μόριον 

σγεῖται. 

— ibid. váy ἐμοὶ] τὰ γὰρ ἑτέροις δο- 

κοῦντα, εἰ μήπω ὑκούσατε, ἀκούσεϑέ γε μετ᾽ 


ἤγουν δεῖν d 


eve. 

— ibid. xal “αρασμευάσασθαι) πότερον 
Ti» βεήϑειαν ; ἢ ὑκυτούς ; ἢ τὰ «πρὸς τὸν «ἀ- 
λέμε: ἣ μᾶλλον ἅπαντα ταῦτα; 

—ibid. τὴν τα 7 ὡς τάχιστα. 

— 11. Wee ἰνθέγδε] διὰ πολιτικῆς evea- 
Te, ἀλλὰ μὰ. διὰ ξένων καὶ ἐσιστολιρραίων 


— ibid. βοεθέσεητε] τῶς Ὀλινϑίοις. 

— ibid. καὶ μὴ ασάϑητε] ἰδιοντισμοὸρ "EA- 
λινικὸς, κατὰ ᾿Ῥωμαίους δὲ λεκτέον" Gere μὴ 
συμβὴ ὃ συμπέσῃ ὑμῖν. 

— ibid. ind e e da " 

— 19. καὶ 7i τοῖς dre 
vue ἔδοι ird opa τὰ «“αθήματα μιαϑή 
ἡδυέσθαε, εἴ περ eimi: ᾿ - 

—. ibid. πεσβείαν δὲ σέρυπειν] «ρέαξεις, 
φράγμα ἀντὲ «ροσώσεοῃ. ἤγουν «σρὸς τοὺς 
᾿σλενθίομο. τὸ δὲ pad φρισζείαν, ἀγτὶ τοῦ 
φ«ρισβεύειν, λόγος ἀντ᾽ ὀνόμματος. 

: putei ἥτις ταῦτ᾽ ἐρεῖ τὲ ψηφίσασθαι 
τὴν » «᾿αρᾳσυφυάσωσθαι. 
πότερον δὲ ταῦτα ἣ ταῦτά ; 


Tal; τε , 
vin ᾿Ολυνθίωγ, ταῖς πρὸς τὸν σόλεριον. 

“οὶ ibid. ὡς ἔστε μάλιστα τοῦτο δέος] δεῖ 
μάλισαα. τοῦτο φοδεῖσϑαι. abra 5 κατα- 
σκευὴ ὅτι βλαδερὸν τὸ πσροΐδαϑαι Ὀλυνθώυς, 
κἀκ ceMuyre), ὅτι συρεφέροι τὸ προσδέχϑ: 


tout. jd, ψανοῦργος ὧν] ἐκ τῆς Φιλίππου 
φύσεως καὶ τοῦ ποιστικοῦ αἰτίου σὲ δυναπὸν 
«ὦ μιονωααῖσαι “τοὺς ᾿Ολονϑίουρ παρέσται, 
παιοῦρμος δὲ ὁ «ἄντα μηχαυνώριδιος T 
, κᾶν Mai κἂν ἄδικο 3. 

ibid. δεινὸς ἄνθρωπορ, πράγμασι χίῦ- 
Gia; ) οὔκ Ur πραπτισοὺς xal πολιτυιοὺς Qe- 
μάζουσιν, ὧν ἡ τέχνη εἰρωνεύεσθαι, ὑποκρίνε- 
etas, ζρούδισθαι, καὶ ἐπιορκεῖν δὲ, ἂν χρεία ἥ, 
παϑόπερ ὁ Λύσανδρος Days, δεῖν τῶς μὲϊ 
παῖδας τοῖς ἀστραγάλας, τοὺς 9. ἄνδρας. ποῖρ 


νος Y. 
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11. 1. τὰ μὲν εἴκων) và μέρη τῆς παγουρ- 
γίας καὶ τῆς δεινότητος. 

— ibid. εἴκων] ἑωμαϊστὶ, τῷ εἴχειν, τῷ 
ἀπειλεῖν, τῷ διαβάλλειν" δηλοῦται γὰρ ὁ τρό- 
erec τῆς πράξεως. 


᾿ — ibid. ἡνίκα ἂν τύχη] ἥγουν ὁ Φίλιιτος" 
ὅταν αὐτῷ καιρὸς 3 a συμφέρειν. ὦ φρά- 


σις, ἡνίκα ἂν ἐγὼ σύχω, σὺ τύχῃς, ὁ δεῖνα 
σύχη, ἡμεῖς τύχωμεν, ὑμεῖς τύχητε, οἱ δεῖνα 


τύχωσιν. Ἰσοκράτης ᾿Αρδιοπαγιτικῶ" ὁπότε δὲ 
τύχοιεν, τὰς πατρίους ϑυσίας ἐξέλιπον. 

— 3. femore; δ᾽ ἂν εἰκότας φαίνοιτο) 
ἤγουν ἀσωιλῶν μᾶλλον, ἣ ἐπαγγελλόμενος, 
καὶ εἴκων ταῖς ἀξιώσεσι "τῶν ᾿Ολυνθίων. δια- 
βολὴ Φιλίπσου εἰς ἀμότητα, ἐκφοξῆσαι δυνα- 
μένη καὶ ἀνεγεῖραι καὶ τοὺς ᾿ (ovg. 

— ibid. àfiómie re] οὕτω xal “Ὅμιηρορ" 
Κρίσων γὰς βασιλιὺς ὅτε — ἀνδρὲ 
χέρηϊ' Εἴπερ γάρ τε. χόλου γε εὑτῇ, 
κατωπίψη, Nu yi aal μετόσισϑεν ἔχε 


μηδὲν κότον, ὄφρα τελίσση, Ἔν στήθεσσιν ἑοῖσι. 


— ibid. τὰ δ᾽ ἡμᾶς διαβάλλων} ὡς ἐᾳ- 
ϑύμως ἔχωτας καὶ ὑστεῤοῦντας τῶν και- 
s; ἰδόντας τῇ μελλάσει τοὺς συβο- 
μάχαους. τί οὖν λοιμὸν τοῖς Ὀλυνθίοις, gira 
καθ᾽ αὑτοὺς ἀξιομάχοις οὖσι ποὺς Φίλιασον, 
καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐγκαταλευπομένοις, ἢ παραδοῦ- 
ww σφᾶς αὑτοὺς Φιλίππω, χρῆσϑαι ὅτι ἂν 
βούλοιτο, κἀκείνῳ συμμαχεῖν καϑ' ὑμῶν; 

— 8. τρέψηταί τι 3 παρασπάσαται TÀY 
ὅλων πραγμάτων] τίνα δὲ τὰ γμωτα ; 
ἄρ᾽ ἡ τῶν oir συμμαχία μὲν alu, 
δαὶ δὲ ako Φίλιητσος : οὐχὲ τὼς Ὄλυν» 

ἑαυτῷ ὑποχειρίους Aroma Ate, 
᾿Αϑυηναίων δ᾽ ἀποστήσας ; αἰνίττεται ἐνταῦθα. 
ὅπερ ἐν τῶ ὑπὲρ τησιφᾶντος διαῤῥήδην εἴρηκεν" 
ὁ Ue eae 


; ἕτοαμος ὑπόρχει. 

(o 5. οὗ μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς} μετὰ τὸν 
ἔκπληξιν παραμυϑία" ὅτι ob ᾿λυνθίοι οὐκ ἐν- 
δώσουσι τῷ φιλέψω, οὐδ᾽ ἀπορ τήφονται. 
τῶν ᾿Αθηναίων" ὅπερ ὑνοντεύάαντάς τινας 
εἰκὸς ἀπροθύμιαις σχεῖν πρὸς τὴν βοήϑμαν. 

— ibid. ἐσιειπῶς) κατ᾽ -ἐσιείμδιαν τῆς 
τύχης καὶ τὴν τῶν θίῶν εὑμύειαν, Ἔ 
ϑεγιδικῶς, τὸ “τάγα, τὰ «παραδόξως καὶ σαρ᾽ 
ἐλαίδα, τὸ μετ᾽ ἐπιεικείας καὶ χρηστότητος, 
τὸ μετρίως, συμμέτρως, ἱκανῶρν 

— ibid. τοῦθ᾽ ὅπαρ δυσμαχώκωτέῳ lovi] 
τῶτα X ise ὁ Φίλανχες χαλεύτατος 
προσφολεμῆσαῤ lcat. 

— G. καὶ βίλπεστον] Heus ἐδ τὴν ὑμῖν" 
ex ἁπλᾶς δὲ, ἀλλ᾽ ὅσῳ πρὸς τὴν παροῦστωι 
συμμαχίαν, ὅ,τι δὲ φοῦτ᾽ lavir, abeéc ὅδη 
σαφῶς δόλώσει. 

— 7. σὰ γὰρ εἶναι πάνχον liver] τὸ αὖ-. 
τεμράτορα, εἶκε: τὸν Φίλιανπον. 

— ibid, 43 γὰρ εἶναι. χάντωι. ἐκεῖνον} 
διότι ἐστὶν ἐκεῖνος ἁπάντων κύριος, 5b κυριότης. 
ἐκείγευ, εἰ λόγοιν τὰ γὰρ ἀσπρίμφατα 
ἀντ᾽ ὑγομαστικῶν ἰνταῦθα κεῖτκι. 

— ibid. ἕνα ὄντα) βασιλέα. καὶ μογά 
— Θιαιτήτω Μέλισσον μὲν καὶ τὼς &- 
Y - 
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λους, οὗ bv ἱστὼς λέγουσι τὸ πᾶν, αἱχυνόμε- 
νοὸς μὴ φορτικῶς σκοπῶμεν, 

ν ἢ ἕνα ὄντα Τιαρμενίδην, ἀντίϑες τὴν 
Αϑήνῃσιν ὀχλοκρατίαν, ἐκ τῶν Ξενοφῶντος 
“ερὶ τῆς τῶν ᾿Αθηναίων «σολιτείας, καὶ τὰ ἐξ 
Ἰσοκράτους Νικοκλέους περὶ μοναρχίας σύγ- 
ΚρΙΝΕ τούτοις. 

— ibid, κύριον καὶ ῥητῶν καὶ ἀποῤῥήτων) 
ἡ»τὰ μὲν ὅσα πάντας γνῶναι μηδέν ἐστι τὸ 
κωλύον' ἀπόῤῥητα 30, ὅσα μόνους εἰδέναι προσ- 
f$, τοὺς τοῖς πράγμασιν ἐφεστηκότας. τί 
δ᾽ ἂν εἴη ἦν δημοκρατίᾳ ἀπόῤῥητον, ἐν τῶ 
eripi Στεφάνου φησὶν ὁ ῥήτωρ μόνων τῶν λόγαν 
γενέσϑαι κύριος. « 

— pen. xal ἅμα στρατηγόν] οὐχὶ δὲ s- 
vayoie ἀνατίθεσϑαι τὰ ὅλα πράγμωτα, καθά- 
trig οἱ ᾿Αθηναῖοι exoutiy φιλοῦσι. 

— ibid. καὶ δεσπότην) τὸ ἐξουσίαν ἔχειν 
διοικεῖν ἅπαντα καϑῶς βούλεται, 

--ο ult. καὶ ταμίαν] τὸ ἔτοιμα ἔχειν τὰ 

ἤματα, μηδ᾽ m AH εἰσφορὰς ποι- 
εἴσθαι, ὥσπερ ὑμεῖς. 

— ibid. καὶ πανταχοῦ αὐτὸν «σαρεῖναι 
τῷ στρατεύματι] τοῦτ᾽ ἔδει ἂν καὶ "ποὺς 
᾿Αθηναίους μιμεῖσθαι, ἐπειδὴ τὰ λοιπὰ διὰ 
τὸ δημοκρατεῖσθαι οὐκ ἠδυνήθησαν. παρατή- 
σὸν ἐγταῦθα τὴν περίφρασιν τοῦ μογάρχου 

ἀσσαῤιθμήσεως τῶν μερῶν συνεστηκυῖαν" 
οἷον, εἷς κύριος, στρατηγὸς, δεσπότης, ταμίας 
ἀεὶ παρώγ. — 

14. 1. πρὸς μεὲν τὸ πράττεσϑαι] Parere ἂν 
— 

— ibid. τὰ τοῦ πολέμου] πράγματα δη- 
Aeéri, τὰ πολεμικὰ ἔργα, αὐτὸν τὸν σσόλε- 
(^ot 

— ibid. ταχὺ καὶ κατὰ καιρὸν} δεῖ yàp 
σαιεύδειν Bp τὸν στρατηγὸν, τουτῖστι, 
μέλλειν μὲν οὐδαμῶς, tà φθάνειν μέντοι τὸν 
καιρόν. ἀντίθες τούτοις τὴν τῶν ᾿Αθωναίων 
poorly τε καὶ Domino. 

— 9. σολλῷ προέχει! συνεννόει τῷ δια- 
στήματι τῆς δεμοκρατιιῆς πολυαρχίας, καὶ 
ὸ , xai ἀκουσίας, καὶ ἀχρεματίας. τὸ 
φολλῷῶ xal τὸ πολὺ μετὰ τῶν συγκριτικῶν 
ὧν, καὶ τῶν τούτοις ἰσοδυνα- 
ὺ κα- 


φιρὰν ex . 

«eic δὲ τὰς καταλλαγὰς]} τὰς 

διωλλαγὰς, καὶ τὸ διαλύσασθαι τὸν πόλεμειν. 
— 8. ἃς ἂν ἐκεῖνος ποιήσηται ἄσμενος 


«ὦλιν ἐκφοβεῖ τὸν ἀκροι τὴν, τὸν ἀντωνούμε- 
we παρατιθεὶς, ἅμα δὲ δελῶν, ὅτι οἱ ᾿Αϑεναῖει 
μᾶλλων xen τῆς τῶν Ὀλυνθίων cua - 
χίας, ὅπερ οὗτοι τῆς τῶν ᾿Αϑεναίων. 

— ibid. ἄσμενος |] προθυμεῖται 


ἧττον αἰσχυνό-. 
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εἰ δὲ διαλλάττοιντο πρὸς Φίλιππον ἀδεῶς av 
“τὴν ἑαυτῶν οἰκοῖεν, φαίη τις ἄν. ἀλλ᾽ ὁ ῥήτωρ 
εὐθὺς ταύτην θεραπεύει τὴν ὑπό , τὸ γῆς 
ἀπιστίας φάῤμακον ἐγκαταμειγνύς. 

— 5. ob περὶ δόξης) τρία τῶν πολέμων 
εἴδη παρίστησιν, ὧν τὸ μὲν πρῶτον φιλότιμον 
καὶ κενόδοξον" τὸ δεύτερον δὲ, π'λεονεχτικόν᾽ τὸ 
δὲ τελευταῖον, ἀγαγκαῖον καὶ ἄφυκτον.. 

— ibid. ἀλλ᾽ ἀναστάσεως) ἧ τῶν νεκρῶν 
ἀνάστασις τσαρὰ τοῖς θεολόγοις, ἕτερον. ἐν-. 
ταῦϑα δὲ τὸ ἀναστῆσαι ταὐτὸν τῶ ἑξορίσαι 
καὶ τὸ ἀναστῆναι τῷ ἐξορίζεσθαι, καὶ ἀνάστα- 
voy γενέσϑαι, καταστρέφεσθαι, πορϑεῖσθαι. 

— pen. καὶ ἀνδραποδισμοῦ] ἀνδράποδα οἱ 
δοῦλοι, “παρὰ τὸ μὴ δραφετεύειν, ὥσισερ οἱ 
Σκύθαι srao Ἡροδύτω τοὺς ἴωνας ἀδρηστότατα 
ἀνδράποδα ἐκάλουν. . Διογένης δὲ παίζων ἐτυ- 
poéyn,, διότι ἀνδρῶν πόδας p ἔχουσιν οἷ. 
δοῦλοι, οὐχὶ δὲ καὶ νοῦν. ἀφ᾽ οὗ ἀνδραποδίζειν, 
τὸ τὰ ἀνδράποδα ἀπάγειγ, ἣ καταδουλοῦν᾽ xal 
ἀνδραποδίζεσθαι καὶ ἐξανδραποδίζεσϑαι, ὅθεν 
ἀνδραποδιστὴς, καὶ ἀνδραποδισμὸς, h κατα-. 
δούλωσις καὶ αἰχμαλωσία. «ὥς δὲ τσολεμοῦ- 
σιν ᾽Ολύνϑιοι ὑπὲρ ἀναστάσεως καὶ ἀγδρασο- 
δισμμοῦ ; μῶν βουλόμενοι ἀνάστατον γενέσθαι 
καὶ ἐξανδραποδίζεσϑαι τὴν πατρίδα; μηδα- 
μῶς, νὴ Δία, οὐχ οὕτω μαίνονται, καίτοι γέ- 
yors τοῦτο, ὥσοτερ μαντικῶς τὰ δυσοιώνιστα 
ταῦτα τεδϑεικότος ὀνόματα τοῦ ῥήτορος fARA-. 
λον, ἢ τὰ εὔφημα τὴν σωτηρίαν καὶ τὴν ἐλευ- 
ϑερίαν" ἀλλὰ δεῖ προσεα νοεῖν, εἰ καταπολε- 
μηϑείησαν xal πολεμοῦσιν, ὑπὲρ τοῦ [A3 ἀνά- 
στατον γενέσθαι xal ἐξανδραποδίζεσθαι mim 
πατρίδα, ἀλλὰ σώζεσθαι καὶ αὐτονομεῖσθαι, 
κινδυνεύουσι δὲ περὶ ἀναστάσεως καὶ ἀγδραπο- 
δισμοῦ, εἴ τι αὐτῶν σφάλμα γένοιτο, ὥσπερ 
καὶ γέγονεν, Εὐϑυκράτους μὲν xal Λασθέγους͵ 
«τ ροδό τὴν πόλιν, τῆς δὲ «rac ᾿Αθηναίων 
βουθείας ὑστερεσάσως διὰ τὸν χειμεῶνα. 

— ibid. xal ἴσασιν) ἐπίστανται, ἐγνώ-" 
κασι. 

— ult. ἅτε ἐποίησε] ὅντινα τρόστον expoc -- 
méxSw αὑτεῖς, τυρανιικῶς δήπου καὶ πολε- 


— ibid. ᾿Αμφιπολιτῶν τοὺς «σαραδόντας] 
πότερον οὐ πάντας τοὺς ᾿Αμφιπολίτας, ἀλλ᾽ 
ἐνίους μεόνον αὑτῶν, τοὺς τῆς “αραδίσεως ai- . 
“τίους γενομεένους, εὕσπερ ὑεργέ ἡ 


λιτῶν xal Πυδγαίων τεὺς, ἀντὶ τοῦ, τούς τὰ 
᾿Αμιφιισολίτας xal τοὺς Ιυυδναίους, τοὺς ὑπο» 
δεξαμένου; καὶ παραδέντας ; ἐπιλείασει ἡμᾶς 
τἀκριβὲς τῆς 
νειν. Σουΐδας, ᾿Αρεφέίπολις, πόλις cac Θρά- 
πες" eru ὃς πλείω ἐν τοῖς ἡμεῶν εἰς Ἰσακρά- 
Tw σχελίοις, δι᾽ 3«sp iy τούταις ἔττυν μεαχρο- 
λυγάσομεν, ἦα μὴ δὶς ἃ πράριζιῳ θάνωνος. 


γὰς, ἀντὶ τοῦ, «γὸς τινὰ à Στέφανος, Πύδνα Μαχεδιοίας πόλις, ὃ καὶ 

--4. s ἔχει] bem ὃ μακρχία" — jbid. τὸς eapiwrac] βιαξεμένευς 
ἐναντία ἐστὶν, bververes. ἀντί τὸ ju. δολωέτι τὸ ἀνλέριω, καὶ » μὰ 
“ἂν, τῷ, σόλλὼ υμέχα. i 


— iid. iX γάρ ἐστε τις Ὀλνοϑιας) 


18. 1. τοὺς Lt esee! dn Po 38; 
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φίλον ὁ νοῦς" ὅτι οἱ Ὀλύνθιοι ταῖς τε τῶν AjA- 
φισεολιτῶν καὶ Πυδναίων συμφοραῖς σωφρονι- 
σϑέντες, καὶ τὴν δημοκρατίας καὶ τυραννίδος 
ἐναντίωσιν ὑπολογισάμενοι, οὔτε πιστεύσουσι 
Φιλίππω, οὔτ᾽ ᾿Αϑηναίων ἀποστήσονται. 

-- ibid. καὶ ὅλως ἄτσιστον οἶμαι} γνώμη 
'καδϑόλου, ἧς h αἰτιολογία προφανὴς ἐκ τῶν 
διαφόρων σκοπῶν. αἱ μὲν γὰρ πολιτεῖαι τῆς 
αὐτονομίας xal ἐλευθερίας ἐφίενται" αἱ καὶ 
τυραννίδες μάλιστα μεὲν ἁπάντων" εἰ δὲ μὴ, 
τῶν γε ὁμόρων ἄρχειν ἐπιϑυμοῦσιν. 

— ibid. ἄπιστον] οὐχ οἷόντ᾽ ἐστὶ ταῖς 
φολιτείαις ἣ τοῖς αὐτονομοου μένοις I7 LO τεύειν 
“τῇ τυραγνίδι, ἤγουν τοῖς μονάρχαις χαὶ βασι- 
λεῦσι. 

— 9. οἴμκαι] τοῦτο μεὲν διαβεβαιωτικόν" 
τὸ δ᾽ οἵομαι διστακτικὸν εἶναί φασι. 

— ibid. ἄλλως τε} καὶ μάλιστα iav. 

—- ibid. χώραν ὅμορον ἔχωσιν] εἴτε ai πο- 
λιτεῖαι εἶτε αἱ τυραγνίδες. τῶν γὰρ πρός τι τὸ 
GjAopoy, καὶ ἀντιστρέφον. 

— ibid. ὅμοορον) Πλούταρχος βίω Δημο- 
σϑένους καὶ μάλιστα ταῖς διὰ τὴν γειτνίασιν 
ἀψιμαχίαις, ἀναξαινομένων ἑκάστοτε τῶν πο- 
λεμεικῶν πρὸς ἀλλήλους διαφορῶν. 

— 4. ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωκότας) συμπέρασμα 
«ἧς κατασκευῆς. ἣ δὲ τάξις" φημὶ οὖν, ὦ &. 
A., δεῖν ὑμᾶς ἐγνωκότας ταῦτα, καὶ ἐνϑυμου- 
μένους τἄλλα πάντα ἃ προσήκει, δεῖν ἐθελῆ- 
σαι, καὶ τὰ λοιτά. 

— dbid. ἐγνωκότας καὶ ἐνθυμουμένους] 


«ότερον ἐπειδὴ ἐγγώκατε καὶ ἐνθυμεῖσξε; 9. 


ἐεᾶλκον, δεῖ ὑμᾶς γινώσκειν ταῦτα καὶ ἔνθυ- 
μεῖσϑαι; 

— ibid. ταῦτα] τὰ περὶ τῆς εὐπίστου 
xal βεβαίας συμιμαχίας τῶν ᾿Ολυνθίων. 

— δ. τἄλλα ἃ τποροσήκει srávra) τίνα δὲ 
ταῦτα; αἴ τε Φιλίπου ἐπιβουλαὶ, καὶ αἱ τῶν 
argoyóvory ἀρεταὶ, καὶ τὸ ἀξίωμα «ἧς σπόλεως 


καὶ αἱ ἐκ τῆς ὀλιγωρίας ἐσόμεναι βλάβαι καὶ - 


κίγδυνοι. 

ibid. δεῖν ἐθελῆσαι] βοηθεῖν ᾿οΟλυνθίοις. 
εν πα 6. καὶ παροξυνθῆναι) κατὰ Φιλίππου, 
ἐφυβρίζοντος τῇ Ἑλλάδι. δοκεῖ δὲ τὸ ῥῆμια 
.&»Sáls μᾶλλον σπουδῆς καὶ τπροϑυμίας, h 
ὀργῆς xal ϑυμοῦ σημαντικὸν εἶναι. 

— ibid. καὶ τῶ πολέμω] τῶ πρὸς Φίλιπ- 
wor. 

2o ibid. προσέχειν] τὸν γοῦν, ἐσσιμκελεῖ- 
σθαι τοῦ πολέμου. 

— ibid. εἴ πέρ ποτε] προσείχετε. φιλο- 
᾿ πόλεμοι δ᾽ ἄγαν ἐγένοντο οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐγ τοῖς 
ἄνω χρόνοις, ec ἐν τῷ Ισοκράτους Elgnnxo 
ἐγνώκαμεν, 

— 7. χρήματα εἰσφέροντας) τῷ εἰσφέ- 
ptor, 79 ἐξιέναι, τῷ ἔλλείπειν μεηδέν, 

— ibid. αὐτοὺς ἐξιόντας) οὐχὶ δὲ ξένους 
μισθωτοὺς τσοέμποντας. 

— ibid. πὐροϑύμως] μὴ ἀποιρυπτομέ- 
veuc τὴν οὐσίαν, καὶ ἀπορίαν σχηπτομκεένους, ἢ 
᾿ἀτάχτους ὄντας. 

— 8. μηδὲν ἐλλείποντας) μήτε γνώμαις, 
μήτε σώμασι, μήτε χρήμασι, μῆτε ταῖς ἄλ- 
λαις παρασκευαῖς. 
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- ĩbid. οὐδὲ γὰρ λόγος] τῷ συμπεράσματι 
ἑτέρας ἐπάγει κατασκευὰς, καὶ τορῶτον ἐκ 
τῆς κρίσεως αὐτῶν τῶν ἀκροατῶν, οἵ καὶ μετὰ 
φόνων καὶ δαπάνης διαπράττεσναι ἐστσούδα- 
σαν τὸ YUY αὐτομάτως εὐτυχηθέν.. 

— ibid. οὐδὲ γὰρ λόγος] ἀληϑὴς xvi si- 
πιεαής. πολλοὶ δ᾽ ἀνθρώποισι λόγοι δειλοί τε 
καὶ ἐσθλοί. 

— ibid. οὐδὲ σκῆψις] πρόφασις τσιϑανή. 

— 9. τὰ δέοντα ποιεῖν] τοῖς ᾿Ολυνθίοις 
συμμαχεῖν. 

— 10. ὃ πάντες ἐθρυλλεῖτε] συχνῶς ἐλέ- 
γετι. 

— ibid. ὡς δεῖ] ὁτι δεῖ, δεῖν. 

— ibid. ἐκπολεμοῶσαι} τσαροξῦναι πολε- 
μεεϊν Φιλίπσω, ἢ πολὲμίους ποιῆσαι. 

— 11. αὐτόματον) ἀπσὸ τύχης, ἀδαπάγως 
καὶ à xoviri. 

— ibid. xal ταῦτα] ἕτι δὲ καὶ ἐπιῤῥημα- 
τικῶς. αὔξησις ἀπὸ τοῦ τρόπου. ὁ τόπος, ὅτι 
«σιστότερος —— xal βεβαιότερος, ὁ 
ajSaiperoc, τοῦ πεισϑέντος. 

— pen. ἀνείλοντο τὸν πόλεμον] ἐπεχείρη- 
σαν «πολεμεῖν. ᾿ . 

— ult. μέχρι του] μέχρι τινὸς χρόνου. 

14. 1. ταῦτ᾽ àv] ταὐτὰ ἡμῖν, ἢ, τὸ πολε- 
μεῖν δεῖν. πάλιν ἀνακυκλόϊ, τὸ καὶ πρὸ ολίγου 
ῥηϑὲν, ὅτι οὗ δεῖ φοβεῖσθαι τὸ εὐμετάβολον 
καὶ ἄπιστον τῶν ᾿Ολυνθίων. ὁ στοχασμός" ὅτι 
οὐκ εἰκὸς, τοὺς μισοῦντας καὶ φοβουμένους 
διαλλάττεσθαι. 

— ibid. ix τῶν πρὸς αὐτοὺς ἐγκλημάτων] 
διότι ἐνεκάλεσεν αὑτοῖς ἀπιστίαν, καὶ ἔστιορ- 
κίαν, καὶ ἀχαριστίαν, ἀναλάμβανε τὴν Λιξα- 
γίου ὑτυόϑεσιν. 

— 2. εἰκός] ἔστι. | 

— ibid. τὴν ἔχϑραν ἔχειν] xal νῦν, xal 
ἔπειτα ἕξειν, ἐχϑροὺς ἔσεσθαι Φιλίππῳ, ἀπε- 
χϑύήσεσϑθαι. ᾿ . 

— 8. ὑπὲρ ὧν φοβοῦνται ὑπὲρ τούτων 4. 
τὴν ἀνάστασιν δήσσου — τῆς 
«ατρίδος. ᾿ ) 

— ibid. xal πεπόνθασιν] οὐ μόνον ἄρα ἐκ 
ψιλῆς ὑποψίας, ἀλλὰ καὶ πεπλεονεκτημένοι 
καὶ ἀδικηθέντες, Φιλίππου ἀπέστησαν. 7"- 
μείωσαι, ὅτι ἐκ μὲν τῶν ἐγκλημάτων μεῖσος, 
ἐκ δὲ τῶν παϑημάτων φόβος, ἐξ ἀμφοῖν δὲ 
τούτοιν ἔχϑρα βεξαία γίγνεται. 

—ibid. οὐ δεῖ δὺ τοιοῦτον] συμσίρασμα 
τοῦ περιστατικοῦ. 

— 4. παραπεπτωκότα) αὐτομάτως γε- 
γόμεενυ. 0 . 

— 5. ἀφεῖναι 7 παραμελεῖν αὐτοῦ. εἰκά- 
ζειν τὸν καιρὸν ἐρνέω δοκεῖ, ὑποχειρίω μὲν γε- 
γομεέγω, εὐπετῶς δι᾿ ἂν, εἰ μὴ κρατηϑῆ, πάλιν 
ἀφισταμέγω. 

— ibid. οὐδὲ «σαϑεῖν ταὐτὸν ὅπερ] al- 
τιολογία παραδειγμιατώδης, τὴν ἐκ τῆς ὀλιγω- 
elac βλάβην συνιστῶσα. 

— 6. εἰ γὰρ, 0S ἥκομεν Εὐβοεῦσι BtGon- 
ϑηχότες} πῇ μὲν ἐγκωμιαστικὰ ταῦτ᾽ ἔστι 
τῆς τε ἀνδρείας καὶ τῆς φιλανϑρωσίας τῶν 
᾿Αθηναίωγ' πῇ δὲ ἐπιτιμητιχὰ, διότι συντετα- 
γμένην ἔτι ἔχοντες καὶ καλλίνικον τὴν δύνα» 
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μιν, ἠμέλησαν τοῦ καιροῦ, ῥᾳδίως ἂν σώσαγτες ἀνδρῶν. 


τοὺς ἱκέτας, καὶ τὴν ἐν τοῖς “Ἕλλησιν ἡγεμο- 
νίαν ἀγαλαξόντες. 

-- TT. ᾿᾿μφιπολιτῶν ᾿Ἰέραξ] γενικαὶ ἐπὶ 

Maius κείμεναι" εἰ μὴ ἄφα συνεγοεῖν δεῖ 
«ρέσβεις. 
— jbid. «σαρῆσαν — ie τουτὶ τὸ βῆμα] 
“σαρὰ τὸ πάρειμι, τὸ παρών εἶμι. M παρήεσαν, 
srapà τὸ παριέναι, τὸ προελθεῖν. συμείωσαι, 
ὅτι οἱ πρίσβεις ᾿Αθήψησιν ἀπὸ τοῦ βήματος 
ἐδηρεηγόρουν. 

— pen. χελεύοντες7 μεονονοὺ φροστάττον- 
71; ἰπὶ τῶ συμφέροντι ὑμῶν. 

15. 1. ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑὐβξοίων σωτηρίας] 
Πλούταρχος, Δημοσθένει" Δυμιοσθένης εἰς Εὔ- 
βοιαν ἐξώρμησε τοὺς ᾿Αϑηναίους, καταδεδου- 
λωμένην ὑπὸ τῶν τυράγνων Φιλίπατω. καὶ τὰ 
ἑξῆς. ἐγκωμιαστικόν ἐστι τουτὶ σὸ «παράδει- 
γμα, καὶ διὰ τοῦτ᾽ εὐνοϊκὸν ἔρια καὶ συστα- 
“ἰκὸν τοῦ δυγατοῦ τῶν ᾿Αϑηναίων. σημείωσαι 
δὲ, ὅτι οἱ ᾿Αθηναῖοι μᾶλλον ὑπὶρ ἑτέρων ἢ 
ἑαυτῶν «ροθυμεῖσθαι λέγογται" οὐχὶ μέντοι 
“οσοῦτον ἴσως δι᾽ ἐσειθέκειαν τοῦ τρόφου, ὅσον 
διὰ τὰς τῶν δημαγωγῶν δωροδοκίας καὶ erapop- 
μήσεις, ἢ καὶ τῆς ἰδίας ἀσφαλείας καὶ δυνα- 
στείας ἕνεκα. 

— 2. τῶν μετὰ γαῦτα] γενομένων. 

—— S. πραγμάτων] ἀσχολιῶν καὶ πολέμων 
ὑπὲρ ᾿Αμφιπόλεως» περὶ ἧς, Ἰσοκράτους σεῦ 
“ὃς Φίλιπισον προοίμιον ἀγαγνωσ τέον. 

— ibid. Ποτίδαια] Στέφανος, “«τόλις Θρέ- 
χης. TIA voc δὲ, Μακεδονίας εἶγαί φησι ταύτην, 
Κασσάνδῥειάν πρώην λεγομένην. ἐξαλλάσσον- 
vai δὲ τὰς π΄ plac αἴ τε χῶραι xal αἱ 
σπόλεις κατὰ τὸ δοκοῦν τοῖς πρατοῦσι. 

— 4. Μεθάώνη] πλείους ταὐτὸν εἶχον τοῦ- 
γομα. νοητέον δ᾽ ἐγταῦϑα τὴν εἶτ᾽ ἐπὶ Μακεδο- 


ας εἶτ᾽ ἐπὶ Θράκης. 

— ibid. — Θετταλίας, πλησίον 
Πηλίου τοῦ ὄρευς. ἀφ᾽ ὧν ὁ Τιαγασέτης κόλπος 
in, 


μασται. 
— ibid. τἄλλα] χωρία, ἴσως τὼ ieri 
᾿Θράκης “σερὶ ὧν ὕστερον. 
— jbid. ἕνα μὴ καϑέκαστα λέγων] ἀπο- 
δίωξις, μεγάλης καὶ συχνῆς ῥᾳθυμίας ἔλε-, 
ή 


γκτικῆ. 
D 5. si τότε τούτον] τῶν τόπων ὃ χωρίων 
&yi. 
— 6. τῷ πρώτω] τούτου ydp ἄφοκρου- 
obite, oUx. ἂν ἦλθεν ἐπὶ τὸ δεύτερον. 
— ibid. φροϑύμως} xaT& καιρὸν, καὶ 
patr. τῆς προσηκούσης παρασκευῆς. 
— ibid. ὡς προσῆκεν] αὐτοὺς βοηθεῖν. 
— f. αὐτοὶ] ἀλλ᾽ eb διὼ ξένων. | 
— ibid. ῥκίονε xal πολὺ ταφεινοτέρο!) [dor 
ἂν $y προσισολεμεῖν, xal πολὺ τασεινότερος 
καὶ ἀσθενέστερος. 
— ibid. ἐχρώμεϑια} πειρώμεϑ᾽ ἂν αὑτοῦ 
κατὰ τὸν πόλεμον. 
--- 8. νῦν δὲ τὸ μὲν παρὸν} τῷ δέοντι ὅπο- 
τάττει τὸ γεγόμεανον. 
— ibid. τὸ παρὸν} τοὺς παραπεη τωκότας 
καιροὺς, xal συμμάχους Τοὺς παρα γενομέτους. 
᾿-- 9. σχήσειν] ἕξειν. εὐελπισιτία ἀνούγχων 


— ibid. xal οὐξήσαμεν καὶ nete Tiras 
μεν τηλιχοῦτον)] μὴ κωλύσαψτες δήπου αὐξη» 
Sí καὶ μιέγαν γενέσϑαι. 

— pen. ἡλίκος οὐδείς ere] ἀλλ᾽ οὐ πολλῖ 
ὕστερον μέγιστος ἁπάντων τῶν τῆς Εὐρώπης 
βασιλέων, τῶν πώποτε γενρεένων, ᾿Αλέξανδρος 
ἐγένετο" τὴν δύναρειν προικαρασπευάσαντος ab- 
τῷ Φιλίππου, καϑάσερ Δαξίδου τῷ Σολο- 
μῶντι τὴν «περιουσίαν aic τὴν τοῦ ἐν ἱ᾿Ἱερασολύ- 
(μοις ὀνομεαστοτάτου ναοῦ κατασκδυΐν. 

— ult. νυνὶ δὲ καιρὸς xu] ταῦ καθελεῖν, 
καὶ πάλιν μικρὸν καταστῆφαι Φίλιτσ, καὶ 
τοῦ πολὺ τασεροτέρῳ χρῦσϑαι. αὐτῶ. τίς; 
οὗτος ὁ τῶν ᾿Ολυνθίων. 

— ibid. νυνὶ δὲ καιρὸς] μετὰ τὴν ἔασιτί- 
μβησιν τῇ ὀλιγωρίᾳ καὶ τῆς διὰ παύτην Ολάζυς 
διήγησιν, παραμυϑία παραθαῤῥυντικὰ τῶν 


τῶν, ὡς θ ὅγγων καὶ εὐτυχούντων, 
δὲ προτμεπτικὴὼ ἐπ᾿ εὐχαρισαίαν καὶ erpeSu- 
μίαν πρακτικήν. 


16. 1. αὐτόματος τῇ 9028] διαφωνεῖται 
onda ἔνιοι ydg συνέζευξαν" τίς Some; 
«ἰζεύξαντες" ὁ τῶν Ολυγϑίων. ἕτεροι δὲ μεη- 
δεμιίαγ δόγτες ἐρώτησιν, ἐφεξῆς ἐγέγνωσαν οὖ- 
τῶ" νυνὶ δὲ καιρὸς Vxer τις, τουτέσιτιε, οὐκ 
εὐκατειφρύνητος, οὗτας ὁ τῶν ᾿Ολενθίων, αὖτό- 
ματος τῇ aru. καὶ ὁ μιὲν νοῦς ὁ αὐτὰς ὅπωσ- 
οὖν dy τις ἀναγνοίη" δριμυτέρα δὲ 3 ἐρῴτησες. 

— ibid. ὁ καιρὸς τῶν ᾿σλυνθίαν κὐνόμωτος 
ἥκει τῇ. ori]. ἐν τοῖς ἄνω, καιρὸν σαρισσε- 

ἔλεξεν. ὁ δὲ καιρὸς τῶν ᾿Ολευγθίων 
φούτοις μὲν αὐτοῖς ἀκαιρία ἰγένοτο (οὖ γὰρ 
εὐτυχὲς δυνατωτίρω πολεμεῖν), τοῖς δ᾽ ᾿Αθυ- 
ναίοις εὐχαιρίαν ἔδοξε «αρασχεῖν TOU καταγωνί- 
σασϑαι Φίλιππον, καὶ τοῦ τὸν ἐν τοῖς Ἕλλῃει 
δυναστείαν ἀγαλαβεῖν. ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἐψεύ- 
σϑησαν τῶν rides, ἐναντιωθαίσος δήπσουθεν 
τῆς φορᾶς τῶν καιρῶν. 050- 

—- ibid. τῶν «προτέρων ἐκείνων] γράφεται 
xal, τῶν πρότερον, τοῦ δήπου τῶν "Apadutre- 
λιτῶν, καὶ τοῦ τῶν Πυδναίων, καὶ τῶν koigran. 

— 9S. καὶ ἔμοιγε δοκεῖ) ἡ τάξις" καὶ λο- 
yir rhe τις δίκαιος τῶν ὑπτηργμένων eragà τῶν 
θεῶν ἡμῖν, ἂν καταστὰς, δοκεῖ μοι ἔχειν ἂν 
εἰκότως αὑτοῖς χάρν μεγάλην ὅμως καίπερ 
πολλῶν οὖκ ἐχόντων ὡς δεῖ. 

— ibid. ἂν --- καταστὰς] ἀντὶ τοῦ, εἰ κα- 
«ασταθεΐη τις. σημείωσαι, ὅτι τὸ ἵἴστημι, 
ἴστην, ἕστακα, ἑστάχειν, , , 
ἅμα πᾶσι τοῖς συνϑέτοις, ἐνεργητινῶς ὡς dori 
τὸ πλεῖστον λαριθάνοεγται. τὸ δὲ ἔστεκε, 
ἑστήκειν, ἔστην, Υὔν mix οὐδετύρως, vov δὲ 
“αϑητιχῶς. 

— ibid. ἔμιαγε δοκεῖ) ᾿ἀϑικῶς, καὶ ex 
ἀνϑάδως, ἀλλὰ προκωταλυπτικᾶς. 

— ibid. δίκαιος λογιστὴς] ὃ ae τὰ 
δεδασαγημένα καὶ ἀτυχηϑέντα, ἀλλὰ καὶ τὰ 
εὑ πορηθέντα καὶ χατερϑωθίνφα λογιζόμενος. 
“προφητικῆ cwi καὶ ἀποστνλικῇ iunt —— 
cia τὸ ῥητὸν, τῇ τῶν ἀνθρώπων μιεροψεμεοιρίᾳ 
Xe) ἀγγωμοσύνη xal ἀχαρισνίᾳ τῇ εἰς τὸ 
θεῖεν, δικαιότατ᾽ ἐσιτιμώσῃ. οἱ πολλὰ 
τὸν καιρὸν οὖχ ὁρῶμεν, 


ἢ ὀρῆντες dq 
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trm ἀμέλειάν τι καὶ puli ἐσυιοσμῶν 


καὶ ποιῶν 
— ibid. sapisnióy ἐστιν ἔσερ καὶ} “αρα- 


ἀνθρωπίνων τύρει τὰ ἀποδοτικὰ μόρια" οἷς bv τῇ ἑξῆς 'σερι»- 


λαθόντες WS deu οὔτε rubei aisi 
ptÓn. εἶχα οὗ τῇ ἑαυτῶν ἀφροσύνη 
ferie μὰ dio ἀργιζόμεθα; ἀλλὰ τῇ 
Ma eda καὶ διοιιόσει τῶν 
ἐγκαλοῦμαν à arrM, ὃ μὴ πόνϑ᾽ ὅσα 
Vea imum κατορθώσαντορ, ἀδικώτατοι λο- 


OVT Me. . 

— 4 τῶν ὑπεργμένων ααρὰ τῶν ϑεῶν 
ἡμῖν) τῶν Silo εὐεργεσιῶν, τῶν apssrtervu- 
πότων καιρῶν, καὶ αὑτομάγων ἡκόντων τὰ 
φύλει. ὁ φράσις, τινὰ ὑπάρχειν τί τοι, μᾶλ- 
T τι ὑπῆρχβαι erepó τινος, καίτοι 
καὶ τοῦτο σπανμύτερον, κοινότερον δὲ, τὸ ὑπάς- 
xw» τί cw) παρά τινος. ἦν ἑτέροις, τὸ ὑπάρ- 
xu πιρότεριν, τῷ ἀμύνεσθαι, ἀγτίκειται. 

— 6. τὸ μὲν γὰρ] λύσιφ ἀντιϑέσεως με- 
γταστωσικά, ὁ vesc, ὅτι ἕτερόν ovi τὸ ἂρεε- 
λεῖν τοῦ ἀτυχεῖν, «αἱ ὅτι ἔνιοι κικῶς πράτ- 
4961? οὗ rap, τὸν τύχει, ἀλλὰ “τορὰ τὴν 
IMay ὀλιγωρίαν" ἕτερον γὰρ καὶ τὸ ἐπιμελεῖς 

790 εὐτυχεῖν. 

— ibid. τὸ ὠπολωλεκένα!) ἡμᾶς, ἃ, τὸ 
«νολλὰ ἀπολωλέναι ἡεῖν. τοῦ ἀπ 
φρλλὰ ἦν τῷ πολέμῳ ὃ αἰτία ἀμέλεια ὃ 


ἁμοτέφα. 
— ibid. σολλὰ} καὶ χρόματα καὶ χω» 
gíe, Imi δὲ στρατιώτας καὶ δόξαν. 


— ibid. ϑείη τις ἃν} νομίσειε τὴν ἡμιετέ- 
ρον ἀμέχειαν αἰτίαν εἶναι, καὶ αἰτιάσαιτο 
ταύτην τῆφ ἀανοβολῆς, οὐχὶ δὲ τὴν τύχην. 

— B. τὸ δὲ μήτε πόλαι!ι τοῦτο “πεπονϑέ- 
v] καὶ πρὸ τοῦ Φιλασπικοῦ φολέμου, καὶ 
ἐν αὐτῷ τούτω χιροπώτερον" ἰδοὺ, ὅπως καὶ ἡ 
dio τῶν κακῶν ἐν ἀγαθεῦ μοίρα τίθεται. 


— ibid. τὸ μὸ πεπονθέναι] ὅτι οὐκ ἐπάθο- 
un, ὅτι ,7 μέσος τοῦ 


ὅδῳ ὑσίζευξ.’ xal emp) τῶν enpaynávos 

ec. . 

— 12. κτήσεως πορισμοῦ, ὅταν τις, 
ἰσορίσατο, ταῦτ᾽ ἔσωσε καὶ διεφύλαξε. ἐπε 

— ibid. λάβη καὶ σώσῃ} πρὸς τῷ λαβεῖν 
σώσῃ καὶ περιποιήσηται. 

— 13, τῇ τύχῃ] τῇ παρὰ τῶν ϑεῶν εὐνοίᾳ. 
ἡμῖν μὲν γὰρ τύχη ἐστὶ χαὶ αὐτόματον" τῷ 
δὲ αἰτία, τῷ S59 φημὶ, τῷ δικεότωτα οὖ 
“ w, ἀλλὰ παιαιτίῳ 9, καὶ πρὸ 
πάντων αἰάγων «΄άντα τά τε μέγιστα καὶ τὰ 
ἐλάχιστα «,οιωρακότι τε καὶ διωτάξανγι, 


μήτε τύχη μήτε αὐτόματον οὐδὲν, ἀλλ 
σοφία καὶ «σρόνοια τὸ πᾶν. 


— ibid. ἂν δ᾽ ἀναλώσας λάθῃ] ἐὰν zar 
ὀλίγον καὶ μὲ αἰσϑανόμενος ἀναλώσῃ, ἀεὶ μεὲν 
ἀφαιρῶν, μηδὲν δὲ «προστιθείς. 

— 14. συναγάλωσε} ἀγάλωσε σὺν τοῖς 
χεμασ. 

— ibid. καὶ τὸ μεμνῆσθαι τὴν χάριν] τὴν 
μανήμην τῆς εὐεργεσίας. 

— ibid. καὶ sip τῶν παραγμάτων οὕτως 
ἀδυγήθη ἂν διὰ μιᾶς περιόδου ἀπαρτίσαι 1 
ἔννοιαν, cbrucitec: Gran lai τῆς τῶν xp 
μάτων κτήσεως, ἂν μὲν ὅσα ἄν τις λάβυ, 
ταῦτα καὶ σώσῃ, μεγάλην ἔχει τῇ τύχῃ τὴν 
xágr ἂν δὲ ἀναλώσας λάϑη, σιγαγάλωσε καὶ 
τὸ μεμνῆσθαι τῇ τύχη ἐπὶ χάριν" οὕτω na) 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων, οἱ μὴ χρησάμωοι τοῖς 
καιροῖς ὀεθῶς, οὐδ᾽ gl συνέβη τι παρὰ τῶν θεῶν 
auno Tir, μιγημονεύουσι. δοκεῖ δὲ διαπόψαι καὶ 
μερίσαι τὴν περίοδον διὰ τὸ πολύκωλον. 

— Ult «οὖς yàp τὸ τελενταῖογ icd] 
epic τὸ ἐκβὰν τελευταῖον, ἐπιῤῥαμιατικῶς οἷ- 
μαι. κατὰ τὸ τελευταῖον. | 

— ibid. ἕκαστον τῶν «υροῦισαρξάντων 
ἔνιοι τῶν σρὶν ὑπαρξάντων. | 

17. 1. ὡς τὸ αὐλλὰ] ὡς ivi τὸ πολὺ, 


φαίγομαι. δεῖ δὲ τοὺς σχηματισμοὺς τῶν ju- σχεδὸν ἀεί 


μώτων, καὶ τάλλα τὰ γενριὰ, ἐκ τῶν γραμι- 
quaro προμαθόγτα καγέγων, εἶθ᾽ οὕτως ἔπι- 
χριρεῖν τῇ Δημοσθένους ἀναγνώσει" ἀλλὰ μὴ 
Wap ἡριῶν τὰ τοιαῦτα wperieay. ὁ yàp τὰ 
τῆς μωτικῆς τέχνης οὐκ ἀπηκριβωμένος, 
— ἂν ἑἥτως ἀγαθὸς γένοιτο. 

— 9. σαύτων &rrijpere] ἐξισάξων δυνα»- 
μένων καὶ ἀντισηχεῦν τὰ ἀπολωλότω, καὶ τὴν 
ἀριῶν αλάστιγγα ἐξίσου καταστῆσαι τῇ Φι- 

πους καὶ ἰσόσταθμων καὶ ἰσύῤῥυπον ἀπερ- 


— 10. ἂν χρᾶσϑαι] αὑτῇ τῇ συμμαχίᾳ. 


—- ibid. τῦς wap ἐκείνω} οὕσης ἣ ὑπαρ- 
χιώσως ἡμεῖν' τῆς νῶν Θεῶν, 5, τῆς θείαις οὖ» 
adr ioo RE ; 

— ibid. εὖ εἴδα:. 
pow ἂν τὴν ψᾶφον μὴ πρὸς τὸν ἀτυχίαν ὑμῶν, 
ἀλλὰ πρὸς τὴν τῶν ϑεῶν εὕτοιαν, 

— 11. ἐλλ᾽ οἶμαι παρόρμιοιν ἔστιν Berto 


καὶ περὶ] δι᾿ ὁμοιώσεως σταρίστησι τὴν ἀγθρω- 


— ibid. xime] ὑπὸ τῶν ἀδίχων λιγι» 
στῶν. τῆς μὲν γὰρ τελευνῆς χρηστῆς οὗσῳς,. 
χριστὰ καὶ τὰ προηυγησάμενα φαῦλα κρίνε- 
ται" φαύλης δὲ, φαῦλα καὶ ταῦτᾳ, καίτοι 


κάλλιστα ἐν ἅπασι yàp τεῖς ἔργοις 
(χαϑά φησιν Ἰσοκράτης) οὐχ οὕτω τῦς 


μινημεονεύομεν, ὡς τῆς τελευτῆς αἴσθησιν λαμι- 


— ibid. διὸ καὶ σφόδρα δεῖ] ἐαγειδὴ ae. 
λῶν, φησὶν, αἰσχρῶς κωτυμελήσαρμδη, δεῖ 
σωφῥόνως ἐπειμελεῖσθαι τῶν τε παρόντων καὶ 
γῶν με . 

— 2. ἵνα ταῦτα αύτερον τὰ λοιπὰ, ὃ và 
κατημελημίνα πρότερον ; ὃ xal. μᾶλλον ἀρέ- 
emu, τὸ μὲν γὰρ ἐπανορθώσασθαι, σοῖς 
ἀσταισμένοις" τὸ δὲ ψωτορθῶσαι, τῦῖς ἦν χερσὶ 
μᾶλλον οἰκειίύτερῳ εἶναι δοκεῖ, 

— $. τὴν ἐπὶ τοῖς φεπρόγμένοις] γενομέ- 
yu ὑμῖν. . | 

— ibid. witmeaypároc] αἰσχρῶς δηλονότι, 
pn δὲ nah ado. ——. - 
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— ibid. ἀδοξίαν] τὴν μᾶλλον ἀνιῶσαν 
᾿Αθηναίους τῆς Θλάβης, οὐχὶ τοσοῦτον φιλο- 
χρημάτως ἔχοντας, ὅσον φιλοτίμεως, καὶ φι- 
λεγκωμιίους ὄντας. à μὲν «ορώτη πίστις ix 
«οῦ συμφέροντος, ἢ δευτέρα δὲ αὕτη ix. τοῦ 
ἐνδόξου, ἢ δὲ τρίτη ἐκ τοῦ ἐπικινδύνου, ἡ vov 
τεϑεισομένη. τ ᾿ . 

— 4. εἰ δὲ «σροησόμεϑα} ἀπελάσομεν, 
ἀξοηθήϑους ἀποπέμυψομεν, οὗ προσδεξόμεϑα 
συμμάχους. 

— ibid. καὶ τούτους τοὺς ἀνθρώπους τοὺς 
᾿Ολυνθίους, τοὺς τηλικαύτην δύγαμειν ἔχοντας, 
σόλεις μεὲν AG, ἱππεῖς δὲ ad, τοὺς δεξαίους 
ἡμῖν συμμαχήσαντας ἄν. 

— 5. ἐκεῖνος] Φίλιππος, ὃ κορνὸς Ex eic. 

.—— ibid. κατὰἀστρέψηται) ἐχπολιορκήση 
Ὄλυνθον, δυνατώτερος γὲ ὧν πολλῶ. 

— 6. φρασάτω τις ἐμοὶ] ἀγακχοίνωσις δια- 
᾿βιβαιωτική. 07 

— ibid. τί τὸ κωλύον ἔσται] τί κωλύσει. 

— ibid. ἔτι} μετὰ τὸ χειρώσασθαι Ὀλυν- 
“ϑίους, τοὺς, ἄλλοσέ πὴ τρεπομένου Φιλίπτου 
“τὴν Μακεδονίαν ππορϑήσαντας ἄγ. ) 

— ibid. βαδίζειν] ἢ μετὰ στρατεύματος 
δηλονότι. : 

.- 7. ὅποι βούλεται] εἴτε ἐπ᾿ ἄλλας ᾿Ελ- 
"λεγίδας πόλεις, εἴτε καὶ bm αὐτὰς τὰς ᾿Αθή- 
γας. ἡ πρόθεσις τοῦδε τοῦ τόπου" ὅτι Φίλιπ- 


roc Ὀλυνθίους καταστρεψάμενος, οἵόστ᾽ ἔσται. 


ἐλϑεῖν ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν. . ᾿ 
σα 8. dgáys λογίζεταί τις ὑμῶν] νῦν ἠρέμα 
“κατασκευάζει ἐκ τῆς φύσεως τῆς Φιλίππου, 
"τῆς ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐγνωσμένης, ὅτι 
'xal βουλήσεται GaS(Quy ἐπ᾽ ᾿Αϑηναίους. 
— ibid. λογίζεται!) ὅπερ τῆς διαγοίας 
ἐστί, - ' 
— ibid. τις ὑμεῶν] sl ἐτάντες οὗ δύνασθε. 
— O9. καὶ ϑεωρεῖ) ὅπερ τῆς αἰσθήσεώς 
ἐστι. τὰ μὲν γὰρ βουλεύματα Φιλίππου, τοὺς 
γείτονας τορῶτον καταδουλώσασϑαι βουλομέ- 
yov, ἀδηλότερα τοῖς πολλοῖς" τὰ δὲ πειτραγμεέ- 
Ju, φανερὰ καὶ τοῖς ἀνοήτως καὶ ῥαϑύμως 
ἔχουσιν, ὥσισερ τὰ ἐν τοῖς θεάτζοις γιγνόμενα. 
ὁ δὲ Δημοσθένης emp) πολλοῦ τῆς Φιλίππου 
. ᾳυροαιρέσεως aigue, xal τὴν ἀρχὴν τῆς 
τυραννίδος, τῆς τοῦ Μακεδόνος, τῇ Ἑλλάδι 
ὑποφυομένης, ἰᾶσθαι σπουδάσας, ἀδίκως τὸ 
τῆς πολυσραγμοσύνης ἔχειν ἔγκλημα δοκεῖ, 
εἰς τὸ προνοητικὸν καὶ φιλόσατρι δικαιότερος 
ὧν ἐπαινεῖσθαι. . . 
— ibid. τὸν τρόπον δι᾿ v] ὅντινα τρέτσον. 
' — ibid. μέγας] δυνατός. ἀντίκειται γὰ 
"τῷ ἀσϑενεῖ, τῷ ἀδυνάτω. LE 
—.ibid. ἀσθενὴς ὧν] οὗ ναὶ μὰ Δία οὔτε τὸ 
σῶμα, οὔτε τὴν ψυχὴν, ὥσπερ ὁ Δημὸσϑένης 
αἴῤῥωνο γὰρ ἄμφω ταῦτ᾽ οὐχ ὡς ἔτυχεν, ἀλλ᾽ 
ἐναμίλλως τοῖς μάλιστα περὶ ἑκάτερον τούτων 
ηὐτυχηκόσιν) ἀλλ᾽ ὀλίγην δύναμιν ἔχων, πα- 
᾿ραλαβὼν, ὅτ᾽ sie τὴν ἀρχὸν καθίστατο, τὰ μὲν 
βασίλεια χρημάτων κενὰ καὶ πάντα κατηναν 
λωμένα, τὰ" πράγματα δὲ ταραχῆς. μεστὰ, 
καὶ «πολλῆς ἐπιμελείας δεόμενα, καὶ φυλακῆς 
xal δαπάγης. ^ tn 
— 10. τὸ xarapyàc] ἐπιῤῥηματικῶς, ἐν 
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τῇ ἀρχῇ ric ἀρχῆς. ᾿Αλέξανδρος ἐν τῇ Af 
ῥιανοῦ ζ΄ Φίλιππος τσαραλαβὼν ὑμᾶς (τοὺς 
Μακεδόνας) “σλάγητας καὶ ἀπόρους ἐγ διφϑέ- 
φαις τοὺς πολλοὺς νέμοντας ἀνὰ τὰ ὅρη “τρό- 
βατα ὀλίγα, καὶ ὑπὲρ τούτων κακῶς μαχο- 
μένους Ἰλλυριοῖς τε καὶ Τριξαλλοῖς καὶ “τοῖς 
ὁμεόροις Θραξὶ, χλαμύδας μὲν ὑμοῖν ἀντὶ τῶν 
διφϑερῶν φορεῖν ἔδωκε. καὶ τὰ λοιπά. 

— ibid. τὸ πρῶτον ᾿Αμφίπολιν λαδὼν] τὰ 
ἱστορικὰ ταῦτα ἐκ τῶν συγγραφέων, τῶν πᾶσι 
«προκειμένων, συζητείτωσαν οἱ σισουδαῖοι, 
Διοδώρου φημοὶ τοῦ Σικελιώτου, λουτάῤχου, 
Ἰουστίνου, Γεμίστον, καὶ εἴ τινες ἕτεροι. τοὺς yàp 
σαλαιοὺς, Θεόπομπον καὶ ἜΦορον, καὶ ἄλλους, 
εἴτε ὁ χρόνος, εἴτε ὁ τοῦ Κρόνου φθόνος, ἡμᾶς ἀπτ- 
στέρησεν' ἔτι δὲ, ἐκ τῶν Αιξανίου ὑποθέσεων, 
καὶ τῶν Οὐλπιανοῦ ἐξηγήσεων, καίτοι οὐ “ταν- 
ταχοῦ εὐδοκιμεουσῶν. ὃ δὲ τῶν βιβλίων ἀπορῶν, 
ἄμεινον βουλεύσεται, τὰς Δημοσθένους διηγῆ- 
σεις ἀποδεχόμενος, ἢ τὸν σχολιαστὴν, τὸν τὰ 
μηδὲν ὠφελοῦντα μὴ πονήσαντα μιάτην, αἷ- 
τιώμενος. οἱ μὲν yàp ἱστοριογράφοι καὶ ῥήτο- 
gtc «Ψαραχαράττουσιν ἔσθ᾽ ὅσου, ἰπὶ γίκη τοῦ 
σροκειμένου, τὴν ἀλήθειαν ἐξεπίτηδες. τὸ δὲ 
«αρατιθέναι τὰ βιβλία τῶν συγγραφέων, τοῖς 
μὲν ἀμελοῦσι τούτοις ἐντυχεῖν εὔηϑες, τοῖς 
δὲ σπροειδόσι emtpvrTÓY τὸ δὲ κατὰ διέξοδον 
ἀπομνημονεύειν, ἀσπέραιτον ὁμοῦ καὶ διὰ τὴν 
μακρολογίαν : ἀηδέστατον. ὑτσομνήσομεν δ᾽ 
ὅμως τὸν ἀναγνώστην, ὅπου ἂν καιρὸς εἶναι 
δόξειεν. ΄ ᾿ μενος : 

— ibid. λαβὼν]ὔ κατὰ κράτος ἑλὼν, κατὼ 
Διόδωρον, οὐχὶ δὲ παραδόντων τῶν πολιτῶν, - 

— 11. Πύδναν] ὃν χειρωσάρεενος καὶ ἐξαν- 
δραποδισάμενος παρέδωκε τοῖς ὈΟλυνϑθέοις. 

— ibid. ποτίδαιαν] ἣν ὡμολόγησε μὲν ert- 
ριποιήσειν Ὀλυνθίοις, «σαραδεδωκέναι δ᾽ αὐτὸν 
ταύτην, οὗ διαῤῥήδην λέγει Διόδωρος. 

— ibid. Μεθώνην] τὴν Θρᾳκίαν, ἦν κατέ- 
σχαψε Φίλιστπος. οὐχὶ δὲ τὴν ἐν τῷ Ἔρμιονι- 
κῶ κόλισω τῆς ΤΙελοποννήσου. Στράβων τῇ Ó', 
οἷς ΄σροσέϑηχε Διόδωρος" Tlayàc δὲ χειρωσά- 
Μέῆνος, ἠνάγκασεν ὑποταγῆναι. 

— 12. εἴτα Θετταλίας ἐσπέξη} ὑπὸ τῶν 
᾿Αλευαδῶν παρακαλούμενος κατὰ Λυκό 
xai Τισιφόνου, τῶν ᾿Αλέξανδρον τὸν Φεῤῥαῖον 
ἀποκτεινάντων. Διόδωρος τῇ τς. σελίδι pi E. 
συγγραφεὺς πλείστου μὲν ἄξιος διὰ τὸ σωμα- 
τοποιῆσαι τὰς ἱστορίας, ἃς εἴτε ὁ χρόνος εἴτε 
ὁ φϑόνος ἀνάπαλιν διεμεέλισεν' οὗ ΄πσαγταχῆ 
δὲ, διὰ τὸ μεγαλεπίξολον καὶ παντοδαπὸν, 
εὐκαισρήσας ἀκριξώσασθαι, καὶ διαρθρῶσαι τοῖς 
τε καιροῖς καὶ τοῖς τόποις, τὰς κατὰ μεέρος 
ἱστορίας. ; ᾿ 

— ibid. Φερὰς, Παγασὰς, Μαγνησίαν) 
Θετταλικαὶ φῳόλεις" ἑτέρα δὲ Μαγνησία, ἣ τῆς 
Μυγδονίας ἢ Μαιονίας, ἡ πρὸς Μαιάνδρῳ ποτα- 
μῷ. | 

— pen. αὐάνθ᾽ ov] và λοιπὰ τῆς Θεττα- 
λίας χωρία. 

— ibid. ὃν ἐβούλετ᾽ εὐτρεπίσας τρίπτον] 
κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτῷ διοικῆσας. 

— ult. ὥχετ᾽, εἷς Θράκην] Διόδωρος τῇ 
$ x. C, σελίδι κατὰ τὴν Μακεδονίαν y. βασι- 
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Ame συνέστησαν ig τὸν eDaweros, ὃ ὃ τε τῶν 


Θρακῶν, καὶ “Παιόνων, καὶ Ἰλλυριῶν, ἀλλ᾽ οὐ. 
περὶ τούτων ἔοικε λέγοντι νῦν ὁ τωρ, ἀλλὰ. 


«σερὶ Tápoo, xal Κερσοβλέατου, καὶ Σιτάλκου. 


ὧν αὐτὸς ὁ Φίλιππος ἐν τῇ ἐπιστολῇ μέμνη-͵ 


ταῖς 


— ibid. ἡ ποὺς μὲν ἰκραλὰν} τήρην καὶ Kte- 


σοβλέπτην. 


— ibid. τοὺς δὲ καταστήσα! Σιτάλχην. 


οἴμιαι. 


"Q3. ἠγγέλθη Φίλιστος ἀσϑενῶν καὶ τεϑνεώς. 
καὶ ἐν τῶ Α τῶν Φιλιππικᾶν" τέϑνηκε φίλιπ- 
“πος, οὗ μὰ AP, ἀλλὰ ζῇ. τί δ᾽ ὑμεῖν διαφέρει: 
ταχὺ γὰρ ἕτερον Φίλιππον ποιήσετε... 


— ibid.. σάλιν ῥαίσας} paovoc γενομκένου͵ 


τοῦ νοσήματος. 
-— ibid. οὐκ ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμεῖν) τὴν ῥαθυ- 
μίαν, τὴν ἄνεσιν τῆς ψυχῆς, τὴν ἀσραξίαν 
καὶ φιληδονίαν... 


— 9. ἀπέκλινεν ἀπὸ τῆς φ'ρώην φιλοιρα-: 


γμοσύνης ἑαυτὸν κἂν ὀλίγον ἔτρεψε. 

— ibid. ᾿Ολυνθίοις ἐπεχείρησε] πολεμεῖν, 
ἣ ἀπολύτως,. ἐπιχειξεῖν τοὶ, τὸ ἔρχεσθαι i ἐπ᾿ 
αὐτὸν, καταγωνισόμενον. ἐγκωμιαστικός ἐστιν 
οὗτος ó τόσσος, οἷόσπερ καὶ παρ᾽ Ἰσοκράτει, 
τῶν Φιλίπσου κατορθωμάτων οὗ μὰ Δία 
xac εὔνοιαν τὴν mec ἐκεῖνον παρεισφρηϑεὶς, 
ἀλλ᾽ ἅμα μὲν πρὸς ἔκπληξιν, ἅμα δὲ πρὸς 
ζῆλον τῶν ᾿Αθηναίων εἰσαχϑείς. 

— ult. τὰς δ᾽ ἐπ᾿ Ἰλλυριοὺς} “σαραλει- 
““τικὴ προσϑύκη͵ «σλειόνων στρατειῶν. 

— jbid. ᾿Αρύμβαν] ἔνιοι "tias, ἔνιοι 
"AgüB av διπλασιιζομένου. τοῦ B, γράφουσι. 


Σουίδας" ᾿Αρύδας, ᾿Αλκέτου μεὲν ἦν «σαῖς, Μο-͵ 


λωσσῶν δὲ βασιλεύς. Παυσανίας i ἐν ᾿Αττικοῖς" 
Πύῤῥος u» it Αἰακίδου τοῦ ᾿Αρύββου, ' Αλέ- 
M i£ ολυμπιάδος τῆς Νεοπτολέμου 

τρὸς, ἐγεννύϑη. , Νεοπιτολόμου. δὲ καὶ ἐ Αρύξ- 
βου πατὴρ fv Αλκέτας ὁ ὁ Θαρύπου. ᾿ 

19..1. τί οὖν τις ἂν εἴποι] κατὰ φροκα- 
σάληψιν ἢ 5 ἐπιδιόρϑασιν. αἰτιολογία, καὶ ἔφαρ- 
[409 “τοῦ δριγήματος TÀ. ὑποθέσει. 

— 2. yov] ὅτε τὸ yevipatvoy οὐκ ἂν ἀγέννη- 
τον ' γένοιτο, καὶ μηδὲν ἔσται πλέον ἀκούσασιν 
ἡμεῖν. 

—.ibid. iya γνῶτε]. τῇ διανοίᾳ. 


— 8. xal alzünc St) ταῖς αἰσϑήσεσι κα- 


ταλάβητε, οὐκ ἀκούοντες μόνον, ἀλλὰ. σχεδὸν 
ὁρῶντες. καὶ ἁπτόμενοι. ἐν τοῖς ἄνω" dod, γε 
λογίζεταί τις ὑμῶν καὶ ϑεωρεῖ.. Σουίδας" αἷς. 
σϑομαί σου, » αἰσϑήσεως ἐπιλαμβάνομαι" 
αἰσθόμενοι, νοήσαντες. 
. πα δά. ἀμφότερα, καὶ τὸ, καὶ πὴν] ph 
ματι ὀνοματικῶ — ἐπιζευχϑὲν ὅ ὄνομα. 

— ibid. προΐεσθαι}. ἡ πρόεσις ὅτι σφόδρα 
ἐστὶ (λαξερά. 

— ibid. καθέκαστον alti τι τῶν πραγμά- 


τον] 5 à ἑκάστων καὶ συνεχὴς ἀμέλεια, ἀϑρόα 


“ἔγνεται (λάβη. 
— 4. αἰεί mi τῶν ᾿πραγμιάτον τῶν ὅλων 
δήπου μέρος 7i, ἕως ἂν τὸ σύνολον διαφϑαρῆ. 


— 5.. πὴν φιλοιραγμιοσύγην) ἡ μὲν «πολυ- 


φπραγμοσύνη ἐπὶ κακῶ λαμιβάνεται" ἡ δὲ φι- 


18. 1. ᾿ἡσθένησε] ἐνόσησε, ἠῤῥώστησε. τῷ τ᾽ 


λοπραγμεοσύνη ἐπαινετὴ ἂν εἴη, δικαία yt οὖ». 
σα. ἀλλ᾽ αὕτη à τοῦ. Φιλίαπου γέγογε. erMo- 
SX TIG; εὑσχημόνων μόνων μέντα ὡς Seri τὸ πολὺ, 


ἐνίοτε δὲ καὶ ἀναγκαίαν λαδομένη προφάσεων,. 
κοὶ γὺν (Aly ἀμευνομεάνη τοὺς «αὐροῦστ' ἐοῦπάξξαντος, 
iih: . 


γῦν δὲ BonSoUca, τοῖς δεομεέγοις, νῦν 
γαζομένη. οἷς ἐνεστήσαντο. 

— ibid. πρὸς ἅπαντας] " Ἑλλυνάς τῇ καὶ". 
βαρβάρους. 


— ibid. $ χρῆταῖ ἐπὶ τῷ ἰδίῳ συμφέ-. 
pormi. 

— ibid. καὶ συζῆ Φίλιππος] χρύματα ὡς 
Ψυχὴ “ἕλεται δειλοῖσι βροτοῖσι"͵ ὧδε, ὦ Φί- 
λιππε, βίος σοὶ Φιλοραγμεοσύνη. 
. — ibid. ὑφ᾽ ἧς οὐκ ἔστιν ὕπως ἡσυχίαν 
σχήσει] h φιλοπραγμοσύνη οὐκ ἰσιτρέψει αὖ- 
τῷ ἡσυχάζειν... ᾿ 

— 6. ἀγαπήσας ἀρκεσθεὶς, am Ano tog ἄν. 
μαντεία ἐκ τοῦ «σοιητικοῦ αἰτίου (τῆς φύσεώς 
φημι) τῶν ἀποβησομένων. 

— 7. si δ᾽ ὁ μὲν ὡς] αἰτίθεσις. φιλοπρα- 
γμοσύνης καὶ. ἀμελείας, στοχαστικὴ τῶν ὅκα- 
τέρας ἀποτελεσμάτων. 

— ibid. μεῖζον τῶν ὑπαρχόντων] τῶν. 
προειργασμεένων. . : 

— ibid. ὡς δεῖ “«ράττειν] πρακτέον εἶναι... 

— pen. ἐγνωκὸς ἔσται) ἀξιώσει, καὶ βε- 
βαίως $ ἐμμενεῖ ταύτη τῇ γνώμῃ. 
εἰ -πΞ ibid. ὑμεῖς δὲ] γράφεται. καὶ, ἡμεῖς, 
ἐγνωκότες ἐσόμεθα, ὃ ἔσεσθε. 

— ibid. ἀντιληπτέον) δεῖ ἀντιλαρεβάνετι 
σϑαι. 

— ult. ἐῤῥωμένως] μετὰ, σπουδῆς καὶ προ- 
ϑυμίας ἐπιχειρεῖν τοῖς πράγμασι. 

— ibid. ἐλπὶς] ἐλπίζειν δεῖ. 

20. 1. τελευτῆσαι] τελευτήσειν. ^ φράσις". 
τόδε τελευτῷ εἰς τόδε, ἀντί τοῦ, τοῦδε αὕτη 
ἐστὶν ἡ τελευτή. d μὲν Φιλίππου φιλοπρα- 
γιμοσύνη τελευτήσει εἷς χαταδούλωσιν ὅλης τῆς 
Ἑλλάδος" h δὲ -τῶν ᾿Αθηναίων ῥᾳθυμία εἰς 
ἀπσοξζολὴν ἅμα. τῇ ἀρχῇ καὶ τῆς. ἐλευθερίας.. 
Πλούταρχος" διαγωγῇ ἔστιν ἐν eive τὸ συμ-" 
πόσιον, εἰς φιλίαν ὑπὸ χάριτος τελευτῶσα. ὃ 
αὐτὸς ἐν τῶ Θησεῖ". τὴν “Ἑλένης ἁρπαγὴν, 9ro- 
λέμου μὲν. ἐμπλῆσαι τὴν ᾿Αττικὴν, αὐτῷ δὲ 


. εἰς φυγὴν καὶ ὄλεθρον τελευτῆσαι. 


— ibid. “πρὸς Θεῶν) ἐσόμοσις καὶ ἐσπι-. 
μαρτυρία δεινή. 

— ibid. τίς οὕτως εὐήθης]. ἁπλοῖνὸς, καὶ 
ἀπρονόητος, xai ἀλόγιστος, εὐήδϑεις (φησὶν à 
τῶν ᾿Αριστοτέλους ᾿Ῥητορικῶν eXsMae Ti) ἐν 
σὶν, ὧν τὸ ἦϑος εὐπεριάγωγον. . 

- 9. ὅστις ἀγνοεῖ οὐ σπρώοιδεν. d 
κὴ ἡ λέξις. v ; 

— ibid. τὸν bui9n] τὸν ἐξ ᾿Ολύνϑου, τὸν 
᾿ολυνϑιακόν. 

— Pon δεῦρο] εἰς σὴν ᾿Αττἰκήν. 
εἰ ἥξοντα ἥξειν, Ἑλληνικὴ. χρῆσις 
paroi αἰτιατικῆς ἀντ᾽. ἀπαρεμφάτον. TTA. 
«“αρὰ Λατίνοις. οὕτω “γὰρ. (φησὶν. ὁ Μοσχό- 
πουλος) τὰ; γνωριστικὰ. ῥήματα, καὶ τὰ T0). 
ὁρᾷν σημαγτικὰ,. συντάσσεται. πρὸς τὰς τῶν. 
μετοχῶν αἰτιατικάς. 27 

— ibid. ἂν ἀμελήσωμιεν] τῆς. τῶν, "OAw- 


— 
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ἔλθω le φοιοῖν) πολλὰ ᾿ 
— jen 


gu pore 


— ibid. μικρὸν Χρόνον] διότι οἱ μεγάλσι 
ἴσοι τὰ pos τὴν εὑσίαν ὑφείλοντο, κα- 
Séertp τὸ πῦρ τὰ οἰκήματα, εἰ μὴ φϑάσας τις 
σβίση, χατηνάλωσεν. σημεῖον δὲ, d μεγάλοι 
μὲν καὶ ἀνέλπιστοι aire τῶν δανειστῶν, al 


, δὲ apes cie δαναζομόναν ἀπάλειαι. «τοὺς 


ἰουδαϊκοὺς τόκους τῶν ἀριϑιμητικᾶν τῶν παρ᾽ 
δρεῖν “τις ὑξωστὶ συλλογισάμεγος ἐξ ὀλίγων 


nipqpus atn — — 


μὲν ἔπειϑεν, ὅτι καὶ συμφέρον καὶ ἀκωγκαῖόν 
ἐστι τὸ βοηθεῖν "Ox Soie, τάς τε συμφορὰς 


δραχμῶν οὗ πιλλοῦ χρίμου εἰς πομηνέλλας χίαν αὐτοῖς, ghrac, καὶ τῇ je ἐπι 
μυριάδας «σροελϑεῖν εἶδισ μένους ἀπέδειξεν. τιμήσας. voy δὲ τὸν τρόπον τῆς ἐξι- 
— ult, ὕσιτερον) μετὰ ν τελευτῶντες. γεῖται, καινῶ προοιμκίο . 
- ibid. xal τῶν ἀρ τῶν ὅντων ἐξ καταληπτικῶς Eimer afliven καὶ Nene 


ἀρχῆς αὐτοῖς κτημάτων, τῆς πινγρικῆς οὐσίας. 
Δεριοσθίνης" οἱ δ᾽, ἐπειδὴ διαλύειν ἐδέησεν οἷς 
ὥφειλον, ἐξέστησαν ἁπάντων τῶν ὄντων. Σουί- 
Jap ἀρχαῖα τὰ χεφάλαια τῶν χρεῶν" ἀνθ᾽ οὗ 


—— δανείων". καὶ, ἐχρήσαντο οἱ ῥήτο- 


"iv αὑτοῦ, * e τῶν —— br 
xia ἀναλίσκων, διώκηκεν ; τοῦτο τὸ * 
** 7 3 wapa δίπου καὶ. 

& κτήματα δηλοῦν, τὰ 
δμένα Servo τοῖς δανεισταῖς. 7* 


᾿τὸ ἐχλαβεῖν, ὅσι οἱ ϑανείζεντες oroc πα rint λοῦσαι 


sed và aida ἀπώλεσαν (καίτοι καὶ φοῦτο 
ἐν τῷ καθ᾽ ἡμᾶς καιρῷ φολλοῖς συμβὰν τῶν 
τοῖς ζασριῦσιν lei μεγάλοις τόκοις δανεισάν- 
τῶν), τοῦ τῶν ἀρχαίων ὀνόματος, oU, ἧττον 
ἣν savplas οὐσίαν, ὃ τὰ κεφάλαιον σημιαΐνον. 
TW. TE ὁ μὲν γὰς dd τῶν ᾿Αθηναίων ῥαϑυμία 
—— — 
yai TÀ rayos ela, 'A 
Netbéxau- ἰὼ 25 — abTol τε 


καί pra xal τόκοι τόκων" οὐδὲν γὰς ἄν τοὺς 


κ᾿ tel ed] —* —— — 
“πο y πα» 
nel, tmi oes 


ἐῤῥαϑθυμικκέναι 
id. dere * ἀδονὴν — 
frac, haul νὰ «rgc hero, ἤγευν ἀνήκοντα, 
νουτίστι, μειόνα νὰ Mía Φιτοῦνψες, φιλήδυνοι 
μᾶλλον ἕντες ἢ φίλαρχοι καὶ φιλοπόλεμιοι. 
— 3. σὐλλὰ καὶ xau] ἡ νάξις" μὴ 


pension] Λατι- κήμη εἰς 


καὶ τῆς avrixa "τὸς τὸ μέλλον συμί- 
ἣν * Aua δὺ καὶ vor 
αἰνετπτόμενος, ὅτι eb δίκαιον τῶν ἐν ταῖς πρᾶν 
ἔισι πταισριάνων, ὧν ATO jy» κυρία, τὰς al» 

τίας τῷ πιστῷ συμβούλῳ ἀνατιθέναι, paloma 
pereo erae 
"rac* aisi ol σὶν ἐὸν κπαπὰ μαντεύδ- 


E geb ibid mee —* — 
— 1 e 
«»αὔου ἐπυτεμῖη (πειρᾷ —— deer ἄρξαι δὲ 


συμβουλεύειν. 

— ibid. καὶ πιιννὰς shes οὕτω καὶ 7» εὖ 
“ταντὸς ἀνδρὸς εἷς Κόρινθον ἔσϑ᾽ ὁ σλεῦς. mát 
τας δύνασθαι ἐσετιμᾶν, εἰκῇ μέντοι ἄνευ ἔλέγ- 


— 2 Y ἀανοφαίνεσθαι, * ses 
γασ' τικὸς, Ó νοῦς" μετὰ τὸ ἐπιτιμᾶν 
d —ã—n καίπερ ἐπικίνδυνον καὶ 
εὐδιάθλητον ὑπάρχω. 

— 7. ἐγὼ δὲ οὐκ ἀγκῶ μὸν) — 
συγκαταθετικὴ, σὸ μὲν μεῖσος taper 
εὔνοιαν δὺ μνηστούουσα. 

— 8. nu] oux. asl, 

— ibid. οὐ τοὺς alvbuc] τῶν συρεφορῶον 
στρατηγοὺς δελονότι, xel γῶν πολενῶν 
τοὺς ἐλλείποντάς τι τῶν δεόντων. 

— 9. .ἀλλὰ τοὺς ὑγτνώτους} ταύτην σὴν 
λέξιν εἰσὶν οἱ παρέλκειν οἰόμενοι, δικοῖ δὲ 
ὕστατος, ἀλλ᾽ d» φοῖς «ρώνοις 
μᾶλλον cope sioe. βοιδεῖν ᾿Θλυκδίοις à 
Δημοσθένης, προτρέσσων γε ἦν c9 ey 
ἀκούειν καὶ . σὺ μὲν dX! bred καὶ 
ἄλχοϑι εὀρίσκεναι" κατὰ χώραν μένριν ἐάσεν- 
μεν τῶν πνλλῶν τὰ νελανταῖα μάλισνα Mt 


μννμένων. 
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— 10. ἐν ὀργῇ ποιεῖσθε] ὀργίζεσθε σοῖς 
εἰποῦσι" ατρὶ τῶν πραγμάτων, τοῖς 
συριβουλιύσασι, μᾶλλον δὲ τοῖς «σείσασιν 
ὑμᾶς. οὗτοι γὰρ ἐν δίκη νομίζοιντ᾽ ἂν οἱ ὕστα- 


τοὶ εἰπόντες, μεϑ᾽ οὕς τοῖς ἄλλοις μηδὲν ἂν 


εἰρῆσθαι δόξετε. 

— ibid. dy τ ἐάν τι, εἶ τι. 

— ibid. οὐ κατὰ γνώμην) τὴν ὑμετέραν" 
“αρὰ γγώμην. 

— 11. σκοποῦνθ᾽"] ἐμὲ, μᾶλλον δὲ πάντα 

ογσυμιβουλεύοντα, | 

— ibid. ὑποστείλασϑαι] ἀποσιωςσᾷγταῦ- 
78, 5, μὴ παῤῥησίᾳ εἰπεῖν. ᾿Ισοκράτες" εἰ δὲ 
δεῖ μηδὲν ὑποστειλάμενον εἰπεῖν, ἀλλὰ «σαῤ- 
ῥησίᾳ χρησάμενον, καὶ παντάπασιν ἀνειμένως 

njal δὴ] ἡ μὲν πρώτη γνώμης 
ἀπόφανσις bi A p —— 
αὕτη δὲ à δευτέρα, περὶ τοῦ πῶς δεῖ τοῦτο 
«οιεῖν, τὰ τοῦ τρόπου, ὅχερ πλείστης φρονή- 
σεως ἕργον, καὶ προγοίας οὐ τῆς τυχούσης 
δεόμιανόν ἔστιν. à τάξις" φημὶ Θοηθητέον 
εἴναι ὑμῖν, τουτέστιν, ὅτι δεῖ (οηθεῖν ὑμᾶς, 
διχῇ τοῖς σράγμασι. τίσι καὶ ἢ 
“οἷς ἑαυτῶν τε, καὶ τοῖς τῶγ ᾽Ολιγθίωγ, erac 
δὲ, καὶ τίνα τρόπον; τῷ τε, σώζειν, καὶ τῶ 
xaxüc φοιεῖν. «vc δὲ κακῶς «σοιεῖν; καὶ 
“ρίδρεσι καὶ στρατιώταις. 

— ibid. διχ] τὸ γενικόν, 

— 18. τῷ τε σώζειν] τὸ εἰδικὼν ά. arc 
δέ; χρήμασιν ἣ ψηφίσμασιν ; οὐκ, ἀλλὰ δυ- 
γάμει «πολιτικῆς. τοῦτο γὰρ τὸ ἐκπέμτειν 
δυλοῦν δοκεῖ, τὸ ἔκ τῆς πόλεως πέμπειν, οὐχὶ 
δὲ ξενολογεῖν ἑτέρωθι. 

— ibid. τὰς πόλεις] τὰς λβ΄. τὰς ἐπὶ 
Θράκης, τὰς τοῦ Χαλχιδικοῦ γένους οὔσας. 

— 15. καὶ τῷ κακῶς ποιεῖν] τὸ εἰδικὸν β΄. 
«ὥς δέ ; xal τριήρεσι καὶ στρατιώταις. 

— ibid. σὴν éxsfrov] τοῦ νεοκλούτου xal 

iid. σῷ ead 

— ibid. τοῦ Φιλίπσου χώραν] τὴν Maxs- 
δϑονίαν. U ᾿ ΧΟΡ ] 

— 16. xal τριήρεσι xal στρωτιώταις] vav- 
dU δυνάμει, τῇ λῃστευσούση τὰ παράλια 
γνἧς χώρας. ἴσως δὲ, ταῖς μὲν τριήρεσι τὴν 
eragaMav, τοῖς δὲ στρατιώταις καὶ τὰ μεσό- 

. ἀλλὰ “περίεργον ἧδε ἢ ἀκπριβολογία, 

— ibid. si δὲ ϑατέρου τούτων] αἰτιολογία 
γῆς γνώμης ἐκ τοῦ ἀναγκαίου, εὐλαξζὴς μέν- 
γοι διά τε τὸ μέγεϑος τῆς παρασκευῆς, καὶ 
διὰ τὸ ἄδηλον τῆς ἀνάγκης. | 

— ibid. Sarípov] θάτερον, τὸ ἕτερον κατὰ 
κρᾶσιν. 

— 17. ὀκνῶ μὴ μάταιος] ὥσπερ καὶ γεγί- 
γηγαι. ἰδοὺ καὶ πάλιν τὸν μάντιν τῶν καχᾶν. 
φερὶ δὲ τῆς καταστροφῆς τῆς Ὀλύνθου ὅρα 
78 ἦν τῷ πεῤὶ παραπρεσβέίας, περὶ τῶν «ρο- 
δὸνῶν. 

— 18. εἶτε γὰρ ὑμδο) διασάφησις τοῦ 
ἀγα στοχαστικὴ κατὰ διλήμματα. 

— ibid. ὑπομείνας τοῦτο] διὰ τὸ σφόδρα 
ἐσιϑυμὲϊν κρωτῆσαι τῆς ᾿λύνϑου, ben 

Any αὑτοῖς ἐκέλευσεν, «οὐ τῆς AMd- 
σεως, ὅτι δυοῖν θάτερον, ἢ ἐκείνευς ἐν ᾿Ολύνϑω, 

VOL. V. τς 


989 


5 αὑτὸν ἐν Μακεδογίᾳ μὴ δεῖ οἰκεῖν. - 

— pen. Ὄλυνθον «σαραστήσεται) αἱρόκει 
καταστρέψεται, τσαραλήψεται" ὁμολογία δ 
ἴσως μᾶλλον, ἢ κατὰ κράτος. : 

— ibid. ἐπὶ τὴν οἰκείαν) χώραν. 

— ult. ἀμυνεῖται] ἐχδιώζει τοὺς map 
ἡμῶν στρατιώτας. 

— ibid. βοηϑησάντων εἷς "Ολινϑον] «eic 
᾿Ολυνθίοις, μᾶλλον δὲ τῇ πόλει αὑτῶν. 

22. 1. ἀκινδύνως ἔχοντα οὗ κινδυνεύοντα, 
ἐν ἀσφαλεῖ xa910 754. 

, τπτ δι 4. τὰ οἴκοι) τὴν οἰκείαν χώραν, τὰ 
οἰκεῖα. ες 

— ibid, προσκαϑεδεῖται καὶ «τροσεδρεῦσει 
τοῖς πράγμασι] μηκυνεῖ τὴν πολιορκίαν, ὥστε 
σχολὴν ἄγων" κωλύων μόνον ζουϑείεις καὶ keri- 
σιτισμὸς εἰσελθεῖν, ὃ τοὺς bysso μένους 
ἐξελϑεῖν. . 

— 9. σερίεσται τῶ [e εἶτε bierouerós- 
τῶν αὑτοὺς τῶν ἐπιτηδείων, εἴτε τῶν πολιτῶν 
καὶ στρατιωτῶν πρὸς ἀλλήλους στασιαζόντων, 
εἴτε τὰ τῆς “πολιορκίας ταλαίτσαιρα δυσχεραι- 
γόντων, εἴτε καὶ λοιμοῦ ἅμα λιμῷ ἐνσκήψαν- 
τος. ταῦτα yàp ἀναϑδήμωτα τῶν πολιορκιᾶν. 

— ibid. τῷ χρόνω] τῷ ἀμβλύνοντε τὰς 
«ροϑυμίας καὶ τῶν ἀνδρειοτάτων εἶναι δοκούν- 
τῶν, ἄλλωστε μηδεμιᾶς ἀλλαχόϑεν ἐλπίδος 
ὑπολειπχομέγης, καίτοι ὀχυρᾶς οὔσης καὶ δυσ- 
αλώτου τῆς πόλεως. 

— 3. δεῖ δὴ] συμπέρασμα cc γνώμης. 

— ibid. φολλὴν εἶγαι τὴν Goh9mav] ve- 
αὐτὴ καὶ γέγονεν, μευρίοις μεὲν ξένοις καὶ σριή- 
ptos φεντήκογτα τῶν ᾿ φοηθησάντων 
αὐτοῖς, τῶν πολιτῶν δὲ τετρεκσχιλίοις. 

— ibid. καὶ διχῇ] τοῦτο δὲ «σότερον γά- 
γονεν οὖκ ἔχω διϊσχυρίζεσϑαι- 

— 4. καὶ μὲν τῆς βουθείας) μετά- 

euer? 


. Caci ἀπὸ τοῦ δέοντος ἐπὶ τὸ δυνατὸν, 


οὗ τοὐλάχιστον μέρος, h τῶν χρημάτων εὑ- 

la, τὰ νεῦρα τοῦ πολέμου τοῦ μεμετρη- 
pon οὗ σιτῶντνος, κατ᾽ ἐκείνους γὰρ τοὺς 
χρόναυς πολυαγθρωσσότατοι ἧσαν αἱ ᾿Αϑῖναι, 
καὶ πολύ τι «πλῆθος τῶν ξενιτευομένων καὶ 
«λανωμένων Ἑλλήνων, ὡς ἦν τοῖς Ἰσοκράτους 
ἔγνωμαν. 

— 5. “ερὶ δὲ χρημάτων «πόρου)] ὥσαιερ 


 φοισθέντων μὲν ἤδη τῶν Αθκναίων ὅτι δεῖ Bon- 


Suiv, ζητούντων δὴ ἐτόϑεν θρέψουσι τοὺς στρα- 


γιώτας, ταῦτα 

— ibid. σερὶ - φόθεν δεῖ πορίζεσθαι 
χεύματα, γιγνώσκω, ὅτι ἐστὶν ὑμῖν ἕτοιμα. 
& πρόϑεσις τοῦδε τοῦ τόσου" ὅτι εὐποροῦσι 

G/TLOPT LADY ἄτων ᾿Αθηναῖοι, οὗκ 

— δ᾽ ἀναλίσκου ει —** 

— ibid. ἔστιν] ἐπανάληψις διαζεβαιωτικῆ" 
τοσαῦτα ὅσα. | 

— 6. οὐδενὶ τῶν ἄλλω" εὐδενὶ ἄλλῳ ar⸗ 
Üpdaro, Ἕλλην δήπου, ὡς idv τῷ «σερὶ συμ- 
μερῶν. ἐν ταύτῃ τῇ «πόλει —* ἔνεστιν 
ὀλίγου δίω πρὸς ἁπάσας τὰς ἄλλας εἶπὲῖϊν 
4«όλεις. χωρὶς γὰρ στροσδιορισιμοῦ, ὑσερβολι- 
κώτατον ἂν εἴη. τί γὰρ τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἦν 
φρὸς διακοσίας καὶ χιλίας καμήλους ἃς βασι- 
Así χρήματ᾽ ἄγειν φασὶν οὗτοι; 
22 





IEPONYMOY BOAOIOY 


Q TITTIEQS ΤΩΝ EK THI ZBEYIAI PAITON KAINON 


| IIPOOIMION 


Εἰς rd Σχόλια rd εἰς ἅπαντας τοὺς Δημοσϑένους λόγους, rd περὶ τὴν 
τῶν λέξεων καὶ φράσεων ἀκριβῆ ἐξήγησιν, τῶν ἀπορίαν τισὶ παρέχειν 
δοκούντων ἐν τοῖς μάλιστ᾽ ἀσχολούμενα. ΝΣ 


— 


EN τε τοῖς ἔμαροσθεν χρόνοις, πλείστοις ἀγγωριογεστάτοις κριταῖς περιτυχόντες, xal γῦν 
ἔσι λείους fosa ras τοὺς συκοφαντήσοντας τοῦτο τὸ ἐγχείρημα, τῶν χάριν εἰσομένων, πρε- 
. y οὐκ ἀποδειλιᾷν προηρήμκεθα" ἀλλὰ κατὰ δύναμιν, ἅπερ τὸ εἰκοστὸν ἤδη τοῦτ᾽ ἔτος 
ἐνηγγελμένοι τυγχάνομεν, ἰκτελέσαι φιλοτιμησόμεϑα, σὐδενὸς οὔτε κέρδους οὔτε δοξαρίσυ 
ὀρεγόμενοι, ἀλλὰ τοῖς φιλέλλησι τῶν μειρακίων χαριούμενοι, ἐφ᾽ ὅσον ἂν ἡμῖν ὃ θεὸς τὴν τῇ 
ζαὴν καὶ ἰσχὺν συγγραφικὴν χορηγήσειε. καὶ τὰ μὲν τῆς δεινότητος τῆς ἦν τοῖς λόγοις, 
κῶὶ τὰ «σαγοῦργα τῶν ῥητορευμάτων, τὰ τοῖς μὲν οὕτως τοῖς δὲ ἐκείνως τεχνολογούμενα, 
τοῖς σλείονος σχολῆς εὐποροῦσι, πολυπραγμονεῖν «ταρεικότες, τὰ περὶ τὰς λέξεις καὶ τὰς 
φράσεις, τὰς ἀσαφῶς ἔχειν δοκούσας, ἐφ᾽ ἔσον ἂν οἷοιτ᾽ ὥμεν ἀκριξωσόμεϑα, τάς τε τῶν 
φάλαι σοφῶν τὰ τοιαῦτα, καὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς πεπαιδευμένων ἀνδρῶν μαρτυρίας, On ἂν πα: 
phun παρατιθέντες. ταῦτα τοίνυν διὰ βραχέων τωροοιμϊασάμενοι, ἐπ᾿ αὐτὸ ἤδη τὸ ἔργον τρε- 
μεθα, ἐπὶ τῇ Bala χρηστότητι μᾶλλον, ἢ τῇ ἰδία σοφία, πεσοιϑότες. ᾿ 


KAINA ΕΙΣ TON A. TON OAYNOIAKQN 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ AOTON ZXOAIA. 








P. 9. 1. ᾿Αντὶ σσολλῶν ἂν χρημάτων ὑμᾶς 
ἑλέσθαι νομίζω, εἰ φαγερὸν γένοιτο} ἂν ἑλέ- 
σθαι, ἀντὶ τοῦ, αἱρήσεσθαι, εἰ γένοιτο, ἀντὶ 
700, αἱρήσεσθαι τὸ μέλλον συνοίσειν τῇ πόλει, 
φανερὸν γενόβιενον, «σαρατηρητέον τοῖς φιλέλ- 
λησι τὰς τοιαύτας σεριφράσεις διὰ τοῦ, εἶ, 
συνδέσμου, ἀντὶ τῆς πτώσεως, ἥνπερ ἂν τὸ 
φροηγούμενον ῥῆμα ἀπαιτῆ, κειμένου. . 

. — ibid. à ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι] ᾿Ελληνισμοὸς 
Δημεσϑίνει συνήϑης, ἡ προσθήκη. ὦ ἄνδρες, 
ὃν οἱ Ρωμαῖοι σπταγιώτερον μειμοῦνται. 

— 2. τὸ μέλλον συνοίσε f "pat ἔφρασις, τὸ 
συνοῖσον, ἀνδ᾽ οὗ καὶ τὸ μέλλον συμφέρειν διὰ 
“οὔ ἔγεστῶστος εἰπεῖν σύγηθες. ᾿ ᾿ 

— 9S. περὶ ὧν γυνὶ σκοπεῖτε] ἤγουν τῶν 
μελλόντων συνοίσειν τῇ πόλει πραγμάτων. ἣ 
δὲ σύνταξις τῆς διανοίας, μιᾶλλον à τῆς λέξεως, 
στοχάζεται" ἣ ἰλλειπτικῶς τὸ συνοῖσον ἐν 
τούτοις, περὶ ὧν, ἤγουν τῆς συμμαχίας τοῖς 
᾿ολυνθίοις, τὸ δὲ εἶ ἀναγνοίη τις ἐγικῶς περὶ 
οὗ, τοῦ μέλλοντος συνοίσειν τῇ πόλει, οὐχὶ δὲ 
οὔτε τοῖς ᾿Ολυνθίοις, οὔτε τοῖς τῶν θεωρικᾶν 
ἐφιεμιένοις" «τροσεκτικὸν γὰρ τὸ ῥητόν. 

P. 10. 1. τῆς ἡμετέρας τύχης ὑπολαμξά- 
ye] ἥγουν, ἴδιον εἶναι τὸ ber Sat ἐνίοις. τὸ 
ἐπὶ νοῦν ἐλϑεῖν, εἰπεῖν, ἕπως ἂν εἴπωσι. 


— 2. ἐκ τοῦ σσαραχρῆμα] ex ἰσκεμιμέ- 


yug καϑάπερ ἐμοὶ, πολλὰ τῶν δεόντων, 
πολλὰ τὰ δέοντα, καὶ συνοίσοντα τῇ πόλει... 
— 8. ὥςτ᾽ ἐξ ἁπάντων) τῶν τε ματὰ 
σκέψεως, καὶ τῶν χωρὶς ταύτης εἰρημένων, 
διὰ τὸ σαφὲς τοῦ πράγματος καὶ ἥκιστ᾽ ἀμ.- 
φισβητήσιμον. 9, ἀντὶ ταῦ, i ἅπαντα ταῦτα. 
— 4. τὴν αἵρεσιν γινέφθαι ὑμῖν] ὥσϑ᾽ 
ὑμᾶς ἀἱρεῖσθαι δύναται ῥᾳδίως τὸ συμφέρω. 
(o 5. ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὺς] τῆς τε συμ- 
μαχίας τῆς πρὸς τοὺς ᾿Ολυνθίους, xal χαϑ ἂν 
ὅτε Φίλιστος τοσοῦτον ἰσχύων, τυραννεῖν 
ἁπάντων ἐπιχειρεῖ, καὶ ὑμεῖς ταφσεγὰ πράτ- 
τετε, πῶς δὲ ἀποροῦσιν οἱ ᾿Αθηναῖοι, τοῦ καιζοῦ 
οὕτως ἐναργοῦς ὄντος ; διὰ τὸ ῥαθύμως αὑτοὺς 


ἔχειν, καὶ ἐκπεπλῆχθαι τὴν Φιλίπηου δύναμιν 
δηλονότι. ᾿ 

— ibid. μονονουχὶ λέγει φανὴν ἀφιεὶς} 
σχεδὸν λέγει καὶ φωνεῖ, ἢ Boa, ἐσσιτείνας τὴν 
φωνὴν, καὶ διατεινόμενος διὰ τὴν σπουδὴν τὴν 
«σρὸς ὑμᾶς, φοβούμενος, μὴ κωτὰ τὸ εἰωθὸς 
φαραμελήσητε τῶν πραγμάτων, ἀποδειλιῶμ 
τες xal ἐθελοκακοῦντες. 

— 6. τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείγων} πό- 
τερον τῶν ἐπὶ Θράκης; ἣ τῆς τῶν Ἑλλήνων 
ἡγεμονίας; 5 τοῦ πρὸς Φίλιασεον «πολέμου ; 

To «τάντα ταῦτ᾽ ἔχεταί πως ἀλλήλων. 


— ibid. ὑμῖν αὐτοῖς] τοῖς νῦν μὲν ῥᾳθυ» 
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pre, le: utes δ τισι Deus uri 
Nope s iot ἐν πον d eiiis ot 


ὀχνὼν δὲ ifewrett 
τὸ ἀροοίμιον, τῇ μ — τῇ δὲ xal 

ἠρέμα ἐπενιμητικὸς — ἐνωίν Y ὧν ἴσως 
καὶ sueixór τι, διά τὸ γὸ τοῦ λέγοντες, 


καὶ τὴν ἐπιουιᾶ ertel τῶν ἀκροατῶν ὑπόληψιν. 
-- 9. ber: τὰ δοκοῦντα) ταῦτα δοκεῖ μοι. 
αὕτη à πιοριζολὴ σοῦ λόγου, καὶ γνώμης ἀστό- 
φανσις, τμμερὸὴς οὖσα" ἧς τὸ δεύτερον μεόριον 
αἰτιολογεῖται. 
—. ibid. v&y ipd] τὰ yàg ἑτέροις δο- 
κοῦννα, εἰ μήπῳ ὑκούσατο, ἀκούσεϑέ γε μετ᾽ 


— ibid. ψοφόσασθαι] ὕγουν δεῖν ὑμᾶς, 


. — 10. ὅδ᾽} ἐν ταύτῃ τῷ 
ἀναβαλλομένευς. 


— ibid. καὶ “παρασπευάσασθαι} 
τὴν βοήϑειαν; à ἑπωτούς ; ἣ τὰ «πρὸς τὸν erá- 
ASpunt 5. ἣ μιᾶλλον ἅπαντα —— 
——ibid. τὴν ταὶ 
— 11. Verc ἀλλ dà e διὰ — —* 
πιᾶς, ἀλλὰ μὲ. διὰ ξένων καὶ ἐπιστολιρραίων 


— ind. eger τῶς Quudluc. 


εἶ π' 

-- ihíd. 24 
πρᾶγμα ἀντὲ προσώσεου. —— 
᾿σλενθίομρ. τὸ δὲ πέρυτειν πρεσζείαν, —* 
φρεσβεύειν, λόγος ἀντὶ ὀνόματος. 
— ibid. fruge 
ὑμᾶς τὴν βούθείαν, καὶ euoccutuácacóa; 
φότερον δὲ ταῦτα ἣ ταὐτά ; 

-— pen. καὶ «παρέσται wie πράγμασι] 

ταῖς τε συμβιυλαῖς, xa) ταῖς ΨΦαρασπευαῖς. 


μάλιστς “τοῦτο t κατῶ- 
σκευὴ ὅτι Bia ager τὸ erpelto Sai ᾿ολυνϑώνς, 
" cem Tleó, ὅτι συραφέρον τὸ προσϑέχϑ» 


" “τα ait μὲ, savings δε] ls τᾶς onim: 
qéatec καὶ τεῦ «οιστικοῦ αἰτίου σὲ δυτασὸν 
o8 parem τὼς —X moin 
wequppoc δὲ ὁ vr ηχιανώριϑιος 79k 
κὰν Main κἂν ἄδικα ἢ, 
ibid. δεινὸς "adpene πράγμωσι eg 
σϑα!} οὗρ ἕν: πραιντικοὺς καὶ παλιτυιοὺς. QU- 
μάζουσιν, ὧν ἢ τέχνη εἰρωνεύεσθαι, ὑποκρίσε- 
eS, ἀούδισθαι, καὶ ὑπιορκεῖν δὲ, ἂν χριία ἥ, 
καϑάπερ ὁ Λύσανδρος bap, δεῖν τοὺς pli ἀντ 
παῖδας τας ἀστραγάλας, τοὺς δ᾽ ἄνδρας. νοῖρ 


ὅμοια 


vOL Y. 


-- 


τοῦδε vptisTax. 


s: ταῦτ᾽ iir] πὸ ψηφίσασθαι δώσ 
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11. 1. τὰ μὲν εἴκων} và μέρη τῆς πανουρ- 
γίας καὶ τῆς δεινότητ 


«rec τῆς πράξεως. 


— ibid. ἡνίκα s» ἥγουν ὁ Φίλιππος" 
ὅταν αὐτῶ και T συμφέρειν. ἃ φρά- 
eu, imxa ἂν —* σὺ τύχῃς, ὁ δεῖνα 


τύχῃ, ἡμεῖς τύχωμεν, ὑμεῖς, τύχητε, οἱ δεῦα 
τύχωσιν. ᾿ἰσοκράτης ᾿ Δρειοξαγιτικῶ" ὁπότε δὲ 
τύχοιεν, τὰς πατρίους ϑυσίας V tous. 

— 2. ἀξιόπιστος δ᾽ ἂν εἰκότως φαίνοιτο) 
Hye ἀποιλῶν μᾶλλον, ὃ ἐπαγγελλόμενος, 
καὶ εἴκων ταῖς ἀξιώσεσι τῶν ᾿Ολυνθίων. &a- 
βολὴ eii traroy εἰς ἃ ἀμότητα, ἐκφοξῦσαι δυνα- 
μένη καὶ ἀνεγεῖραι καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

— ibid. àfiósw roc] οὕτω καὶ “Ὅμηρος 
Κρείσσων γὰρ βασιλεὺς ὅτε —— ἀνδρὶ 
χέρηϊ' Εἶπε τε. χόλον γε 
καταπέψη,᾿ Δαν γε μετόσισϑεν ps 


μηδὲν κότον, ὄφρα τελίσση, Ἔν στήθεσσι i ἑοῖσες 


— ibid. τὰ δ᾽ ἦ μᾶς διαβάλλων} ὡς pe 
ϑύμως ἔχοτας καὶ ber τῶν και- 
gv, καὶ προδιδέντας τῇ μελλήσει τοὺς συμ- 
μάν qu. τί οὖν λοιφζὸν τοῖς ᾿λυνϑίοις, μήτε 

᾿ αὑτοὺς ἀξωμάχοις οὖσι “φὸς φίλιαασον, 
xal ὑφ᾽ ἁμῶν ἐγκαταλειπομένοις, ἢ ἢ «αραδοῦ- 
WM σφᾶς αὑτοὺς Φιλίππω, χεῦῖσϑαι ὅτι ἂν 
βούλοιτο, κἀκείνω συμμαχεῖν καϑ' ὑμῶν; 

— 8. τρίψηταί τ καὶ παρασπάσαται τῶν 
ὅλων πραγμάγον] τίνα δὲ τὰ άγμωτα; 
ἄρ᾽ ὃ τῶν Ὀλυνθίων συμμαχία σεῖς A male. 
πῶς δὲ τρέψεται Φίλιππος; οὐχὲ τος Ὅλυν» 
ϑίους ἑαυτῶ μὲν ὑποχειρίους «φοιοσάμενος, 
᾿Αϑυναίων δ᾽ ἀποστήσας. ; αἰγίττεται ἐνταῦθα. 
—F — 
ὅτι ὁ ἀντωνούμενος, xal ταχὺ τοὺς «παρ᾽ 
—E ἀ πελαυνομένους προσδεξόμενος, καὶ 
τοὺς χρόροατα προσϑήσων, ἕταμος ὑπκόρχει. 

— 5. οὗ μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς] μστὰ τὸν 


εἰκὸς —e xti pes τὸν voici 

— ibid. ienuxac] κατ᾽ heute en 
τύχης καὶ “ὧν τᾶν prd εὐμύνειαν, 
bens, τὸ πάγα, τὰ σαραδίξως καὶ em 
ἑλαίδα, τὸ μετ᾽ ἐπιεικείας καὶ χεηστότετος, 
τὸ μετρίως 


et. 

— ἃ καὶ βίλκχεα πο Mus ἐκ τὶν ipis 
οἷς dere δὲ, ἀλλ' ὅσῳ» 7. τρέσας 
συμμαχίσι, * δὲ τῶν iavir, αὑτὸς ὅδδη 


— - ibid. id. fa f rra] Pier vn καὶ 2 
πλάταν διαιτύτω Μίλωνσον μὲν καὶ τοὺς 


* 
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d 
λους, ot. by ἑστὼς. λέγουσι τὸ πᾶν, αἰχυνόμε- 


νος μὴ φορτικῶς σκοπῶμεν, ἧττον αἰσχυνό-. 


di, ἢ ἕνα ὄντα Παρμενίδην, ἀντίϑες τὴν 
Αϑήνῃσιν ὀχλοκρατίαν, ἐκ τῶν Ξενοφῶντος 
“περὶ τῆς τῶν ᾿Αθηναίων «σολιτείας, καὶ τὰ ἐξ 
Ἰσοκράτους Νικοκλέους περὶ μιοναρχίας σύγ- 
XQiY8 τούτοις. ᾿ 

— ibid. κύριον καὶ ῥητῶν καὶ ἀποῤῥήτων) 
ῥητὰ μὲν ὅσα πάντας γνῶναι ἐμηδέν ἐστι τὸ 
κωλύον' ἀπόῤῥητα δὲ, ὅσα μόνους εἰδέναι στροσ- 
ἡκει τοὺς τοῖς πράγμασιν ἐφεστηκότας. τί 
δ᾽ ἂν εἴη ἐν δημοκρατίᾳ ἀπόῤῥητον; ἐν τῶ 
«σερὶ Στεφάνου φησὶν ὁ ῥήτωρ μόνων τῶν λόγων 
γενέσϑαι κύριος. . 

— pen. xal ἅμα στρατηγόν] οὐχὶ δὲ fe- 


ναγοῖς ἀνατίθεσϑαι τὰ ὅλα πράγματα, καθά-. 


περ οἱ ᾿Αθηναῖοι «σοιεῖν φιλοῦσι. 

— ibid. καὶ δεσπότην) τὸ ἐξουσίαν ἔχειν 
διοικεῖν ἅπαντα χαϑῶς βούλεται. 

— ult. καὶ ταμίαν] τὸ ἕτοιμα ἔχειν τὰ 
χρήματα, μηδ᾽ ἀναγκάζεσθαι εἰσφορὰς στοι- 
εἶσθαι, ὥσπερ ὑμεῖς. 

— ibid. καὶ πανταχοῦ αὐτὸν «σαρεῖναι 
τῷ στρατεύματι] τοῦτ᾽ ἔδει ἂν καὶ τοὺς 
᾿Αθηναίους μιμεῖσθαι, ἐπειδὴ τὰ λοιπὰ διὰ 
τὸ δημοκρατεῖσθαι οὐκ ἠδυνήθησαν. παρατή- 
φησον ἐνταῦθα τὴν περίφρασιν τοῦ μονάρχου 
ἐξ ἀπαῤιθμήσεως τῶν μερῶν συνεστηκυῖαν" 
οἷον, εἷς κύριος, στρατηγὸς, δεσπότης, ταμίας 
de) παρώγ. — 

12. 1. πρὸς μὲν τὸ πράττεσθαι] Parece ἂν 
πραχθῇ. 

. — ibid. τὰ τοῦ πολέμου] πράγματα δη- 
λογότι, τὰ πολεμικὰ ἔργα, αὐτὸν τὸν απόλε- 
or. 
— ibid. ταχὺ καὶ κατὰ καιρὸν} δεῖ yàp 


σαεύδειν βραδέως τὸν συξατηγὸν, τουτέστι, 


μέλλειν μὲν οὐδαμῶς, μεὴ φθάνειν μέντοι τὸν 


καιρόν. ᾿ἀντίθες τούτοις τὴν τῶν ᾿Αθηναίων͵ 


μέλλησίν τε καὶ ὑστέρησιν. Ὁ 

— 9. πολλῷ προέχει) συνεννόει τῷ δια- 
στήματι τῆς δημοκρατικῆς πολυαρχίας, καὶ 
δλιγωρίας, καὶ ἀκουσίας, καὶ ἀχρηματίας. τὸ 
ᾳολλῷῶ καὶ τὸ πολὺ μετὰ τῶν συγκριτικῶν 
καὶ ὑπερθετικῶν, καὶ τῶν τούτοις ἰσοδυνα- 
μούντων συντάσσεται. Ἰσοκράτης" πολὺ χα- 
ταδείστερᾳ τῆς δόξης, καὶ πολὺ μεγίστην δια- 
φορὰν εἰλήφασιν. ᾿ 4 

— ibid. πρὸς δὲ τὰς. καταλλαγὰς]} τὰς 
διαλλαγὰς, καὶ τὸ διαλύσασϑαι τὸν πόλεμκον. 

— 8. ἃς ἂν ἐκεῖνος ποιήσηται ἄσμενος] 
'φάλιν ἐχφοβεῖ τὸν ἀκροατὴν, τὸν ἀγτωγνούμε- 
γον παρατιϑεὶς, ἅμα δὲ δηλῶν, ὅτι οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
μᾶλλον χρήζουσι “ἧς τῶν ᾿Ολύνϑίων συμμια- 
χίας, ἥπερ οὗτοι τῆς τῶν. ᾿Αϑηγαίων. 

.—ibid. ἄσμενος ποιήσηται] προθυμεῖται 
καὶ ἐφίεται ποιεῖσθαι. ἡ φράσις περιφρασιτι- 
xf. τινὰ ἄσμενον «σοιίήσασϑαι τὰς καταλλα- 
χὰς, ἀντὶ τοῦ, διαλλάττεσθαι πρὸς τινὰ f 
τοί. ΝΣ 
— 4. ἐναντίως ἔχει) ἤγουν à μοναρχία" 
ἐναντία loci, ἐναντιοῦται. ἀντίκειται τὸ ῥη- 
qv, τῶ, σολλῷ προίχει. s 
ibi V. γάρ ἔστι ποῖς ᾽σλυνϑίοις] 


— 2 e 


IN I. OLYNTHIACAM 


εἰ δὲ διαλλώττοιντο πρὸς Φίλιππον" ἀδεῶς ἂν 
mv ἑαυτῶν οἰκοῖεν, quc τις ἄγ, ἀλλ᾽ ὁ ῥήτωρ 

εὐθὺς ταύτην ϑεραπεύει τὴν ὑπόληψιν, τὸ vlc 

ἀπιστίας φάῤμανον ἐγκαταμειγνύς. 

— B5. οὗ περὶ δόξης τρία τῶν πολέμων 
εἴδη παρίστησιν, ὧν τὸ μὲν πρῶτον φιλότιμον 
καὶ κενόδοξον" τὸ δεύτερον δὲ, σ΄λεονεκτικόν' τὸ 
δὲ τελευταῖον, ἀναγκαῖον καὶ ἄφυχτον.. 

— lbid. ἀλλ᾽ ἀναστάσεως) à τῶν γεχρῶν 
ἀνάστασις «σαρὰ τοῖς θεολόγοις, ἕτερον. iv-. 
ταῦϑα δὲ τὸ ἀναστῆσαι ταὐτὸν τῶ ἐξορίσαι 
καὶ τὸ ἀναστῆναι τῷ ἐξορίζεσθαι, καὶ ἀνάστα- 
τὸν γενέσθαι, καταστρέφεσθαι, πορϑεῖσθαι. 

— pen. καὶ ἀνδραποδισμοῦ] ἀνδράποδα οἱ 
δοῦλοι, “παρὰ τὸ μὴ δραπετεύειν, ὥσασερ οἱ 
Σκύθαι rac Ηροδύτω τοὺς ἴωνας ἀδρηστότατα 
ἀνδράποδα ἐκάλουν... Διογένης δὲ παίζων ἐτυ- 
poyt, διότι ἀνδρῶν πόδας p ἔχουσιν οἷ. 
δοῦλοι, οὐχὶ δὲ καὶ νοῦν. ἀφ᾽ οὗ ἀνδραποδίζειν,. 
τὸ τὰ ἀνδράποδα ἀπάγειν, à καταδουλοῦν᾽ xal 
ἀνδραποδίξεσϑαι καὶ ἐξανδραποδίζεσϑθαι, ὅθεν 
ἀνδραποδιστὴς, καὶ ἀνδρασοδισμὸς, n κατα-. 
δούλωσις καὶ αἰχμαλωσία. πῶς δὲ τσολεμοῦ- 
σιν ᾿Ολύνθιοι ὑπὲρ ἀναστάσεως καὶ ἀγδεασ6- 
δισμοῦ ; μῶν βουλόμενοι ἀνάστατον γενέσϑαι 

καὶ ἐξανδραποδίζεσϑαι τὴν πατρίδα; μηδα- 
μῶς, νὴ Δία, οὐχ οὕτω μαίνονται, καίτοι γέ- 
yov τοῦτο, ὥσπερ μαντικῶς τὰ δυσοιώνιστα 
ταῦτα τεδϑεικότος ὀνόματα τοῦ ῥήτορος gARA-. . 
λον, ἢ τὰ εὔφημα τὴν σωτηρίαν καὶ τὴν ἐλευ- 
Supiay: ἀλλὰ δεῖ προσεαινοεῖν, εἰ καταπολε- 
μηϑείησαν xal πολεμοῦσιν, ὑπὲρ τοῦ μεὴ ává-- 
στατον γενέσθαι καὶ ἐξανδραποδίζεσθαι τὴν: 
πατρίδα, ἀλλὰ σώζεσθαι καὶ αὐτονομεῖσθαι, 
κινδυνεύουσι δὲ περὶ ἀναστάσεως καὶ ἀἄνδραπο- 
δισμοῦ, εἴ τι αὑτῶν σφάλμα γένοιτο, ὥσπερ 
καὶ γέγονεν, Εὐϑυκράτους μὲν xal Λασθένους͵ 
«προδόντων τὴν πόλιν, τῆς δὲ «vag ᾿Αθηναίων 
βοηθείας ὑστερησάσης διὰ τὸν χειμῶνα. 

— ibid. καὶ ἴσασιν] ἐπίστανται, ἐγνώ-" 
κασι. . 

— ult.. ἅτε ἐποίησε] ὅντινα τρόπον «σροσ- 
méy9n αὐτοῖς, τυραννικῶς δήσου καὶ πολε- 
βίου δίκην. 

— ibid. ᾿Αμμφιπολιτῶν τοὺς «σαραδόντας 
πότερον οὗ πάντας τοὺς ᾿Αμφιπολίτας, ἀλλ΄ 
ἐνίους μόνον αὐτῶν, τοὺς τῆς παραδύσεως ai- 
τίους γενομένους, οὕσπερ εὐεργέτας ἔδει νομεί- 
ζειν μᾶλλον τῶν λοισγῶν ἁπάντων" ἢ ᾿Αμέφιστο- 
λιτῶν καὶ Πυδναίων τοὺς, ἀντὶ τοῦ, τούς τὰ 

Αμφιςσολίτας καὶ τοὺς Ἰπυδναίους, τοὺς ὑπο- 
δεξαμένους καὶ παραδόντας ; ἐπιλείπει ἡμᾶς 
τἀκριβὲς τῆς ἱστορίας, ἐξ ὅσπερ ἂν ἀκριβέ: 
στερον ἡδυγήϑημεν καὶ “περὶ τῆς φράσεως xel- ὁ 
γειγ.. Σουίδας, ᾿Αμεφίπολις, πόλις τῆς Θρά- 
xnc* περὶ ἧς πλείω ἐν τοῖς ἡμῶν εἰς Ἰσοκρά- 
τὴν σχολίοις, δι᾽ ἅσσερ ἐν τούτοις Vy TOY μεάπρο- 
λογήσομεεν, ἵνα μὴ δὶς ἡ κράμξη θάνατος. 
Στέφανος, Πύδνα Μακεδονίας πόλις, à xat 
Κύδνα, ΝΞ . 

— ibid. τοὺς παραδόντας] βιαζομένους 
δηλονότι τῷ «πολέμω, «καὶ. φοβουμέκους, μὰ 
ἐχαολιορχηθῶσι. 2 

18, 1. τοὺς ὑποδεξαμένους c, Eo καὶ 


εν ἢ 
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φίλον ὁ νοῦς" ὅτι οἱ Ὀλύνθιοι ταῖς τε TY ᾽᾿Αμ- 
φισολιτῶν καὶ Πυδναίων συμφοραῖς σωφρονι- 
σϑέντες, καὶ τὴν δημοκρατίας καὶ τυραννίδος 
ἐναντίωσιν ὑπολογισάμκενοι, οὔτε πιστεύσουσι 


᾿Φιλίπσω, οὔτ᾽ ᾿Αϑηναίων ἀποστήσονται. 


— ibid. καὶ ὅλως ἄτσιστον οἶμαι} γνώμη 


᾿καϑόλου, ἧς h αἰτιολογία προφανὴς ix τῶν 


διαφόρων σκοπῶν. αἱ μὲν yàp πολιτεῖαι τῆς 


'αὐτογομίας καὶ ἐλευθερίας ἐφίενται" αἱ καὶ 


τυραννίδες μάλιστα μὲν ἁπάντων" εἰ δὲ μὴ, 
τῶν γε ὁμόρων ἄρχειν ἐπιϑυμοῦσιν. 

— ibid. ἄσειστον) οὐχ οἷόντ᾽ ἐστὶ ταῖς 
“τολιτείαις ἣ τοῖς αὐτονομουμένοις σσιστεύειν 
“τῇ τυραγνίδι, ἤγουν τοῖς μμιογάρχαις xai βασι- 
λεῦσι. 

— 2. οἴμαι] τοῦτο μὲν διαβεβαιωτικόν' 


᾿ τὸ δ᾽ οἵομαι διστακτικὸν εἶναί φασι. 


— ibid. ἄλλως τε} καὶ μάλιστα iav. 
— ibid. χώραν δμεορον ἔχωσιν] εἴτε ai πο- 


᾿Ἀιτεῖαι εἴτε αἱ τυραννίδες, τῶν γὰρ πρός τι τὸ 


ὅμκορον, καὶ ἀντιστρέφον. 

— ibid. ὅμοορον)] Πλούταρχος βίω Δημο- 
σϑένους καὶ μάλιστα ταῖς διὰ τὴν γειτνίασιν 
ἀψιμαχίαις, ἀναξαινομένων ἑκάστοτε τῶν qro- 
λεμεικῶν grpóc ἀλλήλους διαφορῶν. 

— 4. ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωκότας) συμπέρασμα 
4c κατασκευῆς. à δὲ τάξις" φημὶ οὖν, ὦ &. 
A., δεῖν ὑμᾶς ἐγνωκότας ταῦτα, xai ἐνθυμου- 
μένους τἄλλα πάντα ἃ προσήκει, δεῖν ἐθελῆ- 
σαι; καὶ τὰ λοιχά. 

— dbid. ἐγνωκότας καὶ ἐγθυροουμένους] 


φότερον ἐπειδὴ ἐγγώκατε καὶ ἐγθυμεῖσξε; ἢ 


μᾶλλον, δεῖ ὑμᾶς γινώσκειν ταῦτα καὶ ἐνθυ- 
μεῖσϑαι; 

— ibid. ταῦτα͵ τὰ περὶ τῆς εὐπίστου 
καὶ βεβαίας συμμαχίας τῶν ᾿Ολυνθίων. 

— 5. τἄλλα ἃ ΄πορροσήκει πάντα) τίνα δὲ 
ταῦτα ; αἴ τε Φιλίππου ἐπιβουλαὶ, καὶ ai τῶν 
“ρογύγων ἀρεταὶ, καὶ τὸ ἀξίωμα τῆς πόλεως 


καὶ αἱ ἐκ τῆς ὀλιγωρίας ἐσόμεναι βλάβαι καὶ - 


κίγδυνοι. 
ibid, δεῖν ἐθελῆσαι] βοηθεῖν ᾿Ολυνθίοις.. 


εν πα 6. καὶ παροξυνθῆναι) κατὰ Φιλίσπου, 


ἐφυβρίξοντος τῇ Ἑλλάδι. δοκεῖ δὲ τὸ ῥῆμα 


ιἐγθάδε μᾶλλον σπουδῆς xal τοροϑυμίας, h 


ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ σημαντικὸν εἶναι. 

— ibid. καὶ τῶ πολέμω] τῶ πρὸς Φίλιπ- 
sror, 

— ibid. προσέχειν] τὸν γοῦν, ἐσιμελεῖ- 


σθαι τοῦ πολέμου. 


— ibid. εἴ πέρ ποτε] προσείχετε. φιλο- 


᾿ πόλεμοι δ᾽ ἄγαν ἐγένοντο οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐν τοῖς 


- ἄγω χρόνοις, Weg ἐν τῷ ᾿Ισοκράτους Εἰρηνικῷῶ 


ἐγνώκαμείν. 

— 7. χρήματα εἰσφέροντας) τῷ εἰσφέ- 
ptor, τῷ ἐξιέναι, τῷ ἔλλείπειν μεηδέν. ᾿ 

— ibid. αὐτοὺς ἐξιόντας) οὐχὶ δὲ ξένους 
μισϑωτοὺς πέμποντας. 

— ibid. epoSUg ec] μὴ ἀποκρυπτομέ- 
γοὺυς τὴν οὐσίαν, καὶ ἀπορίαν σκηπτομένους, ἣ 


2.7 w 
ἀτάχτους OYTA(. 


— 8. μηδὲν ἐλλείποντας] μήτε γνώμαις, 
μήτε σώμασι, μήτε χρήμασι, μἥτε ταῖς ἄλ- 
λαις παρασκευαῖς. 


aA eL  ........ 
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- ĩbid. οὐδὲ γὰρ λύγος τῷ συμπεράσματι 
ἑτέρας ἐπάγει κατασκευὰς, καὶ τορρῶτον ἐκ 
τῆς κρίσεως αὐτῶν τῶν ἀκροατῶν, oi καὶ μετὰ 
φόνων καὶ δαπάνης διαπράττεσναι ἐσισούδα- 
σαν τὸ YUY αὐτομάτως εὐτυχηθέν.. 

— ibid. οὐδὲ γὰρ λόγος) ἀληϑὴς xv) εὑ- 


᾿'πγεσσής. πολλοὶ δ᾽ ἀνθρώποισι λόγοι δειλοί τε 
“καὶ ἐσθλοί, 


— ibid. οὐδὲ σκῆψις} πρόφασις eriSavn. 

— 9. τὰ δέοντα ποιεῖν] τοῖς ᾿Ολυνθίοις 
συμμαχεῖν. 

— 10. ὃ πάντες ἐϑρυλλεῖτε] συχνῶς ἐλέ- 
γετε. 

— ibid. ὡς δεῖ] ὁτι δεῖ, δεῖν. . 

— ibid. ἐκπολεμοῶσαιἿ «σαροξῦναι πολε- 
μεῖν Φιλίπσω, ἢ πολὲμίους ποιῆσαι. 

— 11. αὐτόματον] ἀπὸ τύχης, ἀδαφπάνως 
xai àxoviri. 

— ibid. xal ταῦτα] ἔτι δὲ καὶ ἐσιῤῥημα- 
τικῶς. αὔξησις ἀπὸ τοῦ τρόπου. ὁ τόπος, ὅτι 
«σιστότερος -σύμμαχος, καὶ βεβαιότερος, ὁ 
αὐϑαίρετος, ToU πεισϑέντος. 

— pen. ἀνείλοντο τὸν πόλεμον] ἐπεχείρη- 
σαν φολεμκεῖν. ᾿ . 

— ult. μέχρι του] μέχρι τινὸς χρόνου. 

14. 1. ταῦτ᾽ ἃν] ταὐτὰ ἡμῖν, ἢ, τὸ πολε- 
μεῖν δεῖν. πάλιν ἀνακυκλόϊ, τὸ xal erp) ολίγου ’ 
pnSiv, ὅτι οὐ δεῖ φοβεῖσθαι τὸ εὐμετάβολον 
καὶ ἄπιστον τῶν ᾿Ολυνθίων. ὁ στοχασμός" ὅτι 
οὖκ εἰκὸς, τοὺς μισοῦντας καὶ φοβουμένους 
διαλλάττεσθαι. . 

— ibid. ἐκ, τῶν πρὸς αὐτοὺς ἐγκλημάτων) 
διότι ἐνεκάλεσεν αὐτοῖς ἀπιστίαν, καὶ ἐσιορ- 
κίαν, καὶ ἀχαριστίαν, ἀναλάμβανε τὴν AiGa- 
γίου ὑτπυόϑεσιν. 

— 2. εἰκός] ἐστι. 

— ibid. τὴν ἔχϑραν ἔχειν] καὶ νῦν, καὶ 
ἔπειτα ἕξειν, ἐχϑροὺς ἔσεσθαι Φιλίππῳ, ἀπε- 
χϑήσεσθαι. ΄ | 

— 8. ὑπὲρ ὧν φοβοῦνται ὑπὲρ τούτων ἅ. 
τὴν ἀνάστασιν δήσσου καὶ ἀνδραποδισμὲν τς 
era Teidoc. ) W 

— ibid. καὶ σεπόνθασιν} οὐ μόνον ἄρα ἐκ 
ψιλῆς ὑποψίας, ἀλλὰ καὶ πεπλεονεκτημεένοι 
καὶ ἀδικηθέντες, Φιλέππου ἀπέστησαν. 79- 
μείωσαι, ὅτι ἐκ μὲν τῶν ἐγκλημάτων μῖσος, 
ἐκ δὲ τῶν παϑημάτων φόβος, ἐξ ἀμφοῖν δὲ 
τούτοιν Ex Spa. βεξαία γίγνεται. 

—ibid. οὐ δεῖ δὴ τοιοῦτον] συμπέρασμα 
τοῦ περιστατικοῦ. 

, πο 4. παραπεπτωκότα) αὐτομάτως γε- 
γόμκενου. | 

— 5. ἀφεῖναι) παραμελεῖν αὐτοῦ. sixá- 
ζειν τὸν καιρὸν ὀξνέω δοχεῖ, ὑποχειρίω aiv γε- 
γομέγω, εὐπετῶς δι᾿ ἂν, εἰ μὴ κρατηϑῆ, πάλιν 
ἀφισταμένω. 

— ibid. οὐδὲ σσαϑεῖν ταὐτὸν ὅπερ] αἷ- 
τιολογία παραδειγματώδης, τὴν Ix τῆς ὀὑλιγῶ- 
είας βλάβην συνιστῶσα. 

— 6. εἰ γὰρ, δϑ᾽ ἥκομεν Εὐβοεῦσι βεβοη- 
Suxórsc] πῇ μὲν ἐγκωμιαστικὰ ταῦτ᾽ ἔστι 
τῆς τε ἀνδρείας καὶ τῆς φιλανϑρωσσίας τῶν 
᾿Αθηναίων «ἢ δὲ ἐπιτιμητικὰ, διότι συντετα- 
γμένην ἔτι ἔχοντες καὶ καλλίνικον τὴν δύγαν 
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μιν, ἡμέλησαν τοῦ καιροῦ, ῥᾳδίως ἂν σώσαντες 
τοὺς ἱκέτας, καὶ τὴν ἐν τοῖς “Ἑλλησὶν ἡγεμο- 
via» ἀναλα(όντες. 

— TT. ᾿Αμφιπολιτῶν Ἰέραξ] γενικαὶ ἐπὶ 
μερισμιῷ κείμεναι" εἰ μὴ den. συνενοεῖν δεῖ 
«ρίσβεις. 

— ibid. «ναρῆσαν --- lei τουτὶ τὸ βῆμα] 
“σαρὰ τὸ πάρειμι, τὸ «αρών εἶμει. ἢ παρήεσαν, 
srapà τὸ παριέναι, τὸ προελθεῖν. σημείωσαι, 
ὅτι οἱ τρίσβεις ᾿Αθήνησιν ἀπὸ τοῦ βήματος 
ἐδηρεηγόρουν. 

— pen. χελεύοντες7 μεογογοὺ σροστάττον- 
σες ἐπὶ τῷ συμφέροντι ὑμῶν. 

15. 1. ὑπὲρ τῆς τῶν EUGoko» σωτηρίας] 
Πλούταρχος, Δημοσθένει" Δημοσθένης εἰς Εὔ- 
βοιαν ἐξώρρεησε τοὺς ᾿Αϑηναίους, καταδεδου- 
λαγαΐνην Dor). τῶν τυράγνων Φιλίπατω. καὶ τὰ 
ἑξῆς. ἐγκωμιαστικόν ἐστι τουτὶ τὸ φᾳαράδει- 
γμα, καὶ διὰ τοῦτ᾽ εὐγοϊκὸν ἅμα καὶ συστα- 
Tix)» τοῦ δυνατοῦ τῶν ᾿Αϑηναίων. σημείωσαι 
δὲ, ὅτι οἱ ᾿Αθηναῖοι μᾶλλον ὑπὶρ ἑτέρων 5 
ἑαυτῶν τοροθυμεῖσθαι λέγωνται" οὐχὶ μέντοι 
“οσοῦτον σῶς δι᾽ ἐσπιδίκειαν τοῦ NA ὅσον 
διὰ τὰς τῶν δημαγωγῶν δωροδοκίας καὶ erapop- 
μήσεις, 5 καὶ τῆς ἰδίας ἀσφαλείας καὶ δυνα- 
στείας ἕνεκα. 

— 2. τῶν μετὰ ναῦτα] γενομένων. 

— 3. πραγμάτων) λιῶν καὶ πολέμων 
ὑπὲρ ᾿Αμφιπόλεως» «περὶ ἧς, Ἰσοκράτους τεῦ 
«ὃς Φίλιπσον προοίμιον ἀνα γνωστέον. 

-- ibid. ποτίδαια] Στέφανος, πόλις Θρά- 
χης. Τιλίνιος δὲ, Μακεδονίας εἶγαί φησι ταύτην, 
Κασσάνδρειαν πρώην λεγομένην. ἐξαλλάσσον- 
ται δὲ τὰς π' ς al τε χῶραι καὶ αἱ 
σπόλεις κατὰ τὸ δοκοῦν τοῖς πρατοῦσι. 

- 4. Μιθώνη] πλείους ταὐτὸν εἶχον τοῦ- 
γομα. νογτέον δ᾽ ἰγταῦϑα τὴν εἶτ᾽ ἐπὶ Μακεδο- 
ας εἶν᾽ ἐπὶ Θρέκης. . 

—. ibid. παγασαὶ] Θετταλίας, πλησίον 
Trav τοῦ ὄρους. ἀφ᾽ ὧν ὁ ᾿Ιαγασέτης κόλπος 

αἰ. 
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— ibid. τἄλλα] χωρία, ἴσως τὰ beri 
Θράκης «σερὶ ὧν ὕστερον. 

— ibid. ἕνα μὴ καϑέκαστα λέγων] ἀπο- 
δίωξις, μεγάλης καὶ συχνῆς ῥᾳθυμίας Da. 
γκτική. 

. D 5. εἰ τότε τούτων] τῶν τόπων ὃ χωρίων 
&yi. 

— 6. τῷ were] τούτου ydp ἀποκρου- 
σθεὶς, oix. ἂν ἦλθεν ἐπὶ τὸ δεύτερον. 

— ibid. φροϑύμως] κατὰ καιρὸν, καὶ 
μετὰ τῆς προσηκούσης παρασκευῆς. 

— ibid. ὡς προσῆκεν] αὐτοὺς βοηϑεῖν. 

— f. αὐτοὶ] ἀλλ᾽ οὗ διωὼ ξένων. . 

— ibid. AMom καὶ πολὺ ταιεινοτέρο!]) cor 
ἂν ὄν προσισολεμεῖν, καὶ πολὺ T 
xai ἀσϑενέστερος. 

— ibid. ἐχρώμεϑα} σειρώμεϑ᾽ ἂν αὑτοῦ 
xard, τὸν στόλεμεον. 

— 8. viv δὲ τὸ μὲν παρὸν} τῷ δέοντι ὑπο- 
τάττει τὸ γεγόμεεγον. 

— ibid. τὸ παρὸν] τοὺς παραπσεατωκότας 
καιροὺς, xal συμ υς Τοὺς παραγενομένους, 

— 9. σχήσει»] ἕξειν. εὐελπισιτία ἀνοήτων 
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— ibid. xal εὐξζήσαμεν καὶ κατεστήσασ 
μὲν τολιχοῦτον) μὴ κωλύσαψτες Sütrev abEn- 
ϑῆναι καὶ μέγαν γενέσϑαι. 

— pen. ἡλίκος οὐδείς re] ἀλλ᾽ οὗ we 
ὕστερον μέγιστος ἁπάντων τῶν τῆς Εὐρώπης 
βασιλέων, τῶν πώποτε γενομένων, ᾿Αλέξανδρος 
ἐγένετο" τὴν δύναρειν προπαρασπευάσφαντος αὖ- 
τῷ Φιλίπσου, καϑάσσερ Δαδίδου τῷ Σολο- 
μῶντιε τὴν «φεριουσίαν sic τὴν τοῦ ἐν ἱλρεσολύ- 
μοις ὀνομαστοτάτου ναοῦ κατασκδυήν. 

— ult. νυνὶ δὲ καιρὸς Sx]. ταῦ καθελεῖν, 
καὶ πάλιν μικρὸν καταστῆφαι Φίλε, καὶ 
τοῦ πολὺ τασενοτέρῳ xcu, αὐτῶ, τἰς; 
οὗτος ὁ τῶν ᾿Ολυνθίων. 

— ibid. νυνὶ δὲ καιρὸς] μετὰ τὰν Lerisi- 
μησὶν τῇ ὀλιγωρίᾳ καὶ τῆς διὰ ταύτην ὄλάθδες 
διήγησιν, παφαμμυϑία παφαθαῤῥυντικ τῶν 
ἀκροατῶν, ὡς θοοφίλων ὄντων καὶ εὐτυχούντων, 
δὲ «ροτμπτικὴ ἐπ᾿ εὐχαρισαίαν καὶ expeSu- 
μίαν πρακτικήν. 

16. 1. αὐτόματος τῇ S624]. διαφωνεῖται 
h διάστιξις. ἔνιοι yip συνέζενξαν" τίς οὗτος, 
ἐπιζεύξαντες᾽ ὁ τῶν Ολυνϑίων, ἕτεροι δὲ jan- 
δεμείαν δόντες ἐρώτησιν, ἐφεξῆς ἀνέγνωσαν οὖ- 
TwxX* νυνὶ δὲ καιρὸς Vxer τις, τουτέσιτιε, oix 
δὐκατειφρόνητος, οὗτας 6 τῶν ᾿Ολενθίων, αὐτό- 
Ματος τῇ run. καὶ ὃ μιὲν νοῦς ὁ αὑτὰς ὁπωσ- 
οὖν dy aic. ἀναγνοίη" δριμευτέρα δὲ ἡ ἐρῴτησες. 

— ibid. ὁ καιρὸς τῶν ᾿Ολυνθίων «ὥνόμεωτος 
ἥκει τῇ ασόλει] ἐν τοῖς ἄνω, καιρὸν 'σαρινσε- 

ἔλεξεν. ὁ δὲ καιρὸς τῶν ᾿Ολυγθίων 
«τούτοις (aiv αὐτοῖς ἀκαιρία ἐγένετο (ob γὰρ 
εὐτυχὲς δυνατωτέρω πολεμεῖν), τοῖς δ᾽ ᾽Αθυ- 
ναίοις εὐκαιρίαν ἔδοξε σιιρασχεῖν τοῦ καταγωνί- 
σασϑαι Φίλιππον, καὶ τοῦ τὸν ἦν τῶς Ἕλλησι 
δυναστείαν ἀναλαβεῖν. ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἐψεύ- 
σθϑησαν τῶν ἐλαίδων, ἐγαντιωθίσας δήπσαευθεν 
τῆς φορᾶς τῶν καρῶ. G : 

— jbid. τῶν «προτέρων ἐκείγων] γράφεται 
καὶ, τῶν πρότερον, τοῦ δήπου τῶν AfAdutre- 
λιτῶν, καὶ τοῦ τῶν IIudvalom, καὶ τῶν Ἀοισγῶν. 

— S. καὶ ἔμοιγε δοκεῖ} ἡ τάξις" nal λο- 
γιστῆς τις δίκαιος τῶν ὑπηργμιένων ἀραρὰ τῶν 
θεῶν ἡμῖν, ἂν καταστὰς, δοκεῖ μοι ἔχειν ἂν 
εἰκότως αὐτοῖς χάρν μεγάλην ὅμος καίπερ 
πολλῶν οὖκ ἐχόντων ὡς δεῖ. 

— ibid. ày — καταστὰς] ἀντὶ τοῦ, εἰ κα- 
τασταθείη τις. σημείωσαι, ὅτι τὸ ἴστη 
ἴστην, ἔστακα, ἐστάχειν, , στίσω, 
ἅμα sri τοῖς συνϑέτοις, ἐνεργητικῶς ὡς dori 
τὸ πλεῖστον λαριθάνεγται. -τὰ δὲ ἔσειψια, 
ἑστήκειν, ἔστην, Xv mix. οὐδετύρως, vov δὲ 
“.αϑητικᾶς. 

— ibid. ἔμεαγε Xaui] ἠθικῶς, xai οὐκ 
ἀνϑάδως, ἀλλὰ προκωταληπτικῶς, 

— ibid. δίκφιος λογιστὴς] ὁ ob duc τὰ 
δεδαπανημένα καὶ ἀτυχηϑέντα, ἀλλὰ καὶ τὰ 
εὐπορηθέντα καὶ κατερϑωθέντα. λογιζόμενος. 
TpepeTi2 Tw) καὶ ἀποστολικῇ ἔοικε vovÜs- 


x) à j ἀχαρισνίᾳ τῇ εἰς τὸ 
θεῖον, δικαιότατ᾽ ἐσιτιμώσῃ. οἱ fred. γὰρ 
τὸν καιρὸν οὐχ ὁρῶμεν, ὃ ὁρῶντες ἀφίεμεν, ἢ 
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eire ἀμίλικάν τε κοὶ ἀχαριστίαν, ἱ 
* καὶ ἐναεγίστεμν sra Mn. msi 


AaCivrec eJ9' ὁσίως οὔτε ὑτῷ 
a καὶ 


8$ ἑαυτῶν ἀφροσύνη 


— 4 «ἂν ὑπυργμένων eap τῶν ϑεῶν 
ἀμ») τῶν ϑείων εὐοργεφιᾶν, τῶν παραπίπτω- 
κότων καιρῶν, καὶ αὐτομάτων ἡκόντων τῇ 


sé, ὁ φβάσιρ, τινὰ ὑπάρχειν τί τινι, μιᾶλ- 
λαν δὲ, τιν τι ὑπῆῤχβαι ereph τινος, καίτοι 


καὶ "rore σπανμότερον, κοιγότᾳρον δὲ, τὸ ὑπάφ- 
XX τί mm σσαρά τινος, ἐν ἑτέροις, τὸ ὑπάρ- 
Xt» πιρότεριγ, τῷ ἀμύνεσθαι, ἀντίχειται, 

— 6. τὸ μὲν yàe] λύσις ἀντιθέσεως με- 
ταστωσικῆ, ὁ γοῦς, ὅτι ἕτερόν dori τὸ ἂρεε» 
λεῖν τοῦ ἀτυχεῖν, καὶ ὅτι ἔνιοι κακῶς “ράτ- 
veudi? οὗ «σαρὰ τὴν τύχυν, ἀλλὰ “τορὼὰ τὴν 
ϑίαν ὀλιγωρίαν" ἕτερον γὰρ καὶ τὸ ἐπιμελεῖ- 

τοῦ εὐτυχεῖν. 

— ibid. T5 ἀπολωλεκέναι!) ἁμᾶς, ἃ, TÓ 
«νολλὰ ἀσολωλέναι iy. τοῦ ἀπολωλεκέγαι 
φρλλὰ ἦν τῷ πολέμῳ b αἰτία ἀμέλεια ὃ 


ἁμοτίξα. . . 

— ibid. σολλὰ] καὶ ς xal χω- 
gíe, im δὲ στρατιώτας καὶ δόξαν. 
“Ὁ τῆς ἡμετέρας ἀμελείας] ἔργον ὃ ἴδιον 


— ibid. Sus τις ἂν] νομείσειε τὴν ἡμετέ- 
pev ἀμέχειαν αὐνίαν εἶναι, καὶ αἰτιάσαιτο 
abre «iq ἀπνοβολῆς, οὐχὶ δὲ τὴν τύχεν. 

— B. τὸ δὲ μήτε σόλαι τοῦτο πεκονϑέ- 
vw] καὶ πρὸ τεῦ. Φιλιππικοῦ φολέμου, καὶ 
ir αὐτῷ τούτω . uide καὶ 5 
ἀνιβολὴ τῶν κακῶν ἐν ἀγαθεῦ μοίρα τίθεται. 
«ύσῳ δὲ εὐχαριστότερον δέχεσθαι δεῖ τὴν τοῦ 
θεοῦ εἰς ἡμᾶς μακροθυμίαν, χώραν Maly τοῦ 
μιοτανοῖσαι διδίψγος ; . 

— ibid. τὸ à πεπονθέναι] ὅτι οὐκ ἐπάθο- 
μεν, ὅτι πέφηνεν, “παρακείμενος μέσος τοῦ 
φαίνομαι. δεῖ δὲ τοὺς σχηματισμοὺς τῶν ῥη- 
μώτων, καὶ τἄλλα τὰ γενιὰ, ἐκ τῶν γραμι- 
ματιλῶν προμαθόντα, καγόγων, εἶθ᾽ οὕτως ἐπι- 
χριρεῖν τῇ Δημοσθένους ἀναγνώσει" ἀλλὰ μὴ 


Wap ἡμῶν τὰ τοιαῦτα προσδικᾷν. ὁ yàp τὰ 
τῆς γραμμωτικῆς € οὐκ , 
οὐδέποτ᾽ ἂν ῥήτωρ ἀγαθὸς γένοιτο. 


— 9. τούτων ἀντίῤῥοπον) ἐξισάξειν δυγα- 
xal ἀντισηκοῦν τὰ ἀπολωλότω, καὶ τὴν 

ἀριῶν eA Áo Tiyya ἐξίσου καταστῆσαι τῇ Φι- 
roin καὶ ᾿σόσταθμων καὶ ἰσύῤῥυνκεν ἀπερ- 
γάζεσθαι. 
(0-10. ἂν χρῆσθαι) αὑτῇ τῇ συμμαχίᾳ. 
. τα δ4. τῦς sap ἐκείνων} «ὅσης ἣ ὑπαρ- 
χεύσως ἡμεῖν' τῆς τῶν Suv, b, τῆς θείας οὖ» 
* Mid, cip he. 

— ibid. εὐεργέτημα] s 

— ibid. ἔγωγε 9s] ψηφισαίμοην ἂν, θε- 
μὲν ἂν τὴν ψῆφον μὴ Thy ἀτυχίαν ias», 
ἀλλὰ πρὸς τὴν "ἣν ϑεῶν εὕτοιαν. ien fe 

— 1i. ἀλλ᾽ εἶμαι παρόροιόν w bere 
καὶ api) δι᾽ ὁμοιώσεως erapie ur: τὴν ἀγθρω- 
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— ibid. παράμοιῷ loi ἕσσερ nal] wapa- 
σύρει τὰ ἀποδοτικὰ μόρια" οἷς ἐν τῇ ἀξῶς περ»- 
ὅδῳ bere xal emp) τῶν erpny pro 
δύτως. τέ ] . ; 

— 12. χτήσεως] πορισμοῦ, ὅταν τις, 
ἐσορίσατο, ταῦτ᾽ ἔσωσε καὶ διεφύλαξε. ἐπε 

— ibid. λάβη καὶ σώσῃ} πρὸς τῷ λαβεῖν 
σώσῃ καὶ περιποιήσηται. 

- 13, τῇ τύχῃ] 75 παρὰ τῶν ϑεῶν εὐνοίᾳ. 
ἡμῖν μεὸν γὰρ τύχη lev] x«l αὐτόματον" τῇ 
δὲ αἰτία, τῷ 319 φημὶ, τῷ διιαύτωτα, οὗ 
“αραιτίω, ἀλλὰ παιαιτίῳ λιγομένω, καὶ πρὸ 
πάντων αἰάγων πάντα τά τε μέγιστα καὶ τὰ 
ἐλάχιστα προεωρακότι τε καὶ δμυτά 


μήτε τύχῃ μότε αὐτόματον οὐδὲν, ἀλλλ 
σοφία καὶ «σρόγοια τὸ «ἂν. 
— ibid. ἂν δ᾽ ἀναλώσας λάθῃ] ἐὰν za 


ὀλίγον καὶ μὰ αἰσϑανόμενος ἀγαλώσῃ, ἀεὶ μὲν 
ἀφαιρῶν, μηδὲν δὲ «ροστιϑείς. 

— 14. συναγάλωσι} ἀγάλασε σὺν τοῖς 
χεήμασι. * M 

— ibid. x«i τὸ μεμνῆσθαι γὴν χάριν] τὴν 
μνήμην τῆς εὐεργεσίας. 

— ibid. καὶ σιρὶ τῶν πραγμάτων οὕτως 
ἠδυγήθη ἂν διὰ μιᾶς «περιόδου ἀπαψτίσαι "1 
ἔννοιαν, οὑτωσίπως" ὥσασρ loi τῆς γῶν 
μάτων κτήσεως, ἂν μὲν ὅσα ἂν τις λάβυ, 
ταῦτα καὶ σώσῃ, μεγάλην ἔχει τῇ τύχῃ τὴν 
χάριν' ἂν δὲ ἀναλώσας λάϑν, συναγάλωσε καὶ 
τὸ μεμγῆσθαι τῇ τύχη ἐπὶ χάριν" οὕτω zal 


. ἐπὶ τῶν πραγμάτων, οἱ μὴ χρησάμιοι τοῖς 


καιροῖς ὀρθῶς, οὐδ᾽ εἱ συνέβη τι παρὰ τῶν θεῶν 
χρηστὸν, μεημεγεύουσι, δυκεῖ δὲ διακόψαι καὶ 
μερίσαι τὴν στερίοδον διὰ τὸ στολύκωλον, 

— "lt. wee γὰρ τὸ τελενταῖον ἔκξὰν] 
erpic τὸ ἐκβὰν τελευταῖον, ἐπιῤῥηεματικῶς. οἷ- 
μαι. κατὰ τὸ τελευταῖον. : 

— ibid. ἕκαστον τῶν φεροδιναρξάντων 
ἔνιοι τῶν πρὶν ὑπαρξάντων. | 

17. 1. ὡς τὰ αὐλλὰ] ὡς ἐπὶ τὸ mo, 
σχεδὸν ἀεί, . 

— ibid. χρήγεται] ὑπὸ τῶν ἀδίκων λιγι» 
στῶν. τῆς μὲν yàp τολευγῆς χρηστῆς οὖσῳς,. 
XpirTà καὶ τὰ προηγησάμενα φαῦλα κρίνε- 
ται" φαύλης δὲ, φαῦλα καὶ ταῦτα, καίτοι 
πκόλλιστα γενόμενα. iv ἅπασι yàp τεῖς ἔργοις 
(xaSá φησιν "Irenpiernc) οὐχ οὕτω τὸς ἀρχῆς 
ῥενημονεύομεν, ὡς τῆς τελευτῆς αἴσθησιν λαμ.- 


— ibid. διὸ καὶ σφόδρα δεῖ] ἐαγειδὴ πολ- 
λῶν, φησὶν, αἰσχρῶς χατημελήσαρμδη, δεῖ 
σωφέόνως ἐσιμελεῖσθαι τῶν τε παρόντων xal 
τῶν μὲ . 

— 3. la ταῦτα] πότερον τὰ λοιπὰ, ἢ τὰ 
κατημελημένα, πρότερον ; ὃ καὶ μᾶλλον ἀρέ- 
vi. 7) μὲν γὰρ ἐπανορθάσασϑαι, σοῖς 
Verear μένοις" τὸ δὲ ψατορθῶσαι, τοῖς ἢν χερσὶ 
μᾶλλον ὀκειότεραν εἶναι δεκχεῖ, 

—— 3, τὴν ἐπὶ τοῖς σφεπεαγροένοις] γενομέ- 
yw ὑμῖν. τς ον 

— ibid. πεπραγμιένοις) αἰσχρῶς δηλονότι, 
qan δὲ κἀ τημεληριένοις. 2 
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-— jbid. ἀδοξίαν] τὴν μᾶλλον ἀνιῶσαν 
᾿Αθηναίους τῆς Θλάβης, οὐχὶ τοσοῦτον φιλο- 
χρημάτως ἔχοντας, ὅσον φιλοτίμως, καὶ φι- 
λεγκωρκίους ὄντας, h μὲν πσρώτη πίστις ix 
«οῦ συμφέροντος, à δευτέρα δὲ αὕτη ἐκ τοῦ 
ἐγδόξου, ἡ δὲ τρίτη ἐκ τοῦ ἐπικιγδύνου, ἢ γῦν 
τεϑεισομκένη. ΕΝ ᾿ . 

— 4. εἰ δὲ «σροησόμεϑα} ἀπελάσομεν, 
ἀξοηθήϑους ἀποπέμψομεν, οὐ προσδεξόμεϑα 
συμμάχους. 

— ibid. καὶ τούτους τοὺς ἀνθρώπους} τοὺς 
᾿Ολυνθίους, τοὺς τηλικαύτην δύγαμειν ἔχοντας, 
σόλεις μὲν AG, ἱππεῖς δὲ ad, τοὺς δεξαίους 
ἡμῖν cu, ἥσαγτας dy. 

μὰς 5. benc] Φίλιπητος, ὃ κοινὸς Ey Sóc. 

— ibid. κατἀστρέψηται) ἐκπολιορκήσηῃ 
ἤολυνθον, δυνατώτερός yt ὧν πολλῶ. ' 

— 6. φρασάτω τις ἐμοὶ] ἀνακοίνωσις δια- 
᾿βεβαιωτικῆ. 77 | 

A— ibid. τί τὸ κωλύον ἔσται] τί κωλύσει. 

— ibid. ἔτι] μετὰ τὸ χειρώσασθαι Ὄλυνγ- 
“ϑίους, τοὺς, ἄλλοσέ πὴ τρεπομένου Φιλίππου, 
τὴν Μαχεδονίαν ποορϑήσαντας ds. 

— ibid. βαδίζειν] 9 μετὰ στρατεύματος 
δηλονότι. - 

.- 7. ὅποι βούλεται] εἴτε ἐπ᾽ ἄλλας 'Ελ- 
λυνίδας πόλεις, εἴτε καὶ bm αὐτὰς τὰς ᾿Αθή- 
vac. ^ πρόθεσις τοῦδε τοῦ τόπου" ὅτι Φίλιπ- 


“τος. Ὀλυνθίους καταστρεψάμενος, οἷόστ᾽ ἔσται. 


ἐλϑεῖν ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν. | 
(o— 8. ἀράγε λογίζεταί τις ὑμῶν] νῦν ἠρέμα 
κατασκευάζει ἔκ τῆς φύσεως τῆς Φιλίππου, 
᾿τῆς ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων Eyre Ai mc, ὅτι 
'καὶ βουλήσεται Gaia ἐπ᾽ ᾿Αϑηναίους. 
— ibid. λογίζεται] ὅπερ τῆς διαγοίας 
ἐστί... Uc 
— ibid.: τὶς ὑμῶν] εἰ ἀτάντες οὗ δύνασθε, 
— 9. καὶ ϑεωρεῖ) ὅπερ τῆς αἰσϑήσεώς 
ἐστι. τὰ μὲν γὰρ βουλεύματα Φιλίνπου, τοὺς 
γείτονας avosvoy καταδουλώσασϑαι βουλομέ- 
you, ἀδηλότερα τοῖς πολλοῖς" τὰ δὲ πεπραγμέ- 
Mu; φάγερὰ καὶ τοῖς ἀνοήτως καὶ ῥαϑύμως 
ἔχουσιν, cute τὰ ἔν τοῖς θεάτροις γιγνόμενα. 
ὁ δὲ Δημοσθένης exp) πολλοῦ τῆς Φιλίππου 
. φσροαιρέσεως αἰσδϑόμενος, καὶ τὴν ἀρχὴν τῆς 
τυραγγίδος, τῆς τοῦ Μακεδόνος, τῇ Ἑλλάδι 
ὑποφυομένης, ἰᾶσθαι σπουδάσας, ἀδίκως τὸ 
“τῆς πολυσραγμοσύνης ἔχειν ἔγκλημα δοκεῖ, 
εἷς τὸ προνοητικὸν καὶ φιλόσατρι δικαιότερος 
ὧν ἐσαινεῖσϑαι. . , 
— ibid. τὸν τρόπον δι᾿ ὃν] ὅντινα τρέσσον. 
' — ibid. μέγας δυνατός. ἀντίκειται γὰρ 
τῷ ἀσθενεῖ, τῶ ἀδυνάτω. ΝΣ 
—ibid. ἀσθενὴς ὧν] οὗ ναὶ μὰ Δία οὔτε τὸ 
σῶμα, οὔτε τὴν ψυχὴν, ὥσπερ ὃ Anpson mmc 
(Bpporvo γὰρ ἄμφω ταῦτ᾽ οὐχ ὡς ἔτυχεν, ἀλλ᾽ 
ἐναμέλλως τοῖς μάλιστα are i ἑκάτερον τούτων 
ηὐτυχηκόσιν) ἀλλ᾽ ὀλίγην δύναμιν ἔχων, πα- 
paXaBày, ὅτ᾽ εἰς τὴν ἀρχὴν κασίστατο, τὰ μὲν 
βασίλεια χρημάτων κενὰ καὶ πάντα κατηνα- 
λωμένα, τὰ“ πράγματα δὲ ταραχῆς. μεστὰ, 
καὶ πολλῆς ἐπιμελείας δεόμενα, καὶ φυλακῆς 
xal δαπάνης. ^ tf 
— 10. τὸ καταρχὰς] ἐπιῤῥηματικῶς, ἐν 


IN ' I. OLYNTHIACAM ' 


τῇ ἀρχῇ rfc ἀρχῆς. ᾿Αλέξανδρος ἐν τῇ 'Af- 
ῥιανοῦ C Φίλιππος “σαραλαβὼν ὑμᾶς (τοὺς 
Μακεδόνας) τσλάνητας καὶ ἀπόρους ἐν διφϑέ- 
eai τοὺς πολλοὺς νέμεοντας ἀνὰ τὰ ὅρη rpo- 
βατα ὀλίγα, καὶ ὑπὲρ τούτων κακῶς μαχο- 
μένους Ἰλλυριοῖς τε καὶ Τριξαλλοῖς xai τοῖς 
ὁμόροις Θραξὶ, χλαμύδας μὲν ὑμῖν ἀντὶ τῶν 
διφϑερῶν φορεῖν ἔδωκε. καὶ τὰ λοιπά. 
^ — ibid. τὸ πρῶτον ᾿Αμφίπολιν λαδὼν]ὔ τὰ 
ἱστορικὰ ταῦτα ἐκ τῶν συγγράφέων, τῶν πᾶσι 
«προκειμένων, συζητείτωσαν οἱ σασουδαῖοι, 
Διοδώρου φημοὶ τοῦ Σικελιώτου, Πλουτάῤχου, 
Ἰουστίνου, Γεμίστον, καὶ εἴ τινες ἕτεροι. τοὺς γὰρ 
σαλαιοὺς, Θεόπομπον καὶ Ἔφορον, καὶ ἄλλους, 
εἴτε ὁ χρόνος, εἶτε 0 τοῦ Κρόνου φθόνος, ἡμμιᾶς ἀπε- 
στέρησεν' ἔτι δὲ, ἐκ τῶν AiCavlou ὑποϑέσεων, 
καὶ τῶν Οὐλπιανοῦ ἐξηγήσεων, καίτοι οὐ παν- 
ταχοῦ εὐδοκιμοουσῶν. ὁ δὲ τῶν βιβλίων ἀπτορῶν, 
ἄμεινον βουλεύσεται, τὰς Δημοσθένους διηγή- 
σεις ἀποδεχόμενος, ἢ τὸν σχολιαστὴν, τὸν τὰ 
μηδὲν ὠφελοῦντα μὴ «ονήσαντα μάτην, αἷ- 
τιώμενος. οἱ μὲν yàp ἱστοριογράφοι καὶ ῥήτό- 
gtc erapaxapárovsw ἔσθ᾽ ὅσου, ἐπὶ νίκη τοῦ 
προκειμένου, τὴν ἀλήθειαν ἐξεπίτηδες, τὸ δὲ 
παρατιθέναι τὰ βιβλία τῶν συγγραφέων, τοῖς 
μὲν ἀμελοῦσι τούτοις ἐντυχεῖν εὔηϑες, τοῖς 
δὲ προειδόσι «σεριττόν' τὸ δὲ κατὰ διέξοδον 
ἀπομνηρκονεύειν, ἀπέραιτον ὁμοῦ καὶ διὰ τὴν 
μακρολογίαν ἀηδέστατον. ὑ-σομγήσομεν δ᾽ 
ὅμως τὸν ἀναγνώστην, ὅπου ἂν καιρὸς εἶναι 
δόξειεν. — 

— ibid. λαβὼν]ὔ κατὰ κράτος ἑλὼν, κατὰ 
Διόδωρον, οὐχὶ δὲ παραδόντων τῶν πολιτῶν, - 


— 11. Πύδναν] ἣν χειρωσάμοενος καὶ ἐξαν--.. 


δραποδισάμεοενος παρέδωκε τοῖς ᾿Ολυνθίοις. 

— ibid. Ποτίδαιαν] fv ὡμολόγησε μὲν ert- 
ριποιήσειν "OX toic, «σαραδεδωκέναι δ᾽ αὑτὸν 
ταύτην, οὗ διαῤῥήδην λέγει Διόδωρος. 

— ibid. Μεθώνην] τὴν Θρακίαν, ἦν κατέ- 
σκαψε Φίλιππος. οὐχὶ δὲ τὴν ἐν τῷ Ἕρμιονι- 
xà κόλισω τῆς ΤΙελοποννήσου. Στράβων v5 θ΄, 
οἷς ΄΄ροσέϑηκε Διόδωρος" Tlayac δὲ χειρωσά- 
μένος, ἠνάγκασεν ὑποταγῆναι. 

— 12. εἶτα Θετταλίας ἐπέξη) ὑπὸ τῶν 
᾿Αλευαδῶν παρακαλούμενος χατὰ Δ 
xai Τισιφόνου, τῶν ᾿Αλέξανδρον τὸν Φεῤῥαῖον 
ἀποκτωνάγτων. Διόδωρος τῇ ic. 08M p i ζ. 
συγγραφεὺς πλείστου μὲν ἄξιος διὰ τὸ σωμα- 
τοποιῆσαι τὰς ἱστορίας, ἃς εἴτε ὁ χρόνος εἴτε 
ὃ φϑόνος ἀνάπαλιν διεμεέλισεν' οὗ πανταχῆ 
δὲ, διὰ τὸ μεγαλεπίξολον καὶ παντοδαπὸν, 
εὐκαισρήσας ἀκριξώσασθαι, καὶ διαρθρῶσαι τοῖς 
7$ καιροῖς καὶ τοῖς τόποις, τὰς κατὰ μεέρος 
ἱστορίας. ἮΝ 

— ibid. Φερὰς, Παγασὰς, Μαγνησίαν] 
Θετταλικαὶ πόλεις" ἑτέρα δὲ Μαγνησία, hh τῆς 
Μυγδονίας ἢ Μαιονίας, ἡ πρὸς Μαιάνδρῳ ποτα- 
|a. | 

— pen. «dáy0ü ov] và λοιπὰ τῆς Θεττα- 
Alae χωρία. 

— ibid. ὃν ᾿ἐβούλετ᾽ εὐτρεπίσας τρίπον] 
κατὰ τὸ δοκοῦν αὑτῷ διοικήσας. 

— ult. χετ᾽ εἷς Θράκην] Διόδωρος τῇ 
φ x. C, δελίϑι κατὰ τὴν Μακεδονίαν γ' βασι- 
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Anc συγέστησαν ἐπὶ τὸν Φίλινανν, ὃ ὃ τε τῶν 


Θρακῶν, καὶ Παιόνων, καὶ Ἰλλυριῶν. ἀλλ᾽ οὐ. 
wspi τούτων ἔοικε λέγοντι γῦν ὁ ῥήτωρ, ἀλλὰ. 


“ε Τύρου, καὶ Κωρσοβλέαττου, καὶ Σιτάλκου. 


ὧν αὐτὸς ὁ Φίλιππος ἐν τῇ ἐπιστολῇ μέμνης-͵ 


ταί- 


—, ibid. σοὺς μὲν ἐκξαλὼν] Τήρην καὶ Κερ- 
eof ism. . 


— ibid. τοὺς δὲ καταστήσας) Σιτάλκην. 


οἴμιαι. 


"Q3. ἠγγέλθη Φίλιππος ἀσϑενῶν καὶ τεϑνεώς. 
καὶ ἐν τῷ Α τῶν GUuormxam τέϑνηχε Φίλιπ- 
πος, οὗ μὰ AU, ἀλλὰ ζῆ. τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει : 
ταχὺ γὰρ ἕτερον Φίλιππον ποιήσετε... Ὁ. 


— ibid.. “λιν ῥαίσας} ῥᾷονος γενομένου 


τοῦ Yogi taa Toc 

— ibid. οὐκ ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμεῖν) τὴν ῥαθυ- 
μίαν, τὴν ἄνεσιν τῆς ψυχῆς, τὴν ἀπραξίαν 
καὶ φιληδονία 


- πο ἀπίκλιν ἀπὸ τῆς Φρώην φιλοπρα- 


γμοσύνης ἑαυτὸν κἂν ὀλίγον ἔτρεψε. 

— ibid. ᾿Ολυνθίοις ἐπεχείρησε) πολεμεῖν, 
ἣ ἀπολύτως, ἐπιχειρεῖν τινὶ, τὸ ἔρχεσθαι i ἐπ᾽ 
αὐτὸν, καταγωνισόμενον. ἐγκωμιαστικός ὁ στιν 
οὗτος ὃ τόσος, οἵόσιερ xai παρ᾿ Ἰσοκράτει, 
τῶν Φιλίπσου κατορθωμάτων οὗ μὰ Δία 
xar εὔνοιαν τὴν ποὺς ἐκεῖνον παρεισφρηϑεὶς, 
ἀλλ᾽ ἅμα μὲν ποὺς ἔκπληξιν, ἅμα δὲ πρὸς 
ζῆλον τῶν ᾿Αθηναίων εἰσαχϑείς. 

— ult. τὰς δ᾽ ἐπ᾽ Ἰλλυριοὺς} “παραλει- 
““τικὴ προσϑήκη͵ «πλειόνων στρατειῶν. 

— ibid. ᾿Αρύμβαν] ἔνιοι ᾿Αφύξαν, ἔνιοι 
᾿Αρύβξαν διπλασιαζομένου. τοῦ B, γράφουσι. 


Σουίδας" ᾿Αρύδας, ᾿Αλκέτου μὲν ἦν «αῖς, Μο- 


λωσσῶν δὲ βασιλεύς. Παυσανίας i ἐν ᾿Αττικοῖς' 
Πύῤῥος, uh ἐξ Αἰακίδου τοῦ Ὁ ᾿Αεύββου,᾿ Αλέ- 
—*e ἐξ ᾿᾽ολυμπιάδος τῆς Νεοπτολέμου 

τρὸς, i ἐγεννήθη. , Νεοπτολέμου. δὲ καὶ ᾿Αρύδ- y 
βου πατὴς ἦν ᾿Αλκέτας ὁ Θαρύπου. . 

19..1. τὶ οὖν τις ἂν εἴποι] κατὰ προκα- 
“τάληψιν ὃ ἐπιδιόρϑασιν αἰ τιολογία, καὶ ἐφαρ- 
μογὴ τοῦ διηγήματος 7h ὑποθέσει. 

— 4. vy] ὅτε τὸ γενόμενον οὐκ ἂν ἀγέννη- 
τον γέγοιτο, καὶ μηδὲν ἔσται erAÉov ἀκούσασιν 
ἡμεῖν. 

—. ibid. fva γνῶτε]. τῇ διανοίᾳ. 


— 3. καὶ αἴσθησϑε] ταῖς αἰσϑήσεσι κα-. 


ταλάβητε, οὖκ ἀκούοντες μιόνον, ἀλλὰ. σχεδὸν 
ὁρῶντες καὶ ἁπτόμενοι. ἐν τοῖς ἄνω" ἄρά 
λογίζεταί τις ὑμῶν τ καὶ ϑεωρεῖ.. 
σϑομαΐ σου, δι’ αἰσϑήσεως ἐπιλαμξάνομαι" 
αἰσθόμενοι, νοήσαντες. 
. πῇ 1814. ἀμφότερα, καὶ τὸ, καὶ τὴν] ῥή- 
ματι amit ime εὐχϑὲν ὄνομα - 

— ibid. s, ^? φρόεσις ὅτι σφόδρα 
ieri atii rin] ἢ πρῖσις ὅτι og 

— ibid. καθέκαστον oisi τί τῶν σραγμεά- 
vov) à ἑκάστων καὶ συνεχὴς ἀμέλεια, ἀϑρόα, 
»ἴγνεται Ολάβη. 

— 4. nisl τι τῶν ᾿πσραγμάτον τῶν ὅλων 
ϑήπου μόρος τι, ἕως ἂν τὸ σύνολον διαφθαρῇ. 


— 5.. τὴν φιλοπραχμεοσύνην h μὲν «“ολυ- 


πραγμοσύνη ἐπὶ κακῷ λαμβάνεται" ἡ δὲ qi 


18. 1. ἠσθένησε] ἐνόσησε, ἠῤῥώστησε. τῶ τ᾽ ρόντι. 


Σουίδας" al- 


351. 


λοπραγμοσύνη lara) ἂν εἴη, δικαία γα οὗ»: 
σα. ἀλλ᾽ αὕτη h τοῦ. Φιλίππου γέγογε ewe 
ἐκτικὴ; εὑσ χημόγων μέντα ὡς ἐσσὶ . τὸ πολὺ, 
ἐνίοτε δὲ καὶ ἀναγκαίων τὸς epum πρφάσεων,͵ 


xot νῦν μοὲν ἀμευνομεένη τοὺς «ροὐπάφξαντας, 
yov δὲ βοηϑοῦσα τοῖς δεομεέγοις, νῦν δὲ ἐσσεξερ-. 
γαζομεένη οἷς ἐνεστήσατο. 


— ibid. seo; ἅπαντας] “Ἑλλενάς Ti καὶ 
βαρβάρους. 
— ibid. 5 χρῆται] ἐπὶ τῷ j| ἰδίω συμφέ- 


— ibid. καὶ συζῇ Φίλιππος] χρήματα ὡς 


Ψυχὴ «ἔέλεται δειλοῖσι βροτοῖσι"͵ δε, ὦ e 
λιπασε, βίος σοὶ Φιλοπραγ, οσύνη. 
— ibid. ὑφ᾽ ἧς cix ἴστω ὅπως ἡσυχίαν 


σχήσει] ἡ ἡ φιλοπραγμοσύνη οὐκ ἐσσιτρέψει αὖ- 
τῷ ἡσυχάζειν. . 

— 6. ἀγαπήσας ἀρκεσθεὶς, ἄσλησπος ὧν. 
μαντεία ἐκ τοῦ «ποιητικοῦ αἰτίου (τῆς φύσεώς 
φημι!) τῶν ἀποβησομένων. 

—T. εἰ δ᾽ ὁ μὲν ὡς] αἱτίθεσις. φιλοπρα- 
γμοσύνης καὶ. ἀμελείας, στοχαστικὴ τῶν ina - 
τέρας ἀποτελεσμάτων. 

— ibid. μεῖζον τῶν ὑπαρχόντων) τῶν. 
προειργασμεένων. . 

— ibid. ὡς δεῖ “,άττειν)] πρακτίον εἶναι. 

— pen. ἐγνωκὸς ἔσται] ἀξιώσει, καὶ βε- 
βαίως à ἐμμενεῖ ταύτη τῇ γνώμῃ. 

— ibid. ὑμεῖς δὲ] γράφεται. καὶ,. ὑμεῖς, 
ἐγνωκότες ἐσόμεθα, ἣ ἔσεσθε. 

— ibid. ἀντιληπτέον) δεῖ ἀντιλαμεβάνετι 
σϑαι. 

— uit. ἐῤῥωμένως] ματὰ σπουδῆς καὶ προ- 
“υμίας ἐπιχειρεῖν τοῖς πράγμασι. 

— ibid. ἐλπὶς] ἐλπίζειν δεῖ. 

90. 1. τελευτῆσαι] τελευτήσειν. ^ φράσις" , 
τόδε τελευτᾷ εἰς τόδε, ἀντί τοῦ, τοῦδε αὕτη 
ἰστὶν ἡ τελευτή. ἡ μὲν Φιλίππου φιλοπρα- 

γμοσύνη τελευτήσει εἷς χαταδούλωσιν ὅλης τῆς 
Ἑλλάδος" ἡ δὲ “πᾶν —— —— εἰς 
ἀποξζολὴν ἅμα τῇ ἀ καὶ τῆς ἐλευθερίας. 
Πλούταρχος" hayuys lo στιν ἐν οἴνω τὸ συμ-" 
“ὅσιον, εἰς φιλίαν ὑπὸ χάριτος τελευτῶσα. ὁ 
αὑτὸς iv τῶ Θησεῖ". τὴν “λέγης ἀρσπαγὴν, aro- 
λέμου μὲν ἐμπλῆσαι σὴν ᾿Αττικὴν, αὐτῶ δὲ 


. εἰς φυγὴν καὶ — τελευτῆσαι. 


— ibid. «τὸς Swà»] ἐπόμοσις καὶ ἐπι-. 
μαρτυρία δεινή. 

— ibid. τίς οὕτως εὐήθης]. ἁπλοϊνὸς, καὶ 
ἀπρονόητος, καὶ ἀλόγιστος, εὐήϑεις (φησὶν à 
τῶν ᾿Αριστοτέλους ᾿Ῥητορικῶν σχολιαστὴς) εἶ- 
civ, ὧν τὸ ἦϑος εὐπεριάγωγον. . . 

— 2. ὅστις ἀγνοεῖ] οὐ erglot. ἔμφατι-. 
3 ἢ λέξις, : 

— ibid. τὸν bai9w] τὸν i£ ᾿Ολύνϑου, τὰν 
᾿Ολυνϑιακόν. -. 

— ibid. δεῦρο] εἰς τὴν ᾿Αντινήν. 

— ibid. ἥξοντα) ἥξειν, Ἑλληνικὴ. χρῆσις 
μετοχιχῆς αἰτιατικῆς ἀντ᾽ ἀπαρεμφάταν. τῶν» 
«αρὰ Λατίνοις. οὕτω γὰρ. (φησὶν. ὁ Μοσχό- 
πουλος) τὰ γνωρισιτικὰ- ῥήματα, καὶ τὰ- τοῦ; 
ὁρᾶν σημαγτικὰ, συντάσσεται aic τὰς τῶν. 
μετοχῶν αἰτιατριάς. ΄ 

— ibid. ἂν ἀμελήσωμεν] τῆς͵ τῶν, Ὀλυν- 








μόρια. 

— ibid. δανειζόμενοι] δαγείζει ὁ διδοὺς, dä- 
ὃ —RX iei γόκω f. 

— pen. —— ix irem 


— ibid. μευιρὸν χρόνον διότι el —— 
ὅλον τὴν 
πῦρ τὰ οἰκήματα, d ^ —e e—, τις 
σβίση, κατηνάλωσεν. expats δὲ, d. μεγάλοι 
ἡκαὶ ἀνέλπισιεοι «λοῦτοι τῶν δανειστῶν, αἱ 
δὲ ἀθρόαι τῶν δαγειζομεέναν ἀσάλειαι. σοὺς 
᾿ ᾿Ιουδαϊκοὺς τόκους τῶν ἀριϑμητικᾶν τῶν παρ᾽ 
haty τις fseeTi συλλογισάμενος ἐξ ὀλίγων 


οὗ πολλοῦ εἷς wap epiac 
μυριάδας «σροελϑεῖν εἰθισμένους ἀπέδειξεν. 

— ult. ὕσνγερου] μετὰ » τελευτῶντες. 

— ibid. xal τῶν ἀρ ] τῶν ὄντων ἐξ 


ἀρχῆς αὐτοῖς κτημάτων, τῆς πινγρικῆς οὐσίας. 
Δευμιοσθένες" οἱ δ᾽, ἐποιδὺ διιλύειν qo οἷς 
ὥφειλον, ἐξέστησαν ἁπάντων γῶν ὄντων. Σουΐ- 
Jag ἀρχαῖα τὰ κεφάλαια τῶν χρεῶν" ἀνθ᾽ οὗ 
Ἡσύχιος, τῶν δανείων" καὶ, i yo οἱ ῥήτο- 
pe τῷ ἀρχαίω ἐπὶ τοῦ δανοιζομιένου τὸ ἀργύ- 


uiri —— τη καὶ pains: οὗτος 


—— ede Me yt- 
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νὸ κεφάλαιον ἀπώλεσαν (nabros καὶ vtro 
καθ᾽ ἡμᾶς καιρῷ «ολλοῖς συμβὰν τῶν 
acabo ἐπὶ μεγάλοις τόκοις δανεισάν- 
τοῦ τῶν ἀρχαίων ὀνόμωτος, οὖχ er 
οὐσίαν, 8 τὸ κεφάλαιον σημιαίνονο. 

μὲν γὰρ ἀεὶ τῶν ᾿Αθηναίων ῥαϑυμία 
pete γὸ δὴ τῶν ἀρχαίων ἀποστῆ- 
τῇ πανολεϑρίᾳ, wv. ᾿Αριστοφάνης 
—— ἰὼ 2 d βολοστάται, αὑτοί τε 
καί τἀρχαῖα, καὶ τόκοι τόκων" οὐδὲν yàe dv 
(us φλκῦρον ἐργάσαισθ᾽ bri. 

21. 1. p πολλῷ] τόκω" μεγάλα διὰ τού» 


LM 
d, 


Ἢ 


7 


H 


PER 


ἕ 


vy 
" —* ἐῤῥ —— Aam- 
noi, . vro ado ἐῤῥαϑυ 
— iid. * ow — 


— 9. σολλὰ xal xau] ἡ 


boufiiy, Fri el δανείζοντας we * A 


.IN I. OLYNTHIACAM 


ἔλθωρεεν εἰς ἀνάγκην voii (ri φοιοῖρ) πολλὰ ' 

nal χαλεανλ (γοῦν τούτων), ὧν, ἀντὶ τοῦ, ἃ, 

obe. ἀξωυλχόθημεν, ἤγουν, ποιεῖν μεέχῥε φοῦδε. 
— 8. εἰς ἀνάγκην ἔλθωμιεν} ἀκαγμιασϑῶ- 


ame 

— ibid. χινδυνεύσωμεν] slc κίνδυνον xaam- 
στῶμεν τοῦ ἀπολίσαι τὴν "Avasxkn ἣ, μὴ 
μάχεσθαι δέῃ ὑπὲρ αὐτῆς. τὸ yàp πενδυνεύϑιν 
xac ἐπίτασιν eoa ταὐτὸν τῷ ἀγωνίζε- 


-- δ. πὸ μὲν οὖν ἐπυτερᾷν} μέχρι τῶδε 
plv ἔπειϑεν, ὅτι καὶ συμιφέριν καὶ dxeynaiiv 
ἐστι τὸ βοηθεῖν Ολυγϑίοις, τάς τε συμφορὰς 
7k γεγενεμέίνας —— — καὶ sivru- 
αίαν αὐτοῖς μαρτυρήσας, καὶ a ie 
τιμήσας. voy δὲ τὸν Main e á 
γεῖται, καικῶ eupooualo μεταξαψικῶς καὶ weo- 
—— — εὔνοιαν λαριβάνων καὶ διικεὺς, 
ἑαυτὸν φελόψολιν μᾶλλον ὃ φίλαυνεν ὄντα, 
καὶ τῆς παραυτίκα χάρντος τὸ μέλλον συνί- 
cur τῇ πόχει — ἅμα δὲ καὶ T 
αἰνεττόμοανος, ὅτι eb δίκαιον τῶν bv ταῖς πρώ» 
Lui πταισριάγων, ὧν ἡ τύχη κυρία, τὰς aiv 
τίας τῷ πιστῷ συμβούλῳ ἀνατιθέναι, μάντεις 

m € Μακῶν, παὶ οὗ τὸ 


εἶπας" αἰεὶ οἱ φίλα roly ἐὸν κακὰ μαντεύε- 
σθαι. μᾶλλον 36 γε εἰκὸς, τοὺς “ἄλαι ῥήτορας 
ὃ ς " «οὺς λό- 


— ibid. τὸ μὸν Wn 8 
27 iud (vog ror ἄρξαι δὰ 


: S ibid m) πιινεὺς shes οὕτω καὶ τὸ ob 
ὃ πλοῦς. φάψα 
καὶ. τας δύνασθαι larrriady, εἰκῇ μέντοι ἄνευ ἔλέγ- 


ν πὸ δὲ ἐρδῦν τῷ mu, ix ὅταν τᾶν. 


TUS, oh femine , Té] siae 
σα καὶ terms, ὁ νοῦς" μετὰ τὸ ilie" 
pr pm 

— T. οὐκ μὲν e 
συγκαταθετικὴ, o) ply μῖσος πιαραντουμιίνα, 


— ibid. οὗ τοὺς αἰτίου] τῶν. 
τοὰς eparmydiq δελονόνι, "va “ιολενῶν 
τοὺς ἐλλείποντάς τι τῶν δεόντων... 

— 9. «ἀλλὰ τοὺς ὑσνάτους ] ταύτην “ἣν 
λέξιν εἰσὶν οἱ marium — δὲ 
xndped Tw, ἀλλ᾽ ἐν φοῖξ φρώνψοις 
——— βαιδεῖν "Gino à 
Δημοσθένης, wporotaram γε ke c “τεροσιραίες 
ἀκούειν καὶ ἐνέρων. ob μὲν dX ἐπειδὴ καὶ 
ἄλκχοϑι εὑρίσκεται" κατὰ χώραν. μεένριν ἐόσω» 
pet? τῶν “ηλλᾶν τὰ vosvraiá μάλισα Mt 


vili μὴ μιγημένων. 
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— 10. iv épys. ποιεῖσθε} ópylseSe τοῖς 
εἰποῦσι σερὶ τῶν ψτραγμάτων, τοῖς 
συμιβουλεύσασι, μᾶλλον δὲ τοῖς «σείσασιν 
ὑμᾶς. οὗτοι γὰρ ἐν δίκη νομίξοιντ᾽ ἂν οἱ ὕστα- 
τοι εἰπόντες, μεϑ᾽ oUc τοῖς ἄλλοις μηδὲν ἂν 
δἰρῆσθαι δόξετε. 

— ibid. ἄν τῇ ἐάν τι, εἶ τι. 

— ibid. οὐ κατὰ γνώμην] τὴν ὑμετέραν" 
παρὰ γνώμην. 

— 11. σκοποῦνθ᾽] ἐμὲ, μᾶλλον δὲ πάντα 

oy λεύοντα. 

— ibid. ὑποστείλασθαι] ἀποσιωεσαν ταῦ- 
76, ὃ, μὴ παῤῥησία εἰπεῖν. ᾿ἸΙσοκράτης" εἰ δὲ 
δεῖ μιηδὲν — εἰπεῖν, ἀλλὰ «σαῤ- 
parla χρησάμενον, καὶ παντάπασιν ἀνειμένως 

1, 4 δὴ] « * ώμι ' 

— μὲ δὴ] ἢ μεὲν πρώτη γνώμης 
ἐπσόφαγσις τὸ «rid p Mi» βοιϑῆσαν. 
αὕτη δὲ ἢ δευτέρα, περὶ τοῦ πῶς δεῖ τοῦτο 
ποιεῖν, τὰ τοῦ τρόπου, Üertp πλείστης φρονή- 
etec ἕργον, καὶ προνοίας οὗ τῆς ούσης 
δεόμενόν ἔστιν. ἡ τάξις" φημὶ δοηθητέον 
εἶναι ὑ εἴν, τουτέστιν, ὅτι δεῖ (οηθεῖν ὑμᾶς, 
διχϑ “τοῖς σράγμασι. τίσι καὶ Tien ; 
70e ἑαυτῶν τι, καὶ τοῖς τῶν ᾿Ολιγθίωγ. «ὥς 
δὲ, καὶ τίγα τρόπον; τῷ τε, σώξειν, καὶ τῶ 
Xanax ποιδῖν. «xc δὲ παχῶς «σοιεῖν; xal 

— ibid. διχῆ] τὸ γενικόν. 

— 18. δον σώζειν] τὸ εἰδικὸν ἀ. πῶς 
9$; χρήμασιν ὃ ψηφίσμασιν ; cix, ἀλλὰ δυ- 
γάμει “σολυτικῇ. τοῦτο γὰρ τὸ ἐχαίμπειν 
δυλοῦν δοκεῖ, τὸ ἔκ τῆς πόλεως πόρυπειν, οὐχὶ 
δὲ ξενολογεῖν ἑτέρωθι. 

— ibid. τὰς πόλεις] τὰς λβ΄. τὰς ἐσὶ 
Θράκης, τὰς τοῦ Χαλχιδικοῦ ς οὔσας. 

— 15. καὶ τῷ καχᾶς ποιεῖν] τὸ εἰδικὸν B. 
φῶς δέ ; καὶ τριήρεσι καὶ στρατιώταις. 

— ibid. γὴν ἐκεῖνου) τοῦ νεοκιλούτου καὶ 
v. 
— ibid. τοῦ Φφιλίψασου χώραν] τὴν Maxs- 
γ. ᾿ 
'— 16. καὶ πριόρεσι καὶ στρατιώταις] ναυ- 
Tu δυνάμει, τῇ λῃστευσούση τὰ παῤράλια 


τῆς χώρας. ἴσως δὲ, ταῖς μὲν pris τὴν 
* y, τοῖς δὲ στρατιώταις καὶ τὰ μεσό- 
ἀλλὰ περίεργον ὅδε à ἀπριβολογία, 


π ibid. εἰ δὲ θατέρου τούτων] αἰτιολογία 
ἧς γνώμης ἐκ τοῦ ἀναγκαίου, εὐλαζὴς μεέν- 
vw διά τὸ τὸ μέγεθος τῆς παρασπδυῆς, καὶ 
διὰ τὸ ἄδηλον τῆς ἀνάγκης. 

— ibid. θατέρου] θάτερον, τὸ ἔτερω κατὰ 


". 

— 17. ἐκνῶ μὴ μάταιος] ὥσπερ καὶ γεγέ- 
γηγαι. ἰδοὺ καὶ πάλιν τὸν μάντιν τῶν κακό. 
φερὶ δὲ τῆς καταστροφῆς τῆς Ὀλύνθου ὅρα 
σὰ iv τῷ περὶ παραπρεσβέίας, ip) τῶν προ- 
δοτῶν 


— 18. εἴτε γὰρ ὑμδο] διασάφησις τοῦ 
ἀναγκαίου στοχαστικὴ κατὰ διλήμματα. 
— ibid. ὑπομείνας τοῦτο] διὰ τὸ σφόδρα 
Vendo? πρατῆσαι τῆς ᾿Ολύνϑου, ἐπειδὴ 
Ἅλειν αὐτοῖς ἐκέλευσεν, πρὸ τῆς ἀλώ- 
σεως, ὅτι δυοῖν θάτερον, 8 ἐκείνους ἦν ᾿Ολύνϑω, 
YOL. v. 
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ἢ αὑτὸν ἦν Μακεδονίᾳ μὴ δεῖ οἰκεῖν. - 

— pen. Ὅλυνθον —— ien 
καταστρέψεται, evagaM-jevas ὁμολογία ὃ 
ἴσως μᾶλλον, ἣ κατὰ κράτος. 

— ibid. ἐπὶ τὴν οἰκείαν) χώραν. . 

— ult. ἀμυνεῖται) ἐκδιώξει τοὺς «ap 
ἡμῶν στρατιώτας. 

— ibid. βοηϑησάντων εἰς "Ολυνϑον] σοῖς 
᾿Ολυνθίοις, μᾶλλον δὲ τῇ πόλει αὑτῶν. 

22. 1. ἀκινδύνως ἔχοντα] οὐ κινδυνεύοντα, 
ἐν ἀσφαλεῖ καϑεστῶτα. 

— ibid. τὰ οἴκοι] τὴν οἰκείαν χώραν, τὰ 
οἰκεῖα. ως 

— ibid. αροσκαϑεδεῖται καὶ προσεδρεῦσει 
τοῖς πράγμασι] μηκυνεῖ τὴν πολιορκίαν, 
σχολὴν ἄγων" κωλύων μόνον ζοηϑείας καὶ ἔψι- 
σιτισμὸν εἰσελθεῖν, ὃ τοὺς ἐγκειλεισμένους 
ἐξελϑεῖν. . 

— 4. ψερίεσται τῷ —* εἴτε ἐπιλισόν- 
τῶν αὑτοὺς τῶν ἐπιτηδείων, εἴτε τῶν πολιτῶν 
καὶ στρατιωτῶν πρὸς ἀλλήλους στασιαζόννων, 
εἴτε τὰ τῆς πολιορκίας ταλαίασωρα δυσχεραι- 
γόντων, εἴτε καὶ λοιμοῦ ἅμα λιμῷ ἐνσκήψαν- 
τος. ταῦτα γὰρ ἀναϑδήματα τῶν “πολιορκιᾶν. 

— ibid. τῷ χρόνω! τῷ ἀμβλύγοντι τὰς 
«ροϑυμίας καὶ τῶν ἀνδρειοτάτων εἶναι δοκούν- 
τῶν, ἄλλωστε μηδεμιᾶς ἀλλαχόϑεν ἐλητίδος 
ὑπολειπομένης, καίτοι ὀχυρᾶς οὔσεης καὶ δυσ- 
αλώτου τῆς “πόλξως. 

— 3. δεῖ δὴ] συμπέρασμα cfc γνώμης. 

— ibid. «πολλὴν εἶναι τὴν Θοήϑειαν} vei- 
αὐτη καὶ yíyony, μυρίοις μὲν ξένοις καὶ τριά- 


ρέσι φεντήκοντα τῶν ᾿Αθηναίων Θουθησάντων 
αὑτοῖς, τῶν πολιτῶν δὲ τῆν χιλίοις. 


— ibid. καὶ διχῇ] τοῦτο δὲ «σότερον γέ- 
γονεν οὖκ ἔχω διϊσ χυρίζεσθαι- 
— 4. καὶ μὲν τῆς βοεθείας] 


pni 


| Cacic ἀπὸ τοῦ δέοντος ἐπὶ τὸ ϑυνατὸν, coerep 


οὗ τοὐλάχιστον μέρος, h τῶν χρημάτων εὑ- 
«ορία, τὰ νεῦρα τοῦ πολέμου τοῦ μεμετρη- 
μένα οὗ σιτῶντος. xac! ἐκείνους γὰρ τοὺς 
χρόνοις πολυανθρωσόταται ἦσαν αἱ ᾿Αϑῦναι, 
καὶ «ολύ τι πλῆθος τῶν ξενιτενομίνων καὶ 
“«λανωμέγων Ἑλλήνων, ὡς ἐν τοῖς Ἰσοκράπους 
ἔγνωμαν. 

— 5. esp δὲ χρημάτων πόρου] Garage 
«εισθίντων μὲν ἤδη τῶν Αθηναίων ὅτι δεῖ βοη- 
ϑεῖν, ζυτούγτων δὲ irí31s θρέψουσι τοὺς στρα- 
«τιώτας, ταῦτα ; 

- bid. σερὶ φόθεν δεῖ πορίζεσθαι 
χιρόματα, γιγνώσκω, ὅτι ἐστὶν ὑμῖν ἕτοιμα. 
ὃ πρόϑεσις τοῦδε τοῦ τόπου" ὅτι εὐποροῦσι 

iy στρατιωτικῶν ἄγων ᾿Αθηναῖοι, οὔκ 
ἐἰς δίων δ᾽ —— εν —* 

— ibid. ἔστιν] ἐπανάληψις δια εβαιωτικῆ' 
τοσαῦτα ὅσα. ὔ 

— 6. οὐδενὶ τῶν ἄλλων] oi? ἄλλω ἀγ- 
θρώσω, Ἕλληκ δήπου, ὡς ἦν τῷ «σερὶ συμ- 


μοριῶν" ἦν ταύτῃ τῇ πόλει 5 ἔνεστιν 

ὀλίγου δίω τοὺ pim e ἄλλας εἶπὲϊν 
A&e. χωρὶς φροσδιορισ μοῦ, ὑσερβολι» 

smi ΟΣ, τί γὰρ τὰ τῶν ᾿Αθυναίων ἦν 

ergic διακοσίας καὶ χιλίας καμήλευς ἃς βασι- 

As! χρήματ᾽ ἄγειν φασὶν οὗτοι; 0 

82 ᾿ 
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— 7. στρατιωτικὰ} la qe ertel τῶν ἰδιω- 
τικᾶν λέγειν δοκῇ, | 

. — ibid. οὕτως ὡς 
φαγηγυρίζογτες, 
“οιησά μεἔγοι. ᾿ 

— B. τοῖς στρατευομένοις] εἶτε τῶν πολι- 
τῶν, εἶτε τῶν ξένων. 

- ἰδ 4. ἀποδώσετε] οὖς ἀφείλεσθε παρὰ 
τὸ φροσῆκογ. a 

— 9. ὑμῖν προσδεῖ οὐδενὸς δεῖσϑε “πόρου 
πρὸς τοῖς ὑπάρχουσι χεήμασι. 

— ibid. μᾶλλον δ᾽ ἅπαντος] ἐπανόρϑωσις 
αὐξητική. 

— ibid. ἐνδεῖ] οὐδεῖς πόρος ἐξαρκέσει. 

— pen. τί οὖν ἄν τις] ἀντίθεσις, ὅτι σὺ 
Wapávorsa, γράφεις, «σερὶ ψυχῆς χινδυγεύων ; ὃ 
τάξις" τὶς εἴποι ἂν, τί οὖν λέγεις ; 

— ibid. σὺ γράφεις] νόμον εἰσφέρεις, κε- 
λεύοντα ταῦτα εἶναι στρατιωτικά. 

— ult. μὰ Δί᾽ οὐκ ἔγωγε] γράφω, ἥγουν 
νομοϑετῶ, ρνησις τοῦ ὑποφερομένου, κατὰ 
διαστολήν" ὅτι ἕτερον μὲν τὸ γράφειν, ἕτερον δὲ 
τὸ ἡγεῖσθαί τί ἔστι. 

23. 1. καὶ ταῦτ᾽ εἶναι] τὰ χρήματα ἃ 
λαμβάνετε. ᾿ 

— 2. καὶ μίαν σύνταξιν εἶναι] ἡγοῦμαι. 

— ibid. τὴν αὐτὴν τοῦ τε] ὁ μὲν λαμξά- 
γῶν χρήματα, στρατευέτω" ὃ δὲ ἀργῶν, ἀπο- 
βείτω. τούτου δὲ γενομένου, πολλοὶ ἂν τῶν γῦν 
εὐποεούντων πτωχεύσειαν, φολλοὶ δὲ τῶν ἀπτο- 
ἐούντων, πιλουτήσειαν" γῦν δὲ σγολλάκις ἄμεινον 
πράττει ἡ ἀργία τῆς φιλοκσονίας. 

— 3. ὑμεῖς δὲ] τῷ δέοντε ἀντέϑηκε χὸ 
παρὰ τὸ δέον γιγνόμενον. 

— 4. εἷς τὰς ἑορτὰς} τὰς ἐπὶ μὲν τῇ 


βούλεσϑε] ἀργοῦντες καὶ 
ἀντὶ στρατιωτικῶν ϑεωρικὰ 


τιμὴ τῇ τῶν θεῶν καθεστώσας, εἷς ἀργίαν δὲ 


τῶν πολλῶν καὶ μέθην καὶ ἀπόλαυσιν τελευ. 
τῶώσας. 

— ibid. ἔστι δὴ λοιπὸν ouai]. διδάξας 
ὅτι φολεμεῖν ἀνάγκη, τυρόδηλον δὲ ὃν ὅτι χω- 
Ple χρημάτων εὐπορίας τοῦτ᾽ ἀδύνατον, αἵρεσις 
τοῖς ἀκροαταῖς ἐστὶν, ἥτοι ἀποστῆναι τῶν θεω- 
μικῶν, ἢ ἐκ τῶν ἰδίων εἰσφέρειν' ὧν ἑκάτερον 
ῥεὲν βαρὺ, κουφότερον δὲ, τὸ ἐᾷν τἀλλότρια, ἄλ.- 
λωστε μεικρὰ ὄντα, τοῦ δαπανᾶν πολλὰ τῶν 
ἑαυτοῦ 


— 5. ἂν πολλῶν] χρημάτων. 

— ibid. 365] εἰς τὰς amp) τὸν πόλεμον 
δαπάνας. * 

— ibid. πολλὰ] δτερ ἀληϑές. 

— ibid. ἂν ὀλίγων] «σῶς δέ ; δυνατοῦ μεὲν 
ὄνγγος τοῦ Φιλίππου, ἀνάγκης δ᾽ οὔσης πολλὴν 
καὶ δίχη τὴν (οήθειαν εἶναι, Annuvoſa ium δὲ 
ὡς τὰ πολλὰ τῶν πολέμων. προόταξε δὲ rv 
lav γνώμην, ὅτι πολλῶν δεήσει" χατὰ συν- 


ἣν τῶν ἀκροατῶν ὑπόληψιν. 
δρομὴν δὲ καὶ τὴν τῶν ᾿ M . ἂν ἔχοι κάλλιστα. αὕτη ἧ πρό 


ἐνιεικῶς ὑσίζευξεν, ὥσπερ εὐχόμενος. NN 

— 6, δεῖ δὴ] ἕτεροι, δεῖ δέ. ὁ νοῦς" τὸ δεῖν 
μὲν χρημάτων, ὁμολογούμενον τὸ δὲ ὁπόσων, 
ἀμφισξητούμενον. κρεῖττον δ᾽ ἀεὶ “σεριεῖναί 
τί τοῦ ἔγδεῖν" καίτοι τούτου τοῦ λογισμοῦ 
ἀπληστίας παραιτίου γιγγομιέγου. Vn 

— ibid. xal ἄνευ τούτων] γνώμῃ «σρὸς τὸ 
srapiy ἁρμόττουσα, ἴστι δ᾽ ὁ λόγος ertel πο- 
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λιτμιῶν καὶ πολεμικῶν πραγμάτων, οὕτω καὶ 
᾿Αριστοτέλης περὶ τῆς ἐλευθεριότητος διαλεγό- 
μενος" ἀδύνατον δὲ, & μὴ ῥάδιογ, τὰ καλὰ 
«πράττειν ἀχορήγητον ὄντα. 

— 7. λέγουσι δὲ] τῶν λυπούντων, dya- 
γκαίως μὲν, εὐλαβῶς δὲ, ἅπτεται, φοφούμενος 
oljsa4, foren; ἀποδειλιάσειαν διὰ ταῦτα “τὴν 
στρατείαν" καὶ παραμυθίας ἐπάγει. 

— ibid. xai ἄλλους τινὰς ἄλλοι “όρους 
οὗ regie ἡμῶν ἐστὶ τὸ, ὁποῖοί τινες οὗτοι dv alo» 
πολυπραγμονεῖν, οὐδὲν μεὲν διαφέρον ἡμῖν, πολ- 
λῶν δὲ τῶν κατ᾽ ἐκείνους τοὺς καιροὺς γῦν 
ἀγνοουμένων" ἀναγκαιότερον δὲ καὶ χρησιμώ- 
τερον ἴσως, σκοσσεῖν, τίγες ἡμῶν οἱ “πόροι καὶ 
πόϑεν, καὶ τίνα τρόπον εἷς τὰς καθ᾽ ἡμέραν 
χρείας ἡμῶν διαρκέσειαν, καὶ εἷς τὸ "μέλλον 
erapatativetay ἡμῖν ; 

— 8. ὧν ἕλεσϑε] ἐπιτροπὴ, ὡς περιουσίας 
πόρων οὔσης. 

— 9. ἕως ἐστὶ καιρὸς] τὰ τοῦ τρόπου τῆς 
βοηϑείας ἐκθεὶς, καὶ περὶ πόρου χρημάτων. 
διαλεχϑεὶς, ἐπὶ τὴν πτροτροπὴν ἐπανέρχεται. 
καὶ τὸ μὲν κεφάλαιον τοῦ λόγου, ὅτι συμφέρει 
βοηθεῖν ᾿Ολυγϑίοις, τοῖς βεβαίοις συμμάχοις 
ἐσομένοις καὶ τὸν Μακεδόνα τῆς ᾿Αττικῆς ἄπο- 
σχέσθαι «σαρασκχευάσουσιν. ἐπεὶ δὲ τὸ συμ- 
μαχεῖν δαπταγηρὸν, ἔδειξεν ὅτι καὶ χρημάτων 
εὐποροῦσιν, τούτων δ᾽ οὐκ ἑξαρκούντων, al 
ϑυνατώτερος ἦ ὁ ἀνταγωνιζόμενος, καιρὸν ἔχει 
τοῦ καὶ τὴν τῶν πολεμίων μειῶσαι δύναμιν, 
καίπερ οὖκ εὐκαταφρόνητον ὑπάρχουσαν. 

— 10. ἄξιον δὲ ἐνθυμηθῆναι] ἐνθύμησιν 
καὶ λογισμὸν ἀπαιτεῖ, οὐκ ἀρκούμενος τῇ φαν» 
vacía τῇ ἔξωθεν τῆς Φιλίππου δυνάμεως. ὃ 
δὲ τόπος ἥτοι στοχαστικὸς, καὶ πααρακινδυνευ. 
τικῶς διϊσχυριζόμενος τὰ μὴ ξεβαίως ἐγνω- 
σμένα, ἣ ἐκ τῶν ϑρυλλουμένων τοῖς πολλοῖς 

ἀκοῆς τινὸς εἰλημιμεένος. 

— ibid. τὰ πράγματα ἐν $] ἢ Ἑλληνισμιός 
levi, λογίσασϑαι τὰ πράγματα, ἣ ὑπερία- 
τὸν τι κατά γε Λατίγους, ἀντὶ τοῦ, λογίσασθαι 
τὰ πράγματα τὰ Φιλίππου ἐν ὦ καθέστηκεν. 


τὸ τὰ πράγματα γὰρ ἂν μὲν ἐπὶ 
τὸ λογίσασθαι, αἰτιατικά". igi δὲ τὸ . 


στηχκεν, Üvopsaa-Tixi) ἂν εἴη. 

— pen. οὔτε ydg ὡς δοκεῖ] ἀγασκευὴ δόξης 
λυσυούσης τὸν λόγον. 

— ult. μὴ σκοατῶν ἀκριβῶς} οἱ δὴ τοιοῦ- 
TO μακαρίζουσι τοὺς πλουσίους καὶ τοὺς δὺυ- 
νάστας, δι᾿ ἄγνοιαν τῶν ὑπούλων καὶ ἔνδοθεν, 
ἐμφωλευόντων κακῶν. 

— ibid. εὐπρεπῶς] εὐσχημόνως καὶ evpX; 
τὸ ἔξωθεν φαινόμενον. ΝΕ 

24. 1. οὐδ᾽ ὡς ὧν κάλλιστα ἔχοι) ἥγουν 
καθέστηκεν ἀπὸ χοινοῦ ἐκ τῆς ἔμαροσθεν σε- 
ριόδου. σκληρὸν γὰρ, τὸ, οὐδ᾽ ἔχει οὕτως, ὡς 

μάλα τέλος 
“σος οὗ μάλα εὐτυχεῖ νῦν. «ροκατάλ 
ἀγασχευαστικὴ διὰ ψιλῆς ἀποφάνσεως" καίτοι 
τοῦτ᾽ οἱομένων τῶν ἀνοήτων. 

— ibid. οὔτ᾽ ὧν ἐξήνεγκε τὸν eri . 
wort] τὸ συντεταγμένον xal συνακολουδοῦν 
τῇ ἀτυχίᾳ, τὸ ἡσυχάζειν, ἢ πολυπραγμονή- 
σαντα ἀπερισκέπτως, μετανοῖῖγ. 
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— 92. εἰ πολεμεῖν αὐτὸν] ἐκφέρειν στόλεμμον, 
«τὸ δηλοῦν ὅτι mi Mein dried euni 
εἶχεν. ἐπιφέρειν δὲ, τὸ αὐτῶ τῶ ἔργω πολε- 
μεεῖν, τὸ δὲ “σολεμεεῖν πόλεμον, " Ar TU TAÓG. 

— 8. ἀλλ᾽ ὡς ἐπὰν τῇ Ολύγθω" τῇ πρώ- 
“Ἢ προσ βολῆ χαταπληξάμενος τοὺς ἀφεστῶ- 
τας, καὶ ἐξ ἐφόδου κατὰ κράτος λήψεσθαι τὴν 
“όλιν, προσδοκήσας. 

— ibid. τότε ἤλπιζε] ὅτε ἐξέφερε τὸν πό- 
ASfAoy. 


. ἀναιρήσεσϑαι ἅπαντα τὰ πράγμα- 


τα παραχρῆμα καταπολεμήσας τοὺς Ὀλυν- - 


βίους, ἀπαλλαγήσεσθαι πάντων τῶν πραγμά- 
σων. . 

— ibid. κᾷτα διέψμυσται καὶ εἶτα, με- 
τὰ T) ἐξενεγκεῖν τὸν “πόλεμον, διέψευσται 
ταύτης τῆς ἐλπίδος, ἀνταράντων αὑτῶ τῶν 
᾿Ολυνδίων, καὶ οὐκ ἐνδιδόγτων ἑαυτοὺς, ἀλλ᾽ 
ἀμευνομιένων τὸν ἐπιόντα. 

— ibid. τοῦτο δὴ γεγονὸς παρὰ γνώμην) 
«ταρὰ προσδρκίαν καὶ ἐλσίδα συμβάν. E 

— $5. ταράττει αὐτὸν] τὴν ἡσυχίαν τῆς 
ψυχῆς ἀφαιρεῖται. 

— ibid. καὶ πολλὴν ἀθυμίαν) ἀναλογιζο- 
διένν» τό τε μέγεθος τῆς δαπάνης, καὶ τὸ μῆ- 
πος τοῦ χρόγου, καὶ τὴν δύναμειν τὴν ὑμετέραν. 

— 6. εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν) πράγματα 
ταράττει αὐτὸν, τουτέστιν αὐτοὶ οἱ Θετταλοὶ 
μὴ ἐμμένοντες τοῖς ὡμολογουμέγοις. τοῦτο δὲ 
ἄπιστον δοκοῦν, διὰ τὸ νεωστὶ εὐεργετηϑῆναι 
αὑτοὺς, κατασκευάζει ἐκ τῆς φύσεως καὶ σὺν 
θείας αὐτῶν τὴν ἀπιστίαν. . ΝΞ 

—- ibid. ταῦτα γὰρ ἄπιστα οἱ κατηγο- 

ἱκῶς ἐντυγχάνοντες, τὸ κἂν ἅπαξ γενόμενον 
ἀεὶ γενέσϑαι λέγουσι. Διόδωρος τῇ ια. «περὶ 
τῆς τσρὸς Tayáypa μάχης γράφων, τοὺς Θετ- 
χαλούς φησιν ἀπσοστάγτας ᾿Αϑηναίων ἐν αὐτῇ 
78 μάχη μεταβαλέσθαι πρὸς Λακεδαιμονίους, 
εἰ δέ τῶ μᾶλλον ἀρέσκει τὸ περὶ Ἰάσονος Μή- 
δειαν τὰ μέγιστ᾽ εὐεργετήσασαν ἀπολιφόντος, 
περὶ ᾿Αράτου τοῦ Θετταλοῦ τὸ σόφισμα, πτα- 
ροιμειῶδες γενόμκενον, ἐμοῦγε ἕνεκα κεχρήσϑω 
τούτοις. ) 

— 7. φύσει xal ἀεὶ πᾶσιν ἀνϑρώσοις 
συντομία δεινοτάτη καὶ αὐξητικωτάτη, 

— ibid. φύσει] ἀμεταβόλῳ εἶγαι δοκούση. 

— ibid. καὶ ἀεὶ} μηδέποτε ἐπιλιπούση. 

— ibid. πᾶσιν ἀνθρώποις] οὐ μόνον ἡμεῖν, 
οὐδ᾽ ἄλλοις εὐεργέταις. 

— 8. κομιδῇ δ᾽ ὥσπερ δὲ ἦν ἀεὶ τὰ τῶν 
Θετταλῶν, ἄπιστα δηλογότι xal εὐμετάβολα, 
“«οιαῦτα κομιδῆ ἐστὶ καὶ yOv Φιλίππῳ. Ἰσοχρά- 
anc lv τῇ πρὸς τοὺς Ἰάσονος παῖδας ἐπιστολῇ, 
ὁρῶ, φησὶν, τὰς συμμαχίας (τῶν Θετταλῶν 
δήπου) τὰς πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους γιγνομένας, 
ταχέως διαλυομένας. 

— ibid. καὶ γὰρ Παγασὰς] πόλις Θετ- 
ταλίας ἐπὶ ϑαλάττης, ὅϑεν ὁ παγασίτης κόλ- 
“102. 

— 9. ἀπαιτεῖν] ἀφαιρησόμεενοι ἣν ἔδοσαν. 

— ibid. εἰσὶν ἐψηφισμένοι] ἐψηφίσαντο. 

— jbid. xa] Μαγνησίαν] τῆς Θετταλίας. 


— 10. τειχίζειν] ὀχυροῦν, ἵνα μὴ ἐσιτεί- - 
χισμα σφίσιν αὑτοῖς γένοιτο μᾶλλον, h ἀσφά-, 
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λεια QiA STER xal ταῦτα μὲν ἀποφαγτικᾶς 
ἔλεξεν. τὰ δ' ἑξῆς ἐξ ἀκοῆς, ἴσως γε πεσλα- 
σμένης ἐπ᾿ αὐξήσει τῆς ἀτυχίας. 

— peh. ὡς δώσοιεν ἔτι καρισοῦσϑαι!] ὅτι 
οὐκέτι ἐπτιτρέψουσιν αὐτῷ τὰς ἐκ τῶν λιμεέγωγ 
καὶ ἀγορῶν ἢ ἐμπορίων προσόδους καὶ τὰ τ" 
λώνια λαμβάνειν, ἃ ἔδοσαν ὑπὲρ τῆς πρὸς τοὺς 
τυράγνους Λυκόφρονα xal Τισίφονον συμμά» 
χίας, πσερὶ ὧν Διόδωρος τῆς ig τῇ φιζ σελίδι. 

— jbid. τὰ γὰρ χορ] αἰτιολυγία τοῦ 
ψηφίσματος καὶ τῶν λεγομένων. 

'— ibid. τὰ κοινὰ] πράγματα, τὰς “πολιν 
τεία;. : 

— ult. τῶν Θετταλῶν] iwoi, τὰ Θεττα- 
λῶν, ὅπερ μᾶλλον ἀρέσκει μοι. 

— ibid. ἀπὸ τούτων] τῶν λιμένων καὶ 
προσόδων. ' ) 

— ibid. δέοι] ὡς, ἢ, ὅτι δέοι, ἀντὶ τοῦ, δεῖν. 

— ibid. διοικεῖν] ταῦτα τὰ χρήματα 
ἀναλωτία εἶναι εἰς τὰς χρείας τῶν ἐν Θεττά- 
Aa «τόλεων. οἱ ἐπὶ τῆς διοικήσεως ᾿Αϑήνησιν 


ἐλέγοντο, οἱ ἐπιμελούμενοι τῶν δημοσίων erpor- 


ὄδων. 

— ibid. οὐ Φίλιππον λαμβάνειν] Μακεδόνα 
ὄντα, καὶ μηδὲν τσρισήκοντα Θετταλοῖς. - 

95. 1. ἂν δὲ τούτων] τὸ συμβησόμενον 
Φιλίππω κακὸν ix τῆς τῶν Θετταλῶν ἀπι- 
στίας. ) εν 

— ibid. τῶν χρημάτων] τῶν ix Παγάσῶν, 
Μαγνησίας, λιμένων καὶ ἀγορῶν, στροσόδων. 

— 92. εἰς στενὸν] à τάξις" τὰ τῆς τροφῆς 
τοῖς ξένοις, τουτέστιν, ἡ τροφὴ τῶν ξένων, xa- 
ταστήσεται αὐτῷ εἰς κομιδὴ στενὸν, ἀντὶ τοῦ, 


.CTfyh ἔσται καὶ οὐκ εὔπορος, οὐκ εὐπορήσει 


χρημάτων εἰς τροφὴν ξένων. ἀδύνατον δὲ ἄρ- 
xt ἀμίσθων. οὐ δὲ Μακεδονικὴ δύναμις xaB' 
αὑτὴν ἀσϑενὴς, καὶ iv προσθήκης μέρει, ὡς 
ὕστερον ἐρεῖ. ὁμοία ταύτη φράσις, παρ᾽ ᾿Αῤ- 
ῥιανῶ τῇ ς΄. πολλοῖς γὰρ δὴ ἐν ἴσω τὰ - τῆς 
ἀξιώσεας ἐδόκει πρός τε αὐτοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
πρὸς Μακεδόνων καδεστηκέναι, ἀντὶ τοῦ, ἢ 
ἀξίωσις πολλῶν ἴση ἦν aae! ᾿Αλεξάνδρω καὶ 
Μακεδόσι, 

"πα 8. ἀλλὰ μὴν τόν γε ΠΙαίονα] ἑτέρωσις 


“ἀριθμοῦ. εἰ μὴ τάχα «περὶ τοῖν βασιλέοιν τῶν 


Παιόνων τε καὶ Ἰλλυριῶν λέγει. 
— 4. καὶ ἁπλῶς) ὅλως δέ. . 
— jbid. τούτους &eravrac] τούς τε ΤΙαΐο- 
vac καὶ τοὺς Ἰλλυριοὺς, μᾶλλον δὲ, τοὺς ὑπὸ 


Φιλίππου καταδουλωϑέντας, ᾿Αμφιπολίτας, 


Τπυδναίους, IIayacaiovc, Ποτιδαιάτας, Μεϑω- 
γαίους, Θετταλοὺς, καὶ τοὺς λοιεσούς. 

— ibid. ἡγεῖσθαι wen] ἡ τάξις" χρὴ ἡγεῖ- 
σθαι τούτους &eravrac εἶναι ἂν ἥδιον, ἀγτὶ τοῦ, 
μᾶλλον βούλεσθαι εἶναι αὐτονόμους καὶ ἔλεν- 
Μέρους, ἢ δούλους. δουλείαν δὲ λέγει καὶ τὴν 
συμμαχίαν, κατηγαγκασμένην μᾶλλον ἢ αὖ- 
αίρετον γενομένην. χαΐτοι ἔνιοι τούτων καὶ 
φόρων ὑστοτελεῖς ἦσαν, καὶ οἱ δημοχρατούμκεεγοι 
δουλεύειν ἡγοῦνται τοὺς βασιλευομένους, οὗ 
μάλα διαμαρτάνοντες τῆς ἀληϑείας. 

— 5. καὶ γὰρ ἀήθεις] πάντες μὲν φιλε- 
λεύϑεροι, μᾶλλον δὲ, οἱ μὴ εἰδϑισμένοι Tous 
λεύειν. : 
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— 6. τοῦ κατακούειν} καὶ τὰ δίκαια καὶ 
trà ἄϑικα ἀκούειν, καὶ πείθεσθαι φάντα. 

— ibid. τινὸς] οὐδὲ τῶν ἐγχωρίων ζασελέων. 

— ibid. καὶ ἄνθρωπος ὑβριστὴς] δι᾿ ἀπτα- 
eid μήσεως ἔδειξεν ἀσθενῆ ὄντα Φίλιπον, διά τε 
τὸν παρ᾿ Ολυγϑίων πόλεμον, καὶ διὰ τὴν τῶν 
ἐκ Θετταλίας προσόδων ἀποστέρησιν, καὶ διὰ 
: σὸ ἀσοστατικῶς ἔχειν τοὺς βαρβάρους καὶ 
χκαγαδουλωϑδέντας. νῦν δὲ καιροῦ λαβόμενος, 
τὸν Φιλίππου τρόασον ψέγει, ὡς ἀξιομισῆ 
ὄντα, διὰ τὴν ὕβριν καὶ ὑπερηφανίαν. 

— ibid, eger) ὕδρις à μετὰ “προ. 
λακισμοῦ καὶ ἐπηρείας" αἰκία δὲ, αἱ πληγαὶ 
μιόνον, ὕβρις φυτεύει τύραννον. ὑζριστὴς, θρασὺς 
καὶ λοίδορος. Σουίΐδας" ὁ καὶ ἐτυμολογῶν ὡς 
ὕσουσαν βάρος ἢ ὑπὸ βάρος οὖσαν. Ἡσύχιος" 
ὑδριστὴς, ὑπσερήφανος, ἀγνώμων. δηλοὶ δὲ ὅτι 
οὐδὲ μετρίας δουλείας τυχεῖν ἐστὶ παρὰ Φι- 
λίππα. 

-7. ὥς φασι] δηλονότι οἱ συκοφαντοῦν» 
τες. ὁμιλιτικώτατος γὰρ ὁ Φίλιπητος γέγονε, 
καὶ μετρίως ἤγεγκε τὰς εὐτυχίας. μάρτυρα 
δὲ τὴν φήμην φαρέχεται, τοῦ μὴ ψευδόριενος 
ἐλέγχεσθαι. 

— ibid. xal μὰ Af' οὐδὲν ἄσειστον ἴσως 
τὸ λεγόμενον δήπου περὶ αὑτοῦ. 

— jbid. 7à γὰρ εὐπράώττειν) διὰ “ταὐτὸς 
τῆς γνώμης «αρίστησιν, ὅτι εἰ καὶ φύσει μεέ- 
Kw ὑῆγξεν, ὅμως ὑπσὸ τῆς τύχης διέ- 


aga -— 00 

Te. παρὰ Ti» ἀξίαν] ἀνάξιον ὄντα εὖ- 
weaylac, h, ὑπερβαλλόντως εὐπράττειν xal 
φαραλόγως. 

— ibid. τοῦ κακῶς φρονεῖν] τοῦ ἐξυβρίζειν, 
xal ἀφαιρεθῆναι τὴν γνῶσιν τῆς φύσεοιςς, καϑά 
φησιν Ἰσοκράτης. : 

— 9. διόπερ πολλάκις] ἀκόλουϑον “ἢ μεὲν 
εὐτυχίᾳ τὸ κακῶς φρονεῖν, τῇ δὲ ἀ " τὸ 
ἀποβάλλειν τὰ διὰ τὴν τύχην ὑπάρξαντα. 

— ibid. πολλάκις Sou] οὐκ ἀεὶ εὐλαβῶς 

ys. 
— ibid. τὸ φυλάξαι} χαλεασὸν μεὲν καὶ 
τοῦτο, ἄλλως τὰ τυραννουμένης h “τολεμεουμέ- 
γης τῆς πατρίδος, xa αὑτό" χαλεπὸν δὲ καὶ 
δι᾽ ἀφροσύγην καὶ ἀμέλειαν. χαλεπώτερον μεέν- 
vo τὸ κτήσασθαι, ὅπερ καὶ αὑτὸς ὁ ῥήτωρ 
ὕστερον ἐρεῖ. 

— 10. τοῦ κτήσασϑαι] τὸ μὲν π᾿ατρῶαν 
οὐσίαν ἢ κληρονομείαν, à δωρεὰν βασιλικὸν era- 
ραλαμιβάνειν, ῥάδιον' τὸ δὲ ἐξ ἀπόρου καὶ 
ἀσϑενοῦς πλούσιον γενέσθαι καὶ δυνατὸν, ἄλ- 
λως τ᾽ οὗ διὰ τύχην τινὰ, ἀλλὰ διὰ τῆς ἰδίας 
ἐπιμελείας, “΄αγχάλειτον. 

— ibid. δεῖ τοίνυν ὑμᾶς] συμπέρασμα 
“φοτρεττικὸν, ἐκ τῶν περὶ Φίλιπαον δυσχερῶν. 
ἅσερ εἰς τὸ τῶν ᾿Αϑυναίων δυνατὸν ἀναφέρε- 
ται, οὐχ rro ἢ καὶ ἡ τῶν ᾿Ολυγθίων συμιμα- 
χία, καὶ ἡ τῶν χρημάτων εὐπορία. 

— ult. ἑτοίμως συγάρασϑα!ι] σὺν τῇ τύ- 
«n καὶ τῷ καιρῷ ἄρασθαι. 

46. 1. xal πρεσβευομένους] «σάλιν ἢ τρό- 
sec τῆς μεταχειρίσεως. 

— ibid. ἐφ᾽ &] χωρία, ἀντὶ τοῦ, ἐφ᾽ οὕς 
ἀγθρώπευς. 
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— 92. παροξύνονγας] εἷς τὸν κατὰ Φιλία. 
Sev. πόλερεον. t 
— ibid. τοὺς ἄλλους} "Ἕλληνας. 
““α ibid. λογιζομένους) ἐπ παραδείγματιρ 
τοῦ πολεμίου era pa net τοὺς ἀκροατάς. 
— ibid. λογιζομιέγους] δεῖ ὑμᾶς νομίσαν- 
σας, συνάρασθαι, καὶ πρισζευομένους, τῷ 
“τρισφεύεσθαι καὶ τῷ στρατεύεσθαι, καὶ τῷ 
“παροξύνει" λογιζομένους, καὶ λογίζεσθαι. πα- 
«τηρητέον τὴν διάφορον χρῆσιν τῶν μετοχῶν, 
οἱ Λατῖνοι ὀλιγάκις μιμοῦνται. 
- 4. πρὸ σῇ χόρᾳ τῇ ᾿Αττικῇ, τῇ ὑμε- 
σέρᾳ" καθάπερ νυνὶ «τρὸς τῇ Φ χώρᾳ 
ἔσται ὁ πόλεμος. ἐγγὺς yàp Μακεδονίας & 


— ibid. «σῶς ἂν αὐνὸν οἴεσ 961 ὑσερβατόν. 
τὸ γὰρ ἁλοῦν εὕτωσί «ὡς ἂν προαχϑείη" ὡς, 
εἶ Φίλιασπος λάβοι, καὶ τὰ λοιπὰ, ἑτοιμότατ' 
ἂν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλϑοι. 

- δ. εἴν οὖκ αἰσχύνεσθε] ἴσως γραπτέον 
αἰσχύναισθε, καὶ, οὗ τολμήσαιτο, τῷ ἀορίστω 
«τῶν εὐκτωιῶν διὰ τῆς αι. «σροτροπὴ δὲ τὸ ῥη- 
τὸν ἐκ τοῦ αἰσχροῦ, δριμιστέρα τῇ ἐρωτήσει 
γινομένη. ἢ σάξις" εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύναισθ᾽ ἂν, 
εἰ χαιρὸν ἔχονγες μηδ᾽ οὗ τολμοήσαιτε «ποιεῖν 
φαῦτα͵, ἃ eráÜovr' ἂν, bar) Φιλίππου δηλονότι, 
εἰ δύναιτ᾽ ἐκεῖνος “σοιῆσαι ὑμᾶς, τὸ ἀξίωμεα" 
ὅτι αἰσχεὸν σὲ νικᾶσϑαι ταῖς τῶν ἐχθρῶν κα- 
ποποιΐαις" «οχυγικὸν μὲν, καὶ eráciy ἔμιφυτόν 
τε καὶ σπουδαζόμενον, ἥκιστα DÀ τῷ εἰαγγε- 
Aus φαφαγγέλμωτι συμφωνοῦν. “«᾿αρεμοτλἔ- 
και δὲ τῇ ᾿Αθηγαίων δυνάμει, καὶ δίκαιᾳ 
γη, τὴν Φιλίππου ἐπιβουλήν τε καὶ ἀδυγαμείαν 
μάλα πεχνικῶς. Ὁ 

— 8. ἐτι τοίνυν, ὦ 4. 'A.] ἐπιμονὴ ταῖς 
ἐσιβοωλαῖς ταῖς Φιλίπᾳου, ὡς ἀναμφισξῳητή- 
τοῖς, οὖσιν, ὅπερ ἴσως 1 nrw cix ἐστίστευον, 
σύγκρισιν ἔχουσα πολέμου ὁμόρου καὶ ὑπερ- 
eglov ὁμολιλνυμέγον καὶ ἐναργῆ. οἱ γὰρ τοῦ 
πολέμου πλεῖστον ἀπέχοντες (τῶν γὲ λοι- 
«xy» ἴσων ὑπσαρχόντων) ἀσφαλέστατοι καὶ 
ἀξζημιώταγνοι. 

— ibid. μηδὲ τοῦϑ᾽ ὑμᾶς λανθανέτω] εὖ 
εἰδέναι ὑμᾶς χρὴ, καὶ μὴ κεναῖς ἐλπίσιν ἔνα- 
γέχοντας, tv ἀσφαλεῖ εἶναι πάντα ὑπολαμ- 
βάνειν. à πρόθεσις αὕτη. 

— 10. ἐὰν ji» γὰρ] ἡ αἰτιολογία διασα- 
φητικὴ τῆς προθέσεως. . 

— 11. τὴν ἐκείνου] χώραν. 

— 12. τὴν ὑπάρχουσαν] ἐκείνω, τὴν Μα- 
κεδονίαν, «ατρώαγ ἀρχὴν οὖσαν. ἔστι δὲ καὶ 
κατὰ παράλληλον συζεῦξαι, τὸ, ἀδεῶς παρ- 
πούμενοι ταύτην τὴν ὑπάρχουσαν καὶ "τὴν οἷ- 
xelay, ἤγουν τὴν ᾿Ατ τικήν. - 

--- 18. ἂν δ᾽ ἐκεῖνα] τὰ τῶν ᾿Ολυγϑίον, à 
«σρόϑεσις" ὅτι λαβὼν Ολυνθον Φίλιηταος, εἷς 
τὴν ᾿Αττικὴν ἐμβαλεῖ, 

— ibid. τίς αὐτὸν ἔτι] αἰτιολογία ἐκ τοῦ 
δυνατοῦ ἀνασκευαστικὴ κατ᾽ ἀσσαρίθμησιν τῶν 
δοκούντων χωλυμάτων, καὶ οἱονεὶ προβόλων 
εἶναι Φιλίητητοι. 

— pen. Θηβαῖοι ;] οἱ ἀεί eruc τοῖς ᾿Αθη- 
γαίοις πολεμίους ἔχοντες. 

— ibid. μὴ λίαν ewuxp»] μὴ νομίζετε 
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μίσω và ἐκείνων, εὐνοϊκῶς ὑμῖν ἔχέστων, ταῦ» 
τά με λίγειν. 

— ult. καὶ συγεισξελοῦσιν] τῷ Φιλίψασω 
εἷς τὴν ᾿Αττικήν. 


— ibid. ἑταίριως] ei ἀναβαλλόμενοι, διὰ οἶνον, ἔλαιον 


τὸ ἐμφωλεῦον εἰς ὑμᾶς μῖσος καιροῦ μιόνον 
δεόμενοι καὶ προφάσεως. 


— ibid. ἀλλὰ Φωκεῖς; οἱ κατὰ τὸν ἱερὸν 


καλούμενον πόλεμον κακῶς φορόμενοι καὶ τί- 
λευτῶντες πανολεϑρίᾳ σχεδὸν ποριπεσόντες. 


— ibid. si τὴν οἰκέίαν χώραν, τὴν Φωκίδα. 
7. 1. ex οἷοί va ὄντας] οὐ δυγάμεονοι, ἀὸν. 
νατοῦντε 


e 

— ibid. φυλάττειν] ἀμεύνεσθαι τὰς slo Co- 
λὰς τῶν Θηβαίων, τῶν τῷ ἱερῶ τῷ ἐν Δελφοῖς 
τὸν ὑπὸ τῶν ᾿Αμφυντυίνων αὑτοῖς ἐπαγομέ- 
γὴν ζημίαγ, ἀλλὰ ταῦτα μαϑεῖν δεῖ ἐκ τῆς 
ic. Διοδώρου, καὶ ἑτέρων τῶν πορὶ ἐκείνου τοῦ 
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— ibid. ἐὰν μὴ BeuShowrs ὑμεῖς] αὐτοῖς. 
ὄψερ καὶ ἐποίησαν ὕστερον, μ' ναῦς κατὰ 
Φιλίαιπου, xal Τιρόξενον ναύαρχον, ἀλλ᾽ bort- 
ρήσαντα τοῦ καιροῦ διὰ τὸν χειμῶνα, 
τες, ὡς ἐκ τοῦ περὶ τῆς παραπροσβείας γνω- 
σόμεϑα. 

— 4. ἀλλ᾽ ὦ τὰν οὐχὶ βουλήσεται ;] μέχρι 
τοῦδε, ὅτι δυνήσεται Φίλιππος ἐλθεῖν ber τὴν 


᾿Αττικὴν, διδάξας, νῦγ κατ᾽ ἀνθυποφορὰν, ὅτι. 


nai βουλήσεται, διὰ βραχέων δείκνυσιν, αὑτὸν 
Φίλιππον μάρτυρα «αρεχόμενος. 

— 3. τῶν ἀτοπωτάτουν) iv ἀπὸ τῶν ὧτο- 
φοτάτων τουτέστιν ἀτοπώτατον. 

— ibid. μέντ᾽ ἂν alu] μέντοι ἂν εἴη. 

— ibid. εἰ à] ἡ γάξις" εἰ δυνηθεὶς (ἐὰν δυ- 
γηθείη, ὑποθετικῶς) μὴ φράξει ταῦτα, ἃ νῦν, 
xaierto ἄνοιαν ὀφλισκάνωγ, ὅμος ἰἐκλαλεῖ. 

— ibid. ἄνοιαν ὀφλισκάνων) ἄνους εἶναι 
δικῶν διὰ τὸ μέγεθος τῆς «σόλεως καὶ τῆς 
δυνάμεως τῆς ὑμετέρας. δικαιότερον δ᾽ ἂν οἱ 
᾿Αϑηναῖοι, οὃς δυσὲ τούτοις λεξιδίοις ϑωπεύει 
ὁ Bero, ἄνοιαν ἀφλίσκανον, ἀδύνατον οἰόμενοι 
τοῦτ᾽ εἶναι τῶ Μακεδόγι, οὗπερ ὀλίγου δεῆσαν- 
τας κατὰ τὰ περὶ Χαιρώνειαν ἐφπειράθησαν. 

— 4. ἐκλαλεῖ] κρατεῖν τῆς γλώττης, διὰ 
τὸ σφόδρα δρέγεσθαι καὶ ὀνειροπτολεῖν τὴν τῆς 
᾿Αττικῆς κατάληψιν, οὗ δυνάμενος. ἴσως δ᾽ 
ἔπλασε τοῦθ᾽ ὁ ῥήτωρ εἷς ἔκπληξιν τῶν ἀκροα- 
τῶν. 

— ibid. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα ἐστὶ τὰ διάφορα 

— ἰς τοῖν πολέμοιν, καὶ ἀπόδειξις, ὅτι ὁ 
ὑπερόριος σλείστω ἀζημιώτερος τοῦ boc lov. 

— 5. οὐδὲ λόγου «τροσδεῖν] τοῦ ἀ hito 
τες τόδε" αὐτόπιστον καὶ φανερὸν εἶναι πᾶσι, 

— 6. εἰ γὰρ ὑμᾶς] «αραλειατικῶς μὲν 
«ροέϑετο. νῦν δὲ αὐτὸ τὸ παραλελεῖφθαι δοκοῦν 
ἐξηγεῖται κατὰ μείωσιν καὶ αὔξησιν. 

— ibid. ὑμᾶς αὐτοὺς} τοὺς εἰς δύναμιν 
φεισομένους τῶν ἰδίων κτημάτων. 

— ibid. τριάκοντα ἡμέρας μόνας ὀλίγοι 
δὲ πόλεμοι ἑνὶ μηνὶ ὃ καὶ δύσιν ἢ τρίσιν 
εἰλήφασι τὸ τέλος. 

— 7. ἔξω γενέσθαι] ἔξω τῆς πόλεως στῥα- 
τυπιδεύεσθαι. 


βωηιθούντων, ὑπὸ Φωκέων κατειλημμένω διὰ ἔστ 
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— ibid. καὶ ὅσα} xal λαμβάνειν ὑμᾶς 
τῶν ἐκ vlc χώρας ὄντων τοσαῦτα ὅσα λαμιβό- 
99 ἀναγκαῖόν lov s τοὺς στρατοιπεδευομένγουξ. 
. ibid. ὅσα ἀνάγκη] οἷον ξύλα, σῖτον, 
λοιπά. 


— 8. μηδενὸς ὄντος iv αὐτῇ} τῇ χώρᾳ. 
γϑάφοται δὲ καὶ, ἐν αὐτοῖς, δηλονότι τοῖς de- 
γοῖς. ἀλλ᾽ ἡμαρτῆσθαι δοκεῖ ἡ γραφή. 

— 9. Mey ἂν ζημιωθῆνα!} ἀόριστος ἀντὶ 
μέλλοντος, μετὰ τοῦ δυνητικοῦ μορίου φημίω- 

αι 


ϑόσεσθαι, σουνέστι ὅλα βήσεσθαι. 
— ibid. τοὺς γεωργοῦντας ὑριῶν] πολλο- 
στημόρινν ὄντας τῆς πόλεως. 


— 10. ὑμνῶν} τούτους ὑμεῶν ὅσοι γεωργοὶ 
t. 
— ibid. «“λέον 8 ὅσα] eio τούτων ἅ. 

— ibid. τὸν πρὸ τοῦ] πρὸ τούτου, τὸν 
φ«ρότερεν, εἴτε τὸν ὑπὲρ τῆς ᾿Αργαίου κωταγω- 
γῆς, εἴτε νὸν «πρὶ ᾿Αμφιπόλεως γενόμενον. 

— 11. δεδασάνηται] ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν yterp- 
γούντων, 8 καὶ ἄσης τῆς πόλεως. τῶν δ᾽ 
ἀναλωμάτων τὸν ἀριθμὸν, Οὐλπιανὸς ἀγέγρα- 
Aer καὶ αὐτὸς δὲ ὁ ῥήτωρ ἐν τῷ T τῶν 'OX. 
«λείω δ᾽ 3 χίλια καὶ «σεντακόσια τάλαγτα 
ἀγηλώκαμεεν εἷς οὐδὲν δέον" καὶ Ἰσοκράτης δὲ iv 
τῷ ᾿Αρειοπαγιτιχῶ, «σλείω δ᾽ ἢ χίλια τάλαντα 
μάτην εἷς τοὺς ξένους ἀπαγηλωχότες. 

— ibid. εἰ δὲ δὴ πόλεμεός τις ἤξει7 τῶν 
“«ολεμίων ἀντιστρατοιτεδευομίνων ὑμῖν. 

— ibid. πόσα] αὗται αἱ αἰτιατικαὶ, ard- 
σα, ὅσα, ἡλίκα, «σηλίκα, τοσαῦτα, τηλικαῦ- 
τα, μεγάλα, μικρὰ, ὀλίγα, πολλὰ, καὶ ἕτεραι 


roio 0, ἐπιῤῥηματιζόμεναί πως, τοῖς 
fiant ὦ te 
—ibid. χρὴ νομείσαι7 νομειστέον, Λατινιστί. 


— 19. ζημιωθήσεσθαι] ὑμᾶς. . 
— ibid. προσέσται à ὕφρις] τοῖς ἀναγκαί- 


eig οὐκ ἀρκουμέγη, ἀλλὰ ϑηριωδῶς τὰ «σερι-᾿ 


ὄντα διαφθείρουσα, καὶ λυμαινομένη “τάγτα 
οἷς ἂν ἰντύχη. οὕτω πῶς τὴν ὕβριν καὶ Οὐλ- 
φιανὸς ἐξέλαβεν, bv τοῖς προλεγομένοις εἰπών" 
iva δὲ ἐργάσονται οἱ πολέμιοι, καὶ ἀναγκαίως 
καὶ ὑβρίζοντες, τὴν χώραν. καὶ εἰς τὸν «ερὶ 
«αραπρισβείας" ἔχει δὲ καὶ τῆς ὕβρεως τῶν 
“τολεμίων τὴν ἐμφάσιν, ἢ γὰρ χκατασκαφὴ περι- 
ἐργότερον εἶδος τῆς συμφορᾶς. 

— 13. à τῶν πραγμάτων αἰσχύνη] ἤγουν 
«“ροσίσται τῷ πολέμω τῷ ἐγχωρίω. πῶς δέ; 
διότε ῥαθυμοῦντες, καὶ ἀμελοῦντες, καὶ tráy- 
«τας τοὺς καιροὺς τοὺς παραιεπτωχότας ἀφῖγ» 
γῆς, «εριείδομεεν ἑαυτοὺς εἷς τοιοῦτον πόλερεον 
καταστάντας, ἐγγενόμενον πόῤῥωθεν ἀμεύνε- 
σϑαι τὸν Μακεδόνα, à αἰσχύνη τῶν πραγρμιά- 
τῶν. ἣ αἰσχύνη ὑμῶν ἐπὶ τῷ κακῶς χρήσα- 
σθαι τοῖς πράγμασιν, h τῶν πολεμίων ὕβρις 
μὴ ὅτι μεγάλα βλάψει, ἀλλὰ καὶ καταισχυ- 
γεῖ ἡμᾶς. 

— ibid. οὐδεμιᾶς ἐλάτταν] τὸ ποιῆσαν τὴν 
βλαβὸν αἴτιον, φαῦλον ὑπάρξαν αὐτῇ f Θλάξῃ 
ἰσοστάσιον, μᾶλλον δὲ καὶ βαρύτερον. Τιλάτων 
ia πολιτειῶν τῶ ἡττηθέντι, παρὰ ToU νομιοϑέ- 
του, ψόγος καὶ ὄνειδος κείσθω, πολλῶν χρημά- 
τῶν γεῦν κεκτημένῳ ζημία βαρυτέρα. 
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— jbid. τοῖσγε σώφρον .] τοῖς σῶς τὰς 
Φρένας ἔχουσι, καὶ δόξης καλῆς δρεγομένοις, ὃς 
ἀμελοῦσιν οἱ μεϑύοντες καὶ ἀκόλαστοι, καὶ 
μηδὲν τῶν μελλόγτων ἔσεσθαι ὑϊπολογιζόμενοι. 
τὸ νδύμαμα ἐκ τοῦ αἰσχροῦ καὶ τοῦ βλα- 
ἐροῦ. 


— 15. wávra δὴ ταῦτα δεῖ] ἐπίλογος 


'φροτρεπτικὸς ἐσὶ τὰ δέοντα κατὰ μερισμὸν 7 


τῶν ἀκροατῶν. " 

— ibid. erárra ταῦτα] τὰ εἰ ,4 
οὖκ ἀνακεφαλαιοῖ, ἐπεὶ xii dan hàn 
σύντομον ὁ λόγος. ἦν δὲ τὰ μάλιστα κατε- 
πείγοντα, ὃ τε καιρὸς ἰσχυρᾶς καὶ βεβαίας 
συμμαχίας, xal à δύναμις τῆς πόλεως, καὶ ἡ 
ἐλαὶς τοῦ ἀναλαβεῖν τὴν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἣγε- 
μονίαν, καὶ ὁ φόβος ὁ παρὰ τοῦ Μακεδόγος, καὶ 
γῆς «rasà τοῖς ἄλλοις ἀδοξίας. 

— ibid. δεῖ συνιδόντας βοηθεῖν] δεῖ συνι- 
δεῖν καὶ βοηθεῖν. 

— 16. καὶ ἀπωϑεῖν) ὥσπερ ἤδη ἐπικείμε- 
γον ὑμῖν. 0 

— ibid. ἐκεῖσε] εἰς “Ολυγθον, μᾶλλον δὲ 
sic Μακεδονίαν. 

— ibid. ἵν᾽ ὑπὲρ] τὰ τελικὰ αἴτια προ- 
τρετικὰ ὄντα. | ᾿ 

LM. τῶν “σολλῶν] κτημάτων καὶ χρη- 

τῶν. ᾿ 
— ibid. ὧν ἔχουσι] τὸ ὑτσοτακτικὸν de- 
ϑρον οὐχὶ τῶν ἑπομένων, ἀλλὰ τῶν φτροηγου- 
μένων τῆς “τώσεως στοχάζεται" Λατινισ-τὶ 
δ᾽ εἰπεῖν ἔδει, ἃ ἔχουσι. «σάνυ τεχνικῶς δὲ 
μικραῖς δαπάναις, ἀσφαλῆ κτῆσιν τῶν «τολλᾶν 
«προζενούσας, ἀντέθηκεν, τήν τε φιλοτιμίαν καὶ 
ai ἐπσσιγείρων, xal τὸν κίνδυνον μείζω τῶν 
ἀναλωμάτων ἐσόμενον, εἰ μιὴ «προεῖντο. τὰ 
χρήματα, αἰνιττόμενος θαυμαστὸς ὧν ὁ 
ῥήτωρ, νοῦν πλεῖστον ἐν ὀλίγοις ῥήμασιν ἐκ- 
φίρων. 0 

— ibid. καλῶς “ποιῶντεςἿ οὐχὶ σημαίνει 
τὸ, εὖ “σράττοντες, ἀλλὰ φράσις ἐστὶν ἐπ᾽ 
εὐφημισμῶ λεγομένη καὶ ἀποδοχῆ, ἅμα δὲ 
καὶ τοῦ φϑόνου ἀποσκευάζουσα τὴν ὑπόγοιαν. 

— pen. τοὺς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ) ὄντας τῇ νεα- 
vixi, τοὺς νεωτέρους, τοὺς ἤδη ἀνδρωθέντας. 

48. 1. φοβεροὶ] τοῖς πολεμίοις, διὰ τὴν 
ἀνδρείαν xal τὴν ἐματειρίαγ' ὅπως ἂν φρβῶνται 


λόγος, ἐπειδὴ «τλεόνων ὄγτων τῶν ἁφπόρων, 
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τοῖς "AUmaloic ἐπιχειρεῖν, cuynanpernpatiout 
τὰ «φολεμικά. 

— ibid. τῆς οἰκείας] χώρας ἀκεραίου οὔσης, 
καὶ ἀπορθήτου ὑπὸ τῶν πολεμίων. 

— 9. τοὺς δὲ λέγοντας} τοὺς ῥήτορας, τοὺς 
ἐπὶ τὸ βῆμα «ψαριέντας, καὶ συμβουλεύοντας 
τῇ φόλει. 

— ibid. ly αἱ τῶν πεπολιτευμένων] τῶν 
ἐν τῇ πολιτείᾳ συμζουλευϑέντων xal πρα- 
χθέντων. ᾿ 

— ibid. εὐθῦνκι] οὐδεὶς γὰρ οὔτε τῶν λε- 
γόντων οὔτε τῶν πραττόντων ἀγυπεύϑυνος ἦν 
᾿Αϑύνησι. δηλοῦσι δὲ τοῦθ᾽ αἱ παρὰ τοῖς jh 

κατηγορίαι. 
μηδὲ 3. ὡς or ἅτ᾽ αἱτιολογία κίνδυνον à- 
πειλοῦσα τοῖς ἐναντιουμένοις τῷ λόγῳ, καὶ 


θάρσος αὐτοῦ ὑσιε & ὑπὶρ τῶν συμ. 
βεβουλευμένων. | 
— ibid. ὁποϊάγτα] ὁποῖά τινα. ἅττα ἀντὶ 


τοῦ ἅτινα ᾿Αττικιστί, εἴτε ero ngà airs χρηστά. 

-— ibid. ὑμᾶς «σεριστῇ} ὑμῖν συμπέσῃ. 
ὃ νοῦς" ὅτι εὖ πραττούσης μὲν τῆς πόλεως, ὃ 
γένοιτ᾽ ἂν, Θοηθούσης᾽ αὐτῆς τοῖς ᾿Ολυνθίας, 
εὐδυκιμήσουσι" δυσ τυχούσης δὲ καὶ πολεμου- 
μένης, ζημιωϑθήσογται. ^ 

— pen. τοιοῦτοι κριταὶ] οὐκ ἄρ᾽ ἀσφαλὲς 
συμβουλεύειν, εἴγε δεῖ καὶ τῆς τύχης δοῦναι 
λόγον, ἀσταϑυιμητοτάτου πράγματος. 

— ult. ἔσεσθε] διηγεῖται μεὲν τὸ γεγνόμεε- 
yoy ὡς τὰ σολλά" ὁμοῦ δὲ καὶ «σροτρέσεει 
ποιεῖν τοῦτο τὸν δῆμεον τοῦ καταπλῆξαι 
τοὺς ἐναντιουμένους. 

— ibid. χρηστὰ δ᾽ εἴη] τὰ πράγματα" 
εἴϑε εὐτυχοῖ ὃ “σόλις. 

— ibid. παντὸς ἕνεκα} μηδενὸς μεὲν ἐμε- 
ero)» γενομεένου τῇ εὐπραγίᾳ τῆς «Ἄλεως" 
σάντωγ δὲ συμιπροϑυμουμένων, τῶν τὸ πλου- 
σίων καὶ τῶν νεωτέρων καὶ τῶν ῥητόρων τὰ 
δέοντα ποιούντων. eripi δὲ τῶν ϑεωρικῶν οὐδεὶς 
οὗ 
συνέφερεν εἷς τὸ πεῖσαι τὸ ἐνδιατρίξειν τῇ 
μνείᾳ τούτων. κώμοιγε δοκεῖ μεμνῆσϑαι τούς 
τῶν, ὅεσως ἂν καιρὸν σχῇ τοῦ ἀνεπαχϑῶς rael 
τῆς εἰσφορᾶς εἰπεῖν, τῆς οὖχ ὄττον τοὺς εὖ- 
πόρους λυπούσης, ἣ τῆς τῶν ϑεωρικῶν &oal- 
μἔσεως τοὺς πένητας. ᾿ 
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[P. 5. ed. Doun.] p. 135. 1. Περὶ 'Ag- 
Φιπόλεως] Amphipolis civitas est Thracise, 
vetus Atheniensium colonia. Bellum ex 
eo de illa cum Philippo, quod eam majores 
ejus aliquando tenuissent. "Thucydides 
[lib. 4. c. 102.] Βρασίδας ἔχων τοὺς ieri 
Θράκης ξυμμάχους, ἐστράτευσεν ἐς ᾿Αμφίπο- 
λιν τὴν ἐπὶ Στρυμόνι ποταμῷ, ᾿Αθηναίων ἀποι- 
κίαν. oi ᾿Αϑηναῖοι Αγγῶγος ro Νικίου οἰκιστοῦ 
ἐκασεμφϑέντος "Hioyac ἐξελάσαντες ἔκτισαν 
πὸ —* ὅπερ πρότερον “Ἐννέα ὋὉδοὶ ἐκαλεῖτο. 
Αμφίσολιν δ᾽ ἽΛγνων ὠνόμασεν ὅτι ἐπ᾽ ἀμφό- 
vtpa, περιῤῥέοντος τοῦ Στρυμόνος, τείχει μια- 
κρῷ ἀπολαξὼν Ex. “σοταμοῦ ἐς ποταμὸν, QUEpL- 
φανῆ ἐς θάλασσάν τε καὶ ἤπειρον ὥκισεν. Et 
quod muro longiore interseptam, tam in 
mare quam continentem versus conspicuam 
posuit. Eadem fere lib. 1. [c. 100.] legas. 

— 4. τὸν Φωκικὸν καταλύσειν πόλεμον] ὃς 
Soie ἦν, decenne erat hoc bellum, sic- 
uti Trojanum, sacrumque est appellatum, 
eo quod pro rebus repetitis Apollinis Del- 
phici gestum est. Cum enim Amphi- 
otyones multassent grandi pecunia Pho- 
censes, quam non possent exsolvere, quod 
coluissent agrum Apollini consecratum, 
auctor erat Philomelus, homo audacissi- 
mus, templum Apollinis caperent, bello- 
que se defenderent. Consule /Eschinem 
conira Ctesiphontem, [t. III. p. 537. 
Reisk. Orr. Grr.]. Diodorus autem sic []. 


16. c. 23. p. 99. ed. Wess.] iei τούτων 0. 


κληθεὶς ἱερὸς πόλεμος συνέστη, [p. 6. ed. D.] 
καὶ διέμεινεν ἔτη ἐννέα. Φιλόμηλος yàp ὁ Φω- 
κεὺς, ἀνὴρ θράσει καὶ παρανομίᾳ διαφέρων, κα- 
τελάζξετο μὲν τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερόν" ἐξέκαυσε δὲ 
“τὸν ἱερὸν πόλεμον διὰ τοιαύτας τινὰς αἰτίας. ol 
φωκεῖς ἐπεργασάμενοι πολλὴν τῆς ἱερᾶς χώρας, 
τῆς ὀνομαζομένης Κιῤῥαίας, δίκας ὑπέσχον ἐν 
᾿Αμφικτύοσι, καὶ πολλοῖς ταλάντοις κατεκρί- 
θησαν. οὖκ ἐκτινόντων δ᾽ αὐτῶν τὰ ὀφλήματα, 
οἱ ἱερομινήμονες ἐν᾿Αρεφικτύοσι κατηγόρουν τῶν 
Φωκέων, καὶ τὸ συνέδριον ἠξίουν καϑιερῶσαι 
τὴν χώραν τῶν ἀποστερούντων τὸν θεόγ, Hie- 
romnemones sunt, qui causas civitatum 
agebant apud Amphioctyones, ex eo nomi- 
nati, quod illis memorabant, que corri- 
genda videbantur. Quales sunt apud nos 
(nam et Amphictyones tractabant res ad 
religionem Apollinis Delphici pertinentes) 
quos sacra» Convocationis Clericos appel- 
Jamus. Saidas, [t. IT. p. 101. ed. Kust.] 
ἱερομνήμονες, οἱ περεπόμενοι εἰς τὸ τῶν Auꝙpi- 
κτυόγων συνέδριον ἐξ ἑκάστης πόλεως τῶν τε 
συνεδρίου μετεχουσῶν, Melius Hesychius 
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[t. II. p. 26. Alb. add. Harpoor.]: ei et4- 
“όμενοι εἰς TIvAalay ἱερογραμματεῖς.  Mitte- 
bant enim eo civitates, ni fallor, quse jus 
non habebant τῆς ᾿Αμφικτυονίας, aut iidem 
erunt ἑερομεγήμονες καὶ πυλαγόραι, quod non 
videtur. στυλαγόραι yàg οἱ προεστῶτες τῆς 
Πυλαίας, qui presunt conventui, Hesy- 
chius. Hi sunt Amphictyones ipsi. Porro 
dicti sunt ἱερομινήμοονες, ut dixi, quod eo de- 
ferebant querelas, μονήμοων enim monitor, 
non solum memor. Ut quidam Aohilli 
comes a matre est additus, qui illum mo- 
neret, ne quem filiorum Apollinis occi- 
deret. Is μνήμων Lycophroni [Cass. v. 
941. dicitur. Sio et Epicharmus, μισῶ 
μνάμονα συμπόταν. non qui meminisset 
eorum, que diota sunt in convivio, sed 
qui memorasset aliis, [p. 7. ed. D.] et fo- 
ras eliminasset. aut quod literis, quee cum 
Amphictyonibus agerent vel egissent, con- 
signata habebant: ideoque ἱερογραμμματεῖς 
etiam dicti. Cum in eo res esset, ut ager 
Phocensium consecraretur, Philomelus, 
cujas summa erat inter suos auctoritas, 
egit cum eis διδάσκων, ὡς ἐκτίσαι μὲν ob 90- 
γαγται τὰ χρήματα, διὰ τὸ μέγεθος τῆς xa- 
ταδίκηφ᾽ περιορᾶν δὲ χαϑιερωμένην τὴν χώραν, 
ἀνάνδρων ὑπάρχειν. [Diod. 8.1. I.] Itaque 
ad arma itum est ejus impulsu. 

— 6. τῶν ᾿Αϑηναίων περιπλευσάντων sic 
τὰς καλουμῖνας Πύλας, ἀπεκχρούσϑη τῆς εἶσό- 
δου] Historia est apud Demosthenem πΈ- 
pl τῆς παραπ. [p. 443. ed. Reisk. t. I.] ὅτε 
γὰρ τὸ πρῶτον Φωκέας ἐκράτησεν ὁ Φίλισστος, 
καὶ διέφϑειρε τοὺς ξένους αὐτῶν, καὶ τὸν ἡγού- 
μέῆνον καὶ στρατηγοῦντα ᾿Ογόμαρχον, τότε τῶν 
ὄγτων ἁπσάντων ἀνϑρώπων οὐδενὸς οὔτε  EXAn- 


γος οὔτε βαρβάρου Φωκεῦσι ξοηθήσαντος, «σλὴν 


ὑμῶν, οὗχ ὅπως παρῆλθεν, ἢ διεπράξατο, ὧν 
ἠβουλήϑη τι παρελθὼν, ἀλλ᾽ οὐδὲ φροσελϑεῖν 
ἐγγὺς ἠδυνῆϑη. Non dico penetravit, aut 
quicquam eorum, que cogitavit, effecit, sed 
ne prope quidem potuit accedere. Refert 
hoc idem Justinus [lib. 8. c. 2. p. 218. 
ed. A. Gron.] his verbis: ** Sed Athenien- 
ses audito belli eventu, ne in Greciam 


"Philippus transiret, angustias Thermopy- 


larum, pari ratione sicuti antea advenien- 
tibus Persis, occupavere. Sed non simili 
virtute aut causa." At non Athenienses 


occupavere, sed Lacedemonii, quum dux 


eorum Leonidas caesus est, cum ccc Spar- 
tianis, qua clade insignis est hic locus. 
Sed fuere cum illis ex aliis civitatibus ad 
mille omnes. Ceterum clarius hoc alibi 
3A 
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- S. ἀλλὲ μὴν εἰ γοῦτο yrhrten] οἱ 
φίλιτσος Lari τὴν Αττνεκὴν ἔλθη, τὼ ἐκβησύ- 
δι᾿ ὁμοιώσοως παρίστησι. 
or. μὴ τὸν αὐτὸν ὥσερ--- οὕτω 
— ibid. denim], δαγείζει iM, —* 
3 καμξόνων, ἐπὶ σύκῃ χρόματ 
— pen. rom ἐκ τῶν — 


— LL Ibid. pag χρόνον] διότι οἱ μεγάλοι 
—— "un τὸν ba ὑφείλοντο, xa- 

Fri τὸ πῦρ τὰ οἰκήματα, εἰ μὴ φϑάσας ra τις 

», κα ev. σημεῖον δὲ, d. μεγάλοι 

μὲν καὶ ἀγέλισιστοι «λοῦτος τῶν δανεισιγῶν, αἱ 


δῶν ὧν οὗ πολλοῦ χρόνου εἷς i een 
μυριάδας «προελϑεῖν 555 ἀσέλειξιν. 
c lt ὕστερον} μετὰ 
- ibid. xal τῶν ἀρ ] τῶν 
ἀρχῆς αὑτοῖς κτημάτων, τῆς wy 
Δημοσθένει" οἱ δ᾽, ἐποιδὺ διαλύειν ἐδέασεν οἷς 


.IN I. OLYNTHIACAM 


ἔλθωρειν εἰς ἀκάγκεν orecir {τῶ ποιεῖν) πολλὰ ' 

καὶ καὶ χαλεσὰ Gon τούτων), ὧν, ἀντὶ τῶ, ἃ, 
obe. ἠξουλήθημεν, ἤγουν, ποιεῖν μεάέχῥε τοῦδε. 

—— 3. εἷς ἀνάγκην ὄλθωριεν} dyaynac Se- 


pum. 

— ibid. , χκινδυνεύσωμν sic κίνδυνον xama- 
στῶμεν χοῦ ἀπολίσαι τὴν ᾿Ατπικήν 9, μεὴ 
μάχεσθαι δέῃ ὑπὲρ αὐτῆς. τὸ yàp πκινδυγεύρν 
xav ἐπίτασιν τσαλλάκις ταὐτὸν τῷ ἀγωνίζε- 


σϑαι καὶ μάχεσθαι. 

— 4. «τῷ τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρα] vr, 
τῶν δήμων καὶ xal "καἰ. 
προσόδων, nal à μδτάλλαν, καὶ cim 
Aon ἁπάντων. 


— δ. τὸ μὲν οὖν ἐπυτιμᾶκ) μέχρι τῶϑε 
μοὲν ἔπειϑεν, ὅτι καὶ c d ΤΡ τόν 
ἐστι τὸ βοηθεῖν ᾿Ολυνϑίοις, τάς «τε συμφορὰς 


σὰς »Ἐγενημένας n saper gu καὶ εὖτυ- 
χίαν αὐτοῖς μαρτυρήσας, καὶ τῇ a imu. 
τιμήσας. νῦν δὲ τὸν τρόπον τῆς 3* 


νεῖται, καινῶ 8 φιροοιμία 

καταληπτικῶς εὔνοιαν λαριβάνων —28 — 
ἑαυτὸν φιλόψολιν pun ὃ φίλαυτεν ὄντα, 
καὶ τῆς παραυτίκα χάρντος τὸ μέλλον συνοίς 
cuy τῇ πόλει προνιμῶντα" ἅμα δὲ καὶ wr 

ὖ alwrrquno, ὅτι eb δίκαιον τῶν ἐν ταῖς πρά» 


᾿ reb pecu ὧν ἡ τύχη κυρία, τὰς aiv 


τίας τῷ mw συμβούλῳ ἀγωτιθέναι, μάντις 


ps. i bleu δὲ μαρτυρίαν Δημοσθένους ἐκ πάνταῦθα γενόμενος κακῶν, παὶ οὗ τὸ wpfyue 
τοῦ «πρὸς Ν , ταὶ ϑανείζουντι προσή- εἴπας: ali el φίλα rely ἐὸν κακὰ μαντεύε- 
πουσαν" δαγείσνις doy) ᾿Αρχίνπω, οὗχ οἷός σθαι. μᾶλλον δέ γα εἰκὸς ἄῤῳ δ e firrepac 
t ἦν αὐτὸ ἀπολαβεῖν οὔτε τόκον οὔτε ἀρχαῖον. ὃ Nas σοὺς λό 


Ἰσωιράτης TeamwsQvritér xal ὡμιολόγησεν οὗ οὗτος 
wish eui eripe 


iv αὑτοῦ, — de τῶν ἐνικαρπιῶν, bu 
x«i ἀνελίσκων, διώκηκεν; τοῦτο τὸ ἊΣ 
δειγμεα δεῦρο ἁρμόττει, τὰ πατρῶα δήπου καὶ. 
vrorómáslarra κτήματα δηλοῦν, τὰ ὀνοχυρει- 
oyabsa Dore τοῖς δανεισταῖς. Θιαιόνερον γὰρ 
᾿τὸ ἐχλαβεῖν, Fri οἱ δανείζεντες πιρὸς τοῖς τόποις 
παὶ và κοφάλαιον ἀπώλεσαν (naive: καὶ σοῦτο 
ἐν τῷ καθ᾿ ἡμᾶς καιρῷ πολλοῖς συμβὰν τῶν 
τᾶς ζαστλεῦσιν ἐπὶ μεγάλοις τόποις δανεισάν- 
Tay), τοῦ τῶν ἀρχαίων ὀνόματος, οὗχ ἦττον 
γὰν savpdas ebcia», 8 τὸ κεφάλαιον σηριαίνον- 
TW. À (iy γὰρ ἀεὶ τῶν ᾿Αθηναίων ῥᾳθυμία 
τόκεις μεγάλοις, ad δὴ τῶν ἀξχαίων dero — 
—— τῇ πανολεσρίᾳ, 


* là κπλαίοτ᾽, d due cir, ab Tol τε 
καί τὰ 
ἐργάσαισθ' br. 


με eo⸗ 
21. 1. ἐπὶ πολλῶ] τόκω" μεγάλα διὰ ταύ» 


ϑησό 
— rm 


"στ, ον ψένοιτο 5 


dia, καὶ τόκοι τόκων" οὐδὲν γὰρ ἄν τοὺς 


irt Aæri- xdg οὗχ᾽ 


àvüzepra, ἀκούειν καὶ 


— 
T OE ED τ τὸς 


συμβουλεύειν. 

— ibid. su) παινοὺς εἶναι οὕτω καὶ “τὸ ek 
παντὸς ἀγδρὲς εἷς Κόρινθον ὁ «λοῦς. “ὅνα 
τας barrrqaá», εἰκῆ μέντοι ἄνευ ἔλέγ- 

" τὸ δὲ ὀρθῶς τοῦ πον, οὖχ Vrew τῶν. 
εὖ φρονούντων ἔργον, τοῦ τὰ δέοντα σαμᾷου- 
λοῦσα;. 

— 6. τὸ δ' ἀσοφαίνεσθαι, sw] TASev 
νασμὸς ἐμφατικὸς, ὁ νοῦς" μετὰ τὸ irri 
σαι xal συμβιυλεύσω καίπερ ὑπικένδυνον καὶ 
εὐδιάδλητον ὑπάρχον. 

— TT. ἐγὼ δὲ οὐκ ἀγνοῶ μὲν) deénpexc 
συγκαταθετικὴ, 49 μὲν μῖσος πιαρανταμμιένα, 
εὔνοιαν δὲ μνηστεύευσα. 

--8. — olet. ἀδξ, 

— ibid. οὐ τοὺς alrlesg] τῶν copepepiie, 

στρατηγοὺς Ael γῶν φιολενᾶν 
τοὺς ἐλλείποντάς τι τῶν δεόντων. 

— 9. «ἀλλὰ τοὺς. ὑσνάτους} ταύτην τὴν 
λέξιν εἰσὶν οἱ παρέλκειν οἰόμενοι. δικεῖ δὰ 
ὕστατος, ἀλλ᾽ ἐν «οἷς «ρώνοις 
μᾶλλον Pidgin pide pene é 
An e, wporptorom yt "9rpootalit 
es . σὺ μὴν dX ἑποιδὴ xal 
ἄλκχοϑι εὑρίσκεται" PN χώραν seo ἰάσω» 


pet? τῶν “λῶν τὰ νελντοῖα, μάλιστα μ- 
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— 10. iv ἐργῆ ποιεῖσθε] ὀργίζεσθε τοῖς 
εἰποῦσι" eripi τῶν πραγμάτων, τοῖς 
συριβουλεύσασι, μᾶλλον δὲ τοῖς «σείσασιν 
ὑμᾶς. οὗτοι γὰρ ἐν δίκη νομίξοιντ᾽ ἂν οἱ ὕστα- 
Tw εἶ €, [483 eUc τοῖς ἄλλοις μηδὲν ἂν 
epica, δόξετε. 

— ibid. ἄν c] ἐάν τι, εἴ τι. 

— ibid. οὐ κατὰ γνώμην] τὴν ὑμετέραν" 
“αρὰ γνώμην. 

— 11. exero ] ἐμὲ, μᾶλλογ δὲ πάντα 

ονσυμιβουλεύοντα. 

— ibid. ὑποστείλασϑαι] ἀποσιωκσᾷν ταῦ- 
τα, ἣ, μοὴ παῤῥησία εἰπεῖν. Ἰσοκράτες" εἰ δὲ 
δεῖ μηδὲν ὑποστειλάμενον εἰπεῖν, ἀλλὰ «σαῤ- 
pola χρησάμενον, καὶ «᾿αντάπασιν ἀγειμένως 
λ . . 

— 12. φημὶ δὴ] ἡ μὲν πρώτη γνώμης 
ἀπόφανσις bim eripi p δεῖν βοιϑῆσαν. 
αὔτη δὲ ἢ δευτέρα, περὶ τοῦ πῶς δεῖ τοῦτο 
«οιεῖν, τὰ τοῦ τρόπου, δαερ πλείστης φρονή- 
σεως ἔργον, καὶ προνοίας οὗ τῆς τυχούσης 
δεόμενόν ἔστιν. ἡ τάξις" φημὶ δοηθητέον 
εἴγαι ὑμῖν, τουτέστιν, ὅτι δεῖ Θοηθεῖν ὑμᾶς, 
διχῇ τοῖς σράγμασι. τίσι καὶ τίνων ; 
“οἷς ἑαυτῶν 78, καὶ τοῖς τῶν ᾿Ολιμθίων. «ὥς 
δὲ, καὶ τίνα τρόφτον; τῷ τε, σώζειν, καὶ τῶ 
κακῶς “ποιεῖν, emxc δὲ κακῶς «σοιεῖν; καὶ 
“Ῥιήρεσι καὶ στρατιώταις. 

— ibid. διχῆ] τὸ γενικόν, 

— 18. τῶ τε σώζειν] τὸ εἰδικὸν à. ere 
δὲ; χρήμασιν ὃ ψυφίσμασιν ; οὖκ, ἀλλὰ δυ- 
γάμει «σολιτιχῇ. τοῦτο γὰρ τὸ ἐχαίμπειν 
δηλοῦν δοχεῖ, τὸ ἐκ τῆς πόλεως πέρυπειν, οὐχὶ 
δὲ ξενολογεῖν ἑτέρωθι. 

— ibid. τὰς πόλεις] τὰς λβ΄. τὰς ἐπὶ 
Θράκης, τὰς τοῦ Χαλκιδικοῦ γένους οὔσας. 

— 15. καὶ τῷ κακῶς ποιεῖν] τὸ εἰδικὸν β΄. 
«ὥς δέ; καὶ τριήρεσι καὶ στρατιώταις. 

— ibid. γὴν ἐκείγου] τοῦ νεοκλούτου καὶ 
«σλεογέχτου. at 

— ibid. τοῦ Φιλίψισου χώραν] τὴν Maxs- 

δονίαν. ᾿ xe] 
' — 16. xal σριύρεαι xal στρωτιώταις] vav- 
qu ϑυνάμει, τῇ λῃστευσούση τὰ παῤβάλια 
γἧς χώρας. ἴσως δὲ, ταῖς μὲν τριήρεσι τὴν 
«αραλίαν, τοῖς δὲ στρατιώταις καὶ τὰ μεσό- 
gus, ἄλλλ περίεργον ὅδε ἡ ἀπριβολογία, 

— ibid. εἰ δὲ θατέρου τούτων] αἰτιολογία 
γῆς γνώμης ἐκ τοῦ ἀναγκαίου, εὐλαζὴς μεέν- 
σοι διά τε τὸ μέγεθος τῆς παρασκευῆς, καὶ 
διὰ τὸ ἄδηλον τῆς ἀγάγκης. 

— ibid. ϑατέρου] θάτερον, τὸ ἕτερ κατὰ 


tV. 
T 17. ὀκνῶ μὴ μάταιος] ὥσπερ καὶ γεγέ- 
γηγαι. ἰδοὺ καὶ πάλιν τὸν μάντιν τῶν καχᾶν. 
φερὶ δὲ τῆς καταστροφῆς τῆς Ὀλύνθου ὅρα 
78 lv τῷ πε παραπρεσβέίας, περὶ τῶν προ- 
Qoo» 


— 18. εἴτε yàp üpiw] διασάφησις τοῦ 
ἀναγκαίου στοχαστικὴ κατὰ διλήμματα. 

— ibid. ὑπομείνας τοῦ 0} διὰ τὸ σφόδρα 
ἑαιθυμὲν κρατῆσαι τῆς ᾿ολύνϑου, bey 
ἀγγίλλειν αὐτοῖς ἐκέλευσεν, πρὸ τῆς ἁλώ- 
σιως, ὅτι δυοῖν θάτερον, ἢ ἐκείνους ἐν ᾿Ολύνϑω, 
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ἢ αὑτὸν ἐν Μακεδονίᾳ μὴ δεῖ οἰκεῖν. ᾿ - 

— pen. Ὄλυνθον φσαραστήσεται} αἱράσει 
καταστρέψεται, «σαραλήψεται' ὁμολογία V 
ἴσως μᾶλλον, ἢ κατὰ κράτος. - 

— ibid. ἐπὶ τὴν οἰκείαν] χώραν. 

— ult. ἀμυνεῖται) ἐχδιώξει τοὺς sap 
ἡμᾶν στρατιώτας. 

— ibid. βοηθησάντων εἷς "Ολυνϑον} σοῖς 
᾿ολυνθίοις, μᾶλλον δὲ τῇ πόλει αὑτῶν. 

22. 1. ἀκινδύνως ἔχοντα] οὐ κινδυνεύοντα, 
ἐν ἀσφαλεῖ καϑεστῶτα. 

— ibid. τὰ οἴκοι] τὴν οἰκείαν χώραν, τὰ 
οἰκεῖα. . 

— ibid, προσκαϑεδεῖται καὶ ετροσεδρεῦσει 
τοῖς πράγμασι] μηκυνεῖ τὴν πολιορχίαν, ὥσπερ 
σχολὴν ἄγων" κωλύων μεόνον (οηϑείας καὶ ἔνι- 
σιτισμὸς εἰσελθεῖν, ἢ τοὺς ἐγκοιλεισμένοως 
ἐξελϑεῖν. . 

— 9. σερίεσται τῷ —* εἴτε ὑπιλισόν- 
τῶν αὐτοὺς τῶν ἐπιτηδείων, εἴτε τῶν πολιτῶν 
καὶ στρατιωτῶν φρρὸς ἀλλήλους στασιαζόντων, 
εἴτε τὰ τῆς πολιορκίας ταλαίπωρα δυσχεραι- 
γόντων, εἴτε καὶ λοιμοῦ ἅμα λιμῷ ἐνσκόψαν- 
τος. ταῦτα yàp ἀναϑήματα τῶν «ολιορκιᾶν. 

— ibid. τῷ χρόνω] τῷ ἀμβλύνοντι τὰς 
«σροϑυμείας καὶ τῶν ἀνδρειοτάτων εἶναι δοκούν- 
τῶν, ἄλλωστε μηδιμιᾶς ἀλλαχόϑεν ἐλπίδος 
ὑσπολειπομένης, καίτοι ὀχυρᾶς οὕσης καὶ ϑυσ- 
αλώτου τῆς πόλεως. 

— 3. δεῖ δὴ] συμπέρασμα «ἧς γνώμης. 

— ibid. «ολλὴν εἶναι τὴν ed 7 
avr καὶ γέγονεν, μευρίοις μεὲν ξένοις καὶ 7 
ρέσι φεντήχοντα κὰν "Αθηναίων CouÜncárro 
αὑτοῖς, τῶν πολιτῶν δὲ τετραχισχιλίοις. 

— ibid. καὶ διχῆ] τοῦτο δὲ «πότερον γά- 
γονεν οὖκ ἔχω διϊσχυρίζεσδιαι. 

— 4. καὶ περὶ μὲν τῆς osfalac] μετά- 


. Cacic ἀπὸ τοῦ δέοντος ἐπὶ τὸ δυνατὸν, core 


οὗ τοὐλάχιστον μέρος, ὃ τῶν χρημάτων εὑ- 
wopla, τὰ νεῦρα τοῦ πολέμου ταῦ μεμετρη- 
μένα οὗ σιτοῶνγος. κατ᾽ ἐκείνους γὰρ τοὺς 
χρόναευς πολυαγνθρωύτωτοι ἦσαν αἱ ᾿Αϑῆνας, 
xal πολύ τι πλῆθος τῶν ξενιτενομένων καὶ 
πλανωμένων Ἑλλήνων, ὡς ἐν τοῖς Ἰσοκράτους 
ἔγγωμν. 


— 5. sp δὲ χρημάτων πόρου] ὥσαερ 
. φεισθέγτων μὲν ἤδη τῶν ᾿Αθηναίον μ᾿ δεῖ Bon- 


Suiv, ζατούγτων δὲ τόϑεν θρέψουσι τοὺς στρα- 


τιώτας, ταῦτα 

-- ibid. spl - «ὅθεν δεῖ πορίζεσθαι 
χεύματα, γιγνώσκω, ὅτι ἰστὶν ὑμῖν ἕτοιμα. 
ἡ φπρόϑεσις τοῦδε τοῦ τόπου" ὅτι εὐποροῦσι 

στρατιωτικῶν ἄγων ᾿Αθηναῖοι, οὖκ 

Xr y —— s καῦχαιν | 

— ibid. ἔστι] ἐπανάληψις διαξεβαιωνική' 
τοσαῦτα ὅσα. ᾿ 

— 6. οὐδενὶ τῶν ἄλλων) οὐδενὶ ἄλλω áy- 
θρώσω, Ἕλλην δήπου, ὡς ἐν τῷ «σερὶ συμ- 

ir ἦν ταύτη τῇ πόλει χρήματα ἕνεστιν 
dyes δίω pin τὰς ἄλλας n 

λεις. χωρὶς yàg οτροσδιορισ μοῦ, ὑσερβολι» 
κώτατον "in τί » τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἦν 
φερὸς διακοσίας καὶ χιλίας καμόλευς ἃς βασι- 
λεῖ χεήματ' ἄγειν φασὶν οὗτοι; 
23 
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— 7. στρατιωτικὰ] la μὴ ertel τῶν ἰδιω- 
TIG λέγειν δοκῇ. 

. — ibid. οὕτως ὡς GoUMc 91] ἀργοῦντες xal 
παγηγυρίζοντες, ἀντὶ στρατιωτικῶν ϑεωρικὰ 
“οιησάμἔγοι. — C 

— B. τοῖς στρατευομέγοις] sire τῶν πολι- 
τῶν, εἶτε TÀY ξένων. 

πο ibid. ἀποδώσετε] οὖς ἀφείλεσθε παρὰ 
τὸ φροσῆκογ. " 

τ 9. ὑμῖν προσδεῖ]. οὐδενὸς δεῖσϑε πόρου 
πρὸς τοῖς ὑπάρχουσι χεήμασι. ᾿ 

ibid. μᾶλλον δ᾽ ἅπαντος] ἐπανόρϑωσις 
αὐξητική. 

— ibid. ἐνδεῖ] οὐδεῖς πόρος ἐξαρκέσει. 

--- pen. τί οὖν ἄν τις] ἀντίθεσις, ὅτι σὺ 
παράνομα γράφεις, «σερὶ ψυχῆς κινδυνεύων ; ἡ 
τάξις" mic εἴποι ἂν, al οὖν λέγεις ; 

— ibid. σὺ γράφεις] νόμεον εἰσφέρεις, xa- 
λεύοντα ταῦτα εἶναι στρατιωτικά. 

— ult. μὰ Δί᾽ οὐκ ἔγωγε] γράφω, ἥγουν 
γομοϑετῶ, ἄρνησις τοῦ ὑποφερομένου, κατὰ 
διαστολήν" Pi ἕτερον μὲν τὸ γράφειν, ἕτερον δὲ 
Tl ἡγεῖσθαί τί iom. 

23. 1. καὶ ταῦτ᾽ εἶναι] τὰ χρήματα ἃ 
λαμβάνετε. : | 

— 2. καὶ μίαν σύνταξιν εἶναι] ἡγοῦμαι. 

— ibid. τὴν αὐτὴν τοῦ τε] ὁ μὲν λαμβά- 
γῶν χρήματα, στρατευέτω" à δὲ ἀργῶν, ἀπο- 
φείτω. τούτου δὲ γενομένου, πολλοὶ ἂν τῶν νῦν 
εὐπορούντων πτωχεύσειαν, πολλοὶ δὲ τῶν ἀστο- 
ῥούντων, σλουτήσειαν' voy δὲ πολλάκις ἄμεινον 
πράττει ἡ ἀργία τῆς φιλοισονίας. 

— 3. ὑμεῖς δὲ] τῶ δέοντι ἀντέϑηκε τὸ 
wapà. τὸ δέον γιγνόμενον. 

— 4. εἷς τὰς ἑορτὰς) τὰς ἐπὶ μὲν τῇ 
τιμῇ τῇ τῶν θεῶν καθεστώσας, εἰς ἀργίαν δὲ’ 
τῶν πολλῶν καὶ μέθην καὶ ἀπόλαυσιν τελευ» 
τώσας. 

— ibid. ἔστι δὴ λοιπὸν οἶμαι] διδάξας 
ὅτι “ολεμεῖν ἀνάγκη, «παρόδηλον δὲ ὃν ὅτι χω- 
ple χρημάτων εὐπορίας τοῦτ᾽ ἀδύνατον, αἵρεσις. 
τοῖς ἀκροαταῖς ἐστὶν, ἤτοι ἀποστῆναι τᾶν θεω- 
μικῶν, ἣ ἐκ τῶν ἰδίων εἰσφέρειν" ὧν ἑχάτε 
ply βαρὺ, κουφότερον δὲ, τὸ ἐὰν τἀλλότρια, ἄλ- 
λωστε μικρὰ ὄντα, τοῦ δαπανᾷν πολλὰ τῶν 
ἑαυτοῦ. 

᾿-- 5. ἂν πολλῶν] χρημάτων. 

— ibid. δέῃ} εἰς τὰς πρὶ τὸν πόλεμον 
ϑαπάγας. Ac 

— ibid. πολλὰ] Peip ἀληϑές. 

— ibid. ἂν ὀλίγων] «ac δὲ ; δυνατοῦ μὲν 
ὄνγος τοῦ Φιλίππου, ἀνάγκης δ᾽ οὔσης πολλὴν 
καὶ δίχη τὴν θοήθειαν εἶναι, μηκυνομένων δὲ 
ὡς τὰ πολλὰ τῶν πολέμων. προέταξε δὲ τὴν 
ἰδίαν γνώμην, ὅτι πολλῶν δεήσει" κατὰ συνε 
δρομεὴν δὲ καὶ τὴν τῶν ἀκροατῶν ὑπόληψιν. 
ἐνμικῶς ὑαυίζευξεν, Some εὐχόμενος. 

— 6, δεῖ δὴ] ἕτεροι, δεῖ δέ. ὁ νοῦς" τὸ δεῖν, 
μὲν χρημάτων, ὁμολογούμεενον' τὸ δὲ ὁπόσων, 
ἀμφισξητούμενον. ᾿ χρεῖττον δ᾽ ἀεὶ “περιεῖναί 
γι τοῦ ἐνδεῖν" καίτοι τούτου τοῦ λογισμοῦ 
ἃ πληστίας παραιτίου γιγνομέγου. M 

— ibid. xal ἄνευ τούτων] γνώμη epic τὸ 
sagoy ἁρμόττουσα, ἴστι δ᾽ ὁ λόγος «περὶ πο- 
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λιτικῶν καὶ πολεμικῶν πραγμάτων, οὕτω καὶ 
᾿Αξριστοτέλης περὶ τῆς ἐλευθεριότητος διαλεγύ- 
(μενος" ἀδύνατον δὲ, 5 μὴ ῥάδιον, τὰ καλὰ 
πράττειν ἀχορήγητον ὄντα. 

— 7. λέγουσι δὲ] τῶν λυπούντων, ἄγα- 
γκαίως μὲν, εὐλαβῶς δὲ, ἄπττεται, φοθούμενος. 
οἶμαι, afro; ἀποδειλιάσειαν διὰ ταῦτα τὴν 
στρατείαν' καὶ παραμυθίας ἐπάγει. 

— ibid. καὶ ἄλλους τινὰς ἄλλοι πόρους] 
o0 «τρὸς ἡμῶν ἐστὶ τὸ, ὁποῖοί τινες οὗτοι diy εἶεν 
“πολυπραγμονεῖν, οὐδὲν μοὲν διαφέρον ἡμεῖν, «τολ- 
λῶν δὲ τῶν κατ᾽ ἐκείνους τοὺς καιροὺς νῦν 
ἀγνοουμένων" ἀναγκαιότερον δὲ καὶ χρησιμώ- 
τῆρον ἴσως, σκοτχεῖν, τίγες ἡμῶν οἱ πόροι καὶ 
πόθεν, xal τίνα τρόπον εἰς τὰς καθ᾽ ἡμέραν 
χρείας ἡμῶν διαρκέσειαν, καὶ εἰς τὸ μέλλον 
σαραμκείγειαγ ἡμῖν ; 

— 8. ὧν ἕλεσϑε] ἐπιτροιτὴ, ὡς περιουσίας 
πόρων οὔσης. 

— 9. ἕως ἐστὶ καιρὸς] τὰ τοῦ τρόπου τῆς 
βοηϑείας ἐκθεὶς, καὶ περὶ πόρου χρημάτων 
διαλεχϑεὶς, ἐπὶ τὴν «σροτροπὴν ἐπανέρχεται. 
καὶ τὸ μὲν κεφάλαιον τοῦ λόγου, ὅτι συμφέρει 
βοηθεῖν ᾿Ολυνϑίοις, τοῖς βεβαίοις συμμάχοις 
ἐσομένοις καὶ τὸν Μακεδόγα τῆς ᾿Αττικῆς áaro- 
σχέσθαι «σαρασχευάσουσιν. ἐπεὶ δὲ τὸ συμ.- 
μαχεῖν δαπαγηρὸν, ἔδειξεν ὅτι xal χρημάτων 
εὐποροῦσιν, τούτων δ᾽ οὐκ ἐξαρκούντων, εἰ 
δυνατώτερος ἢ ὁ ἀνταγωνιζόμενος, καιρὸν ἔχει 
τοῦ xal τὴν τῶν πολεμίων μειῶσαι δύναμειν, 
καίπερ ox. εὐκαταφρόνητον ὑπτάρχουσαν. 

— 10. ἄξιον δὲ ἐνθυμηθῆναι} ἐνθύμησιν 
xal λογισμὸν ἀπαιτεῖ, οὖκ ἀρκούμενος τῇ φαν- 
τασίᾳ τῇ ἔξωθεν τῆς Φιλίππου δυγάμεεως. ὃ 
δὲ τόπος ἤτοι στοχαστικὸς, καὶ παραχιγδυνευ- 
τικῶς διϊσχυριζόμεενος τὰ μὴ Φεβαίως ἔγνω- 
σμένα, ὃ ἐκ τῶν ϑρυλλουμένων τοῖς πολλοῖς 
καὶ ἀκοῆς τινὸς εἰλημιμένος. 

— 1614. τὰ πράγματα ἐν $] ἢ Ἕλληνισμεός 
ἔστι, λογίσασϑαι τὰ πράγματα, ἢ berteCa- 
τόν τι κατά γε Λατίνους, ἀντὶ τοῦ, λογίσασθαι 
τὰ πράγματα τὰ Φιλίπχου iy ὦ καθέστηκεν. 
τὸ τὰ πράγματα γὰρ ἀγαφερόμενον μὲν ier 
τὸ λογίσασϑαι, αἰτιατικῆ". ἐπὶ δὲ τὸ καϑέ- 
στηχεν, δνομκαστικὴ ἂν εἴη. 

— pen. οὔτε ydp ὡς δοκεῖ] ἀνασχευὴ δόξης 
λυσυούσης τὸν λόγον. 

— ult. μὴ σκοσῶν ἀκριβῶς] οἱ δὴ τοιῶ- 
τοὶ μακαρίζουσι τοὺς πλουσίους καὶ τοὺς δυ- 
γάστας, δι᾽ ἄγνοιαν τῶν ὑπούλων καὶ ἔνδοθεν, 
ἐμφωλευόντων κακῶν. 

— ibid. εὐπρεπῶς] 
τὸ ἔξωθεν φαινόμενον. mE 

24. 1. οὐδ᾽ ὡς dy κάλλιστα ἔχοι] ἥγουν 
καθέστηκεν ἀπὸ χοινοῦ ἐκ τῆς ἔμπροσθεν πε- 
ριόδου. σκληρὸν γὰρ, τὸ, οὗδ᾽ ἔχει οὕτως, ὡς 
ἂν ἔχοι κάλλιστιι. αὕτη ἢ πρόθεσις" ὃ φίλι“- 


εὐσχημόνως καὶ πρὸς 


eo οὗ μάλα εὐτυχεῖ νῦν. «ροκατάληψις 


&yacxsvac ud) διὰ ψιλῆς ἀποφάνσεως" καίτοι 
τοῦτ᾽ οἱομένων τῶν ἀγοήτων. ΝΣ 

— ibid. οὔτ᾽ d» ἐξήνεγκε τὸν manh 
soTi] τὸ συντεταγμένον xai συναχολουϑοῦν 
τῇ ἀτυχίᾳ, τὸ ἡσυχάζειν, ἣ πολυπραγμονή-. 
σαντα ἀπερισκέητως, μεταγοῖῖγ. 
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— 9. εἰ αολεμεῖγ αὑτὸν ἔρειν αγόχδρμεον, 
“τὸ δηλοῦν ὅτι main à np and iun 
εἶχεν. ἐπιφέρειν δὲ, τὸ αὐτῶ τῷ ἔργω πολε- 
μεῖν, τὸ δὲ “σολερεεῖν πόλεμον, ᾿Αττικισμιός. 

— 8. ἀλλ᾽ ὡς ἐπιὼν] τῇ ᾿λύνθω" τῷ πρώ- 
41 προσ Bon καταπληξάμενος τοὺς ἀφεστῶ- 
τας, καὶ ἐξ ἐφόδου κατὰ κράτος λήψεσθαι τὴν 
φᾳόλιν, προσδοκήσας. 

— ibid. τότε ἤλοιζε] ὅτε ἐξέφερε τὸν “τό- 
Asaoy. . 


— 4. ἀναιρήσεσϑαι ἅπαντα τὰ πράγμα- 


7a] παραχρῆμα καταπολεμήσας τοὺς Ὀλυν- - 


βίους, ἀπαλλαγήσεσθαι πάντων τῶν πραγμιά- 
σῶν. 


— ibid. κῷτα διέψευσται καὶ εἶτα, με- 


τὰ τὸ ἐξενεγκεῖν τὸν “πόλεμον, διέψευσται - 


ταύτης τῆς ἐλπίδος, ἀνταράντων αὑτῶ τῶν 
᾿Ολυνϑίων, καὶ οὐκ ἐνδιδόντων ἑαυτοὺς, ἀλλ᾽ 
ἀμυνομένων τὸν ἐπιόγτα. 

— ibid. τοῦτο δὴ γεγονὸς παρὰ γνώμιην] 
παρὰ προσδρκίαν xal ἐλπίδα συμβάν. - 

— ὅ. ταράττει αὐτὸν] τὴν ἡσυχίαν τῆς 
ψυχῆς ἀφαιρεῖται. 

— ibid. καὶ πολλὴν ἀθυμίαν) ἀναλογιζο- 
Mivx τό τε μέγεθος τῆς δαπάνης, καὶ τὸ μῆ- 
χος τοῦ χρόγου, καὶ τὴν δύναμιν τὴν ὑμετέραν. 

— 6. εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν) πράγματα 
ταράττει αὑτὸν, τουτέστιν αὐτοὶ οἱ Θετταλοὶ 
μὴ ἐμμένοντες τοῖς ὡμκολογουμεένοις. τοῦτο δὲ 
ἄπιστον δοκοῦν, διὰ τὸ γεωστὶ εὐεργετηϑῆναι 
αὑτοὺς, κατασκευάζει bx τῆς φύσεως καὶ συγο 
θείας αὐτῶν τὴν ἀπιστίαν. ΝΞ 

—- ibid. ταῦτα γὰρ ἄπιστα] οἱ κατηγο- 
ειἰκῶς ἰντυγχάνοντες, τὸ κἂν ἅπαξ γενόμενον 
ἀεὶ γενέσϑαι λέγουσι. Διόδωρος “τῇ ia. περὶ 
τῆς τορὸς Ταγάγρᾳ μάχης γράφων, τοὺς Θετ- 
ταλούς φησιν ἀσσοστάντας ᾿Αϑηναίων ἐν αὐτῇ 
τῇ μάχῃ μεταβαλέσθαι σρὸς Λακεδαιμονίους, 
εἶ δέ τῷ μᾶλλον ἀρέσκει τὸ περὶ Ἰάσονος Μή- 
δϑειαν τὰ μέγιστ᾽ εὐεργετήσασαν ἀπολιπόντος, 
ersgl ᾿Αράτου τοῦ Θετταλοῦ τὸ σόφισμα, πα- 
ροιμειῶδες γενόμενον, ἐμοῦγε ἕγεκα κεχρήσϑω 
"TeUTOl;. ᾿ ᾿ 

— T. φύσει xal ἀεὶ πᾶσιν ἀνϑρώσοις] 
συντομία δεινοτάτη καὶ αὐξητικωτάτη. 

— ibid. φύσει] ἀμεταβόλω εἶγαι δοκούση. 

— ibid. καὶ ἀεὶ] μηδέσοτε ἐπιλιστούση. 

— ibid. πᾶσιν ἀνθρώποις] οὐ μόνον ἡμῖν, 
οὐδ᾽ ἄλλοις εὐεργέταις. 

— 8. κομιδῆ δ᾽] ὥσπερ δὲ ἦν ἀεὶ τὰ τῶν 
Θετταλῶν, ἄπιστα δηλογότι καὶ εὐμετάβολα, 
τοιαῦτα κομιδῆ ἐστὶ καὶ yov Φιλίσγπω. Ἰσοχρά- 
τῆς ly τῇ πρὸς τοὺς Ἰάσονος παῖδας ἐπιστολῇ, 


δρῶ, φησὶν, τὰς συμμαχίας (τῶν Θετταλῶν 


δήπου) τὰς πρὸς τοὺς ᾿Αθηγαίους γιγνομένας, 
ταχίως διαλυομένας. : 

— ibid. καὶ γὰρ Παγασὰς) πόλις Θετ- 
ταλίας ἐπὶ ϑαλάττης, ὅϑεν ὁ Τιαγασίτης χόλ- 
“0. 

— 9. ἀπαιτεῖν] ἀφαιρησόμενοι ἣν ἔδοσαν. 

— ibid. εἰσὶν ἐψηφισμεένοι] ἐψηφίσαντο. 

— ibid. xa] Μαγνησίαν) τῆς Θετταλίας. 

— 10. τειχίζειν] ὀχυροῦν, ἵνα μὴ ἐσιτεί- 
χισμα σφίσιν αὐτοῖς γένοιτο μᾶλλον, ἣ ἀσφά- 


λει QiM eO καὶ ταῦτα μὲν ἀποφαγτικᾶς 
ἔλεξεν. τὰ δ' ἑξῆς ἐξ ἀκοῆς, ἴσως γε mima 
σμένης ἐπ᾽ αὐξήσει τῆς ἀτυχίας. 

— peh. ὡς δώσοιεν ἔτι καρισοῦσϑα!] ὅτι 
οὐκέτι ἐπσιτρέψουσιν αὐτῶ τὰς ἐκ τῶν λιμένων 
καὶ ἀγορῶν h ἐμπορίων προσόδους xal τὰ τε" 
λώγια λαμβάνειν, ἃ ἔδοταν ὑπὲρ τῆς πρὸς τοὺς 
τυράννους Λυκόφρονα xal Τισίφονον συμμά» 
χίας, «σερὶ ὧν Διόδωρος τῆς ic τῇ φιζ σελίδι. 

—— ibid. τὰ γὰρ xoà] αἰτιολογία τοῦ 
ψηφίσματος καὶ τῶν λεγομένων. 

-— ibid. σὰ κοινὰ πράγματα, τὰς πολι- 
«τείας. | 

— ult. τῶν Θετταλῶν] ἔνιοι, τὰ Θεττα- 
λῶν, ὅπερ μᾶλλον ἀρέσκει (Aoi. 

— ibid. ἀπὸ τούτων] τῶν λιμένων καὶ 
προσόδων. ᾿ , ᾿ 

— ibid. δέοι] ὡς, ἢ, ὅτι δέοι, ἀντὶ τοῦ, δεῖν. 

— jbid. διοικεῖν] ταῦτα τὰ χρήματα 
ἀναλωτία εἶναι εἰς τὰς χρείας τῶν tv Θεττα- 
Ma πόλεων. οἱ ἐπὶ τῆς διοικήσεως ᾿Αϑήνῃσιν 


ἐλέγοντο, οἱ ἐπιμελούμενοι τῶν δημοσίων erpor- 


— ibid. ob Φίλιππον λαμβάνειν] Μακεδόνα 
ὄγτα, καὶ μηδὲν προσήκοντα Θετταλοῖς. - 

95. 1. ἂν δὲ τούτων] τὸ συμβησόμενον 
Φιλίσγπω κακὸν ἐκ τῆς τῶν Θετταλῶν ἀπι- 
στίας. : | . 

— ibid. τῶν χρημάτων] τῶν lx Παγασῶν, 
Μαγνησίας, λιμένων καὶ ἀγορῶν, προσόδων. 

— 9. εἰς στενὸν] ἡ τάξις" τὰ τῆς τροφῆς 
τοῖς ξένοις, τουτέστιν, ἡ τροφὴ τῶν ξένων, xa- 
ταστήσεται αὐτῷ εἰς κομιδὴ στενὸν, ἀγτὶ τοῦ, 


,στεγὴ ko rai καὶ οὖκ εὔπορος, οὐκ εὐπορήσει 


χρημάτων εἷς τροφὴν ξένων. ἀδύνατον δὲ ἄρ- 
xtw ἀμίσθων. οὗ δὲ Μακεδονικὴ δύναμις καϑ᾽ 


αὐτὴν ἀσϑεγὴς, xal iv πυροσθήκης μέρει, ὡς 


ὕστερον ἐρεῖ. ὁμοία ταύτη φράσις, παρ᾽ ᾿Αῤ- 
ῥιανῶ τῇ ς΄. πολλοῖς γὰρ δὴ ἐν ἴσω τὰ τῆς 
ἀξιώσεας ἐδόκει πρός τε αὐτοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
πρὸς Μακεδόνων καϑεστηκέναι, ἀντὶ τοῦ, ἡ 
ἀξίωσις πολλῶν ἴση ἦν arae! ᾿Αλεξάνδρω καὶ 
Μακεδόσι. 

“πα 8. ἀλλὰ μὴν τόν γε Ταίονα] ἑτέρωσις 


«ἀριθμοῦ. εἰ μὴ τάχα «περὶ τοῖν βασιλέοιν τῶν 


Παιόνων τε καὶ Ἰλλυριῶν λέγει. 
— 4. καὶ ἁπλῶς] ὅλως δέ. 


— ibid. τούτους ἅσσαντας} τούς τε Παΐο- 
γας καὶ τοὺς Ἰλλυριοὺς, μᾶλλον δὲ, τοὺς ὑπὸ 


Φιλίππου καταδουλωϑέντας, ᾿Αμφιπολίτας, 


Πυδναίους, ITayacaiove, Ποτιδαιάτας, Μεϑω- 
γαίους, Θετταλοὺς, καὶ τοὺς λοιεσούς. 

— ibid. ἡγεῖσθαι ye] ἡ τάξις" χρὴ ἡγεῖ- 
σθαι τούτους &arayrac εἶγαι ἂν ἥδιον, ἀντὶ τοῦ, 
μᾶλλον βούλεσθαι εἶναι αὐτονόμους καὶ ἐλεν- 
Ségouc, ἢ δούλους. δουλείαν δὲ λέγει καὶ τὴν 
συμμαχίαν, κατηναγκασμένην μᾶλλον ἢ αὖ- 
Θαίρετον γενομένην. χαΐτοι ἔνιοι τούτων καὶ 
φόρων ὑσοτελεῖς ἤσαν, καὶ οἱ δημοκρατούμενοι 
δουλεύειν ἡγοῦνται τοὺς βασιλευομένους, oU 
μάλα διαμαρτάνοντες τῆς ἀληθείας. 

— 5. xal γὰρ ἀήθεις] πάντες ᾿μεὲν φιλε- 


-λεύϑεροι, μᾶλλον δὲ, οἱ μὴ εἰδισμένοι δουτ 
λεύειν, | | 
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— 6. τεῦ καταχούει»] xal τὰ δίκαια καὶ 
γὰ ἄδικα ἀκούειν, καὶ πείθεσθαι erárra. 

— ibid. τινὸς] οὐδὲ τῶν ἐγχωρίων ζ(ασιλέων. 

— ibid. καὶ ἄνθρωπος ὑβριστὴς] δι᾿ ἀπα- 
ειἰϑμήσεως ἔδειξεν ἀσθενῆ ὄντα Φίλιππον, διά τε 
τὸν παρ᾿ Ὃ πόλεμον, καὶ διὰ τὴν τῶν 
ἐκ Θετταλίας «ροσόδων ὦ 
: dà ἀφποστατικᾶς ἔχειν τοὺς βαρβάρους καὶ 
καταδουλωϑδϑέντας. vov δὲ καιροῦ λαβόμενος, 
σὸν Φιλίπασου τρόσσον ψέγει, ὡς ἀξιομισῆ 
ὄντα, διὰ τὴν ὕβριν καὶ ὑπερηφανίαν. 

— ibid, ὑβριστὴς} ὕδρις ἡ μετὰ στροη᾽η» 
λακισμοῦ καὶ ἐπηρείας" αἰκία δὲ, αἱ “ληγαὶ 
μόνον. ὕβρις φυνούει τύραννον. ὑξριστὴς, θρασὺς 
καὶ λοίδορος. Σουΐδας" ὁ xal ἐτυμολογῶν ὡς 
ὕσουσαν βάρος b ὑπὸ βάρος οὖσαν. Ἡσύχιος" 
ὑβριστὴς, ὑπσερήφανος, ἀγνώμων. δηλοὶ δὲ ὅτι 
"à μετρίας δουλείας τυχεῖν ἐστὶ παρὰ Φι- 

" 


“χα. 

-7. ὃς φασι] δηλονότι οἱ συκοφαντοῦν- 
τες. ὁμιλιτικώτατος γὰρ ὁ Φίλιππος γέγονε, 
καὶ μετρίως ἤνεγκε τὰς εὐτυχίας. μάρτυρα 
δὲ τὴν φήμην παρέχεται, τοῦ μὴ ψευδόμενος 
ἐλέγχεσθαι. 

— ibid. xal μὰ Af' οὐδὲν ὥπιστον ἴσως 
“τὸ Myótesyoy δήπου “«Ἐρὶ αὑτοῦ. 

— ibid. 4à γὰρ εὐπράττειν] διὰ mask 
aic γνώμης παρίστησιν, ὅτι εἰ xal φύσει μέ- 
«pg ὑαῦῆρξεν, ὅμως ὑπσὸ τῆς τύχης διέ- 


Me 

Te. σαρὰ τὴν ἀξίαν} ἀνάξιον ὄντα εὑ- 
«ραγίας, ἣ, ὑπερβαλλόντως εὐπράττειν καὶ 
φαραλόγως. 

— ibid. τοῦ κακῶς φρονεῖν] τοῦ ἐξυβρίζειν, 
xal ἀφαιρεθῆναι τὴν γνῶσιν τῆς φύσεως, καϑά 
φησιν Ἰσοκράτης. 

— 9. διόπερ πολλάκις] ἀκόλουθον τῇ μεὲν 


εὐτυχία τὸ κακῶς φρονεῖν, τῇ δὲ à ῃ τὸ 
ἀποβάλλειν τὰ διὰ τὴν τύχην uhr aiii 
— ibid, πολλάκις δοκεῖ] οὐκ ἀεὶ εὐλαβῶς 


— ibid. τὸ φυλάξαι) χαλεαὺὸν μὲν καὶ 
τοῦτο, ἄλλως 78 συραννουμέγης ἢ πολεμουμέ- 
νης τῆς πατρίδος, xaS* αὑτό" χαλεπὸν δὲ xal 
δι᾿ ἀφροσύνην καὶ ἀμέλειαν. χαλεπώτερον μεέν- 
T6 τὸ κτήσασθαι, ὅπερ καὶ αὑτὸς ὁ ῥήτωρ 
ὕστερον ἐρεῖ. 

— 10. τοῦ κτήσασϑαι!] τὸ μὲν πατρῶαν 
οὐσίαν ὃ κληρονομίαν, ἢ δωρεὰν βασιλικὴν era- 
μαλαμιβάνειν, Mor. τὸ δὲ ἐξ ἀπόρου xai 
ἀσϑεγοῦς πλούσιον γενέσθαι καὶ δυνατὸν, dA- 
λως τ᾽ οὗ διὰ τύχην τινὰ, ἀλλὰ διὰ τῆς ἰδίας 
ἐπιμελείας, σ΄αγχάλεηογ. 

ibid. y aea ὑμᾶς} συμπέρασμα 
«ροτρεατικὸν, ἐκ τῶν περὶ Φίλιπσον δυσχερῶν. 
ἅσπερ εἷς τὸ τῶν ᾿Αϑηναίων δυνατὸν ἀναφέρε- 
ταὶ, oU ἡττὸν ἣ καὶ ὃ τῶν ᾿Ολυνθίων συμμα- 
χία, καὶ 3 τῶν χρημάτων εὐπορία. 

— ult. ἑτοίμως συνάρασθαι] σὺν τῇ τύ- 
n xal τῷ καιρῷ ἄρασθαι. 

46. 1. καὶ πρεσβευομένους) eráXiv ἡ τρό- 
ψος τῆς ματαχειρίσεως. 

— ibid. ἐφ᾽ ἃ] χωρία, ἀντὶ τοῦ, ἐφ᾽ οὖς 
ἀνθρώπους. 


, xal διὰ - 
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— 9. σαροξύνοννας] εἰς τὸν κατὰ 90U8- 
«v. ᾿ 


“ας, σὺν αἰ, καὶ φρεσξευοβιένους, τῶ 
kis ir mir τῷ eiie τὴ καὶ τῷ 
φαροξύνοι" λογιζομιένους, καὶ λογίζεσθαι. «“α- 
φατέον τὴν διάφορον χρῆσιν τῶν μετοχῶν, 
—* οἱ Λατῖνοι ὀλιγάκις μιμοῦνται. 
— 4. rie τῇ χώρᾳ] τῇ Aris, τῇ ὑμε- 
típa* xaSé te vurl. πρὸς τῇ Φιλίππου χώρᾳ 
ἔσται ὁ πόλεμος. ἐγγὺς γὰρ Μακεδονίας H 


—- ibid. «σῶς ἂν αὐνὸν oo Ss] ὑσεερβατόν. 
«ὁ yàp ἁασλοῦν εὕτωσί “ὡς ἂν προαχϑείη" ὡς, 
εἰ φίλισιπες λάβοι, καὶ τὰ λοιπὰ, ἐτοιμότα τ᾽ 
ἂν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλϑοι. 

— B. ale οὐκ αἰσχύνεσθε] ἴσως γραπτέον 
αἰσχύναισθε, καὶ, οὐ τολμήσαιτο, τῷ ἀορίστω 
τῶν εὐκτριῶν διὰ τῆς αι. «ιροτροχὴ δὲ τὸ ῥη- 
τὸν ix. τοῦ αἰσχροῦ, δριμυτέρα τῇ ἐρωτήσει 
γινομένη. ἢ τάξις" εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύταισθ᾽ ἂν, 
εἰ καιρὸν ἔχοντες μηδ᾽ οὗ τολμεήσαιτε ποιεῖν 
«αῦτα, ἃ φάθοντ᾽ ἂν, bep) Φιλίππου δηλονότι, 
εἰ δύναιτ᾽ ἐκεῖνος Φοιῆσαι ὑμᾶς, τὸ ἀξίωμεα" 
ὅτι αἰσχρὸν τὸ νικᾶσϑαι ταῖς τῶν ἐχθρῶν κα- 
ποποιΐαις" eroXoviniy μὲν, καὶ πᾶσιν ἔμφυτόν 
τε καὶ σπουδαζόμενον, ἥκιστα δὲ τῷ εὐαγγε- 
λικῶ φαραγγέλματε συμφωνοῦν. παροεμ’τλέ- 
κει δὲ τῇ ᾿Αθηναίων δυνάμει, καὶ δίκαια ἂἀρεῦ- 
po φιλίππου ἐπιβουλήν τε καὶ ἀδυγαμείαν 

σεχνικῶς. 

— 8. τι σοίνυν, ὦ 4. 'A.] ἐπιμονὴ ταῖς 
ἐσιβουλαῖς ταῖς Φιλίππου, ὡς ἀναμφισζητή- 
τοῖς, οὖσι, ὅπερ ἴσως ε οἱ τον oix ἐπίστευον, 
σύγκρισιν ἔχουσα πολέμου ὁμόρου καὶ ὑπερ- 
æiou ὁμολογουμένην καὶ ἐναργῆ. οἱ γὰρ τοῦ 
πολέμου πλεῖστον ἀπέχοντες (τῶν ys λοι- 
ev ἴσων ὑπαρχόντων) ἀσφαλέστατοι καὶ 
ἐξζερμιώτατοι. 

— ibid. μηδὲ τοῦϑ᾽ ὑμᾶς λανθανέτω] εὖ 
εἰδέγαι ὑμᾶς χρὴ, καὶ μὴ κεναῖς ἐλπίσιν ἔσα- 
γίχοντας, iv ἀσφαλεῖ εἶναι πάντα ὑφολαμ- 
βάνειν. à «εὔθεσις αὕτη. 

— 10. ἐὰν μὲν γὰρ] ἡ αἰ τιολογία διασα- 
φητικὴ τῆς προθέσεως. . 

— 11. τὴν ἐκείνου] χώραν. 

— 12. τὴν ὑπάρχουσαν) ἐκείνω, τὴν Μα- 
κεδογίαν, πατρώαγ ἀρχὴν οὖσαν. ἔστι δὲ καὶ 
κατὰ παράλληλον συζεῦξαι, τὸ, ἀδεῶς παρ- 
«πούμενοι ταύτην τὴν ὑπάρχουσαν xal τὴν οἷ- 
xalay, ἤγουν τὴν ᾿Αττικήν. : 

— 18. ἂν δ᾽ ἐκεῖνα] τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων. ὃ 
«σρόϑεσις" ὅτι λαβὼν "Ολυνθον Φίλιαγ πος, εἷς 
τὴν ᾿Αττικὴν ἐμβαλεῖ. 

— ibid. τίς αὐτὸν ἔτι] αἰτιολογία ἐκ τοῦ 
δυνατοῦ ἀνασκευαστικὴ κατ᾽ ἀπσαρίθμησιν τῶν 
δοκούντων κωλυμάτων, καὶ οἷονεὶ προβόλων 
εἶναι Φιλίππω. 

— pen. Θηβαῖοι ;] οἱ ἀεί φως τοῖς ᾿Αθη- 
γαίοις πολεμίους ἔχοντες. ) 

— ibid. μὴ λίαν euxpv] μὴ νομίζετε 
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μέσω νῷ insvev, civeinzc ὑμῖν ἔχέντων, ταῦ» 
τά με λίγειν. 

— ult. καὶ συγεισζαλοῦσι»] τῷ Φιλίσσω 
sic τὴν ᾿Αττικήν. 

-- ibid. ἐσοίριας] ei ἀναβαλλόμενοι, διὰ 
“ὃ ἐμφωλεῦον εἰς ὑμᾶς μῖδος καιροῦ μεόγον 
δεόμενοι καὶ προφάσεως. : 

— ibid. ἀλλὰ Φωκεῖς] οἱ κατὰ τὸν ἑερὸν 
καλούμενον πόλεμον κακῶς φερόμενοι καὶ τε. 
λευτῶντες σπανολεϑδρίᾳ σχεδὸν «τερητεσόντες. 

— ibid. & τὴν οἰκείαν) χώραν, τὴν Φωκίδα. 

27. 1. οὐχ οἷοί τε ὅντα] οὐ δυνάμενοι, ἀδυ- 
ναποΐντες. 

— ibid. φυλάττει») ἀμύνεσθαι τὰς εἶσθο- 
λὰς τᾶν Θηβαίων, τῶν τῷ ἱερῷ τῷ ἐν Δελφοῖς 
βοηθούντων, ὑπὸ Φωκέων κατ bo διὰ 
τὸν ὑπὸ τῶν ᾿Αμφωντυόνων αὑτοῖς ὀπαγομί- 
γὴν ζημίαν. ἀλλὰ ταῦτα μαϑεῖν δεῖ ἐκ τῆς 
ἐς Διοδώρου, καὶ ἑτέρων τῶν περὶ ἐκείνου τοῦ 
πολέμου γραψάντων. 

— ibid. ἐὰν uà βουϑήσητε ὑμεῖς] αὑτοῖς. 
ὅσερ καὶ ἐποίησαν ὕστερον, μ΄ ναῦς κατὰ 
Φιλίππου, καὶ Τίρόξενον ναύαρχον, ἀλλ᾽ ὕστε- 
ρήσαντα τοῦ καιροῦ διὰ τὸν χειμῶναι, 
τες, ὡς ἐκ τοῦ περὶ τῆς παραπρεσβείας γνω- 
σόμεϑα. 

— 3. ἀλλ᾽ ὦ τὰν οὐχὶ βουλήσφται j 


μέχρι 
τοῦδε, ὅτι δυγόσφται Φίλιστος ἐλθεῖν 


«σὶ τὴν 


᾿Αττιιὴν, διδάξας, νῦν κατ᾽ ἀνθυποφορὰν, ὅτι - 


δαὶ βουλήσεται, διὰ βραχέων δείκνυσιν, αὐτὸν 
Φίλιππον μάρτυρα παρεχόμενος.᾿ 

— 8. τῶν ἀτοπωτάτον) i» ἀπὸ τᾶν τον 
φοτάτων τουτέστιν ἀτοπώτατον. 

— ibid. μέντ᾽ ἂν εἴη] μέντοι ἂν εἴη. 

— ibid. εἰ à] 5 γάξις" el δυνηθεὶς (ἐὰν δυ- 
γηθεέ), ὑπτοθετικῶς) μὴ πράξει ταῦτα, ἃ νῦν, 
æaiætę ἄγνοιαν ὑφλισχάνων, ὅμως ἐκλαλεῖ. 

—. ibid. ἄνοιαν ὀφλισκάνων} ἄνους εἶναι 
δοιῶν διὰ τὸ μέγεθος τῆς eranc καὶ τῆς 
δυνάμεως τῆς ὑμετέρας. δικαιότερον δ᾽ ἂν οἱ 
᾿Αϑυναῖοι, oU; δυσὶ τούτοις λεξιδίοις ϑωπεύει 
ὁ ῥήτωρ, ἄνοιαν ὠφλίσκανον, ἀδύνατον οἱόμοενοι 
τοῦτ᾽ εἶναι τῶ Μακεδόγι, οὗπερ ὀλίγου δεῆσαν- 
“ας κατὰ τὰ περὶ Χαιρώγειαν ἐπειράθησαν. 

— 4. ἐκλαλεῖ] κρατεῖν τῆς γλώττης, διὰ 
τὸ σφόδρα δρίγεσθαι καὶ ὀνειροστολεῖν τὴν τῆς 
᾿Αττικῆς κατάληψιν, οὗ δυνάμενος. ἴσως δ᾽ 
ἔπλασε τοῦθ᾽ ὁ ῥήτωρ εἷς ἔκπληξιν τῶν ἀκροα- 
τῶν. 
— ibid. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα ἐστὶ τὰ διάφορα] 

— te τοῖν πολέμοιν, καὶ ἀπόδειξις, ὅτι ὁ 
jin aloe ἀφημιώτερος τοῦ ἐγχωρίου 

— 5. οὐδὲ λόγου «ροσδεῖν] τοῦ ἀποδεῖξον- 
τες τόδε" αὐτόπιστον καὶ φανερὸν εἶναι πᾶσι. 

— 6. εἰ γὰρ ὑμᾶς] «αραλειπτικῶς μὲν 
“«οέϑετο. voy δὲ αὑτὸ τὸ παραλελεῖφθαι δοκοῦν 
ἐξηγεῖται κατὰ μείωσιν καὶ αὔξησιν, 

— ibid. ὑμᾶς αὐτοὺς] τοὺς εἰς δύναμιν 
φεισομέγους τῶν ἰδίων κτημάτων. 

— ibid. τριάκοντα ἡμέρας μόνας] ὀλίγοι 
δὲ πόλεμοι ἑνὶ μηνὶ ἢ καὶ δύσιν ἢ τρίσιν 
εἰλήφασι τὸ τέλος. 

--- 7. ἔξω γεγίσθαι] ἔξω τῆς πόλεως στρα- 
τοπτιδεύεσθαι. 
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— ibid. xe) ὅσα} xal λαμβάνειν ὑμᾶς 
vir ix τῦς χώρας ὄντων τοσαῦτα ὅσα Aa Bá: 
vn ἀναγκαῖόν ἔστι τοὺς στρατοπεδεσομέγουξ. 
. πὶ ἰθἰά. ὅσα ἀνάγκη] οἷον ξύλα, eio, 
οἶνον, ἔλαιον, χυλὸν τοῖς ὑποδυγίοις, καὶ τὰ 
λοιπά, 

— $8. μηδενὸς ὄντος ἐν αὑτῇ τῇ χώρᾳ. 
ψϑάφοται δὲ καὶ, ἐν αὐτοῖς, δηλ e d 
γοῖς. ἀλλ᾽ ἡμαρτῆσθαι δοκεῖ ἡ γραφή, 

— 9. -erAkev ἂν ζημιιωθῆνα!] ἀόριστος ἀντὶ 
μέλλοντος, τοῦ δυνητικοῦ "JAV- 
ϑήσεσθαι, —* Ii d "e 

— ibid. τοὺς γεωργοῦντας ὑριῶν] πολλο- 
στημόριν ὄγτας τῆς πὅλεως. 

— 10. ὑμῶν] τούτους ὑμεῶν ὅσα γεωργοί 
t. 
— ibid. «-λέον 8 ὅσα] πλείω τούτων &. 

— ibid. τὸν πρὸ τοῦ] πρὸ τούτου, τὸν 
“ , εἴτε τὸν ὑπὲρ τῆς ᾿Αργαίου κισταγῶ- 
dios τὸν περὶ ᾿Αμφιπόλεως γενόμενον. 

— 11. διδα-σάνηται] ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν ytorp- 
γούντων, 8 καὶ συμιάσης τῆς πόλεως, τῶν δ᾽ 
ἀναλωμάτων τὸν ἀριθμὸν, Οὐλπιανὸς ἀνέγρα- 
Aer καὶ αὐτὸς δὲ ὁ ῥότωρ iy τῷ T τῶν "O^. 
“«λείω δ᾽ à χίλια καὶ πσενταχόσια τάλαγεα 
ἀνηλώκα μεν εἷς οὐδὲν δέον" καὶ Ἰσοκράτης δὲ ἐν 
τῷ ᾿Αρειοπαγιτιχῶ, πσλείω δ᾽ 5 χίλια τάλαντα 
μάτην εἷς τοὺς ξένους ἀπανηλωκότες. 

— ibid. εἰ δὲ δὴ πόλεμεός τις ἥξει] τῶν 
φ«ολεριίων ἀνγτιστρατοπεδευομείνων ὑμῖν. 

— ibid. πόσα] αὗται αἱ αἰτιατικαὶ, ασό- 
σα, ὅσα, ἡλίκα, “συλίκα, τοσαῦτα, τηλικαῦ- 


fient «ρόσκεινται. 

ibid. χρὴ νομιίσαι7 νομιστέον, Λατιιστί. 
— 19. ημιαϑθήσεσϑα ἢ ὑμᾶς. . 
—— ibid. προσέσται 5 ὕδρις] τοῖς ἀναγκαί- 


oig οὖκ ἄἀρκουμένη, ἀλλὰ ϑηριωδῶς τὰ σερι- 


ὄντα διαφθείρουσα, καὶ λυμαινομένη πάντα 
οἷς ἂν ἐντύχη. οὕτω πῶς τὴν ὕβριν καὶ Οὐλ- 
«τανὸς ἐξίλαβεν, ἦν τοῖς προλεγομένοις siordw- 


τίνα δὲ ἐργάσονται οἱ πολέμιοι, καὶ ἀναγκαίως 
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— jbid. τοῖσγε σώφρον ] τοῖς σῶς τὰς 
φρένας ἔχουσι, καὶ δόξης καλῆς ὀρεγομένοις, ὃς 
ἀμελοῦσιν οἱ ὕοντες καὶ ἀκόλαστοι, xal 
μηδὲν τῶν μελλόντων ἔσεσθαι ὑπολογιζόμενοι, 
τὸ ἐνθύμεμια ἐκ τοῦ αἰσχροῦ καὶ τοῦ βλα- 

ἐροῦ. 

— 15. wárra. δὴ ταῦτα δεῖ] ἐφίλογος 


'φροτρεπτικὸς bari τὰ δέοντα κατὰ μερισμὸν" 


τῶν ἀκροατῶν. 

— ibid. ψάντα ταῦτα] τὰ εἰρημένα, ἅπερ 
οὖκ ἀνακεφαλαιοῖ, ierat. εὑμινημόνευνος διὰ τὸ 
σύντομον ὁ λόγος. ἦν δὲ τὰ μάλιστα κατε- 
πείγοντα, ὃ τε καιρὸς ἰσχυρᾶς xa) βεβαίας 
συμμαχίας, καὶ ἡ δύναμις τῆς πόλεως, καὶ ἡ 
ἐλαὶς τοῦ ἀναλαβεῖν τὴν ἐν τοῖς “Ἕλλησιν ἦγε- 
μονίαν, καὶ ὁ φόβος ὁ παρὰ τοῦ Μακεδόγός, καὶ 
γῆς τσαρὰ τοῖς ἄλλοις ἀδοξίας. 

— ibid. δεῖ συνιδόγτας βοηθεῖν] δεῖ owi- 
— δεῖν καὶ βοηϑεῖν. 

— 16. καὶ ἀφωθεῖν] ὥσπερ ἤδη ἐπικείμε- 
γον ὑμῖν. 07 

— ibid. ἐκεῖσε] εἰς Ὄλυνθον, μᾶλλον δὲ 
εἰς Μακεδονίαν. 
, . — ibid. ἵν᾽ ὑπὲρ] τὰ τελικὰ αἴτια “προ- 

τρεπχτικὰ ὄντα. ᾿ 

— 17. τῶν σολλῶν] κτημάτων καὶ χρη- 
μάτων. ᾿ 

— ibid. ὧν ἔχουσι] τὸ ὑσοτακτικὸν de- 
Sęor οὐχὶ τῶν ἑπομένων, ἀλλὰ τῶν «τροηγοῦυ- 
μένων τῆς πτώσεως στοχάζεται" Λατινισ-τὶ 
δ᾽ εἰπεῖν ἔδει, ἃ ἔχουσι. eváyo. τεχνικῶς δὲ 
μικραῖς δαπάναις, ἀσφαλῆ κτῆσιν τῶν πολλῶν 
«υροξενούσας, ἀντέθηκεν, τήν τε φιλοτιμίαν καὶ 
αἰδὼ ἐπσεγείρων, καὶ τὸν κίνδυνον μείζω “τῶν 
ἀναλωμάτων ἐσόμενον, εἰ μὴ «σροεῖντο. τὰ 
χρήματα, αἰνιττόμενος θαυμαστὸς ὧν ὁ 
ῥήτωρ, γοῦν πλεῖστον ἐν ὀλίγοις ῥήμασιν ix- 
φέρων. ες . 
— ibid. καλῶς σοιῶντεςἾ οὐχὶ σημαίνει 
τὸ, εὖ «σράττοντες, ἀλλὰ φράσις ἐστὶν ἐπ᾽ 
εὐφημισμῶ λεγομένη καὶ ἀποδοχῆ, ἅμα δὲ 
καὶ τοῦ φϑόνου ἀποσκευάζουσα “τὴν ὑπόνοιαν, 

— pen. τοὺς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ) ὄντας τῇ νεα- 
vixi, τοὺς νεωτέρους, τοὺς ἤδη ἀνδρωθέντας. 

48. 1. φοβεροὶ] τοῖς πολεμίοις, διὰ τὴν 
ἀνδρείαν καὶ τὴν ἐμπειρίαν" ὅπως ἂν φρβῶνται 


᾿βεβοωυλευμένων. 


λόγος, ἐπειδὴ «λεόνων ὄγτων τῶν ἀφόρων, 
συνέφερεν εἷς τὸ πεῖσαι τὸ ἰνδιατρίξειν τῇ 
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— ibid. τῆς οἰκείας] χώρας ἀκεραίου οὔσας, 
xal ἀπορθήτου ὑπὸ τῶν «ολεμίων. 

— 4. τοὺς δὲ λέγοντας} τοὺς ῥήτορας, τοὺς 
ἐπὶ τὸ βῆμα erapíérrac, καὶ συμβουλεύονταις 
Th πόλει. 

- ibid. δ᾽ αἱ τῶν πεπολιτευμένων] τῶν 
ἐν τῇ πολιτείᾳ συμθουλευϑέντων xal epa- 
χθέντων. ᾿ 

— ibid. εὐθῦνκι] οὐδεὶς γὰρ οὔτε τῶν λε- 
γόντων οὔτο τῶν πραττόντων ἀνυπεύϑυνος ἦν 
᾿Αϑήνησι. δηλοῦσι δὲ τοῦθ᾽ αἱ «αρὰ τοῖς ῥή- 


᾿πορσὶ κατηγορίαι. 


— 8. ὡς ὁαοῖ" ἅτ᾽ αἰτιολογία κίνδυνον ἀ- 
φειλοῦσα τοῖς ἐναντιουμένοις τῷ λόγῳ, καὶ 
θάρσος αὐτοῦ Dart a ὑπὶρ τῶν συμ» 
— ibid. ὁποϊάττα]) ὁποῖά τινα. ἅττα ἀντὶ 
τοῦ ἅτινα ᾿Αττικιστί. εἴτε ero meà εἶτε χρηστά. 

— ibid. ὑμᾶς exteras) ὑμῖν συμηίση. 
ὃ νοῦς" ὅτι εὖ πραττούσης μὲν τῆς πόλεως, ὃ 
γένοιτ᾽ ἂν, (οηθούσης᾽ αὐτῆς τοῖς ᾿Ολυνθίος, 
εὐδυκιμήσουσι" δυσ τυχούσης δὲ καὶ πολεμου- 
μένης, ζημιωϑήσονται. ^ 

— pen. τοιοῦτοι κριταὶ] οὐκ ἄρ᾽ ἀσφαλὲς 
συμβουλεύειν, εἴγε δεῖ καὶ τῆς τύχης ϑοῦναι 
λόγον, ἀσταϑιμμητοτάτου πράγματος. 

— ult. ἔσεσθε] διηγεῖται μὲν τὸ γγνόμε- 
»» ὡς τὰ πολλά" ὁμοῦ δὲ καὶ ali il 
“«οιεῖν τοῦτο τὸν δῆμον τοῦ καταπλῆξαι 
τοὺς ἐναντιουμένους. 

— ibid. χρηστὰ δ᾽ εἴη} τὰ φράγματα" 
εἴϑε εὐτυχοῖ à «σόλις. 

— ibid. «αντὸς ἕνεκα} μηδενὸς μεὲν ἐμι - 
«σποδὼν γενομένου τῇ εὐπραγία τῆς «όλεως" 
φᾳάντωγ δὲ συμυπροϑυμουμένων, τῶν τε πλοῦ. 
σίων καὶ τῶν νεωτέρων καὶ τῶν ῥητόρων τὰ 
δέοντα “τοιούντων. «ερὶ δὲ τῶν ϑεωρικῶν οὐδεὶς 
οὗ 


μνείᾳ τούτων. κάώμοιγε δοκεῖ μεμνῆσϑαι τού. 
τῶν, ὅτσως ἂν καιρὸν σχῇ τοῦ ἀνεπαχϑος «εξ 
τῆς εἰσφορᾶς εἰπεῖν, τῆς οὗχ ἧττον τοὺς εὖ- 
φόρους λυπούσης, 5 τῆς τῶν ϑεωριχῶν ἀφαί. 
ρέσεως τοὺς πένητας. 
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[P. 5. ed. Doun.] p. 135. 1. περὶ Au- 
ψιπόλεως] Amphipolis civitas est Thracie, 
vetus Atheniensium colonia. Bellum ex 
eo de illa cum Pbilippo, quod eam majores 
ejus aliquando tenuissent. Thucydides 
[lib. 4. c. 102.) Βρασίδας ἔχων τοὺς ἐσὶ 
Θράκης ξυμμάχους, ἐστράτευσεν ἐς᾿Αμφίπο- 
λιν τὴν ἐπὶ Στρυμόνι ποταμῷ, ᾿Αθηναίων ἀποι- 
κίαν. οἱ ᾿Αϑηναῖοι Αγγώνος τοῦ Νικίου οἰκιστοῦ 
ἐχκσεμφϑέντος *Hivyac ἐξελάσαντες ἔκτισαν 
τὸ χωρίον, ὅπερ πρότερον ᾽᾿Εγνέα δοὶ ἐκαλεῖτο. 
* C] *.7 - 5 9 , 
Αμφίσολιν δ᾽ “Αγνων ὠνόμασεν ὅτι ἐπ᾿ ἀμφό- 
tpa περιῤῥέοντος τοῦ Στρυμόνος, τείχει μα- 
xpo ἀπολαξὼν ἔχ “σοταμοῦ ἐς ποταμὸν, σσερι- 
φανῆ ἰς θάλασσάν τε καὶ ἤπειρον ὥκισεν. Et 
quod muro longiore interseptam, tam in 
mare quam continentem versus conspi 
posuit. Eadem fere lib. 1. [c. 100.] legas. 

— 4. τὸν Φωχικὸν καταλύσειν πόλεμιον] ὃς 
δεκαίτης ἦν, decenne erat hoc bellum, sioc- 
uti Trojanum, sacrumque est appellatam, 
eo quod pro rebus repetitis Apollinis Del- 
phici gestum est. Cum enim Amphi- 
ctyones multassent grandi pecunia Pho- 
censes, quam non possent exsolvere, quod 
coluissent agrum Apollini consecratam, 
auctor erat Philomelas, homo audacissi- 
mus, templum Apollinis caperent, bello- 
que se defenderent. Consule /Eschinem 
conira Ctesiphontem, [t. III. p. 557. 
Reisk. Orr. Grr.]. Diodorus autem sic []. 
16. c. 23. p. 99. ed. Wess.] ἐπὶ oTov ὃ 
xXnÜtic ἱερὸς πόλεμος συνέστη, [p. 6. ed. D.] 
καὶ διέμεινεν ἔτη ἐγγέα. Φιλόμηλος yàp ὃ Φω- 
κεὺς, ἀνὴρ θράσει καὶ παρανομίᾳ διαφέρων, κα- 
σελάξετο μὲν τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερόν" ἐξέκαυσε δὲ 
τὸν ἱερὸν πόλεμον διὰ τοιαύτας τινὰς αἰτίας, ol 
φωκχεῖς ἐπεργασάμενγοι πολλὴν τῆς ἱερᾶς χώρας, 
τῆς ὀνομκαζομένης Κιῤῥαίας, δίκας ὑπέσχον ἐν 
᾿Αμφικτύοσι, καὶ πολλοῖς ταλάντοις κατεκρί- 
θησαν. οὖκ ἐκτινόντων δ᾽ αὐτῶν τὰ ὀφλήματα, 
ol ἱερομινήμονες ἐν᾿Αμφικτύοσι κατηγόρουν τῶν 
Φωκέων, xal τὸ συνέδριον ἠξίουν καϑιερῶσαι 
τὴν χώραν τῶν ἀστοστερούντων τὸν θεόν. Hie- 
romnemones sunt, qui causas civitatum 
agebant apud Amphictyones, ex eo nomi- 
nati, quod illis memorabant, que corri- 
genda videbantur. Quales sunt apud nos 
(nam et Amphictyones tractabant res ad 
religionem Apollinis Delphici pertinentes) 
quos sacra: Convooationis Clericos appel- 
lamus. Saidas, (t. II. p. 101. ed. Kust.] 
ἱερομνήμονες, οἱ «εμπόμενγοι εἷς τὸ τῶν ᾿Αμφι- 
κτυόγων συνέδριον ἐξ ἑκάστης πόλεως τῶν τὲ 
συνεδρίου μετεχουσῶν. Melius Hesychius 
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[t. II. p. 26. Alb. add. Harpocr.]: οἱ etp4- 
πόμενοι εἷς Πυλαίαν ἱερογραμματεῖς.  Mitte- 
bant enim eo civitates, ni fallor, quse jus 
nen habebant τῆς ᾿Αμφικτυονίας, aut iidem 
erunt ἱερορογήμονες xal πυλαγόραι, quod non 
videtur. ervAmyópa: γὰρ οἱ προεστῶτες τῆς 
Πυλαίας, qui preesunt conventui, Hesy- 
chius. Hi sunt Amphictyones ipsi. Porro 
dicti sunt ἱερομενήμονες, ut dixi, quod eo de- 
ferebant querelas, μινήμεων enim. monitor, 
non solum memor. Ut quidam Aobilli 
comes a matre est additus, qui illum mo- 
neret, ne quem filiorum Apollinis occi- 
deret. Is php» Lycophroni [Cass. v. 
241.]dicitur. Sic et Epicharmus, μεσ 
μνάμονα συμπόταν. non qni meminisset 
eorum, que dicta sunt in convivio, sed 
qui memorasset aliis, [p. 7. ed. D.] et fo- 
ras eliminasset. aut quod literis, quee cum 
Amphictyonibus agerent vel egissent, con- 
signata habebant: ideoque ἱερογραμιματεῖς 
etiam dicti. Cum in eo res esset, ut ager 
Phocensium consecraretur, Philomelus, 
cujus summa erat inter suos auctoritas, 
egit cum eis διδάσκων, ὡς ἐκτίσαι μὲν o0 δύ- 
γαγται τὰ χρήματα, διὰ τὸ μέγεθος τῆς xa- 
ταδίκης" περιορᾶν δὲ καϑιερωμένην τὴν χώραν, 
ἀνάγδρων ὑπάρχειν. [Diod. 8.1]. I.] Itaque 
ad arma itum est ejus impulsu. 

— 6. τῶν ᾿Αϑηναίων περιπλευσάντων εἷς 
τὰς καλουμένας Πύλας, ἀπεκρούσϑη τῆς εἶσό- 
δου] Historia est apud Demosthenem πε- 
pl τῆς παραπ. [p. 443. ed. Reisk. t. I.] ὅτε 
γὰρ τὸ πρῶτον Ootlac ἐχράτησεν ὁ Φίλιππος, 
xai διέφϑειρε τοὺς ξένους αὑτῶν, καὶ τὸν ἡγού- 
Mnov καὶ στρατηγοῦντα '᾿Ονόμαρχον, τότε τῶν 
ὄγτων ἁςσάντων ἀνθρώπων οὐδενὸς οὔτε “λλη- 
γος οὔτε βαρβάρου Φωκεῦσι ξοηθήσαντος, “σλὴν 
ὑμῶν, οὗχ Parme «ταρῆλθεν, ἢ διεπράξατο, ὧν 
ἠβουλήϑη τι παρελθὼν, ἀλλ᾽ οὐδὲ προσελθεῖν 
ἐγγὺς ἠδυγήϑη. — Non dico penetravit, aut 
quicquam eorum, que cogitavit, effecit, sed. 
ne prope quidem potuit accedere. Refert 
hoc idem Justinus [lib. 8. c. 2. p. 218. 
ed. A. Gron.] his verbis: ** Sed Athenien- 
ses audito belli eventu, ne in Grzciam 


"Philippus transiret, angustias Thermopy- 


larum, pari ratione sicuti antea advenien- 
tibus Persis, occupavere, Sed non simili 
virtute aut causa." At non Athenienses 


'occupavere, sed Lacedemonii, quum dux 


eorum Leonidas caesus est, cum ccc Spar- 
tianis, qua clade insignis est hic locus. 
Sed fuere cum illis ex aliis civitatibus ad 
mille omnes.  Ceeterum clarius hoc alibi 
3A 
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noster explicat Demosthenes [pro Corona. 
p. 236. ed. Reisk.] iva μὴ δεῦρο ἀπαγγει- 
Aáyra αὑτῶν, ὅτι μέλλει καὶ παρασκευάζε- 
ται πορεύεσθαι, ἐξέλθοιτε ὑμεῖς, καὶ “τεριν 
πλεύσαντες ταῖς τριήρεσιν εἰς πύλας ὅσαι 
σρότερον, [p. 8, ed. D.] κλείσοιτε τὸν Ππορ- 
ϑιμόν. i. τὴν δίοδον, transitum. Sic apud 
Strabonem Κασκίας, et Κιλικίας Πύλας, 
qua sunt locorum angustie [l. XIV. p. 
994. Alm. I. p. 103.]. Sed de Thermo- 
pylis in oratione dicetur. Livius (1. X. 
c. 2.]: ** Cirqumvectus inde Brundusii 
promontorium," “ερισλεύσας τὸ ἀχρωτή- 
—* , * Ν , 

— 8. τὸ τῶν Φωχέων ἔῶγος ἀνάστατον πῈ- 
sroinxs] sedibus expulit. Herodotus [lib. 1. 
15. p. 8. ed. Wess.] ἐπὶ τούτου τυραννεύ- 
oyrec Σαρδίων, Kigsgaépion ἐξ ἠθέων ὑπὸ Σκυϑέων 
τῶν νομιάδων ἐξαναστάντες, ἀσικέατο ἐς ᾽Α- 
σίην, καὶ Σάρδις «vA ἀκροπόλιος εἷλον. Cim- 
merii sedibus pulsi a Scythis nomadibus, ve- 
nere in Asiam. "Thucydides ΠΡ. 4. c. 54.] 
ἀνέστησαν yàp οἱ ᾿Αϑηγαῖοι Κυϑηρίους. Schol. 
μετῴκισαν [Ita jam correctum est in ed. 
Baver. p. 599. t. 1. Bscx.] non μετῴκη- 
cay, ut edituin est, Hoc enim ἀγέστησαν 
aorist. primus, illud secundus, ἀπὸ τοῦ 
ἀνέστη ἀγέστησαν, Hinc ἡ μετοικεσία Ba- 
βυλῶνος [ Matth. i. 11.] est ἀνάστασις, mi- 
gratio. Virg. [Ecl. ix. 4.] ** Hec mea 
sunt, veteres migrate coloni" ΑἹ quod 
Dem. [Olynth. 1. ? 
ἑαυτῶν πατρίδος νομίζων ἀνάστασιν εἶναι, si- 

nificatione activa subversionem accipimus 
ix τοῦ ἀναστῆσαι. Quemadmodum ZEschy- 
lus Agamemnonem vocat ἀγαστατῆρ᾽ Ἰλίου. 

Agam. 1236. ubi tamen ἀναστώτης.} Idem 
Pons :598.] φράζων ἅλωσιν Ἰλίου τ᾽ ἀνά- 
στάσιν. Cic. [ad Attic. i. lib. 16. p. 700. 
t. II. Grev.| ''Dymsos agro pulsos, 
mare infestum habere, nil mirum." áya- 
σταθέγτας τῆς χώρας. Quod ad nomen 


verbale attinet, Strabo [lib. XII. P 813. 
Alm.] Τιγράνης ἅπαντας ἀναστάτους karoinety 


εἰς Μεσοποταμίαν, omnes transtulit, Sed in 
eo, quod Dem. [περὶ σαραπ. p. 446. 
Reisk.] ait, est metonymia, xal ἀνάστωτος 
αὐτῶν à χῴρα γέγονε, regio pro incolis, ut 
Flaccus. [ Epp. IT, 1, 156.] ** Griecia ca- 
pta ferum victorem cepit, et artes Intulit 
agresti Latio." Sophocles [Trachiniis. v. 
39. s.] ἡμεῖς μὲν ἐν Τραχῖνι 703. ἀνάστατοι 
. ξένω παρ᾿ ἀνδρὶ ναΐομεεν. Herculis oum con- 
juge ob csdem Iphiti Calydone pulsi 
Trachina cesserunt. Hinc novum verbum, 
[p. 9. ed. D.] ol τὴν οἰκουμένην ἀγαστατώ- 
σαντες [Aot. 17. v. 7.] i. ἀνάστατον «σοιή- 
σαντες. Paulus [Gal. 5. v. 12.] ὄφελον xai 
ἀποκόψογται οἱ ἀναστατοῦγτες ὑμᾶς. Beza: 
** utinam abscinderentur, qui vos inquie- 
tant." Vetus: ''qui vos conturbant." 
Exponit antem ille, qui vos sedibus vestris 
pellunt. Ego, qui vos de statu vestro deji- 
ciunt. Nam pseudospostoli legem przdi- 


18. Keisk.] εἴτα τῆς 


. et consulum ferme erant beneficia." 
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cantes, dejicere eos nitebantur de fide, quam 
Evangelium induxit. Illud Actorum Beza 
vertit : '* qui orbis terrarum statum subver- 
terunt." Harpocration [p. 41. Blancard.] 
ἀνασκευάσασθαι, τὸ λεγόμενον ἐν τῷ Bie ἀνα- 
στατωσῆναι. Est enim apud Dem. [p. 
895. et 1204. t. II. Reisk.] de trapezitis 
et argentariis, ἀνασκευάζειν τὴν τράπεζαν, to 
break, quos vocamus, barkrupts. Chryso- 
stomus, τοῦτο «A» οἰκουμένην ἀνάστατον 
ἐποίησε, τοῦτο πάντα συγέχεε. Quod Lucas 
uno verbo. Postremo quid sit hio ἀἄγάστα - 
σις, illud prophete docet, ἀνάστα zal sro- 
ρεύου, ὅτι oUx ἔστι σοὶ ἀνάπαυσις, [Mich. cap. 
2. v. 10.] cum captivitatem populo de- 
uuntiaret, Surgunt enim, suis sedibus 
relictis, qui migrant. 

— 9. xai τὴν τῶν Φωκίων by ᾿Αμφικτῦοσι 
χώραν) Qui locus przcipuus fuit; habe- 
bant enim Phocenses prerogativam ora- 
culi, τὴν προμιαντείαν, etbinain Amphictyo- 
nurh conventu suffragii. Quapropter non 
dubitabant, inquit idem Diodorus, [XVI. 
23.] illud in se decretum Aniphictyonum 
rescindere: αὐτοὺς yàg τὸ παλαιὸν τοῦ ἱμκαγ- 
τείου τὴν ἐξουσίαν καὶ προστασίαν ἐσχηκέναι. 
Quod Homeri testimonio firmabant in Ca- 
talogo navium [Iliad. II. 517; 519.]: 


Αὐτὰρ Φωκήων Σχέδιος καὶ ᾿Εαίστροφος 


ἦρχον, 
οὗ κυπάρισσον ἔχον, Ἰπυθῶνά, τε “σετρῆεσ- 
cay, 


Pytho civitas est, Delphi cives. Ut Mes- 
sena in Sicilia cives non Messenii dice- 
bantur, sed Mamertini. χώρα non est hic 
regio, sed locus, ut κατὰ χώραν μένειν, [p. 
10. ed. D.] et idv xavà χώραν. suo. loco 
manere, et loco non movere, 'Themistius, 
ἀεὶ δ᾽ iy χώρα δευτέρα τῆς τιμῆς ἱστάμενος, 
εἶ ἄρα σοι καὶ μᾶλλον b πρώτη προσήκει, Sio 
etiam Latini loquuntur. Livius ΠΡ. 9. c. 
30.] ** Tribuni militum a populo seni demit 
crearentur, quae anteà perquam: paucis 
suffragio populi relictis locis, diotatormm 
st 
igitur χώρα, locus dignitatis, et gradus. 

— 11. οὐ τῷ πράγματι συνιστάμενος} Cui 
contrarium est in fine, πρὸς ΤῊΝ τοιαύτην 
ὑπόνοιαν ἱστάμενος. Nam alioqui τὸ cw- 
eTacSa significat coitiotem fücére, ut καὶ 
συνέστη ὃ λαὸς ἐπὶ ᾿Ααράγ, [E od. 32. v. 1.] 
σύστασις, coitio, conspiratio. Nonnunquam 
congressio, ut quod ait Comicus [Ter. 
Phormione, II. 2. 32.] ** prima cóitio est 
acerrima." Unde ἡ συστάδην μάχη. 

— 12. μετέχειν τοῦ ᾿Ἑλληνωισῦ συγεδρίου 
τὸν Μακεδόνα} Contemptui füerunt Mace- 
dones, quibus ante Alexandrum et Philip- 
pum nulla gens humilior. οὐδ᾽ ἐτέλουν εἷς 


“ποὺς Ἕλληνας, sed in barbaris habebantur. 


Hanc indignitatem nou hac qoidem ora- 
tione Demosthenes (hic enim pugnat pre 
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Philippo), sed alia profert [ersg? erapaer. 
p. 446. ed. Reisk.] oi adv ὄγτες ᾿Αμφικτύο- 
γες φεύγουσι xal ἐξελήλανται, nempe Pho- 
censes. Hi enim inter eos principatum 
obtinebant, ut diximus : οἱ δὲ οὐδεπώποτε iy 
τῷ €rpóc3iw χρόνῳ γενόμενοι, Μακεδόνες καὶ 
βάρβαροι, νῦν ᾿Αμμιφικτύογες εἶναι βιάζονται. 
συνέδριον, consilium, παρὰ τὴν ἕδραν, sedem, 
ἀπὸ τοῦ ἕζομαι. Servius [ad Virg. ZEneid. 
9, 4.] ** Nam et ipsa consilia a sedendo, 
quasi considia dicta sunt.  Sedentium 
enim animi tranquilliores fiunt." Ut 'O3vc-- 
σεὺς, Ulysses, δάκρυον, lacryma. — Plautus 
[Mostellaria, Fragm. p. 1492, s. Taubm.] 
** sine juxta aram sedeam, et dabo meliora 
consilia," ἐτυμολογικῶς. Varronis est, [p. 
11. ed. D.] opinor, **Sedendo vincunt 
Romani" [Satyra Menippea]. Nam bello 
Punico II. Senatus rempub. restituebat 
post Cannensem acceptam calamitatem. 
Parvi sunt foris arma, nisi eat consilium 
domi. taque τὸ συνέδριον consilium verti- 
mus, ne cui mirum esse videatur, nan con- 
cilium. Cic. [de Oratore 3. c. 1. $. 2. 
** Videndum sibi esse aliud consilium, 
illo senatu se rempub. regere non posse." 
ferte senatus egt συνέδριον. Idem [Philip. 
5. 6. 5.] ** O consessum judicum præcla- 
xum: O dignitatem consilii admirandam : 
avet animus apud consilium illud pro reo 
dicere." 

—— 13. προσκακρουκέναι yàp λέγει τοῖς 
"AUnweiac] offendise apud Athenienses. 
“χροσκρούειν, offensionem. alicujus incurrere. 
M. Tullius [pro P. Sextio, c. 49.] ** Tem- 
poribus illis, qui populares erant, offende- 
bant illi quidem apud graves et honestos 
homines: sed populi judiciis atque omui 
significatione florebant." Significationem 
vocat τὴν ἐπισημασίαν, sequitur enim, 
** his in theatro plaudebatur." Dem. [con- 
tra Timocratem p. 711. ed. Reisk.] ἐγὼ 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, προσέκρουσα ἀνθρώπω 
“τογηρῶ, καὶ φιλαπσεχθήμονι, καὶ θεοῖς ἐχθρῶ, 
d τελευτῶσα «προσέκρουσεν ἣ πόλις ὅλη. Ego 
offensus sum homini improbo, atque inimici- 
üarum appetenti. σεροσκρούειν, in hominem 
offendere, «τροσκόπετειν, in lapidem. 

P. 136. 1. οὗτος δὲ ὁ λόγος σιαρεσχευάσθη 
μον, οὐκ εἰρῆσθαι δέ μοι δοκεῖ] Non assentior 
-Lábanio, neque credo, Demosthenem scri- 
psisse orationes, quas absconderet, aut 
aorinio conüneret: neque ejusmodi sunt 
ejus soripta, quse lucem reformident. Ex 
Cicerone aped Hieronymum [adv. Ruffi- 
pum init. t. ITI. p. 89..b. ed. Basil. Acad. 1. 
c. 1.] legimas : “ Intemperantis esse ar- 
bitror, scribere quicquam, quod occultari 
velis." Et causa, quam affert Libanius, 
nulla est. Cum aconsaret, inqnit, ZEschi- 
uem, [p. 12. ed. D.] hoc ei inter cetera 
'. objecit, suasisse eum, ut Philippus Am- 
phietyon fieret: quod ne Philocrates qui- 
dem ausus est promulgare, quamvis esset 


* 
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audacia singulari. Non igitur hoc in alio 
culparet, quod ipse fecisset. Sed ego 
nego Demosthenem fecisse idem quod 
ZEschines. Nam si princeps, ut ille for- 
tasse, hoc suasisset, si primus anctor exsti- 
tisset hnjus sententiz, aut aliis id suaden- 
tibus suffragatus fuisset: merito forsitan 
reprehendendus videretur. Nuno cum rex 
jam cooptatus esset in collegium, idque 
omnes fere Grecia civitates assensu suo 
comprobarent, unus commune decretum 
rescindere pop debuit, neque id, qnod 
actum erat, infringere: preeertim quum 
patrie magnum ex ea re pericnlum creari 
videret. . Aliud est enim ferre, siquid fe- 
rendum est, et probare, quod probandum 
non est. Multa enim ferenda, que non 
probanda, ut etiam in sua rep. Cicero do- 
cet, [Familiar. epp. 1l. 6. ep. 4. et a].] non 
propter se, sed ne gravius suscipiatur in- 
commodum. llli vero neque pax unquam 
cum Fhilippo placuit admodum, neque 
certe scitum hoc Amphictyonicum de Phi- 


] lippo factam voluit. Sed quum utrumque 


firmatum easet, nentrum improbare rectam 
putavit. Neque erat, cur eum hujus ora- 
tionis vel habiue, vel editz poeniteret. Et 
Libanius ipse Demosthenem omni cnlpa 


.liberat, quum ait, καὶ Δημοσθένης παραινεῖ 


συγχωρεῖν. Aliud est autem aliquid con- 
cedere propter aliquam necessitatem, ac 
primo decernere. At suspicionem aoce- 
pte mercedis veritus est, xai δόξαν τοῦ φι- 
λιωπίζειν. Quid? hoc illi igitur, fp. 13. 
ed. D.] cum orationem scripsisset, et di- 
cturus esset, in mentem venit: antequam 
inciperet scribere, non venit? aut palam 
suasisse, famam ejus lederet: composi- 
tam persuasionem edidisse, non loderet ? 
Quanquam neque illa nostri defensio præ- 
termittenda est, etiamsi verum esset, quod 
Libanius suspicatur. Non idem semper 
oratori sentiendum est: aut siquid nuno 
secus atque olim dixerit, incanstantis 
fama metuenda : sed temporibus, ut res et 
causa postulat, serviendum. Nam et Ci- 
cero [pro Cluentio, c. 50, 51.] qunm sibi 
audiret objectum, id quod aliquando di- 
cerel, superioribus suis orationibus hand 
consentire, non negat, nec culpam aliquam 
reformidat, sed ingenue fatetur, et olaris- 
simi ocatoris exempla L. Crassi illam in- 
famiam depellit. Postremo si scriplionem 
hanc celatam voluit, quse ratio fuit suppri- 
mendi? res erat soriptione non magno- 
pere digna? at gravissimam fuisse con- 
Stat, in qua magna utilitas reip. magnum 
periculum ageretur. an ipsi, quod scri- 
pserat, displicebat? at nibil nisi elabora- 
tum industria, perfectum ingenio molitus 
est unquam. Neque hic spi dissimilis est, 
quod res ipsa indicat. Denique si tacuit, 
quod meditatus est, cur in lucem edidit! 
in quo non minor erat, aut etiam major 
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jactura opinionis. 

— 5. xal μὴ δόξη Qoummiduy) Demo- 
sthenem φιλιππίξζειν ἡ quis hoc credat? ante 
medius fidius ipse Apollo Pythius iqiM- 
ericty ἄν: de quo Cicero [de divinat. II. 
c. 57.] '* Demosthenes quidem, qui ab- 
' hinc annos prope CCC. fuit, jam φιλιπαί- 
ξειν Pythiam dicebat, id est, quasi cum 
Philippo facere" (hinc factiones dicimus). 
Sio μηδίζειν, ἀττικίζειν, λακωνίζειν, [p. 14. 
ed. D.] Persico et Peloponnesiaco bellis. 
Plutarchus in vita dixit δημοσϑενίζειν pro 
eo quod Demostheni studere. 

— pen. -τρὸς τοιαύτην τινὰ ὑπόγοιαν lo Tá- 
proc] Sic loquutus est eliam in alio quo- 
dam argumento Libanius [περὶ τῶν ἐν Χεῤ- 
ῥονήσω. p. 89. ed. Reisk.] καὶ οἱ φιλιασαί- 
fo τῶν ῥητόρων, κατατρέχουσι τοῦ Aiomrtl- 

ove, καὶ —*8* ἀξιοῦσιν αὐτόν. erpic οὃς ὁ 
'Δημοοσϑένης διχῆ ὑπσὲρ Διοπείϑους ἴσταται. 
Chrysostomus 1n Iohannem : εἰ μὴ πρὸς τὴν 
ὑπόνοιαν ταύτην ἱστάμενος ἰπσανέλαβε. Suspi- 
cionem vocat tacitam objectionem iu mente 
auditoris herentem. ἵστασθαι πρὸς, resi- 
stere, προσίστασθαι, ad. scopulum sive obi- 
cem adherescere. — Euripides [Iphigenia 
Aul. 23.] τὸ δὲ φιλότιμεον γλυκὺ μὲν, λυπεῖ 
δὲ προσιστάμεενον. Decursus enim honorum 
crux est homini ambitioso, si inhibetur. 
Bt sunt ἰσοδύναμεα multa, qui colligit Eu- 
stathius [in 4. Odyss.], ἀντιστρόφως λεγό- 
qva. — Ut κηριμύντης apud Lycophronem 
[Cass. 663.] et ἀλεξίκακος. Idem enim 
πὴρ xal κακὸν, ἀμύνειν καὶ ἀλέξειν. Sio. φε- 
ρένικος et νικηφόρος, ἀελλόπους καὶ ποδήγερκος. 
Quippe idem ἄελλα καὶ ἄνεμος. 

' — ult. συνιστὰς ἑαυτὸν} συστῆσαι non 
:solum commendare, et per literas ignotum 
leudare alteri, sed proprie coram adducere 
in notitiam, et presentem sistere. Dem. [ad 
Timotheum, p. 1190. ed. Reisk.] καὶ ἐδεῖτο 
&UTOU συστήσας Φιλώγδαν, ἐπειδὰν ἀφίκηται 
ix Μακεδονίας ὁ Φιλώνδας, ὃν συνίστη οὗτος τῷ 
mrampl τῷ ἐμῷ, ἄγων ξύλα τὰ δοϑέντα τούτω 
ὑπὸ ᾿Αμύντου, τὸ γαῦλον τῶν ξύλων παρασχεῖν. 
Amyntas rex Macedonie Timotheo de- 
derat ligna, quz deportaturus inde erat 
Athenas Philondas quidam navicularius. 
Hunc Timotheus Pasioni trapezite, cui 
"magnam pecuniam debebat, presentem 
exhibuit, ut nosceret, et Philonde jussit, 
[p- 15. ed. D.] si ligna deportasset, nau- 
lum solvere. Quod filius Pasionis Apol- 
'lodorns a Timotheo cum reliqua pecunia 
repetit. Plato [Charmide. p. 110. t. V. ed. 
Bip.] παῖ, ἔφη, κάλει Χαρμίδην, εἰπὼν, ὅτι 
βούλομαι αὐτὸν ἰατρῶ συστῆσαι σερὶ τῆς ἀσθε- 
γείας, ἧς πρώην πρός με ἔλεγεν, ὅτι ἀσϑενεῖ. 
Medicus iste erat Socrates, cui tradendus 
foit Charmides. Cic. [pro Coelio, c. 17.] 
** Ob hanc causam parens tibi hunc pue- 
rum commendavit et tradidit, ut in amori- 


᾿Θετταλοὺς, μέγιστον ἔχοντας τῶν συμ, 
ἀξίωμα, δωροδοχήσας ἔπεισε τὴν ἡσυχίαγ 
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bus atque in voluptatibus adolescentiam 
suam collocaret?" Csesar [Bell. Gall. lib. 
7. cap. 38.] ** Et una Viridomarus, parí 
setate et gratia, sed genere dispari, quem 
Cesar sibi ab Divitiaco traditum, ad sum- 
mam dignitatem ex humili loco perdaxe- 
rat. Lego produxerat, quod verüm 3586 
alio loco demonstrabimus. Caurtius [de 
reb. Alex. VII. 1, 28. ** Ab illo traditi ad 
hunc gradum amicitie tu: ascendimus." 
Horatius ad Claudium Neronem [lib. i. 
ep. 9. 1. ss.]: 


* Septimius, Claudi, nimirum intelligit 
unus, 

Quanti ine facias. 
prece cogit, 
Scilicet ut tibi se laudare et tradere 

coner, 
Dignum mente domoque legentis bone- 
sta Neronis." 


Postremo concludit epistolam hao συστά- 
eti [epist. 9. lib. 1. v. 13.]: 


* Scribe tui gregis hunc, et fortem 
crede bonumque." 


Nam cum rogat et 


Et quoniam ejusmodi commendatio sive 
traditio non fit sine laudatione aliqua, bene 
copulavit laudare et tradere, Sed τὸ ev- 
στῆσαι κυρίως est id, quod diximus ex De- 
mosthene, coram sistere ignotum pro bono 
viro. Non ut Paulus et receptior usus 
[2 Cor. 3, 1.] ἀρχόμεθα πάλιν ἑαυτοὺς συν- 
iC TÀVI ; ἢ μὴ χρήζομεν ὥς τινες συστατικῶν 
ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶς, ἢ ἐξ ὑμῶν συστατικῶν. 
Sic enim legendum, non εἰ μὴ χρήζομν. 
Beza: “δαὶ num indigemus?" Epictetas 
de Socrate [ Enchir. c. 46. ed. Schweigh.] 
ἤρχοντο Avec αὑτὸν βουλόμενοι φιλοσόφοις Dor 
αὐτοῦ συσταϑῆναι [p. 16. ed. D.], κἀκεῖνος, 
ἀπῆγεν αὑτούς. llle coram adducebat eos, 


non per literas commendabat. ἀσάγειν in- 


terdum adducere, ut ἀπελθεῖν, adire, Aere- 
Θλέπειν, adspicere. mM 

— ibid. καὶ ἀδωροδόχητον] δωροδοκεῖν, mu- 
nera accipere, δῶρα δέχεσθαι. — Sed xy inx 
mutatur Ἰανικῶς. — Ut καπγοδόκη, ἱστοδόχη, 
ἰοδόκη, pharetra. παγνδοκεῖον, πιαγδοκεὺς, sta- 
bulum, stabularius. Sio δωροδόκος, qui mu- 
nera accipit, ἀδωροδόκητος, integer, nulla 
largitione corruptus, δωροδοκία, nonnun- 
quam non munerum acceptio, sed ipsa lar- 
gitio, seu corruptela. Diodorus [lib. 16. 
c. 33. t. II. 107. ed. Wessel. ] xai yàp τοὺς 
an 


ἔχειν. Et est quasi conjugatio τῶν ᾿Εβραίων 
Hipbil, aut δωροδοκεῖν, accipere des: 
quomodo dixit Paulus [Eph. iv. 8.] “εἰ 
dedit dona hominibus:" secundum He- 
bræam veritatem, accepit qus» daret sci- | 
licet. 
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IN ORAMONEM.. 


. (P. 21. ed. Doun.] p. 136. 1. ὁρῶ μὲν] 
Solent Oratores initio dicendi, quo majo- 
rem sibi favorem concilient, duras partes 
suas pridicare, et caus, quam agunt, de- 
monstrare difficultatem, — Favent enim 
omnes atque succurrunt laborantibus, 
gravi defatigatos onere sublevant. Tale 
'est exordium Ciceronis pro P. Quinctio 
[ο. 1.] ** Qua res in civitate dus plari- 
mum possunt, hie conira nos ambze faciunt 
in hoc tempore, summa gratia et eloquen- 
tia; quarum alteram, C. Aquilli, vereor, 
alterum metuo. eloquentia Q. Hortensii ne 
me dicendo impediat, nonnihil commo- 
veor. Gratia Sexti Nævii ne P. Quinctio 
- noceat, id vero non mediocriter perlime- 
soo. Neque lioo tantopere quaerendum 
-videretur, hec summa in illis esse, Si in 
nobis essent saltem mediocria. Verum ita 
se res habet, ut cgo, qui neque usu satis, 
et ingenio parum possum, cum patrono 
disertissimo comparer: P. Quinctius, 
cui tenues opes, nulle facultates, exigure 
sunt amicorum copie, cum adversario 
gratiosissimo contendat. Illud quoque 
nobis accedit incommodum, quod M. Ju- 
nius, qui hano causam, Aquilli, aliquoties 
.apud te egit, homo et in aliis causis exer- 
citatus, et in hac multum et sepe versatus, 
boo tempore abest nova legatione impe- 
"ditus: et ad me.ventam est, qui ut sum- 
ma haberem cetera, temporis quidem certe 
vix satis habui, ut rem tantam tot contro- 
versiis implicatam possem oogmnoscere." 
Tale est et pro Corona [p. 226. ed. Reisk.] 
Demosthenis procmium : πολλὰ μεὲν οὖν 
ἔγωγ᾽ ἐλαττοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα 
Αἰσχίνου. δύο δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ με- 
γάλα" ἕν μὲν, ὅτι οὗ τσερὶ τῶν ἴσων ἀγωνίζομαι. 
οὗ γάρ ἐστιν ἴσον vov ἐμοὶ τῆς παρ᾿ ὑμῶν εὐ- 
γοίας διαμαρτεῖν, καὶ τούτῳ μὴ ἑλεῖν τὴν γρα- 
φήν. ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν, οὗ βούλομαι δὲ δυσχερὲς 
εἰπεῖν οὐδὲν ἀρχόμενος τοῦ λόγου. οὗτος δὲ ἐκ 
περιουσίας ἐμοῦ κατηγορεῖ, ἕτερον δ᾽, ὃ φύσει 
«πᾶσιν ἀνθρώστοις ὑπάρχει, τῶν μὲν λοιδοριῶν 
καὶ τῶν κατηγοριῶν ἀκούειν ἡδέως, τοῖς ἔπαι- 
γοῦσι δ᾽ αὑτοὺς ἄχθεσθαι. τούτων «“οἶνυν ὃ μμέν 
ἔστι πρὸς ἡδονὴν, τούτω δέδοται" ὃ δὲ πᾶσιν, ὡς 
. Karoc εἰσεῖν, ἰνοχλεῖ, λοιπὸν Ecl. κἂν μὲν εὐ- 
λαβούμενος τοῦτο μὴ λέγω τὰ πεσραγμένα 
ἐμαυτῷ, οὖκ ἔχειν ἀπολύσασθαι τὰ κατηγο- 
ρημένα δύξω, οὐδ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἀξιῶ τιμᾶσθαι, δει- 
χνύναι. ἂν δὲ ἐφ᾽ ἃ καὶ πεποίηκα καὶ πεπολί- 
εαχευμαὶ βαδίζω, πολλάκις λέγειν ἀγαγχασϑή- 
σομαι σσερὶ ἐμαυτοῦ. Sic visum est primam 
Ciceronis, neque eam optimam, cum po- 
strema fere Demosthenis, quam habuit, 
sed prestantissima comparare. Hec in- 
- commodorum commemoratio, xai ἐλαττω- 
μάτων ἀπαρίθμησις, mirifice studium in nos 


auditorum excitat. Neo non Jsoórates 
idem fecit in sua quoque περὶ τῆς εἰρήνης 
[t. IT. p. 170. Auger. ] ἅπασι γάρ ἐστι φανε- 
ρὸν, ὅτι μιζλλονἥδεσθε τοῖς παρακαλοῦσιν ὑμᾶς 
ἐπὶ τὸν “σόλεμον, [p. 93. ed. D.]. 5 τοῖς περὶ 
τῆς εἰρήγης συμδυλεύουσι.. His enim me- 
liore condilione adversarios suos esse 
ostendit. Neque lioc solum summi rhe- 
tores faciunt, sed Lysias quoque in princi- 
pio de bonis Aristophanis [p. 192. ed. 
Alter.] αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς δίκαια καὶ ῥάδια 
χαρίσασθαι, ἄγευ ὀργῆς, καὶ ἡμῶν ἀκοῦσαι, 
ὥσαερ τῶν κατηγόρων. ἀνάγκη γὰρ τὸν ἀπολο-᾿ 
γούμενον, κἂν ἐξ ἴσου ἀκροᾶσθε, ἔλωττον ἔχειν. 
οἱ μὲν γὰρ ἐκ “πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, 
αὐτοὶ &ysu κινδύγου ὄντες, τὴν y ἔστοι- 
ficayro, ἡμεῖς δὲ ἀγωνιζόμεθα μετὰ δέους, καὶ 
διαβολῆς, καὶ κινδύνου μεγίστου. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς 
εὔνοιαν «“λείω ἔχειν τοῖς ἀπολογουμέγοις. Nos 
causam dicimus cum timore el criminatione, 
et magno periculo. Quare equum est ma- 
jorem mobis impartire vos benevolentiam. 
Sic Sallustius quoque exorsus est ad Cre- 
sarem [de constituenda rep. epist. ii.] 
** Scio ego, quam difficile atque asperum 
factu sit, consilium dare regi, aut impera- 
tori, postremo cuiquam mortali, cujus opes 
in excelso aunt. Quippe cum ct illis con- 
sultorum copie adsint, neque de faturo 
quisquam satis callidus satisque prudens 
Sit. . Quinetiam ssepe prava magis, quam 
bona, consilia prospere eveniunt, quia 
plerasque res fortuna ex libidine sua agi- 
fat. Εἰ Cato [auctore Gellio], quum 
legem sumptuariam suadebat, sic exorsus, 
est: **Scio, mihi negotium esse cum ven- 
tre, qui non habet aureis." 

— ibid. ὁρῶ] Justi cujasque exordii 
partes sunt quatuor, ut docet Hermogenes 
[iv τῷ περὶ εὑρέσεων. lib. i. p. 28. Sturm.] 
φρότασις, κατασκευὴ, ἀξίωσις, (άσις, quas 
hio ordine omnes reperiemus. ὁρῶ τὰ πᾶρ- 
ὄγτα πράγματα πολλὴν δυσκολίαν ἔχοντα καὶ 
ταραχὴν) h πρώτη πρότασις, cui vice τῆς 
κατασκευῆς adjuncta est duplex αἰτιολογία, 
(quam Arfstoteles ἐδίλογον vocat, et ἐπστλέ- 
γειν τὴν αἰτίαν [ Rhetor. ii. 21.]) οὐ μεόνον τῷ, 
ἀλλὰ καὶ τῶ. δυσκόλου δ' ὄντος φύσει καὶ 
pmi [p. 24. ed. D.] δευτέρα πρότασις. 
οὗ μὲν yàp ἄλλοι πάντες ἄγθρωστοι) κατα- 
σκευή. ἂν ἐθελήσητε τοῦ ϑορυβεῖν καὶ φιλογει- 
κεῖν ἀποστάντες, ἀκούειν) ἀξίωσις, quum, 
quid velimus ao fieri postulemus, ostendi- 
tur. Ut Ciceronis illa postulatio pro Quin- 
ctio [c. 1.] ** Quæ quo plura sunt, C. Aquil- 
li, eo te, et hos, qui tibi in consilio adsunt, 
meliori mente nostra verba audire oporte- 
bit, ut multis incommodis veritas debilita- 
ta, tandem «wquitate talium virorum re- 
creetur." οἶμαι ἕξειν καὶ λέγειν xai συμβου- 
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λεύειν, δι’ ὧν xal τὰ παρόντα ἧσται βελτίω, 
καὶ τὰ σροειμένα σωθήσεται) βάσις, quasi 
pes exordii, aut gradus atque aditus ad 
reliquam. orationem. Πολλῷ xaMmoTSpoy 
ὑμεῖς αὑτὸ πεποιήκατε, παῤῥησία, quam Her- 
mogenes {περὶ ἰδ. p. 82.] τραχύτιντα, Cor- 
nificius [ad Herennium, IV. 36.] licentiam 
appellat. *'Licentia est (inquit), quam 
apud 905, quos aut vereri, aut metuere 
debemus, tamen aliquid pro jure nostro 
dicimus, quod eos minime offendat, aut 
quos ii diligunt, cum in aliquo errato vere 
reprehendi posse videantur." Ut nunc 
justa et libera est hec reprehensio Demo- 
sthenis, sed non nümnis acerba. At hujus 


, propositionis confirmatio plus habet acer- . 


" bitatis. οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι evávrt; ἄνθρωητοι) 
Sed ea quoque modificatione quadam mi- 
tigeta est. Nam si ila dixisset: Vos de- 
liberandi rationem vestra pravitate feoi- 
stis inpeditiorem, aut: Cæteri mortales 
antequam agunt, deliberant, vos post fa- 
otum, tam estis preeposteri, nimis fuisset 
aspere dictum, ne dicam ὑβριστικῶς : nune 
et modice sunt ejus reprehensiones et 
breves. Non utin sua de pace Isocrates, 
λίαν κωταφορικῶς per totum fere exordium 
pravam consuetudinem [p. 25. ed. D.] 
Atheniensium atque iniquitatem i in audien- 
dis concionatoribus inseotatur, qui com- 
positos adulationi libenter audirent, eos 
autem aversarentur, qui saluberrima mo- 
nebant. At Demosthenes, nunquam ille 
quidem perniciosus assentator populi fuit, 
quem δημαγωγὸν οἱ njuoxósroy vocant : con- 
traque aoris objurgator sepenumero : quod 
gravitatis est, magnaque eum auotoritate 
epud suos fuisse declarat. Non est enim 
, persone levis populum universum objur- 
gare. Mirum fortasse videatur, boc illum 
fecisse in exordio, quod afliciendis volun- 
tatibus destinatum est... Sed sensum suo- 
rum civium pulore oalluit. Novit, quid 
ilis placeret, vel offenderet, et quatenus. 
Porro 72 τραχίως vt λέγειν, Chrysostomus 
8d Paulinas epistolas, ἐντρεπτικῶς dicit, ut 
quum Apostolus ait πρὸς ἐντροσσὴν ὑμεῖν M- 
y». Omnis enim gravis reprehensio pu- 
dorem incutit. 
PP. 136. 4. δυσκολίαν) Athenceus [lib. vi. 
Ρ 30 262. Α. ed. Caseub.] Φιλιππίδης ἐν áva- 
πεώσει, ἱψωμοκολακεύων καὶ «αρεισιὼν dii. 
* χπυβως δὲ ὁ κόλαξ ἐπὶ τούτου κεῖται. κόλον γὰρ 
ἡ gotb, ὅϑεν ὁ βουκόλος, armentarius, καὶ ὃ 
δύσκολος, ὃς ἐστιδυσάρεστος καὶ σιχχύς. Quo 
nomine regrum nos dioimus, eo quod ægris 
difficile est placere, presertim in cibis. 
ψωμὸς, buccea, εὔκολος, facilis. Suetonius 
[Ces. c. 53.] ''iudifferens circa cibos" 
ἐτυμολογικῶς. εὐχολία, facilitas, equani- 
mitas. δυσκολία, morositas. "Tertallianus 
[de priescriptionibus adversus hereticos, 
c. 40.] ** Nonne manifeste diabolus moro- 
sitatem Judaics legis imitatus est." Sic 
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vocat accuratam illam descriptionem ia- 
strumenti veleris atque anxias observa- 
tiones Legis. Lex enim posita est populo 
dure cervicis, inquit Augustinus: et ju- 
gum fuit, teste Petro, quod neque ipsi, 
[p. 26. ed. D.] neque patres eorum ferre 
potuerunt [Act. xiv. 10.]. Atqueinhis, 

que nuno scribimus, forsitan multa moro- 
sitas iuest. Sano quidem ad grammaticas 
minutias sio descendere, dum studemus 
prodesse studiosis, αολλὴν ἔχει δυσκολίαν. 

M. Tullius [de senectate, c. 14.] ““ Αἱ sunt 
morosi, et auxii, et irecundi, et difficiles 
senes, si quserimus, etiam avari. Sed haec 
morum vitia sunt, non senectutis." Idem 
[de Offic. i. c. 25.] ** In liberis vero po- 
pulis, et in juris sequabilitate exercenda 
est facilitas, et altitudo animi quse dicitur, 
ne, si irascamur aut intempestive acceden- 
tibus, aut impudenter rogantibus, in mo- 
rositatem inutilem.et odiosam ipcidamns." 
Morvotitas, δυσκολία, facilitas, εὐκολία. Te- 
rentias [Adelphis, III. 3. 86.} '^ Inepta 
lenitas patris, et facijitas prava." Lavius 
[lib. VIII. c. 34.] * Nunc patres.comes, et 
senes faailes de alieno imperio spreto, tan- 
quam rei parve, discipline. 1Dilitaris ever- 
se juventuti gratiam facere." * Aristophanes 
de Sophocle [in Ranis, v. 82.] ὁ δ᾽ sixo- 
Aoc μὲν E90 , εὔκολος δ᾽ ἐκεῖ, Hic et apud 
inferos, Cic. [Acad. IV. c. 31.] ** Faci- 
liorque erit, ut albam esse pivem probet, 


«quam erat Anaxagoras, qui id .non modo 


ita esse negabat, sod sibi, quia sciret aquam 
nigram esse, unde illa conoreta esset, al- 
bam ipsam esse ne videri quidem." εὖχο- 
λώτερος ἔσται. apud Petrum [1 Petr. ii. v. 
18.] vetus interpr. ** Famuli subditi estote 
in omni timore dominis, non solum bonis 
et modestis, sed etiam dygoolis." Nunc 
hahemus in Graeco, ἀλλὰ καὶ σοῖς σκολιοῖς, 
Videtur legisse δυσχόλοις. Nam et parva 
mutatio est: et morositas vitium est do- 
niünorum non minas quam senum: prz- 
terea Greca verba aut Hebrza retinere, 
quum satis commode non possunt exprimi, 
solemne est interpretibus. Sed Grecum 
pro Greco reddere, opinor, novum. [p. 
27. ed. D.] Dem. ὡς ἐγὼ μὲν ὕδωρ “«ἴνγων 
εἰκότως δύσκολος καὶ δύστροπός εἰμεί τις ἄγθρω- 
sroc [Philipp. I. p. 73. R.] Hio δὰ verbum 
morosus est. Plato [de Legg.] ἄγϑρωντος 
δύσκολον θρέμμα, καὶ χαλεισὸν κτῦμα. — Cic. 
[de Orntore IH. c..4.] ** Magis adeo id fa- 
eilitate, quam alia ulla culpa mea contigit." 
εὐκολία. 

— ibid. οὗ μόνον «ῷ πολλὰ «ροεῖσθαι] 
«ροΐημι, hec, erpotiixe, pass. «ρροεῖμιι. infi- 
nit. προῖσϑαι παρακείμενος. π ires καὶ 
φροΐσθαι declarant vel megligentia "d 
proditione amittere. Cesar [lib. VI. o. 8.] 
** Cohortati inter se, ne speratam praedam 
e manibus dimilterent." «αρακελευσάμεεγοι 
ἀλλήλοις τὴν ἐλπιζομένην ὠφέλειαν pi προΐξ- 
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σθαι. quanquam hoo ssepius Latini dicunt 
de manibus amittere. 'Terentins [in Phor- 
mione I. 2. 91.] Nuno amitte quiso 
bunc." Denatus: '' Hoc, quod ros dici- 
mus dimitte, antiqui etiam dicebant a- 
mitte." Sallustius : ““ pactione amisso 
püblico legato," pro dimisso, B. Hierony- 
mus [centra Ruffinum ], “ Melius est amit- 
tere, quod, velimus nolimus, aliquando 
peritorom est. Melins est sponte dimit- 
tere, quam id amittere, pro quo omnia di- 
mittenda sunt." Dionysius Hal. ΠΡ. v. 
c. 66. p. £005. ed. Reisk. ] εἰς ἅπαντα γὰρ 
ταῦτα τοῖς δεομένοις ἀφορμῆς, οὐδένα τῶν «U- 
σύρων τὰ ἑαυτοῦ χρήματα προήσεσθαι. Pol- 
lux [III. 113. Οποπιδοὶ.], ὁ ψυχὴν ἂν ἀργυ- 
ρίου προέμενος, Qui 9el animam pecunia ad- 
diceret. ὁ δεόμενος ἀφορμῆς est, qui nihil ha- 
bet a patre relictum, unde rem faciat. Et 
hi coguntur pecuniam, quse est ἀφορμὴ, 
foenore alieünde accipere, quam augeant. 
Hoc igitur verbum et de iis dicitur, qui 
facile credunt pecuniam. eredere enim est 
committere. Cai contrarium περιέχεσθαι, 
complexu tenere. M. Tullius [pro P. Sulla, 
c. 20.] ** Illud erat genus hominum hor- 
ribile et pertimescendum, qni tanto amore 
suas possessiones complexi tenebant, ut 
ab his membra divelli citius ao distrahi 


posse diceres," [p. 28. ed. D.] Sio ad At- 


ticum [TI. 6.7 ** Ita sum complexus otium, 
ut ab eo divellinon queam." Eupolis apud 
Pollacem (Onom. III. 115.] ἤδη χορηγὸν 
πώποτε ῥυπαρώτερον τοῦδ᾽ εἶδες ; Θᾶττον ἂν 
τοῦ αἵματος, ἢ χρημάτων parado τινί. Sori- 
bit Philosophus [ Ethicorum IV. o. 2.] li- 
beralem προετικὸν εἶναι χρημάτων. ῥυπαρὸς 
est sordidus. "Pro avaro non sæpe apud 
Grecos positum invehies, ut hio. Greg. 
Naz. δεῖ μὴ προΐεσθαι τὸν καιρὸν, οὗ πάλιν 
τυχεῖν ἀμήχανον. Ἐπ hoc et Latinum ver- 
bum promitto, Nam qui promisit aliquid, 
non potest revocare promissum. Nescit 
vox missa reverti. 

— pen. xal μοηδὲν εἶναι προὔργου «περὶ αὖ- 
τῶν εὖ λέγειν] Cic. [de Off. T. 31.] ** Ne- 
que enim attinet repugnare naturse." οὐδέν 
ἔστι προὔργου μάχεσθαι τῇ φύσει. Sio hune 
locnm interpretati sumus. Dem. in. epi- 
stola quadam (II. p. 1468. R.] τὸν φϑόνον 
δεδιὼς, τσρὸς ὃν οὐδέν ἔστι -αροὔργου τἀληϑῆ 
λέγειν. Hoc verissimum esse, utinam non 
nemo, ne dicam me ipsum, non esset ex- 
pertus. ut recte φϑόνον ὥμαχον Euripides 
[Rhes. 456.] dixisse videatur. Legant, 
qui volunt, Ciceronis pro Cluentio. Nem 
et Cluentium non verum aliquod crimen, 
sed inveterata invidia atque infamia pre- 
mebat, quam Cicero sic deprecatur [c. 2.] 
** Etenim sicut aliis ih locis perum firma- 
1enti, et parum virium veritas habet : sic 
in hoo loco falsa invidia imbecilla esse 
debet. Dominetur in concionibus, jaeeat 
in judiciis. Valeat in opinionibus et ser- 
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monibus imperitorum : ab ingeniis pru- 
dentium repudietur, Vebementes habeat 
repentinos impetus : epatio interposito, et 
causa cognita consenescat. Denique illa 
definitio judiciorum zquorum, que nobis 
ἃ majoribus tradita est, retineatur, ut in 
jadiciis et sine invidia culpa plectatar, et 
sine culpa invidia ponatur."  Hano ho- 
mines innocentissimi vitare non potuerunt. 
[p. 29. ed. D.] Nam nostrum quoque De- 
mosthenem invidia falsa auri, quod attulit 
Athenas Harpalus quaestor Alexandri, ju- 
diciumque iniquum Areopagitarum periu- 
lit, in questione, ** Quo illud aurum per- 
venerat," ut Cluentium invidia judicii Ju- 
niani. Hic autem φϑόγος atque invidia est 
Mp, ut quodam in loco Scholiastes 
Thucydidis exponit. Hano Homerus »é- 
μῆσιν, quam Eustathius δικαίαν μέμψιν in- 
terpretatur. — Sophocles [Trachiniis, v. 
250. s.] τοῦ λόγου δ᾽ οὗ χρὴ φϑϑόνον, γύναι, 
προσεῖναι, Ζεὺς ὅτου «σράκτωρ φανῆ. Schol. 
μέμψιν. Arist. [Elench. Sopbist. Tract. I. 
c. 2. 6. 6.7 ἐπεὶ δέ ἐστί τισι μᾶλλον πρὸ ἔρ- 
yov, τὸ δοκεῖν εἶναι σοφοῖς, 8 εἶαι καὶ μὴ δο- 
κεῖν. Lucianus [Gall c. 1. t. II. p. 704. 
Reitz.] opoo3oU ἔσῃ τοῦτο εἷς τὰ ἄλφιτα πε- 
πονηκώς. ἀλφίτοις 1. polenta Greci victita- 
bant, ut pulte Romani. πρὸ ἔργου sic dici- 
tur, ut πρὸ ὁδοῦ. τουτέστιν. ὑπὲρ ἔργου, καὶ 
berée ὁδοῦ. vel πρὸς ἔργον. quod pro re vel iu 
rem facit. Hesiodus (Opp. et D. 577.] : 


Ἠὼς δὲ προφέρει quiy ὁδοῦ, προφέρει δὲ καὶ 
᾿ ἔργου. 


Aurora confert ad iter, confert ad opus fa- 
ciundum. Nam hio πρὸ poni videtur ἀντὶ τοῦ 
bearip, ut προέχειν apud Oratores per metale- 
psin esl ὑπερέχειν, ὑπὲρ enim tam πρὸ signifi- 
eat, quod nos dicimus, for, quam super. τὸ 
γὰρπρομαχεῖνοδι ὑπερμαχεῖν,οί σροχινδυγεύειν, 
ὑπερχινδυνεύειν. ΑἹ ὑπσερέχειν est excellere. 
Idem ergo τὸ προέχειν. Heec est μετάληψις, 
Apud Herodotum (lib. 9. p. 704. ed. Wess.] 
legimus : οὗ γάρ τι προὔχει τουτέων μεμινῆ- 
σϑαι. i. lorum meminisse οὐκ ἔχει τι πρὸ ἔρ- 
yov. Hic προέχειν est προφέρειν. Nam sepe 
apud eundem ἔχειν xai φέρειν usurpantur 
pro eo quod est aliquo pertinere, ut τὸ μὲν 
ἐς τοὺς ᾿Αργείους φέρον.. Et mox: τὸ iv ἐς 
τοὺς ᾿Αργείους ἔχον. — Sio necesse habemus, 
more nutricum minima mansa in os inse- 
rere parvulis, [p. 30. ed. D.] ut avis Ho-* 
merica [lliados IX. 324.] κακῶς δὲ τέ 
ol «σίλει αὐτῆ. Arist. [Rhet. III. cap. 
15.] percallidum genus est criminationis, 
inquit: πολλὰ ἀγαθὰ φροϑέντα, ὃ sig τὸ 
΄αρᾶγμα προφέρει, ἕν ψέξαι. Pluribus pre- 
positis laudabilibus, unum vituperare, quod 
potius est, aut quod plus vei fert (id est 
enim refert Verrio, ut Festus). τοιοῦτοι δὲ 
τεχνικώτατοι καὶ ἀδικώτατοι. Cic. [in som- 
nio, c. 1. in Fragm.] ** Cum in Africam 
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venissem, nihil mihi potius fuit, quam ut 
Massanissam convenirem." — Gaza vertit: 
οὐδὲν ἦν μοι φπροὐργιπίτερον. — "l'hucydides 


[lib. I. c. 125. εἰ ἄρα πλούτω τε καὶ ἐξου-᾿ 


σίᾳ ὀλίγον προφέρετε. — Scholiastes, ὑπερφέ- 
ρετε, quod est ὑπερέχετε xal προόχετε. 
4Elianus [Var. Hist. I. 3. 1.7 καὶ τῶν ὅλ- 
Awy ὑπερφέρουσι κατὰ πολύ. Theocritus 
[1dyll. X1I. 5.] 
"Occey παρϑενικὴ eveopipti τριγάμοιο γυ- 
γαικός. 
Quantum virgo precellit ter nupte mu- 
lieri. t m 
P. 137. 1. μηδὲ xa9' ἕν τὸ συμφέρον mrá»- 
τας Wyfic9a]] Reddere solemus hoc ver- 
bi, ducere, sed modo significat, suadere. 
Proprie, preire. Qui suadet enim, qua- 
si preeit sua sententia omteris. Euripi- 
des: Λύχνος Giou τοῦ παντὸς ἡγεῖται λόγος. 
Hic quartum regit casum alio sensu. Dio- 
nysius Hel. [Arch. Rom. V. 65.] παρέ- 
σχέτο τὴν ᾿Αθηναίων πόλιν — ἄφεσιν χρεῶν 
«τοῖς ἀπόροις ψηφισα μένην, Σόλωνος προκαϑη- 
γησαμένου, καὶ οὐδένα τῇ πόλει τοῦ πολιτεύ- 
ἱματος τοῦδε ἐπιτιμᾶν, οὐδὲ τὸν ἡγησάμενον 
[in Huds. et Reisk. εἰσηγησάμενον) αὐτὸ 
δημιοχόπον xal ππογηρὸν καλεῖν [ἀποκαλεῖν 
Huds. e Vat.]. Exhibuit civitatem Atheni- 
ensium, qu& novas tabulas egentibus Solone 
auctore decrevit. Neque quisquam inven- 
tus est, qui consilium hoc in rep. vitio civi- 
tati verteret, aut qui id suaderet, improbe 
popularem vocaret. Αἱ sepius cam geni- 
tivo, ut idem hic auctor paulo ante [c. 
64.] ἤν δὲ ταύτης ἡγούμενος τῆς γνώμης 
Μάρκος Οὐαλέριος. Sed usitatius dicunt 
εἰσηγεῖσθαι vótaoy ἣ γνώμην. [p. 31. ed. D.] 
Plato [Critone, c. 8.] πρῶτον μὲν ταύτη 
οὖκ ὀρθῶς εἰσηγῆ, εἰσηγούμενος τῆς τῶν qroA- 
λῶν δόξης δεῖν ὑμᾶς φροντίζειν, περὶ τῶν δι- 
καίων καὶ καλῶν καὶ ἀγαθῶν, καὶ τῶν ἔναν- 
τίων. τὸ εἰσηγεῖσθαι, Cicero quodam in 
loco dicit, in rem quamque honestam at- 
que utilem inducere. Chrysostomas [in 
Genesin Ser. IV. p. 34. t. II. ed. Fran- 
cof.] xal πρῶτον μὲν τσαιδεύσωμεν ἑαυτοὺς, 
γικῶν τὸν eyAncioy τῇ ἀγάση, καὶ κατὰ τὸν 
μακάριον TIaUAoy, τῇ τιμῇ ἀλλήλους φροηγού- 
μένοι, ὑπερέχοντας ἑαυτῶν τοὺς πέλας ἡγεῖ- 
σϑαι, duos conjungit locos Apostoli, quo- 
rum alter explicat alterum, Phil. ii. v. 
, 9. et Rom, xii. v. 11. Hic enim προηγεῖ- 
e3ai non est preire, ut vulgo redditur, 
sed suojudicio anteferre alios, atque honore 
priores putare : ilic ἡγεῖσθαι, ducere, esti- 
mare, cjusdem utrumque sententie : οἱ 
est posterius interpretatio prioris, id quod 
eliam casus docet. στὸ yàp στροηγεῖσθαι 
precedere gignendi vel dandi casum po- 
stulat. 
— 3. ἔτι πολλῶ χαλεπώτερον ὑμεῖς αὖ- 
τὸ πεποιήκατε) Scholiastes [recentior] ad 
Electram Sophoclis [v. 559.] λέγεται τὸ 
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ἔτι «χαρὰ τοῖς κοινοῖς ἀντὶ τοῦ ἀκρεὴν, οἷον fri 
vioc ἐστί. ( He is yet young : nostrum enim 
'& Grieco est reciprooe.) xal, ἔτι «σοιῶ τόδε. 
λέγεται δὲ xal ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ τούτω, vel po- 
tius ἀντὶ τοῦ, πρὸς τούτω, δῖα enim dicunt, 
ἔτι δὲ πρὸς τούτοις, quie significatio est hu- 
jusloci Quod ait ἀντὶ τοῦ ἀκμοὸν erapà 
τοῖς κοινοῖς, 1. vulgaribus, videtur confir- 
mare illorum opinionem, qui negant Iso- 
eratis esse Atbeniensis illam “ταραίνεσιν 
ad Demonicum, sed nescio cujas Apollo- 
niate rhetoris, quia videlicet in ea sori- 
ptum est [t. I. p. 6. Aug.] xal σὺ μὲν 
ἀκμὴν φιλοσοφεῖς, el: tu quidem cum ma- 
zime philosopharis, ut et illud Evangelii 
[Matthei xv. 16.] καὶ ὑμοεῖς ἀκμὴν ἀσύγε- 
τοί στε; Vos etiam adhuc insipientes estis? 
quod est ἔτι, yet, ex Greeco per anagram- 
matismum. [p. 52. ed. D.] Hoc frequens 
est apud Polybium, quod Casaubonus ex 
Seneca cum maxime vertit. Sed falsum 
est, quod hic Scholiastes ait, hunc usum 
esse tantum apa τοῖς κοινοῖς, nisi si Xe- 
nophon est habendus iv τοῖς κοινοῖς, cujus 
hoc est [᾿Αναδάσεως IV. 3. 19.] τὰ μὲν 
σκευοφόρα τῶν Ἑλλήγων, καὶ ὃ ὄχλος ἀκμὴν 
διέβαινεν [Eum Xenoph. locum laudant 
Moris p. 79. Phrynich. p. 48. Tho. Mag. 
p. 378. ubi vidd. Intpp. Becx.] impedi- 
menta Grecorum, et turba adhuc erat in 
trajiciendo. Quamobrem usus est verbo 
TOU παρατατικοῦ χρόγου. — Quod tempus du- 
rantem adhuc aclionem notat. παρατείνειν 
enim ertendere et continuare.  Valeant 
igitur, qui illam luculentam orationem 
abjudicant Isocrate, ducti tam tenui con- 
jectura, quz etiam falsa est. Etiampum, 
ἔτι xal yov. quod hoc Ciceronis docet 
[ad Attic. IT. ep. 7.7] *'Illud quid sit, 
scire cupio, quod jacit obscure jam etiam;" 
et est II. significationis. Donatus [in 
Hecyram Ter. Act.v. sc. 3. v. 13.] ** Etiam 
adverbium est vel consentientis, vel remi- 
niscentis, Sed magis reminisceotis modo." 
Sic Cio. **Etiam quod pene preterii 
etc." Est igitur vocula heo ὁμώνυμος." 
Cic. ““ De geographia etiam atque etiam 
deliberabimus," ἔτι καὶ ἔτι. [ad Atticum 
Il. ep. 7. init.] Pollicitas fuerat Attico 
suo se scripturum aliquid de situ terra- 
rum. Sed quiares erat; qus non posset 
ἀνθηρογραφεῖσθαι, diu cunctatus est, εἰ tan- 
dem omisit, ut ipse ait. 

— 4. οἱ μὲν yàp ἄλλοι πάντες ἄγϑρωποι 
φρὸ τῶν πραγμάτων tio dam: χρῆσθαι τῷ βου- 
λεύεσϑα.:] Hæc eadem habentur totidem 
verbis Philippica iv. [p. 139. ed. Reisk.] 
Sallustius [cont. Cat. procm.] ** Sed dia 
magnoum inter mortales certamen fuit, 
vine corporis an virtute animi res milita- 
ris magis procederet. Nam et prius quam 
incipias consulto, et ubi consalueris ma- 
ture facto opus est." Hino nos vertimus 
πρὸ τῶν πραγμάτων, ante quam. incipiunt, 
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Opi δὲ μετὰ τὰ πράγματα. [p. 38. ed. D.] 
si facta consiliis posteriora sunt ordine, 
absurdum est post facta consilium capere. 
Quod enim factum est, infectam fieri non 
potest. Et ne agendi quidem hoo tem- 
pus est, nedum consulendi. Bene enim 
apud Platonem Crito [in Crit. c. 5. extr. 
Fisch.] ἀλλὰ βουλεύου. μεᾶλλον δὲ οὐδὲ (ου- 
λεύεαθαι ἔτε ὥρα ἀλλὰ βεβουλεῦσθαι. Hic τὸ 
ἔτι sighificat ἀκμήν. Thucydides [lib. i. 
c. 78.] ἰόντες τε οἱ ἄνθρωσοι εἰς τοὺς πολέ- 
μους, τῶν ἢ LI ἔχονται, ἃ χρῆν 
Derijor δρᾷν" os rt 5 fb», τῶν λό. 
γῶν ἄσστονται. — Heo Thucydides, que 
videtnr Demosthenes, ut multa hujus au- 
etoris, imitatus. 

τα 6. ἐκ δὲ τούτου συμβαίνει!) Bene τὰ 
συμθάντα τῆς ἀβουλίας addit; ut moneat 
errorum, οἱ diligéntiores faciat ad melius 
postea consulendum. .- 

— 7. τὸν μὲν οἷς ἂν ἁμάρτητε, lerimi- 
μοῶντὰ ]} Ulpianus in Olynth. I. [p. 20. ed. 
Colon.] τὸ μὲν vGeidti* καὶ λοιδορεῖν sravri 
pilos. τὸ δὲ ἐσσιτιμῶν, ὅσερ ἐστὶ νουθετοῦγ- 
τος; καὶ τὸ συμφέρον ἐπὶ τιμῇ τῶν ἀκουόντων 
λύγοντος, οὗ παντός ἔστι. docet hic verbi 
notetionem, 5 γὰρ ἐπιτίμησις οὐκ ἰφ᾽ ὕβρει 
γίγνεται τῶν ἀκουόντων, ἀλλὰ ἐπὶ τῇ τιμῆ. 
Itaque eam 'Paulus appellat ἐπιτιμίαν, [2 
Cor. II. 6.] cui contraria est 5 ἀτιμία. 
ἱκανὸν D τοιούτοω ὃ ἐπιτιμία αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν 
«-Ἀειόνων. | Sufficit ejusmodi objurgatio hac 
a pluribus. sed penam hic potias notat. 
Hermogenes [περὶ στάσεων, vltimo cap.] 
eerte pro penà posuit: el καὶ ἐταῖρα, ἀλ- 
Ak ἰδίαν ἔχουσά γε τῆς «σροαιρίσεως ταύτης 
ἐπιτιμίαν, μὴ ὁμοίαν εἶναι ταῖς ἐλευθέραις, 

Àj τῶν αὑτῶν ἀξιοῦσθαι. ϑαρίεπί III. 

[v. 10.] οἱ δὲ ἀσεδεῖς χαθὰ ἐλογίσαντο, ἕξου- 
cw ἐπιτιμίαν. Ἐπὶ et objurgatio poena 
qwedam. pro quo Dem. τὰ ἐπιτίμια, xal 
τὸ derit, τὴν ἐπιτιμίαν, statum incolu- 
me dignitatis. 
'— 8. εὐδοκιμεῖν] bene audire, plausum 
ræerre post. disertam orationem habitam, 
[p. 34. ed. D.] aut rem bene gestam, quod 
etiam εὐημκερεῖν dicitur. Plato, [de rep. 1. 
p. 151. s. t. VI. Bip.] ἀλλὰ τὸ τοῦ Θεμι- 
στοχλίους εὖ ἔχει, ὃς τῶ Σεριφίω λοιδορουμκένω 
καὶ λέγοντι, ὅτι οὗ δι᾽ αὑτὸν, ἀλλὰ διὰ τὴν 
“λιν εὐδοκιμοῖ, ἀπεκρίνατο, ὅτι οὔτ᾽ &y αὐτὸς 
Σερίφιός ὧν δνομαστὸς ἐγένετο, οὔτ᾽ ἐκεῖνος 
᾿Αϑυηναῖος. Cic. vertit, [de seneetute, c. 3.] 
**Ut Themistocles fertur Seriphio cuidam 
in jürgio respondisse, oum ille dixisset, 
non eum sua, sed patrie gloria splendo- 
rom assequatum, Neo hercule, inquit, si 
ego Seriphius essem, nobilis, neo tu si 
Atlieniensis esses, clarus unquam fuis- 
ses." Vertit διὰ σὴν σσόλιν εὐδοκιμεῖν, pa- 
trie gloria splendorem assequi. Inest etiam 
gloria in significatione verbi. der) τοῦ δὸ- 
xsiv, unde δύξα, δόκίρκος, εὐδόκιμοος, probus, 
bene próbatus. Itaque addit noster ἐξηγη- 
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patrie gloria splendorem assequi. 
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τωιῶς, καὶ δοκεῖν εὖ λέγειν. Przeterea Cicero: 
vertit ὀνομαστὸς, nobilis, clarus autem est 
εὐδόκιμος. Porro legisse apud Platonem 

videtur, τῷ Σεριφίω. Sed potius dicendum 

fuit Σεριφίω τῶ, Seriphie cuipiam. 

— 10. οὐ μὴν καίπερ τούτων οὕτως bxóy- 
τῶν, οἶμαι xal περρεικὼς ἐμαυτὸν ἀνέστηκα 
Se ipsum conclositin angustias, ut, si inde 
se posset expedire, et exitum invenire, 
admirabilior videretur, quod hic polliee- 
tar. Talis est clausula exordii pro Co- 
rona, [p. 227. Reisk.) πειράσομαι μὲν οὖν 
ὡς μετριώτατα τοῦτο ποεῖν. Sic et Iso- 
orates in illa de pace, quam memoravi- 
mus, [p. 176. s. t. II. Aug.] ἐγὼ δὲ οἶδα 
μὲν, Uri πρόσαντές ἔστιν ἐναντιοῦσϑαι ταῖς 
ὑμετέραις ἱπιϑυμίαις ---- Spore δὲ καὶ τούτων 
ὑπαρχόντων oUx ἂν ἀισοσταίην ὧν διενοήθην. 
Equidem scio, quam sit arduum vestris 
adversari cupiditatibus. Sed quamvis ita 
sit, a proposito nou desistam. 

— ibid. οἴμαι} Moratum. τὸ γὰρ ide 
αστῶς λέγειν, ἠθικὸν qroui? τὸν λόγον, [ p» 38. 
ed, D.] inquit Hermogenes, [de Id. lib. 1; 
p.64.] τὸ δὲ ἀποφαντικῶς, σεμνόν. Du- 
bitariter dicere δὲ hesitanter moratam ora- 
tionem facit, asseveranter gravem. — Non 
dicit φημὶ, quod asseverationis est, sed 
οἶμαι, puto. Sed quia hoc verbum non- 
nibtl diffidentiz præ se fert, bonam spem, 
quse sequuntur, ostendunt, xal πεπεικὼς 
ἐμαυτὸν ἀνέστηκα. Non temere enim, tali 
prudentia coguitus, quicquam sibi persua- 
serit, ) 

— 49. ὡς ὑπὲρ «σόλεως βουλευομεένοις 
φροσήκει] πιὸ pro patria consultuntes decet. 
Sic Cicero sopra, διὰ τὴν πόλιν εὔδοκχιμεῖν, 
Eari- 
pides, [lone 261.] ““ατρὶς γῆ δ᾽ ᾿Αθηναίων 
φόλις. Chrysostomus [Ser. 11. in Evang.' 
[0.1 de Ioanne Evangelista : ποίας οὖν ἦν 
παγρίδος ; «σατρίδος μὲν οὐδεμιᾶς, κώμης δὲ 
εὑνελοῦς, καὶ χώρας. φαᾳυλοτέρας καὶ οὐδὲν 
φερόύσης ἀγαθόν. * Nihil enim ex Galilea 
boni. Erat autem Ioaunes de Betlisaida 
Galile;. — Xenophon de Corinthiis, quo 
ram Argivi civitatem occupaverant: ai- 
σϑύμενοι δὲ ἀφανιξζομένην τὴν πόλιν, διὰ πὸ 
καὶ ὅρους ἀνασπᾶσϑαι, καὶ Agyoc ἀντὶ Κορίν- 
θου τὴν πατρίδα αὐτῶν ὀνομάζεσθαι. [ Rerum 
Griecarum IV. c. 4. ὁ. 6. Idem ibidem 
mox, [$. 6. p. 207. Schneid.] vrsigojatrovt 
δὲ τὴν eracpfda, ὥσπερ ἦν ἐξ ἀρχῆς, Κόρινθον 
“ποιῆσαι. M. Tullias, [de legibus II. c. 2.] 
* Sed illud tamen qualé est, quod paulo 
ante dixisti, huno locuni (idem ego te ac- 
cipio dicere Arpinum) germanam patriarü 
esse vestram? numquid vos duas habetis 
patrias? anne est illa una patria comma- 
nis? misi forte sapienti illi Catoni fait 
patria, non Roma, sed Tusculum. M. Ego 
mehercule et iMi et omnibus municipibus 
duas esse censeo patrias, unam nature, 
alteram civitatis. Ut ille Cato, cum esset 
35 





- 


370 


Tuseuli natus, in popoli Ro. civitatem 
susceptos est. Itaque quum ortu Toscu- 
laons esset, [p. 36. ed. D.] civitate Ro- 
manus, haboit alteram loci patriam, al- 
teram civitatis." Hinc Euripides lone, 
[294.] Εὔβοι᾽ ᾿Αϑήναις ἐστί τις γείτων «πὖ- 
Jig, «πολίτης est ἐπιχώριος, ut Strabo, quem 
conterraneum dicimus. Lucas, [Evang. 
XV. 15.] πορευθεὶς ἐκολλήϑη ἐνὶ τῶν arou- 
TÉy τῆς χώρας ἐκείνης. Nen dicit τῆς «eró- 
Me. χώρα prodacit χωρίον, quod et oppi- 
dum est et rus. Α quo χωρίτης apud Xe- 
nopbontem, (Hell. LII. 2. 22.] rusticus, 
agrestis. ἀπὸ τοῦ χωρίον κατὰ μετάθεσιν xal 
ἐπένθεσιν τοῦ τ, country, countryman. sio 
rusticum et civem dicimus, χωρίτην xal πο- 
λίτην, Cio. ad Atticum, (lib. 11. ep. i. p. 
167. ed. Grev.] **quod in eis orationi- 
bus, que» Philippice nominantur, enita- 
erat civis illo tuns Demosthenes." Erat 
enim Atticus Atheniensium civitate do- 
netus, et inde cognomen hoc deportavit. 
Proximum in lege Greci nonnunquam 
vertant πολίτην, 

— 13. ἕξειν xal λέγειν xal συμβουλεύειν] 
His verbis erigit auditorum animos, et spe 
meliore permulcet. Nam illa ancéps at- 
que difficilis consilii capiendi ratio, quam 
proposuit, abjicere et debilitare potoit. 

— 13. τὰ προειμένα σωθήσεται amissa 

recuperentur. Dem. [de ementita Lega- 
tione, p. 348. ed. Reisk.] σολλάκις συμβαί- 
YE πολλῶν αραγμάτων καὶ μεγάλων καιρὸν 
lv ὀλίγῳ χρόνω γίγνεσθαι, ὃν ἐάν τις καθυφῇ 
τοῖς ἐναντίοις καὶ προδῷ, οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν «ποιῇ, 
πάλιν οἷός T ἔσται σῶσαι. Occasionem (quee 
velox est, ut inquit Hippocrates [Præ- 
dict, II. 29, 117. Aph. I. 1.]) siquis obla- 
tum dimiserit hostibus οἱ prodiderit, ne si 
quidvis quidem fecerit, rursus poterit reci- 
perare. Idem ille medicorum Princeps: 
χρόνος ἐστὶν, ἐν ὦ καιρός. καὶ καιρὸς, iv ὦ 
χρόνος οὐ «ολύς. ἄκεσις χρόνω, ἔστι δ᾽ ἡνίκα 
xal καιρῷ. Quidam enim curationes diu- 
tarnee sunt: nonnunquam medicinam ad- 
juvat ipsa opportunitas et occasio. Sed 
hoc frequentius dicant ἀνασώζειν καὶ áva- 
κτᾶσϑαι. [p. 37. ed. D.] M. Tullius, [pro 
Milone, c. 37.] ** me non potuisse Milonis 
salutem tueri per eosdem, per quos no- 
stram ille servasset?" at in exilium pul- 
sus est, et per Milonem inter ceteros re- 
. stitutus. ldem, (pro Rabirio Postumo, 
c. 10.] '* Nam ut ventum est Alexandriam 
δὰ Auletem, heo una ratio a Rege pro- 
posita Postumo est servanda pecuunis, si 
curationem et quasi dispensationem re- 
giam suscepisset." Grandem pecuniam 
regi orediderat Postumus. Hinc σωτὴρ, 
Dominus, qui servavit nos, cum eramus 
perditi. Itaque hujus vim vooabuli con- 
tra Verrem [II. 63.] negat Latine posse 
exprimi Cicero. Virg. Ecloga 9. [v. 
7—10.] 
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* Certe equidem audieram, qua se sub- 

ducere colles . 

Incipiunt, mollique jugum, demittere 
clivo, 

Usque ad aquam et veteris jam fracta 
cacumina fagi, . 

Omnia carminibus vestrum servasse 
Menalcam." 


jd est, recuperasse, inquit Servius. Nam 
omnes possessiones suas bello civili Vir- 
gilius amiserat, qui Menalcee nomine est 
intelligendus teste Fabio. [lib. VIII. Inst. 
Or. c. 6. $. 46.] Sic enim ille agens de 
allegoria sive translatione : ** Ut (inquit), 
in Bucolicis, Certe equidem audieram, et 
qu& sequunturusque ad finem quarti ver- 
sus. Hoo enim loco preter nomen, ce- 
tera propriis decisa sunt verbis. Verum 
non pastor Menalcas, sed Virgilius est 
intelligendus." : Heo Fübius. 

— ibid. πεοειμεένα ]. neglecta.et. prodita. 
De priore acceptione jam diximus. De 
proditione unum aut alterum addamus 
exemplum. — Dem. [Philip. II. p. 68. ed. 
Reisk.] κέκρισθε ix τούτων τῶν ἔργων 
μόνοι τῶν πάντων, οὐδενὸς ἂν κέρδους τὰ κοινὰ 
δίκαια τῶν "Ἑλλήνων προίσϑαι. — Isocrates, 
[Panegyrico, c. 43. ed. Mor.] ixsi» γὰρ 
ὑστερήσαντες τῶν βαρβάρων, [p. 38. ed. D.] 
καὶ προΐμενοί τινας τῶν συμμάχων, ἤγαγκά- 
σθησαν ὀλίγοι «τρὸς πολλοὺς κινδυνεύειν.  Pla- 
tarchus [in Phocione, c. 26.] post νἱσίο- 
riam Antipatri non magnam, αἴσχιστα 
προήκαντο τὴν ἐλευθερίαν, postquam, inquit, 
ἡττήϑησαν οἱ Ἕλληνες οὔτε μεγάλην ἧτταν, 
οὔτε πολλῶν «σόγτων. id quod Otho fecit 
magna cum laude, ano prelio victus ab 
semolo. [v. Tacitus, Hist. II. 47. :] 

— 16. [p. 39. ed. Doun.] ἀκχριθῶς δὲ 
εἰδὼς] προϑεράσεια. Οὐ enim dicturas 
esset, qua ipse aliquando dixisset in con- 
cionibus apud populum, quse recte qui- 
dem erent et verissime dicta, sed a populo 
repudiata : ea autem ipsum commero- 
rare, et laudes suas preedicare, invidio- 
aum et molestum auditoribus: ante illios 
orationis, quam lmbiturus est, invidiam 
mitigat. Qus quidem oratió nec ipsa ad 
causam pertinet, quamvis sit necessaria : 
sed extrinsecus assumpta est, ut ewpoxa- 
τασκευὴ suasionis illius, quam parat. Est 
igitur hrec, quam nune tractamus, quasi 
preemunitio premnnitionis: ne, dum fidem 
et auctoritatem sibi conciliare meditatur, 
odium atque invidiam querat. 

— 17. περὶ Ày αὐτὸς εἶπέ τις] Repetitu- 
rus est aliquof suasiopes suas, in quibus 
non est auditus: et tamen in iis ab ipso 
rectum et verum stetit, quo nuno facilius 
audientiam consequatur. Cum autem 
omnis jactatio molesta et odiosa est, tam 
ingenii maxime. πάντες γὰρ ἀμωσγέπως ày- 
τιποιοῦνται τῆς ἀρετῆς, inquit Plato [Pro- 
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tagera]. fed non omnes possunt esse 
sapientes neque diserti. Itaque in bis 
major videtur esse excellentia, [p. 40. ed. 
D.] eo quod rara sunt, nec multis commu- 
hia. Qui justitiam et integritatem sibi 
non asserit, fatuus est. Qui sapientiam 
aut eloquentiam, arrogans. 
. — ihid. καὶ mig! αὑτοῦ] Hino περιαυτο- 
ογία. Plutarchus, [Quomodo se quis sine 
invidia laudaverit, p.133. t. VITI. Reisk.] 
ἀλλὰ mal τοὺς στεφαγουμένους ἐν τοῖς ᾿ἀγῶ- 
σιν, ἕτεροι νικῶντας ἀγαγορεύουσι, τὴν ἀηδίαν 
τῆς σεριαυτολογίας ἀφαιῤοῦντες. Absurdum 
est enim quemquam esse preconem suse 
laudis. 

— ibid. erae' ὑμῖν τῶν πάνυ λυσιτελούγ- 
τῶν αοῖς τολμῶσιν ὃν] Hio et impudentiam 
eorum notat, qui caudam popello jaota- 
rent: et levitatem Atheniensium, qui ta- 
Hlbus preberent aures. . Estque in his 
quidam τραχύτης, sed lenior, quum dioit 
“ἀρ ὑμῖν. “ 

— 18. τῶν “σάνυ λυσιτελούντῶν}] Si illi 
faciunt hoc cum aliquo suo compendio, 
dabitis veniam mihi, si id ego faciam 
nullo meo, sed vestro commodo, Nihil 
est enim, quod sperem a vobis propter 
hoc ipsam amplius. τὸ λυσιτελοῦν autem 
est, gratia quam inibantapud populum, et 
beneficia ex gratia. Porro λυσιτελεῖν ali- 
quid, dicitur proprie, oum fructus sequat, 
aut etiam superat sumptum, et commo- 
dum pensat impensam : aut ubi compen- 
dium majus est impendio. τέλος enim 3a- 
srám, sumptus, et τελεῖν, δαπανᾶν, sumptum 
facere. . Unde est. πολυτελὴς, sumptuosus, 
et εὑτελὴς, nullius pretii, λύειν, luere, sol- 
vere. "Thucydides, [lib. IV. c. 60.] xaxa 
ἡμᾶς. αὐτοὺς ποιούντων τέλεσι ποῖς οἰκείοις. 
Scohaliastes, τέλεσι, ταῖς Jaerávaic, ὅϑεν καὶ 
εὑτελὲς καὶ “σολυτελές. Dem. [Philip. III. 
p. 73. ed. Reisk.] Χεῤῥόνησον δὲ τοῖς αὑτοῦ 

* φίλεσι διορύξειν. - Philippus pollicitus est 
Atbepiensibus, se peninsulam hano, quce 
ditionis eorum eraf,.suis sumptibus per- 
jfossurum, atque effeclurum insulam, [p. 
.41. ed. D.] ut multi conati sunt Isthmum 
Corinthiacum perfodere. Xenophon, [Re- 
rum :Grecarum V. c. 3. $. 21.] τοσοῦτον 
9àg ἐγκράτεια. γαστρὸς διαφέρει, ὥστε ol 
Φλιάσιοι τὸν ἥμισυν συμψηφισάμενοι σῖτον 
τελεῖν ἢ «αρόσϑεν, καὶ τοῦτο “ποιοῦντες, τὸν 
διπλάσιον τοῦ εἰκότος χρόνον πολιορκούμενοι 
διήρκεσαν. Tantum continentia ventris pre- 
stat, ut Phliasii, cum decrevissent, dimi- 
dium ejus, quod. solebant ante, frumenti 
consumere, idque fecissent, duplo diutius, 
quam, posse viderentur, obsesi durarent. 
διωρκεῖν est. ἀντέχειν aliis, pro quo Thucy- 
dides ἀνταρκεῖν. hic igitur τελεῖν est δα- 
saxi», ut, quod Horatius dicit, **fruges 
consumere Dati," σῖτον τελεῖν xal ἀναλί- 
exu (ra. Varro primo de re ru-. 
stica, [c. 8.] '* Vineam sunt qui putent 
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sumptu fractum devorere." — Catullus, 
[Carm. 114, 2. s.] Formianus saltus dives 


** Fertur, qui quot res in se habet egre- 
gias ? j 
Aucupia omne genus, pisces, prata, ar- 
va, ferasque. 
Nequicquam. fractus sumptibus exsu- 
perat." 


Plato, [de rep. II. p. 219. s. t. VI. ed. 
Bip.] λυσιτελέστερα δὲ τῶν δικαίων τὰ ἄδικα, 
ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος λέγουσι, οἱ ὡς λυσιτελεῖ 
τὸ ἀδικεῖν, ἐὰν λανϑάνῃ. Strabo. [lib. IIT. 
p. 221. ed. Almel.] scribit, nasoi in qua- 
dam Hispanie parte plumbum, cui ali- 
quid argenti sit admistum, non tantum 
tamen, ut expediat repurgare: παραμέ- 
μίκται μέν τι καὶ ἀργυρίου μικρὸν, οὖχ ὥστε 
δὲ καὶ λυσιτελεῖν ἀπσοκαθαίρειν. Xenophon, 
[ἐν τῷ περὶ προσόδων, c. 4. ᾧ. 6.] καὶ ὅταν yt: 
“«σολὺς σῖτός τε καὶ οἶνος γένηται, ἀξίων ὄντων 
τῶν καρπῶν, ἀλυσιτελεῖς αἱ γεωργίαι γίγνσι» 
ται. Áristophanes, [Eqq. 642.} Nunquam 
vidimus ἀφύας ἀξιωτέρους, viliores pisci- 
oulos, minoris venire, quod enim bene 
emptum est, valet pecuniam. [p. 42. ed. 
D.| Apud Plinium legimus, [lib. XVIII. 
Hist. Nat. sect. 7. $. 4.] nihil minus ex- 
pedire, quam optime colere agrum: 
* bene colere necessarium est, optime 
damnosum. Domino aliquas messes col- 
ligere non expedit, si computetur impen- 
dium opere." M.Tnllius, [actione in Vet- 
rem II. lib. i. c. 3.] ** Ut ego hunc unum 
ejusmodi reum post lominum memoriam 
fuisse arbitrer, cui damnari expediret." 
Sallustius, (b. Jug. c. 77.] ** Ita Jugurtha 
ratus, aut capta urbe operas pretium fore," 
ἢ πόλεως ἁλούσης λυσιτελήσειν. Arist. [Po- 
liticorum II. cap. 5. p. 90. s. ed. Conring.] 
ostendens, quantis opibus et copiis civi- 
tatem esse oportet, quam abundantem di- . 
vitiis et refertam, inquit: ἴσως οὖν ἄριστος 
δρος, τὸ μὴ λυσιτελεῖν τοῖς κρείττοσι διὰ τὴν 
ὑσρερξολὴν πολεμεῖν — οἷον Εὔδουλος Αὐτοφρα- 
δάτου μέλλοντος ᾿Αταρνέα «πολιορκεῖν, ἐκέλευ- 
σὲν αὐτὸν σκεψάμενον, ἐν πόσω χρόνω λήψετας. 
τὸ χωρίον, λογίσασθαι τοῦ χρόνου τούτου τὴν. 
δαπάνην. ἐθέλειν γὰρ ἔλαττον τούτου λαβὼν 
ἐκλιπεῖν ἤδη τὸν ᾿Αταργέα. Suetonius, [Απ- 
gusto, c. 25.] “ Prolium quidem aut bel- 
lum suscipiendum omnino negabat Au- 
gustus, nisi quum major emolurmienti spes, 
quam damni metus ostenderetur.. Nam. 
minima commoda non minimo sectantes 
discrimine, similes aiebat esse aureo hamo 
piscantibus: cujus abrupti damnum nulla 
captura pensazi posset." Simile est huio 
apud Thuoydidem [lib. V. c. 16.] Laconi- 
cum illud proverbium, quod illis oraculo 
quodam editum fuil: Διὸς υἱοῦ ἡμοιϑέου τὸ 
σπέρμα ἐκ τῆς ἀλλοτρίας ἐς τὴν ἑαυτῶν ἀνα- 
φέρειν, εἰ δὲ μὴ, ἀργυρίέα εὐλάκα εὐλάξειν. 
Jovis filins semideus.est Hercules, cujus: 
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Πλειστοάναξ, rex eorum, ἀπόγωος.  Heges 
enim Lacedzemoniorum erant, Hercule 
oriundi. Hunc reducendum in patriam A- 
pollo monebat, aut famem exspectandam. 
ἀναφέρειν yàp τὸ κατάγειν. εὐλάκαν δὲ τὴν 
Üny Lacedemonii dicunt, id est, vomerem. 
[p. 43. ed. D.] εὐλάξειν, ἀρόσειν. hoc igitur 
voluit oraculum: οὗ λυσιτελήσειν αὐτοῖς 
τὴν γῆν γεωργεῖν, ὥσπερ εἰ ἀργυροῖς ἐργαλείοις 
ἐχρῶντο, ait Scholiastes, [p. 713. t. I. ed. 
Gottleb.] ut igitur οὗ λυσιτελεῖ, δὶ quis 
aureo piscaretur hamo, sio o) λύει τὰ τέλη, 
8i vel aureo vel argenteo vomere fruges 
quaereret, sed plus detrimenti quam emo- 
lumenti caperet. Sio enim Sophocles di- 
xit, [CEdipo T yranno, v. 316. s.] διαλε- 
λυμένως, φρονεῖν ὡς δεινὸν, ἔνϑα μὴ τέλη λύει 
φρονοῦντι. ubi Triolinius: ἔγθᾳ τὸ φρονεῖν 
οὗ λυσιτελεῖ; mon opere pretium est, non 
expedit, non est tanti. Juvenalis [1X. Sat. 
v. 27. s.] | 


** Utile et hoc multis vitæ genus, at mihi 
nullum ἢ 
Inde opers pretium." 


Cic. [ad Atticum IT. ep. 13. extr. **quare 
mihi erede, φιλοσοφῶμεν.  Juratus tibi 
possum dicere, nihil esse tanti," id est, 
οὐδὲν εἶναι λυσιτελέστερον τοῦ φιλοσοφεῖν. 
Plinius junior ad Trajanum, [Panegyrico, 
c. 6. 6. 2.] ** Si tamen heo sola erat ratio, 
4086 te publice salutis gabernaculis ad- 
moveret, prope est ut exclamem, tanti 
fuisse." λυσιτελῆσαι. Simile illud Lucani, 
[lib. I. v. 33. s. 87. s.] 


** Quod si non aliam venturo fata Neroni 
Invenere viam, etc. 
Jam nihil, o Superi, querimur. scelera 
ista nefasque 
. Hac mercede placent." 


quasi diceret, est tanti defünctos esse 
tot bellis civilibus. Euripides (in Alce- 
stide, v. 650. s.] simplici verbo: 


φημὶ τοιούτους γάμους 
λύειν ὁροτοῖσιν, 8 γαμεῖν οὖκ ἄξιον. 
aut uxorem ducére non expedit. quanquam 
aliter Scholiastes ille exponit locam So- 
phoolis : εἴρηται, φησὶν, ix. μεταφορᾶς τῶν 
φύροις ὑποκειμένων, oUc εἴ τις τῶν φόρων ἐξέ- 
λοι, λυσιτελεῖ, [ p. 44. ed. D.] Nam τὸ τέλος 
est etiam φόρος, vectigal, tributum. prodest 
hic quidem, et valde commodus est, si quis 
tributorum onera demat. Sed prior signi- 
ficatio τοῦ τέλους huic verbo mihi videtur 
aptior. Sophocles [in Electra, vs. 1005.] 
λύει yàp ἡμᾶς οὐδὲν, οὐδ᾽ ἰασωφελεῖ. 

quod utri sit interpretationi propius, Le- 
ctor judicet. Athenseus (lib. VI. p. 227. 
F. ed. Casaub.] κἀν μὲν οὐσίαν ἔχη, ἧς ai 
«εούσοδοι λύουσι τἀναλώματα. δὲ Tem habet, 
cujus reditus pensant imj . Postremo 
tanquam. Colophonem illud Juvenalis quo- 
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que addamus, [Sat. III. v. 31. ».] 


" Hie tuno Umbritius, quando artibus, 
inquit, honestis 
Nullus in urbe locus, nullà emolumenta 
laborum," 


migremus ex urbe, id est, quando com- 
pendia atque emolumenta non compensant 
labores, quos studiis impendimus. 

— ibid. τοῖς τολμῶσιν ὃ] Quad non 
omnes id auderent, so ne multi quidem : 
nullus denique non audacia singulari prse- 
ditus. xal τοῦτό μοι δοκεῖ λέγειν ἀπτοτεινόμι8- 
νος πρὸς Αἰσχίνην" ὃς ἐκ Μακεδονίας ἐπανελθὼν 
ἀπὸ τῆς πρισβείας, μακροὺς διεξῆλθεν ἐν πῶ 
δήμκοι πρὸς τὸν Φίλιππον εἰρημένους αὐτῷ ὑπὲρ 
᾿Αμφιπόλεως λόγους, ut ipse jactat φιλαΣι- 
μούμενος iv τῇ ἀπολογίᾳ τῆς παρατσρεαβείας, 
ssepe hac arte promeritus populum. 

— ibid. οὕτως ἡγοῦμαι φορτικὸν xai ἐπα- 
χϑὲς] Heo duo nomina, que sspe ut cvr- 
ἄγυμα. copulantur, Seneca ad verbum ex- 
préssit, [debeneficiis II. c. 2.) ** Molestum 
verbum est, onerosum, et demisso vultu 
dicendum, Rago." φορτίον enim onus, ἐπα - 
XSic, molestum. ἄχϑορεαι, tnoleste. fero. 
Dem. [pro Coronas, p. 226.] τεῖς ἐπσαινοῦσε 
δ᾽ ἑαυτοὺς ἄχϑεσϑαι, — Laertias, [Vit. Pbi- 
los. VII. 112.] ἄχϑος Ast Bapirovca. Cio. 
*' segritudo premers," vel potius gravans. 
[»- 46. ed. D.] ἄχϑας etiam est onws,. ut 

τώσιον ἄχϑος ἀφούρες, telluris inutile pon- 
du& Sophocles de Diis, [Ajace Lorario, 
vs. 951.] καὶ sain ἄγαν UwrspepiDic τόδ᾽ dorBoc 
ἤνυσαν" qui interemerant Ajaeem, et Mi- 
nervam innuit. Est etiam ἄχος, λύσυ, 
molestia, unde ἔχϑος, ut μαλακὸς ὸ 
addita litera, Cio. [pro Rabirio Post. c. 
10.] ** odiosum negotium Postumo vide- 
batur." φορτικὰν spy. "* molestam etiam 
nomen ipsum." ἐπαχϑὲς καὶ τοὔνορια. 'Te- 
rentius, (Heautont. III. 8, 6.] * velheri in 
convivio quam immodestus fuisti? quam 
molestus?' φορτικὸν enim foit καὶ ἄποσρωον, 
* manum non abstinere, amicam amici.sub- 
' agitare in convivio! [ vel subigitare, οἱ od. 
Benilei. qui et in loco antea laudate de- 
dit: vel heri in vino —. Beck.] ut Comi- 
ous loquitnr. Jam si molestum et 
est ab alio landari nimis, ut inquit, Euyi- 
pides, [Orest. 1162. ] Gásoc τι κἀν τῶδ᾽ ἔσντιν 
αἰνεῖσϑαι λίαν, quanto. magis, si te ipsum 
importune laudaveris. *' Antonius mibi, 
iuquit Cicero, (ad Atticum X. ep. 8.] 
prsemisit odiosas literas," in quibos erat, 
** Quia te nimio plus dilige, non possem 
dissimulare, mihi famam quoque, quamvie 
sit falsa, magni esse." φορτικὰ γράμματα. 
Veruntamen Pindarus afrmans, (Olymp. 
IX. 59.] τὸ καυχᾶσθαι πιαρὰ παιρὸν μα ίαι- 
ew ὑκπσοχρέκειν, id est, συνώδειν, concinere 
insaniis, tempus esse indicat, cum id 
A&c fiat. nam et Plutarchi libellus est 
“ερὶ τοῦ ἀγεπίφϑζως ἐπαινεῖν ἑαυτόν. . Xe- 
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noplhontis est, [Mem. II. 1, 31.] cuique 
laudem ex ore alieno τῶν ἀκουσμάτων ἦδι- 
στον slyai, sed ex suo de se "τοῖς ἑτέροις λυ- 
φηρότατον. quod est eliam in proverbiis 
Salomonis. Suarum laudum preconibus 
ait Demosthenes, [de Corona, p. 270.] τὸ 
“«οὺς ἀκούογτας ἀλγεῖν qrouiy, ὅταν λέγωσιν, oU 
δοκεῖν τοιούτους εἶναι περίεστι. — Plutarchus 
[t. VIII. p. 132. s. Reisk.) τὸ περὶ ἑαυτοῦ 
λέγειν, ὥς τι ὄντος à δυναμένου, λόγῳ μὲν 
ἐπαχϑὲς ἀποφαίνουσι πάντες, καὶ ἀνελεύθερον" 
ἔργῳ δὲ οὗ πολλοὶ τὴν ἀηδίαν αὑτοῦ διαπεφεύ- 
γασιν. [p. 46. ed. D.] et mox, φορτικυτάτη 
κέχρηται μεγαλουχία. — Philosophus [Ari- 
stot. Eth. I. c. IV. ] ol μοὲν πολλοὶ καὶ φορ- 
τικώτατοι Thy ἡδονὴν Summum bonum po- 
nunt: οἱ δὲ χαρίεντες xal πρακτικοὶ τιμήν. 
Notanda est antithesis, χαρίεντες, homines 
sunt elegantes et urbani, uL ὁ xapi&e ᾽Αρι- 
eopáyno. Sed interdum tamen est oopri- 
Xóc, ut Chrysostomus dixit 75» φορτικὴν 
κωμωδίαγ, Cæterum omnia sic ad tenue 
elimare, μήποτε φορτικὸν ἢ. Sed hoc a 
principio videndum fuit. Nunc, quoniam 
cepimus, danda nimirum vela sunt ventis. 

.— 19. ὥστε ἀνάγκην οὖσαν ὁρῶν ὅμως 
ἀποκνῶ] Venia danda est necessitati, quee 
nulla tenetur lege: et tamen hoc se refu- 
gere dicit, tantum superest illi modestiæ. 
Pro Corona autem et hanc causam com- 
plectitur, et quiequid est in re vitii vel 


odii, mirifice transfert in adversarium : δ, 


Ti δ᾽ ἂν τὸ πρᾶγμα αὐτὸ ἀναγκάζη, τούτου 
αὴν αἰτίαν οὗτός ἔστι δίκαιος ἔχειν, ὁ τοιοῦτον 
ἀγῶνα ἐνστησάμενος. Hoc imitatur Tullius 
in Sallustium (c. 1.] s? γνήσιος ὁ λόγους: 
** [d vos, si forte offendimini, justios huic, 
quam mihi succensere debetis, qui initium 
introduxit." Hermog. [Methodo 3usyérnroc, 
p. 60.] Demosthenes, inquit, pro Corona, 
quum se landaturus esset: xal τὴν ἑαυτοῦ 
4τολιτείαγ, πολλάκις χρῆται τῇ ἀνάγκη λέγων, 
ἐὰν δὲ ἐφ᾽ ἃ πεποίηκα καὶ πεπολίτενμαι βα- 
Sie, πολλάκις λέγειν ἀναγκασϑήσομαι σερὶ 
ἐμαυτοῦ. "Tres autem sunt methodi, in- 
quit, quum hoo ἀνεταχνῶς facere possu- 
mus, κοινότης Aóyou, ἀνάγκης προσητοίησις, 
φεροσώπου ὑπαλλαγῆ. De necessitatis si- 
malatione jam diximus. τῆς χοιγότηφος ex- 
emplum prebet Isocratis ad Demonicum 
φγαραίγεσις. Hoo enim voluit dicere: Ego 
sum. vir optimus, mi Demonice, et selus 
amicus fidelis tui patris mortui, tibique 
ipsi benevolus. [p. 47. ed. D.] Sed si pa- 
Jam ita dixisset, nimis izayS i; esset xal 
εὐμίσητον. «ὥς οὖν ἀνεσαχθῶς ἐμεθόδευσε 
«ὃν λόγον ; inde ἃ principio statim : xov 
τῷ λόγω χρῆται, περί τε σανουδαίων ἀνδρῶν 
καὶ φαύλων λέγων, καὶ διακρίγων τὰ ἤϑη τῶν 
ἀγαθῶν καὶ «πονηρῶν φίλων. οὕτως δὲ αὑτὸς ὧν 
φαίνεται τῶν ἀγαθῶν. Hec Hermogenes. 
Vide principium orationis. Idem mox: ἐπεὶ 
δὲ τῇ ἀνάγκη πολλάκις χρώμενος Δημοσθένης 

ὃς ἦν, καὶ a5 τοῦ προσώπιυ ὑπαλλαγῇὴ 


χρῆται, commutatione persone. Hoo q- 
tem est: ὅταν ci μέτρων λίγμ, τότε. plc 
τοὺς ᾿Αϑηναίους λίγει. ὅταν δὲ ὑσερύφαγον nad 
ἐπαχθὲς, πρὸς Αἰσχίνην. ut [de Corora, p. 
325. | ob λίϑοις imiqra τὴν πόλιν, οὐδὲ AW 
θοις ἐγὼ, ἀλλὰ τὸν ἐμὸν τειχισμὸν εἰ βούλει 
σκοπεῖν, εὑρήσεις ἕτσλα, καὶ “σόλεις, καὶ συμ» 
μάχους. Heec enim habita ad Athenienses 
oratio ferenda non erat: conversa ad 7E- 
schinem nullam habet invidiam. Rurgus, 
inquit, que de suo largitas est.populo, si 
dixisset δα populum, gravis faisset oratio: 
λέγει δὲ πῶς ; ὧν μέντοι ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας 
ἐπέδωχκᾳ, οὐδεμίαν ἡμέραν ὑσαεύθυνος εἶναί *7 
μι. ἀκούεις, Αἰσχίνη ; κατ᾽ ἀντοστροφὴν, a 
Aischinem avertit orationem,.Dya δοκοίη adv 
ἐχϑρὸν λυπεῖν, καὶ jai τοὺς ᾿Αθηναίους ἀνειδί- 
* [de Corona, p. 263. ed. R.]. Dicit, 
audin' ZEschine ? quasi aurem vellicans. 

— 20. νομίζω δ᾽ ἄμεινον ὧν ὑμᾶς περὶ dy 
γῦν ied, κρῖνα!] Estigitur hoo coneadendpm, 
in looo si feceris, et quum est necessarium 
atque utile andientibus, Nam inanis glo- 
Jim causa faoere ineptum est, et nen fe- 
rendum. Non ergo sui gratia nene sua 
preedicat, sed illorum, quo melius de. re 
presente judicent. Plutarchos [t. VIII. 
p. 135. Reisk.] ἔστιν 3 sapuustynissay 
ὧν ὁ πολιτικὸς ἀγὴρ, ἄψασϑαι τῆς καλουμένης 
«εριαυτολογίας, «πρὸς οὐδεμίαν αὑτοῦ δόξαν 
καὶ χάριν, ἀλλὰ καιροῦ καὶ πράξεως ἀπαι- 
τούσης, Ut Pericles apud Thucydidem, 
[Lib. H. de.b. Pelop. e. 60.] καίτοι iun 
ποιούτω ἀνδρὶ ὀργίζεσθε, [p. 48. ed. D.]..$c 
οὐδενὸς ἥσσων οἵορεαι εἶναι, γγώναί. τὸ τὰ δίον- " 
τα, καὶ ἑρμηνεῦσαι ταῦτα, φιλόφολίς τὸ καὶ 
χρημάτων κρείσσων. Que omuia fuere in 
nostro Demosthene. Nam et populus illi 
fortasse succensuit, quod, cum Philippo 
semper adversatus esset, nuno pro Phi- 
lippo diceret: et quis illo vel intelligendo 
vel eloquendo promptior? quis amanlior 
patrie, aut qui minus pecunia càpi pos- 
set? contra salutem reip. duntaxat. Nam 
οἱ prívatim minime sprevit, non fuit vita- 
perandus, Confer cum his, que supra 
retulimus e procemio pro Corona de ex- 
cusatione τῆς “περιαυτολογίας., Ideo nam- 
que integrum locum adscripsimus. 

(P. 49. ed. Doun.] — ult. πρῶτον «iv 

(κ᾿ ἔσειθόν τινες ὑμᾶς] Τιροκατασκευὴ, qua 
fidem prestruit iis, quse dicenda sunt, ex 
ante dictis in concione Atheniensium, in 
quibus sagacitatem suam eventus compro- 
bavit. [taque banc Tertullianus prestru- 
ctionem, alii preemunitionem vocant. [p. 
50. ed. D.] Ulpianus: εἰδὼς τὸ χαλεπὸν 
τῆς ὑποϑέσεως, καὶ ὅτι δυσχερῶς eveortiroy- 
qui, σύστασιν ποιεῖται "roy οἰκείων λόγων, ὡς 
μὴ ἁμαρτόντων μηδέφοτε, μηδὲ διαπιπτόντων 
grigi τὰς ὑποϑέσεις : ut errata sua pristina 
agnoscentes, cum illi bene monenti non 
obtemperarent, nonc in idem peccatum 
non incidant. Notandum in Ulpiano ver- 
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bum eyporheorrat, contrarium fere τῷ «po- 
ὄνϑαι, de. quo diximus. προσίεσθαι, ad- 
mittere, ad se recipere. Nonnunquam ad- 
mittere in se facinus. Xenophon [Κυρ: 
said. 11. 1. 13.] ἐγὼ yàg κακὸν οὐδὲν οὐδ᾽ 
αἰσχρὸν ἑκὼν εἶγαι «σροσήσομαι. Horatius : 


“Τὰ nihil admittis in te formidine pœ- 
næ.“ 
P.158.1. τῶν ν Εὐβοίᾳ πραγμάτωνταρατο 
τομίνων] Tacitos (lib. II. Ann. c. 1.] *Si- 
seuna Statilio Tauro, L. Libone Coss. mo- 
tæ orientis res, provincieeque Romane." 
Res et πράγματα Grecis Latinisque eo- 
dem modo πληϑυντικῶς usurpantur. Virg. 
[/Eneid. III. vs. 1. 2.] - 


* Pogtquam res Ásie Priamique ever- 
tere gentem 
Immeritam visum superis." 


Servius : ** Resquamvis multa, proutlocus 
exegerit, significet, modo tamen impe- 
rium: aut res hio pro universo statu 
Asise." nam Priami regnum comprehen- 
debat totam minorem Asiam, at Eosta- 
thius docet. hino Romanos rerum domi- 
nos dixit. item, rerumque reliquit babe- 
nas. lidem de apibus [Georg. IV. vs. 
449.) 


** Venimus buc lapsis quesitum oracula 
rebus." 


Est enim apis civile animal, ut docet Ari- | 


stoteles [Polit. I. c. 2. p. 6. Conring.] 

Regem babent οἱ πολιτείαν. διότι δὲ «τολι- 

χικὸν ὃ ἄνϑρωσος ζῶον, πάσης μελίττης καὶ 

φαντὺς ἀγελαίου ζώου μᾶλλον, δῆλον. Ovi- 

dius [IX. Metam. v. 19. s.] [p. 51. ed. 

D.] 

** Neo gener externis hospes tibi missus 
ab oris, 

Sed popularis ero, rerum pars una Lua- 

rum.^ . 


Hino dicimus rerum potitus, ἐγκρατὴς τῶν 
«ραγμάτων. interdum singulariter. En- 
nius [Fragm. p. 127. ed. Hessel.] ** Mo- 
ribus antiqueis res stat Romana vireis- 
que." Dem. [Philipp. IV. p. 142. ed. R.] 
τὸ τῶν ἀναγκαίων τινὰς ἀποστερεῖν, κοινῇ xa- 
' κόνους ἐστὶ ποιεῖν πολλοὺς ἀνϑρώφους τοῖς 
φράγμασιν. illwillers to the state. M. Tul- 
lius, [pro lege Manil. c. 7.] ““ Erit igitur 
humanitatis vestre, magnum eorum ci- 
vium numerum calamitate prohibere : sa- 
piepntie, videre multorum civium calami- 
tatem 8 repub. sejunctam esse non posse." 
— ibid. ταραττομένων) Proprie dicitur 
hoc verbum de aqua limo turbida. [oannes 
[Evang. V. 4.] ἄγγελος ἐτάρασσε τὸ ὕδωρ, 
καὶ ὁ πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ 
. ὕδατος ὑγιὴς ἐγίνετο. Mox, ὅταν ταραχϑὴ 
7) ὕδωρ, Aristophanes [Equitibus, v. 
860. ss.] 


DOUNJEI PRJELECTIONES 


ὅπερ' γὰρ οἱ τὰς ἐγχέλεις "θηρώμενοι, α΄: 


“γογθας. 

ὅταν μὲν ἡ λίμνη καταστῇ, λαμιβάγουσιν 
οὐδὲν, , 

ὅταν δ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω τὸν βόρβορον κυ“ 
xoc ἐγ, 

αἱροῦσι, καὶ σὺ λαμβάνεις, ἣν τὴν πόλιν 
ταράττης. 


Quod iis, qui captant anguillas, hoc tibi 
usu denit eto, Vides opponi ταράττειν 
καὶ καταστῆγαι. τὸ Xuxay xal ταράττειν, mi- 
scere, turbare, verba sunt συγώνυμα. Plu- 
tarchus, [in Pyrrho, c. 7. p. 728. t. II. R.] 
τῷ Y ᾿Αλεξάνδρω τῶν πραγμάτων ἤδη κατά- 
στασιν ἐχόντων. Οαΐ contrarium bic τά- 
ραττομεένων τῶν πραγμάτων. Dem. [contra 
Leptinem. p. 460. ed. R. (p. 17. ed. 
Wolf.)] ἐπειδὴ δὲ ἡ πόλις εἷς ἕν ἦλθε, xal 
τὰ πράνματα κατίστη. καταστῆναι, sidere, 
καταστῆσαι, sedare. Paulus [1 Cor. XIV. 
33.] οὐ γάρ ἐστιν ἀκαταστασίας ὃ ϑεὸς, 
ἀλλ΄ εἰρήνης. Chrysostomus ἀκαταστασίαν 
exponit σύγχυσιν, ταραχήν. κατάστασις, 
status, ἀπϊδ τοῦ καταστῆναι. — Sed ἃ signi- 
ficatione τοῦ καταστῆσαι, constitutio, se- 
datio. Comicus (Terent. Adelph. V. 1. 
12. ss.]: [p. 52. ed. D.] 


** In ipsa turba, atque in peccato ma- 
ximo, 
Quod vix sedatum satis est, potasti, 
scelus, 

Quasi re bene gesta." 
ἐν αὐτῇ τῇ ταραχῇ, ὦ μιαρὲ, 9 μόλις ἤδη 
κατίστη, πεπώκατε, Sio μετάστασις τῆς 
αἰτίας, translatio criminis, εἰ μετάστασις, 
cessio. 
— ibid. βοηϑεῖν Ππλουτάρχω] Historia 
est apud Plutarchum in Phocione [c. 12. 
p. 313. t. IV. R.] nusquam, opinor, cla- 
rius exposila. παραδυομένου δὲ εἰς Εὔξοαιαν 
Φιλίππου, χαὶ δύναμειν ἐκ Μακεδονίας διαβιβά- 
ζοντος, καὶ τὰς πόλεις οἰκειουμεέγου διὰ τυράν- 
γωγ, Τιλουτάρχου δὲ τοῦ ᾿Ερετρίεως καλοῦντος 
ποὺς "Arabas, xal δεομένου τὴν νῆσον ἐξελέ- 
σϑαι καταλαῤεβανομένην Der) τοῦ Μακεδόνος, 
ἀφεστάλη στρατηγὸς Φωκίων, ἔχων δύγαμειν οὗ 
πολλὴν, ὡς τῶν ἐκεῖ συστησομεένων ἑτοίμως 
πρὸς abTóv. Cum .penetrasset in. Ἐμδααηι 
Philippus, copiisque e Macedonia trajectis 
civitates sibi per tyrannos adjungeret: Plu- 
tfarchus autem: Eretriensis advocaret. Athe- 
nienses, atque oraret insulam α Macedone 
occupatam liberarent, parvo cum exercitu , 
dux missus est Phocion, quasi qui illic erant 
cito se ei conjungerent.. Meminit hojus 
expeditionis JEschines quoque contra Cte- 
siphontem p. 480. t. IIT. ed. Reisk.] 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τάχιστα διέξητε sic Εὔβοιαν IIAov- 
τάρχω ξοηϑήσοντες, τοὺς μὲν πρώτους χρό 
γους ἀλλ᾽ οὖν «πσροσεποιοῦνθ᾽ ὑμῖν εἶναι φίλοι, 
primis temporibus saltem- simulabant, se 
tobis esse amicos, nempe Chalcidenses. βου- 
Suiv, succurrere ad verbum. Qui laborant ^. 
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enim et in periculo sunt, invocant et in- 
clamant opem implotantes, quibus confe- 
stim ab auxiliantibus subvenitur. παρὰ τὴν 
Cohr xai θεῖν. Dem. [contra Midiam. p. 
486.] ^ δὲ τῶν νόμων ἰσχὺς, τίς ἔστιν; de 
ἄν τις ὑμῶν ἀδικούμενος ἀγακράγῃ, φ«ροσδρα- 
μοῦνται καὶ παρέσονται βοηθοῦντες ; [p. 53. 
ed. D.] οὔ. γράμματα γὰρ γεγραμμένα ἐστὶ, 
καὶ οὐχὶ δύναιτ᾽ ἂν τοῦτο στοιῆσαι. Sic, opi- 
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— ibid, πόλεμον ἄρασθαι} bellum. susci- 
pere. Dem. [ad Pbilippi epistolam. p. 
156.) ὃ νῦν εἰκὸς ασαθεῖν ἐκεῖγον, μεῖζον 
ἢ xa3' αὑτὸν ἀράμενον. qui gravius suis hu- 
meris onus sustulit. alporas, tollo, vel tollor. 
ἀροῦμαι, ἡράμην, ἄρασθαι. — Xenophon 
[Anab. V. 7, 16.] dixit, euo ἀναιρεῖ- 
σϑαι. Cic. [Tuscul. I. 35.] ** Non impa- 
ratus arma sumpsisset." Sallustius [ Bell. 


nor, Paulus ait: ** legem sine spiritu non Slug. c. 79;] ** Omne bellum sumi facile: 


esse vitalem, sed literam occidentem." 
[2 Cor. III. 6.] Et hino Augustini liber 
de spiritu et litera. Pergit orator: τίς 
οὖν αὐτῶν δύναμίς στιν; ὑμεῖς, bày βεβαιῶτε 
αὐτοὺς, καὶ παρέχητε κυξίους ἀεὶ τῷ δεομένω. 
Ut igitur legum vis Atheniensium in ipsis 
Atheniensibus erat, qui illas sibi firmarent: 
sio Dei lex vitalis est illis, qui in se ha- 
bent legem spiritus vitz»: ceteris omni- 
, bus lethalis. Scholiastes Thucydides [T. 


107.] βοηδρομεῖν, quod idem est, μετὰ - 


βοῆς δραμεῖν, ut qui latrones persequuntur, 
with hue and cry. βοηθοῦσι γὰρ τοῖς νόμοις. 

— 9. καὶ πόλεμον ἄδοξον καὶ δατσαγηρὸν 
ἄρασθαι Dissuasit hano expeditionem 
Demosthenes, quia videbat et sumptus 
non parvi futuram; οἱ przter dignitatem 
esse Atheniensium tyrannum tueri. Ty- 
rannum enim fuisse Plutarchum, docent 
hzc Dem. [Philipp. III. p. 125.] ἀλλ᾽ i 
"Egtvgla, ἐπειδὴ γ᾽ ἀπαλλαγέντος τοῦ IIAov- 
τάρχου, xal τῶν ξένων, ὁ δῆμος εἶχε τὴν eró- 
λιν, οἱ μὲν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἦγον τὰ πράγματα, οἱ δ᾽ 
ἐπὶ Φίλιήπον. 'Tyrannorum erat peregrinos 
milites contra cives alere. Porro igno- 
miniosum bellum vocat, quia inde disces- 
sum est magno oum periculo exercitus, ut 
. ZEschines testatur, et simul quid turpius 
esse potuit, quam populum Atheniensem, 
qui semper Grecorum omnium libertatis 
asserior οἱ vindex erat, yov ἀναφαίνεσθαι 
στοὺς τυράννους δορυφοροῦντα ? Nam si vellent 
hoc bellum suscipere, debebant sibi Eu- 
bœam asserere, quam majores eorum ba- 
buissent, non sio inde expellere Philip- 
pum, ut sordidum tyrannum in maxima 
civitate illius insulse relinquerent. (p. 54. 
ed. D.] Nulla autem hio Phocionis men- 
tio, cujus auspiciis res illa gesta est, quia 
non admodum amicus fertur fuisse Demo- 
stheni. ἄδοξον ἀντὶ τοῦ καχόδοξον, infame, ut 
Lyocophron [Cass. 102.] Helenam ἄνυροφον 
nuncupat, τουτέστι κακόνυμεφον, male nu- 
ptam, aut infelicem sponsam. Apud Virg. 
[ZEn. 11. 23. IV. 8.] contra male sanus, 
snale fidus pro eo quod est insanus, infidus. 
Sic Isoorates [περὶ τῆς sig? mc, p. 190. t. 
11. Aug.] dixit κακῶς εἰδότες ἀγτὶ τοῦ dyvo- 
οὔντες. Cicero vertit δόξαν, bonam famam, 
ἀδοξίαν, infamiam. 

— ibid. δαπαγηρὸν} Ulpianus, ἀγαλωτι- 
κὸν χρημάτων πολλῶν. Sarayav, nimis omnia 
prof undere, effusos sumptus facere, prodi- 
gere. 


oteterum segerrime desinere : non in ejus- 
dem potestate initium ejus et fiuem esse, 
Incipere cuivisetiam ignavo licere (malim 
suscipere), deponi non nisi cum victores. 
velint." In eandem sententiam Thucy- 
dides [lib. VI. c. 18.] eix ἔστιν, inquit, 
ταμιεύεσθαι (τὸν “σόλεμον), tantum ejus 
promere, quantum vólumus, quasi in cella 
conditum haberemus. 
— 8. πρῶτος καὶ μόγος] Huic dissimile 
est, quod convertit Demonax apud Luci- 
anum [c. 29. t. II. p. 386. ed. Reitz.] 
᾿Αγαϑοκλέους δὲ τοῦ «σεριτσατητικοῦ μέγα 
φρονοῦντος, ὅτι μιόγος αὐτός ἔστι καὶ πρῶτος 
τῶν διαλεκτικῶν, ἔφη, καὶ μὴν, ὦ ᾿Αγαθόκλεις, 
εἶ μεὲν πρῶτος, οὗ μόνος" εἰ δὲ μεόγος, οὗ στρῶτος. 
B Hieronymus de Cicerone et Demo- 
sthene, ad Ciceronem dirigens [p. 55. ed. 
D.] sermonem : “ Tibi ille preripuit, ne 
primus orator esses, tu illi, ne solus." [ad 
Nepotianum.] Quasi, si Cicero post De- 
mosthenem non exstitisset, solus orator fu- 
isset Demosthenes : si. Demosthenes non 
antegressus esset, Cioero primus, Re- 
liqui rhetores nullo in numero. An potoit 
quisquam .duos summos oratores gequiore 
judicio suspendere ? Sed de comparatione 
illorum dicam alio loco, si Deus voluerit. 
Tsocrates [Or. contra Euthyn. p. 540. t. 
III. Aug.] οὐ μόνος οὐδὲ πρῶτος Ἐὐθύνους 
τοιαῦτα πεποίηκε. Dem. [de falsa legatione, 
p. 438.] ὃς yàg ἑαυτὸν τάξας τῶν àm roos- 
τῶν εἶναι Φιλίπστω, καὶ μόνος καὶ πρῶτος ἰδὼν, 
ὅτι κοινὸς ἐχθρὸς ἐκεῖνός ἔστιν ἁπάντων τῶν 
Ἑλλήνων, ηὐτομόλησε καὶ προὔδωκε καὶ γέ- 
γονεν ἐξαίφνης ὑπὲρ Φιλίογπου, «σῶς οὐχὶ 9r0A- 
λάκις ἔσθ᾽ οὗτος ἄξιος ἀπολωλέναι; Objicit 
ili τὴν ἐμπληξίαν πολιτείας. Hoc enim 
verbo utitur /Eschines, et preclare re- 
spondet huic crimini. [in defensione false 
legationis p. 527. t. III. R.] τοῖς γὰρ 
καιροῖς συμπεριφέρεσθαι ἀνάγκη xal ἄνδρα 
καὶ «πόλιν πρὸς τὸ κράτιστον. ““ Nunquam 
prestantibus in rep. gubernanda viris lau- 
data est in una sententia perpelua per- 
mansio." Vide totam illam Ciceronis ad 
Lentulum epistolam. (lib. I. ep. 9. ad 
Famm.] Quod JEschines ait, πρὸς τὸ xpá- 
Ticrov, Significat Philippi magnitudinem 
fuisse tantam, cui non posset obsisti. 
Lucas, [Act. I. 1.] 4 κράτιστε Θεόφιλε, 
Videtur, inquit Theophylactus, hic Theo- 
philus tum magistratum habuisse: sic 
enim Paulus, ὦ χράτιστε Φῆστε, χράτος, im- 
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periwn. Cic. *' Quéd me, ut scribam 
aliquid, hortaris, orescit mibi quidem ma- 
teries, sed tota res etiam nunc fluctoat : 
que si desederit, magis erunt judioata, 
quee scribam. Quse si statim a me ferre non 
potaeris, primus habebis tamen, et ali- 


quandiu solas. [ad Attic. II. ep. 12. p. i 


235. Grev.] Que si desederint, ἃ dà» xa- 
ταστῆ. Dequo verbo paulo ante dictum 
est. Opponuatur desidere et fluciuare. 

[P.56. ed. D.] — ibid. παρελθὼν ἀντεῖ- 
sew] Plutarchus hoc plene, sagsAÓa». εἰς 
μεέδον Ἑύλων ἔλεγεν. Liviastlib. IH. c. 67.] 
* Etsi mihi nullius noxse conscius, Qui- 
riles, sum, tamen eum pudore summo in 
concionem vestram processi." παρελήλυθα. 
quo verbo nester post pauca utitur. Hsec 
T. Quintius Capitelinas. παρελθεῖν dicun- 
tur oratores, quum restra conscendunt, 
quam ad dicendum accedunt. Isocrates 
[de Pace, p. 168. t. II. Aug.] ἅπαντες 
μὲν εἰώϑασιν οἱ rapiórrsc ἔνϑάδε, ταῦτα μέ- 
γιστα φάσκειν εἶναι καὶ μάλιστα σπουδῆς 
ἄξια τῇ πόλει, περὶ ὧν ἂν αὐτοὶ μέλλωσι 
συρεβουλεύειν. Dens, (Olynth. III. p. 29.] 
σίπώσμαι γὰρ ἰξ ὧν παρὼν xal ἀκούων σύγ- 
oda, τὰ πλείω τῶν πραγμάτων ὑμᾶς ἔκπε- 
φευγέγαι, τῷ μὴ βούλεσθαι τὰ δέοντα «οιεῖν, 
οὐ “τῷ μὴ συνάγαι. Videtur legendum sae- 
wv. Non emim Demosthenes semper 
auditor tantum, sed suas quoque dicendi 
vices habuit: boo igitur dicit, sibi com- 
pertum esse ex iis, quee vel ipse in conci- 
onibus dixeret, vel alios audiverat, plura 
negolia vos fugisse, eo quod nolitis fa- 
eere, non quod, que facto opus sunt, non 
intelligatis. Non semper aderat mutos. 
Idem Isoerates in eadem [p. 178.] vaee- 
λήλυθα᾽ yàp ob χαριούμενος, οὐδὲ χειροτοτονίαν 
ῥανηστεύσων, ἀλλ᾽ ἀςσσοφαγνούμενος ἃ τυγχάνω 
γιγνώσκων, — Ad. dicendum surrezi, non ut, 
que grata vobis sint, dieerem, aut. vestra 
suffragia ambiendi studio, sed «t, que sen- 
tiem, ederem.  Notabis τὸ μγηστεύειν sic 
dietam, ut Latini dicunt ambire, unde 
ambitus, iojusta petitio magistratus. Sy- 
nesius : τόροος ἀνατείνεται πολλὰ καὶ χαλεπὰ 
τοῖς μενηστεύουσι τὴν τῆς ἐγεγκούσης ἀρχήν, 
Lee minatur multa atque acerba umbienti- 
bus imperium patrie. h θρεψαμένη, patria, 
quæ nos aluit. ^ ἐνεγκοῦσα, que tulit. Tha- 
eydides [lib. IV. e. 86.] αὐτός τὸ οὖκ ἐπὶ 
τῷ κακῶ, ἐπ᾽ ἰλευδερώσει δὲ av Ἑλλήνων frag- 
fxiv, Dicit Brasidas, [p. 57. ed. D.] 
se venisse in Thrhciam, ut liberaret Oræ- 
ees, non ut eis aliquid mali orearet. Hio 
φαρὰ significat ad. Julianus, ἥβεις φίλος 
Sragà φίλον. 

—— ibid. καὶ μεογονσὺ διεσ'ατάσθην] i. nisl 
qued non sum discerptus ab eis, cetera pas- 
Sus: €um omnia: nihil aliud in re preeter- 
miserunt ad summam injuriam. . Sic apod 
Thucydidem ὁσονοὺ, ὁσέγούπω. mox, αὐτίκα 
δὴ μάλα. Athenmus [lib. VI. p. 994. 
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med. Casaub.] μονονουχὶ γὰρ καὶ τὰς Nnpn- 
ἴδας ὀψωγήκει. De lautis obsonatoribus 
dici solitum, ipsas Nereides obsonati sunt. 
Dem. [Olynth. I. p. 13.] ὃ μὲν οὖν “σαρὼν 
καιρὸς λέγει, μονονουχὶ φωγὴν ἀφιεὶς, ὅτε τῶν 
“σραγμάτων ὑμῖν ἐκείνων αὐτοῖς ἀγτιλησστέον 
evi. γλυκότης est Hermogeni [in me- 
thodo δεινότηγτοςἾ, quum rebus inanimis 
sermo vel sensus tribuitur. Et est «vpoc- 
Porro τὸ μονονουχὶ φωνὴν 
ἀφιεὶς, est apud eundem βραχεῖα προσθήκη, 
quz mollit τὴν αὐϑάδειαν τοῦ διανοήματος. 
Prresens, inquit, occasio clamat, tantum 
non voce missa, res illas vobis esse ipsis 
oapessendas, "Xenocrates [Axiocho, quí 
JEscbini Socr. fere tribuitur, c. 3. $. 3. 
Fisch.] ὅτι δεῖ ἐπιεικῶς διαγαγόντας, s09U- 
quoe μονονουχὶ «αιαγίζονγτας, εἷς τὸ χρεὼν 
Aera, Non enim Platonis est dialogus 
ille, sed nothus habetur. Est autem de 
contemptione mortis. τὸ χρεὼν, fatum. 
Pausanias, [[. 11.4. Descr. Gr.] τὸ χρεὼν 
ἐπίλαβε, supremus dies corripuit. Oportet, 
inquit, quom moderate vixeris, hilariter 
tantum non canentem io peean, ad natur: 
necessitatem abire, ut cygni cum cantu 
et voluptate moriuntur. Erst autem du- 
plex pean, quem Marti canebant ante 
proelium, et quem Apollini post victoriam. 
Suetonius, [ Tiberio, c. 11.] '*Sed incre- 
brescente rumore, quasi ad occasionem 
majoris spei commoraretur, tantum nori 
adversis tempestatibus Rhodum enavigà- 
vit, ameenitate et salubritate insulz [p. 58. 
ed. D.] jam inde captus, quum ad eam ab 
Awmenia rediens appulisset." Dem.[Phi- 
lipp. IV. p. 136. ed. R.] μὴ τοίνυν ξητεῖτε 
ὅν τινα, ἀνθ᾽ ὧν Φίλιππος ἐξαμαρτάνει, pa- 
σήσετε, καὶ τοῖς erae ἐκείνου μισϑαργοῦσι δια- 
σαάσεσθαι παραβαλεῖτε. et tanquam cani- 
bus, mercenariis ejus dilacerandum obji- 
ciatis. διασπᾶσθαι, proprie divelli, distrahi: 
σπᾶν, trahere, vellere. ᾿ 
— 4. ἐπὶ μικροῖς λήμμασι] parva mercede 
vel luero. λῆμμα, α bribe, or fee. παρὰ τὸ 
λαμβάνειν, quod est xaz' ἐξοχὴν καὶ ἰδίως, δω- 
ῥοδοκεῖν. Paulus [2 Cor. XI. £0.] ἀνέχεσθε 
yàg, εἴ τις ὑμᾶς καταδουλοῖ, Si τίς — * εἴ 
mic λαμβάνει" fuerunt enim predicatores, 
qui non solum pretium a Corinthiis predi- 
oatienis acciperent, sed etiam παραδόντες εἰς 
οἰκείας, ipsos exederent, ipse autem gratis 
preedicavit, ἀδάσανον θέμεενος τὸ εὐαγγέλιον, 
ut gloriatur. Dem. («rte zagaere. p. 380.] 
οὕτως ὅλος ἦν πρὸς τῷ λήμματι. tam. penitus 
lucro fuit intentus. Varro, [lib. IV. de L. 
L. p. 29. ed. Gothofr.] ** luorum a lueudo, 
si amplius exsolveris, quam quanti esset 
ceptum," a mancipe scilicet. Mancipes 
enim et redemptores conducebhnt opera 
püblíca atque etiam privata faciunda, quos 
Greci vocant ἐργολάβσους. quód" si tetiso? 
qui looaverat, plus pacte daret, in lucro 
putabatur. Sic emendamus et interpre- 
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tamur, una vocula trajecta, VarronisJocum 
a Scaligero pretermissum [lib. IV. extr.] 
“Ἢ Lucrum est amplius solutum, quam 
quanti esset ceptum," id est, conductum. 
Nam et manceps a capiendo dicitur, quod 
est ἐργολαβεῖν. Augustinus [de sermone 
Domini in monte] ** Mammona apud He- 
breos divitis appellari dicantur. Con- 
gruit et Punicum nomen. Nam lucrum 
Punice mammon dicitur." Porri Poeni 
sunt Phonices de terra Canaan, et Augu- 
stino Punica lingua erat vernacula. [p. 
59. ed. D.]  Lucelium vocabatur, id est, 
λημμάτιον, quod. in provincia milites ca- 
piebant beneficio P'ratoris, maxime qui 
erant de cohorte Preetoria, quod Josephus 
Scaliger ex Cicerone nos docuit. Libe- 
ralis, inquit Philosophus, [Etbic. IV.] 
versatar περὶ δόσιν χρημάτων καὶ Aue 
μᾶλλον δ᾽ ἐν τῇ δόσει cernitur. Sed ut illi- 
erale est aliquando non dare: sic sordi- 
dum interdum accipere. Eidem Aristo- 
teli λήμματα sunt, major et minor propo- 
sitiones syllogismi. 
— 6. μετὰ τοῦ προσόφλειν αἰσ'χύγην] cum 
eo quod ignominie nota vobis imusta est; 
supra damnum quod accepistis, preter la- 
bores et pericula: dixit enim illos bellum 
suscepisse ἄδοξον xai δαπρανηρό. — Ultra 
pecunie jacturam et sanguini, ingens 
etiam dedecus suscepistis. Dem. [oue 
τῶν iy Χεῤῥονήσω. p. 93.] ὑστερίζοντας δὲ τῶν 
ἔργων αἰσχύνην προσοφλισκάνειν ὑμῖν συμ- 
βαίνει. Dionysius Hal. [lib. V. c. 64.] 
φϑάσαι τε τῇ πολιτείᾳ ταύτη τὸν δῆμογ προσ- 
οικειωσαμιένους παρήνει, οὔτε πρώτους τὸ 
“«ολίτευμα τοῦτο καϑιστα μένους, οὔτε αἰσχύ- 
γην δι᾽ αὐτὸ μεγάλην ὀφλήσοντας. Auctor 
fuit patribus consal Valerius subvenire 
egentibus τῷ τῶν χρεῦν ἀποκοπῇ, novis ta- 
bulis. nam neque novum hoc institatum 
esse, nec ipsis dedecori fore. quippe idem 
fecisse civitates nobilissimas. ὄφλοντες sunt 
Judicio damnati. poenam enim debent sive 
sit capitis, seu pecunise tantisper dum ex- 
soleerint. ὄφλημα yàp ἐπὶ τῶν καταδίκων 
λέγεται, inqnit Julius Pollux, ὀφείλημα de 
pecunia credita. Quanquam apud Plato- 
nem in Legibus, μετὰ τὴν ὄφλησιν, post 
damnationem, est estimalio pone, 9 τι 
χρὴ παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι, sed ante zestimati- 
onem poena debetur, licet incerta. Cic. 
“ quze est igitur ejus oratio, qua facit eum 
Plato [p. 60. ed. D.] usum apud judices 
jam morte mulctatam?" θάνατον ὠφλη- 
κότα. uon enim potuit inorte affectus loqui 
judicibus. Jam si laus et gloria virtutis 
. jastissimaim est. premium, vitiorum et 
pecoatorum ignominia et dedecus poena 
est, et quidem gravissima ingenuis homi- 
nibus. quare bene dicuntur αἰσχύνην ὀφλι- 
σκάνειν, probrum debere aot luere. Sic 
etiam ὀφλίσκειν μωρίαν ἢ djsaSlay. grave 
est enim καταγνωσθῆναι μωρίας, stultitie 
vOL. V. : 
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damnari. dicunt eliam καταγιγγώσκω σου 
«σολλὴν εὐήθειαν. καταγιγνώσκειν est conde- 
mnare. Item ὄφλειν γέλωτα. nam derideri 
turpissimum est, Horatius de navi sua 
[Od. I. 14, 15.] ** tu nisi ventis debes 
ludibrium cave." "Tertullianus [Apolo- 
getico o. 2, p. 9. t. V. ed. Seml.] ** De. 
bito pœnte nocens expungendus est, non 
eximendus." translatum ἃ creditoribus, 
qui nomina expungunt de tabulis, pecunia 
soluta. Plautus [Milite Glor.] ** ut nomen 
expungatur, nequid debeam." vel ab iis, 
qui capitali supplicio afficiuntur, et de his 
magnus ille auctor. vel, ut quibusdam 
placet, a militibus, qui de catalogo de- 
lentur. Danielis [1. v. 10.] vu" onam 
45135 Theodotion, καὶ καταδικάσητε τὴν xs- 
φαλήν μου τῷ βασιλεῖ. apud Rabbinos 
ἘΣΘ ὙΠ ὄφλογτες, nam (8] 4615 31 pec- 


cutum. ad verbum ὀφείλημα, debitum, quia 


peccato pœna debetur. ὀφείλω, contractum 
ὄφλω, ὀφλίσκω, ὀφλισκάνω. προσόφλειν sic 
dicitur, ut jay ἐντελῆ σοι τελίσω, καὶ 
χάριν προσείσομαι. 1 will pay well, aud 
thank you too. Chrys. [de Sacerdotio 
IV. p. 212. ed. Bengel.] ἐξὸν yàp αὐτῶ 
σώζεσθαι xaS* ἑαυτὸν, xal ἑτέρους πρροσαγτόλ- 
λυσι μεεθ᾽ ἑαυτοῦ, si sit indoctus sacerdos 
vel indignus. Dem. [Olyuth. III. p. 37.] 
xal τὸ πάντων ἀνανγδρότατον, τῶν ὑμετέρων 
αὐτῶν χάριν προσοφείλετε. vestra accipitis, 
et quod ignavissimum est, (p. 61. ed. D.] 
gratiam insuper habetis. hic πρὸς est ultro. 
Livius [lib. V. c. 37.] *' Interim Galli, 
postquam accepere, uliro honorem habi- - 
tum violatoribus juris humani." id est, 
preterquam quod ponas non dederunt, 
insuper honorem habitum. His addatur 
cumulas. Euripides [in Oreste 1245.] 
ἢ ζῆν ἅπασιν ἣ Saytiy ὀφείλεται. Scholiastes 
ἀπόκειται. Heb. EX. [v. 27.] xa3' ὅσον ἀπό- 
κειται τοῖς ἀγθρώποις ἀποϑανεῖν. sumptum ἃ 
debitoribus, qui ubi nomen expungunt, 
ἀναιροῦνται τὰς συγγραφὰς, ut ést in Dem. 
[ad Phormion. p. 916.] privatis orationi- 
bus: quod dum debetur, ἡ συγγραφὴ κεῖται 
[Demostb. pag. laud.] παρὰ τῶ δανείζοντι. 
vel ἀπὸ τῶν κειμένων γόμων, ut vet. omnibus 
statutum est mori, poena enim legibus con- 
stituta est sontibus, et mors ὄφλημα, ix 
τῆς παλαιᾶς καταδίκης : morte moriéris. 
Idem Socboliastes, χρὴ, ἀπόκειται, unde τὸ 
χρεὼν, mors. ZEschines [contra Ctesiphon- 
tem, p. 395.] κλοπῆς ἕνεκα τὰς εὐθύνας 
ὠφληκότας, peculatus in reddenda ratione 
damnati. 

— 8. πάντες ὑμεῖς ἔγνωτε] Hoocillud est 
pervulgatum Hesiodi, vraSày δέ τε γήπιος 
ἔγνω, precessit enim j«erà τοῦ προσόφλειν 
καὶ παθεῖν οἷα τῶν ὄγτων ἀνδρώπων οὐδένες 
πεπόγϑασι. Sic alibi παραφράζει πῆμα 
κακὸς γείτων ejusdem. οὐκ ἥν don, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, χαλεπώτερον οὐδὲν, ἢ γείτογος στο- 
γηροῦ καὶ πλεογίπτου τυχεῖν, ἕπερ ipd νυνὶ 
3c . 
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συμιβίβηκεν [ad Calliclem, p. 1272.] Hinc 
Herodotus, παϑήματα, μαθήματα : et Li- 
vius, ** stultorum dsus magister." Adagia 
suut, * Ictus piscator sapil,' et, * Sero sa- 
piunt Phryges. Festus: ** Proverbium 
est natum a Trojanis, qui decimo demum 
senno. velle ceperunt Helenam quique 
cum ea rapta erant reddere Achivis," ut 
est apud Homerum. Alii censent ab equo, 
quem temere intra muros receperant. 

[ P. 62. ed. D.] Ibid. τήν τε τῶν ταῦτα 
πεισάντων xaxiay, xal τὸν τὰ βέλτιστα sigu- 
χότα iji] ἑαυτὸν ἀντεξετάζει πρὸς τοὺς ἄλλους 
ῥήτορας, ἃ quibus pæne discerptus est, 
cum illis contradiceret solus: et culpam 
omnem in eos transfert. Populum hic 
quidem non accusat. Itaque οἷος πέπτνυται, 
τοὶ δὲ σχιαὶ ἀΐσσουσι, quod Homerus de 
Tiresia apud inferos [Odyss. K. 495. 
κακίαν vitiositatem Cicero vertit [ Tusc. TV. 
15.] Malitia enim est πανουργία. Sed 
illud proverbiale [Matth. VI. 34.] ἀρκετὸν 
“ἢ ἡμέρα ἣ κακία αὐτῆς, aliud est, κάχωσις, 
vexatio. 

[P. 61. ed. D.] — pen. κατιδὼν Νεοπτό- 
Ἅεμον τὸν ὑποκριτὴν) Historia est in argu- 
mento τοῦ "rtl τῆς παραπρεσβείας Demo- 
sthenis, non Libanii, sed alterius cujusdam 
ἀγωνύμου [p. 355. t. I. Reisk.] Quum 
enim, inquit, diu belligerassent Atheni- 
enses et Philippus περὶ τῆς ᾿Αμφιπόλεως, 
οἱ uterque pacem cuperet, sed neuter proe 
pudore vellet petere, forte evenit tale 
quid. Aristodemus et Neoptolemus tra- 
gœdiarum actores erant, Hi propter ar- 
tificium licentiam atque impunitatem ha- 
bebant eundi quo vellent, vel ipsos ad 
hostes. Εἰ quum in Macedoniam perve- 
nissent, ἐπεδείξαντο τὴν οἰκείαν τέχνην. Quos 
"am comiter excepit rex, ut preter ar- 
üificii^questam, magnam inguper a se pe- 
cuniam adderet. Hac occasione arrepta 
Philippus, cum eos domum dimitteret, 
dixit, ὅτι φίλος sia] τοῖς ᾿Αϑηναίοις. — Quod 
quum illi ad suos renuntiassent uberius, 
et multa, ut fit, addidissent preterea, Pbi- 
lippum. esse φιλέλληνα xal φιλαθηγαῖον, hu- 
manissimum τῶν ὑπὸ vv ἥλιον, beneficen- 
tissimum,: expetere amicitiam populi, 
velle, si detur occasio, civitati benefacere, 
et plura hojuscemodi, οὕτω διέθηκαν τὸν 
δῆμεον, ut nihil magis quam pacem atque 
amicitiam regis cuperent. Tum Demo- 
sthenes, cui Philippus merito semper sa- 
spectus esset, [p. 65. ed. D.] et qui belli 
tuba, nan pacis anctor omni tempore fo- 
isset, ac fraudem aliquam.subesse suspi- 
caretur, monuit populum, ne levissimis 
auctoribus crederent, neu quid temere de 
re tanta statuerent: sed non est auditus. 
Quod illi magno dolori fuit, histriones au- 
diri, se despici, cum saluberrimum consi- 
lium dedisset, ut ipse mox dicit. M- 
sSchines [περὶ vageme. p. 200. t. TII. 
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Reisk. Oratt.] πέμπουσι πρεσβευτὴν "Age- 
στόδημον τὸν ὑποχριτὴν πρὸς Φίλιππον διὰ τὴν 
γνῶσιν καὶ φιλανθρωπίαν τῆς τέχνης. οὗ 
notitiam et artis gratiam, sic Hieronymus 
Wolfius: grata enim plerisqne est histri- 
onum ars. Eschines φιλανϑρωπίαν, quod 
Demosthenes πρόσχημα. Nam quod hu- 
manitatem pre se fert, honestam habet 
speciem. Etsi nunc non valde honestum 
est, hanc artem factitare. 

— ult. τὸν ὑποκριτὴν] histrionem, lu- 
dium, ludionem. His enim nominibus 
appellat Livius [lib. VIT. c. 2.] stc scri- 
bens : ** Ceterum parva quoque (ut ferme 
principia omnia) et ea ipsa peregrina res 
fuit. Sine carmine ullo, sine imitando- 
rum carminum actu, ludiones ex Hetruria 
acciti, ad tibicinis modos saltantes, haud 


] indecoros motus more Tusco dabant. 


Imitari deinde eos juventus, simul incon- 
ditis inter se jocularia fundentes versibus 
capere. Nec absoni a voce motus erant. 
Vernaculis artificibus, quia hister Tusco 
verbo ludius vocabatur, nomen histrioni- 
bus inditum." ἀγωνίζεσθαι, certare, agere: 
idem κρίνεσθαι verbum medium. — /Elianus 
[de animalibus, lib. X VIT. cap. X X XIV.] 
κάμηλοι δ᾽ ἀριθμοῦνται στλείους" αἱ μέγισται 
κατὰ τοὺς ἵππους τοὺς μεγίστους, εὔτριχες 
ἄγαν' ἁπαλαὶ γὰρ σφόδρα εἰσὶν αἱ τούτων 
τρίχες, ὡς καὶ τοῖς Μιλησίοις ἐρίοις ἀντικρί- 
γεσθαι ut lanis Milesiis certent. non, ut in- 
terpretes, comparentur. Virg. [Georg. II. 
136.] [p. 66. ed: D.] 


* Nec pulcher Ganges, atque auro tur- 
bidus Hermus 
Laudibus Italie certent." 


Addit μελίγλωσσος, οὐκοῦν Ex. τούτων οἱ is- 
geic ἐσθῆτα ἀμεφιέννυνται, καὶ οἱ τῶν Κασπίων 
σλουσιώτατοι καὶ δυνατώτατοι. Quo minus 
mirum, bis amictum fuisse Baptistam. 
Nam Dominus, quum dixit( Matth. X I. 8.] 
quid visum exiistis in desertam ἢ ἄνθρω- 
Toy μαλακοῖς ἠμφιεσμένον; non negat lo- 
annem mollibus vestitum fuisse, affirmat 
potius: sed si talia vos delectant, visun- 
tur, inquit, in regiis molliores, Neque 
hec mea solius sententia est, sed aliis 
idem video videri compluribus. De lo- 
custis etiam, quibus vescebatur vir san- 
ctus, babeo quod dicam contra communem 
opinionem, sed hoo alias, nunc quod agi- 
mus, $i prius unum illud ejasdem Æliani 
protulero [lib. VI. c. LXI.] quod evi- 
dentius, loc quod docemus, ostendil: 
σοῦ δὲ ὁ γεγγαῖος ὁ τοῦ Ἑὐνομου δύναιτο τοῖς 
τῆς φύσεως νόμοις ἁμιλλᾶσθαί τε xal dyri- 
χρίνεσθαι. ubi ille potest egregius Lyucur- 
gus cum nature legibus certare et conten- 
dere? Trrisio Lycurgi, quasi suis legibus 
nature leges square contendisset. Hor. 
[Epp. I. 18. 29.] ** mes (contendere 
noli) stultitiam patiuntur opes." ac si 
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diceret : Ta pauper es, ego dives, noli 
mecum certare victu cultuque, aut reliquo 
vit:e splendore. ἅμιλλα, certamen, ἐφάμιλ- 
Aoc, &mulus et pene par, atque inde du- 
ctus. Itaque illud hujus auctoris loco su- 
periore dici potuit: ἁπαλαὶ σφόδρα αἱ τού- 
στῶν τρίχες, ὥστε τοῖς Μιλησίοις ἐρίοις ἔφα μίλ- 
λους γενέσϑαι. Nuno ad propositum rever- 
tamur. Idem κρίνεσθαι plane quod ἀγωνίζε- 
σθαι sive in scena, sive inforo, sive inacie. 
Lysias : οὗ γὰρ μόνον περὶ τῆς οὐσίας ἀγωνιζό- 
μεθα, ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς πολιτείας. [p. 67. 
ed. D.] non solum de fortunis omnibus, 
verum etiam de civitate certamus. Idem 
esset, si dixisset κρινόμεθα. — Certabant 
poete, certabant histriones, quis melio- 
rem dedisset, aut melius egisset fabulam: 
et qui vicisset (judices enim erant certa- 
minis, ut ex Demosthenis contra Midiam 
novimus) aliquid premii capiebat. Ηο- 
ratius [in Arte poet. v. 220.] 


*€ Carmine qui tragico vilem certavit . 


ob hircum." 


Cernere et certare a Grieco κρίνεσθαι, Hino 
ὑποχριτὴς idem quod ἀγωγιστὴς, actor. ὗπο- 
' χρίνεσθαι, agere partem in fabula, sed sub 
persona. Ex quoillud: ** Fletus hzredis 
$ub persona risus est." Dem, de JEschine 


[de Corona, p. 288.] Οἰνόμοαον καχῶς ὑπο-. 


κρινόμενος ἐπέτριψας, — Actitavit enim 7E- 
schines tragoedias, antequam orator eva- 
sit. 'Themistius: πρόσωπον "AyaAfgavovoc 
ὑποκρίνεται, MóSaxóg τις ὧν ἢ  Osagiav. 
Hino in sacris ὑποκριτὴς, simulator; quee 
significatio recentioris est usus, sed The- 
mistio [Or. XXI. p. 251. Hard.] quoque 
cognita. . Ait enim, ὃ καλεῖται ὑπὸ τῶν YUY 
ἀνθρώπων ὑπόκρισις, nempe simulatio. Ap- 
pianus: δεινὸς δὲ ὧν ὁ Καῖσαρ beroxeivso 9a, 
simulare et dissimulare, quod Attici dicunt 
εἰρωγεύεσϑαι. — Arist. [Rhet. IIT, cap. XII. 
p. 461. t. II. Col.] oratoriam actionem 
ὑπόκρισιν vocat, cujus est: ἔστι δὲ λέξις, 
γραφικὴ μὲν h ἀκριβεστάτη, ἀγωνιστιχὴ δὲ ἢ 
ὑποχριτικωτάτη. λέξιν dicit oratoriam di- 
ctionem sive elocutionem. Lucian. [Pseu- 
dol. 7. t. III. p. 169. Reitz.] ἀλλοτρίων 
λόγων ὑποκριτής. Jam quod ait Ulpianus 
veteres appellasse ὑποκριτὰς ipsos poetas 
(fabulas enim agebant ipsi), τοὺς δὲ vov ὑπο- 
κριτὰς, τὸν μὲν δευτεραγωγιστὴν, τὸν δὲ τρι- 
ταγωνιστὴν, primum confirmat id quod 
diximus, ὑποκριτὴν dici παρὰ τὸ κρίνεσθαι, 
quod est certare, non χρίνειν : [p. 68. ed. 
D.] deinde idem in usu fuit veteri more 
Romanis teste Livio. scribit enim loco 
supra citato: ** Livius (cognomine An- 
dronicus) post aliquot annos idem (scili- 


cet id quod tam omnes erant) suorum: 


carminum actor." sic semel explicanda 

erat hnjus vocabuli ratio, quam pauci in- 

telligebant. | 
Ibid. τῷ iv προσχήματι τῆς τέχνης] 
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Tacitus [Annal. IV. 3.] ** Sumitar in 
conscientiam Eudemus, amicus ao medi- 
cus Livism, specie artis frequens secre- 
tis." Plutarchus [in Lycurgo, c. 4. $. 1. 
ed. Leop.] ἀπέστειλεν εἰς τὴν Σπάρτην Θά- 
λητα, ποιητὴν μοὲν δοκοῦντα εἶγαι λυρικῶν μιε- 
λῶν, καὶ πρόσχημα τὴν τέχγην ταύτην πεποι- 
ἡμένον. Et nos bio artificii speciem. inter- 
pretamur, vide si recte. Sophocles [Ele- 
etra. vs. 681. s.] 


Κεῖνος yàg ἐλθὼν εἰς τὸ κλεινὸν "Ελλάδος 
Πρόσχημ᾽ ἀγῶνος. 

Triclinius, εἶδος, καλλώπισμοα, λέγει δὲ τοῦς 
Δελφοὺς, καὶ τὰ Πύθια. — Si desunt oratori, 
quae sunt in specie posita, utpote vox, 
gestus, os decorum, non potest excellere 
[Cic. de Oratore]. hzc sunt enim τὸ σγρό- 
σχημα TOU ῥήτορος. καλλώπισμα, Speciosus 
ornatus. Persius [Sat. III. 30.] ““ Ad 
populum phaleras, ego te intus et in cute 
novi." Phalerem μεταφορικῶς καλλώπισμα. 
Clemens Alex. [προτρεπτικῷ p. 23. ed. 
Potter.] ἐθέλω δ᾽ ὑμῖν ἐν χρῶ τοὺς θεοὺς αὖ- 
τοὺς ἐπιδεῖξαι, ὁποῖοί τινες καὶ οἵτινες, ἵνα ἤδη 
ποτὲ τῆς πλάνης λήξητε. M. Tullius [de 
claris oratoribus, c. 91.] ** Nunc quon- 
iam totum hic non nevo aliquo aut cre- 
pundiis, sed corpore omni videris velle 
cognoscere, complectar nonnulla, etiam 
quze fortasse videantur minus necessaria." 
In fabulis aguitiones, id est, ἀναγγωρίσεις, 
fere fiunt per nzvos corporis aut crepun- 
dia, quee cum infantibus exponi solebant. 
Glossarium : crepundia, γνωρίσματα. | Ci- 
cero dicit corpore omni, pro eo quod Cle- 
mens iy χρῶ, Persius in cute. unde apud 
Lucianum ἐν χρῶ. κείρεσθαι. [p. 69. ed. D.] 
Lucretius summum corpus appellat [lib. 
ΤΡ. 46. 5.} 


. * Dico igitur rerum effigies, Yenuesque 
figuras 
Mittier ab rebus summo de corpore 
earum." 


Sophocles, ut et Strabo, sic dixit Delphos 
πρόσχημα τῆς ᾿Ἑλλάδος, quemüdmodum 
Aristides Athenas [Panatbenaico, p. 170. 
ed. Canter. t. I.] τὸ τῆς Ἑλλάδος πρό- 
σχημα καϑαρῶς ἀγήρηται. quomodo Athe- 
neus eandem urbem Ἑλλάδα τῆς Ελλάδος 
nancupat, nt Romam ἐπιτομὴν τῆς οἶκου- 
μένης. [Dipnos. VI. p. 254. Y. p. 20.] 
Plutarchus [Camillo, c. 2. t. I. p. 504. 
Reisk.] de Veiis urbe Tuscorum, ἦν δὲ 
πρόσχημα τῆς Τυῤῥηνίας à πόλις. Euri- 
ides epistola quadam ad Archelaum. 
Epist. I. 6.] Alii calamniabantur: ὡς 
ἐσίδειξιν οὖσαν τὸ πρᾶγμα, καὶ πρόσχημα 
μᾶλλον εἷς τοὺς σπτολλούς. — Dem. [pro Co- 
rona, p.287. sq.] iva ἐὰν μὲν δέξωνται ταῦ- 
τα, καὶ πεισϑῶσιν ἡμῖν, καὶ ἃ βουλόμεϑα 
ὦμεν διωκημένοι, καὶ μετὰ προσχήματος 
ἀξίου τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμεν. cum ho- 
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nesta specie, nempe ne supplices illis fuis- 
se videamur, aut illorum eguisse auxilio 
plus quam illi nostro, Aristides [Sicili- 
ensi I. p. 11; t. II. ed. Cant.] οἷς oux εἴ τι 
«εἰσόμεϑα εἷς πλείω λόγον ἥκει σκοπεῖν, ἀλλὰ 
τί πράξαντες ly καλῶ τοῦ σχήματος εἴημεν 
ἄν, Clemens Alexandrinus [προτρεπτικῶ, 
p. 3. s. Pott.] ἄνδρες τινὲς οὖκ ἄνδρες, ἀπατη- 
λοὶ, προσχήματι μουσικῆς λυμηνάμεενοι τὸν 
βίον. βίος est, quod nos mundum. — Paulus 
[1 Cor. VII. v. 51.] παράγει τὸ σχῆμα τοῦ 
κόσμου τούτου. préterit mundi hujus spe- 
cies, non figura, ut Vetus.  Speciem vero 
nomisat, quam Lncas in Actis φαντασίαν, 
Ioannes Apostolus ἀλαζόνειαν τοῦ βίου. 
Tacitus [Hist. I. o. 13.] ** mox suspe- 
ctum Othonem in eadem Poppea, in pro- 
vinciam Lusitaniam specie legationis se- 
posuit," προσχήματι πρεσξείας, quod sse- 
pios est πρόφασις. Herodotus [lib. VII. 
157. p. 577. Wess.] πρόσχημα μὲν σοιεύ- 
patvoc ὡς Em ᾿Αθήνας EAadyov, ἐν γόω δ᾽ ἔχων 
πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ὑπ᾽ ἑωῦτῶ “ποιήσασθαι. 
nos dicimus countenance or semblance. 
[p. 70. ed. D.] Sophocles [Electra vs. 
525.] 


. Πατὴρ γὰρ, οὐδὲν ἄλλο, σοὶ robore nga! ἀεὶ, 

ὡς ἐξ ἐμοῦ τέθνηκεν. 
Taoitus [Histor. I. c. 19.] ““ Censuerant 
patres, mittendos ad Germanicum exerci- 
tum legatos. agitatum secreto, num et 
Piso proficisceretur, majore pretextu." 
bel μείζονι προσχήματι. sequitur enim: 
*' jlli auctoritatem Senatus, hic dignatio- 
nem Cesaris laturus." Erat enim Piso 
Casar jam adoptione factus a Galba, hoc 
legationi dignationem addidit, ἀξίωσιν καὶ 
φρόσχημα, quod pretextum vocat, qui vul- 
gatius πρόφασις. neque erat, quod Lipsius 
suspectum baberet hunc locum, quem ego 
prestabo sanum. Sed nemo melius ex- 
plicat vim hujus vocabuli, quam Plato [de 
Republ. II. p. 365. t. IT. ed. Steph. s. 
t. VI. p. 2??. Bip.] πρόθυρα μὲν xal 
σχῆμα κύκλῳ περὶ ἐμαυτὸν, ΄ σκιαγραφίαν 
ἀρετῆς περιγραηγτέον, τὴν δὲ τοῦ σοφωτάτου 
᾿Αρχιλόχου ἀλώπεκα ἑλκχτέον ἐξόστιϑεν κερδα- 
Mar ". Tron Amy. πρόϑυρον est πρόσχημα 
τῆς οἰκίας, frontispicium vocant. Seneca 
de rebus externis [ad Helviam, c. 5.] 
** Intra nihil habentia fronti simile." ἐντὸς 
οὐδὲν ὅμοιον ἔχοντα τῷ προσχήματι, — ZE- 
schines [Epist. XI. p. 78. ed. Sammet.] 
τὴν ὑπὸ πρόσχημα παῤῥησίας ὁδὸν τοῦ κολα- 
κεύειν ἑλόμενοι, quod callidissimum genus 
est adulationis, Plutarchus [in Cesare, 
c, 30.] Cesaris, inquit, postulatio, τὸ 
πρίσχομα τῆς. δικαιολογίας λαμηρὸν εἶχε. 

rysost. πρόσχημα τὴν εὐσέβειαν στοιούμεε- 
γοι χρηματισμοῦ. quod non magis olim 
quam hodie factitatum est. 

Ibid. τυγχάνοντα ἀδείας] Nos salvum 
conductum dicimus. M. Tullius [in Cat. 


DOUNJEI PR/ELECTIONES 


III. c. 4.] ** Introduxi Voltorcium sine 
Gallis. fidem ei publicam jussu senatus 


: dedi, hortatus sum, ut ea, quz sciret, sine 


timore indicaret." id est, ἀδεῶς. δέος enim 
timor, ἃ quo περιδεὴς, ψοφοδεὺς, quod Ci- 
cero [p. 71. ed. D.] exprimeus, ** quic- 
quid increpuerit, timeri Catilinam." (in 
Cat. I. 7.] Fides publica est ἄδεια. 
Dem. quid est quod domum e foro secure 
reditis? ὅτι τῇ ψυχῆ τοῦθ᾽ ἕκαστος οἶδε καὶ 
Sajp xal πεπίστευκε τῇ πολιτείᾳ, μηδένα 
αὑτὸν ἕλξειν, μήϑ᾽ ὑβριεῖν, μήτε τυπτήσειν. 
εἶτ᾽ ἐφ᾽ ἣν ἄδειαν αὐτοὶ πορεύεσθε, ταύτην οὗ 
βεβαιώσαντες ἐμοὶ βαδμιῖσθε. [contra Mi- 
diam. p. 585.] Seneca [Hercule fu- 
rente, v. 651. s.] ““ vix adhuo tuta est 
fides vitalis aure, cum ab inferis in lucem 
rediit Appianus [Bell. Civ. I. o. 77. 
p. 108. t. 11. ed. Schweigh.] Senatus 
legatos misit ad Sullam, qui illum recon- 
ciliarent inimicis ac dicerent, εἴ τινος à- 
σφαλείας δέοιτο, τῇ βουλῇ τάχιστα ἐπιστεῖλαι. 
εἰ sibi timeret, ac securitatem aliquam re- 
quireret, quam primum faceret senatum cer- 
tiorem. quibus Sulla respondet : ἀσφάλειαν 
αὐτὸς μᾶλλον αὐτοῖς, καὶ τοῖς ἰς aUvor κατα» 
φυγοῦσιν ἐς ἀεὶ παρίξειν, στρατὸν ἔχων εὔνουν. 
[l. I. c. 79.] vos mihi securitatem? ego 
vobis potius, omnibusque ad me confugienti- 
bus in sempiternum prestabo, qui mihi fide- 
lem. atque amicum habeam exercitum. quo 
verbo mon obsoure significabat, inquit 
auctor, se militum, quam habebat, manum 
non dimissurum, sed in animo babere re- 
gnum. Vides, publicam fidem dici etiam 
"nnd Euripides [Phonissis, v. 274. 
8. 


ἁπλισμνος δὲ χεῖρα τῶδε φασγάνω, 

τὰ πίστ' ἐμαυτῷ τοῦ ϑράσους παρέξομαι. 
id est, τὴν σίστιν, fidem publicam, τὴν ἄδει- 
αν, Venit quidem Polynices in urbem 
ὑπόσπονδος καὶ ξιφήρης, sed dextra armata 
plus ei securitatis dedit, quam fides ma- 
tris. Thucydides [lib. IV. c. 92.] νική- 
σαντες αὐτοὺς iv Κορωνείᾳ, φολλὴν ἄδειαν 
μέχρι τοῦδε τῇ Βοιωτίᾳ κατεστήσαμεν. Ly- 
εἶδα [Epitaphio, p. 75. t. V. ed. Reisk.] 
xa] τῶν παίδων τὰ μὲν σώματα εἰς ἄδειαν 
κατέστησαν, ἀπαλλάξαγτες δὲ τοῦ δέους καὶ 
τὰς ψυχὰς ἠλευϑέφρωσαν. [p. 72. ed. D.] 
Licentium quoque poeticam vocat Eusta- 
thius ἄδειαν. — Sed heec. potius est ἐξουσία. 
Dem. [περὶ τῆς eagaore.] ἐπὶ τῇ τῆς εἰρήγης 
ἐξουσίᾳ βαδίζογτες ἐκεῖσε διεφθείροντος Non- 
nünquam impunitwtem vertimus. — Hor. 
[lib. Y. Od. 17. 5.] ““ Impune tutum per 
nemüs arbutos queerupt latentes." De ca- 
pellis suis. . 

P. 139. 9. καὶ διοικοῦντα Φιλίνχω τὰ παρ᾽ 
ὑμῖν] Hoo est πράττοντα. Sio enim Tha- 
cydides: idem τὸ ορυτανεύειγ" nisi quod 
boc translatum a rep. Atheniensium. Tri- 
bus Atbenis erant decem. οἱ srivraxécio 
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(οἵτινες ἦσαν βουλὴ ἰγιαύσιος ἔξω «ἧς ἐξ "Agil- 
ey πάγου βουλῆς, quie porpetua erat) leoti 
quinquaginta de singulis tribubus, sic an- 
nuum imperium inter se dividebant, ut 
singuli quinquaginta in dies quinque et 
triginta remp. administrarent. Hæc enim 
est decima pars anni, qui apud Athenien- 
ses erat dierum quatoor et quadraginta 
supra trecentos, quoniam menses suos to- 
tumque annum ad cursum lunz, non solis, 
sicut Ægyptii, metiebantur: a quibus 
Plato et Eudoxus rationem anni solaris 
magno labore didiceruut, ut Strabo scribit. 
Porro numerus hic dierum annum apnd 
eos effücit lanarem: qui ut esset solari 
congruus, menses habebant ἐρεβολιμαίους, 
ut Romani quoque eadem ratione menses 
intercalabant, anteaquam Julius Cesar 
omnia in huno ordinem redegisset, quem 
nos retinemus etiamnum. Jam illi quin- 
quaginta, qui per mensem et paulo plua 
imperium obtinebant, dicti sant erpvrávus, 
et tribus ex qua erant, «σρυταγεύουσα. 
ZEschines [contra Ctesiphontem, p. 387. 
ed. Reisk. οὐδ᾽ ἡ προεδρεύουσα (πρυταγεύου- 
σα) φυλὴ, τὸ δέκατον μέρος τῆς πόλεως. Vide 
plura ad illam xa5* ᾿Ανδροτίωνος, quie hori- 
psimus. [Eæo, quantum scimus, non sunt 


in lucem edita. Beck.] Harpoocration, τὸ 


δέκατον μέρος τῆς βουλῆς τῶν σπεντακοσίωγ 
[p. 73. ed. D.] πρυτάνεις ἐλέγοντο, στεντή- 
xoyra, ἄνδρες ἀπὸ μιᾶς φυλῆς, οἱ διοικοῦντες 
ἅπαντα τὰ ὑπὸ τῆς βουλῆς ταττόμενα. Idem 
huno ipsum locum designans: πρυταγεύον- 
τά, κυρίως Alv ἀντὶ τοῦ πρυταγέα ὄντα" ἀντὶ 
δὲ τοῦ διοικοῦντα, Δημοσθένης ἐν Φιλιηπικοῖς. 
Ulpianus: εἰσὶ δὲ ἄρχοντες τῆς. Φουλῆς οἱ 
evgurávuc. Hino πρυτανεύειν μεταφορικῶς, 
regere atque administrare quovis modo. 
Nam et Greci theologi Deum τὸν πρύτανιν 
᾿ ποῦ κόσμου καὶ τῶν ὅλων memorant. So- 
phocles Trachiniis, [vs. 26.] τέλος δ᾽ ἔθηκε 
Ζεὺς ἀγώνιος καλῶς. Scholiastes, ὁ πρύτανις 
«τοῦ ἀγῶνας. . 

— ibid. διοικοῦντα Φιλίφγασω καὶ πρυταὰ- 
νεύοντα ] ad Philippi conmodum omnia re- 
gentem et moderantem. Ut hodieque reges 
babent suos agentes, quos vocant, apud 
exteras nationes. Dem. [περὶ τῆς τῶν 
“Ῥοδίων ἐλευθερίας, p. 191. ed. Reisk.] φανή- 
σεται δὲ ὁ πρυτανεύσας ταῦτα καὶ «σείσας 
Μαύσωλος, φίλος εἶναι φάσκων Ῥοδίων, τὴν 
ἐλευθερίαν αὐτῶν ἀφηρυμενος. Basilius : πάν- 
τῶς “σου τοῦ ἐν σοφίᾳ τὰ ἡμέτερα διοικοῦντος 
ϑεοῦ, κατὰ τὰ ἀδεώρητα τῆς αὐτοῦ δικαιοσύ- 
yug κρίματα, πλείονι χρόνω πιαραταθῆγαι ἡμᾶς 
ἐν τοῖς πσειρασμιοῖς τούτοις οἰκονομήσαντος. 


Idem, διοικεῖν καὶ οἰκονομεῖν. π΄αρατείνεσθαι,. 


torqueri. Gregorius [in epist. contra Ju- 
lian.] τυχὸν κα κεῖνον ἐπισχεθῆναι τῆς ἀσε- 
βείας διὰ τούτων ἐπρυταγνεύετο, per hec age- 


batur. Synesius: ἐῤῥωμένως διαβιώης quAo- . 


σοφίας εὐδυμίαν «τυρυταγευούσης ἀκύμονα. 
strenue totum vite cursum conficias philo- 
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sophia securitatem animi procurante tran- 
quillam. 

— 8. οὔτε τῆς συκοφαντίας ἰδίας] Athe- 
neus [lib. III. c. 2. p. 74. Casaub.] 
Ἴστρος ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς, οὐδ᾽ ἐξάγεσϑαί φησι 
τῆς ᾿Αττικῆς, τὰς ἀπ᾿ αὐτῶν γινομεένας ἰσχά- 
δας, ἵνα μόνοι ἀπολαύοιεν οἱ κατοικοῦντες" χαὶ 
ἐπεὶ «σολλοὶ ἐνεφαγίζογτο διαχλέφγτοντες, οἱ 
τούτους μηνύοντες τοῖς δικασταῖς [ρ. 74. ed, 
D.] ἐκλήϑησαν τότε «πρῶτον συκοφάγται, 
σῦκον enim ἤοιιδ. φαίγειν, μευνύειν, indicare, 
deferre. συκοφάντης, delator, quadruplator, 
qui quartam partem praemii loco capiebat : 
tres in fiscum redacte sunt. Festus ali- 
ter [p. 459. Gothofr. Auot. 1. I.] ** Syoo- 
phantas quidam ex hao oausa dictos pu- 
tant. Atticos quondam juvenes solitos 
aiunt in bortos quorundam irrumpere, fi- 
cosque deligere. Quam ob causam le- 
gem factam, qui id fecisset, capitale esset 
ei, quam peenam qui persequerentur oh 


. parvula detrimenta, sycophantas appella- 


tos." Magnua in his diversitas. Sed rea 
eodem redit. Cur autem Scaliger hio 
Festum Istro, Latinos Grzcis anteferret, 
non video. Mihi quidem probabilius est 
qupd Ister tradit. . Nam et apud nos pœ- 
na est exportantibus frumentum in anno- 
ne caritate: nec verisimile est.capitalem 
poenam constitutam tam levem ob noxam. 
Comicus Alexis inore comcdig ludit in 
hoo vocabulo [Athen. III. c. 3. p. 74.] 


Ὃ συκοφάντης οὗ δικαίως τοὔνομα 

ἐν τοῖσι μοχθηροῖσίν ἔστι κείμενον. 

ἔδει γὰρ ὅςτις χρηστὸς Ty ἡδύς τ᾽ ἀνὴρ, 

τὰ σῦκα τοροστιθέντα δηλοῦν τὸν τρόπον. 
γυνὶ δὲ πρὸς μοχθηρὸν ἡδὺ προστεθὲν 
ἀσορεῖν πσεποίηκε, διὰ τί τοῦδ᾽ οὕτως ἔχει. 


— 6. εἶ γὰρ ἐν Διονύσου τραγωδοὺς ἐθεάσα- 
σθε] τραχύτης, sed non nimis aspera, ut illa, 
εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἦν τοῖς κροτάφοις, καὶ 
μὴ &y ταῖς πτέρναις χαταπεπατημένον φορεῖ- 
τε, [περὶ τῆς ᾿Αλονήσου, p. 88,7 si quidem vos 
cerebrum in capite, non in calcibus concul- 
catum geritis. Quis hoc diceret ad popu- 
lum, penes quem erat imperii majestas et 
summa rerum? Certe non Demosthenes. 
[p. 75. ed. D.] Itaque opinantar illam 
orationem non esse Demosthenis, sed vel 
Hegesippi, sient Libanios sentit, vel al- 
terius cnjuspiam. Novimas in δημοκρατίᾳ 
φαῤῥησίαν libertatemque concedi (itaque 
lianc formam Cornificius [ad Herenn. IV. 
36. 5.7 licentiam appellat), qua sepe De- 
mosthenes utitur, et multa perquam aspere 
dicit objurgare populum. Sed hæc est 
itamodica: ὕβρις καὶ λοιδορία, εὐτέλειά τὸ 
δειγὴ πρόσεστι περὶ τὴν ἑρμήνειαν, inquit Li- 
banius. Denique stilus et elocutio no- 
stri non esse arguunt. Hermog. δυσχερὲς 
“σαρὰ Δημοσθένει καθαρὰν εὑρεῖν τραχύτητα. 
Fere enim semper acerbitatem ejus suavi- 
tate aliqua temporat. Sed si usquam ulla 
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est, heec certe est xaSagà, qua nuno uti- 
tur. Neo est qnod quisquam reprehen- 
dat. Suam enim ulciscitur perquam gra- 
vem injuriam. Inclementius dictum et 
persimile est hoc ejusdem, sed' non ásra- 
ραμύθητον: εἰ γὰρ ἀνδραπόδων πόλις, ἀλλὰ 
μὴ τῶν ἄρχειν ἑτέρων ἀξιούντων, ὁμολογεῖται 
εἶναι, οὐκ ἂν οὕτως, ὥ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὰς 
ὕβρεις ἐνέσχεσϑε τὰς τούτου. [κατ᾽ ᾿Ανδροτίω- 
γος. Ὁ. 614.]  Acerbum est, mancipiorum 
civitas, sed παραμυϑία, quod sequitur, 
non eorum, qui se dignos censent aliis im- 
perare. Alibi [Phil. IV. p. 133.] segni- 
tiem eorum, et gravem quasi veternum ac 
soporem increpans, ait similes esse homi- 
nibus μανδραγόραν πεπωκόσι. De cujus vi 
soporifera vide Dioscoridem. [Mat. Med. 
IV. 76.] Quid asperius diei potuit? 

— 77, ἐν Διονύσου τραγωδοὺς] Hoc dicit 
propter Neoptolemum ὑποχριτήν. — Nam 
nisi ejus mentionem ante fecisset, frigi- 
dum esset hoc dicere. Nuno est δριμύτης 
σρὸς τῇ τραχύτητι διὰ τὴν ἀναφορὰν, καὶ κατ᾽ 
ἀκολουθίαν τῶν προῤῥηθέντον, inquit Hermo- 
genes [ἐν 73 περὶ δριμύτητος). — 

[p. 76. ed. D.] --- ibid. ἐν Διονύσου] 
ἐκλειπτικῶς, subaudiendum theatro, ut, 
* ventum erat ad Veste,' * ubi ad Diane 
veneris, * Hectoris Andromache. Sic 
apud Homerum [Iliad. 2. 47.] 


groAAà δ᾽ ly ἀφνειοῦ era po κειμήλια κεῖται. 


Subaudis oix». Etopportune Διονύσου me- 
minit. Histriones enim, quod erat Neo- 
ptolemus, appellatos Athenæus affirmat, 
«τοὺς περὶ Διόνυσον τεχνίτας, maxime tragoe- 
dos. Διόγυσος dictus est ἀπὸ τοῦ Διὸς καὶ 
Νύσης, monte Indie, ubi versatus est. 
Jovis est enim et Semeles filius. Lucanus 
[lib. 1. 63. ss.] 


“ neo si te pectore vales 

Ncceipiam, Cirrhea velim secreta mo- 
ventem 

Sollicitare Deum, Bacchumque aver- 
tere Nysa. 

"Tu satis ad vires Romana in carmina 
dandas." 


Invocat nescio quem, vice Apollinis et Li- 
beri, quod unum numen est, si Macrobio 
credimus. Cirrha civitas Phocensis prope 
Delphos. Porro Baccho tragœdias acti- 
tabant, et victori dabatur hircus, qui τρά- 
γος. nomen inde, ut ex Horatio jam dixi- 
mus, Caperautem immolabatur Baccho, 
quod vites roderet, ut Cereri porca, que 
pando rostro segetes eruit. Unde Epi- 
gramma [Eveni Parii] τῆς ἀμιπέλου στρὸς 
τράγον [Schol. iu Plutum Arist.1130. An- 
hol. Brunck. t. I. p. 165. Jacobs. I. p. 
97.] 

Kyv με φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν, ὅμας δέτε καρπο- 

co, 
mriagrtical σοι, τράγε, ϑυομένω. 
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Festus ; ** Capre dictz, quod omne vir- 
ultum carpant, et maxime vitem." Virg. 
Georg. II. 375. ss.] 


** Frigora nec tantum cana concreta pru- 


ina, 
Aut gravis inoumbenus scopulis arenti- 
bus æstas, 

Quapbtum illi nocuere greges, durique 
"^ A veuenum ^ 
Deutis, et admorso signata in stirpe 

oicatrix. 


Non aliam ob culpam Baccho caper 
omnibus aris 

Creditur, et veteres ineunt proscepia 
ludi." 


[p. 77. ed. D.] Hino τραγωδός. ἀοιδὴ, 993, 
cantio. Sed ἀείδειν veteribus est φράζειν, 
inquit Strabo [Geogr. I. p. 54. Almel.] 
Contra dicere Latinis canere, ut, * Quan- 
tum sat erit tua dicere facta." 

, π 8. οὐκ ἂν οὕτως οὔτ᾽ ἐκείνου πρὸς χάριν 
οὔτ᾽ ἐμοῦ πρὸς ἀπέχϑειαν ἠκούετε] Dolenter 
hoc dicit suam illis exprobrans iojuriam. 
Et est hic βαρύτης πρὸς τῇ τραχύτητι καὶ 
δρικκύτητι. Sic enim solet noster συμπλέ- 
xtiy τὰς ἰδίαφ.  Ilermogenes [ἐν τῷ «sei 
Bapóvn.] ἣ βαρύτης ἐννοίας μὲν ἔχει τὰς 
ὀνειδιστικὰς ἁπάσας, ὅταν πὰς εὐεργεσίας τις 
ἑαυτοῦ λέγων, τὸ μηδενὸς, ἣ ἐλαττόνων ἠξιῶ- 
σθαι, ἢ καὶ τοὐναντίον, ὅτι καὶ τιμωρίας ἀντὶ 
τιμῆς ἠξίωται, ὀνειδίζη. οὕτω γὰρ καὶ μάλι- 
στα Θαρὺς ὁ λόγος γίνεται, εἰ παρατιδείη aic 
τοὺς οὐδὲν ἢ μικρὰ εὐεργετήσαγτας, 8 καὶ 
τοὐναντίον ἠδικηκότας, εἶτα τυχόντας ὧν αὖ- 
«ὃς οὐκ ἠξιώθη. Nonne hoc nunc eviden- 
ter conqueritur Demosthenes, se talem 
virum, tam bene de rep. meritum, non po- 
tuisse apud suos cives λόγου τυχεῖν, pre- 
sertim quum de eorum commodis diceret : 
histriones et levissimos homines, qui mul- 
tum nocuerant, potuisse. Itaque addit 
Hermog. ταὐτὸν δὲ συμβαίνει, κἄν εἰ λέγοι 
τις, ὅτι τὸν "δεῖνα μὲν φαῦλον ὄντα τούτων 
ἠξιώσατε, ἐμὲ δὲ ὡς ἑτέρως προαιρούμενον τῶν 
ἐναντίων. | ** Spernitur orator bonus, horri- 
dus miles amatur," magna cum indigna- 
tione Ennius dixit. quid? audiri ludionem, 
amari: oratorem optimum sperni, nonne 
multo est indignius? Pharnabazus satrapa 
regis Persarum, quum apud Xenophon- 
tem exprobrasset Agesilao «“σάνυ βαρέως 
sua in Grecos merita, ad ultimum, quo 
magis illos oneraret, [p. 78. ed. D.] hec 
addit: si οὖν ἐγὼ μὴ γιγνώσκω μήτε τὰ δί- 
καια, μήτε τὰ ὅσια, ὑμεῖς διδάξατέ με, 
ὅπως ταῦτ᾽ ἔστιν ἀνδρῶν ἔπιστα μένων χάριτας 
ἀποδιδόναι. [ Rerum Greecarum, IV. 1.14.7 
sibi detrahit, quod illis tribuat admodum 
onerose. D. Paulus ταύτῃ βαρύτητι mul- 
tum utitur, presertim ad Corintbios, ut 
χωρὶς ἡμῶν ἐβασιλεύσατε. [1 Cor. IV. 8.] 
Chrysostomus: πολλῆς γέμει Capgórn Toc ὁ 
λόγος. quare? διὰ τὴν εἰρωνείαν videlicet, 
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quam Hermog. μέθοδον εἶγαι λέγει τῆς Ga- 
ξύτητος. tale est et illud. [1 Cor. IV. 10.] 
ἡμεῖς μὲν μεωροὶ διὰ Χριστόν ὑμεῖς δὲ φρόνι- 
μοι ἐν Χριστῶ. Herm. γίγνονται μέντοι Ba- 
ρύτητες κἀκ τῶν ἐπιεικῶν πὼς εἶναι δοκουσῶν 
ἐγγοιῶν μιεϑοδευθεῖσαί πως. αὐτὸ sit autem 
methodus illa, his quee sequuntur, docet : 
ὅταν μειονεκτῇ Tig ἑκὼν, à) συγχωρῇ πλεο- 
' ψεκτεῖν τῷ ἐχθρῶ. (quod nunc Paulus facit.) 
sio Pharnabazus supra λίαν εἰρωνικῶς. ἢ xai 
τῶν ἰναντίων φαίνηται ἣ ἑαυτὸν ἢ τὸν ἐχθρὸν 
ἀξιῶν καὶ ὀνομάτων καὶ πραγμάτων. cujus 
exemplum ponit illud Dem. [pro Corona, 
p. 288. ed. Reisk.] τότε ὁ Πιαιανιεὺς ἐγὼ 
βάταλος, Οἰνομιάου τοῦ Κοθοκίδου σου πλείονος 
ἄξιος ὧν ἐφάγην τῇ πόλει, — Chrysostomus 
tamen ad hunc Pauli locum, πάλιν xal 
τοῦτο ἔντρεπτικῶς εἴρηκε, quod magis est 
τῆς τραχύτητος, ut diximus, Sed qui ista 
olim in scholis rhetorum didicisset, ne- 
que perfecte post longum tempus memi- 
nisset, confundit interdum vel parum 
explicat. Nam et illud [2 Cor. XI. 19.] 
ἡδέως ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόγων φρόνιμοι ὄντες, 
quis non videt gravissimam esse εἰρωνείαν 
καὶ πολλῆς γέμειν βαρύτητος ; magis quam 
superior locus prioris Epistole, quem οἷ- 
tavimus. tamen hoc ibi Cbrys. notavit, hio 
non observat. Est autem tale prorsus, 
quale illud Dem. (contra Midiam p. 536.] 
εἴτε τις βούλεται νομίσαι ριανίαν" μιανία γὰρ 
ἴσως ἐστὶ τὸ ὑπὲρ δύναμίν τι “οιεῖν. | p. 79. ed. 
D.] Herm. πάνυ γὰρ δαρέως ἐνταῦθα τὴν φι- 
λοτιμίαν ἑαυτοῦ, μανίαν ὡνόμασε, quum sua 
sponte, non jussus ohoragi munus subiit. 
sicuti Paulus: ἀφροσύνην τὴν ἑαυτοῦ καύχη- 
civ τὸ καυχᾶσϑαι yàp ἐστὶ φιλοτιμεῖσθαι. 
Velut: ἐὰν γὰρ εὐαγγελίζωμαι, οὐκ ἔστι μοι 
καύχημα. Quid igitur? ἶγα εὐαγγελιζόμε- 
voc ἀδάπανον ϑήσω “τὸ εὐαγγέλιον, gratis pre- 
dicans, [1 Cor. IX. 18.] ἐπὶ τούτω γὰρ TIav- 
Aoc ἐφιλοτιμεῖτο. '"' Et mori me satius," 
iuquit, '' quam ut quis mibi auferat hanc 
φιλοτιμίαν. ἀλλὰ κέντει τὸν πῶλον περὶ τὴν 
γύσσαν, φαίη τις ἄν. καὶ δὴ ποιήσω. [Prover- 
bium.] Paulus a Corinthiis nihil ceperat. 
κατενάρκησα yàg οὐδενὸς, inquit. — Ejus ce- 
muli multum ceperant: et quidem nonnul- 
los eoram compilaverant. Et tamen illos 
andiebant spo; χάριν: Paulum non illi 
quidem «gig ἀπέχθειαν, ut Athenienses 
Dem. sed tamen non ita libenter. Cum 
igitur ait [2 Cor. XI. 20.] ἀνέχεσϑε yàp, 
εἶ τις λαμιθάνει, εἴ τις κατεσϑίει, εἴ τις ἐπαί- 
ρεται, εἴ τις ὑμᾶς ἐπὶ πρόσωπον δέρει, nonne 
id ipsum est quod Herm. τεθεώρηκε sori- 
bens: μάλιστα μὲν δαρὺς ὁ λόγος γίνεται, εἰ 
eraga Titeln τις τοὺς οὐδὲν ἢ μικρὰ εὐεργετή- 
σαντας, ^h καὶ τοὐναντίον ἠδικηχότας, εἶτα 

órrac ὧν αὐτὸς oux ἠξιώθη. Ad quem 
Pauli locum Chrysostomus: ὁρᾷς ὅτι οὗ δεί- 
πνυσιν αὐτοὺς λαμβάνοντας, ἀλλὰ καὶ pa" 


ὑπερβολῆς. τὸ γὰρ κατεσθίειν τοῦτο δηλοῖ. 


Quod notandum ad eum locum, ubi λῆμ.- 
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μα quid esset diximus. Postremo quod 
ait Apostolus: * Quid est enim quod 
minus habuistis pre cseleris eoclesiis?. 
nisi quod ego ipse non gravavi vos. donato 
mihi hano injuriam :" [2 Cor. XII. 13.] 
ἄντικρύς ἔστι δεινὴ βαρύτης. Jam hec ut 
placitura sint, vereor. Certe meliora sunt 
τῶν ἀναλύσεωγ, quee scribi solent in episto- 
las Pauli, si quis omnia exsequi posset, 
quod experiundum est. [p. 80. ed. D.] 
Nam aureum illud os majoribus intentum, 
oscitanter atque alucinans hoc facit ix 
περιουσίας. At hæo parvi momenti sunt, 
inquis. Si inutilia sunt, prorsus relin- 
quenda erant. Sin fructum aliquem af- 
ferunt, ἀκριβέστερον tractanda. — Heec qui- 
dem vetus disciplina est, qua tot egregios 
peperit: non 5 ἀναλυτικὴ nuper exorta. 
πρὸς χάριν valet κεχαρισμένως : πρὸς ἀπέ» 
χθειαν idem quod ἀπεχϑῶς. — Ut argàc βίαν, 
βιαίως, πρὸς ὀργὴν, ὀργίλως, σρὸς ἡδονὴν, 
ἡδέως. Chrysost. [de sacerdotio IV. p. 
214. ed. Beng.] non oportet, inquit, &5- 
κρίγειν τοὺς ἐπισκόπους πρὸς χάριν  erpoc 
ἀπέχϑειαν. legere episcopos vel gratia vel 
odio. 


— 11. ὑπὲρ τοῦ τὰ ἐκεῖ χρήματα ὀφειλό- 
μενα, ὡς ἔφη, κομίσας δεῦρο λειτουργεῖν] 
χρῶμα, quo suam profectionem honesta 
specie defendit. Potuit argui suspioiose . 
profectum esse in Macedoniam οὐκ ix 
ἀγαϑῷ τῆς πόλεως, non bono patrie. Hio 
igitur est color honestus, quem obtendit 
suce profectioni. Ulpienus [ad illam «τερὲ 
τῆς wagamp.] ἐπισημήνασθαι δὲ ἄξιον, ὃ περὶ 
τῶν ἐμσιαυτόντων στοχασμῶν εἰώϑασιν al 
τέχναι λέγειν" λέγουσι γὰρ, ὅτι τὸ χρῶμα 
«vei τὸ δεύτερον ζήτημα. — Velut in accu- 
satione ZEschinis, prima quæstio conje- 
cturalis est, ceperitne ZEschines a Philip- 
po pecuniam ἐπὶ προδοσίᾳ τῆς πατρίδος. 
Quod probatur τοῖς ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, 
falsa enim ad populum renuntiasse, factu- 
rum esse omnia Philippum, supra quam 
postularent, et equa esse censerent. et 
cum missus esset iterum legatus ad con- 
stringendum Philippum, postquam pax 
composita est, jure jurando, moram in 
itinere traxisse, quo regi locum daret oc- 
cupandi quæ cuperet. ** Dio aliquem no- 
bis, dic Quintiliane colorem." (p. 81. ed. 
D.] Αἱ ego deceptus sum a Philippo [P 
373. ed. Reisk.] γοητευθεὶς καὶ φενακισθὲὶς 
τῇ περὶ τὰ ἄλλα αὑτοῦ φιλαγϑρωπίᾳ. Hino 
oritur nova qusestio, quam χρῶμα dicunt, 
an verisimile sit potuisse eum tam facile 
a rege circumveniri. Similiter nuno, si 
reus esset Neoptolemus profectionis in 
Macedoniam, et multis suspicionibus ar- 
gueretur, diceret eo se profectum esse, 
ut pecuniam illic sibi debitam reciperet, 
qui color secundam questionem pareret. . 

— 19. κομίσας δεῦρο λειτουργεῖν] Hoo 
est, τὸ χρῶμα πάντων πλουσίων, quo suam 





384 


avaritiam defendunt, tantas opes se accu- 
mulare et -ooacervare, ut sit, quo subve- 
niatur publicis necessitatibus. Quid si 
forte regi opus sit pecunia? nonne ad di. 
vites reditar? opera denique inclinantur 
in divites. Cic. [pro Sextio, o. 48.] 
** Cum locupletes possessionibus diuturnis 
moverentur, spoliari remp. propug»patori- 
bus arbitrabaptur."  Hesycbius, λειτουρ- 
γεῖν quasi ληϊτουργεῖν. λήζτον yàp τὸ Ünpaó- 
σιογ, Ulpianus: λεῖτον δὲ ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ 
γὸ δημόσιον, ὅθεν λειτουργεῖν, τὸ εἰς τὸ δημιό- 
ew ἐργάδεσίναι, ὅθεν καὶ λεία λέγεται, ἡ πα- 
ρὰ τῶν πολεμίων εἷς τὸ κοινὸν τῶν διαρσταζόγ» 
τῶν ὠφίλεια. preda. Plutarchus [in Ro- 
mulo, o. 25. extr.] εἰκὸς δὲ λικτώρεις ivri- 
denivou στοῦ X, Υῦν ὀνομάζεσθαι. πρότερον γὰρ 
λιτώρεις, Ἑλληνιστὶ λειτουργοὺς ὄντας. λήϊτον 
γὰρ τὸν δῆμον Eri καὶ γῦν “Ἕλληνες, καὶ λαὸν 
τὸ φλῆνος ὀνομάζουσι. | Sio αὐτὸς, auctor, 
auctoritas, ἀπὸ τοῦ αὐτὸς ἔφα. Nam αὖ- 
x»Trepràc apud Dionem expresse legimus. 
Sio Quinctius, Quinctilianus. Sed melior 
sus lingue scilicet auctor est Festus: 


* Liotores dicuntur, inquit, quód fasces 


virgarum ligatos feront. Hi parentes ma- 
gistratibus, delinquentibus plagas inge- 
runt." Unde etiam apparitores dieti, sed 
et ab hóc officio dici potuerunt eadem no- 
tatione. [p. 82. ed. D.] Unde illud apud 
Cic. et Livium: * I lictor, colliga manus, 
caput obnubito, arbore infelici suspendi- 
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Sallustius [Bell. Jug. c. 82.] **'Ipse in- 
terea milites scribere, non more majorum, 
neque ex classibus, sed uti oujusque libi- 
do era£, capite censos plerosque." hi rem ᾿ 
non habebant. itaque immunes erant, Nam 
ut dici solet, ubi non est quod exigas, rex 
quoque ipse jus suum amittit. Festus: 
** Manem siguificare certum est officio- 
sum, unde e contrario immopis dicitur, 
qui nullo fungitur officio. [p. 83. ed. D. 

Plaotus [Trinammo. Act. 1, sc. 1. v. 1. s. 

“« Amicum castigare ob meritam noxiam, 
Immune est faeinus, verum in state utile 
et conduoibile." quod dicunt ἐν τῶ βίω. 
Sed ad quinque illas λειτουργίας redeamus. 
Dem. «róco: δήποτ᾽ εἰσὶν οἱ κατ᾽ ἐγιαυτὸν τὰς 
ἐγκυκλίους λειτουργίας λειτουργοῦντες ὑμῖν, 
χορηγοὶ, καὶ γυμνασιάρχαι, καὶ ἑστιάτορες. 
[ad Leptinem p. 463. ed. Reisk. p. 26. 
ed. Wolf.] Ergo τριδραρχία non erat £yxó- 
κλιος λειτουργία, sed major et ampliorem 
eensum requirebat. et nulla erat τῆς vpimp- 
αρχίας immunuitas, ut Dem. ibidem testa- 
tar: οἱ «λουσιώτατοι τριηραρχοῦγτες ἀεὶ, 
τῶν χορηγιῶν ἀτελεῖς ὑπσέρχουσι. Porro 
τριήραρχοι sunt (Athenienses enim re nau- 
tica plurimum utebantur), qui sua pecu- 
nia triremem instraebant armamentis et 
nautis, quos πληρώματα vocabant, nihil 
admodam de publico accipientes, ut di- 
tiores apud mos equum cataphractum 
exhibent. ^ Choragus et gymnasisrchus 


to." est igitur λειτουργεῖν, publico munere ludos, ille scenicos, ut Komanus edilis, 


fungi. λειτουργία, munus, ministerium. 
Sane soiendum est, species quinque τῆς 
λειτουργίας fuisse Atheniensibus, τριηραρ- 
» Xopmylav, yvtayadiapylay, ἑστιατορίαν, 
Φοράψ. quee munera pro suis faóultati- 
bus obibant, sed in classes divisi pro suo 
᾿ cujusque censa, quas illi συμροορίας. Dem. 
[Olynth. II. p. 26.] wpbrspv μὲν γὰρ, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, εἰσεφέρετε κατὰ συμμορίας" 
γυνὶ δὲ «σολιτεύεσθε κατὰ συμμορίας. ὕ]]- 
pianus: cum decem tribus essent Athe- 
nis, neeesse habebant ἀφ᾽ ἑκάστης προβάλ- 
| 4'oUe πλουσιωτέρους αὐτῆς, ἑκατὸν εἴ- 

xoci ἄνδρας τοὺς λειτουργήσογτας ὑπὲρ τῆς 
σόλεως. εἶτα οἱ ἑκατὸν εἴχοσι οὗτοι ἔμιέριζον 
ἑαυτοὺς εἷς δύο μεερίδας, ἵνα ἑξήκοντα αὑτῶν 
ἔσονται οἱ πάνυ πλούσιοι, οἱ δὲ ἄλλοι ἑξήκοντα 
ἧττον ΄σλούσιοι. ἐλέγετο δὲ τὸ σύστημα αὖ- 
γῶν τῶν ἑξήκοντα, συμμορία, οἱονεὶ π“αρὰ τὸ 
μέρος εἶναι τῆς πόλεως. Cum igitur decem 
essent tribus, et queque ederet centum 
viginti viros, συνέβη τοὺς πάντας εἶναι λει- 
τουργοὺς mille ducentos. Sed hi graviora 
munia sübibant. Hoo institutum imitatus 
est Servius 'Tullias [ Livius lib. I. c. 24.] 
* Censum enim instituit rem 'saluberri- 
mam tanto futuro imperio: ex quo belli 
pacisque munia non viritim, ut ante, sed 
pro habitu pecuniarum fierent. Tum clas- 
ses centuriasque et hunc ordinem ex censu 
deseripsit, vel paci decorum, vel bello." 


hic gymnícos, edebat: oleum atqoe alias 
res necessarias palsstrse prebuit. £cT;á- 
τῶῤ, epulam populo dabat, quem nos epu- 
lenem dieimus. Dem. [contra Midiam p. 
565.] εἰστίακα τὴν φυλὴν ἐγὼ, xal Ἰταναϑη- 
vise κἀχαῤρήγηκα. — Quod etiam in more 
Romanis erat. Cic. [de offic. 11. 17. 3.] 
** Orest nuper prandia in semitis deca- 
mæ nomine magno honori faerünt." decu- 
mas autem Herculi consecrabant. εἰσφορὰ, 
tributum, quod nos subsidium. σροεισ φορὰ 
9), a privy seal. Ulpianus [in Olynth. 
II. ] ἵνα μὴ ἐξαίφνης ὁ πόλεμος αὑτοὺς ἐπείξη, 


᾿καὶ τύχη «σρὸς τὸ παρὸν μὴ ἔχειν χρήματα 


τοὺς ἧττον “πλουσίους, εἰσέφερον οἱ πλουσιώ- 
τεροι ὑπὲῤ αὑτῶν. καὶ προετέλουν, καὶ ἐδέχον- 
vo ταῦτα ὕστερον κατὰ σχολήν. ἐπίδοσις, a 
benevolence. Sed cur noster appellat tria 
hec inunera τὰς ἐγκυκλίους λειτουργίας 3 
nempe ut Philosophus ἐγχυκλίους τινὰς 
διακονίας. [p. 84. ed. D.] Arist. ἐσσιστήμη 
δ᾽ ἂν εἴη καὶ δεσηγοτικὴ xal δουλικήῆ. δουλικὴ 
μὲν οἵανπερ ὃ ἐν Συρακούσαις ἐπαίδευεν. ἐκεῖ 
yàp λαμξάγων τις μισϑὸν, ἐδίδασκε τὰ ἐγ- 
χύκλια διακονήμωτα τοὺς «“σαῖϑας. [ Polit. I. 
eap. IV.] cojusmodi sunt stare δὰ men- 
sam, et ministrare: equitare cum domino, 
si peregre proficiscitur. εἴη δ᾽ ἂν καὶ ἐπὶ 
λεῖον τῶν τοιούτων μάθησις, οἷον ὀψοιοιῆσαι, 
καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα γένη τῆς 9 e, ut 
enim leviora sunt hec ministeria, sie 
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Hla, munera. Ulpianus, ἐγκύκλια καὶ κοινά. 
quemadmodum leviores disciplinas appel- 
lamus -ἐγκύκλια ἤματα, quas omnes 
liberaliter instituti tenebant, πρὸς ἀντιδια- 
στολὴν τῆς φιλοσοφίας καὶ τῶν μαθηματικῶν, 
qus xaT' ἐξοχὺν dicebantur μαϑύματα. 
Strabo de 'l'arso civitate Ciliciz loquens, 
in que d. Panlus. est natus [lib. XIV. p. 
991. ed. Almel.] τοσαύτη δὲ τοῖς ἐνθάδε ἀν- 
θρώποις σπουδὴ, «τρός τε φιλοσοφίαν, καὶ τὴν 
ἄλλην ἐγκύκλιον ἅπασαν «ταιδείαν γέγονεν, ὥςτε 
ὑπερβίβληνται καὶ ᾿Αθήνας xal ᾿Αλεξάνδρειαν, 
καὶ εἴ τινα ἄλλον τόσσον δυνατὸν εἰπεῖν, ἐν ὦ 
σχολαὶ καὶ διατριβαὶ τῶν φιλοσόφων καὶ τῶν 
λόγων γεγόνασι. quibus eruditum fuisse ab 
ineunte ælato in sua patria Paulum, ante- 
quam Hierosolymis ad pedes Gamalielis 
sedit, pro oerto babendum est. Sed ex 
hoc loco probabis, philosophiam esse παι- 
δείαν, non ἐγκύκλιον araidsíay, ut τὴν τριηραρ- 
χίαν, λειτουργίαν, non. ἐγκύκλιον λειτουργίαν. 
Clemens Alexandrinus [στρομεατέων LI.] : 
consequenter autem xal etel τῆς byxux. 
καλουμένης «σαιδείας, εἷς ὅσα SÜy pua tc (sic 
lego, .non ἄχρηστος), περί τε de poAoyi- 
κῆς xal μαϑηματικῆς xal μαγικῆς γοητείας 
ἐσσιδραμητέον. — Vides eum separare asiro- 
logiam et mathematicas artes ἀπὸ τῆς ἐγκυ- 
κλίου παιδείας. nisi forte hæ solum, quas 
enumerat, sunt ἐγκύκλιοι, aut magica pars 
earundem. nam de philosophia seorsim 
egit. (p. 85. ed. D.] Quinctilianus [ A. dial. 
de caus.«corr. eloq. c. 2.] '' Aper com- 
muni eruditione imbutus, contemnebat 
potius literas, quam nesciebat." Commu- 
swem eruditionem vocat τὴν ἐγκύχλιογ. Cic. 
communes literas, politiorem humanitatem. 
Hoc eo dico, ne quis putet, quam ἔγχυκλο- 
«υχαιδείαν vocant, omnes scientias eomple- 
cti. In quo video quosdam vehementer 
errare. Certe si scirent, quid esset χύκλος 
Grsecis, non pbilosepbiam in suum orbem 
includerent, nedum theologiam: de quo 
Synesius [in Dionem] καὶ οὕτω μεειονεκτεῖν 
ἀνάγκη τὸν ἄγδρα ἐκεῖνον, ὃς οὗ προετελέσϑη 
τῷ κύκλω, καὶ τὰ τῶν Μουσῶν ovx ὠργίακε. 
Qui non prius, inquit, initiatus fuerit cir- 
culo, quo verbo significat τὸν κύχλον εἶναι 
ergoszaidtlay τινὰ, non ἐντελῆ παιδείαν. Hora- 
tius [in arte poet.] 


** Neo sic incipias, ut scriptor cyclicus 
᾿ς olim." 


Is.est Stasimus auctor τῆς μικρᾶς Ἰλιάδος, 
qui recto ordine ab initio ad finem conte- 
xuit suum opus. Item: 


** Nec circa vilem patulumque morabi- 
tur orberm." (τὸν κύκλον.) 


Didymus, quum narrasset, ut Achilles 

oooultatus fuit inter virgines apud Lyco- 

medem, addit, ἡ δ᾽ ἱστορία eraeà oic κυκλι- 

κοῖς. Hoc enim fabula incredibilis non est 

apud Homerom. Cic. de eo, qui futurus 
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sit orator [de Oratore JI, 90. 85.] “ Sit 
mihi literis tinctus (inquit), audierit ali- 
quid, legerit" etc. Hio est ὁ «ροτέτελε- 
σμένος τῶ κύκλω. — Multa perdoote Casau- 
bonus de epico xixAe ad Atheneeum, quem 
multum Sopboclem secutum: ait : ἃ quo 
nos nihil hio mutuati sumus. — /Eschines 
contra Clesiph. [p. 637. ed. R.] εὖ γὰρ 
ἴστε ὅτι οὖχ al ««αλαῖστραι, οὐδὲ τὰ διδασκα- 
λεῖα, οὐδ᾽ ἡ μουσικὴ μόνον σταιδεύει τοὺς γεωτέ- 
ρους, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον τὰ δημόσια χηρύγμα- 
τα. [p. 86. ed. D.] Terentius [Eunucho, 
III. 2. 23. s.) '* Fac periculum in literis, 
fac io palsstra, in musicis, Que liberum 
scire requum est adolescentem, solertem 
dabo." He suntal ἐγκύκλιοι μαθήσεις, ypapa- 
ματικὴ δηλονότι, γυμναστικὴ, μουσικὴ, queis 
imbuebantnr omnes, αἰ nunc fere, ingenni : 
quibus et Plato vult institu] suos cives. 
Diog. Laertius [Zenone], εὐχρηστεῖν δὲ xal 
τὰ ἐγκύκλια μαϑήματά φησιν ὁ Χρύσιπτος. 
An philosophia sit utilis, nolla erat apud 
eos quiestio. Arist. [ Meteor. cap. I. lib. I.] 
ἔτι δὲ περὶ κεραύνων πτώσεως, καὶ πρηστήρων, 
καὶ τυφώνων, καὶ τῶν ἄλλαν τῶν ἐγκυκλίων, 

ὅσα διὰ τὴν «ἴξιν συμιβαίγει «σάθη τῶν αὐτῶν 

τούτων σωμάτων, απ scilicet quotidie cer- 
nimus in usuque communi sunt. Apud 

ZEschinem [contra Timarchum, p. 55. ed. 

Reisk.] legimus χοροὺς ἐγκυκλίους. ἀλλ᾽ fva 

μὴ πλείω γένηται τὰ πάρεργα τῶν ἔργων, ad 

inceptum. Glossarium : defunctus, ἀπολει- 

τουργήσας, τελευτήσας. Act. XIII. [v. 36.] 


.AaBi μὲν γὰς ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπηρετήσας τῇ Θεοῦ 
2 


GouA, ἐκοιμήθη xal προσετέθη «ρὸς τοὺς sra- 
τέρας αὑτοῦ. ὑπηρετεῖν est λειτουργεῖν. Reges 
enim sunt διάκονοι καὶ λειτουργοὶ τοῦ θεοῦ. 
[Rom. X HI. 1.] Plato: χρὴ δὲ τῆς ἀειγενοῦς 
φύσεως ἀντέχεσθαι, τῶ παῖδας παίδων κατα- 
λισόντα, ἀεὶ τῷ θεῷ ὑπηρέτας ἀνθ᾽ αὑτοῦ πα- 
ραδιδόγαι. [ Legum VI.] Oportet perennem 
naturam asserere, et. filios filiorum relin- 
quentem, Deo ministros pro se tradere, às- 
τέχεσθαι τῆς ἀειγενοῦς φύσεως, est, quod 
Phoocylides precipit :. 


Δός τι φύσει καὐτὸς, τέκε δ᾽ ἔμπαλιν, ὡς 
ἐλοχεύϑης. 

** Quin et vita cujusque nostrum militia 
est super terram." [Job. VII. 1.] Militia 
autem λειτουργία τις, servitium nos voca- 
mus. Unde in Ecolesiis λειτουργία, divine 
service. M. Tullius [de senectute, c. 21.] 
** Dum sumus in. his inclusi compagibus 
corporis, munere quodam necessitatis, et 
gravi opere perfungimur. Est enim ani- 
mus oclestis, ex altissimo domicilio de- 
pressus et quasi demersas in terram, lo- 
oum divine nature æternitatique contra- 
rium." [p. 87. ed. D.] Synesius [de pro- 
vident.] xaraeríportra: γὰρ, ἐφ᾽ ὦ κοσμιῆ- 
σαι τὴν περίγειον λῆξι. Nempe anima. 
Platonicum dogma, fuisse animos et vi- 
guisse ante corpus in coelo, non baustos e 
3n 
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mente divina, ut Pythagoras censuit, àA« 
Aà καϑ' ἑαυτοὺς ὑφεστῶτας. Mox Cicero: 
** Sed credo, deos immortales sparsisse 
animos in corpora bumana, ut essent, qui 
terras tuerentur." Hoc est, quod Syne- 
sius ait: ἐπὶ τῷ κοσμῆσαι τὴν srtoiytioY λῆξιν. 
Qus pars infima est rerum naturæ, quam 
sortiti sunt homines. ** Terram dedit filiis 
hominum." Plipius [lib. X VII. H. N. cap. 
XIH. (XXI. ed. Hard.) ** Rubi reple- 
tari omnia, ni resistat cultura : prorsus ut 
videri possint homines terrse causa geni- 
8." ἀτέλεια vacalio est τῆς λειτουργίας, 
immunitas : ἀτελεῖς, immunes, wapà τὸ μὴ 
τελεῖν τι, quod nihil impendant. Hano 
dabant civibus: ἰσοτέλειαν μετοίκοις, inco- 
lis, ut non plus quam cives reip. penderent. 
Harpoeration : ἰσοτέλεια, τιμή τις eroN Aie 
διδομένη τοῖς ἀξίοις φανεῖσι τῶν μετοίκων, καθ᾽ 
ἣν καὶ ἡ τοῦ μετοικίου ἄφεσις αὑτοῖς ἐγίγνετο, 
μετοίκιον est, quod qui in civitate habita- 
bant, sed jus civium non habebant, erario 
pendebant. Ulpianus aliter explicat, sed 
sensus est unus utriusque t ἰσοτελεῖς λέγει 
τοὺς τετυχηκότας τῆς ἴσης τιμῆς τοῖς «σολί- 
ταῖς τέλος γὰρ καὶ τὴν τῶν ἀρχόντων τιμὴν 
ὀνομάζουσιν. [ad Or. contra Leptinem, p. 35. 
ed. Wolf.] Ut Thucydides [IV. 88.] τῶν 
Λακεδαιμονίων τὰ τέλη τοὺς ἄρχοντας λέγει. 
Tales erat municipes Romanis, quos Ap- 
pianus ἰσοχολίτας nominat, Quamobrem 
sie dicti sunt a muneribus seu muniis ca- 
piundis, i. honoribus. 


P. 140. 1. ἣν ἐκέκτητο φανερὰν οὐσίαν]. 


Quicquid in fondis, pecore, aut mobilibus 
possederat. Quantum enim quisque num- 
morum servet in arca, nemo scit. [p. 88. 
ed. D.] Dem. [πρὸς Πολυκλέα p. 1208.] 
xal προσαπηνέχθη τοὔνομά μον ἐν τριττοῖς 
δήμοις, διὰ τὸ φανερὰν εἶναί μοι τὴν οὐσίαν, 
delatum est nomen meum tribus in munici- 
piis, eo quod, quam rem haberem, in oculis 
erat omnium. 

(0o— 92. ταύτην ἐξαργυρίσας] διαισράσας. 
Thucydides alia conjugatione [ VIII. 81.] 
οὐδ᾽ ἦν τελευτῶντα τὴν ἑαυτοῦ στρωμνὴν ἔξαρ- 
γυρῶσαι. neque licebat morienti suam, ve- 
stem stragulam vendere, Vel potius: ne- 
que erat postremo vestem illam auctionari. 
Is:us [de Diceog. hered. p. 116. t. VII. 
Oratt. Gr. Reisk.] τὸν οἶκον σὺ τούτου traga- 


λαδὼν, κακῶς xai αἰσχρῶς διολώλεκας, καὶ ὧν 


ἐξαργυρισάμενος πενίαν ὀδύρη. cum heres tu 
domum istius acceperas, flapgitiose disperdi- 
disti, et cum argento permutasses, deploras 
egestatem. 

— ibid. πρὸς αὐτὸν àw&yoy ὥχετο)] Sic 
plerumque hoc verbum alicui participio 
connectitur. Quod enim Cicero dixit in 
Catilinam [II. 1.] ** abiit, excessit, evasit, 
erupit," Grece brevius diceretur, ὥχετο 
ἀπιών. Lucianus [Somn. 6. p. 711. t. IT. 
Reitz. ] οὕτω μεοι πολὺ τὸ μέλι ἐν τοῖς ὀφθαλ- 
pacte ὁ ὄνειρος xavaM mày ὥχετο, ὡς μόγις 


DOUNJ/JEI PR/ELECTIONES 


ἀνοίγειν τὰ βλέφαρα ὑπ᾽ αὑτοῦ εἰς ὕπνον αὖθις 
κατασπώμενα. Sepe etiam de morientibus 
usurpalur. θεὸς γὰρ ἐασώζει με. τῶδε δ᾽ 
οἴχομαι. [Soph. in. Ajac. vs. 1128.] huic 
perii. Idem: πῶς οἵας; ἀλλ᾽ ἦ χ᾽ οὗτος 
οἴχεται Say» ; [in Philoctete, vs. 415.] 
Discamus hino, quid sit, qaod Dominus 
ait( Luce XT1I. 32.] ἰδοὺ ἐκβάλλω δαιμόνια 
xal ἰάσεις ἐσιτελῶ σήμερον καὶ αὔριον xal τῇ 
τρίτη τελειοῦμαι. «΄λὴν δεῖ με σήμερον καὶ 
αὔριον xal τῇ ἐχομένη πορεύεσθαι. Beza: 
'* Veruntamen oportet me hodie et cras et 
perendie iter facere."  At.Syrus, abire, 
ex haeo vita videlicet, quod verissimum 
est, ut sit id ipsam, quod priore versu 
τελειοῦσϑαι, quod verbum de mortuis dici 
solet. Quasi diceret, quid dico, ine triduo 
cousummatam iri* [mo vero id hodie et 
cras et perendie fit. [p. 89. ed. D.] Ut 
Paulus [1 Cor. XV. 31.] xaS" ἡμέραν 
ἀποθνήσκω, v) τὴν ὑμετέραν καύχησιν, id. est, 
in quotidianis vite periculis versamur. Sic 
accipiendum esse hoc verbum, evincit 
illud ejasdem Evangelistae [cap. XXII. 
22.) ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου πορεύεται κατὰ 
τὸ ὡρισι μεῖνον. pro quo Mattheus ὑπάγει, i. 
οἴχεται. Sed οἴχεσναι quum perire vel 
interire reddi solet, Christo non convenie- 
bat. Tale est et illud, ἰδοὺ ἐγὼ πορεύομεαι 
qsavTay. [Gen. XX V. v.32.] De morte 
autem sua loqui Dominum, quz contingo 
sequuntur, ostendunt [cap. XIII. Luc. v. 
85.] ** Quia non capit prophetam perire 
extra Jerusalem." Nam qui iter facere 
vertunt, aut ambulare, his aplere non 
possunt. Et est hio sermo non Grsecorum 
proprius, sed communis quoque Hebreis, 
ut ἐγὼ δ᾽ ἀπολύομαι ἄτεκνος "Y jon ὮΝ 
[Gep. XV. 2.] Hier. ** Ego vadam absque 
liberis," non, ut Junius, ** Cum ego ince- 
dam liberis carens," i. inquit, vitam trans- 
igam. atqui verbum tam Heb. quam G. 
non de cursu vite, sed de exitu dicitur. 
Et est presens pro futuro. yov ἀπολύεις τὸν 
δοῦλόν σου, δέσφτοτα [Luc. II. 29.] xai, ἀπό- 
λυσὸν τὸν ὄχλον [id. EX. 12.] fac populo 
discedendi copiam. ἀπολύεσθαι, discedere. 
Ecclesiastm, i. γενεὰ πορεύεται, καὶ γενεὰ 
ἔρχεται. [cap. T. 4] Verbum hio idem 
Heb. ΝᾺ *rn 355 1 
[p. 91. ed. D.] — 3. δύο μὲν δὴ ταῦτα, 
“προεῖχον ἐγὼ, μιαρτυρεῖ τοῖς τότε y&ytm- 
μένοις λόγοις] Semper Dem. hís transitio- 
nibus utitur. Hermogenes autem ait, τὰς 
τοιιύτας συμπληρωνικὰς ἐννοίας ποιεῖν εὐκρί- 
γείαγ, efficere dilucidam orotienem. 

— δ. ἀποφαγϑέντα] Hinc ἀπόφανσις pro- 
nuntiatum Aristoteli, quod effatum Cicero. 

— ibid. σρίτον δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, xai 
μόνον τοῦτ᾽ εἰπὼν ἔτι] Figuram hanc Her- 
mogenes ὑσοσγροφὴν, nos Tegrestionem. 
Herm. ἐξαιρεῖται τοίνυν ὑπτιότήτα λόγου 
σχῆμα τὸ καϑ᾽ ὑποστροφήν, Ut [de Corona. 
p. 230.] τοῦ yàp Φωκικοῦ συστάντος πολέ- 
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pu, οὖ δι" ἐμέ" οὗ yàp ἑπολιτευόμην τότ᾽ ἐγώ. 
καὶ ἔστιν, inquit, σφόδρα χρήσιμον τοῦτο ἐν 
ταῖς ἀφηγήσεσιν, in narrationibus, ut hic. 
parrationes enim sua natura, si rerum or- 
dinem sequimur, supinz sunt. Greg. Na- 
zianz. [in Apologet.] πρὸς δὲ τούτοις σερᾶσ- 
γμα ἔπαθον (ἰκλαλήσω γὰρ πρὸς ὑμᾶς πᾶν 
τὸ ἀασόῤῥητον) εἴτε ἄγροικον, εἴτε ἐλεύϑερον, 
ἔπαθον P o. Si sio incepisset, ἐκλαλήσω 
9rgóc ὑμᾶς πᾶν τὸ ἀπόῤῥητον, 'τσρᾶγμα ἔπα- 
So, reotum quidem ordinem servasset, 
sed supina esset ac languida oratio. Nuno 
de tarditate inoitata est, [p. 92. ed. D.] 
κατὰ τὴν ἰδέαν τῆς γοργότητος, quam efficit 
h ἐπεριβολὴ διακόπτουσα στὸν λόγον. — Talia 
sunt illa Dem. [adv. Leptinem, p. 488. 
ed. Reisk.] εἰρήσεται yàp «σρὸς ὑμᾶς ἢ ἀλή- 
Sta. καὶ «σρὸς θεῶν μηδὲν ὀργισθῆς. οὐδὲν 
yàp ἰρῶ σε φλαῦρον. Vocatur autem re- 
gressio, quia post inceptum sermonem red- 
itur ad id, quod prias dicendum fuit: 
vel quod post interjectam ἐπεμιβολὴν repe- 
tit abruptam orationem. Interdum ἡ δια- 
κοητὴ plura habet membra. Idem Greg. 
[eodem Apol.] ὃ δὲ τελευταῖον xal μεῖζον 
«ὧν εἰρημένων" εἶμι γὰρ ἐπ᾿ αὐτὸν ἤδη τὸν κο- 
λοφῶνα τοῦ λόγου, καὶ οὗ ψεύσομαι" οὗ γὰρ 
θέμις τοῖς περὶ τηλικούτων ποιουμένοις τὸν 
λόγον" οὐκ ὥρην ἴσον εἶναι, καὶ τὰ ἑξῆς. Virg. 
[ Z&neid. 1. 198. s3.] 


* O socii (neque enim ignari sumus 
ante malorum) 
O passi graviora." 


Item [ib. 65. ss.] 


** /Eole (namque tibi divum pater atque 
' hominum rex 
Et mulcere dedit fluctus, et tollere 
ventos) 
Gens inimica mihi Tyrrhenum navigat 
sequor." 


Quamquam hoc Hermogenes ἐν τῇ μεϑόδω 
δειγότητὸς [p. 32.] ὑπέρβατον vocat. Quod 
est, inquit, non solum honesta figura, ve- 
rum etiam necessaria. γίγνεται δὲ, ὅταν τὴν 
αἰτίαν τοῦ λεγομένου, ἣν μέλλει ποϑεῖν ὃ 
ἀκροατὴς, μέσην ὁ λέγων τάξη, Et hoc Ho- 
meri ponit exemplum [Og. x. 190. ss.]: 

*Q, φίλοι, οὗ γάρ τ᾽ ἴδμεν, δήη ζόφος, οὐδ᾽ 

εὐ ὅπη ὼς, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἠέλιος, φαεσίμβροτος Slo ber 
ἴαγ, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἀννεῖται, ἀλλὰ φραζώμεθα Sàc- 
σον. 

Hujus generis innumera sunt apud Hero- 
dotum, ut illud in primis [lib. I. c. 4. 
p. 5.] χρόνου δὲ οὐ πολλοῦ διελθόνχος (χρῆν 
γὰρ Καγδαύλῃ γενέσθαι ipe ἔλεγε πρὸς τὸν 
Γύγην τοιάδε, ὦ ΤΓύγη, ov γάρ σε δοκέω “τείϑε- 
σϑαί μοι λέγοντι περὶ τοῦ εἴδεος τῆς γυναικός. 
ὦτα γὰρ τυγχάνει ἀνθρώποισι ἰόντα ἀπιστό- 
«tpa, τῶν ὀφθαλμῶν ποίεε ὅκως ἐκείνην ϑεή- 
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etai γυμνήν. [p. 93. ed. D.] Hæo figura 
historicis admodum utilis est. Tollit enim, 
inquit Herm. τὴν ὑπτιότητα τῶν ἀφηγήσεων, 
Itaque permulta ejusmodi quoque apud 
Thucydidem reperies, Synesius non in 
medio posnit causam, sed praeposuit. Sio 
enim epistolam orditur: Σὺ yàp δὴ καὶ φι- 
λύσοφος εἶ καὶ φιλάνϑρωπος, σοί με δεῖ προσ- 
αγακλαύσασϑαι τὰς τῆς ἐγεγκούσης συμφο- 
ράς. patrie calamitates. Hoc est apud Her- 
mogenem [περὶ περιβολῆς) ἀναστρέφειν τὰ 
πράγματα, καὶ τὰ δεύτερα πρῶτα λέγειν. 
εἶτα ἀναγκάζισϑαι ἐπεμβάλλειν τὰ πρῶτα, 
καὶ τῷ σχήματι τῷ xaT ἐσεμβολὴν χρῆ- 


σθαι. Horatius [Carm. III. 28. 1. ss,] 


** Festo quid potius die 
Neptuui faciam? prome reconditum 
Lyde strenua cæcnbum, 
Munitieque adhibe vim sapientis." 


Fabius inter tropos ὑπέρβατον numerat. 
Sed aliud est ejus atque Hermogenis. 
* Fit sepe," inquit [lib. VIII. c. 6. $. 62. 
p. 750. ed. Burm.] ** aspera et dura e£ 
dissoluta et hians oratio, si ad necessi- 
tatem ordinis sui verba redigantur. Dif- 
ferenda igitur quedam et prgsumenda: 
atque ut in structuris lapidum impolitio- 
rum, Joco quo convenit quicque ponendum. 
at quum decoris gratia longius distrahitur 
verbum, proprie hyperbati tenet nomen, 
ut [Cic. pro Cluentio, c. 1.] Animadverti, 
judices, omnem aceusatoris erationem in 
duas divisam esse partes." 

— 6. καὶ δὴ xal περὶ ὧν σσαρελήλυθα, ips] 
Budzus, καὶ δὴ significat protinus, conti- 
nuo, mox, ideo. Dem. [de Corona. p. 318. 
Reisk.] δεινὸν xal γόητα xai σοφισ'τὴν ovojsá- 
ζων ἐμέ" ὡς, ἐὰν πρότερός τις εἴπη τὰ προσόνθ᾽ 
ἑαυτῶ φερὶ ἄλλου, καὶ δὴ ταῦϑ' οὕτως ἔχοντα. 
Quasi vero, si quis de altero dicere occupax 
verit, qu& sibi inesse. vitia novit, continuo 
verum sit. [p. 94. ed. D.] Greg. Naz. [in 
Basilium magnum]: ἕν à δύο τῶν ἐξαρχῆς 
ὑπαρχόντων αὐτῶ εἰπσὼν, ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ δὴ 
τρέψομαι. Continuo. ad ipsum me conver- 
tam. Aristides [aravaDÜnyain] : ἀλλ᾽ ἵγα μὴ 
πολλὰ τοιαῦτα λέγων, πόῤῥω τοῦ καιροῦ γένα- 
μαι, παρεὶς ἅπαν τὸ μέσον, καὶ δὴ πρὸς αὐτὰ 
τὰ κύρια τοῦ λόγου τρέψομαι. Jum jam veniam 
ad. ea, que capita sunt orationis. Lucianus; 
ἐπεὶ δὲ σὺ πτροθυμῆ, καὶ δὴ λέγω, Arist. IMag. 
Mor. lib. 1. cap. XI.] οὐ γὰρ, ἄν τις βούλη- 
ται ἐπιμελεῖσθαι τοῦ σώματος, καὶ δὴ πάν- 
τῶν ἄριστον ἕξει σῶμα. Continuo. pr&stan- 
tissimum habebit eorpus. Tale est et illud 
Maronis [Georg. lib. I. vs. 202—204.] 


** Non aliter quam qui adverso vix flu- 
mine lembum 
Remigiis subigit, si brachia forte remi- 
sit, 
Atque illum in preceps prono rapit 
. flveus amni." 
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** Hec partícula," inquit Gellius [Noct. 
Att. X, 29.] ** quasdam potestates habet, 
non satis notas, nisi in veterum literarum 
tractatione curaque exercitis. Nam et pro 
adverbio quam valet, quum dicimus, aliter 
ego feci atque ta. Significat enim aliter 
quam tu. Et prseterea pro alio quoque 
adverbio dicitur, id est, statim." Quod 
ut probet, affert integrum hunc poetz lo- 
cum. Utitur autem bac prefatiuncula 
Dem. ad vitandam satietatem atque odium, 
eo quod nimium sais laudibus immorari 
videtur. 

— ibid. περὶ ὧν παρελήλυθα] Supra in 


Olynthiacis παριὼν “καὶ ἀκούων emendavi- 


mus pro τ αρών. Nuno secunda cogitatione, 
ut solida sit illa emendatio, vereor. Quare, 
si cui displicet, non repugno. Illud qui- 
dem ZEschinis certum est [περὶ τῆς tra- 
£a". p. 199. ed. Reisk.] παρελθὼν δ᾽ ὁ 
μεισοφίλιππος Δημοσθένης κατέτριψεν ὅλην 
τὴν ἡμέραν ἀπολογούμενος. Totum diém exe- 
mit orando. [p. 95. ed. D.] Hoo Isocra- 


. — tis an huc pertineat, docti judicent : ὑμεῖς 


μεὲν οὖν οἵδ᾽ ὅτι τούτω χρώμενοι τῷ λογισμᾷ, 
τῆς ἐμῆς προσόδου καταφρονεῖτε, ἣν περὶ σω- 
στηρίας στεποίημαι. [Areopagitica, p. 98. 
t. II. Aug.] Dein paulo post : ὑπὲρ ἧς ἐγὼ 
καὶ τὸν λόγον μέλλω ποιεῖσθαι, καὶ τὴν πρόσ- 
οδὸν ἀτσεγραψάμην. accessionem hanc ad. di- 
cendum professus sum. τὸ παρὰ γὰρ xal τὸ 
sex hio idem valent, nt diximus, sio 
dicunt, adire ad populum, προσελθεῖν τῶ 
δήμω, xal λόγου τυχεῖν. Xenophon [Cy- 
rop. I. 2. 2.] ἢ βία sic οἰκίας παριέναι. aut 
vi in edes irrumpere.  Plenius est illod 
JEschinis: παρελθὼν, Δημόσθενες, ἐπὶ τὸ 
βῆμα, ἐν τῶ ἐμῶ λόγω εἶπέ. Hoc conscenso 
διρροδίο. 

— 8, τότε Θεσπιάς τιγων καὶ Ἰτλωταιὰς 
ὑσεισιχνουμένων οἰκισϑήσεσθαι] Hio erat ZE- 
schines, sed de uno sio loqui solemus 
plurali numero. quod cognovimus ex illa 
Dem. περὶ τῆς παραπρεσβείας, ubi cum hæo 
historia, tum aliæ, quas hio refert, expri- 
muntur plenius. 

— ult. τὴν δὲ Θηβαίων πόλιν διοικτεῖν] 
Dem. de ZEschine in eadem [περὶ πάραπρ. 
p. 347. ed. R.] xal διεξῆλθε λόγον μκακρὸν 
ὑμῖν, ὃν κατὰ Θηξαίων sisrüiy πρὸς Φίλιασασον 
ἔφη, δυοῖν ἣ τριῶν ἡμερῶν ὑμᾶς μένοντας οἵ- 
κοι καὶ οὗ στρατευομένους, οὐδ᾽ ἐνοχλουμκένους, 
Θήβας μὲν πολιορκουμένας αὑτὰς χωρὶς τῆς 
ἄλλης Βοιωτίας ἀχούσεσθαι, Θεσπιὰς δέ καὶ 
Πλαταιὰς οἰκιζομένας. Quee dirutee fuerant, 
quia nolebant συντελεῖν αὐτοῖς cum reliqua 
Boeotia, sed δημοκρατεῖσθαι. Quamobrem 
erant Atheniensibus amici, quod apud 
Isocratem iy τῶ ππλαταϊκῶ legimus. 

— ibid. διρικεεῖν] διοικίζειν contrarium 
79 συνοικίζειν. illud dispergere incolas, hoo 
in unum congregare. M. "Tullius [pro 
Sextio, c.42.] ** Tum res ad communem 
utilitatem, quas publicas appellamus, tum 


DOUNJEI -PRJELECTIONES 


conventicula hominum, qui postea civí- 
tates nominate sunt, (p. 96. ed. D.] tem 
domicilia conjuncta, quas urbes dicimus, 
invento et divino et humano jure moenibus 
sepserunt."  Domicilia conjuncta, : συνοι- 
κισμός. Dem. in ea quam memoravimus 
[p. 445.] τὰ τῶν συμμάχων τῶν ὑμετέρων 
τείχη κατεσκάπτετο. Θηβαῖοι δὲ ἦσαν oi 
κατασκάψαντες, οἱ διοικισϑέντες ὑπ᾽ Αἰσχίνου 
τῷ λόγω. Isoorates [de pace t. II. p. 
236. Auger.] οἱ Λακεδαιμόνιοι τοὺς Μαντι- 
γίας διώκισαν. Mantinenses distrabebant. 

P. 141. 1. καὶ τὴν Εὔβοιαν ἀντ᾽ ᾿Αμφιπό- 
λεως ἀποδοθήσεσϑαι] Tn eadem illa Dem. οὐκ 
ἀγνοοῦμεν, ὅτι ὑμεῖς μὲν ᾿Αμφίπολιν δεδώκατε 
ἐκείνω, Φίλιπτος δ᾽ ὑμῖν Εὔβοιαν ὡμολόγηκε 
παραδώσειν. Ex quibus apparet, Æsohi- 
nem his omnibus designari. xai τὸν 'Qew- 
πὸν ὑμῖν ὑπάρξειν] Oppidum est ἐν τοῖς μι6- 
ϑορίοις ᾿Αττικῆς καὶ Βοιωτίας, i. confiniis, 
inquit Strabo. De quo diu certatum est 
inter Thebanos et Athenienses. Sed tum 
in ditione erat Thebanorum. Missi. sunt 
ab Atheniensibus Romam ad Senatum 1e- 
gati, Carneades ex Academia, Diogenes 
Stoicus, Critolaus Peripatetious. Causa 
mittendi fuit, ut mulctam irrogatam (tum 
enim Graecia Romanis paruit) ob vasta- 
tionem. Oropi deprecarentur. Grata au- 
tem erat Senatui legatio, venisse tres 
trium disciplinarum principes, summa 
eloquentia, qui per celeberrima Urbis loca 
de rebus gravissimis disserentes, ingen- 
tem multitudinem excitabant εἷς τὴν áxeó- 
aciy, auctor Macrobius [Saturn. J. cap. 
v.] Causa vastalionis videtur fuisse, 
quod, cum ambigui juris esset, subinde ad 
Thebanos deficerent. 

— 2. xal $tyaxie sovc ] fucos ac fallacias. 
Cic. [I. ad Atticum epist. 1.] ““ Peti- 
tionis nostre, quam libi summe cure esse 
scio, hujd&modi ratio est, quod adhuc 
conjectura provideri possit. — Prensat 
unus P. Galba, [p. 97. ed. D.] sine fuco 
ac fallaciis more majorum. negatur. φεναχὴ, 
fucatus capillus, vel apposititius, πιρόσϑετος 
κόμη, Schol, Arist. φεγακίζειν, fucum fa- 
cere, ἀπὸ τοῦ φαίνομαι. De quo verbo, 
quod frequens est apud nostrum, plara 
dicemus in alteram orationem, quam huic 
adjunctam voluimus. [Non tamen alia ei 
adjuncta fuit. Bxcx.] 

— 8. οἷς ὑπαχϑέντες ὑμεῖς] ὑπάγειν, in. 
fraudem illicere. Terentius [Andria IV. 
1, 20. ubi tamen in optt. edd. ducere] 
* Etiam nuno me subducere istis dictis 

ostulas?" Fortasse hoc verbum apad 
Menandrum invenerat. ^ Nam Latinis 
simplex hoo ἡβηδα magis in usu est. . No- 
nius Marcellus, ** Ducere, illicere, inda- 
cere," deinde hec adducit exempla. M. 
Tullius I. Offic. ** postremo pretio- aut 
mercede ducuntur." Idem de seneotute : 
“ Sic adolescentes senum preceptis ad 
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xirtatis studia ducuntor." Quoibus addi 
potest illud ejusdem [de Oratore III. 4.] 
'** Quod si quis est, qui inductus opinione 
vulgi, aut Antonium jejuniorem, aut Cras- 
sum pleniorem foisse putet, vehemenler 
. errat." τῇ δύξη τῶν πολλῶν ὑπαχθείς. Cor- 

nificius [ad Herenn. IV. 17.] ** Qui for- 
tunis alicujus inducti, amicitiam ejus se- 
cuti sunl, hi, simul ac fortuna delapsa 
est, devolant." Cesar: *' Is regni cupi- 
ditate inductus, conjurationem nobilitatis 
fecit," ὑπαχϑείς. Cio. [in Catil. 1V. c. 1. 
extr.] ** Si P. Lentulus suun? nomen in- 
ductus a vatibus, fatale ad perniciem rei- 
pub. foreputavit." Tibullus [I. 6. 1. 5.] : 


** Semper ut inducas, blandos offers mihi 
vultus. 

Post tamen es misero tristis et asper 
amor." 


Cyprianus [de vanitate idolorum p. 450. 
ed. Baluz.] ““ Horum omnium ratio est 
illa, quee fallit et decipit, et preestigiis cee- 
cantibus veritatem, stultum et credulum 
vulgus inducit," Est et ἐνάγειν, incitare, 
persuadere, ἐρεθίζειν. . Synesius: ταῦτα 
ἐγῆγεν αὐτοὺς πρὸς τὸ καταδικάσαι «μου. 
Herodotas (IV. 145.]: μάλιστα δ᾽ ἐγῆγε 
σφέας ὥστε ποιέειν ταῦτα τῶν Τυνδαριδέων ὃ 
ψαυτιλίη ἐν ᾿Αργοῖ. [p. 98. ed. D.] Dem. 
[pro Phorm. p. 955.] ὅταν δὲ ὑπὸ τῶν τού- 
“του ὑποσχέσεων ὑπάγεσθαι φῆ. — ldem 
[Pbilipp. II. p. 73.] οὕτω τελέως ὑπήχθητε. 
ita prorsus ducti fuistis. Herodianus ac- 
tive [libr. II. c. 14. δ. 8.] τοιαῦτά τινα 
λέγαν, ὑπηγάγετο τοὺς σγλείστους εἷς εὔνοιαν 
καὶ πίστιν ὧν ὑπισχνεῖτο. Idem [lib. II. 
9. 17.] μεγάλαις δὲ πάντας ὑποσχέσεσι καὶ 
ἐλπίσιν ἀναπείϑων ὑπηγάγετο. Politianus, 
magnis illexit pre&miis. Josephus de filiis 
Eli, τὰς γυναῖκας διέφθειραν, ταῖς μὲν βίαν 
σγροσφέρογτες, τὰς δὲ δώροις ὑπαγόμενοι. Ap- 
pianus [τῶν ἐμφυλίων a. c. 22. p. 31. t. 
11. ed. Schweighüus.] ὑπήγετο δὲ τοὺς xa- 
λουμένους ἱππίας διὰ τοιοῦδε πολιτεύματος. 
perducebat ad. se C. Gracohus equestrem 
ordinem. Sed hoc potius est προσήγετο. 
. Xenophon [Agesilao, c. 1. $. 20.] ἐπε- 
μέλετο δὲ οὗ μιόνον τοῦ βίᾳ χειροῦσϑαι τοὺς 
ἐναντίους, ἀλλὰ καὶ τοῦ πραότητι προσάγεσθαι. 
Studuit non solum vi subigere hostes, sed 
etiam mansuetudine allicere. — Verbum 
enim superius est illicere, id est, in frau- 
deminducere.  7Bschines, ὑπερϑεραπεύσας 
αὐτὸν καὶ προσαγόμενος. Plutarchus [in 
Sulla, o. 5. $. 1.] ἐνιαυτῷ γὰρ κατόσιν ἔτυ- 
χε τῆς στρατηγίας, τὸν δῆμον, τὸ μὲν ϑερά- 
rai, τὸ δὲ χρήμασι προσαγόμενος. ἀπὸ 
post pr&turam adeptus est, populum partim 
quiis, partim largitione. promeritus. 
Isocrates [Nicocle, p. 116. t. I. Aug.] 
wal τοὺς μὲν «σεῖσαι, τοὺς δὲ βιάσασθαι, 
σοὺς δ᾽ ἐκπρίασϑαι, τοὺς δὲ ταῖς ἄλλαις θε- 
ἐς πρημσάγεσθαι.  Sellustius [Ju- 
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gurth. b.: c. 76.] * Regis Boochi proxi- 


mos magnis muneribus et promissis ad 
studium sui perduxit." ^ Cesar [Bell. 
Gall..VI. c. 12.] '* Sequani Germanos 
atque Ariovistum sibi adjunxerant, eos- 
-que ad se magnis jacturis pollicitationi- 
busque perduxerant." Seneca [ad Luci- 
lium Epp.] ** Difficile est animum ad 
contemptum anims perducere." Horatius 
de Penelopa [Serm. 1I. 5. 77.] ** Pu- 
tssne, perduci poterit tam frugi tamque 
pudica." Suetonius [in Caligula, o. 25.] 
** Lolliam Paullinam Memmii perductam . 
8 marito sibi conjunxit." Terentius [An- 
dria I. 1. 54.] ** Qui tum illam amabant, 
[p. 99. ed. D.] forte ita ut fit, filium per- 
duxere illuc secum, ut una esset, meum." 
Dem. ἦσαν Aen roorrác τινες Φιλίππῳ, καὶ 
γοῦν ἔχοντες. οὗτοι “ἰστεύειν ὑπήχθησαν, 
Quorsum hec tam multa? Qaia in hoo 
verbo fraus occulta inest, ut præpositio 
declarat: in illo bona fides. Itaque illud 
vertimus, allicere, perducere in partes, ubi 
nihil dolo malo fit, hoc illicere. Sed illud 
in Terent. Phormione [I. 2. 18.] '* is se- 
nem per epistolas pellexit," est ἐπηγά- 
ytvo. Sic Tacitus [Ann. IV. o. 3.] 
** Hanc, ut amore .incensus, adulterio 
pellexit." Pro eo quod est. in adulte- 
rium octavus casus,. εἷς μοιχείαν ἐπηγάγε- 
7o. Lucianus [in vit. auct. to. I. p. 540. 
ed. Reitz.] ἀλλὰ xócqnoor πρότερον, ὡς εὖ- 
«“οὔσωφοι φανοῦνται, καὶ ὅτι «λείστους ἔσπά- 
ξονται. Quum enim objecta. est species 
formosa, aut res jucunda, nos commoveri 
neoesse est. Hino ἐσσαγωγὸς, αγιθανὸς, 
blandus, pellaz, illecebrosus. ἐσσαγωγὴ, leno- 
cinium, pellacia. Plato [de repub. 1. 
vol. VI. p. 220. ed. Bip.] de circulatori- 
bus loquens et maleficis: ἐπαγωγαῖς τισὶ 
xal καταδέσμοις τοὺς θεοὺς, ὥς φασι, πείϑεν- 
τες σφίσιν ὑπηρετεῖν. Αἱ Synesius [de 
divinat.] ὅσον ἔξω τοῦ κόσμου ϑεῖόν ἔστιν,. 
ἅπαν ἐστὶν ἀγοήτευτον, eoque adducit illud 
poete de Jove: ὃ δ᾽ ἀφήμενος οὗκ ἀλεγίζει 
οὐδ᾽ ὅθεται. ἣ γὰρ νοῦ φύσις ἀμείλικτος. τὸ δὲ 
σαθητικόν ἦστι «τὸ θελγόμεγον" cujasmodi 
sunt demones, qui mundo continentur; ut 
docet Augustinus [de civitate dei VIII.] 
Et hi, si forte, capiuntur illis, quas Plato 
memorat, allectationibus. Nam *' vana 
spe lactare amantem" est apud Terenti- 
um, Budæo teste, ἐπάγεσθαι καὶ διαβουχο- 
Asi» Festus : '* Lacit, inducit fraudem, 
unde lactat, illectat, delectat, oblectat." 
Hino ἐπαγωγὴ [itaque inductio Latine di- 
citur. Bzcx.] forma argumentatiopis, cum 
sensim et pedetentim interrogando de sin- 
gulis eo ducimus adversarium, ut univer- 
sale concedat invitus. [p. 100. ed. D.] 
Quod aperte Philosophus ostendit his 
verbis [Aristot. τῶν ὑστέρων ἀναλ. I. cap. 
XIV.] ἐσαχθῆναι δὲ μὴ ἔχοντας αἴσϑησιν 
ἀδύνατον. Sensus enim est, quo percipi- 
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mas res singulas. taque est ἀπὸ σοῦ 
ἐπάγεσθαι, non ἐπάγειν. Cic. [Phil. II. c. 
32.] ** Nihil queror de Dolabella, qui tum 
est impulsus, elusus, inductus." Festus: 


** [nlex producta sequenti syllaba siguifi- 


cat, qui legi noo paret. Inlex eorrepta 
syllaba sequenti significat inductorem ab 
inlioiendo." Plautus [Asin. I. 3. 68.] 
** Esca est meretrix, lectos inlex," iva- 
yvyóc. Euripides Andromacha [225.] 


xal ταῦτα δρῶσα τῇ ᾿ρειτῇ προσηγόμην 
σόσιν, 

Hic vides nullam fraudem subesse, aut 
lenocinium, &ed *bonam mentem. Dem. 
usus est simplici verbo [de Corona p. 
228. ed. R.] ἕνα μηδεὶς ὑμῶν τοῖς ἔξωθεν 
λόγοις ἡψμένος, ἀλλοτριώτερον τῶν ὑπὲρ τῆς 
γραφῆς λόγων ἀκούη μου. — Ne quis vestrum 
ductus orationibus extra causam habitis, 
alieniore animo meaudiat de causa peroran- 
tem. Hæo tam multa annotavimus, ne 
quis putet usam horum verborum esse 
promiscuum, et non proprium. Ante 
omnia enim, si volumus proficere, quam 
diligentissime proprietates verborum ob- 
servare debemus. Sed longius impru- 
denter elati sumus, χαίρειν εἰπόντες τῶ 
Δημοσθένει. Domum redeamus. 

—— 6. ὅτι ταῦτα οὔτε οἶδα, οὔτε προσδοκῶ, 
γομίζω δὲ τὸν λέγοντα ληρεῖν) Doctissimus 
Camerarius ad illad Sophoclis in Ajace 
Lorario, ἔγνων, Ὀδυσσεῦ: Sic loqui sole- 
mus ἐν 5S5, confirmantes aut approbantes 
dictum. Et hoc igitur nunc dicit orator, 
improbans vel refatans ZEschinis dictum. 
Hic certe manifestum.est 53o;, multoque 
evidentius eadem de re [Dem. ἐν τῶ «sei 
sxeate. p. 355.] ἀναστὰς xal παρελϑὼν 
ἐπειρώμην ἀντιλέγειν" ὡς δὲ ἀχούειν oix. 59á- 
Asti, ἡσυχίαν ἔσχον, τοσοῦτον aóvoy διαμκαρ- 
τυράμανος, [p. 101. ed. D.] ὅφε ταῦτα οὔτε 

, κοινωγῶ, προσέϑηκα δ᾽ ὅτι οὐδὲ 
προσδοχῶ, hoo enim tertium tempus fuit, 
quo de nuno agit, cum non est auditus 
malo civitatis. Thucydides (T. 86.] τοὺς 
μὲν λόγους τοὺς πολλοὺς γῶν Αϑηναίων οὗ 
ψιγγώσκω. —JEschines [contra Ctesiphon- 
tem, p. 461. R.] οὐδὲ γιγνώσκειν ἔφη τὴν 
εἰρήνην ἀπούσης σημμαχίας. eodem sensu 
Paulus [ Rom. VII. 15.] ὃ yàp κωτεργάζο- 
μαι, οὗ γιγνώσκω. Auguslinus: *' ignoro, 
non approbo, non consentio." B. Hiero- 
nynius [ad Ageruchiam de monogamia] 
** obsecro te, religiosa in Christo filia, ut 
testimonia ista non noveris, quibus in- 
continentibus et miseris subvenitur, sed 
illa potius lectites, quibus pudicitia coro- 
natur." 

[p. 102. ed. D.] — 7. ταῦτα τοίνυν máv- 
τα, ὅσα φαίνομαι βέλτιον τῶν ἄλλων προορῶν] 
λύσις ἀντεπίπτοντος, ad ἀτγτοχζαπίϊδο crimen 
suspioionemque vitandam. Qualis est 
illn Ciceronis [pro Roscio Amerino. o. 1.] 
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** Quid erge? audacissimus ego ex omni- 
bus? minime. at tanto officiosior quam 
oæteri. ne istius quidem laudis ita sum 
cupidus, ut eam aliis prseereptam velim." 
[p. 103. ed. D.] nisi quod hic aperte.po- 
nitur ἡ ἀντίθεσις κατ᾽ ἀγθυποφορὰν xal varo- 
φοράν. apud nostrum occupatur objectio, 
non objicientis nomine infertur. Sic enim 
distinguunt λύσιν ἀντιπίπτοντος, ἀντίθεσιν, 
ἀγθυποφορὰν καὶ ὑποφοράν. Nam et hic dici 
potuit, Quid igitur? tu prudentissimus 
omnium? nemo preter te quicquam intel- 
ligit? minime. tam fuisset ἀντίϑεσις xac 
ἀγθυποφορὰν xal ὑποφοράν. nuno occurritur 
objectioni tacite, quod λύσιν árvumiarrovroc 
appellant, quum, quod nobis adversum 
erat, preoccupamus. Dicit ergo 66 prae- 
dixisse hzc nulla dexteritate ingenii, aut 
quia plus aliis viderit: sed partim felici- 
tate quadam, partim integritate. — Sio 
enim summisse de te ipso loqui prodest 
admodum, in quo est ἦϑος xal ἐπιείκεια, at- 
que bio rursus, inquit Ulpianus, ποιεῖται 
τοῦ ἰδίου προσώπου σύστασιν, ut prius τῶν 
οἰκείων λέγων ἐποιήσατο. Estque hec se- 
cunda pars τῆς προκατασχευῆς, γενναίως ἔπε- 
φερομένη τῷ προτέρῳ μέρει. | 

— B. eic οὐδεμίαν οὔτε δεινότητα, οὔτε 
ἀλαζόνειαν ξπτανοίσω)] M. Tullius [in divi- 
natione in Verrem, c. 11.] ** Cum omnis 
arroganti& odiosa est, tum illa ingenii at- 
que eloquentiz malto molestissima. quam- 
obrem nibil dico de meo ingenio: neque 
est quod possim dicere: neque, si esset, 
dicerem. aut ením id mihi satis est, quod 
est de me opinionis: aut si id parum est, 
ego majus jid commemorando facere non 
possum." 

— 9. οὔτε δεινότητα ] dexteritatem ingenti 
vel solertiam. Dem. [pro Corona] xai ὅση 
δεινότης ἦν ἐν τῷ Φιλίσητω, θεάσασθε. Idem 
(Olynth. 1. p. 10.] δεινὸς ἦν Φίλιπσος στρά- 
γμασι χρῆσϑαι. quam Aristoteles definit : 
ἔστι δέ τις δύναμις, ἣν καλοῦσι δεινότητα. 
αὕτη δέ ἐστι τοιαύτη, ὥστε τὰ πρὸς τὸν ἑππον 
τεθέντα σκουτὸν συντείνοντα, [p. 104. ed. D.] 
δύγασθαι ταῦτα πράττειν, καὶ τυγχάνειν ab- 
τοῦ. [Ethic. VI. cap. 13. p. 62. B. ed. 
Colon. t. I1.] sic lego, non αὑτῶν. posee 
hec agere ao consequi finem illum. non 
enim quis dicitur media consequi, sed di- 
rigere atque invenire. Pergit Philoso- 
phus: ἂν ay οὖν ὁ σκοπὸς 3 καλὸς, ἐπαινετή 
ἐστιν" ày δὲ φαῦλος, eavovgyla, διὸ καὶ τοὺς 
φρονίμεους, δεινοὺς καὶ οὗ ᾿ «ανούργους 
εἶναι. Cic. [Offic. III. 17.] ** malitia au- 
tem vult illa Quidem videri se esse pru- 
dentiam, sed distat ab ea plurimum." me- 
litiam τὴν erayove?lav interpretatur. Idem 
[Offio. I. 19.] * Preclarum igitur illud 
Platonis: ** Non solum, inquit, scientia, 
qu& est'remota a justitia, calliditas po- 
tius, quam sapientia est appellanda : ve- 
rum, etiam animus paratos ad periculum, 
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si swa cupiditate, non utilitate communi 
impellitur, audacie polius nomen habeat, 
quam fortitudinis" Apud Platonem [Me- 
nexeno, vol. V. p. 300. ed. Bipont.] est: 
οὗ μιόγον ἐπιστήμη χωριζομιένη δικαιοσύνης, 
σαγουργία νομίζεται. Ante bec Tullius: 
** Quociroa nemo, qui fortitudinis gloriam 
consecutus est, insidiis et malitia lau- 
dem est adeptus." Eadem est igitur ma- 
μιὰ et &alliditas. Sed alia est δεινότης 
Demosthenis, videre quz facienda sunt, 
aut providere futura: alia ad extremum 
exsequi; qua fait in Philippo, et quam Ari- 
stoteles definit. δεινότης szpe est eloquen- 
tia, que significatio non aliena est hujus 
loci. Plutarchos [iu vita Ciceronis, c. 
26. P 796. t. IV. Reisk.] ὁ Κικέρων “τοῦ 
Μετέλλου πρὸς αὑτὸν εἰπόντος, ὅτι πλείογας 
κωτααρτυρῶν ἀνήρηκε, ἢ συνηγορῶν σέσωκε, 
ὁμολογῶ γὰρ, ἔφη, πίστεως ἐν ἐμοὶ ““λέον ἢ 
δεινότητος εἶναι. /Eschines in quadam epi- 
stola [12. p. 90. Sammet.] xa οὐδὲν θαυ- 
μιαστὸς, Sl καὶ τῶν νόμων τῶν ὑμετέρων, xal 
τῶν ἐμῶν λόγων ἣ τοῦ Δημοσϑένους δεινότης 
κρείσσων ἐγένετο. amara inimici laudatio. 
Dem. [contra Aristooratem, p. 622.) ov 
δειγοὶ «iy ὄντες λέγειν, ἄνδρες δὲ Θελτίονες τῶν 
δεινῶν. 

[p. 105. ed. D.] — ibid. οὔτε ἀλαζόνειαν] 
ἀλαζὼν, ὡς ὃ γεώγραφος φησὶ, πᾶς ὃ πλάνην 
ἑαυτοῦ ἀφηγούμενος. ἄλη γὰρ πλάνη, καὶ ἀλή- 
τῆς πλανήτης. Illis enim licet, qui mul- 
tas regiones peragrarunt, impune mentiri, 
et mirabilia narrare se multa vidisse. ἀλά- 
ζόνειαν Aristoteles [Ethic. IV. c. 13.] et 
Theophrastus definiunt σπροσποίησιχ μὴ 
προσόντων ἀγαθῶν. - Bene igitur noster, οὐ- 
δὲ προσποιήσομαι, neque assimulabo. Thu- 
cydides [lib. IT. 62.] autem cam scribe- 
ret, οὐδ᾽ ἂν γῦν ἐχρησάμην αὐτῷ κομπωδε- 
eráeay ἔχοντι προσποίησιν, asus est genere 
pro specie. vel est λόγος ἀντ᾽ ὀνόματος. 

— 11. πλὴν δι᾿ ἃ ἂν ὑμῖν εἴπσω δύο] Fi- 
guram hanc Hermogenes appellat τὸ xa' 
. ἄθροισιν ὡρισμένον. [ἦν τῷ περὶ περιβολῆς.} 
Definiens enim in primis duo, dilucidam 
facit orationem, καὶ προδιευκρινεῖ τὸν λόγον. 
Nam neque plura poscit auditor duobus, 
et secundum ante cognovit mox subse- 
cuturum. Sic Dem. alibi [de Corona, 
p. 226.] πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγ᾽ ἐλαττοῦμαι 
κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου... δύο δὲ καὶ 
μεγάλα. ἕν μὲν καὶ τὸ ἑξῆς. ἕτερον δὲ, καὶ τὸ 
ἑξῆς, ut hic : ubi distributio quoque, quam 
μερισμὸν vocat, lucem addit orationi. xai 
srotoUc i τὰ ξυναμφότερα σχήματα majorem 
εὐχρίνειαγ' quis mixta τῇ περιβολῇ tollant 
ejus obscuritatem, naturale et necessa- 
rium longioris ambitus vitium. Hic au- 
tem atque ibi pro corona longior est cir- 
cumdactio, quam περιβολὴν vocat. Et hoc 
est, Ciceroni “ distincte dicere" [de Ora- 
tore ITI. 14.] τὸ διευκρινεῖν τὸν λόγον, Idem 
«d Atticum, [lib VII. ep. 9. p. 692. 
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Grev.] et simul hoo διευκρινήσεις πρόβλημα 
sane πολιτικόν, edisseres, explicabis liquido. 
Item [ad Att. VIT. 8,7 sed id φιλοσοφώτερον 
διευχρινήσομκεν, ““ cum. sciemus, quantum 
quasi sit in trientis triente," δι᾿ εὐτυχίαν] 
Modeste fortuitum videri vult, quod 
ipsius sapientia invenit. 

P. 142. 1. ὅτι προῖκα τὰ πράγματα κρί- 
γω] προῖξ, dos. προῖκα, δωρεὰν, gratis, adver- 
bium. [p. 106. ed. D.] Sed nonne arro- 
gans est heec gloriatio? nequaquam. á&xov- 
σμα μὲν γὰρ οὐδὲν οὕτω φορτικὸν καὶ bera Dic, 
ὡς ὃ καθ᾽ ἑαυτοῦ ἔπαινος, inquit Themistius. 
Sed non in omnibus, ἀλλ᾽ ἐπὶ σαιδεία καὶ 
σοφία, ἐφ᾽ οἷς καὶ ἄλλων ἐσταινούγτων, ἐρυ- 
ϑριᾷν χρεὼν τοὺς ἀληθινῶς αὐτῶν ἐπτιβόλους. 
De quibus etiam aliis laudantibus erubescere 
oportet, qui vere sunt eruditionis ac sapien- 
tie compotes. — ZEschines, πολὺς δ᾽ ἦν τοῖς 
ἐσταίνοις xal ἐπαχθής. Sed integritatem 
nostram atque innocentiam tueri debemus 
contra calumniatores, in eoque nulla est 
arrogantie culpa. Nam et Pericles ille 
apad Tbucyd. quem noster imitatus est, 
magna fiducia se predicat, καθαρὸν “παντὸς 
λήμματος καὶ ἀδωροδόχητον δημηγορεῖν, — 1ta- 
que majore utitur libertate dicendi, spe- 
ctans utilitatem patrie solum, atque inte- 
gritate subnixus. Sum, inquit (lib. IT. 60.] 
φιλόεσολίς τε xal χρημάτων κρείσσων. χρῆν» 
μασι γὰρ γνικωμένου τοῦ λέγοντος, τὰ lu 
vrayra, τούτου ἑγὸς ἂν πωλοῖτο. Ego sum, in- 
quit, amans patrie, pecunia major: qua si 
victus sit, qui suadet aliquid, omnia hae 
una re veneunt, et pessum eunt. 

-— 9. xal οὐδὲν λῆμμα οὐδεὶς ἂν ἔχοι] 
Quid hoq sit, jam diximus, improbum lu- 
orum et pretium. Sed est etiam legiti- 
mnm, et quicquid premii loco capitur, 
Dem. de Theorica pecunia, quam populus 
accipiebat vice congiarii aut sportula 
[Olynth. IIl. p. 37. Reisk.] ἴσως ἂν ἴσως 
τέλειόν 7i καὶ μέγα κτήσαισθε ἀγαθὸν, xal 
τῶν τοιούτων λημμάτων ἀπαλλαγείητε, ἃ 
τοῖς ἀσθενοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν διδομεένοις 
σιτίοις ἔοικε. καὶ γὰρ οὔτε ἰσχὺν ἐχεῖνα ἐντί- 
θησιν, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐξ. καὶ ταῦτα, ἃ νέ- 
μέσθε νῦν ὑμεῖς, οὔτε τοσαῦτά ἔστιν, ὥςτε 
ὠφέλειαν ἔχειν τινὰ διαρκῆ, οὔτ᾽ ἀπογνόντας 
ἄλλο 7) πράττειν ἐᾷ. [p. 107. ed. D.] For- 
tassis singularem aliquam et magnam utili- 
tatem consequi poteritis, his largitionibus 
liberati, qu& cibis, quos medici dant eris, 
sunt similes, qui neque vires redintegrant, 
neque emori sinunt. Similis fuit Eubuli 
vel Periclis legi περὶ τῶν ϑεωρικῶν frumen- 
taria lex apud Romanos, quam C. Grao- 
chus tulit. Cic. [Tosc. III. c. 20.] 
* Piso ille Frugi semper contra legem 
frumentariam dixerat. is, lege lata, con- 
sularis ad frumentum accipiendum vene- 
rat. (hoc erat λῆμμα λαμβάνειν.) animad- 
vertit. Gracchus Pisonem in concione 
stantem. Quserit audiente populo Ro. qui 
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sibi constet, quum ea lege frumentum 
petat, quam dissuaserat. Nolim, inquit, 
mea bona, Graccbhe, tibi viritim dividere 
libeat. sed si facias, partem petam." οὐκ 
ἂν ἀξουλόμην, φησὶν, ἐξεῖναί σοι νέμειν τἀμὰ 
κατ᾿ ἄνδρα. ἐὰν δὲ σὺ νέμης, ἐγὼ νεμοῦμαι., 
γέμειν, tribuere, dividere. νέμεσθαι, partem 
eccipere, ut Dem. ἃ νέμεσθε yo ὑμεῖς. Ῥτω- 
terea notandum, divites accepisse partes 
suas cum tenuioribus. Ait enim, '* is lege 
lata consularis ad accipiendum venerat." 
Quod etiam in more erat Atheniensibus. 
Dem. [Phil. IV. p. 141. Reisk.] οὐδενὸς οὖ- 
δὲν φημιουμένου τῶν τὰς οὐσίας ἐχόντων, ἀλ- 
λὰ καὶ προσλαμεθανόντων. οἱ γὰρ εὔποροι aráy- 
τες’ ἔρχονται μεϑέξοντες τούτου, καὶ καλῶς 
φιοιοῦσι. Sic enitimur, quantam possumus, 
Demosthenem et Ciceronem ix «rapaAM- 
Àov componere. 

— $. δεῖξαι προσηρτημένον] appensum 
vel adjunctum. Greg. Naz. [in Ecclesiast.] 
οὐδὲ yàg ἔχει τις εἰσσεῖν ὄφελός τι τούτοις 
φιροσηρτημῖγογ. Nempe hio secularibus 
commodis, Et bene ὄφελος. Sunt enim 
in his quidem λήμιματα ἄττα, sed non 
ἀφέλεια διαρκὴς, ut Dem. dixit de suorum 
civium locellis. (p. 108. ed. D.] Dem. 
[Phil. I. p. 43. R.] ἴσθ᾽ ὅτι encioy μεὲν 
ὄγτες, ἅπασιν ἂν τοῖς πράγμασι τεταραγμέ- 
γοις ἐπιστάντες, ὅπως βούλεσθε, διοικήσαισθε. 
ὡς δὲ γῦν ἔχετε, οὐδὲ διδόντων ὑμῖν τῶν και- 
gn ᾿Αμφίπολιν, δέξασϑαι δύναισθ' ἂν, ἀπηρ- 
τημένοι καὶ ταῖς παρασκευαῖς καὶ ταῖς γνώ- 
μαις. Vides hic ἀντίϑεσιν τοῦ “λησίον ὄντες, 
xai τοῦ ἀπηρτημένοι.ς Quod Ulpianus xs- 
χωρισμένοι, κρεμεάμενοι : quo siguificat, am- 
bigoum esse hoo verbum. Nam οἱ sic 
posse intelligi, suspensos esse eorum ani- 
mos : dubios et incertos apparatus atque 
sententias. χεχωρισ μένοι, disjuncti, quod 
huic quidem loco melius congruit. Chrys. 
«““ἄλιν xal τοῦτο δοκεῖ ἀπηρτῆσσαι τῶν ἔμι- 
φροσθεν, “τολλὴν δὲ καὶ αὐτὸ τὴν συνάφειαν 
ἔχει. Arist. [de partibus lib. I1. cap. XI.] 

, τὰ μὲν yàp τετράποδα ἀπηρτημένα ἔχει τὰ 
dva, καὶ ἄγωϑεν τῶν ὀμιμάτων, ὡς δόξειεν ἄγ. 
οὖκ ἔχει δὲ, ἀλλὰ φαίνεται, διὰ τὸ μὴ ὀρϑὰ 
εἶναι τὰ ζῶα, ἀλλὰ κύπτειν. erectis enim 
essent, ut bominibus, ἐν τῇ αὐτῇ ἐφιφανεία 
“τοῖς ὀφθαλμοῖς. Ubi Gaza suspensas auri- 
culas. Sed potest etiam reddi, remotas et 
abjunctas, Dem. [pro Corona. p. 244.] καί 
με μηδεὶς ὑπολάφη dmmeray; τὸν λόγον τῆς 
γραφῆς, ἐὰν εἷς ᾿Ελληγικὰς πράξεις καὶ λόγους 
ἐμπίσω. nemo me putet orationem sejun- 
gere a causa. Lucianus ait esse amuleta 
quzdam, quae soleant ἐνεργεῖν xal ἴασιν ἔστι- 
φέμπειν προσαρτώμενα. [iv τῷ Φιλοψευδεῖ 
e. 8. t. I1. p. 37.] Qoæ etiam appellat 
προσαρτήματα.͵ , Sed. hsec ἴῃ mendaciis 
ponit. Arist. ix τοιαύτης ἄρα ἀρχῆς ἤρτη- 
ται ὁ οὐρανὸς xal à φύσις. [Metaph. XII. 
cap. VIT. p. 742. t. 1. Colon.] Nihil tam 
pie dictum est unquam ab hoc philosopho, 
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qui dicit, celum ipssmque adeo naturam 
pendere ex uno principio, quod est Deus. 
Melius quam Seneca, qui vult Deum esse 
naturam teste Lactantio. [lib. II. Inst. 
div. c. 8. p. 122. ed. Bipont.] ἀρτάν pén- 
dere, ἀρτᾶσθαι pendére. 

— ibid. ὀρϑὺν οὖν τὸ συμφέρον φαίνεταί 
pan] παρὰ τὸ Θουκυδίδειον τόδε, Καὶ τὸν ἐμὸν 
λόγον. ἐν τῷ ὑμετέρω ἀσθενεῖ τῆς γνώμας μὴ 
ὀρθὸν φαίνεσθαι. [TI. 61.] [p. 109. ed. D.) 
translatum ab oculis perverse tuentibus. 
ut remus ceteroqui reotus, sub aqua vide- 
tur inflexus, aut etiam infractus, ut est 
apud Ciceronem in Academicis. Sic ava- 
ritia et munera obczcant aciem mpntis 
atque distorquent, ne possit, que recta 
sunt, cernere, Sed notandum, τὸ ὀρθὸν, 
non hoo loco sic accipi, ut in illo supe- 
riore Aristotelis. hio enim est εὐθύ. supra, 
quod Ovidius dixit, ** erectos ad sidera 
tollere vultus." erapà τὸ ὅρω, ὄρσω, quod 
est excito. 

— 5. ὅταν δ᾽ ἐσὶ ϑάτερα, ὥςπερ εἷς τρυ- 
τάγην ἀργύριον πιροσενέγκης} Sacoma Vitruvio 
[de Archit. IX. pref.| quod lanci impo- 
situm facit squilibrium, vel inclinat tru- 
tinam. σήκωμα Pollux. Euripides [Hecu- 
δα 57. 5.7: ᾿Ἄ 


. ἀντισηκόσας δέ σε 

φϑείρεὶ ϑεῶν τις τῆς «ἀροιδ᾽ εὐπραξίας. 
σῆκος est σταθμὸς, pondus. superius illud 
λῆμμα φροσηρτημένον evocavit hanc ima- 
gidem, que esL iffyscie superioris, de 
quo diximus. nemo potest dicere . meis 
dictis aut factis appensum vel appositum 
fuiase turpe aliquod lucrum, quod inentem 
οἱ lancem impelleret. nam illud quoque 
translatum fait a lancibus. 

— ibid. ὥςπερ iy τρυτάνη] εἰκὼν, imago. 
Arist. [Rhet. 111. cap. τὰ ἔστι δὲ xai 5 
εἰκὼν μεταφορά. διαφέρει δὲ μικρόν. ὅταν μὲν 


, 


yàp εἴπη τὸν ᾿Αχιλλέα, 
ὡς δὲ λέων ἐπόρουσεν, 


εἰκών ἔστιν. ὅταν δὲ, λέων ἐπόρουσε, μεεταφο- 
ρά. Sio oum dixit λῆμμα προσηρτυμένον, 
translatio fuit, quse peperit hanc imagi- 
nem, ὅταν ὡς iv τρυτάνη ἀργύριον vr ἧς. 
φροσεγεγχεῖν proprium, προσαρτῆσαι meta- 
horicoum. λῆμμα, ἀργύριον.  Lycophron 
Cass. 270. s.] ἢ 
λαξὼν δὲ ταύρου τοῦ πεφασμένου ϑάγος, 
σκεθρῶ ταλάντω τρυτάνης ἠρτημένον. 
[p. 110. ed. D.] σκεθρὸν τάλαντον Isidoro 
Campana est trutina, que constat scapo 
punctis discrimina librarum notantibus 
distincto, quam Aristoteles ἡμιζύγιον ; 60 
quod unicam lancem habet: «qualem in 
σιδηρουργείοις vidimus, qua . ponderibus 
massarum fusilium utuntur examinandis, 
sues nostri vocant. hinc illud Persii [Sa- 
tyr. V. 101. 6.] 
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“- Dildis" elleborom oerto compescere 
᾿ puneto ) 
Nescius examen." 


Lycoplron igitur notat avaritiam herois et 
sordidam μικρολογίαν, qui in Heotoris cor- 
pore pendendo usus est exactissima truti- 
n3, Troy weights. Nam aurificum state- 
ram idem Hispalensis momentanam ap- 
pellat trutinam, quod quovis momento 
facile impellitur. "Taurus interfec(us est 
apud Lycophronem Hector. δάνος donum, 

etium, σκεϑρῶ ταλάντῳ, ἀκριβεῖ, σκεθρῶς, 
ἀκριβῶς apud JEschylum. σχεθρὰ δίαιτα, 
ἀχριξὴς medicis, Jam ἡρταμένος verbnm 
est Demosthenis, . suspensus. Juvenalis 
[Sat. VI. 435. .] « 


* Committit-*ates, et comparat ; inde 
Maronem; | - 
Atque alia parte in tratina swependit 
Homeram." 


Denique hic τάλαντον Lycophroni non est 
pondus, sed jügum. itaque additur τρυτά- 
γης. sic apud poetam [lliados XXII. 
209. s.] 
καὶ τότε δὴ χρύσεια savüp ἐτίταμα τά- 
᾿ ^ayTa* 
ἐν δ᾽ ἐτίθει δύο κῆρε. 
Duó fata, Hectoris atque Achilfis pimi- 
runi, uter in prelio caderet. "Atque ean- 
den otraque.vox habet notationem.  Ea- 
stathius : γίνεται τὸ τάλαντον ὃ σταθμὸς, ma 
ρὰ τὸ τάλας, ὃ δηλοῖ τὸν καρτερικόν. τοιοῦτον 
γὰρ ὁ στα μὸς, ὡς φορτιζόμενος καὶ διὰ τὰ 
βάρη ἐπινοηδείς. ora μὸς γὰρ καὶ τάλαντον, 
utrumque pondus et jugum, [p. 111. ed, 
D.] τὸ μετροῦν καὶ τὸ μετρούμενον, ut. libra 
Latinis. Hom. δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα. 
Jam de altera voce idem Eustathius? τρυ- 
τάγη λέγεται, διότι τοῖς ὄγκοις τρύξται, ἤγουν 
κατα πονεῖται. JEschylus (Prometheo, 26.] 
ἀεί σε τοῦ ἀσαρόντος ἀχθηδὼν κακοῦ τρύσει, 
τουτέστι καταυσογνήσει. nullam aptius ver- 
bum addi potuit. ἄχθος enim onus. Dem. 
de Corons, p. 325.] ὥςπερ b τρυτάνῃ ῥέστων 
αὶ τὸ λῆμμα. qui locus huic gemella. 
sio Hom. ῥέπε δ᾽ ἝἜχτορος αἴσιμον Wap, cnm 
duz sortes conjecte sunt in tratinam, de 
quo diximus. M. Tullius (de Oratore II, 
c. 38.] **Sed hzc nostra oratio multitu- 
dinis est &suribus accommodanda, ad oble- 
ctandos animos, ad impellendos, ad ea 
probanda, que non aurificis statera, sed 
uadam populari trutina sunt examinan- 
a." Persius [Sat. Y. 5. 5. 
* non siquid turbida Roma 
Elevet, aocedas, examenve impro- 
., bum in illa 
Castiges trutina," 
Aristophanes [in Ranis, 797.] οὗ γὰρ τα. 
λάντω μουσικὴ σταθμῶται, music; non est 
examen τάλαντον, quod: trutina est *ilja 
VOL. Y. . | 
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popularis, et verbum Ciceronis aptissime 
positum vides. vetat enim poeta jadicia 
populi acquiescere, quse Lesbia est regu- 
la καὶ oix ἀσφαλὴς ὁ κανάν, inquit Pbiloso- 
phus. Porro locus Persii deolarat, .jadi- 
cia rerum atque ssstimationes tratinarum 
examinationibus comparari : ut nihil pos- 
set aocommodatius excogitari hao imagine 
Demosthenis. Vetus Soholiestes ad Per- 
sium, '* Examen est lingua, vel lignum, 
quod medium bestam ( Hastam alii scapurt 
vocant, quod Lycophrosis est, ut videtur, 
váAavro.) ad pondera edequanda tenet. 
Castigare autem est digito libram percu- 
tere, ot temperetur, et pras agitatione 
post equum conquiescat. Trotina vero 
est foremen, intra quod est lingula, de qua 
examinatio est." [p. 112. ed. D.) Que 
si vera sunt, Bastathii ἐτυμιολογία labat. 
Est enim ἀπὸ φτοῦ τρυπᾷᾶν, forare, et τρύ- 
sravoy, terebrum, à acurám. Sed et hteo 
verba derivari possunt ded τοῦ τρύειν. 
Multa ad lmno locum Persii Casaubonus, 
quem vide, si placet. Nos enim nimís 
hio multa ὑπὸ μίαν Μύκονρν,. qnod aiunt. 
De quo proverbio vide Stephanum. 

— 6. Pray — ἀργύριον προεσενέγμης} ἘΠ 
gura honestá, inquit Servius, σχῆμα εὐειδὲς 
ἀντὶ τοῦ προσενέγκη τις. Sed hoe rarius apud 
Graecos, Latinis frequens; (Argentum fa- 
cit, né αἰόλον 46) 1 rerum sestimatores. 

— ibid. οἴχεται φέρον] Se pius participio 
coheret —— ut^ ante —** 


ὥχετο. Plato: ποίαν abro παιδείαν ἰδιαντι- 


κὴν ἀνθέξειν γομίζεις, μὰ εὖ κατακλυσθεῖσαν 
beà “ποιούτου ἢ &eralvov, οἰχήσεσθαι 


φερομένην κατὰ ῥοῦν, 3. ἂν αὑτὸς φέρη: [de - 
repub. VI.] Non enim minus sepe de- 
clarat, perire, interire. Basilius, οἴχεται 
à σεμνότης ἱερατική, — Periit dignitas vel 
gravitas sacerdotalis. Plaotus [Trinum- 
mo] *'ratio eonstat, argentum οἴχεται." 
Cic. [ad Atticum VI. epist. I. init.] 
** Quare non οἴχεται tua. industria, quod 
vereris, sed preclare ponitur: si quidem 
id egisti, ut ego delectarer, Nam nulla 
re sum deleciatus magis." ed 
|o dbid. xal χαϑείλχυσε «(y λογισιμιὸν} 
Perseverat iu eadem translatione, ἕλχειν 
yàp xal ἄγεν Veri τῶν σταϑιμῶν λέγονται, de 
libramentis ponder«um. Aristoteles. [ Rhet, 
111. o. IV.] ait, laudatissimas illas esse 
εἰκόνας, quee ducuntur ix τοῦ ἀναλόγου, qdod 
hic videmus. λυγιψιροὸς est trutiha, ques 
ferum momenta perpendit. Quod est 
igitur in trutina momentuni, hoo.in.animo 
leoram. Utrumque enim inclinat. Sel- 
lastius [iu conjurat. Catil.] ** Omneis ho- 
miies, qui de rebus dubiis consoltant, ab 


. edio, amicitia, ira, atque misericordia va« 


€uos esse decet. (p. 113. ed. D.] Haud 
facile animus veram providet, ubi illa of- 
ficiuni."  Potuisset Casar his addere id 
primis averitinm, sed asd negotium nor 
oz 
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pertinebat, quod tum agebatur. verum 
providere est λογίζεσθαι, o ἐπισκοτεῖν. 
Chrysostomus [Ὁρειλίᾳ ιγ΄. εἰς "Ioáw.] οὖ- 
σφὼ yàp xal τῶν «ροκδιμένων ἡμῖν λόγαιν εἰς 
αὐτὸ τὸ GASo; καταθεῖναι δυνήσεσθε τὰ vofi- 
parva, ἂν μηδεμία ero npiac λήμη τοῖς ὀφθαλ- 
μοῖς $anexorn τῆς διανοίας, καὶ τὸ διορατικὸν 
αὐτῆς xal ὀξὺ συνταράσση. Hic ego cen- 
seo legendum xa91ixal. demittere potestis 
intelligentias in profundos sensus. Nam τὸ 
καταθεῖναι τὰ νοήματα, quod est deponere, 
non magis convenit, quam χατορύξαι, defo- 
dere. Hoc boni correctores, quorum hic 
usus est opera D. Henricus Savilius, non 
viderunt. Etego si addubitavi, possetne 
abromaÜXc accipi τὸ χαϑιέόναι propter in- 
solentiam sermonis, id omnibus in locis 
exagitatum est: si idem καϑεῖγαι pro xa- 
ταϑεῖναι non semel reposui, nulla comme- 
moratione dignum fuit. καίτοι τί τοῦτ᾽ 
ἅπεστι τῆς ἰσχάτης βασκανίας xal xaxon- 
ϑείας; Sed ad Ioannem regredior. e cujus 
verbis aliam imaginem elicere possumus 
ἐκ τοῦ ἀνάλογον, ὅπερ λήμη τῷ ὄμματι, τοῦ- 
τὸ Xal λῆμμα τῇ διανοίᾳ. Utramque eniin 
officit et preestringit aciem oculorum at- 
que animi, Unde illud: ** Non accipies 
munera, quse etiam excecant prudentes, 
et subvertunt verba justorum." [Exodi 
XX. IIL 8.] λήμη, lippitudo, humor in 
oculo concretus. λημᾶν, lippire. λῆμα, ge- 
nerosa, indoles, presens et praestans animus, 
«χαῤάστημα τῆς ψυχῆς. λῆμμᾶ, lucrum, 
questus. — 

. — ibid. οἴχεται φέρον, xal καϑείλκυσε τὸν 
λογισμὸν} Preterita pro presentibus, ut 
Servius, ad significandam actionis celeri- 
tatem. (Georg. II. 80.] ' 
^ — ** Nec longam tempus, et ingens 

Exiit ad celum ramis felicibus arbor. 


quasi non gerenda, sed jam gesta res sit. 
Ip. 114. ed. D.] ** Terram, mihi crede, ea 

x.et maria deprimet." καθελχύσει. [de 
finibus IIT.) Videlicet cui virtus imposita 
expenditut contra bona externa el corpo- 
ris. Videtur füisse dicendum, non de- 
primet, sed attollet. Sed quod gravius est, 
per se preegravat: quod levius, per acci- 
dens elevatur. Hoo igitur vult dicere, 
plus valet questus, plus habet ponderis, 
quam reota ratío. ι, 

[P. 115. ed. D.] --- 9. ἕν μὲν οὖν ἔγω- 
γε —] Hacténus à «προκωτασκευὴ, qua fi- 
dem atque auctoritalem sibi prestruxit 
orator, integritatis ac prudeniie nomine. 
M. Tullios [Offic. II. o. 9.] ** Fides au- 
tem ut habeatur, duabus rebus effici pot- 
est ; si existimabimur adepti conjunctam 
cum justitia prudentiam. Nam et iis fi- 
dem liasbemus, quos plus intelligere quam 
nos arbitramur, quosque et futura prospi- 
cere oredimüs, et cum res agatur, in dis- 
crimenque ventum sit, expedire rem, et 
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consilium ex tempore capere posee, 
Hano enim utilem omnes existimant ve- 
ramque prudentiam. Justis autem et fidis 
hominibus, id est, viris bonis, ita fides 
babetur, ut nulla sit in his fraudis inju- 
rieve suspicio. Itaque his salutem no- 
stram, bis fortunas, his liberos rectissime 
committi arbitramur." :Recte igitur iu 
premunitione commendavit, primum pru- 
dentiam suam, quod iterum ao tertio plus 
ceteris intellexit, et melius futura pro- 
spexit, [p. 116. ed. D.] tametsi id mode- 
stie causa, non tam ingenio suo tribuit, 
quam felicitati cuidam vel suse vel reipub. ; 
deinde integritatem, hoo est justitiam, 
quod sincere semper sine ulla corruptela 
versatus est in rep., quam causam etiam 
fuisse ait, car perspicacius cerneret, quid 
in re quaque veram esset, quia nihil erat, 
quod aciem mentis oca cupiditate pre- 
stringeret. Atque etiam alia de causa suam 
innocentiam probare contendit, quod sem- 
per solitus contra Philippum dicere, nuno 
pro Philippo dicturus ex subita inutatio- 
he up n esse poteit. 

— ibid. ἕν «iv οὖν ἔγωγε πρῶτον ὑπάρχειν 
φημὶ δεῖν) πρότασις sive ὑπέϑεσις, * τὸ 
κρινόμενον totius deliberationis. et hoo quasi 
fundamentum sabsternit, quo super eete- 
ra exstruat, pacem hano, qualiscunque sit, 
omni ratione retinendam esse, neo com- 
mittendum, ut ipsorum culpa violata et 
abrupta videatur. — 

— 10. εἴτε συντάξεις, εἴτε συμμάχους 
Ulpianus : συντάξεις, φόρους, τέλη. "Thucy- 
dides [lib. I. c. 96.] παραλαβόντες δὲ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι τὴν ἡγεμονίαν τούτω τῷ τρόπῳ, 
ἑκόντων τῶν συμμάχων διὰ τὸ Παυσανίου μεῖ- 
coc, ἔταξαν ác τε ἔδει παρέχειν τῶν πόλεων 
χρήματα πρὸς τὸν βά , xal ác, ναῦς. 
πρόσχημα γὰρ ἦν ἀμύνεσθαι, ὧν ἔπαϑον, 

ηοῦγτας τὴν βασιλέως χώραν. καὶ ἑλληνοτα- 
μίαι τότε πρῶτον ᾿Αϑηναίοις κατέστη à 
οἵ ἐδέχοντο “τὸν φόρον. οὕτω γὰρ ὡνομάσ 
τῶν χρημάτων à φορά. ἦν δὲ ὁ «τρῶτος φόρος 
ταχϑεὶς, τετρακόσια τάλαντα καὶ ἑξήκοντα, 
ταροιεῖόν τε Δῆλος ἦν αὐτοῖς, καὶ αἱ σύνοδοι εἰς 
τὸ ἱερὸν ἐγίγνοντο. ταμιεῖον, erarium, ταμίας, 
questor. πρόσχημα Schol. πρόφασις, ut su- 
pra docuimus. Jam vides, hec vocabula 
σύνταξιν xal φόρον esse affinia, [p. 117. ed. 
δὲ ὁ πρῶτος φόρος ταχϑείς. 
Neque solum constitutum erat, quantam 
quique pecuniam penderent, sed etiam 
quot naves aut milites exbiberent. ἔταξαν 
ἅς τε ἔδει παρέχειν τῶν πόλεων χρήματα; xal 
ἃς, γαῦς. hino nos negotium hoc opinor 
taxationem vocamus.  JEschines [contra 
Ctesiphontem, p. 486. t. III. Reisk.] 
εἴασε yàp, ὡς ἥκοι ἐκ ΤΙελοπογγήσου vta, 
σύνταγμα συντάξας εἷς ἑκατὸν ταλάντων 
φρόσοδον ἐπὶ Φίλιποτον, καὶ διελογίζετο, ὅσον 
ἑκάστους ἔδει συντελεῖν. idem [ib. p. 484.1 
écrit q τελεῖν τὰς συντάξεις. Tsocrates 
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[Areopagit.] ἔτι δὲ συμμάχους ἐχούσης, 
φολλοὺς Ai» τοὺς ἑτοίμως ἥν, —* δέη; 
ας, «χολὺ δὲ πλείους τοὺς τὰς συν- 

γάξεις ὑποτελοῦντας. hreo de civitate Athe- 
niensium, cum floreret. τελεῖν, pendere. et 
φόροι sunt etiam τέλη, aut parum est dis- 
criminis. Plutarchus (in Soloue, c. 15. 
- $44. t. I. R.] à δ᾽ οὖν οἱ νεώτεροι τοὺς 
᾿Αϑηναίους λέγουσι, τὰς τῶν πραγμάτων δυσ- 
ίας ὀνόμασι χρηστοῖς καὶ φιλανθρώποις 
πικαλύπττοντας, ἀστείως ὑποκορίζεσϑαι, τὰς 
(Ay πόρνας ἑταίρας, τοὺς δὲ φόῤους συντάξεις, 
φυ δὲ τὰς φρουρὰς τῶν πόλεων, οἴκημα 
δὲ τὸ δεσμωτήριον καλοῦντας, φρῶτον Σόλωνος 
ἦν͵ ὡς ĩoixs, τὸ σύφισμα, τὴν τῶν χρεῶν ἀπο- 
κοπὴν σεισάχϑειαν ὀνομάσαντος, qui novas 
tabulas levatiouem oneris nominavit, ad ver« 
bum excussionem. — Dem; οἱ δυστυχεῖς αὖ- 
ipeo αὑτοῖς ἐπάγονται δουλείαν, Φιλίππου 


ξενίαν, καὶ φιλίαν, καὶ ἑταιρίαν, καὶ τὰ τοιαῦθ᾽. 


ὑποκοριζόμενοι. [de ementita legatione. p. 
424.] Ulpianus: τὸ ὑπεχορίζεσθαι. ἔστι xv- 
glor, τὸ τοῖς ««αισὶ ποὺς ψυχαγωγίαν λέγειν 
τινὰ ὀνόματα, οἷον, ὡς. Διόγυσός ἔστιν, ὡς βα- 
σιλεὺς, καὶ τὰ τοιαῦτα. καταχρηστικῶς δὲ 
καὶ τὸ τοῖς εὐφήμοις ὀνόμασι κλέπσγειν τὴν 
ἀτοπίαν, ut in hoc Dem. (quod puerum 
blande Διόνυσον appellabant, confirmat il- 
Jud, quod ex Maorobio retuli, Bacchum 
atque Apollinem unum numen esse. Or- 
pheus [Fragm. IV. 1. Gesn.] 


ἥλιος, ὃν Διόγυσον ἐσσίκλησιν καλέουσι, 


quare Phaethon, [p 118. ed. D.] cujus 
forma erat insignior, Solis est filius.) pro- 
prim significationis exemplum est illod 
Persii [Satyra II. 37. s.] 


* Hunc generum exoptent rex et regi- 
na: puella 
Huno rapiant: quicquid calcaverit 
hic, rosa fiat." 


Sic alloqui solent κόρας xai κούρους, unde 
nomen (ὑποκορίσιμμεός). abusivse hoc Cicero- 
nis [Oflic. I. c. 12.] ** Equidem illud ani- 
madverto, quod, qui proprio nomine. per- 
duellis esset, is hostis vocaretur, lenitate 
verbi tristitiam rei mitigante," (hoo est, 
εὐφήμοις ὀνόμασι κλέστειν τὴν ἀτοπίαν.) 
** hostis enim apud majores nostros is dice- 
. batur, quem nonc peregribpum dicimus." 
Arist. [ Rhet. III. 2.] ἔστι δὲ ὁ ὑποκορισμὸς, 
ὃς ἔλαττον ποιεῖ καὶ τὸ xaxov καὶ τὸ ἀγαϑόν. 
ὥςπερ καὶ ᾿Αριστοφάγης σκώπτει ἐν τοῖς Βα- 
βυλωνίοις, ἀντὶ μιὲν χρυσίου, χρυσιδάριον, ἀντὶ 
δὲ ἱματίου, ἱματιδάριον, ἀντὶ δὲ λοιδορίας, λοι- 
δορημάτιον, καὶ γοσημάτιογ. hoc Grammati- 
cis nostris est demiputivum. Est oratio 
Dem. wigl συντάξεως inscripta, in qua sunt 
hec: φημὶ δεῖν ὑμᾶς συντετάχθαι, καὶ τὴν 
αὐτὴν τοῦ τε λαβεῖν, καὶ τοῦ ποιεῖν ἃ erporfi- 
κει, σύγταξιν εἶναι. quibus αἰνίττεται τὰ 
ϑεωρικὰ, quam pecuniam e publico qui 
. capiebant, militiam et cetera non obibant 


munera. JEschines [περὶ τῆς wagamp. p. . 
250. Reisk.] xai τοὺς μὲν ταλαισγώρους νη- 
curae xa9' ἕκαστον inavriy ἑξήκοντα τά: 
Aayra εἰσέπραττον σύγταξιν. Harpocration: 
ἔλεγον δὲ τοὺς φόρους, συντάξεις, ἐπειδὴ χα- 
λεπῶς ἔφερον οἱ “Ἕλληνες τὸ τῶν φόρων ὄνομια. 
denique hsec addo colophonis loco: διὰ 7í 
οὗ συνετελίσαγε τὰς συντάξεις ὑμῶν τῆς 
σλινϑείας. [Exodi V. 14.] Illis enim in- 
junctum foit, exhibere eandem quotidie 
summan laterum. item: οὗ γὰρ ἀφαιρεῖται 
ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐθέν. 

— 11. εἰρήνην) Quoniam inscribitar ora- 
tio περὶ τῆς εἰρήνης, non debemus preeter- 
mittere notationem nominis. [p. 119. ed. 
D.) Sic igitur Plutarchus [io Numa, c. 12. 
$. 3. ] οἱ μεὲν γὰρ φιτιάλιοι, εἰρηνοφύλακές τινες 
évrtc, ὡς δ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, xal τοὔνομα λαβόντες . 
ἀπὸ τῆς πράξεως, λόγῳ τὰ νείκη κατέσαυον, 
οὖκ ἐῶντες στρατεύειν πρότερον ἢ «σᾶσαν ἐλπί- 
δα δίκης ἀποκοπῆναι. Quod sit feciales ab. ^ 
actione nomen aocepisse, et tamen lites 
sermone sedare, ne cui mirum forte videa- 
tur, agere apud Latinos est διαλέγεσθαι. 
Cic. [in Epist. fam. ad Lucceium .V. 12.] 
** Eadem haec coram me tecum agere saepe 
cupientem deterruit pudor quidam pene 
subrusticus." addit Plut. xai γὰρ εἰρήνην 
Ἕλληνες, καλοῦσιν, ὅταν λόγῳ καὶ μὴ βίᾳ πρὸς 
ἀλλήλους χρώμενοι, λύσωσι τὰς διαφοράς. ἀστὸ 
τοῦ slew videlicet, quod est apud Homerum 
λέγειν. et inde"Ipc xal Ἑρμῆς nuntii Deorum. 
atque interpretes, ut vult Eustathius. Est 
atiam, sies, necto, quee prior est significa- 
tio. Virg. [7En. VI. 160.] ut sepe ἔτυ» 
μολογικῶς : 

** [lli hiec inter se longo sermone sere- 

bant." 


preefixa litera sibilante, ut in multis, ande 
et manus conserere. Nec multum diversa 
Varro [de L. L. IV. 16. Gothofr.] **fe- 
ciales, quod fidei publicæ inter populos 
praeerant. Nam per hos fiebat, ut justam 
conciperetor bellum (ut Plotarchus a fa- 
ciendo diolos censet) et ut fcedere fides 
pacis constitueretur." a fide et fcedere di- 
ctos autumat feciales. Cio. [Offic. I. 7. 
** fides nominata est, quia fit quod dicitur." 
— 12. oix ὡς Üavae rin] λύσις ἀντι- 
«ίπτοντος. Quid igitur? tu probas hano 
pacem? ego vero, inquit, minime. ἀλλ᾽ 
ὁποία «ποτ᾽ icTi] qualis qualis est, honesta 
an turpis, commoda an incommoda. Hino 
discimus interpretari locum Pauli melias 
quam vulgo solet. [Gal. lI. 5, 6.] ὁποῖοί 
sro. ἧσαν, οὐδὲν ἐμοὶ διαφέρει. [p. 120. ed. 
D.) Beza : **quales olim fuerint, nihil mea 
refert." Vetus: '*quales aliquando fuerint, 
nihil mea interest," at neque aliquando 
neque olim hic loó&m habet. Vertendum, 
Qualescunque erant. nec obstat verbum: 
preteriti temporis. Apostolus enim de re 
preterita loqnitur, de congressu suo cum 
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Wsigsioribus apostolerum Hierosolymis 
ante.eliquot enwos habito. Basilius [in 
epist.] σλὴν ὁποῖά erov' ἂν 3, oU ἐξουδενω- 
or ἡμῖν. nisi quod qualiucunque sint, non 
sunt contemnenda nobis. 
.. — ult. μᾶλλον εἶχε τοῖς πράγμασι ndis 
£»] suilius fuit vel sapis opportunum 
reip. : unitatem énira Cicero τὴν εὖ. 
καιρίαν interpretatur. Jdem [de nature 
deum I. c. 33.] ** ne ho quidem vos 120. 
yet considerantes, qua sit utilitas, qua- 
que opportunites iu homine membror&m, 
ut. judicetis membris humanis deos non 
egere." Idem [in Lelio, c. 6.1. ** Tales 
igitur inter viros amicitia tantas oppor- 
tunitates habet, quantas vix queo dicere." 
Et mox: '' Denique otetere res, qus 
expetuntur, opportusse sunt sibgule re- 
bua fere singulis : divitise, ut utare, opes, 
ut colgre — Amicitia res plurimas conti. 
Bet. Quoque tie verteris, presto est. 
Nullo loco excluditur, nunquam intempe- 
stiva, nanquam molesta est, Itaque non 
aqda, nom igni, ut aient, plaribus locis 
mümur, quam emicitia."^ Problema Plu- 
tarchi est [Opp. t. IX. p. 761. Reisk.] 
φότερον τῶν στοιχείων χρησιμοώτεμον, ὕδωρ 
ἢ «ve. Quod eruditissime dissertavit. 
Adem de Philippo [Apophth. p. 678. t. 
VI. Reisk.] Gam castra positarus esset, 
commodo quidem: loco, sed qui jumentis 
pabulum non baberet, Qualis est, inqoit, 
heec vita nostra, εἰ xal «pog τὸν τῶν ὅνωγ 
3wipoy ὀφεαίλορεεν ζῆν ; Pindarus [Olymp. HH. 
98.] τὸ srAeer(i» φέρει τῶν τὸ καὶ τῶν καιρόν. 
Pericles apud Thucydidem in. Epitaphio 
[lib. 11. 40.] πλούτῳ τε. ἔργου μεοᾶλλον ἐν 
καιρῷ, ἢ λόγου κόμιπω χρώμεθα, divitiis uti- 
mur magis ad opportunitatem operum, quam 
verboruri jactántiam. 

[P. 121. ed. D.) p. 143. 1. s^2à γὰ 
“«ροείμιεϑ ) κατασκευὴ τῆς προτέραις wporá- 
σίως, sed brevissima ex comparatione. 
Non ii sumus, qui fuimus, inquit. Molta 
amisimus, quibus salvis atque integris, 
bellum non timeremus. Nune ex com- 
mutatione rerum metuenda sunt omnia. : 

— 2. δεύτερον δ' δρᾷν] ἡ δευτέρα «πρότασις, 
cui sua mox subjicitur χατασκευὴ, noh 
esso irritandos Amphictyones, neque præ- 
bendam illis occasionem aut belli faciendi 
'Becessitatem. 

— 3. ἔπως μὴ προαξώμεθα εἷς ἀνάγκην] 
"Theognis [v. 377. 5. Brunk. Poet. Gnom.] 


μητέρ᾽ ἀμηχανίην ἔλαβον τὰ δίκαια φιλεῦν- 


DU 


τίς, 

ἥ τ᾽ ἀνδρῶν «ροάγει θυμὸν ἐς ἀμιπλακχίην. 
Qui justitiam colunt, matrem habent ino- 
giam tam rei quam consilii, que mentes ho- 
minum ad peteanduní prolicit vel invitat. 
Aristet. [ Politic. II. c. 7. p. 109. ed. Con- 
ving.] βουλόμενος ὁ νομοθέτης ὡς sr ticirous 
eiu avi; Σπαρτιώτας, προάγεται τοὺς πολέ- 
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pha P de & Mag, χα δ. ᾧ 1s τας 
phon o u. o. 5. $. 15. 
τὸ γὰρ ποὺς πολεμίους σροόγεταν ἀφυλα- 
«τοῦγτας μᾶλλον ἁμαρτάνων. hec enim ves 
hostes. elicit. per .indiligentiem ; 
magis peccare, Raohines [in defensione 
aft vapace.) τελευτῶντες Sic τοῦτο τὴν πόλιν 
φροήγαγον. hun. denique remp. provexerunt. ' 
Dem. [κατ᾽ ᾿Ανδροτίωκος. p. 618.] ὑμεῖς δ΄ 
εἰς τοῦτο “«φούχθητε εὐοϑείας xal (o . 68 
ovecti estis swititie et sorordis. Idem: 
ἐιδήσσερ εἰς τούτους προύχϑην τοὺς λόγους. 
Item: οὔτε wow τοιοῦτον οὐδὲν οὔτε 
ἀχθήσομωι. Athenteus [lib. V. p. 188. D. 
Casaub] τίς τῶν νέων ἐντυχὼν τούτοις, οἷα 
ἐπιτριβήσεται μᾶλλον, ἧπερ dic deren προ- 
αχβθείη ; qui adolescens hec legens, non per- 
dæur citius, quam ad virtutem gradum 
promoverit? Nempe Xenophontis et Pla- 
tonis Convivie. [p. 122. ed. D.] De 
quibus idem Athensmus [l. I. p. 187.] 
οὔτε ix θύμβεας , οὔτ᾽ ἐκ τῶν ταούτων 
δλόγων ἀνὴς ἀγαθός. Aristoteles [de mundo 
ο. 6. $. 8. P 203. ed. Kapp.] διὸ xal τῶν 
παλαιῶν εἰαγεῖν τρὶς τ ρούχϑησαν. Idem 
[Pbys. LL. ο..9. p. 264. Ε.] διὰ xal ὁ wow- 
σὴς γελοίως προήχθη alors. Cornificius [ad 
Horenn. IV. 58.] *' In his igitur generi- 
bus expositio versatur, de qua producti 
snmus, nt plera diceremus." Hinc et nos 
ausi sumus interpretari τὸ ose μὴ προαξών 
μεθα, πὸ produzerimus. 

--- 4. χοὺς συγεληλυϑότας τούτους, καὶ 
φάσκογτας ᾿Αμφικτύονας siu] Erat emim 
hoe totius Gracie copoilium, et quasi 
Parliamentum. Plato [de repub. VI. p. 
80. t. VII. Bip.] w^» δὲ μεγίστη xal 
ἰσχυροτάτη διαβολὴ γίνεται φιλοσοφίας, διὰ 
τοὺς τοιαῦτα φάσκοντας ἐσιτηδεύειν. Paulas 
[Rom. I. 22.] φάσκοντες εἶναι σοφοὶ, ἔμω- 
ξάνθησαν. Multi multa de Amphictyoni- 
bus, sed in primis hec Strabo [lib. IX. 
p. 643. Almel.] τοιαύτης δὲ τῆς εὐκαιρίας 
οὔσης τῆς περὶ τοὺς bg, συνήεσάν τὲ 
ῥαδίως ἑκεῖσε, μάλιστα, δὲ οἱ ἐγγύθεν. καὶ δὴ 
καὶ τὸ ᾿Αμοφιντυονικὸν σύστημα ἐκ τούτων 
συγετάχθῃ, περί τε τῶν κοινῶν βουλευσόμεενον, 
καὶ τοῦ ἱεροῦ τὴν ἐπιμέλδιαν ὅξον καινοτέραν, 
ἅτε καὶ χρηριάτων ἀποκειμένων «“σολλῶν, καὶ 
ἀναθημάτων, φυλακῆς καὶ ἁγιστείας δεομένου 
μεγάλης. Sed nihil est tam sanctum atque 
munitom, quod non hominum avaritia at- 
que audacia expugnet et violet. Hoo 


ipsum enim templam Apollinis Delphici 
quoties expilatum fait? Primum ab Eu- 


boensi nescio quo latrone, ut refert Pau- 
sanias. [in rebus Pbhocensium, X. 7.] 
deinde a gente Phlegyarum, tum a Neo- 
ptolemo Acbillis filio, qui propterea a 
"Delphis oocisus est. Hooc.enim probabi- 
lius, quam quod Euripides [ Andremacha, 
v. 51. s5.] tradidit, quia posnas ab Apol- 
lipe expetitum venerat ob owdem patris. 
Longo pest tempere Persm, qui X erem 











spouti .sunt, cpm csetera Grieoite delubra 
inqendisset, hoc quoque fanum spoliave- 
runt. [p. 123. ed. D.] Tum Philomelus, 


ducesque Phocensinm. penitus compila 


runt. Postremo Brennus opm Gallis 
post Romam captam et auro redeintam, 
se copntolit in. Graeciam, et huic fano: vim 
attulit. ἔμελλε δὲ ἄρα οὐδὲ τῆς Νέρωγος lc 
“ψάντα ὀλιγωρίας ἀπειράντως » inquit. 
Pausanias, qui quingentas Apollini Deum- 
atque bominum imagiues seneas-abstalit.. 
Bene igitur Geographus:. ἐπίφθονος ὧν ὁ. 
«λοῦτος δυαφύλακτός ἔστι, κἂν ἱερὸς 3. γῦν sh. 
Tw «τνέστωτόν ἔστι và ἐν Δελφοῖς ἑερόν. «-ρό-. 
τῆρον δὲ πολυχιρήματον Av, ΠΡ. 1X . p. 644. 
Alm.] Vixit autem Stzabo; snb. Augusto 
et Tiberio. Non igitur Amphictyonum 
collegio, qui bis in anno fortasse €o con- 
veniebant, sed militam presidio tatandi 
erant Apollinis thesauri. Et illa erat 
Qsemonnm religio. Qui saneta Eoolesia ? 
quondam et ipsa erat nbique opulenta: 


wano inops et misera est πολλαχῆ. De 


qua. diei solitum: *Eoglesia copías pe- σοὺς 


perit: filia.exitio fuit matri" Jus et 
potestatem Amphioty onum Strabo satis 
his verbis indieat. Cunveniebat, inquit, 
boo collegium dexebus commanibus oon- 
sultorum. Sed Tacitus olarias [Anna- 
lium IV. 14.] ** Samii decreto Ampbiety- 
onum nitehentar, queis preoipnum fait 
reyam omnium. judicium, qua tempestate 
Greri, conditis. per Apiam .urbibas, ora 
matis, potebaniur." , Samus autem. una 
grat ex illis eivitatibus. "Tos autem a 
Caesare petebant, ui vetusto asyli jus 
eibi firmaxetur, qued elus Amphictyones 
decreverapt. Origo .diverse  traditun 


Stshe [1pc. laud... Ateius (Aoxisius- eot. 


Danees pater) 3i-edo-gampottuatekrem agi 
706 διατάξαι δοκεῖ “πὰ περὶ τρὺς "Apadurro- 
vac, καὶ «σόλεις ἀφορίφαι σὰς μιδεκσιχούσας 
τοῦ συνεδρίου" ἀποδεῖξαι δὲ καὶ τὰς Aqeputrve 
ογικὰς δίκας, ἔσκε πόλεσι. “σρὸς φόλεις εἰαί, 
Lites enin civitatàm et controvereias 
cemponebant, [p. 124. ed. D.] injurias 
terrigebant. at Pausanias [de rebus Pho- 
censium, X. 8.] κκατασπόσασϑαι δὲ δυνάδριεν 
ivrauSa Ἑλλήνων, οἱ μὲν ᾿Αμφικτύονα τὸν 
Δευκαλίωνος νομείζουσι, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῖς συν- 


ελϑοῦση ἐπίχλησιν. Δριφιχτύογας γενίσϑαι" 


᾿Αγδροχίων δὲ; ὡς “φοιζααχῆς: ἀφίποντο εἰς Aa. 


φοὺς παρὰ τῶν «τροεασοιδούντων αὐτεδρεύσοετες. 
οἱ inde cognomisstos; quod sane verisi- 
milins. nam .poat dilgvimm ad longum 
iempus Grecia non potoit pon esse de- 
serta, Unde igitur Densalionis filius po- 
tnit huno instituisse eopnventam. at vici- 
mos αἱ finitimos srtgxmíevac woont Homerus 
[Od. II, 65.,etc.] quos Eustathius inter- 
pretatur, τοὺς σύριξ κτίσαπτας olxóca et 
«ριητίται sunt, inquit, “σερίοικαι. consen- 
t Geographus: συνήεσάν τε ῥαδίως ἐκεῖσε" 
μάλιστα δὲ οἱ ἀγχέδεν. εἰ. collegium hoc 
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. 397. 
ex bis institathm, finitis seiliéet, inde 


᾿Αμφιχτύροις - appellabant, t&nquam . «tor 
κτίονας. nam ; el u vocales..sunt commus 
tghiles. Itaque spud Herodotum nomen 
estappellativsm (lib. VILI. 104. p. 667. 
ed. Wess.] ἐπεὰν vec; ápiquurieri ác: 
τοῖσι ἀμφὶ ταύτης οἰκίουσι πόλος; μιέλλη τι 
ἐνεὸς χρόγου ἔσεσϑαι χαλεαὺν τότε ἡ igsiv αὖ- 
τόθι τῆς ᾿Αϑυναίης φόει πώγωνι. μέγαν. πος 
videtur unum esse ὁ splendidioribus Hero- 
doti mendqgoiis. sed Pedasus, de qua lo- 
quitur, est. civitas in Asia. proeul a, Del- 
phis et Thermopyhe. Raripides [Oreste, 
1621.] .. 


d yaia Δαναῶν, ἱππίου τ΄ " Agyduc πτίται, 


Scholiastes, ὠκήτορερ, unde apnd .Home- 
rum, Forme φτολίοθρον, oppidu bene 
repletum incolis. ταῦτ᾽ ἐπισφραγίζεναι Hoz: 
pocration, priore enim sententia repudiata, 
quam ex 'Theopotopo retalerat, addit au* 
etorem adambraps meliorem (p. 125. ed. 

D.] à dero τοῦ “περιοίκους: εἶναι τῶν Δελφῶν 

ἔντας, ὡς ᾿Αναξιμόνης ἐν πρώτῃ 

τῶν Ἑλληνικῶν, dicti spat soilieet. Assphi- 
otyones. D : 
- ΕΡ. 147. ed. D.] — 6. Ἐγὼ yàp, εἶ γέτ 
wu" —] Somma heo est hojus orationis. 

Nos esse cujusquam unias popnli, neque 

ipsius Philippi vim per se metueudam. 

Illud horribile esse. et pertimescendum, ai 

in rds universi, inquit, 3pfesti velut a- 

gmine facto eooriantur. id eventurum, sí 

deoreto Amphictyonnm intetcedimus. ut 
bic oppartunnm sit exelamare id, quod 

Noster alienbi (pro Corona p. 275.] xé- 

Atjuoy εἰσάγεις εἷς ᾿Αττικὴν, Αἰσχίνη, qéxt- 

μὸν ᾿Αμιφυντιονικόν. Neque esse, ut, socios 

atque amicos hostium formidemus. Illas 
enim societates valefé, et firmissimas esse, 
quas συμμαχίας dicunus: qute τοῖς ἀδε- 
κουμέκοις adsunt, ad. bellum aliis inferen- 
dum nulli sunt socii. negne.amici fideles. 

-- 7. 4 τι τοιοῦτον Ens, ihe] Non 
febemus hic crimen vertere. sed id est, 
quod nos dicimus a private quarrel. Cic. 

[cofitra Vatinium, c. 5;] **'T'eneasne me- 

moria, tib; im convemtu Puteolis manus 

esee. allatas? ad me consulem Pnteolaso- 
rum querelas esse delatas?" τὰ ἐγμλήμω- 

τα. Martialis [lib. VI. 19.] 

** Non de vi, neque cæde, neo veneno, 
Sed lis est mihi de tribus capellis. 
Vicini queror has abesse furto." (iy- 

καλῶ.) ᾿ 

Qnod verbom significat nos enjum qximen 

ipferre, verum etiam: peouni&m ant rem 

aliam .judieie petere, nnde eí.ealumniam 
diei Festo placet, [p. 128. ed. D.] Dem. 
^ri ἔχοντες ἔχκελημαι, καὶ τί μεριφόρεγοι. ky- 
καλῶν non eccusater, sed petitor. 

— 9. καί μοι μὰ Üceu rn μηδεὶς, dv 
ἂν ἀκούση] ὑποστροφὴ, quaiem .jam ante 


x 
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observávimus, ^ Cicero deprecationem 
vocat. Aristides: ἀλλ᾽ ἔγωγε, xa] μηδεὶς 


ἐράνη τὴν ἀτοπίαν. hio videmus, ora- 


toribus obstrepi solitum in concionibus, 
si quid dicerent, quod minus placeret. 
Cic. [pro C. Rabirio Perd. reo, c. 6.] 
«€ Utifiam hanc mihi facultatem causa con- 
cederet, ut possem hoo predicare, C. Ka- 
birii manu L. Saturninum hostem populi 
Romani interfectum. 
iste comniovet, sed consolatur, quum in- 
dicat, esse quosdam cives imperitos, sed 
non multos. Nunquam, mibi credite, po- 
pulus Rom. hic, qui silet, consulem me 
fecisset, si vestro clamore perturbatum 
iri arbitraretur, quanto jam levior est ac- 
clamatio? quin continetis vocem, indicem 
stultitite vestre, testem paucitatis." per- 
turbatum iri, ϑορυξηθήσεσϑαι. Sed Cice- 
roni reclamatum est in hoc judicio, quum 
id dixisset, quod nefas videbatur. Demo- 
sthenes dicturus, quod aures audientium 
respuérent, antevertit et supprimit stre- 
pim concionis, Basilius: πολὺν ὄχλον 
v ἑαυτῶ θηρίων ἔχεις καὶ μὴ UGpw γομίσης 
ἐΐναι 79 λεγόμενον. Ὦδεο eadem oratio sio 
intercisa multo fuisset acrior: πολὺν ὄχλον, 
xal μὴ ὕβριν νομίσης εἶναι τὸ "λεγόμενον, ἐν 
ἑαυτῷ θηρίων ἔχεις. porro θηρία dicit τὰ πάθη 
τῆς ψυχῆς. utitur antem deprecatione pro- 
pter invidiam nominis. ᾿ 
-- 10. οὐχ ὡς ἡδέως ἔχουσιν ἡμῖν] 1ἃ est, 
ἐπιτηδείως.  Etymologus: ἐπιτήδειος, φί- 
Aoc καὶ συγήϑης, ἀπὸ τοῦ ἥδω, ἡδὴς, ἐ-σιτηϑὴς 
καὶ ἐπιτήδειος, πλεονασμῷ τοῦ c. amicus 
enim amico carus est atque jucundus. un- 
dé hoo apud Plutarchum: 


εἰς ὄμματ᾽ εὔνου φωτὸς ἔμξλέψαι γλυκύ. 


IP. 149. ed. D.) Dem. [c. Leptin. p. 


500. ed. Reisk.] ἵνα Asarrimc ἰδία τισὶν, 
οἷς ἀηδῶς ἔχει, ἐπηρεάση. Cic. [pro Sext.] 
** qui imperitz et concitate multitudini 
jucundi esse voluerunt." Idem: “carus 
utrisque est atque jucundus." Item: 
** Erat temporibus illis jucundus Metello 
illi Numidico, et Pio ejus filio." Dem. 
(in procmiis p. 1438.] ἔστι μὲν οὖν τὸ 
κοινὸν ἔϑος τῶν πλείστων, τοὺς μὲν συνεπαι- 
γοῦνγτας ἑαυτοῖς ὃ τι ἂν πράττωσι, φιλεῖν, 
arpic δὲ τοὺς ἐπιτιμῶντας ἀηδῶς ἔχειν, hino 


᾿ ἀηδίαγ dicimus offensionem et simultatem 


inter amicos ortam. Dem. [de ementita 
legatione, p. 411.] ἴστε δήσου Πυϑοκλέα 
“ουτονὶ τὸν Ἰτυϑοδώρου. τούτω qráyu. φιλανθρώ- 
“ως ἐκεχρήμην ἐγώ. καὶ ἀηδὲς ἐμοὶ καὶ τούτῳ 
γέγονεν εἷς τὴν ἡμέραν ταύτην οὐδέν. Sroc ἐκ- 
“ρέπεταί με νῦν ἀπαντῶν, ἀφ᾽ οὗ πρὸς Φίλιπ- 
“ον ἀφῖκται. Pausanias [in rebus Pho- 
censium, X. 2.] λέγων xal ἄλλα ἐπαγωγὰ 
Xal ὡς τὰ ᾿Αθηναίων καὶ lx Λακεδαίμονος ἔπι- 
τήδεια ἐξαρχῆς ἐστὶν αὐτοῖς, id est, ὡς ἡδέως 
ἔχουσιν αὐτοῖς tam Lacedaemonii quam 
Atlienienses, 


Nihil me clamor 


rimum differunt. 
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— 129. εἰ xal φάνυ φήσειέ τις αὑτοὺς ἀγάίσ᾽ 
σϑήτους εἶνα.] Boeotii einper habiti δαπὶ 
tardiores. Aristides [Léuctric.] Οἴμαι 
ϑὲ xal Θηξαίους μὴ εἰς τοσοῦτον ἀναισθήτους" 
εἶναι, μηδὲ φαύλους, xalerso ὄντας Θηβαίους, 
ὥστε «λείω μεέρυ ψιν ποιεῖσαι yr ἡμῖν, ἐὰν, 
καὶ τὰ ἑξῆς, Dem. [pro Ctesiphonte, p. 
237.] συμφέρει δὲ Quem xal Φωκεῦσι 
xal ὑμῖν ὁμοίως Aeraci, τῆς ἀναλγησίας xal 
τῆς βαρύτητος ἀπαλλαγῆναι τῆς τῶν Θηβαίαν. 
quamquam fortasse hsc ἀναλγησία The- 
banorum non est ἀνεισθησίά, sed major 
stupiditas, de qua Pausaüias: dci τούτου 
μὲν &arayra, τὰ ἀνάλγητα βουλεύματα, ἀπό- 
voa. ὑσσὸ “Ἑλλήνων ὀνομάζεται Φωκική. ἀνάλ- 
γητα (ουλεύματα sunt perdita. consilia et 
sine remorsu conscientie, ἀπόνοια, perdita 
audacia. M. Tullios [Tusc. III. c. 6. δ. 
12.] * Neo absurde Crantor ille, qui iu 
nostra Ácademia vel in primis fuit nobi- 
lis. Minime, inquit, assentior iis, qui 
istam nescio quam indolentiam' magnopere 
laudant: [p. 130. ed. D.] que neo potest 
esse ulla, nec debet. Ne ægrotus sim, 
inquit: sed si fuerim, sensus adsit, sive 
secetar quid, sive avellatur ἃ corpore. 
nam istud nihil dolere, non sine màgha 
mercede contingit, immanitatis in animo, 
stuporis in corpore." 5 βαρύτης Thebano- 


.rum non est illa idea, de qua diximus, 


Hermogenis: sed arrogantiam potius at- 
que fastidium declarat. tales enim graves 
sunt omnibus. Isocrates quibus bene 
institutos vereque eruditos laudat, h&c 
addit [Panathenaico p. 444. t. II. ed. 
Aug.] fena τοὺς πρεπόντως καὶ δικαίως 
διμειλοῦντας τοῖς ἀεὶ πλησιάζουσι, καὶ τὰς μεὲν 
τῶν ἄλλων ἀηδίας καὶ βαρύτητας εὐκόλας καὶ 
ῥᾳδίως φέροντας, σφᾶς δ᾽ αὐτοὺς ὡς δυνατὸν 
ἐλαφρρτέρους καὶ μετριωτάτους τοῖς συνοῦσι 
«“αρέχοντας. hio ἀηδία καὶ βαρύτης est acer- 
bitas nature atque importunitas, vel po- 
tius superbia atque elatio. Arist. [Rhet. 
II.] ἔστι δὲ ἡ σεμνότης, μαλακὴ καὶ εὐσχή- 
μῶν βαρύτης. sio Theophrastus magistrum 
imitans, αὐστηρότητα . definit στρυφγότητά 
τινα ἠρεμιαίαν καὶ μαλακήν. Notum illad 
Horatii [lib. II. Epist. 1. v. 244.] 


** Bootum in crasso jurares aere natum. 


M. Tullius [de fato, c. 4:] ** Multaque 
sunt alia, quee inter locum et locum plu- 
Athenis tenue oclum, 
ex quo acutiores putantur Attici: crassum 
Thebis. Itaque pingues Thebdni et va- 
lentes." pingues ait ingenio, non corpore, 
ni fallor. **Ingenia hominum," inqvit 
Curtius, ** ubique locorum situs format." 
sed insignissimus est Polybii locus super 


haere. Contemplantes, inquit [lib. IV. 


21. 1. s.] τὴν τῶν ἡϑᾶν αὐστερίαν, ἥτις αὖ- 
τοῖς παρέπεται διὰ τὴν τοῦ περιέχοντος ψυ- 
χεύτητα, xal στυγνότητα τὴν κατὰ τὸ eMi- 
στὸν ἐν τοῖς τόποις ὑπάρχουσαν, ὦ συγεέξομαι- 
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ovg Sai πεεφύκαμεν srávríc ἄνϑρωσοι κατ᾽ ày- 
ἄγκην. οὗ yàp & ἄλλην, [p. 131. ed. D.] 
διὰ ταύτην δὲ σὴν αἰτίαν, χατὰ τὰς ἐθνικὰς 
καὶ τὰς ὁλοσχερεῖς διαστάσεις, πλεῖστον ἀλ- 
λήλων διαφέρομεν, ἤθοσί τε καὶ μορφαῖς καὶ 
χρώμασιν, ἔτι δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς 
φᾳλείστοις. liec de suis Arcadicus auctor, 
quorum duritiem indolis propter regionis 
situm atque naturam et montiom altitu- 
dinem asperitatemque, sapientes viri bonis 
legibus institatisque, et in primis musica, 
Ss] Ir Non M. Tullius [Agraria II. c. 
res tam a stirpe generis ac yeminis, quam 
ex lis rebus, quie ab ipya natura loci, et 
ἃ vitae consuetudine suppeditantur, qui- 
bus alimur et vivimus. —Carthaginenses 
fraudulenti et mendaces, non genere, sed 
natura loci, quod propter portus suos 
multis et variis mercatorum et advenarum 
sermonibus, ad stadium fallendi studio 
qusslus vocabantnr. Ligures montani, 
duri atque agrestes. docuit ipse ager, ni- 
hil ferendo nisi multa cultura et magno 
labore quesitum. Campani semper sua- 
. perbi bonitate agrorum et fructuum ma- 
gnitudine, urbis salabritate, descriptione, 
pulcritadine, Ex hac copia atque omnium 
rerum affluentia primum illa pata sunt, ar- 
rogantia, quse a majoribus nostris alterum 
consulem postulavit: deinde ea luxuries, 
que ipsum Annibalem armis eliam tum in- 


victum, voluptate vicit." Sic ληκυϑίζειν . 


τὰς θέσεις, locos tractare communes, in- 
terdum juvat. 

— 14. τοῖς δ᾽ ἀγαθοῖς ἐφεδρεύων ἕτερος 
χαϑεδεῖται) Nempe Philippns. Polybius 
[lib. III. c. 90. $. 2.7. de Fabio Maximo 
cunctatore: ἀθρόους δ᾽ ἀεὶ στρατιώτας καὶ 
συνεστραμ μένους τυρῶν, ἐφήδρευσε τοῖς τό- 
“τοις καὶ τοῖς καιρόῖς. assidue milites in unum 
continens, captabat occasiones ex locis et 
temporibus. [p. 132. ed. D.] Idem [III. 
12. 6.] ἵνα τοὺς μὲν ἐφέδρους εἶναι vopalQov- 
“τῆς τῶν καιρῶν, ἀεὶ φυλάττωνται. Idem de 
regibus Egypti [V. 84. 8.] ἐφήδρευον δὲ 
τοῖς ἐν Θράκη καὶ τοῖς ἐν Μακεδονίᾳ πράγμα- 
σιν. imminebant er insidiis. Philotas apud 
Corlium [lib. V.] *'Sic ego imperio, 
.quod dedignor, immineo ?? Idem ἐφερμεῖν, 
isi quod hoo translatum a navibus. . ὅρμος 


enim navium statio. Dem. [Olynth. LII. 


p. 30.] ἦν τοῦτο ὥσπερ ἐμπόδισμά τι καὶ 
«δυσχερὲς, πόλιν μεγάλην ἐφορμεῖν τοῖς ἑαυτοῦ 
καιροῖς, διηλλαγμέγῃν «σρὸς ὑμᾶς. Dem. [π΄ 
er. ἐν Χεῤῥον. προ p. 100. et Philipp. IV. p. 
-185.] οὐκοῦν ζούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν 
«yap ὑμῶν ἐλευθερίαν ἐφεδρεύειν. — Bonus iu- 
-terpres: non vult vestram libertatem sibi 
ἐπ᾿ rebus adversis esse. formidini. Quos 


JPaolus χαλεποὺς καιροὺς vocat: ut Tullius . 


ad. Lentulum soa. tempora appellat, qui- 
bos iu exsilio fuit, et quum vexatus est 
ab inimicis anje exsilium, Est ἐφεδρεύειν, 


** Non ingenerantur hominibus mo- . 
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inquit Budreus, imminere in occasionem, et 
calamitatem, et res afflictas alterius. Arist. 
[Polit. 11.] ὁμοίως δὲ xal τοῖς Λάκωσιν οἱ 
Εἵλωτες, ὥσαερ ἰφεδρεύοντες τοῖς ἀτυχήμασι 
διατελοῦσιν, ut scilicet, si quod proelium 
adversum fecerint, in libertatem se vindi- 
cent: ef post terre motum, quse magna 


erat calamitas (magnam enim urbis par- 


tem deleverat) defecerunt. ^ Ovidius 
[Met. 1. 146.] ** Inminet exitio vir con- 
jugis, illa mariti." Euripides [Oreste 
1627.] 
σύ θ᾽, ὃς ξιφήρης τῇδ᾽ ἐφεδρεύεις κόρη, 

Orestes gladium tenebat furibundus, in- 
tentum Hermiones Menelai filie jugulo. 
Triclinius in Lorarium Sophoclis [Ajac. 
610.] ἔφεδρος κυρίως ὃ «παρεσκευασμένος, 
ὅταν δύα τινὲς ««αλαίσωσι, παλαίειν τῷ γική- 
σαντε. Pindarus (Nem. IV. 156.] τραχὺς 
δὲ παλιγκότοις ἔφεδρος. Schol. προκεκληρω- 
μένοις καὶ «τροκεκμηκόσι τοῖς προηγουμέγοις 
φρὸς ἀλλήλους, ἀκοσίατος ἐφέστηκε, Trans- 
latum est igitur acertaminibus gymnicis. 


Cui non obvenerat par, quiescebat aliis — . 


certantibus, [p. 133. ed. D.] cum depa- 
gnassent, victorem adorturus.  Sopho- 
cles apud Aristophanem ἔμελλεν ἔφεδρος 
χαϑεδεῖσϑαι, si vicisset /7Eschylus iu cer- 
tamine imnusico, quieturus: sin Euripides, 
περὶ τῆς τέχνης . 
Διαγωνιεἶσθ᾽ ἔφασκε arpóc γ᾽ Εὐριπίδην. 
[in Ranis, 793. s.] 

Sic beneab oratore junguntar hzc verba. 
ἔφεδροι, milites in subsidiis collocati. ἔφε- 
δρεῖαι, subsidia. Diodorus [l. XVI.] ὁ δὲ 
βασιλεὺς τοὺς μὲν προμάχους τῶν Μαχεδόγων 
erpárrouc ἔστησε, τοὺς δὲ ἐφέδρους ἔταξε, τοὺς 
ἐσσιλέκτους. Ut Romani triarios, qui for-. 
tissimi fuerant, in postrema acie locabant. 
Unde proverbium: Res ad triarios rediit. 
Idem Diodorus (XVII. 12.] προσέταξε 
τοὺς bel τῆς ἐφεδρείας τεταγμένου;, διαδέ-. 
'ξασϑαι τὸν ἀγῶνα, prelium excipere. l'arriere 
garde, subsidium. Virgilius [lib. XI. ZEn. 
266. s.] 


* fpse Mycenmus magnorum ductor 
Achivam 


Conjugis infande prima intra limina 
'" dextra , 
Oppetiit: devictam Asiam subsedit 


adulter." 


JEgisthus, ex insidiis obtruncavit Aga- 
memnonem. "Verbum hoc Latinum com- 
prehendit utrumque Graecum ὑφορμεῖν xai 
ἐφεδρεύειν. καθεδεῖται futurum II. medium. 
καϑίζομαι, infinitum II. ἐχαθεδόμεην, fut. 
II. καθεδοῦμαι. 
P. 144. 2. τοὺς ξοηϑήσοντας ἂν οἴομαι, εἰ 
τὴν οἰκείαν εἴ τις ἐριβάλη, βοηθεῖν) Hmc 
enim humanitas semper fuit in omnibus 
Grecis, maxime Atheniensibus, ut, si qui 
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faberarent aut periclitsrentur, 1815 sue- 
currérent, nullam opem ferrent alios laces- 
sentibus. Certe testimonium Athenis 
Aristides perhibet, quod verissimur est. 
[Leuctrica 1. pro Lacedsemoniie, p. 408. 
t. 1. Jebb.] οὕτως ὃ σαλαιὸς λόγος ἔστ᾽ 
ἀληθὴς, $71 τοῖς καθεκάστους ἀνυχοῦσι κοινὴ 
πᾶσιν ὕπεστιν εὖ , τὸ τῆς Φόλεως TGU- 
rne ὖθος, ὑφ᾽ οὗ σώξονται. Nam et Theba- 
nos de se non optime merítos [p. 134. ed. 
D.] ju rorunt qontra Lacedtemonios, ἃ qui- 
bus Thebani magnam injuriam accepe- 
rant, cum arcem Cadmeam Phobidas oc- 
cupasset. Et rursus Leuctrica calamita- 
te fractis opibus Laceédeemoniorum, illos 
vieissim, quamvis ab illis debellati fuis 
sent, contra vim "Thebanorum tuebantur, 
non veriti δόξαν ἐμπληξίας ὀφχισκάγειν rag 
τοῖς πολλοῖς, inquit ideni auctor, id est, 
opinionem levitatis et. inconstantiz, quod 
essent modo harum, modo illarum par- 
tium. Homerus [Odyss T. 131. 59. 
τοιαύτη γὰρ Eo μήτηρ πινυτή περ ἐοῦσα, 
ἐμηπλήγδην ἕτερόν γε τίει μερόπων ἀνθρώ- 


srooy 
χείρονα, τὸν δέ τ᾽ ἀρείον᾽ ἀτιμήσασ᾽ ἀπο- 
«πέμπει. 
Eust. ἐμιπλήγδην «σαρὰ τὸ ἐμπλήσσειν, ἤτοι 
ἐμπίστειν, ὅπως. ἃν. τύχοι "τοῖς πράγμασι. 
Nec vituperat matrem Teletoachüs, $ed 
studium atque amorem ejus ingentem 
erga virmà deinonstrat, quod recentissi- 
mum quemque, quamvis vanum, in honore 
haberet nuntium, Objioit ZEschini De- 
mosthenés τὴν ἐμηληδίαν τῆς eroAvrtlac, de 
quo jani supra fiximus. Cie. ** nott sentire 
idem semper de rep. $ed' idem spectare 
" debemus," 2 
— ibid. εἰς τὴν οἰκεία }} Subsudis γῆν ἢ 
. χώραν, terram aut agrum suuni, ἐμξάλλειν 
est invadere, et fines aliorum ingreti. ldem 
alo βάλλεϊν, et ἐσβολὴ Thucyd. 

--- 8. οὗ συνεπιστῥατεύσειν οὐδετέροις I. 
nutris adjutores fore adinferendaminjuriam. 
Denique briaanias οὗ ποιήσονται σρρὸς οὐδετί- 
ρους, ἀλλ᾽ εἴσεερ, συμμαχίαν. Hoc est enira 
οὗ συνεπιστρατεύειν. Sed explicemus hunc 
locum ex Thucydide, eademque opera 
Thucydidem emendemus. Sic enim edi- 
tum est [lib. I. c.44.] Postridie muta- 
runt sententiam Athenienses [p. 135.:ed. 
D.] Κερκυραίοις συμμαχίαν (uiv μὴ ποιήσα- 
σϑαι, ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους 
νομίζειν, (εἶ yàp lm? Κόρινϑυν ἐκέλευον σφίσιν 
οἱ Kipxugatot ξυμόγλεῖν, ἐλύοντ᾽ ἂν αὐτοῖς αἱ 
πρὸς τοὺς Πελοποννησίους careat) ἐπιμαχίαν 
δ᾽ ἑποιήσαντο, τῇ ἀλλήλων βοηθεῖν, ἐάν τις 
ἐπὶ Κέρκυραν In, ᾿Αθήνας, h τοὺς τούτων ξυμο- 
μάχους. Illum Thucydidis locuni üt im- 
telligerem ; fecit hic Demesthenis.: Nam 
etsi Scholiaste$ hane prebat lectionem, 


neque ullum in ea scrupukim invenit, mi« fua 


hi tamen nunquam'satisfceit;- Non dübi- 


DOUN/EI PRJ/ELECTIONRS: 


fo; permütatám esse edem. duuin voca- 
boloram, etque ita legendom: Kspnopatiorc 
ἐπιμαχίαν μὲν μὴ «οιόσασθαι. . Et mox: 
—— Y ἐποιήϑαντο, τῇ ἀλλήλων βοὴ- 
θεῖν. |Adversadtur Dotüawo' Abresob. 
Dilueidd. Thaee. p. 49. et Gottlebvr. ad 
Thno. t. I. p. 95. Bgcx.] Quod perspi- 
cuum est ex verbis ipsius auotoris, pri- 
mpm his : si γὰρ bei Κύρινϑυν ἐκέλευον σφίσιν 
οἱ Κερκυραῖοι ξυμηλεῖν. Heec enim certe 
est ἐπιμαχίκ. Deinde ex eo, quod se- 
quitur : ἐπιμαχίαν δ᾽ Eirochmavro, τῇ ἀλλή- 
^an διηϑεῖν. quie profecto. est ξυμμαχία, 
quum bellum defenditar, ut, oum imfertor, 
ἐπκιμαχία, quod confirmat hoo ipsum, quod 
nuno tráetamus —— doni: al 
: (as τοῦτον ἔχουσι τ (y. quo 
modo? εἰς τὴν bia: εἴ τις ἐμθάλοι, Ben- 
Suiv, σὺ συνέσσιστρατεύειν" quie est ἐπερεαι. 
χία, Preterea testimonio est, quod &d- 
jieitur, dv καὶ φροτίσφτιεν &-mc. ΠΗ enim 
societates fide sunt- et finmise, quibus se 
invicem defendunt; leves, quibus adju- 
tores ſiunt ad bellam aliis inferendam, et 
cito deseruntur. Postremo 'Thacydides 


ipse post pauca ſo. 53.] rem ponit extra - 


controversiam. Com enim Corinthii di- 
xissent: ἀδικεῖτε, d ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 'πολέ- 
μόυ ἄρχοντες, καὶ σήτονδὰς Noevrtt* respon- 
dent : οὔτε ἄρχομεν πολέμου, ὦ ἄνδρες Ἰελο- 
“ποννήσιοι, οὔτε σπογδὰς ?wetaiv, [p. 136. ed. 
D.] Κερκυραίοις "δὲ τοῖςδε. ξυμριόχοις «Dos 
βοηθοὶ ἤλθομεν. Ecco, quos in tutelam re- 
ceperant, ξυριμάχους- appellat. At loco 
superiore scriptum est : ἐπιμαχίαν δ᾽ ἑἐποί- 
σαντο, σῇ δλλήλων CmQri. Itaque hio 
Scholiastes coactus est dicere, . τὴν ἐσσὶ- 
'μαχίαν, θυμμαχίαν λέγει. — Sed car com- 
mutaret hec nomina ?: imo supra éommu- 
tata subt vitio librariorum, ut: jam luce 
ipta'clarius ducere existimo. Unus adhuc 
Testat scrupulus, quód ait magnus hic 
auctor, ξυμμαχίαν μὲν μὴ Φοιήσασϑαι, 
᾿ὥστε μοὺς καὐτῶὺς ἐχϑροὺς xal φίλφος νομχίζεῤν, 
uod fidos cffensivum et defensivam vo- 
eatur. Hoc igitur geminum fedus est 
ἐπιμαχία, non, ut volgo creditur, vvtqaa- 
xia. Qui enim amicorum oppugnat ini- 
micos, hie amicos facilius defendet laces- 
sitos, JEschines [contra Ctesiphontem, 
p. 482. ed. Reisk.] ἀπορῶν δ᾽ ὅ,τι χρήσαι- 
^ro αὑτῷ (Καλλίας ὁ Καλκίδεὺς), καὶ wagay- 
γελχόμεένης ἐπὶ αὐτὸν ἤδη σογρωφείαξ, play ἐλ- 
vesirei il nar sie σόρεηρίας, ἔγορκον λα- 
Bii» ρὸν, "Αϑηνὰίων Miley, σύμιῥιανχον ὃ 
οϑέέτα, βοηθήσειν, ἐάν τις do "cw ti. Po- 
wtrera. verba: declarant; συμραχίαν foi- 
dus oase solummodo defensivam." -Beant 
Athenienses 'Lacedteinónioórüme secos at- 
qué amiei: erant Areadum inimioi: qui- 
buscum haetends fedus -fnierept, ne Ls- 
vedainotilós" offenderent. - Hio ost συμ- 
&. De qua Xenophontem audiamus 
frePüth! Gristarüm VH; 4/6.] «o μένη 
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Anaon ἱναγκάζοντο “ἔμαειν' τοὺς imweréac 
διὰ τὴν ξυμμαχίαν, εἴ τις στρα- 
πεύοιτο ἐπὶ τὴν ᾿Αρκαδίαν' τῆς δὲ Λακωνικῆς 
οὖκ ἐπέξαινον ἐπὶ πολέμω. 
ες —— 6. obit ἄχρι τῆς ἴσης] Ulpianus sub- 
audit ψήφου: ego μοίρα potius, ut ἐπίσης 
ὑφ᾽ ἕν, ex equo. Comicus [Ter. Eunucho, 
I. 2. 11. ss.] **O Theis, Thais, utinam 
esset mihi pars equa amoris tecum," 
ὥφελον ἐσίσης φιλεῖν καὶ φιλεῖσθαι. Hero- 
dotus : ἐπὶ τῇ ἴση καὶ ὁμοίη. pari conditione. 
[P. 137. ed. D.] —7. ὥστε εἶναι καὶ 
πρωτεῖν τῶν ἄλλων] M. Tullius hune lo- 
. cam adumbravit. [Offic. I. 12.] ** Sed ea 
bella, quibus imperii gloria proposita est, 
minus acerbe gerenda sunt. Ut enim 
quum ociviliter contendimus, aliter [Hano 
antiquam lectionem etiam Heusing. pre- 
tulit. Nam post Lamb. editum: cum ci- 
vi aliter contend. si est eto. Bzcx.] si 
est inimicus, aliter, si competitor: cum 
altero certamen honoris et dignitatis est, 
cum altero capitis et famse: sio cum Cel- 
tiberis, cam Cimbris bellam ut cum ini- 
micis gerebatur, nter esset, non uter im- 
peraret : cum Latinis, Sabinis, Samniti- 
bus, Penis, Pyrrho de imperio dimica- 


batur. Heo ille. De Ponis dubitari 
potest. "Videntur enim Punios bells, 


presertim secundum, internecinum fuisse, 
Sed hoo etiam confirtmat alio loco. [pre 
Sextio, o. 68.] '* Quis Carthageniensium 
pluris fuit Annibale consilio, virtate, re- 
bus gestis? qui unus oum tot imperatori- 
bus nostris tot annos de imperio et gloria 
decertavit." Atque hoc sic fieri solet et 
debet in rep. non minus in privatis bomi- 
nibus atque injuriis observandum. The- 
mistoeles, oum faleg proditionis accusa- 
tus patriam fugeret, urgenübus a tergo 
quí persequebantur, coactus est ad Ad- 
metam regem Molossorum, bominem 
nop amieum, confogere, utpote cgi resti- 
tisset sliquando, com nescio quid ab 
Atheniensibus, peteret. [ad finem 1. Tha- 
cyd. c. 136.] Ad regem igitur cam sup- 
x acoederet, quem leserat, ingenue 
confessus est, se de eo non optime meri- 
tum esse: sed tamen equum censere et 
postulare, si contra rem illius quodam 
tempore venisset, non id tum.in tanta sua 
calamitate meminisse. Non enim hoc 
esse psr pari referre, oum salus agitur, 
ultum ire eum ín capnt, ἃ quo lzsus es, 
eum mediocre commodum quereretur. 
γενναῖον yàp εἶναι ποὺς ὁμοίους ἀπὸ τοῦ [p. 
158. ed. D.] ἴσου τιμωρεῖσθαι, ait Thucy- 
dides. ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν ἐκείνω χρείας τινὸς, xal 
olx εἷς τὸ σῶμα σώζεσθαι, ἱναντιωθῆναι. ἐκεῖ- 
γον δ᾽ ἂν, εἰ ἐκδοίη αὐτὸν, (εἰσσὼν ὑφ᾽ ὧν καὶ 
ἐφ᾽ d διώκεται) σωτηρίας ἂν τῆς ψυχῆς ἀπο 
αι. Hao oratione victms rex ve- 

miam dedit, et clam emisit summum vi- 
zum, quo tendebet, ad Persas. Similis 

voL. v. 


.euc διὰ τοὺς 
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moderatio Grecorum fuit erga Lecede- 
monios qnum iusolesoere imperium ade- 
pti ceperant. 1d enim agebant, ut inso- 
lentia eorum comprimeretue adempto im- 
perio, non ut perirent et funditus tolle- 
rentur. Aristides[Lenotrica III. p. 450. 
t. I. ed. Jebb.] καὶ νὴ Δί᾽ ἴσως εἰσὶν el πλεί- 
ἁρμοστὰς xal τὴν ἀπὸ Λυσάν- 
δρου τότ᾽ ἐπήρειαν, μέχρι μὲν τοῦ μὴ τὴν τοῦ 
ταῦτα ποιεῖν ἔχειν δύναμιν, μεισοῦσιν ἴσως 
αὑτοὺς τῆς αὑτῶν ἕνεκ᾽ ἕκαστοι. 
ὡς δὲ καὶ ἀπσολωλότας καϑάσαξ ἰδεῖν, οὗ μεοι 
ϑοκοῦσιν X, v. A.  Hermoste sunt, quos 
Leceds;monii bello Peloponnesiaco devi- 
etis Atheniensibns, cum ab armis disces- 
sum est, civitatibus imposuerunt, qui res 
ubique ad morem et disciplinam Spartss 
componerent, καὶ πρὸς τὸν κόσμον τῆς αὖ. 
τῶν φ«φολιτιας. Denique erant, quales 
apud Romanos constituends reip. Tri- 
umviri teste Budæo. des, βλάβη. onuo- 
γασιοῷ τοῦ εἰ dpslu. — Inde ἐπήρεια, quod bio 
quidem insolentiam significat. Eustathius 
ἀπειλὴν exponens illud [Iliados P. 2 
“«ολλὰ δὲ μειλιχίοισι προσηύδα, φολλὰ 
ἀρειῆ. Eust. ἀντίκεινται δὲ τῇ densi πάντως 
μειλίχιοι λόγα. Talis erat Lysapder mi- 
nax, superbus, insolens. 

P. 140. ed. D.] — 10. «i οὖν ἡγοῦμαι 
φοβερὸν) Hermogenes: xarà εὗχρι- 
νὴς γίνεται ὁ λόγος, ὅταν à. λέγων οἷον ἑαυτὸν 
ἐρωτῶν, εἶτα ἀποκρίνηται, ut quum dicit 
orator, τίνος οὖν ἕνεκα τοῦτο λέγω ; quorsum 
bec? ista enim figura dilucidem oratio- 
wem liquidamque reddit, frequens apud 
Rhetorem. Jam autem proprius aecedit 
ad causam, atque auditoribus, quid illis 
maxime metuendum sit, ostendit ex com- 
paratione. 

P. 145. 2. ὅσοι γε τὰ avrà τούτοις 
γοῦσ!)] Tum duse factiones erant in δε. 
loponneso: pars cum Laced:»moniis sen- 
tiebant, plerique contra. factio est inter 
malos, [p. 141. ed. D.] quod inter bonos 
amicitia, inquit Sallustius. [Bell. Cat. 
16.] ** Idem velle et idem noHe, en demum 
habetur vera amicitia." hoo est, τὸ αὐτὸ 
$eetiy. — ZEschines [σερὶ παρα). p. 212. 
R.] οὖχ ὁμιονοούγτων ἀλλὰ τῶν «ασλείστων và 
Παυσανίου" re». et apud Paulum τὸ 
φρόνημια eflc σαρκὸς [Rom. VILI. 6.], qu 
vult caro, qaod concupiscit. ear. 
nis optime redditur, Nam, qui sapien- 
tiam aut tiem vertunt, ut Augusti- 
nus, errant. illud Aristotelis est Ethic. 
cap. VIII.] 4a τοῦ μέγα φρονεῖν, χρὴ δὲ οὗ 
κατὰ “τοὺς παραιγοῦντας, ἀγθρώσινα φρογεῖν 
ἄγϑρωστον ὄγτα, θγητὰ τὸν ϑγνητόν" ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
ὅσον ἐγδέχεται ἀπαθαγατίζειν. quid. hoc ver- 
bi est? sequitur ἐξηγητικῶς, xal ἅπαντα 
«οἰδῖν «τρὸς τὸ ζῆν κατὰ τὸ κράτιστον τῶν ἔν 
αὑτῶ, id est, secundum mentem atque intel- 
ligentiam: quod Cicero dicit, * immorta- 
litatem meditari vel * esterna moliri.“ 
Sr 
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[Tusc. I. c. 15.] ''Licuit esse otioso 
Tliemistocli, licuit Epamiponds,e licuit, 
ne et vetera et externa quezram, mibi: 
sed nescio quo modo inbaret in mentibus 
quasi seculoram quoddam augurium fatu- 
rorum: idque in maximis ingeniis altis- 
simisque. animis et exsistit maxime, et ap- 
paret facillime;" Idem [de senect. c. 
23.] ** quod ni ita haberet, ut animi im- 
mortales essent, haud optimi cujusque 
animus maxime ad immortalitatis gloriam 
niteretur." Plato [Charmide, p. 1183. t. V. 
ed. Bip.] ἔμαϑον δὲ τὴν ἐπωδὴν ἐγὼ ἐκεῖ ἐπὶ 
στρατιᾶς παρά τινος τῶν Θρακῶν τῶν Ζαμόλ- 
ξιδος ἰατρῶν, o? λέγονται καὶ ἀπσαθανατίζειν. 
forte ἑταίρων. sed οἱ ἰατρῶν. ferri potest. 
agitur enim de remedio quodam. . Hero- 
dotus de Dario [lib. IV. c. 93. p. 323. 
Wess.] “πρώτους αἱρέει Γέτας τοὺς ἀθανατί- 
ζοντας, ἀθαγατίζουσι δὲ τόγδε τὸν τρόπον. 
οὔτε ἀποϑνήσχειν ἑωυτοὺς γομίζουσιν, ἰέγαι τε 
«ὃν ἀπολλύμενον eraeà, Ζάμολξινς erant igi- 
tur philosophi 4i» ἀθανασίαν τῆς ψυχῆς 
φρονοῦντες. [p. 142. ed. D.] Zamolxis 
enim auctor hujus discipline, fuit, ut 
Herodotus tradit, Pythagorz Samii ser- 
vulus, à quo quum quedam accepisset de 
immortalitate animorum, et simul cum 
libertate magnam in Grecia atque Ionia 
pecuniam invenisset, domum ad suos ho- 
ino magnificus rediit, et quc didicisset 
docere instituens sectam in Getis condi- 
dit. persuadere enim perseveravit, qui se 
eidedidissent, neque ipsos. esse morituros, 
neque.ex ipsis genitos : sed in locum per- 
. venturos, ubi sempiternis bonis generis 
cujusque fruerentur. Sed et Druidas no- 
stros, qui immortalitatem anime pariter 
asserebant [vide Cesarem de b. Gall. VI. 
14.] Pythagoreos fuisse ego non dubito, 
sed disciplinam eorum manasse.a Pytha: 
gora [Non facile sssentietur, qui Bri- 
tannie nomen alias habere .origines, et 
Pythagora probabiliter antiquiores esse 
Druidas, meminerit. Bzck.] quippe qui 
permutationem quoque animorum in alia 
atque alia corpora cum Pythagora te- 
nebant. prseterea nihil discipline suæ 
literis mandabant, quod in primis Pytha- 
gorioum fait et Platonicum. ** Id. mihi 
duabus de causis instituisse videntur," 
inquit Cesar [lib. VI. c. 14.] ** quod ne- 
que in' vulgus djsciplinam efferri velint, 
neque-eos, qui discant, literis confisos, 
minus memorie studere: quod fere ple- 
risque accidit, ut presidio literarum dili- 
gentiam in perdiscendo, ac memoriam re- 
mittant.". Suntque hzc mihi quidem μεε- 
γάλα .τεκρμύρια, venisse eos ex ea parte 
Italie, ubi Pythagoras fuit, et multis se- 
oulis Pythagoreorum nomen viguit. quam 
tum appellabant magnam- Grzciam, nuno 
regnum est Neopolitennm. neque in totum 
repudianda est, ut plerosque video facere, 
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illa de Bruto fabula. Nam et in illa re- 
gione Italie sont Brutii, quos Greci 
Βρεττίους vocant, (p. 143. ed. D.] et Dio- 
dorus Sic. [XVI. 15.] significare illorum 
sermone ληστὰς [imo δρασέτας] ait, id 
est, predones: quo facilius huo longius 
mare tentando pervenire poluerunt: et 
nos iidem Græci Βρεττανγοὺς, patriam no- 
stram Βρετταγγίαν appellant. Multa faba- 
losa in nostris originibus reperiri, non 
nego. sed meminerimus, omnibus fere fa- 
bulis subesse aliquid veritatis, ut Strabo 
docet. [lib. T. p. 37. X. p. 726. Almel.] 
Huc accedit, quod lingue veterum Bri- 
tannorom, qui remanent hodieque, affinis 
est Brutiorum, qui faerunt. quod ex Ste- 
phano probamus citante huno Aristopha- 
pis : ; 


μέλαινα δεινὴ γλῶσσα Βρεττία παρῆν. 


μέλαιναν δεινὴν γλῶσσαν appellat, quam 
difficile est pronuntiare aut omuino litera- 
rum notis comprehendere. - ᾿Αντίσχος δέ 
φησι τὴν Ἰταλίαν κληϑῆναι Βρεττίαν, εἶτα 
Οἰναντρίαν. quicquid sit, ex Pythagorea 
disciplina Druidas exstitisse dubitandum 
non est. Sed ἅλις δρυός. — . : 

— ὃ8. διὰ τὴν πρὸς. Λακεδαιμιονίους ἡμῖν 
ἐπικηρυκείαν ἔχϑρῶς σχήσουσιν] Ordo est 
ἡμῖν ἔχϑρῶς.  Harpooration : ἐπικηρυκεία, 
τὸ περὶ φιλίας καὶ διαλλαγῶν κήρυκας πέμε- 
“πεῖν, Δημοσθένης Φιλιππικῶ πέμαστω. quae 
est hec ipsa oratio. Dem. [ad Leptinem 
p. 472. ed. Reisk. p. 55. ed. Wolf.] τῶν 
ἐν τῇ στόλει βουλευσαμένων μετὰ τὴν μάχην 
μὴ δέχεσθαι τῷ τείχει τοὺς στρατιώτας, ἀλ- 
λὰ πρὸς Λακεδαιμονίους ἐπικηρυκεύεσθαι. Pau- 
sanias : φροϊούσῃς τῆς ἡμέρας ὑπὲρ ἀγαιρέ- 
σεως τῶν γεκρῶν ἐπεκηρυκεύοντο, . Post pu- 
gnam victores solebant cum victis aliquan- 
diu facere inducias, ut interfectos ad se- 
pultaram tollerent. binc τσόλεμοος ἄσητονδος 
xal ἀκήρυκτος, belluminexpiabile, quod nul- 
la. pace aut induciis dirimi potest. vel ad 
tempus. et κηρύκειον, caduceus. [p. 144. 
ed. D.] ut Chaldeum cp Latinis est Co- 
ram. Thucydides [II. 53.] ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς 
ἄνδρας ἐς χελήτιον ἐμιβιβάσαγτας, ἄνευ xugu- 
κίου προπέμψαι τοῖς ᾿Αϑηναίοις. ad quem lo- 
cum Scholiastes insigniter: χηρύκιόν ἐστι 
ξύλον ὀρϑὸν, ἔχον ἑκατέρωθεν δύο ὄφεις περι- 
πεπλεγμένους καὶ ἀντιπυροσώπους, ὅπερ, εἰώ- 
ϑασι φέρειν οἱ κήρυκες, καὶ οὐκ ἐξῆν ἀδικεῖν 
αὐτοὺς, παῤ᾽ ovg ἀπέρχονται. σύμβολον δὲ ἣν 
τὸ μὲν ὀρθὸν ξύλον τοῦ ὀρθοῦ λόγου, τὸ δὲ τῶν 
ὄφεων εἶδος, τὰ ἀγτιτασσόμενα στρατόπεδα. 
ὃ γὰρ ὀρθὸς λόγος δι᾽ ἀμφοτέρων χωρεῖ. unde 
εἰρήνη dicta est, ut supra docdimus. hoo 
symbolum videre est in codicibus, quos 
Frobenius excudit.. Itaque hio caduceus 


Mercurio tribuitur. heo hujus hierogly- 


phici ratio sane probabilis est: quam 
Macrobius [Sat. I. cap. XIX.] tradidit, 
plene futilis. . M. Tullius [De Orat.] 











IN PHILIPPICAM DE PACE. 


** deinde qui possit non tam caduceo, 
quam nomine oratoris ornatus, incolumis 
vel inter hostium tela versari." hic locus 
explicat Scholiastem :Thaoyd. Orator 
enim est ὑρθὸς λόγος, qui inter duos exer- 
citus intercedit, quem non fas erat violare, 
boc est ἀδικεῖν. oralores erant χήρυκες, 
Jie] uere vocant, Virg. [lib. XI. 
^ ZEn. 


" 'jamque oratores aderant ex urbe 
Latina, 


Velati ramis oles, veniamque rogan- 


post victoriam JEner scilicet ὑπὲρ τῆς τῶν 
γεκρῶν ἀγαιρέσεως, ut apud Pausaniam su- 
pra. Livius [lib. XXXVI. 27.] “ £- 
toli paucos post dies quam ad bellum re- 
novandum, acciendumque regem in Ásiam 
legatos miserant, abjectis belli consiliis, 
pacis petende oratores ad consulem mi- 
serünt," Cum his Festus facit, qui vult 
oratores ex Græoo diotos, tanquam ἀρητῆ- 
eac, quod missi ad reges et gentes, deos 
solerent ἀρᾶσθαι, id est, testari. **hi mo- 
do (inquit) appellantur legati." Postre- 
mo notandum, quod Ulpianus scribit ad 
illam [p. 145. ed. D.] contra Timocra- 
tem [p. 265. ed. Aurel.] ἰστέον δὲ, ὅτε ἀλ- 
Aoc ἦν ὁ χῆρυξ τοῦ δήμου, xal ἄλλος ὁ τοῦ aro- 
λέμου, ὁ προηγούμενος τῶν πρέσβεων, «τρὸς 
τὸ αὑτοῖς σπείσασϑαι εἰρήνην πρὸς τοὺς ππολε- 
μείους, ζαστάζων καὶ σύμβολον τὸ κηρύκιον. 
hi sunt caduceatores, Romanis feciales. κῆ- 
£u£ τοῦ δήμου quis sit, ZEschines his ver- 
bis docet [contra Ctesipbontem, p. 386. 
s. Reisk.] σεσίγηται δὲ τὸ κάλλιστον καὶ σω- 
φρονέστατον κήρυγμα τῶν ἐν τῇ τδλεὶ, τίς 
ἀγορεύειν ξούλεται τῶν ὑπὲρ πεντήκοντα ἔτη 
γεγονότων, xal πάλιν ἦν μέρει τῶν ἄλλων 
᾿Αϑηναίωγ. Jam huic verbo vocis simili- 
tudine finitimum est, sed longe significa- 
tione diversum, τὸ ἐπικηρύττειν. Dem. 
[de perperam obita legatione p. 347.] xa) 
διὰ ταῦτα, χρήματα αὐτῷ Θηβαίους ἐπικεκη- 
ευχέναι. quod est proscribere, αἱ Trium- 
viri Rome magna premia proponebant 
iis voce przconis, qui proscriptorum ca- 
pita attulissent. sic. /Eschines Thebanos 
aiebat pronuntiasse ei magnam mercedem, 
qui se interfecisset. 

— 4. xal τὸ δοκεῖν ἐκδέχεσϑαί τι τῶν ἰχεί- 
vog “τεσπραγμιένων) Hio ἀντὶ τοῦ ἀποδέχε- 
σθαι, quod est σρρτοϑατο, ut Ulpianus quo- 
que observat. proprie enim ezcipere, ez- 
spectare. 'Themistius: ἐγὼ δὲ xal τοῦτο μὲν 
τὸ ἔπος, ὡς πάνυ κομψὺν ἐκδέχομαι. Thu- 
cydides [lib. IV. 122.] καὶ ἐδέξαντο «σάν- 
τες "οἱ ἐσὶ Θράκης ξύμμαχοι Λακεδαιμονίων 
τὰ «σεπράγμένα, omnes in Thracia. socii 
Lacedaemoniorum acta probabant. excipere 
bellum, ἐκδέχεσθαι. τὸν πόλεμον. ἐκφέρειν τὰν 
«πόλεμον, inferre bellum. ΄ 
τ “-πϑ.δτι χωλύομεν αὑτὸν κοινωνεῖν τῆς ᾿ΑΜμ.- 


403 


φικτυογίας] "Amqpixrvola,commune Amphki- 
ctyonum, de quibus multa jem attulimus 
ex Sttabone et Pausania: quibus heo 
addenda a Dionysio Hal. [Arch. Rom. IV. 
25.] πάντων. μάλιστα τῶν τοιούτων ἔργων, 
τὴν ᾿Αμφιντύονος τοῦ Ἕλληνος ἐσίνοιαν ἠγά- 
σθε, (Servius Tallius scilicet, rex Roma- 
norum) [p. 146. ed. D.]. ὃς ἀσϑενὸς dl 
xal jay ὑπὸ τῶν περιοικούγτων βαρβάρων ἐξ- 
αναλωθῆγαι τὸ Ἑλληνικὸν γένος, εἷς τὴν ἀπ᾽ 
[Huds. εἰ R. ἐπ᾽ ἐκείνου κληθεῖσαν ᾿Αμφι- 
Ἀτυογικὴν σύνοδον καὶ παγήγυριν αὑτοὺς συνγῆ- 
γαγε (sic lego, non αὐτὸς [in Huds. et 
Reisk. αὐτὸ]) γόμοους καταστησάμενος, ἔξω 
τῶν ἰδίων, oUc ἑκάστη «όλις εἶχε τοὺς κοινοὺς 
ἅπασιν, οὕς καλοῦσιν ᾿Αμφικτυογκοὺς, ἐξ ὧν 
φίλοι μὲν ὄντες ἀλλήλοις διετέλουν, καὶ τὸ 
συγγενὲς φυλάττοντες ἔργοις μιᾶλλον ἢ λόγοις, 
λυστηροὶ δὲ τοῖς Θαρβάροις καὶ φοξεροί. — Qui- 
bus consentit cum Pausania Dionysius, 
institutorem hujasce conventus affirmans 
Amphictyonem quendam, nisi quod ille 
Deucalionis filium facit hano Amphictyo- 
nem, hio nepotem. Hellen enim, ἃ quo 
Greci Ἕλληνες, ejusdem fuit filius. sed 
illam traditionem jam satis refatavimus. 
Illios exemplum, inquit Dionysius, quis- 
quis institutor fuit, Iones secuti, qui in 
oram mariümam Asie colonias dedu. 
xerant, nec non ZEoles, qui in esdem Asia 
consederant ad Hellespontum et Troa- 
dem, templa struxerunt, illi in Epheso 
Diane, hi alio quodam in loco, quem de- 
legerant, Apollini. Quo cum conjugibus 
et liberis convenientes statis temporibus 
res divinas faciebant, festivitatesque cele- 
brabant in honorem deorum. Quibus rite 
procuratis, quum se comiter invicem invi- 
tassent, si quid controversie vel offensi- 
uncula civitati cum civitate intercederet, 
erant judices, qui lites deciderent: et 
simul de bello cum Barbaris, et mutua 
inter se concordia consilia agitabant. 
Preterea Panionium fujt duodecim Io- 
nim civitatibus, instar hajus in Grtwoia 
Amphictyonici conventus, [p. 147. ed. 


D.) ut refert. Herodotus: Ἴωνες δὲ erw- 


θανόμενοι ταῦτα, ἔπεμπον «:ροδούλους σφέων 
αὑτέων ἐς ΤἸπανιώγιον. [lib. Vl. c. 7. p. 441. 
Wess.] Horum institnta porro quum Ser- 
vius rex Romanus imitari vellet, studuit 
in primis et ipse civitates Latinorum be- 
nevolentia atque amicitia conjungere, ao 
in unum ut conspirarent efficere. id quod 
ejus virtute perfectum est, cum docuisset, ᾿ 
wquum esse, ut Letini finitimis impera- 
rent, et jura barbaris darent, quum se 
prognatos origine, Greca scireni: Roma- 
ni principatum inter Latinos tenerent, ut 
qui maguitudine urbis et rerum gestarum 
gloria przcellefent : ad heo Dis magis 
propitiis uterentur, unde ad dignitatem 


,et decus pervenerant: pertulisset deni. 
que, ut in urbe Roma Dians conimune 
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delabrum, iastar illias apad Ephesum, 
communi pecunia ponerent : ubi frequen- 
tes cum oonvenissent, controversias et 
ipsi inter se componerent: et aliis civita- 
tibus compromitterent. hieo fere Dio- 
nysius, oui consentiens Lívius [lib. I. o. 
45.] '' Aucta civitate maguitodine urbis, 
formatis omnibus domi et ad belli et ad 
pacis usus, ue sempet armis opes acqui- 
rerentur, consilio imperium oo- 
naius est, simul et sliquod adderé urbi de- 
cus. Jam tam erat ĩnolytum Diane Ephe- 
sie fanum. id communiter a civitatibas 
Asie factum fama ferebat, Cum con- 
sensum deosque consociatos laudaret 
inire Servius intet proceres Latinorum, 
eum quibas» publice privatimque hospitia 
amícitiasque de industria junxerat, sepe 
itersando eadem perpulit tandem; ut Ro- 
mse fanam Diane popali Latini cum po- 
pulo Romano facerent" Hind tantus 
Ephesi tamultus est excitatus, quum Dia- 
nf numen et religio Pauli prsedicatione 
[p. 148. ed. D.]in discrimen adducta est, 
“1 magne Diane templum in nihilum re- 
putabitur, et destrui incipiel majestas 
ejus, quam tota Asia et orbis colit." [ Act. 
XIX. 27.] Hoo salnbre institatum, ut 
inventum atque servatum Griecis ac Ro- 
manis saluti, sic veteribus Britannis neg- 
lectum exitio fuit. de quibus heo Taci- 
tus [in vita Agricolte, c. 12.] ** Olim regi- 
bus parebant, runc per principes factio- 
nibus et stadiis trahuntur. Neo aliud 
adversus validissimas gentes nobis utilius, 
quam quod in commune non consulunt; 
Rarus duabus tribusve civitatibus ad po- 
palsandum commune pericalum conven- 
tus. ita dum síngoli pngnant, universi 
vincuntur." conventus est cwifoo, quod 
aliud quoque Græcis fuit, preter anti- 
quum illad Ampbictyonicnm, de quo jam 
diximus. /Eschines [περὶ sragaeve. p. 947. 
ed. Reisk.] συνέβαινε δ᾽ ἡμιῶν τὸν στρατη- 
gi» ἐν τῶ oro ege ἑβδομήκοντα μὲν καὶ πέντε 
ἀτόλεις συμμαχίδας ἀποβεβληκέναι, ἃς ἐκτή- 
σατο Τιμόθεος ὃ Κόγωγος, καὶ κατέστησεν εἷς 
γὰ συνέδριον. ex hoc apparet, commune 
Atheniensibus concilium fuisse cum so- 
ciiá onmibus ex illo Demosthenis cum 
Grecis omnibus [Philipp. IV. p. 133.] 
οὕτω διαβεβλήμεθα xal καταπεφρονήμεϑα 
ἐκ τοῦτων, ἄστε τῶν ἐν τῶ τῷ κινδυνεύειν 
ὄντων, οἱ μὲν, beri «ick, εονίας ἡμεῖν ἄντι- 
λέγουσιν, οἱ δ᾽ barig τοῦ *.U συνεδρεύσουσι. 
sepius enim Athenas, aliquando Corin- 
thum aut Sicyonem conveniebant, ubi de 
communibus negotiis agerent. Sed hoo 
non videtur perpetoum foisse, ac tantum- 
modo necessariis reip. fernporibus, cum 
bellum alíguod grave impenderet, at 
quondam δ᾽ Medis, nunc cum Philippo. 
H6 nos et plura collegimus iv τῇ Συμ- 


wo.rilo, qua&n composol, quam de Uni- 
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one agebatur. 

[P. 149. ed. D.] —11. τὰ τῶν "Apri- 
κτυόνων δόγμεατα προστησάμενοι) | Bellum 
graveet pium videretar horum auctoritate 
susceptum. [pro Ctesiphoate.] 

— 19. «ροστησόμενοι)  preferentes: 
quasi dicerent, nos magnis auctoribus boe 
bellum suscepimus. eorum auoctorites, 
quorum decretis paruimus, nos tutabitur. 
Dem. [contra Timocratem, p. 708. seq.] 
ἐνθυμήθητε ἀναγιγγωσκπομένου τοῦ ψηφίσμα- 
796, ὡς τεχνικῶς ὁ γράφων αὐτὸ, τὴν διοίκησιν, 
καὶ τὸ τῆς ἑορτῆς προστησάμενος χατεικεῖγον, 
ἀνελὼν τὸν ἐκ τῶν νόμεων χρόνον, αὑτὸς ἔγρα- 
ἅεν αὔριον τομϑετεῖν. — Paulo ante, iei τῇ 
7Ày ΠΙαγαϑηναίων προφάσει. — Quinquatrus 
enim isstabant, ob eamque causam festi- 
nabat Timocrates legem suam perferre, 
etiam sine promnlgatione apte festivita- 
tem. at enim Romani tribus nundinis le- 
ges suas ante proponebant, quam fereban- 
tur ad populum, ut omnibus foret cogno- 
scendi potestas, essentne idonez, qoas 
sociperent, necne: sic Athenienses in 
suis legibus ferendis certum tempus pree- 
finitum habebant, quo proponerentur in 
seripto πρόσϑεν τῶν ἐπσωνύμων, i. ante ef- 
figies et statuas Heroum, a quibus cogno- 
nrinaize sunt decem tribus, quod Timocra- 
tes prepropera festinatione precidit. Ma- 
erobius [Sat. I. cap. XVI. p. 201. ed. 
Zeun.] ** Rutilias scribit, Romanos insti- 
tuisse nundinas, ut octo quidem diebua 
in agris rustiei opus facerent : nono δᾶ- 
tem die intermisso rure, ad mercatum le- 
gesque accipiendas Romam venirent: et 
ut scita alque consulta frequentiore popu- 
lo referrentur, qute trinundino die propo- 
sita, a singulis, atque universis facile no- 
scebantar." [Hino lex, quod in seripto 
legebatur, antequam lata est. Doun.] 
Vides, τῷ προστήσασϑαι significari «x 
φασιν. à γὰρ τῶν Τταναθηναίων πρόφασις, de- 
monstrat quid sit, τὸ τῆς ξορτῆς προστησά- 
putroc κατεπεῖγον. [p. 150. ed. D.] κατεπεί- 
yt, est urpere, instare. et τὸ κατεπεῖγον, 
urgens nécessitas, negotium quod nullam 
dilutionem patitur. διοίκησις, festis diebus 
procuratio religionis, impensa. que publice 
fiebat ad festi temporis celebritatem. 

— ibid. εἶτα ἐπισπασθῶσιν ἕκαστοι πέρα 
τοῦ συμφέροντος ἑαυτοῖς, ἡμῖν “σολεμαῆσαι] 
᾿Εφελχυσθῶσιν, attrahantur. Hom. [Odyss. 
XVIII. 72.] 3 τάχει "Ico. Sigoc ἑστίσπα- 
στον κακὸν ἕξει. concitabimus in nos, in- 
quit, nhumquemque eorum, quos enome- 
ravi. 

— pen. ἑαυτοῖς 5&4] Ulp. dv «b 
ἡμῖν ἁσλῶς. Sed disjunotim legitur. Alio- 
quin Attici ὑμᾶς ἑαυτοὺς et ἡμᾶς ἑαυτοὺς 
dicunt pro αὐτοὺς, ut Βυαάερακ docet. Artst. 
[Problematum sect. X X X.] ὅτι ὁ ϑεὸς ὅρ- 
γανα iv ἡμῖν ἑαυτοῖς δέδωκε δύο, ἐν οἷς χρὴσό- 
μεθα τοῖς ἐντὸς ὀργάνοις. χεῖζα καὶ * »ci- 
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licet. ἔστε yàg ἢ χεὶρ ὄργανον moo ἀγγάνων ot 
Galenus ait. Xenophon [reram moarum 
VII. 3. 6.] ὥστε wap" αὐτάς σε πὰς ἀρχὰς, 


ναὶ wap ἑαυτοὺς ὑμᾶς, τοὺς πϑρίους, οὕς τινας 


δεῖ ἀποθνήσκειν, καὶ οὕς τινας μὴ, αὐτογνωμιν- 
νήσαντες ἀπέχτειναν τὸν ἄνδρα. preter ma- 
gisiratuum testrasque sententias, qui vite 
vecieque potestatem. habetis, interfecerunt 
virum sue judicio. ita τὸ ἑαυτοῖς xal τὸ 
ipi», utrumque de Atheniensibus, quam- 
via disjungantur, acoipienda sumt. nihil 
ebim attipet qusrere utilitates aliorum. 
quid quod ἑαυτοῖς est trium personarem, 
quod passim ebserveri licet. Sed et re- 
ciprocrum pro relativo peni solet. Dem. 
ἧς ὁτιοῦν ἐξὸν ἑαυτῷ “σοιεῖν, quasi sibi quid« 
vis liceat facere, pro avro, ipsi vel ei. Lu- 
canus [V. 805. s.] 


** ——— quie nox sibi proxima venit 
Insomnis, viduo tum primum frigida 
lecto," &o. 


[p. 151. ed. D.] Sic Greci dicunt οὗ pro 
αὑτῷ. Gregorius contra, relativum pro 
reciproco posuit: ὁρῶν οὖν τὴν τοῦ δήμου 
χίνησιν ἐπ᾿ αὐτὸν, δρασμὸν βουλεύεται, cum 
bideret in se motum populi, fugam medita- 
tur, ἀντὶ τοῦ Ἐφ᾽ ἑαυτόν. Arist. [ Ethic. X.] 
διὸ προτρέγγονται τοὺς ξυνιέντας φῆν κατ᾽ αὖ- 
τοὺς, pro xa3* ἑαυτοὺς, solos. quare monent 
prudentes, cœlibes vivere. Dem. [πρὸς 
Λεωχάρην p. 1083.] Arcbiades negans, se 
velle uxorem ducere, χει κατ᾽ αὐτὸν i» 
«ἢ Σαλαμῖνι, colehs xal μοογότροπος. Cio. 
[Philipp. 11.] ** Non igitura te emit, sed 
priusquam tu suum sibi venderes, ipse 
possedit." pro ei. Sio locutus est imi- 
tatione Grecorum: nec causa erat, our 
eum Quintilianus [VII. 9. 12.] et Lauren- 
tius Valla propter talia notarent. potest 
igitur hic ἑαυτοῖς poni pro αὑτοῖς, et ad 

ebanos, Thessalos, ac Philippum refer- 
ri, per ἀντωνομασίαν κατ᾽ εὐφημισμὸν, quia 
noluit male ominari suis civibus dicendo, 
Plus quam nobis ducibile est. sic idem 
noster alibi [pro Corona, p. 295.] εἰ ταῦ- 
va πρόειτο ἀχογυτὶ, τίς οὐχὶ κατέπτυσεν ἄν 
σου; μὴ γὰρ τῆς πόλεως, μηδ᾽ ἐμοῦ. Hanc 
Hebrsei qnoque noverunt εὐφημίαν loco 
ponere, ut [1 Sam. cap. XXV. 22.] 
** Hec faciat Deus inimicis David, et 
hzc addat." ubi Cimohi Grammaticorum 
optimus, inimicis David, "rio *i3 i. ἀγ- 
TwYogAacia, pro eo quod est, ὙΠ. sic 
LXX. τάδε «ποιήσαι ὁ Θεὸς τῷ Δαυὶδ, xai 
τάδε προσϑείη. solent enim illi interpretes 
Ín rectam sepe mutare orationem figura- 
tain, ut observavimus. imprecamur enim 
inimicis. Nicander [in Theriacis v. 186.] 


^O ἐἔχϑρῶν ποῦ τέρα κεῖνα καρήασιν ἐμπελά- 
CÉEr. : 


et Virg. (Georg. ILI. 513.) 
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* jii meliora piis, erroremque bosti- 

bus illum." ' 

— ult. ὥσπερ xal wi Φωκέας] Hoc et 
luxatum est, suo loco molum, et preeterea 
corruptum. [p. 152. ed. D.] Legendum 
igtur, ὥσπερ xal iwi Φακίας (hm enim 
proposiliones propter abbreviationem 
sepissime permutantur) et suo loco re- 
stituendom. nam hic quidem locum nul- 
lum habet, Legendum, inquam: χοινὸν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς ἀγάγωσι τὸν πόλεμον, ὥσπερ καὶ ἐᾳὶ 
Φωκίας, τὰ τῶν ᾿Αμφιχτυόνων δόγματα ἀρ» 
στησάμενοι. ['Transpositio paullo audacior, 
imprimis cum ne sio quidem ellipsi care- 
amus, qua admissa vulgata se tueri pot- 
est lectio. BrEck.] nam et bellum Pho- 
cense auctoritate Ámphiclyonum, ut di- 
ximus, conflatum est. de permutatione 
&utem prsepositionum hoc unum exem- 
plem habetote. Dem. [ἀτρὶ τῆς sragasre, 
p. 444.] καὶ ἐσειστῆσαι τὰ πράγματα ἀγα- 
γόντας ἄφγω, ἵνα, μηδ᾽ ἂν (ούλησθε, δυνήσε- 
σϑε ἐξελθεῖν. lego καὶ περιστῆσαι. αἱ εἰς 
τοῦτο «εριέστη τὸ πρᾶγμα, ves eo rediit. at- 
que in eadem illu : ὁρᾶτε ἀφ᾽ ὧν οὗτος εὖδο- 
κιριεῖ, Gra Re, τῇ qM. “σεριέστηκε τὰ πρά- 
γματα. videtis hujus gloriam et claritu- 
dinem nominis, quanta negotia civitati con- 


fecerit. 


(P. 153. ed, D.] — ibid. Ἴστε γὰρ δήασου 
TOUS , ὅτι GnGaiot καὶ φΦίλισγηγος, καὶ Θεττα- 
Ao] Probatio est superiorum, ut particu- 
la causalis ostendit. Hoo vult igitur di- 
cere, quemadmodum vidimus preterito 
tempore Thebanos, [p. 154. ed. D.] Phi- 
lippum, 'Thessalos idem egisse omnes, 
sed non eadem de causa, neque eodem 
consilio, sed suum quemque destinatam 
finem sibi propositum habuisse : sic me- 
taendum est de futuro, ne isti cum rege 
infesti in nos omnes alius aliam ob cau- 
sam insurgant. [Illos enim omnes lzsi- 
mus, neo possumus dicere, nolle eos μένη- 
σικακῆσαι, aut occasionem ulciscendi non 
avide arreptaros, Argumentum a causis 
ducitur per similitudinem, nisi quod illic 
causa finalis, hic efficiens attenditur. 

P. 146. 1. οὐχὺ τὰ αὑτὰ μάλιστα 
ἕκαστοι ἐσπουδακότες, τὰ αὐτὰ ἔφραξαν] 
Sic homines non in repub. solum, sed 
etiam privatos, communis utilitas devin- 
cit alienos quoque, ut sibi invicem in- 
serviant, quo suum quisque commodum 
consequentur. Et hoo faciunt in primis, 
quos politicos appellamus, odia dissimu- 
lant, inimicitias pro tempore remittunt, 
amioe cobsentiunt, ut votorum cempotes 
fiant. Cesar, Pompeius, et Crassus, quos 
faeete Varro τρικάρηγον Bominavit, non 
omnes idem, cum coirent, agebant: sed 
suum quisque finem sibi peculiarem ha- 
buit. De quibus Appianus [Civilium II, 
ο. 9.] xal τρεῖς οἶδε τὸ μέγιστον ἐπὶ án 
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κράτος ἔχοντες, τὰς χρείας ἀλλήλοις cvm- 
ράνιζον. —* operas tradebant, sua sin- 
gol? gratia, non amicorum. συγεραγίζειν est 


contribuere, ut sodales solent. ἕρανος, quod 


ἐπ amicum egentem. subsidii confertur, ἀπὸ. 


τοῦ ἐρᾶν. Athenseus. 

— 3. τὸν μὲν Φίλια σὸν παρελθεῖν, καὶ 
λαβεῖν τὰς παρόδου.) Ὕστερον, ergortgov. 
Ante enim necesse erat occupare angu- 
stias, quam posset evadere. aut hio qugeA- 
Sui» est accedere, ut. pariter in nomine ac 
verbo przpositio significet, [p. 155. ed. 
D.] utszpius, ad. Hesiodus [Ἔργ, κ. Ἧμ. 
216. s.] ᾿ 

. ὁδὸς δ᾽ ἑτέρηφι ““αρελϑεῖν 
κρείσσων ἐς τὰ δικαια" δίκη δ᾽ ὑπὲρ ὕβριος 
ἴσχει. 
Via est alia commodior omnibus perveniendi 
ad jus suum. | Sed et oratores, quum ad 
dicendum accedunt, ut sopra demonstra- 
vimus, dicuntur παρελθεῖν, Thuoydi- 
des [lib. I. 67.] «σαρελϑόντες δὲ τελευταῖοι 
Κορίνϑιοι, xal τοὺς ἄλλους ἐάσαντες πρῶτον 
““αροξύναι τοὺς Λακεδαιμονίους, bersieror τοιάδε. 
Idem ibidem [I. 72.) ἔδοξεν αὐτοῖς σπ΄αρι- 
qn7Ía εἶναι. Et de Themistocle, cum le- 
gatus ad Lacedemonios venisset [T. 90.] 
xal ὁπόγε τις αὑτὸν ἔροιτο τῶν ἐν τέλει ὄγταν, 


ὅτι οὐκ ἐπέρχεται ἐπὶ τὸ κοινὸν, ἔφη τοὺς ξυμ-. 


argíc Sie ἀναμένειν. Schol, ἐπέρχεται ὁ ξέ- 
γος, παρέρχεται ὃ πολίτης. τέλη Spartani vo- 
cant omnes magistratus, quos Athenien- 
ses ἀρχάς. supra τέλος, vectipol. 

— ibid. καὶ λαξεῖν τὰς παρόδους Ulpi- 
anus, ragodoc, —X 
δὲ, ἡ παρέλευσις, preteritio. sio μέθοδος καὶ 
μεθοδεία. ἔφοδος καὶ ἐφοδεία. Polyb. Strabo 

lib. IX. p. 655. Alm.] τὴν μὲν οὖν πάρο- 
Πύλας καλοῦσι, καὶ στενὰ, καὶ Θερμοοπύ- 
λας. ἔστι γὰρ καὶ θερμὰ “«λησίον ὕδατα, τι- 
μώμενα ὡς. Ἡρακλέους ἱεά. — Herodotus 
[lib. VII. 201. p. 599.] καλέεται δὲ ὁ χὥ- 
gec οὗτος ὑπὸ μὲν τῶν πλεόνων Ελλήνων, Θερ- 
μοπύλαι, ὑπὸ δὲ τῶν ἐπιχωρίων καὶ περιοίκων 
πύλαι. Ubi csesus est Leonidas cum tre- 
centis Laconibus, qui laterum objecta 
Persarum aditum intercludebant. Har- 
pooration : ἐκλήθησαν TIóAa;, διὰ τὸ στενὴν 
εἶναι ταὐτην τὴν εἴσοδον ἀπὸ Θετταλίας εἷς 
Φωκίδα “πορευομένοις. Cic. [Agraria IT. c. 
32. $. 87.] ** Corinthi vestigium vix re- 
lictum. erat enim in angustiis atque in 
faucibus Grecis." [dem [in Catilinam 
I. c. 9.7 “ Castra sunt in Italia contra rem- 
pub. in Etrurie faucibus collooata. cre- 
scit in dies singulos: hostium numerus." 
fauces, εἰσβολή. [p. 156. ed. D.] Thucy- 
dides [lib. IV. c. 127.) xal τὴν εἰσβολὴν, 
ἢ koe μεταξὺ δυοῖν λόφοιν στεγὴ εἷς τὴν ᾿Αῤ- 
ῥιβαίου, φθάσαντες προκατέλαβον. Herodo- 
tus [lib. VIII. c. 15. p. 626.] ἦν δὲ πᾶς ὃ 
᾿ ἀγὼν τοῖσι κατὰ θάλασσαν «ερὶ τοῦ Euglerov, 
ὥσατερ τοῖσι ἀμφὶ Λεωνίδεα τὴν εἰσξολὴν φυ- 
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λάσσειν. qui Thermopylarum aditus est. 
Livius (lib. X XVIII. 7.]** Dejecto præ- 
sidio, fusisque /Etolis, qui saltum Ther- 
mopylarum insidebant." Apud quem vide, 
si placet, situm et descriptionem hujus 
loci pleniorem. Cogat extremum agmen 
Dem. [Pbil. 111. p. 115.] xal παρ᾽ ὑμῖν 5- 
(io φολλοὶ, Θεβαίοις οὗ λυσιτέλήσειν τὸν 

του πάροδον, quoram ZEschines princeps 
erat, qui contendebat, si Philippus pene- 
trasset angustias, id Thebanis non profa- 
turum, ut fusius explicatur ἐν τῶ «sei era- 

"e. 
— 4. ουδέ γε τῶν — δίξαν ἔχεν] Theba- 
ὩΣ gravissimam partem belli Phocensis, 
quod et sacrum appellatum, sustinuerant: 
bellum affecerant, hostem, profligaverant, 
cum Philippus imperator accedens, dele- 
ctus ab Amphictyonibus, belli confecti tu- 
lit bonorem et gloriam: ut Pompeius 
bello Mitbrid. τῶν AsuxoUAAa «εὐσονημεένων 
ὕστατος ἐλθὼν (nam et plures imperatores 
jam ante cam rege conflixerant) ixapara- 
caro τὴν δόξαν. Sio idem in Hispania 
Metello succedens contra Sertorium. id 
egre ferre Thebanos necesse erat. 

— 6. καὶ κεκομείσθαι] recepisse et. recu- 
perasse. M. Tullius [in Catone. c. 4.] 
* Ego Qu. Maximum, eum qui Tarentum 
recepit, senem adolescens ita dilexi ut 
squalem." , Idem de eodem: *'Taren- 
tum vero qua vigilantia, quo consilio re- 
cepit? (Τάραντα ἐκομίσατο) quum quidem 
me audiente Salinatori, qui amisso oppi- 
do fugerat in arcem, glorianti atque di- 
centi, mea opera, Q. Fabi, Tarentam re- 
cepisti : [p. 157. ed. D.] certe, inquit ri- 
dens. nam nisi tu amisisses, nunquam re- 
cepissem." — Princeps Apostolorum [1 
Epist. Petr. I. v. 9.] κομοειζόμενοι τὸ τέλος 
τῆς πίστεως ὑμῶν, σωτηρίαν ψυχῶν. 

— ibid. κάλλιστα) Adverbium, ut mox 
αἴσχιστα. 

— B. οὐδὲν ἂν αὐτοῖς ἐδύκει εἶνα 7 ^ Av εἶναι, 
non ἂν ἐδόκει. si nón transisset. Philippus, 
nihil illis fore videbatur, id est, nihil erant 
habituri, ἂν εἶναι, fore. particula enim mu- 
tal presens in faturum. non enim erst re- 
gis transitus Thebanis ἀδιάφορος. sio. dici- 
mus: ἐὰν τοῦτο ποιήσω, τί μοι γενήσεται ἣ 
ἔσται; what shall I have for my pains? 
Dem. ſo. Olympiod. p. 1169.] διελεγόμε- 
Sa hjiv αὑτοῖς περὶ ὧν οὗτος ἠξίου ἑαυτῶ εἴ- 
yai, docti judicent, an hoc observatione 
dignum fuerit. ; 

— ibid. ταῦτα δὲ οὐκ ἐβούλοντο] Lego 
ταῦτά. non eadem volebant, quod supra 
dixit, οὐ τὰ αὐτὰ ἐἰσπουδακότες. quod ita 
esse, quz sequuntur, evincunt. nam de 
transitu si accipias, τοῦτο δ᾽ οὖκ ἐβούλογτο, 
dicendum fuit. sic ἀσαφὲς χωρίον illustra- 
vimus breviter: nec minus, ut arbitramur, 
recte. . 

— 9. τῷ τὸν Ὀρχόμενον xal Κορώγειαν λα-- 
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βεῖν ἐπιθυμεῖν] Oppida Boeotice sunt, que 
"Thebani bello. Phoocensi amiserant. Est 
et Orchomenus Arcadiz: neo non alius 
in Thessalia. Appollonius [lib. III. 265. 
s. ] τί δέ xev πόλιν ᾿Ορχομεένοιο, ὅς τις δδ᾽ Ὅρ- 
χόμενος; hzec Medez quidam, quse capta 
amore Iasonis illum in Thessaliam seque- 
batur. 

P. 159. ed. D.] — 11. ᾿Φίλιστπτον τοίνυν 
τινὲς μεὲν τολμῶσι λέγειν} Occupatio, πρό- 
ληψις. at enim Thebani non sunt amici 
Philippo. non enim libens illis concessit 
Orchomenum et Coróneam, sed invitus. 
itaque ei nullam opem contrà nos ferent, 
si postulet. hanc ἀντίϑεσιν Ulpianus ait 
esse ἀπὸ τοῦ δυνατοῦ. posse enim Philippo 
resisti tanto facilius, si illum Thebani non 
juverint. Sed fere tota oratio nititur 73 
συμφέροντι, quod praecipuum capat est in 
suasoriis. non expedit bellum suscipere 
cum Philippo tam levem ob causam. peri- 
culosum est, αἱ dici solet, σφηκίαν ἐρεθίζειν, 
irritare crábrones. sed admiscetar etiam τὸ 
δυνατόν. non possumus illi resistere, et tot 
civitatibus conjunctis, quarum offensionem 
contrahemus. . 

— ibid. φίλιπασόν τινες τολμῶσι λέγειν, 
ὡς οὖκ ἐβούλετο] Frequens ἐναλλαγὴ poetis 
et oratoribus : multoque est ' elegantius, 
quam 'si dixisset: τινὲς τολμῶσι λέγειν, ὡς 
οὖκ ἐβούλετο Φίλισεστος. [p. 160. ed. D.] 
Sophocles [Ajace Lorario vs. 838.] καλῶ 
δ᾽ ἀρωγοὺς τὰς σεμνὰς Ἐριννῦς — μαϑεῖν 
ἐμὲ, 

. φρὸς τῶν ᾿Ατρειδῶν ὡς διόλλυμαι τάλας. 


invoco opitulatrices diras ultrices me videre, 
ab Atridis ut'disperii miser. Ajax hæo 
moriens. sic comici loquuntur. Teren- 
tius [Eun. V. 9. 5.] * scin' me, in quibus 
sim gaudiis?" et, ** fac me, ut sciam." 
Plautus [in Pœnulo, Act. II. v. 5. s.] 


** Sex agnosimmolavi, neo potuitamen 
Propitiam Venerem facere, oti esset 
mihi." 
et post pauca [v. 41. 5] 
«Si Hercle istoc unquam factum est, 
tum me Juppiter 


Faciat, ut semper sacruficem et nun- 
quam litem." 


litare est, quod Xenophon dicit καλληρεῖν, 
ἀπὸ τῶν λιτῶν, G precibus, φια sacrificia i 
adhibentur, vt Festus docet, : 
- co pen. τούτοις μὲν ἐῤῥῶσθαι λέγω) " Αστε- 
ἴσμός. τινὲς τολμιῶσι λέγειν. quid ego? τού 
"og: μὲν ἐῤῥῶσϑαι λέγω, ἀντανάκλασις. 
Esaias [cap. LXVI..3. s.] xal αὐτοὶ ἐξε- 
λέξαντο᾽ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγμα-. 
χὰ αὐτῶν à ψυχὴ. αὐτῶν ἠθέλησε, καὶ ἐγὼ 
ἐκλέξομαι᾽ τὰ ἐμπαίγματα αὐτῶν. λύει δὲ 


“γὴν ἀντίθεσιν, inquit Ulpianss, κατ᾽ ἀγανά.-- 


arnou, ὡς εὐήθει ἐπιτιμήσας. per indigna- 
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tionem, ut futilem increpans; non enim 
omnia refellere debemus, sed quæedam 
eludere, si levia sunt. et simul ipsa àrri- 
S1c:c continet in se solutionem, quod mi- 
ratur illorum audaciam, qui dicere hoo 
non verebantur. Dem. [de mala legatione, 
p. 419.] ἐῤῥῶσθαι πολλὰ φράσας τῷ σοφῶ 
Σοφοκλεῖ. Egerat Zlischines, quum es- 
set τριταγογιστὴς, Creontem in Antigona 
Sophoclis, in qua ῥῆσις est egregia Creon- 
tis de patrie caritate, [p. 161. ed. D.]. 
quam Demosthenes integram recitari jus- 
sit in illa accusatione, quod vix unquam 
alias fecit: neo Cicero -szpe: ZEschines 
ἀπειροκάλως multum. utitur hdo ostenta- 
tione eruditionis, preesertim;contra Timar- 
chum. - Sic autem Demosthenes post re- 
citationem illam Ip. 419.] τούτων Αἰσχί-. 
γῆς οὐδὲν εἶπε πρὸς αὑτὸν, iv τῇ πρεσβεία, 
quamvis sepe actitasset Creontem : sed, 
patria Philippi hospitium atque amicitiam 
antiquiorem. sibi ducebat et magis oom- 
pendiosam, qua .Sophocles scripsit et 
lpse.actitavit oblitus, ac longum valera 
dicens Sophocli, in quo alia est urbanitas. 
ut, car Fabius affirmaret, Demostheni fa-, 
cetias defuisse, equidem non intelligam, ' 
quo nibil Ciceroni videtur facetius.' sed 
facete diota si quærimus, Lucianum 
audiamus, qui multo sale nos defrioat. 
Sic igitur ille false ridens Homerum [in 
Gallo gallinaceo. c. 2. t. IT. p. 704.] ὁ ὁ τοῦ 
᾿Αχιλλέως ἵππος ὁ ξανϑὺς, μακρὰ χαίρειν φρά- 
σας τῶ ptis ετίζειν, E ἕστηκεν iv μέσω τῷ qo- 
λέμω διαλεγόμενος, Eam ὅλα, ἑαψωδῶν. equus 
Achillis valedicens hinnitibus stat. in. media, 
acie sermocinans, . integra contexens carmi- 
na. Sicenim ausus. est Homerus poetica 
licentia facere. ἔῤῥωσο, vale, quod in fine 
epistolarum adscribitur. sed verbum hoc 


 robustam atque atbletioam deolarat vale- 


tudinem. . 

P. 147. 1. xal τὴν δόξαν τοῦ πολέμωυ, τοῦ 
δοκεῖν δι’ αὑτὸν κρίσιν εἰληφένα.] Non impro- 
banda est hec lectio, si suppleas, qua 
usitata est ἔλλειψις, 8 ἔγεκα τοῦ δοκεῖν, sed 
elegantius est, si legas : τὴν δόξαν τοῦ τὸν 
πόλεμον δοκεῖν δ. a. x. sl. κρίσις «πολέμου yl» 
γεταί. Cum debellatum est, aut quum facile 
cernitur, qui victores futuri sint. nos finem 
reddidimus. Tacitus: [Hist. I1I.] ** Ceteri 
duces, dum peractum | bellum putant, fi- 
nem ejus insignivere,' * [P. £62. ed. D.] 

est, insigniorem reddidere. Thucyd. 
καὶ ὃ “σόλεμος ταχεῖαν ἔλαβε κείσιν. [add. I. 
23.] Dem. (Epistola de reditu suo, P 
1163. t. II. Reisk.] τῆς δ᾽ ἀγαγχαίας p. 


᾿ἀγνώμανος δὲ τύχης, οὗχ, ὃς δίκαιον ἦν, e 


ὡς ἐβούλετο, κρινάσης τὸν ὑπὲρ τῆς "Ἑλλήνων 
ἐλευϑερίας à ἀγῶνα, ὃν ὑμεῖς ἠγωνίσασθε, οὐδ᾽ ἐν 
τοῖς μετὰ ταῦτα χρόνοις ἀπέστην mc εἷς 
ὑμᾶς εὐνοίας. Pugna enim Cheronensis, 
in qua certatum est de Greecie libertate, 
finem fecit certaminis. tum enim victi 
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suceubaere Greci Philippo. Sephocles 
[Ajac. Lorario, vs. 485. s. 
τῆς ἀναγκαίας τύχης 
oUx ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἀνθρώποις κακόν. 

est autem ἀναγκαία τύχη, necessitas even- 
tuum vel casuum, quibus hominum vita 
obnoxia est. Euripides [Helena, vs. 
591.] δεινῆς ἀνάγκης οὐδὲν ἰσχύει «λέον. 
Hano siguificat Paulus[1 Cor. VII. 26.] 
γομίζω οὖν τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν ἐνε- 
στῶσαν ἀνάγχην, id. est, διὰ τὸ τοῦ καιροῦ 
χαλεασόν. αἱ mox se ipsum explicans, τοῦ- 
o δὲ φημὶ, ὃ καιρὸς συνεσταλμένος lof. non 
enim de ἔδου ἢ brevitate intelligendum 
est, sed, ut Cicero dixit, ** necessariis 
reipub. temporibus." ἀνάγκη γὰρ xal ev- 
σφολὴ, vox utraque angustiam significat, 
ut apud Horatium ** contracta paupertas." 
male interpretes, Témpus ín collecto est, 
wt Cyprianus. Arist. [Metaph. IV.] xai 
γὰρ τὸ βίαιον, ἀναγκαῖον λέγεται. Sed bec 
ὅδδοῦ πάρεργον. Livius (lib. III.] ** Quin 
eongrederentur aeie, inclinandamque se- 
mel fortune rem darent." inclinare vem, 
πρίσιν ποιεῖν. Summus vates [Tl. X. 173. s.] 


γῦν yàg δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ lovramai 
, 5 e 


ἢ μάλα λυγρὸς ὄλεθρος "Ax music, hà. Bins, 


in acie novacule, pro ee quod est in sum- 
mo vite discrimine. Hector pridie sic 
. Greecos afflixerat, αἱ postridie χρίσις futu- 
ra belli videretur. hano enim his versibus 
poeta innuit. [p. 163. ed. D.] et hoc est, 
quod Plautus ait [Casin. Adr. IIl. 8o. I. 
v. 2.] ^* Nune specimen specitur, none 
certamen cernitur," 5 κρίσις κρίνεται. So- 
phocles, ['Trachiniis, vs. 265. seq.] 


λέγων, χεροῖν μὲν ὡς ἄφυκτ᾽ ἔχων βέλη 
τῶν ὧν τέχγων λείποιτο πρὸς τόξου κρίσιν. 


Hc Eurytus Herculi, cujus sagittee vide- 
bantur esse inevitabiles, Ennius “ Fer- 
ro, non anro, vitam cerpnamus utriqne." 
[p. 61. ed. Hess] ἐξήγησις sequitur, 
** Vosne velit, an me regnare bera." hao 
enim est χρίσις. hera, forluna est domina 
rerum. Homerus [Iliados IT, 385.] 


στυγερῷ κρινώμεϑ᾽ li, 

Theocritus [Dioscuris, s. Idyll. XXII. 

175.] " 
γῶϊ δ᾽ ἰγὼ Κάστωρ τε διακρινώμεϑ᾽ deri. 


ὅρος utroque versu ferrum est, ut docet 


Enstathius, Sed hæo verba quid valeant, 


mor dicemus. Virg. [lib. XI. JEn. v. 
213.] 


*' Ipsum armis, ipsumque jubent decer- 
" nere ferro." 


Decernere est ceruendi Gnem facere: ut 


. tuam quasi apud judicem dicis. 
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deflere, etum absol vere, debellare, defun- 
δὶ. Idem ibidem [ XI. 59.] 


** Hiec ubi deflevit, tolli miserabile corpus 
Imperat." 
Horatius : (I. Od. 18. v. 7. s.] 


“Αἴ ne quis modici transiliat munera 
Liberi 
Centaurea momet eum  Lapithis rixa 
super mero 
Debellata." 
Interpres, ormis djjudicata. Livius [lib. 
XVIITI.] '* Si jam satis est animi, decer- 
nique placet." κρίνω, cerno, factum a Gree- 
co, κατὰ μετάϑεσιν et mutationem vocalis, 
Themistius : sv δὲ γυναικὸς ὡραίας ἤδη τινὲς 
ἐπιθυμοῦντες, αἵματι τὸν ἔρωτα ἔκριναν. 
Hino apud medicos κρίσις τῶν γοσημεάτον, 
et ἡμέραι κρίσιμοι. Natura enim oum mor- 
bo dimicat, sed certis diebus medici no- 
runt, quis superior faturus sit. Tametsi 
Galenus a forensibus judiciis translatum 
yult, quod mihi quidem non videtur. [p. 
164. ed. D.] Nam pugna Cannensis bellj 


: Punici χρίσιν fecerat, si in animo fuisset 


Annibali victoriam persequi, vel potius 
uti victoria. Hoo igitur est τὸ κρίνειν, Κ- 
tire certamen at τὸ , certare, 
Virg. [ JEn. lib. IL. v. 30.] 


** Classibus hic loeus, hic acies certa- 
re solebant." 


Qnod Thomas Pharus vir doctus sio Àn- 
glice : Heere stood| the shippes, and, heere to 
trie were wont the armies stout. Hino foren- 
se judicinm dicimus, quo res cerpitur, a 
trial, κρίσις. Sed ἀντικρίνεσθαι quid esset 
apud /Elianum, diximus, ubi scribit, pi- 
los camelorum quorundam mollitie velle- 
ribus certare Milesiis. Hor. [II. Od, 6, 
15. s.] 


Qc Viridisque certat Baeca Vena&o." 


Mattheus [cap. V. vs. 40.] καὶ τῷ θέλοντί 
σοι κριθῆναι, qui vult tecum judicio conten- 
dere, Hebr. 45 tbvn5 in Niphal. sic 
enim in hac conjugatione utuntur hoc ver- 
bo. Sic accipiendum illad fait (Psal. L. 
4.) ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἐν τοῖς λόγοις σου, καὶ 
γικήσης ἐν τῷ κρίνεσθαί ct, non ut interpre- 
ἰοϑνάντὶ τοῦ κρίνειν, quia sic videtur esse in 
Hebrsmo. sed sensus est: cum causam 
Here 
enim humoanitus.de Deo, ut multa dicun- 
tur: et cum popalo suo sepe squa di: 
scepiatione contendit: ut looo Michres, 
quem post pauea subdemus. nam ut «4 
δικαιωθῆς xal τὸ νικήσης idem valent, (bio 
enim νικᾶν est causam obtinere in judicio, 
quod etiam.dicunt ἑλεῖν τὴν oom) sio paria 
sint-.oportet, ἐν τοῖς λόγοις σου, καὶ ἐν τῶ 
κρίγεσθαί ce, ἐπ disceptando 1e. eandens 
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enim rem. Hebresiorum more diverajs ser- 
mohnibus dicit, οἱ pro νικᾷν verbam Chal- 
deum M ponsitur, sigsiócans idem 
qnod justiboari. [p. 165. ed. D.] Quid 
quod Harpooration hoo verbo sic ntitur? 
εἰ γὰρ ἀρνοῦτο [43 ἔχεν ὁ ἀποχγραφεὶς, ἐκρίνετο 
ὡς οὖκ ὀρθῶς γεγενομάνες τῆς ἀπογραφς. [p. 
52. ed. Blano.] sj inficiabatur, qui delatus 
esstt, se nibil babere de publico, contendebat, 
von recte factam esse delationem. — Tale est 
ὁ λαὸς χρινόμενος ἐν erácaic φυλαῖς Ἰσραὴλ 
λέγοντες, ὁ θασιλεὺς Δαιὴδ ἐῤῥύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 
φάρντων τῶν ἐχθρῶν ἡμᾶν. ** Omnis popnlas 
certabat in oanotis tribubus Israel. "Sio B. 
Hieron. Tromelius *'disceptabat." **Duo 
ra sunl decerfendi," inquit Cicero 

[de O&. I. 11. 34.] “ unum per discepta- 
, alterum per vim." Philippus rex 

Lin epist. ad Athenienses, p. 163. t. I. 
Reisk.] xeiva σκοπεῖσθε, πότερον κάλλιόν 
beri ὅλοις ὃ λόγοις διαχρίγεσθαι. armis an 
ωετὸὶς decertare. Hino discamus ipter- 
pretari locum Scripture non satis adhuc 
Gognitum [Epist. Jud. vs. 7.] à δὲ Μιχαὴλ 
ẽ ἀρχάγγελος, ὅτε τῷ διαδόλῳ διακρινόμεγος, 
διελέγετο “σερὶ τοῦ Μωσέως σώματος, οὐκ 
ἐτόλμοσε χρίσιν ἰχειεγκεῖν βλασφημίας. Ca- 
jus vera interpretatio petenda erat ex par- 
ticipio διαπριγόμοννος, ton est ausus altepca» 
tionem vel disceptationem inferre blasplie- 
sni. ix τοῦ κρίνομαι κρίσις, concertatia vel 
dütceptatio, ut vel hoc evidenter ostendjt 
[Job. XII. 6.] ἀχούσατε δὲ ἔλεγχὸν τοῦ 
στόματός μου, κρίσιν δὲ χειλέων μου erporá- 
τὰ. Similis error atque ipsacitia in hoc 
Act. XVIII. 28.] εὐτόνως yàp τοῖς Ἰου» 
Ialoic διαχατυηλέγχρτο δημοσία. Beza: ** ma- 
gna.conientione Judeos magis ac magis 
redarguebat publice."  Vetas: ** Vebe- 
menter Judæos revincebat." qnee si vera 
esaent, dicendum fnit τοὺς ᾿Ιουδαίοως. sed 
vertendum erat, cum Judais. disputabat 
bonis lateribus, sio ut convinceret. [Quod 
altera prseposilio declarat, ut iv τῷ κατα- 
yorrigea Saa. Doun.] estenim hio διακατελέγ- 
saa: refellere et refalli. Aristophanes, 
—* iAkyxoy. quod conſrmat cum σύν 
ταξις, tum prepositio prima, et verbum 
medium, afline est enim τῷ διαλέγεσθαι, 
'p. 166. ed. D.] et est simile Jade looo, 
τῷ. Quin διακρινόμανος QA yero. id 
ipsum preterea cum locus Job arguit 
supra ojitatus, tam hio Miohæ clarius luce 


eonvincit [cap. VI. 1. s.] κύριος πύριος 
εἶπεν, ἀγχάσταϑι, κρίϑητι «πρὸς τὰ ὅρη, xal, 


ἀκουσάτωσαν (ουγοὶ "τὴν φωγήν σου. ἀκούσατε 
Ae τὸν κρίσιν τοῦ κυρίου, καὶ αἱ φάραγγες, 
βεμάλια τῆς γῦς, ὅτι κρίσις τῷ κυρίω erede τὸν 
May αὑτωῶ, καὶ μετὰ τοῦ Ἰσραὴλ διελεγχϑή- 
σεται. Idem esset dicere, πρὸς τὸν Ἰσραὴλ, 
vel τῷ Ἰσραήλ. Verbum Heb. est hith- 
ael roww in. biphil ron ἐλέγχειν. Esaiae 
eap. T. 18.] δεῦτε διλεγχθῶμεν, λέγει κύ- 
vOL, V. 
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βίος. venite, disceptemus, dicit depinus, ar« 


guamus. hio quoque verbum est idem Ho- 


breum. Requam gratiam epnd eos inibit, 
beo qui flagilsnt, horum (am oceurata 
enuclentio? ecquid erit pretii? Sed unum 
boc additum Jadge locum faciet certiorem, 
Aschines [ooptra Ctesiphontem, p. 392. 
€ μὲν «άρεισι καὶ ἱπιακούουσι τῆςδε τῆς 
σεως. adsunt ἐξ αὐδοιμίαπὶ hanc discepta- 
tionem rhetorum inter se velitantinm. pro 
quo Dem. εἰς τουτονὶ τὸν ἀγῶνα, 6d 
Judicium. hio enim κρίσις est ἀγὼν, contene 
tio. quare vetus interpres illud Jude ver- 
fit non male: ** judicium blasphemiso." 
Macrobius (Sat. 1. esp. XVI. p. 290. 
Zeun.] ** Trebatius in lib. 1. Regionum 
ait nundinis magistratum posse mspumit- 
tere, judiciaque addicere," id est, causas 
litesque, quod preetoris fait. χολλαὶ δ᾽ οἴμεας 
κατὰ “ὃν ἀγῶγε ἐκεῖνον Δημιοσϑένει καὶ AL 
exím πρὸς ἀλλήλους ἐγίγνοντο βλασφημίαν, 
Jam, opinor, intelligimus, quid sit ἐσσενε» 
γκεῖν βλάσφημον πρίσιν. solent litigantes ἐν 
φεῖς δικαστηρίοις πλύνειν ἀλλήλους, id est, 
διαλοιδορεῖγ. hoc non fecit Arcbangelus ne 
fatene quidem, cum in contentione de se- 
pulturs Mosis multa ἀλάστωρ in virum 
sanotiasimum maledicts jeoisset, ul harum 
rerum peritissimus [p. 167.ed. D.] Hugo 
Brochtonus e Talmudistis profert. tum 
Michael diabolo non reddidit Aodogíay ἀντὶ 
λοιδορίας. Bed ἅλις 'φούτφγ. illic, ἀπο ἐὰν 
orsus sum, redeo. κρίγειν τὸν πόλεμον, dijst- 
dicare etiam Latini ^ licunt. Cic. [ad At- 
tío: X. 8. p. 144. Gre v.] *' hoo vide, non 
esse judicium de tota contentione in Hi- 
spàniis." κρίσιν belli civilis. Tacitus f Hist. 
111. c. 70. ** Dum inter Vespasiannm ae 
Vitellium preliis legionum, captivitatibus 
urbium, deditionibus cohortinm jodica- 
tur," id est, κρίνεται, cernitur. apud Cresa- 
rem sic in concione ad milites Curio, vir 
eloquentissimns, cum eum erant relicturi 
[II. Belli civilis c. 52.] * An qui inco- 
Jumes resistere non potnerunt, perditi re- 
siatant? vos autem incerta victoria Ce- 
sarem secuti, dijudicata jam belli for- 
tuns, victum. sequamini2" xsxeieivuc ἤδη 
«τῆς τῷ v τύχες. duo insignia enthy- 
memata, unum de adversariis, de ipsis 
alterum. Cic. [in Cat. III. c. 10.] *^ At- 
que ille tamen omnes dissensiones, qua- 
rum nulla exitium reip. quesivit, ejus- 
modi fuerunt, ut non reconcilialione con- 
cordim, sed internecione civium dijudi- 
catesint." Velleius Paterculus (lib. IT. 
c. 2. $. 3.] “ Discordie civium ante oon- 
ditionibus sanari solite, ferro dijudicatse." 
Pindarus [Nem. IV. 1. s.] ἄριστος soope- 
cm ασὖνων κεχριμένων ἰατρός. finita certa- 
mine. κέχριταί μοι, mihi certum est. cerno, 
crevi, cretum, oretus, certus. Dem. [pro 
Ctesiphonte, p. 281.] ἀλλά τις ἦν ἄκριτος 
καὶ παρὰ τούτοις καὶ «σαρὰ τοῖς ἄλλοις - 
356 
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σιν Ἕλλησιν ἔρις nal Tacaxfi. acris contentio, 
que dijudicari nequiret, id. est, κρίσιν λα- 
Bsiv, infinita, Xenophon [rerum Gre- 
carum VII. 5. 27.] ἀκρισία δὲ xal ταραχὴ 
πλείων μετὰ τὴν μάχην ἐγένετο, ἢ πρόσθεν ἐν 
73 Ἑλλάδι, post Mantinensem pugnam, ubi 
oxsus est Epaminondas, qua bellum non 
dijudicavit. Sic enim auctor [$. 26.] 
ἀμφότεροι μὲν ὡς νενικηκότες τροπαῖον ἔστή- 
σαντο, τοὺς δὲ ἱσταμένους οὐδέτεροι ἐκώλυον. 
[ p. 168. ed. D.] νεκροὺς δὲ ἀμφότεροι μὲν 
ὡς γεγικηκότες ὑπποσητόγνδους ἀπέδοσαν, ἀμ 
τέροι δὲ ὡς ἡττημένοι ὑποσπόνδους ἀπελάμ- 
βαγον. adeo incerta eral victoria. Arist. 

II. Meteor. IV.] ἄκριτος καὶ χαλεπὸς 
Ὡρίων περὶ τὰς δυσμὰς καὶ τὰς ἀνατολάς. 
acer et sevus est. ἄκριτος, acris. Sio 
Thersites apud Homerum est ἀκριτόμουθος, 
futilis, καὶ πολύλογος. 

— 9. καὶ τὰ Πύϑια θεῖναι δι’ ἑαυτοῦ] Py- 
thios ludos per se facere. hio alter Philippi 
finis est. primus erat belli confecti gloria. 
Dem. [Philipp. III. p. 119,] καίτοι τί τῆς 
ἐσχάτη; ὕβρεως ἀπολείπει ; οὐ πρὸς τῷ πόλεις 
Ἑλληνίδας ἀγηρηκέναι, τίθησι μὲν τὰ Ππύϑια 
τὸν χοινὸν τῶν Ἑλλήνων ἀγῶνα ; xy αὐτὸς μὴ 
sragn, τοὺς δούλους ἀγωνοθετήσοντας πέμπει; 
κύριος δὲ Πυλῶν καὶ τῶν ἐπὶ τοὺς “Ἕλληνας 
«σαρόδων ἐστί; Notandum, quod Antipa- 
trum et Parmenionem servos appellat 
regios, quo magis suam libertatem ament 
sui cives. ϑεῖγαι τοὺς ἀγῶνας, ludos facere. 
Suis γὰρ τὸ xoiũdai. 


Τίσσαρές εἶσιν ἀγῶγες ἀν᾽ “Ἑλλάδα, τέσο 
σαρες ἰροί" 
οἱ δύο μὲν θνητῶν, οἱ δύο δ᾽ ἀϑανάτων. 

hi sunt Olympia, Pythia, Nemea, Isth- 
mia, Prima indignitas erat et ὕβρις, quod 
ipse natione barbarus, saoros Grecorum 
" [udos facere vellet: altera, quod, quum 
adesse ipse non posset, illud negotium 
servis suis daret, victis autem Phocensi- 
bus jura eorum Philippo cessere: qui 
Pythia parabant, ut Olymyia Elei. Greg. 
Naz. de martyribus | Apologetico] οὐ «s7à 
τῆς αὐτῆς ἐλπίδος, ὑπὸ τῷ αὐτῷ βραβευτῆ 
wal ἀγωνοδέτη, πρὸς τὸν αὐτὸν παραταττό- 
μεθα «τὸν τύραννον τὸν πικρὸν, καὶ τότε καὶ νῦν 
τῶν ψυχῶν διωκτὴν, τὸν ἀόρατον ἐχϑρὸν καὶ 
“«ολέμιον. Idem βραβευτὴς xal ἀγανοθέτης, 
ludorum moderator. Sophocles [in Ajace 
vs. 572.] ἀγωνάρχας vocat. [p. 169. ed. 
D.] Ovidius [Met. I. 447.] 


* Pythia de domite serpentis nomine 
dictos." 


vel potius ab urbe, que Πυθὼ nominatur, 
aut ab Apolline Pythio. 

— 8. xal ταῦτ᾽ ἦν ὧν μάλιστα ἐγλίχετο] 
que misere cupiebat. — Arist. '[Polit. 11. 
cap. I11.] δῆλον δ᾽ ὡς καρτεροῦσι πολλὴν κα- 
κοπάθειαν οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων γλιχό- 
μμνοι τοῦ ζῆν, ὡς ἐνούσης τινὸς εὐημερίας αὑτῷ 
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xal γλυκύτητος φυσικῆς.  Patabam aliquane 
do, dicta hzc esse ἐτυμολογικῶς. dulcia 
enim appetuntur. Sed ut moltis aliis in 
locis, sic in hoc optimus Aristotelis inter- 
pres est Plato, cujus heec sunt de Socrate, 
quum condemnatus esset, atque in car- 
cere detentus ultimum supplicium exspe- 
ctans. [Critone, ο. 15. p. 212. Fisch. ] ὅτε 
δὲ γέρων ἀνὴρ μικροῦ χρόνου τῷ βίῳ λοιποῦ 
droc, ὡς τὸ εἰκὸς, ἐτόλμησας οὕτω γλίσχρως 
ἐπιϑυμεῖν τοῦ ζῆν, νόμους τοὺς μεγίστους πα-᾿ 


φό- paGàc, οὐδεὶς ὃς ἐρεῖ ; est igilur γλίχεσθαι 


τοῦ ζῆν vera notatione verbi γλίσχρως isri- 
θυμεῖν τοῦ Qv. Alter testis accedat, in ore 
enim duum aut trium testium omne ver- 
bum stabilietur. Aristophaues [Pac.193.] 
di δειλακρίων, πῶς ἦλθες, ὦ γλίσχεων; Scho- 
liastes, δειλαχρίων, ἄκρως δειλὲ, γλίσχρων, 
ἐπιθυμητὰ ἀπὸ τοῦ γλίχεσθαι. γλίσιχρωνας δὲ 
τοὺς ἀτυχεῖς εἰώϑαμεν λέγειν, καὶ γλισιχρίαν 
τὴν ἀτυχίαν. voy δὲ ἐπίπονε. recte igitur in- 
terpretamur τὸ γλίχεσθαι, misere cupere, 
sed non ab hoo verbo γλίσχρων et γλίσχρος. 
verbum potius a nomine. γλίσχρος enim 
parcus et tenaz, quos miseros dicimus, qui 
cupere nunquam desinunt. γλίχορεαι, mi- 
sere cupio, discupio, gestio. Dem. [de 
Corona, p. 297. R.] τῆς μὲν εἰς τὸ παρὸν 
τιμῆς ἐμεὲ ἀποστερῆσαι γλίχεται. me quidem 
in presens omni honore spoliare /"Eschines 
gestit. Cio. [in Antonium IV. c. 6.] ** Se- 
natum, id est, orbis terrse consilium delere 
gestit." ἀνελεῖν γλίχεται. 

(P. 170. ed. D.| —4. Θετταλοὶ δὲ οὖ- 
δέτερα τούτων ἐξούλοντο) Nuno docet, quid 
Thessali voluerint et concupiverint. quod 
tertiam est ex iis, que proposait. 

— 6. τῆς δὲ πυλαίας ἐπεθύμουν] Noa 
enim Thessali tum erant in communi τῶν 
᾿Αμφικτυόνων, Strabo [lib. IX.] αἱ («iv 
οὖν eei rai, δώδεκα συνελϑεῖν AÉyorra, wró- 
Atc. ἑκάστη δ᾽ ἔπεμπε πυλαγόραν, δὶς xac" 
ἔτος οὔσης σιρόδου, ἕαρός τε xal μετοπώρου. 
bis quotannis conventus habebantur, vere et 
autumno. ὕστερον δὲ xal «“σόλεις συνῆλθον 
“πλείογες. “τὴν δὲ σύνοδον Ἰτπυλαίαν ἐκάλουν, τὴν 
μὲν ἐαριγὴν, τὴν δὲ μετοπωρινὴν, ἐσειδὴ ἐν 
Πύλαις συνήγοντο, ἃς καὶ Θερμοπύλας ἐκά- 
Acvy. JEÉschines [contra Ctesiphontem p. 
517.] κωλύει γὰρ εἰς τὸν σύλλογον τὸν ἐν 1τύ- 
λαις ἀπαντᾷν. Pergit Geographus: τὸ ρεὲν 
οὖν ἐξαρχῆς τοῖς ἐγγὺς μετῆν καὶ τῶν συλλό- 
γῶν καὶ τοῦ μαντείου (unde Amphictyones 
dicti sunt, ut diximus), ὕστερον δὲ καὶ οἱ 
«όῤῥωθεν ἀφικνοῦντο, Sed idem nomen 
evicit in omnes, scilicet τὸ κοινὸν τῶν, Ata- 
Queroóvay. — Harpocration: Πυλαία δ᾽ ina- 
Afíro à) εἷς τὰς Πύλας σύνοδος τῶν "ApAQu- 
κτυόγων. Ulpianus: ἱδρομεγήμων δὲ ἐλέγετο 
ὁ πεμπόμενος σύνεδρος εἰς τοὺς ᾿Αμφικτύονας 
ὑπὲρ τῆς πόλεως, at Geographus : ἑκάστη δ᾽ 
ἔπεμπε πυλαγόραν. ex quo videtur Atheni- 
enses suos appellasse ἱερομενήμοανας, quos 
alii πυλαγόρας. nam iwip τῆς πόλφως aliter 
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' jntelligere non possumus, quam pro cívi- 
tate Atheniensium propter articulum ad- 
ditum. id quod 7Eschines confirmat [con- 
tra Ctesiph. p. 517.] τὸν δὲ ἱερορμενήμεονα τῶν 
᾿Αϑηναίων, καὶ τοὺς πυλαγόρους τοὺς εἰσαεὶ 
σπυλαγοροῦντας πορεύεσϑαι εἰς πύλας xai εἰς 
Δελφοὺς ἐν τοῖς τεταγμεένοις χρόνοις. quod si 
verum est, male Suidas confundit heo no- 
mina, ut initio retulimus, at .Harpocra- 
tiou : ol περεπόμενοι εἰς τὸ τῶν ᾿Αμιφικτυόνων 
συνέδριον ἀφ᾽ ἑκάστης πόλεως, ἱερομνήμονες 
ἐκαλοῦντο. Sed ab Atticis solum, ni fallor, 
[p.171. ed. D.] qui res multas aliter atque 
alii nominant. Jam Πυλαία xal ὀχλαγωγία 
HvAaixà pro triviali loquacitate ponitur, 
quod apud hunc locom colluvies hominum 
conflueret, quos Suidas «evA«ac Tác. Plu- 
tarchus [in Pyrrhe, c. 29. p. 788. t. II. 
R.] ταῦτα μέν ἐστι πυλαϊκῆς ὀχλαγωγίας. 
haec futilia sunt. Idem: Κτησίαφ μύθων 
ἀσιθάνων xal παραφόρων Ep. Bios εἰς τὰ 
- βιβλία «σαντοδαπὴν Πυλαίαν. (in Artaxerxe, 
c. 1. p. 447. t. V. R.] Hic enim fabulo- 
sus et futilis est auctor, atque omnia pene 
de Persarum imperio, contra quam Hero- 
dotus, scripsit. 

(0 — T. καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς «σλεονεκτημάταν, 
δυοῖν κύριοι γενέσθαι} Subaudi ψήφων, duum 
suffragiorum inter Amphictyones. M- 
schines duodecim enumerat nationes AM- 
φωντυονίδας, in quibus primos omnium 
Thessalos. [iv τῶ vip? τῆς, παρατσρ. p. 285., 
t. IIT. Reisk.) δύο δὲ ψήφους ἕκαστον φέρει 
ἔθνος, inquit. Sed, quomodo Thessali jus 
hoc amiserant, quod recuperarent, quæ- 
rant alii: mibi enim hio tenebre. Wol- 
fius hrec duo suffragia  pretermisit, quod 
hic illi fortasse, ut nobis, aqua herebat. 
Illud etium non minus in obscuro latet 
quzrendum, si singuli binis erant suffra- 
giis, que preerogativa esset duum suffra- 
giorum. Nam Geographus, Acrisius, in- 
quit, primus videtur ἀφορίσαι πόλεις τὰς 
μετασχούσας τοῦ συνεδρίου, xai ψῆφον ἑκάστη 
δοῦναι, τῇ μὲν καϑ᾽ αὑτὴν, τῇ δὲ qas. ἑτέρας, 
ἢ μετὰ πλειόνων. nulli duas, ΑἹ Libanius 
in argumento: τὴν τῶν Φωκέων iy ᾿Αμεφι- 
κτύοσι χώραν, καὶ τὰς ἐκείνων ἐν τῷ συνεδρίω 
ψόφους, Φίλιππος “σαρὰ τῶν “Ἑλλήνων εἴληφε. 
Phocenses enim propter sacrilegium jus 
suum amiserant, et locum eorum Amphi- 
etyonum consensu Philippus tenuit, quia 
bellum confecerat, et Deo res suas vindi- 
casset. [p. 172. ed. D.] Sed hoc etiam 
"Thessali sibi petebant, eo quod potentis- 
sima gens erant, et operam in bello stre- 
nuam navaverapt. at hos habuisse JE. 
schines ait bina suffragia. hic mihi nodus 
insolubilis : nisi quod certum est, multas 
circa ooncilium factas esse mutationes. 
Phocenses iamen paulo post suam pri- 
stinam dignitatem et locum recuperabant, 
ἄλλοις ἐν ἐσθλοῖς c9 ἀπωϑθοῦντες ψόγον: 
Pausapias [in rebus Phocensium, X. c. 8. 
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$..29.] Βρέννου δὲ τὸν Γαλατῶν στρατὸν. ἀγα- 
γόντος ἐς Δελφοὺς, προθυμίαν ἐς τὸν πόλεμον 
οἱ Φωκεῖς πλείστην τοῦ ᾿Ελληνικοῦ παρέσχοντο. 
καὶ ἀπὸ τοῦ ἔργου σούτου μετασχεῖν ᾽Αμφι- 
χτυονίας αὖθις, καὶ ἐς τὰ ἄλλα ἐγένετο ἀξίωμα 
αὐτοῖς ἀνασώσασϑαι τὸ ἀρχαῖον. Αἱ quando 
factam est hoc? ant quo tempore Bren- 
nus exercitum in Grzciam trajecit? Gel. 
lius auctor est [lib. X VII. cap. XXI. p. 
412. t. II. ed. Conrad.] **Romam preter 
Capitolium a Senonibus captam, non longo 
post tempore, quam Socrates capitis da- 
mnatus est, et in carcere veneno necatus, 
qua tempestate nondum Philippus Amyn- 
te filius regnum Macedonis adeptus est." 
Qui bello Phocensi confecto, non ita 
multo post supremum diem obiit. regna- 
vit autem annos viginti sex. Hoc igitur 
accidisse Gallis rmecesse est regnante 
Alexandro. nam longius non possumus 
suspicari. et tgm quoque Brennum nata 
grandem fuisse oportet, cum pulsns est 
Delpbis. Itaque quod vero proximum 
sit, ut Phocenses duobus suis privati sunt 
suffragiis, heo primum Thessalis, deinde 
Philippo cesserunt. que Thessali suis in 
regem obsequiis studuerunt nuno recu- 
perare. ob eamque causam permittebant 
ei penetrare angustias. Atque hoc modo, 
ut potui, loco valde perplexo lucem ali- - 
quem attuli. [Qux. Doun.' de Thessalis, 
quibus a prima concilii origine fuit jus 
suffragii inter Amphictyones, et de Brenno 
disputat, castigavit Wesseling. ad Diod. 
S. t. II. p. 129. 25. Beck.] 

[P. 173. ed. D.] — 8. τῶν τοίνυν ἰδίων 
ἕγεικα ἕκαστον εὑρήσετε «τροηγμεένον] pro- 
ductum, αἱ Cornificius ad verbum inter- 
pretatur, sicuti diximus. Est autem hec 
hujus.loci conclusio, qua propositio repe- 
ütur, illa nimirum, οὐ τὰ αὐτὰ ἕκαστοι, 
ἐσπουδαχότες, τὰ αὑτὰ σζάντες ἔπραξαν. Ἐπ- 
dem enim apud oratores propositio est at- 
que conclusio. proponunt enim primo quod 
probent, deinde idem ad extremum oolli- 
gunt, atque boc modo quasi in orbem redit 
oratio χυκλικῶς. — Lucianus [ἐν Φιλοψεύδει, 
init. p. 29. t. IIT. Reiz.] ἔχεις μοι, ὦ Φι- 
λόκλεις, εἰπεῖν, τί ποτε ἄρα τοῦτό ἔστιν, ὃ 
τοὺς πολλοὺς εἷς ἐπιθυμίαν τοῦ ψεύδεσθαι 
προάγεται, ὡς αὐτούς τε χαίρειν μηδὲν ὑγιὲς 
λέγοντας, καὶ τοῖς τὰ τοιαῦτα διεξιοῦσι μά- 
λιστα παροσέχειν τὸν νοῦν. — Sed de hac si- 
gnificatione hujus verbi satis jam supra 
dictum. aliam nunc observemus, M. Tul- 
lius [de finibus ITI. c. 15. et. 16.] **Item- 
que hinc esse illud exortum, quod Zeno 
προηγμένον, contraque quod deroergonyqatyoy 
nominavit, quum uteretur in lingua co- 
piosa factis tamen nominibus el novis: 
quod nobis in hac inopi lingua non conce- 
ditur." quanquam tu hanc copiosiorem 
etiam dicere soles. Sed non alienum est, 
quo facilius vis verbi intelligatur, ra- 
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tionem hujus verbi Zenonis exponere. Ui 
enim, inquit, nemo dicit in regia regem 
ipsum quasi productum esse ad digni- 
tatem, (id enim est προηγμιένον) sed eos, 
qui ih aliquo sunt honore, quorum ordo 
proxime accedit, ut secundus sit ad re- 
gium principatum : 816 in vita non ea, 

us primario sunt loco, sed qui secun- 
dun locum obtinent, προηγμένα, id est, 
producta nominentur. que vel ita appel 
lemus licet (id erit verbum e verbo) vel 
promota [hinc provectiionem ad honore 
hos promotionem dicimus] [p. 17 4. ed. pj 
velut illa remota, nempe ἀποπξοηγμενα, 
vel, nt ludum diximus, preeposila, vel 
precipua: et illa rejecta. re enim intel- 
lecla in verborum usu faciles esse debe- 
mus." hsec altera est hujus verbi signili- 
calio, digna observalione in utraque lin- 
gua, quamvis nou sit hujus loci, Cic. 
[pro domo, c, 9.] '* quem tu non pro il- 
lius dignilate produxéras, sed pro tuo 
scelere sübduxeras." de Catone hoc di- 
citur, quem Clodius in. Cyprum per spe- 
ciem honoris sammoverat, οἱ Pitolemiets 
regis Cypri pecunie deporlandie przefe- 
cerat, qui P, H, hzeredem fecerat, Juve- 
palis de fortuna [SaL. I.] ** atque suos ri- 
dens producil alumnos," interpres, exal- 
tat, Arist, Philippo [Epist. L] οὖχ ὑπὸ 
πῆς τύχης, ἀλλ οὐδ᾽ dmi TW: φύσεως Teon- 
γμένοι, exstat epigramma quoddam εἷς ag- 
eayra ἀνάξιον τῆς τοιαύτης moomyayne [t. 
111. p. 168, Anal, Brunk. t. IV. p. 135. 
n. 88. Anthol, Jacobs.] 


οὐκ ἰϑέλουσα͵ τύχη ct «ροήγαγεν, ἀλλ᾽ 
ἵνα δείξη, ; 
ὡς ὅτι καὶ μέχρι σοῦ πἄντα ποιεῖν δύναται. 


hoo Gallis avancer, Curtius [lib. Vii. c. 
1.] "Omnium Plhilotz amicorum Bi oà- 
rissimi fuerant, ad magna et honorata mi- 
nisteria ejus suffragatione producti." hino 
emenpdamus Cesaris locum initio positum 
[Belli Gall. VII. c. 39.] *Quem Casar 
ab Divitiaco traditum, ex humili loco ad 
summam dignitatem produierat." non, yi 
legitur, perduzerat. Áthensus [lib. XI. 
P 506.] κακχολογεῖ πάντας τοὺς σοιητὰς, 
ἥπειτα ποὺς ὑπὸ τοῦ δήμου στροαγομέγους. 
bzc de Platone. Plutarchus in Mario [c. 
3. ubi tamen vulg. προσήγετο.) διὸ ταῖς τε 

λλαις προήγετο τιμαῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ, καί ποτε. 
Idem in Pompeio [o. 9. p.721. t. III. R.] 
ὁ Σύλλας (δικτάτωρ ἀναγορευθεὶς) τοὺς hys- 
μόνας καὶ στρατηγοὺς ἠμείβετο, «τλουσίους 

wa» καὶ προάγων ἐπ᾽ ἀρχάς.  Siracides 
{: X X.] σοφὸς ἐν λόγοις προάξει ἑαυτόν. 
“4 Sapiens in sermonibus se ipsum produ- 
cet." sio Lat. int. Seneca: '' Alitlivorem 
infelix inertia, [ Livor iners vitium. Ovid. 

IJ. ex Ponto ep. 3. 101. Doun.] et 
omnes destrui capiunt, [p. 175. ed. D.] 
quia se non potuerunt provehere: et ex 
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hao deinde aversátione áliehoruth próces- 
suum, et suorum desperatione, obiríscehii 
fortunie animus, et de seculo jueren5; 
de tránquillitat. c. 2. 6. 9.] Juvenalia 
mordaéiüs [Sat. 1. 38. &. 


TT * Optima summi : 
NuBo vi& processus vetule vesica 
beatze." 


Has duas sighificatiónes habemus hujus 
verbi, qus maxiine sunt iii usd. tertia esi 
Aristotelis: legimlatores quidam, inquit, 
censent δεῖν μὲν παρακαλεῖν ἐπὶ τὴν ἀρά τὴν, 
καὶ προτρέπεσθαι τοῦ καλοῦ Χάριν, ὡς ὑπά- 
Κουσομένγων τῶν ἐπιεικῶν τοῖς ἔϑεσι droimyeu- 
ἱένως. [Eihic. X. cáp. 10. p. 105. t. IT. 

. Genev. s. p. 342. ed. Rachel.] quod 
Plato facit diligenter in suis legum próc- 
ihiis, sed hic locüs mendi manifestus bat, 
lego τοῖς ἔθεσὶ πρροηγμέναν. firmabit, sic le- 
kendüm esse, idem Pliilosophás ejuſdem 
operis libro primo [cap. IV. p. 7. δᾶ; 
Rachel. à. c. 2. p. 4. ed. Geriey.] διὸ δεῖ 
Toile ἔϑεσιν xS καλᾶς, τὸν περὶ τῶν καλὰν 
καὶ δικαίων καὶ ὅλως πολιτικῶν ἀκουσόμξενον 
ἱκανῶς, ἮὮχϑαι, probe educütum esse, indé 
&yarys. illie igitur reponendum est Demo- 
sthenis verbum τὸ crzesygbiwve, quod si- 
gnificabit antea bene exdlucatos, et τὰ Tpan- 
ytUpirwe, quod manifeste mendosum est 
apud Aristotelem, lege ἀντιδόσεως hüé 

*majoris evidenti. gratia transferendum, 
my οὐδὲν Εβούλοντοὸ ὅτραξαι τξοη γοιμ γωξ, B 
quid prieipne quisqué vellet, liceret. 

[P. 177, ed, D,] — pen. τὰ κὲλευόμένα 
uem ἄρα δεῖ ποιεῖν; καὶ σὺ ταῦτα κελεύεις; 

ceupalio, quam Orator ànticipans &ib 
opponit. ideo vocant étlai ἀγτίϑεσιν 
πρόληψιν, qualis est illa Ciceronis, átqub 
huic prorsus éimilis [pro Celio, c. 17. 
** Hao igitur iua est discipliha? dio l 
instituis adolescentes? T» 178. ed. D. 

üm omnpibüs autem liberis populis jus 
accipere et facere rmhiserum est ét indi- 
gnum, tar máxime Atheniensibus, quor 
ingentes erànt spiritus alqáe ànimi, quod 
$eóvtjsa, perhibetur. J 

— ült. πολλοῦ γὲ καὶ δέω] Αύσίς per ἠδὲ 
gatióhem. —/Éschyla& [Proraetheo, 969. 
1014.] σολλοῦ ys xal ToU ravrüg ἐλλείφω, 

ost alteram paginam, τοῦ παντὸς δέω. sed 
requentius eát πολλοῦ yt καὶ δεῖ, iniperáo- 
naliter. 

P. 148. 1. ἀλλ᾽ ὡς οὔτε πράξομεν οὐδὲν 
ἀγάξιον ἡμῶν αὐτῶν) Sic agendum e&t, ut 
et dignitas conservetür, neque fillo modó 
existimatio nostra minuátur, quod facietis; 
inquit, si mihi oblemperabitis. nibil aa- 
tem indignitatis habuit parero Amphioty- 
onum decreto. 

— ibid. οὔτ᾽ ἔσται erbapot]. Hoc iffná 
est, quo nihil optabilius aut beatius, cul 
dignitate otium. existinratio posita est in 
sapieütiá justitiáque, àt videiunür, inquit; 
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γοῦν τε ἔχειν, καὶ τὰ δίκαια λέγεϊν, at neque 
justum erat ἀοΐδ Amphiotyonum réscin- 
dére: et óOmüiurh in se concitare odia, 
bellum denique movere tam levi defcáusá 
füinime certe sapietitum. 

-—— 8. πρὸς δὲ τοὺς ϑρασέως δνιοῦν οἱομέγους 
ὑπομένειν δεῖν] Hinc jam est peroratio sive 
epilogus, quo combrimit ferbcitatem atqué 
audáciam quorùúntoam πολεμοποιῶν, qui bel - 
luih non previdehtes, neque ullüm ex eó 
pericülám, prieéipites ét cceci rüebaiit. 

^ — 85. buiya βούλομαι λόγίσάσϑαι] Kaá- 
σταστις, quæ erigit exspeotationém st- 
qiie üttéritos fácit. 

— ibid. ἡμεῖς Θηβαΐους ἐῶμεν ἔχειν ᾿Ὡρῶ- 
πὸ) ᾿Απόστασις, Quum sermo est ἀσύγδετοξ, 
nulla convinctíone oohærens ouin antecé- 
dentibus, atque, ut Hermogenes, ὅτε ὁ Aó- 
γος εἷς ἀρχὴν ἀνάγεται. [p: 179. ed. D.] 
Cónvinctiones sunt. ἀλλὰ, καὶ, μὲν, δὲ, et 
ejusmodi. Utraque autem est σχῆμα τῆς 
εὐκρινείας, frequens Dem. frequentius He- 
rodoto, qui tnaxime perspicuitati studet, 
apud nostrum multe sunt ἀποστάσεις ἄγευ 
καταστάσεως, que non perinde dilucide 
sunt. . 

— 8. πρὸς δὲ τοὺς θρασέως ὁτιοῦν οἷομεέ- 
γους ὑπομέγειν δεῖν — βούλομαι λογίσασθαι] 
Notandum, quod opponil λογισμὸν 75 ϑρα- 
σύτητι, ὡς ἐγαντίογ. Inscilia confidentes 
facit, ratio bene subdacta cunctantes. 
"Thucyd. [lib. II. o. 40,7] ϑράσος ἀμαθία, 
λογισμὸς δ᾽ ὄκνον φέρει. θάρσος, fidentia, in 
laudem, θράσος, confidentia, in vitio poni- 
tur, ut Cicero Uislinguit [Tasc. ΠῚ. 71 
ἐξ Greg. Náz. priino στηλιτευτίλῷ contr 
Julianum. oratores tam confidentes λίαν 
εἰρωγικῶς xai βαρέως Demosthenes perstrin- 
gil, epist. 1. [p. 1463. R.] οὐχ ὡς &rrogovv- 
τὸν δὲ ὑμῶν ῥητόρων, οὐδὲ τῶν ἄνευ λογισμοῦ 
ῥαδίως ὅ, τι ἂν τύχωσιν ἐρούντων, ἔδοξέ μοι τὴν 
[ στολὴν ἡγέμηειν. — Tales enim libentius 
aüdiebánt, et illorum &paDíay magis e re- 
pub. faisse Atheniensium, quod mirum 
est, Xenophon docet [in rep. Athen. c. 1. 
$. 7.) εἴποι τις ἂν, τί ἂν οὖν roin ἀγαθὸν ἢ 
αὑτῷ ἢ τῷ δήμῳ τοιοῦτος ἄνθρωπος ; οἱ δὲ γὶ- 
γνώσκουσίγ, ὅτι ἡ τούτου ἀμαθίᾳ καὶ ero mela 
καὶ εὔνοια μεᾶλλον λυσιτελεῖ, ὃ ἡ τοῦ χρηστοῦ 
ἀρετὴ καὶ σοφία xal κακόνοια. Tilorum enim 
notasse remp. videtur philosophus, quum 
diceret: τὰ δὲ ὄντα, 6b. Θούλεται “πολιτεύε- 
σϑαι καχῶς. οὖκ ἀγαθὸν «τολυκοιρανίη, εἷς κὸί- 
ράνος. [Metaph. XII. ad finem.) qoo ai- 

ificat, unum esse, quo fnundus regitur, 
Deum, φρὸς ἕν τὰ πάντα συντέτακχτᾶι, ad 
unum omnia ordinata sunt, at idem eodem 
libro. . 

— 5. δούλομαι λογίσασϑαιἾ clo putare 
vütioneth vertimus. "'erentius* [Adelphiá, 
V. 8. 10.] * Reth Paum pütemus," ἀὐτὸ 
πὸ πρᾶγμα λογιζώμεθα. Donatus: tracte- 
mus, purgemus. [p. 180. ed, p43 Nam 
et hie —— purgafnenta ἀϊοίὰ sunt ;" 
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vt Plautus ait (Captivis; Act: IT. &c. 4; 
v. 195.) * Nuéledsá amisi; réliquft pi. 
gneri putémiria." et Virg. [δ VI. 539.) 
* Mültá pdtàns;" πὐλλὰ λογιζόμενος. ** Pá- 
tare eát fdlsà et cássa a veris δὲ dtiTibüs 
re&ecite, Unde arborüm jurgàtorés pà- 
tatores dicittur." Apud Mosem legimus 
[Letit. XIX. 23.) ὅταν δὲ εἰσέλθητε εἰῤ 
τὴν γῆν, ἣν Xógioc ὃ ϑεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν, 
καὶ καταφυτεύσητε dra ξύλον βρώσιμον, πε- 
ρικαϑαριεῖτε τὴν ἀναδαρδσίάν αὐκὸῦ. ὁ κάρπὸς 
πὐτοῦ pla Eri ἔσται ὑμῖν ἀπὲρμιάϑαρτος. B. 
Hiéronymds Hébræam retinerís rnetapho- 
ram: ** Aufereti práépátia eorum." sié 
reliqui Grecorum interpretes, ἀχροβυστι» 
εἴτε. quod enim supervacuum est et rese- 
candum, Hebrei przputium appollant 
noto sibi nomine. Festus [p. 388. Go- 
thofr.] **Pütus antiqui dicebant pro 
püro: unde putate vites οἱ árbores, quod 
déclsis impedimentis refbanerent putie, 
aurdin Qudque putáluli dici àofet, fd ekt 
pürgátum (quod illi& χρυσὸς iem et 
ratio putàtà; id et, "ara facta." Dei. 
[pto Cororià; p. 303.) εἶτά σοφίζεται, xat 
φησι προσήκειν, ἧς gPv οἴλοθεν ἥκετ᾽ ἔχοντες 
δύξης περὶ ἡμιῶν, ἀμιελῆσαὶϊ" ὥσἥερ δ᾽ ὅτὰν οἷ- 
όμενοι περιεῖναι χρήματά τὼ Ἀογίζησθὲ, dV 
καθαράὶ ὥσιν at eu, καὶ μηδὲ drepi, σὺγ- 
χωρεῖτε, οὕτω kal νῦν τόϊς ἐὰ τοῦ λόγου Qdi- 
γσμεένοις προσ ϑέσθαι. καϑάραὶ ψῆφοι, puri 
culcili, i. pati, ex quo λογίζεσθαι, putare 
rationem. locufá ilustre Demosthenià 
appósdimus; hon frsüdahdó Joseptiut 
Scaligerum debità "prime obsérvátiohiik 
glorià. Τὴ fédeke aitiquó βου ptam fuit, 
ut Carfhaginfenses quotannis püpulo Rorh. 
dareht certum pondüs àrgeü i pátl pati. 
düz duo verbà purgare potare, pepett- 
runt. Gellius [lib. Vf, cap. V. Nos 
AW.] “ Veteres potáre dixekunt, fácantia 
ek quáque re, ac non necessaria, àüt [p. 
181. ed. D.) etiàrü obstántia et àliena ad- 
ferre et excidere: et qnod esse ütife &6 
sine vitio videretür, refinqueté." — SÍó 
Bàmqué akbores et vites, et sic etiafh rd- 
tiohem putare diclum. Est Τὰ Evanpelió 
S. Ioànnes [oàp. XV. 2.] wa» XAnjaa ly 
igo μὴ piov καρπῆν, alg; εὖτ᾽ kal dry τὸ 
kaorüv φέρον, kaSalgt: ἀπό. — Hoeé oiilità 
te cohiercnt, et dighà erant, opinor, afil- 
àüversioáé. - ΝΞ 
-7. καὶ διλί τὼ yov ᾿Ἀμιφινόλεως ὕταρα- 
«ὀχωρήκαμε7. Verbürii Biguifcht cedere du 
Jure, unde vult iàtellibi, juris fuisse Alhe- 
niehsidm. qüo fütémn jüré Amphipolim 
vendicàvit Philippus, ipse déclaràt fils 
verbis [ep. ad Atheri. p. 164.] stri n 
“τῶν ἔξαρχῆς κρατησάντων γίψγεται, frc 
διχάΐως Sale αὐτὴν ἔχομεν, ᾿Αλεξάνδρου “ἰοῦ 
ἡτρογόνοῦ ὀτρώτου λατὰσχόντος τὸν Ttov; εἴτε 
τοῦτα μὲν δἰδφισβυνίσεϊξ —2 N L 
"ric 0d τῶν Dorsey γενοχεἐνὼν xtoplav, Üiráp- 
Jb Hà xal ἀδύχο τὸ Maso, Ἐαπϑλιορλῆσαϊς 
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yàp τοὺς ὑμᾶς μὲν ἐκβαλόντας, baro Λακα- 
δαιμονίων δὲ κατοικισϑέντας, ἔλαβον τὸ χω- 
οἷον, de jure Atheniensium initio diximus, 
ZEschines : 5 οὕτω ποιητέον ἢ παραχωρητέον 
τῆς πολιτείας. aut sic faciendum aut ceden- 
. dum repub. Cic. [epist. ad Oct. inter epp. 
' ad Brut. ep. 8.] ** Cedam tibi in præsen- 
tia foro, curia, et sanctissimis deorum im- 
mortalium templis." Idem [pro Milone, 
c. 27, extr.] ** Quid enim de muliercula 
Scaotia? quid de adolescente Apronio 
dicam ? quorum utrique mortem est mini- 
' tatus, nisi sibi hortorum posséssione ces. 
sisset." Hor. II. lib. II. Od. v. 17. ss.] 


*t Cedes coemptis saltibus, et domo, 
Villaque, flavus quam Tiberis lavit, 
Cedes." 


— pen. xai τοὺς Καρδιανοὺς ξῶμεν ἔξω τῶν 
Χεῤῥονησιτῶν τῶν ἄλλων τετάχϑαι] Diodo- 
rus Sio. (lib. XVI. c. 34.] Κερσοδλέπτου 
δὲ τοῦ Κότυος, διά τε τὴν πρὸς Φίλιππον ἀλ- 
λοτριότητα, καὶ τὴν πρὸς ᾿Αϑηναίους φιλίαν, 
ἐγχειρίσαντος τοῖς ᾿Αϑηναίοις τὰς ἐν Χεῤῥονήσω 
“πόλεις, πλὴν Καρδίας, ἀπέστειλεν ὁ δῆμος 
κληρούχους εἰς τὰς πσόλεις. [p. 182. ed. D,] 
Ex hac donatione Cersoblepte postea te- 
nuerunt Athenienses hanc peninsulam, 
eisque ad multa utilis fuit propter vicini- 
tatem, excepta Cardia, quz libera in me- 
' dio relicta est. inde enim nomen, ut vide- 
tur, quod erat regionis illius meditullium : 
quam cum szpe tentassent Athenienses in 
suam ditionem cogere, nunc, ut pax es- 
set, illud inceptum omiserunt. Est au- 
tem hec Cherronesus Thracie pars ex- 
Xrema, in mare ZEgeum prominens. Stra- 
bo: xal ἡ Gpaxía Χεῤῥόνησος ἀπολαμβάνει 


«“οὺς τὸ Σούνιον τόν τε μέλανα χόλπον, καὶ᾿ 


᾿ ποὺς ἐφεξῆς τοὺς Μακεδονικούς. [lib. II. p. 
148. ed. Alm.] Est igitur promontorium 
ut Sunium, et κατ᾽ ἐξοχὴν sbsolute dicitur, 
ut Cherronesus Taurica ad Pontum. χέρ- 
σὸς autem pro ferra ponitur continente, sed 
, proprie est inculta terra. ** per agrum ho- 
minis pigri transivi," inquit Salomon, xai 
ἰδοὺ ὅλος ἐχερσοῦτο. [Prov. XXIV. 31.] 
hino χερσαῖα ζῶα, terrestria animalia. Ci- 
vis Χεῤῥογησίτης. at Xenophon habet Χεῤ- 
ῥονησιώτας, ut νησιώτας, pleonasmo magne 
vocalis. sio dicimus: πρὸς ὄγκον Xal μέγε- 
θος, ἡλικιώτης, στρατιώτης, Σικελιώτης, Ἰτα- 
λιώτης, non. ἡλικίτηής, στρατίτης, Σικελίτης, 
ἀρτὸ To) ἡλικία, στρατιὰ, Σικελία. nimis 
enim exiliter hec sonant. 

ult. καὶ τὸν Κᾶρα τὰς γήσους καταλαμιβά- 
yuy] Αὔξησις ab indignitate personæ. nihil 
enim Caribus vilius, qui mercenarii mili- 


tes erant, et venales animas habebant. 


Hom. [Iliad. IX. v. 378.] τίώ δέ μιν ἐν 
Καρὸς αἴση. Achilles boo de Agamemnone, 
quem sprevit cum muneribus. M. Tullius 
[pro Flacco, c. 27.] **utrum igitur no- 
strum est, en vestrum lioc vetus prover- 


biam, Phrygem plagis fleri solere meli- 
orem? quid de tota Caria? nonne hoc 
vestra voce vulgatum est, [p. 183. ed. D.] 
si quid cum pericnlo experiri velis, in 
Care id potissimum esse faciundum." iv 
Καρὶ ὁ κίνδυνος. Carem autem non pro 
gente dixit, ot Livius Penum, Romanum, 
sed vult intelligi Mausolum, ut quum 
Philippum nuncupat τὸν Μακεδόνα, et Li- 
vius Annibalem, Penum. et per contem- 
ptum, gentis, non suo nomine appellat. 
Diodorus Sic. [lib. XVI. c. 36.] ὑπὸ δὲ 
τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, Μαύσωλος ὁ τῆς Καρίας 
δυνάστης ἐτελεύτησεν, ἄρξας ἔτη εἰκοσιτέσσα- 
pa. τὴν δὲ ἀρχὴν διαδεξαμένη ᾿Αρτεμισία, ἢ 
ἀδελφὴ καὶ γυνὴ, ἐδυνάστευσεν ἔτη δύο. quee 
maguificum exstruxit monumentum marito, 
quod appellatam est ab eo Mausoleum, 
numeralumque inter septem orbis terra- 
rum miracula. Martialis [lib. de Spectac. 
carm. 1.]. 


* Barbara Pyramidum sileat miracula 
Memphis, 
Assidnus jactet neo Babylonalabor.— 
Aere nec vacuo pendentia Mausolea 
Laudibus immodicis Cares in astra 
ferant. 
Omnis Caesareo cedat labor Amphi- 
theatro. 
Unum pro cunctis fama loquetur 
opus." 


Hino magne moles sepulororum Mauso- 
lea dictse. Suetonius [Caligula, o. 15.] 
** Germanici cineres Mausoleo Caesarum 
illati.^ nec non quodvis monimentum. 
Idem [in Vitellio, c. 10.] ** Lapidem 
memoria: Othonis inscriptum intuens, di- 
gnum eo Mausoleo ait." γήσους intellige 
τὰς Κυχλάδας xal Σποράδας, sparsas in ZE- 
geo mari. 

P. 149. 1. xai Βυζαντίους κατάγειν τὰ 
πλοῖα} Athenienses plurimo Grsecorum 
omnium utebantur importato frumento 
propter soli sterilitatem. deportabant au- 
tem e Ponto, atque de Taurica Cherro- 
neso, quæ fertilissima erat frugam. [ Dem. 
ad Leptinem, c. 27. s. p. 38. ss. Wolf] 
quo δῶρο fiebat, ut Byzantii, [p. 184. ed. 
D.] quorum urbs scita est δὰ Bosporum 
Thracium, quod fretum perangustum est, 
interciperent naves. πλοῖον enim mercato- 
ria navis est sive oneraria. nec solum erat 
piratarum κατάγειν τὰ πλοῖα, sed pacati 
quoque solebant cogere in medio cursu 
maves frumento onustas ad se appellere, 
framentum vendere. Dem. [πρὸς Πολυκλέα, 
p. 1207.] ἔτι δὲ τῶν Ejumrógarv καὶ πῶν vau- 
κλήρων «σερὶ τὸν ἔκπλουν ὄντων ἐκ τοῦ Πόντου, 
καὶ Βυζαναίων καὶ Κυζικηνῶν καταγόντων τὼ 
πλοῖα τῆς ἰδίας ἕνεκα χρείας σίτου. merca- 
tores intelligere debemus eos, qui fru- 
mentum advehebant Athenas. Idem:in 
eadem [p. 1217. s.) εἰσαγγελθένταν δὲ, ὅτε 
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Βυζάντιοι καὶ Χαλκηδόνιοι «τάλιν κατάγουσι 
τὸ πλοῖα, καὶ ἀναγκάζουσι τὸν σῖτον ἐξαιρεῖ- 
σϑαι. quod est exonerare, sed frequentius 
πατάγειν τὰ πλοῖα preedonum est, aot eo- 
rum, quibus datur licentia impunitasque 
preedandi. Dem. [περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσω, p. 
96.] εἰ γὰρ δεινὰ ποιεῖ Διοπείϑης, καὶ κατά- 
yt τὰ πλοῖα, μικρὸν, ed ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, pu 
«ρὸν «σνάκιον ταῦτα πάντα χολύσαι δύναιτ᾽ dy. 
edictum scilicet tabella propositum, aut 
Iiterre ad Diopithbem date, Est apud eun- 
dem in epistola quadam Philippi (pro Co- 
rona, p. 251.] διόσσερ τὰ νῦν καταχθέντα 
wo πρὸς ἡμᾶς ἀφίημι ὑμῖν. Dem. ἐξε- 
λόμενοι ὅπου ἂν μὴ σύλα οἷσιν ᾿Αθηναίοις. mer- 
cimonia eximentes vel exponentes, ubi non 
est predandi licentia Atheniensibus, id est, 
TOU τὰ σλοῖα κατάγειν ἐξουσία. id est, in 
pacato, non hostico. atque in eadem : c«- 
συλήμεθα τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ὑπὸ τούτων Φα- 
σηλιωτῶν ὄντων, ὥσατερ δεδομεένων σύλων Φα- 
σηλιώταις κατὰ ᾿Αθηναίων. [ἐν τῷ πρὸς τὴν 
Λακρίτου παραγραφὴν, p. 927.] τὰ σύλα, 
detters of mark. Quee fuit impunitas no- 
bili Francisco Draco, Regine temporibus 
felicis memoriæ, concessa, cum Hispanis 
fuimus non amici. Est inlexico Crispini, 
ἡ σύλα, ἧς : quod falsum esse hæo arguunt. 
(p. 185. ed. D.] hinc illad Apostoli: 
βλέπετε, μή σις ὑμᾶς ἔσται 0 συλαγωγῶν διὰ 
. τῆς φιλοσοφίας καὶ κενῆς ἀπάτης. [ad Cal. 
JI. v. 8.7 non, ut interpretes, verbum est 
militare, quod significet predam abigere. 
hoc est enim λεηλατεῖν. nec λαφυραγωγεῖν. 
id enim est spolia detrahere post prelium. 
sed, ut ex bis manifestum est, ἃ preedoni- 
bus sumptum. Dem. καὶ φανερῶς ἤδη τὰ 
«oia ἐσεσύλητο. ZEschines [περὶ τῆς era- 
game. p. 250.] κατῆγον δὲ τὰ «ὐλοῖα καὶ 
τοὺς Ἕλλννας Ἐκ τῆς χοιγῆς θαλάττης. Præ- 
dones exceptabant, at quos homines? Græ- 
cos. unde? e mari, quod commune est 
omnibus. due indignitates. 

— 4. οὐκοῦν εὔηϑες καὶ σχέτλιον] Neque 
hic a solita libertate discessit, quam alii 
“αῤῥησίαν, auctor ed Herennium licentiam 
appellat, ut dixi. Polybius [IV. 17. 1.] 
εὔηϑες xal παιδικὸν πρᾶγμα ποιεῖν, Plato 
[de repub. III. p. 290. s. t. Vf. ed. Bip.] 
εὐλογία ἄρα, καὶ εὐαρμμοστία, xal εὐσχημοσύ- 
vn, xal εὐρυϑ μία, εὐηδϑείᾳ ἀκολουθεῖ, οὐχ ἣν 
ἄνοιαν οὖσαν ὑποχοριζόμενοι καλοῦμεν ὡς εὐή- 
Ütiay, ἀλλὰ τὴν ὡς ἀληθῶς εὖ τὸ καὶ χαλῶς 
«τὸ ἦθος κατεσκευασμένην διάνοιαν. atque hoo 
illud est, quod Persius cecinit [Sat. 11. 
78. s.] 


** Compositum jus fasque animi, san- 
ctosque recessus 

Mentis, et incoctum generoso pectus 
honesto." 


Quanquam hoc aliam quoque Platonis li- 
brum respicit: qui in IV. de repub. τοῦ- 
oy τῆς δικαιοσύνης ὅρον [p. 355. 378. s. t. 
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V. Bip.] esse ait, quum quique pars ani- 
mi, sicut et civitatis, τὰ ἑαυτοῦ «ράττει, 
suas res agit, nec, quod alterius est, ap- | 
petit: quum ratio imperat, appetitus 
oblemperat. hoo namque est, composi- 
tum jus' fasque animi, atque illa εὐαρμο- 
στία καὶ εὐρυϑμία, quam Philosophus vult 
esse εὐήθειαν, id est, τὴν εὖ xal καλῶς 
τὸ ἦθος κατεσκευασμένην διάνοιαν : [ p. 186. 
ed. D.] neque enim fas est appetitum non 
parere rationi, neo sine nefario scelere 
jus hoc violari potest: in quo Plato sum- 
mam 'justitiss ponit. idem [in Legibus], 
ut hec quoque accommodet civitati, τὰ 
mráSm τὸ πλῆθος εἶναι τῆς ψυχῆς ait, affectus 
plebem animi dicit esse, τὸ δ᾽ ἡγεμονικὸν, ve- 
gis instar, qui regat et coerceat affectus. 
quod equidem miror doctissimum virum, 
qui tam diligenter et pererudite soripsit 
in Persium, non animadvertisse. vult enim 
Plato [de rep. V.] τὴν ἀδικίαν ἐπανάσιτα- 
σιν εἶναι μέρους τινὸς τῷ ὅλω τῆς ψυχῆς. con- 
stituit enim ἐν τῇ ψυχῆ πολιτείαν partium 
inter se, qute sunt tres. constat autem, 
Persium in multis imitari Platonem. Sed 
τὴν ἄγοιαν, εὐήϑειαν discimus, inquit, ὑπο- 
κοριζόμενοι, hoo est, utdiximus ex Ulpiano, 
τοῖς εὐφήμοις ὀνόμασι κλέπτοντες τὴν ἀτο- 
“πίαν. M. Tullius (ad Atticum lib. IX. ep. 
10. p. 56. Grev.] ** Et nunc ita video, 
bellum infinitum junctam miserrima fuga, 
quam ta peregrinalionem ὑποκορίζη.᾽ bel- 
lum infinitum est πόλεμος ἄκριτος καὶ μὴ 
δυγάμκενος κρίσιν λαβεῖν, de quo satis dictum 
est. ambiguilas ex diversa significatione 
τοῦ εὖ, quod et facile et bene accipimus. 
inde εὐήϑης, bene. moratus: et εὐήϑης, sim- 
plex, apertus, ὑπάφρων, áxaxoc, minime ma- 
lus, half a fool, qui in Sacris parvulus, 
Hesiodo νήπιος, facilis, εὐεξαπάτητος, qui 
facile circumvenitur. Tacitus [ Annal. III. 
c. 8.] ** hec palam et vitato omni seore- 
to: neque dubitabantur prescripta ei a 
Tiberio, quum incallidus alioqui et facilis 
inventa, similibus tum artibus uteretur." 
de Druso Tiberii F. εὐήθης à» τῇ γεότητι, 
γεροντικαῖς κακοηϑείαις ἐχρήσατο. incallidus 
'et facilis, εὐήθης. εὐήθειαν facilitatem reddi- 
mus, [p. 187. ed. D.] que est etiam εὖ- 
xoMay sed diversa significatione, ut initio 
diximus. Cic. [in Leelio, c. 8.7 ** quid di- 
cam de moribus facillimis ?" cui contra- 
rius δύσκολος, morosus. Aristoteles [II. 
Rhetorices cap. XII. $. 14. ed. Schrad.] 
ait, omnes adolescentes esse εὐήθεις, xa? 
εὐεξατσατήτους, διὰ τὸ μήπω τἰϑεωρηκέναι 
“τολλὰς πονηρίας, quia nondum experti sunt 
multas improbitates. : Unde illud Thuoy- 
didis (lib. V. c. 105.] μακαρίσαντες ὑμῶν 
τὸ ἀπειβύκακον, oU ζηλοῦμεεν τὸ ἄφρον. ** ut 
quisque est vir optimus, ita difficillime 
alios esse improbos suspicatur." Scitum 
hoc Ciceronis ad Brutum [in epist.] Di- 
vinus Plato [de rep. IIT.) διὸ δὴ καὶ εὐή- 
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$us, νέοι eroe οἱ ἢ MA napi καὶ εὐεζ- 

ἄτητοι ὑπὸ τῶγ ἀδίκων, μὴ ἔχοντες 
—* αὑτοῖς σαραδείγματα ὁμοιοαϑῇ τὸ τοῖς Toyu- 
ροῖς. Contra senes καχύσσοπτοι χαὶ κακού- 
Sur, vafri, veteratores, ἔστι γὰρ xaxojSua, 
τὸ dard τὸ χεῖρον ὑπολαμβάνειν ixa Ta. quod 
quid sit, manifestius docet Rhet. et pbi- 
Josephus Jibro III. [Rhet. e. 15.) ἐπειδὴ 

Ti αὐτὸ νγδέχεται φλειόγωγ ἕνεχα erga, ἕνας, 
τῷ [Ai* διαβάλλοντι κακοηϑιστέον, [^ τὸ 

εἴρον ἐκλαμεβάνοντι, τῷ δὲ ἀπολυομένω iari 
«τὸ βέλτιον. αἱ Diomedes dicit se elegiase 
Ulyssem; potissimum rei gerendse socium, 
quia fortissimum judicavit. [Iliad. X. v. 
243. s.] alius dicet, ut ignavum et non 
semulum glorise. Dem [de Corona, P. 
228.] κακοήθης δὲ ἃ ὧν, Αἰσχίνη, τοῦτο παντε- 
λῶς εὔηθες ἀήθης, si me credidisti tuum or- 
dinem in dicendo, quem tu præsorihis, 
secuturum, 

— ibid. exin] Eqstatbius “παρὰ τὸ 
φχίσϑαι καὶ τλῦναι κατ᾿ ἀντίφρασιν. Dem. 
σχέτλιον γὰρ ἂν εἴη τοῦτό γε. τουτέστι δεινόν. 
Unde σχετλιασμὸς καὶ δείγωσις in perora- 
tionibus potissimum, ldem; σχέτλιος, 
ἡ ἀξὺς, xal ἱταμοὸς, καὶ σφηδρός. ens, 
acer, impiger per contrarium, καὶ ἀκατά- 
σχῆτος καὶ τολμητίας, 4 μὴ εἰδὼς ἀνασ xb- 
σϑαι καὶ «λῆγαι. perferve et poti, [ρ. 188. 
ed. D.] reota aulem siguificatione ὁ ὁ καρ- 
"ignis καὶ ἀνένδοτος, ἤγουν ὃ μὴ εἴκων, ἀλλ᾽ 
ἐπιμένων τλημόνως φράζει τοὶ δυσχόλῳ. ut 

ἔτλιος εἶ, ᾿οδυσεῦ, οἱ σολύτλας δῖος Ὄδυφ- 
et. Hor. [ Epp. 1.7. 40.] "proles patien- 
tis Ulyssj,? Telemaghns. multa enim Si- 
gniüoat hoo vocabulum, ged omnia ex 
eadem origipe, inquit, egregius jlle arti- 
fex, que singula inyenies apud Homerum. 

— 5. οὑτωσὶ ἤδη mo tynviypadyous] Dem. 
[Philipp. IV. p. 149. Ti mor * ἐκεῖνος 
«τς ἄλλοις καὶ ὑμῖν οὐ τὸν αὐτὸν τεύπον qrgac- 
φέρμται; ; Hehr. XI. [v. 7.] 6 “παιδείαν 
—5 ὡς υἱοῖς ὑμῖν φεοσφέρργαι ἡ Sysóe, 

| filiis, vobiscum agit Deus: velut 
* 44 vobis Deus offert. Plato [Charmi- 
de, p. 131. t. V. ed. Bip.] σὺ μὲν ὡς φά- 
cxorrog ἐμοῦ εἰδέναι περὶ ὧν ἐρωτῶ, προσφέ- 
6ἢ "τρὸς ἐμεέ. tu. mecum agis, quasi ego pro- 
Jierer, me scire ea omnia, de quibus | quaro. 
Secunda tabula. regis diving docet, πῶς 
li προσφέρισθα, «ὦ πλησίον. guowodo sit 
agendum cum grosimo, 

— ibid. “περὶ τῶν οἰκείᾳ} Αὐμέττεται T 
᾿Αμφίπολιν καὶ τὸν ᾿Ωρῳπόν. hac enim op- 
pida Athenienses sibi asserebant, et stepe 
vindiciis amigga repetehant:. nep non in- 
anlas, que, postquam maris imperio po- 
tjt snnt, ip illorum erant. ditione. 

— pen. καὶ ἀγαγκαιογάτων] Quid enim 
fam ,Resessarium, quam victus quotidia- 
pus? frumeptnm antem, navigia deporta- 
bant, ut diximus: qug Byzantii, quum 

apati non erant, exgeptabant. Plinins 

ἈΠ’ eap. XXX. a. X XXI. Hard.] 


facere. 
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“ Sed quo te; M. Tulli, piaculo taceam ? 
te dicepte, legem agratium, hoe est ali- 
menta sua ahbdicaverunt tribus." sic pop. 
Atheniensis, quo pacem conservaret, ali- 
meptum abdicavit quodammodo. 

— lbid. φρὸς ἄπαγτας} Σύμπαγτας, Aeve- 

OF τικόν. 

[Ρ. 189. ed. D.] — ibid. wig τῆς b 
Δελφός σχιᾶς} Proverbium est φερὶ τῆς 
ὄγου σκιᾶς. sed sic solet Dem. nonnunquam 
μεταφοιεῖν τὰς «αροιμίας beri τὸ σεμνότερον, 
ut diximus. per se enim sepe sunt trivi- 
ales et εὐτελεῖς. hic autem locus exponen- 
dus est ex. superiori, τῆς TIyAalac δὲ ἔψῃ- 
θύμουν, καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς σ'λεονεκτημάτων, 
δυοῖν κύριοι γενέσθαι. quee dpo suffragia Phi- 
lippo concessa erant Ampbictyonum, con- 
sensu. sed 'Tbessali reddi sibi volebant, 
eoque multa indulgebanf regi, quorum 
fuerant post sacrilegium Fhocensiam. 
Dem. [ Philipp. IV. p. 149.] oix ἦν ἀσφα- 
λὲς λέγειν ἐν Θετταλίᾳ τὰ Φιλίππου, μὴ συν. 
ευὐπεφογθότος τοῦ eM ove τῶν Θετταλῶν, τῶ 
τοὺς τυράννους ἐκβαλεῖν φίλιππον αὐτοῖς, καὶ 
τὴν Πυλαίαν ἀοστοδοῦναι. reddi non potuit, 
quod non ante habuerant. [Imo Thessali 
veteri possessione faerant a Phocensibns 
dejecti eamque recuperare nuno stnde- 
bant. v. Auctor argum. «v. vraeate. et 
Wesseling. ad Diod. S. t. II. p. 129. 
Beck.] Diodorus Sic. [lib. XVI. E 60. 
ubi omnino vid. Wessel.] ἔδοξεν οὖν τοῖς 
συνέδροις μεταδοῦναι 9i ero xal ποῖς ἀπο- 
γῴοιρ. αὐτοῦ τῆς ᾿Αμφικτυονίας, xal δύο ψή- 
dove ἔχειν, ἃς πρότερον οἱ καταπολεμηθέντες 
φακεῖς εἴχογ, et deinceps Thessali. Hoo 
impedire aut velle rescindere, perinde 
esse 8jt, ac si de umbra contenderent. 
uullius enim ad pacem atque concordiam 
6880 momenti, τὴν ᾿Αμιφωυζυονίαν commune 
Amphictyonum interpretatus sum. Dem. 
[pro. Corona, p, 278. ] ἐπὶ ἱερέως Κλειναγῴ- 
gov, ἐαρινῆς πυλαίας, ἔδοξε roĩc πυλαγόραις, 
καὶ τοῖς συνέδροις τῶν ᾿Αμφικντυόνων, καὶ τῶ 
κοινῶ τῶγ ᾿Αμιφικτυόνων, Etymologus : ixa- 
λεῖτο δὲ πυλαγόρας, παρὰ τὸ ἐν τῇ Ila 
ἀγορεύειν. idem δερομγήμεον. ἀψρρεύφιν enim 
dicere, (αγημογεύειν, memorare, mentionem 
De asini umbra nota est fabula. 
Sed nos referemug etiam ex Scholiaste 
Aristoplianis [ad Vesp.] Demosthenes 
nQster, quum causam aligpando capifa- 
lem ageret, judices autem dormitarent, 
[p. 190. ed. D.] neque attente satis andj- 
rent, Quin vos, inquit, atteuditis, o viri, 
rem vobis narrabo lepidam. Juvenis qui- 
dam asinum Athenis Megara conduxerat. 
sed æstu magno dempta sarcina, jumenti 
sub umbra latebat, Exturbatus autem 
ab agasone, cum diceret se asinum locasse, 
non umbram, ego vero, inquit, utrumque 
qonduxi. Umbra enim sequitur corpas, 
ejusque individua est comes. quid mnlta ὃ 
ex bao altercatione ip jus itum est. Hæo 
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eum dixisset orator, arrectis judicum au- 
ribus desceadit. judices autem hujus nar- 
ratiuncule lepore capti, revooabant eum 
et causam perorare jusserunt. "Tum ille 
rursus adsoendens: ὑπὲρ (4i σκιᾶς 
ἀκούειν, ὦ ἄγδρες, ἐπιθυμεῖτε, ἀνθρώπου δὲ 
κιγδυγεύοντος περὶ ψυχῆς, οὐδὲ τῆς φωνῆς ἀνέ- 
χῆσϑε.. sio suo more ἐγθυμηματικῶς. his 
addit Schol. ἄλλοι δὲ ty, ὅτι ᾿Αθήνηθεν 
εἷς Δελφοὺς τὸν ὄνον ἔμισϑώσατο. ὅθεν, φασὶ, 
καὶ αὐτὸς ὁ Δημοσθένης περὶ τῆς ἕν Δελφυῖς 
exiác φησίν. Sed nos allusum esse oen- 
semus ad proverbium, non ipsum directe 
positum. Hec divinatio nostra erat, 
quam ab Harpoocratione firmatam postes 
.vidimus, cujus hec sunt: Δίδυμοός φυσι 
τὴν esp) τῆς ὅνου σκιᾶς παροιμίαν eeaeaers- 
φοιῆσθαι ὑπὸ τοῦ firopoc λέγοντος, “τρὶ τῆς 
ἐν Δελφοῖς σκιᾶς. quod sane verissimum 


est. 

P. 149. 4. epic ἑκάστους xa3' ba] Ne 
quid ornatus huic oratiunculm deesset, 
mirifice concludit eam enthymemate in- 
signi: cujus que vis et ratio sit, que 
gratia, exponam plaribus: utante oculos 
habeant adolescentes, quod observent in 
hoc oratore atque aliis cum maximo fru- 
otu. Dem. (c. Mid. p. 532. R. s. cap. 16. 
ed. Spalding.] εἶτα τὸν μὲν χορευτὴν οὐδ᾽ 
ὃ προσκαλέσας κατὰ τὸν νόμον ἀζήμιος ἧσται, 
[p. 191. ed. D.] τὸν δὲ χορηγὸν αὐτὸν οὐδ᾽ ὁ 
συγκόψας παρὰ πάντας τοὺς νόμους οὕτω φα- 
ψερᾶς, οὗ δώσει δίκην; προσκαλεῖν, in jus vo- 
care. Est et hoo non minns insigne en- 
thymema rhetoricum, oui consimile est, 
meque egregium minus illud Pauli [Aot. 
XXIII. 3.] καὶ σὺ κάϑη κρίνων με κατὰ τὸν 
νόμον, καὶ «“αρανομῶν κελεύεις με τύπτεσθαι ; 
καὶ ponitur deri τοῦ εἶτα. Latina enim ἃ 
Græca ducitur conjunctio. Virg. [Georg. 
11. vs. 433.] . 


** Rt dubitant homines serere atque im- 
pendere curam ?" 


εἶτα ἀμφιβάλλομεν; Hoo enthymemata 
copficiuntur ex contrariis. in Demosthenis 
autem plara sunt contraria. majora enim et 
zninora aíque etiam relata presertim apud 
rhetores pro contrariis habentur. contraria 
sunt κατὰ τὸν νόμον καὶ ὁ σαρὰ srávrag τοὺς νό- 

, relata χορευτὴς ορηγὰς, minora et 
fnajora ὁ — ———— Sio 
vides in hoe, quod habemus pre manibus, 
συχνὰ τὰ lrarria, videlicet τὸ πρὸς ἑκάστους 
καϑ᾽ ἕγα, xal τὸ πρὸς ἅπαντας, τὸ περὶ τῶν 
οἰκείων καὶ ἀναγκαιοτάτων, καὶ τὸ περὶ τῆς 
ἐν Δελφοῖς σκιᾶς. itera τὸ ἤδη καὶ τὸ γῦν. il- 
lud enim prseteriti temporis est, ut gram- 
soatici docent, postremo τὸ οὑτωσὶ srporty- 
»γνέχϑαι, id est, tam pacifice, xal “σολεμῆ- 
σαι. Quintilianus [lib. VIII. cap. V. p. 
721. s. ed. Burm.] **Entbymema quoque 
est omne quod menle eencipitur: proprie 
famen dicilur quie est sententia ex con- 

VOL. V. 
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trariis, propterea quod eminere videtur 
inter csetera, ut Homerus poeta, urbs Ro- 
ma. pro Ligario, Quorum igitor impuni- 
tas, Cesar, clementiz tus laus est, oo- 
rum te ipsorum ad orudelitatem acouet 
oratio 1 hæo Fabius. Atque eadem fere 


M. Tullius [in Topicis, o. 13.] ** Ex hoo 


illa rhetorum sunt.ex contrariis conclu- 


88, quie illi enthymemata appellant. non, 


quod non omnis sententia proprio nomine 
enthymema dicatur: [p. 192. ed. D.] 
sed ut Homerus propter excellentiam oom- 
mune poetarum nomen efficit apud Gree- 
oos suum ; sio quum omnis sententia en- 
thymema dicatur, quia videtur ea, qute ex 
contrariis .conficiutur, acutissima, sola 
proprie nomen commune possidet." Bene 
acutissima. bis enim, quum loco ponuntur, 
nihil festivius, nihil acutius. Hermog. [In- 
vent. lib. III. cap. I. p. 68. ed. Sturm. ] xa? 
μεὸν xal τῶν lari. τούτοις ἐνθυμημάτων ἐμοὶ 


“αρευρεϑέγταν, kp ὧν τὸ ἀχρότατον τῆς ᾿ 


δριμύτητος παρὰ τοῖς — tploua· 
74. Sio lego, non ἀφ᾽ ὧν, δριμεύτης, acu- 
men, acrimonia. Sed quum Cicero et 
Fabius ante eum hsc notarunt, quos 
constat antiquiores faisse, quomodo glo- 
riatur suum esse hoc παρεύρξεμαὐ Non 
ipsa enthymemata Hermogenes apud ora- 
tores primus animadvertit, nam ueque 
Aristoteles ea nesciebat, ut mox doce- 
bimus. sed hoo Tarsensis ille princeps 
omnium vidit, non esse hec ἐγθυμήμια- 
Ta, ἐπιχειρήματα (sio enim appellant ar- 
gumenta) sed iif τῶν ἐπιχοιρη- 
μάτων, que ducuntur vel ab exemplo, 
vel ἃ majore, vel minore, vel pari, vel 
simili, vel contrario. Quod verum esse, 
locus ille contra Midiam evidenter os- 
tendit. τῷ yàp àeró τοῦ ἐλάττονος lex ti- 
ρήματι illud enthymema subjunxit. Sed 
Hermog. «à ἐπιχειρήματα sumi vult ix 
τῶν “περιστάσεων, quse sant hee, τίς, τί, 
ἕγεκα τίνος, πῶς, πότε, ποῦ. ἐργάζεσθαι δὲ 
ex illis locis, quos ennmeravi. tum in- 
ferri τὰ ἐγθυμήματα. Sic enim ille arti- 
fex [III. de inv. p. 114. ed. Sturm.] 
ἐργάζεται δὲ πᾶν ἰπιχείρημα ἀπὸ τούτων, 
ἃ δοκοῦσί τινες εἶναι ἐπιχειρήμιωτα, οἷον ἀπὸ 
“σαραβολῆς, ἀπὸ «αραδείγματος, darà μεικρο- 
τέρου, ἀπὸ μείζονος, ἀπὸ ἴσου, derà ἔναν- 
τίου. Sed sive heo argumenta dicenda 
sipt, sive exorpationes argumentorum, in 
re nihil interest, de nomine omnis con- 
troversia exsistit. [p. 193. ed. D.] In 
illo quidem contra Midiam loco, si pla- 
cet inquirere, nullum ex aliqua circum- 
stantia precessisse argumentum reperies, 
cujus ἐργασία sit ἀπὸ τοῦ ἐλάττονος, sed 
ex eo, quod, minus erat, principale argu- 
mentam trahi. deinde subneoti, tanquam 
ἐπεξεργασίαν, τὸ ἰνϑύμημα, quod retuli- 
mus. Novisse autem Aristotelem hoe 
quoque enthymema, non solum illud, quod 
H 
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Fabius ex illo rhetoricam syllogismum 
vooat, ex bis lib. 11. Rhetorices [c. 23. 
6. 69. ed. Sebrader.] perm ids est: 
οἷογ τόδε τὸ ἐγθύμημα, εἰ φεύγοντες μα- 
χόμεθα, ὅσως κατέλθωμεν, κατελθόντες φευ- 
ξούρεεθα, ὅπως μὴ μαχώμεϑα;; nihil hoo 
fiagi potest δριμύτερον. κατελθεῖν est ex- 
sulum, qui in patriam redeunt. κάϑοδος, 
reditus. Neque bic philosophus hoc in 
preceptis modo notavit, sed ipse etiam, 
ut est omnium elegantiarum magister, 
concinnum et rotundum enthymema con- 
focit, loquens de iis, qui pretio magi- 
stratam emunt [Polit. H. cap. X.] ἐθί- 
ζεσθαι δὲ εὔλογον κερδαίνειν τοὺς ἀνουμένους, 
ὅταν δασανήσαντες ασὶγ. ὅἄτοσσν γὰρ. 
εἰ «ἔνης. piv, ἐπιεικὴς δὲ, βουλήσεσαι Χερ- 
δαίνειν, φαυλότερος δ᾽ ὧν οὐ -ὠυλήσεται δα- 
«σανγήσας. hio primum est ἐσιχείρημα ἀπὸ 
φῶν ἐναντίων. τὸ κερδαίγειν καὶ τὸ δα.» 
φανῶν ἐγαντία. Doinde ἐνθύμημα καὶ ἐξερ- 
γασία. Et hoc suum inventum esse Her- 
mogenes merito gloriatur. hano enim 
φεχνολογίαν ante eum nemo vidit, ne Ci- 
cero quidem. Fabius certe τὰ ἐνθυμή- 
ματα inter figuras et. ornamenta dicendi 
retulit: et sane nullum est ornamentum 
orationis insignius. Sed heo sciendum 
est, non qmnia enthymemata esse ἐπέξερ- 
yaeíac vy ἐπιχειρημάτων, sed quedam 
absoluta sunt, ut ita dicam, qu» per se 
constant, (p. 194. ed. D.) neque ollam 
habent ad antecedentia relationem: cu- 
jasmodi sunt illa. exempla Ciceronis in 
Topicis [e. 13. extr.] ““ Hunc metuere: 
alterum in metu non ponere. Eam quam 
nihil accusás, damnas: bene quam me- 
ritam esse autumas, dicis male mereri: 
hoc quod: scis, prodest nihil: id quod 
nescis, obest." et hæc Pauli, que, qui 
vir his quoque in literis fuerit apostolus, 


declarant [Rom. VI. 2.] οἵτινες ámsSá- 


γομεῖν τῇ ἁμαρτίᾳ, πῶς ἔτι ζήσομεν ἐγ αὖ- 
τῇ; et (Gal. 1]. 14.] εἰ σὺ ᾿Ιουδαῖος ὑπάρ- 

ὧν, ἐθνικῶς ζῆς καὶ οὐκ ἰουδαϊκῶς, πῶς τὰ 
&. ᾿ἀναγμάζεις ἰουδαΐζειν; Sed agedum 
(huuc enim locum perpolire ad unguem 
statuimus) hoc genus Cicero dicit ter- 
tium esse dialecticorum concludendi mo- 
dum: secundum Stoicos. ait enim (c. 13. 
$. 54.].** Cum autem aliqua conjuncta 
negaveris, et 'his alia negatio rursus ad- 


jungatur, et ex his primum sumpseris,. 


ut quod relinquitur, tollendum sit: is 
tertius appellatur conclusionis modos. 
Ἔχ hoc illa rhetorum sunt ex contrariis 
conclusa, que illi enthymemata appel- 
lant." He perobseura sunt: sed ap- 
positione exemplorum fient illustriora. 
Utemur autem primum ipsius Ciceronis 
exemplis. '' Cum aliqua conjuncta ne- 
gaveris," ut, Hunc metuis, alternm in 
metu non ponis. “οἱ his alia negatio 
rursus adjupgatur," ut, Non et hunc me- 
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tuis, et alterum in metu non pobis. “4 e$ 
ex bis primum sumpseris," At hano me- 
teis. '' αἱ quod relinquitur, tollendum 
sit ;" Ergo et alterum in metu ponis. per 
affirmationem enim negatio tollitur. Bon 
id quod scis, prodest, et quod mescis, 
non obest..at quod gcis prodest. ergo 
quod nescis, simul obest. vel sic, Non 
quod et nesois obest, et quod scis máhil 
prodest. at obest. quod nescis. ergo quod 
scis javst. aye Hind [in 
Ajace, vs. 554. μμηδὲν φρονεῖν ἥδιστος 
εἰς. [p. 195. ed. D.] Tale est illud De- 
mosthenis [pro Corona, p. 229.] οὖ 

δήπου Κτησιφῶντα μὲν δύναται διώκειν ὃ, 
ἐμὲ, ἐμὲ δ᾽, ri equ i ἐνόμιζεν ab- 
Tb, ἂν ἐγράψατο. primo fait ex con- 
trariis enthymema, Κτησιφῶντα aiv Jud 
κει δι’ ἐμὲ, ἐμὲ δ᾽ αὐτὸν oix ἐγράψατο. τὸ 
γὰρ διώκειν καὶ τὸ γράφεσθαι sunt idem, 
accusare et persequi. quare 79 οὖκ ἐγρά- 
Juro, ἀντίφρασις est τοῦ διώκει. erant igi- 
tur repugnantia et non consentanea, ne- 
que ejusdem hominis, qus fecit /Eschi- 
nes. Sic autem hoc enthymema fit syl- 
logismus tertio concludendi modo. ut 
Cicero docuit. non Ctesiphontem potest 
persequi propter me: me ipsum autem si 
convincere se posse speraret, non acou- 
sasset. at Ctesiphontem mei causa per- 
sequitur. ergo me quoque accusássel, si 
reum peragere se posse confideret. Sic 
enim Cicero [in Topicis, c. 13. ὁ. ὅ3.] 
** Non et legatum argentum est, et non 
est legata numerata pecunia. legatum 
autem árgentum est. legata igitur nume- 
rata pécunia." Hsc, ut looum Cicero- 
nis àpvolutum explicaremus. nunc rede- 
enius ad id, quod agitur. Hermogenes 
argumenta sumi docet ὀπὸ τῆς παραξολῆς, 
ἀπὸ παραδείγματος, eto. tum addi entby- 
memata, noster monet, pacem esse reti- 
nendam propter dulcedinem ejus et com- 
moda, exemplis Thebanorum, quibuscum 
de Oropo bellaverant, Philippi, quicum 
de Amphipoli contenderant, Cardianorum, 
Byzantiorum, Mausoli, quorum omnium 
injurias, ne pacem violarent, patienter 
tulerupt. tum infert: Nonne igitur stul- 
tum et miserüm est, πρὸς ἑκάστους οὑτωσὶ 
“προσενγηγεγμένους περὲ τῶν οἰκείων xai ἀναγ- 


καιοτάτων, πρὸς ἅπαντας «rap: τῆς ἐν Δελ- 


oic σκιᾶς πολεμῆσαι. [p. 198. ed. D.] 


Vides in hoc enthymemate ἐξεργασίαν 
communem post quinque argumenta ἀπὸ 
σγαραδείγμιατος. Dominus quum s Judseis 


reprehensus esset, quod segrum curando 


sabbatum polluisset, primum a re simili 
facinus purgat. Vos, inquit [Ioann. Vll. 


92, s.] ex lege hominem sabbato circum- 


ciditis. tum addit ἐνθυμημτικῶς : εἰ emt- 
οἰτομὴν λαβιβάνει ἄνϑρωπος iv σαββάτω, ia. 
μὴ λυθῆ ὃ νόμος Μωσέως, ἐμοὶ χολᾶτε, ὅτι 
ὅλον ἄγϑρωπον ὑγιῆ ἐποίησα ἦν σαββάτω; 
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Vides τὴν dpriS1c:, — Circumcisio vülne- 
rat partem corporis: Christus totum ho- 
minem sanavit, atque integrum reddidit. 
Similiter post iniqui judicis viduxque 
importunse parabolam, qua docet, semper 
instandum esse orationibus, subinfert 
[Luc. XVIII. 6. 5. ἀκούσατε, τί ὁ κριτὴς 
«τῆς ἀδιρείας λέγει; ὁ δὲ ϑεὸς οὐ μὴ «σοιήσει 
τὴν ἐκδίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ βοώντων 


epic αὐτὸν ἡμέρας καὶ νυκτός ; Injustus ju- 


dex vindicavit viduam propter ejus im- 
portunitatem. Deus, qui ipsa est justi- 
tia, non vindicabit suos ad se clamantes 
assidue, Multa ejusmodi reperiuntur in 
Christi sermonibus. Dem. [pro Corona, 
267.] τὸ λαβεῖν οὖν τὰ διδόμεεγα ὁμολογῶν 
ἔννομον Yai, τὸ χάριν τούτων ἀσοδοῦναι πα- 
φαγνόρεων γράφη; M. Tullius [pro Milone, c. 
16.] ** Quem igitur cum omnium gratia 
noluit, buno voluit cum aliquorum quere- 
la? quem jure, quem loco, quem tempo- 
re, quem impune non est ausus, nunc in- 
juris, iniquo loco, alieno tempore, peri- 
.oulo capitis non dubitavit occidere ?" 
Jdem in eadem (c. 29.] ** Fingite cogita- 
tione imaginem hujns conditionis mes: 
si possim efficere, ut Milonem absolvatis, 
sed ita, si P. Clodius revixerit. Qaid 
vultu extimuistis? quonam modo ille vos 
vivus afficeret, qui mortuus inani cogita- 
tione percussit?" [p. 197. ed. D.) Sed 
in primis hanc locum Ciceronis attende 
[pro A. Csmocina, c. 15.]  ''* Quod si vi 
pulsos dicimus exercitus esse eos, qui 
"metu ac tenui sepe suspicione: periculi 
fugerunt: et si non solum impulsu scuto- 
rum, neque conflictu corporum, neque 
ictu comminus, neque conjectione ἔδίοταπι 
eminus, sed ssepe clamore ipso militum, 
aut instructione aspectuque signorum ma- 
gnas copias pulsas esse et vidimus et audi- 
vimus: quse vis in bello appellatur, ea in 
otio non appellabitur? et quod vehemens 
in re militari putatur, id leve in jure civili 
judicabitur? et quod exercitus armatos 
movet, id advocationem togatorum non 
videbitur movisse? et vulnus corporis 
is istam vim, quam terror animi de- 
clarsbit? etsauciatio quæretur, quum fu- 
gam factam esse constabit?" Habes hic 
primo argumentum ágw? παραβολῆς : de- 
inde exornationem crebris enthymemati- 
bus: superiora enim videntur esse abso- 
luta. Hermogenes videtur sensisse, 
omnis! enthymemata esso ἐπεξεργασίας 
“«οολαβόντων ἐπιχειρημάτων, quum ait, καὶ 
μὴν καὶ τῶν ἱπὶ τούτοις ἰνϑυμημάτων ἐμοὶ 
“αἀφρευρεϑέντοων. super his, inquit: scilicet 
argomentis, quasi sint alia, quæ non se- 
quantur argumenta, quorum primam ani- 
mad voraionom sibi non tribuit. Dem. [ad 


Ded 
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Panlenet. p. 983.] xai τοῦϑ᾽ οὕτω τὸ M- 
naior £y πᾶσιν ἰσχύει, Dor ἂν ἑλών τις τοῦ 
ἀκουσίου φόνου, xal φανερῶς ἐπιδείξας μὴ 
καϑαρὸν, μετὰ ταῦτα αἰδέσηται καὶ ἀφῆ, 
οὐκέτ᾽ ἐκβαλεῖν κύριος τὸν αὐτόν ἔστι. hacte- 
nus argumentum ἃ similitudine. deinde 
hsc sequuntur: εἶθ᾽ ὑπὲρ μὲν ψυχῆς καὶ 
τῶν μεγίστων, οὕτως ἰσχύει καὶ μένει τὸ 
ἀφεῖναι" ὑπσὲρ δὲ χρημάτων καὶ ἐλαττόνων 
ἐγκλημάτων ἄκυρον ἔσται; μηδαμῶς. — Sed 
quia priora verba obscura sunt, ex jure 
Atheniensium deprompta, egent interpre- 
tatione. [p. 198. ed. D.] Budæus: et us- 
que adeo hoo jus in omnes valet, ut, si 
quis ob ceedem non voluntariam alium ar- 
cesserit, atque adeo reum peregerit, ma- 
nifestoque convicerit, deinde a reo pla- 
eatus quoquo modo, culpam crimenque 
condonarit, ultra finibus patriæ expellere 
eum non possit. quia injuria remissa abo- 
litaque exsuscitari denuo nequit. hzc 
postrema addidit a se, que verba sunt 
juris. Idem: αἵδεσις est venia et misericor- 
dia, et persone periclitantis respectus ac 
tuitio, ultionis animadversionisque remissio, 
contra Ctesiphontem absoluta sunt illa 
ZEschinis [p. 469. s. R.] 9 γὰρ μεισότε- 
κυνὸς xal “πατὴρ πονηρὸς, oUX ἄν ποτε γένοιτο 
δημαγωγὸς χρηστός. οὐδ᾽ ὁ τὰ φίλτατα καὶ 
οἰκειότατα σώματα μὴ στέργων, οὐδέποτε 
ὑμᾶς περὶ πλείονος ποιήσεται τοὺς ἀλλοτρίους. 
οὐδέ γε ὁ ἰδία sro npóc, οὐκ ἄν ποτε γένοιτο δη- 
μοσίᾳ χρηστός. οὐδ᾽ ὅςτις ἐστὶν οἴκοι φαῦλος, 
οὐδέποτ᾽ ἦν ἐν Μακεδονία κατὰ τὴν πρεσξείαν 
καλὸς χάγαϑός.ς πο de Demosthene, 
quum lugere unicam filiam post diem se- 
ptimum ab interitu desierat: cujus tamen 
in hoo animi constantiam Cicero laudat. 
[Tusc. III. 26. $. 63.] Atque hzc hacte- 
nus. «σρὸς μὲν τοῦ AaXomXOU τρόπου, τὸ τὰ 
βραχύτερα ἀεὶ προτιμᾷν, inquit Plato. [ Le- 
gum IV. p.721. t. II. Steph. p. 197. t. 
VIII. Bip.] ἔστι μέντοι xal ὅπου τὰ μα- 
κρότερ᾽ ἂν ἕλοιτό τις. quod nos nuno necessa- 
rio fecimus, quia semel voluimus hunc lo- 
cum perpurgare, et studiosis hanc doctri- 
nam ostendere ac reserare sane quam uli- 
lem ac fructuosam. atque haud scio an 
quicquam sit in Rhetoricis preclarius. 
haec enim sunt illa Demosthenis fulmina, 
de quibus accepimus. hastas Tullius [de 
orat. I. 57.] amentatas vocat. hasta est 
ἐσιχείρημα. [p. 199. ed. D.] amentum, 
quo torquetur fortius, ἐνθύμημα. — Est 
quidem hzc Ciceronis doctrina subtilis 
[in Topicis, c. 13. s.] quam videtur haa- 
sisse ἃ Stoicis, qui conclusionis formam 
atque rationem faciunt omnia enthyme- 
mata, id est, syllogismum. Sed bac dun- 
taxat in parte. πολλῶ καλλίων à τοῦ 'Eg- 
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Sicut aliqua vel ei medico habetur gra- 
tia, qui morbum leviorem justa medela 
persanarit ; magna vero et insignis ei, qui 
aut prseclaram corporis partem, quam alii 
scindere atoue urere onpiunt, aut vitam 
hominis 8 ceteris desperatam potuerit 
conservare: ita profecto in his, quibus 
nos delectamur, studiis nonnulla quidem 
et ejus erit lans, qui particulam scriptoris 
atitiqui, nzevo laborantem, commode cura- 
rit; major autem et preestantior ejus, qui 
opus aliquod universum, ab egregii aucto- 
xis arte profectum, a criticorum levitate 
vexatum et condemnatum, salvum prze- 
stiterit. Quo studio vel impugnandi ve- 
terum opera vel tuendi nostrum maxime 
inflammatum videtur tempus. Namque 
ut in hoc totius orbis terrarum conflictu 
non urbium quarundam civitatumque exi- 
guarum, sed imperiorum salus maximos 
rum agitur, quum, que hodie florent, de- 

jiciantur, quee dudum perierunt, majora 
exsurgant, ita philologis nostris cupido 
videtur invassisse, jam non de rebus exi- 
guis, sed de maximis, non de vi ao sensu 
verborum quorundam, sed de scriptorum 
optimerum, librorumque laudatissimo- 
rum auctoritate, nomine, salute inter se 
digladiandi. ) 

Sed quemadmodum nuper Ciceronis, 
sic dudum Demosthenis alique orationes 
in dubium sunt vocate, ita αἱ inter viros 
doctos non constaret, hicne an alius earum 
sit auctor. Quamobrem cum Demosthe- 
nem et eum, sine quo ille intelligi non 
potest, /Eschinem delegerim, in quibus 


pre ceteris opera mea versaretur, illinc. 


bujusce quoque libelli argumentum pete- 
re decrevi. Neque enim mirari satis pos- 
sum, videns, illos oratorum veterum du- 
umviros nunc fere &b omnibus negligi, 
orationes autem Ciceronis, qui ad illorum 
se exemplum conformavit, dominari in 
scholis et in mahibus omnium versari. 
Quare si adolescentes, id quod sspe ani- 
madverti, oratorem Romanum summis 
studiis amplectuntur, propterea quod in 
hoc genere oratorio juveniles animi vel 


orationis vi trabuntur, vel varietate rerum 
deleotantur, vel argumentorum gravitate 
aluntur: qui illud minus futurum est in 
Demosthene atqne ZEsehine? Nam nibil 
denique his deesse video, njsi aliquerb, 
qui nonnullas eorum orationes, lectu pre 
cseterig jucundas et utiles, in unum redi- 
gat corpus, et argumentorum descriptio- 
ne, tabella historica, brevi annotatione 
illustratas adolescentium usui commendet 
&c tradat, Quam landem tanto fore intel- 
ligo majorem, quo pluribus et gravioribus 
rem implicari video impedimentis. 

At ego nuno quidem de oratione ea, 
que de Haloneso inscribitur, disputare 
quedam deorevyi, eamque orationem De- 
mostheni, cui a compluribus abjudicatur, 
pro parte virili vindicare. Cojuscontro- 
versiæ ut ratio, et qui dicitur, status cau- 
886 appareat, pauca sunt przefanda. 

Philippus, Macedonis rex, Olymp. 
CIX. an. 2. archonte Pythodoto, ante 
Christ. nat. an. 343. legatos Athenas mi- 
serat epistolam ferentes, in qna primum 
de Haloneso insula loquitur, eamque pro- 
fitelur se Atheniensibus redditurum qui- 
dem, si postulent, non esse, sed daturum, 
si orent ; expulsis enim ἃ se latronibus, 
qui Atheniensibus eam eripuissent, suam 
esse factam. Deinde alia qusedam scribit, 
de quibus tum cum Atheniensibus con- 
tendebat : de judiciis mercatorum consti- 
tuendis; de mari contra piratas tuendo ; 
de primaria pacis conditione mutanda ; 
de captivis reddendis ; de Amphipoli de- 
nique et Cardia, quas urbes suas esse 
Athenienses, negante Philippo, -affírma- 
bant. Quarum rerum rationem nuno per- 
sequi nolo: ad nostram enim causam non 
magnopere pertinent; sed tamen nonnul- 
la horum deinde, occasione oblata, expli- 
cabuntur.— Legati autem illi, qui has lit- 
teras ferebant, simul alia queedam, nobis 
ignota, Philippi ffümine nunciabant. Qua- 
re oratores Atheniensium et ad literas il- 
las et ad legatorum sermoriem, priusquam 
decretam populi fieret, orationibus pro 
concione habitis responderant. 
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Jam primum non petest dubium esse, 
Demosthenem tum publice habuisse oratio- 
wem heujuse fere, cujus hec de Halonese est, 
argumenti, — Nam Demosthenes et nua- 
quam non acerrime oontra Philippum, illo 
quidem tempore, oonoionabatur, et bis 
ipsis de rebus, quæ ĩsta epistola atque hae, 
quam legimus, oratione continentur, aliis 
quoque in orationibus ssepe eum incusat ; 
ut de capta Ampbipoli et Potidæs, de 
Cardianis in tutelam a Philippo receptis, 
de turpi Philooratis pace auro Macedoni- 
co empta, de captivis non redditis : qua- 
rum querelaram plense sunt Demosthenis 
orationes, Denique, id quod familiam 
ducit, ab ZEschine aliisque scriptoribus 
antiquis diserte traditur, Demosthenem 
maxime faisse, qui non dandam, sed red. 
dendam a Philippo flagitaret Halonesum.! 

Deiode ne illud quidem in controver- 
siam veniat, hec, quam nos legimus, de Ha- 
loneso oratio fueritne tum habita nec ne. — 
Nemo etim id unquam dubitavit neque 
recentiorum neque veteram. | Immo rhe. 
tores et gramiatici veteres, at deinde 
ostendam, ssepe hano orationem ut genui- 
nam commemorant. Neo vero in ea quid- 
quam est, quod aut a sermonis Attici, qui 
tum erat, elegantia, aut ab historiæ veri- 
tate ablidrreat. Immo ipsa illa orationis 
simplicitas, quam nonnulli Demosthene 
indignam ausi sunt dicere, atque liec ab 
alia re ad aliam transeundi celeritas os- 
tendit habitam esse in re prsesenti ora- 
tionem, non vani rhetoris esse declama- 
lionem multo post excogitalam. Huo ao- 


WEISKII. DISSERTATIO 


cedit, id quod miror non animadvertisse 
interpretes, mancum quodammodo et 
imperfectum esse opus. Prefatur enim 
orator (p. 165. 6.) se primum sd episto- 
lam Philippi, deinde ad ea, qus legati 
dixerint, responsurum 6866. Jam de epi- 
stola per totam loquitur orationem, lega- 
tos obliviscitur.* At hoo quidem decla- 
matori accidere certe non potuit; Demo- 
stheni cur potuerit, paulo post videbimus. 

Quare quam et hæo, quam legimus, 
oratio illa occasione fuerit composita, et 
similem Demosthenes necessario habuerit, 
restat ut probemus, hanc, que exstet, esse 
illam Demosthenis orationem. 

Opponuntur mihi primum auctoritates 
virorum quorundam doctorum vel vete- 
rum vel recentiorum ; deinde argumenta 
nonnulla, quse dicuntur, interna.—Et ho- 
minum quidem istorum, qui mibi adversari 
videntur, duo esse animadverto genera. 
Namque aut “ aperte profitentur, hanc 
orationem sibi non videri Demosthenis, 
sed Hegesippi vel alius cujusdam," aut 
* ab aliis de auctore dubitari dicunt, suum 
judicium ocohibent.' 

E priori genere pauci sunt, et oomme- 
moratu vere dignus nonnisi unus, Liba- 
nius. Is enim * periisse videri dicit 
* Demosthenis de Haloneso orationem; 
hanc quidem non Demesthenis, sed He- 
gesippi se censere;' neque id dicit modo, 
sed comprobare studet argumentis, de 
quibus deinde videbimus. Idem tamen 
Libanius fatetur, se ea in re criticorum 
antiquiorum sententiam sequi; ceterum, 


! v. Orat. de Hal. p. 165. 1— 6. (ed. Nostr.) of. ZEschinis Orat. in Ctesiph. p. 475. 


᾿Αλόνησον ἐδίδου (ὁ Φίλιππος)" ὁ δὲ (Δημοσϑένης) ἀπεγόρευε μὴ λαμβάνειν, εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ 
μὴ ἀποδίδωσιν.  Kthenteus tom. II. p. 359. (ed. Schweigh.) ἡμεῖς, ὦ Τιμόκρατες, Àmre- 
δίδομεέν σοι τὰ τῶν δειπνοσοφιστῶν λείψανα καὶ οὗ δίδομεεν, ὡς à Κοθωκίδης φησὶ ῥήτωρ Anpao- 
σϑένην χλευάζων, ὃς Φιλίπετου ᾿Αϑηναίοις ᾿Αλόνησον διδόντος συνεβούλευε μὴ λαμβάνων, εἰ δί- 
eris ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσιν, ὅπερ "Avripáync ἦν Νεοττίδι «σαιδιὸν ϑέμενος ἐρεσιχελεῖ τόνδε τὸν 
τρόπον" . 

ὁ δεσατότης δὲ σσάντα τὰ παρὰ τοῦ πατρὸς 

ἀπίλαξεν ὥσπερ ἔλαβιν' ὑγάπασεν ἂν 

᾿ σὸ ῥῆμα τοῦτο παραλαβὼν Δεμοσϑένος. 


Deinde aliorum verba comicorum laudat, Alexis, Anaxilc, Timoclis eadem de re De- 
mosthenem irridentium. Illum autem Antiphanis locum et Plutarchus, in vita De- 
mosthenis, commemorat, ita pergens: eri; τὸν ὑπὲρ ᾿Αλονήσου λόγον ὃ " Avripárac τουτὶ 
exíarasy ty, ἣν ᾿Αθηναίοις Δυμοσϑένης συνεξούλευε μοὴ λαμβάνειν, ἀλλ᾽ ἀπολαμβάνειν παρὰ 
φιλίσπου. 

Hinc patet Philippum, in epistola ad Athenienses Olymp. CI X. 5. data, Demo- 
sthenem maxime significare, quum dicit (v. Demosth. ed. Reisk. p. 162. l. 16.) δι- 
δόντος (ἐμοῦ) τὴν νῆσον, οἱ pacogte λαμβάνειν μὲν οὖκ εἴων, ἀπολαβεῖν δὲ συνεβούλευον. 

? Namque orator locum de Cardianis, qui orationis ultimus est, his incipit verbis 
p. 174. 13. περὶ δὲ Χερσονήσου ἃ ἐπιστέλλει πρὸς ἡμᾶς eio. 1. 6. que in epistola scribit. 
Hac enim significatione jam p. 165. 7. à Φίλιπιατος ἐπέσταλκε, opposita erant illis, ἃ οἱ 
πρίσζεις λέγουσι. — Unde patet ad finem orationis usque verba fieri de epistola illa, 
non de legatorum diotis. 

2 Libanius, argument. or. de Halon. ὁ δὲ λόγος οὗ δοκεῖ μοι Δημοσϑέγους εἶκω eto. et 
paulo post: ὑπσώπτευσαν δὲ xal οἱ πρεσξύτεροι τὸν λόγον ὡς oU τοῦ pürropoc, καὶ πεφωράκασί 
γέ τινὲς Óvra ᾿Ἡγησίππου etc, v. infra nol. 19. not, 21. et not, 29. 
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qui "isti. faerint, Callimachusne aliquis, 
an Zosimus, an Zeno, et qui alii ferun- 
tur de Demosthene olim esse commentati, 
id vero mon dicit. Quam facile igitur 
fieri petuit, ut alioui veterum istorum 
aliquando aliquid de dubio nostre oratio- 
nàs auctore excideret, ceteri autem, at 


fit, vel verba ejus repeterent vel judicium: 
quoque suum illius auctoritate falli pate- . 


rentur! Hoo igitur et Libanio potuit ac- 


cidere, si preeoccupata mentis opinione ad. 


judicium de haoc oratione ferendum aoce- 
deret.—At reliqui e veteribus duo, qui 
eam. Demostheni .abjudicant, Suidas et 
Etymologici Magni auctor, neo rationes 
addunt, nec suum judicium, sed aliorum 
verba sequuntur. ldem et iis acoidit, 


qui recentiori tempore opinionem illam 
sunt amplexi, sive cum dubitatione ali- 


qua, ut Hier. Wolfius et Valesius, sive 
confidenter atque audacter, ut Faber: quo- 
rum nemo quidquam attulit, quo senten- 
tiam suam comprobaret.5 


Alii complures. controversiam hauc: 


eoommemorant, ipsi nihil affirmant. ta 
inter veteres Harpooration,8 qui tamen 


* Suidas : 'Hytcisaroc. οὗτός ἔστιν ὃ 
2um aux, Δημοσθένει ἐπιγραφόμενος.---- Et 
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alias hano orationem simpliciter Demo- 
sthenis nomine laudat; " deinde Photius, 


qui, tametsi in neutram partem.quidquam ᾿ς, 


se dicit audere statuere, tamen multis ver- 
bis docet, hano orationem, si vel maxime : 
ἃ ceteris Demosthenicis paululum discre- 
pet, nihilo minus a Demosthene posse esse 
profectam.? 

Et ejusmodi quidem lexicographus aut 
grammaticus si nihil de suo addit, nihil: 
pro certo affirmat, minus eqnidem miror. 
At viri recentiorum temporum χριτικώτα- 
τοί, et nostro in oratore versatissimi, si, 
de hae re quum loquuntur, suam judicium 
reticent, qui aliud videntur, nisi auctori- 
tatem Libanii aut nescio cujus metuere, 
ceterum, si quis Demostheni suum vindi- 
cet,non obstare? Ita Meursius, Kasterus, . 
Gesnerus, Ruhokenius, Morus, Taylorus,. 
Reiskius certatim dicunt: * controversa 
res est' vel * dicitur Hegesippi; nihil : 
amplius.? 

Hic amotoritatibus, quse caussee mese aut. 
plane non adversantur, aut non graviter 
videntur adversari, alias opponam eorum, 

aut * diserte Demostheni hano oratio- . 


Κρώβυλος ἱπικαλούμενος, οὗ δοκεῖ εἶναι ὁ ζ΄ Φι- 


. Magn. sub verbo Ἡγήσιπαος 


ymologicum 
eadem habet. Utrique, uno verbulo neglecto, Harpocrationem exscripserunt, de.quo 


vid. not. 6. 


5 Hier. Wolfius ad Or. de Hal. p. 174. 13. ** s ἐπιστέλλει. F. X ys, nisi forte 


sit Hegessippi idiotismus inculcare τὸ τή "ἢ 
δίκαι: ** Demosthenes, seu. potius Hegessipus, ἐν τῷ esp 


, 


—"Valesius ad Harpocrat. sub. v. Imumos 
"AXorfiov," —Faber ad Longin. 


p. 202. (ed. Toll.) ** prestat uno verbo dixisse, orationem illam Demosthenis non 
esse; Hegesippi est... Id vidit ante me Wolfius, ego alias probabo." At non pro- 


bavit. .. 


5 Harpocration: Ἡγήσι vec. οὗτός ἔστιν eto. ut apud Suidan,, nisi quod Harpocr. 
dieit: οὗ δοκεῖ τισὶν εἶναι eto.—Idem sub v. ᾿Αλέξανδρος» οὗ Δημοσϑ. μγομονεύει ἐν 
Φιλισπικᾶν, (p. 173. 2.) εἰ γνήσιος ὁ λόγος, --- etsub v. Ἐλάτεια : τοῦ δὲ ῥήτορος πάλιν 


ἑδδόμω Φιλιπαικῶν, (p. 172. ult.) εἰ γνήσιος 


7 Harpoorat. v. Βούχετα : Δημοσϑένης ἐν Φιλιπαικῶν ἐβδόμω (p.172. 2) — v. Παν- 


Qocia:: Δημοσϑένης Φιλιππικοῖς (ibid.) — v. Σύμ βολα: πολλάκις ἐν τῶ 


Δεηριοσϑθένης. (p. 167. 7. 12.) 


φιλισασικῶν 


$ Photius in Biblioth. p. 1465. ed. Hoeschel. : σινὸς μὲν οὖν τὸν περὶ "Αλονήσου λύγον, 

ὃς καὶ κατὰ Φιλίππου ἐπιγράφεται δεύτερος" (lege ἔβδομος ; facile enim ποίεε HI et ΠῚ po- 

tuerunt confundi) χαὶ γὰρ kn στὴν ἐπιστολὴν ὁ ῥήτωρ ἀνταγωνίζεται τοῦ (lege τὴν) Qider- 
σ᾽ 


φου" τοῦτον o0 φασὶν εἶναι γγήσιον 

ροῦσι τοῖς ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασι καὶ τῇ τῆς 

“οὔ Δ 

φαῦτα δυνάμεως ἐλωττουμένην τὴν φράσιν. 

ἀναφέρουσι. ἐγὼ δὲ εἰδὼς 
i 


7»T& καὶ. 


Διημοσθέγους, καὶ τεχρεηριοῦσθαι τὴν δόξαν αὑτῶν ἔπιχει- 
cwSícsec 


ἁρμονία" “πολὺ. yàp ταῦτα λείπεσθαι 


ἡμοσθενικοῦ τύπου" ἀνειμένην τε γὰρ ταύτην εἶναι καὶ λελυμέγην καὶ τῆς τοῦ ῥήτορος «πρὶ 
(Libanium igitur ante oculos habuit, cojus 
ipsa verba refert. v. not. 21.) χαὶ οὗ γε abrov ἀφαιρούμενοι 


τοῦ Δημοσθίγους εἰς Ἡγήσιπτον 


$ 


πολλάκις xal λόγους διαφόρων γεννητόρων πολλὴν ἔχοντας τὴν ὁμοιό- 
y λόγων τὸν αὐτὸν ἐγγωκότι * οὗ ἀεὶ καϑέστηκεν 


τος xal ἀναλλοίωτος κατὰ πάντὰ, ὥςπερ οὐδ᾽ ἐν τοῖς ἄλλοις, οὕτως οὐδὲ κατὰ τούτους 
(aulde τοὺς) λόγους ἢ ἀνθρωπίνη δύναμες, ἄλλως τε δὲ οὐδ᾽ ἐν τοῖς καιριωτάτοις (lege κυριῶτ.}) 


“τῶν ἰδιωμάτων τοῦ ῥήτορος" ἀλλὰ καὶ ταύτην ὁρῶν ἐπ᾽. ὀλίγον τὴν διαφορὰν, οὐκ 


xe ϑαῤῥεῖν,. 


ἀσοοφύνασϑαι, εἴτε ᾿Ἡγησίππου «πόνος ὁ περὶ ᾿Αλονήσου λόγος, εἶτε τῦς Δημοσθενικῆς Drm. 


μα καϑίστηκε 


9 Meursius Lectt. Att. IIT. 6. — Knsterus ad.Suidam sub. v. ᾿Η γήσισσαος — Ges- 


nerus ad Quintilianum III. 8. 5. — Kabnkenius Hist. Crit. oratorum Grsecorum (ap. 
Reiskium vol, VIII. p. 156.) — Morus ad Longivum p. 210. — Reiskius in indice . 
Demosth., sub verbis: Halonesus, Hegesippus, Callippus, Pax. — Tædet eorum 

verba describere, qui nihil novi afferant. NN " 
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nam tribsent, aut 'occasione data De- 
mosthenicarm appellant." 

' Primo loco Dionysium Haelicarnasseum 
nomino, qui quanquam fatetur hanc ore- 
tionem e subtili genere esse ac tenui, Ly- 
siacumque ingenium referre, tamen neque 
illo loco, ubi plerasque orationes ennme- 
rat Demostheni perperam adscriptas, no- 
stram commemorst,!? et clarissimis verbis 
dicit; Demosthenem banc orationem, bis, 
quse et nunc leguntur, incipientem verbis, 
Pytliodoto archonte, contra Philippi le- 
gatos habuisse.!! Quod testimonium viri 
gravissimi nostroque in oratore versatis» 
aimi vel solum sufficit ad nostram opinio- 
nem fulciendam. 

Sed qui passim orationem nostram ad- 
dito Demosthenis nomine commemorant, 
(pleriímque enim auctoris nomen, immo' 
et orationis, omittitar,!? ut fiebat in cla- 
ris veterum operibus) illi sane magis ea. 
re voluerunt declarare, quam intelligi ju- 
beant orationem, quam a quo putent eam 
anctore profectam. Sed tamen et hio alia 
est aliorum ratio. Nam si homines docti 
86, subtiles et in scribendo cauti maxime- 
que in oratoribus antiquis triti, si Quin- 
tilianua, inquam, si Aristides, si Harpo- 
oretion, hano Demosthenis vocant oratio- 
nem, nop temere, sed consulto ita vocare 
videntur. Ceteri autem si idem faciunt, 
ut Eustathius, ut Thomas Magister, hoc 
qerte ostendunt, volgo eam illius nomine - 
tan temporis venisse, nec se omnino con- 


!? Dionysius περὶ τ. Δημοσϑ, δωνότιγτος 


. fuissent.!* 
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tra statuere ; alioquin suppressuri nomerm 

. Ad alierum venio genus argumenatorwns, 
qnod jam aon is aliorug auctoritate, sed 
in nostro est positum judicio, quodque ab 
ipsins orationis vel sententiis εἰ rebus vel 
dictione repelitar. ΑἹ hio antequam cetera 
commemoro, illud proponam, quo mirifice 
arbitror meam stabiliri causam. 

- Solet. Demosthenes locos olim a se expoci- 
tos, quum in simile argumentum defertur, 
vel servatis iisdem verbis vel paucis mutatis 
retractare, ita nt nom modo versiculos | 
paucos, sed.plagelas sliquot continuas 
repetat, epicam ea in re, ut m multis, gra- 
vitatem simplicitatemque imitatus. Eret 
enim constántie oratoris mostri, ea, qui- 
bus nihil verius, nibil gravius dici posse 


intelligebat, quseque elim, quum a se dice- 


rentar, magnam vim ad commovendos au- 
ditorum animos habuisse animadverterat, 
iterum proferre et sua quasi tueri. Faci- 
lius autem id magno conceditur oratori, 
variandeque orationis, si vellet, imprimis 
perito, quam alii cuivis. Quare neque 
Homero irascimur, qui tot sepe versus 
continuos, paullo ante decantatos, iterum 
recitat, nec X enophonti, qui multa ex Age- 
silao suo in Hellenica retulit, nec Cicere- 
ni, si defendatur, hujus esse duas illas pest 
reditum orationes, quarum ex altera ἰοῦ 
res in alteram sunt translate. — Apud no- 
strum quidem, ut preeteream sententiarum 
repetitiones breviorum, in quibus placuis- 


ed. Sylburg. p, 197. εἰ «tre ἔνιοι ψευδ- 


επίγραφοί εἰσι λόγοι, ἀηδεῖς xal φορτικαὶ καὶ ἄγροικοι κατασκευαὶ, ὡς ἦν τῇ κατ᾽ ᾿Αρισιτογεῖ»»- 


voc β' eto. 


Ἢ Dionysius ad Ammenm δ. ἡ. μετὰ Λυκίσπον ἐστὸν ἄρχων Ἰιοϑόδοτος, ἐφ᾽ οὗ τὴν ὀγδόην 





τῶν QU RIGHE δημηγοριῶν διέθετο πρὸς τοὺς Φιλίπασου «αρίσθεις, ὃς ἐστὶν ἀρχή. "0. ἄνδρες 
᾿Αθηναΐοι, οὐκ ἔστιν ὅπως αἱ αἰτίαι οἷο. ---- et ibid, p. 171. ὁ δὲ περὶ τὴν ἐπιστολὴν xal aoc 
πρίσθεις τοὺς “«σαρὰ Φιλίπτατου uale λόγος, ὃν ἐπιγράφει Καλλίμωχας Derip ᾿Αλονήσου, ὃ τὴν 
ἀρχὴν ἔχων τήνδε" ἼΩ, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὐκ ἔστιν Gara al αἰτίαι, ἃς Φίλ. αἰτιῶται, ὅλος lori 
ἀκριβὴς καὶ λεπτὸς καὶ τὸν Λυσιακὸν χαρακτῆρα ἐκμέμακται, ubi e contextu vides: hano 
orationem inte? Demosthenicas referri. | 

13 Tta v. c. Longinus et Hermogenes. vid. infra nott. 30. et 31. 

9 Quintilianus IJI. 8. 5. ** Estne finitio apad Demosthenem: det Halonesum Phi- 
lippus an reddat?" — Qus Quintiliati verba ita sunt.compareta, ut ille non ZEschi- 
nis modo aliorumque de Demosthenis dicto sequi narrationem (v. not. 1.), sed ipsam 
orationem Demosthenis ante oculos videatur habnisse ; quz alis, nisi heec de Halone- 
80, quam legimus, esse non potuit. Quintiliani enim tempore dudum eedem, que 
et hodie, non plures, exatabant Demosthenis orationes, — Aristides de dictione sim- 
plioi p. 422. οὐ γὰρ εἶπε αχετλιάσας, ὥςπερ 0 Δ * δερὸν γὰρ ἂν εἴ, sl αἱ eri 
Φιλίππου πεμιπόμεναι ἐπιστολαὶ —. v. nostr, or. p. 165. 5. --- Hiarpocration sub vr. 
Bovx ra, IL σύμβολα. cf, not. 7. 

14. Bustatbius ad. lliad. p. 524. lin. penult. (ed. Rom.) μέμνηται δὲ Πτελενῦ καὶ ὁ 
AutorS yog, καὶ ζήτει srolov. v. orat. de Hal. p. 174. 19. — idem p. 1015. 1. 44. Δι» 
peor vouc δὲ «ρὸς «“τέργωις ᾿Αθηναίοις. τὰν ἐγκέφαλον plIuvroc eto. v. or. de Hal; p. 176. 7. 
of. not. 3$. — idem p. 62. 1..4. καὶ Δημοσθέγης οὖν λέγει σου «περὶ Gi Morir, ὡς, εἰ mit 
ἀφγοδίδασι τὸν δεῖνα τόπον de 8 » ληψόμεθα, εἰ δὲ δίδωσιν ὡς χαριζόμενος ἑχουσίως οἷ- 

μεῖόν τι, οὐ λοψόμεϑα" de. quo. Eustathii loco valet, quod modo ad Quintiliani verba 
monul. — Thoraas Mag. sab v. σύμβολον: Δημοσθένης" συμβόλων οὐδὲν δέονται Mant- 
δόνες “τρὸς ᾿Αθηναίους (v. or. de Hal. p. 168. 3.) καὶ πάλιν" ὁμολογούμενον ἐν τοῖς συμβέ. 
λοις καταστῆσαι. (v. ibid. p. 167. 12.) ον ND αὐ τ 
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se sihi Demesthenes videtur^ duo lu- 
oulentissima suat exempla, oratienis de 
rebus Chersonesi, quse fere omnis iterum 
legitur in Pbilippica quarta, et Ol ynibiaese 
seoundg, cujus major pars recurrit in 
Oratione contra Philippi epistolam.!5 
Qnid multa? Hujusce rei specimen et in 
nostra eratione occurrit, cujus non mode 
leviora quedam similiter in aliis leguntur 
orationibus, v. c. p. 172, 8. ὃς τὴν χώραν, 
ἣν el Ἕλληνες (ei ὁ βασιλεὺς ὃ Περσῶν ἔψη- 
φίσαντο ὑμετέραν εἶναι eto. cnjus simile 
babes Philipp. HI. p. 414. 26. ed. Reisk. 
“Χεῤῥόνησον, ἣν βασιλεὺς xal πάντες οἱ "EAAn- 
ψὲς ἡμετέραν ἐγγώκασιν εἶναι : — sed. etiam 
locus gravitate sententise atqne acumine 
iMlustris, neo verborum numero brevis, 
iterum legitor in ea oratione, quam nemo 
unquam dubitavit esse Demesihenis, bio, 
inquam, orat. de Aaloneso p. 169. 14. o 
ovx αἰσχύνονται Φιλίππω ζῶντες xal οὗ τῇ 
δαντῶν φ΄ατρίδι, καὶ τὰς eap! ἐκείγου. δωρεὰς 
λαμδάγοντες οἴονται οἴκαδε λαμβάνειν, τὰ οἴκοι 
στωλοῦνχες : que eadem paucis additis vo- 
enrrunt in oratione contra Philippi Episto- 
Jam p. 157. 7. ed. Reisk, οὗ τὰς παρ᾿ ἐκείν 


αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζῶγτες, οὐδ᾽ alcÜárorrá: 
“ἄντα καὶ τὰ νῆς πόλεως καὶ τὰ σφῶν αὐσῶν 
(A000 λήμματος αωλοῦγτες. "7 Quid igitar? 
dicesne heo oasu factum esse? an Demo- 
sthenem aliena contra morem suum oom- 
pilesse, et qum Hegesippus ant nescio 
quis mulio ame dixisset, ea in suam iu- 
ouleasse orationem?! Quodsi dicas, gram- 
maticum aut librarium illa potuisse alteri 
oratieni affingere ex altera, primum hzc 
per se parum probabilis est suspicio, que 
ei valeret, omnia fere possemus o medio 
avulsa contextu veteribus eripere, tri- 
buere recentieribus: deinde istiusmodi 
homo si locum trausscripsisset, accuratius 
etiam atque ita, ut ad ungaem respoude- 
rent, omnía repeliisset, non ut e& nünc 
leguntur, mutatis paucis atque additis. 


Quare hoc relinquitur, Derostheni arri- 


8isse ea, quse olim dixisset, dignaqne esse 
repetitu visa. 

. Restat, quse adversarii contra monent, 
ea ut refellere studeamus. Et de argu- 
menlis.quidem ex historia petitis utinam 
eon iterum nobis ambigua hominum æta- 
tis medie auctoritas objiciatur! Nam 


WV δαρεὰς οἴκαδε λαμβάγειν νομίζοντες, οὐκ 


16 Jta Demosthenes quasdam imagines iterum iterumque adhibet verbis non mntatis, 
yt Olyoth. II. p. 24. 6. ed. Reisk. ἐπὰν δὲ ἀῤῥώστημά τι συριβῇ, πάντα κινεῖται, κἂν ῥῆγμα, 
này στρέμμα, κἂν ἄλλο τι τῶν ὑπαρχόντων σαϑρὸν 3, que ad verbum repetuntur if Orat. 
conira Phil. ep. p. 156. 1. et in orat. de Cor. p. 294. 21. — similem comparationem 
Olynth, 11, p. 37. 24. ἃ τοῖς ἀσθενοῦσι arapà τῶν ἰατρῶν σιτίοις διδομκέγοις ἔοικε" καὶ yàg οὔτ᾽ 
ἐσχὺν ἐκεῖνα ἐντίθεσε, οὔτ᾽ ἀστοθγήσκειν ia, erum habes in Procomiis p. 1460. 2. — Aliarum 
ejusmodi repetitionum exempla hec sunt: Olynth. IH. p. 37. 2. ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος... 
ἐν ὑπεηρέταυ καὶ προσϑήκης μέρει γεγένησϑε, ἀγαστῶντες, ἐὰν μεταδιδῶσιν θεωρικῶν οὗτοι etc. 
of. orat. περὶ συγτάξ. p. 175. 18. — tum Olynth. III..p. 37. 10. ἔστι δ᾽ σὐδέποτ᾽, οἴμιαι, 
ἐκἔγα καὶ νεανμιὸν φρόνηρλα “λαξεῖν, μοιπρὰ καὶ φαῦλα πράττοντας" ὁπσοῖ ἅττα yàp eto. of. 
orat. v. evrrÁZ. p. 173. 22. sqq. ; — denique Philipp. I. p. 48. 6, ἢ. δούλεσϑε, εἰπέ μοι, 
σεριϊόντες πυνθάνεσθαι κατὰ τὴν ἀγοράν' λέγεταί τι καινόν ; γένοιτο yàg ἄν τι καινότερον ἢ 
Ἀδακεδὼν ἀνὴρ εἴο. “016 verbo non muiato iterantur or. in Phil. epist. p. 156. ult. ef. et 
Phil. IV. p. 137. 19. (uMic νῦν πυνθάνεσθε, τί ποιεῖ QUA. ; «οῖ «σορούεται; εἰ Olynth. 3I. 
p- 28. 26. ἡμῶν μελλόντων, καὶ ψηφιζομένων, καὶ πυνθανομένων .---- Nec nou bue ii pertinent 
loci, in quibus, licet nop verba legantur eadem, at dicendi tamen et argusnentandi ratio — ' 
est simillima, nt orat. de Cor. p. 398. 27. τίς yàp συμμαχία σοῦ erpátayroc γέγονε τῇ αόλει; 
eric δὲ ξοήθεια .. .; ποῖαι τριήραις ; φοῖα ξέλη ; ποῖοι νεώφοικρι ; τίς ἐπισχευὴ τειχῶν; ποῖον 
dæavruxy; τί τῶν ἁπάντων σὺ χρήσιμος γέγονας ; quibusoum compara orat. trapamesof. p. 

431. 29. ποῖος yàp ἵπτος, ποῖα πριήρος, ποία στρατεία, στοἰα χορηγία; τίς χορός: τίς λειτουρ- 
gla ; τίς εἰσφορά ; τίς εὔγοια ; ποῖος κίνδυνος ; τί τῶν ἁπάντων . . . γέγονε π“πιρὰ τούτων τῇ πόλει; 

16 Orationis Philipp. IV. tria lec& repetuntur ex illa de rebus Chersonesi, heec : 
Phil, p. 134. 5. — 136. 7. ed. Reisk. ex or. de r. Chers. 99. 9. — 101. 3. deinde 
Phil. IV. p. 137. 6. — 138. 23. ex orat. de r. Chers. 101. 11. — 102. 21. denique 
Pbil. IV. p. 147. 11. — 150. 5. ex or. de r. Chers. 104. 1. — 106. 20. — Olyntbia- 
«x II. antem tres plagellæ integre.(p. 22. 4. — p. 25. 22.) ita sunt in erationem con- 
tra Pbil. ep. (p. 154. 16. — 157. 27.) translatæ, ut in sententiarum ordine et nexu 
fere nihil, in verbis pauca discrepent. : 

17 Sententiam si spectes, cenferri potest Or. de Cor. 241. 8. ed. Reisk. συμεβέ- 
Cus... τοῖς TENA, «πλὴν ἑαντοὺς οἰομένοις πωλεῖν πρώτους ἑαυτοὺς πεπρακόσιν ἐσθῆσϑαι. 
Nec dissimile est ibid. 332. 18. τὴν μὲν πόλιν διασύρουσιν ὥςπερ οὐχ ἑαυτοὺς διασύροντες, 
ὅταν τοῦτο ποιῶσιν. . 

18 Oratio enim contra Phil. epist. habita est Ol. CX. 1. Tbeophrasto archonte, ante 
Christ. uat. an. 340. bec sutem de Haloneso, ut ante diximus, Ol. CIX. 2. hoc est,- 
tribus annis ante. v. Taylof. in Schedis vol. I. p. oxxxii. οἵ, Corsini Fast. Adt.-toro. 
IV. p. 84. et 37. ' | 


quum auotor orationis de Haloneso.pro- 
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Fabius ox illo rhetoricum syllogismum 
vooat, ex his lib. II. Rhetorices [c. 23. 
δ. 69. ed: Sebrader.] — est: 
οἷογ τόδε τὸ ἐνθύμημα, εἰ φεύγοντες μὲν μα- 
χόμεθα, ὅσως κατέλθωμεν, κατελθόντες φευ- 
ξούμεθα, ὅπως μὴ μαχώμεϑα; nihil hoo 
fingi poteat δριμύτερον. κατελθεῖν est ex- 
sulum, qui in patriam redeunt. κάθοδος, 
reditus. Neque hic philosophus boo in 
preceptis modo notavit, sed ipse etiam, 
«mt est omnium elegentiarum magister, 
concinnum et rotundum enthymema con- 
focit, loquens de iis, qui pretio magi- 
stratum emunt [Polit. 11. cap. X.] ἐθί- 
ζεσθαι δὲ εὔλογον κερδαίνειν τοὺς ὠνουμεένους, 
ὅταν δασανήσαντες &ciy. ὅἅτοσσον γὰρ. 
εἰ tme μὲν, ἐπιεικὴς δὲ, βουλήσεσαι Κεῤρ- 
δωύνειν, φαυλότερος δ᾽ ὧν οὗ “(“υλήσεται δα- 
waricac, hio primum est ἐσιχείρημα ἀπὸ 
φῶν ἐναντίων. τὸ κερδαίγειν καὶ τὸ δα» 
φανῶν buyría. Deinde ἐνθύμημα καὶ ἐξερ- 
γασία. Et hoc suum inventum esse Her- 
mogenes merito gloriatur. hanc enim 
78X*?oylas ante eum nemo vidit, ne Ci- 
cero quidem. Fabius certe τὰ ἐγθυμή- 
ματα inter figuras et ornamenta dicendi 
retulit: et sane nullum est ornamentum 
orationis insignius. Sed heo sciendum 
est, non qmaia enthymemata esse ἔστεξερ- 
yacíse Tay ἐπιχειρημάτων, sed quadam 
absoluta sunt, nt ita dicam, qu» per se 
constant, [p. 194. ed. D.] neque ullam 
habent ad antecedentia relationem: cu- 
jasmodi sunt illa. exempla Ciceronis in 
Topicis (o. 13. extr.] ** Hunc metuere: 
alterum in metu non ponere. Eem quam 
nihil accusas, damnas: bene quam me- 
ritam esse autumas, dicis male mereri: 
hoc quod scis, prodest nihil: id quod 
neseis, obest." et hæc Pauli, que, qui 
vir his quoque in literis fuerit apostolus, 


declarant (Rom. VI. 2.] orc ámsSá- 


yorsty τῇ ἁμαρτίᾳ, πῶς ἔτι φήσομεν ἐν αὖ- 
71; οἱ [Gal. 11. 14.] εἰ σὺ ᾿Ιουδαῖος ὑπάρ- 
χων, ἐθνικῶς ζῆς καὶ οὐκ ἰουδαϊκῶς, πῶς τὰ 
49v» ἀναγκάζεις ἰουδαΐίζειν; Sed agedum 
(limo enim locum perpolire ad unguem 
statuimus) hoc genus Cicero dicit ter- 
tium esse dialecticorum concludendi mo- 
dum' secundum Stoicos. ait enim (c. 13. 
$. 54.].** Cum autem aliqua conjuncta 
negaveris, et 'his alia negatio rursus ad- 
jungstur, et ex his primum sumpseris, 
ut quod relinquitur, tollendum sit: is 
tertius appellatur conolusionis modas. 
Ἔχ hoc illa rhetorum supt ex contrariis 
conclusa, que illi enthymemata appel- 
lant." Hec perobsoura sunt: sed ap- 
positione exemplorum fient illustriora. 
Utemur autem primum ipsius Ciceronis 
exemplis. ** Cum aliqua conjuncta ne- 
gaveris," ut, Huno metuis, alterum in 
metu non ponis. ““οἱ his alia negatio 
rursus adjungatur," ut, Non et hunc me- 


DOUNJEI PR/ELECTIONES8 


teis, et alterum in metu non pobis. '* e$ 
ex bis primum sumpseris," At bano me- 
teis. ““ at quod relinquitur, tolleedum 
sit ;" Ergo et alterum in metu ponis. per 
affrmationem enim negatio tollitar. Bon 
id quod socis, prodest, et quod mescie, 
non obest..at quod sois prodest. erge 
quod .nescis, simul obest. vel sic, Nea 
quod et nescis obest, et quod scis πάλε] 
prodest. at obest quod nesois. ergo quod 
scis javat. conira Sephoolecmn illod [in 
Ajace, vs. 554.] τὸ μηδὲν φρονεῖν ἥδιστος 
(ἴος. [p. 195. ed. D.] Tale est illud De- 
mosthenis [pro Corona, p. 229.] οὖ γὰρ 
δήπου KT" rain j phi 
ἐμὲ, ipi 9, ἐλέγχειν sy 
E ks ἐγράψατο. primo fait ex con- 
trariis enthymema, Κτησιφῶντα μεὲν διώ- 
κει δι’ ἐμὲ, ἐμὲ δ᾽ αὐτὸν οὐκ ἐγράψατο. τὸ 
γὰρ διώκειν καὶ τὸ γράφεσθαι sunt idem, 
accusare δὲ persequi. quare a9 ox bypá- 
Juro, ἀντίφρασις est τοῦ διώκει. erant igi- 
tur repugnantia et non con:entanea, ne- 
que ejusdem hominis, quse fecit /Eschi- 
nes. Sic autem hoo enthymema fit syl- 
logismus tertio concludendi modo. ot 
Cicero docuit. non Ctesiphentem potest 
persequi propter me: me ipsum antem si 
convincere se posse speraret, non accu- 
sasset. αἱ Ctesiphontem mei caasa per- 
sequitur. ergo me quoque accusásset, si . 
reum peragere se posse confideret. Sio 
enim Cicero [in Topicis, c. 13. ᾧ. 53.] 
** Non et legatum argentum est, et non 
est legata numerata pecünia. legatum 
&utem argentum est. legata igitnr name- 
rata pécunia." Hæo, ut looum Cicero- 
nis àpvolutum explicaremus. nunc rede- 
&nius ad id, quod agitur. Hermo 
argumenta sumi docet dg τῆς παραθολῆς, 
ἀφὸ παραδείγματος, eto. tum addi -entby- 
memata. noster monet, pacem esse reti- 
nendam propter dulcedinem ejus et com- 
moda, exemplis Thebanorum, quibuscum 
de Oropo bellaverant, Philippi, quicum 
de Amphipoli contenderant, Cardianorum, 
Byzantioram, Mausoli, quoram omnium 
injurias, ne pacem violarent, patienter 
tulerupt. tum infert: Nonne igitur stul- 
tum et miserum est, πρὸς ἐχάστους οὑτωσὶ 
προσεγηγεγμεένους περὶ τῶν οἰκείων xal ἀναγ- 
καιοτάτων, πρὸς ἅπαντας ers; τῆς ἦν Δελ- 
"φοῖς σχιᾶς πολεμῆσαι. [p. 198. ed. D.] 
Vides in hoc enthymemate ἐξεργασίαν 
communem post quinque argumenta ἀπὸ 
παραδείγμιατος. Dominus quum a Judseis 


'repreheusus esset, quod sgrum curando 


sabbatum pollnisset, primum a re simili 
facinus purgat, Vos, inquit [Ioann. VII. 
'22.s.] ex lege hominem sabbato circum- 
ciditis. tam addit ἐνθυμημαωτικῶς : εἰ πε- 
ριτομὴν λαμβάνει ἄνθρωπος ἦν σαββάτω, fa. 
μὴ λυθῇ ὃ νόμος Μωσέως, ἐμοὶ 'χολᾶτε, ὅτι 
ὅλον ἄνθρωπον ὑγιῆ ἐποίησα ἐν σαββάτω; 








IN PHILIPPICAM DE PACE. 


Vides τὴν dpriSscw. Ciroumoisio vülne- 
rat partem corporis: Christus totum ho- 
minem sanavit, atque integrum reddidit. 
Similiter post iniqui judicis viduomque 
importanz parabolam, qua docet, semper 
instandum esse orationibus, subinfert 
[Luc. XVHI. 6. 5.] ἀκούσατε, τί ὁ κριτὴς 
“«ς ἀδικίας λέγει; ὃ δὲ ϑεὸς οὗ μὴ «σοιήσει 
ch» ἐχδίχησιν τῶν ἐκλεχτῶν αὐτοῦ βοώντων 
erpóc αὑτὸν ἡμέρας καὶ νυκτός ; Injustus ju- 
dex vindicavit viduam propter ejus im- 
portunitatem. Deus, qui ipsa est justi- 
tia, non vindicabit suos ad se clamantes 
assidue, Multa ejusmodi reperiuntur in 
Christi sermonibus. Dem. [pro Corona, 
. 267] τὸ λαβεῖν οὖν τὰ διδόμεεγα ὁμκολογῶν 
Irae εἶναι, τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦναι πα- 
φαγόρεων γράφη; M. Tullias (pro Milone, c. 
16.] ** Quem igitur cum omnium gratia 
noluit, hunc voluit cum aliquorum quere- 
la? quem jure, quem loco, quem tempo- 
re, quem impune non est ausus, nunc in- 
juris, iniquo loco, alieno tempore, peri- 
oulo oapitis non dubitavit occidere ?" 
Idem in eadem (c. 29.] ** Fingite cogita- 
tione imaginem hujus conditionis mes: 
8i possim efficere, ut Milonem absolvatis, 
sed ita, si P. Clodius revixerit. Quid 
vultu extimuistis? quonam modo ille vos 
vivus afficeret, qui mortuus inani cogita- 
tione percussit?" [p. 197. ed. D.) Sed 
in primis bunc locum Ciceronis attende 
[pro 4. Cecina, c. 15.] '* Quod si vi 
pulsos dioimus exercitus esse eos, qui 
"metu ac tenui swmpe suspicione. periculi 
fugerunt: et si non solum impulsu scuto- 
rum, neque conflictu corporum, neque 
ictu comminus, neque conjectione télorum 
eminus, sed sspe clamore ipso militum, 
aut instructione aspectuque signorum ma- 
gnas copias pulsas esse et vidimus et audi- 
vimus: quse vis in bello appellatur, ea in 
otio non appellabitur? et quod vehemens 
in re militari putatur, id leve in jure civili 
judicabitur? et quod exercitus armatos 
movet, id advocationem togatorum non 
videbitur movisse? et vulnus corporis 
is istam vim, quam terror animi de- 
clarabit? etsauciatio quieretur, quum fu- 
gam factam esse constabit?" Habes hic 
"primo argumentum ἀπὸ παραβολῆς : de- 
inde exornationem crebris enthymemati- 
bus: superiora enim videntur esse abso- 
luta. Hermogenes videtur sensisse, 
omnis enthymemata esse ἐπεξεργασίας 
«οολαβόγτων ἐπιχειρημάτων, quum ait, xai 
μὴν καὶ τῶν ἱπὶ τούτοις ἐνθυμημάτων ἐμοὶ 
 sragtupiSÉvron. super his, inquit: scilicet 
argumentis, quasi sint alia, quee non se- 
quantur argumenta, quorum primam ani- 
madversionem sibi non tribuit. Dem. [ad 


ἐγκλημάτων ἄκυρον ἔσται; μηδαμῶς. 


4]9 


Pantenet. p. 983.] καὶ «03 οὕτω τὸ δί- 
καιον ἐν πᾶσιν ἰσχύει, ὥς τ᾽ ἂν ἑλών τις τοῦ 
ἀκουσίου φόνου, καὶ φανερῶς ἐπιδείξας μὴ 
xaSapüv, μετὰ ταῦτα αἰδέσηται καὶ ἀφῆ, 
οὐκέτ᾽ ἐκβαλεῖν κύριος τὸν αὐτόν ἔστι. hacte- 
nus argumentam a similitudine. deinde 
heo sequuntur: εἶθ᾽ ὑπὲρ μὲν ψυχῆς καὶ 
τῶν μεγίστων, οὕτως ἰσχύει xal μένει τὸ 
ἀφεῖναι" ὑτσὲρ δὲ χρημάτων καὶ ἐλαττόνων 
Sed 
quia priora verba obscura sunt, ex jure 
Atheniensium deprompta, egent interpre- 
tatione. [p. 198. ed. D.] Budzus: etus- 
que adeo hoo jus in omnes valet, ut, si 
quis ob cedem non voluntariam alium ar- 
cesserit, atque adeo reum peregerit, ma- 
nifestoque convicerit, deinde a reo pla- 
eatus quoquo modo, culpam crimenque 
condonarit, ultra finibus patrie expellere 
eum non possit. quia injuria remissa abo- 
litaque  exsuscitari denuo nequit. hzc 
postrema addidit ἃ se, quie verba sunt 
juris. Idem: αἴδεσις est venia et misericor- 
dia, et persone periclitantis respectus ac 
tuitio, ultionis animadversionisque remissio, 
contra Ctesiphontem absoluta sunt illa 
ZEschinis (p. 469. s. R.] ὁ yàg μισότε- 
xYog xal ma Te πονηρὸς, οὐκ ἄν ποτε γένοιτο 
δημαγωγὸς χρηστός. οὐδ᾽ ὁ τὰ φίλτατα καὶ 
οἰκειότωτα σώματα μὴ στέργων, οὐδέποτε 
ὑμᾶς περὶ πλείονος ποιήσεται τοὺς ἀλλοτρίους. 
οὐδέ γε ὁ ἰδία πονηρὸς, οὐκ ἄν ποτε γένοιτο δη- 
μισίᾳ χρηστός. οὐδ᾽ ὅςτις ἐστὶν οἴκοι φαῦλος, 
οὐδέποτ ἦν ἐν Μακεδονία κατὰ τὴν σπρεσξείαν 
καλὸς χάγαϑός.ς πο de Demosthene, 
quum lugere unicam filiam post diem se- 
ptimum ab interitu desierat: cujus tamen 
in hoc animi constantiam Cicero laudat. 
[Tusc. ITI. 26. δ. 63.] Atque hec hacte- 
nus. «σρὸς μὲν τοῦ Λακωνικοῦ τρόπου, τὸ τὰ 
βραχύτερα ἀεὶ προτιμᾷν, inquit Plato. [ Le- 
gum IV. p.721. t. II. Steph. p. 197. t. 
VIII. Bip.] ἔστι μέντοι καὶ ὅπου τὰ μα- 
xpórsg ἂν ἕλοιτό τις. quod nos nunc necessa- 
rio fecimus, quia semel voluimus hunc lo- 
cum perpurgare, et studiosis hanc doctri- 
nam ostendere ao reserare sane quam uti- 
lem ac fructuosam. atque haud scio an 
quicquam sit in Rhetoricis przclarius. 
haec enim sunt illa Demosthenis fulmina, 
de quibus accepimus. hastas Tullius [de 
orat. I. 57.] amentatas vocat. hasta est 
ἐσιχείρημα. [p. 199. ed. D.] amentum, 
quo torquetur fortius, ἐνθύμημα. — Est 
quidem hec Ciceronis doctrina subtilis 
[in Topicis, c. 13. s.] quam videtur hau- 
sisse a Stoicis, qui conclusionis formam 
atque rationem faciunt omnia enthyme- 
mata, id est, syllogismum. Sed hac dun- 
taxat in parte. πολλῷ καλλίων à τοῦ 'Eg- 
μογένους τεχνολογία. 
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Sicut aliqua vel ei medico habetur gra- 
tia, qui morbum leviorem justa medela 
persaparit ; magna vero et insiguis ei, qui 
aut prexolarem corporis partem, quam alii 
scindere atone urere onpiunt, aut vitam 
hominis a ceteris desperatam potuerit 
oonservare: ita profecto in bis, quibus 
nos delectamur, studiis nonnulla quidem 
et ejus erit laus, qui particulam scriptoris 
atitiqui, nævo laborantem, commode cura- 
rit; major autem et preestantior ejus, qui 
opus aliquod universum, ab egregii auoto- 
xis arte profectum, a criticorum levitate 
vexatum et condemnatum, salvum pre- 
Stiterit. Quo studio vel impugnaudi ve- 
terum opera vel tuendi nostrum maxime 
inflammatum videtur tempus. Namque 
ut in hoc totius orbis terrarum conflictu 
non urbium quarundam civitatumque exi- 
guarpm, sed imperiorum salus maximo- 
rum agitur, quum, que hodie florent, de- 

jicinntur, que dudum perierunt, majora 
exsurgant, ita philologis nostris cupido 
videtur invassisse, jam non de rebus exi- 
guis, sed de maximis, non de vi ao sensu 
verboram quorundam, sed de scriptorum 
Ooptimerum, librorumque laudatissimo- 
rum auctoritate, nomine, salute inter se 
digladiandi. 2 

Sed quemadmodum nuper Ciceronis, 
sic dudum Demosthenis alique orationes 
in dubium sunt vocate, ita ut inter viros 
doctos non constaret, hicne an alius earum 
sit auctor. Quamobrem cum Demosthe- 
nem et eum, sine quo ille intelligi non 
potest, ZEschinem delegerim, in quibus 
pre ceteris opera mea versaretur, illinc 
hojusce quoque libelli argumentum pete- 
re decrevi. Neque enim mirari satis pos- 
sum, videns, illos oratorum veterum du- 
umviros nunc fere ab omnibus negligi, 
orationes autem Ciceronis, qui ad illorum 
se exemplum conformavit, dominari in 
scholis et in matibus omnium versari. 
Quare si adolescentes, id quod sepe ani- 
madverti, oratorem Romanum summis 
studiis amplectuntur, propterea quod in 
hoc genere oratorio juveniles animi vel 


orationis vi trabuntur, vel varietate rerum 
deleotantur, vel argumentorum gravitate 
aluntur: qui illad minus fatorum est in 
Demosthene atque Zschine? Nam nihil 
denique his deesse video, nisi aliquem, 
qui nonnullas eorum orationes, lectu pre 
oseterig jucundas et utiles, in unum redi- 
gat corpus, et argumentornm descriptio- 
ne, fabella historica, brevi annotatione 
illustrates adolescentium usni commendet 
&c tradat, Quam laudem tanto fore intel- 
ligo mojorem, quo pluribus et gravioribus 
rem implicari video impedimentis. 

At ego nunc quidem de oratione ea, 
que de Haloneso inscribitur, disputare 
quidam decrevi, eamque orationem De- 
mostheni, cui a compluribus abjudicatur, 
pro parte virili vindicare. Cojuscontro- 
versiæ ut ratio, et qui dicitur, status cau- 
888 appareat, pauca sunt przfanda. . 

Philippus, Macedonie rex, Olymp. 
CIX. an. 2. archonte Pythodoto, ante 
Christ. nat. 8n. 343. legatos Athenas mi- 
serat epistolam ferentes, in qna primum 
de Haloneso insula loquitur, eamque.pro- 
fitelur se Atheniensibus redditurum qui- 
dem, si postulent, non esse, sed daturum, 
si orent; expulsis enim ἃ se latronibus, 
qui Atheniensibus eam eripuissent, suam 
esse factam. Deinde alia qusedam scribit, 
de quibus tum cum Atheniensibus con- 
tendebat : de judiciis mercatorum consti- 
tuendis ; de mari contra piratas tnendo; 
de primaria pacis conditione mutanda ; 
de captivis reddendis ; de Amphipoli de- 
nique et Cardia, quas urbes suas esse 
Athenienses, negante Philippo, -affirma- 
bant. Quarum rerum rationern nuno per- 
sequi nolo: ad nostram enim causam non 
magnopere pertinent ; sed tamen nonnul- 
la horum deinde, occasione oblata, expli- 
cabuntur.—bLegati autem illi, qui has lit- 
teras ferebant, simul alia queedam, nobis 
ignota, Pbilippi ffmine nunciabant. Qua- 
re oratores Atheniensium et ad literas il- 
las et ad legatorum sermoriem, priusquam 
decretum populi fieret, orationibus pro 
concione habitis responderunt. - 
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Jam primum non potest dubium esse, 
Demosthenem tum publice habuisse oratio- 
vem hujusce fere, cujus hac de Halonese est, 
argumenti. — Nam Demosthenes et nus- 
quam non acerrime contra Philippum, illo 
quidem tempore, conoionabatur, et bis 
ipsis de rebus, quæ ista epistola atque hac, 
quam legimus, oratione continentur, aliis 
quoque in orationibus ssepe eum incusat; 
ut de capta Amphipoli et Potidwa, de 
Cardiaois in tutelam a Pbilippo receptis, 
de turpi Philooratis pace auro Macedoni- 


co empta, de captivis non redditis: qua- 


rum querelarum plene sunt Demosthenis 
orationes. Denique, id quod familiam 
ducit, ab ZEschine aliisque scriptoribus 
antiquis diserte traditur, Demosthenem 
maxime fuisse, qui non dandam, sed red- 
dendam a Pbilippo flagitaret Halonesum.! 

Deinde ne illud quidem in controver- 
siam veniat, hac, quam nos legimus, de Ha- 
loneso oratio fueritne tum habita nec ne. — 
Nemo emim id unquam dubitavit, neque 
recentiorum neque veterum. Immo rhe. 
tores; et grammatici veteres, ut deinde 
ostendam, ssepe hano orationem ut genui- 


nam commemorant, Neo vero in ea quid- . 


quam est, quod aut a sermonis Attici, qui 
tum erat, elegantia, aut ab bistorise veri- 
tate ablibrrest. Immo ipsa illa orationis 
simplicitas, quam nonnulli Demosthene 
indignam ausi sunt dicere, atque heeo ab 
alia re ad aliam transeundi celeritas os- 
tendit habitam esse in re presenti ora- 
tionem, non vani rhetoris esse declama- 
lionem multo post excogitalam. Huo ao- 


cedit, id quod miror non animadvertisse 
interpretes, mancum quodammodo et 
imperfectum esse opus. Prefatur enim 
orator (p. 165. 6.) se primum δὰ episto- 
lam Philippi, deinde ad ea, quse legati 
dixerinf, responsurnm esse. Jam de epi- 
stola per totam loquitur orationem, lega- 
tos obliviscitur. At hoo quidem decla- 
matori accidere certe non potuit; Demo- 
stheni cur potuerit, paulo post videbimus. 

Quare quum et heo, quam legimus, 
oratio illa occasione fuerit composila, et 
similem Demosthenes necesshrio habuerit, 
restat ut probemus, hanc, que exstet, esse 
illam Demosthenis orationem. 

Opponuntur mihi primum auctoritates 
virorum quorundam doctorum vel vete- 
rum vel recentiorum ; deinde argumenta 
nonnulla, que dicuntur, interna.—Et ho- 
minum quidem istorum, qui mihi adversari 
videntur, duo esse animadverto genera. 
Namque aut * aperte profitentur, hanc 
orationem sibi non videri Demosthenis, 
sed Hegesippi vel alius cujusdam,' aut 
* ab aliis de auctore dobitari dicunt, suum 
judicium cohibent.' 

E priori genere pauci sunt, et comme- 
moraiu vere dignus nonnisi unus, Liba- 
nius. Is enim * periisse videri dicit 
* Demosthenis de Haloneso orationem ; 
hano quidem non Demesthenis, sed He- 
gesippi se censere ;' neque id dicit modo, 
sed comprobare studet argumentis, de 
quibus deinde videbimus. Idem tamen 
Libanius fatetur, se ea in re criticorum 
antiquiorum sententiam sequi; ceterum, 


! v. Orat. de Hal. p. 165. 1—6. (ed. Nostr.) cf. ZEschinis Orat. in Ctesiph. p. 475. 


*AM racer ἐδίδου (ὁ Φίλιππος)" à δὲ (Δημοσϑένης) ἀπηγόρευε μὴ Maa ávtm, εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ 
μὴ ἀποδίδωσιν.  Kthenseus tom. II. p. 359. (ed. Schweigh.) ἡμεῖς, ὦ Τιμόκρατες, ἀπο- 
δίδομεέν σοι τὰ τῶν δειπγοσοφιστῶν λείψανα xal eb δίδομεεν, ὡς à Κοθωκίδης φησὶ ῥήτωρ Anjao- 
a Sim χλευάζων, ὃς Φιλίσγατου ᾿Αϑηναίοις ᾿Αλόγησον διδόντος συνεβούλευε (43 λαμβάνειν, εἰ δί- 
ii ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσιν, Uer ᾿Αγτιφάνης ἐν Νεοττίδι “σαιδιὰν ϑέμενος ἐρεσιχελεῖ τόνδε τὸν 
τρόπον" ; 

ὃ δεσατότης δὲ σγάντα τὰ παρὰ τοῦ πιτρὸς 
ἀσίλαξεν ὥσπερ ἔλαβεν' ἠγάπησεν ἂν 
. σὸ ῥῆμα τοῦτο ταραλαβὼν Δημοσϑένης. 


Deinde aliorum verba comicorum laudat, Alexis, Anaxile, Timoclis eadem de re De- 
mosthenem irridentium. Illum autem Antiphanis locum et Plotarchus, in vita De- 
mosthenis, commemorat, ita pergens: φερὸς τὸν ὑπὲρ ᾿Αλονήσου λόγον ὃ ᾿Αγτιφάνης τουτὶ 
rimam ἣν ᾿Αθηναίοις Axjsor Sms συνεξούλευε («à ^apsBávtw, ἀλλ᾽ ἀπολαμβάγειν “ταρὰ 
Φιλίσσπου. . 

Hinc patet Philippum, in epistola ad Athenienses Olymp. CI X. 3. data, Demo- 
sthenem maxime significare, quum, dicit (v. Demosth. ed. Reisk. p. 162. 1. 16.) δι- 
δόντος (ἐμοῦ) τὴν γῆσον, οἱ ῥήτορες λαμβάνειν μὲν οὖκ εἴων, ἀπολαβεῖν δὲ συνεβούλευον. 

? Namque orator locum de Cardianis, qui orationis ultimus est, bis incipit verbis 
p. 174. 13. περὶ δὲ Χερσονήσου ἃ ἐπιστέλλει πρὸς ἡμᾶς elc. i. e. que in epistola scribit. 
Hac enim significatione jam p. 165. 7. à Φίλιστος ἐπέσταλκε, opposita erant illis, à οἱ 
φρέσξεις λέγουσι, — Unde patet ad finem orationis usque verba fieri de epistola illa, 
non de legatorum dictis. 

. ? Libanius, argument. or. de Halon. ὁ δὲ λόγος ob δοκεῖ μοι Δημοσϑέγους εἶκε eto. et 
paulo post: ὑκώπτευσαν δὲ xai οἱ πρεσξύτεροι τὸν λόγον ὡς οὗ τοῦ ῥήτορος, καὶ πεφωράκασί 
γέ τοῖς ὄντα Ἡγησίππου etc, v. infra nol. 19. not, 21. et not, 29. 
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qui^ isti. fuerint, Callimachusne aliquis, 


an Zosimus, an Zeno, et qui alii ferun-. 


tur de Demosthene olim esse commentati, 
id vero mon dicit. Quam facile igitur 
fieri potuit, ot alicui veterum istorum 


aliquando aliquid de dubio nostre oratio- 


nis auctore excideret, ceteri autem, at 


fit, vel verba ejus repeterent vel judicium: 
quoque suum illius auctoritate falli pate- 


rentur! Hoo igitur et Libanio potuit ac- 


cidere, si preoccupata mentis opinione ad 


judicium de hac oratione ferendum acce- 
deret.—At reliqui e veteribus .duo, qui 
eam. Demostheni .abjudicant, Suidas et 


: Etymologici Magui auctor, neo rationes. 


addunt, nec suum judicium, sed aliorum 
verba. sequuntur.* . Idem et iis accidit, 


qui recentiori tempore opinionem illam 
sunt amplexi, sive cum dubitatione ali- 


qua, ut Hier. Wolfius et Valesius, sive 
confidenter atque audacter, ut Faber : quo- 


rum nemo quidquam attulit, quo senten- 


tiam suam comprobaret.5 : 


Alii complures. coptroversiam hano: 


commemorant, ipái nihil affirmant. lta 


inter veteres Harpooration,$ qui tamen. 
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alias hano orationem simpliciter Demo» 
sthenis nomine laudat; deinde Photius, 
qui, tametsi in neutram partem.quidquam : 
se dicit audere statuere, tamen multis ver- 
bis docet, hano orationem, si vel maxime : 
a ceteris Demosthenicis paululum discre- 
pet, nihilo minus ἃ Demosthene posse esse 
profeotam.? 

Et ejusmodi quidem lexicographus aut 
grammaticus si nihil de suo addit, nihil: 
pro certo affirmat, minns eqnidem miror. 
At viri recentiorum temporum χριτικώτα- 
79, et nostro in oratore versatissimi, si, 
de hao ré quum loquuntur, suum judicium 
reticent, qui aliud videntur, nisi auctori- 
tatem Libanii aut nescio cujus metuere, 
ceterum, si quis Demostheni suum vindi- 
cet,non obstare? Ita Meursius, K usterus, . 
Gesnerus, Ruhnkenius, Morus, Taylorus,. 
Reiskius certatim dicunt: * controversa 
res est' vel * dicitur Hegesippi; nihil : 
amplius.9 ! 

Hioc agotoritatibus, quee causse mese aut. 
plane non adversantur, aut non graviter 
videntur adversari, alias opponam eorum, 

aut * diserte Demostheni hano oratio- . 


4 Suidas: 'Hyficiseroc. οὗτός ἔστιν ὃ Κρώβυλος ἐπικαλούμενος, οὗ δοκεῖ εἶναι ὃ ζ΄ Φι-. 


λιιασικὸς, Δημοσθένει ἐπιγραφόμενος.--- Et 


. Magn. sub verbo Ἡγήσισαος 


eadem habet. Utrique, uno verbulo neglecto, Harpocrationem exscripserunt, de quo 


vid. not. 6. 


5 Hier. Wolfius ad Or. de Hal. p. 174. 13. ** X τε ἐπιστέλλει. F. ἃ γε, nisi forte 


sit Hegessippi idiotismus inculcare τὸ τέ !"—Valesius ad Harpocrat. sub. v. ἔμιμηνοι 
δίκαι : ** Demosthenes, seu. potius Hegessipus, iv τῷ περὶ " AXovómov," —Faber ad Longin. 
p. 202. (ed. Toll.) ** prestat uno verbo dixisse, orationem illam Demosthenis non 
esse; Hegosippi est.. Id vidit ante me Wolfius, ego alias probabo." Αἱ non pro- 
bavit. . . . 


5 Harpooration: Ἡγήσιππος, οὗτός ἐστιν eto. ut apud Suidam, nisi quod Harpocr. 
dieiti οὗ δοκεῖ τισὶν εἶναι eto. —Idem sub v. ᾿Αλέξανδρος» οὗ Δημοσϑ. μνημονεύει bv 
€ Φιλιππικᾶν, (p. 173. 2.) εἰ γνήσιος ὃ λόγος, —. et sub v. Ἐλάτεια : τοῦ δὲ ῥήτορος πάλιν 
ἕν ἐδδόμω: Φιλισπἰκῶν, (p. 172. ult.) εἰ γνήσιος. - 

7 Harpocrat. v. Βούχετα : Δημοσϑένης ἐν Φιλιασεικᾶν ἐβδόμω (p. 172. ult.) — v. IIav- 
δοσία :- Δημούϑένης Φιλιππικοῖς (ibid.) — v. Σύμ βολα : πολλάπις ἐν τῷ Q Φιλιπσικῶν 
Δυριοσϑένης. (p. 167.7.12)΄  — ᾿ 

8 Photius in Biblioth. p. 1465. ed. Hoeschel. : τινὲς (adv οὖν τὸν περὶ ᾿Αλονήσου λόγον, 
ὃς καὶ κατὰ Φιλίππου ἐπιγράφεται δεύτερος" (lege ἕβδομος ; facile enim ποίες II et ΠῚ po- 
taerunt confundi) καὶ γὰρ erpic τὴν ἐπιστολὴν ὁ ῥήτωρ ἀνταγωνίζεται τοῦ (loge τὴν) Φιλίπ- 
qrov*- τοῦτον οὗ φασιν εἶγαι —* Δυμοσθένους, xal τεχμηριοῦσθαι τὴν δόξαν αὑτῶν ἐπιχει- 
gota τοῖς ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασι καὶ τῇ τῆς συνθέσεως ἁρμονία" πολὺ. γὰρ ταῦτα θαι 

᾿ φοῦ Δημοσθενικοῦ τύπου" ἀνειμένην τε γὰρ ταύτην εἶναι καὶ λελυμένην καὶ τῆς τοῦ ῥήτορος erspl 
ταῦτα δυνάμεως ἐλωττουμένην τὴν φράσιν. (Libanium igitur ante oculos habuit, cojus 
ipsa verba refert. v. not. 21.) xal. of γε αὐτὸν ἀφωιρούμενοι τοῦ Δημοσθένους εἰς Ἡγήσιπετον 
ἀναφέρουσι. ἐγὼ δὲ εἰδὼς πολλάκις xal λόγους διαφόρων γεννητόρων 
anra. καὶ διάφορον ἐργασίαν λόγων τὸν αὐτὸν ἐγγωκότων γεννήτορα" οὗ γὰρ ἀεὶ καϑέστηκεν 
ἄτρεπτος καὶ ἀγαλλοίωτος κατὰ πάντα, ὥςατερ οὐδ᾽ ἐν τοῖς ἄλλοις, οὕτως οὐδὲ κωτὰ τούτους 
(aide τοὺς) λόγους ἢ ἀνθρωπίνη δύναμις, ἄλλως τε δὲ οὐδ᾽ ἐν τοῖς καιριωτάτοις (lego xvewer.) 
“σῶν ἰδιωμάτων τοῦ ῥήτορος" ἀλλὰ καὶ ταύτην ὁρῶν ἐπ᾽. ὀλίγον τὴν διαφορὰν, οὖκ ἔχω ϑαῤῥεῖ!΄. 
ἀκυοφήνασϑαι, εἴτε Ἢγησίπητου πσόνος ὃ περὶ ᾿Αλογήσου λόγος, εἴτε τῆς Δημοσθενικῆς ἐλάττω». 
καϑίστηκε φύστως. Ὁ ᾿ E er 
9 Meursius Lectt. Att. III. 6. — Knsterus ad.Soidam sub. v. Ἡγήσισσαος — Ges- 
nerus δὰ Quinüilianum III. 8. 5.— Raubnpkenius Hist. Crit. oratorum Graecorum (ap. . 
Reiskium vol, VIII. p. 156.) — Morus ad Longinum p. 910. — Reiskius in indice. . 
Demosth., sub yerbis: Halonesus, Hegesippus, Callippus, Pax. — 'T'eedet eorum - 
verba describere, qui nihil novi afferunt. RN ous $0 
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nam tribuant, aut *occasione data De- 
mosthenicam appellant. . 

"Primo loco Dionysium Halicarnasseum 
nomino, qui quanquam fatetur banc ora- 
tionem e subtili genere esse ao tenui, Ly- 
siacumque ingenium referre, tamen neque 
illo loco, ubi plerasque orationes eanme- 
rat Demostheni perperam adscriptas, no-- 
stram commemorat,!? et clarissimis verbis 
dicit, Demosthenem bano orationem, his, 
quse et nunc leguntur, incipientem verbis, 
Pythodoto archonte, contra Philippi le- 
gatos habuisse.!! Quod testimonium viri 
gravissimi nostroque in oratore versatis» 
simi vel solum sufficit ad nostram opinio- 
nem fulciendam. 

Sed qui passim orationem nostram ad- 
dito Demosthenis nomine commemorant, 
(pleritmque enim auctoris nomen, immo' 
et oralionis, omittitur,!? ut fiebat in cla- 
ris veterum operibus) illi sane magis ea. 
re voluerunt declarare, quam intelligi ju- 
beant orationem, qaam ἃ quo patent eam 
anctore profectam. Sed tamen et hic alia 
est aliorum ratio, Nam si homines docti 
86. subtiles et in scribendo cauti maxime- 
que in oratoribus antiquis triti, si Quin- 
tilianuà, inquam, si Aristides, si Harpo- 
eretien, liano Demosihenis vocant oratio- 
nem, nop temere, sed consulto ita vacare 
videntur.!? Ceteri autem si idem faciunt, 
ut .Eusiathius, ut Thomas Magister, hoc 
qerte ostendunt, volgo eam illius nomine - 
tuts temporis venisse, neo se omnino con- 


10 Dionysius περὶ τ. Axaoc9. δωνότιγτος 
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tra statgere ; aliequia supprossuri nemem: 


. füissent.!* 


, Ad alterum venio genas argumeatoram, 
qnod jam non ia aliorum sactoritate, sed 
jn nostro est positum jedicio, quodque ab 
ipsius orationis vel sententiis et rebus vel 
dictione repetitar. Αἱ hio antequam cetera 
commemoro, illud proponam, quo mirifice 
arbitror meam stabiliri causam, 

- Solet Demosthenes locos olim a se exposi- 
tos, quum in simile argumentum defertur, 
vel servatis iisdem verbis vel paucis mutatis 
retractare, ita at nom modo versiculos 
paucos, sed.plagellas aliquot continuas 
repetat, epicam ea in re, ut m multis, gra- 
vitatem simplioitatemque imitatus. Eret 
enim constantiee oratoris mostri, ea, qui- 
bus nihil verius, nihil gravius dici posee 


intelligebat, quseque elim, quum a se dice- 


rentur, magnam vim ad commovendos au- 
ditorum animos habsisse animadverterat, 
iterum proferre et sua qoasi tueri. Faci- 
lius autem id magno conceditur oratori, 
variandeque orationis, si vellet, imprimis 
perito, quam alii cnivis. Quare neqae 
Homero irascimur, qui tot sspe vessus 
continnos, paullo ante decantatos, iterum 
recitat, neo X enophonti, qui multa ex Age- 
silao suo in Hellenica retulit, nec Cicero- 
ni, si defeadatur, hujus esse duas illas pest 
reditum orationes, quarum ex altera tot 
res in alterem sunt tránshates. — Apud no- 
strum quidem, nt preeteream sententiarum 
repetitiones breviorum, in quibus placuis- 


ed. Sylbarg. p. 197.. εἰ μέντοι ἧπκοι ψουδ- 


επίγραφοί εἰσι λόγοι, ἀηδεῖς xal φορτικαὶ nal ἄγροικοι κατασκευαὶ, ὡς ἐν τῇ κατ᾽ "Apwrroytbie- 


γος β' etc. 


1 Dionysius ad Ammeenm $./. μετὰ Λυκίσηον ἐστὶν ἄρχων Ιιυϑόδοτας, ἐφ᾽ οὗ τὴν ὀγδόην 








τῶν Φιλιηνπικῶν δημηγοριῶν διόϑετο «ρὸς τοὺς Φιλία του ἧς ἐστὶν ἀρχή. "OQ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, oix ἔστιν ὅπως αἱ αἰτίαι eio. — οἱ ibid, p. 171. ὁ δὲ esp! τὴν —— ἄγον 
πρέσβεις τοὺς «σαρὰ Φιλίπαχου ῥηϑεὶς λόγος, ἦν ἐπιγράφει Καλλίμαχος ὑσὲρ ᾿Αλονήσου, ὃ τὴν 
ἀρχὴν ἔχων τήνδε" Q ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὖκ loro Parece αἱ αἰτίαι, ἃς Φϑλ. αὑτιᾶται, ὅλος lori 
ἀκριβὴς καὶ λεπτὸς καὶ τὸν Λυσιακὸν χαρακτῆρα ἐκμέμαχται. ubi e coatextu vides hano 
orationem intet Demosthenicas referri. 

15 Ita v. c. Longinus et Hermogenes. vid. infra nott. 30. et 81. 

15 Quintilianus III. 8. 5. ** Estne finitio apad Demosthenem: det Helonesum Pbi- 
lippus an reddat?" — Que Qointiliati verba ita sunt. compareta, ut ille non JEschi- 
nis modo aliorumque de Demosthenis dicto sequi narrationem (v. not. 1.), sed ipssm 
orationem Demosthenis ante oculos videatur habuisse ; quse alia, nisi heo de Halone- 
80, quam legimus, esse non potuit. Qaointiliani enim tempore dudum ewdem, quee 
et hodie, noh plures, exatabant Demosthenis orationes. — Aristides de dictione sim- 
plici p. 422. οὐ yàp εἶπε σχετλιάσας, ὥςπερ ὁ Δυμοσϑένης" δεινὸν yàp ἂν εἴη, εἰ αἱ wrapà 
Φιλίππου πεμυπόμεναι ἐπιστολαὶ —. v. nostr. ΟΣ. p. 165. 5. — Harpocration sub vw. 

jx era, TlasBoria, σύμβολα. οἵ, not. 7. 

14. Eustatbius ad. Iliad. p. 524. lin. penult. (ed. Rom.) máumra: δὲ Πιτελενῦ "αἱ ὁ 
Δυμοσϑένης, καὶ ζήτει srolov. v. orat. de Hal. p. 174. 19. — Idem p. 1015. 1. 44. Av- 
patr Dívoyc δὲ «οὸς πτέρναις ᾿Αθηναίοις. τὰν ἐγκέφαλον ῥίεψειντος eto. v. or. de Hal. p. 176. 7. 
of. not. 33. — idem p. 62. 1..4. xal Δημοσθένης οὖν λέγει που περὶ Φιλίκου, ὡς, εἰ μιὸν 
ἀφοδίδασιε τὸν δεῖνα τόπον ὡς ἡμέτερον, ληψόμεθα, εἰ δὲ δίδωσιν ὡς χαριζόμενος ἐχουσίως ci- 
κεῖόγ τι, οὗ λεψόμεϑα" de. quo. Eustathii loco valet, quod modo ad Quintiliani verba 
monul. — Thoras Mag. sob v. σύμβολον: Δημοσϑένης" συμβόλων οὐδὲν δέονται Mane- 
δόνες πρὸς ᾿Αθηναίους (v. or. de Hal, p. 168. 3.) καὶ «σάλιν' ὁμολογούμενον ἐν τοῖς συμιβέ. 
Acte καταστῆσαι, (v. ibid. p. 167. 12.) , E MEL 


in 


e 


^ 
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se sibi Demesthenes videtar,^ dao ln- 
oulentissima sunt exempla, oratienis de 
rebus Chersonesi, quse fere omnis iterum 
legitur in Philippica quarta, et Olyntbiaem 
secunde, enjus mejor pars recurrit im 
. Oratione contre  Philippá epistolam.!5 
Qnid multa? Hujusce rei specimen et in 

'  moalra eralione occurrit, cujus non mode 
leviora quesdam similiter in aliis leguntur 
orationibus, v. c. p. 172, 8. ὃς τὴν χώραν, 
ἣν el" Ἕλληνες καὶ ὁ βασιλιὺς ὁ Tigri ἔψη»- 
φίσαντο ὑμιεςέραν εἶναι eto. «cujus simile 
babes Philipp. II. p. 414. 96. ed. Reisk. 
“Χεῤῥόνησον, ἣγ βασιλεὺς xal πάντες οἱ "EAAn- 
vic ὑμετέραν ἐγγώκασιν εἶναι : ---- πο etiam 
locns gravitate sententis dtque acumine 
Mlustris, neo verborum numero brevis, 
iterum legitur in ea oratione, quam nemo 
unquam dubitavit ease Demesibenis, hic, 
inquam, orat. de Haloneso p. 169. 14. οἱ 
ovx αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζῶντες xal o0 τῇ 
δαυτῶν πατρίδι, καὶ τὰς mag ἐκείνου. δωρεὰς 
λαμβάνοντες οἵονται οἴκαδε λαμεβάγειν, τὰ οἴκοι 
στωλοῦντες : que eadem paucis additis oc- 
cnrzrunt m oratione contra Philippi Episto- 
Jam p. 157. 7. ed. Reisk, o? τὰς παρ᾽ ἐκεί» 


αἰσχύνονται 6a mn Days, οὐδ᾽ αἰσθάνονται 
πάντα καὶ τὰ ἧς πόλεως καὶ τὰ σφῶν αὐτῶν 
(ApoU λήμματος πωλοῦντες.17 Quid igitur? 
dicesne hee casu factum esse? an Demo- 
sthenem aliena contra morem suum com- 
pilesse, et que Hegesippus ant nescio 
quis ultio onte dixisset, ea in suam iu- - 
oulcasse orationem?!? Quodsi dicas, gram- 
maticum aut librarium illa potuisse alteri 
orationi affingere ex altera, primum hzc 
per se parum probabilis est suspicio, quae 
δὶ valeret, omnia fere possemus e medio 
avulsa contextu veteribus eripere, tri- 
buwere recentioribus: deinde istiusmodi 
homo si locum trausscripsisset, accuratius 
etiam atque ita, ut ad unguem responde- 
rent, omnía repeliisset, non ut ea nünc 
leguntur, mutatis paucis atque additis. 
Quare hoo relinquitur, Demostheni arri- 
8i8se ea, quee olim dixisset, dignaque esse 
repetitu visa. 

, Restat, quse adversarii contra monent, 
ea ut refellere studeamus. Εἰ de argu- 
amentis.quidem ex historia petitis uünam 
aon iterum nobis ambigua hominum teta- . 
[8 mediw auotoritas objiciatur! Nam 


μον δαρεὰς οἴκαδε λαμβάνειν νομίζοντες, οὐκ 


!5 [ta Demosthenes quasdam imagines iterum iterumque adhibet verbis non mutatis, 
yt Olyoth. II. p. 24. 6. ed. Reisk. ἐπὰν δὲ ἀῤῥώστημά τι συμβῇ, πάντα κινεῖται, κἂν ῥῆγμα, 
này στρέμμα, κἂν ἄλλο τὶ τῶν ὑπαρχόντων σαϑρὸν n, que ad verbum repetuntur ih Orat. 
conira Phil. ep. p. 156. 1. et in orat. de Cor. p. 294. 21. — similem comparationem 
Olynth, ILI, p. 37. 94. ἃ τοῖς ἀσθενοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν σιτίοις διδομεένοις ἔοικε" καὶ yàg οὔτ᾽ 
ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐντίθησι, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν $a, erum habes in Procemiis p. 1460, 2. — Aliarum 
ejusmodi repetitionum exempla hec sunt: Olynth. IIT. p. 37. 2. ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος... 
ἐν ὑπηρέτω καὶ φροσϑήκης μέρει γεγένησϑε, ἀγαπῶντες, ἐὰν μεταδιδῶσιν θεωρικῶν curo: etc. 
οἵ. orat. περὶ συντάξ. p. 175. 18. — tum Olynth. III. p. 37. 10. ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽, οἶμαι, 
μέγα καὶ νεανμιὸν φρόνημα “λαξεῖν, μικρὰ καὶ φαῦλα πράττοντας" ὁπσοῖ ἄττα yàp eto. of. 

orat. v. συννάξ, p. 173. 22. $qq. ; — denique Philipp. I. p. 48. 6, 5 σούλεσϑε, εἶπέ μοι, 
στεριζόντες eruÜávsa Qa κατὰ τὴν ἀγοράν' λέγεταί τι καινόν ; γένοιτο yàg dy τι καινότερον ἢ 
Ἀδαπεδὼν ἀνὴρ eio. -quaó verbo non mniato Merantor or. in Pliil.'epist. p. 156. ult. «f. et 
Pbil. IV. p. 137. 19. ὑμεῖς γῦν πυνθάνεσθε, τί ποιεῖ QUA. ; φοῖ «σορεύεται; εἰ Olynth. TI. 
p- 28. 26. ἡμῶν μελλόντων, καὶ ψηφιζομένων, καὶ πυνθανομένων .---- N ec nou buo ii pertinent 
loci, in quibus, licet non verba legantar eadem, at dicendi tamen et argurhentandi ratio. ' 
est simillima, ut orat. de Cor. p. 328. 27. τίς yàp συμμαχία σοῦ πράξαντος γέγονε τῇ σπόλει; 
τίς δὲ Gofiüt;a . . .; ποῖαι τριήρεις ; «οῖα GÁAn ; στοῖοι νεώφοικοι; τίς ἐπισκευὴ τειχῶν; "τοῖον 
᾿Σαπιιόν; al τῶν ἁπάντων σὺ χρήσιμος γέγονας ; quibuscum compara orat. ἡσαραπρεσβ. p. 
431. 29. woioc γὰρ ἕπτος, ποῖα φπριήρης, ποία στρωτεία, στοία «χορηγία s τἰς χορός ; τίς λεντουρ- 
gia ; τίς εἰσφορά ; rc εὔνοια ; ποῖος κίνδυνος ; τί τῶν ἁπάντων . . . γέγονε sraga, τούτων τῇ πόλει; 
16 Orationis Philipp. IV. tria leca repetuntur ex:Hla de rebus Chersonesi, hec : 
Phil, p. 134, 5. — 136. 7. ed. Reisk. ex or. de r. Chers. 99. 9. — 101. 3. deinde 
Phil. IV. p. 137. 6. — 138. 23. ex orat. de r. Chers. 101. 11. — 102. 21, denique 
Pbil. IV. p. 147. 11. — 150. 5. ex or. de τ. Chers. 104. 1. — 106. 20. — Olynthia- 
cz II.antem tres plagellæ integre (p. 22. 9. — p. 25. 22.) ita sunt in erationem con- 
tra Phil. ep. (p. 154. 16. — 157. 27.) translate, ut in sententiarum ordine et nexu 
fere nibil, in verbis pauca discrepent. | 
17 Septeutiam si spectes, conferri potest Or. de Cor. 241. 8. ed. Reisk. συμβέ- 
Guus... τοῖς rd XA. «“λὴν ἑαυτοὺς οἱομένοις παλεῖν πρώτους ἑαυτοὺς φεπραικόσιν ἡσθῆσϑαι. 
Neo. dissimile est ibid. 339. 13. τὴν «iy πόλιν διασύρουσιν ὥςπερ οὐχ ἑαυτοὺς διασύροντες, 
ὅταν τοῦτο ποιῶσιν. ds 
18 Oratio enim contra Phil. epist. habita est Ol. CX. 1. 'T'heophrasto arohonte, ante 
Christ. sat. an. 340. bec autem de Haloneso, ut ante diximus, Ol. CIX. 2. hoo est, 
tribus annis ante. v. Taylof. in Schedis vel. I. p. oxxxii. cf. Corsini Fast. Adt.-tom. 
IV. p. 34. et 37. | 


quum auctor orationis de Haloneso.pro- 
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fiteatur (p. 175; 17.), se Callippum sapa- 
vópjsery accusasse, quod tulisset, Chersonesi 
uapdam partem esse Cardianorum, non 
theniensium : Libanius narrat, non De- 
mostbenem, sed Hegesippum acousatio- 
vem illam instituisse; quo patere, hujas, 
non illins nostram esse orationem.!? Sed 
quibus id narret fretus argumentis, quibus 
testibus, non dicit; decipi igitur potuit, 
Qui error quo facilins excusetur, age con- 
cedamus, Callippum ab Hegesippo fuisse 
accusatum : at potuit alia in causa ab eo 
accusari; potuit et in eadem illa, sed ita, 
ut Demosthenes libello exhibito causam 
institueret, Hegesippus autem oratione 
habita partes accusatoris perageret.9 Sed 
nolo halncinari in explicando Libanii er- 
rore; satis est patere, quot modis gigni 
error iste potuerit. 
Dus sunt preterea res, 4029, si appa- 
rerent, nibil essent dubii relicturse : nimi- 


rum si constaret Demosthenem aut legis - 


de pacis formula mutanda, aut responsi ad 
Philippi epistolam hao oratione comme- 
moratam fuisse auctorem. Noster enim 
orator et illam legem se dicit tulisse (p. 
171. 10, 18. of. p. 170. 9.) et de hoc re- 
sponso jam se ad populum esse laturum 
profitetur (p. 176. 9.). Sed neutra de re, 
in tanto: veterum silentio, quidquam pro 
certo potest constitui. 


Quare, quoniam historie documenta nos 


deficiunt, age de orationis indole et dictio- 
né videamus : quie anceps et lubrica est 
disputatio; nam ad sensum fere cuncta 
referuntur. [taque Libanius omnino qui- 
dem affirmat, dicendi genus omnemque 
orationis conformationem languidam quan- 
dam sibi videri ao dissolutam, et a Demo- 


idem de Der 
Nam et. multa leguntur apud Demosthe- - 
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sthenis ingenio abhorrentem;*! sed sin- 
gula, quee maxime displiceant, non oom- 
memorat, nisi unum, de quo deinde vide- 
bimus. Atque, ut verum fatear, mihi 
quoque, universam si spectes orationem, 
simplicioris illa et sedatioris ingenii vide- 
tur, nec tamen Demosthene indigna. Nam- 
que; at Photius recte monet (v. not. 8.), 
cunoti fere scriptores aliquando paululum 
a semet disorepant, seu casus seu rei ra- 
tio ita tulerit. Maxime autem hoc fit in 
oratoribus, ubi permultum interest, quo 
tempore, quibus audientibus, qua de re 
dicant. Mirum igitur non est, si Demo- 
sthenes, quum tot de rebus tamque inter 
se diversis intra medioore sine dubio 
temporis spatium dicendum esset, non 
tam concinna potuit uti orationis deseri- 
ptione, nec tam libero sententiarum illu- 
strium verborumque gravium devolvi flu- 
mine.  - 

Huc accedit, quod in his, que leguntar 
a nobis, non andiuatur, orationibns multo 
plus interest, quomodo ese consoriptee 
'*int, quam quomodo habite. Nam non 
modo in iis orationibus, quee a soriba po- 
tius exceptse, quam ab ipso oratere copsi- 
gnate videntur, multa facile potuerunt - 
corrumpi, sed ipsi etiam oratores vel neg- 
ligentius sua literis mandarunt vel dili- 
gentius poliverunt: atque exornaverunt., 
Quare, sicut de Cicerone constat, eum 
orationes publice habitas deinde a foro re- 
gressum domi sus esse commentatum, 
mosthene dubium non est, 


nem aliter scripta, quam habita fueruſst, 
et quee leguntur, bro commentandi dili- 
gentia sunt inter se diversa.9 Potait igi- 


19 Liban. in arg. or. de Hal. κατὰ Καλλίππου τοῦ TIasanboc φησὶν à Tb λόγον γεγραφὼς 


ἀπενηνοχέναι γραφὸν — φαίνεται δὲ οὗχ ὁ Δημοσϑένες, ἀλλ᾽ 
ἐνστήσασθαι (ἀςιενέγκαι, γράψασθαι), sed διῶξαι 


τοῦ Καλλίχαου γραφὴν ἐνστησάμενος. 
᾿ 9) [taque Hegesippus non γραφὴν 


ὁ 'Hyficowsroc τὴν κατὰ 


(κατηγορῆσαι) dici debebat. Sio, ut exemplo in vulgus noto utamur, Sooratem, ut 
refert Max. Tyr. Diss. 9. Μέλιτος μὲν ἐγράψατο, "Avvroc δ᾽ εἰσήγαγε, Actes δ᾽ ἐδίωχε. 

3! Liban. l|. 1. p. 164. 6. ὁ λόγος οὗ δοκεῖ μοι Anja. εἶναι. δηλοῖ δὲ ἡ φράσις καὶ ἡ τῆς 
συνϑέσεως ἁρμονία, πτολὺ τὸν Δημοσϑενικὸν πεφευγυῖα τύπον, ἀγειμένη τε καὶ διαλελυμεένῃ 


«΄αρὰ τὴν ἰδίαν τούτου τοῦ ῥήτορος. 


32 1ta /Eschines commemorat qusedam ex Demosthenis oratione saeaewpec., de 





Dionysii et ZEscbinis similitudine ( ZEscb. or. srapamp. p. 194.), de mulieris Himersese 
somnio ( ZEsch. ibid.), de Satyro, qui captivorum quorundam Atheniensium liberta- 
tem a Philippo impetraverat (ibid. p. 321.), quarum rerum nihil legiturin Demosthe- 
nis oratione παραφρεσβείας; unde Hier. Wolfius recte conjecit, Demosthenem judicii 
eventu edoctam queedam mntaesse, quum orationem literis consignaret. Idem De- 
mosthenes novas quasdam et inauditas dicendi formulas, que» monstra et portenta 
orationis vocat ZEschines (orat. in Ctesiph. p. 555. sqq.), magna ex parte ipse vide- 
tur ex orationibus suis exsculpsisse; neque erat, quod miraretur Dionysius. Hal. 
(περὶ Anja. δεῖν. p. 197. ed. Sylb.) senihil ejusmodi legere in ulla earam, quse exata- 
rent, Demosthenis orationum. Quamquam fateor, multas ejusmodi mutationes non 
ipsi Demostheni, sed criticis veteribus esse tribuendas, qui quum in.ceteros tum in 
nostrum pernicioso furore sunt grassati: de qua re Hermogenes p. 317. ἐκεῖνα, inquit, 
«διὰ τὸ ἄγαν εὐτελὲς ὀβελίσαντές τινες ὑπεξείλοντο, ἴσως ὀρθῶς “ποιοῦντες eio, ᾿ 


* 
35 [ta orationes παραπρισβιίας et in Midiam, qui merito egregia eloquentise -De- 
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. tur fierl, ut. Demosthenes beso, qute do 
. Haloneso ét de ceteris rebus ista occasio- 
ne ad populum erat looutus, minus dili- 
genter domi notaret, in eoque.res magis 
quam dictionem speotaret. Quo posito 
. nos neque ornamenta cuncta dicendi hao 
in oratione desiderabimus, et illud vitium, 
quod paullo ante; commemoravi, excnaa- 
bimus, Namque orator, quum professus 
.esset, se primum ad epistolam Philippi, 
tum ad legatorum sermones responsurum 
(p. 165. 8.), tamen, de epistola illa post- 
quam peroravit, statim: transit ad legem 
ferendam de responso ad literas illas le- 
.gatorumque sermones dando (v. not. 2.) : 
siye quod Demostbenes refutata Philippi 
epistola simul etiam legatos quodammodo 
. refutasse, sibi videretur, sive scripto illo 
responso cuncta esset comprehensurus, 
sive alia denique causa finem imponere 
orationi juberet. Qnod quum in habenda 
. oratione accidisset oratori, necessario et in 
couscribenda accidit, siquidem omnia sio, 
ut in concione dixerat, lima non adhibita, 
exaravit, 
Neo vero tamen Demosthenes unquam 
adeo suam deponere personam, alienam 
induere potuit, quin semper nativa ejus 
virlus emineret. Emicat illa vero ex hac 
psa, ni fallor, de Haloneso oratione. 
Multa insunt egregia, multa ejusmodi, 
408 et gràvitate atque. acumine senten- 
.tiarum et novitate dicendi non modo apta 
sint oratorum principi, sed ejus veluti 
propria. Dignum Demosthene illud. est 
(p. 166. 19.) : ** irridet vos, nihil aliud, 
de insulis jubens litigare cum isto, qui 
.mavem Pella solvit:?* vestre enim opes, 
liberatrices Greeciee, si maritima loca tueri 
nequeunt, tüm vero continente universa 
ultro deceditis." Dignum οἱ illud p. 
169. 6. ** mari aiunt eum nibil egere ; at 
ste, nihil videlicet mari egens, triremes 
ornat, navalia condit, classes emittere. pa- 


.tres ur 


j i 
SR 


rat, in e non parvas in maritima 


facit. pericula, prse quibus ounota oon- 


temnit." Pauloque post p. 169. 14. “ quoe 


.homines non pudet Philippo, non patrise 
.802, vivere ; qui domestica dum vendunt, 
.domum suam Philippi se dona deferre 


opinaptur." Tum p. 172. 24, **Pheras 
cepit, preesidiumque arci imposuit, ut li- 
beri videlicet Phermi essent; Cassopise 
s, Pandosiam, Bucheta, Blatriam 
exustis agris vexatisque oppidis Alexan- 
dro, affini suo, tradidit. Ns ille egregie 


liberos cupit esse Grscos!" et p. 173. 


17. ** hisce literis magna se in vos bene- 
ficia prseedicat collaturum. Beneficia hzc 
erunt: neo vestra vobis reddet, neque in 
terrarum orbe, quod donet vobis, invenie- 
tur: sed alia quedam regio, alia terra, ut 
videtur, compareat. necesse est, unde no- 
bis aliquid sit daturus." Denique p. 174. 
7. *'' Captivos reddidisse omnes dicitur, 
is qui Carystium, hospitem reip. nostrse, 


.quem efflagitaturi tres ad istum legationes 


misimus, talem virum tanto opere oupiit 
nobis. condonare, ut occiderit, et ne se- 


.pulturam quidem justam concesserit !'' — 


Sed parco plura congerere : heo enim ipsa, 


que excerpsi, licet non per se demon- 


strent, à Demosthene hzo necessario esse 
profecta (nam et alius acute graviterque 
potait scribere), at hoo tamen ostendunt, 
minime indignam illo auctore hanc. esse 
orationem. . E 

Similis, ut sententiarum, ita dictionis et 
verborum est ratio. Multa enim ex hac ora- 
tione possum commemorare, que verbo- 
rum vel usu vel collocatione aut propria 
esse Demosthenis, ant frequentius apud il- 


4 


.Inm, quam apud ceteros, videantur occur- 


rere: cnjus generis est v. c. transpositio 


, ista verborum, ubi casus ab adjectivo aut 


partioipio pendens, ab eo disjungitur, in- 
terposito substantivo ;?5 deinde usus pleo- 
nasticus pronominis demonstrativi, . aliis 


mosthenis monumenta censentur, tamen non sunt omnibus numeris absolute, neque 
ea diligentia, qua v. c. orat. de-corona, perpolitse, sed rudes quodammodo ex aucto- 
ris videntur commentariis excidisse. Photius 6 Hoesch.) μάλιστα 6 xac" 
Αἰσχίνου λόγος παρέσχεν αἰτίαν ἐν ὑπομνήμασι καταλελεῖφθαι, οὕπω mim ἐργασίαν ἀπειλη- 
“φὼς τελείαν" διότι. . .«. «ιαρέϑετο, ὅπερ οὖκ ἂν «περιεῖδεν ὁ ῥήτωρ εἰς ἐξέτασιν ἀκριβεστέραν 
τῶν ἰδίων λόγων καταστάς. ἘΠῚ paulo post ibid. ὁ κατὰ Maid xal κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος 
αἰτίαν ἔσχε τοῦ μὴ τὴν αὑτὴν κατὰ «“άντα ἀρετὴν τῷ. Δημοσθενικῶ συνδιασώσασθαι χαρακτῆρι. 
καὶ yàp ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις λόγοις ἔκ διαλειμμάτων τινῶν ταῖς αὐταῖς ἐννοίαις ἐπτιξάλλων, dte 
Adan: δοκεῖ πρὸς ἑαυτὸν ὥςπερ ἀσκούμενος ἀλλ᾽ οὖκ lar" αὐτοῖς ἀγωνιζόμενος τοῖς ἔργοις. ϑιὸ καί 
τρες ἔφησαν, ἑκάτερον λόγον ἦν τύποις καταλειφθῆναι, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν διακεκαϑάρϑαι.. 

94 πρὸς τὸν ἐκ Πέλλης ὁρμεώμεενον, contemtim. Similiter de Philippo Demosthenes in 
or. de cor, 247. 16. ed. Reisk. ὁ ἐν Πέλλη τραφεὶς, χωρίῳ ἀδόξῳ τότε ys ὄντι καὶ μιχρῷ, et 
in or. contra Phil. epist. 158. 5. ὁ ἐκ Μακε ὁρμώμενος. idem de Alexandro dice- 
bat: áyaera ἐν Πέλλῃ περιπατῶν, teste /Esch. or. in Ctes. p. 547... ΝΕ 

35 v, hac orat. p. 169. ult. τὴν χαταψευδομένην γγώμην τῶν πρέσβεων, 1. e. populiscitum, 
quod mentiebatur contra legatos: of. v. c. Philippicam II. p. 67. 22. ed. Reisk. ἡ 
φροσοῦσα ἀδοξία τῶ πράγματι" de τοῦ. Chers. p. 95. 4. τὰ παρόντα πράγματα τὴ «πόλει» 
de corona 301. 27. ὁ κατειληφὼς κίνδυνος “τὴν «τόλιν'" ibidem 457. 49. τὰ πεπραχμένα καλὰ 
73 πόλει" οἱ ibid, 294, 8. ὅπερ δ᾽ ἂν ὁ φαυλότατος καὶ δυσμεγίστατος ἄνθρωπος πριῆσειε τῇ, 


t Ι 


' ! 
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scriptoribus uon ignotus, Desnostheni tam- 
«nlonge érequentissimaes ; tàm vis irenica 
sperticule γὲ, iis maxime locis, ubi aliquid 
cum exclematione et risu antecodon 
subjicitar;" demique aliorum quorondam 
verborum dicendique formolarum singula- 
Tis quedam signiioetio Demosetheni prre 
veteris dilecta, at ἀφαιρεῖσθαι τινος σὸν M- 
γον (p. 165. 16.) i. e. refutare, que aliquis 
dicit ,99 — €i παρακρούίεσθαι (p. 166. 5.) i.e. 
devipere, quod. verbum noster, sicot et ix- 
προύειν, wb atbletarom ertibss petitum, ad 
fraudes atque, ut ita diowm, sepplantetio- 
nes oraterum selet transferre; — ut 3in- 
x$ σά τος (p. 166. 6.) i. ὁ. clam alicujus 
res 6ueri ; — αἱ μηδὲν δεῖσϑαί τινος (p. 168. 
18. p. 169. 7.) i. e. nolle, recwsare aliquid ; 
— Wt alia maka in hae oratione obria, 
qa» Demesthenes eeteris in orationibus 
.tam crebro usurpat, ut in istis tanquam im 
jpeesessione sua videatur dominari. Sed 
nole ia his.congerendis multas esse. Nam 
lii quoque oratores ea ipsa, quibus De- 
«osthenes delectabatur, et petuerunt ad- 
 hibere et nennunquam adhibueront.:. Ve- 
rumtamen parvula etiam b:wo styli Demo- 
sthenici vestigia tanquam in eumnlam vi- 
dentur aocedere illis, quse ante proposui, 
argumentis, 5 5 

Quodsi quis objioiat, ocowrrere etiam in 
Jmo oratione, que alias apud Demosthe- 
nem vel omnino non legentur, vel non hac 
significatione, ut ἐπιμιξίαι, commercta ho- 


WEISKII DISSERTATIO 


τ "ἢ 


mimm (p. 168. V.) ut buit, expellele 
Xp. 166. 2.) nw ego miror istos, qui pro 
*uoteritate pronenciartes, '* hoc non est. 
Demosthenis, won Ciceronis," obliviscun- 

tur, priam, «quw multa ili in scriptis 

neno deperditis usurpasse videantur, de- 

inde, quam multa, si vel nanquam dixerint, 

"potuerint tamen dícere. 

Sed «nus est loous, qui Libanio quidem 
adeo dispMeet, at vel ob hunc solum De- 
mosthenis nomen detrahendum orationi 
censeat. Is locus hio est (p. 176. 4.) 
ἔσοι δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ὄντες quà τῇ πατρίδι RA- 
λὰ Φιλίασεσω εὔνοιαν ἐγδείκνυγται, erporfnt; 
αὐτοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν καχοὺς κακῶς ἀπολωλέναι, 
εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφοις 
καὶ μὴ ἐν ταῖς «ττέρναις κωταπεπατημένον 
qopsi«s.99 — Que si tam δἰυϊία, tam hmmi- 
«απ, tam contumeliose essent, quam iste 
wu, primam nen video, car Hegesippo 
petius triboantar, qui tamen minus vehe- 
mens orator, quam Demosthenes, et mi- 
pus in dicendo sundax foit, id quod ipse 
-L9banies significat, Deinde, si ferri illa 
non possent, quz possunt ferri, cur non 
ipauca-verba expungere, at aliunde illata, 
mallemus, quam universam erationem da- 
Tmmare? Sed mon ita est, Primum illa 
verba comimemoremtur a rhetoribus et 
gremmmtieis antiquis, vel sine Demosthe- 
nis nomine, wt ἃ Longino,9 vel adjecto 
*tiam illo, ut eb Eustathió (v. not. 14.) 
deinde non eommemoreantur modo, sed 


«ba, divo wewonnxec ἐξίτασαι : ubi jangenéum δυσμεν. τῷ ern, ποιόσψιε autem, pre- 


«unte cod. Aug. 1., delendum. 


95 v, hao ors. Ὁ. 169. ult. τὴν scrap. γνώμην v. «,ρόσβ., ταύτην ὑριξς 
p. 174. 8. ὃς τὸν Καρύσχιον . «.. τοῦτον υγὸν ἄνδρα ἑκαΐνος οὕτω σφόδρα 


χαρονοῆσαι, et 
ὑμῖν ἐβούλετο χαρί- 


σασθαι" of. v. c. orat. m Aristogit. I. p. 775. 10. ed. Reisk. τοὺς tevi τοῖς ἥκιστα δεινοῖς 
ὠφλυκότας, τούγους ἀφιόναι DT et orat. de cor. p. 242. 5. 6 μιόλιστα φυλάττων .. «, 00- 


7*c περωγοιβὶ eto. ; eimiliter 
et sepe. 
75 vid. tiae orat. p. 178. 9. 


ibid. p. 245. δ. ct p. 380. elt.;j-et.en, in Midiam 522. 20, 
σφύδρα ys βούλεται τοὺς Ἕλληνας ἐλευθέρους ἐἶναι" ef. Phi- 


lipp. IH. p. 128. 2. ed. Reisk. καλήν γε οἱ τσολλοὶ ἀπειλήφασιν ᾿Ωρειτῶν χάριν' et orat. 
φαραπρισβ. 421. 1. ἄξιόν γε (οὗ γάρ;) "iv Σόλανος αὐτῷ μεμνῆσϑαι. Cf. οἱ orat. de corona 


p. 257. 10. et hac orat. p. 83. 26. 
?9 Sio oret. Philipp. HI. p. 114. 9. ed. 
qu rap! ἐκυνοῦ 


Reisk. καὶ γὰρ ἂν ἀβελτερώτανος aln... εἰ 
ρούγγων τοὺς λόγους ἀφέλοντο, οἱ or. ταραπρ. 447. 15. ταῦτ᾽ οὖν 


μαρτύρων, ταῦτ᾽ ἐλέγχων ἔτι δεῖσαι μειζόνων; "ταὔτ᾽ ἀφαιρήσεταί τις ὑμοῶν ; — Tn oeteris 
nolo morari. 


ditebunt. 


Exemplis si quis eget; vel Keiskii indices eopiam eorum suppe- 


*9 Libapius arg. or. de Hal. p. 164. 8. καὶ μὴν παὶ τὸ ἐπὶ πόλει ῥπϑὲν οὐ μεικρὸν μιαρτύ" 
pu τοῦ νόϑον εἶγαι τὸν λόγον' εἴπερ... φορεῖτε. ὁ μὲν γὰρ Δηριοσϑέγης εἴωθε σσαῤῥησίᾳ χρῆ- 





σϑαι eto δὲ ὕβρις loti καὶ λοιδορία “μέτρον οὖκ ἔχουσα. εὐτέλεια δὲ αὐτῷ δεινὴ «πρόσεστι 
xerrà τὴν ἑρμηνείαν. “πρὸς δὲ πούτοις καὶ εὔηϑές τι νομίζεται τὸ ἐν oic κροτάφοις ἔχειν τοὺς 
ἀνθριύφους τὸν ἐγκέφαλον. (Aliqui oodd. babent εὔηϑ.. τὸ νομίζειν ἐν τοῖς eio. ; lege εὖ. τὸ 
"hm rm, ἐν τοῖς εἴο., ut pateat, uude istud νομίζεται τὸ sit ortum.) " 
80 inus et ὕψους ed. Mori p. 210. in eapite περὶ ὑπερδολῶν, Tat. 9 9 ooi καὶ 
al τοιαῦτοι" εἰ μὴ τὸν ἀγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις nacamtmaTojstvoy doptirs, quse verba 
'Fellius (suse ed. p. 202.) ita vertit: Sed et ille sepe periculo-prozime eunt eto. Intmo 
sit sepplende. est laeuna: ὥσιστοι καὶ eto. Per tetum enim capat hec docet, “υίστιν 
in hyperbolis esse queerendam, fugiendam ἀπιστίαν.  Quenquam igitur Longinus di: 
ciun isted non videatur probare, tamen inde neutiquam sequitur, Demosthenis ila 
esse cum non putasse, ZEE o7 
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tanquam exemplum audacter et graviter 
dicti laudantur, ut ab Hermogene.?! Quid 
igitur? Stultitiamne dicti Libanius vitu- 
perat? Sed non medicum habemus, qui 
sollicite querat, sitne cerebrum in tempo- 
ribus situm, neo ne; quenquam ne medi- 
cos quidem omnino id video negaturos ; 
sed legimus oratorem, qui a vulgari ra- 
tione loquendi aut consulto interdum re- 
cedit, aut vi oratiónis insoids atque inpru- 
dens abripiur. Án insolentiam igitur ixte 
novitalemque dicti notat? Facile vere est, 
ut ait Cicero, dictum ardens reprehendere 
resünctis jum dsimorum incendiis, Nam 
Demosthenes quidem miris modis multe 
in verbis vel pangendis vel conjuügendis 
novavit, ita ut monstra et portenta oratie- 
nis Æschines ei. exprobraret, alii autem 
passim eum hac de re irriderent.? Ap de- 
nique contumeliam m Athenienses et auda- 
ciam? Ea vero tanta est in. Demosthene, 
ut vel insanos appellare presentes rei- 
publicæ cives non dubifet, nullamque præ- 
termittat oocasienem salse graviterque in- 
ertiam eoram ao stultitiam castigandi.? 
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Ceterum insolentia dicti etiam eo non pa- 
rum lenitur, si memineris, similia prover- 
bii loco quum cunctis in linguis tum apud 
Grecos scriptores sepe occurrere. * — 
Addam unum, quod certis quidem arga- 
mentis nequit comprobari, at fieri tamen 
potuit. Fortasse Demosthenes heo non 
tam suo nomine dicit, quam respiciens 
alius cujusdami de Atheniensibus dictum, - 
quod riupe ne inertia su& comprobent, ju- 
bet cavere. Cui suspioioni videtur hoo 
aliquo modo suffrszari, quod erator subito 
et inepinato im sermonem sedatiorem hoo 
aeerbioris animi dictam infert, Sed tam- 
en, ne quis putet me huio conjecture ni- 
mium tribuere, in Ha, quz ante dixi, ac- 
qeiesoo, ' 
Nune, quoniam Demestheni opas saum 
studui vindicare, per esse eenseo, neevos 
quosdam illo indignos, ab editoribus ulti- 
mis vel relictos vel aactos, pro viribus 
sanare, maximeque, nbi a Reiskiana vel 
leotione wel interpunctiome recedendum 
putem, ostendere, paucaque, ubi res feret, 
interpretandi cáuss adjicere. 


. 45! Hermogenes «ρὲ ἰδεῶν lib. 1. o. 7. (ed. Sturm. p. 83.) ἔννοιαι τοίνυν εἰσὶ tony tint 
σᾶσαι αἱ τῶν μειζόνων emgoreitror. ἐπιτίμησιν ἔχουσαι ἀπαρακαλύφντως, Betrto τὸ" εἴπερ τὸν 
ἐγκέφαλον ἐν τοῖς χροτάφοις, ἀλλὰ μὴ ἐν ταῖς πτέρναις καταπεπτατημέγόν φορεῦ τε. ᾿ 

33 Sio Eratosthenes παράβακχον, comioorut aliquis ῥωποπερτερήδραν eum vocarunt, 


teste Plutarcho in vita Dem. — Mechin. in Otes. p. 554. οὐ ροέμνησθε' αὐτοῦ τὰ μιαρὰ 
καὶ ἀπίδανα ῥήματα . .“., ἀμιπφελουργοῦσὶ τινὲς τὴν “τόλιν, ἀνγατετμήκασι τινὲς τὰ κλήματα 
«τὰ φεῦ δήμου, ὑποτέτμεηται τὰ νεῦρα τῶν πραγμάτων, φορρεοῤῥαφούμεϑα ἐπὶ τὰ δτενὰ, τιν 
γὲς erg&rroy ὥςπερ τὰς βελόνας διβίρουσι » ταῦνα δὲ τί ἔφτιν, ὦ κίναδος ; ῥήματα h ϑαύμαωτα ; 
ubi pro πρῶτον corrigere quidam volunt πρωκτὸν, et sensu et constructione refragante ; 
ego malim πραγμάτων, quod verbum abbreviaturis solebat corrumpi, i. e. certi homines 
reip. administrationem veluti acubus trajectis constringunt ; deinde τί pro τίνος scripsi, 
sensu probante, preeunte H. Stephano, ipsoque, ut videtur, Cicerone, qui Greca sio 
exprimit in Oratore c. 8. querit (JEachines) ab ipso, cum quidem eum belluam appel- 
lat, utrum illa verba, an portenta sint. — Similiter istam dicendi inselentiam Demo- 
stheni 7Eschines objicit in or. in Ctesiph. p.461. et or. σαραπρεσβ. p. 206. qua de re 
conqueritur Demosth. de corona p. 269. 15. 

33 v. o. Philipp. III. p. 124. 24. ed. Reisk. εἰς τοῦτο ἀφῖχθε μωρίας ἢ παρανοίας, ἢ 
oix. ἔχω 70 λέγω etc. 1n oratione de reb. Chers. p. 98. 22. inducit Gredas civitates 
sia Athenienses allocuturas : ὦ πάντων ἀνθρώπων φαυλότατοι eto. eosdemque ibid. p. 
106.14, wooat ταπανοὺς καὶ τῇ, ὧν προσήκει, «΄αρασκαυῇ καταγελάστους.  Acerbissime 
autem eos irridet Olynth. III. p. 37. 3. ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμιορ ἐκνεγευρισ μένοι καὶ σπεριηρημεένοι 

καὶ συμμάχους ἐν ὑπηρέτου xal προσθήκης μέρει γογίνησθε, ἀγαπῶντες, ἐὰν μεταδι- 
ct ϑεωρικῶν ὑμῖν ἢ βοΐδια σρέμεψωσιν οὗτοι" καὶ, τὸ «σζάντων ἀγανδεότωτον, τῶν ὑμετέρων 
φὑτῶν χάριν πρεσοφείλετε eto. —— | u 
.. '* Sic.Homer. Iliad. XV. v. 200. 


᾿φάρβησαν, πᾶσιν δὲ arapal ποσὶ xámmias θυμός. 


ubi Eustathius (p. 1015. 1. 44.) ἰσυνέον δὲ, ὅτι, "Ομμήρου παρὰ «ποσὶ ῥίψαντος θυμὸν ᾽᾿Αχαι-. 
οἷς, Δημοσθίγους δὲ πρὸς srréeyaic ᾿Αϑηναίοις τὸν ἐγκέφαλον, ἢ κωμωδία σκώπτουσα τοὺς σχη- 
μεατιζομένους φιλοσοφίας λόγῳ citevosporermsiy εἷς τὸ μέτωπον αὐτοῖς ἐπιγράφει τὸν γοῦγ. — 
Sic Latine et similiter ceteris in linguis animi cadere dicuntur. 
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WEISKII ET SCHAEFERI 


ANNOTATIONES 


AD ARGUMENTUM ORATIONIS 


DE HALONESO. 


P. 164. πεεὶ ᾿Αλονήσου] Fluctuat scri- 


, ptura inter ᾿Αλόνησος et ᾿Αλόννησος, ut omni- 


no in his compositis variatur. . Simplex 
y preetulit Schweighaeuserus in Athensso 
t. II. p. 359. V. eius Animadverss. t. 
III. p. 479. Duplex placuit Boissonado 


: . ad Rufum p. 78. “ Apud ZEschinem adv. 


* 


Ctesiphont. p. 475. R." inquit * pro'AXM- 
moov Cod. Coislin. 249. habet 'AXórmeor. 
Reiskius curavit, ut ubique Πελοποννήσιοι 
geminato vᷣ exararetor: our non simili mo- 
do exaravit omnia vocabula oum γῆσος 
composita?" Cum duplici legitur in 
Anecd, Bekk. p. 136. 12. et 16. ScnAx- 
FER. . 

— 8. ᾿Αϑηναίων ἀρχαῖον κτῆμα} Ῥ. 177. 
9. Chersonesum Thracicam Libanius dicit 


᾿Αϑυναίων κτῆμα ἀρχαῖον. Euripides Med. - 


48. παλαιὸν οἴκων κτῆμα δεσηροίνης ἐμῆς. 
ubi parum intelligo quid Porsonus volu- 
erit, cam hoo notaret: ** Nutricem allo- 
quitur tanquam vilissimam - supellectilis 
partem." Nihil enim inest in versu Eu- 
ripidis, quod contemtum indicet. Conf. 
Heonb, 607, ἀρχαία λάτρι. Iphig. Aul. 


873. Musgr. οἴδά σ᾽ ὄντ᾽ ἐγὼ «σαλαιὸν 3o- 


μάτων ἐμῶν λάτριν. Servum autem dici - 


κτῆμα nemo mirabitur, cum dominus di- 
catur ὁ κεκτημένος. IpaM. 
— 6. à δὲ λόγος ---- εἶναι] Idem multis 
aliis plaonit. V. Anecd. Bekk. p. 375. 
27. Reisk. in Ind. Geogr. p. 609. Valcke- 
par. Diatr. de Phil. Maced. p. 253. 270. 
Orell.: ad Isoorat. c. 7. àvriàj. p. 305. 
qui Hegesippo* tribuit, et Schneider. 
ad Xenophont. de Veotig. p. 148. b. Mihi 
quoque hec oratio capitali Demosthenis: 
ingenio videtur indignissima. IpnEM. 
— 12. αὐτῶ] αὐτῶ, referendum ad τοῦ- 
70, neutrius est generis. IDEM. 
^ — ibid. καὶ sivüéc τι — ἔχειν] Mibi: 
placet εὔηϑες τὸ νομίζειν iy —.. Neque opus 
τινὰ inseri, quod placuit Weiskio Disser- 
tat. p. 450. Ipnz». ) 
— 14. ὄντα 'Hyuciwwov] "V. Etymel. 
M. c. 418. 47. et Pbotius c. 50. Inxw. 
— 18. λαρεξάνειν — ἀἐπολαμιζάνει»,}] V. 
p. 162. 16. Athengus t. 1I. p. 359. Schw. 


.et- Teetves Exeg. jin Iliad. P. 124. 22. 


IDEM. 


ANNOTATIONES AD ORATIONEM. 
|. DE HALONESO. 


P. 165. 1. " Axbetc ᾿Αϑηναῖοι — αἰτιῶται] 
Citet Dionysius Halio. t. Vl. p. 994. sic 
ut preponat"o. Pariter sine hao parti- 
oula legitur ἤΑνδρες δικασταὶ initio Lepti- 
nem p. 457. 1. V. Gersdorfium in nota 
addita Rudigeri Dissertationi p. 130. 
SCHAEFER. 

— ibid. οὐκ ἔστιν ὅπως — συμφερόντων] 
Tolle interpunctionem post αἰτιᾶται et 
post χωλύσουσι, interpunge post λέγοντας. 

,Sensus enim et ordo verborum hio est: 
Fieri non potest, ut crimina, que Philip- 
pus infert in. oratores justa coram vobis de- 
fendentes, impediant, quo minus. consilio 
vobis adsimus. — Reiskianse interpunctioni 
imprimis verbum ἡμᾶς obstat. Wrsx. 
Sic etiam Augerus. Commatis signum in 
Reiskiana post χωλύσουσε positum delevi. 
SCHAEFER. 

— 12. οὔτε τότε λαβεῖν] Dele τότε, quod 
Reiskius, qua est audacia, de sno addidit. 


4 


Conf. observata ád p. 172. 19. Intelligitur 
istad τότε non modo ex re, sed etiam e 
verbo opposito νῦν, et e vi temporis prse- 


 teriti, quie inest in aoristo. Sic mox p. 167. 


15. καὶ λαβεῖν καὶ κεκτῆσθαι, et cepisseetha-.— - 
bere. — Ceterum [φησὶ] λαβεῖν ---- ἔχειν i. e. - 
se cepisse —5e tenere; ne subaudms cum 
Reiskio ὑμᾶς. W Ετδκ.. Posterius verissi- 
mum, erravitque Reiskius, com locum 
censeret reformandum. — Sed prius addu- 
bito: cum enim »vv sequatur, videtur ad- 
verbium qnod illi respondeat inserendum . 
esse. SCHAERFERR.- 
— 16. τοῦτον δὲ ---- ἀφελέσθαι) V. Ind; . 
Grec. p. 97. Non minus recte et aliquan- 
to magis e Grecorum consuetudine pote- 
rat scribi: τοῦτον δὲ τὸν λόγον qa) εἶναι Bi- 
καιον οὗ χαλειτόν ἔστιν αὑτοῦ ἀφελέσϑαι. V. 
Heindorf. ad Platon. Sophist. p. 496. 
Scripsisse autem me μὴ εἶναι, mon oim 
εἶναι, nemo mirabitur, qui didicerit talium 








. AD ORAT... DE HALONESO. 


enuntiationum rationem syntacticam,quao : 


T Tecta: :oratione; quali. Orator usns est, - 
-poscit. οὐ, in obliqua μῆ. V; riot. ad p. 125. 
4. Ip&x. 

- 4. Φίλιπσος δ᾽ oix ἀγνοεῖ ταῦτ᾽, οὗ 
"δίκαια λέγων] : Tolle interpunotionem. 
Sensus: est: non nescit, se illà. non:justa 
dicere, — ταῦτα. pertinet ad verba P. 165. 
12. e) yàe o ὑμετέραν οὖσαν οὔτε λαξεῖν οὔτε vov 
| ἔχειν. Wrisx. : 


-- 6. τἀνταῦθα διοικάσειν] ᾿ Neo: spá- - 


Ὑματα subaudiendum; neque bwip αὐτοῦ. 
-Non attendit Reiskius qus continuo : se- 
quuntur:. ὡς. à» αὐτὸς ἐκεῖγος - θούλινραι, 
ScBAEFER. 

^ —. ibid. μελλόντων} Verborum wápa-. 
: Spas — πραττόντων . ordo: non recte 

procedit. Quare Reiskius - μοδλλόγτων. 
jubet ejíci : primum hoc audacter; deinde, 
illud si-fiat, ad πραττῶτων deesse non pos- 
οἷς τοῦτο. Leni medela locum sanabis, si 
legas :- μελλόντων, γῶν, ὅσ᾽ ἂν αὐτὸς eto, i.e. 
deceptum iri:vos putat ab hominibus res 
Philippi nostra in urbe acturis, qui cuncta, 
que. ille vult, et dudum sunt polliciti, et 
nunc moliuntur. . Nam οἱ: ὅσ᾽ à» atque ὡς 
ἂν facile confanduntur, et articulus ab an- 
tecedente syllaba sepissime absorbetur. 
Amat autem noster articulum a verbo suo 
sic disjungere, ut h. l. in verbis τῶν, ὅσ᾽ 
ἂν βούληται, ὑπεσχημάνων factam est. V; o. 
de reb. Chers. p. 106. 15. ed. Reisk. τῇδ᾽, 
ὧν evporfiti, παρασκευῇ. de cor. p. 276. 


10. τοὺς, ὁποιουσδήφοϑ᾽ ὑμεῖς ἐξεπέμπετε, s 


στρατηγούς: orat: srapame- p. S41. 4. τοὺς, 
ὅτε ἐκληροῦσθε, ἐνοχλοῦντας: ibid. p. 346. 
33. τῶν, rt: τὴν εἰρήνην". ἐποιεῖσθεν «λεχϑέν- 
Tw», jbid. p. 349. 13. τὴν, 9 τ᾽ ἀδωροδύκητος 
ὑπῆρχε; προαξρεσιν. jbid.: : p» 899. 22. τῆς, 
οἵα rag! ὑμῖκ ἐσσὶ, πολυτείας. Wzrsx.. Sa- 
niséima. est vulgata : id quod jam Augero 
uncos: recte: amoventi suüboloit. Verba 
xal ..srply. — πραττόντων 'sunt- appositio, 
uam seorsum intellectam sic resolve : οὗ 
xal spy. ὑπέσχηνται [subaud; optan], καὶ 
γῦν δὲ πράττουσι. SCHARFER: 

— 9. : ὅτι δ᾽ ἀμφοτέρων a] ' Voléata: feti - 
possunt. Malim iamen ὅτι δὴ, sublata 
post ὀνομώνων interpunctione, ita ut ἀμφ. 
στ. ὄνομ. ab ósfor. pendeat. W Ersx..- In li- 
brorum soriptura nihil est.quod offendat. 
S£Ceterum:v. Lennep. ad. Phalar; p. 100. b. 
SCHAEFER. 
t0 12. 9ibuxíras] δοῦναι. Al. Tayl. Hoo: 
. rvwerum;: siquidem «ἀποδοῦναι recte habet. 
Sed vide .ne hoc: mntandum sit in áero!s- 
- Jemérai, coll; not. ad p. 170. 4. IPEM. 

— 18. διαδικάζεσθαι Codd. fere omnes 
zecte babent: διαδικάσασϑαι : nam de uno 
x50que certo judicio h.]. sermo est. W E1sx. 
. Oon£ p. 162. 21. ed. Reisk. ScCHAEFER. 
eo 20. τὸν ix Πίλλης ὁρμώμενον) : Nibil - 
aliad.quam Pelleum. Non probo-Weiskti 
interpretationem Diss. p. 429, Ipxw. . 

YOL. V. 


ultro concedere. - 
γὰρ soribe. εἶθ᾽ ὁπότε γ᾽ dea, i. e. deinde si 
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-— 91. εἰσίν. «ὁπότε yàp]: Verbo πρῶτον 
nullum - respondet ᾿δεύτερον 5. ἕπειτα, et 
"tamen apparet hoc dici: irrirlet vos, judicio , 
em de Haloneso transigi jubes: primum 


enim de insulis ridiculum foret Athenierses, 


maris: dominos, cum cedone fitigare ; 
deinde terram continentem. videremiur sic 
Quare - pro εἰσίν' ὁπότε 


guidem opes vestre -mequeunt etc. Post 
κείνου interpunge ; ubi cum'esset εἰσὶ sup- 
plendum, mirum non est 573" (i. e. εἶτα) 
corruptum esse: quo facto facile scribe- 
batur yàp, utaliqua certe esset membro- 
rüm copula. Notam est, πρῶτον μὲν —, 

εἶτα —, omisso plerumque δὲ. dici: v. c.. 
orat.in Aristocr. p. 668. 2. in Timoar: p. 
702. 43. et 705. 29, ed. Reisk. Sio et 
ἔπειτα. Conf. Hoogev. in Doctr. Pert.'Gr. 
t. 1. p. 662. et Schaeferi Meletemm. Critt. 
Spec. I. p. .61.. Verbum 'dpa autem in 
ὁπότε y ἄρα vim suam tenet. dubitandi, 
quin sic se res habeat; ut in εἴσσερ ἄρα; ὡς 
dpa eto. Wkrsk. Tutissimom videtur 
Augerum. [qui dedit εἰσίν, ἔπειτα δὲ, εἶ n h 
δ} sequi; SCHAEFER. 

- P. 167. 3. ἐπιδείκνυτε] ἐπιδείκνυτε. est 
correctio Obsoposi elegans, at non neces- 
saria. - Restitue ; 6 codd: ἐπιδείκνυται. 
"Wxisx; ἐσιδείκνυτε etiam Auger. idemque 
placuit Tayloro. Weiskio ἐπιδείκνυται qui 


- potuerit probari, non intelligio. Sen xx- 


FER. 

-- 7. συ μβόλων V. Etymol. M. c. 784. 
22. Photius c. 405. et "Thomas Mag. P. 
818; s. IpnEMw. 

- — 10. iram x31] Fortasse" melius e 
quibusdam codd. scribetur ἔπαναχθῆ. Nam 
ἐπαναφέῤειν non occurrit, opinor, ita ut si- 
guificet. provocare ad aliquem; causam ad 
superius tribunal referre (ἐφιέναι); at &may- 
áygv'et ἀνάγειν ita dicuntur, v. c. Aristot. 
Polit. l. 4. ἀλλ᾽ ἐπαναγίσϑω “πάλιν ἐπὶ ποὺς 
&pyorrac. — Quod. autem orator ' dicit, 
: Philippum pacta hec de meroatorum ju- 


: .diciis ideo velle constitui, ut Potidtea 


; jure a se'vidéatur capta, id quale sit, non 
petet. Captam enim a Philippo esse Po- 
tidem (Olymp. CV. S.), et a Diodoro 
Sic. X VI. 8.et ab oratore nostro narratur 
(v. Olyrth. T. p. 11. 1. 17; p. 12... 47. 


Olynib. 1I. p. 19. 1:29. Pbil. II. p.70. 


1. 10. Aristocr, p. 659. 1. δ. ed, Reisk.) : 
qua causa; quo pretextu, 'nusquam-addi- 
tur.: Quare vovjicio, Potidere aliquid ae- 
cidisse; cur:Athenienses ii, qui eam urbem 
tenebant, litem intenderent mercatoribus 
Macedonicis ; horum autem fraude fáótum 
'esse, ut judicium non Potidæs, sicut de- 
bobet, (nam illo tempore, ubi querimonia 
orta erat, ibi jodicabatur : v. hano de Ha- 
loneso orat. p. 79. 25. sqq.) sed apud 
Philippum institueretur ; quo Potideen- 
ses damnavit, bonis exsuit; et urbem eo- 
Sx 
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um occupavit. Quod Philippus ut de- 
fenderet, hano nuno voluit legem sanciri, 
ut in Macedonia in jus vocareniar meroa- 
tores Macedonici δὺ Atbeniensibus, Athe- 
is Athenienses a Macedonibus. Was. 

— 1. ὁμοολογούμεενον — na vae vrai) Gi- 
tat Thomas M. p. 819, ScHARFRAR.. 

P. 168. 1. βιβαιώσασθᾳ.) Non vidit 
Reiskius, sublata post GGauiracün i inter- 
punctione, ,jungenda esse verba ὅτι οὔτ 
ἐγχαλεῖτε αὐτῷ τἀδικόματα, Dicitur enim 
ἐγκαλεῖν τινί 7, v. C. de male gesta legat. 
p. 352. 29. in Boot. de dote mat. » 
1014. 9. ed. Reisk. Wxzisx. Add. v. 3. 
Jam Wol&i scholium poterat Reiskium 
ip rectam viam ducere. De diserimine iu- 
ter medium βεβαιώσασθαι; bh. 1. et activum 

βεβαιοῦτε Ῥ. 167. 15. v. IM. Θεοὶ. 
ScH AxFER. 
008. ἐφ᾽ ἡμῖν γὰρ ἦν à Μεκιδιία] Au- 
gerus: Nam nostre potestati subdita erat 
Macedonia. Perperam, neque de teli 
Atheniensium i in Macedoniam imperie oo- 

itandum, si verum est discrimen, quod 
Inter εἶναι ἐνί vr οἱ εἶναι ὑπό «uw ease 
vult Orellius ad Isoorat. s. 7. ἀντιδ. p. 
$00, coll. p. 305. abi »ester locus citatur, 
post illumque Spohnius ad Isoorat. Pene» 
£yr- p. 79. cni assentitar Weiskius de 
Hyperb. 1. p. ?1. . Mihi qnidem res. pa- 
yum liquet, nec fortasse sJiis liquebit, qui 
contglerint Wwesthenica p. 35, 7. omani- 
Doque meminerint vaniloquentian illorgse 
oratorum. ^ Hoo salis certgm, eiteriorem 
Gríoitatem. illad discrimen ignorasse, 
Galenus t. V. p. 836. ed. Lips. la, yàp 
poire ἐπὶ τοῖς πολεμίας ὦμεν, ὅλως τοῖς 
4ζογηροῖς ἀνθρώαναρ, pof bed ταῖς θηρία, 
"οἰκίας τε καὶ πόλειρ οἰκοδομηφάμεῆα. ἔνε. 

— 9. καὶ φόρους ἡμῖν iqaps] V. Boeckh, nop 
de CEoos, polit, Athenienses. t. I. p. 443. 
coll. Weisk. de Hyperb. 1. P 40. 8, φό- 
pot «ui. olio quam proprio sensu intelli- 
gent, videntur errare. Bnzw.. - 

- 22. ὑφ᾽ ὑμιῶν} Lege ex aliquot eodd, 


ὑμῶν. Ea enim persona et in anteaedenti». 


bus et in sequentibus adbibetar. Sic et 


p. 169. 5. malim ὑμετέρων, ut orat v. 3. i 


' Heo im libris: mas. eonfanduntur; nee 
mirum: oratores enim de republisa lo. 
qneptes promisone alterutra persona uton- 
tor. Quaro primem vieisa suot olream- 
spioienda, deinde, in bie si nil momenti 
est, codieum agotoritele standum. ita p. 
172. 40, lege. ἡμιβτίραν ob viniua, eb p. 
174. 7. ἡμῶν e codd. ΒΚ. ὑμᾶν Auger. 
Kecte. SoBABRER. — 

P. 169. 2. ἀφ᾽ Win] Lege dqirsánas 
ὑμῶν, delets preepoaitione, quam eom- 
plures codd. ique optimi omittunt. 
W gisk. | 

— ibid. μὴ "m Θάσω] Lectio ap- 
pend. Francof. et Ald. Tayl. ex interpre- 
tamento nata 681, Pro và αὐτῷ lege Ta)- 


e 


WEISKII ET SCHAEFERI ANNOTT. 


«τὰ αὑτῷ. [pzM. 

— ibid. τοὺζ΄ φυγάδας. τὼς παρ' ἑαυτοῦ) 
Pro «oie vp ἑαυτοῦ repone e cod. Harl. 
τοὺς παρ᾿ αὐτῶ. WEIsK. Genitivus bene 
habet. V. not. ad p. 13. 17, ScHAEFZR. 

— 3. διακεκομικέγα!) Sensus ost: nen 
hoc satis habet, se exsules Thasiorum, qui 
epud. iptum in. Macedonia, fuerant, in pa- 
triam redusisto, wd jam cupil ceteros etiam 
insulas suc potestati subjicere. Vinc patet, 
cur preeteritum δμακεκορμυιέναι adbibeatur, 
quippe in ro prseterita, non preesens δια» 

»αμίζω : id quod adeo vexavit Reiskiam, 
ut mira audecie ξιακεκόρμεικε legendum et 
post γήσους addendum ἐλπίζα suageret. 
Jauxi eatem debet ἀξιῶν — μὸ μόνον — 

gari — , ἀλλὰ καὶ — 
ne putes cum H. Wolf&o et Reiskio hos 
infinitivoe pesse pendere ab ἄδειαν δοϑῦ- 
ww. Tum enim eeripium ἔοι foret; vel συμ. 
sríamerri, üt antea eui fevrt καὶ éppado- 
iro, vol συμοσίμπωτα. Quare wt 1ooi 
ratio et nexus pateat, colo melius quam 
aammate pest ijs» interpanxeris. — xe- 
φομικνόγαι codd. omnes prater Bavar., qui 
habet διακεχεμιπόναι, unde verisimile est 
prepesitionem afuisse. Lege xevaxtue- 
penu ἥδ αἱ κατάγειν, κατιέναι, κατελ- 
θεῖν, κάϑεδες, eto. dicuntur de exsulibus in 
patriam reduotis. V. P'orsen. ad Eurip. 
Med. v. 1011. Conf, Demasth. de cor. p. 
248. 19. et 249. 18. Aristocr. p. 636. 24. 
et 460. 13. ed. Reisk. Wrisr. Con- 
struetiosem periodi, son intricate illias 
qaidem, qualis vias est Reiskio, sed tam- 
es paulo longioris, Weiskims probe in- 
lellexit. Sed quod legendum censet xa- 
Qr vm anript —— — 
fers, Oraterem iMe 
, Ut soripait χατασταϑῆναι, 
—*: δοθῆναι, οἰκειώσασθαι. Horum 
enim. inaitiverum emniam cadem ost ra- 
tie : quippe sigaifcent res, noo qum facte 
sint, sed quas Philippus fesi capiat. 
Quen ipeà cansa ent, our v. $, à: nen * 
legatur. Scuaxrun- 


vagum m eati i5. —— ded 
adeo. in textum. intulit, errorem .:notere 
vix attinet. SCHAEFER. ᾿ 

-— 10. πριν V. Pbaotins e. 345. 
Ipnrzw. 

--- 16. catt λαρυβάνεν) Simp licite. est 
vem familierem augere. Id tantum abest 
ut ΝΗ borsines oonseqsastur, u$ e&en. 
que prius posaidebané disperdant, Cenf. 
p. 157. 10. od. Reisk. Ennar. . 

— 17. σερὶ M «ἧς ἐπανορϑώσανς τεῆς εἰμὴ» 
»e pni T. À.] Ordo vesborum hie est: 
vepl νἷς ἐπανορθώσεως, ὧδε d 
ἔδοσαν eis. i. e. De conditienibus pacis 

ud mutaremus, permiserunt obo. (ot 5 
84, 6. περὶ δὲ «οὔ ἑνόροῶ ἐπα ϑόμανο, ἢ 





* AD QRAT. DE HALONESO. 


;./ 

---ἰπινωςφθώσασϑε) ot deitide: ἀμφισβοτεῖ 
p δεδωκέναι, ὃ τι ἐσυνωρθωσά NET 9. 
negat, te hoc cencesisee, quod "os ín pace 
wovavimus. Unde patet, Reiskium toto 
eclo aberrare ἃ vero, quum autumet, 
post σγεμεφϑέντες esso λέγοντες inserendum, 
ad ἐπανορϑύσασθαι supplendum Φίλιστον: 
id quod nec sensus neo verberum patitur 
conjunctio. Idem addit, ἐπταγορθώσασθαι 
dioi de re probabiliter futura : quasi vero 
scriptum essel ἐπανορθώσασθαι ἂν, αἱ p. 77. 
26. ed. Reisk. φναρακρουσθᾶῆναι ἄν. Optati- 
vus enim et infinitivus aoristi, particula dy 
addila, faturum exprimunt, hon ilem sine 
ἄν. Neo vero ἐπανόρθωσιν reote oum 
Reiskio clawulam appelles, Immo est ἢ, 
]. primarie, qua pax comwenerat, condi- 
tionis mutatio. Nam Ol. CVIILI. 2, au- 
etore Philocrate boo tanquam fündamentam 
pacis erat constitutum: ἑκατέρους ἔχειν ἃ 
ἔχουσιν p. 83.12 ( beyde Theil» sollten in dem 
DBesitsstand, wie er jetst, nach dem Kriege, 
αὔραν, bleiben): unde patet, cur orat. de 
pace p. 63. 15. dioater, Ampbipolim ex 
' pace Philippo cessisse (cont, h. l. p. 82. 
23. p. 83. 10.), Cardiam αὐτόνομον man- 
sisse, Nuno vero, quum Philippus pro- 
missis quibusdam non stetisset, multaque 
in Thracia, in Pbooide, alibi novasset, 
Athenienses, impetrata a Philippo pacis 
corrigondse venia, Ol ympiade, ut videtur, 
CIX. 1. snasu oratoris nostri (ἢ. l. p. 81. 
15. 89.925.) decreverunt, ἑκατέρους ἔχειν 
và ἑαυτῶν p. 81. 3. (essollten beyde Theile 
in den Besitzstand vor dem Kriege zurück- 
treten) ; quam couditionem Philippus ra- 
tam esse non jaasit. Wizrex. Jure vir 
doctissimus Reiskium castigat. Hoc unum 
in W'eiskiana ratione displicet, quod jun- 
guntur ἀριφισβητεῖ δεδωχέγαι, P 70 bmwwe- 
θωσάμεϑα. Vere enim Augerus prouo- 
men ὅ τι mutavit in particulam ὅτι. Idem 
looum sic vertji: Jam de pacis emenda- 
tione, cujus emendationis legati ab eo missi 
licentiam nobis dederunt, quia id emendavi- 
mus, quod apud ommes mortales justum 
censetur, ut utrique sua teneant, eum se li- 
eentiam dedisse et. de ea legatos ad vos di- 
isse negat. — Ad δεδωκέναι sübaudias τοῦτο 
4p) ἐπανόρθωμα, SCHAEFER. * 

— ibid. τῆς ἐσταγορθώσεως — ἣν ἔδοσαν --- 
δα ανορθώσασθαωι) Hao figura, Demostheni 
parcius usurpata, noster. Orator adeo ab. 
usus est, ut Gersdorfius bino argumen- 
tum petierit, quo vinceret, orationem rion 
esse Dernosthenicam. InzM. 

- 99, οὐδὲν ἄλλο ἢ πεπεισμένος) Phrasis 
watis nota, h.l. ideo notabilis, quod parti- 
culam sequitur participium. Ipzx. 

— ult. ἐπαναγιγγωσκομοένου}Ώ boruytyya- 
σμένου probandum. TpEw. 

P. 170. 1. ταύτην] Probe intellexit, 
quam vim habest bio usus pronominis, 
quem vulgó, sed perperam, dicunt mere 
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pleonesticum. V. not. ad Dionys. Hal. de 
C. V. p. 106. et Melet. Crit. p. 84. 
ΕΜ. - - ΄ 

“-. 4. ἀφιστείλατε) ἀσεστάλκατι. Vide 
D6 ἀπεστάλκατε ipsius sit Oratoris, oui 
perfecta multo magis, quam aliis seri- 
ptoribus aoristos prreferentibus, videntur 
placuisse. V. ad p. 78. 6. 169. 3. 172. 9. 
9. 174. 12. 175. 18; ed. Reisk. Inxw. 

(— 6. ἐπὶ ξενίαν] Lege ieri ξένιά, Sio 
in JEschin. παραπρεσβ. p. $26. legitur 
ἐκλήθην ἐπὶ τὰ ξένια μετὰ τῶν συμπρέσξεων, 
sine ulla librorum variatione aut dabita- 
tione interpretum, et ibid. p. 223. κληθέν- 
τῶν ἡμῶν ἐπὶ ξένια, ut legit Taylor. et 
Henr. Stephan. in Thesauro. Sollemne 
erat legatis aliorum populorum abituris 
ξένια dare. Conf. Demosthen, ταραπρισβ. 
P- 393. 19. W grs&. ἷ 

— 12. μνησϑήσεσθε] μέμνησθε Auger. 
Male. Sed neo nostra scriptura videtur - 
vera : Orator enim, opinor, dedit gepvá- 
σεσθε. SCHAEFER. ' 

— 17. χρήματα ἐκεῖνον αἰτούντων} Hoa 
babet aliquid difficultatis. Dicitne hoc 
Philippus, oratores Athenienses crimina- 
tionibus pecuniam a se velle extorquere, 
qua data sint tacituri? Sed sio Philippus 
ipse his verbis suspicionent daret, se 
corrumpere adversarios solere. Tum 
etiam vicina duo verba aliud exspectari 
jubent, ejusmodi. aliquid: xa? κακὰ ῥήμα- 
τα ἐκεῖνον αἰτιωμένων. W kisk. Infelix con- 
jectura. Oratores Philippo adversantes 
dicuntur sycoplhantss, facile tacituri, ri 
rex eorum silentium pecunia numerata 
einere vellet. ScHAEFER. 

— 920. ἀποδέχεσθε] ** Wolfius et Rei- 
skius bene fecerunt (inquit Augerus), quod 
ex Alde et Fel, acceperinl ἀποδέχεσθε, 
quidquid contradioant codd. pene uni. 
versi, apud quos legitur ἀσεδέχεσθε. Sed 
tunc mutabdum erat ἥκουεν in ἀκούει, ut 
ege feci." Perperam, ámt?iyscÜs unice 
probandum. IPEM. MED 

— 22. ἐκέλευσεν «-- ἐπιτιμῷ} Citantar 
in Aneod. Bekk. p. 136. 19. ἔραν. Cui 
ἐκέλευον placet. 

— $8. sigvww] Immo τὴν 
Auger. SCHAEFER. 

— ibid. Aótw] κωλύειν Aldina Taylori, 
append. Francof. Recte, opinor. Conf. v. 
peu. δι᾿ οὗ ἡ μον εἰρήνη ἔσται. Ing M. 

P. 171. 11. [τοῦ}]} Uncos recte amovit 
Augerus. V. p. 85. 2. ed. Reisk. IPEM. 

— 142. ἐκνυήδασϑε] ἐκέκτησθε malim. 
Inr». 

— 18. ἔγραφον καὶ ἐξήλεγχον) Lege 
ἔγραψα xal ἰξόλεγξα, et 1. 3* x) ἐψηφί- 
(1791 lege ἐψηφίσασθε, utrumque ob codd. 
consensum. Per se utrique erat tempori 
locus, si quidem aorístus rem simpliciter 
narrat, imperfectum autem ratione babita 
temporis certi et earum, que simul acci- 


εἰρήνην, ut 
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derunt, ' rerum.. Wxisx. , Cum preecedat 
γράφων, non γράψας, teneo ἔγραφον καὶ iti- 
λέγχον. SCHAEFER. 

— 94. ἐψηφίζεσϑ.} Verum ἐψηφίσασϑε. 
Placuit etiam Weiskio. V. not. ad v. 18. 
IpngM. 

-— 99, τῆς 9 ἐπιστολῆς --- ἐπιλέλησται] 
' Citantar in. Anecd. Bekk. p. 186. 17. 
IpEM. 

P. 172. 3. κἀκεῖνοι μεὲν — iyu ; — κέκτη- 
72,;] Post v. ἔχει bt κέκτηται dele signa 
interrogationis. Neque enim Orator in- 
terrogat, sed utens ironia Macedonem 
perstriugit.' Sic etiam Augerus intellexit. 
Ironicum orationis colorem arguit ipsum 
illud ὡς ἔοικεν, quod eodem modo usurpa- 
tum legitar infra p. 173. 24. Ipzw. . 

—.5. φεφυλαγμένως — δίκαια εἶγα!] 
Hsc sunt haud dubie 'ipsius Philippi 
werba, literis illis perscripta. Wxisx. 
Non puto. SCHAEFER- 

— 7. κατα κένα!] Non scil. ὑμοῶν, 
οἱ volt Reiskius, sed scil. τούτων, 'i. e. 
«τῶν δικαίων. Waisk. — Fallitar. Subaudi- 
endum, non addendum, ὑμῶν, quod etism 
Augero placet. Sio hoc verbum passim 
᾿ ponitur absolute. . In Procm. . Demo- 
sthen, p. 1448. 8. ed. Reisk. ὅσω γὰρ 
ἂν μᾶλλον καταφρογήσωσι, τοσούτῳ θᾶττον 
ἁμαρτήσονται.. Xenophon Cyrop. Il. 4. 
29. yy δ᾽ ----καταφρονεῖ. Quanquam vix 
repugnem, si quis in talibus lucis quio- 
quem, oportere. subaodiri negel: xaTa- 
φρονεῖν enim ita positum nibil aliad videtur 
significare: quam εἶναι φρονημκατίαν, fastu 
turgere, efferri. SCHAEFER. 

— 8. ὁ βασιλεὺς ὁ 'Περσῶν] ὁ βασιλεὺς 
Περσῶν Auger. Malim βασιλεὺς ὁ Περσῶν. 
Inzw. 

— 9. ἐψηφίσαντο xal ἀμεολογήκασιν] Vide 
quam proclivis sit Orator ad usum per- 
fectorum, posthabitis aoristis, quibus alii 
utantar. V. not. ad p. 169. 3. Ipkw. 

— 16. μὴ μόνον) Nou jungenda, sed 
μὴ solum per se intelligendum, 4óvoy au- 
tem referendum ad sequentia, cum sit i. 
4.᾿ μόνους.  Pusilla hec res non animad- 
versa quantum  occsecaverit Wolfium, 
Reiskium et Augerum, v. io. not. ad v. 
19. IPENM. 

— 19. οὐκ iv μέσω κεῖσθαι] Dele οὐκ, 
Rejskii commentum, quod tantum abest 
ut verum sit, ut, si vel in omnibus libris 
legeretur, tamen foret expungendum. 
Nam negatio, qui est in particula 442, 
pertinet etiam ad verba τοὺς 3i — ἀπόλ- 
λυσϑαι, ita ut hio sit loci sensus : justum 
putabant, non hoc, vos; vesirosque socios pa- 
cem agere, ceteros perire, sed. illud, omnes 
communi consilio conservari. Quare melius 
ante τοὺς δὲ commate, apte ἀλλὰ colo di- 
stingues.' Omnino eorum, 408 Reiskius de 
. sno addidit, vicesima pars vera non est, 
recleque dieit Cl. Wolfius: (in praef. ad 
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orat. in Lept. p. VIII.)istum sua labe opti- 
mum scriptorem eontaminasse. V.ad p.77. 
8. ed. R. Conf. quse dixi ad p. 79. 11. et 
p. 80. 11. Wrisx. Verisyime vir doctis- 
siinus. Adde quod Reiskius inserendo ox, 
orátionem fedavit solcecismo: quse srtalem 
particolam addi posceret, addenda erat, 
non oix, sed μή. Sed non solus Reiskius bio 
lapsos est.- Wolfius: **iyójatror καὶ δί- -. 
xaioy εἶναι — μιὴ μεόνον --- τοὺς δὲ. pare —. 
ἀνανταπόδοτον. Sequitnr enim ^ ὠπύδοσις - 
post ἀπόλλυσθαι, quod membrum inter- 
jectum est." Falso. Non est oratio ἀγαν- 
ταπόδοτοσ, sed omnia ejas membra recte 
et ordine cohserent. Fefellit antem Wol- 
fium illud. (à μόνον, quod sensu. vulgari in- 
tellectam retalit ad ἀλλὰ xal v. 20. V. 
not. ad v. 16. Heec autem ludus. jocus- 
que suot, preut Aaugeros quse sibi licita 
putavit. Is mirabili audacia, quam a tali 
homine nemo facile: exspectaverit, locum 
inde a v. 16. sio scriptam edidit : «ox, 
ἡγούμενοι δίκαιυν εἶναι τοῦτο καὶ φιλάνθρωπον, 
ἡμᾶς μόνον καὶ τοὺς ξυμμάχους τοὺς ἡμετέ- 
ρους, xal Φίλιποον καὶ τοὺς συμμάχους τοὺς 
ἐχείγου, ἄγειν τὴν εἰρήνην" τοὺς δὲ μήτε ἡμετέ- 
ρους ὄντας, μήτε Φιλίππου ξυμμάχους, ἐν - 
μέσω. κεῖσθαι, καὶ ὑπὸ τῶν κρειττόνων ἀκσόλ- 
λυσϑαι" ἀλλὰ καὶ τούτοις x. T. À.^ Sensus . 
quidem verus hinc nascitur : sed idem in- 
est in scriptura librorum, quam nunc spero 
a nemine contrectatum iri. SCHAZFER. 

— 20. ὑμετέραν} ἐματέραν Auger. Recte. 
Probavit etiam Weiskius in not. ad p. 
168. 22. Inzw. 

— antep. δὴ] Ironicum. V. Markland. 


δὰ Eoripid. Supplic. 591. p. 114. ed. . 


Dind. Ing». 

P. 173. 1. sic τὰς πόλεις] Dele εἰς cum 
edd. Ald. et. Felio. βιάζεσθαι eic τινὰ bel- 
leuisticum videtur. Luce Ev. ο.. 16. 
16. πᾶς εἷς αὐτὴν (τὴν ἐασιλείαν τοῦ S107) 
βιάζεται. Vitium fortasse ita natum, oat . 
primum, repetita, ut fit, ultima syllaba 
verbi antecedentis (πόλεις), scriberetur 
εἰσβιασάμεενος, ut est in.cod. Paris, deinde 
corrector aliquis preepositionem transpo- 
neret. W &1sx. εἷς omisit Angeros. Melius 
additur: irruptione. facta in urbes, non, 
vi illata urbibus s. coactis urbibus. Nibil 
in bac locutione hellenistiei. . Xenophon 
Cyrop. III. 3. 69. εἰ βιάσαιντο. εἴσω, 
ScHAEPFER. 

— ibid. βιασάμενος] εἰσβιασάμενος Pari- 
siu. quintus. Videndum ne Orator. hoc 
dederit. Passim enim utitur verbis com- 
positis, ubi sinplicibns: defangi poterat. 
Sio.p. 169. 4. συμπμέπων τοὺς cUjamAsu- - 
σομένους. IDEM. ' 

. πα 9. ᾿Αλεξάνδρῳ] V. Auecd. Bekk. p. 
375. 25. In£M. 4 . 

— 8. ἡμῖν] Prefero uiv. IDEM. 

— 11. τοφαῦτα. ἀγαϑὰ ἡμᾶς «ποιήσειν 
Harleianus Oratoris manum ,videtnc ser- 
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vasse, Ipnxw... . 

, παι 19, δῆλον ὡς --- 
γης], πο Tiberius p. 42. sio citat :, δῆλον 
yàg. ὡς. προκεχειρισιμεένων xal ἑτοίμων, ὄντων 
τῶν ἀγαϑᾶν, ἐμέλλομεν ὑπ᾽ ἐκείγον, τῆς sigh- 
γης γινομένης" γινομένης δὲ τῆς εἰρήνης. ID kw. 
. πα 14, τῆς εἰρήνης γενομένης) γενομεένης 
Reiskius e duobus codd. captaus elegan- 
tiam ex repetito. γενορεένης, invito sensa. 
Restitue e ceteris codd. τῆς εἰρήνης ἐσορεέ- 
γης". γενομένης δὲ eto. i. e. multa eramus 
bona nacturi, quamdiu paz erat futura ; 
nunc, f acta pace, illa abierunt, evaserunt, 
perierunt. Wisk. ἐσρμένης revocavit 


. 


γεγομένης δὲ. τῆς εἰρή- 5 


p. 280. ἴπεν.-, 


etiam Weiskins ad p. 168. 22. Ipx. 


— 8. 9c] Frustra hio. Reiskius audaces, . 
molitur correotiones. . Bene omnia habent. 
Nam buio, ut et. celera demonstraliva, . 
post relativam .pleonastice, . ut aiunt, po- . 
nitur, ubi magna vis jnest, uL. Xenoph. 
Cyrop. I. 4. 19. οὐχ ὁρᾷς, ὅσον τὸ φτῖφος 
τῶν ἱπαίων ἕστηκε. συγτεταγμένον ; οἷ, ἣν ἐπ᾿ 
ἐχείγους ἡμεῖς ἐλαύνωμεν, ὑποτεμοῦνται SUR. 
ἡμᾶς ἐκεῖνοι.  ειδκ, ΝΕ 

— 9. ἔδωκεν) δέδωκεν non spernam. V. 


ποῖ. ad p. 170. 4. SCHAEFER. 
Augerus. .Perperam : unice probandum . 


—13. & 7'] Malini & “τίνα ἐσιστέλλει. 


enim. xtrotnc, quod tuetur etiam Tiberii" Nam, licet possit fortasse hoo, 1 — ἔτι δὲ, 


scriptura leviter corrapta. Verte: nimi- 
rum quasi in promtu, parataque essent bona, 
quc. percepturi essemus, si.pax comnve- 
nisset. SCHAEFER. : 2 
. πὰ 18. ἐκποδὼν] | Anecd. Bekk. p. 244. 
10. ᾿Εχποδών : ἀφανὴς, ἐκ μέσου. IDEM. 
— 20. εὐεργετήσει) εὐεργετήσειν ρτεοῖο- 
endum; ὡς auget. Verte: profitetur se.in 
vos collaturum beneficia quam magna! Sio 
Odyss. 1I. v. 47. «varie δ᾽ ὡς. [Recte in 
Homero editam ὥς, debuitque Weiskius 


hoc poetae loco abstinere. Cum Homeri. . -- 


cis confer. Herodotea ILI. 89. extr. quz 
spectavit Schol. Cod. Ambros. ScuaE- 
PER.) ἦεν. Quare Eastathios aliique . 
Soboliastse et Lexicographi ὡς sspe per 
λίαν. exponunt. - Compara formulas. ὡς 
σαφῶς, ὡς ἀληϑῶς etc. W RISK. 

— ibid. «τὰ μέντοι εὐεργετήματα ---- αἱ 
δωρεαὶ ἔσονται) Citet Tiberius p. 34. sic 
scripta : τὰ μέντοι Φιλίππου εὐεργετήματα, 
τοιαῦτα ἔσται" οὔτε τὰ ὑμέτερα ὑμῖν αὑτοῖς 
ἀποδώσει, οὔτε ἐν τῇ οἰκουμένη αἱ τιμαὶ ἔσον- 
«αι... ad. q. |. Boissonadus: ““αί.. non 
μέντρι. Gal. non αὐτοῖς.᾽ SCHAEFER. . - 

— 42. τῇ οἰκουμένη] H. ]|. de tota 


Gr&oia intelligendum, quam late patuit. 


Sic etiam p. 242. 1. Scholiastes ad Ari- 
stopban. Equit..739. p. 586. ed. Dind. 
λοιμοῦ τὴν πᾶσαν κατασχόντος olxovtaivm. . 
V. L. Bos. Ellips. p. 431. ἴνὲεμ. 

— 24. ὡς ἔοικε, τόπος] τόπος, ὡς ἴοικε 
Auger. Qui verborum ordo mihi magis 
placet. IPEM. 

— antep. ἐπιτρέπει) V. Zonaras c. 
847. extr. Ipgw. 

P. 174. 1. τίνι ἡμέρᾳ] Lege e bonis 
codd. ea ἡμέρᾳ. De industria enim, 
comparandi gratia, iisdem repetit verbis, 
quse modo dixeral : τίνι ami xal ποίᾳ ἡμέρα 
5 εἰρήνη ἐγίνετο, — Promiscue noster τίς et 
evoiec solet jungere. Duo exempla lucu- 
lenta et inter se simillima in Dissertat. 
atluli not. 15. extr. Wrisx. Utrobique 
scribendum aut ποίᾳ ἡμέρᾳ aut τίνι ἡμέρᾳ. 
SCHAEFER. 

— ὅ. πότερος πρότερος] V. de li. 1. Com- 
mentar. in Aristophan, Comed. VII. 1. 


.exeodsari similibus locis, utSophool; Anti- 
gon. 1096. τό τ᾽ εἰκάθειν γὰρ δείλόν' dy rin rás- 


7a δὲ ἄτη πατάξαι ϑυμὸν y δεινῶ ἡγάρα, tamen 
vereor, ne tale anascolathon abhorreat ab 
oratore nostro. Pro ἔτι δὲ xal cod. Harl. 


, habet ἔτι δὲ. μή, [fallitur. SenAzrszn.]. . 


Hinc vera fortasse eruetur lectio : ἔτε μὰν ἃ. 
«πράττει —. WErsk. Frustra viri doctis- 
simi laborarunt in .corrigendo loco, qui . 


est longe sanissimus. V. not. ad Dionys. . 


Halic. de C. V. p. 193. à SCcHARFER. . 
—jbid. ταῦτ᾽) Refertur ad: à πράττει. 
solum..Ipza.. EE : 
— 20. τοῦ βωμοῦ) Melias additur arti» . 
oulus. Arrianus Anab. I. 11. 13. ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ τοῦ Διὸς τοῦ  Eexalov. ΕΜ... 

— antep. τουτὶ} Titulum nostrum omi . 
sit Augerus. , Annotalio appendiois Fran- 
cofartanee car Reiskio obscura et.s ta 
fuerit, nop intelligo. ᾿. Sellicet alius libra- · 
rius prsescripserst titulum Ἐσίγραμεμα 
ζωμοῦ. IDEM. | 

— pen. Τόνδε καϑιδρύσαντο x. 7. 3.] 
Epigramma exstat etiam. in Anthol. Palat, 
t. II. p. 264. V. Jacobsii .not.. p. 630. 
ἴνεμ. . ᾿ . 

— ult. Λευκῆς] Subaud. ἀκτῆς. Qus. 
ellipsis notanda. Ingw..  - 

P. 175. 1. ἀμιμορίης] Verbum ἀριμορία 
Reiskius in Ind. explicat immortalitas, ut 
hio, puto, effigatur sensus: Ara «ec Jovi 
sacra. signum. est. eonfinii;. ipse autem im» 
mortalis est. At heo primum ad sensum ᾿ 
non apte junguntur; deinde ἀρμιμορία non 
est immortalitas, sed i. q. ia, ut ex- 
plicat Eustathius ad Hom. Od. XX. v. 
76. ὁ γάρ τ᾽ εὖ οἵδεν ἅπαντα, μοῖράν τ᾽ ἂμ- 
μιορίην τε καταϑγητῶν ἀνθρώπων. — Nam οἱ 
ἄμιμορος est i. q. ἀμέτοχος, δυστυχής. 
Unum Etymol. Magn. babet: ἀριμόριον, 
ἀϑάνατον, cujus tamen auctoritas, exem- 
plis destituta, non est quod nos moveat. 
Denique miram dictu foret immortalitatis 
medium esse, pro immortalem esse. Quare 
censeo ἁμεμορίης legendum esse oum spi- 
ritu, ut sit i. q. eworlnc, confinii. Henr. 
Stephanus in Thesauro : “’ &popia, confini- 
um, junctos habere terminos, τὸ opaoptiY s. 


- 
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ἁμορεῖν : nam ὅμοροι εἰ ἅμοροι dicuntur con- 
termini, confines." Exemplam tamen non 
affert. At similia quidem non desunt, ut 
ἁμορβὸς, i. 6. ὁ ἅμα Hi ipi, αἱ explicat 
Buides, vado ve» et " i"; tum 

e » ἅμιατ μος, 
elis Hue accedit, daod jor ejusmo- 
di epigramma Lum, quam justi poematis, 
est licenta vel in rbythmo vel in verbis 
pengendis coujangendisque. Quare nec 
verbi usum rerioret neo productam du- 
plicata litera syllabum mirabimur. A- 
ptus aatem nascitur sensus : 


Hancos deo posuere insignem ornatibus 


aram, . 
Leuces σὲ Ptelei qua media ora foret, 


Indigene, tignum campis; confinia nam- 


que 
Rex superum medius. Juppiter ipse 
tenet. 


Jam petet. verbi μύσος apte repetiti con- 
cinnitas: velut ara ista, sic ipse Jupüter 
medius est iu confinio, presentique nu- 
mine adest. Wrisx. ἀμμορίης pro dgsopine 
ex boo looo in Lezxio. retulit Schneiderus, 
JAcoms. Reiskii interpretationem repre- 
hendit etiam Seagerue in Diar. Class. 
LII. p. 256. ** Jovem," inquit, “4 immor 
talitatis μέσον esse, quid ad argumentum 
bujus epigrammatis faciat, me non intelli- 


gere fateor. Legendum puto ἀμεορίης. 
ἁμορία est confinium. Ara Jovis inter 


Leucam et Pteleum posita, Jupiter ipse. 


per figuram mediura confinium tenere di- 
citan^ Mihi, αἱ Augero [qui subaudit 
Arena, et explicat discretionis causa, i. e, at 
agri discerpantar], vulgata placet. ἀμορία, 
disjunctie, Opp. συμμορία, conjunctio. 
Jam Wolfius sensum vocis perspexit, qui 
nollem de eo dubitasset. SCHAEFER. 

— 8. ice] Hoo loco, sed memoriter, 
opinor, citato, utitur Lobeckius ad 
Phryniéh. p. 128. Ipnzw. 

— 13. ἐγκτήματα — κτήματα] — V. 
Anecd, Bekk. p. 251. 1. 260. 4. et Valek. 
enar. ad Ammon. p. 84. IpEx. 


— ibid. φασὶν] Dele φασὶν, pro quo 


- 


. emini: de re indigna et feda. 


oodd. complures vel λέγουσι vel corrupté 
Abyey habent: quare pstet, meras has 
sse interpolationes. Wzrisx. Mihi qui: 
dem minus patet; verba dicendi enim 
passim confandontur. ΒΟΉ ΔΈΡΕΕΒ. 

— 14. κτήμαθ Rectius Augerus, ut 
vulgo, κτήματα : nam sequitur interpun- 
ctio. IDEM. 

— 18. iiy] Codd. fere omnes ὑμῶν, 
reete. Gravitet dicit: vestram ditionem 
reddidit dubiam. Wisz. Non damnem 
ὑμῖν. SCHAEFER. 

— 19. τολρμιήσφνεἾ sustinebimus, pati- 
Augerus 
non niale: vos non pudebit. IPEM. 

- 90. ὑμετί,Ἴ Hoo quidem loco hia: 
tus fuga Reiskcium egit transversum : 
neque enim longa vocalis elidi potest. 
Recte Anger at vulgo, ὑμετέρα. JpEM. 

— 24. οὐδ᾽ ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς} Rei- 
skius intelligi jabet : quasi vos ne Cardi- 
anos quidem possitis cogere, homines parum 
potentes. Immo οὐδὲ conjangi debet cum 
proximo, sio: quasi vos Cardianos, ques 
cause vestre justitia movere non potuit, 
Jam ne cogere quidem vi et armis possitis 
Wzrisx. Mihi placet ordo verborum a 
Wolfio probatus. ScHAEFER. 

— ibid. Καρδιανοὺς τὰ δίκαια πρὸς ὑμᾶς 
ποιῆσαι} In verbis «elc ὑμᾶς «ποιῆσει alii 

sbent ὑμῖν, alil «τρὸς ὑμᾶς, alii 
φοιεῖσθαι, alii ποιῆσαι: Quare videntar 
heec omhia delenda, ut sim fioiter dica- 
tur: ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς τὰ . Addi- 
tamentum ποιῆσαι fortasse est ex ps na- 
tum, lip, pen. ἀγαγκάσειν αὑτοὺς ποιῆσαι. 
Quodsi nostram rationem sequaris, ὁμοοιο- 
τέλευτον etiam pessimum evitatur, W gtsg. 
Hano rationem nemo sequetur, cui per- 
specta sit hnjus Oratoris ἧ à φεάσις καὶ à 
τῆς συνϑέσεως ἁρμονία, ἀνειμεένη τε καὶ διὰ- 
Malo, ut verissime Libanius. Pro 
φοιῆσαι perperam revocavit Augerus srot- 
εἴσϑαι. SCHAEFER. 

— 92. ἀναγκάσειν) ἀναγκάσει Aug. pri- 
mus, quod malit Reisk. Ego non item. 
IpnEM. 
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QUO facilius perpetua bujus Orationis 
interpretatio suocedéret, visum est que- 
dam universe de oa ari. Exponemus 
igitur in hac Introdeetiono primum de 
tempore, quo Demosthenes habuerit Ora- 
tienem περὶ , deinde de auctoris 
oensilio atqué argomenti tractandi ?atione, 
tandem de Orationis titulo. tot 
- 4. Orationem φορὶ Συμιβιορεῶν refert 
Dionysius Halic. Ep. ad Amnteum p. 121. 
init. ad Olympiadis ΟΥ̓. a. 3. qui fuit 
ante Chr. 354. quum Atchon Athenis es- 
set Dietimus ; eamque fnisse dioit pri- 
siam Demosthenis δημηγθρίανι — Quod in- 
dicium si verum est, posteriora ita eunt 
&ccipienda, ut Diowysius signilicaverit, 
hapc Oratiobem primam : fuisse: earum, 
quas in eonciene pepsli Atbeniensis ha- 
baerit Demosthenes, — Nam si causas fo- 
renses intelligas, jam eepius eas egerat 
ente beo tempora, cdm privatam, tum 
publicas ; illam, Apbobum aocasaus ejos- 
que socios de tutela mals gesta, Olymp. 
GIII. «, 8. (eti monuerunt S. Petitus in 
Legg. Att. p. 267. et Ed. Corsinus Fast. 
Attic. t. IT. p. 188.) annos uatus 20; lias, 
adversus ÀAndrotionem Olymp. CVI. a. 2. 
eodemque, ut videtar, auno adversus 
Leptinem. ( vid. Harlesius ad Fabric. Bibl, 
Gr. vol. TA 830. 44.) Sed πὰ uten 
φορικοὺς λόγοσς; quos veteres etiam peca: 
Mari momime συχμεβουλευτικσὺς  dicebánt; 
prima etnium foit heec Orátio περὶ Zutqce- 
(uM. ^ Atque éam in hee fere temipora ἐπ 
oidisse, ibdicat alius locus ijisius Demo- 
sthehis ín Orat. de Rhod. libert. p. 192. 
1. ed, Reisk. que hujns ἃ sé habiits Ora- 


tionis mentibher injecit: σὥμαι δ᾽ ὑριῶν. 


paotÓtty ἔνίους, ὅτι; ἡνίκ᾽ ἐβϑυλεύάσϑε πὲ 
κὰν βασιλικῶν, παρελϑὰν ἐγὼ ρῶτος φωρήν 
ted οἶμαι δὲ καὶ μόνος ἢ ϑεύτερος εἰ στ εῖν, 
bo Mauer εἰ [τὸν ** 
ΜΦαρισπευὴς μὴ τὴν moot ἐκεῖνον y 
AMA s oir Se A^ "s 

berápyovíac ἐχϑροὺς, ἀμειύνοι 
albe, ἐὰν Ope Many ἐπτηχοιρῇ, καὶ οὖκ ἐγὼ 


D 


px σωφρονεῖν 


μὲν ταῦτα εἶχον, ὑμῖν δ᾽ obs ἐδόκουν ὀρϑῶς 
λέγειν, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἤρεσπε γναῦτα. Oratio 
autem pro Rhodiorum libertate habita est 
Olym. CVII. a. 2. uti monet Fabricius l. 
1. p. 825. Commode igitur potuit pristi- 
num suum consiliam memors&re Orator i& 
ejusmodi Oratione, quee in simili argu- 
ihento versans triennio postea habita foit, 
precipue quum subinde πον disses- 
siones Athehienses inter et Persarum re- 
gem iisdem temporibus orirentur, eurum: 
que memoria non facile in civiunt animis 
periret. Hino igitur jore allocutus $sse 
suos cives postea censendus est Denio- 
sthenis, sleua: δ᾽ ὑμῶν bove, 
quod in re valgari minorisque momenti 
et arrogantis et temeritatis eiguem po- 
tuisset existimari. 

Alius est Demosthenis locos in Orat. 
P Cor. p. 230. 47. iidem probans, nott 
multum ante hano Ol ymp. CVI. a. 3. hano 
Orationem eel Συμ μοριῶν habitam falase. 
Ko loeo vitse sut universss rátionem red- 
diturus narrationem sio incipit: τοῦ γὲρ 
Φωκικοῦ συστάντος πολίμου, οὔ δι᾽ ἐμὲ, ob 
γὰρ 9 ἔγωγε ἐσολιτευόμὴην wt τε, voies 
μὲν ὑμεῖς οὕτω διέκεισθε, n. τ΄ 3. Phocicum 
δαΐδηι bellum s. sacrüm susceptum est 
Olysip. CVI. ἃ, 1. uti narrat. Diodorus 
Sio. XVI. o. 23.. Hoo itaque jam (lagrante 
Orationem babuit Demosthenes, indequé 
etiem intelligitur; qudsnam: Grescoram 
ssepius in lae oratione velit illis vocibus, 
ποὺς ὑπάρχοντα ἐχθροὺς, similibusque, Lo- 
erensed scilicet, Bieetios οἱ "Thebanos, 
quibus deinde accesserant Thessali, Ma- 
oódones &liiqae, Cf. Bied. Sio. XVI. οἱ 
9. 35. sqq. Queniadmodum enim hi con- 
tra émbfilegos: bellom: suscepoerant, ita 
Phocensibus opitulebantur Athenienses, 

'D* opportünitéte autem, .qua hebita 
fuerit hæo Oratio, parum nobis constat, 


— Universe monet Eibanii argomentuim, di- 
otam eam fuisse φήμοης ποτὰ γενομένης, τὸν 
σϑαι. esgn- 


Ἠερσἂν 
3r 
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τεύειν lord τοὺς “Ἕλληνας. Neque accuratius 
hsec cognosci possunt ex Diodoro, qui qui- 
dem]. X VI. c. 22. Persarum apparetus in 
Græoiam mentionem fecit, quo tempore 
Chares, pretor Atheniensium, ignorante 
populo, sappetias tulit Artabazo, qui de- 
fecerat a rege: verum hiec tempora non 
sslis buic Orationi conveniunt. Chares 
regis copias vicerat Olymp. CV. a. 4. 
Quum vero rex hano injuriam ultorus vi- 
deretur, Athenienses ejus minis perterriti, 
paoem composuerunt cum insulanis, qui- 
buscum tres annos continuos bellum ges- 
serant, quod vulgo sociale dictum fuit. 
Neque igitur existimandum videtur, post 
tantam demum temporis intervallum de 
bis Persicis rebus in conoione actum 
fuisse: sic enim quadrieunium fere inter 
Cbaretis expeditionem: et. Atheniensium 
de bello Persico deliberationein interces- 
sisset. Imo vero, vix accepto regis nun- 
tío, auditisque ejus minis, tantum iis tri- 
buerunt, et, bello, oui impliciti erant, 
fine imposito, se paratiores reddere co- 
narenlur adversus Persas, neque hæo ad 
tertium.quartumve annum differenda esse 
existimarent. .. ἢ 

Ad alios igitur. recentiores Persarum 
apparatus hec Oratio referri debet, quo- 
rum lamen null& diserla mentio apud bi- 
stofícos occurrit. Et potuerunt sane fa- 
cile eos omittere, siquidem eosdem, etsi 
ssepius repetitos, nallum. bellum secutum 
est. - Certe non multo post belli Persici 
metus iterum cepit. Athenienses, quum bi 
Rhodios ab Artemisiæ dominatione in li- 
bertatem vindícare studerent; quse acci- 
derunt, αἱ modo moriuimus, Olymp. CVII. 
a. 2. Cf. Demosthenis de ea re Orationem 
et que. disseruit 1. 'T..Bergmannus in 
Annotat. ad laooratis. Áreopag. p. 80. 
190. . .Verum, quo facilius hee simultates 
sopirentar, fecere cum. alie cause, tum 
imprimis utrique commupis metus iogru- 
entis Philippi-Macedonis potentis, cujus 
vires. brevi. non tantum . ; Atheniensibus, 
verum ipsi etiam Persarum regi suspecte 
esse ocperunt. Tempus, quo facta faerit 
heec eonciliatio, acourate. nobis indicavit 
Philippus in Epistola ad Athenienses 
scripte, quee servata est inter. Demo- 
sthenica opera, p. 160. 8. xai wp TOY 
Πέρσην ἀσεστάλκατε «“σείσοντας αὐτὸν ἐμοὶ 
φολεμεῖγ' ὃ  μήλιστα ἄν ric ϑαυμάσειε. φρὸ 
μὲν γὰρ TOU AaGsiy αὐτὸν Αἴγυφτον καὶ Φοι- 
γίκην ἐψυφίσασϑε, ἂν ἐκεῖνός. Ts viorrtela, 
παρακαλεῖν ὁμοίως ἐμὲ καὶ τοὺς ἄλλους "EA- 
ληνας ἅπαντας εἰς αὐτόν" vov δὲ τοσοῦτον 


ὑμῖν περίεστι ποῦ πρὸς ἐμὲ μίσους, ὥςτε. 


epic ἐκεῖνον διαλέγεσθαι “περὶ τῆς ἔπισυμμα- 


. llla autem MÆgypti Pbhoeniciseque 


e xpugnatio facta estOlymp. CVII. a. 2 — 


4. Cf. Diod. Sio, XVI. 40 — 52. Itaque 
&b eo indo tempore arctiori communis 8 
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Philippo formidinis vincule juncti faerunt 
Perse atque Athenienses, quin etiam 
apertum bellum contra Philippum sus- 
cepit rex, quum bio Perinthum obsidione 
cingeret, Olymp. CIX. s. 4. Diod. Sic. 
XVI. 75. Verum jam antea facte fuisse 
censende sunt Demostheni ille largi- 
tiones ἃ Persarum rege, quibus incensus 
Philippo in ipsa Gracia bella concitaret, 
de quibus οἱ alii prodiderunt, imprimis 
autem ZEschines in Orat. c. Ctesiphont. 
passim et Diodorus Sic. XVII. 4. “ολλὰ 
γὰρ χρήματά φασιν αὑτὸν [h. e. Δημκοοσθένι} 
εἰληφέναι «φαρὰ Τίερσῶν, Uva. σολιτεύηται κα- 
τὰ Μακεδόγωγ. Plotarchus in V. Demosth. 
p. 851. D. λαζὰν δὲ τῆς σολιτείας καλὴν 
ὑπόθεσιν τὴν “σρὸς Φίλιππον ὑπὲρ τῶν Ἑλλή- 
vor δικαιολογίαν --- ταχὺ δόξαν dox: --- 
ὥςτε — ϑερασεύεσθαι ὑπὸ τοῦ. μεγάλου᾽ βα-" 
σιλέως. et p. 852. C. Δημοσϑένης --- τῷ 
ἄνωθεν ἐκ Σούσων καὶ Ἐκβατάνων ἐπιβατὸς 
χρυσίῳ γεγονὼς καὶ καταχεκλυσμεένος.. p. au- 
tem 887. Ἐς dicitur διαβληθεὶς μεὲν ἐπὶ 
τοῖς βασιλικοῖς χρήμασιν. Neque tamen 
Demostheni soli htec dona tribuebantur, 
verum etiam reliquis oratoribus, .Mace-- 
donum factionis: adversariis. ᾿ Cf.'Philo- 
stratus de V. Sophist. l. I. XVIII. p. 
507. ibique Olearius et impr. A. H. L. 
Heerenus, vir eximius, in egregio opere 
Germavico de rebus politicis, de com- 
meroio et mercatura precipuarum ex 
gentibus antiquis (Ideen über: die Po- 
litik, den Vérkehr «nd den Handel der 
Válker de alten. Welt) Vol. . 111]. P. 1. 
p. 411. sqq. Post illam etiam, de qua 
supra diximus, ZEgypti Pheniciseque ex- 
pugnationem non :abstinuit Demosthe- 
Des, quo minus palam populo suaderet, 
ut Persarum. opem contra Philippum ^ 
implorarent. In Orat. Philipp. III. p. 
129. 8. ed. Reisk. que babita videtur 
Olymp. CIX. a. 3. heo sunt ejus verba : 
ἐκπίμπωμεν. ᾿πρίσξεις, πανταχοῦ, ' εἰς - Πε- 
λοπόγγησογ, εἰς Ρόδον, aic. Χίον, ὡς ξασιλία 
λέγω. οὐδὲ γὰρ τῶν ἐκείνω συμφερόντων ἀφίέ- 
στηκε τὸ “μὴ τοῦτον ' [Philippum] . ἐᾶσαι 
πάντα καταστρέψασϑαι. quibus addi poss. 
set Philipp. IV. p. 139. 21. δὰ 140. 1. et 
P. 145. 5. nisi hujus Orationis auctoritas 
el antea ἃ multis esset impugoata, εἰ’ 
nuper idoneis orationibus rejecta a W. 
H. Versteegio : in. Specim. Literar. quo 


'Philippica IV. Demostheni, abjudicatur, 


Gron. 1818. De obsidione Perinthi supra 
jam dictum est, quee ut solveretur, Athe- 
nienses a Persis'adjuti bellum oum Phi- 
lippo instaurarunt ; (cf. Diod. Sic. l. I. c. 
77 ), iusügante eos eodem Demosthene in 
Orat. ad Philippi epist. p. 153. 20. aqq. ^ 

. Neque vero magnam vim habere vi-. 
detur argumentum, quod Dionysio Halic. 
hauc Orationem ad Olymp. CVI. a. 8. re- 
ferenti eamque primam Demosthenis δη- 
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ἐκυγορίαν- foisse: affirmanti opponi possit 
ex loco Plutarchi petitum in V. Demosth. 
p. 848. E. quem locum quia vir doctiss. 
Taylorus in Schedis post ejus obitum a 
Reiskio .editis adscripserat ei sui com- 
mentarii parti, que de Oratione esf Συμ- 
ἱμιοριῶν agebat (cf. Oratt. Gr. vol. VIII. 
P. 753. 344.), quibusdam forte videatur 
consulto citavisse, ut inde Dionysii fidem 
aliquatenus labefactaret. - Verba Pla- 
tarchi hec sunt: τὸ πρῶτον ἐντυγχάνων 
t δήμιω ϑορύθοις «σεριέπιπτε, xal χατεγε- 
λᾶτο δι᾿ ἀήϑειαν τοῦ λόγου, συγκεχύσθαι ταῖς 
“τριόδοις καὶ (εβασαγνίσθαι τοῖς ἰγθυμήμασιν 
«σικρῶς ἄγαν' καὶ κατακόροις δοκοῦντος" ἦν δέ 
τις (ὡς ἔοικε) καὶ φωνῆς ἀσθένεια, xal yAdr- 
τῆς ἀσάφεια, καὶ πγεύματος κολοβότης, ἔτσι- 
ταράττουσα τὸν γοῦν τῶν λεγομένων τῶ δια- 
σπᾶσϑαι τὰς περιόδους, quibus alia addun- 
tur ed eandem rem pertinentia. Jam 
dicas, si vera sint ea, quie prodidit Plu- 
tarchus, eum: τὸ πρῶτον ἐντυγχάνοντα 
T9 δήμῳ non tantum successu caruisse, 
verum eliam prorsus confusum atque de- 
jectum causa sua cecidisse, ipse autem 
Demosthenes in Orat. de Rhod. lib. I. I. 
bac a se habita Oratione, tanquam re bene 
gesta, glorietur, xa) ox ἐγὼ μὲν ταῦτα 
εἶπον, ὑμῖν δ᾽ οὐκ ἰδόκουν ὀρεθῶς λέγειν, ἀλλὰ 
καὶ ὑμεῖν ἤρεσκε ταῦτα, cumque eo consen- 
tiat Philippus. in Epist. 1. c. manifesto 
falsam esse Dionysii traditionem,: qua 
hsec prima omnium Demosthenis δημεηγορία 
fuisse statuatur.. Sed primo monendum 
est, non magis laborare hanc Orationem 
longioribus periodis frequentioribusque 
enthymematibus, quam' reliquas Demo- 
sthenicas, tametsi utroque hoo genere 
rite adbibito semper magnopere delecta- 
tus fuerit Orafor. Vid. Hermogenes de 
Iuvent. |. IV. princ. Immo vero in argd- 
mento rbetoricse artis vix capaci, in ex- 
ponenda ratione instituendse rei navalis, 
ita versatus est, ut prorsus assentiendum 
videatur ΗΟ Wolfio, qui in Commentario 
ad hano Orationem, '* Opus esse, ait, qua- 
dam animi atientione, quam,: cum omnes 
Demosthenis orationes postulent, hsc 
etiam flagitet." In reliqua autem ser- 
monis parte, que in uberiori materia 
atque adeo in deliberatione de bello 
Persico ejusque sabsidiis versatur, non 
minorem se prsbet, quam in ceteris 
que maxime celebrantor Orationibus: 
veo facile ego hano inter eas referam, 
de quibus Cicero dixit, Plutarcho par- 
rante in V. Cicer. p. 872. F. ἐνιαχοῦ 
τῶν λόγων ἀπογυστάζείν͵ τὸν Δημοσθένην. 
Ilium autem soperiorem locum Plutarchi 
de Demosthene a populo male accepto 


᾿ 4 Olivierius in Hist. Philippi 
rias leges derebus navalibus di 
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non: referendum. esse. ad. Oretionem σερὶ 
Συμμοριῶν indicant ille, quas jam antea 
habuerat contra tutores, itemque contra 
Androtionem et Lepiinem, qus quidem 
omnium consensu inier eas recensentur 
qui optime sunt elaborate : quibus ad- 
dunt alii Timocrateam : quarum quidem 
nonnulle in frequenti judicio Athenien- 
sium, cujus major pars: composita - esse 
solebat ex inferioris loci hominibus, reci- 
tate fuorunt, Demosthene. causam .vin- 
cente. Igitur par est ut credamus, Demo- 
stbenem postea, quum ad.populum loqui 
ocepisset, cujus magnam partem eum jam 
audivisse credibile est, causas publicas 
agentem 86 non inferiorem prebuisse. Et 
sane vix videtur otium Demostheni .su- 
perfoisse, si hanc Orationem primam ejus 
δημηγορίαν fuisse: statueris, ad difficiles 
illas dioturnasque exercitationes, quas 
adhibuisse dicitur, ut corporis habitam 
vocemque corrigeret, siquidem hanc Ora- 
tionem sequitur:nullo fere temporis spa- 
tio interrupta series reliquarum ab eo ha- 
bitarum: "Timocratea, pro Megalopoli- 
tanis, περὶ Συγτάξεως, in Aristooratem, pro 
Rhodiis, ot. Sed si ad tempora priora 
respexeris, abunde locam habere potu- 
erunt illa celle subterranesm sdificalio, 
inque ea sepius repetita commoratio per 
duos tresve menses continuos, barbaque 
altera parte abrasa, siquidem inde a sus- 
cepta lite adversus tutores ad. eam que 
proxime seqsitur. contra Androtiouem 
novem anni fuisse videntur. Cf. supra 
dicta init. . Existimandus igitur est Plu- 
tarchus locutus esse de quadam Demo- 
sthenis Oratione, quam etiam: ante illam 
contra Androtionem in concione liabuerit, 
cujus exemplar neque nunc invenitur in 
reliquiis Demosthenicis, neque unquam 
forte in publicum faerit editum propter 
illa ipsa vitia a Plutarcho recensita. Dio- 
nysii igitar testimonium; quod docti viri, 
historie literarie peritissimi, fere omnes 
seculi sunt, hac ratione omnino stare po- 
terit, si admiseris, hano Orationem. seg 
Συμιμοριῶν primam fuisse, si temporis ra- 
tionem spectes, omniam δημεηγοριῶν, quae 
a Demosthene editee fuerunt, vel certe 
Dionysii etate supererant. Ac nequem- 
quam offendat conjectura de Oratione de- 
perdita, abunde impediet notitia aliarum 
Demosthenis Orationum hodie deperdi- 
tarum, quasque ipsa etiam aptiquitas 
jam desiderasse videtur, quales sant Ora- 
tio contra Pythonem habita de laudi« 
bus Atbeniensium, alia adversus Lema- 
cham Myrinzam in conventu Olympiaco, 
cet! . — 


Macedonis Gallice scripta vol. T. p. 174. sqq. ubi va-. 
versis temporibus latas commisonit, videtar orationem 


περὶ Συμμ. referre ad Olymp. CVI. a. 2. Nos quidem in ejus refotatione, quippe qwi 
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B. Pergimus sd alterum Iatrodgctionie 


Quodnam faerit Demostbenis consilium 
banco Orationem habentis, ipse in Epilogo 
acis verbis indicavit. Alihenienses-vo- 
it monere, ut bellum apparando omai- 
bes Greois atque barbaris ostenderent, 
BOD 605 so 6336, quos impuse aggredi 
cuiquam liceret: viderent autem, ne δῦ- 
perbia copiarum suarum elati injuste quid 
agerent, majorumque gloriam non vezbia 
suis, sed factis equarent. Hio autem 
quomodo exposuerit, age videamus. 
Athenienses, quum incertos, ut videtur, 
rumor ad eos pervenisset de Persarum 
rege bellum adversus se meditante, faciles 
aures prebuerunt vocibus illerum Ora- 
torum, qui, quum vel consiliorum audacia 
ac temeritate fortudinis laudem sibi vigi» 
eare studerent, vel celebrando majorum 
gloriàn populique superbie blandiendo 
ad ampliorem in civitate locum eniteren- 
tar, patriam ssspius in magnum salatis 
disorimen deduxerant, Hos igitur in 
snaximo populi conventu Miltiadis et 
Themistoolis landes celebrantes barba. 
rique ignaviam vituperantes quum audi- 
rent, facile eo adducebantur, ut vix cogi- 
tantes, de quanta re ageretur, Persarum 
superbiam non feremdam esee pronun- 
tiarent, sed evocandos esse ed com» 
mune oopire barberos bellum nnirersse 
Græoiæ incolas veteresque injurias ulci- 
scendas. Demosthenes autem, cojus in- 
genium, quamvis nuno primum ad remp, 
&ocedebat, multiplici tamen meditatione 
et studiorum assiduitate jam erat auba- 
otum, ab omni temeritate abborrebat, sive 
ponjiciens, non illud consilium esse Ochi 
suis rebus satagéntis ac perpetuis cum 
satrapis bellis vexat, (bunc regem Diod. 
Sio X VI. 40. dicit αὐπὸν μοὲν οὐκ ὄγτα φι- 
λοπόλεμεον,) ut maximum bellum etiam 
adversus Grseces susciperet, sive presen- 
tius periculum in discidiis cum Tbeba»is 
eorumque sooiis patrie instare animad- 
vestens, ita Atheniensiom audaciam re- 
primit coercetque, non ui eos seouros esse 
juberet ab omni Persarum impetu, ve- 
vum ut eos moneret, si opes copieque rei- 
páabliosm rite parate dispositeeque essent, 
nibil periculi vel externi vel intestini pa- 
tvim imminere. Itaque pauca prefatus 
de ejusmodi oratorum malo more.majores 
perpetuo laudantium nec quicquam tamen 
eani suadentium, ipse quedam se inve- 
nisse modeste profitetur, quibus peractis 
petzió eommodo melius consulatur. Ne- 
que tamen is presenti periculo abs re 
esse existimat disputationem, qua osten- 
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ditur, quo animo erga «niveraos Graco 
sit rex Persarum, quoque bi inter se ipsi, 
Persas quidem yuiverse Gryecie hostia 
est, neque adeo ad sipgolas civitates, ve- 
rum gd universas bellum cum eo pertinet, 
Harum vero plerseque, publicam salutem 
negligentes, privata autem commoda cu 
rantes, eo insanise processerunt, at barba- 
ros amiciores sibi ducere ooperint illis 
ipsis, quibuscum communis originis ser 
monisque ac morum vinoulo essent junoli, 
Metuendum igitur erat, ne bi, bello com 
Persis. ooorto, in communis patrise certa- 
mine vel auxilia non ferrent, vel etjam 
Persis ea contra oseteros Grsecos locarent. 
Sic periculum erat, pe ad Athenienses 
solos totum disorimen perveniret, atque 
de iis suspicio oriretur, ac si veterem 
suam in Grsecos dominationem instaurari 
eupereut. (Qnibus ompibus ne fides ad- 
hiberi passet, opus erat copiis reip. reote 
erdinatis et justitia consiliorum, quibus 
et auctorifas et fides civitatis cresceret. 
Ne vero prsecipites in manifestum bellum 
raant, jubet eos considerare naturam bel- 
lorum, quee cum Porsis suscipiantur: fa- 
cilem quidem esse victoriam, si ad ipsum. 
discrimen aoierum perventum sit, sed 
difficiles preparaüones omni bellerum 
generi communes: quum vero Athene 
has vix sustineant eontra jam manifestog 
hostes, qui tandem prudentis esset oanai- 
lii, presenti perioulo negleoto, in novam 
inceriamque adhuo suas opes perdere, 
Neque vero osteres Gr&oos, quos major 
Atheniensium suspicio quam Persarum 
metus inceseerat, prius eum his signa 
collataros ease probgbile erat, quam 
sponte intellexissent, ad universos seque 
adeo ipsos amittendse libertatis . periou- 
lum pertinere: tum vero lubentes Athe- 
niensibps se juscturos .opibus ad bellum 
prævalentibua. llle autem opes quomede 
instrüendss sint, jam dispicere incipit 
erator, premiasa tameu admonitione, ut 
anle omnia bono esse animo studeant 
atque ita parati, ut 3psi rebus suis ope- 
&m dare non vereantur. ltaque quum 
fheniensium potentia przcipue maris 
imperio atque copiarum navalium &bun- 
dantia niteretnr, legem se latorum indicat, 
que harum iostituendarum ratio tota ab- 
solvatur. (Sio reete G. F. Schàmannus de 
comitiis Atheniensium, . Gryphiswald. 
1819. p. 391. ** Oratio de Symmoriis poa 
ipsam legem ac rogationem eoptinet, sed 
consilia tantum, quibus tentare civium 
animos et preperare voluisse . Demo- 
athenes videtur ad legem poatea fortassis 
ed se ferendam, sed nunquam latam." 


. et «e et leotores codém 1. pinribus erroribus ithplicuit, e noh' teremus, quamvis 


emteroquih eum non negligere didicimus a Valekenaerio 


indole, émt. p. 448. 2644, alibi. 


Orat. de Philippi Apynt 
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De postremis verbis dubito: multa bodle 
deperdita sunt legam Atticarum pasphi- 
smata, ac potnit facile in eorum numero 
esse lex hoc lempore lata de Syramoriis, 
Sepissime fuit in hao re variatum, atque 
hinc przecipua difficultas i jn cognoscendo 
boo Atheniensium instituto, manavit, fa- 
cilius multo tollenda, si omnes leges et- 
iamnum superessent.) Ejus legis trig 
prsecipua sunt capita, primum de trierar- 
chorum lectione et divisione, alteram de 
pecunia pablice trierarchis solvenda ad 
sumtuum compensationem, tertium de 
distribuendis navalibus. eorumque oura, 
Quum vero in omni bello maxime civita- 
tibus opus sit ejusmodi reditibus, quibus 
bellici sumtus sustineri possint, monet 
cives suos Demosthenes, ne in preesentia 
ditioribus, a quibus ejusmodi auxilia im- 
primis prestanda essent, molesti esse 
eonentur, utpote qoi sponte sua, si barba- 
rum vere appropinquare cognovissent, 
omnes opes pro libertate patrise servanda 
conferrent: nunc quidem, si hos vexare 
ccpissent, omnem regionis Attice redi- 
tum, quamvis ditissimse Græoſæ civitatis, 
nullo modo cum Persarum opibus posse 
comparari : quod si classis bene instructa 
fuerit, vix dubium futurum, quin rex, 
memor cladium illarum, . quas ipsius 
proavi a multo minoribus Atheniensium 
copiis accepissent, mox ultro a bello abs- 
tineatl, quum magno suo malo Perse di- 
dicerint, quanto inferiores ipsorum mi- 
Nes sint Grecorum exercitibus. Nec 
metuendum videri, ne reperiantur non- 
nulli inter Grapos, qui maguis stipendiis 
adducti cum rege faciant contra suos gen- 
tiles; perspicuum enim esse hoc et illis 
miserrimum fore, qui heec auxilia præsti- 
tissent, neque utile regi, cui ea tantum 
victoria posset placere, quam per suos 
milites, nou ea, quam per exteros repor- 
tasset. Thebanos etiam, in quos maxime 
ista suspicio convenire videbatur, omnem 
profecto operam navaturos, ut illam igno- 
miniam, quam in prioribus Medicis bellis 
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susceperant, diluerent: nec esse dublum, 
quin reliqui Greci, c&use sus justitia 
confisi, proditores superaturi essent. Qua- 
propter non metuendum esse regem Per: 
sarum, cujüs inimicitias maximum lucrum 
Gracie afferre szpius cognoveraní, si- 
mulatam vero amicitiam ingentes clades: 
neque tamen siugulare bellum cam eo 
susciplendum propter metum ceterorum 
Grsecorum : strenue vero omnes reip. co- 
pias esse iustruendas apparandasque. Sic 
enim futurum, ut maximus regem timor in- 
vadat, eumque ad pacem servandam hor- 
tetur: siquidem, conspirantibus ad ejus 
perniciem universis Graecis, non babebit, 
quo se adversus eorum impetum sustineat, 
Ita cognito Orationis argumento, sponte 
nobis oritur admiratio Demosthenis, qui 
vigesimo octavo modo setatis. , Anno, hoc 
est, in ea vite parte, cujus vigar atque 
robur audaciora plerumque probat con- 
silia, consilio et prudentia solus? cxeteros 
cives superarit, firmissimumque patris 
presidium illad existimaverit, quod ο- 
mnis posteritas probavit, ut respublica, 
copiis opibusque ad bellum necessariis 
bene instructa, non aliarum anxilio nita- 
tur, earumque spe se decipi patiatur, ve- 
rum ipsa cuicunque repentine fortung 
sufficere conetur. Quam acute vero facta 
est tota Orationis inventio et dispositio 
elocutioqne ! Modeste quidem incipiens 
de suo in patriam amore ejusque juvandæ 
studio, paullatim ad ipsum argumentum 
progreditur de bello Persico, cujus peri- 
cula et damna accurate ostendit contra 
reliquorum audaciam et temeritatem : 
tam unicum patrie praesidium in usu 
propriarutn virium situm esse probans, 
idoneam earum pdbibendarum. rationem 
docet, non tantum his temporibus, veruni 
et sequentibus accommodatam: sed ea 
sermonis pars, quia in pronunciando pa- 
rum habebat, quod auditores alliceret, 
media collocata est inter duo loca splen- 
didiora, in quibus artis preceptis magis 
obtemperari polerat.! Ejus autem partis 


ι 


3 |d enim conficimus ex verbis awpius laud. in Or. de Rhod. libert. οἶμαι δὲ xal 





Μόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν : siquidem posteriora verba ἢ δεύτερος addidisse videtur, ne juvenis 

suis laudibus commemorandis in invidiam civium suorum incideret. Et infr. in hac 

ipsa Orat. p. 291. 8. diserle dioit: σιστεύω yàp μόνος τἀληϑῆ xal và γενησόμενα 
nxàc φαγήσεσθαι. 

? Egregie Heerenus l. c. (Ideen vol. III. p. I. p. 413): “ Gleich in der ersten 
seiner Reden über Staatssaéhen erblickt man scbon Pen selbststándigen Staatsmann, 
der, nicht geblendet von einer glànzenden Idee, sich einem unbesonnenen Unterneh- 
men widersetzt." et ibid. in nota; ** Schon hier findet man das nachher so oft wieder- 
kehrende Thema seiner Reden, wie es das von Chatham war: auf seiuen eignen 
Füssen zà stehen." 

* Idem est artificiüm Ciceronis in plerisque causis legitimis. Atque in Demostherie 
imprimis illud animadverterunt in Oratione p. Corona, cujns quum tres essent partes, 
de reddenda ratione magistrataum, quibus functus erat, de preeconio publico in the- 
atro, de vita ante acta, Orator callide a postrema et exordium sumsit et epilogum, ut 
que dicendo muxime posset exornari, τεχνικῶς ποιῦν, ut ait Libanius in argum. p. 
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expositio quia pluribus capitibus absol vi- 
tar, illad ab Oratore caput prudenter in 
postremum locum relatum est, a quo fa- 
cilior esset transitus ad ea, que dicenda 
restarent. De sumtibus bellicis loquenti 
sponte oritur opportunitas" conferendi 
Atheniensium opes oum Persarum divi- 
tiis: ex qua comparatione patet, bellum 
ab Atheniensibus ultro sosceptcm pro- 
speri eventus spem przbere vix posse, sa- 
tis autem eosdem esse validos ad omnem 
Persarum impetum cohibendum, si, cum 
: reliquis Grecis consentientes, ipsi forti- 
tudinem majorum in preliis imitentur. 
His autem verbis inductos fuisse Athe- 
nienses, ut à suscipiendo bello abstinerent, 


docet nos cam ipse Demosthenes in Orat. : 


de, Rhod. lib. 1. ssepius laud. quo forte 
item pertinetlocus ex Philippi Macedonis 
Epist. supra laud. tum silentium histori- 
corum, qui hoc tempore perpetuam pa- 
cem, dubiam quidem asspius, nunquam 
tamen prorsus interruptam, Persas inter 
et Athehienses foisse affirmant. ^ Legem 
autem de nova Symmoriarum forma an 
jusserit populus, paullo incertius videtur. 
Factum est forte, ut illam continuo sci- 
verit, mox tamen ad solitum languorem et 
desidiam delapsus eam neglexerit. Certe 
vari: in reliquis orationibus Demosthenis 
occurrunt leges, quas et ipse et alii brevi 
postea suaserunt, unde merito nobis vide- 
, "mur conficere, multos ditiores identidem 
se molesto huic trierarchatus oneri sub- 
duxisse, ad officium, nisi novis legibus 
latis, vix reducendos.5 . ᾿ 
C. Superest ut dicamus de titulo. 
Taylorus in Prolegg. ad Demosth. 1.1. 
buic Orationi titalum περὶ Συμομοριῶν ab- 
judicat. Hec enim ejus suut verba: 
C Rectius inscriberetur περὶ Βασιλικῶν, ut 
Dionys. Helic. et Dem. de Rhodiorum li- 
bert." Et vero sic melius argumentam 
Orationis, in deliberatione de suscipiendo 
bello Persico occupatum, cum titulo con- 
veniret, quam si, vulgari illo «σερὶ Zujpao- 
οἰῶν assumto, ex aliqua parte orationis, 
quamvis prolixe tractata, eam totam di- 
ctam fuisse statuas. Accedit quod ex Li- 
banii prefatione ad eam idem confici 


posse videtur, qui, quum, opportunitáte 
narrfta, qua ea habita fuisset, paucis ejus 
argumentam indicasset, heo addit: καὶ 
δὴ καὶ διέξεισιν, ὃν τρόπον ἂν συνταχϑεῖεν" 
ὅϑεν καὶ περὶ Συμμορίῶν ὃ λόγος ἐξινρά- 
φεται. Videtur igitur Libanius in suo 
exemplo alterum titulum, περὶ Βασιλικῶν 
legisse, propter quem adscripserit, hano 
orationem diversam non esse ab ea, quse 
nonnullis hoo nomine, ὁ περὶ Συμιμοριῶν λό- 
γος, innoluerat, Verum, quia parum vide- 
tur differre, utro tandem nomine laudetur, 
dummodo perspicuum sit, quzenam Demo- 
sthenis oratio significetur, nos vulgare te- 
hebimus, multorum Grammaticorum au- 
ctoritate abunde confirmatum. 

Locum Svoide iu v. τίμημα, ubi hec 
oratio laudatur nomine περὶ τῶν Συμμά- 
Xa*, recle jam H. Wolfias correxit in 
cominent. ad nostram Orat., etsi fatendum 
sit, neque hoc prorsus alienum esse ab 
rebus, de quibus in ea disputatur. 

'" Vocabulum περὶ Συμμοριῶν nonnulli La- 
tine vertere conati sunt de classibus, hac 
civium Atheniensium distributione collata 
cum classfbus Romhnis, a Servio Tullio 


orealis : nobis autem in duobus institutis, - 


quarum diversa omnino forma ao retio 
erat, ejusdem vocis usurpatio plus obseu- 
ritatis quam explicationis afferre videtar. 
Neque magis placet alterum, a Reiskio 
proditam in commentarii ad h. Or. initio, 
de collegiis. Sic certe, ut aliquis generali 
vocis notioni modus adhiberetur, prefe- 
rendum esset de collegiis ditiorum. S 

prestat in hujusmodi vocibus, quibus res 
Romanis ignotsm significentur, Græca te- 
nere, ne lemere commiscendis yariis no- 
minibus confusionis occasio præbéatur. 


Itaque, quemadmodum auctores castigati ' 


sermonis ostracismum, archontes, et La- 
cedemoniorum ephoros et moram non 
vertenda esse censuerunt, ne similitudine 
Latinorum instituti lectores iu errorem 
ducerentur, ita nobis videmur nostram 
Orationem Latine laudantes rectius ipsum 
Grecum vocabulum, de Symmoriis, reti- 
"nere. Ceterum de hujusmodi interpreta- 


tionibus idem nuper statuisse videtur I. 


Th. Bergmannus ad Isocrat. Areop. p. 50. 


992. 11. δεῖ γὰρ ἄρχεσθαί τε ἀπὸ τῶν ἰσχυροτέρων, xal λήγειν si; ταῦτα : neque aliter 
Anonymi argumentum habet in eandem Orat. p. 224. 15. στρατηγικῶς" κακοὺς yàp εἷς 
μέσον ἐλάσας. τῷ δ᾽ ἰσχυροτάτῳ slg τὰ ἄκρα «σροσκέχρηται, τὸ σαϑρὸν τῶν ἄλλων ἐξ ἑκατί- 


ζ. 
5 Suspicetur forte quispiam, ad presens tantum periculum, non ad perpetuum 
usum civitatis Athenarum latam fuisse hanc legem a Demosthene, ex 1. p. 283. 8. 
«παρασκευὴ, xal πόση, καὶ αὐόθεν πορισθεῖσα χρήσιμος ἔσται νῦν τῇ ασόλει, — ἐγὼ δὲ τοῦτο — 
φειράσομαι! ποιῦσαι. — Mibi tamon hse conjectura parum arridet. - 
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AD ORATIONEM 


De tempore, quo. diro Oratio babita 
est, v. F. A. Wolf. Proleg. ad Leptin. 
vol. ii. p. 360. De ejus consilio v. idem 
ibid. p. 379. sqq. ScHAEFER. : 

P. 280. Ο ΠΕΡῚ ZYMMOPION] Locus 
Dionys. Hal. est in Arte Rhetor. c. 10. 
t. V. p. 351. R. V. Krüger. ad. Dionys. 
Halic. Historiograph. p. 209. Inxs. 

P. 280.1. Οἱ μὲν ἐπαινοῦντες) Codex Ba- 
various habet Οἱ μεὲὲν οὖν ἐπ. unde Reiskio 
in suspicionem venit, hano "Orationem 
esse. fregmentam vel perorationem alte- 
rius Orationis in eodem argumento ver- 
santis, quanquam, etiam, salvo οὖν, hinc 
novam ordiri posse existimat.  Posteriori 
-Sententisze ejus parti minus repugno, neque 
tamen assentior. ,Non videtur-nobis ad- 

záittendum illud οὖν, ortum quippe ex re- 
petitione yocabuli μέν. Hanc vero Ora- 
tionem esse perorationem alterius Oratio- 
nis cur Reiskius voluerit, non capio. 
Certe nihil est in ejus argumento, quod 
omisisse videatur Qrator, in alia deper- 
dita sermonis parte investigandum. Ne- 
que in ἐπιλόγῳ 8. ἀνακεφαλαιώσει, qux est 
p. 189, 20. quicquam memorat Demo- 
sthenes, quin idem in ipsa Oratione fusius 
disputaverit. . Accedit, quod non facile 
quisquàm mediocrjs Orator, nedum De- 
mosthenes in animum sibi inducat perora- 
fionem eam habere, qu& cum alia conti- 
neat subtiliter disputata, tum copiosam le- 
gis suasionem. . Diserte etiam hujas Ora- 
tionis initium refertur inter Exordia Ora- 
tionum Demosthen. p. 1493. Neque fa- 
cile infer Orationes Demosthenis super- 
stites ulla reperiatur, cujus in rebus Per- 
sicis item versantis hzo fuerit appendix. 
Accedit, quod hic locus perquam similis 
est aliarum Orationum exordiis, de qui« 
bus mox dicemus.  AMERSFOORDT. Non 


esse fragmentum Orationis, ipse Aristi-. 


des p. 264. Reiskinm docere poterat. 
οὖν autem illud, quod prorsus nihili est, 
non dicam ortum ex repetitione. vocabuli 
μὲν, sed Codicis Bavarici librarius ea- 


dem oberravit chorda, qua tot alii soribses,. 
quorum particulas μὲν et μὲν οὖν confun-. 


dentium errore notavi Melet. Crit. p. 80: 
ΒΟΒΑΕΡΕΗ, ᾿ 


sibi plebeculee benevolentiam conciliarent, 
quam bis panegyricis. imprimis delectari 
solere sepius indicat Orator.. Exemplo 
sit locus 'de Rhod. libert. "p. 201. 1. ed. 


DE SYMMORIIS. 


Reisk. xol ἀκούογτες, ὅταν τις ἑπανῇ 
τοὺς πρργόνους ὑμῶν, καὶ τὰ πεπραγμένα αὖ-᾿ 
τοῖς διεξίῃ, καὶ τὰ τρόπαια λέγη. In huno 
morem Orationes baliendi πρὸς χάριν τῶν 
ἀκουόντων sepe vehementer invehitur De- 
mosthenes. Phil. III. p. 110. 17. Si in- 
quiratis, inqait, qua: potissimum causa . 
Atheniensium respubl. labefaotata sit, μά- 
Mara, — εὑρήσετε διὰ τοὺς χαρίζεσθαι μᾶλ- 
λον à τὰ βίλτιστα λέγειν «ὐροαιρουμένους. 

Olynth. III. p. 34. 15. ἀλλὰ δικαίου sroM- 
TOU κρίνω. τὴν τῶν ααγμάτων σωτηρίαγ ἀντὶ 
«ἧς ly τῷ λέγειν χάριτος αἱρεῖσθαι. καὶ. γὰρ. 
τοὺς. ἐπὶ τῶν προγόνων ἡ ἡμῶν λέγοντας ἀκούω 
— οὗς ἐπαινοῦσι. μὲν. οἱ παριόντες ἃ ἅπαντες, 
μιμοῦνται. δ᾽ οὐ φάνυ. quam reprehensio- 
nem iisdein fere verbis in. Demosthenem 


'retorsit Demetrius citatus a Plutarcho p. 


852. C. ἐπαινέσαι μὲν ἱκανώτατος ἦν τὰ τῶν 
τσρογόγων͵ καλὰ, μιμήσασθαι δ᾽. οὐχ ὅμοιος. 
Sed non solebat Demosthenes importune 
majorum animas quacunque opportunitate 
ab inferis excitare, verum ubi.sic res fe- 
rebat, ubi commemoratio florentis reipubl. 
Atlicæ conditionis'desides: cives ad dili- 
genliam ao fortitudinem poterat instigare; - 


tum vero frequenter illi erant in ore. Ex- 


empla cum alibi prostant in, ejus. operi- 
bus, tum in hac i ipsa Oratione. , Quin imo. 
gravissime ZEschinem insectatur. Atheni- 
enses a pristinze glorie memoria avocan- 
tem de F. L. p. 345. 14. ἐδημοηγόρει xal σὺυν-. 
nyópti ἰχείνω [Philoerati] “τολλῶν ἀξίους. — 
ϑαγάτων λόγους, ὡς οὔτε τῶν προγόνων ὑμᾶς. 
μεμνῆσϑαι δέοι (respiciens forte ad ejus. 
verba de F. L. p. 109. et 118. ed. Tauch-. 
nitz.) quibus addantur ea, quie. in eadem. 
Orat. leguntur p. 441. 8. sqq. Com loco: 
ex Olynth. III. cit. convenit initium Orat. 
Isocratis de: Pace.et ad Demgnic. (mihi 
p. 44.) ubi plebis indoles : .preeclare de- 
scribitur : ἐκεῖνο δ᾽ οὖν. φανερὸν, ὅτι δεῖ τοὺς. 

βουλομένους ὃ 5 ποιεῖν ἢ γράφειν τι κεχαρισμεένον. 
τοῖς πολλοῖς μὴ τοὺς ᾿ὠφελιμωτάτούς.. τῶν. 
λόγων ζητεῖν, ἀλλὰ ᾿ τοὺς". μυϑωδεσιτάτουρ", 
ἀκούοντες aiv. γὰρ: τοιούτων" χαίρουσι.᾿ Sed. 
prestantissimorum - fuit , semper. virorum. 
libertate sua in dicendo (σαῤῥησίᾳ)αιϊ, ne-. 
que propter. populi favorem reipubliose: 


. utilitatem negligere: quo nomine, impri-. οι 
. —jibid. of μὲν ἐπαινοῦντες — τοὺς προ- 
γόνους. ὑμῶν] Communis fait, hio mos Ora-: 
toribus Atticis Demosthenis etate, αἱ ma- 
jorum res preeclare gestas, laudarent, quo: 


mis laudatur Demosthenes a Plutarcho in: 
ejus vita: p. 852. B. Cf. et Schol. ad Orat. 
Demostb. de Pace p. 60. 1. quibus ex re- 
centioribus omnino addatur Heerenus ;in 
opere laud. vol. IIT. p. I. p. 416.  sqq.. 
Hanc etiam libertatem olim sibi 'vindica- 
serat Pericles ap. Thucyd. 1T. 60.3qq. ᾿ 
et: Niojas ihid, VI; 9. οὔτε lv τῶ epórsqe- 
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χρόνω διὰ τὸ “ροτιμᾶσϑαι εἶπον παρὰ γνώ- 
μην, obra. vov, ἀλλὰ, ἢ ἂν —— gt t 
στα ἔρῶ 2. τι ^. Ei quaotopere jam sua 
setate mala hsec consuetudo vigeret, nemo 
mélius intellexit eodem Nicias, qui rei 
male ad Syracusas geste quum nuntium 
Athebas vellet mittere, fidem nou habuit 
legatissuis, sed sues literas populo reei- 
* fare jussit, ae vete exercitus clades 
exponebantor, φοβού — μὴ οἱ σεριπό- 
—e—— Aus — 
τῷ ὄχλα πρὸς χάριν τι λέγοντες οὗ 

—— Ἰώ Thucyd. VII. 8. — 
Non minus regibus perpetuo adesse ada- 
lateres quam plebi in regimine populari, 
cum omnes agnoscutit, tum Isocrates mo- 
nait sd Niooel. R. p. 21. οἱ συνόντες [noit 
βασιλεῦσι] πρὸς χάριν ὁμιλοῦσι, et ipse de 
se confitetur ad Philippum Maced. p. 
146. οὗ “ἃ «πρὸς : em κλεξάμενος, καύτοὶ 
Se αολλοῦ frommo 

εἰπεῖν. — Creterum monendum eat, hoc 
exordinm forma ao dictione convenire 


cum Periclis Oratione funebri, que est 


ap: Thucyd. II. 35. et cum initio Idoora- 
tis Orationis ad Nicoclem, quss léca imi- 
tatus esse videtar Demosthenes; AMrns- 
PoogpDT.  ([mitationem non, agnosco: 
Usus autem est Demosthenes hoc exor: 
dio ad retundendos Oratores, qui cam; 


antequam ipse: δὰ (icenddm surgeret, 


ep τῶν βασιλικῶν orafent, nihil áliud 
quam mellitós globulos hianti corone in- 
gerentes deoantando immortalia majorum 
facinora eives in Perssm vonoitare stu- 
duissent. ScHazrzA.  -— 
2— ult. προαιφεῖσθαι)] Quod abest ab 
Ariside Ari. p. 264. et 310. videtur ser- 
, wendom.  HExagitat emim' Demosthenes 
eónsilium ejusmodi Orstorum, qui, dum 
eloquentia prestare videntur, nihil dicant, 
quod patri» prodesse possit: sin «σροαι- 
σθας ejiciatur, eorumderh stoltitizm et 
imprudentiam potíos incusareé videretur, 
qti non jakto tempore aotemeye δᾶ majo- 
rutn facta aommerhor&tent. | Sed vulgàris 
leetio magis cum' sqq. convenit; De in- 
finitivo verbum ἐυρϑαιρεῖσϑαι volgo sequen- 
te ef. A. Metthiw in Gramtat. Gr. 6.551. 
et ef. -loeas supta oit. ex Phil, ἘΠῚ} 8ic 
perpetue opponit Aóyw sevapióuhv et 
vv ét Olyntb. 111. k. sopre 
lswd. Neque hec'reruth es; ut plures 
deinceps: ininitivi sejnastor. "De Lati- 
nis hujusmodi .loewtiónilius v.' D. Wyt- 
tenbaehias in Bibk Crit, VIII: p. 72. 
xemph.vel ἐς hao ipsu Oratione' 


. 
. - 


Gt»ea e 
péti possunt. Cf. p. 284. 90. $15. 3. 6. 
17. 386. 2. alibi. Awtnsf*ooRbT. 

' P. 481. ult. d» οὐδ᾽ ἂν slc — τῶ XéysT 
Shailiter de majoribus Philipp. II. p. 68. 
19. ed. Reisk. wpáfüvrsé ταῦθ᾽, à “τάγτες 
'μὲν ἀεὶ γλίχοννκι λέγειν, ἀξίως δ' εἰ εῖν οὗ- 
Wc δεδύνηται" διόπερ κἀγὼ «ιακραλείψαι,, δὲ- 


φαγντὸς ἑνὸς τοῦ λέγοντος ἀεὶ μείζω 


μὴν dv σοι κεχὰρισμαένωζ᾽ 


καίως. ἔστι γὰρ μείζω τἀκείνων ἔργα, ὃ ὡς 
τῷ λόγῳ τις ἂν εἴποι. et Orat, 7. Zurr. p. 
171. i1. τὸν γὰρ ὑπὲρ τηλικαύτηῤΓ πόλεως 
xal ποιούτων φραγμάγτων 
γεσϑαι 
δεῖ καὶ τῆς ἀξίας τῆς ὑμετέρας ἐγγὺς εἶναι, 
μὴ τῆς τοῦ λίγδντος.. [ta etiam [βοθγδίθ5 
Panegyr. c. 23. eos ait tales fuisse, Gers 
μηδένα πώποτε δυνηθῆναι σσεῤὶ αὑτῶν, μεήτε 
τῶν ποιητῶν, μήτε τῶν σοφιστῶν, ἀξίως τῶν 
ἐκείνοις σι πραγρμέναν εἰ τεῖν. et c. 51. τότε 
[h. e. quum dicere hanc Orationem ínci- 
piebam] «iy yàp diem ἀξίως δυνήσεσθαι «ερὶ 
τῶν πραγμάτων simi vur δ᾽ oix ἐφικνοῦρεαι 
τοῦ μεγέθους αὐτῶν. Malo etiam sensu 
[H. e. de re mala, ingrata. ScHAEYER.] 
usurpatur hoo ἐφικνεῖσθαί τίνος à. De- 
mostbene de F. L. p. 361. 24. de Pho- 
censium clade: ὅλως δὲ οὐδ᾽ ἂν εἷς ἔφικό- 
ὅϑαι τῷ λόγω δύναιτο τῶν ludi κακῶν νῦν ὅγ- 
ve. sed meliore ab eodem Amator. Serm. 
(Que Oratio &b aliis refertar ad Andro- 
tionem. Vid. Reiskius ad ejus initium. 
Nes tamen in hojusmodi Orationibus, dé 
quarum suctoribus lis est, in had Anno- 
tatióne vitandi erroris oausa ubique De- 
niostbenis nomen usürpábimus.) p. 1405. 
29. si uy οὔγ οἷόν τ᾽ ἦν ἐφικέσθαι τῷ λόγῳ 
7 κάλλουν τοῦ δοῦ. Isocrates Laud. He- 
lénse p. 358. f. τὰ μὲν μικρὰ ῥάδιον “τοῖς λό- 
γοις ὑπερξἀλέσϑαι, τῶν δὲ χαλεπὸν τοῦ at^ 
γέθους ἐφικέσθαι. — Eodem sensu dixit Pa- 
nathen. p.415. τοῖς δὲ ὑπερβάλλουσι τῶν ἕρ- 
γῶν καὶ τῷ μογέϑει καὶ τῶ χάλλει χαλεπὸν 
ἑϑισῶσάι τόὺς ἔσσαίνους. Idem Arcbhid. p. 
234. de Lacedemonils, qui δὰ Thermo- 
pylas pugnaverant: τοιούτους σφᾶς above 
φαρασχόντες, ὥςτε τοὺς μετὰ τέχνες ἐγαω- 
μἰάξζοντας μὴ δύνασϑαι τοὺς Braivovz ἐξιδῶ-. 
cwi ταῖς inse ἀρεταῖς. et ibid. τοὺς Bev- 
λομόγους ἡμᾶς εὐλογεῖν ἀπορεῖν stotherogety, af 
τῶν πεπραγμένων ἡμὲῖν ἀξίως ἐροῦσι. Wyt- 
tenbachiüs autem in Epist. Crit. ad. D. 
Ruhnken. p. $1. f. monaerat, ex hojus 
Orat. initio espressa videri Juliani vorba 
Cesar, p. 324. D. ἔργα ἔπραξα τηλικαῦτα, 
ὥςτε τὴν μιγήμην, καίπερ cix ἀξίως terà τῶν 
συγγραφίὼν ὑμνηθέντων (atii ὑμνυῤινηθέντων), 
ὅμως δὲ συμπαραμέίνειν τῷ βίῳ. ἴτε. ᾿ 
« P.:282. 1. 700 δίχέϊν — ἱκφέροντ αἱ) Mi- 
reris, bahe locationém Reiskio insolitám 
videri pótuisse,- δόξα Β. I. fere idem qdod 
τιμὴ, tüm qub totabuló passim jangitur. 
v. p. 1423. δ. Scu akrER. ᾿ 
^ ibid. τοῦ δοξεῖν $9 λέγειν] Ita Exord. 
Orat. Demosthen. XXXV. p.1411, 8; 
ed. Reisk. ἡβουλόμιην ἂν — τὴὐ ἴσην owwv- 
δὴν hse τῶν χεγόντων ποιεῖσθαι, Saree τὰ 


Bixrior ἐροῦσιν, ὅσην περ, Proc εὖ Wo 


xiynv, x. *. A; KiAERSFOORDT. — 

— ult. ἡλάττα τῆς Drtagé eec]: Tta 
Demosthenes Or. in Leptin. p. 480. "mit. 
ed. Reisk. res Chabrix referens, ὅτε, in- 
quit, — éiJapuU τὸ τῆς φάλεωρ Un! οὐδ᾽ 








τῶν περὶ αὐτοῦ δέξος ὑπαρχούσης. Olynth. 
II. p. 35. de majoribus ὶ ⸗ 


ini. ''Operaque Athesiensium effeeta 
' majora quam voto faere." Inga. 

P. £83. 4 δικῖτε)] oie: Bekker. 
qnod unice probari oportere ita nuno con- 
stat, ut mirer, Amersfoordtium de vulge- 
im solaeismo nihil mosoisse. V. not. ad 
p. 44. 1. 45. 8. ed. Reisk. ubi qued Bre- 
ms dicit, ἂν b. 1, signifioere posse, nom 
eseenGor. Ἐπὶ emamtiatio hypothetica. 
H ypothesin sapplet Reiskius in pot. sequ. 
ScHAEFER. 

o 3. δίασθαι) Uncis inclasi$ Beieki- 
es. Repooendum censet δεέντως vel ὁρ- 
Gc. Sed horum voeabulorum vis jam 
latet in illo μάλισνα. — 1taque vulg. lectio 
es tenenda, AxznsrOoomRDT. Aecedo, 
V. p. 1495. 13. Sci AzyER. 

— itid. wepuasácSu] παιρασχευάσω»- 
«0e: legitur Ἐχοτὰ. Orat. VIII. p. 1423. 
13. quod, si pancas varias lectiones ex- 
eoperis, Mem est atque boe nostrum: 
ideeque videtur preferendum. Axzns- 
?oOon»T. Reote. Vulgata menm debebat 
peoberi Bsemio inaot. ad p. 45. 8. Sénax- 
κι, 

— 6. 8l μιὰν — ὕύλτων σχοίη] Hano Ora- 
torum dicendi curam emm socordia in 
agtuds conjunctam sepiss geaviter inore- 
p^k Demosthenes. — Exemple sint Exord. 
Quá. X.. totum p. 1424. Phü. 1I. p. 66. 
20. ed. Reiak. εἰ μὲν οὖν καὶ νῦν λύγειν δι» 
καιιότερα ὑραῖν ἐξαρκεῖ, ἰκίδιον, καὶ «τόνος αὐδοὶς 

738) «αράγριμτι" εἶ δὲ x. τ. X. Phil. 
L p. 51. 6. εἰ. μὲν, ἴσα ἄν mc ὑσερβῆ τῷ 
λόγω, ἵνα μὴ λυπήση, χαὶ τὰ xvm ma. 
ὑπερβήσεται, δεῖ «τρὸς ἡδονὴκ δημογορέν' εἰ δ᾽ 


ἡπῶν λάγων χάρις, ἂν ἢ μὴ περοσόωουσα, ἔφγω 
ζυμίε i, αἰαιχρόα ἐστι n. τ. 3. AMERS- 
FOQQORDT 


—- ibid, [c μίδλοντες)} Cur Reiskium 
sequar, non video. Auxnsroonnr. Recte 
uncos removit oum Amersfoordtie Bekker. 
Can. p. 1423. 14. ScuiAEFEB. 

— ibid. λέγον δεινοὶ] Cave jungas λέ- 
ven Βειναί. Stc ipsum per se de facundo 
dinitur. ScHARFER. 

Sc— ihid. φανρίηρεεν émis] Nihil ahesse 
Reiskius facile widisset, si attendisset 
vim opposilionis, Scilicet τοῖς δεινοῖς op- 
poster v. 8. ὁστισοῦν, i. e homo vel mi- 
nime facundus. Inrw. 

— V. εὖ οἵδ ὅτι] Formula Grsecis so- 
lemnia atque is quoounque genere sori- 

Grequenter obvia, cujus tamen va- 
riam potestatem diversamque cellocstio- 
nem, imprémis Demostkhenicam, uherius 
h.l. exgdicare atataimus, De en sgerunt 
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Vigerns da Idiotiam. 1, Gt. c. 5. sect. 8, 
ᾧ, 16. p. 271. οὐ impr. Hoogen. ad eum 
locum, quem peitüxs sequimar. Idem de 
Partic. 1. Gr. p. 876. et p. 860. aqq. sub» 
audiendum esso censet ταῦτ᾽ ἀληθέρ vel 
σαφίς στ, — Videtur tamen potius tacite 
repetegdum esse idem verbum, ad quod 
in. Oratione refertur, nt his οὐδὲν ἂν βέχτιον 


exeo, sicut in Pauli Apestoli looo Aotor. 


XXVI. 27. hano repetitionem diserte ex- 
atere monuit Hoogeveenins ad Vigeri 
4. c. Of, et A. Maithio in Grammat. Gr. 
ᾧ 613. VI. p. 90i.  Heete wertitor sa 
$£io, Modo autem occnirit, addito ad- 
verbio εὖ, modo eadem omisse :;; nonpan- 
qnam etam pra hec alimd invenitur, ut 
cáo velá . In qnacunqne senientis- 
rum parte ibvenitur, tum in isitio et me- 
die, tm in esrandem &ne.. Opponitnrei 
sepe alie: oix οἶδ᾽ ὅτι, vel et οὐκ οἴ ὅ ee: 


.diffieile sutem est videre, utrum cnique 


loco conveniet. Videtar tamen, si afliv- 
mapiis est, s). οἶδ᾽ ὅτι, vel simpliciter oy 
ὅτι, legendum esse ὅτι, si negantis, in. eis 
οἶδ᾽ ὃ τι separandnm. Sic certe nt statu 
amus faciunt. exempla, in quibus supra 
dictorum fidem, jastum ordinem tenentes, 
tweri conabimur, simul illorum ope pro- 
bsntes, hanc formulam eum omnibas fere 
verbi modis temporibusque conjungi. — 
In presenti indicat. sine εὖ media senten- 
tia. Demosthenes in Mid. p. 585. 19. 
ed. Reisk, οὐδέ ys ἐκεῖνο οὐδεὺρ bj, oW 
ὅτι, $a: C. Arist. I. p. 784. 94. σὺ 
δ᾽, οἷ᾽ ὅτι, καὶ τὰ ἀννέγραφα αὐτῶν Vyss. 
Philipp. HI. p. 73. 11. ταῦτα γὰρ ἄσαννω 
— μνοριονεύετ᾽, οἵδ᾽ ὄντι, ῥηθέντα, ubi jam 
Eoogeveen. ad Vigeri I. c. moauerat de- 
esse εὖ. Male igitur et contra €odiomm 
oomsensum Reiskius illud insermit, nullo 
insuper in texta mutatse lectionis addito 
sigmo. Thmcydides 11. 64. καὶ δι᾽ abis, 
οἶδ᾽ ὅτι, μισοῦμαι. — Et cum εὖ /&eabines 
c. Timarch. (ed. Τδαοδοῖί.) p. 832. f. καὶ 
εὖ οἵδ᾽ ὅτι δοκοῦσιν ὑμῖν καλῶς lys. ibid. p. 
40. περὶ οὗ «΄άλαι sb οἵδ᾽ ὅτι θαυμάζετε, 
Sie et in initio sententios Demosthenes p. 
Phorm. p. 954. 12. ἐγὼ μὲν yàp εὖ οἵδ᾽. 
τοῦτον, ubi ex precedentibus supplendum 
οἴει. οἱ plenius etiam Exord. X: XIV. p. 
1433. 47. ἐγὼ V olla, μὲν τῶθ᾽ ὅτε — προσο 
δέχονται πάντες. quibuscum convenit, 
item im initio positam, Bpist. ΠῚ. p. 
147 5. 32. εὖ yàp lovrs, ὅτι — φαύλην δόξαν 
5 ede λαμβάνει. JXuschines o. Timsrch. 
p» 21. ὦ δ' ἴστε — ὅτι — οἱ νόμοι σώζουσι. 
In fine periodi ocourrit apud Arigtophan. 
Plut. 1893. ab Hoogeveonio cKatam:; 
Μονώτατος γὰρ εἶ σὺ «ἄντων αἴπτος Kal φῶν 
κανών xai. τῶν ἀγαθῶν, εὖ ἴσθ' ὅτι. — Cam 
imperf. indieat. addito ἄν. uitio senten- 
tie. Demosthenes p. Cor. p. $86. 10. εὖ 
yàp €T ὅτι, οἱ — , oon. ἂν ἠκούορων. o. Ni 
coatr. p, 1247. 6. sl aiv οὖν — , εὖ ὧδ᾽ ὅτι 
$n 
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ὁμεῖς τ᾽ ἦν μοι ὅτι μᾶλλον συγγνώμην 
adv. Lacrit. p. 939. 12. καὶ εἶγε τι 
pura --- εὖ οἷδ᾽ ὅτι ἠγανάκτει ἂν οὗτος. — - 
Cum. perf. indic. initio sententism. /&- 
schines c. Timarch. p. 29. init. εὖ γὰρ οἶδ᾽ 
ὅτι eávric ἰκπεπλεύκατε εἰς Σαλαμῖνα. — 
Cum fat. indic. Demosthenes p. Phorm. 
p. 945. 10. media sententia: ἐξ ὧν εὖ o1 
ὅτι f τε τούτου συκοφαντία φανερὰ γενήσεται. 
c. Panten. p. 967. 1. ὡς καὶ ὑμεῖς εὖ o3 
ὅτι φήσετε. c. Maoart. p. 1063. 6. ἀλλ᾽ εὖ 
οἴ᾽ ὅτι οὐδεὶς ἔσται. c. Conon. p. 1956. 15. 
καὶ τούτου συγγνώμην ἕξετε εὖ οἶδ᾽ ὅτι πάντες. 
Aristophanes Plut. 72. 'AXA' ty σύθησθέ μ᾿ 
ὅστις εἶμ᾽, εὖ οἵδ᾽ ὅτι Κακόν τί μ᾽ ἐργάσεσθε 
κοὺκ ἀφάσετε. et v. 216. ᾿Εγὼ γὰρ, εὖ τοῦτ᾽ 
ἴσθι, κἂν δεῖ μ᾽ ἀποθανεῖν, Αὐτὸς διαπράξω 
ταῦτα. et cum ἀχριξῶς Demosthenes Epist. 
111. p. 1484. 27. xal τότε φήσετε δεινὰ πε- 
«ογθέγκι με, ἀχριξῶς οἶδα, ὅτε x. τ. ^. Igitur 
hio occurrit sine ὅτι. — Cum aoristo in- 
dic. addito à», media sententia, Demo- 
sthenes Phil. II. p. 72. 24. οὔτ᾽ ἂν ὑμεῖς, 
εὖ οἶδ᾽ ὅτι, ἐπαύσασθε πολεμοῦντες.  Lucia- 
nus Dial. Mar. II. οὐ γὰρ ἂν, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, 
ἐδυνήϑη ἀποκινῆσαι τὴν πότραν ἀπὸ τῆς θύρας. 
et cum ἀχριβῶς initio periodi ZEschines c. 
Timarob. p. 47. ἀχριβῶς οἶδ᾽ ὅτι κατέγνωτ᾽ 
ἂν αὑτοῦ. ---- Cum praes. optat. initio sen- 
tenti Demosthenes Exc. adv. Lacrit. p. 
938. 46. ἀλλ᾽ εὖ οἶδ᾽ ὅτι οὐδὲν Ay τούτων οἷός 
τ᾽ εἴη διδάξαι, ---ο Cum ariosto optativi, ad- 
dito ἂν, media sententia. Demostbenes p. 
Phorm. p. 954..10, χρηστὸν εὖ οἵδ᾽ ὅτι φή- 
ouac ἄν, Epist. II. p. —8 7. τὸ γὰρ ὑμᾶς 
γῷ τοιούτον τοῦτον τὸν τρόπον κεχρῆσθαι 
μὲν ἂν, εὖ οἵδ᾽ ὅτι, φανείη συμφορά, c. Ma- 
cart. p. 1065. 29. media sententia: si γάρ 
τις — , εὖ οἵδ᾽ ὅτι ἀποκρίναιτ᾽ ἄγ. Ita et in 
loco, io cnjusexplicatione vervamur. Cum 
σάφα apud Euripid. Phœniss. v. 1610. 
Gdipi sunt verba ab Hoogeveenio citata: 
Τίς ἡγεμών «σοδὸς ὁμαρτήσει τυφλοῦ; 
ἭΣ᾽ ἡ A ζῶσά γ᾽ ἂγ, σάφ᾽ οἶδ᾽ ὅτι. 
Subaudiendum ὁμαρτήσαι vel indicativus 
ὡμάρτησεν ἂν, αἱ Hoogev. Sed rariora 
hojus formule exempla sunt apud Tragi- 
cos; apud Comicos vero iis nihil frequen- 
tius occurrit. Exempla ex tragicis col- 
legit Io. Lentingius ad Euripidis Medeam 
p. 165. — Denique jungitur participio 
apristi, Demosthenes Phil. III. p. 110. 5. 
xal σάγγων ab οἶδ᾽ ὅτι φησάντων. — Quod 
vero attinet ad contrariam formulam, οὐκ 
οἶδ᾽ ὅτι, eám seepissime sequitur verbum . 
δεῖ, ut in Orationum clausulis. Demo- 
sthenes p. Phorm. p. 963. 7. oi οἶδ᾽ à τι 
δεῖ “λείω λέγειν, uti et in Conon. p. 1271. 
6. c. Nausim. et Xenopith. p. 993. 15. c. 
Callicl..p. 1281. 10. quibus locis duobus : 
posterioribus ὅ 7«scribendum est pro vul- 
gato ὅτι, quod item Reiskio ita visum 
fuit in Indice Grecit. ad v. ὅστις. {8 οἱ 
c. Theocrin. p. 1340. 3. Serm. Amat. p. 


SCHAEFERI ANNOTT. 


. 1415.18.c. Spud. de dote legitat p. 1019; 
x 
Paneg. o. 30. “σολιτείαν, ---- ἦγ οὖκ οἶδ᾽ 8 m ᾿ 


2. περὶ ἧς οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι δεῖ λέγειν. Isocrates 


δεῖ διὰ μακροτέρων ἐπαινεῖν. Cf. et Panath. 
p. 439. Herodis Orat. «ar. Πολιτείας Oratt. 
Griec. vel. VIII. p. 38. xal τούτων οὐκ οἶδ᾽ 
δ τι δεῖ σημεῖον ἄλλοθεν λαβεῖν. --- PauHo 
diveraæ indolis esse videtur apud Demo- 
stben. c. Steph. de f. test. I. p. 1103. 20. 
αὑτὸς οὗκ ἂν οἶδ᾽ 8 τι ἄλλο εἶχον ψηφίσασθα:, 
et cum occurrit sequente ὅπως vel εἴποτε. 
Demosthenes c. Phorm. p. 919. 19. εἰ oO- 
vec ἐδείκνυε Φορμίων, oix οἶδ᾽’ ὅπως ἂν ἄλλως 
— ἀπελογήσατο.  /JEschines c. Timarch. 
p. 58. f. μὰ τὸν Διόνυσον, oix, οἶδ᾽ Pero; δυ- 
γήσομαι. et Demosthenes de Rhod. libert. 
p.195. 1. οὐκ ol, sierr ἂν εὖ φρογῆσαε 
ἠθέλησαν. AMERSFOORDT. 

— 8. εἷς ὁστισοῦν δύναιτο διδάξαι) Rei- 
skius Exord. VI. p. 1423. 16. de suo ὅ 
τι iuseruit, Ibidem pro εἷς ὁστισοῦν erat 
olim τις ὁστισοῦν. Sed ric ejiciendum 
censebat Wolfius. Nobis quoque εἷς prse-: 
ferendum videtur, neci; sepius repetatar, 
Neque Reiskii placet conjectura. Cum 
vulgata lectione convenit Exord. X X V II. 
p. 1437. 7. ἂν niv yàp διδάξαι δυνηθῶσιν. 
quod paullo aliter pronunciatum est Ex-: 
ord. X XII. p. 1432. 28. οὐ yàp ol ταχὺ 
εἰπόντες μάλιστα εἷς τὸ δέον λέγουσιν, àAA* 
ὃς ἂν δείξη, τίς «σορισθεῖσα παρασκευὴ νυνὶ 
διαμεῖναι δυνήσεται. AMERSFOORDT, No- 
stro loco εἷς oppositam est antegresso 
ἅἄσαντες. SCHAEPFER. 

— ibid. “εἴσα!ι)] Φράσαι duo Codd. 
Amersfoordtii. Nec displicet: ut hæo 
quoque sit orationis redundantia, cojus 
tot exempla in Demosthenicis occurrunt. 
Sic p. 283. pen. hagyic — καὶ σαφές. Vul-: 
gata quidem scriptura parum videtar con- 
gruere cum sequentibus, τίς et wc» et 
evó9ev. IpEM. 

-— 10. λελύται!)] Λελύσεται Bekker. 
Sive hoo probes, sive λυϑήσεται, idem 
est sensus: ambo enim valent solutus erit. 
Sed λελύσεται est paulo exquisitius. AeAv- 
ται preetalit Bremius ad p. 45.8. ed. 
Reisk. Ingw. . 

—12. πρὸς βασιλέα] Vulg. πρὸς τὸν βασι» 
Aía, τὸν abest Δ Paris, primo, secundo, 
quinto, Bavarico, Áuy. secundo, appen- 
dice Francofartana. Articulum ejecit Rei- : 
skius. Habet tamen quo se tueatur. . Infra 
p. 179.21. item legitur erepl τῶν πρὸς τὸν Ca- 
σιλέα. Sed in re, cujus judicium difficile  ' 
est, nostrum non est pronuntiare. Simplex : 
βασιλεὺς ssepe de Persarum rege invenitor, : 
quod notissimum est. Apud Demosthe- 
nem exempla sunt plurima: in Orat. c. 
Timoth. p. 1185. 20. p. 1191. 90. s. p. 
1192. 22. ed. Reisk. alibi. Philostratas 
V. Seph. 1. XVIII. p. 507. οἱ μὲν δασιλεῖ. 
ἐπιτήδειοι ἦσαν. Ac raro simplex βασι" 


λεὺς de, alio quam de Persaram rege dici- 
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-&ur, nec nisi manifesta sententia quis alius 

indicetur. Sio est apud Diodorum Sio. 
XVI. 75. τῆς yàp τοῦ CaciMore (Philippi 
Maoedonis) αὐξήσεως διαβεβοημίνης κατὰ 
“τὴν ᾿Ασίαν, ὁ βασιλεὺς (Persarum) ὑφορώ- 
μένος τὴν τοῦ Φιλίππου δύγαμειν. et X VII. 4. 
permutantur ᾿Αλέξανδρος οἱ ὁ (ασιλεύς : sed 
illic narratio ea est, ut perspicuum sit ad 
eundem virum heo referri. Ceterum h. 
]. monemus, regnasse in Perside, quum 
Oratio περὶ Συμμοριῶν habita est, Ochum, 
. cui oognomen fait Artaxerxis. Tertius 
fuit rex ita dictus, unde eum Artaxerxem 
111. nuncupavit Heerenus in Enchiridio 
ad discendam Hist. Ant. conscripto( Hand- 
boek der O. G.) p. 115. quomodo etiam 
est apud ZElianum V. H. ᾿Αρταξέρξην τὸν 
. καὶ ἴΩχον ἐπικληθέντα. Regnavit hio an- 
nos 23. ab Olymp. CIV. 85. ad Olymp. 
CIX. 1.Vid. Diodor.Sic. X V. 95. X VIII. 
5, Supra de eo monuimus in Introduct. 
p. 723. — πρὸς hio siguificat respectu, 
quod pertinet ad, ut siepe. Cf. Matihiæ 
l |. p. 196. V. Diogen. Laert. VI. 42. 
AMERSFOORDT. 

— 13. κοινὸν iyÜpoy) Isocrates Orat. ad 
Philipp. p. 167. εἰ μέν τις φαίη, τὸν τῆς 
᾿Ασίας βασιλέα τοῖς Ἕλλησιν ἐπιβουλεύειν xal 
“«αρασκευάζεσθαι στρωτεύειν ἐφ᾽ ἡμᾶς, οὐδὲν 
ἂν λέγοι περὶ αὐτοῦ φαῦλον. et vicissim 
Panath. p. 438. init. meminit Græco- 
. rum κοινῆς τῆς ἔχθρας ὑπαρχούσης τῆς πρὸς 
«ove βαρβάρους καὶ τοὺς βασιλίας αὐτῶν. 
IDEM. 

— 44. ταῦτα] Διὰ ταῦτα, propter hec, 

qu& dizi: ὅτι κοινὸς ἐχθρὸς ἁπάντων τῶν 
Ἑλλήνων ἐστίν.  Facilior. quidem, néque 
tamen in textum recipienda est lectio 
unius Cod. Paris. 2. διὰ τοῦτο. Sed abup- 
dant exempla pronominis demonstrativi 
pluralis, quod ad unam rem referatur. 
AMERSFOORDT. . Àmersfoordtio assenti- 
tur Boissonadus ad Aristenet. p. 456. V. 
not. ad p. 18. 21. ScuAErER. 
. —— ibid. μόνοις] Recte Wolfius inter- 
pretatur μοόνοις, 1. e. μονωδεῖσι. — Rarior 
hic usus adjectivi μόνος. Sophocles Ajac. 
511. σοῦ — μόνος. Schol. κεχωρισμένος. 
IDEM. 

— 15. πόλεριον ----ὥῥὀρασϑαιἾ Hanc plira- 
sin cum similibus contulit Andr. Dunæus 
ad Orat. Demosthen. de Pace p. 375. ed. 
Nostr. ÁMERSFOORDT. 

— 18. à] Vulg. δέ, Recte δὴ, jam. 
ScnAEPER. 

— 19. παρασκευάζεσθαι Y] Idem con- 
silium dedit Philipp. I. p. 51. 13. δεῖ τοὺς 
ὀρθῶς πολέμω χρωμένους ovx, ἀκολουδϑεῖν τοῖς 
“«ράγμασιν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς ἔμιπροσϑεν εἶναι τῶν 
φραγμάτων X. τ. Δ. AMERSFOORDT. 

— 920. τοῦθ᾽ ὑποκεῖσθαι τῇ γνώμη) Ite- 
rum referendum δὰ preocedentia : wapa-' 
μσμευάζεσϑαι ἃ. προσήκει πάντα. Reiskias 


$n Indice Demosth. . presuppositum et in- 


fixum menti esse tanquam scitum certum- 
que: satis profecto verbose, sed melius, 
quam Wolfius. IpkM. 

— ult. ecvapsaxhotis] Συμμαχῆσαι et 
mox ἔχειν probat Bremius ad p. 13. 16. 
ed, Reisk. me quidem non assentiente. 
SCHABFER. 

P. 284. 4. ἐπισχὼν ὧν ὥρμηκεν) "Av 
Bekkerum puto recte delevisse. .Locu- 
tionem Reiskius satis operose interpreta- 
tur. Estenim vulgaris attractio, quam 
sic resolvas: ἐπισχὼν τούτων, ἃ ὥρμιηκεν. 
Eodem modo resolvendum. p. 1421. 25. 
ed. Reisk. ἐὰν μὲν ὀρθότερον φανῇ τις λέγων 
ὧν ὑμεῖς ὡρμήκωτε. Frequentius, quam 


ὁρμῶν (1. q. ὁρμαίνειν) τι, dicitur ἐπέχειν τις 


γός. Aristophanes Αν. 1192. Dind. ἐπί- 
σχᾶς τοῦ δρόμου. — Active Demosthenes p. 


505. 16. οἷς μάλιστ᾽ ἄν τινας ὥετο ἔπισχεῖν 


τοῦ τοιοῦτόν τι ποιεῖν. p. 1128. 16. τούτους 
τῆς ἄγαν κολακείας ἐπισχήσετε. Add. p. 
181. 15. Inzw. | 
— 6. τοὺς ἰδίους πολέμους Grecorum 
dementiam in implorando Persarum ope 
ad intestina bella renovanda conspicuam 
item castiget Isocrates Paneg. c. 84. οὐκ 
ἐν τοῖς πολέμοις τοῖς πρὸς ἀλλήλους ἐν ἐκείνω 


(Persarum rege) τὰς ἐλπίδας ἔχομεν τῆς. 


σωτηρίας, ὃς ἀμφοτέρους ἡμᾶς ἡδέως ἂν ἀπο- 
λέσειεν. AMERSFOORDT. n 

— 7. ἱπανορϑώσασθαι] Hino patet, non 
ubique veram esse distinctionem, quam 
dat Herodianus Philet. (additus a Pier- 
sono Moridis editioni) p. 469. κατορϑῶ- 
σαι ἐπὶ πολέμου xal τῶν τοιούτων. — ἔπα- 
γορϑῶσαι δὲ ἐπὶ λόγων. — Alia loca, quie si- 
militer faciunt contra Herodianum, dabit 
Index Reisk. Cf. Isocrat. Áreop. c. 5. 
οὐδὲ cxocrovpaty, ὅπως ἐπαγορθώσομεεν αὑτήν. 
Ex precedd. subaudiendum est τὴν πολι- 
τείαν διεφϑαρμένην. | ZEschines c. Timarcb. 
p. 20. f. αἱ γὰρ ἴδιαι ἔχϑραι πολλὰ πάγυ τῶν 
κακῶν ἐστανορϑοῦσι. Demosthenes de Rhod. 
libert. p. 900. 33. ἐσανορϑώσεταί τις, ἃ 
γῦν οὐκ ὀρθῶς ἔχει. Vid. οἱ ZElian. V. H. 
III. 17..XIV. 13. Ceterum de vario 
usu verbi χατορϑοῦν of. Sallierius aliique 
Interpretes ad Thomam Mag. in v. xacop- 
ϑῶσαι. IPEM. 

— ibid. καὶ τοῦτον τὸν νοῦν ἔχοντες] Vul- 
gatam satis defendit quod sequitur p. 185. 
4. τοιοῦτον ἔχουσι νοῦν. SCHAEFER. 

— 10. ἀπ᾽ ἴσης] Eadem vis formula- 
rum ἀπ᾽ ἴσης, i£ ἴσης, ἐπ᾽ ἴσης, nihilque ad 
eas subaudiendum, quippe omnes adver- 
bialiter dicuntur. In£w. 

— 12. ἐνδέχεσθαί] I.: q. ἐξεῖναι. Xeno- 
phon Hier. 4. 4. τοῖς μὲν yàg ἰδιώταις ἔ ξ- 
sc Ti — , σοῖς δὲ τυράννοις οὐκ ἐνδέχεται. 
IDEM. 

— 13. τῶν ἰδίᾳ τι συμφερόντων) Demo: 
sthenes de Pace p. 68. 9. ed. Reisk. τῶν 
τοίνυν ἰδίων ἕνεκα ἕκαστον εὑρήσετε [sic và] 
“πολλὰ προηγμιένον, ὧν οὐδὲν ἠβούλετο πρᾶξαι: 
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Loquitur eo loco de Thessalis et Theha- 
nis. Dehis similiter Phil. Il. p. 67. 26. 
De iisdem et Argivis ibid. p. 68. 23. 
οἶδεν οὖν [ Philippus] ἀμφοτέρους τὸ λυσιτε- 
λοῦν ἀγαφσήσοντας, οὐχ ὅ τι συνοίσει κοιχῇ τοῖς 
“Ἕλλησι σκρψαομένους. Contrariam Atbeni- 
ensium φιλοτιμίαν laudat ibid. p. 67. 18. 
Jta et Phil. IIL p. 129. 3. καὶ yàp ἂν ἅπαγ- 
τες δουλεύειν δήπου συγχωρήσωσιν οἱ ἄλλοι, 
ὑμῖν y. ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίᾳς ἀγωνιστίον. Hoe 
liberis amore incensus Demosthenes in 
sephismete, quo Philippo bellum inferre 
jos Athenienses, Or. p. Cor, p. 289. 
γὸν ipsias εἶγαι xd) ἀνάξιον τῆς τῶν qrpe- 
ee δόξας τὸ περιορᾷν φοὺς “Ἕλληνας κατα- 
ευλι q. et deinde v. 49. ἐνθυμεθέντας 
τῆς τῶν ἀρετῆς, διότε «φρὶ α΄λείονος 
ἐσοιοῦντο τὴν τῶν "Ελλήνων ἐλευϑερίαν 3uvrn- 
ἢν, ἢ τὴν ἰδίαν πατρίδα. et similiter p. 295. 
Ὁ ex innumeris locis selegimus exem- 
la, qnee apud Oratores Atticos exstant 
n comparandis Atheniensium czeterorem- 
que Grecorum oonsiliis de patrie liber- 
fale tuenda versantes. Alia dedit Du- 
ngus l. cit. ad p. 61. 9. AMERSFOORDT. 
.o— 15. ἐᾶσαῇ Noli oredere [sc. Wol&o 
Reiskioque]. λαβεῖν ταύταν τὴν δίκην expli- 
patur epexegesin lácal τινας — yná- 
σθαι. —— 

— 18. ic») Verum nen illud verebatar 
Demesthenes, ne Athenienses bello contra 
Persas suscepto injusti viderentur, veruta 
ne reliquis Grsecissuspicionem moverent, 
illos apparatus non contra Persas, sed 
contra se ipsos instructos esse. Malim 
igitur vulgatam lectionem tegere, Ma ver- 
tendam : ne temere bello suscepto viribus 
impares simus. Sio teta periedus duobus 
membris constans optime coberebit. Pri- 
oribus illis σκραστέον — oin ἴσοι responde- 
bant ἂν à μὲν δύναμις — φἄσιν ἢ φανερά: 
posterioribus autem μήτ᾽ ἐκεῖνος —. λύ- 
Jes; oocurritur his verbis, φαίνοσαι — 
αἱρουμένη. AMzRSPOORDT. 

— ibid. μεύτ᾽ ἐκεῖνος, ὃν — adt Ἕλλησι] 
Citant Anecd. Bekk. p. 156. 28. Scua£- 
FER. 

— 20. [δοκεῖν] ] Vocem δοκεῖν uncis in- 
clusit Reiskius, ejiciendam illam esse si- 
gnificans e textu, Ut hic occurrit «iv 
φίστιν τοῦ δοκεῖν, ita. supra p. 282. 9. M- 
ξαν τοῦ δοκεῖν. Au ERSFOORDT. Uncos re- 
cote amoverunt Amersfoordt. εἰ Bekker. 
SanAEFER. “ 

— ult. φρο] Sümplieiter dici de ani- 
mi elatione, cum alibi dooni, tum obiter 
monui supra πὰ p. 110. 20. Pluterchus t. 
VI. p. 1T. R. εἴ τις ἐπὶ τῇ τοῦ σώματος 
ῥώμῃ φρονεῖ. ubi si quis pertendat φρονεῖν 
je vim habere propteres, quia preepe- 
silio accesserit, quid sibi velit fateor me 
Mrnorare — In Euripideo loco Suppl. 447. 
quo usus sum in libro Bosiamo p. 267. 
epenriv sunplicter dici de φρνήμωτι, fa- 


eile coaeedet, quisquis looi illius senten 
tiam perviderit : vix enim tyranao meta- 
endi οἱ φρόνιμοι, ot qui nen invidept tni- 
seriis vilse tyrsuaerum ; vehomebter mn- 
tuendi οἱ φρονυματίαι. Neque alio senem 
hoc verbum puto usarpatum in Sophoclis 
Trachin, 812. Herm. Scilicet loles τὸ 
Φρονήμαι, non τὸν φρόνησιν, facile arguebant 
vultus, corporis gestus, inceesos, ipsum 
silentium. ἴνεμ. 

— ibid. τοῖς δὲ ϑρμασυνομόγοις x. τ. λ.} 
Demosthenes de Paoe p. 63. 10. ed, 
Reisk. πρὸς δὲ «τοὺς θρασέως ὁτιοῦν οορείνους 
ὑπορεύνειν δεῖν καὶ μὴ «ροορωμεάνους τὸν πόλε- 
μον ὀκεῖνο Θούλομιαι —— ad quem lo- 
eum Dauneeus dispatat de vocibus ϑάφσος 
et ϑεάσος, hoc ubique malo sensa accipi- 
endum esse affirmans. Prættaret oun 
dixisse, id, etsi non ubique, t&men ple- 
rumque obtinere. ta θρασύνεσθαι in ἴδει. 
dem dio videtar apud Tbhacydidem V. 
104. f. Cf. tamen, qui eum Dunpso facere 
videntur, Hesychias in v. ϑρασερέμνοαα 
et cognatis et Ammonius p. 71. ibique 
Valckenaer. De facili depravatione τῆς 
ἀνδρίας in θρασύσητα loquitur, αἱ bio, ita 
in Serm. Amat, p. 1405. 17. eo» γὼρ — 
διὰ τὴν ἀνδρίαν θρασυσέρων cives δοκούντων, a 
Pericles ia Orat, fanebri apud Tiuoydi- 
dem 1I. 40. copiose dispatavit. Ita etiam 
ssepias, u£ in opiniose hominum, sic et H- 
brariorum vitio in MSS. confundi ἀνδρίαν 
et ἀναίδειαν doenit Wyttenbacbias Bibl, 
Crit. P. ITI. p. 53. Etymologus M. iu v. 
Àeótoe dicit duas etse partes dompptiee ; 
φὴν ὑπερηφανίαν καὶ τὴν θρασύτητα" — καὶ 


γὰρ ϑιασύτης levis ἡ ἄλογος τόλμα, Τα-. 


ejdides 111. 82. σύλροα mi» γὰρ ἀλόγεσψος 


ἀνδρία φιλέταιρος ἰνομίσϑη. ad. 4. 1. rocte 


Scholiastes: τὴν ροὲν γὰρ ἀλόγιστον τόλμαι, 
ἢ καὶ ϑιμεσύτες καλεῖται, à 

μβένσαν. — Cum tote hec loco valde qenve- 
nit Exord. XX XV. p. 1441. 18. quo item 
modestiam in dicendo cum fertitaáine ec 
vigilantia ih agendo commendat: «ir 
πράξων và δίοντα, oin ἐπὶ τῶν κό- 


γων θρασὺν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς παρασκευῆς ἰσχν- 


* 


p9 au δεῖ. quooum consentit Artebabos 


sthenes xerd. Li. p. 1452. 2. ἀψνοοῦντες 
— ὅτι αἱ διὰ τῶν λόγων ἀνδρίαι καὶ ϑρασύτη- 
τες, ἐὰν μὴ μεθ᾽ ὑναρχούσες ὦσι παρασκευῆς 
καὶ ῥώμης, ἀκοῦσας pui» εἰσὶν bbisias, σρώγτνιν 
δ᾽ ἐααικίνδυνοι. quem imiteri videtur Livius 
XXXV.32. Comilia calida et audacia 
prima specie leta, tractatu. dura, eventu 
tristia. Neque in imperatere ἡ θρασύτυς 
probetur Euripidi Phoen. 60$. ἀφφαδὴφ 
γάρ der ἀμείνων ὃ θρασὺς ecperrébderes, 
Qeem versum frequenter restabat ÁAeya- 
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sioa, Polyeno teste 1, VIII. e. 94. 6. 4 
Suam modestiam in eoneianibus ad pope- 
lum ipse praxiicat Demosthenes de Cher- 
808. p. 106. 20. AMERSFTOORDT. 

P 285. 2. ἀνδρία41] ΑἸ: editt. forte re- 
plius ἀνδρείας οἱ hio et alibi dederant, ubi in 
bac Oretione occmrrit, Reiskius szpius 
diphtüopgem sw ia sümplex.« mamtavit, 
Ipzu. ᾿ 

— ὅ. ἦν δὲ τῷ συμβουλεύδιν — εἰσεῖν 
« ἔχιν] Sie Pittaeus in carmine, quod edi 

; nei oUm — τὸ ἂν Xuvtrày ἐστὶν 
ἀγδρῶν, Ugly γενέσθαι τὰ , ἩΗρονοῦσ. 
ὅπως (aà γένηται ᾿Αγὸ — eie dd 
βέσϑαι. Demosthenes de vr. p« 108. 
7, ed. Reisk. οὖκ εἶναι νομίζω τοῦ συμιβου» 
λεύοντος ὑμῖν ἔργον οὐδὲν rA εἰπεῖν τὰ βέλ- 
τίστα. p» Cor. p. 308. 2€. ὧν y ἂν ὁ ἠήτας 
ὑσσεύθυνος εἴν. — τίγα οὖν boot ταῦτα; ἰδοῖν 
γὰ πράγματα ἀρχόμενα καὶ περοαισθέσϑαι 
Χαὶ προεμγεῖν τοῖς ἄλλοι, Exord. Oratt. 
XIL p. 1426. 7. τὸ συμβουλεύειν περὶ 
τῶν παρίψτων καὶ γενησομένων 7r —* 
AXXXVI. p. 1443. 1. δεῖ δὲ «ράβεώς tot 
*roy λέγοντα, φανῆναι σύμβουλον, δι’ ἣν nal με. 

7à ταῦτα ἀγαθοῦ τινὸς ἡμῖν ὕσται or. 
XXL p. 1431. 6. ἐξ ΩΝ δὲ τρόπου βελτίω 
δύναιτ᾽ ἂν )πνέσθαι τὸ πράγριατα), τοῦτο 
τοῦ eisrety, coll. ibid; 
-Y. 11. Audaciam in dicendo, nisi com 
fortitudine in agendo conjuncta sit, repre- 
bendit Eteocles | apad "Euripidem | in Pho- 
Diss, v. 723, ἐγῶδα κείνους τοὺς λόγους ὄντας 
θρασεῖς. Humo tamen morem Athenienses 
Seqaebastar, si Demosthenem audias 
Exord. X ΧΙ, p. 1488. ὑμεῖς εἰώθατε τῷ 
— χρῆσϑαι ὀξέως. δεῖ δὲ βουλεύε- 
ἐφ᾽ ἡσυχίας, «οιεῖν δὲ τὰ δέξαντα 
nd σπουδῆς. cui iisdem fere verbis presi- 
yerat Isocrates ad Demon. p. 16. Covsoes 
μὲν (ραδέως, kareríoan δὲ ταχύως τὰ δόξωντα. 
Hiae notum suum illnd preceptum hausit 
Sallusns, « Dunseé etiam laudatam ad 
Demosth. Orat. de Paoe p. 368. de bello 
Catil, c. 4. Priusquam ineipias, consulto; 
et. ubi consulueris, mature facto opus est. 
ad quem looum alia exempla dedit Cor- 
tius. Sed communis foit hic error Athe- 
nieasibus cum reliquis borsinibus, quos ad 
res mexumi momenti sspius temeritate 
ferri oonstat, quam comsilio, Thiaeydides 
I5 18. ἐόντος τῇ οἱ ἄγθρωπα ἐς σοὺς πολέμους 
prem «αρότορον ἔχονται ἃ χρῆν ὕστέρον 
δώ, pon ad Kd ἤϑη τῶν er —XX 
“αἰ. Quaproptor non injeria preecesserat 
eedem loco: βονλείεσθε οὖν βραδέως, ὡς εὖ 
wap! βραδίων [de bello inter Grecos]. Me- 
rito igitar prudentis consilii aubtorem 
quovis pretie dignum judieuvit Isoerates 
ad Nicool p. 43. τοὺς δὲ νεῦν ἔχοντας xai 
δυγαραένους ἐρᾶν πλέον τὶ τῶν ἄλλων engl ero 
Ae ποιό καὶ θερώπενε, γνώσνων ὅτι σύμ.- 
βεουλος ἀγαθὸς χρεσιμώτατον καὶ γι. 
κώτατεν ἀπάγτων “ρότο ἐστί. Anæans- 
FooOnD-æ- 
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“- 8. χαλυπὸ] Ut Lio poe mni di» 
citer yaXseric, [ἃ aped Inocraten Ῥόδος. 
c. 38. Persarum rex dicitur esse 'χαλουὸς 
seo τὸ πυλεριοῖν. IpxM. 

— 9. in συμβάντα Est eauntiutio hy- 


petbetica, tacita bypotliexi: si forie cum 
Persa 


wn sit. SOHAEFER. 

—10. τρικρῶν] De aocentu hujos gesiti- 
yi agens Butimanpus nostram lecum eita- 
vit Grammat. Gr. major. t. I. in Addend, 
δὰ p. 185. V. not. ad p. 100. 26. Ipzw. 

— 11. vówon] Suspicio ,mmhi orta est, 
designari hoo vocabulo jeca munita, mu. 
nimenta, castella, quem si conficienda sint, 
quanti conàtare soleant «rario, dieere 
opus non-est, Hoo etiam sensu intelli- 
genda videntar loos in. Orat. de F. L. » 
397. 22. ed. Reisk. καίτοι δύο 
ρους τόπους τῆς οἰκουμένης οὐδ᾽ ἂν A rites 
“ἢ πόλει, κατὰ μὲν γῆν Πυλῶν, ἐκ θυλάττης 
δὲ τοῦ Ἑλλυσιόντου. oum quo locg ef. JE- 
achines de F. L. p. 99. aiciral js—-, 
ἀπηλλοτριαπέναι δ᾽ ἀφ᾽ ὑμῶν τὸν δαὶ Ordevt 
τόπον. Demesthenes Philipp. HI. p. 119. 
14. κύριος δὲ πυλῶν xal τῶν ἐπὶ τοὺς ERAS 
"»-t παρόδων ἐστὶ, καὶ φρουραῖς «αἱ [beg γοὺς 
φόρονς τούτουρ κατέχει. de F. L. p. 398. 
26. εἰσὶ yàe d αὐίσθεις eb τριηρῶν οὐδὲ τό: 
“αὖ, οὐδὲ ὁπλιτῶν, οὐδ᾽ πύρισι. p. 
Cor. p. S25. 45. ἐὰν τὸν ἐμὸν Thy, 
βούλει δικαίως σκοπεῖν, süphos X. καὶ 
"πόλεις, xal τόσους, καὶ ἕνας, καὶ ναῦς, 
καὶ ἵππρυς, καὶ τοὺς ὑπὲρ τούτων ἃ 
γους. ταῦτα ἐγὼ προὐβαλόμην eol γῆς ᾿ΑὙ τιν 
χῆς. πο etiam pertinet Isocrat. Pana- 
then. p. 441. ubi tropice eadem heo vox 
oocürrit : τοὺς τόπους ἅπαντας uar 
μένους. Neque tamen affirmem, In nulló 
horum locor&m alium etiam 'signifies- 
tionem convenire, Ao prestaret forte le- 
gere ταύρων, quos item cum χρήμασι infra 
ooxjongit p. 184. 20, Nisi hwo placeant, 
restitue τειχῶν. — Sio oerte sepe dicuntur 
ἐπισειχίσματα, cujus. vocis, ut et τεῖχι- 
σμάτων, exempla collegit T. Hetsterha- 
sius ad Laciani t. 1, p. 63. Mihi tamen, 
mis) lao, quam dedibus, admissa foerit 
explieatio τῶν τόπων, preferendum vide- 
tur σύρων. AwknsrFOORDT. Optime ha- 
bet vulgata. τόφοι h. 1. sunt, quis alibi di« 
cuntur ὁρμητήρια. SCHAEPER. 

--- 19. φανεροὶ — ἀντενα τ τόργοι] Ita et 
soripsit Thuoydides I. 49. qurtgày ἔχϑραν 
καὶ οὗ μέλλουσαν Κυριγθέους »νὐδασϑας. 
et I1. 2. ἔτι ἐν εἰρόνη τε καὶ τοῦ «υλέμιον 
pmo φανεροῦ παθεστῶτγους. AWERSFOORDT. 
Sed beo diversi sant generis. Nostro 
lece φανεροῖ — ArrrirTÜQ Mv bi ex πον 
tissimo idiomate i. 4. qat ne, 56 
φρὸς ἐκεῖνον —æe io p. 251. 16. 
φανεροὶ «cw ἦσαν ἀγαγκασθησόμενοι"--: 
ScBAEPFIER. 

— 251: κεφάλαια fints, quasi dióas δα. 
pita. oum. 

. — $2. δύνασθαι" Non requirerem, sí ab, 
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esset. Et fortasse natum est e tribus syl. 
labis autecedentibus. Sed tuetur etiam 
Dionysius Halic. l. c. ad v. 27. Inga. 

— 28. τί — ἐχθροὺς iyorrsc] Eadem 
fere verba infra occurrunt p. 296. 25. at- 
que citantur in loco sepius laudato de 
Rhod. libert. p. 192. 4. sqq. Habet fere si- 
milia Isocrates Amart, p. 601. sac εἰκὸς 
Νικίαν — πρὸς τοῖς ὑπάρχουσιν ἐχθροῖς ἑτέρους 

“οιεῖσθαι AMRRSFOORDT. 

--- antep. ὁμολογοῦντας] Dionysius. Ha- 
lic. l. 0. δὰ P 180. 97. ὡμολογημένους. 
Sed nostra scriptura aliquanto gravior. qui 
ipsi fatentur, scil. se hostes esse. Sci x- 
FEBR. 

— pen. σσαρασκευαζόμεθα --- ἀμυνόμεθα) 
Cod. Bekk. “σ“αρασκευασώμεθα ----- ἀμευνού- 
μεϑα. Legam: παρασκευασόμεϑα — ἀμὺυ- 
γούμεθα. Ins. 

— ibid. α΄ μεθα — «φὸς τού- 
*ovc] Apud Thucydidem II. 20. cum præ- 
positione slc jungitur boo verbum : saes- 
σκευασ μένους ἐς πόλεμον. AMERSFOORDT. 

— ult. μέν γε] γε bene delevit Bekker. 
ScHAEFER. 

P. 286. 2. οὐχ ἡδέως --- ἐχόντων] V. not. 
ad p. 283. 11. Bene Græcum ususque fre- 
quentis ἡδέως ἔχειν τιν : non Greecum ἡδέος 
ἔχιν τινὸς, quod Machonis fragmento ap. 

thengum intulit Lennepius ad Phalar. 
p. 332. a. Ipza. . 

— 8. 071 νὴ AU ἀκούσονται x. τ. 4.]. Est 
heo ὑποφορά, Itaque Reiskius, quem 
Amersfoordtius secutus est, post αὐτοῖς 
perperam posuit signum interrogandi. 
Mutavi. Inzw. 

— 4. αὑτοῖς] Post h.v. Bekkerus plene 
interpubgens sequentia sic continuat : αὖ- 
τοὺς δ᾽ οὐ ergoopay ὦ πρὸς τοῦ Διὸς olta 9s τοῦ- 
7o; Verissime. Jam apparet, quam vanus 
fuerit conjector Reiskius, oum et στείσειν 
post τοῦτο addendum censeret, et oix ante 
οἴομαι ipse adderet. Ink. 

— 5. 4] ὦ malit Boissonadus ad Ari- 
sinet. p. 209. IDPEM. 

— ibid. ox οἴορμεα!) Negationem Rei- 
skius rectissime de suo addidit δὶ 
omissa fuerit, nullus idoneus sensus ver- 
borum reperiri potest. AMERsrOORDT. 
Negationem Bekkerus rectissime delevit. 
V. not. ad v. ScHAEFER. 

--- 6. ἀλλ᾽ οὕπω μείζων x. τ΄ Δ. Vide, 
ul vara vibiam sequatur. Cum enim Rei- 
skius non vidissit, πῶς στικτέον v. 10. 
commentus est ἄλογον quiddam, quod fru- 
stra excusat contentione orandi. Nuno, 
superioribus ἃ Bekkero recte distinotis, 
haeo antecedentibus junguntur λογικώτατα. 
Ipz*. 

— 7. ἀλλ᾽ ἢ] Legendum est οὐδὲν οὖν 
, ἄχλ᾽ ἢ, nihilaliud nisi. Hoo scribitur pro 

οὐδὲν ἄλλο 5$. Recte vertitnr nihil plane, 
prorsus. Vid. Hoogev. ad Viger, de Idiot- 
ism. p. 439. Sapius confunditur cum οὐ- 
iv ἀλλ᾽ ὃ, hoc est. ἀλλὰ À, praterquam, 


quod monuit jam idem Hoogev. de Par- 
tic. L. Gr. p. 4. et fosius p. 32. Cf, etiam 
Matthise Gramm. Gr. p. 905. Manifestius 
apparet ἄλλο apud Demosthenem c. Ma- 
cartat. p. 1066. 12. οὐκ ἂν ὄχοι — ἄλλ᾽ οὐδ᾽ 
ὁτιοῦν ἀφοχρίνασϑαι ὁ «αῖς, à Uri —, ubi 
Reiskius male habet ἀλλ᾽, et c. Pheenipp. 
p- 1047. v. ult. οὐδὲν ἄλλο εἰς ὃ 
—. Inverso ordine babet Thocydides III. 
14. ἄλλο οὐδὲν ὃ ἐκ γῆς ἐναυμάχουν. Hoc 
item sepius occurrit, sequente σφ λήν. E- 
empla attolit Matthis ]. c. quibus adde 
Isocratem Panathen. p. 437. οὐδὲν ἄλλο 
φράττοντας [Lacedsemonios] οὐδὲ BovAsvo- 
μένους, «λὴν ὅσσως μάλιστα μὲν ἁτάντων ἄρ- 
ξουσιν" εἰ δὲ μὴ, Πελοποννησίων. et sine ἄλλο 
ibid. p. 405. οὐδὲν ἔχων ἐγκαλεῖν, àv ὅτιο 
Hoogeveen. de. Partic. L..Gr. p. 1061. 
monet, οὐδὲν ἄλλο «λὴν usurpari, quum de 
multitudine vel plenitudine quid negatur. 
De alia formula οὐδὲν ἀλλ᾽ 5 cf. idem Hoo- 
geveen. ad Viger. p. 438. Legitur ea 
apud Demosthenem p. Phano o. Apho- 
bum p.847. init. ex emendatione Reiskii : 
e09) τετόλμηκε διώκειν [τινὰ μαρτυρίαν] ἀλλ᾽ 
ἢ ταύτην. [ta et c. Pantsen. p. 982. 1. μει- 
σεῖσθαι μέντοι τινὰς [feeneratores ac numu- 
larios] εἰκότως à» ὑφ᾽ ὑμῶν, οἱ τέχγην τὸ 
«ρᾶγμα πεποιημένοι μήτε συγγνώμης patre" 
ἄλλου μηδενὸς εἰσὶν ἀλλ᾽ ἣ τοῦ «πλείονος. quo- 
rum verborum posteriorem partem recte 
interpretatus est Reiskius ad h.]. et in 
Ind. v. εἶναι : qui neque veniam [misericor- 
diam] neque quicquam aliud curant pre- 
terquam questum ; subaudito δοῦλοι vel ieri- 
τηδευταί. cum quo loco quoad sensum con- 
venit alius c. Macart. p. 1073. 18. ἔνδει- 
χνύμιεγοι, ὅτι οὐδενὸς αὐτοῖς μέλει πλὴν τοῦ 
φλεονεχτεῖν. Sine negatione occurrit inter- 
rogandi significatione. Hesychius : Ἄλλο 
Ti. ἐν ἐρωτήσει ᾿Αττικοί,. — Atque est otiam 
ita, ubi legas ἄλλο τι ἤ ; nonne ? Cf. Mat- 
this 1. c. p. 675. Vigerus p. 1592. qui 
tamen male vertisse videtar locam Hero- 
doti IT. 14. ἄλλο τι 8 οἱ ταῦτα οἰκέοντες Ai- 
γυπτίων oruvhcowri; numquid /Egyptii — 
fame laboraturi sunt? Verte: nonne JE- 
Eyptii — fame laboraturi sunt ? Alia est si- 
gnificatio, si scribatur τί ἄλλο 5. Thucy- 
dides V. 98. τί ἄλλο ἣ τοὺς ὑπάρχοντας i- 
χθροὺς μεγαλύνετε. AMERSFOORDT. Nostro 
loco similibusque. nihil quidquam interest, 
4AA'scribas an ἀλλ. Sed aliorum loco- 
rum eorumque non paucorum ea est na- 
tura, οἱ aversentur ἄλλ᾽ solum admittant 
ἀλλ᾽,  Orthographie igitur constantia po- 
scit, ut posteriorem rationem ubique se- 
quamur. Soilicet lingue asus cum pro- 
fectus esset ab ἄλλ᾽ ἢ, mox ab etymo ita 
deflexit, ut immemor originis solam for- 
mulam ἀλλ᾽ ἢ agnosceret. SCHAEFER. 

— ibid. ῥαψωδήσουσιν) Vertit Reiskius 
in Ind. incassum garrire. Looo autem, 
quem illuc retulit, c. Aristog. I. p. 770. 
14. ed. Reisk, additur μάτην, quod no. 








AD ORAT. DE SYMMORIIS. 


tandum videtur. AuxnsrOORDT.: 

|o— 9. ἡμεῖς) Recte dedit Reiskius 

Vertendum: si ea, qua nos putamus instare, 
[bellum puta cum: Persis] revera fiant, 
tut eset. IngM. 

— ibid. τηλικοῦτον ---- bomi —] V. Me- 
let. Crit. p. 71. ScHAEFER. 

— 10. ὑμῖν] F. ὁρῶν χιλίους ὑμῶν Vr- 
“ἴας. In vulgata et ὑμῖν habet quod dis- 
pliceat, neo particula suo loco posita est; 
requiras enim verba sic structa: ἱππέας 
μὲν χιλίους. IDEM. 

— ibid. iz'eríac] V. not. δὰ ópiv v. 10. 
IpEM. | 

— l1. τριακοσίας] Kruügerus ad Dionys. 
Halic. Historiograph. p. 210. ** ὑπάρχειν 
- potest abesse, cum facile ὄντας subau- 
dias." V. not. ad ὑμῖν v. 10. IPEM. 

— 12. δεήσεται) Nihil neo sabaudien- 
dum neque addendum. Nos quoque sim- 
pliciter: gute Worte geben wird. Sic 
δεῖσϑαι v. 13. et δεομένους v. 15. IpzM. 

— 13. ix μὲν τοῦ καλεῖν — ἀφαμαρτεῖν] 
Immo heo quoque cohgrent cum verbo 

ἐστὶν, quod finit periodum. Monuit etiam 
Kruügerus ad Dionys. Halic. Historio- 
graph. p. 210. Ingw. d 

— ibid. τὸ δεῖσθαι] Posterior implo- 
vandi notio hio unice vera est, et ipse 

tenet Reiskias ad v. 23. rogantes a vobis 
protegi — ix μὲν τοῦ καλεῖν ἤδη τὸ δεῖσθαι, 
κἂν ᾿μὴ τύχητε, ἀφαμαρτεῖν. si Grecorum 
opem imploratis, nascitur exinde vobis, ut 
ab aliis auxilium petatis; quod «i frustra 
imploraveritis, accidit vobis, ut hac pelitione 
decidatis frustraque regetis." Similis pror- 
sus consilii euétor fuit postea Athenien- 
sibus Demosthenes, uti legatos ad Tlie- 
banos mitterent, qui eos contra Philip- 
pum suseitarent, Orat. p. Cor. p. 287. 
24. ed. Reisk. μὴ δεῖσθε Θηξαίων nM 
αἰσχρὸς yàg ὃ καιρός" ἀλλ᾽ ἐπαγγέλλεσϑε 
βοηθήσειν, ἐὰν κελεύωσιν" — lY ἐὰν μὲν δέ- 
ξωνται ταῦτα καὶ σσεισθῶσιν ἡμῖν, καὶ ἃ Gov- 
λόμεϑα ὦμεν διωχυμένοι, καὶ μετὰ «σροσχή- 
ματος ἀξίου τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμεν, 
ἐὰν δ᾽ ἄρα μὴ συμ(ῇ κατατυχεῖν, ἐκεῖνοι μεὲν 
ἑαυτοῖς ἐγχαλῶσιν. ἄν τι γῦν ἐξαμάρτωσιν, 
ἡμῖν δὲ μηδὲν αἰσχρὸν μοδὲ ταπεινὸν ἢ ασε- 
«ραγμένον x. τ. Δ. Neque aliter Phil. LII. 
p. 129. 5. ταῦτα δὴ «eávra αὐτοὶ παρα- 
' exauacá Atyoi καὶ ποιήσαντες τοῖς Ἕλλησι φά- 
γερὰ τοὺς ἄλλους ἤδη “σαρακαλῶμεν. AMERS- 

POORDT. De v. δεῖσϑαι w. not. ad da- 
ἥσεται v. 19. SCHAEFER. 

. πὶ 14. ἀφαμαρτεῖν) ᾿Εφαμοαρτεῖν qui po- 
tuerit probari Krngero 1, Dionys. c. non 
perspicio, InzM. 

— ibid. ix δὲ τοῦ μετὰ τοῦ x. 7. X.] 
Pervellem Krügerus in not. ad ἢ. 1]. abs- 
tinuisset Tbhucydideo II. 43. ubi unice 
probandum ἕν τῳ, quod etiam" Bek kerus 
gaper dedit. ΕΜ. ᾿ 
20745. ἐπισχεῖν) Amersfoordtius ele- 
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gantem dicit conjecturam [sc. ievrvy dis] 
neque tamen huic loco necessariam. Miror 
Reiskii, multo magis etiam miror Amers- 
foordtii judicium. ἐπισχεῖν enim tam recte 
habet, tam unice convenit loco, ut alterum 
illad sit longe ineptissimum. ἐπισχεῖν, qui- 
escere, nihil amplius satagere, sed xapadoxsi ὁ 
τὸ μέλλον. IDEM. 

— ibid. δεομεένους] V. not. ad δεήσεται 
v. 10. Ipngx. 

— 19. εὑρεῖν] Non opus videtor hujus- - 
modi [sc. Reiskii] emendatione. Expli- 
cari potest : conatus sum invenire rationem 
explicandi vobis meam mentem, que neque 
audacie speciem pre se ferret, neque vobis 
longior adeoque ingrata auditu. videretur. 
Sic optime conveniet εὑρεῖν cum seqq. «ro - 
Aà πράγματα ἔσχον σχοῶν. — Reiskium in 
errorem duxisse videtur, quod Aóyor ver- 
teret hanc quam vobis fero legem, huno 
quem vobis habeosermonem. AMERSFOORDT. 
Reiskius in Ind. Greeit. p. 259. vulgatam 
non solicitans recte vertit comminisci, me- 
ditando extundere, citatque p. 292. 8. et. 
494. 26. ed. Reisk. ubi eudem est loentio. 
SCHAEFER. 

— ibid. τὴν μέντοι παρασχευὴν —— cxo- — 
πῶν)] Ordo hic est; πολλὰ πράγματα 
ἔσχον σκοπῶν τὴν qrapacxtvhy, toc —. mul- 
tam occupatus fui considerando, quomodo, 
quantum fieri posset, oplime et celerrime 
belli fieret apparatus. Sic ssepe Greci pro 
σποστῶν, ὅπως ^ “σαρασκευὴ —, quod multi 
pridem docuerunt. AwznsrOORDT. . 
- 91. οἴομαι] Sic Reiskius fere'ubique 
dedit pro οἶμαι. De permutatione horum: 


vocabulorum v. C. D. Beckius ad De- ὁ 


mosthen. Or. de, Pace p. 46. 53. ed. 
Reisk. et ipse Reiskius praefat. ad De- 
mosth. vol. I. p. ocxii. 6. Inzw. . . 

— 29. ψηφίσασϑα.} Alii Codd. ψηφί- 
ἕεσϑαι, quod preferendum videtur. Ao- 
risto hic quidem locus idoneus esse non 
videtur. Cf. Matthie Gr. Gr. p. 691. $. 
497. et p. 698. $. 501. IpEw. Immo 
aoristo hic locus maxime idoneus est: 
nec Matthie disputationem Amersfoord- 
tius videtur satis dilgenter legisse, 
SCHAEFER. 

— pen. ὁρᾶτε γὰρ--- ὑμῖν ἐγένετο] Si- 
milia legas in Xenophontis Cyrop. II. 
3. 3. quem Demosthenes h. 1. secutus vi- 
detur Bakio ad Cleomed. p. 425. Non 
assentior. "Talia enim imitabantur um- 
bratici homines temporum oiteriorum ca-' 
dentisque Grecitatis, servum pecus imi-. 
fatorum, non veteres illi heroes rerum 
hominumque usu exercitati: αἱ qui in 
hujusmodi locis agnoscunt vestigia imi- 
tationis, dum ostentant doctrinam, capi- 
talibus ingeniis magnam facere injuriam 
videantur. ΕΜ. 

P. 287. 4, ereáforra] Τὰ δέοντα puto a 
Dionysio additum: simplex enim egá£erra 


- 
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melias respondet simplici «νήσων. fe- 
pins adtem νοεῖν ot ercáevuy " 8yBORYIa 
pe»entnr, quo verietur oratio. Sie p. 
114. 20. καύτοι φαῦτα «ράντων τί ἐποίει ; 
115. 5. xal πάνθ᾽ ὅσα «ρώττει μετὰ τῆς 
φοιοῦντα. Quid quod ambo jon: 
guntur, non tanquam divergse verba signi- 
ficationis, sed at oratoria abundantia aures 
impleant? 8io p. 945. 97. a προσῆκον ἣν 
&AÉc Sus πράττειν καὶ «τοιεῖν τὴν φόλιν. quem 
lecum, Boissonade monente, videtur re- 
epexisse Tiberius p. 53. ubi quz» de tali- 
bus pleonasmis et ἃ Tocbnico et a Bois- 
sonado tradunter, cempone eum nota ad 
p. 99.8. Ipnzw. 

e 5. παρωξυριμόνων} Absolute, ut hic, 
legitar apud Demosthenem 6. Everg. et 
Mnesib. p. 1124. 39. ed. Reisk. ὃ φαρο- 
ξωύρωανου ὑπὸ ἡδονῆς, exacerbatum. | propter 
aliquid, quod nottrum uterque amat. Ahbi 
àmwenitor cwm πρός. — Isocrates Arehid. p. 
437. eac£uSia πρὸς vov πόλεμον. - 

scbines c. Timarch, p. 35. med. “αρωξυμε- 
“πόνος δὲ πρὺς πὸ σρεᾶγμα. et com ἐπί, Iso- 
oratas ad Philipp. p. 141. oe μεὸν γὰρ 
' φαρώξυνον iwl τὸν πόλεμον. item. omieso 
Te ἐπί, Iseqrates ad Philipp. p. 175. 

six ὃν — παροξωϑείη «ro sreot 
abes. ad. Demon. p. 16. οὔτω δ᾽ ἂν ná- 
Aursa βουλεύεσθαι “αἀροξυνϑείης. Panetlen. 
P 415. «ολλῶν 97. 
eydides L 67. τοὺς ἄλλους lótnrrec σεῶτον 
«τιραξύνοιν σεὺς . Pius metat 
quam σφστρόπειΣ, uti patet ex Demestbenis 
Seem. Amst. p. 1415. 21. ἡγούμενος τὰς 
τοσαύτας παραμλόσεις σοὺς (AB ἀγνοοῦντας 
φροτρῦμειν, τοὺς δ' εἰδότας παροξύνειν. item- 
que plus qnam ἐφσοτρύνεν, "hucydidee 
I. 84. τῶν τὸ £v ἐπαἰνω ἐπστρυγόντων ἡρμιῶς 
ἐπὶ τὰ ϑεινὰ, «παρὰ τὸ Poxove liy οὖκ ἔπαιν-. 
(όμροεϑα Mori, καὶ ἥν exc ὅρα ξὺν κανηγορία 
φᾳναροξύνη, x. v. ^. ΑΜΈΒΒΣΟΟΆΡΤ. 

-— 6. νος διακοσίους xal suos] Quo 
laculemtias tetius legis ambitus pateret, 
quam tulit Demosthenes, labuit bie pri- 
mum exm universam Latinis verbis exse- 
qui, que peracto ad siegulorum interprota- 
Uenem aceedemus, multa tamen aé partem 
hujus Disputationis alteram, qua tota sym- 
maoriarume retio spud, ktbenienses expli- 
oabitar, dileturi. 1. Numerus symmori- 
teram, quia identidem iemmingtus erat, 
neque adeo hoe tempore plenus exstabat, 
aseamendo alios ex ditissimis civium red- 
integrari debebat, Qeed quidem hao 
ratiene. bene perfeetum iri existimandum 
est, οἱ 800 cives symmoritarum namero 
sdscvibantor, 

Symmorite 1200 
— 60 — — 


12 — 


NX. Sed quia tenti» classi fobricande ma- 
jeves. sumtus ab symaoritis fieri necesse 


aot uyórrery γράφειν, "Fhu-- 


Vert enim simile eset fore, . | 
naves. tedificant vel 300, vel 200, vel 100, 


si ex universo s ori numeró 
(qui, si 900 illi additi essent antiquioribus 
1200, qui adesse dieebantur, nec tamen 
universi przesto erant, eflleerent duo miſ- 
lia,) si igitur ex universe ille namero 
emnes isti exemti faeriot, quibas legum 
auctoritas illud ooncesserit vel propter 
orbitstem, vel quod oolonigram sunt par- 
ticipes, vel quod i» unum collatis bonis 
utentur, ut namerem 1200 symmoritarum, 
non excessori sint. p. 182. v. 192—198. 
Hic igitur universus 1200 symmoritarem 
numerus ex veteri more per 20 symmo- 
rias distribuendus est, quarum quseque ex 
60 λειτουργοῦσι εξ composita. Sed sin- 
gularum symmoriarum iterem quinqae 
debent esse partes, ex duodenis viris its 
compositw, ut quibusque ditissjmis eoram 
psuperrimi quique addantur, qua ratione 
übique justsm proportionem eonttare ne- 
cesse erit. p. 182. v. 18—23. EX his 


quidem symmoritaram divisio absolvitur, 


quee cur ita facta sit, ex sequentibus pa- 
tebit. II. Sequitar modus, secundum quem 
triremes sedificari eportet. Classis, quse 
maxima a symmoritis preberi debet, ost 
800 navium. Neque tamen opus est, ut 
hio wniversus numeras exhibeatur, st mi- 
ner ejus meus affuturas cst. gitur pre 
varia reip. conditione vel mejor vel miner 
numerus earum instruetur, isque sit vol 
centenarias, vel hojosmodi olessis daplum 
vel triplum.—Verum et alia instituatur 
300 illarum navium divisio, ex qua oniqus 
symmoriarum numerus triremium a se i5- 
diMcandarem indicetur. Secundam na- 
merum 20 symmoriarum Hem 20 partes 
universs classis constituantur, omnes peri 
namero 15 navium compositts. Et quia 
queque symmoria 5 seoliomibas divisa 
SK, quarem ex 12 viris qonetent singmler, 
A» etiam ilie singulis symmoriis injanctes 
15 naves eadem retiene dividantur, ut 
fiant 5 pertes, singule naves 3 habentes. 
Him autem 3: naves ἃ quibusque symmo- 
rarum sectionibus minoribus hoo otdine 
civitati prxebendw sunt, ut una naris per- 
petuo perata sit reip: sin majas acces- 
serit poriealam, da»: in summa autem 
patrie necessKtate trium navium nemarus 
plenus eese debeat. Quo facto, singulæ 
symmorie, oelIntis aingalis, quas miuores 
earum seetiones sedifiearunt, triremibus, 
5 naves dabunt ad centenarium navium 
numerum implendum ; 10 autem, si 200 
naribas opus ἀϑὲ; 15 vero, si 300. p. 
182. 2. v. 25. ad p. 189. v. 4. 


— 15, 


— 10, — 


erat, quam quidem continuo possent fere, 
cavendesu erat, ut ex serotio 3li& inagua 
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pecunie summa suppeditaretur, oujus 
distribuends rationem hio habes.  Uni- 
versus.eensus regionis Attice ipdicatur 
esse 6000 talentorum: hic igitur divi- 
dendus est ita, ut exinde fient 100 portes 
inter se pares, singulee 60 talentorum, qui 
numerus partium centenarias conveniet 
cum 100 illis sectionibus minoribus sym- 
moriarum, quarum unaqueque 12 viris 
composita est.—Singulis jam symmoriis 
totis ex hae 6000 talentorum summa portio 
tribuatur sequa 300 talentorum (heo ita 
intelligantar, non ut ipsa illa 6000 talenta 
symmoritis. distribuenda essent, verum 
illi tantum reditus, qui quotannis ex illo 


Jam vero monendum est, quomodo heo 
6000 talenta, ea, quæ dicta est, facta di- 
stributione, sufficiant ad sumtus compen- 
sandes, qui a symmoritis in triremes fieri 
debent. Quum nom amplius 60 talenta 
onique symmoriarnm minori sectioni pu- 
blice preberi possint, ut exinde omnem 
compensationem  quarant necesse est. 
Neqne tamen ita committet civitas, ut in 
minori navium necessitate ei talenta 60 
non integra reddat, Immo vero, si 100 
tantum navibus opus sit, ut duodeni sym- 
moritæ prebeant unam, possunt omnia 
60 talenta ad unius navis sedificationem 
impendi. Sin 200 triremibus indigeat 
resp., totidem 60 talenta duplo horum 
sumtuum sufficiant, et pro 12 symmoritis 
unam navem przebentibus seni quique 
idem officium prestent. Quodsi tandem 
300 adesse oporteat naves, idem munus 
navis unius sedificaude obire debebunt 
quatuor viri, neque tamen universa 60 
virorum symmoria plus qnam 300 talenta, 
h. e. quaeque minor symmoriarum sectio 
12 virorum plus quam 60 talenta acci- 


piet. p. 188. v. 11—17. Ex hoo igitur, 
computo ratio edificande classis et distri-. 
buendse pecunie lo erit. Symmorite: 


1200 accipiunt 6000 talenta, proque iis 
sedificant naves vel 100 vel 200 yel. 390. 
Symmorite 60 accipiunt 300 talenta, pro- 
que iis ssdificant naves vel 5 vel 10 vel 
15. Symmorite 12 accipiunt 60 talenta, 
proque jis sedificant naves vel 1 yel 2 
vel 3. His itaque cautum est, nt reip. 
justus semper symmoritarum numerus 


presto sit eorumque rite distributerum;. 


itemque ut ei paretur facultas idonem 
classis perandse vel 100, vel 200, vel 
300 navium, prout vel majori vel minori 
earundem numero opus futurum sit ; jactu- 
r&m autem peonpiarum a ditioribus ideo 
faciendam eadem lex publice, quantum 
poterat, compenset.—Resiant autem alia, 
quorum recensio jum sequitur, Eadem 
VOL. V. 


12 
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censu 600 talentorum in publicam refere. 
bantur. Ex parte convenit cum eo, quod 
nos dicimas den inkomst der Directe Bela. 
stingen : melius etiam reddetur de Grond- 
laſsten. qnod. infra probabimaus δὰ p. 183. 
5. Iu haa tamen legis versione perspi- 
cuitatis gratia caput ipsum pecuniarum, 
ipsum auctorem secuti, perpetuo repe- 
temus,non annuum veoligal, quod propter 
illud a dominis prediorum esset solven- 
dum): beo autem 300 talenta cujusque 
aymmorise participes ita inter sé dirimant, 
ut minor queque seolio 12 virorum acci- 
piat 60 talenta, p. 183, v, 5—11. Qua 
ratione 


universi symmoritæ 1200 accipient 6000 talenta 
60 


300. — 

60 — | 
ratio, qua navium sdificandarum partitie 
inter symmorids facta est, in comparatione 
instrumentorum navalium obtineat, Uni-. 
versa illorum copia secundum 20 sym- 
moriarum numerum per 20 partes distri- 
buatur, quse sua pars vicesima seque di- 
visa ut rite paretur, quzque symmoria 
minoribus suis 5 sectionibus mandet, ne 
in reip. necessitate, 8i navis preesto sit, 
eadem instrumentorum pavalium penuria 
prematur. p. 183. y. 17—925. Neque vero 
omittendus est ordo, qui in navilibus ser- 
vari debet, Itaque prætores [τοὺς στρα» 
τηγοὺς] oportet in navalibus loca decem 
separata habere pro numero tribuum, qua. 
loca singula contineant 30 navium domos 
[νεωσοίκους] : quo facto unum navale [ved- 
gov] 30 navium capax conveniet numero 
triremium, quem dus symmorize in sum- 
ma reip. necessitate debebunt. Ille antena 
symmorise ita sunt copolandz, ut semper 
bins ex eadem tribu [φυλῇ] in eodem sint 

navali. Tandem ex singulis tribubus unus 
trierarcha ejas navalis curam babeat, cujus 
ipse sit particeps. p. 184. v. 1—9. Tri- 


—— 


bus 10 sive 20 aymmorice tenent 10 na-. 


valia, quee continent 300 triremes. Tribus. 
1 sive 2 symmorisz tenent 1 navale, quod 
continet 30 triremes, Ultimo loco na- 
valia distinguantur seoundum τὰς τριττῦς, 
que tertiam partem tribus, φυλῆς. conti- 
nebant: uti, quum singula navalia tri-: 
bubus singulis destinata 30 tenere pos- 
sint naves, τριττὺς quaque tertiam earum 
partem, h. e. Jocum 10 navibus oapiendis 
idoneum, occupet, Ex hao enim divi- 
sione, si opus erit, statim apparebit loous, 
ubi queque φυλὴ suas construat triremes, 
deinde ubi quteque pri, tum quis sit 
trierarcha onique navali preepositus, tan- 
dem quot quique τριττὺς naves habeat 
paratas. p. 184. v. $—16. Atque bis 
continetur lex, quse quidem, si: simplioi 
ratione ejus interpretatio suscipiatur, non 
tantis premi videtur diffieultatibus, quan- 
SN 


— 
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fis eam refertam esse nonnulli olamarunt. 
Universsze autem, quam dedimos, explioe- 
tioni plerumque consentit Scholiastes, in 
paucis tamen dissentiens. 'Wolfus etiam 
ad p. 183. 8. recte hunc locum exhibauit. 
Errorem tamen ejas in IV. animadvertit 
jum Reiskius ad v. 28. Male item se 
habet VI., ubi tamen numerus 9 in his 
verbis, trierarchos 9, typotbetsm errore 
positus esse videtur pro 6. ἔμ. Er- 
rorem Reiskii subaudientis στρατιώτας 
castigavit Amersfoordtiusin nota proxime 
sequenle. Non cogitandum hoc loco de 
militia obeunda, sed de classe instruenda. 
Ceterum de tota hac re v. Boeckhius 
CEcon. Polit. Athen. t. II. p. 105. ss. 
SCHAEFER. 

— ibid. τοὺς διακοσίους ---- φημι χρῆναι] 
Probanda est explicatio Wolfii censentis, 
numerum 1200 symmoritarum, variis cau- 
sis immipulum, hac Demosthenis lege de- 
nuo fuisse impletum, novis coactis sym- 
moritis. Hæo quidem melius se babent, 
quam que dat Reiskius hec omnia non 
de symmoritis sed de στρατιώταις expli- 
oans. Qus si vera sint, haud video, 
quid faciendam sit sequentibus v. 11. ix 
τοίνυν τούτων οἴομαι δεῖν ποιῆσαι συ 
εἴκοσιν, ὥςοτερ νῦν εἰσὶν, ἑξήκοντα σώματ᾽ 
ἔχουσαν ἑκάστην. Sed, ut dicam, quod 
sentio, (etsi dioo verecunde; pudet enim 
me, parum exercitstam juvenem, virum 
reprehendere et doctrine laude insignem, 
et multis nominibus de omni literarum 
genere egregie meritam ;) in hujus legis 
interpretatione ssepius festinantia Rei- 
skium. impedivisse videtar, quo minus 
vere explicationis indagationem multum 
curaret. AMERSFOORDT. 

— 6. φημι χρῆναι] Solennis Oratoribus 
formula, quum legis mox a se ferendæ 
fsciunt mentionem. Vertitar: oportere 
existimo, equum censeo. Ita Phil. ILI. p. 
112. 12. ed. Reisk. εἰ j4iv — φημὶ ἔγωγε 
ἄγειν ἡμᾶς δεῖν [εἰρήνην]. Sio et infra de 
Symmor. p. 184. 1. φημὶ τοὺς στρατηγοὺς 
δεῖν διανεῖμεαι τόπους δίκα. — Olynth. II. p. 
21. 9. $n δὴ δεῖν ὑμᾶς ἅμα τοῖς μὲν 
᾿λωνϑθίρις βοηθεῖν. De Corona Trierarch. 
p. 1228. 7. διὸ φημὶ δεῖν αὐτὸς στεφανοῦ- 
σθαι.  Olyntb. I. p. 14. 5. est. eodem 
sensu: φημὶ δὴ διχῆ βοηϑητίον εἶναι. et 
apud [socratem de Pace p. 281. φημιὶ δὴ 
οὖν χρῆναι σοιεῖσθαι τὴν εἰρήγην. — Ita euam 
occurrit οἴομαι, uti infra p. 286. 21. οἴομαι 
δὴ δεῖν --- ὑμᾶς --- ψηφίσασθαι. et similiter 
mox p. 287. 12. et κελεύω ibid. v. peu. et 
P- 288. antep. uti et.apad Thucydidem I. 
84. αὐτοὺς κελεύω dày θλάπτειν. Atque 
horum nonnulla tamen sunt ejusmodi, ut 


potius consilii quam diserte legis vide-. 


»ntur esse preeparatio. Ceterum minus 
valeut hæo omnia, quam γράφειν, quo ipsa 
legis rogatio indicatur. Olynth. I. p. 14, 


24. σὺ ie ταῦτ' εἶναι στρατιωτικά 5. μὰ 
Δί᾽ οὐκ ἔγωγε. quie tameu ut fiant eodem 
loco indicat maxime se optare. In ipso 
autem soripte legis capite utebantur verbo 
εἰπῶν. Vid. ex innomeris exemplis illad, 
quod est Orat. pro Cor. p. 288. 28. An- 
μοσϑένης Δημοσθένους Ἰπαιανιεὺς εἶπεν: oui 
psephismati post victoriam ad Chseroneam 
illadens rex Philippus vocabulum adjecit, 
αἱ inde fieret versiculus (Plutarch. V. 
Denmosthen.) Δημοσθένης Δηριοσϑένους TIai- 
ανιεὺς τάδ᾽ εἶπεν. Ceeterum notiohem ex- 
istimandi, judicandi, ceniendi in verbo 
φημὲ insuper probant loca Demosthen. de 
Symmor. p. 185. 15. χρήματα μὲν δὴ φηρεὶ 
εἶναι τότε. et o. Theoorin. p. 1323. 25. 
φημὶ δὴ — Θεοκείγην ἔνοχον εἶναι x. τ΄ A. 
AÁMERSFOORDT. 

— 8. ἀποδείξητε τὸ πλῆϑος] plenum ex- 
hibeatis, at nihil desit, Verbum hoc illu- 
stravit W yttenbachius ad Selecta. Histor. 
p. 459. Ipngw. 

— 9. τῶν ἐσικλήρων ---- áqpaiptÜEvros] V. 
Boeckhius (Econ. Polit. Atben. t. II. p. 
83. s. cujus interpretationem ad τῶν 9epa- 
γικᾶῶν — τῶν κοιγωγικῶν Subaudientis χρη- 
μάτων vereor ut tenor loci admittat, quem 
facile apparet de σώμασι, non de χρή- 
μασιν, agere. Malim igitur vulgatum 
olim ὀρφανῶν restituere: quoque melios 
sequentes genitivi respondeant anteceden- 
tibus, suspicor xAngovyutó οἱ xonemxém 
mutanda in κληρούχων et κοινωνῶν. — Conf. 
not. ad Gregor. Corinth. p. 110. Non' 
nego Lexicographos suis in libris habuisse 
κληρουχικῶν οἱ κοιγωγικῶν : videtur enim 
vitium esse pervetus: sed vide mibi, 
quantopere heo scriptura illos tarbaverit; 
cum enim κληρουχικᾶν de χρήμασιν inter- 
pretarentur, rursus κχορωγικῶν de σώμασιν. 
intellexerunt. ScHAEFER. 

— ibid. τῶν ἐπικλήρων} Wolfius: pu- 
elle parentibus et fratribus orbæ: quibus 
addit Valesius ad Harpocrat. p. 112. b. 
edit. Blanc. et avo paterno. Sed Reiskius 
non vult subaudiri παρϑένων, sed σωμάτων, 
ideoque legi mavult ἐσικληρικῶν et mox 
ὀρφανικῶν, ut conveniant cum κληρουχικᾶῶν 
et χοιναγικῶν. — Reiskio autem hic non vi- 
detur. obtemperandam. Neque enim in 
prioribus illis vocabulis opus est subau- 
dito σωμάτων, ut quibus singulhres indi- 
cantur bomiríes, nulla societatis necessitu- . 
dinisve copula ioter se juncti: contra- 
rium vero obtinet in posterioribus, quibus 
recte σωμάτων addi possit. Harpocration, 
quocum, ut in plerisque, convenit Etymol. 
M. v. ἐπίδικος 2. τ. ^. hibet: is'boayoc μεέν 
ἔστιν h ἐπὶ παντὶ τῷ κλήρω ὀῤφαγὴ καταλε- 
λειμμένη, μὴ ὄντος αὐτῷ ἀδελφοῦ. ἡ δὲ αὑτὴ 
καὶ ἐπικληρῖτις. ubi v. notas. AMzR- 
SPOORDT. Frustra se torsit vir optimus 
(Reiskius) somnians militiam, de qua 
Orator non cogitavit, V. ποῖ. ad v. 6. 


δὲ 
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SeosagrRR. -- Ὁ - ZEN 

— ibid. ὀρφανικῶν] Reostituendnm eadem 
,de causa, quam supra diximus, vetus ὁρ- 
φανῶν. Sunt liberi parentibus orbi, .qui 
ad pabertatem nondum accesserunt. Neo 
mirum est, hos.e numero symanoritarum 
exceptos esse lege Demostbenis, cui etiam 
ante oculos versabantur suorum tutorum 
Anjurie. Verum de his, uti et aliarum 
hujus legis partium causa et ratione, ube- 


rius agemus in pecoliari Dissertatione de . 
.universo hoc symmoriarum apud Atbeni- . 


enses iustituto mox edenda. 

FOORDT. 
—ibid. κληρουχικῶν] V. Photius c. 195. 

. SCHAEFER. 

.0— 10. wevevxiv] Cur hi symmoritis 

.exemti fuerint, docent Grammatici a Wol- 

fio Reiskioque ad h.l. laudati. Reiskius 


AMERS- 


acoipit de fratribus, qui patrimonio non . 


.diviso utantar. Neque inultum repugno. 
.Que deinceps ibid. disputat de sortiendi 
iniquitale, quo ex complurium fratrum nu- 
mero unus eximatur, qui τῆς τριηραρχίας 
.munus obeat, nostri &:vi moribus omnino 
.conveniunt, quo hujusmodi sumtus non a 
paucis ditioribus, verum, uti par est, ab 
universa republ, ferantur. Quodsi vero 
pro τριηραρχίᾳ vel λειτουργίᾳ rescripseris 
qitiam terrestrem, ut in his notis per- 
petuo errore fecit Reiskius, ejusdem ratio 
.exiguam habet nostro tempore auctori- 
tatem. Sed hujusmodi disceptatio, quia 
nihil ad Demosthenem pertinet, a nobis 
non instituetur.. Hec tantum monemus, 
visum esse Demostleni recte se habere 
illad argumentum, quod suo Lexico ad- 
soripsit Harpocration causas afferens, cur 
illi vel fratres vel alii cives, qui re fami- 
liari utebantar in unum collata, trierar- 
chatous immunes. fuerint. AMERSFOORDT. 
V. Photius. c. 129. SCRAEFER. 

— ibid. εἴ τις ἀδύνατος] Recte inter- 
pretatur Wolfius, neo cum Reiskio in nota 
Ad v. 6. de corporis imbeoillitate aut de- 
bilitate intelligendum. V. Boeckh. ]. c. 
Ipkewx. — ; 

“τς 11. ix τοίνυν τούτων --- ἔχουσαν ixá- 
στην] Citat Photius o. 405, scriptura par- 
tim diversa partim corrupta. IngM. 

— 12. συμμορίας] V. Philemon p. 141. 
s. Osann. et Zonaras c. 1685. coll. Ety- 
molog. M. c. 734. 35. IpEM. 

— pen. διελεῖν χελεύω πέντε μέρη] Wol- 
fii conjectura legentis εἰς πέντε tip exem- 
plis ab ipso allatis satis refutata videtar. 
AMrzasrFOORDT. V. Bos. Ellips. p. 683. 
Neo tamen in talibus locis de ellipsi pree- 
positionis εἰς cogitandum. διελεῖν valet di- 
videndo facere, διελόντα ποιῆσαι. εἴκοσι «τοιῆ- 
σαι μέρη p. 288. 5. Conf. ibid. v. ult. 
IDPEM. 

— ult. ἀνταγασλροῦντας] Recte Wolfius. 
Verbs Demosthenis sic sunt intelligenda, 
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ut, si ditiore$ 4ex senique pauperiores 
sint in symmoriarum sectionibus, ditiores 
majorem pattem summae ' totius solvant, 
quem necessaria est.ad navium sedificatio- 
nem, pauperiores vero minorem, ita tamen, 
ut illis partibus collatis omnis pecunia 
conficiatur. Sio, si mumeris exposituri 
exemplum magis sit perspicuum, ad as- 
sem solvendum ditiores conferant dodran- 
tem, pauperiores quadrantem, vel illi bes- 
sem, hi vero trientem. AMERSFOORDT. ' 
P. 288. 4. τὴν] Recte delevit Bekker. 
Sic sine articulo, ut oportet in talibus 
formulis, p. 287. pen. κατὰ δώδεκα ἄνδρας, 
pro quo scribi potuerat κατὰ δωδεκαγδρίαν, 
si usas hoo compositum tulisset. Mox p. 
489. 1. xa3' ἑξήκοντα τάλαντα, i. 4. xaX 
ἑξηκογταταλαντίαν, quod nomen statim se- 
quitur.. SCHAEFER. 

' —ibid. σεντεκαιδεκαγαίαν)] Anecd. Bekk. 
p, 295. 30. πεντεκαιδεχαγαΐα: al δεκαπέν- 
τε τριήρεις. IDEM. 

— Bb. τῶν πρώτων ἑκατὸν πέντε x. τ. λ.} 
Palmerius. in Exercitt. ad Auct. Gr. p. 
624. heec habet: ** Laborat a mala inter- 
pretatione hio locus. Sic interpunge: τῶν 
φερῶτων ἑκατὸν, πέντε" καὶ τῶν δευτέρων ἕκα- 
τὸν, πέντε' καὶ τῶν τρίτων ἑκατὸν, πέντε ἐκ. 
(^. 3." Hoo recte. Namque antea sine 
distinctione lectum faisse videtur ἑκατὸν 
πέντε, unde Wolfii error ortus videtur, qui 
de navibus interpretabatur 315. Palmerii 
iuterpanctionem habebat etiam editio Be- 
nenati. Quod vero deinceps addit Palme- 
rius, sic intelligendum esse hunc locum, 
ut 300 triremes dividantur in 15 classes, 
quarum unaqueque habeat 20 triremes, 
eaque ratione prime 100 triremes confi- 
oiant 5 classes 5. partes universe classis 
Atbeniensium, alterzque et tertiss s. ul- 
time 100 triremes item 5 olasses con- 
stituant, sicque adeo fiat illa etvrtxa:- 
δικαναΐα, vereor, ne illa explicatio parum 
sit probanda. Immo vero duplex erat di- 
Stributio classis Atheniensium, ut supra 
[ad 287. 6. τοὺς διακοσίους xal χιλίους} mo- 
nouimus, quarum altera major, ut essent 3 
universe classis partes, singulae ex 100 
navibus composi, vel singulatim vel si- 
mul pro varia reipubl. necessitate præ- 
beüdze, altera minor, quee universam clas- 
sem 300 navium 20 portionibus dividebat 
pro numero symmoriarum. Hujusmodi 
autem portio, ersvrixaidtxayata, 15 triremi- 
bus constans, nop semper presto esse de- 
bebat, sed secundum variam reipubl. for- 
tunam et conditionem vel tertia ejus pars, 
vel dimidia, vel et tota. Atque hsec 
sunt illa: τῶν «rgdroY ἑκατὸν ---- διδόντας. 
AMznsrooRDT. Wolfii errorem Reiski- 
us probe perspexit : sed vicissim ipse gra- 
viter erravit, cum rationem τῶν εἴκοσι με- 
φῶν classis explieare vellet. ScHAEFER. 

— 9. σφῶν αὐτῶν] Exspectes ἑαυτῆς, ut 
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p. 990. 4. Sed συμιμορία dicltur colleetive. 
ἔνεμ. 

- ibid. ἐπειδὴ τὸ τἱμημά ἔστι n. v. A.) 
Item Etymelog. M. o. 158. 53. Photius 
o. 488. οἱ Thomas Mag. p. 654. De Her. 
pooratione (In λυθέντος vide ne lateat αὖ- 
*k) v. Siebelis. sd Philoehori Fragm. p. 
77, s. et Boeckh. CEcon. polít. Athen. t. 
Il. p. 32. Ipzw. 

— pen. ies τὸ τίμημά lom n. 7. .] 
Utrumque significat lun, summam ac 
summe velut caput, itemque id, quod sin- 
guli census nomine er facultatibus contri- 
buunt. Harpocrationem et Suidam huc 
jam adhibuerunt Wolfius et Reiskius ad 
h. |. Nostro tamen loco manifestam est, 
ipsam summam significari ; at sit τὸ τίμοη- 
μα τῆς χώρας pretium, quo solum Atticum, 
h. e. omnes domus, sedificia, atque agri in 
Attica sestimantur. Sufficit, ut hanc De- 
mosthenis mentem fuisse credamus, locum 
repetere, quem ex Polybio II. 62. attulit 
Valesius ad Harpoerat. in v. ὅτε ἐξαχισχί- 
λια ἦν τάλαντα τὸ τίμημα τῆς ᾿Αττικῆς, δὰ 
eum locum simul vulgatam leotionem loci 
Demostbhenici, de quo nuno agimus, bene 
defendens. Polybius igitur narrat, cen- 
sum aolum fuisse Attice regionis, quo 
tempore Athenienses cum Thebanis, h. e. 
80 circiter annis ante Orationem habitam, 
bellum contra Lacedcemonios susceperunt: 
ἐτιμήσαντο τήν τε χώραν καὶ τὴν ᾿Αττικὴν 
ἅπασαν καὶ τὰς οἰκίας, ὁμοίως δὲ καὶ τὴν λοι- 
γὴν οὐσίαν, ἀλλ᾽ ὅμως τὸ σύμπαν τίμημα τῆς 
ἀξίας ἰνέλιπε τῶν ἑξακισχιλίων διακοσίοις καὶ 
φεγτήκογτα ταλάντοις. Hiec igitar estima- 
tio agri sive regionis erat, ex cujus aBnuo 
reditu compensatio symmoritarum queeren- 
da erat. Quse compensatio, etsi nobis mi- 
nor esse videatur, quam proeumtuum a di- 
tioribus faciendorum magnitudine, parum 
tamen habet quod nos moveat. Sio enim 
optime intelligimus ratiónem quterelarum, 
quas uno ore ditiores perpetuo moverunt, 
repetitas deinceps, imprimis a X enophon- 
te in libro de Atheniensiem repobl. ab 
Ksocrate passim et ab /Eschine c. Ctesiph. 
p. 163. qui vocat τοὺς τριη -— οὗ τὰ 
χοινὰ διωχειρίσαντας, οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ὑμετέρων 
προσύδων πολλὰ μὲν ὑφαιρουμένους, βραχέα 
δὲ κατατιϑέντας, ἐπιδιδόναι δὲ φάσπογτας 
ἀποδιδόντας δὲ ὑμῖν τὰ ὑριένερα, ἀλλ᾽ ὃ 
γουμένας τὰς σσατρώας οὐσίας εἷς σὴν πρὸς 
ὑρμιᾶς ἀνηλωχότας φιλοτιμίαν, Neque existi- 
mandum est, totam summam 6000 talen- 
torum symmoritsram usibus concessam 
faisse. Immo vero ex tribato quotannis 
exinde in erarium referendo (quod utrum 
decumis an alia ratione sestimatum fuerit 
imcertius videtur) pecunisrum quædam 
pars ad navium fabricatióonem erogatarum 
peblice reddebatar. Causa autem, cur 


) 


hoo sólum tribatam trierarchis faerit da- - 


tum, htec fuisse videtur, quod reliqui ci- 


vitatis reditus in alios usus erogabantur. 
Rrant Athenis preeter egrorum censum io 
usu portoria, inquiliserum tributa atqne, 
ut videter, peconia singulis ibus im- 
posita [capi dicas], (Heerenas 1.1. 
(Ideen vol. III. p. 305.) ** Kopfsteuern 
waren weniger bei den Burgern gewóhn- 
lich( wiewohl ich sie keineswegen gsnslich 
leognen wil), sls bei den Inquilinen. v. 
Harpoorat. uber die Binriehtung und den 
Betrag des μετοίκιον." (et p. 509.) * Iu 
Athen hatte man die Eintheilong in €las- 
sen nach dem Einkemmen, wie sie Solons 
Einrichtungen in Athen gegründet hatten, 
nach welcher man ging. Sie setzten al- 
lerdings eine Schatzung voraus: f 
Demosth, in Apbob. Or. I. Op. H. p. 5. 
eto.) ob aber in den griechischen Stüdten 
diese so genau war, wie der Census der 
Rómer, mussen wir unentschieden las- 
sen." Idem tamen p. 304. τὸ τίμημα τῆς 
χώρας fructuum decumíis quotannis sol- 
vendis constitisse existimat) quibus acce- 
debant proventus argenti ex metalis. 
Cseterum, ne quis miretur, ἃ Pericle in 
loco classico, quo reditus civitatis Athe- 
parum recensentur, nullam mentionem ha- 
jus census injici, (Thucyd. II, 13.) verum 
*um, ut minoris momenti, ad ea referri, 
quse Pericles significari voluit his verbis, 
ἄνευ τῆς ἄλλης προσόδου, W yttenbachtus ad 
Selecta Hist. p. 366. jam monuit, con- 
salto illum a Pericle omissum fuisse, ut 
nemini ignotum neo forte audita jucundum. 
Alia etiam omissionis causa addi potest, 
quod Pericles, qui omnem foturi belli for- 
tüunam summo acumine præsagiverat, re- 
ete jam mente previdebat, quod acoidit, 
fore scil. ut magna horum redituum pars 
propter continuas Lacedsemonioram ín 
Atticam incursiones civitati periret, eo- 
rumque adeo exiguus tantuni usus in bello 
esset futurus. AuxnsroonRpDr. V. Boeck- 
hius 1. c. p. 21. ss. SchAEFER. 

— vlt. δ᾽ ὑμῖν — συντεταγμένα) Nec 
voluit Orator, (vid. Wolf. Not.) ut tan- 
tum iit cirbefa ry pecunie: sed 
quem soasit ty τῶν χρημάτων, ejus 
hic solus finis fait, ut sumtus in classem 
faciendi inter symmoritas ex cequo et ju- 
sto dispertirentur; qua de re stetim agi- 
tur. IPEM. 

. P. 289. 2. ἑκάστην] Pro εἰς ἑκάστην 
malim ἑκάστη. V. infra v. 21. Ink. 

— 3. τῶν] τῶν recte adest. Rite enim 
articulus repetitur, ubi plura deinoeps po- 
muntar epitheta, quorum suam quodque 
notionem seorsum intelligendam continet. 
Sephooles CEd. T. 1481. ὡς τὰς ἀδελφὰς 
τάσδε τὰς ἱμὰς χίρας.  Bupolis ap. Lon- 
gin. XVI. 3. μὰ τὴν Μαραϑᾶνι τὴν ἐμὴν 
μάχην. IDEM... 

— 6. 3i»] Recte omisit Bekker. Inzx. 

— 7. τὰ] Delevit Bekker. Probo. Ita 








IN ORAT. DE SYMMORIIS. 
. "Phucydides I. 19. hebet adjeelisum: bew- 


— 9. τὰ] Rurwnas delevit. Bekker. 
Fortasse suo arbitratu: sed juse delevit. 
Ipsam. 

—- ult. «à νῦν ὀφειλόριεγα τῶν σκευῶν] Re- 
eto accepit Wolfias de iliis, qui ἐπείευ: 
menta mutue accepta nondem reddide- 
rest. Recte tamen ea addas, quee usu et 
vetustate putrefacta atque corrmpta cum 
novis euot permatanda. AMERSFOORDT. 

P.:.990. 1. διαγράμματος) Egregie Har- 
pocration (quem ezsoripsit Snidas, ut ese- 
pius) in voce, ubi vid. Valesius: τὸ σατο 
γόμιενον ἐν ταῖς συμιμορίαις, ὁπόσον ἕκασψον 
ἄνδρα εἰσφέρειν δεῖ. ἐσάντετο δὲ οὐ τὸ αὑτὸ 
wücw, ἀλλὰ «pic τὴν τίριησιν τῆς οὐσίας, 
Tum peucis ibterpositis : διαγραφεὺς μεέν- 
qo, ἐστὶν ὃ καϑεστωροῖνος ἦν ταῖς 
Ol τῷ διακρῖναι, «όσον ἕκαστος ἀνὴρ -εἶσε- 
τογκεῖν ὀφείλοι x. T. ^. De hao autem re 
wberrkne exponentema citat H yperidem in 
Oratt. deperditis. Nos autem de his et 
similibus rebus uberius dicemus in pecu- 
liari Dispatationo de Symmoriis mox in 
lucem proditura. Axxnsroonpr. H. l. 
significal τὸ διάγραμμα τῶν τριηρικῶν σκευῶν, 
que civitali debentar. V. Aneod. Bekk. 
p. 236. 10. Scu ABEFER. 

— 3. ὁ} In Parerioi scriptera 
quis non videt latere xpho «v, debitorum, 
quod Bekkerms restituit? V. Anecd. 
Bekk. p. 1260. med. Ipzsm. ' 

— 7. παρόχειν} Post παρέχειν distinctio 
mejor posenda est, ita ut ἃ verbis τὴν μὲν 
δαπάνην neva periodus incipiat. Its omia 
Hla, que. precedunt, usque ed saptyt» 
mberins.explicant ea, quce paullo ante di- 
eta fuerant, et ratieuem continent, qua 
portio navium earumque instrumenterum 
8 singulis symmoriis pendenda per earam 
seotiones minores dietribuenda sit. In se- 
quentibus vero post brevem repetitionem 
eorum, que jam. dixerat [τὴν jai» 3emá- 
γὴν --- Pr], pergit ad reli- 
quam legis partem explicandam : s2 wo 
δὲ x. τ. ^. AMERSFOORDT. Post πορέχειν 
ia Reiekiaoa subdistinetione interpungi- 
tur. Correxi. SOBAEFER. ' 

-- ibid. τὸ σκάφη] alveos navium. Op- 
ponuntur τὰ cxsv, armamenta. [08 Μ᾿ 

᾿ -- B. τῶν σκευῶν} Hsec dici videntur ab 
A&liane V. H. 11. 10. οἱ vavvisal χρεῖαι. 
Verteudum instrumenta: nam quod dent 
«sus nautici, vix est admittendum. Au ERs- 
voonpr. la /Elieno otiam C. G. Kübnius 
verliLarma nautica. Ead. eit. s. v. χρόία. 
Sed vide ne scribendum ait ὑσὲρ ναντιδῶν 
(pe: ut ναυνικὰ χρέα sint, que ab Ora- 
tore p. 209. akt. dicantur «à ὀφειλόμενα τῶν 
cusuii». BOHASFER. ) 

-—— 9. σλόρωσι9} Remnigum-ao.neutaram 
miditumqne. dlotiee eorumque stipendia 
intelliguntoc, | Oonsneta. vex: in' bao e. 
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δὺ α΄ λήρεις αὑτοῖς ἦσαν αἱ νῆες. Sio et ae 
pissime verbam αλνηροῦσθαι. Ibid; αἱ νῆας 
αὐτοῖς ὑπεπκήρωντο. o. 35. el τοῖσϑε tado devó 
“8 τῶν ἑνσαύνδων ἔσται πληροῦν τὰς ναῦς. lta 
et c. 141. obrs ναῦς πληροῦντος, ad 4. L. 
Soholiastes supplet ἀνδρῶν ϑαλινόνε. 1}. 16. 
σαν γεῦς ἑκατὸν ἐσιξβάγτος αὐτοὶ τε αι. ἡ. 
λ. Cf. et c. 17. f. οἱ Aischines de F. L. p. 
101. Vox “λήρωμα pro olassieriis, h. e. 
remigibue et militibus, Hlustretur a Peri- 
zonio ad δ δα. V. H. I1. 10. Conetabet 
illud πωπυλόταις (s. ἐσιμιώποις, nt. Attice 
dicebantur) et μωχηναῖς (s. ἐπιβάται). 
ÁMERSFOORDT. 

— 10. 59v] Non displicet ““λήρωσες δὲ 
«&, ἢ xal σαφὴς ἔσται καὶ ῥᾳδία. ὃ, non ὃ, 
Bekkerus e Codd. enotavit. senec σα» 
99e, tüchtice Bemannung. SCHAEPER. 

— 1i. 4 στρωτηγοὺς) Herem emim 
auctoritati atque imperio obtemperabant 
triererchee, qui et ab iis in jus rooabantur. 
Demosthenes Exe. adv. Laorit. p. 940. 
15. ed. Reisk. οὐκοῦν ὑπόλοινγόν ἐστιν οἱ 
evperayol; [subaudietar: οὗ εἰσάξουσιν ἡ» 
μᾶς εἷς πὸ δικασιγήριογ.} ἀλλὰ τοὺς Tpupáe- 
χὺς καϑιστνᾶσιν. post que eadem tacite 
sant repetenda. AwERSFOORDT. 

— 12. σῶν νεωρίων})]  Differunt heo ab 
ἐσινείω, quo significatur universa urbs vel 
vicus, ubi naves struuntur et servantar, 
Thucydides 1, 30. Κυλλέγην, στὸ Ἠλείων 
ἐπίνειον, ἐνέσσρησαν. abi Sehol, ἐσίνειόν demi 
“Ὄλισμα QracaDaxÁccun, ἔνϑα τὰ νεώρια. τῶν 
φᾳόλεων, ὥςπερ ὁ Ἰτειραμεὺς τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ 
ἡ Νίσαια τῆς Μεγαρίδος. δύνασαι δὲ beri orem 
τὸς ἐματορίου καὶ παραϑαλασσίου [Videtur 
excidisse χωρίου. ScHAgPFER.] χρήσασθαι 
τῷ ὀγόμεωτι τούτω, ὃ γῦν ol “πολλοὶ κατάβολον 
καλοῦσι. De γεωρίοις coramque ἐπι μαληνοῖς 
ef. Harpooratáon ibique Vales. p. 84. et 
Etymol. M. Sic et diversa sunt ἃ »aseá- 
Ste, qua voce signifieatnr statio, in qua 
naves tuto possunt mapere. Erat iiia 
Athenis magne classi peropportuns. Stra- 
bo 1X. p. 395. στὸ μοὲν οὖν «γαλαιὸν &; 
ero — à Μουνυυχία “προσειληφυῖα τῷ περιβόλῳ 
γχὸν Πειρωιῶ καὶ τοὺς λιμοένας πλήρεις νεωρίων" 
ἄξιόν γε ἦν ναύσταϑμον τριακοσίκες vauciv. 
In plerisque etiam utbibus, quee mari 
presvalebant, erant, quod ipsa res indicat, 
preestantissima νεώρια, navalia, at Syraou- 
sis 45 naves ex iis, qnm in minori perte 
erant, ad pugnam contra Athenienses 
prodiisse legittus apad Thueydidem VII. 
22. De Certhagine iem res »ota est. 
ÀMERSFOORDT. 

— 13. νεώσοικοι] Minas recte vertit na- 
velia, ques sunt νεώρια. SCHARFER. 

— ibid. νεώσοικοι] Pleramque. distin- 
geuntur a νεωρίοις, quod et ipsa vooie fqr- 
ma indicet, esi nonnunquam omm iisdem 
apud optimos seriptores permotentur, : Bi- 
gnificantur nasíutm domes, edificia. sintmu- 
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lerum navium copseie. Dabimm, uuum 
lignea fuerint an lapidea. Prius tamen 
verius videtur ex aliorum locorem compa- 
zratjone. Vocabulum, onjos rarior forma 
νεῶν οἶκοι occurrit apud Plotarobum de 
glor. Athen. p. 439. D. abuade explicuit 
Bergmannus ad Isocratis Áreop. c. 27. p. 
178. in oejus diligentia aoquiescimus, 
uso igitur locum, qui omnino legi mere- 
tur, confer et ad Harpocrationem v. γώ - 
pv Valesium. Tectos superne volgo fuis- 
se νεωσοίκους, prseter Xenophontem Hist. 
Gr. IV. p. 523. a Bergmanno allatam do- 
cent Herodotus et Thucydides hio VIL. 
25. ille VI. 45. ubi Polyorates proditio- 
nem militum metuens uxores et. liberos 
eoram ic τοὺς νεωσοίιονς συνειλόσας 
. kvdpove, ἂν ἄρα πρὸδιδῶσι οὗτοι .τρὸς τοὺς 
κατιόντας, ὑπουρῆσαι αὐτοῖσι νεωσοίκοισι. 
Syracusis etiam 
xe. V. Thucyd. ]. c. AugRsrFOORDT. 
τ κα 16. τὸν δὲ τριήραρχον ἕκαστον ] Wol- 
fius conjicit legendum esse τῶν δὲ τριηβ- 
άφχων ἱκάστους : sed Reiskius ad v. 17. 
post φυλὴ μία duo deesse vocabula existi- 
mat, τριήραφχος εἷς. Wolfius igiunr existi- 
mavit, cuique triremi instrvendt suum 
affuisse debere ceipapyor: Reiskius au- 
tem, tribus quibusque navibus sive cuique 
νεωρίῳ [Sed singula νεώρια tricebas naves 
tenebant. SCHAEFER.] unum prepositum 
feisse τριόραρχον. . Probabilior mibi vi- 
detur Wolfii conjectura, quse si admie- 
sa.fwerit, cuique navis "preefecto facul- 
tas erit tricemem optime et pro lubiia 
auo instruendi et ἃ collegarum malis ar- 
tibus, quse ad impediendam navis adorna- 
tionem adhiberi possint, cavendi. Malim 
tamen. in ceteris Wolfium seculus pro 
ἑκάστευς legere ixacev, quod. et δὰ val- 
gatam lectionem propius accedit, et ex 
libris . soriptis confirmatur... AMERS- 
FOORDT. Vulgata prorsas idem valet 
od τῶν δὲ τριηράρχων ἑκάστρυς s. Exacror. 
jio dicitur mox v. 20. τοῦ δὲ μέρους ἐκά- 
στοῦ et p. 291. 1. à τριττὺς ἐχάστη. Falsa 
autem narrat Amersfoordtius de ceiseápyor 
preposito singulis aut ternis navibus: 
Wolfiusque et Reiskius hac de re οὐδὲ γρύ, 
V. not. seqn. SCHAEFER. 

— 17. φυλὴ μία] Multum errat (sc. 
Beiskigs): ad unam enim φυλὴν perti- 
ment 120 τριήραρχοι, i. 6. σώματα mTQM- 
ξαρχρῦντα, cives sumtus facientes in trire- 
mes. De bis solis cogitandum, non de 
trierarchis veri nominis, i. e. ducibus s. 
preefectis, qui singulis triremibus. singuli 
prseerant.. Sed cum Reiskius semel hano 
animo imbibisset opinionem, Demostheni- 
cam s i descriptionem intelligi 
eportere de militibus, quis miretar er- 
vovem illam viro aljas perspicaoiasimo in 
totius loci οἱ interpretatione et crisi mul- 
fimodis imposuisse? Ipza. 


τῷ λιμένι erant ol γεώσοι- - 


— 17. 5 V M] Nos vitande confaslo- 
nis causa, sed quia singole φυλαὶ tenest 
ternas τριττῦς. V. Anecd. Bekk. p. 306. 
24. Ipzx. t 

— 19. ἐπικληρῶσαι τὰς Tp TOC] Tertis 
tribuum [φυλῶν] partes, tam Solonis seta- 
te, qua quatuor. erant .popoli Atbesiensis 
tribus, quam postea, quum deoem faotz 
sunt φυλαί. Prius petet ex leco Pollseis 
VIII. $. 111. ναυκραρία δ᾽ ἣν τέως φυλῆς δυοῖν 
δέκατον μεέρος, καὶ δυόδεκα vaunsapias Scar, 
τέσσαρες κατὰ τραιττὺν ἑκάστην. Qusenam 
autem ratio impulerit Schoómannum l. ). p. 
$61. our τριτεῦς b..l. memoratas diversas 
esse existimaret ab illis τῶν φυλῶν τριττῦ- 
σε, nondum perspicio. Sed de his omni- 


εἶχε bus copiosiorem nostram disquisitionem 


exspeocla in Disputatione edenda de sym- 
moriis ipsis. AMERSFOORDT. . 


— 20. b ἐκάστης μέρος ἢ τῶν φυλῶν 


. Ordo grammaticus hio est: ἣν μέρος [τῶκ 


δέκα νεωρίων, i. 6. ἕν νεώριον] 9. ἑκάστης τῶν 
φυλῶν. InzM. . , 

—ibid.ixáecuc] ἐκάστη, repertum etiam 
ἃ Bekkero in Cod. satis placet. ScuAz- 
FER. . . 

P..291. 1. ἔχη] Reiskius post eréca: 
plene interpunxit: quod metavi. Mauta- 
vit etiam Bekkerus. lpxw. . 

— 4. sic ὁδὸν xaTacas) Reiskii Index 
habet: ὁδὸς, processus.. Totum locum sic 
interpretatur : hæc ubi semel fieri capta. et 
velut in viam immissa fuerint, in den Gang 
gebracht.oder gekommen. | Videinr tamen 
alc ὁδὸν scriptum esse pro iv ὁδώ. Hunc 
usum prepositionis εἷς sepius obviom, 
imprimis apud Soriptores N. F., vindica- 
tam vide & viris doctis, quos laudavit 
Scbleusnerus in Lex. in N. T. Auzns- 
FOORDT. Fallitur: aliud εἰς ὁδὸν, aliud i» 
9)». Mirumque tales ensllagas dudum 
explosas identidem inculcari. SCHAxFER. 

— 5. μέρευς} Aesentitar Reiskio Amera- 
foordtius: ego nob item. Ip... . .. 

— 7. οἶδα λόγον μέλλων λέγεα) Bene. 
Reiskius: quod mirer Amersfoordtium 
addubitasse. Inxw. es 

— 11. là» μὲν ἤδη (nroj4] Si jam munc. 
eum πόρον, illam ex. contributione pecu- 
niam, cogere studeamus, nondum meni- 
festo bello, non credo, esm tunc, h. e. eo 
tempore, quo .ea.opss erit, in ipso bello, 
nobis idonesm affuturam esse.. Idcirco 
longe uano absomus hoo tempore ἃ peco- 
nia preebenda; vehementer eam nuno dare 
reousamus. In verbis ὑσγάρχριν ἡγυσέριαθα 
est enallage temporis: dicitur emim pro 
beráeZuv ἡγούμεθα. Sequentia autem οὕτω 
φολὺ τοῦ αγορίσαι melius forte.sio constitei 
possint: οὕτω τοῦ “ολὺ πορίσαι; etai etiam 
vulgata lectio habeat, quo. se. defendat. 
AxzRérOORDT. Horem nibil mih; qui- 
dem vir doctus probavit. Primum enim 
ζιντεῖν non est cogere, sod düoeptare. Sa- 
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pra v. 10. λέγειν περὶ . Delade 
io verbis. i ὑπάρχειν —— neqee est 
enallage Lempe 4, neo potest esse : quippe 
tales enallagas, ut sane rationi contrarias, 
sella lingua pstitor. Denique: οὕτω πολὺ 
τοῦ πορίσαι tàn) sanum est, ut mirer jn su- 


spicionem venire potuisse. Orator enim 


nou hoc dicit, cives aversari largam pe- 
euniz contribntionem, sed hoo, quod ali- 
quanto avius, omnino aversari τὰς eie- 
φοράς. ScHAEFER. 

— 13. derextespa] Fortasse latet 
ἀποχωρησόμεσδα. V. Bastii Commentat. 
Polcogr. p. 749. IpEM. 

— ibid. τίς οὖν ἔσθ᾽ οὗτος x. τ. M]. Sic 
Olynth. HI. p. 30. 9. ed. Reisk. γῦν δ᾽ 
ἑτέρου mro quon καιρὸς ἥκει. τἰς οὗτος ; δι᾿ Oy 
xal πτρὶ Τούτων ἐμνήσθην, ἵνα μὴ ταὐτὰ 
wá, Reiskius et Tayloras monuerunt, 
Hermogenem hunc lboum citare «r. μεν. 
Suv. p. 416. (Laurent. edit. qua ego usus 
sum p. 532. ) AwzmsroonpT. Reiskius 
post οὗτος posuit signum interrogandi: ut 
qui: sequuntur, ὁ νῦν μὲν οὐκ ὧν, x. τ΄ 2. 
interrogationi respondeant. Quod οὔπι 
probaret Amersfoordtius, locum illam 
Olynthiace αἱ similem citavit. Sed Rei- 
skius neque illio rem bene gessit et no- 


stri loci sensum perversa interpunotione ) 


obscuravit. Nunc, ut ego interpunxi, quid 
Orator velit, satis apparet. Eodem modo 
interpunxit Bekkerus. SCRAEFER. 

(6. Tavrmi] Post h. v. Bekkerus 
posuit, non signam interrogandi, sed pun- 
ctum, quod prestat. Et sio Aristides l. c. 
Ipr&w. 

— ibid. ἐν ταύτῃ χρήματ᾽ — X. T.À.] 
Χρήματα etsi sæpiux dicantur nummi, pe- 
eunia ipsa, nonnunquam tamen vox pro 
rebus. usurpatur, que tantum, quantum 
pecunia ipsa, valent; opes Latine dicas. 
Thucyd. VII. 25. qAoia'— γέμοντα ypn- 
μάτων, ad quem locam Scholiastes heec 
adscripsit: xal ἐπὶ τῶν τυχόντων πραγμά- 
TOY τὰ χρήματα λαρμεβάνεται, καὶ οὐχ ὥςστερ 
νῦν ἀδοχίμως ἐπὶ χρυσοῦ καὶ πολυτίμων εἰδῶν. 
De differentia inter χρῆσις οἱ κτῆσις dis- 
seruit Bergmannus l. c. p. 123. et videan- 
tar veteres Grammatici in his vocibus, 
De divitiis Atheniensium sepius sermo 
est apud veteres et Demosthenem : uti 
Olyntb. T; p. 14.19. ed., Reisk. quanquam 
eo l. non de regionis Attic divitiis, sed 
de στρατιωτικοῖς tantum agit: ἔστι — χρή- 
qao, ὑμεῖν" ἔστιν ὅσα οὐδενὶ τῶν ἄλλων dy- 
ϑεύσσων στρατιωτικά,. — De universa Atbe- 
niensium potentia eorumque copiis Pbil. 
I. P. 51..20. 4 ὑμεῖς. i, ΠῚ &. *AS., es 
δύναμιν ἁπάντων ὧν ἔχοντες, τρόρας, δαλύνας, 
7 e ipae δὰ TOUTM ui 
cix 9 τῆβεδρον οὐδενὶ «τὥποτε iy 

δύσντι πόχρησθε, οὐδειὸς δὰ ἀποχοίπεσθι. Ὁ]. 
tima Reiskius vertitin Indide: a nemine 
vincimini solertia, sagacitate... Idem aliter 


se, quantum reliqui omnes. 
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in nota ad eam ]. Prestat forte: eórum 
omniutn nihil adhuc recte usi estis, etsi nulla 
eorum parte curetis, nullam desideratis. Éta 
et ἀπολείπεσθαι absolute eleganter usur- 
peri monuit Perizonius ad 7Elian. I. 33. 
Cf. apud eundem XII. 41. JZEschines 
etiam apud Demosth. de F. L. p.369. 13. 
populum Atheniensium bis verbis allo. 
quitur : οὗ τριήρεις τριακόσιαι xal σκεύη TAU- 
Taie καὶ πτήμαθ᾽ ὑμῖν περίεστι; Cf. et I50- 
or&tem ia Areop. o. 1. de conditione civi-- 
tatis Atheniensium sua setate Üisserentem 
et ad eum locum Bergmanhum. Idem 
tamen Isocrates quod ad summam rerum 
sincerius veriusque pro horum temporum 
conditione ad Philippum regem verba 
fecit in Orat. quam ad eum soripsit p. 
147. epic δὲ τούτοις [ἑώρων σὲ] καὶ δύναμιν 
καὶ πλοῦτον κεκτημένον, ὅσον οὐδεὶς τῶν 'EA- 


᾿ λήγωγ. et p. 188. τὸν καιρὸν, ἐν d ov 


τυγχάνεις τοσαύτην δύναμιν κεκτημένος, ὅσην 
οὐδεὶς τῶν τὴν Εὐρώπην οἰκησάντων. —* 
FTOORDT. V. F. A. Wolfii Proleg. ud Le- 
ptin. vol. ii. p. 360. Usus est hoo loco 
Dorvillios ad Chariton. p.273. edit. Lips. ᾿ 
SCHAEPFER. 

— 17. πρὸς ἁπάσας] Recte interpre- 
tatur(so. Wolfius), Eadem ratione Rei- 
skius Ind. Græoit. p. 437. opes pene dize- 
rim equipollentes aut equiparabiles cum opi- 
bus reliquarum civitatum omnium. In hoc 
usu riepositionis πρὸς non latet, ut nob- 
nullis visum est, vis comparativi gradus, 
qua quid excellere: significetur, sed sols 
indicatur sequiparatio. Herodotus 1I. 35. 
ἔργα λόγου μέζω παρέχεται πρὸς πάσαν 
env. Minus reote Interpres: opera'ex 
memorabiliora, quam alia quelibet regio. 
Immo: opera: exhibet inenarrabilia, que 
componas cum similibus operibus omnium 
regionum. Fdem III. 94.: φόρον ἀπαγίνοιν 
πρὸς πέντας τοὺς ἄλλους ἑξήκοντα καὶ τριηπό: 
cia τάλαντα ψήγματος. Gronovius: par 
ceteris omnibus, Bene, si de auro intellexit: 
Indi enim tantum auri dicuntur pependis- 
Idem VIII. 
44, erp; πάντας τοὺς ἄλλους «αρεχόμενοι 
γῆας ὄγδώχογτα καὶ ἑχατὸν μοῦνοι. Parum 
recte versam : pre veliquis omnibus. Sola 
hoc quoque loco obtinet equiparatio : du- 
plicato enim illo numero propemodum 
confit numerus navium totius classis Gree- 
cse. V. cap. 48, Ombino tales tequipsara- 
tiones intelligeudee παχυτέρως neo cogi- 
tendum de acouratissima 'exsquatione, 
ScHARFERR. ᾿ 

— ibid. πόλεις] τῆς ᾿Ελλάδος, Ipzw. 

— 19. ivrav91] Omisit adverbium Bek- 
ker. Malim servatam. Est i. q. iei τοῦ fá- 
μιυτοῦ. ἐνταυθοῖ etiam' hic significare, decoqi 
in not. δὰ Lengi Pastoral. p.:422. Ipzmw. 

— ibid. φοβοῖεν, ὡς ἥξει βάσιλεὶ!] ἐδ — 
——— venturum esse re, 


lia tetigi in not, αὐ Euripid. c3. Pors 
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p. $9. et 99, ed. tert. Lips. Add. not. ad 
p. 141. 3. «d. Reick. Buripideum Orest, εἰ 
1316. as. P. ἀλλά με φόβος ie εἰσελόλυθ᾽, 
ἥντιν᾽ dy δόμοις —. κλύω βοῖν, sio interpre- 
ter: ὅτι rivà κλύω (σὴν ἐν δόμοιφ. Conf. 
Bos. Ellips. p. 259. Ip. 

— 20. ex] οὐδ᾽ Cod. Bekk. Placet ut 
paulo gravios. Ipsa. 

— ibid. οὐχ ey τε] Sio Attiee dicunt 
pro oo Syyerrós, Vid. Timei Lex. Rhetor. 
et ad eum Ruhokenius. AÁMERSFOORDT. 

— ibid. ταῦτ᾽ ἄλλως ἔχειν) Immo, quiu 
rex venturus ail s. jam adsit. SCHAEFER. 

— 21. χρεσμωδοὶ] Recte Bekker. xev- 


σρμωιδοῖεν, χρησιμωδεῖεν mirer Amersfenrdtio 
potaisse probari: est enim barbarum. 


Non minus barbaram καλεῖν Munckerua 
invexit ip.Astoniu. Libera] e. 15. ubi 
etiam Rubnkenies erravit. Talibus serdi- 
bus utilissimum Meiueirii de Dialectie li- 
brum persellem expurgatem esso. Inzu. 

— 29. ὧν, ἂν εἐσυνόέγοιιιεν -— οὐδ᾽ ἂν 
λογύσεεν} Opera (as Renkii) vere sa- 
pervacanes. Valgatem olim scripturam 
Bekherus j jnre restióuit. Inga. . 

— antep. τῶν λόγων — ἔργω] Oppositie 
videatnr parum ceneinna, ae fortasse re- 


qnims «dc ἔργοις. Sed. v. Porsén, ad Ii» hie 


ripid. Phosmies. 512. nbi quod dicit de 
Tregioi, de emmibus soripteribue diei 
petest& Ipaa. 

— Wit. οὐχ ἑνὼν ἂν δοίᾳ] Reiskii oonje- 
oturem Aimerefeordtine probavit, Bekke- 
yus adeeivit. Sane est de gencre folicinm 
faciléque compenset centum a viro eptimo 
iavita Minerve exeogitatas. Sed videa- 
dmn ne iutius sit eum libris Reiskianis 
simplioites scribere οὐκ ἂν δοίῳ. Epaw.. 

P. 492. ^: Oljel 


9e. 
Q—5. πορίσαισθ᾽] “ορίσαισ᾽ presetat, cum: 
sequalar «πορίζειν. Ins. 

— ibid. sàsiov ical γέλως τοῦ μιηδενὸς} 
Keote Wol&ue. Intellige at. Ita 
οἱ Reiskius ia Nota et ia Ind. magis eseet 
vidiculum, quam si nihil duretis. Asnzs- 
Feonpt. Viri docti. calemos videtar er- 
rasse, cum scyéboret : In . 

Heo nulle medo potest intelügi : omuine- 
que nihil subsudiei opestet,, Vernacole: 
ist láücherlicher, als gar nichts. γέλως eminz. 
b. 1. non ris. sighifeat, ut Wolfas ver- 
Gf, sod. vem vidieuiam. — Exripides Troad. 
975. Mattb, auis γὰρ γίλως sreig. He- 
ayehius t. 1. c. 819. τάλων. — ὃ γελῶν. ot 
Ooerrexerunt: orratqae Schowias ad glos- 
sam preeeedéstam, sefesens, ScHAPPRA. 
Sohaefores: perro sio cerrigehat Garcita- 

tem lefiaitatemque Reiskianam : ὃ γέλωρ 


ἂν εδι (vel ὃ κανεγέλων ἂν ὑμεῶν οἱ inÓ temen), 
λον μδὸν «ορίζοισϑε τοὶ —* 
quam doridiculo essetis futuri, si eto. 

— 6. τὴν inererTin] Articolum recte 
delevit. Bekker. Sic mox sime esrticule 
φεντηκοστήν et δωδεκμόγτῳῳ. Quod astem 
Wolfius de re familiari interpretatur, ne 
forte quis erret, monendam est, τὸ "τῆς 
χώρας τίροιμα oportere intelligi. ὅση λιν 
PER. 

— ibid. εἰσφέρειν} Non subauditur (sc. 
δεῖν): quoties enim infinitivi sic, ut b. 1. 
verbis dicendi junguptur, brc verba vim 
jabendi habent. V. oot. ad Theocrit. X X V. 
47. et ad Sophocl. Ajac. 1047. Ipzx. 

— 7. τάλ. ipi] ig emisit Bekker. 
Probo, Sic mox.sine verbo οὐκοῦν ἑκατὸν 
καὶ εἴκοσι. IDEM. 

— 9. τὰ xpipet) Vix adstittendum 
videtur, ut h. l. voce χρόματαω ipsa peon- 
nia signifioelur, noo res pretiosse, que et 
regno latissime patente undique ad 
afferebantar. Herodotus VIL: 187, Xerxis 
in Gresciam expeditionem — aopel- 


prolecte majorem jamentoram —E * 
yin] partem offoerint. Commeatom an- 
tem exercituum Persarum camelis vebi 
solitum fuisse docent locos allata a B. 
Brissonia de regne Persermm l. IH. c. 
46. Regis magni divitie jn proverbiam 
abierant. ;XEschines Soorat. qui dicite 
Dial. Il. 4. προτιμήσειεν ὑγιαίνειν ὀλίγον κε’ 
Ἁτημένος ἀργύριόν μιᾶλλον ὃ τὼ βασιλέως τοῦ 
μεγάλου χρήμωτα. κεκτηριύνος νοσεῖν. Cf. et 
Heratius Carm. LII. Od. IX. 4. Magni- 
. fce etiem τοῦ TIsevón «΄“λούτου mesainit Iso- 
orates Panath. p. 458. et ipse Demosth, 
Phil. III. p. 120. 16. ed. Heisk. Ita et 
Persioum aurum memoratur a Justino h 
ΣΙ. o 5.6. 9. Aristophanes iu Pluto v. 
170. wéyde δὲ βασιλεὺς οὐχὸ διὰ τοῦτον πο» 
(A65; τὸν πλοῦτον scilicet. Demostlones 
Orat. ad Philippi Epist. P 158. 26. de 
Persarem rege: νοσοῦτον Mév πέχπυται 
«aire, ὅσοι οὐδ᾽ ol λοιμοὶ srávrsc. Conon 
Atheniensis ap. Justin. VL. o. 2. 4, 14, 
queritme, opulentissimi. regie bella inopia 
dilabi, et qni exercitom parem hahere he- 
stibus debeat, pecunia vinci, que pezstet, 
inferi 


τὴν πόλρι, θαρασίοντες 
ὅδε τῷ Ait «λούτου. wp ἐρίζετα. Atqus ia 
ea urbe: ΧΙ, millia telentem. iavonta esse 
ab Alexendso M. narret Justinus l. X. e. 
14, $..10.. omm quo tamen loeo alim cem. 
feramter.a Piíesonio lamdaé de regmo 
Pers. 1.1. c. 182. 509.  Jdesa. etitam se- 














.IN ORAT. DE 


otor de X etxe 1. 1I. c, 10. ^ Ceeterum, si 
regem speotes, divitias, nou ducem, lau- 
des: quarum tapta copia in regno ejus 
fuit, ut, cum flumina multitudine consu- 
merentur, opes tamen regiz superessent." 
cum quo conveniunt ipsi Persarum legati 
ad Philippum de Alexandro, ejus filio, 
predicantes: ὁ παῖς οὗτος βασιλεὺς μέγας, 
ὁ δὲ ἡμέτερος «λούσιος. — Vid. Plut. de fort, 
Alex. v. 11. p. 862. Fastum regum Per- 
sarum, multis veteram auctorum locis al- 
latis, descripsit Brissonius 1. l. ]. I. c. 69 
—7T7. et alibi. Eorundem apparatum, 
quum expeditionem suscepturi essent, re- 
censuit Herodotus I. 188. qui et ], ITI. 
90— 97. universam pecuniam enumerat, 
que Dario ex satrapiis redibat. Auzns- 
FOORDT. De sola pecunia intelligendum. 
Sit hyperbolice dictum :. non intercedo. 
Neque ipse Demostbenes videtur rem pro 
vera habuisse, cum dixerit φασὶν οὗτοι. 
ScHaxzrER.  . 

— antep. βούλεσθε) Adverte βούλε- 
eSt conjunctivo insolentius postposituim, 
IDEM. 

— pen. εἰσοίσειν] Non deest (80. οὐκοῦν). 
Supra Demosthenes aliam usurpat figuram. 
orationis: nec continuo sequentia ἀλλ᾽ 
οὔτ᾽ ἂν ἀνάσχοισϑε x. T. ^. ab antecedenti- 
bus interserto tali κομματίω divelli patiun- 
tur. Inxzw. 208 

— ult. ἃν] Sine onnctatione delendum. 
Orator enim confidentissime negat, pecu- 
niam, quantumvis magna videatur, ἀξίαν 
εἶναι τοῦ πολέμους. Adde quod ad partiou- 
lam ἂν subaudiri oporteret εἴη : cujus el- 
lipsis certa exempla requiro (Fortasse ci- 
' tes ex Eryxia Platonicis addito c. 29. 
καταμανσὼν δ᾽ αὑτὸν ἐγὼ ὅτι ἴσον εἴη πεῖσαι, 
ὅπερ ἂν τὸ λεγόμενον λίθον ἑψῆσαι. ubi ad 
ὅπερ ἂν subaudiendum εἴη. Sed talia non 
sunt verz ellipses, sed quas in libro Bo- 
siano syntacticas dixi). Nam quod Me- 
let. Crit. p. 44. citavi Sophocl. Philoct. 
493. laudo Byttmannum, qui e recensione 
Triolinii restituerit «raA«ióv. Conf. not. 
ad Sophool. t. II. p. 346. παλαί᾽ dv quam 
ineptum sit, facile senties, si verteris : diu 
sit, dürfte lange her seyn. Sio pius fi- 
lius non loquitur, qui certo scit, dudum 
metuerit. ΤΡῈΜ. 

— ibid. καταθῆτε} Reote Bekkerus xa- 
σαϑεῖτε. Quam optativi formam si quis 
forte miretur Reiskium ignorasse, sciat 
virum summum flocci fecisse τὰ γραμομα- 
71xà, pihilque alind quam Greecos omnium 
setalum scriptores pervolutasse. Hoo usu, 
non grammatica doclrina; consecutus est 
diffusissimam Graecarum literarum scien- 
tiam, que nostrum perpaucis et haud scio 
an nulli obtigit, sed adeo non accuratam 
snbactamque, ut passim implicaretur er- 
roribus, a quibus tirunculi schemata satis 


eallentes sibi facile caveant. Sio faotum. 
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est, ut Reiskius haud raro vapularet ab 
hominibus longe longeque infra se positis, 
quos deceret assurgere ingenio tam capi- 
tali. Ing. 

— ibid. ἄξια τοῦ sroMgaov] tanta, quan- 
tam bellum poscit. nx. - 

P. 293. 1. τἄλλα] Bene «à μὲν ἄλλα 
Bekker. IPEM. | 

— 3. οὐδαμοῦ. γὰρ — iv καλλίονι] Aristo- 
phanes Thesmophor. 299. Br. τοῦ, ποῦ 
καθίζωμαι "v καλῶ — IDEM. 

— ibid. iv καλλίονι] Ne subaudias «ó- 
eru, καλλίονι enim generis est neutrius. V. 
Bos. Ellips. p. 485. ubi si cui videar du- 
bitantius seripsisse, velim cogitet, quan- 
tum mibi fuerit illo in opere laborandum, 
quantum trepidandum, cum Ellipsium do- 
otrinam plurimarum eetatum tanquam pres» 
soriptione sancitam primus convellere au- 
derem. Sed fundamentis jactis facile su- 
perstraes. Conf. not. ad Euripid. Orest. 
Pors. 887. p. 81. edit. tert, Lips. Ipnew. 

— 8. μέν γε] Prevideo fore, qui μεὲν 
yàp scribendum censeant. Ao profecto 
harum formularum solennis est in libris 
confusio, Sed cave yulgatam mutes. V. 
not. ad Dionys. Halic. de.C. V. p. 406. 
Schneiderus ad Xenophont. Hieron. 1.11. 
Dobreeus in Comment. ad Aristopb. VII. 
1. p. 560. Butimannus ad Midian. p. 46, 


, et Siebelisius ad Pausan. t. II. p. 198. 


μέν ys recurrit v. 13. p. 189. 11. 204. 14. 
ed. Reisk. Add. p. 174. 20. Inzw.. 

— ibid. τριακοσίαις τριήρεσιν, oiv ἑκατὸν 
“αρεσχόμεν᾽ Parc]  Lubenter excurrunt 
Oratores Attici in laudes belli Persici, 
tanquam suorum majorum imprimis pro- 
prias: precipue, cum mentio facienda sit 
presentium cum Persarum rege inimiciti- 
arum. Cf, Thucydidis Schol. ad I. 73. 
Atque hnjusmodi rerum a majoribus ge- 
starum mentionem ad σεμγότητος partes 


refert Hermogenes de Form. Orat. c. 6. p. 


281. ed, Laurent. τετάρτην γέ μὴν σεμινότη- 
τος ἔχουσι δύναμιν ἔγγοιωι αἱ περὶ ἀνθρωπίνων 
μὲν χωτὰ μόνας πραγμάτων, μεγάλων δὲ 
καὶ ἐνδόξων" οἷον τὸ περὶ τῆς ἐν Μαραθῶνι 
μάχης, καὶ τῆς ἐν Ἰτλωταιαῖσιν, ἢ τῆς ἐν Σα- 
λαμῖνι ναυμαχίας εἴ τις λέγοι: quibus 
deinde liec addit de modo, quo ejusmodi 
commemoratio facienda est : j«$3o3o: δὲ σι» 
μναὶ al κατὰ ἀπόφανσιν xal . χωρὶς ἔνδοια- 
σμοῦ ἐξ ἀφηγήσεως λεγόμεναι" ὡς γὰρ εἰδότας 
ἀκριθῶς δεῖ λέγειν, καὶ μετ᾽ ἀξιώματος, 
ἀλλ᾽ οὖκ ἐνδοιάζοντας, x. T. A. De nu- 
mero navium Græoarum atque Athenien- 
sium, quz cum Xerxe pugnarunt, non satis 
constat inler auctores veteres, quamvis, 
non magnum inter eos sit discrimen, Cf. 
Valckenaer. et Wesseling. ad Herodot. 
VIII. 1. 2. S. F. N. Morus ad Isocraüs 
Panegyr, 25. et 27. Viri Docti ad Ne- 
potis. V. Themist. c. 3. Aliis in locis, ut 
Or. p. Cor. p. 306. 23, ed. Reisk. solet 
3o | 








^ 
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Besmosthepes augere navium numerum, 
quas Athenienses preebuerupt, quod quia 
im μος Oratione suo consilio parum con- 
venire videbat, ad centenarium numerum 
ubiversam eorum classem redoxit.*Tteque 
probamus Reiskii judicium Wesselingii 
oonjeoturam repudiantis, qua pro ἑκατὸν 
legatur διακοσίας. —Prseter illos, quos 
Walckenaerias laudavit 1. c. de numero 
,Bavium Greecarum egit etiam Thucydidis 
Schol. ad L. I. 74. — Ceterum, quia h. 
l- sermo incidit de pugná Selaminia, obiter 
animadvertimus μνημονριὸν ἁμάρτημα De- 
mosthenis vel ejus, qui scripsit Orat. in 
| Neseram p. 1377. 14. qui de Platseensibus 
loquens, ἐπειδὴ, inquit, αὐτοῖς οἰκεῖα σκάφη 
οὐχ borsoys, συνεναυμάχουν ὑμῖν ἐπ᾽ ᾽Αρτε- 
μισίῳ καὶ by Σαλαμῖνι. De pugna ad Ar- 
temisium commissa eadem tradidit Hero- 
dotus, Plateenses autem Atheniensibus 
ad Salamina affuisse idem historicus di- 
serte negat 1. VIII. 44. AMzgsroonpDT. 
— ibid. ἑκατὸν} Assentitur Reiskio 
Amersfoordtium not. ad v. 8. 
Weiskius de Hyperb. 11. p. 24. Sed 
Boeckhius de CEcon. polit. Athen. t. I. p. 
$276. vulgatam soripturam tam affinem 
dioit senigmati, ut lector parum attentus 
Orationem de Symmoriis, quam tot alia 
argumeBta genuinam esse vincant, ob 
hanc unam oausam pro spuria habere 
posse videatur. Pervellem vir deotissi- 
mus nos docuisset, our Reiskii rationem 
assensu suo comprobare dubitaret. Mibi 
quidem heo ratio adeo placet, ut vix 


putem probabiliorem exeogitari posse. 


Ao fortasse Demosthenes, eum ἑκατὸν scri- 
beret, fide dignier fuit quam ipsi historici. 
Audiamus Schweighüuserum ad Herodet. 
VIII. 44. non inepte sio disputantem: 
* Miréris vero, quo pacto tot navibus ad 
Salaminem pugnare Athenienses potue- 
rint, quandoquidem in pugna ad Artemi- 
sium dimidiam partem Atticarum navium 
Yxulheratam esse ait Scriptor oap. 18. 


. Beqüe eis reficiendis suppetiisse videatur 


tempus." ScuAErER. 

— 9. χιλίας ἀπολίσαντας vU]  Mille- 
narium numerum dixit Demosthenes, bon 
quidem accuratissime, sed ex more poe- 
tarum et oratorum. Eadem illis est lo- 
quendi ratio, quum Grecorum classem ad 
T?ojam memorant. Quamvis Thucydidis 
Seholiastes ad 1. I. 10. ὁ μὲν Εὐριπίδες, 
inquit, xal Δυκόφῥων χιλίας ναῦς λέγουσι 
“τὸν ᾿Αγαμέμνονα ἀγαγεῖν, 6 δὲ “ομερος χιλίας 
ἑκατὸν ἱξήκοντα I7. Thuoydides ipse eo ]. 
dederat χιλίων xal διακοσίων. De numero 
rotundo sic ssepius obvio egerunt Hey- 
mius ad Virg. ZEneid. II. 198. Is. Gran- 
£reus ad Juvenal. Sat. XII. 122. et au- 
otores mox laudandi. Hunc etiam morem 
sequitur Zschylus in Agamemn. v. 46. de 
Atridis canens : στόλον ᾿Αργείων χιλιομεύταν 


τῆσδ᾽ ἀπὸ χώρας ἤφαν. οἱ ampiselme Ovi- 
dius: Metam. ΧΙ. 6. '* Conjureteque 
sequuntur Mille ratee." ibid. v. 37. ** Ac- 
eipimnt ventos a tergo mille carinse." 
Libro autem XIlI. 92. Ajax gloriatur: 
* Nempe ego mille meo protexi pectore 
puppes." et v. 182. legitar: ““ Aulidaque 
Euboioam complerunt mille carinee." Ita 
et Laodamia maritum suum monet Heroid. 
XIII. 97. ** Inter mille rates tua sit mil- 
lesima puppis." De numero naviam, 
quie Xerxem in Greeciam secute sunt, 
iterum ef. Interpretes ad Nepotem The- 
mist. o. 9. et Briesonius de regno Pers. 
l III. c. 73. Jgitur plerique auctores 
narrant, naves ciroitur 1200 ipsi pugnse 
Saliminise ex ingenti Xerxis classe inter- 
fuisse: atque accuratissime bsec narravit 
JEschylus Pers. v. 342. cujas auctoritas 
cur bac im re reliquorum omnium testi- 
monio preferenda sit, veram ex Casau- 
bono causam eed A. —— ad 
Nepotis l. 1. Eíezu δὲ, καὶ γὰρ οἶδα, χιλιὰς 
μὲν ἂν ὧν ἦγε ος, αἱ δ᾽ —— Tá- 
xu. ixaróv δὶς ἦσαν ἑπτά 5΄. Cui tamen 
narrationi vix convenire videtur Hero- 
dotas, qui, quod quidem mirum videatur, 
hunc ipsum numerum navium longarum 
(1207) cum rege expeditionem in Grse- 
oĩam suscepisse soribit, verum in sequen- 
tibus identidem tot naves ejus vel tem- 
pestatibus vel pognis eontra Grecos sus- 
ceptis periise narrat, ut vix idom numerus 
sd Selaminem penetrasse videatur. Ne 
autem temeritatis &árguamur Herodotom 
vel erroris vel negligentice incusantes, va- 
ria ejus de hac re indicia in unum confe- 
ramus. Longm itaque Persarum naves 
Xerxem initio expeditionis secutse ab 
Herodoto narrantur 1207 (1. VIE. 89. et 
184.), quas onerariarum sequebentur 
3000 [ibid. c. 97.], etsi Nepos 'Fhemist. 
c. 2. harum 2000 tantum memorat. Sed 
onerariarum infinitus numerus fractus est 
ad Magnesium litus (ibid. c. 491.). Clas- 
sem autem auxerunt deinde naves 120 ex 
"Thracia profecte (o. 185.): ex eadem 
vero ad Magnesiam tempestate submerss 
sunt 400 naves (c. 190.). Deinde a 
Grecis 15 capte sunt ad sinum Page- 
sseum e 194.) iterumque 850 ad Artemi- 
sium (1. VIII. 11.). Atque eodem tem- 
pore ad Grecos transfugit Antidorus Le- 
mnius cum sua pavi solas. (quod posterius 
patet ex eodem loco, colk c. 82.) Nova 
autem tempestate orta, pars classis, quse 
Eubosam superare conabatur 200 navibos 
composita, omnis ad seopulos fracta est 
et fluctibus submersa (o. 7.): 4 

ἐλθοῦσα, ὡς τῶν Οκρβάροων 
Εὔφοιαν φάντες εἴησαν διεφθαρμένοι Darà τοῦ 
γένομέγου χειμῶνος. Eodemque fere tem- 
pore Cilicie naves, quse quot faerint, noa 
indicatur, a Grsecis cape sent (ibid. c. 
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14). 'Triduo post, nova pugna exorta, 
denuo το} 88 naves Pers: amiserunt (o. 
16.) et tandem in ipsa nocte, quse con- 
flictum ad Salamina precessit, una navis, 
cujus pretor erat Panetius Tenius, Per- 
sarum aciem reliquit (ibid. c. 82.). Nisi 
igitur statuas, plures naves ad Xerxis 
classem aecessisse, quam de quibns tra- 
didit Herodotus, minor exsistet numerus 
eo, quem /Eschylus memoravit: etsi vel 
hao conjectura probata propter bunc nu- 
merum 1207 navium (eundem prorsus, 
cum Xerxes expeditionem susciperet, 
atque illum, cum puguam committeret), 


Initio expeditionis erant naves 


. 407 


suspiolo oristar tarbate in Herodoto nir: 
rationis, Neque enim ex 1. VIII. 66. 
colligas plores naves accessisse, etsí tum 
pedestrium copiarum - multitadine hov& 
exeroltas creverit. Igitur, nisi, quod 
nolim, aliquis mea negligebptia hio omissus 
faerit Herodoti locus, vix video, qui er- 
roris culpa gravissimus historicus vacare 
possit, siquidem ZEschylo in re, cui ipsé 
interfüit, omnem fidem haberi necesse est. 
Ad faciliorem autem conspectum in fiae 
hujus animadversionis ád calculos se- 
deamus. 


1207 


(Auctor Argumenti in ZEsohyli 
Persas habet 1207 vel 1214.) 


Accesserunt ex Thracia 


Perierunt tempestate ad Magnesiam 
Capte a Grsecis ad sinum Pagaseum 
Artemisium 





. Antidorus transfuga 


Submerse, que Eubcam superabant 


Panetius transfuga 


Supersunt igitur ante pugnam Salaminiam 


naves 


Qso nomero continentur etiam naves Cili- 
eis alissque in nova pugna ad Ártemisium 
amisst, qu: quot fuerint, Herodotus nos 
non docuit. AMERSFOORDT. 

(o— 10. πριακοσίας — σαρεσχευασμέγους] 
Hic vulgo, florente Atheniensium repu- 
blica, erat numerus triremium. Of, Berg- 
mannus ad Isocratis Areopsgit. c. 1. 
Triremium copia etiam ZEschines glori- 
abator 1. supr. all. àd p. 291. 16. Demo- 
sthenes ipse Phil. IIT. p. 121. 11. ed. 
Reisk. καὶ τριήρεις, xal σωμάτων «λῆϑος, 
καὶ χρομάτοων πρόσοδοι, καὶ τῆς ἄλλης κατα- 
σκευῆς ἀφθονία, καὶ τἄλλα οἷς dy τις ἰσχύειν 
«ἃς πόλεις κρίνοι, νῦν ἅσσαντα καὶ σλείω καὶ 
μεδίζω ἰστὶ τῶν τότε [ἐπὶ τῶν «ρογόνων 
φολλῶ. οἵ P. 128. 17. ἡμεῖς --- (buy με 
στὴν ἔχοντες, ἀφορμὰς ας, ἀξίωμα 

. Ipza. . 

— 11. [τριήρεις]] Uncis inclusum ser- 
vavit Bekkerus. Mallem deletum.ScuaAx- 
FEBR. 

— ibid. μὴ] Puto delendum et hæo 
οἷο continmanda ἀστίκτως : ὥςτε κομιδὴ 
μηδ᾽ εἰ πάνυ μαίνοιτο νομίσαι ῥάδιον —. ut 
prorsus me si sit desipientissimus quidem ha- 
biturui sit pro ve facili —. Aliud valet μὴ 
πομιδῆ. — Platarchus t. I. p. 611. R. Sere 
μὴ mopais μοναρχίαν εἶναι. Interpres: ne 
solus omnino rerum potiretur. IDEM. 

—15. dyu] Cod. Bekk. ἄγει «ολὺ, 
quod non displicet. Ing. 

— 16. δὲ ἃν] Malim δ᾽ ἐάν. Ipnza. 

— ibid. al κρῆναι] Probo quod dedit 
Reiskius ob codionm excellentium: aucto- 


120 . 
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ritatem. IPEM. 

— 17. ἐπιλείπειν] Eadem voce utitur ín 
eadem re Ælianus Var. Hist. VIII. 11. 
ÉSarov καὶ τοὺς ποταμοὺς ὁρῶμεν ἐσσιλείποντας. 
AÁMERSFOORDT. 

—- ibid. ἀθρόα] ἁθρόα Bekker. V. Ety- 


mol. M. c. 655. 91. et Sallier. ad Moœr. 


p. 19., ad quem locum Piersonum mirot 
talia parum curantem p. 20. Est heo in- 
euria, ut digna philosopho, íta indigna 
grammatico. ScHAEFER. 

— ibid. καὶ] Recte abest. multa simul. 
Xenophon Anab. V. 2. 1. οἱ δὲ Κόλχοι — 
sro ol ἦσαν ἀθρόοι, multi una. lpEM. 

— antep. ἡμῖν — ἀκούσεται] — Citant 
Harpooration p. 134. Gron. et Photius c. 
237. bio quidem scriptura vitiosa. De 
Harpocratione v. Siebelis. ad Philochori 
Fragm. p. 77. s. IDRM. 

— antep. ἀφορμὴν] Faoultates, quarum 
fiducia rem aggredi possimus: inde ss« 
pius pro pecunia. Vocem explicuit 
Bergmannus ad Isoorstis. Areopag. p. 
119. AwEnsroonRDT. 

— pen.á£axicybua] ὀκτακισχίλια, Har- 
pocration et Photius ll. cc. qui quomodo 
huno numerum hyperbolicum cum vero 
supra p. 288. pen. posito conciliaverint, 
lege apud ipsos. Sed tantine fuerit con- 


eiliandi laborem suscipere fortasse du- 


bites. Suspicor enim Demosthenem ἢ. 1. 
non dedisse nisi heec : ἡμοῖν δὲ τὸ τῆς χώρας 
τίμημα ὑπάρχον μὴν ἀκούσεται, ὑπὲρ 
ἧς κ᾿ 7. À. quibus explicandis alius videtar 
interpres 6ensum verum, alius falsum ad- 
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soripsiuse, — Nimiram non de summis pe- 
aunierom blo agitar, sed piam pr 
um gerendum. Regi sant 
διακόσιαι, καὶ ἰλιαι κάμηλοι id χευσίον 
ἄγουσαι, Atheniensibus τὸ τῆς χώρας τίμη- 
μα. llla κρήνη comparatur ἐπιλειπούση, 
heo ἀεινάω. — Neque absurda bsec compa- 
ratio videbitur, si cogitaveris rationem 
peouniariam illorum temporum, que com- 
moditatibus, quas nostra setas habet hoc 
in negotio perscriptionibus utens, prorsus 
carerent. Sic fieri poterat, ut rex, ex- 
haustis qus camelis vectis exercitum 
comitarentur pecuniis, inextricabilibus 
difficultatibus impediretur. SCHAEFER. 

— ult. τοὺς ἐσιόντας — ἀμυνούμεθα) 
Isocrates Orat. ad Phil. p. 184. Græcos 
ad bellum cum Persis excitans: ἡμεῖς οὐδ᾽ 
ὑπὲρ ὧν κακῶς ἐπάθομεν ἀμύνασθαι τολροῶ- 
μὲν αὑτούς. AMERSFOORDT. 

— ibid. οἱ Μαραϑᾶν!) De Persis victis 
cwsisque hio dicitur: quod notandum. 
SCHAEFER. 

— ibid. Μαραθῶνι] Codd. Bekk. Μαρα- 
S&n καὶ Σαλαμῖνι, vitiosa, ut pato, abun- 
dantia. Etsi enim talibus in formulis 
etiam Salaminis fit mentio, ut in loco 
Aristophanico, de quo v. Bos. Ellips. p. 
428. tamen multo sepius et tanquam so- 
lenniter Maratlhonia pugna commemora- 
tur: nimirum quia hujus victorie decus 
Ad solos Athenienses, quorum auspiciis 
Plateenses parebant, pertinuit. Nec li- 
cuit Comico aliam ocilere quam Salami- 
niam pugnam. Ipzw. - 

, P. 294. 1. ἕως δ᾽ ἂν κρατῶμεν)] Dem 

Sthenes hoc non dixit κολαχευτικῶς, sed 
quod speraret cives suos τοὺς ἐπιόντας non 
minus strenue ἀμυνεῖσθαι, quam οἱ Mapa- 
ϑωνοκάχαι hostes ἠμύναντο. Sio autem 
victoria satis certa videri poterat: τῷ 
γὰρ sravouvri χὦ Seo ξυλλαμθάγει. IDEM. 

— 2, ἰσιλιπεῖν) Rectios ἐπιλείπειν Bek- 
ker. V. p. 293. 17. IpgM. . 

— 8. ξενικὸν] Milites Greci a barbaris 
conducti, Hoo enim Persis erat in more. 
Cf. Brisson de r. Pers. III. c. 59. Eodem 
pertinere videtur Isocratis locus Paneg. 
0. 37. τῶν τε μετὰ Τιριδάζου στρατευομένων 
καὶ τοῦ πεζοῦ τὸ χρησιμώτατον ἐκ τῶνδε τῶν 
τόσων ἤϑροισται : vocabula enim τῶνδε τῶν 
τόπων facile δὰ Greciam Europram re- 
ferri posse existimo, etsi in diversa abeat 
Morus ad eum l. Qui primi barbarorum 
mercenariam militiam susceperunt, in- 
fames hoo nomine, Cares fuerunt. Vid. 
Dupseus ad Demosth. de Pace p. 298. 
Hemsterhas. ad Aristoph Ploti Argum. 
p. 7. — Quinam vero hao imprimis setate 
inter ipsos Grecos abusus fuerint militum 
condactorum, ubique cum eximia indi- 
natione queruntur plerique oratores. Cf. 

ergmannus l. l. p. 84, Athenienses per- 
petua hujusmodi hominum caterva pri- 


mum usi videntur in bello Corinthio. Vid. 
Harpocration in v. ξενικὸν ἐν Κορίνθῳ et lo- 
ous Aristophanis ibi laud. Sed jam antea 
multi etiam in reliqua Grsecia vagabantar. 
Cf. Thucyd. l. 27. 35. ubi vid. Schel. Le- 
oedsemoniorum in exercitibus erant fs- 
yayol, quos idem Thucydides memorat II. 
75. ubi Scholiastes habet: ol τῶν μεισϑο- 
φόρων ἄρχοντες" ξένους γὰρ ἐκάλουν τοὺς με- 
σθοφόρους. Sed iidem Lacedemonii bar- 
baros exime ξένους vel ξείνους dicebant, 
Herodoto teste IX. 11. Porro οἱ ξένοι 
conduotitii milites, etiam ξενετευόμενοι 
dicebantur, Diversa aliquantum ratione 
Herodes Orat. e. Πολιτείας Oratt. Gr. 
vol. VIII. p. 36. externum bellum contra 
patrie hostes susceptum ξενικὸν «σόλεμον 
dicit, oppositio σολέμω πολιτικῷ δ. στάσει. 
— Ἐενικὸν ita dicitur, omisso per ellipsin 
σύστημα, uti sepe etiam γαυτικόν, Hoc 
occurrit ex. gr. apud Thucyd. I. 99. III. 
16. — I. 4. est Μίνως --- τό τε Ano Tixiy — 
καϑήρει ἐκ τῆς θαλάσσης. ad q. 1. Schol. A. 
τὸ σύστημα, ἤγουν τοὺς AncTác* ληστρικὸν 
δὲ τὸ κτῆμα. AMERSFOORDT. 

— 5. iei μὲν Αἴγυπτον καὶ 'Op 
Reiskius in Ind. Hist. p. 586. ““ Dabium 
est," inquit, ** Orrhontes barbarine sit 
regis nomen, an fluvii, Syriam pervagan- 
tis," Orrbontes vero non fuit rex bar- 
barus, sed prefectus Mysise, qui cum 
aliis satrapis et Tacho, Egypti rege, ab 
Artaxerxe defecit Olymp. CIV. a: S. Res 
ejas refert Diodorus Sic. X V. 90. sq. ubi 
videatur Wesseling. Regis expeditio in 
JEgyptum ab eodem narratur ibid. c. 92. 
sq. in qua opera Greecorum mercede con- 
ductorum usos fuisse Persas Corn. Nepos 
docet in Datame c. 8. $ 2. Orrhontes 
autem Diodori l. c. diversus videtur ab 
alio ejusdem nominis Persa, regis genero, 
cujus mentio est ap. eundem l. XV. 2. 
Neque facit quioquam discriminis, quod 
in Demosthenis exemplaribus hoo nomen 
scriptnm sit duplici liters Rho, apud Dio- 
dorum autem simplici. IDEM. 

— 9. τῆς ὑπαρχούσης πενίας) Herodotus 
VII. 109. τῇ Ἑλλάδι “πενίη μεὲν aisi κοτε 
σύντροφός ἔστι. SCHAEFER. 

— ibid. ἐπὶ δὲ τὴν [ἄλλην] Ἑλλάδα n. 7. 
λ.] Satis probabilis Demosthenis opi- 
natio: ἐπεί yt à ix eraAacrígov τοῦ 
βαρβαρωιοῦ ἔθνεος τὸ ᾿Ελληνικόν Herodot. I. 
60. Alexandri victorie demum pervice- 
runt, ut ambo coalescerent. Inga. 

— ibid. ἄλλην] Recte delevit Bekker. 
IpgM. 

— 10. ποῖ γὰρ αὐτὸς τρέψεται n. τ΄. .] 
Looum huno imitatur Gorgias Apol. Pa- 
lamedis Oratt. Gr. VIII. p. 112. (quem 
legit Alcidamas, qui scripsit Palamedis 
Accusationem de Proditione, quee eodem 
vol. exstat, ut patet collatis p. 74. sqq. et 


p. 115. sqq.): «vi yàg τραπέσθαι μ’ 
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ἐχρῆν; πότερον εἷς τὴν ᾿Ελλάδα et quie seq. 
Sed etiam Demosthenes sua hausisse vi- 
detur ex Buripidis. Medea v. 502. vw 
«οἵ τράπωμαι; πότερα πρὸς “σατρὸς δόμους, 
οὗς σοὶ τυροδοῦσα καὶ πάτραν ἀφικόμην; ἣ 
φρὸς ταλαίνας Πελιάδας: quos versus La- 
tini verterunt poetæ laudati ἃ Lentingio. 
Quæ hunc locum excipiunt, item ἃ multis 
expressa sunt, ut ab eodem Gorgia l. c. 
Nostro preiverat Isocrates Plataic. p. 


594. σίγες εἰς τοῦτο ἀνοίας ἤχουσιν, ὥςτε" 


βούλεσθαι μετὰ τῶν καταδουλουμείνγων τὴν 
Ἑλλάδα εἶναι μᾶλλον ἢ as ὑμῶν τῶν ὑπὲρ 
lic ἑαυτῶν ἐλευϑερίας ἀγωνιζομένων. AMERS- 
ryoogDT. Demosthenem sua hausisse ex 
Euripidis Medea »ecoui probabile fieri 
possit? ScHAÉFER. ' 

— 14. δυστυχὴς} Ultima hujus note 
(so. .Wolfiang) non intelligo. δυστυχὴς 
eodem sensu usurpatum mox recurrit p. 
295. 5. Inzw. 

— 17. 'EAAnvixav] 
ker. InxM. 

— 18. ἃν] Particulam Bekkerus jure 
delevit. Quamquam Wolfius vere monet, 
hoc dici ὑποϑετικῶς. — Satis nota orationis 
figura, qua χαταφαεικῶς enuntiatur, quod 
ὑποϑετικῶς intelligendum est.. Ing. 

— ibid. ἐκείνου γε] Attende vim parti- 
cule. illo, quippe tam imbelli. YpgM. 

—.19. ἀλλὰ μάλιστα μὲν ----νῦν ἄρχειν] 
: -Ordo est: ἀλλὰ βούλεται μεὲν μάλ. ἄρχειν 
., εἰ δὲ μή γε [δυνατὸν ἐστὶ πάντων ἄρχειν], 

τῶν ὕπαρχ. δούλων ἑαυτῶ νῦν. In eandem 
fere sententiam Xerxes verba fecit in- 
ter Persarum proceres ad Herodot. 1. 
VII. 8. $. 3. et ejus somnium interpretati 
sunt magi ibid. o. 19. Isocrates etiam 
Paneg. o. 37. τοιγαροῦν τὰ μὲν ἔχει [ὁ βα- 
σιλεὺς], τὰ δὲ μιάλλει, τοῖς δ᾽ ἐστιβουλεύει, di- 
«αίως ἁπάγτων ἡμῶν κατατσεφρονηχώς. Idom- 
que Rhetor Philippo Macedoni suadet in 
Orat. ad eum scripta p. 182. καὶ μάλιστα 
μὲν πειραϑῇς ὅληγ τὴν βασιλείαν [τῶν ΤΙερ- 
σῶν] ἑλεῖν, εἰ δὲ μὴ, χώραν ὅτι eria mmy ἀφο- 
ρίσασϑαι. Eandem voluntatem Lacedæ- 
-moniorum propriam fuisse, idem sepius 
illis opprobrat, ut in Panath. p. 437. 469. 
quæ loca supra laudavimus ad p. 181.13. 
Ex priore sua hio verha commodasse vi- 
detur Demosthenes. Athenarum urbem, 
eodem Isoocrate teste Areop. o. 27. pere- 
grini judicabant ἀξίαν. εἶνας («à μεόγον τῶν 
᾿Ἑλλήγων ἄρχειν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ἁπάν- 
χων, δὰ quem locum adduxit alium huic 
prorsus similem ex Orat. de Permut. 
edit. Orell. p. 108. Bergmannus. Verum 
'idem Atheniensibus consilium nonnun- 
quam in vituperium objectum est. Vid, 
Thucyd. I. 125. f. Laudandum esse hu- 
jusmodi excellentisee stadium, sed in rebus 
honestis, Isocrates monuit Panathen. p. 
488. et Demosth. Serm. Anat. p. 1416. 
24. ed. Reisk. ἡγοῦ πράτιστον quiy: εἶναι σὸ 
terry i» ἅπασι. Formulam μάλιστα 


Reote “Ἑλλήνων Bek- 


469 


[Aly —, εἰ δὲ μὴ, usurpavit eti&n Orator 
Exord. LVII. p. 1456. 1. sed pro si δὲ 
μὴ dixit εἰ δ᾽ ἄρα τοῦτ᾽ ἄλλη on συμβαίνοι 
Exord. XXXVI. p. 1442. 13. Habet 
ean etiam Thucydides 1. 55. ἀλλὰ uá^i- 
στα μὲν, εἰ δύγασθε, μηδένα ἄλλον ἐάν xi- 
κτῆσθαι ναῦς" εἰ δὲ μὴ, x. τ. ^. et c. 40. καί- 
τοι δίκαιοί γ᾽ ἐστὶ μ. μ. ἐκποδὼν στῆναι dpa 
φοτέροις, si δὲ μὴ, τοὐγαντίον ἐσσὶ τούτους 
μεθ᾽ ἡμεῶν εἶναι. 111. 838. καὶ μάλ. μι. οὗτος 
εἰπεῖν ἕκαστος βουλόμενος δύνασθαι, εἰ δὲ μὴ, 
—. Ita et IV. 105. f. Isocrat. Panath. p. 
488. (4. μι. αὐτὸς τυγχάνειν —, εἰ 93. μὴ, 
τοὺς οἰκειοτάτους. Illustravit hano locu- 
tionem Perizonius ad Æliani V. H. XIII. 
c. 45. AMERSFOORDT. | 

— 20. εἰ δὲ μή γε, τῶν ὑπαρχόντων} si 
δὲ μὴ, τῶν γε ὑπαρχόντων genuinum. Vul- 
gatum vereor ne sapiat Grecitatem Hel- 
lenistarum. ScHAzrEnR. 

— 28. τοίνυν] porro. Ip M. 

— 93. ἔστι μὲν χαλεπὸς — eid. τούτων 
λόγος] Communis erat hac setate Theba- 
norum invidia omnibus Græois: sed singu- 
larisjetiam odii cause; eos inter et Átheni- 
enses intercesserant. Preter memoriam 
enim veteris istius suffragii, quo in Am- 
phictyonum :concilio post finem Pelo- 
ponnesiaci belli Athenas exscindendas 
esse suaserant, (cf. Isocrat. Plataic. p. 
520. atque alia loca laudata a Berg- 


manno ad Isocratis 'Areop. c. 3. quibus 


adde Demosthen. de F. L. p. 361. 25. 
ed. Reisk.) alia eorum gravis erat hao 
setate offensio, siquidem et ceteros Boeo- 


.tios et ipsos Athenienses sepius vexa- 


bant, iisque urbes et agros eripiebant, su- 
perbia elati propter victorias de Spartanis 
reporíatas. Isocrates de Pace p. 315. de 
Thebanis loquitur: τοὺς περιοίκους ἀδικοῦ- 
σιν, Bootios nempe, uti liquet ex seqq. 
et Plataic. p. 512. Θηβαίοις τοῖς ἅπαντα 
τὸν χρόνον δυσμενῶς «πρὸς τὴν πόλιν ὑμῶν δια- ᾿ 
κειμέγοις. Orat. ad Philipp. p. 159. τὴν δὲ 
ἡμετέραν «όλιν μέρος τι τῆς χώρας ἀντεστέ- 
ῥουν. Demosth. p. Cor. p. 231. 2. ὑμεῖς 
οὕτως διέχεισθε, ὥςτε — enGaloc ὁτιοῦν ἂν 
ἐφησϑῆναι παϑοῦσιν, οὖκ ἀλόγως οὐδ᾽ ἀδίκως 
αὑτοῖς ὀργιζόμενοι" οἷς γὰρ εὐτυχήκεσαν ly 
Λεύκτροις, οὐ μετρίως ἐκέχρηντο. cum quo 
loco alia conveniunt Isocratis: Or. ad 
Philipp. p. 159. καλλίστην yàp μιάχην γική- 
cayric xal μεγίστην δόξαν ἐξ αὐτῆς λαβόντες 
διὰ τὸ μὴ καλῶς χρήσασϑαι ταῖς εὐτυχίαις 
οὐδὲν Θέλτιον πράττουσι τῶν ἡττηθέντων ἢ δυσ᾿- 
τυχησάνγτωγν. | Archid. p. 212. τοὺς τὰς εὖ- 
τυχίας μὴ μετρίως φέρειν ἐσισταμένους. et 
Justini VIII. 1. $. 4. ““ Thebani — qui cum 
rerum. potirentor, secundam fortunam im- 
becillo animo ferentes cmt." ^ Odium 
Atbeniensium in Thebanos produnt etiam 
Demosthenis loca : p. Cor. p. 237.16. ubi 
meminit τῆς τόϑ᾽ ὑπαρχούσης ἀπεχθείας 


'ergóc τοὺς Θηβαίους. idemque Olyuth. I. p. 


16. 20. dixit: μὴ λίαν πικρὸν εἰπεῖν 3, καὶ 
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συνεισβωηλοῦσιν ἐτάμμως [cum Philippe in 
Atticam]. et de F. L. 375. 6. [Philip- 
pus] i» τὴν Θηβαίων ὕ . iuh καταλύσειν. 
Aocedit, quod hoo ipso —* jam fla- 
grabat bellum istnd sacrum, cujus ut 
prescipui auotores ita et acerrimi vindices 
Thebani faerunt. Cf. supra dicta in Intro- 
Quct. p. 719. AMERSTOGORDT. 

P. 295. 8. «σὰς προτόρας — ἁμαρτίας 
Hic quidem loei dubium mom est, quin 
respexerit Oretor ad proditionem Theba- 
norum in bello gesto oum Xerxe.  Ejas 
etiam meminit Phil. II. Ge 68. 21. ed. 
Reisk. τεὺς δὲ Θηβαίων καὶ ᾿Αργείων προγό- 
"ve, τοὺς μὸν — arrac τῷ — Gapflken, 
“τοὺς δ᾽ οὖκ ἐναντιωθέγταςς.ς Hos etiam Iso- 
crates nanompat Plat. p. 530. «οὺς μεὲν δου- 
λεύειν τοῖς βαρβάροις ἀξιώσαγτας, et paullo 
post τοὺς τῶν Ἑλλήνων φροδόταφ. Ibid. Ρ. 
519. f. dicuntur τὸ παλαιὸν ὁσάσης τῆς 
᾿Ἑλλάδος «ροδόται καταστάγτεςς Fusus est 
Herodotus libr. VII. VIII. pessim in 
enarranda haoc Thebanorum proditione, 
ques prolixitas non minima videtur exsti- 

cansa, our ei tam infensus fuerit 
Plutarchus. Vid. ejus libellus de Hero- 
doti malign. Apud Justinam vero l. XI. 
2. S. $. 9. Alexandro M. in bello cum 
"Thebanis urbis excidium sui socii eadem 
de causa suaserunt, ** stadia in Perses 1 
non preesentia tantum, verum et vetera ad- 
versus Greci libertatem iscrepantes." 
Quodsi ad injurias universe Grecis a 
Thebanis illatas Platparum excidium mi- 
nus aocensebant Athenienses, certe ad 
suas privatas referebant, de quo vid. 
Tbucyd. IIL 52 --- 68. Isocrat. Pasath. 
p. 244. Demosth. c. Neser. p. 1871. sqq. 
Hao pertinebant etiam opes antiquitus 
latee Pisistrato, ut tyrannidem recuperaret, 


quem pecunia sublevarunt, orelerosque τάξ 


Grecos i τῇ δόσει τῶν χρομά- 
σοῦ. Herodot. T. 61. Thebanorum in Gre- 
90s peocata recensaerupt auctores, quos 
junctos edidit Reiskios in Oratt. Gr. vol. 
VIII. Lesbonax Orat. de bello Thebano, 
ad quam v. Reisk. idem Orat. Protr. p. 
24. Herodes v. Πολιτείας p. 43. [ἘΜ 

€. ἀναλύσωνται] Indicativzum Bek- * 
kerus recte restiteit. Xenophon Hellen. 
VII. 5.18, λογιζομεέτον, ὅτι --- πάντα ταῦτα 
ἀπκιλύσοιτο. ad q. 1. Morus in Addend. 
** Sio Demosthenis etel συμμορ. dixit τὰς 
«φτοτέρας ἀναλύεσϑαι , corrigere 

olim contractam: ubi varis lec- 

tones, ἀσολύεσϑαι et διαλύεσθαι, ΟΥ̓ 
sunt vel ex emendatione, vel ex interpre- 
tatione ; sed Xenophontis locus lectionem 
ἀναλύεσθαι fürmat." ἀπολύσωνται, quod 
fugit Morum, est Wolfii conjectura, non 
scriptora Codicis, Wol&um autem, at 
1nallet sie scribi, videtor miovisse locus p. 
. 99. 2. SCHAXPER. 

— 9. iyeipun τοίνυν --- «ἰὸς ἅπαντας) 
Distinotie ntinor, quam Reiskius vocabulo 


ὄρνας præpossit, in suum looum, b. e. post 
ὄντας, restitmatur. Ordo est: ἡγοῦριαι 
Ῥοίγυν ἐγὼ ταύτην τὴν τάξιν τεῦ ϑιιαίου 
[Atheniensium remp. et qui oom ea contra 
Persas dimioatori sunt] xa τοὺς μεετ᾽ αὐτῆς 
órrac ἔσεσθαι πριείττους τῶν τιριδοτῶν καὶ 
vedc ἅπαντας τοῦ βαρξέρου [pares futaros 
omnibus illis, qui cum barbaro facturi 
sint]. De heo usa prsepositionis «rti vid. 
Reiskii Index p. 437. τάξις proprie sigui- 
ficat ordinem, qno miles ab imperatore 
collooatur, αἱ eleganter nos docet Demo- 
sthenes de Rhod. libert. p, 200. 14. ed. 


Reisk. ἐχεῖν γὰρ — τὴν αὐτὸν ἔ διάνοιαν 
ursi —* ἀξ — 
τῇ 4 ὡς 

οὖν levis αὕτη ; —— 


«οὔ ἴσαν dream d eds 
αροσύπειν εἶναι, et d "τίμα V. H. IH. 
14. usurpatur pro militis statione ia mes- 
nibus urbis obsesse. Sed ssepe ín impro- 
pria notione eosarrit, metaphora Atticis 
scriptoribus imprimis frequenti et aocepta, 

pro proposito, qued. quis sequitur, itom pro 
conditione et fortuna, in qua collocatus est. 
Hao referri potest majec pers locorum, 
quos Reisk. in Ind. attulit, quibus addan- 


tur Aristeg. I. p. 771. 8. &x9' ἔχαστον 
poer — 8* T ἔχειν, o. Phseaipp. p. 
τῆς τοῦ λειτουργοῦντος τά- 


—8 Epist, I, p. 1466. 4. 'χαλεπιντάτην 
ἔχει, τὸ συμζευλεύειν. lsoorates Ar- 
hid. p. 932. τὴν ἰδίαν τάξιν τοῦ Glou δικιφυ- 
λάττων, et p. 838. Lecodsemonios adhor- 
tatur μὴ Φεριϊδεῖν αὐτὴν [τὴν Δακεδαί 
ἐκλιίαουσαν ἣν τάξιν, εἰς oris rd el —— 
στησαν αὑτήν. Panath, autem p. 414. me- 
morat homines ἐμμένοντας τῇ τάξει τῶν εὖ 
vov,  Aschines c. Timuron. p. 73. 
Da. ὑμεῖς---- naTartieurs εἷς χὴν προσήκσυσον 
ιν Τίμαρχω : quo ad verbum fere re- 
petuntar p. 75. Translata etiazn significa- 
tione occurrunt verba cognata et deri 
vwata: uti ipsam τάτσειν Demosth. Or. 
Funebr. p. 1592. 11. loco a Reiskio in 
Ind. relato, cum hoo nosiro maxime con- 
veniente, et c. Theocrin. p. 1826, 28. φη- 
σὶν iod τῷ κωλύειν — Té«4 τὰ wacó- 
φομια γράφοντας. hin. de P. L, p. 91. 
f. iv ἅπασι δὲ τούτοις ἐγὼ τέταγμωαι [in iis 
nempe, qui legationeur ad Philippum per- 
fide obierant, quorum nomina prsecedunt]. 
Isocrát, Areop. c. 18. juvenes Athesien- 
ses ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἔμενεν, ἐν εἷς ἐτέ- 
χϑέσαγ, "Thucyd. IH. 63. —— 
μετὰ τοῦ δρασιτηρίου τεταγμεῖνεν, III. 
εἴπερ καὶ πρὸς τὴν τῶν Λακοδαιμεογίων --- * 
μαχίαν ἐτάχθησαν, Zlián. V. H. ILI. 18. 
γόμους αὐγοῖρ τετάχϑαι. Itu et συντάσ- 
σειν. Isoorai. Areop. ο. 9. συντύταχτκι xal 
συγακαλονθεῖ τοῖς μὲν “λούτοις--- ἄνοια, x. 
7. A. quem ]. Bergmaunus p. 72. aliter 
distinxit, cui tamen vix assentier. Asckip. 
de F. L. p. 118. ἀμστάμενο; δὲ οἷ cvrreva- 
γμένοι ῥότορες, οἱ ibid..p. 96. σινενάξεμεν 











AD ORAT. DE SYMMORIHS. 


we ἡμᾶς αὐτὼς, de hoo ordine dicendi 
inter nos convenit, hunc iater nos dicendi 
. ordipem. eonstituimus. Ita et ἀντιτάτν- 
σειν. Thuoyd. III, 83. τὸ δὲ ἀνειτετάχθαι 
ἀλλήλοις τῇ γνώμῃ ἀπίστως. Alias formu- 
las cum hac, ἐν τάξει, permutatas, ut sunt 
ἐν μοίρᾳ, iy αἴσῃ, v. c. ἐν Καρὸς alien, h. e. 
ἐν δούλου τάξει, recensuit Hemsterhusius 
ad AÁristephan. Pluti Argum. p. 7. Eodem 
etiam sensu occurrunt alise locutiones, ut 
Isocr. Plataic. p. 923. τὸ δίκαιον ἔχοντες 
σύμμαχον. et paullo post: μετὰ τοῦ δι» 

“Τοιούμενος τοὺς κινδύνους.  7Esohines c. 
"Timarch. p. 75. ipit. οὐκοῦν μὴ Xara ray 
ἣν εἵλου συμμιορίακ αὐτομολήσης εἷς τὰς τῶν 
ἐλευϑέρων διωτριβάς. AMERSrFOORDT. Er- 
ravit Reiskius et pe-t'aipium ὄγτας ab an- 
tecedentibus interpungef-o avulsum se- 
quentibus jendgens et de vetere Theba- 
noram ione cogitans. τοὺς προδότας 
euim. dicens Orator intelligit Thebanos 
nuno viventes, si forte partes barbarorum 
sequantur: quod tamen negat futurum 
esse, MBekkerus hoo omnia, ἡγοῦμαι — 
ἅπαντας, reote continuat ἀστίπτως. ScHAx- 
PER. | 

— 10. 
v4. Sio p. 960. 1. ed. Reisk. σοῦ πολλῶ 
βελτίων ὧν καὶ ἄροεινον φρονῶν «τοὺς ἅπαντα, 
quod Reiskius recte interpretator ἐν ἅπα- 
ci, rebus in omnibus, Ing. 

— 14. τέως] ἕως præfero. V. not. ad p. 
24. 4. ed. Reisk. Parum me movet, quod 
legitur in Anecd. Bekk. p. 309. 23. Τέως: 
--- σημαίνει xal τὸ ἕως. IDEM. 

— ibid. τέως μὲν ἐχεῖνον x. τ. λ.]. Hino 
etiam v. 21. ἐχϑρὸν συμφέροντα Pergam 
vocat: atque hec communis est Oratori- 
bus Grecis sententia. Isocrates Paneg. 
€. 41. τἰς à τῶν πολεμησάντων αὑτοῖς [τοῖς 
Πέρσαις] οὖκ εὐδαιμογάσας ἀπῆλϑεν, ἢ κι τι 
X. 0. 2. ὅσοι μὲν διδάσκουσιν, ὡς χρὴ διαλυ- 
σαμένους τὰς «σρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ἔχθρας beri 
“τὸν βάρβαρον τραπέσθαι, καὶ διεξέρχονται ---- 
τὰς ὠφελείας τὰς ἐκ τῆς στρα 
ἐκεῖνον ἐσομένας, ἀληθῆ μὲν λέγουσιν, κ᾿ τ΄ 5. 
Iu eadem Orstione commoda recenset, 
que ex bello cum Persis exspectanda 
sint. Hæo etiam causa erat, cur idem 
Orator gloriaretur, se fuisse principem 
τῶν παρακαλούγτων τοὺς “Ἕλληνας ἐπὶ — τὴν 
σγρατείαν τὴν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους, Panath. p. 


407. quibes verbis assentitar ZElienus V. 


H. X1H. 11. AusnsrOooRDT. 

— 18. ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος x. τ. Ἀ.} 
Ho de bello Peloponnesiaco videntur 
intelligenda, Worr. Non solis Graecis 
tanta malorum seges his temporibus orta 
est, verum item Persis. Herodotus in re- 
liquis com Demosthene consentiens ]. 
VI. 98. ἐπὶ Δαρείου xal Ξέρξου καὶ᾿Αρτοξέρ- 
ftw, τριῶν τουτέων ἐπεξῆς γεγεῶν, ἐγένετο 
σ«λείω κακὰ τῇ Βλλάδι, ἢ ἐσὺὶ εἴκοσι ἄλλας 
ytnàc τὰς πρὸ Δαρείου γενομένας, τὰ μὲν ἀσὸ 


1 


srpic ἅπαντας} Malim πρὸς &aras-. 


“τῆς der 
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“τῶν Περσέων αὐτὴ ysóptma, và δὲ ἀπ᾿ αὖ- 
hon τῶν πορυφαίων «περὶ τῆς ἀρχῆς πολερεεόγ» 
τῶν, Similium calamitatum auctores Iso- 
orates Panath. p. 421. scripsit faisse har- 
mostas Lacedemoniorum, qui Grzecos εἶς 
τοσαύτας καὶ τοιαύτας συμφορὰς ον, 
ὅσας οὐδεὶς “ὠποτε αὑτοῖς γεγήσεσθαε σεροσε- 
δύχησε, Ibid. p. 471. de Persis, qoi ad 
Marathonem ceriaverant, dicit: «sor: 
κακοῖς καὶ μείζοσι. συμφοραῖς περιπεσόγτες 
ὧν ἤλπισαν τὴν πόλιν ἡροῶν “σοιήσειν, 1so- 
orates Areop. 20. παρὰ δὲ τῶν [Περσῶν] di- 
xm τηλικαύτην εἰληφότες, ὥςτε ἀγαπᾷν bxal- 
γους, εἰ μηδὲν ἔτι κακὸν σ«΄ἄσχοιν, AMERS- 
FOORDT. 

— 20. φίλον — ἐχθρὸν] Ministri haud 
prorsus dissimiles domini sni erant, De 
satrapis Isoorates Paneg. c. 41. πρὸς adv 
τοὺς φίλους ἀπίστως, πρὸς δὲ τοὺς ἐχθροὺς. 
ἀνάνδρως ἔχοντες. et deinceps : τῶν μεὲν συρμι- 
μάχων καταφρονοῦντες, τοὺς δὲ πολεμίους Os- 
ρωπεύοντες, Coterum huno looum in e- 
xemplum μεταβολῆς τῶν «στώσεων citavit 
Hermogenes de Invent. l. IV. p. 179. 
[edit. Gasp. Laurentii p. 103.] laudatus. 
jam ἃ Reiskio ad v. 21. Ipgw. . 

— 22. ἡμῶν αὑτῶν] Malim αὐτὸν ἡριῶν 
αὐτῶν cum Aug. primo. SCHAEFER, 

— 925. ἡμᾶς — ἔϑηκα) Immo nos— 
offeramus. Yn*w. Cf, Reiskii notam. 

— ibid. 7604] «ore» Aug. secundus. 
Longe diversa causa illius scripture. (sc. 
ao Reiskius dabat), V. Bastii Commentat. 
Paleogr. p. 778. IDEM. 

— antep. φυλάντεσθαί φημι δεῖν, μὴ —] 
Orat. de Pace p. 61. ed. Reisk. καὶ τί qu- 
λάξασθαί φημι δεῖν ἡμᾶς; Omree μὴ κοινὴν 
«αρόφασιν καὶ κοινὸν ἔγχλημα ὁ μέλλωγ πόλε- 
μος πρὸς ἅπαντας λάβη. AMERSFOORDT. 

P. 296. 1. «ράντειν)] Veruxa ergárrrom. 
SCHAEFERM. mE 

— 3. ἐξελέγξητε] palam faciatis, Inga. 

— 10. ὥρπερ ἐκείνω xaXov] Phil. IV, p. 
144. v. ult. ed. Reisk. βασιλεὺς δὲ καθ᾽ 
αὑτὸν μὲν ἅπασιν [ EXNicw] ἄσειστος 9». et 
legati Lacedeemoniorum apud Herodotum 
VIII. 142, βαρβάροισι .keri obra «τιστὸν 
oUvr8 ἀληθὲς οὐδέν. AMERSFOORDT. 

— 11. ἐκεῖνον] . αὐτὸν non displicet. 
SCHAEYFER. 

— 12, εὔχεσθε δὲ πἄσι τοῖς. Θεοῖς} Fre- 
quentes sunt in veterum soriplis preces 
et obtestetiones per deos, Ita Graecis con- 
tinue in ore sont formule, «ρὸς τῶν ϑεῶν, 
φρὸς Διὸς xal τῶν θεῶν : Latinis, per deos 
immortales, aliæqus his. similes, . Neque 
vero deest exemplorum copia, in quibus 
diserta. omnium deorum mentio est. Cf. 
Orat. p. Cor. init, πρῶτον μὲν, ol à, ᾽Αθ., 
τοῖς Sic εὔχομαι «ἄσι καὶ σάσαις. ad. q.1. 
vid. Taylorues et Reiskius. Qus verba 
item prostant Epist. I. init. p. 1462. et 
ap. ZEschin. c. 'imareh. p. 59. f. In De- 
mosthenis Philipp. II. p. 74. 25. legitur : 


* 
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d Ζεῦ καὶ πάντες θεοί. p. Cor. p. 338, 18. 
μὴ δῆτ᾽, ἃ πάντες θεοὶ, μηδεὶς ταῦθ᾽ ὑμῶν 
ἐπσινεύσεμν. Herodot, VIII. 64. Grseci ad 
Salaminem εὐξάμενοι wet τοῖσι ϑεοῖσι αὖ- 
τόϑεν ix. Σαλαμῖνος Αἴαντά τὸ καὶ Τελαμῶνα 
ἑπικαλέοντο. quibus verbis non diversa si- 
goificantur ab iis, quse paullo ante brevius 
expressa preecesserant ibid. εὔζασθαι τοῖσι 
θεοῖσι. Namque, etsi mentio non sem- 
per fiat omnium deorum, illi tamen sepe 
omnes significantur, Jubet etiam μαντεία 
quie legitur in Orat. o. Macartat. p. 1072. 
29. θεοῖς ᾽᾿Ολυμπίοις xal ᾿Ολυμπίαις πάντεσ- 
σι καὶ σάσαις μνασιδωρεῖν. Demosth. Ep. I. 
f. p. 1466. 27. τὸν Δία τὸν Δωδωναῖον xai 
τοὺς ἄλλους θεοὺς ἡγεμόνας ποιησάμενοι καὶ 
φαρακαλίσαντες, καὶ κατὰ τῶν γικητηρίων 
ἅπασιν αὑτοῖς εὐξάμενοι, Prolixius ZEschy- 
lus Agamemn. 88. sqq. πάντων δὲ θεῶν τῶν 
ἀστυνόμων, ὑπάτων, χιϑονίων, τῶν τ᾽ οὐρανίων, 
τῶν τ΄ ἀγοραίων, βωμοὶ δώροισι φλέγονται. 
quem looum vindicavit Fr. Christ, Peter- 
sen in Notis ad lianc Tragediam insertis 
Miscellaneis Hafniensibus vol. 1I. 1817. 
Frequenter .etiam ita loquitar Ovidius. 


Metam. VI. 62. '* Dique o communiter. 


omnes, Dixerat, (ignarus non omnes esse 


rogandos) Parcite." Cum quo loco con- 


venit alius Trist. I1I. 1. 77. ** Di precor, 
. atque adeo (heque enim mihi turba ro- 
ganda est), Cesar, ades voto, maxime 
Dive, meo !" 
pro Ceyce marito Metam. XI. 577. **Om- 
nibus illa quidem superis pia tura ferebat: 
Ante tamen cunolos Junonis templa cole- 
bat." Et Athenienses ope Thesei a turpi 
tributo Minoi pendendo liberati ** bella- 
tricemque Minervam Cum Jove disque 


vocant aliis." Ita et CEneo sacra faciente, 


ibid. v. 276. ** Co»ptus ab agricolis. su- 


peros pervenit ad omnes Invidiosus ho-: 


nos. Neque aliter in exseorationibus.et 
juramentis. Demosth. Aristocr. p. 622. 


99, ὀμνύω τοὺς θεοὺς &eravzac. et Zenoth. 


. 890. 24. c. Conon. p. 1269. 7, xai νῦν 
ϑμιγύω τοὺς θεοὺς καὶ τὰς θεὰς ἅπαντας xal 
«άσας. Aristog. I. p. 778. 18. μὰ τὸν Ala 


καὶ πάντας τοὺς Stove. οἱ similiter p. 790.. 


4. Exc. adv. Laorit..p. 937. 91. μὰ «iv 
Ala τὸν ἄνακτα xal Tovg Θεοὺς πάντας. p. 
Phorní. in f..p. 963.5 τὸ A. xai 7. 0. ior. 
ὁ. Phenipp. p. 1042. 22. γὴ τοὺς θερὺς καὶ 
τὰς θεάς, ibib. p. 1044. 4. πρὸς τῶν θεῶν 
καὶ δαιμόνων. ZEschin. c. Timarch. p. 44. 
med. εἴπατέ μοι «σρὸς τοῦ Διὸς καὶ τῶν ἄλ- 
λων θεῶν, Demosth, Ep. V. p. 1490. 9. ϑέο- 
μαι δήπου πρὸς Διὸς ξενίου xai π΄. τ. θ. /Elia- 
nas V. H.1. II. c. 9. ὥ Πολιὰς ASma, καὶ 
᾿Ἐλευθέριε Ζεῦ, καὶ οἱ Ελλήνων Srtol στάντες. l. 


XII. c. 1. ἀγευφημήσασα δὲ ϑεοὺς πάντας. 
ἐκάλει "Ἑλληνίους καὶ ᾿Ελευϑερίους τοὺς αὑτούς." 


Ita etiam Cicero p. Lege Manil. c. ult. 
*! ''estorque omues deos et eos maxime, 
«qui huic loco temploque przsident." Di- 


Apud eundem Halcyone 


ligenter omnium deorum catalogum per- 
sequitür Cherea Terentianus Heautont, 
IV. 6. 6. ““ Ut te quidem omnes di, der, 
quantum est, Syre, Cum tuo ista invento 
cumque incepto perduint." Phorm. IV. 
4. 6. “ Ut te quidem omnes di, dese, sa- 
peri, inferi, Malis exemplis perdant." 
Quse loca citantur a Bentleio ad Eun. II. 
3. 11. Vid. et Phorm. V. 8. 83. et V. 1. 
83. item Andr. IV. 2. 12. Ovidius etiam 
Trist. II. 53. ad Augustum: ** Per mare, 
per terras, per tertia numina juro, Per te, 
presentem conspiegumque deum." ubi 
tertia numina recte interpretatus est Har- 
lesius celestia, quse explicatio probari 
potest ex v. 426. '* Explicat ut causas ra- 
pidi Lucretius ignis, Casuraumque triplex 
vaticinatur opus." Locus Lucretii, quem 
significat Ovidius, legitar de Rer. Nat. ], 
V. 93. ** Principio maria ao terras celum- 
quetuere. Horum naturam triplicem, tria 
corpora, Memmi, Treis species tam dissi- 
miles, tria talia texta Una dies dabit exi- 
tio." AMERsrOORDT. Satis sit memi- 
nisse formule Homerice: Κέκλυτέ μεευ, 
πάντες τὰ θεοὶ πᾶσαί τε Übamu. ScHAE-. 
PER. 

— ibid. εὔχεσθε δὲ — αὐτοῦ] Dictio et 
plena neo dura est. V. not. sequ. Recle 
vertit Reiskius in Ind. Grzcitat. IDEM. 

— 13. ἥνπερ ποτὲ τοὺς προγόνους αὐτοῦ} 

Hoc quoque referendum inter exempla 
altractionis, recteque post ἐκεῖνον Bek- 
kerus hypostigmen delevit. Quod si Ora- 
tor uti noluisset attractione, scripsisset 
sic: ἥπερ ποτὲ τοὺς «ρογόγους αὐτοῦ scilic. 
ἔλαβεν. Res non animadversa fortasse in 
causa fuit, cur Reiskio structura hujus 
loci minus probaretur, IDEM. 
. — 17. ἣν] ἧς prestat. Dici vix potest, 
quantopere Graci.scriptores schema hoc 
syntacticum dilexerjnt: ut, ubicunque li- 
bri variant, preeferri oporteat. IDEM. 

— ibid. πρὸ τούτων] πρὸ τοῦ vide ne ve- 
rum sit. IpgM.- 

— 18. οὐδεμειᾶς c — ὑπσεραίρουσαν) Causam 
crescentis fortitudinis bellicee Athenien-. 
sium τῇ ἰσηγορίᾳ tribuit Herodotus V. 78. 
᾿Αϑηναῖοι τυραγνευδμεενοι — quy οὐδαμῶν τῶν 
σφίας «σεριοικεόντων ἔσαν τὰ πολέμια ἀμεί- 
γους, ἀπαλλαχθέντες δὲ τυράγνων μακρῷ «πρῶ- 


"rot ἐγένοντο. et jam initio Persici belli, eo- 


dem teste c. 117. αὕτη —5 «σόλις τῶν λοι- 
Tíoy ἐδυγάστενε μεέγισγα. Cf. et Isocratis 
Areopag. c. 3. ibique Bergmannus, ibid. 
c. 5. et alibi. AwEnsrOORDT, : 

— 19. bmigaieouzay] Fallitar Wolfius. 
Saltem conjecisset ὑπερῆρα. — Sed unice 
probandum participium, quod est imper- 
fecti temporis. SCHAEFER. 

— 20, ἑκουσίου — διαλλακχτοῦ] Vaticinari 
videtur Demosthenes ea, quæ brevi post 
acciderunt. Quam primum enim in Gree- 
cía qualioumque tandem ratione pax re- 
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stituta est, Persarum regnum aggredi mo- 
rati non sunt Philippus et Alexander. 
Pleng sunt Isocratis Orationes adhorta- 
tionum, ut, compositis intestinis dissidiis, 
Grseci arma in barbaros convertant: im- 
primis ejus Orat. ad Philippum, quem, 
neo immerito, ducem huic bello imprimis 
. idoneum censebat. Cf. p. 146. f. 147. 
155. ed. Reisk. et.alibi. Lacedsemoniis 
quidem, quorum vires magis etiam quam 
ceterorum fraote erant, tali pacificatore 
valde opus esse idem testatur l. c. p. 158. 
καίτοι πᾶς οὗ χρὴ νομίζειν τοὺς οὕτω διακει- 
μένους ἀσμένως ἂν ἰδεῖν ἐπιστατοῦντα τῆς εἰ- 
φήνης ἀξιόχρεων ἄνδρα καὶ δυνάμενον διαλῦσαι 
coUe ἐνεστῶτας αὐτοῖς πολέμους : atque si- 
militer postea de Thebanis verba facit, 
itemque de Argivis et Atheniensibus, 
populis Grecis priucipibus. De The- 
bauis hæo ait: εἰς τοῦτο δὲ τὰ πράγμα- 
τὰ αὐτῶγ «σεριέστηκεν, Gert — γῦν iy σοὶ 
τὰς ἐλπίδας ἔχουσι τῆς αὑτῶν σωτηρίας" 
ὥςτ᾽ οἴμαι καὶ τούτους ταχέως ποιήσειν 
9 τι ἂν σὺ κελεύης. Eodem spectant ejus 
tres priores Epistole. Et in Panathen. 
quidem p. 428. Agamemnonis laudes hanc 
precipue ob causam prsdicat, quod 
ille rex universos Grecos prudenter ad 
eonocordiam redactos adversus barbaros 
duxerat. Sed jam antea in convenju 
Olympico Gorgias Leontinus orationem 
habuerat, qua eadem Grecis suadebat, 
Vid. Philostrat. de Vit. Soph. 1. I. c. 9. 
et Fabricii Bibl. Gr. vol. I. p. 911. Ut 
hic ἀκουσίου διαλλακτοῦ Demosthenes me- 
minit, ita apud Thucyd. ITI. 59. Hermo- 
crates Atbenienses vocavit Siculorum 3iaA- 
Aaxràc «U2AD τῶν ἐμῶν λόγων ἀναγκαιοτέ- 
βους. AMERSFOORDT. 

— 21. οἶδεν ἂν] αὑτὸν οἶδεν ἂν φανέντ᾽ ra- 
rior constructio, sed proba: consuetior 
αὐτὸς οἶδεν ἂν φανείς. Lucianus t. I1. p. 50. 
Bip. συνεὶς ἐν ἀφύχτω ἐχόμενον ἑαυτόν. ubi 
structura vulgaris orationem erat dario- 
rem redditura, ScHAzEFER. 

— 24. ἵνα δ᾽ — μὴ μακρὰ λέγων x. T. 5.] 
Jsocrates de Permut. p. 544. ἵνα δὲ μὴ 
λίαν ivox A3 πολλὰ πρὸ τοῦ πράγματος M- 
γων, ἀφέμενος περὶ τούτων ἤδη πειράσομαι δι- 
δάσκειν ὑμᾶς.  Zschines c. Timarch. p. 
73. in. ἵνα δὲ μὴ μακρολογῶ — ἐρῶ x. T. ^. 
Ita et de F. L. p. 96. AMERSFOORDT. 

— 45. τὰ κεφάλαια] Hujusmodi clau- 
sulze atque ante dictorum quasi compen- 
dia et indices spe inveniuntur apud ve- 
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teres. Cf. Isocratis Oratt. ad Nicocl., ad 
Philipp. de Pace et Panath. p. 484 — 
488. Demostheu. c. Panten. p. 983. 
Olynth. I. p. 27. 6. Cicero p. Arohia c. 
ult. alibi: indeque ipsum nomen ortum 
est 'EzíAcyoc, uti monet Scholiastes Her- 
mogenis (cujus Excerptum ex Aldina edit. 
repetiit Reiskius Orat. Gr. vol. VIII. 
p. 19. B.), qui Coracis artificium expo- 
nens in componendis orationibus narrat, 
eum fuisse solitum, postquam precipuam 
orationis partem absolvisset, ἀγακεφαλαι- 
οὔσϑαι xal ἀναμιμνήσκειν dy συντόμω περὶ 
τῶν φϑασάντων καὶ bw ὄψιν ἄγειν τὰ λε- 
χθέντα τῷ δήμω, ἅπερ ἐκάλεσε — ἐσσίλογον. 
Earum etiam mentionem fecit Hermo- 
genes περὶ μεθ. δειν. c. 12. τὴν δὲ ἀγακεφα- 
λαίωσιν καλοῦσιν [οἱ σταλαιοὶ] berávoloy, ὡς 
Δημοσθένης δηλοῖ, et quae sequuntur. Im- 
merito autem meo sensu hujusmodi clau- 
sulas reprehendit Gorgias Apolog. Pala- 
med. Oratt. Cr. vol. VIII. p. 121. εἴρηται 
τὰ παρ᾽ ἐμοῦ καὶ παύομαι. τὸ γὰρ ὑπομνῆσαι 
τὰ διὰ μακρῶν εἰρημένα συντόμως πρὸς μὲν 
φαύλους δικαστὰς ἔχει λόγον, X. T. Δ. IDEM. 

— ult. ἄρχειν] Sensu incipiendi rarius 
boc .verbam occurrit in genere activo. 
Quedam tamen exempla ad ἢ. 1. dedit | 
Erasmus. Addemus nonnulla ex Thucy- 
dide, quem frequenter imitetur Demo- 
sthenes, quod sspius animadverterunt 
viri docti [V. Valckenarius Diatr. Eu- 
ripid. p. 217. B. et Annotatt. in Phalar. 
Lennep. p. XVIIT. [XXI. ed. Lips.] 
ScuaErER.] l. I. 52. ναυμαχίας οὗ δια- 
γοούμεγοι ἄρχειν ἑκόντες. 54. πολέμου ἄρχον- 
τες. Ita et 1V. 92. 1.1. c. 81. εἰ δόξομεν 
ἄρξαι μᾶλλον τῆς διαφορᾶς. T1. c. 19. ἥδε ἡ 
ἡμέρα τοῖς “Ἕλλησι μεγάλων κακῶν ἄρξει. 1V . 
c. 78. μάχης καὶ κινδύνου ἑκόντας ἄρξαι. C. 
87. ἀγωνίσασθε τοῖς τε Ἕλλησιν ἄρξαι πσρῶ- 
τοι ἐλευθερίας. et in pacis formula IV. 118, 
τὴν ἐκεχειρίαν εἶναι ἐνιαυτὸν, ἄρχειν δὲ τήνδε 
“τὴν ἡμέραν. AMERSFOORDT. 

P. 297. 2. σκοσσῶμεν) σκοπεῖν verum 
puto, sic ut post ἀδίκου minor distinctio 
ponatur. Jam aliquanto concinnius se- 
quitur κἂν ταῦτα ποιῆτε. SCHAEFER. 

— pen. ὑργισϑήσεσϑε)] Bene ὀργιεῖσϑε 
Bekker. IPEM. 

— ult. cbx ἀμ. Negativa si require- 
retur, oportebat interponi (43, non obx. 
Sed liaudquaquam requiritur. Orator hoc 
vult : ob yàp ὀργιεῖσϑε αὐτοῖς ὕστερον διὰ τὰ 
γῦν ἡμαρτημένα. ἴ0 ΕΜ- ὶ 
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*,* Mw Stanleii annotationes, nuno primum, quod soiam, publici juris facise, hoo 
temporis Cantabrigis: servantur in Bibliotheca Publica(Plut, Gg. —3 - 16). Plurima 
habent sigla plu& minus inusitata: lacune porro et menda, que passim soatent, me 
in suspicionem adducunt, has notas apographum quoddam esse, quod V. D. revisione 
fraudatum est, Cf. Taylori Prolegomega ad Demosthenem vol. i. p. xcvi. edit. nostr. 


Ho oratio partim est ἀποτρεντικὴ, dis- 
suasoria, partim παραινητεκὴ seu διδακτικὴ, 
instructoriu seu monitoria, Dupliciter enim 
omnino hio agit Demostb. — Atbenieuses 
dehortatur a pugna suadetque ne ipsi soli 
sine ceterorum Grecorum ope et aaxilio 
bellum contra Regem suscipiant. Deinde 
rationem ostendit qua optime se ad bellum 
instruere possint, si omnino belligerandum 
sit. Atque hæo duo tanquam generalia ca- 
pita totius orationis breviter hic in exordio 
proponit, fusius postea proseouturus. Ex- 
ordium vero ἀπὸ τῆς συγκρίσεως, conferen- 
do se cum aliis Rhetoribus ac Demagogis 
Aihen, quibus soc. id solenne erat, majorum 
καϑορϑώματα et. ἀνδραγαθήματα passim iu 
orationibus suis ebuccinare: et vel Mil- 
tiadis tropheea, vel Cimonis et Aristidis 
res gestas, vel Themistoclis victorias, ma- 
pa verborum pompa describere, Xerxis 
uga, Leonidas et Thermopylz, Marathon 


et pugna Salaminia, utramque paginam 
apud eos faciebant. Heo quidem dieta 
speciosa et splendida orationis argumenta 
et audita jucunda. Sed cai bono? (inquit 
Dem.) Cui[sio: f. Cam. sed mehercule 
conturbatior hic contextus.] mortuorum 
laudes et encomia non prosunt ipsis defun- 
ciis, si forje vivis: quauquam ne vivis 
quidem, saltem non semper: non prosunt 
defunctis majoribus vel hzc encomie, imo 
nocent (inquit Orator) et injuriam faciunt, 
quandoquidem longe infra eorum merita 
subsidunt. Missis igitur his verborum 
phaleris et pigmentis et lenociniis, quibus 
ali Rhetores populo placere student, et 
favorem captant, et eloquentisee laudem au- 
copantar : mihi rationem [sic] et statatum 
est ea tantum apnd vos dicere, quz» cam 
bono publico vestroque omnium usitatu 
et prmesepti rerum statu maxime sunt 608» 
juncta. 


IN ARGUMENTUM. 


P. 280. 2. δῆμος nsxuiynras] perturbatur, 
commovetur, tumultuatur. Verbum κινεῖ- 
σϑαι proprie de corporibus, sed ad motus 
et tumultus tum internos animi tum exter- 
hos Reip. [sic] Act. xxi. 30. ἐχινήθη eto. 
commota est tota civitas, Herodian. 1. 1. [3. 
15. ed. Irm.] ἐρᾷ yàp τὸ Bápeapoy καὶ ἔσὶ 
ταῖς τυχούσαις ἀφορμαῖς ῥᾷστα κινεῖσθαι. 
Β.}. Polit. interp. barbaris mos est quamlibet 
levibus causis aut momentis impelli, Plat. 
Fab. [o. 9.] τοιούτοις λόγοις κιγηθέντες οἱ ἄγ- 
θρώσποι. hujusmodi sermonibus commoti ho- 
mines et conturbati. Sic κινεῖν τὸν xóm quoy, 
turbare, mutare, ordinem et statum Reip. 
et κινεῖν τοὺς νόμεους, abrogare leges, apud 
Philos. in Polit. non semel. 

— ibid, πόλεμον ἐκφέρειν] bellum gerere, 


ad v. efferre. quod Lat. dicunt ** bellum 
inferre." Polyb. Hist. 1. i. non proeul ab 
init. [c, 3.] πόλεμος ὃν πρῶτον ἐξήγεγκε μετ᾽ 
᾿Αχαιῶν “πρὸς Αἰτωλοὺς Φίλιππος. bellum quod 
Philippus adversus /Etolos suscepit. Iaoor. 
ad Phil. [$. 36.] δεῖ τὸν ὀρϑῶς Φουλενόμενον, 
μὴ «πρότερον ἐκφέρειν τὸν πρὸς βασιλέα «όλε» 
[^9 elc. qui recte rebus consultum velit, nom 
prius Regi bellum inferre debet, quam Gre- 
cos reconciliarit. et iterum ibid. [$. 47.] 
ὑσέδειξε ... τοὺς πολέμους ἐκφέρειν. demon- 
stravit posteris, quibus sociis adhibitis et con- 
tra qu bella gerenda essent. Lucian. Pro- 
meth. [$. 13.] 9 — “σόλεμον ἐξενέγκωσι 
«σρὸς τοὺς ϑεοὺς, Acsrsg οἱ γίγαντες. ne bellum 
diis inferant, sicut gigantes. 
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P. 280. ult. Λόγον sertis . . . κεοχαρισμέ- 
vw] Hyperbaton. Grecis usitata, Latinis 
ignota, nisi siquando Grecos imitantur. 
* Syntaxis implicita et perplexus verbo- 
vum ordo, apud Scriptores Atticos, neo 
infrequens neo inelegans pro δοκοῦσί μοι 
9p. ^. τ. X. οἷο. Aristot. Eth. vi. 2. Ἔστι 
δ᾽ ὅπερ ἐν διανοίᾳ κατάφασις elc. pro ὅπερ 
δ᾽ ἐστὶν eto. cui simile illad Phys. iv. [o. 
4.] ἔστι δ᾽ ὥςπερ τὸ ἀγγεῖον eto. pro &cart, 
δ᾽ ἐστὶ τὸ ἀγγεῖον eto. et l. i. c. 12. ἀργία 
yàp ἰστὶν ὁ πόνος τῆς ψυχῆς eto. pro ἀργία 
γὰρ τῆς ψ. etc. Noster alicubi : [495. 20. 
ed. Reisk.] Ti τοῦτο μαϑὼν προσέγραψα, 
ubi participium μαϑὼν implicitum est cum 
duobus dictionibus, quse natura cohrerent, 
bh. m. τί μι. τ. sr. et alibi : Οὖκ αὐτὸς σκοπεῖς 
ὅ,τι μὴ λυσήσεις τοὺς ἄλλους ποιῶν, pro ὅ,τι 
«΄. μὴ ^. 7. d. eto. non animadvertis ipse, 
quod te vitare oporteat ne aliis molestos 
sis. quodnam faciens molestus aliis non 
eris. Plut. Demetr. ſo. 38.] εἶτα oix à», 
εἰπεῖ; τὸν Σέλευκον, ἐπτιδοίης, ᾿Ερασίστρατε, τῷ 
ἐμῶ «αιδὶ, φίλος ὧν, τὸν γάμον; pro εἰ δὲ 7. 
Σ. ὦ Ἔρ. F..... οὖκ ἂν ἐστιδοίης τὸν γάμον, 
Mosch. sive Porph. sr. a. l. iv. οὐδὲν beriso- 
μεἰζόμενοι πτοδημοῦσιν ἀναλωμάτων ἕνεκα, pro 
οὐδὲν ἐπ. ἀν. ἕν. ἀσσοδ. peregrinantur. nihil 
secum ferentes impensarum gratia, nibil sc. 
quo impensas solvant. Similem trajectio- 
nem verborum seu hyperbaton volant esse 
plerique jn illo looo Evang. Luc. xxii. 36. 
ὁ ἔχων βαλάντιον, ἀράτω, ópaolerc καὶ arhear: 
καὶ ὁ μὴ ἔχων, σωλησάτω τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ, 
καὶ ἀγορασάτω μάχαιραν. quee verba poste- 
riora sic verlunt Interpr. etiam nostri : 
** et qui non habet gladium, vendat tuni- 
cam suam et emat." Volant viz. esse hy- 
perbaton, seu trajectionem in verbis, ac 
si scripsisset Evang. ὁ μὴ ἔχων μάχαιραν 
etc. ideoque in versione restituunt verbum 
μάχαιραν in suum locum, qui non habet gla- 
dium etc, sed utcunque frequens sit apud 
Atticos heec syntaxis implicata, seu traje- 
ctio verborum, quam: hyperbaton vocant 
Gr. Gramm.: rarissime tamen (opinor) 
oecurrit in N. F. qnod 'Εβραΐζει magis quam 
᾿Αττικίζει. Valg. et Beza ad verb. qui non 
habet vendat pallium, et emat gladium, 
obscure et ambigue. Syrus et Arabs ad 
. vitandam trajectionem repetunt vocem gla- 
dium b. m. et qui non habet gladium vendat 
vestem suam et emat gladium. Arab. ** wa 
man laisa laho' Saiphon, wahabagna sha- 
bantio, waliash tirra Saiphon." Et nollem 
equidem sine magna necessitate hano figu- 
ram admittere : in Gr. textu enim S. Evang. 
nulla nos cogit necessitas hino recurrere. 
Immo potius sensus loci postalat, ut sim- 
pliciter interpretemur sumendo verba eo 


ordine, quo ponuntar in textu: ὁ μεὴ ἔχων 
etc. 


— ibid. χεχαρισμένον οὗ συμφέροντα 
Communis hic Rhetorum morbus est, volu- 
ptatem in dicendo potius quam utilitatem 
spectare, xsy. potius quam συμφ. λόγον si- 
“εῖν, de quo passim queritur Dem. Hoc 
Gr. dicunt egoc χάριν λέγειν, vel or. x. 9u- 
janyogtiy eto, et uno vocabulo χαριτογλωσ- 
σεῖν. et id quidem optimum esset maxime- 
que optandum, miscere uti[sic] utrumque 
simul in orationem, connectere τὸ xy. xal 
τὸ συμφ., τὸ fiv xal τὸ χρήσιμον, quod qui 
fecit omne talit punctum. quod si vero 
utrumque fieri non possit, preestat Veronge 
civem esse quam Placentim. Parasitica 
plane vox illa 5 ἥδιστα 5 ἥκιστα, sive ad 
principem sive ad populum verba facias, τὸ 
χεήσιμον magis quam τὸ fiy spectandum. 
Et quoad hoc certe poetæ przstant oratori- 
bus. Cum enim prisci Rhet. plerique (uti 
hio conqueritur Dem.) λόγον εἰπεῖν eveongoUy- 
qo εχ .potiusquam συμφ. Poetarum 
insigne illud elogium est apud Hor. [Art. 
Poet. 353.] ** Aut prodesse volunt" etc. 

P. 281. 1. ἐπαινοῦντες — ἐγκωρμιάφουσι] 
Synonyma. et tamen Philos. Eth. i. 12. 
distinguit inter ἕἔσαινον οἱ ἐγκώμια. ὃ μεὲν 
γὰρ ἔπαινος (inquit) τῆς ἀρετῆς, τὰ δὲ ἐγκώ- 
μια τῶν ἔργων. ἔσταινος, h. e. laus, proprie 
est habitus virtutis, ἐγκώμιον autem rerum 
gestarum, Sic Rhet. i. c. 9. Ἔστι δ᾽ ἔπαι- 
γος, λόγος ἐμφανίζων μέγεϑος ἀρετῆς" 08, δ᾽ 

ὕμιον, τῶν ἔργων ἐστίν. et paulo post: 
διὸ καὶ ἐγκωμιάζομεν πράξαντας" τὰ δὲ ἔργα 
σημεῖα τῆς ἵξεώς εἶσιν" ἐσσεὶ ἐπσαινοῦμεγ" καὶ 
μὴ τπυεπραγότα, εἰ πιστεύομεν εἶναι τοιοῦτον. 
encomiis ornamus illos qui preclarum ali- 
quod facinus fecerunt eto. 

— ult. ἐπιχειροῦντες Aéyur] Videtur pri- 
ma fronte esse catachresis. Sed frequens 
fig. ἀπὸ κοιγὴς χρήσεως, qui& manibos ut 
plurimum res geruntur, suscipiuntur. ἐπι 
χειρεῖν, quovis modo aliquid aggredi, tum 
dicto tum faoto, tum lingua tum manu. 
Sio ἐπιχειροῦντες λέγειν sunt, qui de re ali- 
qua aggrediuntur dicere, quanquam etiam 
et manui suum officium est, in oratione 
habenda, nec de nihilo est quod Rhet. pal- 
mee expans; comparatur. ' Alioquin beo 
phrasis festive torqueri potest vel in inimi- 
cos et ineptos Rhetores qui manibus 

et preter modum gesticulantur : vel in 
stultos illos χειρογομοῦντας apud Sol., qui 
manus habent linguares et digitis suis lo- 
quuntur. Hi enim xav' ác iic 44óv non in- 
scite neó vel inficete dici possunt ἐπιχει- 


ἐοῦντες λέγειν. 
P. 282. 9. δόξαν ἐκφέρεσθαι] gloriam re- 
portare, eloquentim laudem reportant. ix- 
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ἐρομαι est κομίζομαι, ut orat. prseo. c. fin. 
5. pra ἀπέχϑειαν ---- ἐκφέρεσθαι. per. pse- 
phismata vestra. et decreta inimicitias volis 
conflatis, in aliorum odium incurritis, ini- 
micitiam reportatis. male ibi Lat. Intp. 
** inimicitias denunciatis." id enim esset 
ἐκφέρειν non ἐκφέρεσθαι. ita enim differunt 
ἐκφέρ- ur et ἐσϑαι, ut φέρ-ειν et εσθαι, ut 
κομίζ--ειν et ἐεσϑαι, αἱ jam ante observavi. 
δόξαν ἐκφέρεσθαι idem omnino est quod 
Hom. κῦδος ἀρίσϑαι. eloquentice laudem 
reportant, vel etiam eloquentie et bene 
dicendi opinionem consequuntur. δόξα 
enim etsi apud posteriores Átticos gloriam 
significet: tamen apud antiquiores Gre- 
οὐδ, et ex sua origine, nihil aliud quam 
opinionem denotat. Et sane gloria nibil 
aliud est quam honesta et honorifica opi- 
nio de alicujus virtute ao meritis, et præ- 
olara existimatio. Apud Hom. certe δόξα 
est nuda opinio nunquam vero gloria, h. e. 
non τιμὴ sed ὑπόληψις. ut 1. [K. 324.] σοὶ 
δ᾽ ἐγὼ οὐχ ἅλιος σκοπὸς ἔσσομαι, οὐδ᾽ ἄπο δό- 
ξης. ero tibi non vanus speculator nec citra 
opinionem. οὗ «οῤῥω τῆς περὶ ἐμιοῦ ὑπολήψεως, 
inquit Eustath. δόξα igitur apud posteros 
est τιμὴ, honor, gloria, apud Hom. ὑπόλη- 
Jic, ἔννοια κατὰ ψυχὴν, δόκησις, οἴησις, opinio 
seu existimatio. lta κλέος apud Hom. est 
simpliciter φήμη, fama, rumor, apud po- 
steros χῦδος, gloria. qu: Hom. est ἀγαθὸν 
«λέος et κλέος ἐσθλόν. δόξα et ὑπόληψις, opinio 
seu existimatio, non solum quam de rebus 
sed et quam de personis concipimus, habe- 
mus, uti hoc in loco. Et Lat. * bona' et 
* mala existimatio, de hominibus sc. Quse 
Quse significationes sic distingui possunt, 
ut prior philosophis, posterior ceteris σε- 
ζογράφοις familiariter et magis in usu sit. 
Apud Aristot. aliosque philosophorum fi- 
lios δόξαι sunt philosophorum opiniones sen 
sententiz» super quzstionibus philosopho- 
rum, unde κυρίαι δόξαι, et ὑπολήψεις παρά- 
δοξοι, παρὰ δόξαν, sententie private, preter 
vel contra communem receptam opinionem. 
Jam apud Rhetores et Historicos Sa est 
opinio seu existimatio quam de personis 
habemus. Quemadmodum et fama apud 
Lat. ut viz. *' cui fama est integra," etsi 
aliquando δόξαν ἔχειν idem est quod sap- 
ἔχειν, viz. passim reputari, existimari. Sic 
Plut. Thes. [c. 2.] δόξαν εἶχον ἐκ ϑεῶν γε- 
yoifvai, ex. Diis nati fuisse existimabantur. 
Ita loquuntur etiam Lat. Cæs. de B. G. 
]. 7. [59.] **Qus civitas in Gallia maxi- 
mam habet opinionem virtutis" — usyi- 
στὴν δόξαν τῆς ἀρετῆς ἔχει. Sio ἀγαϑὴ ὑπό- 
ληψις, bona existimatio, ut et opinio Lat. 
Herodian. l. 7, [c. 2. ed. Oxon.] ἔργοις τὴν 
δόξαν xal τὴν τῶν στρατιωτῶν ὑπόληψιν ἔσι- 
στοῦτο. opinienem militum de se cenceptam 
factis confirmavit. Hinc ὁ iv ὑπολήψει dici- 
tur cujus est recta existimatio, vir 86. pro- 
bats ac spectat. existimationis. ut Can. 
11. Concil, Chalced. que sancitur συστα- 


τριὰς, i. 6. commendatitias, epistolas dan- 


das esse τοῖς οὖσιν ἐν ὑπολήψει μόνοις προσώ- 


«roc. quod male sic vertunt nonnulli: iis 
solis personis que& in. aliquam suspicionem 
venerunt. potius e contra : iis qui in existi- 
matione sunt, h. e. qui bonse esse opi- 
nionis videntar, qui sunt integrs famre. 
Quod utinam hodie apud nos obtineret, ut 
sc. litere commendatitise concedereptar 
τοῖς οὖσιν iy ὑπολήψει μοόνοις προσώποις. pet- 
sonis integre fame εἰ spectate existimatio- 
nis. Chrys. Ep. ad Heb. ὅταν Θουληϑῇ τις 
διορύξαι τὴν τοῦ «λησίον varóAn jar. cum quis 
voluerit perfodere prorimi bonam existima- 
tionem vel opinionem. 

— 3. ἀρετὴν ἐλάττω — ποιοῦσιν] Hoc 
est, quod iuquit Horat. ** laudes culpa 
deterere ingeni," et rursus ** magua modis 
tenuare parvis." Ita fit quoties Herculem 
laudamus: nam quis eum vituperatur. E 
contra sunt nonnulli qui εὐτελῆ xal μικρὰ 
ἔργα λόγων ἀρετῇ δόξη παρέδωκαν τῆς ἀληθείας 
μείζονι, nt praeclare Herodian. in procem. 
suse Historise. [$. 3.] 

P. 283. 1. ἐκείνων τὸν ἔσσαϊνον — slyai] 
Pindar. (Olymp. i. 53.] ἐσίλοιαοι ἁμεέραε 
μάρτυρες σοφώτατοι. * Crescit occulto velut 
arbor sevo, Fama majorum." Joseph. l. 2. 
conlra Ap. ὁ σολὺς χρόνος πιστεύεται πάντων 
εἶγαι δοκιμαστὴς ἀληθέστατος, cui affine ada- 
giale illud saorum 1 Cor. iii. 18. ἡ ἡμέρα 
δηλώσει, dies indicabit. Id. Pind. alibi 

Olymp. x. 65.] 8 τ᾽ ἐξελέγχων μόνος ᾿Αλά- 

Way ἐτήτυμον Χρόγος. 
— 8. σαραδέξασϑαι) Proprie est re- 
cipere, eacipere, admittere, idem fere quod 
ἀσοδέχεσϑαι: sed hoc in loco «aea. est 
aggredi, suscipere, ἀγαιρεῖσθαι, ἐπιξάλλεσθαι, 
ἐπιχειρεῖν, cujus significationis exemplum 
haud memini me uspiam alibi invenisse. 

— 10. φόβος λέλυται!) Notetur discri- 
men inter poetas et oratores in usu hujus 
verbi λέλυται. Apud Poet. φόβω τις λέλυ- 
ται, — λύτο γούνατα καὶ φίλον ἧτορ, metu 
labat, fatiscit, dissolvitur: at apud Orat. 
φόξος λύεται, ipse metus solvitur, li. e. eva- 
nescit. 

— 11. ὡς ἔχω γνώμης} quid sentiam, 
aut quenam mea sit sententia, de hac phra- 
si antea. 

— 15. πόλεμον ἄρασθαι] bellum gerere 
vel bellum suscipere, verbum elegans, et 
hoc sensu apud Atticos soriptores usita- 
tam (ut supra πόλεμον ἐκφέρειν). Demosth. 
noster alibi: [de Pac. $. β΄.] οὐ δεῖ πό- 
λεμον ἄδοξον καὶ δαπτανηρὸν ἄρασθαι. bellum 
ignobile et sumptuosum mon est suscipien- 
dum. Thucyd. l. i. [c. 80.] πῶς χρὴ erpic 
τούτους ῥαδίως πόλεμον ἄρασθαι etc. quomodo 
oportet eic.  Discrimen inter ἄρασθαι aor. 
a. med. et aor. E. ἀρέσθαι. ἤΑρασθαι xiy- 
δυγον, πόλεμον, apud. etQoygádouc : ἀρέσϑαι 
vium, κλέος, κῦδος. In soluta oratione aga- 
σϑαι tantam, in carmine utrumque et ἄρα- 
σϑαι et ἀρέσθαι. ᾿Ασητετὸν ἤρατο κῦδος. ll. 








— — — — — —- 


E 


— 


480. T. STANLEII ANNOTATIONES 


T. 373.) sed frequentius ἀρέσϑαι. αὖδος dpb- 
c9as ap. Hom. ssepe χομέζεσθαι, gloriam 

A are. At non dicunt Gr. xív- 
δυνον ai, vel πσόλεμον ἀρέσθαι, sed. ἄρα- 
σϑαι, bellum suscipere, periculum adire, 
Noster e. Z1. [$. &.] τὸν ὑπὲρ τῆς Àmráv- 
τῶν ἐλευθερίας xal σωτηρίας κίνδυνον ἀράμενοι. 
Pausan. Λαχεδαιμογίοις δὲ τότε —— σγόλε- 
μον ἀράμιην, bellum suscepi. Theo. progymn. 
Molti heroes A semidei preesentes facti 
sunt, οἱ μεὲν καθ᾽ ἡσυχίαν γαμεῦντες, οἱ δὲ 
«πολέμους Derip γυναικῶν ἀράμενοι. "Thucyd. 
l, vi. [o. 9.] πόλεμον οὐ προσήκοντα ἄρασϑαι. 
bellum non necessarium suscepisse, vel bel- 
lum quod ad nos non pertinet. Xen. Cyrop. 
1. i. circ. fin. πολλοὶ aiv γὰρ ἤδη πόλεις ἔσεει- 
σαν φ΄όλεμοον ἄρασθαι οἷο. Dion. Halic. l. ii, 
[o. 62.] διὰ τὸ μοηδενὸς συνάρασϑαι τῷ 'Ῥυ- 
μεύλῳ πολέμου. (ubi cum gen.) quod in nullo 
bello gerendo socii ac adjutores Romulo fuis- 
sent. 

— 18. τὴν ἀρχὴν — γενήσεται!) Aurew 
plane sententia, omniumque principum et 
magistratuum cordibus inscribi merita. 
Siquidem in omni bello hoc imprimis obti- 
nere debet, ut justis de causis suscipiatur : 
quid enim sunt injusta bella nisi sane, et 
tamen frequentissima, magus latrocinia. 
** [ila autem bella injusta sunt," inquit 
Cicero, '* qus suut sine causa suscepta." 
Causas belli, ἀρχὰς, vocant Gr. principia, 
et φροφάσεις et ὑποθέσεις. Dion. Halic.1. viii. 
[c- 8.] πρῶτον ὑμῖν maga σκοπεῖν, ὅπως 
εὐσεβῆ καὶ δικαίαν πορίσησϑε τοῦ στολέμου πρό- 
φασιν. id primum vobis curandum arbitror, 
ut piam et justam accipiatis belli causam. 
Noster, Olynth. B. [$. δ΄.7ὅΩςπρρ οἰκίας ..... 
τὰ κάτωθεν ἰσχυρότατα εἶναι δεῖ, οὕτω xal τῶν 
φράξεων τὰς ἀρχὰς xal τὰς ὑποθέσεις ἀληθεῖς 
καὶ δικαίας εἶναι προσήκει. et preeclare Liv. 
l. xiv. (c. 22.] ** Certe quidem vos estis 
Romani, qui ideo felicia bella vestra esse, 
quia justa.sint, pre vobis fertis; nec tat 
exitu eorum, quod vincatis, quam prinei- 
piis, quod non sine causa suscipiatis, glo- 
riamini," ubi * principia belli! sant causse 
belli, ἀρχαὶ πολέμου. uti hic apud. Dem. 
Semiramis apud Diod, (ii. 18.] ab Indo- 
rum rege acousatur: ὅτι orgotaTágy sTa, τοῦ 
φολέίμου, μηδὲν ἀδικηϑεῖσα. Πολεμοῦσι γὰρ 
«ρότερον ἀδικήμασιν, unde inquit Philos. 
Soytbas justissimos barbarorum appellat 
Curtius, quod armis abstinebant, nisi la- 
€essiti : scite Propert. [iv. 6. 51.] ** Fran- 
git et attollit vires in milite causa: Quee 
nisi justa subest, excutit arma pudor:" et 
audacter Eurip. [Erecth. frag. iv.] οὐδεὶς, 
στρατεύσας ἄδικα, σῶς ἦλθεν πάλιν, quan- 
quam hoc forte nimis rigide. nec enim ab 
eveniu facta notanda, neo bella sestimanda 
sunt, ἐπεὶ «à χείρονα νικᾷ, saltem nonnun- 
quam, etsi plerumque obtinet illud poete : 
^* Causa jubet superos melior sperare se- 
cundos." Justas belli causas recenset Phi» 
los. quodam loco Rhetor. [δὰ Alex. c. 3.] 


δεῖ τοὺς ἀδικουμένους barip ἑαυτῶν πολεμεῖν, 3 
ὑτὲρ συγγενῶν, h ὑπὲρ εὐεργετῶν, 8i συμμά- 
xoc. ἀδικουμένοις βοηθεῖν. oportet. injuriam 
passos pro seipsis bellum suscipere, sive pro 
cognatis, sive pro benefaetoribus, iterumque 
sociis injuria affectis auxiliari. Herodian. 
J. viii. in orat. Crisp. [c. 6. ed. Oxon.] τοῖς 
bie τῆς πατρίδος μαχομένοις, xal παρὰ τῶν 
δϑεῶν ἐλπίδες κρείττους" ἐπειδὴ οὐ τὰ ἄλλων 
λαβεῖν, ἀλλὰ τὰ αὑτῶν σώζειν εὔχονται. [{]. 
M. 243.] εἷς οἰωνὸς ἄριστος eto. 

— pen. ἐγαργὲς καὶ σαφὲς] clarum et ma- 
nifestum. ἐναργὴς ὃ λευκὸς καὶ φαεινὸς xal ὃ 
κατ᾽ ὄψιν φανερὸς, ab ἀργὸς, albus. Οὐ γὰρ δὴ 
πάντεσσι θεοὶ φαίνονται ἐγαργεῖς. Ἥ μοι ἔναρ- 
γὺς ἦλθε ϑεοῦ ἐς δαῖτα ϑάλειαν. [Odyss. 
II. 161. T. 420.] φανερὸς, ἐμφανής. "Oc 
οἱ ἐναργὲς ὄνειρον ἔσέσσυτο νυχτὸς ἀμολγῷ. 
[Odyss. Δ. 841.] ἐναργὲς ὄλθεν, ἀντὶ τοῦ, 
xaT ὄψιν ἐφάνη σωματικῶς, Minerva sc. 
quie sub forma humana apparuit, assumpto 
oorpore, Sane Beat. sero ἐγαργὴς ἦλθε, 
cum λάγος σὰρξ ἐγένετο, xaT. ὄψιν ἐφάνη σω- 
ματικῶς. Κυνοσαργὶς, locus Athenis sic di- 
ctus a cane albo illuc accurrente cum fru- 
sto victime. — Hino controversia inter 
Gramm, non de lana caprina, sed de 
colore canino, an sc. χύνες ἀργοὶ apud po- 
etam sunt κύνες Atuxoi an ταχεῖς, canes albi 
an veloces. ἀργὸς enim utrumque significat 
et album et celerem seu veloce, et etiam 
(quod est plane contrarium) pigrum, igna- 
vum, quasi ἀεργός. — Unum viz. ex iis vo- 
cabulis est in L. Gr. qux prorsus contra- 
rias habet significationes, — Sic ἐρωὴ est et 
impetus et cessatio ab impetu, alia sunt hu- 
jusmodi ἐναντιόσημα quee. jam non occur- 
runt. 

P. 284. 1. ἐκεῖνον ἀμυνομένοις} illum re- 
pellentibus, ulciscentibus. Notetar discri- 
men ioter ἀμεύγ-ειν et ἐσϑαι. ἀμεύνειν regit 
accus. rei, et estrepellere malum aut inju- 
riam, ut πόλεμον, ὕβριν, λοιγὸν ἀμύνειν. ἀμύ- 
γεσϑαι regit accus. pers. et est repellere 
hostem, aut ultionem sumere de aliquo qui 
nos injuria affecit, at ἀμύνεσθαι ἐχθροὺς, 
φολεμίους. Aliter usurpatur hoc verbum 
ab Hom. aliter a posteris. Hom. ἁπλῶς 
et sine accus. ἀμύνεσθαι est propugnuare, 
vim propulsare, dimicare, ὃς κέ ctv ἄντα 
ἔλϑη ἀμυνόμενος. Aliquando genit. cum 
prep. περὶ, οἱ ἀμύνεσθαι «ερὶ νηῶν, arácenc, 
pugnare pro patria, periculum a patria pro- 
pulsare, adeoque succurrere in bello, opitu- 
lari. Jam vero apud post. Attic. semper 
regit accus. uti bic apud Dem. Et sic op- 
ponuntur ecpissime apud Gr. Orat. ἄρχειν 
et ἀμύνεσθαι. ἄρχειν esl injuriam inferre, 
qaasi prior et princeps esse in injuria infe- 
renda, ἀμύνεσθαι est. injuriam illatam pro- 
pulsare Sel ulcisci. 

— 6. φιλίαν προτενεῖται ] amicitiam pre- 
tendet. προτείνομαι pretendo, pratero, προ- 


ἴσχομαι, προφασίζομαι. Lat. Gr. vocabu- 
lum «eov. hoc sensu ad verbum expri- 
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wrüpt. wportivo, ὁμαι, preteudo, pretero. 
quam. vocem Dos eliam in vernaculo 
nostro sermone relinemus. Due autem 
supt significationes hujus verbi quas con- 
fandere mibi videntur volgares Lexicogr. 
esi enim «τσροτείγεσθαι, vel evgeasrouica:, 
pretendere, simulare, pre se ferre, vel προῖΐ- 
σχεσϑαι, pretendere, πρόσχημα facere, in 
pretextum et excusationem aliquid. afferre. 
Plut. Epist. τὴν ἡλικίαν προὐτεινόμην, obten- 
debam (sen excusabam) etatem, in excusa- 
tionem afferebam. Demosth. in Apatur. 
[Hypoth. vol. iii. p. 481. antep.] ταῦτά 
τε ὁ τὴν δίκην ἔχων προτείνεται τὰ δίκαια, 
hec igitur argumenta pro seurget, hec jura 
pro se obtendit et allegat (actor). At ergorsi- 
χεσθαι φιλίαν hoc in loco non est amicitiam 
allegare, vel hoc pratetu se. defendere et 
excusare, sed amicitiam pretendere, h. e. si- 
malare et prz se ferre. atque ita doctissi- 
mus interpres φιλίαν προτενεῖται, amicitiam 
. simulabit. Hc nimirum illa *tuta fre- 
quensque vía est sub amici fallere nomen.' 
χαριτογλωσσεῖν. mel in ore, verba lactis, fel 
ín corde, fraus in factis. ἔσϑλ᾽ ἀγορεύοντες, 
κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον. [Hom. Od. P. 
66.] | Hoo πρόσχημα τῆς φιλίας, fucum et 
umbram et larvam.amicilie, perstringit 
Lucian. hoc Epigr. [10.] 


Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι φύσις χαλεατώτερον 


εὗρεν 
"Ανθρώπτου καθαρὰν ψευδομεένου φιλίην. 
Οὐ γὰρ "θ᾽ ὡς ἔχθραν προφυλασσόμεϑ᾽, 
ἀλλ᾽ ἀγαπῶντες 

Ως φίλον ἐν τούτω πλείονα βλαιττόμεϑα. 
ψεύδεσθαι φιλίαν est προτείνεσϑαι φιλίαν. 

— 10. προκαϑεῖγαι] precipitare, ad ver- 
bum, prius demütere, vox decompos. cu- 
jus nulla mentio ap. Lexicogr. nec forte 
epus. Cam enim καθεῖγαι sit. demittere, 
facile cuivis est, atque etiam integrum ad- 
dendo πρὸ facere προκαϑεῖγαι. ul minime 

sit loc de singulis verbis 

moveri. Adeo in hoc (ut et aliis moltis) 
usui et consuetudini standum est, magis 
. quam Lexicographorum placitis. Qui tam- 
en omnino et ubique non sunt exousandi, 
cum levia et superflua aliquando ponunt, 
omissis magis frequentibus et necessa- 
riis. Quot enim illi notarunt verba de- 
composita ex hac prsepositione «po, quse 
minus aut notatu digna, aut usu recepta, 
quam hoc verbum προκαθεῖγαι. Καϑίημι est 
demitto. unde * κάθετος sc. γραμμὴ, linea 
perpendicularis, perpendiculum, quasi linea 
demissa, el ὁ χάθετος, percussor , quasi missus, 
demissus ad patrandam cedem, summissus, 
clanculum subernatus, speculator, insidia- 
tor, κατάσκοπος. Quam vocem non semel 
legimus apud Gr. Bibliorum Scriptores. 
Lac. xx. 20. καὶ wagavnphcayrt; ἀπίστει- 
Aay ἐγκαϑέτους eto. summiserunt insidia- 
&ores. Sio Job. xix. 12. ταῖς ὁδοῖς gov 
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ἐκύκλωσάν με ἐγκάϑετοι, dólosi insidiatores 
circumdiderunt, et xxxi. 9, εἰ καὶ iyxá- 
θετος ἐγενόμην ἐπὶ θύραις αὐτῆς, si clanculum 
insidiatus sum. αὐ fores ejus, in Heb. est 

insidiatus sum. ἔγκάϑετοι sunt 
proprie qui subsidunt in loco aliquo ob- 
scuro et operto, in quem se demiserunt ad 
insidias alicui straendas ; et τὸ ἐγκάϑετον, 
quicquid clandestino fit, et quod tectum 
est et latens et obscurum. 

— 15. λαβεῖν δίκην — στίσ τιν — δόξαν 
In uno dimidio pag. bas tres phrases babe- 
mos. videmus hio varium et multiplicem 
usum hujus verbi λαρεβάνω. δίκην λαβεῖν 
est penam sumere, vindiclam vel ultionem 
sumere: ubi sumere potias quam accipere 
dicunt Lat. non enim dicimus accipere pœ- 
"as. Cui e contra δίκην δοῦναι, prnam vel 
penas dare. Πίστιν λαξεῖν, ad verbum, fi-. 
dem accipere, fidem de se facere. τοῦ φίλος. 
αὑτοῦ δοχεῖν εἶναι πίστιν λαβεῖν, fidem de se 
facere ac si amicus esset, vel, ila se insina- 
are ul amicus esse videatur. Δόξαν λαβεῖν, 
est opinionem obtinere, sc. ἀρετῆς, ἀγδρείας, 
elc. Δίκην δοῦναι vel διδόναι frequens est 
spud auctores: al δίκην λαβεῖν non item. 
Budeus in Comment. ubi omnes hujusmo- 
di phrases et locutiones forenses corro- 
gal et corrodit, nullam omnino hojus men- 
tionem facit. Legimus ibi δίκας ἀπαιτεῖν, 
δίκην ἀναδέχεσθαι, δίκην γράψασθαι, διδόναι, 
ἐγγυᾶσθαι, ἐπάγειν, παρέχειν, ὑπέχειν, etc. 
sed non δίκην λαξεῖν, et H. Steph. A. δίκην, 
sumere panas, non indicato loco, ubi hæo 
phrasis occurrit, Jam vero φίστιν Aafa- 
ζάνειν, vel λαβεῖν, est lioo in loco «χιστεύ- 
ἐσϑαι, credi, fidem consequi, obtinere, fi- 
dem de se facere, ita se insinuare αἱ ami- 
cus esse credatur. Dico hoc in loco ple- 
rumque: nam alio in senso hæo phrasis 
usurpatur apud auctores, viz. pro. fidem 
datam accipere, vulgo to take one's word, 
uti nos dicimus, fidem publicam accipere, 
cui vicissim respondet «(cw δοῦναι vel 
διδόναι, fidem dare, obstringere, — Isocr. πί- 
etie ἔδοσαν ἀλλήλοις, fidem sibi mutuo de- 
derunt. Πίστιν διδόναι καὶ δέχεσθαι, fidem 
dare et accipere, (nam et'hio locum habet 
verbum δέχεσθαι wque ac λαμβάνειν, cum 
tamen non dicimus δίκην δέχεσθαι pro pe- 
nas sumere, sed λαμβάνειν tantum : "est 
enim in hoc ot in aliis observari disorimen, 
inter δέχεσθαι et λαμβάνειν, quod annotavit 
Ammon. in vocum differentiis) pro πίστιν 
δοῦναι xai λαβεῖν dicunt Gr. Xen. [Anab. 
V. 4. 11.] πιστὰ δόντες xal λαβόντες, data 
et accepta fide, οἱ de Exped. Cyr. l. i. [6. 
7 .] πείσας ἐμὲ, πιστὰ πάλιν ἔδωκάς μοι, xal 
ἔλαβες παρ᾽ ἐμοῦ, et alibi. Denique δόξαν 
λαζξεῖν cum genit. seq. est famam vel opi- 
nionem consequi alicujus rei, uti hic [p. 
285. 2.1 δόξαν ἀνδρείας λαβεῖν, fortitudinis 
opinionem consequi, uti supra δόξαν ἐκφέρε- 
σϑαι : vel omnino sunt δόξαν ἐκφέρεσθαι et 
30 
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δόξαν λαβεῖν τινὸς, sc. gloriam, laudem re- 
portare alicujus virtutis, sc. aul victorise 
aut rei gestr, elc. at δόξαν λαβεῖν absolute 
est gloriam vel honorem consequi. lsocr. 
[ Panegyr. $. 42.] οἴμαι τὴν Ὁμήρου ποίησιν 
μείζω λαβεῖν δόξαν. Sic in N. F. δύξαν «ταρὰ 
ἀνθρώπων οὗ λαμξάνω. ϑῖο δοῦναι δόξαν τῷ 
Θεῶ, et οὐκ ἔδωκε δόξαν τῷ Θεῶ, itidem in 
Ν. F. quod pariores Gr. vix dicerent. δί- 
x» λαμβάνειν εἰ δίκην διδόγαι ἀντίστοιχα 
sunt, et sibi ex adverso respondent; sic 
et πίστιν λαμβάνειν et πίστιν διδόγαι (uti 
supra yidimus) : at δόξαν διδόναι vel δόξαν 
δοῦναι, vix legitur apud elegantiores Gr., 
sed φέρειν, vel ὠστονέμειν, etc. 

P. 285. 1. οὐκ ἔστι χαλεπὸν — φανῆναι] 
Insignis sententia: facile est in consiliis 
militem fortitudinem, et in periculis ora- 
torem eloquentiam, ostendere. At utrum- 
que hoc absonum et intempestivum, ac 
periode ac si quis capiti ocream, galeam 
tibize, applicet; aperte ut est in Gr. Pro. 
verb. ὥςπερ ἂν εἴ τις χνήμεη τὸ κράγος ἢ «περὶ 
τῇ κεφαλῇ τὰς κνημῖδας ἐπιδήσαιτο. Cam 
6 contra eloquentia in consilio, fortitudo 
in bello et periculis, locum babeat, juxta 
notum illud principis poetaram [Il. r1. 
630.] iv γὰρ χερσὶ τέλος πολέμου, ἐφέων δ᾽ 
ivl βουλῇ, Atque utinam Dem. noster hoc 
observasset ipse. De quo tritam illad, 
Tum ignavus miles quam orator strenuus,' 
atque hoc est quod addit orator, ἐπὶ μὲν 
τῶν κιγδύγων, οἷς. Preeclare Thucyd. [l. i. 
40.) τοὺς ἀνθρώπους οὐ τῇ αὐτῇ ὀργὴ avaarti- 
ϑομένους τε πολεμεῖν, καὶ ἐν τῶ ἔργω πράσ- 
σοντας. homines non eodem animi ardore 
bella administrare, quo ad ea suscipienda in- 
ducuntur. * Facile est pugnare, cum non 
tdsunt hostes. * Omnis cursus in deserto 
exbilarat,' juxta adag. illad Arab. 

— 7. φόλεμον ---- ἀγῶνα] Distinguit hie 
Demosth. inter hec duo, ita ut per πόλεμοον 
intelligat totum illud negotium, seu totum 
apparatum bellicum ; per ἀγῶγα ipsum prae- 
lium seu conflictom, cum jam ad manus 
ventum sit: apparatus (inquit) nobis erit 
difficilis, sed conflictus facilis. Alque ita 
doct. Wolf. beo verba interpretatur : Ex- 
istimo, eto. Vox ἀγὼν diffasze admodum 
significationis est apud Gr.: denotat cnim 
quodvis certamen, sive bellicum, sive 
ludicrum, sive juridicum aut forense, sive 
rhetorioum, sive sophisticum. ἀγὼν enim 
in bistoria sophistica plerumque est ἐπί- 
9sic sive declamatio, et ἀγωνίζεσϑας decla- 
sare, et sophistee dyom ral λόγων. (sed hoc 
obiter.) etiam ipse locus certaminis, sive 
oircus, siveforam, ἀγὼν dicebatur. Eustath. 
elicubi [p. 1148. 38.] ὁ ἀγὼν πολυσήμαντος 
λέξις κατὰ φοὺς παλαιούς. ἀγὼν γάρ φασίν, 


ὅμιλος, κύκλος, μάχη, ἔρις, ἀγορὰ, συναγωγὴ, 


xal ἐπίδειξις. ubi observ. ἀγῶνα etiam. κύ- 
κλσν significare, h. e. ut opinor circum aut 
locam certaminis, qui orbicularis, valgo 
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a ring ; atque binc lepids illa Etymolo- 
gia bujus vocis, quam tradunt Eostatb. et 
Etymol. ut ἀγὼν dicebatur ab a et γωνία 
angulus ; quod ἀγὼν, ἢ. e. κύχλος, circulus, 
non habet angulos. ἀγὼν λέγεται 0 κυκλο- 
τερὴς καὶ γωγίαν οὐκ ἔχων τόσος. Sed an 
hoo veram sit Etymon, seu veriloquium, 
judicent Gram., cum veritas nog quadrat 
angulos. 

— 10. τριήρων} Cum accenta in penult. 
ἃ nomine τριήρης, δος, euc, triremis. adjecti- 
vum communiter eliptice posituin pro 
τριήρης ναῦς.  Regulariter circumflecti de- 
beret in genit. plur.; est enim contractum 
τριηρέων — ρῶν. — Sed nescio quomodo su- 
ροξύνεται, ao si esset a στρίηρος — ρου, vel 
Atticum τριήρεων — ἦραν. — Ita et compos. 
ex ἦϑος, ut συνήϑης, κακοήθης, εὐήθης, nam 
et hee etiam faciunt συγήϑων, etc. omnino 
contra reg.; deberent enim ex analogia 
circumflecti — ϑῶν, sive barytone formen- 
tur ea nomina, sive contracte, τριήρης, ov, 
sive τριήρεος, ouc. Sylburg. genit. hos plor. 
prime contract. τριήρων, εὐήθων, συγήθων, 
fieri vult ἃ nominativis baryt. τριήρης, etc. 
At vero hoo non sufficit ad tollendam ano- 
maliam. Nam et Δημοοσϑέγης et csetera 
ejus terminationis in ἧς pr. contract. sunt 
baryt. in noi. sing. et tamen circumfle- 
ctunt genit. plur. àv. prout ex paroxyt. 
genit. in ἔων regulariter fiunt circumflexi 
in à». Igitur βαρυτονία nominativi singu- 
lari non sufficit ad tollendam anomaliam, 
nec ad fundandam banc βαρυτονίαν genit. 
plur. Nam ex. gr. Aossing et λιϑώδης 
non faciunt in genit. plur. λοιμεώδον et λι- 
ϑώδων, sed ---ὴὧὐῶν. Quamobrem doneo 
aliquis rei critics peritior meliorem sive 
regulam sive observationem sive rationem 
attulerit de bac anomalia, nos interim hoc 
Canone contenti simus: *Adjectiva in xc 
composita ex ἦϑος, itaque ex ἐρέσσω remi- 
go, et desinentia jn nenc, in genit. plur. supt 
anomala, neo circumflectunt altimam. Ho- 
rum formam nescio an et alia sequantur, 
composita ex 4p», itidemque desinentia in 
nec, üt μιογήρης, τριχήρης, κλιγήρης, τριφήρης, 
quorum exempla in genit. plur. mihi sta- 
tim non occurrunt. 

— 15. πόλεμον — ἀνελέσθαι) Tria hæeo 
synonyma sunt, πόλεμον ἐκφέρειν, ἄρασϑαι, 
ἀνελέσθαι. De duobus prioribus habemus 
jam antea. 'Avaigeiz3as τὸν στόλεμεον, vel 
ἀνελέσϑαι τὸν πόλ. est bellum suscipere. àys- 
λόμενοι τὸν πόλεμον περὶ τῶν τελευτησάντων. 
Plat. et Herodot. [V. 56.] Ἑκαταῖος οὖκ ta 
φόλεμον βασιλέϊ τῶν Ἱτερσέων ἀναιρέεσϑαι, 
bellum adversus P. regem suscipere non sine- 
bat. Sic igitur differunt ἀναιρεῖν et Avaupst- 
c9aí: ἀναιρεῖν est interficere, &xaiptic Sat 
suscipere ; aliquis ἀναιρεῖ τοὺς φρολεμείους, sed 
ἀναιρεῖται τὸν σόλεμοον, quam phrasim miror 
equidem ab Æm. Port. in Lexico suo Io- 
nico annotari tanquam locutionem Herodo- 
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team, cum etiam apud Pl, et Dem. alios- 
que Att. Scriptores frequens et familiaris 
sit. Noster Ol path. A. [p. 11. 2. ed. Reisk.] 
εἰ μεὲν yàg ὑφ᾽ ὑμῶν σεισϑέντες ἀνείλοντο τὸν 
πόλεμον, εἰ vesiro impulsu bellum suscepis- 
sent, 

P. 286. 2, οὐχ ἡδέως (ἀηδῶς) ὑμῖν ἐνίων 
ἐχόντων] cum nonnulli non bene (male) erge 
vos affecti sint; videtur enim esse λιτότης 
seu ἀντίφρασις. ovy ἡδέως, πριρῶς. qualia 
passim occurrunt apud auctores, ὅσα kórtc. 


Netetur etiam illa syntaxis ἡδέως ὑμεῖν ἔχει». 


ἔχειν cum adverbiis idem est quod δια- 
κεῖσθαι, hoc yel 6 mode affectum esse 
erga aliquem vel aliquid, tali animo erga 
oliquem esse, ut κακᾶς ἔχειν, χαλεπῶς, φι- 
λικῶς, ἐχθρῶς, εὐνοϊκῶς, ἀλλοτρίως, vel δυσ- 
paníoc, elo. Verbum ἔχειν in boc syntayi 
, regit modo dat. modo aceusat. (et opk:or 
frequentius) cum prgpositione πρός.  Di- 
cimus enim vel ἀλλοτρίως vel ἡδέως ἔχειν 
véóc τινα, εἰ τοὶ, uti. bio apud Demosth. 
Isocrat. ( Archid.$. 28.] ἀπίστως πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς καὶ δυσμενῶς ἔχουσιν. iterum : ἀηδῶς 
ἔχουσι γγρὸς αὐτόν. Xen. πράως ἔχω στρός σε. 
et sic alii passim. πολδρικῶς Desi «ρὸς ᾿Αλέ- 
ξανδρον, lostili animo erga Alexandrum est. 
At Dem. noster fere cum dat. uti liio et 
alibi. [p. 500. 15. ed. Reisk.] ἰδίᾳ τισὶν, 
ol; ἀηδῶς ἔχειν ἐσσηφεάση, privatim nonnul- 
lia, quibus, vel in. quos, acerbo εἰ infenso 
auto est, insultat: [p. 22. ult.] οἱ μὲν οὖν 
WoAAd τῶν Μακεδόνων πᾶς ἔχουσι τῷ Φιλίᾳ:- 
€w, quomodo erga Philippum affecti sunt. 
Sio ἔχω σοι «ικρῶς, ἡδέως, ἐχθρῶς, τραχέως, 
eto. Verbum ἔχειν pro διακεῖσθαι hoo modo 
cum adverbio conjunctum nou tantum lran- 
sit jn personas sed etiam in res. — Isocrat. 
[Nioocl. $. €'.] cix αἰσθάνονται τοιούτων πρός 
γβατι δυσμενῶς ἔχοντες. non animadvertunt 
se, eto. 

— 7, οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ ῥαψωδήσοσυσιν---Ἴ Lat. 
Int. jsihil aliud quam nescio quam cantile- 
nam passim canent legati nostri. nescio 
ap recte el commode et ad sensum ]oci 
Juentemque Demostbenis. Quid sit ῥαψω- 
δεῖν in propria et nativa significatione no- 
runt qui vel mediocriter in Gr. versati 
.sunt. Docet quippe hoo inter alios Eustath. 
in lunipe magni sui operis. Rhapsodi pro- 
prie ,et.ompino dicebantur qui fragmenta 
sparsa Hom. consarcinabant et meatus cir- 
oumeuntes canebant, ol τὰ μέρη τῆς Ὁμη- 
ριεῆς ποιήσεως συνείροντες καὶ οἱονεὶ συῤῥάπτω- 
τες καὶ περιάδοντες. Qui hoo faciebant 
feodi dicebantor, Unde opera Hom. 
postea iu tot rbapsodias, quasi tot libros, 
erant divisa: de quo fuse Eustath. aliique 
Gram. Pindarus (Nem. ii. 2. ] τοὺς ῥαψω- 
δοὺς, ῥαπτῶν ioréow ἀοιδοὺς, appellat, ad voois 
Etym. alludens. Dicti enim sunt ἀπὸ τοῦ 
ῥάψαι τὴν sy, vel ἀπὸ τοῦ ῥαπτὰ ἄδειν, 
Nugantur enim suo more Grammatici, qui 
ῥαψωδοὺς dici volunt quasi ῥαβδωδοὺς, quod 
virgam tenentes carmina canerent. Etsi 
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enim ἐπὶ ῥάβδῳ canebant, uon tarben exinde 
nomen sortiti sunt. Antequam enim mos 
ille τοῦ ῥαψωδεῖε aliena carmina obtinuerit, 
auotores ipsi ae prete etiam su8 carmina 
recitare solebant iwi ῥάβδω, virgam sc. 
lauream in manu tenentes, et tum dice- 
bapter iwi ῥάβδω d3ux. Certe nulla un- 
quam carmina Epica seu Heroica olim 
cani solita sunt absque virgs laurea. ῥάβδος 
omnium foit communis, qui carmina pu- 
blice recitarent, sive sua sive aliens. Ideo 
autem ex lauru potissimum heo virga fiat, 
quia δάφνη habebatur φυτὸν μαντικὸν, unde 
vates δαφνηφάγοι, uti pluribus jam dixi ad 
Theophr. cap. «spi δεισιδαιμε. Ygitur ἐπὶ 
ῥάβδω ἄδειν antiquius erat τοῦ ῥαψωδεῖν. 
noa ergo ῥα ψωδοὶ dicti sunt, quasi ῥαβδω- 
δοὶ, quod virgam tenentes canerent; sed 
παρὰ τὸ ῥάψαι Tiv e», quod elc. quod 
Homeri, vel alterius poet;e, carmina con- 
sarcinantes in theatro cantabant. Dico 
alterius poeta; etsi enim ῥαψωδία initium 
et uriginem sumpsit ab Hom. carminibus 


(unde Hesyol. οἱ τὰ Ὁμήρου ἄδοντες ποιηταὶ 


ῥα ψωδοὶ καλοῦνται), postea tamen etiam ali- 
orum carmina, ut Hesiodi, et Archilochi, 
et Mimnermi, a Rbapsodis cantitari cœ- 
perunt. Rbapsodia igitar Hom. et Hesi- 
odo posterior. Neo Hom. ipse Rhapso- 
dus, sed qoi ejus carmina consuit ac con- 
sarciuat. Non enim ipsi poete qui car» 
mina de suo soribebant aut componebant, 
sed qui aliorum carmina cantabant, ῥα ψωδοὶ 
dicebantur, quod Hom. puta aut Hesio- 
di carmina sparsa velati colligerent εἰ in 
Unum corpus consuereht et consareina- 
rent. Atque hoc maxime argumento evin- 
citur versus illos spurios esse et commen- 
Litios, quos tanquam Hesiodi essent, e ve- 
teribns Gram. efferant nonnulli, ut pro- 
bent Hom. et Hesiodum συγχρόνους fuisse 
et cosetaneos : 


Ἐν Δήλῳ τότε «τρῶτον ἐγὼ καὶ “Ὅμηρος 
ἀοιδὸς . 

Μέλπομεν, ly νεαροῖς ὕμνοις ῥάψαντες ἀοιδὴν, 

Φοῖβον ᾿Απόλλωνα χρυσάορον, ὃν τέκε Λητώ. 
illa enim verba ῥάψαντες ἀοιδὴν, ῥα ψωδοὺς 
apte ἐτυμολογοῦσι atque designant. At 
vero ῥαψωδία non solum Homero, sed 
eliam Hesiodo recentior. ' Hesiodus au- 
tem centum annis ad minimum Homero 
posterior, ut alibi a nobis observatum ex 
optime fidei auctoribus et chronologis. 
Ab hoc more recitandi carmina, verbum 
hoc ῥαψωδεῖν ad malum sensum transferri 
el in sequiorem partem usurpari obtinuit 
apud auctores, ot viz. idem sit quod 
φλυαρεῖν, ληρεῖν, nugari, loquaciter aliquid 
recensere, unde Suidas: Ῥαψωδία, φλυα- 
gia, λόγων συναφὴ, ἀδολεσχία" οἱ ῥωψώδημα, 
ψεῦσμα. Xen. Cyrop. l. iii. [3. 54.] si— 
δυνήσεταί τις ἀποῤῥαψῳδήσας παραχρῆμα ἄν- 
δρας πολεμίους σοιῆσαι, πάντων ἂν ῥᾷστον Sin 
καὶ μαϑεῖν καὶ διδάξαι τὴν μεγίστην τῶν ἐν 
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ἀνθρώποις ἀρετήν. verba funditando, inaniter 
smulta perloquendo. 

— 11. ὅσους ἂν ἰθέλη m) as many as 
ene would wish. — Lingua enim nostra ver- 
nacola in hac phrasi, ut aliis non paucis, 
ἑλληνίζει, ad amussim convenit cum Gr. 
Vid. alibi plures hujusmodi συνεμεπτώσεις 
seu conformitates lingue postre cam Gr. 

— 19. pávair μῆκος) vanam prolixi- 
tatem. et profecto nibil μεαταιότερσν quam 
hojusmodi μῆκος, nibil vanius quam inepta 
et superflua sermonis prolixitas. qnod vi- 
tium maxime vitavit Demosth. in omni- 
bus suis orstionibos; ntpote quo nibil 
pressius, nec densius, nec adstrictius. 
Atque hze illa est βραχυλογία et συντομία 
τοῦ λόγου, quam in oratore nostro deprw- 
dicant et admirantur Rhetores Criticique 
omnes, Dionys. Hal., Longinus, Hermog., 
Quinctil., etc. Differunt «xoc et μεῆχος : 
imo opponuntür. μοῆκος est prolixitas, 
longitado sermonis, cujus nullus finis, nul- 
lus exitus; μῆχος est exitus, via, conáili- 
um, remedium, idem quod μηχανή. οὐδέ τι 
μῆχος "Hty ἐνήγασϑαι, Agam. [Odyss. E. 
238.) μῆχος pto μηχαγή. ab ἦδος, ἡδονή. A 
μῆκος, Dor. μᾶκος, fit μιακρός. observetur 
enim bec reg.: ' Multa adjectiva oxyt., 
habentia aliam consonantem, in ρος unt a 
substantivis nentrius generis in oc, assu- 
mendo e ante ος, ut ab ἔχθος ἐχϑρὸς, a 
κῦδος —póc, 80 ἔρευϑος —pXc, sic a μῆκος, 
μᾶκος, μακρὸς, ἃ στῖφος, agmen, densa acies, 
-pe, densus, firmus, vel confertus, a ψῦ- 
x ---ρός. . 

P. 487. 2. ἐξέφυγεν] effugit, horum 
nihil vobis infelieiter successit. elegans 
significatio hujus verbi ἐχφυγεῖν, qua de- 
lectari videtur Demosth. Ol. r. $. β΄, πέ- 
Tic 4441 yàg X, T. A. maximam istorum ne- 
gotiorum partem ex manibus nostris ela- 
psam esse. aliis in plerisque vos frustrari 
negotiis. Res aliqna dicitur ἐκφυγεῖν 2r, 
cnjus spe excidiimus, et quse veluti elabi- 
tor nobis ex manibus. Hom. proprie et 
genuine (ut semper) [1]. A. 407.] ὅττι δή 
οἱ βέλος ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός. 

— 3. ἐπιβλέψατε πρὸς ἀλλήλους. ... 
πεάξοντα] Hoc est id quod alibi in A- 
then. culpat Demosthenes: ut Phil. A. 
[p. 98. antep. ed. Nostr.] ἣν ὑμοῶν αὐτῶν ἔθε- 
λύσετε γενέσϑαι etc. Tta viz. fieri amat in 
multitudine hominum atque communitate ; 
alii in alios onus atque opus devolvunt. 
Hoc argum. impugnat Philos. communio- 
nem Platonicam, quia res pluribus com- 
munes plerumque a singulis negliguntur. 
Verba Aristotelis egregia sunt Polit. [ii. 
3.] ἥκιστα yàp ἐπιμελείας τυγχάνει τὸ στλεί- 
στῶν Χοινόγ' τῶν γὰρ ἰδίων μάλιστα φροντί- 
Hee τῶν δὲ κοινῶν ἧττον ἣ ἔσον ἑκάστω imri- 

άλλει. «πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις ὡς ἑτέρου φρον- 
τίξοντος ὀλιγωροῦσι μᾶλλον, ὥςπερ ἦν ταῖς οἷ- 
κετικαῖς διακονίαις οἱ πολλοὶ θεράποντες ἐνίοτε 
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χεῖρον ὑπηρετοῦσι τῶν ἐλωττόνων. minime 
enim ουγαίαμη multorum commune est: 
privata enim et propria quisque majore 
stadio et cura, communia autem et publica 
longe minore diligentia, prosequitur, pisi 
quatenus cujasqueinterest. negligunt Rem- 
publicam, quasi ea aliis cure esset nibilque 
ad se pertineret: ita quod ad omnes spe- 
ciat, ab omnibus negligitur. In eundem 
sensam, Eth. ix. 6. μὴ γὰρ τηρούντων τὸ Xo- 
γὸν ὠπόλλυται. συμβαίνει οὖν αὐτοῖς στασιά- 
ζειν, ἀλλήλους μὲν ἐπαναγκάζοντας, αὐτοὺς 
δὲ μὴ βουλομένους τὰ δίκαια «οιεῖν. 

— ibid. ἐπεβλέψατε πρὸς ἀλλήλους 
Verbum ἀποβλέπεν in syntaxi, seq. sc. 
prepos. πρὸς vel εἷς cum accus. pers., 
srepissime in meliorem partem sumitur, 
aliquem cum honore et reverentia suspicere 
et intueri, adeoque colere et admirari, Sio 
Lat. suspicere, de qua significatione hujns 
verbi vid. alibi. Quod si vocab. ἐλλή- 
Ἅους sequatur, tum in pejorem partem ex- 
ponitur. Observetar igitur discrimen in 
vario usu hojus verbi ὠποβλέπειν. emefA. 
εἴς τινα denotat honorem et reverentiam ; 
at ἀποβλ. πρὸς vel εἰς ἀλλήλους, consilii in- 
opiam, aut incuriam, et ignaviam et negli- 
gentiam, uti in hoc loco Dem. Similis huic 
phrasis occurrit in Sacra P. Gen. xlii. 1. 
abi Jacob increpans filios, fame grassante, 
quod in ZEgyp. non descend. ad emendam 
annonam. ; iva vi 
ῥαθυμεῖτε, quare otiosi estis, valg. quaeve 
negligitis, quare desides cunctamini et alti 
alios adspicitis, caram et onus familie, 
comparandi frumenti, alii in alios rejici- 
entes. is videtur esse sensus eorum verho- 
rom, quanqnam alii aliter explicant, in 
ἀποβλέπετε πρὸς ἀλλήλους, sive ex consae- 
tudine apad Atben. sive ex lege. Vide- 
mus hio quatnor hominum genera, seu 
ordines, qui ἀτελεῖς erant, et ἐλειτούργητοι, 
a muneribus publicis et contributi ibus 
immunes, ἐσύντακτοι, a syfaxibus liberi, 
neo εἰσφέρειν tenebant. tar free. hi erant 
ἐσίκληροι, ὀρφανοὶ, χληροῦχοι, κοινωνικοὶ, s0- 
cietates, hrec ordo ad nos spectat. 

— ibid. αὑτὸς ἕκαστος} Ad v. ipse unus- 
quisque per se et in sua propria persona. 
Ἔχ his duobus vocibus componitur αὐθέ- 
xacToc, quod aliquando in bonam, sed 
pleromque in malam, partem sumitur, 
contumaz, perfidens, severus, rigidus, asper. 
Sed de lioc vocabulo dixi (ni fallor) aa- 
tea. Notetur nunc solummodo bzee reg. 
Eusth. : πολλή ἐστι διαφορὰ τοῦ τε διαλελυ- 
μένου καὶ τοῦ συνθέτου. “ Mnlta vocabula 
in bono sensu usurpantur divisim et sepa- 
ratim, que conjunctim et in compositione 
malam significationem babent ; et e contra 
aliquando etiam vocabula extra composi- 
tionem male sonant et in sequiori sense 
ponumstur, que conjunotim et in compo- 


sitione in meliorem partem sumuntur." 
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«ιν. μέγας θυμὸς divisim est τὸ πολὺ τοῦ 
χόλου, magna ira ; at μεγάϑυμος conjanctim 
est ὁ μεγαλόφρων, μεγαλόψυχος, strenuus, 
magnanimus: sic θερμὸν ἔργον, διαλελυμένως, 
ἀναιδὲς καὶ θρασύ' αἱ θερμουργὸς ἀνὴρ in 
compos. ὁ θαῤῥαλέος, xal μὴ ψυχρὸς si; 
leyor, promptus, diligens, fervidus, in aliquo 
opere aut negotio.. E contra jam in bono 
sensu δίκην ἔχων ἐν χερσὶ divisim et extra 
oompos. est ὁ δίκαιος (inquit Eustb.), et qui 
jus pre oculis et præ manibus habet, del 
“πρὸ χειρῶν οἷον φέρων τὸ δίκαιον" δὶ χειροδίχης 
in compos. in pejorem partem sumitur, ὁ 
βίαιος, violentus, qui jus in manibus et 
robore corporis, oux ἐν τοῖς γόμοοις, ἀλλ᾽ ἐν 
χερσὶ ταῖς ἑαυτοῦ κείμενον ἔχων τὸ δίκαιογ. 
Sio αὐτὸς ἕκαστος divisim nihil mali sonat, 
el mediam saltem significationem obtinet; 
at conjonctim et in compos. αὐθέκαστος, 
plerumque in deteriorem partem sumitur, 
αὐδπαδὴς, σκληρός. 

— 5. παροξυνομένων)] Verbom  aaeo£ó- 
vec 3a; videtar hoo in looo in meliorem et 
molliorem partem sumi, ut sit nibil aliud 
quam incitari, instigari ad rem agendam, 
prono et prompto animo esse ad. suscipienda 
wegotia: est enim μέση λέξις παροξύνειν, 


lacessere, provocare, irritare, sive ad bonum . 


sive ad inalum: et utroque modo usurpa- 
tar in N. F. In bonam partem sumitur 
Aot, xvii. 16. «“αρωξύγετο τὸ πνεῦμα αὑτοῦ, 
irritabatur spiritus ejus, h. e. honesto quo- 
dam ardore et zelo accendebatur, cum vi- 
deret Athen. idolos: at in malam 1 Cor. 
xiii. 5; ἡ ἀγάπη οὐ παροξύνεται, non irritatur, 
non facile provocatur, uti nos recte sup- 
plemus. Hino et nomen παροξυσμὸς [Act. 
xv. 39.) de P. et B., exacerbatio, gravisdis- 
sensio. Beza: sic igitur sunt exacerbati : 
quæ interpretatio quamobrem doctis dis- 
plicere debeat, nondum intelligo. Tam 
acerba, tam acris, aspere, erat contentio, 
uti nos optime. Ita Eccles. Can. Int. hoc 
vocabulo utuntur, ubi aiunt episcopos esse 
debere sub exemplo: «apáx^ncw ἅπασι 
9rpóc ἀρετὴν εἶναι, xal ἀρχέτυπον, xal παροξυ- 
σιμὸν πρὸς ἀγαϑοεργίαν. stimulum et calcar 
et incitamentum ad bona opera. et rnrsus: 
ὑπόδειγμα πρὸς πᾶσαν ἀρετὴν καὶ φ᾽'αροξυσμοὸν 
“ὺς χρηστότητα σροκεῖσθαι. ut exemplo suo 
ad. virtutem alios stimulent et exacuant. 

— 6. τοὺς διακοσίους xal χιλίους] mille 
et ducentos. Loqnitur tantum de numero 
salis noto et recepto ; quod ut melius in- 
telligatur, in memoriam revocandum est 
quod in initio diximus de tribuum classi- 
umque. distributione apud Athenienses. 
Populus Att. in 10 tribus erat divisus, ex 
singulis tribubus 120 eligebantur, qui pre 
aliis ditissimi erant, qui pecunias in publi- 
cum conferrent, liturgias obirent, et publi- 
corum munerum onera sustinerent singuli. 
Hi 120 deinde in duas partes sexagenum 
hominum erant dispertiti, quee Symmo- 
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rise dicebantur. Cum igitnr in unaquaque 
iriba dum erant Symmorie sexagenom 
hominum sipgule, binc ex universis decem 
Lribubus consurget numeras 1200. Facta 
est autem primum bec distributio tribu- 
um ip symmorias seu classes, Nausinico 
archonte a. 3. Olymp. 100., ut jam antea 
diximus, b. e. triennio post patum Demo- 
sth.: natasest enim Demostb. a. 4. Ol ymp. 
99. Hoc aperte nos docet Ulpian. ad 
Olyntb. B. vol. vi. p. 31. 54. ed. nostr. At- 
que bic quidem Symmoriarum ordo et ra- 
tio erat apud Athenienses, atque hactenus 
antiqua classium distributio. Quod vero 
hic sequitur.apud Dem.,ipse de suo addit, 
estque proprium ipsius ipventum : ut viz. 
illis mille ducentis, ex quibus viginti 
classes constabant, adderentur alii octín. 
genti, qui efficerent nnmeram 2000. Quod 
eo consilio fecit, ut ex hoc censu exemptis 
lis, quibus lex vel ratio vel consuetudo 
immunitatem a tributis liturgiisque con- 
cessil, quales erant ἐσίκληροι, ὀρφανοὶ, κλη- 
ρουχικοὶ, et xowvamxol, ut, his (inquam) ex- 
emptis, namerus 1200 adbuc integer per- 
maneret. Sequitur et alia subdivisio sym- 
moriarum sive classium, quam hio pro- 
ponit et suadet Demosth. τούτων (inquit) 
τῶν συμμοριῶν ἑκάστην διελεῖν κελεύω εἰς 
πέντε μέρη κατὰ δώδεκα ἄνδρας, ita ut una- 
quzeque classis distribueretur in 5 partes, 
quarum singole essent duodenum homi- 
num: quinquies enim 12 faciunt 60, ex 
quo namero classis constabat. 

— 9. ἐπικλήρων) ᾿Επίκληροι sunt heredi- 
tari& virgines sive amice heredes, parenti- 
bus sc. defunctis. ἐπίκληρος, virgo orpha- 
πα, que in integrum hereditatem succedit : 
atque ita differunt &míxAngoc οἱ ἐπίπροικος. 


᾿ἐπίκληρος est unica lieres, hereditaria, a 


κλῆρος, sors, hereditas, qus hereditario jure 
pervenit ἐπὶ τὸν κλῆρον. Schol. Aristoph. 
Avib. (1660.] ἐπίκληρός ἐστιν. à μὴ ἔχουσα 
ἀδελφοὺς ἑταίρους συγκληρονόμεους, ἀλλὰ μεο- 
γοχληρονόμεος. aL ἐπίπροικος est virgo dotata, 
qua ἐπὶ προικὶ, cum sola dote, relicta est, 
fratribus reliquam hereditatem possidenti- 
bus. Harpoor. ἐπίκληρος μεέν ἔστιν ἡ ἐπὶ 
wavri τῷ κλήρω ὀρφαγὴ καταλελειμ μένη, μὴ 
ὄντος αὐτῇ ἀδελφοῦ" ἡ δὲ αὐτὴ καὶ ἐπικληρῖ- 
τις. ἐπίπροικος δὲ ἡ ἐπὶ μέρει τινὶ τοῦ κλήρου, 
ὥςτε προῖκα ἔχειν, ἀδελφῶν αὐτῇ ὄγτων. Neo 
virgines solum et innuptæ puelle, sed 
etiam nuptæ mulieres, quibus universa 
hereditas obyenit, ievix^npo dicebantur. 
Suid. ὅταν παῖς ὀρφαγὴ πατρὸς xal μητρὸς 
ἀδελφῶν τε οὖσα ἔρημος, καὶ ταύτη τύχη ὑπο- 
χκειμιένη οὐσία, ταύτην καλοῦσιν berixAnpoy* 
ὁμοίως δὲ καὶ τὴν ἤδη γεγαμημένην, ὅταν 9 ἐπὶ 
τῇ οὐσία ὅλη καταλελειμμένη. Aristot. Ethic. 
viii. 10. ἐνίοτε δὲ ἄρχουσιν αἱ γυναῖκες, ἐπί- 
κληροι οὖσαι. quem locum non male reddit 
interpres : interdum vero fit, ut mulieres 
imperent, ed sc. quibus amplissime vene- 
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runt hereditates. Atque hoo est quod sibi 
cavendum duxit vates Bilbilitanus, [Bpi- 
gr. l. viii. 19.] ** Uxorem quare locuple- 
tem ducere nolim, Queeritis? uxori nu- 
bere bolo mese." Plut. Solon. [c. 20.] Ibi 
sapcivit Solon τὴν ἐπίκληρον, ὑπὸ τοῦ ἔγγι- 
στα τοῦ ἄνδρος ὀπυίεσθαι. ut mulier orba vel 
unica beres proximo mariti agnato nube- 
ret. Cai similis lex inter Mosaicas. Ari- 
stot. Polit, v. 4. xal «erse] Μιτυλήνην δὲ ἐξ 
ἐπικλήρων στάσεως γενομένης πολλῶν ἐγένοτο 
ὠρχὴ κακῶν. cum propter opulentas quasdam 
puellas dissensio exstitisset, so. propter vir- 
gines heredes. Atbenis mulieres etiam 
nupte sub tutoribus erant: earum autem 
κύριοι seu tutores ex lege erant pater, 
avus, paternus frater ex eodem patre. 
[Demosth. x. Στεφ. ψευδομ.. B. ὁ. ιά.} ἐὰν 
δὲ μροδεὶς ἦ τούτων, ἐὰν μὲν ἐπικληρῖτις ἡ, τὸν 
ἄνδρα κύριον ἔχειν" ἐὰν δὲ μοὴ ἢ, ὅτω ἂν ἐπι- 
πρέψη, τοῦτον κύριον εἶναι. si nemo korum sit, 
et sit inulier universorum heres, virum ha- 
beat κύριον, si modo virum habeat: sin vero 
maritus fato concesserit, is mulieris κύριος 
sit, cui vir moriens testamento uxorem suam 
reliquerit ac nuptum dederit. — Vir doctis- 
simus ad Polit, Arist. censet τὰς ἐπιιλή- 
(^w, h.e. virgines seu filias heredes ex 
asse paternorum bonorum, alio nomine 
ἐφιδίκους ab' Alticis vocari: quia sc. de 
earum nuptiis, quod divites essent, lites 
' et controversism agitari solebant. At vero 
omnes ἔπίκληροι non erant perinde ἐπίδικοι : 
sed ez tantum quarum nuptie dp«qpiofn$- 
σιμαι erant, et sub disceptatione venie- 
bant. Harpocr. ἐπίδικος ἡ ἀμφισβητησίμη 
ἐπίαληρος, ὅτω χρὴ αὐτὴν. γαμηϑῆναι. — Cum 
controversia erat, cui'nuptam esset danda 
pupilla ἐπίκληρος, tum illa virgo vocabatur 
ἐπίδικος. Aristoph. Vesp. [583.] x&v Zero- 
ϑγήσκων ὁ πατήρ Tw δῷ καταλείπων παῖδ᾽ 
ἐπίκληρον. ubi Schol. ἐπίκληρος λέγεται h voy 
κληρογόμος καλουμένη : et nonnullis interje- 
otis : τινὲς δὲ τὴν ἐπίκληρον καλοῦσιν bmiara- 
ματίδε καὶ π᾿ατροῦχον. Vocabulum ἔπιπτα- 
μιατίϑα crucem fixit Greecarum Nooi [sio], 
qui ἐπιπταματίδα τὸν ἐπίκληρον dictam pu- 
taret 4uapà τὸ ἐφίσστασθαι, involare, quasi 
ἐπισταμένην τῷ κλήρω, quod in sortem et 
hereditatem quasi involaret eamque inva- 
deret. Sed profecto frigidiusculum hoo 
mihi videtur Etymon, et longiuscule pe- 
titum. Mallem igitur pro ἐπιπταματίδα 
legere ἐπιπαματίδα, ita at prius illud 7 sit 
-omniuo spurium et irrepüitium. Dicuntur 
autem ai ἐπίκληροι ἐσπιπαματίδες, quasi ἐπὶ 
*át aci relicte sole, sc. bonis et heredi- 
tate ; ut ἐπίκληροι, ἐπὶ κλήῤω relicte, Sunt 
enim πάματα, vel πάμματα, bona vel 
possessiones, ὠπὸ τοῦ πεπάσθαι, a possi- 
dendo, unde πάμματα pecora xac! avrow- 
Maclav, et πολυπάμιμιων pecorosus, dives pe- 
coris. ἐπιπαρατὶς igitur ἡ ἐπίκληρος ἐπὶ τοῖς 
πάμασι καταλελειμμένη. atque hinc emen- 
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dendus Hésyoh. Ἐπιματίδα, τὴν ἐπίωληρον, 
leg. omnino ᾿Επισαμετίδα. ita enim postu- 
lat tum ratio vocabuli, tam ordo literá&rum 
alpbabeticus in illo looo Hesychii. Sed 
et alia significatio hujus vocis, quse licet 
non tam, frequens huic loco Dem. magis 
convenit. - Ἐπίκληροε eliam dicebantur 
puelle orbs, egentes, dolemque nullam 
habentes, de quibus lex erat hæe Athe- 
nis: τῶν ierixMipow ὅσαι τὸ ϑετικὸν τελοῦσιν, 
ἐὼν μὴ βούληται ἔχειν ὁ ἐγγύτατα γένους, 
ἐχδιδότω ἐφιδοὺς, ὁ μὲν πενταχοσιομέδιμενος 
«ἐγταχοσίας δραχμὰς, ὃ δὲ ἱππεὺς τριακοσίας, 
ὁ δὲ ζευγύτης ἑκατὸν πὲντήκοντα. [ Demosth. 
sr. Μακαρτ. $. ιγ΄. De distributione populi 
Attici in πεντακοσισμεδίμνους, ἱππεῖς, et θῆ- 
τας ζευγίτας, nota res est; et dixi de ea 
jam antea ad Demosthenem. 1nfimus ordo 
erat τῶν ϑητῶν.  Dicebantur autem Srt, 
quasi mercenarii famuli: nam ϑὴς, θητὸς, 
famulus. Omnes igitur opifices, cerdones, 
et proletarii in hoc numero erant, in ulti- 
mo censu, qui nibil aliud Reip. pendebant; 
quam numrmulum, qui ab illis τὸ θητικὸν 
vocabatur; puelle igitur ἐπίκληρος in bac 
lege, quse τὸ ϑητικὸν pendebant, erant 
puelle parentibus orbz, pauperes et ege- 
nte, quæ in tenui foriuna, adeoque in ul- 
timo eensu, eraot. Harpocrat., postquam 
citasset illa verba Deniostb. jam laudata, 
τῶν ἐπικλήρων etc, heo subjungit: Anja. ἐν 
γοῖς προκειμένοις ἐπίκληρον ἀνόρεκ σε, τὴν eren- 
gà κόρην, ἣν Θῆσσαν ὑγομιάζουσι οἱ ᾿Ατπικοί, 
neque aliter sumi videtur hzc vox ἃ De- 
mosth. hoo ia loco, quem prie manibus 
babemus. 

— ibid. ὀρφανῶν} Miras nugas agit Ety- 
mol. ἐπ: arcessenda hujus vocis origine. 
᾿ορφανὸς (inquit) παρὰ τὸ οἷος ὃ μεόγος γί» 
vic, οἰοφανὸς καὶ ὀρφαγὸς, ὁ μεόνος φαινόμκεγος 
καὶ γονεῖς μὴ χων. Quod si oriunda Gr. 
vox sit ὀρφανὸς, εἰ Gr. solo nata (quod du. 
bito), derivarem» potius ab ὄρφνη, caligo, 
ut sit ὀρφανὸς quasi :opbyaior, in matrore et 
luctu. et tenebris et caligine relictus, orbus 
parentibus. non tamen eo modo ὑρφναῖος, 
quo nothws seu spurius dicitur σκόττορ, 
quasi in tenebris et, ex olandestino eencu- 
bitu natus. σκότιον δέ & γείνατο μήτηρ. Hom. 
(1l. 2. 24.] Parentes sunt ὡς τῶν τέκνον, li- 
berorum, lux et vita et salus, unde merito 
pupilli et pueri parentibus orbati, ὀρφανοὶ, 
quasi jam in moerore et situ et squalore et 
tenebris relicti. e contra serait ἐμεφιθαλὴς, 
utrimque florens, ὁ ὠμφοτέρωθεν θάλλων, 
ἥγουν ὦ ἄμφω οἱ γονεῖς περίεισιν, cui ambo 
parentes sunt superstites. ut igitur ἐκεφιθα- 
λὴς, cui parentes superstites, utpote in 
prospero statu et florente fortuna positus ; 
ita e contra ὑρφανὸς, coi ambo mortui, 
utpote in moerore et lacrymis, in situ et 
tenebris, constitntus. Si quis meliorem 
hujus vocis etymologiam noverit, habebit 
me facile sibi assentientem, interim hae 
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mecum utatur. Jam vero non dissimulo 
Gr. vocab. ὄρφνην videri mibi non esse 
αὐτόχθονα, sed deductum ab oriente, viz. 
ab Heb. unde et Gr. ἔρεβος, 
vel a . (densa caligo) 
per apoc. postremee radicalis. 

— ibid. κληρουχικῶν]} Κληροῦχος ad ver- 
bum est sortem habens, vel hereditatem 
possidens, vel qui sortito aliquid obtinuit et 
accepit. Sed ex usu Gr. obtinuit, ut pe- 
culiari sensu χληροῦχοι dicantur coloni, 
quasi aliqua sorte habitatum missi, vel qui 
in extero solo fundos et agros sibi sorte 
divisos babent. Plut. Periel. [c..11.] χι- 
λίους ἔστειλεν εἰς Χεῤῥόνησον κληρούχους. mille 
colonos snisit in Cherronnesum, illius lo- 
ci agros sibi divisuros. Herodot. Ter- 
psich. [o. 77.] νικήσαντες δὲ xal τούτους 
τετραχισχιλίους κληρούχους ἐπὶ τῶν ἱπαοβο- 
τίων τῇ χώρη λείσουσι. 4000 colonorum. in 
prediis hipp. relinquunt. Thucyd. l. iii. 
[o. 50.] ἐπὶ δὲ τοὺς ἄλλους σφῶν αὐτῶν κλη- 
ρούχους τοὺς λαχόντας ἀπέπεμι ay — χλή- 
ῥους δὲ ποιήσαντες τῆς γῆς. colonos de suis 
facta sortitione miserunt — et unicuique 
portionem, que ipsi sorte. obtigit, assigna- 
runt. . Hino xAngovxía, divisio que fit per 
sortem, distributio. agrorum. qua fit in- 
ter colonos qui aliquo ad habitandum mi- 
grarunt. eL κληρουχεῖν, sorte dividere, tam 
active quam passive. κληρουχεῖν enim Gr. 
dicitur, tam is qui sorte dividit, tam ii 
quibus fit distributio; tam prsefecti co- 
loniarum, quam coloni ipsi. Max. Tyr. 
Metaph. dissert. 4, Ὅρα δὴ, μή σοι θεὸς, 
εἰ τὰ τοιαῦτα δύναται κληρουχεῖν καὶ γέμειν, 
στολὺ τούτων πρότερον ὠρφτὴν νέμειν καὶ δύναι- 
τὸ καὶ ἐθέλοι. ubi κληρουχεῖν est simpliciter 
distribuere, idem quod νέμειν. Diod. Sic. 
l. i. ubi de Legg. et Justit. /Egypt. Tertia 
(inquit) regionis pars militibus cedit : ἵν᾽ 
οἱ κινδυγεύοντες, εὐνούστατοι τῇ diga, διὰ rv 
χληρουχίαν ὄντες, προθύμως ἱἐπιδέχωνται τὰ 
συμβαίνοντα κατὰ τοὺς πολέμους δεινά. ut 
qui periculis pro patria se exponunt, per li- 
beralem hanc agrorum distributionem sum- 
“πα patrüe benevolentia. devincti, promptis- 
sime bellorum discrimina subeant. Αἱ κλη- 
ρουχεῖν etiam dicuntur passive, qui sortem 
obtinent, coloni quibus agrorum portiones 
sortito divisse et distributre sunt. Appian. 
l. v. Civ. B. [c.74.] μόνοι δὲ ἤχθοντο, ὅσοι τὰ 
τῶν ἐλευσομένων σὺν TIogaornior χωρία κεκληρου- 
χἥκεσαν. ii soli egre tulerunt, quibus Pom- 
geianorum agri, aut possessiones, sorte fue- 
rant divise et distribute.. Aristot. Eth. iii. 
6. πρὸς χρημάτων ἀποβολὴν εὐθαρσῶς ἔχου- 
σιν. in. amittenda pecunia fidenti ao pre- 
senti animo sunt, ἢ. e. non multam moven- 
tur jactura bonorum. Id. |. ii. Rhet. (c. 
17.] φιλόθεοί εἰσι, καὶ ἔχουσι πρὸς τὸ θεῖόν 
“ως. ubi notetur illa phrasis Aristotelica, 
et peculiaris queedam elegantia, quales in- 
uumeræ fere suut in illo philps. principe. 
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qui in prospera fortuna versantur, Dei sunt 
amantes, et ergu divinum numen quodam- 
modo affecti sunt. ἔχουσί «ὡς, εὐλαβῶς vel 
εὐσεβῶς. erga numen quodammodo magis 
quam alii sunt affeeti idque magis venerun- 
tur. ut doctiss, interpres eum locom saega- 
φράζει.  Preelare Plat. |. de laud. suiip. 
[o. 18.] καθάσερ οἱ πεινῶντες, ἑτέρων ἔσθι- 
όντων ἐγ ὄψει, μᾶλλον ἐρεϑίζονται καὶ παρο- 
ξύνονται τὴν ὄρεξιν" οὕτως ὁ τοῦ πλησίον Emat- 
γος ἐκκαίει τῇ ζηλοτυπίᾳ τοὺς «πρὸς δόξαν 
ἐκρατῶς ἔχοντας, sieut esurientium appeti- 
tus, aliis ceram edentibus, mapis acuitur et 
irritatur : ita laus in alium collata homines 
intemperanter erga gloriam affectos, h. e; 
ambitiosos glorie que avidos, zelo quodam 
et emulatione aecendit. — KAngovyixoi idem 
quod κληροῦχοι possess. pro prim. κτητικὸν 
ἀντὶ πρωτοτύσου, Eusth. ut ὀρφανικοὶ idem 
quod ὀρφανοὶ, erapütvixa? idem quod παρθέ- 
yo, χοιγωνγικοὶ idem quod xevww, de qua 
terminatione notentur he dus reg. (1.) 
Neutra singularia in xov paragogice frunt 
ab aliis nominibus additione unius sylla- 
bee,etzequipollent pluralibus prim. a quibus 
derivantur: sic τὸ στρατιωτικὸν sunt οἱ 
στρατιῶται, τὸ ἱπσικὸν, οἱ ἱπασεῖς, τὸ ληστρι- 
πὸν, οἱ λησταὶ, τὸ Ἑλληνικὸν, οἱ “Ἕλληνες, etc. 
(2.) Masculina in uoc aliquando idem plane 
sonant et significant quod primitiva in oc, a 
quibus derivantar, neque possessiva sunt, 
licet habeant formam possessivorum: sio 
παρϑενικὸς vel potius παρθενικὴ, idem om- 
nino quod παρϑένος, de qua voce Eusth. 
α΄αρϑενικὴ ἡ παρθένος, κατὰ τύπον, ὡς κτητι» 
κὸν, οὐ μὴν αὐτόχρημα κτητικόν. Sic ὀρφανικοὶ 
idem quod ὀρφανοὶ, presertim apud poetas. 
Sed et ita hoc in loco xX»povyixol sunt 
κληροῦχοι, et κοινωγικοὶ κοινωνοὶ, nisi forte 
quis dixerit vocabula hæo esse aptitudina- 
lia, h. e. non actum sed potentiam et apti: 
tudinem denotantia, πὲ χληροῦχοι non sint 
coloni, qui jam actu 'abierunt, sed qui 
abituri sunt in colonias, et κχοιγωγινοὶ non 
ipsi κοινωγοὶ qui actu societatem inierunt, 
sed qui in societates designantur. Kore 
γικὸς quidem communiter est communica« 


.tivus sive ad communionem et societatem 


aptus, vel pertinens: at cum Aristoteles in 
Polit. δικαιοσύνην appellat-xomovixiy ὠρετὴν, 
virtutem ad continendam homiuum commu- 
nionem et societatem aptissimam; et in Etb; 
civium et contribuliam et connavigalium 
amicitias, κοιτωνικὰς φιλίας, amicitias que in 
communitate quadam versantur; et in Rhet; 
[ii. 24. ] κοινωνικὸν τὸν Eppasi* μόνος γὰρ καλεῖ- 
ται κοινὸς Ἑρμῆς. quod Philos. pro exemplo 
affert falsi Enthym. ut si dicas Mercuri. 
um omnium Deorum maxime sua cum 
aliis communicare atque liberalissimum 
esse: solus enim vovatur commutiis Mer- 
curius. Qoid enim hic intelligat Dem. 
per κοιγωγικοὺς, vel nom omnino vel rion satis 
elare et perspicue nos docet Interpres 
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Lat. qui vertit societates. Solos Har- 
poorast. nobis hio facem.allucet in re ob- 
SOUra: κοιγωκικοὺς ἂν λέγοι, τάχα μῥεὲν τοὺς 
ἐἀνέμητον οὐσίαν ἔχοντας εἰδελφούς" ὧν ὁ μεὲν 
πάτηρ ἠδύνατο λειτουργεῖν, οἱ δὲ κληρονόμειοι 
τῶν ἐκείνου καθ᾽ ἕνα τριηραρχεῖν οὐκ ἐξήρκχουν. 
τάχα δὲ καὶ «περὶ τῶν ἑκούσίον κοινωνίαν cuy- 
θεμένων ἐμπορίας ἢ τινὸς ἄλλου οὖν ἕκαστος 
οὐκ εἶχε τὸ ὅλον τίμημα τῆς οὐσίας. Per 
κοιγωγικοὺς forle intelligit orator fralres, 
qui hereditatem et subsiantiam indivisam 
habebaut in commani, et quorum pater 
quidem potuit ex facultatibus suis Au- 
“ουργεῖγ, par et idoneus fuit ferendo oneri 
manerum publicorum ; heredes autem ejus 
singuli viritim triremi instruende nos suf- 
ficiebant. aut forte κοιγωνικοὺς vocat collegia 
mercatorum qui societatem inter se nego- 
tiationis contraxerunt, quorum substantia 
erat communis adeoque singuli sub censum 
non veniebant. Sive borum alteros sive 
neutros hio intelligat Demosthenes, equi- 
dem pro certo statuere non possum. Ned 
hinc videmus commgnitates seu societates 
a tributis publicisque oneribus fuisse ex- 
emptas et immunes, ut non mirum sit, si 
dum alii gemunt sub 
τῶν εἰσφορῶν xal συντάξεων, collegia 
uostra seu societates hodieque bis privi- 
legiis et immunitatibus gaudeant. Ringant 
quantum volent malevoli et rumpantur in- 
vidia, dummodo nobis non tantam lex ter- 
ree favorque principis et jus gentium bane 
nobis ὠτέλειαν et ὠλειτουργησίαν indulserit 
[sic]: nos vero si adversariis os obstruere 
velimus, immunitatem hano nostram et 
rato animo agnoscere amplectamur iía 
sie] et diligentia morum, probitate in 
studiis, quadamtenus merere studeamus. 
— 11, σώματα) corpora, homines, per- 
sonas, milites, atque ila fere οἱ ertoypáqoi. 
. Dem. Phil. r. [$. ἡ. fin.] σωμάτων eroe 
xal χρημάτων πρόσοδοι. militum copia et pecu- 
niarum reditus, proventus. ita Arist. Rhet. 
i. felicitatem definit, quod sit εὐσθένεια x7»- 
μάτων καὶ σωμάτων (ita enim habent co- 
dices impressi), bonus firmusque status pos- 
sessiunum et corporum, b. e. hominum, per- 
sonarum (servos et famulos intell.): mal- 
lem tamen ibi legere εὐθέγεια, abundantia, 
prosperitas, idem quod εὐθηνία, atque ita 
communiter apud Histor. aliosque solute 
orationis scriptores σώματα sunt persons 
quz ministerio aliquo defunguntur, in 
acie puto.aut domo seu familia, milites 
aut ministri. Etsi enim meus cujusque 
est quisque, et denominatio ut plurimum 
sumitur ἃ nobiliori parte, unde et ψυχὴ 
pro toto homine el presertim apud Heb. 
[sic] tamen nescio quomodo hsec 
vOX σῶμα apud Gr. per usitatam synech. 
dici obtinuit de toto composito (ut lo- 
quuntur in Schol.), de integra persona. 
Cujus denominationis videtnr duplex ratio 
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assignari posse, quia licet anima sit homi« 
nis pars nobilior, tamen corpus est pars 
notior, atpote aensibus obvia, ideoque de- 
Dominatio sumitur a notiori parte. 2. quia 
boc vocabulnm σῶμα, quoties pro persona 
ponitur, respicit praecipue corpus: σώματα 
eniin Gr. dicuntur pleramque servi, famu- 
li, vel nuute, vel etiain milites, qui viz. 
corporis viribus et ministerio rem gerunt. 
Merito ergo vocantur σώματα, in quibus, 
non tam ingenium et solertia, consilium et 
sapientia, quam robur et nervi et vires, 
requiruntur; atque heo servorum sors et 
conditio. σώματα igitur, servi, persone: 
unde cwj«arotroia apud Gram. idem quod 
«φροσωποποιία. Aristot. περὶ θαυμ. ἐκουσμι. 
Λέγουσιν οὕτω τοὺς οἰκοῦντας [τὰς Γυμνασίας} 
Ἴβηρας καταγύνους εἶναι, ὥςτε ἀντὶ ἑνὸς σώ- 
μάτος SnXuxoU διδόγαι τοῖς ἐμπόροις τέτταρα 
καὶ πέντε σώματα ἄῤῥενα. Polyb.]. i. [c.61.] 
οὗ yàp «σολὺ τῶν μυρίων ἔλειπε σωμάτων τὰ 
ληφϑέντα ζωγρεία κατὰ τὸν κίνδυνον. ubi σώ- 
ματα supt persone, milites. Atben. l. v. [c. 
10.] ᾿Αρχιμήδης κατήγαγε [τὸ αλοῖον] δι᾿ ὀλί- 
γῶν σωμάτων. navem deduxit paucorum ser- 
vorum operu. Harpocr. Νίκανδρος Σόλωνά 
φησι σώματα dyop&cavra εὐπρεπῆ ἐπὶ στέγης 
στῆσαι. mbi σώματα εὐπρεπῆ sunt. ancille 
pulcre... Hunc usum istius vocabuli ob- 
servat Epiph. Ancyr. εἴωϑεν à. ἀγϑρωπότης 
καλεῖν τὸν ἄνθρωπον ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ὀνόματος, 
οἷον ὅτι δεσπότης ἐστὶν ὀγδοήκοντα σωμάτων. 
solent vulgo hominem de nomine alterius 
partium ez quibus constat appellare, ut cum 
dicimus, Est heres 80 corporum. Αἱ longe 
aliter ab antiquioribus Gr. et nominatim 
ab Hom. hano vocem usurpatam invenie- 
mus: tantum quippe abest, ut caus pro 
homine vivo seu persona sumatur apud pr. 
poet. ut non nisi de bominis trunco vel 
cadavere, vel.etiam alterius animalis, dica- 
tur. et sic.differt εἰ σῶμα οἱ εἰ δέμας, ut 
hoo vivum sit, illud mortuum. Suid. 
σῶμα πᾶν τὸ τεθνηκὸς παρὰ τοῖς παλαιοῖς" 
δέμας δὲ τοῦ ϑῶντος λέγεται διὰ τὸ συνδε- 
δίσθαι τῇ ψυχῆ. Eust. [ed. Roms, 1550. 
61.) ἰστέον δὲ ὅτι σημειοῦνται οἱ σσαλαιοὶ τὸ 
δέμας τὸν μὲν “ποιητὴν ἐπὶ ἐμψύχου ἀεὶ τι- 
θέναι σώματος, ὡς συνδεδεμλένου τῇ ψυχῆ, καὶ 
δι᾿ αὐτῆς συνεστῶτος. τὸ δέ γε σῶμα, ἐπὶ 
ἀψύχου, τουτέστιν, ἐστερημένου ψυχῆς. διὰ 
τὸ σῆμα, καὶ ὡς dy τις εἴσσοι μνῆμα γενέσθαι 
τοῦ ζῶντός ποτε. Addo ex Plut. lib sr. 
"Op hip. «σοιήσ. ubi de Hom. philos. ($. 124.] 
ὅθεν κἀκεῖνο δοκεῖ τοῖς φιλοσόφοις, τὸ εἶναι τὸ 
σῶμα τρόπον τιγὼ τῆς ψυχῆς δεσμιωτήριογ' 
καὶ τοῦτο δὲ “Ὅμηρος πρῶτος ἐδήλωσε. τὸ μὲν 
ydg τῶν ζώντων, ἀεὶ δέμκας προσαγορεύει, ὡς 
ἐν τούτοις, Οὐ δέμας οὐδὲ φυὴν, καὶ Δέμεας δ᾽ 
ἥϊκτο γυναικὶ, καὶ Ἤτοι ἐμὴν ἀρετὴν εἶδός τε 
δέμας τε’ τὸ δὲ α'ποβεβληκὸς τὴν ψυχὰν, οὐδὲν 
ἄλλο ἢ σῶμα καλεῖ, ὡς ἐν τούτοις, Xara δὲ 
οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι φάλιν, καὶ Σώματ᾽ anta, 
κεῖται by). μεγάροις ᾿Οδυσῆος, καὶ ZGfAs γὰρ 
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ἐν Eig μῃγάξν κατελείπομεν ὑμεῖς, τὸ γὰρ 
αὐτὸ, ζῶντος μὲν τοῦ ἀνδρώπου, δεσμοὺς $y τῆς 
ψυχῆς; τελευτήσαντος δὲ, ὡσπερεὶ σῆμα χα- 
ταλρίπεται. ) 

— 10. χίλια... , . .inág oy] Viginti sym- 
mori sive classes, quarum singulæ sunt 
60 hominum, complectauntur mille ducenta 
corpora: vicies enim 60 efficiunt 1200. 
Deinde singulze be classes 60 hominum 
ip 5 partes divism, assignabant singulis 
partibus 12 corpora: siquidem duodecies 

vel quinquies 12, faciunt sexagenos. 
ec ad hano summam subducendam mpl- 
tpm Arithmet, opus est. 

] ?. 488. 4. πεντεκαιδεκαγαΐαν}] Vox inu- 
sitate compositionis, a ναῦς, navis ; cujus 
neo yola nec veatigium exsiat apud Lexi- 
GOgr., nec ullum alium auctorem, quantam 

enini. "n φεντεκαιδεκαναΐα. prO πεντεκαί- 
ὅκα Yac, 15 vel quindeng naves, Compo- 
si δι γοῦς, naris, terminantur vel in sw, vel 
ip sir. in zisy, ul ἐπίγειον, navale, emporium: 
in ἐως (termin. Attic.), ut Azimóvtarc , πιρίνεας, 
φιροπόνμας. Sed nullum alium vocabulum 
est comp. a ναῦς, navis, hujus terminationis 
ia cia, preler hoc unum πεντεκαιδεκαναία, 
quod nec uspiam alibi me legisse memini 
nisi in hoc loco Demostli. Nec quicquam 
bic nos juvat vel Harpocration, vel LUlpi- 
anus, vel Budzus, nec quisquam alius ex 
toto Criicorum aul Grammaticorum grege: 
et oerte vox limo. decompos. πεντεχαίδεκα 
cum nuilo aljo vocabulo 1n compos. coa- 
lescit, nisi cum hijs duobus, ἔτος annus, 
unde πεγτεχαιδεχαύτης, quindecim annorum, 
et cum ἔρέσσω remigo, unde πεντεχαιδεχή- 
po quindotjrimis (ita enim et Lat. andent 
componere), 15 ordinum remigum, vel 15 
remorum, navis, ut τριήρης »πεντήρης, δεκήρης. 

— pen. τὸ τίμημα .. . ταλάντων) cen- 
sus regionis, vel agri nostri estimatio, sit G 
mille talentum. — De censu totius regionis 
Attice luculentus et pre&clarus hjc locus 
Demosthenis est. Agri (inquit) nostri, b, 
e. totius Atticæ, census est 6 mille talen- 
tum: qnod repetit p. 293. antep. quo in lo- 
co pro ἑξακισχίλια scriptam fuisse óxraxiz- 

Dua guctor est Harpocrat. hisce verbis: 
D ἑξακισχίλια ἦν τάλαγτα τὸ τίμημα τῆς 
᾿Αττικῆς Δημ ἦν τῷ περὶ τῶν Συμμοριῶν φη- 
σὶν οὕτως" Ἣμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας τίμημα 


4 


κούσεται. ἤτοι οὖν γραφικὸν ἁμάρτημά ἐστὶν, 


ἢ ἴσως ὁ ῥήτὼρ συναραπάζει, ἵγα δοκῇ «σλείῳ 
“τὴν ἀφρρμὺν ἔχειν ἥ τυόλις εἰς τὸν πρὸς βασι- 
λία πόλεμω. ᾧετακισχίλια igitor Harpo- 
crationis state scriptum erat pro ἑξαχισ- 
Dua in hoo loco Dem. sive ex onlpa et 
iujuria librariorum, sive de industria sic 
locutus fuerit orator ipse ut res et opes 
Atheniensinm amplificaret. Verum utcun- 
que olim exaratum fuerit; at in nostris 
certe quotquot bodie exstant, saltem quæ 
idi, exemplaribus non 8000, sed 6000, 
vOL. V. 


ὑπάρχειν ἀφορμὴν ὀκτακισχίλια τάλαγτα á- ὁ 
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habemus, tot nempe millibus talentum 
quot millia annorum darabit mundus juxíà 
veterem Rabb. traditionem,  Institutus 
antem hic Attice regionis census est tem- 
pore belli Peloponn. 60 plus minus annis 
ante babitam hanc orationem. Desiit enim 
bellum Peloponn. a. 4. Olymp. 93. habi- 
ta a autem bec oratio ἃ. S. vel 4. 
Olymp. 107. De hoc censu Attices, et 
de tempore ejus institutionis fidem nobis 
facit gravissimus et prudentissimus scri- 
ptor Polyb. Hist. 1. ii. [c. 62. ] Cujus verba, 
quia insignisbic locus est etad rem nostram 
apprime spectans, hue adscribere visum 
est: τίς: γὰρ ὑπὲρ ᾿Αϑηναίων οὖχ ἰστόρηκε 
διότι καθ᾿ οὕς καιροὺς μετὰ Θηβαίων εἰς τὸν C 
πρὸς Λακεδαιμονίους ἐνέβαινον πόλεμον, καὶ 
μυρίους μὲν ἐξέπεμπον στρατιώτας, ἑκατὸν δ᾽ 
ἐπλήρουν τριήρεις, ὅτε "TTE κρίγαντες ἃ πὸ τῆς 
ἀξίας ποιεῖ σπαι τὰς εἷς τὸν πόλεμον εἰσφορᾶς, 
ἐτιμήσαντό τὸν τὰ χώραν τὴν ᾿Αττικὴν -C 
ἥπγασαν xai πὰς οἶκιας, ὁμοίως δὲ καὶ TOW Ἀλοι- 
“τὴν οὐσίαν" ἀκ ὅμως τὸ σὐμπαν τίμημα 
τῆς ἀξίας ἐνέλιπε τῶν ἑξακισχιλίων διακοσίοις 
καὶ πεντήκοντα ταλᾶγτοις. gitur, si Poly- 
bio credimus, ista talenta 6 mille integra 
non fuerunt. siquidem de lioc numero de- 
erant 250, Ita ut in hac ratione census 
Attici ineunda, rotunditatem numeri polius 
quam exactam veritatem compali respexe- 
ri Dem, Nolo jam hic compilare ali- 
orum scrinia de re nummaria et com- 
mentaria scribere de talento Atlico. Hoe 
tantum observo de valore talenti Attici, 
seumari viz. illud 600 aureis coronatis, 
monetze Auglicanze nostrae vero 250 libris. 
unde collegimus quam vasta et immanis 
hzc pecaniz summa fuerit, qua censeba- 
tur regio Attica, quandoquidem τὸ τίμημα 
τῆς xSęac erat ἐξαχισχ. TaX. 6 mille talen- 
fum. Quod si quis hanc summam subdu- 
ci velit, et juxta modum modernz peounise 
computari, hoo nobis prestitit Bud. 1. v. 
de Asse.  ''Sex millia (inquit) talen- 
(um tricies sexies centies millibus aure- 
orum nostroram (Gallicorum) sstimara 
solemus." Cum vero 31 aurei Gall, cum 
una 3a ad libram nostram concurrant, 
efficit heec summa 6000 talentum, circitet 
duodecies centenaaillia librarum moneta 
nostre Angl. | 
P. 280.1. ποιῆσαι καϑ' ἑξήκοντα τάλαντα 
ἑκατὸν μέρ} Sexagies enim centum faci- 
unt 6 mille. ἷ 

— Φ. εἶτα πίντε ἱξηχρνταταλαντίας 
eic.] Quinquies sexagena tálenta singu- 
lis viginti magnis classibus assig., ita ut 
singule classes singulis suis subclassibus 
duodenariis 60 talenta reddant. Hac ra- 
tione singuli ex his mille ducentis quinque 
talenta pendebant, quinquies enim 19 
faciunt 60, h, e. monetæ nostre 1950}, 
siquidem tal. Att. valet 2501. Μεγάλας 
συμμορίας vocat 90 illas classes, in quas 

7 
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10 tribus erant divissm : singnlee enim tri- 
bus continebant 2 symmorias, seu classes. 


Has autem 20 appellat magnas classes δὰ 


differentiam minorum illarum classiam 
ive subclassium 12 hominum, in quas 
'singulz ille majores συμ μορίαι erant. sab- 
divise, ut jam antea diximus," Interp. 
reddit ita ut classes singule sipgulis qui- 
maris 60 talenta reddant. Αἱ vero 5 
olasses duodenum hominum non dicendi 
sunt(opinor)quinarii sed duodenarii 5 duo- 
denarii [sic]: 5 enim classes minores, sive, 


ut ita dicam, subclasses, efficiebant unam: 


majorem sive συμ μορίαν μεγάλην ; nam 
quinqnies duodeni efficiunt 60. Et hoc 


quidem vel exiguo Arithmetice lumine 


olarum et perspicuum fit, Illud vero quod 
sequitar obscurius certe et difficilius ; ut 
80. crescente numerotriremium, decresce- 
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atque onus trierarohatus sabibunt, quod 
duodeni illi vel seni subiissent. — Hec" 
fusius explicare volui, quia a statim fronte 
perplexa et involota videntar. Cf. Ul- 
pian. vol. vi. p. 68. Atque hio quidem 
Symmoriaram ordo et ratio erat apud 
Athenienses, alque lactenas antiqua clas- 
sium distributio. Quod vero bic sequitur 
apud Dem. ipse de suo addit, estque. 
propriam ipsius invehtum; ut viz. illis 
1200, ex quibus viginti classes consta- 
bant, adderent alii octingenti, qui efficerent 
numerum 2000. Quod eo consilio fecit, ut 
ex hoo censu exemptis iis, quibus lex vel 
ratio vel consuetado immunitatem a triba- 
tis liturgiisque concessit, quales erant 
ἐπίκληροι, ὀρφανοὶ, xAngovyixol, κοινωνικοὶ, 
ut his (inquam) exemptis numerus 1200 
adhuc iBleger permaneret. Sequitur et 


re deberet numerus talentorum, quasi ad^ alia subdivisio symmoriarum sive classi- 


plures naves.instrueodas paucioribus pe- 
- cuniis opus esset, et ad paaciores pluribus. 
fta enim suadet orator v. 4. ὅπως ἐὰν 
μὲν ὑμῖν ἱκατὸν etc. ut ai centum trire- 
mibus fuerit opus, 60 talenta sumptum 
absolvant; sin ducentis opus fuerit, tri- 
ginta sint talenta quee sumptam coeffici- 
ant. Iniqua sane haec et prepostera esset 
ratio τῆς avrog συγτάξεώς, si hic locus 
ita sumeretur, progt verba' sonare viden- 
tur, quasi ad pauciores naves apparandas 
plures nummi impendendi viderentur, ét 
vice versa, Αἱ longe alia Demosthenis 
mens est. Non enim id vult Orator, viz. 
ütuniversa ea 60 talenta in ceptum tri- 
.remes impenderentur, et sic deinceps: 
sed ut singuli duodeni, quorum census est 
sexagenum talentum, sint trierarchi, h. e. 
unam triremem instruerent, "Atque ita 
completus foret numerus centum avitum : 
centies enim duodeni erant viz. mille du. 
centi, qui in censum veniebant, et quibus 
impendere debebat grande hoc et sumptu- 
.osum trierarchie munus. Sensus igitur 
^hujus loci est: Quo levius bellum ia- 


gruerit, eo pauciores triremes et minores, 


impense requirentur; quo gravius, eo 
pluribus navibus et majoribus impensis 
opus erit: nam si centum tantum navibus 
opus fuerit, tum duodecies homines, quo- 
rum.census 60 talentis estimalur, unam 
triremem in commune instruere debe- 
bunt ; quantum sc. gravias est bellum, illi 
duodenam conferre debebunt. Sin duplo 
plores, viz. ducentz naves, ad hoc bellum 
Fequjrantur, (um duplicabuntur impensz, 
gt singüli seniones, quorum census est 30 
talentorum, erunt itidem trierarchi, h. e. 
nnaya pariter triremem apparabunt. Sin 
xgro adhuc.gravius sit bellum, adhuo 
plures, treceutze sc. triremes ad bellum 
Jnstruendz sint, tum gravius erit adhuc 
onus ; siquidem singuli 4 terniones, quo- 
zum ceneus est 20 talentum, idem munus 


um, quam hic proponit et suadet Dem. p. 
287. antep. τούτων (inquit) τῶν συμειμεοριῶν 
ἑκάστην διελεῖν κελεύω εἰς πέντε μέρη κατὰ δώ- 
δικα ἄνδρας. ita ut unaquzeque classis distri- 
bueretur in 5 partes, quarum singule 
essent 12 hominum ; quinquies enim 12 
faciunt 60, ex quo numero classis consta- 
bat: nec enim verisimile est bos 1200 
integtam' suam substantiam, aul reditos 
suos annuos, in Reip. usus contulisse, sed 
partem aliquam et portionem bonorum 
dtque facultatum. Τίμημα igitur hio non 
e$t census, seu æstimatio, seu taxalio, in- 
tegra substantife ant omnium bonorum, sed 
partis tantum et (ni fallor) quinte partis, 
quod videor mihi colligere ex loco quo- 
dam Demosth. Or. c. Aphob. (A. δ. γ΄.] δῆ- 
Aoy μὲν τοίγυν καὶ ἐκ τούτων ἐστὶ τὸ πλῆθος 
τῆς οὐσίας. «εντεκαιδέκα ταλάντων γὰρ τρία 
φάλαντα τίμημα" ταύτην ἠξίουν εἰσφέῤειν τὴν 
εἰσφοράν. manifesta est igitur per ea que au- 
distis relictarum mihi fortunarum copia, si- 
quidem 15 talentorum censum S talenta, col- 
lectionem meo nomine faciendam, ceusuerunt 
tutores mei, etc, Cum ergo Dem. facaltates 
suas 15 talentum fuisse ex.eo arguménta- 
tar, quod tribus talentis census fuerit ; rino 
omnino sequilur, quinta anpua taptum 
parte bonorum censos fuisse cives Atticos 
13. a. δῖ, part. est τῶν 15. 1. [sic] qui 
quinis talentis censi in capita dicuntur. Per 
τίμημα τῆς χώρας intell. census totius Atti- 
c& regionis, non urbis tantum Athenarum, 
Census enim ipsius urbis primum non 
nisi 130 talentum foit: qu: tàmen post- 
ea ita auxit fortuna/ ut 400 ſerent. 
Locüples hujus rei tesis Dem. in Phil. 
A. p. 237. 15. Ἦν eroT' οὐ πάλαι etc. Aliud 
igitur τίμημα τῆς χώράς, aliud τἴμιημεα τῆς 
«όλεως, quanquam hoc fortasse in illo com- 
prehensum, ut pars in toto: ot enim urbs 
Athenarum in regione ÁAtfica sita (opi- 
nor), census reditasque urbis in censu re- 


gionis inclusus et contentus; ita ut 4008 
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iweo urbis talenta non fuerint illis. 6000 
superaddita, sed in iis inclusa et compre- 
ihensa, alioquin ingenue fateor mibi non 
Satis constare semsum hujus census, neo 
gationem bujus compnti, Fuisse autem 
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butum Ἑλληνοταμίαι (magistratus quidam) 
instituti sunt. Thuoyd. l. i. (o. 96.] 'Ex- 
Amvorapíai τότε πρῶτιν ᾿Αθηναίοις κατέστη 
ἀρχὴ, οὗ ἐδέχοντο “τὸν φόρον. οὕτω γὰρ ὠνομά- 
σθη τῶν χρημάτων ἢ φορά. ἦν δ᾽ ὁ πρῶτος φόρος 


hunc censum (de quo hio loquitur Dem.) ταχθεὶς, τετῥακόσια τάλαντα καὶ ἑξήκοντα. 


Anon urbis tantum Athen., sed totius Atti- 
€ regienis, fidem facit tum quod eum 
noh vocat orator τίμημα τῆς πόλεως, sed 
τῆς χώρας, tum etiam id aperte colligi vi- 
detar ex verbis Polyb. jam citatis, ubi de 
tac ipsa re.agit: ἐτιμήσαντο τὴν τὲ χώραν 
'καὶ τὴν ᾿Αττικὴν τὴν ἅπασαν. neo vern ob- 
εϑῖαε, quod hio sgadet.Dem. de distriba- 
tione hajus census classes sive 
symmorias illorum hominum 1200. . Cum 
enim dicunt auctores populum Athen. in 

- 30tribus, et 20 symmorias faisse divisum, 
id non intelligendum de solis Athen. inco- 
lis, et qui intra urbem habitarunt, sed de 
universo populo Attico, quotquot infra di- 
tionem ambitur [sic] et regionem τῆς 'Ac- 
τφρμκρῆς: fuerunt nam in agro Attico, 
'seu regionem partes Atben. acropolim et 
metropolim τῆς χώρας [sic], alia etiam op- 
pida et urbes faerunt, ut Marathon, Su- 
"mium, Pireeus, et alie. . Erat igitur hoc 
-πτίμημα τῶν χιλίων καὶ διακοσίων reme. , mille 
:ducentum, qui publice pendere tenebantur: 
"décitur. tamen 7i«nj«a. τῆς χώρας, census, 
quatenus hi mille ducenti per totam regio- 
nuem erant dispersi, nec in uno loco babi- 
tabant ; stqueita exp. Ulpian. non de censu 
-omnium civium Athen. sed decensa tatum 
mille ac ducentorum divitum, ex quibus hre 
symmoriæ seu classes constabant: τὴν δὲ 
-eboiay τὴν τῶν χιλίων καὶ διακοσίων τριηράρ- 
ἐχῶὼν τετιμῆσθαί φησι ταλάντων ἐξακισχι- 
- λίαν. et tamen paulo antea dixerat, describi 
bic a Dem. τὴν οὐσίαν srávrom τῶν οἰκουμέ- 
sey τὴν πόλιν. quod nallo modo constare 
potest. neo enim sine tota substantia, nec 
commium civium,gsed:quinta parseubstantise, 
aed:eorum duntaxat 1200, qui in symmo- 
;rias seu classes conscribebantur [sic]. Hoc 
primum insuper annotandum, τὸ τίμημα 
. τῆς χώρας, annuum censum seu reditum 
.egri Attici, distinguendum esse a tributo 
'soeiorum. Socii autem Athen. qui ὑσο- 
, φελεῖς et vectigales iis fuerunt, et tributum 
.His pendebant, hi precipue erant Chii, 
Lesbii, Plateenses, Messenii, Coroyrsi, 
. Zacyntbii, Thraces, Melii, aliique, qnos 
acourate enarrat Thucyd. l. ii. [α. 9.] Hoo 
- tributum a sociis pendendum primus insti- 
tuit Aristides; unde et ὁ im" ᾿Αριστείδου 
. φόρος dicebatur idem. Thuoyd. 1. v. [c. 18.] 
. τὰς δὲ πόλεις, φερούσας τὸν ἐπ᾽ ᾿Αριστείδου 
φόρον, [cf. Plut. Aristid. o. 24;] εὐποτμίαν 
«τινὰ τῆς Ἑλλάδος ὀνομεάζοντες Üjvevs... Erat 
aulem primum id tributum ab Aristide in- 
stitatum talentorum 460. Suid. τετρακόσια 
: τάλαντα xal ἑξήκοντα ἐτάχϑη ὁ φόρος ὑπὸ ᾿Α- 
«φιστείδου τοῦ δικὰίρυ. Ad exigendumhoc tri- 


Pericles postea hoc tributum ad 600, alii 
ultra, et usque ad 1300 talenta auxerunt. 
Et de Periole quidem testis Tbueyd. 1. ii. 
.[e- 13.] θαρσεῖν. τε ἐκέλευε, προσιόντων μὲν 
ἑξακοσίων ταλάντων ἐπὶ mà «σχολὺ φόρου. κατ᾽ 
-ἐγιαυτὸν ἀπὸ τῶν ξυμμάχων τῇ πόλει ἄνευ τῆς 
ἄλλου προσόδου. ubi aperte distinguit φόρον, 
b. e. tributum, ἀπὸ τῆς ἄλλου προσόδου, ab 
alio censu redituque. Post mortem vero 
:Pcrielis excrevisse loc tributum usque ad 
talenta 1300 auct. Plut. in Aristid. ſo. 
24.] Περικλέους 3 ἀποθανόντος, ἐπιτείνοντες 
οἱ δημαγωγοὶ κατὰ μεικρὸν, εἰς χιλίων καὶ 
τριακοσίων ταλάγτον κεφάλαιον ἀγήγαγον. De 
hac summa 6000 talentum, quibus annui 
: reditus regionis Atticse censebantur, duas 

reeterea observationes libet attexere. (1.) 
Tot erat talentorum census Atticus, quot 
erant drachmæ in talento Attico. Valebat 
enim talentum Atticum Atticas drachmas 
numero 6000. Continebat- enim talentum 
. 60 minas, et mina 100 drachmas. Sexa- 
gesies autem millicentena [sic] efficiant 
: 6000. Poll. τὸ μεὲν ᾿Αττικὸν τάλαντον ifaxic - 
χιλίας ἐδύνατο pay &àc ᾿Αττικάς. "Tot ergo 
- talenta in censu Att, quot drachmse in ta- 
lento Att. (2.) Idem numerustalentorum 
in censu Attico, qui testularum requireba- 
tur ad Ostracismum Att. utrobique viz. 
6000. Nemo siquidem Ostracismo erat Ὁ 
mulctatus, nisi sex millibus τῶν ὀστράκων, 
h. e. testolaram seu calculorum, damnatus 
fuisset, Schol. Com. disertis verbis: ἀξι- 
θμηθέντων δὲ τῶν ὀστράχων, ᾧ πλεῖστα γέ- 
γοιτο καὶ μὴ ἐλάττω ἑξακισχιλίων, τοῦτον ἔδει 
ἐν δέκα ἡμέραις μεταστῆναι τῆς πόλεως, εἰ δὲ 
μὴ γένοιτο ἑξαχισχ. οὐ μεθίστατο. 

— antep. τὴν δαπάνην διαλύοντα ] sum- 
ptum. solventia. διαλύειν in hac synt. cum 
Voce χρήμάτα adt δαπάνην, aut ejusmodi, 
.est solvere, pendere, τίγειν, ἐχτίγειν, xaTa- 
. βάλλειν. — Noster alicub. διαλύω χρήματα 

ὑπὲρ τῶν φίλων, solvo pecuniam pro amicis, 
res alienum pro iis dissolvo: ita *dis- 
:solvere es alienum' et * pecuniam dis- 
. sol vere' apud Cic. aliquoties. Hæo autem 
: significatio bujus verbi Att. fere scriptori- 
bus tantum in usu est; nnde suspicor esse 
- (njsoyixóy ἁμάρτημα doct. Lex. ubi de 
hao phrasi Herodotum: citat pro Demo- 
. Sthene: affertur euim (inquit) et διαλύειν 
. τὴν δαπάγην ex: Herodot.:pro sumptum 
suppeditare, imo ex: Demosth. ἘΠῚ heo 
quidem locus est, quam pre manibus ha- 

. bemus, ubi hec phrasis occurrit, quse 
opinor) nori omnine exstat apud Hero- 
otum. Ab hóoc significatu formatur ele- 
gans jllud vocabulum ocmpos. λυσιτελὲς 


. 
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et λυσιτελεῖν, dragà, τὸ λύοιν «τὸ τἕλος. id 
enim proprie e&t λυσιτέλ. quod solvit 
jmpensam, QUITS THE COST, qued est 
pretio dignum, commodum, et conduci- 
bile. 
— ult. τὰ ὀφειλόμενα γῶν arma- 
menta debite et requisita. — Klo sent 
armamenta navium, tackling vulgo dici- 
mus: alioqui σκεῦος ést vas, aut instra- 
mentum quodcunque, aut 'Quevis supellez, 
'est. De heo voce cusvx, quabtumvis 
sat trita el-usitata, lioeat tameh rhilíi quæ- 
dam observanda proponere, Zssboc gen. 
vox est, et siguificat quievis organa, seu 
instruments, seu utensilia, et supellecti- 
lem quemcunque, sive bellicam, sive nau- 
ticam, sive rusticam, sive domestiotin, 
sive aliatn quamcunque. bino σκεύη πολε- 
μικὰ Thuo. σκεναγωγικὰ Poll. σκεύη jaaytii- 
εἰκὰ apud Athen. οἱ σκεύη γαυτικὰ et τριη- 
εἰκὰ apud Demosth. (2-) Σκέῦος est vox 
quam οὐκ οἶδεν ὁ ποιητὴς, τοῖς καταλογάδην 
scriptoribus tantum familiaris, poetis non 
adeo vel non omnino in usu ; non certe 
Hom. qui pro σκεύη instrumenta habet 
Oma οἱ ἔντεα, pto σκεύη vasa, ἄγγεα. (3.) 
Σκεῦος in sing. frequens quidem. est in sa- 
ora pagina: sed rerius apud τοὺς ἔξωϑεν. 
Apud Attioós oerte et elegentiores Gr. 
fere tantum ip plur. σκεύη γαυτικὰ, πολε- 
μικὰ, etc. est enim vox ocolleetiva, seu 
comprehensiva, et significat fere nume- 
rum, seu aggregationem plurium insiru- 
mentorum, quee ad rem aliquam 
ideoque non memini me in sing. le- 
gisse apud Script. Att. (4.) At τὰ σκεύη in 
plur. sunt quavis organa, &eu instrumenta 
in agendo; ita à σκευὴ in sipg. est quivis 
habitus, apparatus, aut vrnatus cujux- 
cunque artis aut urtificii, sive. militaris, 
sive musicus, sive nauticu$, sive alius 
quicunque. Herodot. de Arion. [i. 24.] 
τὸν δὲ ἐγδύγτα ms πᾶσαν τὴν σκευὴν xai λαβόν- 
τὰ τὴν κιθάρην eto. (5.) Σκεῦος in N. Ἐ', 
duas peculiares significationes obtinet : 
unam qua ponitur pro malo navis, Aot. 
xxvii. 17. χαλάσαντες τὸ σχεῦος οὕγως 
ἐφέροντο. ubi licet alii vae, alii scephai, 
alii velum interpret. malo tafen pro malo 
sumere, cum duohus illis literarum heroi- 
bus, H. et G. ; alteram, qua σκεῦος pro ho- 
mine, sem corpore numano, myst. οἱ me- 
taph. ponitur; ut ὀσιγράκιρον σχεῦος, baó e- 
staceum aut fictile, corpus fragile, 
etc. [2 Cor. iv. 7. ] sio mulier dicitur ácfy- 
γέστερον σκεῦος [1 Pet. iii. 7.7, et possidet 
unusquisque τὸ σχεῦος ἑαυτοῦ, vas suum, 
corpus suum, in sanct, et pur. [1 Thees. 


iv. 4.] Neo-enim uxer.ibi per σκεῦος in- - 


tellig. ut vir doctiss. putat. (6. et ultimb.) 
In N. ibidem F. ἡ σκευὴ in'sing. idem 
omnino est quod hio τὰ σκεύη in plur. i in. 


loco Act. jam oit. [19.] τὴν σκευὴν τοῦ wAlou 


ἐῤῥέψαμεν, ubi Beza armamenta uavis 4li- 


T STANLEII ANNÓTATIONES 


7 reelissime, quieqaíd Ín cóbtratiuss 
erat vir maghus, qüisérees qéàm erma- 
enenfo intelligi mavult, necsatis dapie quid 
velit, qui dist. intor r⸗ τῶν σπδυῶν. 
Primo (inquit) agit de jaotu τῶν σκδύων, 


deiode τῶν σκευῶν. et mox eitat loo ᾿ 


ex Jon. i i. 5. xal ἐκβολὴν ἐποιόσαντο τῶν 
σπεύων τῶν iv τῶ «“λοίω. ita onim legi vul, 
cum hodie (inquit) τῶν σκενῶν legatur. 
quod mirum sane mysterium est in re dri- 
tioa, ao si ullum esset in accentu discti- 
men inter hos duo geh. plur. τὸ σχοῦος et 
ἡ cxsvó. ac si gen. plur. α τὸ σχοῦος non 
seque cirommfl. ult. σκευῶν, ao ἃ fom. σποοὺ, 
σωδυέων, ὧν, et τειχΐων, &v, et μορέων, ὧν, 
quod hio statim sequitur. Sed faoile pro- 
feoto fieri potest, ut rationes acoenituum et 


minultie he Gram. fogerint virum doctís- 


simüm, altiora et graviora méditantem. 


P. 290. 1. ix τοῦ δικιγράρεμιατος νμαιῇ 


ex tabula, vel scripto, distribuere. Vox 
διάγραρεμια “ολύσημιος est. Sed dus potis- 
simum ejas signifioationes occurrunt.apud 
auctores, Mathémeatica et Poliica. Bt 
imprimis sensu Mathematico Jiáysajsmn 


.est vel Geornetri vel Musici. Apad Geo- 


metras διάγραμμα figura est seu schema 
quod ex elementis constát, puta triangu- 
lus e. £. y. uis sunt desoriptie 
forme ex elementis composite, quales 
exstant apud HBuclidem. Ita usos est 
— M Soph. Py i. 1. συριβαίμε 

sot, Dámte τοῖς διαγράρεμκασιν, οὔ- 
τῷ καὶ ἐν τοῖς ἰλέγχοςγειεὶπ "descriptionibus 
Mathematices, ita etiam $n elenchis. Xe- 
noph. Mem. J. iv. (7. 3.) τὸ δὲ μέχρι τῶν 
δυσξυνέταιν διαγξαριμώτων y quas- 
ϑάνγειν Airtioniptadev. ubi βάν μάλα sant 
theoremata Géometrica. Habent 'et Ma- 
sioi sua διαγράμματα: sunt autem es dé- 
scriptiones ex quibut composita 
fuerit alicajus cantici harmonta. Constat 
bujusmodi διάγραρεβεα ex. 5 vel 6 (opinor) 
lineis, certis quibasdam notis et chara- 
otéribus signatis et interpunctis: et est 
heo quasi scriptera tonorum et soni. 
Puleherrimi hujus inventi auctor fuisse 
perhibetar Stratonicus Ajhen. Citbaro- 
dus. [18 enim de eo nescio quis apud 


ubi διάγραμμα συστήσασθαι est Sonerum 
systemata in tabella describere, 'et spe- 
ctamda obulis exhibere. Atque binc nic 
vit proverbium de eo qui 'idem ssspit 
dicit et éadem- oberrat οδοτάα. ἀφ᾽ iiic das 
γράμιμαᾳτὸς ἀεὶ τὸ αὑτὸ bmrongbisi. Plat. de 
. discr. &dul. et arnic. [c..16.] ὅθεν, deme 
Mepeoimc, ὁ φίλος τῇ “τῇ ς τὸ καλὸν xal συρ- 
φέρον M5, τὰ μὲν "hole, τὰ 9 im- 
Tébrwt, «πολλάκις μὲν ἡδὺς, dal δ᾽ τὠφύληχός 
ἐστιν" ὁ δὲ κόλαξ, ἀφ᾽ ἑγὸς: δια γράρομώντος»δεὶ 
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LE καὶ τὸ «τὸς χάριν ——— 
ovre ἔργὺν οἶδεν ἀῤτιτεῖνον, οὔτε puis 
ἀλλὰ μόνῃ πιιρόποναι τῷ ζουλι 

ἀξὶ καὶ συρεφϑεγγύμεενος. ad * 


tentum. nervi. intentions identi 
eandem vocem reddere. iia vertit X lani. 
at 3 non est intentio nervi, ἐπίτασις 
τῆς χορδῆς, sed id quod diximus, viz. de- 
scriptio in tabula, 
διάγραμμα in sensu politioo dnobas fere 
modis a Gr. usurpatur. Aliquando enim 
διάγραριμεα idem est et πρόγραμριαγ διώτα.- 
γμα, edictum, seu decretum, principis, eut 
magistratus, quod vis. in scripto aliquo vel 
tabella proponitur, Plut. Laculi. [c. e. 36] 
ἀλλ᾽ iusAoty ἐκτιϑεὶς vetubat 
publicatis edictis; Id. Cio. ſo. 82.] διά- 
γέαμιμα πρῦθίρωαν εἴργειν πυρὸς καὶ ὕδατος σὺν 


τοὺς κΙΝ ΤῊ tur edictum, i 
etc. Denique διώγραμεμά est tabula in qua 
cetisus civium describuntur, in qua sc. de- 
'oribitmr, qnantum quisque sicdéptis ih 
ublióum. conferre, debet, vulgo a table of 
ταῖσδε; alqde ita in hoo loco. Demosih. 
Igitar ix τοῦ διαγράμματος νεῖριαι est ex ha- 
jusmodi scripto, seu tabella, seu breviario, 
census distributiones facere, et unicui- 
quepro süis facaltatibus ratam tributi pót- 
tionem assignaré. Suid. et Harpocr. Διά- 
γίαμιμεα, τὸ ταιντόμιενον ἐν ταῖς συμριοξίαες, 
ὁπόσον ἕχαστον ἄνδρα εἰσφέρειν δεῖ" ἐτάττετο 
δὲ οὖ τὸ αὐτὸ πᾶσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν τίμησιν 
γῆς οὐσίας. Διά ergo dicebatur non 
tantum tabula τῶν τιμημάτων, tributorum, 
'sed etiam ipsa pecunie summa, seu rata 
portio, quantam quis publico pendere de- 
bebat pro ratiote facultatum ; atque hoc 
clarius postea indicat Suid. ὅταν εἰσφορᾶς 

εἰς τὸ ποινὸν, areMgsou ὄντος, τὸ ἑκά- 
eve ἐπιγραφόμενον ἀργύρεον διάγραμεμια κα- 
MiTu. 

— 9. «λόρωσις)] Gen. est impletio, ve- 
pletio, quicunque; sed hic specialiter pro 
repletione meviurm, triremium: modus 
enim hic describit Dern. quo triremes na- 
valibes copiis olassiariisque militibus in- 
stroantur, atque ita —* froquenter 

; ubi de re nautioa; sic 
φᾳλήρωμα, quod gen. est quodvis comple- 
mentum aut supplementum, speciali ra- 
tione a Gr. restringitur ad 
zavium, et σληρώματα absolute dicunter 
*enuta, vel remiges, vel milites classiarii, 
quibus πλυροῦνται naves, complementum. 
Ita passim apud puriores Gr. ut non opus 
sit exempla addacere. πληρώματα in plur. 
ἁπλῶς et. per se positum, semper siguificat 
cepias navales, seu milites classiarios, sic 
apud Thücyd. Xenoph. Polyb. sliosque 
Gr. Hist. utraque-pag. 


Jam νεώρια ἔνθα 
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— 135. wwirano — viipia]. Do bis νοῦδ- 
bus vid. elibj. Promiscse poni heo duo 
voeabula apnd auctores observó: nee de 
eorum discrimine satis cónvehit inter 
solitus Grammat. Hast. [p. 1652.] confundi ait, 
iddue apud Atticos: Ἴωνες μὲν" γεῶνας φα- 
eir ᾿Αττικοὶ δὲ νεωσοίκους καὶ νεώρμαι. etium 
Hesych. pa Pto eodetn sumit: Νεώσοινοι τῷ 

& ναῦς ovetesdivoc εἰσφέ Alii 
sio distinguunt inler νεώρια ot νοι οἴκους, ut 
ambo quidem «int παυαίϊα, sen loci in litore 
maviuni capaces: sed et "εάφια siat navalia 
ubi fabrieantur naves; νεώσοικοι Rotem 
natalia wbi nates subducuntur, quæ et alio 
nómine γεώλχια Gr. vocantur. Sed pro- 
feoto hoo disorimen non est magni facien- 
duin, siquidem νεώριον genoraliter est vaó- 
σταθμος, loous sive fabricendis sive sub- 
dacendis savibus idoneus; deinde idem 
fere locus in litore et fabricandis navibus 


p- et subdnoendis inservire solet, utiqde he- 


die apud nes videmus. Mallem igitur 
o duo vocabulz distiaguere, ut »sd- 
mi in se plures conlineat νεωσοίκους. νε- 
£9 idem érit quod navale, 
tofus ille ambitus plurium naviuih teota 
et siatioses in se continens: at νεώσοκος 
erit unius tantum ntvis stetio, quasi navis 
tectum aut domiciliam ;ita ut in uno νεωρίω 
sint plures »écexo, ἘΠῚ forte hoo est 
quod vult Harpoort hisce verbis dubiis 
alioquin et subobsooris: Νεώρια, καὶ νεώσοι» 
ze. γεώρια λέγεται ὁ τόασος ἅπας εἰς 
$y ἀγέλκονται αἱ τριήροις, καὶ πάλιν ἐξ αὑτοῦ 
καθέλχονται. οἱ Anotor Etym. loco jum 
laud. γεώσοικοι καταγώγιά εἰσιν ἐπὶ ϑαλάσσης 
οεὐκοδομεημιένα “τὸς ἀποδοχὴν τῶν νεῶν" γεώριαι, 
δὲ ἡ τῶν ὅρων (rel ὅρμων) περιβολή. — Huo 
accedit, quod varones, tentum in plur. le- 
gitur, bon autem νεώσοικος in sing. ut γεώ- 
ριον, quia sc. in unoquoque wee sive 
ndtali plures erant γεώσοικοι, navium tecta 
seu domicilia: neque aliter accipi possunt 
hse duse vocesin hocloco Demosth. : juxta 
oujus sententiam decem fuerint γεώρια pro 
nainero tribuam Atticarum et in singulis 
τῶν γεωρίων 30 νεώσοικοι, ita. ut tertia pars 
Τοῦ γεωρίου, h. e. 10 vedono resp. τῇ τρίτο 
rut, h. e. tertise parti tribus, τῆς φυλῆς: 808 
ubaquaexque tribus unum νεώρευν, et triginta 
naves, et totidem γεωσοίκους apparare de- 
bebant. Cum itaque decem erant tribus, 
exinde consarget numerus 300 navium, et 
totidem νεωσοίκων : decies enim SO faciunt 
300. Atqwe hio (ni fallor) sensus est ho- 
ruth verborum: φημὶ τοὺς στρατηγοὺς δεῖν 
διανεϊρίαι τόπους δέκα τῶν νεωρίων, σκεψαμέ: 

γους δότως ὡς ἐγγύτατα "ἀλλήλων κατὰ τριά- 
κοντα ὥσι γεώσοικοι. ita enim sumo beo 
voc. τόπους δέκα τῶν νεωρίων pro δέκα νοώριά : 
neo emim vsoe idem quod postea νεώσοι- 
xo: neo enim illo modo vermimile est in 
eadem sentontia adeo lascivire et luxa- 
riare copia «orborum Demosthunem, quo 
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-ibil perius, pressius, nec castigalius, ut 
:quod prius dixit νεώρια, mox appellet »tec- 
elxeuc. . [n uno igitur νεωρίω plures vsec- 
ex«. Aliud quinetiam est τὸ imi, 
viz. emporium seu oppidum maritimum, 
A PORT of HAYEN TOWN, in qno plura 
sant γεώρια, ut Pirmeus Atheniensis, cele- 
bre illad navale. Schol. Thuc. [i. 50.) ἐπί- 
γειόν ἰστι “σόλισμα «αραϑαλάσσιον, ἔνϑα τὰ 
“νεώρια τῶν πόλεων, ὥςπερ ὁ Πειραιεὺς τῶν ᾿Αθη» 
γαίων. . Si modo navale vocandum sit τὸ ἐπί- 
vto: nec enim ausim affirmare id Lat. no- 
men habere: navalia enim sunt e& quss a 
Grievis νεώρια dicuntur, inquit Bayf. de re 
navali. ἐπίνειον igitar .spatiosius et majus 
-quam νϑώριον, et vidt quam γεώσοικος. 
«ἐπίνειον ambito suo continet plures νεώριω, 
-et γεώρον plures νεωσοίκους. 
— 18. διελεῖν τρίχα] dividere trifariam, 
vel in tres partes distribuere, τοιχοτομεῖν. 
De hoo adverbio τρίχα bsmo observo: 
Quod omnia coincidit cum τρίχα accus. a 
-Sgi£, capillus, tam literatura sea scriptione, 
-4um accentu seu tono ; adeo ut διελεῖν τρίχα 
.sit etiam dividere pilum, quod proverbia- 
liter dici potest, vel de bomine tenaci et 
-serdido, ut κυμινοπρίστης, vel.de squo et 
.exacto rerum distributore, qui rem ali- 
- quam exaete et ad amnssim. dividit, et ad 
pilum, at nos volgo loquimur. Hoc vis. 
.esset. διελεῖν Toa. — Hoc adverbium τρίχα 
babet accentum in penalt. etsi fiat a cir- 
cumfl. τριχῆ, ut δέχα ἃ διχῆ. unde.cam poet. 
assumit 3, fit oxytonum, ut.pro τρίχα 
“πριχθὰ, sic διχθὰ,. τετεαχθὰ, etc. — Hoo 


.adverbium τρίχα est penacutum ex gen. - 


.reg.: omnia enim adverbia dissyll. desi- 
mentia in a sunt penacuta, ut ἅμα, σάφα, 
«λάθρα, κεύδδα, δίχα, τρίχα, τάχα, eto. Ex- 
cep. comp. tantum desinentia in θὰ, que 
-sunt oxyton.: ut δηϑὰ, διχϑὰ, τριχϑὰ, et 
unum prseterea incipiens a 0, θαμά. Sed 
vereor profecto ne et hoo etiam sit dis- 
«λεῖν τείχα, pilum. (ut aiunt) dividere, hos 
sonorum. apices, ei tonorum et aocen- 
Auum minutias tam exacte et subtiliter 
«opseotari. 

— antep. τριττὺς] δὶ Gr. οἱ Lat. vocis 
anslogia spectetur, esset tribus, sed est 
ferlia pars tribus, τρίτον μέρος τῆς φυλῆς, 
qum.alio nomine φράτρα et Lon. φρῆτρη. 
ΠΙ. 5. 362.] Κρῖν᾽ ἄνδρας κατὰ φῦλα, eto. 
ubi Euosth. Qefrren ἐστὶν ἡ τριττὺς, ἥγουν 
τείτον μέρος τῆς φυλῆς. (0) 6 subdivisione 
tribuum Atben. in τριττῦς, vid. in calce 
libri.) Harpocr. et ex eo Suid. τριττύς ἐστι 
“ὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς" αὕτη γὰρ διήρηται 
εἰς τρία μέφη, τριττὺν, καὶ ἔθνη, καὶ φρα- 
“ρίας, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ Αθηναίων 
meuTEa. qua verba non ita accipienda 
sunt ut sonare videntur ; ac si trium ha- 
gam. partium τῆς φυλῆς una diceretur τριτ- 
eic, altera ἔθνος, et tettia φρατρία : putat 
enim aliquis. es. verba huno sensum pro» 
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se ferre. αὕτη 3ulperes εἰσ. ea divisa est 
ἐπ tres partes ; imo tria hec nomina com- 
munia singulis partibus erent, et τριττὺς, 
et ἔϑνος, et φρατρία, ita ut tria besc vocab. 
plene sint synonyms. Hoc aperte docet 
idem Grimm: qoi, οἱ bic τριττὺν ait esse 
τρίτον μέρος eto. ita alibi φρατρία (inquit) 
ἐστὶ τὸ τρύτον μέρος τῆς φυλῆς. Idem ergo 
σριττὺς καὶ φρατρίας. Differunt τριττὺς et 
τριττύα. Τριττὺς 6st τμὰς, ternio, (eadem 
forma qua τετραχτὺς, quaternio: ande τε- 
τραντὺς P ytbag. juxia Hes.) vel tertia pars, 
et peculiariler tertia pars τῆς φυλῆς, seu 
tribus Atticie, uU jam diximus. Αἱ 7pio- 
TU« erat éacrificium quod ex tribus ani- 
malibus constabat, sae, ove, et tauro, unde 


Lat. Suovetaurilia. Eastath. οἱ «᾿αλαιοὶ τριτ- 


Tíay ἔλεγον τὴν ἐκ τριῶν ζώων θυσίαν. Variant 
Gram. tria hsec animalia, qure τὴν τριττύαν 


faciebant: alii, duas oves et bovem; alii, 


bovem et caprum et ovem; alii, suem et 


.arietem et taurum seu bovem ; alii, depi- 
que, suem et ovem et taurum, unde Suo- 
.vetaurilia, ut dixi. Sed quecunque fuerint 


duse alise animales, semper una ex tribus 
bos fuit: unde hujasmodi τριττύα, seu 83 
vietima, βούπρωρος vocabatur, διὰ τὸ epon- 
ia Sus αὐτῆς; οἷα νηὸς πρώραν, τὸν (οὖν (aiunt 
Gramm.) [Eüustath. p. 1676.] quia reli- 


.quis duobus animalibus præivit et primum 


locum occupavit bos, tanquam prora navis. 
Porpb. «. ἀπ. V. 11. ἢ πόθεν οἱ μεὲν τριττύας 


«χρυσόχερας, οἱ δὲ ἑκατόμβας ἔθυον. ubi τρίτο 


τύας potest esse accus. vela τριττὺς, vel à 
γτρυττύα. . 

— 9291. 6. sróecv) Τιόρος et φόρος non mul- 
tum differunt, nisi quod πόρος generaliorest 


.et significat quemvis reditum, seu proven- 


tum, seu rationem pecunie acquirende ; at 
φόρος, vectigal, tributum, proprie est quod a 
provinoiis penditor, et sic differt a τέλος, 
quod a civibus: quanquam swpissime con- 
funduntar he voces, et pro synon. baben- 
Aur. πόρος ἃ “«σείρω transeo, ut a σπτείρω σπό- 
ρος, ἃ μείρω μόρος, ἃ πείκω “οἴκος, eto. ΤΙόῤος 
Agitur proprie et primit. nomine est trunsi- 
tus, atque inde transiit hsec vox ad alias et- 
jam res significandas. TTresautem sont ha- 
jus vocis sigaificationes maximenotabiles, 
quas per.eandem vocem sub diversis 
prsepositionibus exprimunt Lat. transitus, 
eritus, reditus." Harum sigvifieationum 
secunda dependet ex prima, et tertia ex 
secunda. Πόρος proprie est transitus, traje- 
ctus, et heec est prima et primseva vocis 
significatio; et quia qui transit aliquo, 
viam invenit qua se aliquo transferat, 
hino πόρος etiam est μηχανὴ via, modus, seu 
ratio excogitata aliquid faciendi aut acqui- 
rendi, et quia tot modi excogitantur acqui- 
rendse pecunise (nam παντὶ reómu καὶ jewya- 
v; nummi captari solent) (quserenda pecu- 
nia jam quietus a quserendo) [sic], inde 
specialiter et xa7' ἀντργομασίαν MA est 
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via seu ratio acquirenda pecunie, idemque 


fere estquod πόρισμα vel πορισμὸς, lucruin, 


vel πρόσοδος, reditus, vectizal. Prima notio 


est Hom. im Catal. (B. 592.] xai Θρύον 'AX- 
φειοῖο πόρον.  Alphei transitum, trajectum, 
vadum, ubi Alpheus sc. transiri, tranari 
potest. Is enim, ut primus et antiquus 
est scriptor, ita voces in prima et originali 
el primitiva sua notione usurpat, uti jain 
ante observasse memini. ' Sic igitur ille. 
Secunda significatio magis obtinet apud 
alios poetas, et oommuniores Gr. JEsch. 
Prom. Vinet. [ver. 59.] δεινὸς εὑρεῖν κἀξ 
ἀμηχάνων πόρον. solers rebus ex 'arduis in- 
venire exitum, modum quo se extricare 
queat. Tertia denique significatio est At- 
tica, in qua sc. de questu et re nummaria, 
atque ita frequenter apud Histor. aliosque 
“εζογράφους. Ἰπόρος est πρόσοδος, proventus, 
reditus, ratio seu modus quo pecunia: adve- 
nit et acquiritur, et aliquando ipsa pecunia, 
questus. Atque binc audivi quendam de- 
rivantem vocabulum nostrum vernaculunr 
POOR, pauperem, quasi ἄπορον per antiphra- 
sin ; nam ἄπορος Gr. est pauper. Quan- 
quam vero Gr. L. δεινὰ εὔπορος sit, valde 
frequens et dives et copiosa, vereor tamen, 
ne ineptum et ridiculum sit tot voces ver- 
.-naculas aut etiam Latipas ex Gr. fontibus 
derivare tam frigide et coacte, quam non- 
nalli faciapot (neo dubito quin. nonnulla 
vocábüla etiam in Lingua nosira Gr. ha- 
beant originem), prsesertim cum manifesto 
Etymon suum et originem aliunde prz 
se ferant. ut nostr. PooR 'a Lat. pauper, 
sbjiciendo mediam consonantem, quód so- 
]enné et tralatitium est in vocibus ἃ Lat. 
derivatis. Sed hec obiter. χρημάτων xal 
«γόρου videtur esse Hendiadys pro χρημά- 
oy srópou, vel ππόρου χρημάτων, de pecuniis et 
reditu, pro reditu pecuniarum. Lat. Int. 
quod ad pecuniam attinet. Et videtur ali- 
quam parandorum sumptuum rationem 
modum quod spectat comparanda pecu- 
niæ [sic]. Observandum igitur hoc voca- 
bulum πόρος hoc in sensu, sc. de re pecunia: 
ria, poni, vel ἁπλῶς δἴ per se et absolute pró 
πόρος χρημάτων (atque ita frequenter 'oc- 
currit apud Philos. in lib. Polit. Xeneph. 
et alios), vel ἐντελῶς cum genit. χρημά- 
Tw» El sic fere apad Dem. ut Olynth. 
'A. p. 22. v. 5. quod si “πόῤοι per. se po- 
natur pro reditibus, seu pecunit acquiren- 
dis, a Demostb. alicubi, plerumque gen. 
χρημάτων ἀπὸ τὸῦ κοινοῦ repeteidus est, ex 
priori aliqua -sent.':: e. g.' p. 23. v. 7. λέ- 
ἐγουσι δὲ καὶ ἄλλους τινὰς ἄλλοι «χόρους. prze- 
ccessit enim tn proxima sententia δὲϊ δὲ χρη- 
"μάτων eto. Atque hec de osu et signifi- 
catione hujus vocabali semel annotare li- 
ceat, quia szpius occurtit apud nostrum 
auctorem, ne negotiuar nobis in posterum) 
facessat. 
— 16. iv ταύτη χρήματῳ (nori ὀλίγου 
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Ne πρὸς ἅπαδὰς “τὰξ dXAde εἰπεῖν vónticy 
parum abeit'quin dicam: : Tn hae utbe pe- 
cunia est, quæ pete: dixeram cum omnium 
aliarum urbium pecunia conferhi possit, πρὸς 
in bae syntaxl inservit/cómparationi (de 
quo usu hujas prepos. vid. alibi). Plus 
fuisse pecunie Atheris quam in universis 
aliis Gr. civitátibus, mirafn'certe et vix: 
credibile ἡ videstür, presectim : cam. de 
Athenarum opuleritia non multa nobis tra- 
diderint Gr.'aucteres, qui de Antiquitati- 
bus Atticis scripsérunt; e contra véro in-' 
ter alias Gr. urbes fuerint nonnallie opu- 
lentia tam insignes et divitiis adeo /flo- 
rentes,'ut earum opulentia ad: proverBitam' 
usque celebretur, et nomiustim Corinthus 
et Mycenæ. De priore nota sunt'adagia: 
tn μοι τὰ μεταξὺ Κορίγϑου καὶ Σικυῶνος" et οὗ 
παντὸς ἀνδρὸς “ἐς Κόρινθον o 9^ ὁ rove, now 
cuivis: homini etc. quod nonnaulli ἀά' Laĩ- 
dem referant, nobíle dcorfum Corinthi, de 
quo viderit Diemosth.'noster. Hihc Hom. 
[1]. B. 570. lecupletem vocat Corinthum : 
ἀφνειόν φε KopgiyQoy, ἐὔννιμένας τε Κλεωνᾶξ. 
quo respexit,' Strabo Geograph. 1. VIII 
ὃ δὲ Κόρινθος ἀφνειὸς μὲν λέγεται διὰ τὸ ἐμμἧτό 
£iov ἐπὶ τῷ Ἰσ ὃ μῶ κείμενον. et Thücgd. sérí- 
bens de Corinth. [i. 13.] χρήῤκασί τε δινα:" 
τοὶ ἦσαν, ὡς xal τοῖς παλαιοῖς ποιητάϊς δὲδῆ- 
KwTti* ᾿ἀφγειὸν yàp ἐτσωγόμασ ἀν τὸ ᾿χοαιῤίόν. 
Jam alteram illam quod spectát civitatem, 
Mycenas, earum itidem opulentia passim a' 
poetisdecantala. Hom. certe πολυχρύσου 
epitheto hanc urbem insignit. [Tl. A. 46.] 
ti irat βασιλῆα πόλυχρύδοιο Μυκήνης. et ext 
eo Sopljoc. Bleotr. 'v. 9. “Μυκήνας τὰς πο. 
χεύσους Uixit: φάσκειν Muxhyac τὰς “πολυ: 
χρύσους ἐρῶν." οἱ post utrumque -Hor&t. iũ 
Carm.[i. 7. 9.] ditis Myeenas, .** Aptant 
(dicit) equis Argos ditesqué Mycenas," 
h. e. filo et stylo Hom. "Apyoe S' ierori- 
βοτόν τέ πολυχρύσους τε Μυκήνας. ΑἹ licet 
πόλύχῥυσοι haud faeritit Athenas Mycena: 
rum instar, nec πολύχαλχοι instar CoriBtb? 
(cujus ss prestántissimum fuit 'et vel 
auro vel argento æquiparandum, iriquit 
Plin), tameá fortassean fuerint arb vápyut 
got, ut vel.sic ssltem orator vel a mendáció 
vel ab hyperbole aliqua excusari possrt: 
Et certe argentifodina Attice ab auetori- 
bus celebrantàr. Meminit inter altos Xe 


"nophon, facundissimus orator, qui dività 


quadam vena orationis patriam suàm quasi 
deargentat. Ita enim ille de venis argen- 
leis seu argentifodinis terre Atticsm, c. 
4. 5. περὶ πίροσοδ. Kal κοὴν ὑπάργυρός lori 
σαφῶς Θεία “μοίρᾳ (sc. terra Kttica). ποὶλ- 
λῶν γοῦν πόλεων παροικουσῶν καὶ κατὰ γῆν 
xai κατὰ ϑάλατταν, εἷς οὐδεμίαν Ῥούτων ὀὐδὲ 
“μικρὰ φλὲψ' ἀργυρίτιδος διήκει. cum multé 
sint urbes tum terra: tum muri ſinitimæ, ne 
quidem in ullam 'eárum él exigua terre 
argentifere vena pertingit. quod si veram 
esset, non eninipno falsus fuit Démosth. 
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qum "aisi Athenis: χρήματα bras «πρὸς 
ἅπασες γὰς ἄλλας πόλεις. Vixit forte ille 
in argepteo secglo, cum ejus temporibus 
tam bene nummata fuerit Athen. civitas, 
dodo et ἀργυράγχην aliquando, h. e. argen- 
tonginam, passus est. Novit certe jlle 
νεῦρᾳ ToU πολέμου εἶγαι τὰ χρήματα, neruos 
belli et imperii pecuniam 4486: huo igi- 
tur orafjonis etiam nervos infendit. Si 
igitur fidam saperet hoc dictam Dem. de 
Athep. suarum opulentia (tantam sc. pe- 
enniee vim Athenis fuisse, quantam omni- 
bus aliis Grecis civitatibus), sif (per me 
licet) Hyperbole vel ve] quivis ant 
[sic] et figura Rhetorica. quantum num- 
morum inrenit Athenis, tantum babet et 
fidei. Credat quisque quantum volet, quod 
Athenis non erat hic nervus belli, at certe 
erat tantum Demostheni nervus orationis : 
etsi iis defuit ant vena aut argenti [sic], at 
ilh non defnit vena Rhetorics, qua res 
parvas et bumiles extollere potnit et am- 
pliácare. Quanquam ὀλίγρῳ δίω εἰπεῖν, 
illa phrasis μειωτικὴ seu formula Sspa«ygu- 
7ix3, sapat, byperbolen, et emollit mitigat- 
que rigorem dicB. pene dixerim, vel pa- 
rum abest quin dicam.  Qualiscunque de- 
mum fuerit. urbis Athen. status hoc tem- 
pore guo Demosth. banc orationem ha- 
bnit, at sane in initio belli Peloponn. opi- 
bus et potentia maxime florebant Athenze: 
unde Arehid. rex Lacedzem. apud Thucyd. 
dehortatgr cives. suos ἃ bello cum Atheni- 
ensibus gerendo, qnippe quod ea gens 
esset pacuniis et armis et navibus omni- 
busque copiis bellicis instructissima [i. 
80.] xal τοῖς ἄλλοις ἅ ἅπασιν ἄριστα ἐξήρτυκ- 
ται, gore τε ἰδίω xai δημοραίω, xai γαυαὶ i, 
zalii ἵπποις, ᾿καὶ ὃ ὅπλοις, καὶ ὄχλω, ὅσες οὖς ἦν 
ἄλλῳ ἐπί γε χρωρίω ᾿Ελληνικῷ ἐστίν. omuibus 
rebus ad. bellum necessariis optime sunt in- 
strueti, et privatis et publicis opibus, et na- 
vibus, et equis, et armis, quanta in nulla 
olia Gracie parte aut regione est. Et ἢο- 
reptissimus quidem tum fuit populus A- 
then. iv initio belli Pelopons. Post captas 
autem ἃ Lysandro Athenas (is enim exitug 
erat illius belli) tum vero multum accisse 
et attritæ res Atheniensium fuerunt; pag- 
latim reflorescere et emergere denuo et 
caput erigere et vires et opes recupare 
eoeperunt postea tamen post ejectos 3Q 
tyrannos, ut legere est apud Xen. ἐν τ. 
* EAA. virtute sc. Cononis et Timothei, alio- 
rumque ducum prestaptissimorum. Po- 
Strema pars epparatus, ratio pecuniaria. 
H»c enim syntaxis bellica sive apparatus 
jn 7 membra seu partes ἃ Dem. est distri- 
buta, de quibus singulis distincte et sigil- 
latim in hac oratione agit, Primaet præ- 
vipua para apparatus bellici erat prom- 
plitudo animorum, ne unusquisque prom- 
pte οἱ ajaoriter munere suo fungi velit sine 
tergiversatione. 2. nnmerus τῶν λείτου, slve 


formatum. (4) 
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trierarchim. 3, multifado triremium. 4. 
sumptus nayales, sive pecunise ad instru- 
endas triremes, 5. armamentaria navi- 
um, 6. ordo et ratio navglium, sive stali- 
ones navium in Pirzeo. De qvibus sin- 
gulis spo ordine disseruit. Restat jam ul- 
tjma, sed non mioimg, pars apparatus, 
quie est de re pecuniaria. Quoniam ν4- 
ro ingratam. fore populo presensit hanc 
partem. prptionis, ideo miro artificio uti- 
tur, .et insinuat se paulatim iu apimos au- 
dientinm, et sensim et capto pede incedit, 
progreditur, et qoasi ohrepit tenari ayari- 
ὕω. Cum ergo viderot immani colle- 
ctjope opus esse, οἱ majore facultatum 
parie, quam tum popnlaa, pondnm ag- 
ventu hoslis perterritus, libenter contri- 
bueret; ideo in posterum diferendem 
spadet deliberationem: de conferendis ad 
bellum pecuniis, neo jnpyesentiarum de 
ea consultandgm ; nunc enim dpm incerti 
tanium rumores sparguniur de adygutu 
regis, yix aut ne vix inducetur populus, 
ut quicquam conferant ἀξιόλογον, quamdin 
86. in tuto sibi esse videgntur. qupd si non 
inanis hio melus fuerit, certumqneg peri- 
cnlum immineat, urgeatque eog ac premat 

belli necessitas, tum unusquisque ad se et, 
res et fortunas suas redimendas liberaliter 
pralixeqne contribuet, ex malis minimum 
τις γὰρ αἱρήσεται etc. 

— 18. φάντες οἱ ἐνταυθοῖ. λέγοντες] 
omnes mostri oratores, omnes quotquot in hoc 
loco verba facere et orationes haberg solent. 
ἐνταυθοῖ adverb. locale, idem quod ἐνταῦθα 
ex eo formatum, JDoricum adverbium 
(inquit Eusth. [p. 1839. 7), etsi etiam At- . 
ticis usitatum. Joxs: Δωρικὸν εἶναι, εἰ καὶ παρ᾿ 
"ATTrid τέτριπται, — Utitur etiam Hom., 
quanquam Dorismo prse aliis dialectis non 
admodum assuetus, ἐνταυθοῖ vuy ἧσο κύνας 
τε σύας τ΄ ἀπερύκων. Od. Σ, [104.] et alibi, 
Ab ἐνταῦθα ἔνταυθο cireumfl. ut ab. ἔνδον 
ἔνδοῖ, quod etiam Syracusanz siye Doriez 
dialectiest, De adverbiis igitur in o de- 
sinenlibus hie Keg. observantur. (1) Ad- 
verbia desinentia 1 1n ài diphithong. omnia 
sunt vel localia vel temporalia ut so, quo, 
ubi, aliquo, alicubi ; οἴκοι, domi; ἄρμοῖ, mau- 
per, jam, νεωστί; iv, imbus; ἔἐνταυθοῖν 
lic. (9) Adverbia desinenlia in a cir 
cumfleetuntur in nlt. (preter οἴκοι, quod 
est |.-uac.) ul ἀρμευῖ, tror, Evraudoi, iln et 
mo cum interrog., aliter enim cum indefin, 
inclinat ex reg. ut που, sre, etc. (3) Ad- 
verbia looalia in οἱ giroumfl. fiunt ab diis 
adverbiis baryt. mutando ultimam voca- 
Jem in cjiroumfl, ut ab ἐνταῦθα, ἐγταυθοῖ, 
ab ἔνδον, ἐνδοῖ, et juxta Eust. ab ἔξω, aai 
(quanquam hujus adyerbii, £e, fateor me 
exemplum desiderare). Dico adverbia lo- 
calia, nam illud ἀρμεοῖ temporale adver- 
bium peculiare est, nec ab alio adverbio 
idyerbia hao circumfl. 
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in οἵ Doriós sunt et ex dialect. Syrac: 
Syrac. enim dial. Dor. membrum est, ut 
patet ex Theocrito. Nam οἱ diphth. Dores 
multum delect. ut ex frequenti ejus usa 
apud eos videmus. ágr«oi οἱ ἐνδοῖ΄ utrumque 
in Theocrito legimus, et alibi raro. prius 
Idyll. A. [50.] à γὰρ ἄκανθα ᾿Αρμοῖ μ᾽ ὧδ᾽ 
ἐπάταξ᾽ ὑπὸ τὸ σφυρόν. spina hec jam modo 
me percussit, sauciavit, sub malleolo. Gr. 
Gr. ἀρμοῖ τὸ νεωστὶ, κατὰ γλῶσσαν Συρακου- 
σίαν, posterius Idyll. IE. [1.] ἐνδοῖ Πραξινόα ; 
Ev. Γοργὼ φίλα, ὡς χρόνω ; ἐνδοῖ. et infra 
in eodem Idyll. proverb. illo hemist. [77.] 
ἐγδοῖ πσαι, 0 τὰν νυὸν εἶπ᾽ ἀποκλάξας. 


— ibid. οἱ λέγοντες) sunt oratores vel 


rhetores, et sic passim apad Dem. aliosque 
oratores Atticos. Nec enim aliter com- 
mode verti potest Lat. Gr. hoc particip. 
,quam per subst. nomen Lat. : qui enim ad 
, verbum hoc modo redderet eráyzs; οἱ iyrav- 
, Oo? λέγοντες; omnes hic dicentes, parum ele- 
ganter, imo vix congrue Lat. loqueretur. 
. Greeci sunt et πολυμέτοχοι οἱ φιλομέτοχοι 
quidem ; ut abundant participiis, ita et iis 
multum delectantur. Et de aliis partici- 
piorum usibus alia, cum opportunior locus 
.erit, hoc tantum impresentiarum observo, 
viz. Apud Gr. participia nonnunquam 
. enm articulis eleganter poni pro substan- 
tivis, nec aliter Lat, reddi posse quam per 
.Sübstantiva. quod a Gram. inter regulas 
suas de syntaxi participiorum miror non 
, €8se observatum. Afferam igitur exempla 
quorundam participiorum, qua hoc modo 
pro nominibus ponuntur presertim apud 
Scriptores Atticos. ὁ κευτημένος pro δὲ- 
σπότης, herus, dominus; ἣ ἐγεγκοῦσα pro 
- erarplc, patria ; b τεκοῦσα pro 4frrup, pa- 
vens, mater ; ὃ βασιλεύων pro βασιλεὺς, rez ; 
ὃ τρέφουσα pro τροφὸς, nutrir ; οἱ σαρόντες 
.pro συμπόται, convive qui adsunt ; sic οἱ 
λέγοντες pro ῥήτορες hoc in loco. Plura 
alia sunt hujusmodi apud elegantiores Gr. 
que usus et observatio melius docebit. 
Paerticip. κεκτημένοι habemus quidem hoo 
in loco sensu proprio et usitato pro possi- 
dentes, ταῦτα δ᾽ οἱ κεκτημένοι: frequenter 


tamen apud scr. Att. pro nomine ponitur - 


hoc participium et per nomen exponendum 
est, ut apud Heliodor. 1. ii. [c.12.] οὕτως 
οἴμαι πρὸς τοῦ κεχτημένου διατεταγμιένον. sic 
opinor a domino imperatum erat. et sic 
alibi apud eundem suavissimum aucto- 
rem, ut ἡ ἐγεγκοῦσα pro patria et ejusmodi 
plura sunt. Et pauca quadam participia 
plane degenerarunt in nomina, et pro no- 
minibus ἀνενδοιάστως xal ἀπροφασιστικῶς 
ponuntur, etiam apud communiores Gr., 
qualia sunt, ὃ ἄρχων, princeps; ἢ ceiepo- 
. μένη et ἡ εἱμαρμένη, so. μοῖρα, sors, fatium ; 
. $ συνοικοῦσα pro ^ yuyà, uror, quasi colia- 
bitans, et ἡ ἐρωμένη eadem. Eustath. alicub. 
My Báyorras δὲ xal μετοχαὶ ἀντὶ ὀνομάτων, 


-ὡς ὅτε τὴν τοῦ δεῖνος φαμὲν ἐρωμκένην, ἀντὶ. 
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τοῦ γυναικός. Sic in Gr. textu sacri Co- 
dicis, ὁ πειράζων, ὃ srtigac 3c, participium 
pro nomine ; qui tamen ibi non tam Atti- 
cismnus est quam MHebraismus. Sunt 
enim nonnulle dialectorum et linguarum 
συνεμστόώσεις. Heb. autem, cum verba- 
libus destituuntur, vice eorum participia 
usurpant, itaque ὁ πειράζων est ὁ “τειρασ τής. 

— 21. ἴσοι τὸ «λῆθος τούτοις χρησμω- 
δοῖεν] si quot oratores, tot essent. oracula, 
si una cum oratoribus alii totidem vatici- 
narentur; si tot adessent vates quot 
rhetores, qui hoc prwdicerent, regem 
scil. venturum ; at populus, ne sic quidem 
crederent, nec in animos inducerent pe- 
cunias conferre in publicum. Videtur 
beo phrasis proverbii speciem pre se 
ferre, οὐδ᾽ ai πολλοὶ χρησμωδοῖεν, πιστεύ- 
σουσι elc. de bominibus inoreddlis qui 
aliquid futurum non credent, etsi mille 
vates preenoscerent ét tanquam ex tripode 
predicerept, et oracula funderent. Sic 
cum multorum bominum linguis et rumo- 
ribus mirum quippiam et “παράδοξον futu- 
rum jactelur, quod nos nulli credimus, 
neo nisi ad Gr. calendas faturum ezisti- 
mamus; merito.usurpari possumus pro- 
verbialem hanc sententiam : οὐδ᾽ si ἴσοι τὸ 
φλῆθος τούτοις χρησμωδοῖεν, ne sic quidem 
oredàm soil., ἀλλ᾽ ὅμιως οὐδ᾽ ὡς πιστεύσω, 
* credat Judeus Apella," ἐγὼ δέ τις οὗ 
ταχυπειθὴς, at non ego credulus illis. 
Huic affine dictum illud eagous3sc apud 
Strab. ]. ii. [o. 4. init.] ἣν οὐδ᾽ ἂν τῶ Ἑρμῇ 
σιστεύσαι τις λέγοντι, de narratione parum 
probabili, quam ne Mercurio quidem credat 
aliquis narranti. proprie de peregrinatori- 
bus, qui narrare solent prodigiosa, pere- 
grinationis autem preses Mercurius. Et 
illud alterum apud Plot. in vit.. Caton, 
Uticens. [ο. 19.] τοῦτο μὲν οὐδὲ ᾿Κάτωγος 
λέγοντος qriDayóv ἔστι. hoc quidem incredibile 
est, etiamsi dicat Cato. Catonis enim apud 
populum summa fides et auctoritas fuit. 
Duobis hisce adagiis, sive dictis adagiali- 
bus, ix τῶν ἔξωθεν desumptis, libet attexere 
duo alia his finitima, aut certe non prorsus 
dissimilia, ex sacra pagina. Primum oc- 
eurrit Luc. xvi. ver. ult. οὐδὲ ἐάν τις ix 
γεκρῶν ἀναστῇ πεισθήσονται. nec si quis ex 
mortuis resurrexerit credent aut persuade- 
buntur. Alterum Galat. i. 8. ἐὰν ἄγγελος 
ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται. si angelus qui- 
dem de celo tam bonum nuntium afferat. 
ita enim generaliter accommodari flectique 
possunt ea verba ad quodvis bonum nun- 
tium, coi fides vix aut ne vix adhibetur. 
Ad altiora liceat mihi hzc politica trans- 


. ferre, et certe ad Theol. aptissime mihi 


videtur accommodari posse hic locus De- 
mosth. : Si concionatores omnes, si vates, 
si angeli de crelo, hominibus predixerint, 
prremonuerint, ὡς ἕξει βασιλεὺς, Christum 
regem jamjam venturum, jam adesse, aut 
3s 
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mortem regem terrorum jam instare aut 
adesse, ne sic quidem credent, nec vel 
pilum dederint de bonis suis, neo in pau- 
peres, publicum illud Christianorum ga- 
zophylascium, quicquam — contribuerint. 
Quod εἰ rex iste revera venerit et mortis 
hora ingruerit, tnm pellem pro pelle et 
omnia qua quis habuerit pro vita sua. 

— ult, ὅςτις οὐχ ἱκανὸν Son]. qui won li- 
beraliter daret. ἱκανὸς, idoneus, sufficiens, 
oum de persona ; amplus, multus, copiosus, 
cum de re dicitur. atque ita hoo in loco 
ἱκακὸν δοῦγαι est largiter et liberaliter dare 
et conferre pecunias. — At ἱκαγὸν δοῦναι apud 
poster. Gr., et precipue jurisconsultos, 
longe aliud est, viz. satis dare, h. e. cau- 
tionem dare et interponere, (o put in se- 
curity. unde vox composita ἱκανοδοσία 
apud Tbeopb. Gr. Jurisc. satisdatio, va- 
dimonium. et ἱκαγοδοσίαν δοῦναι idem quod 
ἱκαγὸν δοῦγαι in. sensu forensi. Lat. dicunt 
** vadimonium priestare," ἢ. e. spondere, 
et ** vadem se pro alio constituere," spon- 
sionem pro alio facere judicio sistendi, vul- 
go to bail, or put in bail, pro altero. atque 
hoc proprie est ἱκαγοδοσία, et ixayoy δοῦναι. 
Huio respondet ἱκανὸν λαβεῖν, satis accipere, 
to take bail, que et Rom. juris vox est, 
qua usus Lacas in Act. xvii. 9. καὶ Aa- 
Bórrtc τὸ ἱκανὸν ἀπὸ τοῦ Ἰάσονος, Vulg. ac- 
cepta satisfactione, nos took security, data 
80. ab eo cautione, vel acceptis fidejusso- 
ribus aut sponsoribus. Ita Syrus et 
Arabs: ** Rt acceperunt fidejussores" aut 
-** sponsores ab Iasone." Árab. phaachadhu 
cu plia la au caphylon est sponsor. viz. 
Iason hic εἰ amici. ejus satis dederunt ju- 
dicio sisti Paulum et Silam si opus esset, ut 
optime hunc locum interpretatur doctissi- 
mus Grotius naperis suis Annotationibus 
in N. F.: qui et huc refert illud in Evan- 
gel. Maro. xv. 15. ἱκανὸν στοιῆσαι. Pilatus 
volens populo satisfacere seu gratificari. 
"Cujus tamen pbraseos alia ratio est eo in 
loco: neque enim ibi in significatione fo- 
rensi (sed communi) usurpatur, nti et hic 
ἱκανὸν δοῦναι apud Demostb., quod idem 
valet ac illud in N. F. [2 Cor. ix. 6.] ἐπ᾿ 
ϑὐλογίέαις σπείρειν, benigne, liberaliter dare, 
αὑτῷ τῷ θυλάχῳ, ut loquuntur Gr. ; et illud 
" alterum in Evang. βάλλειν vel καναβάλλειν 
«ολλά, [Mar. xii. 41.] xal πολλοὶ «λούσιοι 
ἔβαλλον πολλά, denique apud Matth. xx viii. 
12. eadem omnino phrasis et iisdem fere 
verbis occurrit, nisi quod add. subst. ἀργύ- 
gia. συμβούλιον λαξόντες ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν 
τοῖς στρατιώταις. pecuniam copiosam dede- 
runt militibus. seq. autem ver. 14. ἐὰγ ἀκου- 
v5 τοῦτο ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν 
αὐτὸν, καὶ ὑμᾶς ἀμερίμενους στοιήσομιεν. v05 8ε- 


curos reddemus, secure 4ou or put ἐπ secu- . 


rity, cautionem dabimus pro vobis, h. e. satis 
dabimaos pro vobis, ἱκανὸν δώσομεν vel ixa- 
-xelosíay δώσομεν ὑπὲρ ὑμῶν. ἱκαγὸν δοῦναι 
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τοῖς στρωτιώταις est amplas pecunias militi- 
bus dare ; ἱκανὸν δοῦναι ὑπὲρ τῶν στρατιοντῶν 
est sponsorem esse, ἱκανοδοσίαν vel cautionem 
dare pro militibus, eosque adeo ἀμεερίμενους 
sou», Sed jam a sensu et significatione 
hujus vocis ad formam ejus et analogiam 
accedamus. Ἱκανὸς derivatur ab fxo, ἱκνέο- 
μαι, venio. Si de re, illud est τὸ ixa- 
vov, * quod ad plures pertingere et adve- 
nire potest Eustath. [p. 394.] ἱκανὸς 
ὁ ἐπὶ πᾶν ἀπσαραποδίστως ἱκάνων ἤτοι ἀφι- 
κυούμεγος. si de persona, is est ἱκανὸς, 
* aptus, sufficiens et idoneus ad quamvis 
rem, qui prompte et expedite ad esm 
pervenit ἱκανὸν oriri a verbo ἵκειν, ixysi- 
σϑαι, hino appsret, quia ἱκανὸν et ἱκνούμκε- 
γον, ἱκαγᾶς εἰ ixyoupstvoc, idem sunt: nam 
ἱκνούμενον dicunt Gr. quod est τὸ ἱκανὸν 
xai πρέπον, debitum, sufficiens, conveniens, 
equum, congruum, idoneum. ^ Aristot. 
Polit. vii. [c. 14.] ὅταν τύχη τῆς ἱκνουμέγης 
ἡλικίας. cum ad debitam et idoneam etatem 
pervenerit. Herodot. [vi. 84.] ὁρελέοντα 
δὲ μᾶλλον τοῦ ἱχγευμένου. conversantem cum 
iis plus quam equum aut conveniens esset. 
et paulo ante [c. 65.] φὰς, αὐτὸν οὐχ ixvsv- 
Mivoc βασιλεύειν τῶν Xaaerinfon. non rite 
nec debito more regnare Spartanis, re- 
gnum in Spart. tenere. Sic «víysis μᾶλ- 
λον τοῦ ἱκνουμέγου. bibere plus quam decet 
aut convenit aut sufficit, q. d. plus quam 
δὰ nos pervenit, pertiugit, pertinet, more 
than comes to our share. τὸ ἱκνούμενον μεέρος 
idem quod τὸ ἐσσιβάλλον μεέρος, portio nobis 
debita aut conveniens. Thucyd. 1. i. ſo. 99.] 
χρήματα ἐτάξαντο ἀγτὶ τῶν γεῶν τὸ ἱκνούμεεξνον 
ἀνάλωμα φέρειν. pecunias pro navibus ad 
sumptus faciendos pro rata quisque portione 
conferre statuerunt, — Schol. τὸ ἱκνούμεενον 
ἀγάλωμα" τὸ ἀρκοῦν εἰς περιποίησιν τῶν γεῶν. 
et iteram : τὸ ἐσιβάλλον ἑκάστω τιμήματι 
τῆς γεὼς καταβάλλειν. sumptus cuique ἀεδὲ- 
tos et convenientes facere pro suo cnjusque 
censu, Ab ἴχω ἱκανὸς, media brevi et ac- 
centu in ult.: verbum tamen ἱχάγω ab 
eodem ἵκω media syll. longa, ut et xexáro 
ἃ xix», cum reliqua omnia verba hyper- 
dissyll. in ἄνω, illud « in pen. corripiunt ; 
ut jam antea me observasse memini, ut a 
in ἱκάγω semper producitur in carmime 
sed a in ἱκανὸς brevis, Observentur igi- 
tur lie reg.: (1) Ex forma et analogia 
et quantitate et accentu hujus adjectivi 
ἱκανὸς, adjectiva omnia simplicia in νὸς 
preeced. a sunt oxyt., at hridavde, ῥιγεδανὸς, 
“ιθαγὸς, ἱκανὸς, ἑανὸς, σφεδαγὸς, ῥοδανὸς, λι- 
χανὸς, eto. dico simplicia, quia compositio 
retrahit accentum ex reg. gen. ut ámi- 
θανας, et si qua sint similia. (2) Omnia 
; adjectiva hyperdissyll. in và; prseced. a 
corripiunt illud a in penult, ut ἑδανὸς, 
; σφεδανὸς, σσιθανὸς, ἱκαγὸς, ἢπεδαγὸς eto. prweter 
unum ἑανὸς, quod producit penult. (ἑανὸς au- 
. tem subtilis, tenuis, vel sublile εἰ tenue te- 
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Lini. [1]. z. $59.] iav? λιτὶ κάλυ- 
». ceelera omnia. hyperdissyll. in avog 
habenl pen. brevem. dico hyperdissyll. 
nam dissyll. δαγὸς producit «, (Odyss. Ο. 
321.] διά τε ξύλα δαγὰ κεάσσαι. forte et 
μμανὸς, rarus, tenuis, quanquam heec vox 
non occurrit mihi in carmine. (3) Ad- 
jeotiva trisyll. in αγὸς derivantur ἃ verbis 
dissyll. breviando primam syll. si prius 
fuerit longa, et mutando ὦ in ανὸς, ita ut 
illud avo; sit mere hermanticum et servile 
(ut loquuntur Heb.), vel (ut Gr. Gram. 
magis loqui amant) mera terminatio ad- 
jeotivorum paragogica. e. g. & πείθω fit 
sriDavóc : ab ἥδω, ἐδανὸς suavis, jucundus: ab 
ἕω induo, ἑανὸς tunicæ genus quoddam sub- 
tile, linteum aut tegumentum : a σπεύδω 
σπϑδαγὸς, σφεδανὸς, vehemens, festivus, pro- 
merus: λείχω lingo, λιχανὸς medius digitus, 
quod tamen substantivi formam induit: a 
fév fluo, joi, ῥοανὸς, et assumendo ὃ ad ro- 
boraudam et rotundandam vocem, ῥοδανὸς, 
mollis, fluidus, quam vocem in Lexico 
frustra quesieris, cum tamen occurrat 
apud Hom. ll. z. [576.] πὰρ ποταμὸν xs- 
λάδογτα, «περὶ ῥοδανγὸν δογακῆα, et apud 
Hesych. optimum poete glossatorem jo- 
δαγόγ' τρυφερόν. — Auctor tamen breviam 
scholiorum, qui Didymus esse creditur, 
ῥοδανόγ" εὐδιάσειστον, εὐκίνητον, διὰ τοὺς ἐν 
αὐτῶ «σεφυκότας καλάμους, quasi ῥοδαγὸς 
diceretur per metathesin ῥαδαγὸς, a ja partic. 
intens. et δονέω quatio, ob arundines ibi 
crescentes, qua viz. facillime vehto agi- 
tantur et quatiuntar. ῥοδανὸν δονακῆα, arun- 
dinetum tremulum, motabile, facile motabile. 
Sed heo extra oleas σγαρέργως, etsi vultis 
σᾳεριέργως : nam nos etiam ῥοδαγοὶ, ut arun- 
dines sumus, et facile fluitamus, et hac 
illuc agitamur, et quovis vento Gram. mo- 
vemur, quovis accentu aut spiritu abripi- 
mur, et in nallo certo loco constamus. 
Sed redeamus in gyrum quantum possu- 
mus. Ut igitur a πείθω πιθανὸς, ab 83e 
ἐδανὸς, a σπεύδω σφεδανὸς, ἃ λείχω λιχανὸς, 
sic ab [xo ἱκαγὸς, ὀξύτονον καὶ βραχυπαρά- 
Anxroy Et quidem tum de hac phrasi 
ἱκαγὸν δοῦναι, tum de hac voce ἱχανὸς, 
ἱκανῶς. 

. P. 499. 5. πλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μηδενὸς] 
Ad verbum plus erit risus nullo. mirifica 
sane βραχυλογία, et elliptica syntaxis, cui 
similem vix alibi reperiemus. major est ri- 
sus nihilo. vult dicere magis ridiculum fue- 
rit, quam si nihil omnino contribueretur. 
φλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μι.----γελοιότερόν ἔστιν 
ἢ εἰ μηδὲν μηδόλως πορίσαιτε. Usus est ta- 
men alias Dem. hac loquendi formula, vel 
certe non dissimili, Phil. A. [$. &.] ἐσσὶ 
γῶν γε γέλως ἐστὶν, ὡς xgdjasSa τοῖς πρά- 
γμασι. quandoquidem uunc ridiculum est, 
prout nos res administramus. as we use the 
matter. Γέλως igitur in hac syntaxi ponitar 
pro γελοῖον, abstractum pro concreto, af- 
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feotus vel actus pro objecto, risus pro 
ridiculo seu ludibrio, pro eo quod deri- 
sui seu ludibrio habetur. Abstractum au- 
tem pro concreto auxesim facit in omnibus 
fere linguis, augetque et intendit signifi- 
cationem : unde verba illa Phil. A. jam 
laudata: ἐπεὶ νῦν ys x. T. ^. vir quidam 
doctissimus, olim bujus loci genius, sic 
interpretatur in Lat. versione quse pu- 
blice exstat : ** Nam ut nunc res est, et nt 
a nobis geritur, nihil potest magis ridi- 
culum excogitari." Et ut res aliqua vel 
persona, quse deridetar, dicitur γέλως 
εἶναι, sic qui rem aliquam aut personam 
derisai et ludibrio habet, Gr. dicitur eam 
γέλωτα ποιεῖσθαι et γέλωτα τίϑεσθαι. 
Usus est hac phrasi inter alios Herodotus 
non semel, ut [iii. 29.] ἀτάρ τοι ὑμεῖς γε 
οὗ χαίροντες γέλωτα ἐμὲ ÜncscSs. at vos 
certe non. impune me ludibrio habebitis. 
ubi obiter notetur illud ob χαίροντες per 
meiosim dictum pro οἰμεώξετε, magno vestro 
malo hoc facietis. οὐ χαίρων τοῦτο ποιήσεις, 
non gaudebis hoc te fecisse, magno tuo malo 
et dolore hoc factum lues. et. οὗ χαιρήσεις, 
comminalionis formula, non gaudebü, 
οἰμώξεις, hoec res tibi leetitiam non afferet, 
sed futurum ὁδί ut te poeniteat. Verum. 
hoc in sagó)w et in transitu, redeo ad 
phrasim eam de qua diximus, γέλωτα eroi- 
εἴσϑαι vel γίλωτα τίϑεσθαι; cujus aliud 
exemplum reperio apud eundem histor. 
etiam eodem lib. [iii. 38.] οὔκων οἶκός ἔστι 
ἄλλον ys δὴ ἣ μεαινόμεενον ἄνδρα γέλωτα τὰ 
τοιαῦτα τίθεσθαι. nemo misi insanus res 
hujusmodi derideret, neque ludibrio ha- 
beret. 

, — ult. καταϑείητε] Elegans usus hujus 
verbi κατατιθέναι vel καταϑεῖναι, depo- 
nere, persolvere, pendere, numerare, pecu- 
Diam $C., quze significatio non nisi apud At- 
ticos et puriores Gr. in usu est. Aristoph. 
Ran. [176.] si μὴ καταθήσεις δύο δραχμὰς, 
[43 διαλέγου, nisi persolveris binas drachmas, 
noli disserere. Demosth. noster in Neer. 
[$. (. προσθέντα τὸ ἐπίλοιπον, οὗ προσέδει 
εἰς τὰς εἴχοσι μνᾶς, καταϑεῖγαι X. T. λ. 
oravit eum, ut, addito quod deerat ad. 90 
minas conficiendas, persolveret.. Sed et He- 
rodot. Calliop. [c. 111.] ἑκατὸν τάλαντα 
καταδϑεῖγαι τῷ θεῶ. 100 talenta pendere 
deo. Synes. Ep. quadam: πάντως ὅτι ἂν 
ὑπὲρ τῆς τιμῆς xaTáÜn x. T. Δ. quicquid 
pro pretio solveris. Eodem sensu usitatam 
est verbum καταβάλλειν, et quidem fre- 
quentius quam χαταϑεῖγαι, ut in dioto illo 
proverbiali : αὐτόθεν κατάβαλλε. Aristot. 
(Econ. ii. [$. 4.] de Byzantin. ὄντος δὲ 
γόμκου αὐτοῖς Μὴ εἶναι πολίτην ὃς ἂν μὴ ἐξ 
αὐτῶν ἀμφοτέρων ἦ" χρημάτων δεηθέντες, 
ἐψηφίσαντο τὸν ἐξ ἑνὸς ὄγτα, αὑτοῦ καταβα- 
Aóvra μνᾶς N, εἶναι πολίτην. cum apud eos 
lex esset, Non habendum pro vive qui non 
utroque parente cive natus fuisset: egentes 
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pecunia scitum seu "decretum fecerunt, 
ut qui altero tantum parente cive natus 
esset, si 30 minas persolveret, pro cive ha- 
beretur. Lucian. Tox. [$. 31.] μέρος μὲν 
τοῦ μισθοῦ τῷ δεσμοφύλακι καταβαλών. 
cum mercedis partem vistet carceris 
custodi. Idem Vit. auct. (6. 1.7 εἰ δέ τις oix 
ἔχει τοπαραυτίκα τἀργύριον καταβαλίσθαι, 
εἷς νέωτα ἰκτίσει, καταστήσας ἰγγυήτην. εἰ 
quis presentes pecunias numerare nequeat, 
etc. et sio alibi apud eundem et alios. 
"Theopbrast. Char. ΕΠ}. Characterismo τοῦ 
ἀπίστου : xaTáSow οὗ yàp σχολάζω πἕέμ- 
st. depone nunc e ^n 
manum pecuniam quam ἃ me mutao acce- 
pisti, non enim vacat mihi pro ea mittere. 
ubi scropulam mihi aliquam fuisse inje- 
ctam fatebor, cum ea verba exponerem : 
quia sc. neque memineram me legisse id 
verbum in eo significatu in voce med. xa- 
τατίδεσθαι, καταθέσθαι, sed tantum in act. 
κατατιϑέναι, καταϑεῖναι. Si igitur is sensus 
loci fuisset, debuisset esse κατάθες non 
κατάθου: et permotus eram auctoritate M. 
Casauboni, cujus heec verba sunt ad eam 
locum Theophrast. “ Silegeretur κατάθες 
pro κατάθου, esset id solve nunc, quod Gr. 
dicunt αὐτόθεν χατάβαλλε.᾽᾽ Sed jam melius 
edoctus sum ex eo loco Synes. jam lau- 
dato, nbi verbum istod etiam in hac si- 
gnificatione occurrit: ὅτι ἂν ὑσὲρ τῆς τιμῆς 
κατάθη. quicquid pro pretio solveris. aor. B. 
med. subj. med. γοο.κατάθωμαι, θη, θηται. 
quanquam revera χαταθέσθαι in med. voce 
dicitur potiusde collocatione gratis: aut be- 
neficii, quam de collocatione aut solutione 
pecunie : et dicunt χάριν χαταϑέσθαι longe 
frequentius et usitatius quam ἀργύριον 
καταθέσθαι. Dem. Noster περὶ Παραπρ. 
[8. £^. fin.] τὴν ἀφανῆ καὶ ἄδηλον χάριν 
τούτοις καταθέσθαι. ab istis occultam et in- 
certam gratiam inire. Xen. K. 1I. [viii. 3. 
26.) χάριν δὲ ἀνδρὶ ἀγαθῶ καταθέσθαι δεξαί- 
μὴν ἄγ. gratiam. aut. beneficium. in virum 
bonum conferre non recusarem. Sed et S. 
Lucas, qui inter omnes N. F. Scriptores 
maxime ἑλληνίζει et purissime loquitur, ut 
Critici Sacri pridem annotarunt, is igitur 
Lucas bis hoc verbo utitur. Act. xxiv. 27. 
θέλων χάριτας χαταϑέσϑαι τοῖς ᾿Ιουδαίοις. et 
xxv. 9. τοῖς Ἰουδαίοις ϑέλων χάριν καταθέ- 
σϑαι. volens gratiam inire a Pudeis aut 
Judeis gratificari. χάξιν καταθέσϑαι locutio 
est bene Grica, Demosth. quoque usi- 
tata et Xenoph. Magno artificio utitur 
Demosth. in tota hac oratione de bellico 
apparatu adversus Regem Pers. Cum 
enim videret se in lubrico loco versari, 
nec aperte auderet dissuadere nec pro- 
hibere iueptum illum fervorem quo Po- 
pulus Athen. in pugnam ferebatur, adeo- 
que scopum hunc palam pertingere non 
posset; clanculum et per ambages et 
cuniculos ad eum tendit et collimat, ita- 
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que id agit quod non agere videtur, 
damque eos videtur sd bellum, iisque 
assentire, prohibet interim ao retardat ; 

δοκῶν τῇ γνώμη, κωλύει. Ulp. 
[vol. vi. p. 65.] πῶς δὴ τοῦτο ποιεῖ; (inquit 
ille) viz. προστάττει παρασκευάζεσθαι, καὶ 
&nv τῶν Ἑλλήνων μὴ ἐπιχειρεῖν. - τῷ δὲ rto 
τῶν Ἑλλήνων μὴ κινεῖσθαι λαμηρῶς ἀτσοτρέ- 
vuv. Eodem artificio procedit de re pecu- 
niaria, belli nervo: atque hzc erat po- 
strema pars τῆς παρασκευῆς [ibid. p. 69.] 
τοῦτο " ἐστιν ἢ εἰσφορὰ xal ὁ μισϑὸς τῶν 
στρατευομένων" ἥντινα εἰσφορὰν δεῖ γενέσϑαε 
παρὰ πάνταν τῶν κεκτημένων οὐσίας κατὰ 
τὴν πόλιν. Ait igitur pecunias oum opus. 
fuerit in promptu fore, ut sio videatur 
bellam promovere; sed τὸν ὑπὲρ τούτοῦ 
λόγον ὑπερτίθεται vov, et sio retardat. 

P. 993. 8. ἐν καλλίον:] melius, commo- 
dius. ἐν καλῷ, eleganter dicunt Greeci pro 
καλῶς vel εὖ, bene, pulcre, commode, et iv 
καλλίονι pro χάλλιον, melius, commodius, ut 
τοῦτό σοι οὗκ ἐν καλῶ ἔσται. hoc tibi nom 
commode succedet. Soph. [ Electr. 384.7 νῦν 
γὰρ ἐν καλῷ φρονεῖν. nunc enim utile et com- 
modum fuerit sapere. iy καλῶ ?43tc. com- 
mode et opportune venisti. Thucyd. V. 
[o. 59.] iv καλῶ ἐδόκει 8 μάχη ἔσεσθαι. 
prelium iis prospere et commode cessurum 
videbatur. Xen. Hellen. iv. [3. 5.] ei μὲν 
Θετταλοὶ γομίσαντες oin iy καλῶ εἶναι «ρὸς 
τοὺς δαλίτας ἱππτομαχεῖν. incommodum esse 
existimantes. Idem et σὺν καλώ et εἰς xa- 
λόν, Polyb. i. [81. 9.] σὺν καλῶ τιθέμεγοι 
τὴν τοιαύτην τόλμαν. honestam existimantes 
talem audáciam. Idem [Polyb. ii. 92. 10.] 
ἐν καλῷ τίθεσθαι, vel ἐν ἐσσαίνω τίϑεσθαι, 
honestum ducere, in laude ponere; cui 
contrarium iv aicxe$ τίθεσθαι, in vitio 
ponere, turpe et. molestum ducere. Aristot. 
Eth. ix. [c. 8.] ὡς ἐν αἰσιχρῶ φιλαύτους dero- 
καλοῦσι. philautia fere in vitio ponitur, ho- 
mines philautos appellamus probri atque 
contumelie causa, b. e. iis vitio vertentes. 
Idem Rhet. I. [c. 3.] ἀλλὰ xal ἐν isratyn 
“σολλάκις τιθέασι. quin. et sepe etiam. in 
laude ponunt. idem est ἐν χαλῶ τιθέγαι vel 
τίθεσθαι, honestum reputare, laudi ducere, 
in laude ponere. alioquin ἐν χαλῶ sine ver- 
bo τίϑεσθαι refertur potius ad bonum 
utile, quam;honestam. Notetar igitur hoo 
discrimen in diverso usu hujus phraseos 
iv καλῶ. Ἔν καλῶ εἶναι est commodum esse, 
titile, conducibile, (ut οὖκ ἐν καλῷ εἶναι, in- 
commodum esse); at iv xaxd τιϑέναι vel. 
τίθεσϑαι est honestum putare, in laude po- 
nere. in priori usu denotat * bonum utile,' 
in posteriori *bonum honestum.' Por- 
phyr. de Abstin. l. iv. τὸ γὰρ αὐχμεῖν iv 
καλῶ τίθενται. squalorem et illuviem corpo- 
ris in laude ponunt, honestum reputant. 
ridicule, perperam, et pro suo more, ibi 
interpres vertit iv καλῶ ciStvrai, inter 
pulcritudinis notas referunt. qui nihil mi- 
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nus intellexit quam Atíicismium. 

— 6. ἐπιτήδεια ἀπαγγελθῆνα. Nobilis 
bist. Q. Curt. [v. 13. 14.) ** Fama maxi- 
mum in bello momentum." οἱ iterum 
[viii. 8. 15.] ** Fama bella constant." et 
ssepe etiam quod oreditum est, veri vicem 
obtinuit. 

— 8. τριακοσίαις τριήρεσιν] Celebris hic 
numerus 300 navium Atticarum, et a 
multis scriptoribus decantatus. Aristid. 
[ol i. 871. ed. Jebb.] ἦν γάρ srort χρόνος, 

᾿Αϑηναῖοι, δ᾽ οἱ μὲν τὴν Gaciec κακῶς 
ἥριῶν ἑαοίουν τριήρεσι τριακοσίαις eto. S00 
meminit etiam Thucyd., 7Eschin., Strabo, 
et alii. Quin et ipse Cic. [in Verr. v. 37.] 
* Hie, te pretore, predonum naviculse 
pervagatee sunt, quo Átheniensiam classis 


sola post hominum memoriam 300 navi-: 
bus vi ac multitudine invasit." Solennis: 


itaque et nobilis et in omnium ore erat heec 


Atheniensium classis $00 navium. 7pa-- 


ποσίας τριήρεις passim crepsnt Soriptores 
Attici, ubi de re navali agunt... 

— 11. παρεσκευασμένους τριήρεις] in- 
siruxisse triremes. psrticip. pret. pass. 


active samptum : quod ut Atticis non inu- 


sitatum, ita neo & Gramm. (quod soio) 
observatum esl; quamobrem banc ansam 
nactus opere pretium duxi de peculiari 
hoc usu preset, pass. apud. Att. Scriptores 
aliquid annotare. Sit igitur hseo sive re- 
gula sive observatio : " Multa præt. pass. 
apud Atticos eleganter activam significa- 


tionem obtinent.' quod de neutro aor. pass. 


dici potest. Aor. enim pass. neo primus 
nec secundus unquam active significant ; 
sed pret. pass. eleganter et frequenter. 
Nonintelligo autem ejusmodi preet. pass., 
quae sunt a verbis (ut vocant) deponenti- 
bus qu: activam vocem non babent, et 
qus etiam in presenti activam significa- 
tionem babent, qualia sunt δεδύγημεαι, 
ἥρημαι, προήρημαι, κέχτημαι, ἐψήφισμαι, 
ἐτεθύμημαι, ἀφῖγμαι, eto. ; hseo enim et 
hujusmodi non mirum si active significent, 
oum etiam in aliis temporibus ubique 
activam significationem habeant: sed ejus- 
modi verborum volo pret. pass. active 
significantia ex usu dialectus Atticorum, 
Libet pauca ex moltis ex. c. adducere. 
Et quidem duo sunt que pree aliis obser- 
vavi, et que frequentius occurrent : unum 
φεποίημαι foci, «πεποίηται fecit, πεποίηνται 
fecerunt; parcoexempla, quia utraque pag. 
occurrunt apud Scriptores Atticos: alte- 
rum est κατέστραμμαι subegi (ἃ καταστρέ- 
quo), κατέστραπται subegit ; cujus exempla 
apud Dem. non infrequentia, ut Pbil. A. 
[$. δ΄. fin.] et alibi passim. Jam et alia 
etiam annolavi, licet non tam ubique 
obvia nec usitata. Tale ΑΝ pro 
εὕρηκε, ZEchin. adv. Ctesiph. [$. v4" -] ye&ga- 
ora πέμψας Δημοσθίνης᾽ ὡς ᾿Αλέξανδρον, 
ἄδειάν τίνα εὕρηται καὶ διαλλαγὰς, καὶ πολ: 
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λὴν κολακείαν φὐεσοίηται. ubi in eadem sen- 
tentia est et εὕρηται οἱ «σεποίηται pro s0-- 
enxs et πεποίηκε. Sio πεπόρ pro σεπό- 
qma, a “τορίζω prebeo, JEschin. ibid. [$. 98".] 
ἐφύδια δὲ πεαύόρισαι (pro σεπόρικας) τῇ 
σαυτοῦ ἀνανδρίᾳ. viatica aut subsidia sup- 
peditasti. ᾿Ενδέδειγμαι active pro ἐνδέδειχα 
vel ἐνέδειξα, Noster pro Cor. [$. £.] ἐμοὶ δ᾽ 
ἣν “χαρὰ πάντα τὸν χρόνον εὔνοιαν ἐνδέδειχθε. 
eam benevolentiam quam omni tempore mihi- 
exhibuistis, vel erga me ostendistis. Taci- 
exu, prebui, pro παρίσχηκα vel capsi- 
xo», 1d. ibid. [$. xc^.] πολλὰς xai μεγάλας 
χρείας παρίσχηται τῷ δήμω τῶν ᾿Αϑηγαιόν. 
multas et magnas. utilitates attulit. [Id. 
ibid. φ..νδ΄,] πάντας ηὐτρέσισται pro ηὐδτρέ- 
vix, ab εὐτρεπίφω, paro, apparo. Κατε- 
σκεύασμαι prO κατεσκχεύακα vel κατεσκεύ-. 
aca vel κατεσκευάσάμην, Ol ynth. r. [ᾧ. 0.] 
ἕνιοι τὰς ἰδίας οἰκίας τῶν δημοσίων οἰκοδομη- 
μάτων σεμνοτέρας εἰσὶ κατεσκευασμένοι. 6τ- 
siruzerunt vel adornarunt. Προστέταχταει. 
pro seorrérays vel «ροσέταξε, mandavit, 
precepit, ἃ προστάσσω. Arrian. L. i. [o. 6. 
21.] προσετέτακτο. μὲν ἀκολουϑεῖν “τὴν ἄλλην 
στρατιάν. jusserat reliquum exercitum sequi. 
Βέβλημαι pro βέδληκα vel ἔβαλον, percussi. 
Plut. Jal. Cres. ἐβεβλήμην σε τῷ κεραυνῶ." 
fulmine te percussissem. Sio hio eragtaxtu- 
ασιμένους pro παρεσκευακότας vel orasa- 
σκευασαμένους. 

— bid. μηδ᾽ εἰ σ'άγυ μαΐνοιτο} nec δὲ val- 
de ἱπδαπὶαϊ. formula apud Atticos usitata, 
presertim apud Plat. qui sio loqni amat: 
εἰ μὴ μαίνομαι, nunquam hoc vel illud fa- 
ciam, velequidem ita faciam, ita sentio, eo 
animo sum, si μὴ μαίνομαι, nisi insanus sim 
vel quamdiu sim sanus. ut in Protag. [p. 
167. ed. Bip.] φέρε δὴ, τὴν àpyrir καλόν τι 
φὴς εἶναι, καὶ, ὡς καλοῦ ὄντος αὐτοῦ, σὺ διδά- 
σκαλον σεαυτὸν ““αρέχεις ; resp. alter. εἰ 43 
μαίνομαί γε. ᾳ. ἃ. qui enim aliter nisi in- 
sanus sim. Aristopb. Thesm. (470.] μεισῶ 
τὸν ἄγδρ᾽ ἐκεῖνον, εἰ μὴ μαίνομαι. Horatius, 
qni passim ἑλληνίζει, hanc etiam phrasin 
imitatus videtur, 1 Sat. V. [44.] » Nil 
ego contulerim jucundo sanus amico." 
sanus, εἰ μὴ μαίνομαι, μὴ μεαινόμενορ- 
Aristot, Eth. iii. 2. ubi de ignorantia facti 
quee causatur involuntarium. ὁ γὰρ τούτων' 
τι ἀγγοῶν (aliquid ex circumstantiis, se. 
activi), ἀκουσίως πράττει. ἴσως οὖν οὗ χεῖρον 
διορίσαι αὐτὰ, τίνα, καὶ πόσα ἐστὶ, τίς τε δὴ, 
xai τί, καὶ περὶ τί, ἢ ἐν ivi, πράττει, ἐνίοτε 
δὲ xai τίνι, οἷον ὀργάνω, καὶ ἕνεκα τίγος, οἷον 
σωτηρίας, καὶ πῶς, οἷον ἠρέμα b σφόδρα. 
ἅπαντα μὲν οὖν ταῦτα οὐδεὶς ἀγνοήσειε μὴ 
μαινόμενος. omnia nemo ignorare po- 
terit, si sanus sit, visi forte insaniat, σω- 
φρονῶν, Eustrat. Similis enim plane for- 
mula apud Thucyd. sl σωφρονοῦμεν, si sa- 
pimus, αἱ 1. iij. [o. 44.] ob γὰρ «ερὶ τῆς" 
ἐκείνων ἀδριίας ἡμεῖν ὁ ἀγὼν, εἰ σωφρονοῦμεν, ᾿ 
ἀλλὰ περὶ τῆς ἡμετέρας εὐβουλίας, mon: enim- 
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de illorum facinore wobis est certamen, si 
sapimus ; sed de utilitate nostra, ut nobis 
recte consulamus. εἶ σωφρονοῦμεν, sl ja?) puna- 
γόμεϑα. Lucian. (Phal. alt. 6. 10.] τούτων 
γὰρ cix οἶδα εἴ τι μεῖζον, εἰ σωφρονεῖνε, ὃ 
ἀναγκαιότερον ἡγήσησϑε ἄν. . 

— 14. ἐπέρχεται!) Cum | infiu. seq. im- 
person. libet, cupido me incessit, subit mihi 
in mentem. iwíeyeral μοι τόδε καὶ τόδε 
“σοιεῖν. ila Lat. subit mihi hoc facere, in- 
cessit, εἷς νοῦν ἔρχεται, Noster adv. Lept. 
[$. .] ὧν ino. διὰ τὴν πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν 
erípovra, τῆς πατρίδος, ὧν ἐπέρχεταί μοι 
«φώτους ἐξετάζειν τοὺς ἐκ Κορίνϑου φυγόντας. 
incessit mihi, fert mihi animus. Arrian. 
Epioct. 1. 2. [c. 16.] οὐκ ἐπέρχεταί jn, ὅτι 
pao. τρεῖς ξέσται ἀρκοῦσιν. non venit mihi in 
mentem, Int. illud non reputo. Paulo aliter 
Herodot. ( vi. 107.) καί οἱ ταῦτα διέσσοντι 
ἐσῆλθε «“ταρεῖν. eique hac transigenti acci- 
dit sternutare, abi non est in mentem venit, 
sed casu accidit. Aristid. ἐπέρχεταί μοι 
γοῦτο εἰπεῖν, εἰ ἐσέρχεταί μοι ἀποφαίνειν, 
in animum mihi subit ostendere. 

— ibid. ἀφορμὴν] Vid. alibi. 

— 15. ὁ μέν γε χρυσίον, ὥς φασιν, ἄγει 
aurum vehit. Dixerat supra ducentos et 
mille camelos regias pecunias vehere. 
Incredibilis certe pecunim vis, si tot 
cameli nummati fuissent. Sed (opinor) 
Demosth. hyperbolice et κατ᾽ αὔξησιν et 
in terrorem ibi amplifioat regias opes 
et pecunias; hio vero elevat et exte- 
nuat, viz. diverso animo et scopo; nam 
in priori illa parte orationis, ubi agit 
de re pecauiaria, suasit Athen., ut illud 
oeput consultationis περὶ τῶν εἰσφορῶν, de 
contributionibus ad belli et sti- 
pendia impresentiarom omitterent et in 
posterum differrent. ἐγώ φυμε χρῆναι μὴ 
λόγειν vus περὶ χρημιάτων. quare? sc. novit 
quippe et previdit eos nec libenter neo 
liberaliter contributuros, donec certius 
quid constiterit de adventu regis, donec 
gravius periculum immineret bellique ne- 
cessitas proprius urgeret. ““ Quantillum 
enim est (inquit), Athen., quod vos imprse- 
sentiarum confertis, viz. 60 talenta, aut 
forte 120? at quid hoo est ad ducentos et 
mille camelos?" καὶ τί τοῦτ᾽ ἔστι «τεὸς δια- 
κοσίας καὶ χιλίας καμήλους ἃς βασιλεῖα τὰ 
χρήματα ἄγειν φασὶν οὗτοι, bi sc. qui Regem 
Persarum expeditionem in nos suscipere 
dicunt. Eo igitur in loco amplificat regias 
pecunias ob rationem quam dixi ; bio vero 
cam aliad agit, easdem extenuat aitque 
potiorem esse Atheu. conditionem etiam 
in re peouniaria: εἴ γ᾽ ἐπὶ χρημάτων x. 7. 
^. Hio enim ei scopus est erigere et ex- 
citare et animare suos Áthen., non quidem 
ad arma nuno statim. temere capienda, 
(quod alii Rbetores suaserunt), sed ne 
animos in posterum despondeant, neo co- 
piis et potentia Regis terreantur, aut con- 
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sternentur ad bellaodi tempus adven. 
quippe vibil iis defuturum cum opus fue- 
rit, quin cum necessitas urgeat et omnino 
belligerandum sit, optime eos instructos et 
munitos fore et armis et navibus et copiis 
et militibas et pocuniis et omnibus deai- 
que ad bellum necessariis. Atque hzc 
ἱναντιοφανῆ obiter annotare visum est, ne 
quis putet Demosthenem nostrum ἑαυτῶ 
περιπίπτειν el contradicentia loqui, modo 
extollentem regias opes et peounias xa" 
αὔξησιν, modo deprimentem κατὰ (sisi. 
Sed quorsum tantum auri pondus secum in 
bellum afferret Rex Persarum? viz. non 
solum ad tolerandos belli sumptus milites- 
que conducendos, sed etiam ad mercan- 
dos corrumpendosque hostes et proditores 
allioiendos. Nimis notum illud Philippi- 
zantis oraculi 'Agyussaiz λόγχαισι μάχοευ 
etc. et cui non auditum ejusdem Pbilippi 
apophth. * Nullam arcem adeo esse muni- 
tam, in quam asinus auro onustus non pos- 
sit intrare. Quod si asellus auro onustus 
tam potens sit in bello machips, quid di- 
cemus de 1200 camelis Regis Pers. aurum 
vehentibus ? Certe nonnunquam peocunise 
plus prosunt in bello quam arma, copia 
quam copie; et auro citius quam ferro 
vincuutur hostes, quicquid dicat Selon 
apud Herodotum. Philippus profecto nou 
alia machina Olynthum expugnavit alias- 
que Gr. urbes, nec alio fere ariete eorum 
muros quassavit quam aureo bove. Non 
mirum igitur, si et ante eum Rex iste Per- 
sarum eadem machina Grecos aggressus 
est;ideoque magnam attulerit vim, et vere 
vim, magna enim auri vis in bello est. 
Dicite pontifices in sacris, dicite vosque 
duces in castris, quid facit aurum. At 
valeat aurum inter milites quantum valere 
potest: non valebit tamen (spero) auram 
Persieum ad corrumpendos Gr. Rhetores 
aut oratores Átt., saltem non Demo- 
sthenem; utinam saltem ille immunis sit 
ab hac labe δωροδοκίας, nec. nimium ejus 
oculis affulgeat ὁ χρυσὸς τοῦ βασιλέως. 
Quid oratori Gr. cam pecuniis Persicis? 
tractent fabrilia fabri, tractent potius illi 
ferrum quam aurum Regis: et 
quam segre inducor ut secus quid suspi- 
carer de hoc principe oratorum, q&icquid 
scripserit Plutarchus. Atque hactenus ha- 
buimus duplicem auri usum in bello, et 
quare Persarum Rez, si forte, contra Gr. 
χρυσίον ἄγει. unum apertum et honestam, 
ad sustentandum exercitum; alterum sub- 
dolum et occultam, ad corrumpendum 
hostem : in priori aurum est nervus belli 
et cos fortitudinis ; in posteriori esca pro- 
ducet proditionis [sic]. Quod si ad 
pompam et ostentationem aurum etiam in 
bello gestatur, nihil profeolo vanias nec 
incommodius. Hoc tamen apud barbaros 
et precipue apud Persas iu. more 
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positum foi$se constat ex fulgido illo et 
glorioso et splendide Dar. (Qaint. Curt. 
l. ij. 2. 12.] ““ Nitet purpura auroque, 
fulget armis et opulentia, quantam qui ocu- 
lis non subjecere, animis concipere non 
possunt." ** Argentum istud atque aurum 
δὲ conducendum militem mitte," inquit ibi 
Charidemus Atheniensis, immanem illam 
pompam apud Darium libera et honesta 
Oratione persiringens, qui tamen mox 
φαῤῥησίαν suam capite laebat. Aurum in 
prelio gestare, auro et gemmis ornari, 
Don fortium virorum et militum, sed mol- 
lium et effeminatorum hominum, imo femi- 
narum et puellarum, est: unde Amphi- 
machum quendam Carie ducem notat 
Homerus, tanquam θηλυδρίαν καὶ γυναικίαγ 
καὶ μαλαχὸν [1]. B. 872.] “Ὃς καὶ χρυσὸν 
ἔχων πόλερεόνδ᾽ Tav, ἠὗτε κούρη, Νήσιος, οὐδέ 
«i οἱ τό γ᾽ ἐπήρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον. in prelium 
ibat aurum gestans, tanquam puella, ac si 
Veneris potius quam Martis castra seque- 
retur; siquidem χαλκεὺς est " Aeuc, χρυσῆ 
᾿Αφροδίτη. — Ejusdem fere farine miles 
fuit Enphorbus ille de quo idem princeps 
poetarum [Il. P. 51.] Αἰματί οἱ δεύοντο 
Xoual, Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, TITAoy guod θ᾽, οἷ 


χιευσῷ τε καὶ ἀργύρω ἰσφήκωντο. 
— 16. καὶ γὰρ τὰς κρήνας .. . λαμειβάνη) 


Insignis Gnome. Nam et sententias et 
aphorismos in orattonibus suis habet etiam 
Demosth. ; etsi forte non &deo frequentes 
ao alii auctores, Histor. presertim Gr. ae 
Poete. Qoantumcumque aurum babue- 
rit, quantumcunque pecunise secum attu- 
lerit Rex iste Persarum, tamen non est 
ille quidem puteus inexbaustus. Magnam 
habet auri vim, sed et magus impense ei 
faciendse sunt: multam hebet pecaniee, 
sed et multos milites partim alendos par- 
tim conducendos, qui hane gazam exhau- 
rirent et camelos ejus suo onere levarent : 
quantumvis grande id fuerit, multorum 
manus et ventres illuc acoedent. Eocl. v. 
10. *'' Ubi multe sunt opes, multi etiam 
sunt qui comedunt eas," Quo wpectat 
egregia illa dissertatio Cyri apud X en. K. 
TI. l. viii. [c. 3. 41.] ubi ait se nibilo feli- 
€iorem esse, quod multa possideat; sed 
hoo tantum adeptum, ut plures sumptus 
faciat, et plures etiam curas piuraque ha- 
beat negotia, πολλοὶ («iv οἰκέται σῖτον αἷ- 
“«τοῦσι, πολλοὶ δὲ πιδῖν, πολλοὶ δὲ ξμεώτμι, etc. 
et tandem concludit ($. 44.] ἀνάγκη δέ τοί 
ἔστι τὸν πολλὰ ἔχοντα πολλὰ καὶ δαπανᾷν 
καὶ εἰς ϑεοὺς καὶ εἷς φίλους καὶ tic ξένους" ὅςτις 
οὖν ἰσχυρῶς χρήμασιν ἥδεται, εὖ loi, τοῦτον 
καὶ δα-σανῶντα ἰσχυρῶς ἀνιᾶσθαι. Να 
eerte est adeo abyssus opulentise bumanz, 
ad cojus fundum perveniri pon liceat ; nul- 
lus divitiarum fons tam largus aut puteus 
tam profundus, qui non muitis et magnis 
sumptibus siccsri possit et exhauriri. 
solus diviscw bonitatis fons perennis est 
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et puteus inexheustus, qui οὐδαμῇ οὐδαροῶς 
ἰσιλιπεῖν πέφυκε, κἂν τις ἀπ᾽ αὐτοῦ áSpía 
καὶ πολλὰ λαμιβάνη. Ἐϊ tameu Papa ne- 
soio quis Augliam vocavit Puteum inex- 
haustum, quippe quod exinde tantum 
thesauri quotannis exsugeret. Ut non mi- 
rum si bolum tantum sibi ereptum e fau- 
cibus doleat triceps ea bestia. Cerberum 
enim omnino licet Orci janitorem se pro- 
fiteatur. Proverbium est apud Gr. τὰ φρέ- 
avra, ἀγτλούμεγα βελτίω γίνεται. putei si hau» 
riantur meliores fiunt. Clem. Alex. Strom, 
l. i. τὰ φρεάτα ἐξαντλούμενα διειδέστε 
ὕδως ἀναδίδωσι, καὶ τὸν σίδηρον ἡ χρῆσις καθε- 
ρώτερον φυλάσσει. putei hausti límpidiorem 
emittunt aquam, et ferrum usus purius ser- 
vat. et Basil. ep. καὶ γὰρ τὰ φρέωτα, φασὶν, 
ἀγτλούμενα βελτίω γίνεσθαι. est ζελτίω for- 
tasse melioris sed non plenioris putei: putei 
sunt profundi, sed fundum babent, Habeat 
igitur Rex Pers. magnam auri copiam: 
sed ejus auri laus liquescet et cossumetur; 
at ejus penus non est inexlaustus; pu- 
teum secum habet, non abyssum. Ait 
igitur Demosth., quantumvis jam abundet 
auro Rex Pers, illius tamen pecuniam 
facile consumptum iri, nec aliunde eum in 
processu subsidium habiturum: Athen. 
vero, qui e sua regione per vices et partes 
acoipiant, pecuniss aliasque res ad bel- 
lum nunquam defuturas; quamdiu 
enim suum agrum teneant et possideant, 
vel dam subsidium illud ex se habeant, 
fieri non posse αἱ pecunia indigeant. Ul. 
pian. [vol. vi. p. 69.] τὸ μοὲν ἐκείνου ῥᾳδίως 
ἀναλωθήσεσθαι, καὶ μηϑαμιόσεν ἕξειν ἐσσικου- 
ρίαν" ᾿Αϑηναίους δὲ, ἐκ τῆς χώρας κατὰ μέρος 
λαρεβάνοντας, μηδέποτε τῶν ἀγαγκαίων àsro- 
ρήσειν. 

— ult. οἱ i» Μαραθῶνι] Marathon et 
pugna Marathonia oratoribus Atticis pas- 
sim in ore est et utramque paginam apad 
608 facit: hsec est eorum Helena : hic serio 
exsultat et triumpbat eorum oratio. Mo- 
rem huno Rhet. Attiooram Marathonem 
ad nauseam inculcandi et nequiter 
(ut solet) tangit Lucian. Dial. Rhet. præ- 
cept. [. 18.] ἐπὶ πᾶσι δὲ ὁ Μαραθὼν καὶ 
ὃ Κυναίγειρος, ὧν οὖκ ἄν τι ἄνευ γένοιτο. (pre 
omnibus vel supra omnia, ita enim verti 
debet; non in ommibus, ut interpres), 
ante omnia ne omittatur Marathon nec 
Cynegirus, sine quibus wihil fieri potest. 
omitte heo, et omitte omnia, ati nos vul- 
go. Erat autem Cynegirus insignis ille 
dux Áthen., qui in bac pugna Marathonia, 
Persis jam ad mare et classem suam pul- 
sis et fugatis, navem hostium dextra pri- 
mum, deinde ea abscissa, sinistra, tenuit, 
etutraque demum manu amputata, eandem 
dentibus prehendit morsaque detinuit. 
Testis post Herodotum Justinus, aliique. 
Facinus hoc Cynsegiri, ambabus manibus 
truncali, oratores ambabus menibus arri- 
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peerumt, tanquam insignem ansam τῆς 
ἐπιδείξεως et preclarum eloquentie suo 
argumentum. Nihil igitur aliud fere cre- 
pabant in orationibus, quam Marathonem 
et Cynssgirum, ut meritissime dixerit si- 
ρμωνικώτατος ille διαλογιστής : ἐπὶ πᾶσι δὲ 
S. T. A. Quod et Φαροιμιωδῶς videtur 
mihi non inconcinne dici posse de re qua- 
vis, quee caput est et preecipaum et 
maximi momenti, et quod nullo modo po- 
test omitti in argumento aliquo ; qued pas- 
sim inculcat ab orat. que laxur. 

et triumphat oratio ἐπὶ σᾶσι δὲ 
£X, T. ^, Plutarchus certe pugnam Mare- 
thoniam fere δ trecentis historicis de- 
soriptam esse affirmat. Quanquam ex Gr. 
hodie qui exstant, duo tantum bistorici 
(quod scio) Herodotus so. et Diodorus Si- 
culus, Marathoniam hanc pugnam scri- 
ptis suis consignarunt. Miltiadis tropheum 
ad Marathonem non siucbat Themistoclem 
dormire nee Rhet. Ait. tacere. Atque 
hinc juramentum illad solenne inter Athe- 
nienses: o) μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶγι πειτωκό- 
“ας. quo jurarunt per eos qui in Mara- 
thone oocubuerunt, ac si ma- 
jores in divorum et indigetum namero ba- 
berent, qui in prelio illo celeberrimo tum 
fortiter pugnantes pro patria obierunt ; et 
ὑπὲρ ἄνθρωπον, supra spheeram humane na- 
ture, collocarent. . Hujus juramenti At- 
tici meminit inter alios elegans ille scurra 
Lucianusin Demosth. Encom. [ᾧ 49.] Ce- 
lebritas bujus pugne Marathonie locum 
etiam fecit Greco illi adagio quod exstat 
apud Suid. μετὰ τὴν ἐν Μαραθῶνι μάχην, 
post Marathoniam pugnam. quod - 
luni faciunt parcemiographi alteri illi pro- 
verbio notissimo : μεετὰ τὸν πόλεμον ἡ συμ.- 
(anxia. post bellum. suppetie. post cibum 
sinapi, ut nos vulgo. Chiliastes nescio 
quare aut unde aut quomodo alio transfert 
hoc adagium ad denotandum malum ocon- 
duplicatum ; et:sio effert μετὰ τὸν Ma- 
φαϑᾶνα μάχη, post. Marathonem pugna : 
quod dici potest, quoties una pugna post 
eliam, unus tumultus post alium, unum 
bellum post aliud, exoritur. Faxit Deus, 
ne hoc sensu nobis sit μετὰ τὸν Μαραθῶγα 
μάχη. Sed vereor sane, ne et ego etiam 
(instar Rhetorum Atticorum) nimius sim 
in Marathono. 

P. 294. 5. ἐπ᾽ ᾿Οῤῥώντην--- μεισθοφορεῖν] 
Alii his intelligunt — ducem, Mysise sa- 
trapam seu prefectum, qui, a Tacho Rege 
Egypt. Asiaticorum dux adversus Art. 
My. constitutus, copias omnes et res et 
pecunias Artax. prodidit. Diod. Sic. 1. 
xv. [c. 91.] Nec certe postea legitur huno 
-Orontem iterum ἃ Reg. Pers. defecisse: 
quomodo igitur Seleucidem oum Artax. 
hio vir filius et successor contra 
"Orentem istum arma caperet aut cum eo 
"bellum gereret? Quid ergo si per Orontem 


bio intelligemus fluviemoobilem iiem 3γ- 
ris adeoque metalepticós Syriam ipsam. 
contra Orontem merere stipendia, i. e. 
contra Syriam militare, bellum gerere; 
merceparios illi milites esse, et ejus ca- 
stra sequi velle, si in /Egyptum aut Sy- 
riam expeditionem susciperet. 'Ojj 

vel potius ᾿Ορόντης (ita enim soribi de- 
bet eum simplici e: ita enim habent 
omnes i seu auctores Gr. qui 
ejus meminerunt) est nobilis fluvius in 
Syria. Vulg. Lex. Lat. * Orontes fluvius 
disterminans Antiochiam a Syris, ridi- 
oule, cum Antiochia sit in Syria et qui- 
dem metropolis totius Syris; quomodo 
igitur potuit secerni aut sepsrari. Orontes 
fluvius mediam fere Syriam interfluit, 
Syriam (inquam) Seleucidem. Quinque 
enim Syrie partes seu regiones facit 
Strabo: Commagenam, Seleucidem, Cole- 
Syriam sive cavam Syriam, Phoenicem, 
et Judseam. vel potiusquataor; Phoenicem 
enim et Jud;am quasi unam facit et eidem 
regiobi accenset. Hec enim ejus verba 
sunt l. x vi. [o. 2. ᾧ. 2.] μέρη δὲ αὐτῆς τίθε- 
μὲν (86. Συρίας) τὴν τε Κοριμαγηγὴν καὶ τὴν 
Σελευκίδα καλουμένην τῆς Συρίας, ἔπειτα τὴν 
κοιλὴν Συρίαν, τελευταίαν δ᾽ ἐν μὲν τῇ παρα- 
λίᾳ τὴν Φοινίκην, iv δὲ τῇ μεσογαίᾳ “τὴν 
Ἰουδαίαν. que verba postrema perperam 
reddit Interp. ultimam Judeam in ora 
Phenicie: cum sic debuisset: ultimam ἐπ 
maritima quidem ora Phenicen, in mediter- 
ranea Judeam. Ubi videmus quam late 
pateat apud Ethnicos nomen Syrie, ita ot 
etiam Judeeam comprebenderet : cum in Sa- 
ero Codice qui Aramzi ibi dicuntur, passim 
8 Jodæis distinguuntur. In Seleucide Syria 
quatuor sunt pre aliis urbes maxime il- 
lustres; unde τετράσολις dicta est heec pars 
Syris (inquit Strabo). Quatuor ille urbes 
erant Antiochia, Seleucia, Apamia, et Lao- 
dicea: quarum prima et ultima in N. F. 
memorantur, imo celebrantur ; prima pre- 
sertim, sc. Antiochia, quod totius regionis 
fuit metropolis, quam quod discipuli pri- 
mum in ea nominari cceperunt Christiani, 
qua non tam insigni privilegio gaudet nec 
gloriatur. Sed hso fortasse extra oleas: 
neo ego nescio quomodo per hunc fluvium 
Orontem delatus et delapsus sum in fontes 
S. S. ; neo illibenter sane (fatebor enim) 
hic juvat usque morari, et conferre gra- 
dum, et conferre τὰ ἔξωϑεν τοῖς ἁγιογρά- 
φοις, et altera ex alteris illustrare, prout 
fors et occasio offert: subinde redeo ad 
Orontem ; nobilissimus enim hio fluvius 
fuit, de quo multa et mira tradunt Geogr., 
ideoque eum imo pede preeterire non pos- 
sum. Orontes igitur fluvius mediam fere 
Syriam intersecat, unde hio μεταλυηπτικῶς 
pro Syria pooitur. suum habet ex 
Colesyria prope Lebanum et Paradisum. 
Gr. Geogr. supra cit. []. xvi. oc. 2. $. 19.] 
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paixer πῶν φοῦ 'Opérrov ermyéin, af ““λχεσίαν aud 
σε Διβάγου καὶ τοῦ Tlagadtlreu. Puteret quis 
ex bis verbis Orontem fuisse unum ex qua- 
tuer Buviis qui in mundi infantia rigsrent 
isum: sed Paradisus iste fuit urbs 
quadam Syrieo, jaxta quam erat caput hu- 
jus Au vii. Stepb. Byzant. Haedireoc, πόλις 
Συρίας. Ex quatuor illis (quas dixi) prse» 
eipuis urbibus Seleucidis Syris tres al. 
luebat et aljabebatur fluvius iste, viz. An- 
Uechiam, Ápamiam, et Seleuoibm. Geogr. 
Noetr. [e 2. 6. 7.] ῥεῖ δὲ τῆς πόλδως πλη- 
eov ᾿Ορόντης σοταμός. οὗτος δ᾽ ἐκ τῦς κοιλῆς 
Συρίας τὰς ἀρχὰς ἔχων, εἶθ᾽ ὑπὸ γῆν ἐνεγχθεὶς, 
ἀναδίδωσι πάλιν τὸ ῥεῦμα, καὶ διὰ χῶν ᾿Απα- 
μέων εἰς πὴν " Avriónetiay eroes m, e unión aq 
τῇ ré, πρὸς τὴν θάλανταν χαταφέρξεται τὴν 
κωτὰ Σελεύμδιαν,  Typhonem hunc prime 
dietnm volunt a Typhane gigante juxta 
illam sepulto; postea vero Orontem ex 
p Ter qui pontem n eo exstruxit. 
ibid.] «) δ' ὄνομα ἀπ γεφυρώσαγνος 
οὐνὸν Ὀρόννω μετύλαζι, καλούμενος πρός 
γέρω Τυφών. Dionys. περιηγ. poematio de 
sita orbis ubi de Syria (ver. 918.] 


Αὐτὰρ ἐγὶ μέσσῃσιν᾿Απαμείης σ΄ τολίεθρογ' 
Τῆς δὲ πρὸς ἀντολίην κατασύρεται ὑγρὸς 
᾿Ορόντης 
Ασετος, ᾿Αγτιόχοιο cnr διὰ γαῖαν 
δρί ov 

Ubi Hustatb. mulia de Oronte ex fitrabone 
pro “50 more, quem ubique indigitat τὸν 
Γεωγράφον ἀγγεγομαστικῶς. ubi οἱ illud 
eliam pritarea addit de nomine hujus 
flnvii ex recentioribus quibusdam Geogr.: 
enm vis. & Tiberio Cesare Orontem, ma- 
fato Bomipe, quasi Orieptale appellatum 
fuisse, onm antea Draco dioeretar: ἄλλοι 
δέ φασιν ὅτι Καῖσαρ Τιβέριος ἐκ Δράνωτες 
aba» ᾿Ορόγτην μετογόμασεν, ὃ ι pete 
μειϊστὶ τὸν ᾿Αναφολικόν. Orontes hie pro 
Syria : apud Gr, enim frequens est urbes 
ast regiones per fluviorum nomina oir. 
cumseribere ; cum regionem aliquam ex» 
primere volunt, preecipuum ejus loei θα» 
viam ponunt, ut si quis Temesin pro 
Lendino ant Anglia, Sequanam pro Gallia 
aut Parisiis, Rhenum pro Germania, eto. 
quanquam certe poetis usitatior quam 
oratoribus bie loquendi mos, Dores im- 
primis bac formula deleotari videntur. 
Ita enim Theocr. ssepe, nt Idyll. vii. [ 1. 
sie τὸν " AMrva. Εἴρπομες ix πόλιος, et alibi 
[vii. 151.) «epi ποτ᾿ ᾿Ανάσῳ. [et vi. 
41.] ἀμώντεσσι erep Ἱπποκόωντι. οἱ (iv. 
6.] ἄγειν ἐπ᾽ ᾿Αλφεόγ, ire ad Alpheum, i. 6, 
ad Olympiam proficisci, quam ÁAlpheus 
sc. fluvius preeterlabitur. Sic et Virgilius, 
Dorioum hoc sive Sionlum loquendi genus 
imitatus, Olympiam et certamina Olym- 
pica ab Alpheo fluvio designat. [Geo. iii. 
19.] ** cancta mibi Alpheum linquens." et 
alibi Arethusam, pro Muss Sicula, Sicilise 

VOL. V. 


006 


fentem pro BSieili&, ponit [Ecl. x. 1.] 
* Extremum heno, Arethusa, mihi ocen- 
esde laberem." | Ut Orontem bio sit pro- 
prium nomen viri, vis. docis illins Aurani, 
quem diximns, fateor me neo historiam 
neo clronalogiam conciliare pease. 

- 6. μισϑοφαρεῖν)] MueDepépa, milites 
mercenarii, proprie peregrimi et extranei 
milites, τὸ ξενικὸν, quod et τὸ μωσϑοφορικάν, 
Naim alioquin etiain omues mites, etiam 
domestici, late loquendo dici possunt tu 
σθοφέροι, quatenua stipendia faciunt et mer« 
cedem referunt: at ji5te9óoo: peculiariter 
plerumque dici abtinuit de emteria mili- 
tibus mercede ocanduotis. Demesth. ta- 
men alicubi ἐντελῶς dixit φοὺς ξένους pis». 
φόρουρ. Sed ut plurimum ἁπλῶς ol auatlo- 
φόροι sunt exteri milites, mercenarii. Thus 
oyd., 1. vii. εἰσὶ δ᾽ οὗ nal μιαθοεφόροι ξυνστρά» 
7sun. ubi recentior Sohol. οὕνω καλεῖ τοὺς 
μισθωτοὺς, τοὺς ξένους xal μισϑοῦ χάριν 
ὁπλοφεροῦντεας. Μισθοφερεῖν igitur est mer- 
cenarium militem este, oonductum, coudu« 
ctitium de extra nemine. quad et μείσϑοδον 
σεΐαθαι, merotdesm accipere. nisi quod sic 
forte differant μσθοφορεῖν οἱ μισϑοδοτεῖ- 
σϑαι. μισϑοφορεῖν est stipendia facere, mer- 
aedem merere ; at μισθεδοτεῖσϑλαι est mer- 
cedem àccipere. Milites meraenarii wi» 
σθελοροῦσι, sive stipendium iis persolva- 
tar, sive non: at noa μεισθοδοτῶνται, uisi 
mercedem aeoipiaat, debitaque iis sti- 
pendia solvantur. Synos. Ep. ἀξιῶν με 
cdolenr3ai: παρ αὐτοῦ καὶ μὺ τυχών. 
mercedem ab eo eecipera eupietis Son οἷν 
tinuit. Et vereor, ne multi milites nano 
dierum in Angli fuerint, qui μωσϑε- 
φοροῦσι quidem, sed mon wc 
vai, Μισθοδοτεῖ ὁ συρατηγὸρ, dox, im- 
perator; j&sQolortioni ὁ φτραττώνης, b. 
e. μεισθοφορεῖ, et aliquid amplina. — Qoi 
stipendia aolvit, pucSolorti: qui stipen- 
dis facit, μισθοφορεῖ. Indioat boo dis- 
oriman Schol, Thucyd. l. viii. μισθοφορεῖν 
λέγεται ὁ στρατιώτης, ὁ τὸν μιαθὴν τῆς φτρα- 
τείας χάριν φορῶγ, εἴτε φέρων, ἀσσοφέρων καὶ 
λαμβάνων πφρὰ τοῦ στρατηγοῦ (recte id 
quidem accipiens vel accipere debens), ὃ 
αὐτὸς xal μισθοδοτεῖσθαι xal σιτοδοτεῖσϑαι 
λέγεται, ὁ δὲ avrgáanyót μεσϑοδοτεῖν, καὶ μιν 
σθὸν καὶ τροφὼν διδόναι, καὶ σιτοδοτεῖν. — Dif- 
ferunt μισθοῦσϑαι, μισϑαρνεῖν, οἵ μισϑοῷον 

ia, et (a sen 


] ρεῖν, μίσθωσις, μισθαρνία, 


«ρά. Μίσθωσις εδι loctiie οἱ eonductio. ntrum- 
que enim sub eo nomine veniunt. μίσθωσις 
locatio ab act. μοεισϑῶσαι, οἱ μίσθωσις con- 
duetio a med. μισθώσασθαι. μιαθῶσαι οἶκον 
Gr. dieitur qui locavit, μισϑώσασδαι qui 
conduxit. quale discrimen est inter χρῆσαι 
et χρήσασθαι, δανεῖσαι et δανείσασθαι, ut 
ante obser. Sio μισθώσας est locator, t«- 
σϑωσάμενος conductor. MleGaicigitur tum 
locatio tum condactio aedium, puta, ant 
agrorum aul servorum aut corporum aul 
3T 
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operarum : at μισθαμνία est τῆς μεταβλη- 
«τιιῆς, mercenaria, Aristot. [ Polit. i. 11.] 
τρίτον μισϑαρία. ταύτης δὲ ἡ μὲν τῶν βα- 
γαύσων τεχνῶν, h δὲ τῶν ἀτέ σώματι 
fabro χρησίμων. mercena ie, μισθαρνίας, 
hujus vocis duco sunt species; inquit Ari- 
Biol. una βαναύσων, artificum Judeorum, 
qui artes euas habent venales, artes viles 
et sellalurias et sordidas: altera opera- 
riorum, quorum opera non ars conducitar, 
ut bajuli, ceterique qui eorporis operam 
locant oneribus portandis, aut ejasmaodi ; 
atque bi sunt quos ἀτέχνους xal σώματι 
μόνω χρησίμους vocat Philos. artis expertes 
et solo corpore utiles. atque hi proprie fu- 
σθωτοὶ, at opifices sellularii, artifices μοί- 
eap, vel μεισθαρνεῖς. Jam vero μεισϑο- 
φορεῖν, ia, à, μισϑοφόροι, dicitur de militi- 
bus mercede conductis. μισϑωτοὶ proprie 
sunt servi mercenarii; (aaro opifices, 
μισθοφόροι milites mercenarii. . 

(0o— 14. ὅστις ἑαυτὸν - - «“σροέσϑαι βου- 
λήσεται!) Videmus hic inter res maximi 
pretii οἱ . honoris. numerari in Demosth. 
τάφους sepulcra, et in eodem loco et ordine 
cum parentibus οἱ patria poni. Quanta 
faerit sepulcrorum religio, et quanto in 
honore fuerint habita ab autiquis, passim 
tradunt auctores. Non loquor jam de 
Judmis, quibus de sepulcro , peculiaris 
quedam cura atque ratio: fuit propter 
Messiam sc. terramque promissan, ideo- 
que iis surmmopere id semper in votis fait, 
ut cum prioribus suis (ut.scr. loquitar) 
inter monnmenta sepelirentur, saltem ut 
iuter patrie fines el pomeeria terree 

sed nobis de Ethnicis jam sermo est, et 
plerosque certe Gentiles.sepuloralis bec 
religio pervasit, quanquam sepulture ri- 
tibus-multum inter se discrepabant. . De 
quibus videndi, qui de funere scripserunt : 
non .enim compilabo eorum scrinia, De 
bonore patrie sepultare apud Ethn. an- 
tiquissimum est illud Hom. testimonium 
[1l. rr. 674.] | 


Ἔνϑα 8 ταρχύσουσι καφίγνητοί τε Veni τε 
Τύμξω τε συήλῃ i τὸ γὰρ γέρας leri 
, ϑάνόντων. o. W 

Sed. de aliis gentibus hio non agam nisi 
tantum de Grecis, de quibus hic De- 
mosth. : Quis: eorum (inquit) . ita. infelix 
est, ut seipsum, parentes, sepulera, patriam, 
exigui lucelli gratia pefllereaut prodere velit, 
id enim est προέσθαι, de quo verbo memini 
me dixisse antea; Cum vero ceteri Gr. 
tum imprimis Athenienses, τοὺς φρσγονικοὺς 
τάφους, b. e. sepulcra majorum, sepulora 
patria, seu gentilis, maximo honore et 
veneratione prosequebantur. Hinc ex- 
olamatio illa apnd Rhet. Att. ὦ γῆ xai ἥλιε 
xal ἱερὰ xal τάφος. 'Theo. Progymn. Unde 
mos ille honorifice sepeliendi, aut saltem 
funerendi, eos sumptu publico, qui pro 
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patria pugnantes fortiter occubuerant: 
qua de re exstat pulcherrima.oratio Pe- 
riolis apud Thucydidem. Atque hiuc 
preclara illa lex Solonis, apud Ælian. 
[V. H, 1. v. 14.] νόμοος καὶ οὗτος ᾿Αττικὸς, 
Ὃς ἂν ἀτάφω περιτύχη σώματι ἀγϑρώσευ, 
φάγντας ἐπιβάλλειν αὐτῷ γῆν. quod et monet 
Phocyl. hoo versiculo carm. [94.] Γαῖαν 
ἐπιμοιρᾶσϑθαι ἀταρχεύτοις γεκύεσσι. — Et 
quanquam ille [ Vicg. JEn. ii. 646.] dixe- 
rit, *' facilis jactura sepulcri," et alter 
(Thucyd. 1. ii, 43.] ἀνδρῶν ἐπιφανῶν «ἄσα 
γῆ τάφος, tamen, ἀταφία magne calamita- 
tis atque etiam pœnæ loco habita est apud 
Gr. ** sepulcro sc. carere et inhamatum 

rojici," neo tantum ἄταφον, sed etiam 
ἀπόταφον, esse, pro magno infortanio erat. 
Differunt autem ἄταφος et ἀπόταφος. ἄτα φος 
est sepulcri expers, qui non omnino sepeli- 
tur ; ἀπόταφος, qui inter suos thecam non 


obtinet, sed alicubi in peregrino solo et extra 


patriam sepelitur. Harpoorat. ἀπσόταφος 
ἀγτὶ τοῦ ἀπεστερημένος τῶν προγονικῶν τάφων, 
qui privatus est majorum suorum sepulcro. 
Εἰ certe: Athenienses, quia glorfabantur 
se αὐτόχϑονας esse, idcirco Judgeorum in- 
star quadam terrte sue religioné, ne dicam 
superstitione, tenebantur, ao si patria 
quoque ipsorum fuisset terra sancta; ideo- 
que ἀπόταφον esse et extra patrie sus li- 
mites sepeliri magni infortunii loco duce- 
bant. Cic. pro L. Flacc. [c. 26.] de Athen. 
** Quse vetustate ea est, ut ipsa ex sese 
suos cives genuige dicatur; οἱ eorum 
eadem terra parens, altrix, patria, dica- 
tur." Hesych. ἀσόταφοι, οἱ cvrpe. 

τῆς τὴν ἐλευθέραν δοῦλοι καὶ μεὴ συνταφένγες 
αὐτούς. . In quibus verbis plane se fatetur 
Maussacus [sie] notis in Harpocr. nec 
meminit se simile quicquam in monumen- 
tis veterum legisse. Frustra igitur illum 


locum tentat, leg.:pro:» ἐλευθέραν, τῇ 


ἐλευθέρα vel 75 ἐλευθερία, sed nullo sensu 
neque successu. Sio leg.et corr. ea verba 
meo perioulo : ἀπόταφοι, ol συγηριστ'. τοῖς 
ἐλευϑέροις, eto. ᾿Απόταφοι quasi exsepulti, 
vel extra sepulti, vel seorsim sepulti, di- 
cebantur servi, qui, quum una cum homi- 
nibus liberis strenue pugnassent et.rem 
preclare gessissent in bello, seorsim ta- . 
men ab iis, et non una cum iis, sepelie- 
bantur, quia inferioris erant fortunse.et 
conditionis. ᾿Αριστεύειν. est fortiter pu- 
gnare, strenue rem gerere, οἱ ol συγηρισφευ- 
xóvic τοῖς ἐλευϑέροις δοῦλοι, servi qui una 
cum hominibus liberis preclare se in bello 
gesserunt. Licet igitur utrique eodem 
fato functi, tam liberi quam servi, hono- 
rifice favere et sepulcro gaudebant ex 
empto publico, seorsim tamen a se in- 
vioém sepeliebantur, ob sortis disparita- 
tem. ; C . 
P. 295. 2. πολλῶν ἂν χρημάτων — ασγί- 

aca) multis pecuniis redimere. — Trala- 





IN ORAT. DE SYMMORIIS. 


Htía et tanium non proverbialis loquendi 
formula apud Gr., quoties votum aut desi- 


derium aut sestimium alicujus rei expri- 


mere volunt. τόδε ὃ «obw πολλῶν ἂν χρημά- 
“τῶν «τριαίμην vel ἐχοίριην, pro hoc mihi 


*randi pecunie summa redimerem, mal- 
lem hoc mihi contingere quam Croesi opes 
aut Mide talenta. Τοῦτο p4iv οἱ ᾿Ατνρειδαὶ 
ἀντὶ πολλῶν χρημάτων, οἷο: ** Hoc Ithacus 
velit et magno mercentur: Atridæ.“ ( Vérg. 
' ZEn. ii. 104.] Ita Dem. noster non semel; 
at Olyntb, A. primis statim verbis: ἀντὶ 
“πολλῶν Ày χρημάτων. ὑμᾶς ἱχέσθαι, eto. 
multis vos arbitror divitiis fore antelatwros. 
Looum etiam hic habet τιμήσασθαι. Dem. 
Ae Cor. [$. £8'.] ἐγὼ μὲν ἀντὶ παντὸς τιμη- 
΄σαίμην ἂν. equidem. mazime hoc vellem; quo- 
eis pretio emerim. Isoorat. ſo. Soph; $. 6.] 
ἐγὼ δὲ πρὸ πολλῶν ἂν χρημάτων ἐτιμησάμην, 
“τηλιχροῦτον δύνασϑαι τὴν φιλοσοφίαν. ego sero 
" magnis opibus anteferrem, si tantum valeret 
philosophia. | Recte vero id si ἔχοιεν δοῦναι. 


ita enim et nos loqui solemas. .:* Ego . 


voro magnam pecüniz summam, .si. mihi 
suppeteret, darem, ut hoc vel illud: obti- 
Team, ut in hoc vel illo negotio voti com- 
pos fiam.“ Huio non dissimilis altera illa 
phrasis apud Gr. πεζογράφους frequentis- 
sima, περὶ ἀσολλοῦ aüt περὶ σσλείστου “σοιεῖ- 
σθαι, plurimi estimare: et altera οὐδενὸς 
ἀνταλλάξασϑαι, cum nulla alia re commu- 
ture velle, qua usus est Thucyd. [viii. 82.] 
τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας οὐδενὸς ἀντηλλά- 
£arro. cum nulla alia vel πιατίπια re com- 
mutassent, Thucyd. l. vi. [10.] πρὸ πολ- 
λῶν ày ἐτιμιήσαντο ξυμμάχους σφίσι γενέ- 
σθαι. quorum societatem sibi adjunctam plu- 
rimi estimassent.. Schol. «r4ó πολλῶν ἀντὶ 
σγολλῶν χρημάτων. Lucian. Phalar. [$. 1.] 
ἀντὶ τῶν πάντων ἀλλαξαίμην ἄν. omni lucro 
permutarim. - εκ 
— 8. πρίασθαι γενέσϑαι τινὰ. αὐτοῖς και- 
£r] : Viz. hoc est ἐξαγοράζειν vel ἐξαγοράζε- 
σθαι τὸν καιρὸν, quod monet Apostolus plus 
vice simplici, redimere tempus vel oppor- 
tunitatem, | Paulus aliquando Athenas se 
contulit: et quidem ego me Athenis. ad 
Paulum. Εἰ certe non possum quin to- 
tam hanc Demosthenis sententiam ad di- 
. vinius non paulo argumentum accommo- 
dem, et sic ἡμετέραν ϑείαν αὐλὴν cum levi- 
cula mutatione migrare faciam. — Thebani 
sunt divites, utpote quorum animus et oor 
etthesaurus — h.e. in arca et cista, 
ubi aurum incarceratur et reconditur pe- 
cunia, flagellahtur opes. Jam quot talentis 
existimamus nos, quanto pretio, quan. 
tis pecuniis tempus redimere hi Thebani. 
[sic] Cum tria praecipue verba sunt apud 
Gr. qui significant emere, viz. ἀγοράζειν, 
&ytia dai; πρίασθαι, in hac phrasi verbum 
“πρίασθαι tantum locam habet. Non dicunt 
Gr. πολλῶν ἂν χρῆμ. ἀγοράζειν vel πολλῶν 


ma- . 
&ime im votis. est, ad verbum, hoo ego - 
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ἂν χρημ.. imita tas, sed evelaeSai, cum hoc 
modo estimium aut votum aut desiderium 
alicujus rei exprimere volunt. Sophoc. 
ΑἹ. [477.] 2 


᾿Οὐκ ἂν πριαίμην οὐδενὸς λόγου βρότον, 

Ὅστις κεγαῖσιν ἐλπίσιν θερμαίνεται, 

nihil darem pro isto homine, non redimerem 
£alem hominem caussa nuce, teruntio non 
emerim, h. e. nibili estimo ejusmodi ho- 
minem. Xen. [Mem. ii. 5. 3.] e contra: 
πὸν δὲ πρὸ πάντων χρημάτων ριαίμην. ἄγ. 
hoc ego omnibus nostris. pecuniis redimerem, 
vel omnibus pecuniis anteferrem. Sio in 
versiculis illis: proverb. Aristoph. Pac. 
[1222.] οὐκ ἂν πριαίμην οὐδ᾽ ἂν ἰσχάδος 
(Ac. non emerim vel una ficu. Com. 
[Sophool. Antig.1170.] apnd Athe». l. xii. 
[o. 12.] καπνοῦ σκιᾶς Οὐκ ἂν πριαίμην. fumi 
umbra non emerim. Tria sunt proverbia 
apud Gr. ab umbra desumpta de re nihili, 


καπνοῦ σκιὰ, ὄνου σκιὰ, et σχιᾶς ὄναρ, fumi 


4mbra; asini umbra, et umbre somnium. 

— 4. διαλύσονται---ὡμαρτίας] Elegans 
usus hujus vocis διαλύεσθαι pro dirimere, 
diluere, componere, lites 8c., controversias, 
crimina, calumnias, διαλύεσθαι, vel διαλύ- 
cac at, τὰς ἔχϑρας, τὰς διαβολὰς, τὰ ἐγκλή- 
ματα, dissolvere, dirimere, diluere, cri- 
mina, inimicitias, calumnias... Observetur 
itaque discrimen inter act. et med. hujus 
verbi. AiaAU in voce act. est dissolvere, 
idem quod simpliciter λύειν, pacta, federa, 
amicitias. «σολλὰς δὴ φιλίας ἀπροσηγορία διέ- 
Auct. [Aristot. Eth. viii. 6.7 ΑἹ διαλύεσθαι 
in voce med. est dirimere, h. e. componere, 
lites, inimicitias, controversias. . Iscorat. 
Panegyr. [$. 10.] βουληθέντες μετὰ λόγον, 
καὶ μὴ μετὰ βίας, διαλύσασϑαι τὰ πρὸς ἀλ- 
λήλους. res nostras ant controversias compo- 
nere. alibi .[ibid. $. 2.7 ἐξ ὧν ἐξέσται τὰς 
rg); ὑμᾶς αὐτοὺς ἔχθρας διαλύσασθαι, ini- 
micitias inter vos mutuo ortas dirimere, 
componere, Διαλύειν dissolvere, διαλύεσϑαι 
componere, : Immo διαλύεσϑαι utrumque 
est et dissolvere et componere. Ut enim 
dicuptur aliqui διαλύεσθαι τὰς ἔχθρας (ut 
in exemplo jam adducto), ita et διαλύεσθαι 
τὴν φιλία. — Aristot. Eth. ix. 3. ἔχει δ᾽ 
ἀπορίαν. καὶ περὶ τοῦ διαλύεσϑαι τὰς φιλίας, 
de renuntiandis amicitiis et dissolvendis, 
vel. (ut alii reddunt). de distrahendis ac 
dirimendis amicitiis. Nec certe mirum est 
idem verbum componendi et dissolvendi 
significationem habere. Nam at in rebus 
naturalibus corruptio unius est generatio 
alterius, et vicissim (ut loquuntur ei 
περὶ τὰ φυσικὰ), sic jn rebus politicis oi- 
vilibusque: négotiis dissolutio unius est 
compositio alterius, et e contra. Sio 
dissolutio pacis est compositio belli, et 
e conira; et dissolutio litis et contro- 
versim est compositio rerum et animo- 
rum: dicimus ergo et dirimere lites et 
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eomponere iiles ; utremque est διαλόεσθαι. 
quando dirimunter lites, oomponantur ne- 
gotia. ixitur δαλύεσθωι τὰς φιλίας est dis- 
solvere amicitias, οἱ διαλύεσθαι τὰς ἔχϑρας 
dissolvere inimicitias, componere, dirimere. 
διαλύεσθαι τὰ χρέα, ut Lat. dissolvere de- 
bita, et διαλύεσθαι ἐράνους, distolvere eranos, 
debite erani nomine contracta. Sed et 
διαλύεσθαι ἁπλῶς οἱ ἀπολελυμέγως sensu 
forensi est dirimere, vel componere, lites, 
seu controve'sias. Dem. c. Mid. [$. 6.] 
οἱ Y ἐπιχειρήσαντος δίκην λαμβάνειν, οὐκ 
ἀδυνήϑησαν, εἰσὶ δ᾽ oi καὶ διολύσωντο, λυσιτε- 
Δεῖν αὑτοῖς δγούμονοι. ulii penas de eo eu- 
eere volentes, ulcisci judicio non potuerunt ; 
eunt el qui cam eo transegorint. et litem 
oemposuerint, in gratiam oum eo redierit. 
ubi epposunter δίκην vw» et haa ós- 
σθαι. δίκην λαμφάνιν wleieci, διαλύεσθαι 
setonsiliari, Arietot. Eth. vill. 15. de ami- 
nitia otili seu questearia : γίγνετκι civ τὰ 
ὑγκλήμιατα μάλισθ᾽, ὅσαν μὰ κωτὰ τὴν αὐτὴν 
συναλλάξωσι καὶ διελύωνται, in. hoo genere 
amictue nascuntur créminationes eazime, 
wbi Qon eodem modo nec eadem ratione fiunt 
contractus et solutiones. et mox ie eod, cap. 
eb ὁμοίως δὲ καὶ συναλλάξας καὶ διαλυ- 
ὄμφνος ἐγκαλίσει. cum. autem non similiter 
contraxerit ac contractum solverit, alterum 
accusabit. συναλλάξαι et διαλύσασθαι sunt 
amlitheta, utraque sunt verba forensis. 
συναλλώττοιν eut contrahere, coniractum 
facere, pactum «el pactionem inire, pacto 
se obstringere εἰ obligare : διαλύεσθαι est 
pactum dissoloere, diffungi et liberare se 
contractw, quod quidem prestando fit, 
Συναλλάττει creditor oum mutuum dat, aut 
debitor cum mutuum capit : διαλύεται 
etiam uterque, bic cam reddit, ille cum 
recipit. Etsi enim io metuo contractu 
eltera tantom pars ut obligari ita et dis- 
selvi videatar, vir. debitor (qui, ut ad 
reddendum quod acoepit obstringitur, ita 
cam oomen saum liberat et debitum solvit, 
hia erai), revera tamen, cum contractus 
sit mutuus, et atraque pereoga συγαλλότ- 
æu, et utraque etiam διαλύεται, neo minus 
oreditor quam debitor. Nec aliter pro- 
feoto sumi potest in iis verbis Philos. 
j&m adductis: οὐχ ὁμοίως δὲ, ete. — Ari- 
stoteles enim eo in loco ἀπο constituit 
genera amicitie utilis: «nam wx, al- 
terum ἠθικόν. In illa venditio et emptio 
locum habet, que fit ie jwroic, et ἐκ χειρὸς 
ἐς χεῖρα, de manu in manum, atque etiam 
fonus seu mutuum fonebre: in hao era- 
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tiones : οὐχ dwswe; eio, qus verbe Gr. 
Schol, sive is —— tis ci Asdronicne, 
sic wepaooáte : ς μὲν οὖν συναλ.-- 
λάξαι, μετὰ δὲ pn διαλυθῆναι! eweoien 
byeaMüTa Cum igitar comtraetam fe- 
eerit, b. e. mutuum amieo dederit, sine 
conditione aut paeto feneris, postea voro 
mutaum reoipere vult cum (amore, be- 
nébciariüm suum eccuset ae crimiaatur, 
si expeotatione sua frastretur, aec pér 
pro pari, aut etiam amplius, recipiat : 
atque hie senses est insighis illius loci 
Aristot. quem obiter explicare.visum est, 
Διαλύεσθαι igitur, ἁσλῶς et per se posi- 
tum, est verbam forense; estque vel dif- 
fungi lite, bh. e. terminare controversiam, 
paoem facere, vel diffungi pacto, b. e. 
dissolvere et prsestare contraetum. Archi- 
damnms Rex Laoed., tum aliquando ar- 
biter a duobus litigantibus sumptes feis- 
set, eos in quendam locum eddacios ja- 
ramento obstrinzit, staturos eos illius 
sententie ; quod cum fecissent, κρίνω «ohne, 
ἔφη, μὴ σφότερον ἀπελθεῖν ὑμᾶς, πρὶν ἂν và 
«ρὺφ ἀλλήλους διαλύσησθε, proruntio igitur 
vos won. prius hino disceseuros, quam litem 
inter vos composueritis, nisi prius transaota 
et terminata lite, Auctor est Plut. Apoph. 
Lec. 

— 11. ὑπκωυχθῆνα!) Ὑπάγεσθαι idem in 
boo sensu quod προάγεσϑαι, adduci, indwei, 
impelli; per fraudem allici, iHici, induci. 
"Ye enim in compositione delum signifi- 
oat, αἱ ὑπέρχομαι, quod. sssentatienem 
eignifieat et obreptionem sese alteri sub- 
dole submittentis. Sio igitur et $eáge- 
σϑαι est per dolum et. fraudem adduci, el- 
lici, induci, ed aliquid agendum. — Dem. 
Pbil. B. ($. ς΄.]. οὕτω τελέως ὑπύχϑυτε. 
usque adeo in fraudem estis illecti. «t noa 
enale ibi Interpres. ZEsch. [o. Timarob. 4. 
AÁ.] ὑπὸ τῆς ἀπάτης ὑπάγεσθαι. fallimini 
dolo adducimini. Ἰδοοναί. [adv. Phil, 6. 
λζ΄. τοιαύταις ἐλσίσιγ δισαγόριονος. tali spe 
éllectus, adductus, pellectus. Sed οἱ active 
etiam hac sigsificatione i. med. 
voe. Heliod. 1. v. [$. 33.] ὑπαγόρεονος οὖν 
αὐτὸν, ὥςτε cv ἀναπτύξαι τὸ βούλευριε. 
eum ergo pelliciens, eubdole eum inducens, 
totius censilii rationem explicare. Horo- 
dian. [1]. ii. 14.) ὑπηγώγενο τοὺς «τλείστους 
εἰς εὔνοιαν καὶ ore. plurimos ad faucrem 
et fidem induzit, adduxit, pellexit. et alibi. 
Chrysest. Hom. X. in Hpist. ad Pbil. 
ὅταν αὐτὸ βούληται ἱπισπάσασϑαι καὶ ὑπ» 
γαγόσϑαι. subducere, clanculum subtrahere, 


mus, cum amious amico gratifioetur et fraudulenter, eto. Ita et Let. subducere 


pecuniam commodat. ἡ δὲ 49/3 (inquit) 


οὖχ ἐπὶ ῥητοῖς, ἀλλ᾽ ὡς φίλω δωρεῖται, h 0 03 
δύπονε ἄλλω, κομίζεσθαι δὲ ἀξιοῖ τὸ ἴσον ὃ 


πλέον, ὡς οὗ δεδωκὼς ἀλλὰ χρήσας. tanquam 
qui non donaverit, sed mutuo dederit, Cum 
vero non eodem modo dedit mntnum quo 
recepit, hinc oriustur querele et crimina- 


fraudis et fallaeim significationem habet 

ex imitatione Gr. Terent. Asdr. [iv. 1. 

20.] ** Etiamne me subdacere istis diotis 
s? 

— 15. πολλῶν ἀγαθῶν ἦσαν κύριοι] πομί» 

torum bonorum domini et possettores erant. 

Interp. magnis opibus floruisse, recte ad 
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sensom, lieet hon ad verbam. Hoo no- 
mon κύριος longe aliter apad Attioos üsur- 
patur, quam apud Saoros Soriptores ali- 
osqne com, Gr. Hio enim κύριος est sim- 
pliciter dominus, herus; at puriores Gr. 
hoo sensu δισαύτην potius dicunt quam 
κύριον. Κύμος pro domino aut rege aut 
prineipesat peuestore sat patrefamilias non 
ogonrrit in Hom., imo non omnino oc- 
eurrit heo vox, sed pro ea est vel ἄγαξ 
vel ὄρχαμος vel «κοίρανος. [Od. A. 397.] 
Αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ἄναξ ἔσομ᾽ ἡμετέροιο. ἐγὼ 
δον αόνες ἢ κύριος ἔσομαι τοῦ οἴκου μου. [1]. 
B. $04.] εἷο κοίρανος ἔστω, Eie βασιλεύς. 
Elc κύριος inquit Paulus, εἷς κοίρανος inquit 
poeta, de monarcha bumano. Et certe 
ὅσου unitas est imago quedam sou repre. 
sentatio illius. Monatchia humane umbra 
salem et vestigium est monarcbie di- 
ving, ut preeclare docet Justin. Mart. de 
Monaroh. Dei, uübi et hano ipsum Homeri 
locum im banc rem adducit. Sed hmc 
on tra oleas, imo sapra sphaeram nostram. 
KRedeo ad usum bujus vocabuli κύριος apad 
--«Hom., posteros Atticos soríptores et ele- 
gentiores Gr. Non dubito vos quedam 
-bservasse de syntazi et significatione 
hujus vocis. Ego tantum, ordieis gratie, 
wt observationes mostras in formam et 
methodum compingaum, regulam unam ast 
alteram de usu hujus vocis breviter pro- 
pouam. (1.) Κύριος sequente infinitivo 
cum vel sine arliculo sigoificat jus vel 
potestatem aliquid agendi vel non agendi: 
αἱ κύριός εἶμι τοῦ «οιεῖν “τόδε, me ex 
hoc facere. Thuoyd. [viii. 5.] κύριος ἦν 
ἀποστέλλειν. penes eum erat jus mittendi. 
Aristot. Eth. 1. iii. [7.7 κύριος γὰρ τοῦ μὴ 
μεεθυσθῆγαι. in ejus enim potestate erat. non 
inebriari, (2.) Κύριος si habet genit., erit 
tei potius (et frequentios) quam persons. 
Puriores enim Gr. vix aut ne vix dicunt 
seio pro hero aut domino aut posessore ; 
meo ab Atticis dicitar κύριος τοῦ δεῖνος pro 
Àero sut domino alicujus, sed δεσπότης aut 
é κεκτημένος. — (3.) Κύριος cum genit. etiam 
rei nou tam significat dominum proprie ac 
possessorem, quam eum quá quovis modo jus 
dc potestatem habet in rem aliquam, u τιμῆς 
καὶ τιμωρίας xverc ὁ δῆμοφ. [Polyb. }. vi. 
€. 14.] plebs potestatem habet honorandi et 
puniendi, vel honor et poena sunt penes po- 
pulum, πόλεων καὶ aóerov κύριοι. qui urbes et 
locos m«nitos in sua potestate habent. — Ari- 
atot. Etb. l. vi. 2. τρία δ᾽ ἐστὶν ἐν τῇ ψυχῆ 
và κύρια φράξεως καὶ ἀληθείας, tria sunt in 
quito quæœ in actionem et veritatem jus et 
petestatem habent, αἴσϑησις, νοῦς, ὅροξις, 
semsus, mens, appetitus. Sio cem de usu 
et conssetodine dicimus tritam illud, 
** quem penes, elo." ἡ χρῆσις, vel và ἔϑος, 
κύριόν lov τοῦ λίγενν.. dtque ita exponi 
petest locus ille iu Evang. [Marc. ii. 28.] 
ὥετε κύριός ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ νοῦ 
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vafBérrov, Semper enim mibi probabilis 
visa est interpreiatio beram verborum, 
quam affert doet. H. Grot.; ut vis. hie 
per υἱὸν σοῦ ἀνθρώσταυ non intelligatur ipse 
Christus, sed homo quivis. . est 
heminis causa, non homo Sabbati causa : 
quare filius hominis etiam Sabbati est domi- 
nus. Et verba non tam bene cobsrent, 
si per. filius hominis bic intelligimus Chri- 
stum : Sabbatum gratia inis est, won 
homo gratia Sabbati, ergo Christus est Do- 
minus Sabbati, imo potius, ergo homo est 
dominus Sabbati, κύριος τοῦ σαββώγου, b. e. 
bomo in tali casu, ubi so. agitur de ejus 
vita et salute, jus habet vertendi in usum 
semm étiam Sabbaü diem. Κύριος εἶναι 
Greece dicitur, qui aliqua re utendi jus 
hebet. (4. οἱ ult.) Kópog mash τοῖο ATTF- 
κοῖς, Siquidem post se habeat genit. per- 
soam denotoetque adee dominiom in ali- 
quam personam, non significat dominium 
seu imperium berile, quale est domini ia 
servum, sed civile et maritale, viri so, in 
wxorem. Κύριος et δοῦλος nom sant rel, et 
corr., sed δισηότης et δοῦλος, κύριος et yuh. 
Eustath. (p. 1185.] ol ᾿Αττικοὶ τὸν σύφψευνον 
κύριον ἔλεγον. Quod igitur Sara ex mo- 
destia marito feoit, id Attici ex usu et 
consuetudine linguse sus faciunt: de viro 
eoque marito loquentes, κύριον αὐτὸν x&- 
λοῦσι. . 

— 17. σερὶ τῶν πρὸς αὑτοὺς δινέγχϑησαν 
διιφορῶν) de privatis contenderunt, — Post- 
quam cum publico et communi hoste 
pacem fecerunt, tum demom privatos lites 
et oontroversias inter se agitaront : fert 
φιλεῖ γενέσθαι. — Ea fore est patura hemi- 
sum, ut si foris hostem non babessat, 
domi faciant, Utinam vero δὲ nos hodie 
huic veritati funestum nimis et triste te- 
stimonium non perhiberemus. Utinam pri- 
valise nostre discordke xa) αἱ πρὸς ἀλλήλους 
διαφοραὶ τῷ κοινῷ ἐχθρῶ viam contra nos 
non stlernerent, nec aditum patefacerent, 
nec cristas erigerent, neo gloriandi atque 
triompbandi ansam preberent. 5 καὶ γηθή- 
σαι Τίρίαμος. μέγισται τῶν σόλεων συμφοραί 
εἶσιν αἱ τῶν πολυγῶν í. Eoontra 
salus Grseci est Gr. concordia, Stet 
Carthago, ne Roma in seruat. Sit Turca, 
sit Persa, sit Philippus, hostis, :node 
Greci inter se conspireut, paoem colant, 
velintque junctis studiis et anitis viribus 
oommuni hosti ὁμοθυμαδὲν ἐπιθέσθαι. Sed 
profecte obdurati sunt ita maltorurs apimi 
et obturatæ aures ad paeis nomep ; ut ad 
concordiam suadendam nec mille suflioiant 
Demosth. : nec libet igitur neo vacet oalte- 
rius excurrere in bunc locum ceminunem 
de communi hoste propulsando celem- 
daque inter cives eoncordia ; de qua alias 
forte aptior erit dioendi locus et oppor- 
tunier occasio.  Mittam jam satyras eit- 
tamque querelas, sed nou emittam pre«es. 


- 
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Spirítus pacis constringat inter nos vin: 
oula pacis, ut animi, misere hiantes tan- 
tisque spatiis a se mutuo divulsi, tandem 
concordie glutine atque cz:&mento coeant 
et coalescant. γένοιτο. 

— 18. ὅσα ἂν οὐδὲ καταρώμενος εὗρέ τις 
αὑτοῖς] Habet formam saltem, speciem 
pre se fert, proverbii; quo uti licet, 
quoties magoa mala et infortunia, ** Iliada 
malorum," exprimere volumus, cui simile 
id quod valgo (ni fallor) dici solet: Ego 
pejus nec inimico meo optarem. ὅσα 
ἂν οὐδὲ καταρώμενος, plura mala excogitare 
neo exoptare quis alteri poterit, etsi di- 
rissimis diris eum devoverit. Majorem 
:aerimoniam movere nec plura mala accn- 
mulare potuit ipse Ovidius, cum in 
soribéret, Interp. quot, si quis eos devovere 
vellet, vix reperisset. . Trejectio verborum 

ua Dem. uti est solitus, et usitata pro 
σα ἂν οὐδὲ x. v, a. SUps.. Κατάρα dire, im- 
precatio, κατάρατος, καταρᾶσθαι imprécari, 
diris. devovere, aliquando oum accusativo 
persone tantum, sliquando tantum cam 
dat. persone; aliquando cum dat. per- 
sona et.accus. rei. De uso igitur et 
syntaxi hojus verbi hee regule observen- 
tur. (1.) Propria et nativa syntaxis 
hüjus verbi καταρᾶσθαι est, at duplicem 
regat casum, dat. sc. persons et accus. 
rei. Καταρᾶσϑαι enim ex origine et vi 
vocis nihil aliud est quam precari aut im- 
precari mala alicui: atque in hac syntaxi 
legitur hoc verbum apud Hom. purioris 
omnis Hellenismi fontem. Od. T. [330.] 
Τῶδε καταρῶνται sávrtc βροτοὶ ἄλγε᾽ ὀπίσσω 
Luc ἀτὰρ τεθνεῶτί γ᾽ ἐφεψιόωνται ἅπαντες. 
huic imprecantur omnes homines mala seu 
postea, In altero tamen loco (nam 

bis tantum apud eum occurrit) regit so- 
lummodo acous. rei. 11.1. (454.] Πολλὰ 
κατηρᾶτο, δ᾽ ἐσεχέχλετ᾽ Ἐριγνῦς. 
multa imprecatus est, mihi sc. EAS τικῶς. 
(3.) Καταρᾶσθαι spud. Script. Atticos ali- 
quando etiam habet casum persone et rei, 
sed plerumque regit dat. personse solum 
sine accus. rei. Áristoph. [Nub. 869.] 
καταρᾷ σὺ τῷ διδασκάλω. tuno mayisirum 
diris devoves, vel maledicis, imo vel ezse- 
craris, non .enim Lat. dicere licet impre- 
caris ἁπλῶς sine accus. rei: hoo enim 
verbum apud Lat. (ni fallor) semper trans- 
it in rem, adeoque duplicem adsciscit 
casunt αἱ et Gr. καταρᾶσθαι κυρίως xal 
ἐντελῶς positum ab Hom. Sed οἱ ὕστερον 
᾿Αττικοὶ, qui γοργῶς et συντόμως loqui 
amant, omittunt fere casum rei et adhi- 
bent solummodo casum personse, eumque 
ut dixi)dativ. Herod. Melpom. [c.184.] 
φὗτοι "τῷ ἡλίω ὑπερβάλλοντι καταρίωνται, 
ὅτι σφίας καίων ἐπιυτρίδει. solem transcenden- 
tem exsecrantur, quod. eos urat torreatque 
et perdat. Eustath. Com. in Dionys. πε- 
pr. [ver. 66.] citat hane locum ex 
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Herod. καταρῶνται ὑπερβαλλόντως τῷ ἡλίω 
οἱ "Ατλαντες. supra modum exsecratitur. 
cum in Herodoto sit non adverb. sed 
particip. ὑπερδάλλογτι, idque melius, et 
verisimilius solem eos exseoratos esse, 
cum esset ὑπερβάλλων, in meridie in 
puncto verticalis: tum enim eos vehe- 
mentius urere et affligere solobat. Atque 
ita hic καταρώμενος αὐτοῖς, eos devovens, aut 
diris eos devovens; nam accus. ὅσα. non 
convebit cum particip., sed potius cum 
verbo εὗρε. (3.) Com. Gr. hoc verbum 
adhibent cum accus. tantum personse. 
Átque ita fere usarpatur καταρᾶσθαι in 
N. F. ἡ συκῇ ἣν κατηράσω. [Marc. xi. 21.] 
καταρώμεθα. τοὺς ἀνθρώπους, maledicimus 
hominibus. [Iac. iii..9.] εὐλογεῖγε τοὺς χα- 
ταρωμένους ὑμᾶς. [Matt. v. 44.] Et tamen 
Lucas ὑμῖν oam dat, ex usu Atticorum, 
qui locus inter alios confirmat id quod 
jam antea observavi, viz. Lucam inter 
omnes Scriptores N. F. esse ᾿Αττικώτα- 
τὸν, Atque hec de verbo comp. χατα- 
βᾶσθαι. Pauca addam de simplici ἀρᾶσθαι 
et ἀρὰ, tam de significatu tum de.etymo 
et origine voois. Et primum quod spe- 
otat ἀρὰ, una est ex iis dictionibus quee a 
Gr. Gram. μέσαι λέξεις dicuntur, utpote 
ἐπαμιφοτνερίζουσαι et in utramque partem, 
modo in bonam modo in malam, sumun- 
tur. Significat enim vel preces, vel diras 
seu imprecationem. ἀρὰ est et εὐχὴ el xa- 
váea, Hom. ἀρὰ est simpliciter εὐχή. [Od. 
A. 767.] 31à δέ οἱ ἔκλυεν ἀρῆς. [1]. *.199.] 
ἀράων ἀΐουσα, Sc. εὐχάων. et alibi. Αἱ ἃ 
posteris Hom. ἀρὰ in sequiori sensu po- 
nitur, viz. pro κατάρα, exsecratio, impre- 
catio, dire.  "Apnroc prop. nom. quasi 
εὐκταῖος, exoptatus, el Δημάρητος apud He- 
rodot. κατὰ δήμου ἀρὰν γεννηθεὶς, ex voto 

puli natus. Αἱ ἀρητὸς, ἀπευκταῖος καὶ 
«άρατος, ersecrundus, abominandus, ab 
ἀρᾶσθαι imprecari. ᾿Αρητὸν δὲ τοχεῦσι γόον 
καὶ πέγϑος ἔθηκας. [Tl. P. 57.] Jam vero 
ἀρὰ, et Ion. áph, aliud est, viz. βλάζη, 
nora, damnum, et differt a priori ἀρὰ 
quantitate syllab.: « in ἀρὴ preces pro- 
ducitur. [Od. Δ. 767.] ϑεὰ δέ οἱ ἔκλυεν 
ἀρῆς. « in ἀρὴ damnum corripitur. [Il. 0. 
489.] οὐδέ τίς ἐστιν ἀρὴν καὶ λοιγὸν ἀμῦναι. 
Denique veriloquium bujus vocis siquis 
opere pretium existimet investigare, vi- 
detur omnino Gr. ἀρὰ deduci ab Heb. qx 
vocabulo ei prorsus synonymo. Est 
enim τὸ ἀρᾶσϑαι vel καταρᾶσθαι, 
maledicere, exsecrari. Εἰ, ut hoc etiam 
mantisse loco adjiciam, nt Gr. ἀρὰ fieri 
videtur ab: Heb. ita vicissim Lat. 
ara pro altari non incommode derivetur 
& Gr. ἀρὰ, quippe quod ἀρὰ ad aram, 
preces ad altaria fieri solebant. Quod si 
quis aliter senserit, equidem non vehe- 
mentius pugnabo ; neo, quod faciunt Cri- 
tici, pro his aut ejusmodi etymologiis, 
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. ἀφαλλαγέντες, “ cam désunt hostes . 


tanquam pro aris et focis, contendam. 


.o— 20. ἀλυσιτελῆ] inutilem. elegans vo- 


cab. decompos. Λυσιτελὴς utilis παρὰ τὸ 
λύειν τὸ τέλος (de. cujus vocis forma. et 
anslogia dixi aliquando, ni fallor, jam 
ante), hjno compos. ἀλυσιτελὴς inutilis. 
Aristot, Eth. l. viii. fin. εὖ πάσχειν yàp ol 
“τολλοὶ δούλονται, τὸ δὲ ποιεῖν φεύγουσιν ὡς 
ἀλυσιτελές. plerique enim omnes. benefi- 
cium accipere volunt. Εὖ πάσχειν est bene- 
ficium-accipere, süteyeriiz9ai, ut εὖ ποιεῖν 
benefacere, beneficium conferre, εὐεργετεῖν. 
igitur εὖ πάσχειν etc. plerique beneficium 
accipere sunt parati, pauci dare ; hoc enim 
fugiunt, utpote incommodum nec ez re iis 
futurum, utilitatibus contrarium. 

— lbid. φίλον ἀλυσιτελῆ, συμφέροντα 
ἐχθρὸν] amicum inutilem, hostem conducibi- 
lem. At quomodo amicus, si inutilis, aut 
quomodo inimicus, si condacibilis? quo- 
modo Læo coherent? junguntur jam gry- 
phes equis. Quicquid aitde amicis, et forte 
φίλος ἀλυσιτελὴς οὐκ ἔστι φίλος : at cerle 
inimicus multis modis λυσιτελεῖν καὶ συμ- 
φέρειν, utilis εἰ conducibilis esse, poterit. 
Uti optime ostendit Plutarchus in libello 
quem. scripsit de hoo argumento : Πῶς àv 
vi ὑπὲρ ἔχϑρῶν ὠφελοῖτο; quomodo quis ex 
inimicis utilitatem capere possit? Prosunt 
nobis inimici multis modis, quanquam 
inviti, ideoque οὐδεμία χάρις αὑτοῖς. Nam 
nec injuria ab invito infertur nec benefi- 
cium. ab invito datur, οὔτ᾽ εὐεργετεῖ οὔτ᾽ 
ἀδικεῖ. τις ἄκων. Possunt tamen inimici 
συμφέρειν, licet non εὐεργετεῖν, utiles. et 
copducibiles esse, licet non benefici. Et 
una quidem commoditas, quee redundat 
ex hostibus et quam hic tangit Demo- 
sthenes, est, ἀντιπερίστασις, viz. oppositio 
hostium, qug non tantum cantiores nos 
facit, sed et fortiores: monet siquidem 
nos, aut saltem monere debet, vires no- 
atras sparsas recolligere et firmiter unire 
copias ad resistendum communi adversa- 
rio. 'Exàv ἐχϑρὸς est aliquando ἀκούσιος 
φίλος, quia ἀκούσιος διαλλακτὴς, Suosque 
contra se hostes vel invitos συγίστησι, con- 
sociat et conjungit et coagmentat. Contra 
communem hostem unanimiter conspirant 
Grseci; reconciliantur et in gratiam rede- 
unt etiam Aristides et "Themistocles. ὁ 
κοινὸς ἔχϑρὸς nos ad concordiam provocat 
et invitat (O utinam), ut junctis studiis et 
unitis viribus ὁμοοθυμοαδὸν ei nos oppona- 
mus. —Prudenter itaque Onomademus 
Chius apud Plot. jam laud. [prope fin.] 
qui, cum in Chio orta seditione a poten- 
tiore staret parte, hortatus est socios, ne 
omnes adversarios ejicerent, sed quosdam 
in urbe relinquerent: alioquin enim peri- 


calum fore, ne, omnibus inimicis subla- . 


tis, cum amicis future ipsis essent. con- 
troversig. ὅπως μὴ πρὸς τοὺς φίλους ἀρξώ- 
μιεϑα διαφέρεσθαι, τῶν ἐχθρῶν φπαγτάπασιν 
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discordia cives," testis Gr., testis 
Rom., testis orbis universus, testis et a 
toto .divisa Britannia mundo, et nunc 
(proh dolor) a seipsa. Videmus ergo ho- 
minum .erga nos ἔχϑραν seu inimicitiam 
non semper esse συμφορὰν, sed aliquando . 
συμφέρουσαν, ** aliquisque malo fuit usus 
in illo:" ut verbo dicam, inimicus est, aut 
esse poterit, cos fortitudinis, stimulus in- 
dustrie, occasio cautelse, ansa concordie, 
atque hoc modo nobis habere licet συμι- 
φέροντα ἐχθρόν. — Elegantis hujus usus ad- 
jectivi ἀλυσιτελὴς, quanquam. forte non 
ubique occurrit, tamen quia brevitati jam  . 
studeo et ad epilogum anhelo, anicum 
tantam. exemplum adducam, idque ex 
Aristot. Eth. viii. ult/ fere verbis. s? πά- 
σχῆιν yàp οἱ πολλοὶ βούλονται" “τὸ δὲ «ποιεῖν 
φεύγουσιν ὡς ἀλυσιτελές. plerique omnes be- 
néficium accipere volunt (ut enim est.sj 
πάσχειν, oui resp. εὖ ποιεῖν); beneficium 


dare, .quam pauci vel nulli facere amant  .. 


aut solent, imo fugiunt et avertuntur, ὡς 
ἀλυσιτελὲς, utpote inutile.et incommodum 
esse nec ex re. | 

— 24. ὁμοθυμαδὸν] wnitis animis, una- 
mimiter. "Vox composita ex dictionibus . 
ὁμοὸς et ϑυμός. De adverbiis hujus for- . 
me ac terminationis. hse regule obser- . 
ventur. (1.) Omnia adverbia desinentia . 
in3)y sunt oxytona, ut ἰλαδὸν, βοτρυδὸν, κλαγ- 
γηδὸν, σωρηδὸν, ἀναφανδὸν, ἀμεφαδὸν, κονιφη- 
δὸν, σπτετρηδὸν, ὁμεοθυμιαδὸν, eto. (2.) Omuia 
fere adverbia hujusterminationis denotant . 
similitudinem, et. significant . δίκην τινὸς, 
in morem vel modum alicujus, preesertim 
si a substantivis sumuntur et respondent 
Lat. in atim, ut βοτρυδὸν racematim, raoo- 
morum in morem et modum, δίκην τῶν βο- 
τρύων : γεφεληδὸγ, instar nubium :. πετρηδὸν, 
lapidatim: κοσκινηδὸν, instar cribri. Lucian. 
in Tim. [$. 8.7 plura hujasmodi adverbia 
hujus terminationis σωρηδὸν accumulavit et 
conglobavit, pro. suo. more, rotunde ad- 
modum et eleganter. οἱ σεισμοὶ κοσκινηδὸν, 
καὶ h χιὼν σωρηδὸν, καὶ à χάλαζα “πετρηδόγ. 
terre motus cribratim (oribri instar fre- 
quentis), et nix acervatim, et grando lapi- 
datim. (3.) Adverbia in €» desinentia 
pleraque derivantur ἃ nominibus: pau- 
ciora a verbis. A nominibus plurima, ut 
σωρηδὸν, πλαγγηδὸν, ἰλαδὸν, γεφεληδὸν, ῥοιζηδὸν, — 
et alia plara, que jam supra nominavi: 
pauca admodum ἃ verbis, ut. συσταδὸν, 
comminus, eragà τὸ συστῆναι; pudor, fluenter, 
affiuenter, affatim, abunde, ἃ ῥέω, ῥύω, fluo, 
ῥυδὸν apud.Hom. et semel tantum [Od. Ο. 
425.] Κούρη. δ᾽ εἰμ᾽ ᾿Αρύβαντος ἐγὼ ῥυδὸν ἁ΄ 
φνείοιο, affatim, abunde divitis ; ἀναφανδὸν et 
ἀμφαδὸν, aperte, palam, ab ἀναφαίγω, cum 
contra χρυφηδὸν, ἃ xpum TO XíxeuQa, ἢ ἀμ- 
φαδὸν ἠὲ κρυφηδὸν Hom. [Od. E. 330.]; ai- 
soc xsv, compos. ex αὐτὸς, et σχεδὸν, prope. 
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o) Omaia adverbia hnjns terminstiopis, 
ivata & verbis, sunt dicatalecta, 
babent terminationem in 9v se. et δὲ vel 
bw, reliqua omnia unam tantam in Kv. In 
δὸν οἱ δὰ, ut σχεδὸν, »altem in compos. αὐὖ- 
very tk» οἱ «δὰ, ἀμφαδὸν et «δά: in δὸν οἱ δὴν, 
αἱ ῥυδὸν οἱ ῥύδην (retracto accent.), eve ral 
οἱ -άδην: κρυφηδὸν οἱ -Jà habet xoa et χρυφῇ 
synonym. unde et Bt additione bujus syll. 
terminativag.  (5.) Adverbis hujas ter- 
minationis, derivata a faemiuin., fium sim- 
pliciter & nominativo sing. assumendo 
syll. δὸν, ut & νεφέλη, νεφεληδόν : à Νέτρο, 
Ton. erérgn, erirosdév: ab ἀγέλυ, ἀγεληδόν: 
ἃ »^ayyh, κλαγγηδόν: ^b ἴλη, Dor. Dia, 
ἱλαδέν. (6.) Adverbia in .δὸν, faota ἃ ma- 
soul. in ec, derivationem motuantar & sub. 
stantivis in v, αἱ a σωρὸς, σωρηδόν: a ῥοιτὸς, 
perrsiór: ἃ φορμὸς, φοβρμηδόν: ἃ κοσκινὸφ, no- 
ὸ ἐν. Bio & genit. 


sed «uia est et deriv. et compos., ergo 
9st ὁμοθυμαδὸν, ἡ mutata in «. Et de ad- 
verbiis quidem hojus terminationis sof. 
ficiat heec semel observasse: ese) μὲν οὖν 
φούτων isi τοσοῦτον εἰρύϑω, 

--- 25. ἔϑικα] existimavi. σιϑέναι sequen- 
te infinitive idem est quod ἡγεῖσθαι, aat 
ὑφελαμεβάνειν, arbitrari, existimare, quod 
observandum duxi, quia non tam frequen- 
ter occnrrit istnd verbnm in hac syatexi 
aut significatione, Aristot. Polit. (vii. c, 
13.] κυρίαν γὰρ αὐτὸν ὑπάφχειν τίϑεμεν, 
emn enim potestatem habere. censemus. 
[Tbemist.. Phys. 1. iv.].cl τὸ niviv εἶναι 
«ιϑέντες. qui vacuum ene. existimant. Se- 
quente (iaquam) infinitivo, alioquin enim 
etiam 7 in med, est existimare, dw» 
cere, sed. eins infinit. seq,, at vag οὐδὲν 
γίϑεσθαι, iy καλῷ τίϑεσθαι, ἐν αἰσχρῷ τίθε» 
σϑαι, ἐν οὐδενὶ λόγῳ τίθεσθαι, οἱ similibus. 

P. 996. 7. ὡς ἀαοροῦσιν, ἣ φοβοῦνται, ἣ 
ϑερυβωῦνται] Interpr. estuare, aut metuere, 
eut tumultuari, Graecos. At. ἀπσορεῖν non 
est, astuare, sed dubitare, dublo et perplexo 
animo esse, inopem consilii ese ; «el etigm 
inopem este, penuria. luborare, presertim 
cum genit. sequente. — 'Acops absolote est 
dubito, ambigo, bereo, inops eum cowilii ; 
ἀπορῶ cum genit. est egoo, indigto, inops 
aum alicujus vei, αἱ ἀπορῶ τεῦ ἀργυρίου vel 
σῶν χρημάτων, inops sum pesuniz. — Vide» 
tur mibi istnd verbam in hoo loco latis. 
sime sumi, ita. ut tam rerem quam consilii 
inopiam depotet. — Aodiet Rex Pers. 
Grecos quiescere nec bellnm meliri, non 
quasi reram aut consilii inopes essent, aut 
metu ooneternarentur, aut intestivis mo- 
tibus tamultibusque infestarentnr, — Tria 
enim beo ἀπεροῦσυ, φοβεῦγται, 
antitheta aant, et opposita tribns illis ques 
pesecedant, et quoe in seperiori sententia 
suadet Deraosth. ἔχετο ἡσυχίαν θαῤῥοῦντες 
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xal qeerntuat intro. Quanquam ordine mu 
tato, αροσκευάζεσθαι opponitur τῷ drropsiy, 
θαῤῥεῖν contra est τῷ φοβεῖσϑαι, et deinque 
ἔχειν ἡσυχίαν opponitur τῷ θορυβεῖσθαι. 
Copiis et armis et navibus et pecuniis 
estote instrueti et apparati, ne quis nam« 
tiet Regi vos ἀπορεῖν : deinde, estote bono 
et preeseoti animo, ne Rex sentiat vos 
φοβεῖσθαι : posiremo, placide et qniete 
vos et res vestras componile sine tarba 
aut tumo]tu, ne andiat Rex vos θῳυδεῖν 
en, Tria euim hæo si in nobis essa de- 
prebendantur, praeclaras ἀφορμὰς preebe- 
bunt hostibus nostris, maximam iis spem 
facient et animos addent; singula (in- 
quam) tria hsec quanto magis oniversa, á- 
sresía, φόξος, θόρυβος. — Atque utinam pro- 
fecto tria haec τυκτὰ κακὰ, tria heec mala 
fontica, nunquam ita iater pos grassentur, 
ut barbaro illi et communi hosti ansam 
prebeant, alas addant, crístas erigsat, 
viem sternant, vel januam contra nos ape- 
riant, Certe in his tribus, iv τῷ «we 
σκευάζξεσθαι, oto. salas vertitur nostra. Go- 
ευδεῖσϑαι, est tumultuari ; θόρυβος, turba, 
tumultus, strepitus, a θροῦς tumultus et βοὰ 
clamor, unum es iis vooabulis est, quae 
ἐκ δύο ταυτεσήμοωγ λέξεων σύγκεινται (αἱ lo- 
quuntar Gr.), ex duobus vocibus synonymis 
componuntur. "Talia sunt, ab ὅρω concite 
et Sive concito, ὀροθύνω: ἃ χρέος οἱ ἀφειλὴ, 
χρευφοιλέτης : ἃ στρέφειν οἱ δινεῖν, στρεφε. 
δινεῖν vertigine laborare: ab ἰλιγγιᾷν et 
φονῆμαιν εἰ κτείνειν : Δ φόνος et κτόνος, φονον 
κτογεῖν: ἃ δοεῖν et σάλλων, δγοναλίζειν 
concitere, quasare; ab dea οἱ γῆ, ἔργον 
opus, quia «à γεωργεῖν, terram colere et as» 
eroere, ut primmm sic precipuom opus 
boininis, unde ἔργον αὔτομομε. ἡ ysypyln : ἃ 
φιλεῖν ei aeo, φιληδεῖν : & xágic et ymm- 
τὸς, κασίγνητος, frater germanus, cognatus : 
ἃ egaoc et εὐμεγὴς, πρευμενὴς, mitis, bani» 
gnus, benevolus: ab ixéeÜes et θύειν, ἰχϑὺς, 
a celeritate motus : ab ἀρχεῖν et ὑγεῖσθα;, 
éexnyét: ἃ μυϑεῖσθαι et λέγειν, vol & μεῦθος 
et λόγας, μνθολογεύειν : a γῆ et πέδον, γήποδον, 
et Dor. Mæader, terra, solum: sic a ϑροῦρ 
et βοὴ, θόρυδος. lllud vero xoxáyaÜes 
peculiare est, quia inter syoonyma iater- 
cedit oepula xal, quod in alils nen fit. Jam 
et unum est compositam vocabulum (farte 
plera, sed unum tantum observavi), qnod 
conflatar pon ox duobus vocabulis ἐγμο» 
nymis, sed ex.eodem geminato mediante 
prepos. viz, &uor 4, qui Martis 
character est Hom. Sed et unnm itidem 
ez reduplicatione ejasdem vocis, sed sías 
prepositione inter, φιλόφιλαος apad Asi» 
βίοι. Nescio an hso ohserrars opers 
pretium vobis videster, mihi aqerte οὐκ 


θορυξοῦνται, ἀαδές 


— 13. παῤάνριαν] ἼΑνοια, ἀπόροια, οἱ tra» 
ράνοιᾳ, necordja, veania, rostlius ve carie 
tas mantis, fera idem sunt: aliqnid tamen 








| IN ORAT. DE SYMMORIIS. 
diserimisis intercedit, quod eraqévua mitius. γος 


sit quam ἄνοια aut ἀπόνοια, "Aveo est mera 
amentia, demeutia; | Àvéveia,: desperatio, 
seu desperata nequitia, οἱ ἀφσονενοπρείνος, 
homo perditi et. profliguti ingenii, Sed vgl 
τῆς ἀφπόνοιας fase egimus ad Theophr. Cba- 
ract. ex quibus unum caput erat erse? τῆς 
ásróverag. ἴΑνοια igitur ad mentem solum- 
modo, ἀπόνοια etiam ad mores, refertur, 
"Area plus est quam sapáyoa : ἄγοια de- 
tentia, φαράγοια delirium, et aaeawsiv ali- 
quid preter rectum sapere, perperam | sa- 
pere vel intelligere. Παρὰ, in comp. sem- 
per fere in malam sonat, presertim in 
bac comp. com verbis notitise seu sensus 
seu intellectns, ut in srapoedy, rapaXoUtiv, et 
similibus. Ht certe molta vocabula sy- 
nonyma sont composila cum hao prepo- 
sit., quie denotant dementiam sive deli- 
rium. Inter alia tria sunt adjectiva, tria 
iterum verba, bujus significationis, qum 
ehservavi fanquam notatu non indigna, 
Tria adjectiva sunt σαράφρωαν, πταράφορος, 
οἰ waehopec: duo priora τοῖς κατρλογάδην 
scriptoribus in usa sunt, tertium poeticum 
et Homericom. Tria verba synonyma sant 
φαραχιγεῖν, vyaeaxóe TRY, et srapasalt ; quse 
verba elegantia sunt, nec miporem em- 
pbesin qnaro ellipsin prz se fermot.  IIa- 
pessty neotraliter pro σαραχινεῖσϑαι, 
quasi dimoveri a recto mentis statu, νοὶ a 
veclé rationis dimoveri. srapax^arraw 
eliam neotraliter ; sic τῆς διανοίας, a 
weente et Tatione excutior, excussus sum 
ssexte, b. e. deliro, insanio, vel etiam ce» 
spito, impingoó, laboro, οἱ significet lapsum 
mentis, et aio σαραχόπτω ἁπλῶς erit pro 

τῇ διανοίᾳ ivrsAéx, atque ita 
sane Aristot. alicubi [de Mirsb. Au- 
soelt.] λέγεται δέ τινα ἐν ᾿Αβύδω «ταρακόψαν- 
T& τῇ Jiavela. quendum furore correptum, 
imsanum, delirum. Eodem modo «παρα» 
φαίω est deliro, insanio, desipio, cemp. ex 
“αίω percutio, quasi mente percussus, seu 
ezcusmus, sum. — Ambo haee verba sraeaxé- 
ervur οἱ παραπαίειν endem pagina legon- 
tar apud Porphyr. l. iii. περὶ deroy8e: οὐδ᾽ 
ἂν παρκπαίοντα ὃ παράφρωα εἶποις. neque 
desipientem auj stolidum dixeris. ubi παρα» 
φγαίοντα exponitur per vatíopna. ἘΜ 
paolo post: ὅὥςπερ ἀνθρώπου μελαγχολῶν- 
“ες 8 παρακόνττοντος. hominis πεδία ολοίϊοι 
aut delirantis. | Ex occasionb hujus prse- 
posit. παρὰ in hac voce oeragáwia, visum 
est mihi obiter &nnetare tria hec verba 
elegantia, quse et sybonyma sunt inter se, 
atque etiam. τῶ wapayosy et τῇ παρανοίᾳ, 
grapamiviiv, «αρακόπτειν, παρασσαίειν. Quse 
verba ut denotant delirium et defectum 
zeentis, ita Gramm. in iis volunt esse el. 
. Jipsin et defectum vocis τὸν νοῦν, vel τὸν 
διάνομιν, vel ejusmodi : ita ut proprie si- 
gnificent mentem quasi à saa sede amotam 
et egcossmn : unde φρένας ἐκνεπαταγμέ- 
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apad poetam, quisi menté erousus, 
amotus, h. e. delirus, ofsanus, [Od. 3. 
$26.) Ἀεῖνε τάλαν, σύ γέ τις φρέγας sima 
ταγμένος icri. — Hoc unioum jam eddo de 
hao voce παράγοια, quod forsan observare 
mec insuave prorsos faerit nec inulile, vis. 
φαιράγοια et «wapuvia, αἱ neo sie nec 
sensn, inlitum differant; velde affines et 
oognatse sibi mutuo supt qacárea et sree- 
«vía, Παροινία eat contumelia, petuluniie, 
proprie inter pocula et ebrietate admissa, 
et quid aliud lioc est quam eapévoia : certe 
paf est μανία quedam, παροινία, φταράγοια. 
Ebrietas est oomes et soror et magister 
et nutrix insanise, immo est ipsa insania : 
tom enim bomines, et non potius peopdeas, 
quenquam in pecudes quidem ine 

tur, sed tum inquam maxime, cum «wap. 
οἰγοῦσε, cum eraeatraiout, et mueaxéerveumt 
et «αρακινοῦσι. 

— 14. ταῦτ᾽ ἂν ἐπίη σκοπεῖν αὑτῷ] hae 
si considerare in animum induzerit, ad «er- 
bum supervenerit ei, venerit ei in maniem, 
Verbum ἐσιέγαι boo in sensu idem plane 
quod ἐσέρχεσϑαι supra p. 173. 18. eique 
prorsus synonymum. Ἐσιέναι igitür 86- 
quente inBnitivo est succurrere, subire, ve- 
nire, in mentem sc. hoo vel illad facere, 
εἰς νοῦν «4, Cujus tamen aignifica- 
tionis nulla wentio apmsd  Lexiecogn 
Soript.: cum tamen peouliaris. et obser» 
vatn digna. Clem. Alexandr. Strom. ]. vii, 
WoAAÀ μὲν καὶ ἄλλα ἐκ γραφῦς ἔπεισι μαρτύ» 
μια φαρατίθεσϑαι. 

-— 19. i ay] excellentem. Ὕπερ- 
αἴρω proprie est extollo, effero, transitive; 
aique inde passive et inLremitive, efferor, 
attollor, supergredior, excello, trauseunde 
ereedo, plerumque cum accus, persone, 
vel rei duntaxat. Atistot. Pol. [1]. 7.] 
ἐὰν yàp ὑπεραίρη τὸ τῆς οὐσίας ες ὁ 
τῶν τέκνων ἀριθμός. aliquando cum acous, 
personre et det. rei. Plut. [ Lyourg. c. 
81. ὑσερῖρε τῷ Min τοὺς wávrac. — Alpe 
simplex quidem est et transit, tollo, at- 
tolle, et intransit. moveo, migro, ásalpe. 
Dicerem tamen comp. bzs5ai»e noh esse 
ab αἴρω intransit. sigro, solvo, proficiacor, 
sed ab αἴρω Lransit. tollo, attollo: vam 
ὑπεραίρω est. attollor, efferor supra aliquid 
vel aliquem, adeoque excelle, excedo, su- 
pero, νικῶ, epos φέρω, erpoíoroo, ὑπερέχω. No- 
tetor itaque bsec regula: Plurima -verba 
sunt apud Gr. quse per compositionem ex 
activis et transitivis fiunt neutra vel pas- 
siva. Simplicia sant transitiva, compo- 
siia intransitiva. — Exemplo hec pauca 
sant ex plnrimis, xómro scindo, irenwit., 
σεροκόστω procedo, progredior, quasi viem 
coram me scindo: ἔχω habeo, transit, b» 
rsebyo excello, sio προέχω et προφίω: 
xavéoe moveo, transit, magamvío delire, οἷς 
wapancarvro et saquoralo et synon. intran- 
sit. a transit. χόστω et valo. Sed pre- 
3 v 
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sertim verbe excellendi et superandi boo 
modo fiunt, ot ὑπερέχειν, αροίχειν, «ροφύ- 
qty, ὑπεραίρειν et quaedam alia synon. ; de 
quo heec regula observetur: Qusedam 
verba sunt apud Gr. que in simplici si- 
gnificant ferire, jaculari, percutere, quse in 
comp. cum præpos. ieie eleganter si- 
gnificant τὸ νικῶν, excellere, superare, exce- 
dere. Tria pre aliis annotavi: a σπίω 
percutio, berspsralo excedo, excello: ἃ βάλ- 
λω jacio, ὑπερβάλλω : ab ἀκογτίζω jaculor, 
U ὦ excello, quasi ultra alium et 
supra alium jaculor, excello frequentiss. 
Quibus synonym. φεριβάλλω pro ὑπτρβάλ- 
λω. Longin. περὶ ὕψ. [ᾧ. 1.7] xai ταῖς ἑαυ- 
τῶν σερίίξαλον, leg. εὐκλείαις τὸν αἰῶνα πε- 
οιὔβαλον. seculum aut vitam fama supera- 
runt. ubi fallitur vir doctissimus, qui eo 
in loco pro περιέδαλον leg. vult ὑπερέβα- 
λον, ““ περιέβαλον (inquit) pro. ὑπερέβαλον 
lapsus proclivis." mo non omnino 1a- 
psus : nam περιδάλλει» hoc sensu idem est 
quod ὑπερβάλλειν, excellere, superare. Hom. 
Odyss. [O. 17.] ὁ yàp περιβάλλει ἅπαντας 
Mmorieac δώροισι. auctor brevium Schol. 
«εριξάλλει" νικᾷ, ὑπερβάλλει. 
τ απ 80. διαλλακτοῦ] Διαλλαχτὴς, conci- 
liator, pacificator, honorarius arbiter, index 
compromisserius, idem qui διαιτητὴς, vel 
potius ϑδιαλλακτήριος διαιτητής. ^ Omnis 
enim διαιτητὴς non erat διαλλαχτής. Cer- 
tus erat numerus τῶν διαιτητῶν. Bed quivis 
erat διαλλαχτὴς, quemounque litigantes 
elegerint δὰ compromittendas. inter se 
lites. Διαλλάττω οἱ καταλλάττω idem 
sunt, concilio, reconcilio. Et tameu non 
dicitur, ut volunt Gramm., χαταλλαχτὴς, 
sed tantum διαλλακτής : etratio est, quia 
lieet utramque sit conciliare, tam διαλλάτ- 
TH» quam χαταλλάττειν, tamen διαλλάτ- 
ΤῈ proprie est ad concordiam reducere 
opera alicujus tertii tanquam mediatoris, 
καταλλάττειν etiam absque illa. — Ergo 
licet & διαλλάττειν. sit διαλλακτὴς, tamen 
8 xaTaAAÁTTEY non dioitur καταλλακτής. 
ree pretiam fuerit notare τὴν lyayriocn- 


hujus verbi διιλλώντειν, Significat 


enim et discrepare seu discordare, atque 
etiam reconciliare discorduntes et in. gra- 
tiam reducere.  Notetur ergo discrimen. 
διαλλάττω (ἐν αἷς διαλλάττωμιν) de. per- 
vonis absolute sine casu seq. est discrepo, 


T. STANLEII ANNOTATIONES 


differo, disoordo ; αἱ cum accus. plur. per- 
sons est concilio, reconcilio litigantes «eu 
dissidentes, at διαλλάξαι τὰς ἀλλήλοις vel 
φρὸς ἀλλήλους. 

— 24. μὴ μακρὰ λέγων λίαν ἐγοχλῶ] ne 
sermonis prolixitate nimium vobis molestus 
sim, formula qua utuntur Rhetores in epi- 
logis orationum, cum tedium deprecari 
volunt. ᾿Ἐνοχλῶ molestiam creo, molestus 
sum, ab ὄχλος molestia, ταραχὴ, unde ὄχλον 
παρίχειν idem quod πράγματα «παρέχειν, 
et δι᾿ ὄχλου εἶναι, molestum esse. Notetur 
idem vocabulum in tribus linguis eruditis 
significare et populum seu multitudinem 
et molestiam. | Est enim profecto populus 
res molesta. In Heb. qn est et multi- 
tudo et tumultus ; in Gr. ὄχλος est σλῆϑος 
et ταραχή : οἵ εἷο in Lat. turba. Sed ve- 
reor jam ne et ego videar vobis δι᾽ ὄχλον 
εἶναι. Hic igitur vela. contraham et.con- 
cludam bao formola, licet non orator, ta- 
men more oratorum, μὴ μαχρὰ λέγων λίαν 
ἐγοχλῶ.  Solummodo auream hano sen- 
tentiam, quam hio orationis qua 
habet Demosth. coronidis loco apponere 
vobisque commendsre, utpote aureis lite- 
ris omnium hominum cordibus inscribi et 
inscalpi dignam, viz. ἄρχειν δὲ μεηδενὸς 
μήτε λόγου μήτε ἔργου ἀδίκου. Preeclara 
vero vox neo tam Attico Oratore quam 
Christiano Theologo digna. Itaque in bsc 
voce desino. Atque heo hactenus ad 
hanc orationem pro modulo nostro anno- 
tata dictaque sunto, Quoniam vero ex 
loco quodam Hom. χρυσέην δ᾽ ἐπέθηχε κο- 
ρβώνην, χρυσέην κορώνην (bh. e. ἀγαϑὸν τέλος), 
auream coronidem unicuique operi im- 
ponendam 2586 moment Gr. Parcmiogr. 
(ut inquit Eustath.), liceat igitur mihi. 
Statuit (quantum opinor) . Dem. vester 
iterum (si vobis ita placet) hoo in loco 
vos convenire et vobiscum in banc pa- 
l]wstram descendere. Sed profecto tam 
timidos est, ut non ausit τὴν κυρίαν τάξαι, 
neo certum diem vobis prestitoere ; et 
vellem equidem actis natalitiis δὰ manus 
rediret ; saltem si inter initiorum termini 
et quadragesimi ἀξιόλογον aliquid tempo- 
ris spatium intercesserit; quod tamen 
vereor, ne aut nullum fuerit, aut peri- 
goum. Interim V. olariss. atque huc Aud. 
valete. [sio malta modis multis.confusa.] 


' . DE RHODIORUM LIBERTATE. 


Quanquam bello Pelopónnesiaco .iusi- 
gniter δοοΐβε et affl.cig essent res Aihe- 
niensium, postea tamen virtate- Cononis 
et Timothei et Iphicratis aliorumque da- 
cum prestantissimorum paulatim pristi- 
nas vires recuperare cospérünt : imo us- 
que adeo refloruerunt, et in eam magni- 
tudinem excrevit et proveota est eorum 


potentia, ut finitimis gentibus atque po- 
pulis suspecti esse inceperunt. Hino 
Chii, Rhodii, Byzantini, aliique νησιῶται, 
qui jam diu sub eoram imperio et ditione 
fuerant, inita inter se societato etexeusso 
priori jugo, bellum contra Athenienses sus- 
ceperunt: quod propterea bellum sociale, 
πόλεμος συμμαχικὸς, dicebatur. Initum 
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boo bellum in Greecia anno tertio Olfmp. 
ov., et aono demum quarto, vig. anno ter- 
tio Olymp. cvi;, terminatum. — Voces et 
phrases insigniores, queeia hoc Árgumento 
occurrunt, fere jam antea liabuimus, ut 
πόλεμον ἄρασϑαι, πεποίημαι, οἰκείως ἔχειν, 
αρός τινα συστήσασθαι, ut non opus sit iis 
explicandis immorari. Sensus et scopus 
argumenti sio se babet, ut legere esl apud 
Diod. Sio.1. xvi. [c. 7.] qui solus (quan- 
tum scio) ex Hist. Grecis hujus belli 
meminit. In hoc bello duces Áthenien- 
sium erant Cliabrias, Iphicrates, et Timo- 
theus Cononis. filius. Implicatis autem 
boo bello Atheniensibus, Philippus Am- 
phipolin recipit, et Potideam Pydnamque 
et Philippos occupat, et ad totius Greecie 
imperium viam sternit. Exitus hojas 
belli hio fuit: μεηκυνομένου πολέμου (Ulp.) 
MayxácOucas εἰς συνθήκας ἐλθεῖν πρὸς ab-. 
τοὺς οἱ ᾿Αθηναῖοι, ὥςτε αὐτογόμοους εἶναι καὶ 
ἐλευθέρους. coacti sunt. Athenienses pacem 
facere cum  Insulanis, sic ut. liberi et. sui 
Juris essent. Sed progrediamur in Argu- 
mento, Durante hoc bello, vel certe sta- 
tim finito, Mausolus, Carie regulus seu 
prafectussub RegePersarum,Rhodiorum, 
qui Caris finitimi erant, liberlati insidias 
struxit, et inutata paulatim Reip. forma 
libertatem statumque popularem jis eri- 
puit, et ex Democratia Áristocratiam vel 
etiam Oligarohiam constituit. Monet 
igitur in hac oratione Demosthenes, nullo 
medo ferendum esse; adeoque suadet 
Atheniensibus Rhodiorum tutelam et pa- 
trocinium suscipere, eosque in pristinam 
libertatem asserere atque vindicare: 
quippe Democratiam nervuin esse Athe- 
niensis impetii, maximeque ex Repub. 
esse ut Grece civitates populari statu 
gauderent. Maxime igitur urget τὸ συμ- 
φέρον, bonum sc. publicum et communem 
utilitatem: hoc enim caput est iy τῷ συμι- 
βουλευτικῶ seu deliberativo genere ora- 
tionis. Addit tamen etiam τὸ πρέπον seu 
τὸ καλὸν, honestum et decorum ; palorum 
quippe el preclarum fore et pro gloria 
splendoreque nominis Atheniensis mise- 
ris etsi male meritis succurrere et opitu- 
lari: nec enim convenire viris fortibus 
atque magnanimis μνησικακεῖν τοῖς ἅμαρ- 
cáyovzi, sed veterum imo et recentium in- 
juriarum oblivisci, easque Lethes et A- 
mnestite barathro quodam sepelire. Atque 
hsec fere mens est hujus hypotheseos Li- 
baniane, adeoque summa et scopus illius 
orationis, qux sic inoipit. 

Arg. p. 298. ult. μνησικακεῖν] mala, seu 
injurias, i» animo et memoria retinere. 
Polorum autem hoo orationis caput et 
argumentum in quo^ insistit Demostb., 
seadens Athen. μὴ μνησικακεῖν neo refri- 


sare memoriem et cogitationem veterum. 


injuriarum, — Certe est memoria hominnm 


.aqua scribimus illud. 
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injuriarum tenax.  Soribunt in mermore. 
lesi. Si quid in nos ἡμάρτη, manet alta 
mente:repóstum: e contra si quid bene- 
fictum in nos éollatum, in vento et rapida. 
Aqua beneficia 
scribuntur ; in vento aut pulvere τάχιστα 
γηράσκει ἡ χάρις (Phil), nihil tam cito 
senescit quam beneficium. At vivunt, 
imo valent et florent et revivesount et re- 
pubescunt in animis hominum injurie. 
Memini me legisse de quodam (ni fallor, 
de Augusto), eum nihil unquam oblitum 
fuisse preter injurias; st quam plurimi 
sunt (proh puder) etiam Christiani, qui. 
nihil aliud meminerupt, Ὀργὴ et χόλος. 
cadunt etiam io virum bosum; sed. 
non χότος ira reposita, neo μῆνις ira per- 
manens.  Facessal ex animis pectoribus- 
que Christianis illa vox, qua Homerus 
suum-prim. incepit; hæreat potius nobis 
in animo, veluti trabali fixa clavo sedeat 
divina illa vox ejusdem pr. poet. [1l. N. 
115.], ἀχεσταί τοι φρένες ἐσθλῶν, etiterum 
[Il. 0. 203.] στρεπταὶ μέν τε φρένες ἐ- 
σθλῶν, et iterum [Od. e. 408.) ἔπος δ᾽ εἴ- 
περ τι βέβακται Δεινὸν, eto. : neo tantum si 
quid δεινὸν ἔπσος βέβακται, sed. et si quid. 
δεινὸν ἔργον πέπραχται, οἴχριτο, abeat, in 
eternum abeat, et evanescat, et tenebris 


“εἴ silentio et oblivione sepeliatur. Neo 


certe fraudandi sunt hac sua laude Áthe- 
nienses, qui post exactos xxx. tyrannos, 
communi omnium consenso, deoretum 
fecerunt, ut injuriarum offensionumque 
omnium, que durante illa tyrannide ultro 
citroque illate accepteque essent, foret 
oblivio, quam ἀμνηστίαν vocarent. Non 
igitur novum hoc Áthen. quod suadet De- 
mostb., viz. τὸ μνησικακεῖν. Egregie et ele- 
ganter Lucian. ( Prom. $. 8.7 ic τὸ αὔριον ταν 
pattótar as τὸ μῖσος καὶ μνησικακεῖν xal ἕωλόν 
τινὰ μνήμην διαφυλάττειν, ἄπαγε, οὔτε θεαῖς 
sreáaroy οὔτε ἄλλως βασιλικόν. Non igitur 
φγρέητον Athenis, quse θεῶν ἔδος καὶ βασιλεύου- 
σα πόλις. Postquam. dixi de re, dicam 
jam aliquid de voce (dulois enim hæo mihi 
vox est, et vix ab ea divellor) μνησικακεῖν. 
Κακὸν ubique se ingerit et insinaaLin com- 
positione: verbi formam hic induit, con- 
junctum cum nowine, quod bonum non 
facit. Proomium ex preoccupatione προ- 
καταλαμβάνει τὸν àxeoaThy. — Quoniam 
enim χαλεπὸς ὁ λόγος τᾷ συμβούλῳ (Ulp.), 
in lubrico et difficili argumento versatus. 
est Demosth. Grave enim et et 
susp. videbatur Rhodiorum causam agere. 
aot in eorum favorem aliquid dicere, 
quippe qui maxime et prie aliis injuriam - 
Atheniensibus fecissent, eosque plurimum 
lacessissent. Ideo in limine orationis 
preoccupatione utitur ; atque ab Atben., 
utcunque ita se res Rhodiorum bhabue- 
rint, ut Athen. Reip. maxime ipfensi in- 
festique esse videantur, veniam famen 


δι os 
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dicendi et libertatem sermonis hao de re 
sibi cóncedi passim querit. 

Orat. p. 998. ult. ἐφσειδὰν γάρ n - - - 
φρὶν δέξαι Ubique hoc incolcat Demosth. 
Abundabant psephismatis et decretis 
Athenienses ; sed psephismata sua vix 
unquaafn exsequi solebant. Aliud est pro- 
mittere, alind donare, Sio et aliud est 
deoreta facere vel discernere et statnere, 
aliud decreta exsequi. Olyntb. r. [$. ς΄] 
ψήφισμα οὐδενός ἔστιν ἄξιον, ἂν μὴ προσγὲ- 
γηται τὸ ποιεῖν ἐθέλειν τά γε δύξαντα «σροϑύ- 
κως. Olynth, B. [$. ε΄. ἅπας ᾿μεὲν λόγος, 
ἂν ἀπὴ τὰ πράγματα, μάταιδν τι φαίνεται 
καὶ κενόν. Olyntb. T. ($. c.] τὸ σράττειν 
τοῦ λέγειν καὶ χειροτονεῖν ὕστερον ὃν τῇ τάξει, 
“πρότερον τῇ δυνάμει καὶ κρεῖττόν ἐστι. Notum 
illud onjusdam Spartani in Athenienses 

Plut. Lacon. com. Apophth.] Νὴ τὼ Σιὼ, 
aci μεὲν οἱ ᾿Αθηναῖοι τὰ καλὰ, οὗ πράσ- 
σουσιδέ.  Utnon immerito dixerit Philos. 
in initio Ethicorum; οὐ γνῶσις, ἀλλὰ πρᾶξις. 

P. 299. 8. τὰς βλασφημίας --- ἀσολύ- 
cacSai] Βλασφημία apud Script. Eccl. de 
contamelia erga Deum, apad profanos de 
calamnia seu contumelia erga bomines. 
Sed de usa et origine bujus vocis memioi 
me dixisse antea. ᾿Απολύσασϑαι idem 
fere hic quod supra διαλύσασθαι. De 
Symmor. ($. /.] διάλυσονται ἁμαρτίας. 
Ubi est dissolvere, diluere, expiare delicta ; 
ita hio βλασφημίας ἀπολύσασθαι est male- 
dicta refutare, opprobria seu convitia re- 
fellere. Plot. Anton. (c. 73.] ἡ δὲ Κλεο- 
φάτρα ἀπολυομένη τὰς αἰτίας xal berovolac 
ἐθεράπευεν αὐτὸν περιττῶς. diluens erimina 
et suspiciones impense eum colebat. — Plat. 
in Apol. [c. 27.] οὐ ῥάδιον iv χρύνω ὀλίγῳ 
μεγάλας διαβολὰς ἀπολύεσθαι. βλα- 
σφήμει ἐῤῥωμένως" οὐ γὰρ ῥάδιον ἀπολύε- 
ὅθαι. calumniare fortiter, et aliquid here- 
bit. Plot. Fab. δι᾿ ἔργων ἀπολύεσθαι τὸν 
Λακανισμὸν ἐβούλετο. Sio hio τὰς βλα- 
σφημίας ἔργω ἀπολύσασθαι : et certe op- 
tima illa criminum et convitiorum purga- 
tio et refotatio, quse fit ἔργω vel δι’ ἔργων, 
factu et operibus, alioquin quid verba au- 
diam, cum facta videam? Elegans verbum 
hoc in sensu et buio synonymum est &mo- 
τρίβεσθαι itidem amoliri, diluere, purgare, 
86. crimina vel accusationes vel contu- 
melias vel convitia, Diodor. Sic. iss- 
eã ro τὰς καθ᾽ αὑτοῦ διαβολὰς ἀποτρίβεσθαι, 
calumnias diluere, Δ 501". (o. Timarch. $. 
Af.] ταῖς γὰρ ἀλλοτρίαις αἰτίαις ἀποτριψά- 
μένος τὰ ὑπάρχοντα αὑτῷ ἐγκλήματα. — Neo 
multo aliter Dem. noster O.ynth. A. $. s'. 
Puulo aliter Philos, Eth. ii. 2. διὸ xal xa- 
λεχὸν ἀποτρίψασθαι τοῦτο τὸ wáSoc byxs- 

σμένον τῶ Cim. ideoque hanc passionem, 
qua vitu nostra penitus imbuta est, eluere 
atque abstergere est difficile. Et Julian. 
Ep. ἀποτρίψασθαι τὴν αἰδῶ καὶ ἀσοϑέσϑαι. 
pudorem excutere ac. deponere. In meta- 


phorlca hac significatiopme non dicunt Gr. 
ἀκποτρίβων, sed ἃ 4, at neo &ere- 
λύειν, sed ἀπολύεσθαι. — Notetur itaque di- 
serimen. ᾿Απολύειν voce et forma act. 
semper transit in personam, estque libe- 
rare, absolvere, dimittere, reum sc. aut 
captivum: at ἀπολύεσθαι voce et forma 
passiv., sed act. sigaificatione, transit in 
rem, estque diluere, purgare, refutare, 
crimina so. autconvitia aut calumnias aat 
ejusmodi, eti hoc in loco. Homerus ta- 
men semel dixit ἐὠπολύεσθαι de redem- 
ptione captivi pro luere, λυτροῦσθαι. 1]. 
X. [49.) ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν φώουσι μετὰ στριτῶ, 
jv ἂν ἔπειτα Χαλκχοῦ τε χρυσοῦ τ᾽ ἀπολυ- 
σόμεθ᾽- lovi yàg ἔνδον. Ubi tamen discri- 
men est inter ἀπολύειν et ἀπολύεσθαι etiam 
in hoo sensu ubi agitur de liberatione seu 
redemptione caplivi: nam ἀπολύεσθαι di- 
citar is qui captivam liberat et redimit ab 
alio, qui persolvit redemptionis pretiam, 
λύτρα, ἄσοινα ; at ἀπολύειν qui captivum 
liberat et dimittit accepto pretio. ἀσολύε- 
σαι i8 qui redimit et qui pretium sol- 
vit; ἀπολύει is ἃ quo redimitur et qui 
pretium accipit. Atque ita &eroAUteÓu; 
in illo loco Hom. χαλκοῦ τε χρυσοῦ 4^ 
ἀπολυσόμεθ᾽, nos ere et auro eos redimemus, 
sere et auro sc. pro pretio datis. At dso- 
λύει, qui pro pretio dimittit captivum sea 
mortuam, ut γεκροπέῤνας ille Achill. apud 
Lycophr. (Alex. 27.] Hom. Il. x. [449.] 
Ei μὲν γάρ κέ ct vov ἀπολύσομωον ἠὲ μεϑῶμεν, 
Gr. Gramm. ἀπολῦσαι αἰχμάλωτον, τὸ λύτρα 
λαβόντα ἀφεῖναι" ἀπολύσασθαι δὲ, τὸ λύτρα 
δόντα ῥύσασϑαι. Ita differunt simpl. λύειν 
et λύεσθαι, λῦσαι et λύσασθαι. Λύειν οἱ λῦσαι 
est captivum demittere accepto utro, seu 
redemplionis pretio ; λύεσθαι et λύσασϑαε, 
redimere soluto pretio. Λύεται, qui redi- 
mit; λύει & quo redimitur. Ut in limine 
Miados, venit Chryses in exercitum Gr. 
λυσόμενός τε ÜvyáTea, etc. filiam redem- 


pturus, inquiens «ταἴδα δέ μοι λύσατε φίλην. 


Cbryses voloit λύεσθαι, redimere; at Aga- 
memnon noluit λύειν, h. e. dimittere, vel 
ἀπολύειν. — Porro sic differunt ἀφεῖγαι et 
ἀπολῦσαι. ἀφεῖναι est remittere, dimittere 
gratis, προικὸς nal δωρεάν: ἀπολῦσαι, dímit- 
tere, sed non nisi certo pacto et pretio, 
neo nisi quis persolverit λύτρα, ἄποινα, 
ῥύσια, ζωάγρια. tot enim nominibus appel- 
lant Greeci pretium redemptionis. 

— 9. δόξης καλῆς] Ut χλέος ἐσθλόν. Δόξα 
apud puriores Gr. semper est μέση λέξις. 
Nihil aliud est quam fama, existimatio, 
opinio, sive bona.sive mala: unde per se 
positam in meliorem partem. Hio δόξα 
καλὴ, ut apud Plat. δόξα xaxá. Αἱ δέξα 
pro gloria inferioris Gr. est, nec nisi a 
sacris scriptoribus usurpator. Hoo viz. 
est quod velim dicere. Κακὸς in compos. 
verbali aliquando extremum locum oocu- 
pet. Multasunt verba composita ex alio 
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woecabale et καπὸρ, aduequo deaimntia in 
«, cum tamen ex alia voce et dyaSic 

vel ἐσθλὸς nullum sit, et unum tantum ex 
alio vocabulo et καλὸς, viz. φιλοκαλέω, ho- 
Vestatem colo, sui. rerum pulcrarum stu- 
diosus : adeoque κακὸν facilius adliseret et 
rebus associat et agglulipat se, quam áya- 
Sóv. Nullum est verbum compos. desinens 
jn ἀγαθέω aut ἐσθλέω, in κακέω plurima. Tria 
tantum observabo, utpote insigniora : áv- 
ἐξικακέω, malorum patieus, toleraus sum ; 
ἐθελοκακέω, sponte mali non ignarus sum, 
pr&varicatorem ago in pugna, et μιγησικακέω, 
snemor sum mulorum, b. e. injuriarum, unde 
μινησίκαχκος οἱ μνησιχακία, et ἀμγησικακία, 
injuriarum oblivio, idem quod ἀμγηστία. 
[Heo ad priorem notam clare spectant.] 
— 12. σρυτανιύσας ταῦτα xai srücac] 
duz et auctor hujus rei, harum rerum trans- 
actor et summus administrator fuit. orpora- 
γϑύειν et πρυταγεύεσϑαι verbum translatam 
& Rep. Athen. Notumqui fuerint πρυτάγεις 
Athenis, et φυλὴ πρυτανεύουσα. Ἐπὶ evev- 
ταγεύειγν, τῶν πρρυτανέων officio fungi, atque 
inde μεταφορικῶς, regere et. administrare 
quovis modo. — Ulp. πρυτανεύοντα κυρίως guid 
ἀντὶ ToU στρυταγέα ὄντα, ἀντὶ δὲ τοῦ διοικοῦντα, 
Anp^- ἐν Φιλιππικοῖς. — Locus, quem respi- 
cit Gramm. ille, habetur oratione de Pao, 
[$. 8.] τὰ wap ὑμῖν διοικοῦντα iMt 
καὶ πρυτανεύοντα. ad Philippi commodum 
omnia regentem οἰ moderantem. | Sic et 
Phil. r. [$. :j.) Heliod. 1. i. [$. 36.] 
εἴ «σή σοι κάθοδον λάβοι πρυτανευόμενος, si 
quomodo ita rem perat atque administret, ut 
reditum tibi procuret et obtineut. Idem 
auaviss. auct. 1. vii. [$. 50.] ὅπως ἂν à- 
σφαλῶς γένοιτο στρυτανευόμεεγος. ut securita- 
tem farto providerem. | Synes. Ep. ἐῤῥωμεέ- 
γος διαβιώος φιλοσοφίας εὐθυμίαν πρυταγευ- 
οὔσης ἀκύμογα. strenue lotum vite cursum 
conficias, philosophia securitatem animi pro- 
curante tranquillam. — Isoorat. [Panegyr. 
$. λδ΄. xai τοῦ “σολέμου xópoc ἐγένετο, xai 
γὴν εἰρήνην ἐπερυτάνευσε. jus habuit belli et pa- 
cem pro arbitrio suo constituit. | Aristoph. 
Acharn. [59.] ἐγὼ μεὲν οὔκ (sc. σιγήσων᾽ Ἣν 
μὴ περὶ εἰρήγης γε πρυτανεύσητε. nisi consilia 
de pace agitetis, nisi de pace agatis et con- 
sulatis. πράττητε, χρηματίζητε. Gr. Theol. 
πρυταγεύειν de providentia et administra- 
tione divina non raro usurpant. Greg. Naz. 
er. xi. ὡς ἂν τὸ ἑτοιμιασϑῆναι καὶ μὴ ταρα- 
χϑῆναι, τοῦ Θεοῦ πρυτανεύοντος. Deo viv, hoc 
ordinante et constituente ut parata ea res 
et vn turbata esset. et or. iii. in Jul. xavà 
πρόγνωσιν ἐπὶ τὴν ἐκστρατείαν ἀρθεὶς, xal δαι- 
μόνων κίνησιν τὸ μέλλον ὑπισχνουμένων καὶ 
μεταβολὺὸν φπρυταγευόγτων τοῖς πράγμασι. 
mutationem rerum procurantium, agitan- 
tium. Duo prsecipae erant capita in qui- 
bus plurimum triumphabant οἱ i£ ἐναντίας, 
et que Detmostheni in hao oausa maxime 
ohstare videbantur, quo minus vel ipse 


Rhodios defendere tuto bonesteqoe pos- 
set, vel Athenienses Rhodiorum tutelam 
suscipere eorumque libertatem vindicare 
deberent. Ea ersnt ἡ τῶν 'Ροδίων ἀπιστία 
εἰ ô παρὰ τοῦ δασιλέως φόβος, Rhodierum 
perfidia et metus regis Persarum. His 
duobus per procatalepsim seu proeoccu- 
pationem occurrit Demosib. in initio ha-  . 
jus orationis. | Et Rhodiorum quidem in- 
jerie et pertidie opponit τὴν μεγαλοφρο- 
σύγην τῆς πόλεως καὶ τὸ σύγηθες, id viz. esae 
pro gloria et indole et more Atheniensium 
μὴ μνησικακεῖν, malorum ἀμνηστίαν facere, 
μὴ νικᾶσθαι ὑπὸ τῶν κακῶν (ut Apostoli 
verbis utar), ἀλλὰ vuv ἐν τῷ áyaS τὸ 
κακὸν, et male meritis benefacta rependere. 
Quamvis igitur Rhodii feedifragi perfidi- 
que sint, et διὰ τὴν αὐτῶν ὕβριν nulla ἃ 
vobis injuria lacessiti, sed sua tautum 
petulantia permoti, bellum vobis intule- 
rint: vos tamen agile quod vostrum est, 
et quod famam et deous et splendorem et 
magnanimitatem decet urbis Atben.; mi- 
seris et supplicibus jam succurrite, eorum 
jura defendite, libertati consulite, et de- 
mocratiam periclitantem suffülcite. Hoc 
enim non modo pulcrum et przclarum et 
gloriosum, sed etiam utile et condacibile 
et percomiodum vobis futurum est. Cum 
hoc palam omnibus innotuerit, vos liber- 
tati vindices et salutis auctores iis fuisse, 
qui de vobis tam male meruerint, omues 
statim ad vos confluere, omnes amicitiam 
societatemque vestram expetere, incipient, 
atpote benevolentiain et amicitiam vestram 
incolumitatis sue pignus et tesseram et 
arrhabonem esse arbitrantes. 

— 19. σύμβολον τῆς αὑτῶν σωτηρίας sa- 
lutis sue signum, vel testeram incolumita- 
tissu, ut vertit Interpres. Certe σύμρεξο- 
^er vox est latissime significationis : nota, 
signum, indicium, ut cum dicit Philo- 
soph. «à iv τῇ φωνῇ supt τῶν i» τῇ 
ψυχῇ παθηβάτων σύμβολα.  Duse autem 
sunt sigoificatjones hujus vocis ( prosigno ) 
maxime insignes, quorum altera saltem 
huio loco congruere videtur, viz. qua 
σύμβολον ponitur pro tessera militari, sive 
signo bellico quo socii ab hostibus discer- 
nuntur in acie, quod commanuiter σύνθημα 
apud Gr., quasi id de quo pacti sunt et 
convenere omnes qui in iisdem castris mi- 
litant, vulgo WORD or WATCH-WORD, Lat, 
tessera. Virg. [ /Eo. vii. ul ** Sit belli 
tessera signum." Sil. Ital. [l. vii. 347.] 
'* discurrd tessera castris." et iterum 
[l. xv. 475.] * tacitum dat tessera si- 
gnum." ubi iutelligere videtur non σύν- 
ϑημα sed παρασύνθημια. Ita enim differant 
σύνθημα el παρασύνϑημα (juxta scriptores 
taoticos), ut signum vocale (in bello) sit 

j signum mutum «σαρασύν 
Maximus autem usus wapacvuyJfuse er ob 
milites peregrinos qmi diversa lingue 
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"tuntur. Onosand. Strateg. c. 26. xen- 
σιμώτατον δή που τοῦτο καὶ πρὸς ἐτερογλώσ- 
σους συμμαχίας τῶν ἐϑγῶν" οὔτε γὰρ λέγειν 
οὔτε ξυνιέναι δυνάμενοι φωνῆς ἀλλοτρίας, αὐτῷ 
τῷ παρασυγθήματι κρίνουσι τό τε φίλιον καὶ 
«ὃ πολέμιον. Servius δὰ locum Virg. jam 
adductam, ** it belli tessera signum :" 
** Symbolum bellicum quod ad pugnam 


exeuntibus datur, sc. propter confusionem: 


vitandam, Gr. dicitur σύνθημα, vot fuit in 
bello Marii * Lar Deus, in Sylle * Apollo 
Delphious,' in Cesaris* Venus Genetrix^" 
Appian. Ἐμφ. 1. ii. (c. 76.] de prelio illo 
fatali de Ces, et Pomp. τὰ συνθήματα 
ἀγαδιδόνχος, ὃ μὲν Καῖσαρ, ᾿Αφροδύτην Nix»- 
φόρον, ὃ δὲ Πομπηῖος, Ἡρακλέα ᾿Αγίκητον. 
"Ambo hoo vocabula, σύνθημα et σύμεβολον, 
ἃ re bellica ad erotiontn certamen tradu- 
xit Achill. Tat. de vipera et muræna ]. i, 
(sp. fin.] ὅταν εἰς τὸν γάμον ἐϑέλωσιν ἀλ- 
λήλοις συνελθεῖν, ὁ μὲν εἷς τὸν αἰγιαλὸν ἐλθὼν 
cvtlUn πρὸς τὴν θάλασσαν, τῇ μυραίνη σύμι- 
βολον" ἢ δὲ γγυρίζει τὸ σύνϑημα, xal ix, τῶν 
πύματων ἀγαδύεται. Atque in hoo sensu 
militari sumitur σύμβολον, cum antiquissi- 
mam illam normam et compendium fidei 
vocamüs «Symbolum Apostolorum.' Est 
enim boc Symbolum, nota seu tessera, seu 
signum quo discernitur miles Christianus 
ab Ethnico. "Vocabulis enim militaribus 
multum delectata videtar Prim. Eccles. ; 
unde * Ecclesia militans,' et * Sacramen- 
tum,' et ejusmodi, juxta illud sancti Iob. 
[oc. vii. 1.] ** Militia est vita hominis." 
Rufün. in Exp. Symbol. [ᾧ. 2.] ** Ne qua 
doli subreptio fiat, Symbela discreta unus- 
quisque dux suis militibus tradit, quz 
 Yatine vel sigua vel indicia nominantur, 
ut si forte occurrerit quis dequo dubitetar, 
interrogatus symbolum prodat si sit hostis 
an socius." Symbolum igitur Aposto- 
lorum, quasi signum οἱ tessera, γγνώρι- 
σμα καὶ σύνϑημα, militis Christiani. Non 
enim (pace Augustini) σύμεδολον Apostoli- 
eum dictum, quasi collatio, 4 SHOTT or 
RECKONING,a συμβάλλω confero, vel quod 
Apostoli in onum convenientes singuli 
articulum suum conferrent, vel **quia col- 
lata in unum catholice legis fides, sym- 
boli brevitate colligitur" (ut loquitur ille 


(Tom. x. Append. serm. 42.]) Tum enim: 


zion esset Symbolum, sed Syinbola: certe 
σύμβολον pro collatione non reperitur in ullo 
probato Gr. auctore,sed tantum συμ βολὴ, 
unde δεῖπνον ἀπὸ συμβολῆς vel συμ(ολῶν, 
cœnu collatitia, CLUB. symbolam dedit, 
edenavit, non symbolum. Quo magis miror 
doctiss. Lexicogr. H. Stephan. Symbo- 
lom Apostolicum potius ab bac significa- 
tione verbi συμβάλλειν derivare, quam ab 
altera, quasi σύμβολον diceretur quasi col- 
latio seu collectio ; cum tamen ipse fatea- 
tuv 56 nullum ex classicis auctoribus ex- 
emplum eitstum invenire nomibis. Xjw- 
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ὄολον igitur Apostolicum, quasi tessers mi- 
litaris, σύγϑημα, γνώρισμα. — Atque heec 
prima est significatio hujus vocis, quam 
sequi videtur Lat. Interp. in hoo loco 
Demosth. dum vertit tesseram. — Sed et 
altera est, quæ non minus hic convenit, 
qua ponitur bec vox in usu forensi, viz. 
ἐνέχυρον vel etiam ἀῤῥαξὼν, pignus, arrha seu 
arrhabo, A PLEDGE or EARNEST, quicquid 
daturin signum seu argumentum cujuscun- 
que contraotas ratificandi aut confirmandi, 
sive promissi sive debiti : nam σύσσημον, 
σύμβολον, ἐνέχυρον, ἀῤῥαβὼν, in liac signifi- 
catione idem sunt. Ktsi enim proprie ἐγέ- 
χύρον sit τὸ δεδομένον ὑπσὲρ χρέους εἷς ἀσφά- 
Atiay, pignus seu hypotheca rei quæ credi- 
tori ad securitatem traditur vel obligatur, 
quod ἐν ἐχυρῶ ponat, in tuto collocet credi- 
tam pecuniam, vulgo PAWNS or MORT- 
GAGE, τὸ εἰς ἀσφάλειαν ἀντάλλαγμα. ' Aja - 
βὼν autem in venditione et emptione pro- 
prie locum habeat, ut sit proprie pignus 
quod ab emente datur vendentiin anteces- 
sum solutionisintegri pretii,ad securitatem 
sc. venditoris, uf rem esse emptam sciat, 
ἡ ἐπὶ ταῖς ὠναῖς παρὰ τῶν ὠγουμένων προκα- 
ταβολὴ ὑπὲρ ἀσφαλείας, ut αἱ hiec ita se ha- 
beant. Confunduntur tamen sepissime 
bz voces: et arrhabo de pignore dicitur, 
quod mutuo ad securitatem 
creditori prestandam ; el pignus de ar- 
rhabone, qui in emptionis et venditionis 
contractu intercedit. Utrumque σύμβολον 
et σύσσημον. [Hermipp. ap. Poll. p. 483. 
ed. Basil. 1536.] παρὰ τῶν καπήλων λήψο- 
μαι τὸ σύμβολον. pignus a cauponibus acci- 
piam, sive arrham. Σύμβολον enim quic- 
quid arrhs loco dalur. Lysias [p. 154. 
13. ed. Steph.] ἔλαβε σύμβολον «χαρὰ Ba- 
σιλέυς τοῦ μεγάλου. Athen. 1. iii. [c. 82.] 
σύμξολά τις ἀπταιτούμενός φησι. quidam a 
quo symbola repetebantur. "Vetus Com. 
apud Poll. (p. 483. ed. 15536.] «I «o, 
τί δράσω σύμβολον κεκαρμένος. hei mihi, 
quid faciam symbolo emunctus. κεχάρϑαι 
sive καρῆναι eleganter dicitur qui aliqua 
re emunctas et spoliatus est. ** consiliis 
nostris laus est attonsa Laconum." [Cic. 
Tusc. l. v. 17.] Quoniam autem sym- 
bolum seu pignus dare non solent, nisi qui 
presenti pecunia destitouptur, hiac ada- 
gium de homine egeno, et cui 

quidem nummorum suppetit, οὐδὲ σύμβολον 
ἔχει. ne symbolum quidem habet. Atque ita 
hic σύμεδολον pro pigmore seu arrha, et 
σύμβολον τῆς cavrngiac, pignus salutis. Gr. 
posteriores externa illa signa, seu Ele- 
menta Eucharistica, Symbola appellant, 
quasi symbola seu signa corporis et san- 
guinis Christi, quz et σύμβολα τῆς σωτη- 
ρίας dici possunt, arrhe seu pignora salutis 
nostre. Differunt σύμβολα et συμβόλαια. 
σύμξολα sunt pignora, tessere, note, arrha- 
bones (ut diximus) qui dantur ad firmandos 
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contractus, pacta, conventa, συνϑῆκαι. At- 
que hino est quod doct. Camer. solicitat 
locum quendam Philos. in initio Polit. 
[l. iii. 1.7 ubi pro συμεδόλων leg. putat evj- 
βολαίων. Verba Philos. sunt: οὐδ᾽ οἱ τῶν 
δικαίων μετέχοντες οὕτως, ὥςτε καὶ δίκην ὑπέ- 
xav καὶ δικάζεσθαι" τοῦτο γὰρ ὑπάρχει καὶ 
τοῖς ἀπὸ συμβόλων κοινωνοῦσι. quee verba ita 
sumit Camer. ac si per σύμζολα ibi intel- 
ligeret Philos. mutuos mercutorum et ne- 
— contractus, et pet τοὺς ἀπὸ συμ- 
ὅλων κοιγωνοῦντας, 608 qui commercia inter 
se habent, qui mutuos sc. contractus agi- 
lant: ideoque pro συμθόλων leg. suspica- 
tur συμβολαίων. Συμβόλαια enim Gr. con- 
tractus et commercia, non σύμβολα. — Sed 
alius profecto sensus ejus loci est: nec 
satis mihi assecotus videtar mentem Pbi- 
los. eruditus Interpres, seu potius para- 
phrastes P. Romanus, qui illa verba: 
τοῦτο yàg ὑπάρχει xal τοῖς ἀπὸ συμβόλων 
κοιγωγοῦσι : sic transfert: hec enim facultas 
etiam negotiatoribus, qui tesseris utuntur 
inter se communibus, conceditur. Non de 
solis negotiatoribus seu mercatoribus hæo 
verba intelligenda sunt. Scopus Aristo- 
telis est ut ostendat naturam et essentiam 
civis, doceatque in quo consistat retio for- 
malis τοῦ πολίτου, et quid sit quod pro- 
prie constituat ; et primum pro 
more suo procedit negative. Communitas 
(inquit) loci et habitationis non constituit 
eive : ὁ δὲ πολίτης οὗ τῷ οἰκεῖν που πολίτης 
ἐστί, 'Tam enim μέτοικοι καὶ δοῦλοι, inqui- 
lini et servi, essent cives. Sed neque 
eommunitas fori atque judicii proprie 
civem facit: οὐδ᾽ οἱ δικαίων μετέχοντες οὕτως 
ὥστε καὶ δίκην ὑπέχειν καὶ δικάζεσϑαι. Δι- 
καίων μετέχειν est quod vulgo dicimus to 
: have the benefit of the law : qnod 115 omni- 
bus contingit, quibus licet δίκην ὑσέχειν, 
Judicium subire, causam pro se postulare, 
dicere, quod facit à φεύγων reus, et δικάζε- 
σϑαι, in jus vocare alterum, quod facit ὁ 
διώκων. Sed neque hoc modo δικαίων μετέ- 
tiv satis est ad constituendum civem (in- 
quit Philos.): τοῦτο yàp ὑπάρχει xal τοῖς 
ἀπὸ συμβόλων κοινωνοῦσι. hoc enim licet 
etiam, etc.. Videndum igitur quid sit σύμ- 
βολον, et qui sint οἱ ἀπὸ συμβόλων κοινω- 
γοῦντες. Σύμβολα dieebantur pacta seu 
conventa inter diversos populos, quibus to- 
tum jus commercii inter ipsos continebatur. 
Horum συριβόλων frequens mentio in ora- 
tione Demosth. (seu potius Hegesippi) 
de Haloneso. Harpocrat. et Suid. σύμβολα 
expon. συνθήκας, ἃς ἂν πρὸς ἀλλήλας αἱ πό- 
Ane ϑέμεναι τάττωσι τοῖς πολίταις, ὥςτε 
διδόναι καὶ λαμβάνειν τὰ δίκαια. pacta seu 
eonventa publica, quæ civitates inter se fa- 
eiunt de. juribus et commerciis mutuo inter 
se fovendis. Diversarum igitur gentium et 
civitatum cives, qui liac modo mutua inter 
.80 jura et commereia ex pacto agitunt, sunt 


ol ἀπὸ συμξόλων κοινωνοῦντες. qui tamen ex»: 


teri et peregrini sibi mutuo supt, non au- 
tem cives: ergoxovava τῶν δικαίων (ait Phi- 
los.) non sufficit ad constituendum civem. 

P. 300. 5. “σαρελϑὼν ἐγὼ — «σαρήνεσα 
ego pro concione monui. ita Lat. Iulerp. 
παρελθὼν, pro concione. ἸΙαρελθεῖν proprie 
dicuntur Rhet., cum ad dicendum prod- 
eunt: et παρελθόντες λέγειν vel «σαραινεῖν 
dicuntur, cum in rostris publice et pro 
concione suadent. Hoo verbum usurpa- 
tur longe itaque aliter apud πεζογράφους, 
quam apud poetas. In usu vocabulorum 
παρέρχεσθαι et παρελθεῖν (vid. alibi) tria 
potissimum spectanda sunt, quomodo 
usurpantur ab Hom. et quomodo a post., 
quomodo ab Atticis et quomodo ab aliis 
Gr., et denique quomodo a poetis et quo- 
modo a πεζογράφοις. 

— 6. μόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν, ὅτ: Ὅτι 
non cohreret cum εἰπεῖν, sed cum ψαρήνγεσα. 
Infinit. enim εἰπεῖν hoc in loco peculiarem 
quendam nsum habet et videtur tantum 
non παρέλκειν seu redundare, et vel nal- 
lam omnino vel exiguam vim et signifi- 
cationem habere, Recte observ. auctor 
Idiotism. lnt. εἰπεῖν szepissime apud Att. 
παρέλκειν, ornatus solum causa adhiberi, 
ut in loco illo Xen. Cyrop. [i. 3. 8.) xal 
τὸν ᾿Αστυάγην σκώψαντα εἰπεῖν, Οὐχ ὁρᾶς, 
φάγαι, ὡς καλῶς οἰνοχοεῖ. nonne vides, inquit 
Astyages, hominem irridens, quam belle et 
quam venuste pincernam agit. ubi vel 
slesiy vel φάγαι manifeste abundat; et 
mallem φάναι quam εἰπεῖν, qaia video 
eundem esse pleonasmum hujus infinit. 
tum apud eundem Xen. tum apud Plat. 
At infinit. εἰπεῖν multis in phrasibus looum 
habet, ubi φάναι consistere non potest, ut 
in ὡς ἔπος εἰπεῖν, ὡς εἰπεῖν, et aliquando 
simpliciter sizsiv, uti hic apud Demosth. 
Frequentes vero hz formule sunt in qui- 
bus verbam siii» peculiarem usum habet, 
quas propterea omitti non oportuit ab eo 
qui de Idiotismis scripsit. Variaum autem 
usum obtinent, variisque modis expont 
possunt, ea loquendi genera, ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
ὡς εἰπεῖν, et ἁπλῶς καὶ ἐλλειπτικῶς εἰπεῖν. 
aliquando ut verbo dicam, aliquando ut ita 
dicam, aliquando prope dixerim, ferme 
dixerim ; atque ita frequenter exponuntur 
apud auetores. Plut. Sympos. [ ] 
πάντων δὲ θαυμασιώτατον, ὃ πάντες, ὡς ieroc 
εἰπεῖν, ἴσμεν. quod omnes ferme dixerim fere 
novimus. ita enim optime et simplicissime 
interpretari licet. Idem est ὡς εἰπεῖν 
apud eundem [Sympos. l. iv. 4. 1..3.] 
οὐδὲν γὰρ ὡς εἰπεῖν πολυχρόνιόν ἔστι. nullum 
enim prope dixerim, vel fere nullum, eo- 
rum diuturne vite est. Aristot. [de 
Part. Anim. 1. ij. 7.] καὶ διὰ τοῦτο ἔχει 
cáyra τὰ ἔγαιμα τὸ ἐγκέφαλον, τῶν δὲ ὧλ- 
Aey οὐδὲν ὡς εἰπεῖν. animalia omnia. que 
sanguinem habent, habent et, esrobrum, 


᾿ 
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aliorum vero fere nullum. — [ta enim com- 
modissime interpretari poseumns basce 
formulas, ὡς ieroc εἰ πεῖν, ὡς εἰπεῖν, et εἰσγεῖν 
quee synonymice usurpantur, idemque va- 
leat, viz. fere, ferme, prope, propemodum. 
Retinet etiam habco Hellenismum inter 
alios lingua nostra veruacnla: ita enim 
nos banc phrasin optime ad verbum expr. 
μδόνος ὃ δεύτερος εἰπεῖν, nul εἷς ἢ δύο εἰπεῖν, 
one or two to speak on, vel duo vel πέπιο, 
bh. e. duo vel circiter. Maximum argu- 
mentum, quo adversarii rhetores dissuade- 
bant defensionem Rhodiorum, erat metus 
Regis Persarum: pericalum enim fore, 
ne, si Áthenieuses Rhodiorum causam et 
libertatem tuerentur, potentissimum illum 
Persarum regem {τὸν jaéyay βασιλέα) of- 
fenderent et in se concitarent. εἰς yàp 
ἐκεῖνον ἀνέχει τὰ πράγματα. ad illum hec 
ves pertinebat. — Destructio enim Rho- 
diorum aliarumque civitatam democrati- 
carum facilior ei aditus ad Movarchiam 
fnerit. Huic non uno modo 
ocogrrit Demosth. κατ᾿ ἔνστασι,. — Negat 
hoe ad Reg. Pers. quicquam speotare, 
meque omnino Rhod. ei curm esse, quia 
ad ejus ditionem non pertinent. Et ὑπὲρ 
ply τῶν Αἰγυπτίων etc. pro defensione qui- 
dem JEgyptiorum non. dubitasis Regi vim 
opponere, quid ergo leretis jam cum agitur 


de fortuna et libertate Rhodiorum. cur. 


Regem metnitis magis solicitum fore de 
Bbhodiis qui Gr. sunt et extra fines impe- 
mi Persici, quam de ZEgyptiis qui infra 
ipeius ditionem sunt? Ego certe ipse ai 
Regi a consiliis essem, non aliud ei sua- 
derem quam vobia, viz. μὲν τῶν 
ἑαυτῶ. Alque heo jam est responsio. 
Jam aliam adiÁbet ἐπιχρίρησιν, alioque 
modo rem aggreditur, et respondet xarà 
συγχώφησιν. — Esto, inquit, ut Rex Pers. 
hoc segre ferat.vobisue adeo infensus et 
infestus faerit. quid tum postea? nom 
vos vestra omnia jura delabi pa- 
tiemini metu Reg, Pers.? num urbes 
emnes et provincias et oppida et castella, 
que ipse vobis per vim aut fraudem eri- 
puit, impune ei ooncedetis! Certe si hic 
vobis animas sil, οἴχοιτο τὰ πάντα. 

— T. πρόφασιν — 00035] causam, pre- 
textum, ansam, occasionem, faceretis, præ- 
tenderetis,  Familiaria certe et satis usi- 
tata Grecis bec duo vocabula sunt, σπρό- 
φασις et αοιῖσϑαι. Ego tamen bane 
weopaciy ποιούμενος et hano. causam acci- 

panca de iis annotare non gravabor, 
tum ad prosodiam tam ad syntaxin perti- 


y nentia, quee. forie non gbique neo ab oni- 


nibus observata suot. πρόφασις proprie 
et ex vi vocis est causa prolata, manifesta, 
et aperta, α πρὸ οἱ φημὶ (ut ab ἀπόφημει 
ἀμόφασις, €& ἃ κατάφυροι κατάφασις, sic Δ 
«ἰρόφημι πρόφασις), sed. potias.& verbo 
φαίνω, gpoqalsw ostendo, manifesto, πρόφασις, 


ut ab ἐμφαίνω, ἔμφασις species, represnta- 
tio, simulacrum, Φάσις enim vel est ἃ 
verbo φάω, φημὶ, dico, et tum est sermo, 
rumor (Hom. φάτις) ; vel est à verbo 
φάω, φαίνω, ostendo, et tum est apparitio, 
conspectus, vultus, unde forte Lai.. facies, 
FACE. A φάσις urmo, a φάω dico, κατά- 
φασις et ἀπόφασις, affirmatio et, negatio : 
ἃ φάσις species, apparentia, ἃ φάω ostendo, 
ἔμφασις οἱ πρόφασις. Nam si esset ἃ greó- 
Qui praedico, πρόφασις esset predictio, at 
προφήτην propheta ab eodem verbo, qui 
futura prsedicit, Atque heo de origine et 
analogia hujus vocabuli. Significationem 
quod spectat, observo quatuor potissimum 
esse nomina apud Gr. synonyma, que in 
hoo nomine ponuntur, significanlia viz, 
causam , ansam, preteztum, occasionem, co- 
lorem, obtentum, excusationem ; e& sunt 
ἀφορμὴ, πρύφασις, πρόσχημα, σκῆψις : oum 
loc tamen discrimine, in meliorem partem 
ἀφορμὴ est causa justa, αἰτία, occasio justa, 
manifesta et vera, αἰτία φαγερὰ xal ἀληθὴς, 
occasio vel opportunitas rei agende& vera, 
et non in pejorem partem simulata: ασρό- 
σχημα et σκῆψις est excusatio, preteatus, 
cawsa ficta et simulata, umbra, larva, color, 
velumen, quod in N. F. ἐσικάλυμμα, vulgo 
& Cloak: at πρόφασις jam vox medis si- 
gnificationis est, et modo in meliorem mo- 
do in pejorem parlem sumitur; est enim 
quevis causa seu excusatio, sive justa et 
vera, sive simulata et ficta. Thucyd. [], 
i. 23.] τὴν μὲν yàp ἀληθεστάτην πρόφασιν, 
ἀφαγεστάτην δὲ λόγω. verissimam causam, 
Schol. αἰτίαν. Aristoph. [Vesp. 339.] τίνα 
πρόφασιν ἔχων, sc. αἰτίαν, ἀφορμήν. — Atque 
ita apud Hippocr. sepe (observ. Gal.) 
προφάσεις nihil aliud sunt. quam αἰτίαι, 
cause morborum eeque vere. — Sed et πρό- 
qac'c est causa ficta et simulata, pretextus, 
4 SHOW or COLOUR, αἰτία ψευδὴς καὶ πε- 
πλασμένη. Atqueita eeepenumero apud au- 
olores in deteriorem partem hoc seneu 
προφάσεις et σκήψεις simul conjunguntur. 
Dem. [de fals. leg. ὁ. AY. ] σκήψεις xai weo- 
φάσεις ἐρεῖ. — Chrysosth. σκήψεις ταῦτα xal 
φροφάσεις ῥαϑυμίας. Demosth. [c. Mid. 
$. ιβ΄.] ποιά yàg πρόφασις, τίς ἀνθρωπίνη 
καὶ μετρία σκῆψις φανεῖται τῶν πεπραγ, 


γὰλ αὑτῷ. Atque ita semper in Ν, F. ip 


sequiorem pariete pro umbra, larva, præ- 
teitu, obtentu, causa ficlitia et speciosa, 
[Matt. xxiii. 14.] προφάσει μαχρὰ eresst- 
ευχόμενοι. Philipp. i. [18.] εἴτε προφά» 
σει εἴτε ἀληθείᾳ. loann. xv. 29. νῦν δὲ «πρό» 
φασιν cx ἔχουσι. De Syntaxi porro hu- 
jes nominis olservo, variis modis con- 
strui solere apud auotores, viz. cum qois 
dicitur aliquid facere sub specie vel sub 
prætealu, modo cum prseposit. ἐνὶ, idque 
vel cum genit. üt spud Herodot. 1. vii. 
[150.] ia ἐπὶ πρφάσις à ἄγωσι, 
vel oum daliv. ut apud Herodino. 1. vii. 
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[e-3.] ἐπὶ σροφάσει τῆς ertel τοὺς στρατιώτας 
χρημάτων συνεχοῦς χορηγίας : modo in dat. 
absol. sine preeposit., ut Thooyd. 1. iii. 
[86. ] ἔσεμεψαν τῆς οἰκειότητος προφάσει, sub 
pretextu. familiaritatis vel amicitie ; sic 
Aet. xx vii. [30. ] προφάσει ὡς ἐκ arpópac μελ- 
λόντων ἀγκύρας ἐκτείνειν, sub. obtentu i 
anchoras sssent exteusuri (ubi notetur illa 
&yntexis epopácti ὡς, sub pretextu quasi) : 
modo cum accus., idque vel precedente 
preeposit. κατὰ ἐντελῶς, ut apad Herodot. 
l. i. [29.] κατὰ ϑεωρίης τρρόφασιν κπλώσας, 
cum emavigasset sub. pretextu. contempla- 
tionis; vel absolute et ἐλλειαστικῶς, sub- 
audita preposit. xarà, atque ita fre. 
quentius et elegantius et ᾿Αττικωτερῶς, ut 
apud Demosth. de Cor. [$. à. ] ἐξαπεστάλη 
ταῦτα τὰ πλοῖα πρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον 
— erra ἐκ τοῦ "Ἑλλησαόντου. emitte- 

tur he naves sub pretextu i fru- 
smentum advecture. ex βὐγῤα 
corra δὲ x. τ. ^. sed revera opem lature 
Selymbrianis. abi notetur antithesis, eó- 
φασιν μὲν ὡς παραπέμηοντα, et 6 a 
δὲ, h. e. τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ βουθήσοντα, ita enim 
opponuntur ssepe apud anctores πρόφασιν 


μὲν et τὸ δὲ ἀληϑὲς,αὶ λόγω μὲν et ἔργω δὲ, 
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sor»: ideo flebant Πάτροκλον «σρόφασιν. 
Ita et iste Cliniss apud. Eroticum hunc 
Scriptorem illaorymavit nominatione Cba- 
riclis Πάτροκλον πρόφασιν, non ob Chariolis 
casum et infortunium, sed ob suum 1lli 
omnino par et simile. πρόφασιν φοιῖσθαι 
idem quod προφασίζεσθαι, Gr. Lexicogr. 
Aliquis aliquid πρόφασιν “ποιεῖ, ex m 0c- 
casionem arripit. et rursus, σροφασίζομαι, 
«ροφάσεις λέγω, φροφάσεις «ποιῶ, προφάσεσι 
χρῶμαι. Αἱ (inquam) Gr. non dicunt 
φροφάσεις ποιῶ, sed “οἰοῦμαι. — Nihil com- 
munius nec usitatius hoo verbo «ποιεῖν in 
tota Ling. Gr. Quando autem Gr. dicunt 
$o act, et quando ποιοῦμαι pass. vel 
med., non cui forte observatum, neo te- 
mere et ubique obvium. (ποἰύσετε, ποιεῖ- 
σϑαι, in eadem sententia paulo supra.) 
De vario igitur usu hojas verbi quoad 
yocem seu formam aotivi et passivi, ποιῶ 
et ποιοῦμαιζπεο enim promiscue usurpan- 
tur) operse pretium duxi regulas quasdam 
sive observationes, prout mibi intelligen- 
dum subvenerunt, vobis impertire. (1.) 
Ποιῶ, cum significat actionem trapseuntem, 


ponitur plerumque in voce activa, cum 


transit sc. in materiam aliquam externam 


et similia, ut Thocyd. 1. vi. [33.] «gé- 6t sensibilem, ut φοιεῖν οἶκον, ξίφος, κόσμων, 
φασιν μὲν Ἐγεσταίων ξυμμαχίᾳ, τὸ J ἀλη- ἄρτον, ἄνθρωπον, γῆν) οὐρανὸν, eto. ibi non 


θὲς Σικελίας ἐπιθυμίᾳ. Hanc phrasin et 
myntaxin, ut et omnes alias Gr. Ling. 
elegantias, primum hauserunt auctores 
ex Hom. ingeniorum fonte ; sic enim ille 
Ji. T. [301.] ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες 
Πάτροκλον αρόφασιν, σφῶν ὃ αὐτῶν κήδε᾽ 
ἐχάση. gemebant autem puelle Patroclus 
spécie vel pretextu, earum autem revera 
dolores singule suos. Insignis autem bic 
poeta locus non tantum huio syntaxi, sed 
etiam proverbio, αρόφασιν et ansam et 
occasionem dedit. Hinc enim proverbium 
exsculpserunt posteri Πάτροκλον arebpaauy, 
Patroclum sub pretextu, de iis qui aliquid 
sub preetextu faciunt vel facere videntar, 
cum re vera aliud agunt. Usus est boo 
adagio Plut, egregio libello de laude sui 
ipsias [c. 19.] dum alios (inquit) lau- 
damus, cavendum μὴ δοκῶμεν Πάτροκλον 
φρόφασιν, σφᾶς δ᾽ αὑτοὺς δι᾿ ἐκείνων ἐπαινεῖν. 
ne videamur in specie laudare Patroclum, 
revera autem nosmet ipsos per illum. et 
Achill. Tet. ἐπεδράκυσεν ὁ Κλέι- 
γίας αὑτοῦ λέγοντος ταῦτα, Πάτροκλον πρό- 
φασιν ἀναμνησθεὶς Χαρικλέους. hec dum 
Menelaus commemorat a. Patrocli casu non 
abhorrentia. non novit viz. hoc proverbium 
esse ex loco quodam Homeri desumptum. 
Cum captivee mulieres Trojane priefioa- 
rum more ooguntur lamentari Patrocli 
mortem, veras quidem lacrymas funde- 
bant, sed non propter Patroclum ; suas 
enim calamitates captivitatemque defle- 
bant: Patroclas illis lacrymationi pree- 
textos erat, vera cáuya soa sibi miseranda 
VOL. V. 


ᾳοιεῖσθαι, sed sroitiy. uor jam noo de 
poetis, sed de Atticis «εζογράφοις. (3) 
Cum adverbiis conjunctum etiam boc 
verbum soy activam formam obtinet, 
εὖ ποιεῖν, καχῶς, καλῶς, δικαίως, etc. hic 
enim non dicunt σοιοὔμαι, sed «οι, — Rt 
aliquando cum adv. καλὰ, δεινὰ, eto. (3.) 
Ππαεῖν pro καταστῆσαι vel ἀφοδεῖξαι, h. e. 
reddere, efficere, significans alterationem 
seu productionem qualitatis in persona 
vel re aliqua, etiam act. non pass., ut 
ἀνόνητον ποιῆσαι inutilem reddere, ἐξώλη 
«οιεῖγ perditum efficere, σοφὸν ποιεῖν sapien- 
tem reddere, non «σοιεῖσϑαι. (4.) Παεῖν 
etiam absolute sine casu, de factura seu 
fiotura poetica, act. semper: est enim 
eroi absol. facio carmina, poetice scribo, 
ut &ewse ἐποίησεν “Ὅμηρος, ϑοφοκλῆς, etc. 
sicut Homerus in carminibus scripsit, eto. 
Atque his fere locis et constructionibos 
Grseci dicunt sou» et non ποιεῖσθαι. 
Rursum alie loquendi formule sunt, in 
quibus adhibetur ποιεῖσθαι et non «oui, 
ille vero suat prsecipue he quinque 
(quantum observavi). (1.)Cum reciproce 
ponitur ante vocabula relationis, Gr. di- 
citur pass. φοιῖσθαι, non aot. «οιεῖν, ut 
«οιεῖσθαι ἄκοιτιν, ἑταῖρον, φίλον, eto. facere 
urorem, amicum, etc. sibi ac., ποιδῖσϑαι 
φαῖδα vel υἱὸν, filium facere, adoptare, 
sibi ; neo aliter dicunt Gr. eai9a «ποιεῖσθαι, 


quam φίλον, ἄκοιτιν, sc. ποιεῖσθαι. Quam- 


obrem non opus fuit, ut qui scripsit de 
Idiot. et qui nnper apud nos prodiit, pe- 
culiarem observationem faeeret de hae 
$x - 
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plresi aide νοεῖσθαι, oum non aliter id 
diestur quam φίλον φοιεῖσθαι, ἑταῖρον «τοιεῖ» 
σθαι, et similia. Ita ut observatio sit 
generalis : Hoo verbum reciproce positum 
ante nomina relationis babet formam pass. 
“ποιεῖσθαι, nou act. roiv. — Dico reciproce, 
facere sibi ; notetar enim discrimen. Aliud 
est ποιεῖν φίλον, aliad srouio Sa: φίλον. troitiy 
φίλον est facere aliquem amicum alteri ; αἱ 
wofioÜa, φίλον est facere sibi amicum, ali- 
quem in. amicum,sibi eligere et adsciscerg., 
Sic differunt ποεῖν ἄνοιτιν et soieDa: 
ἄκοιτιν. ποιεῖν dxorriv est uxorem alteri fa- 
cére, dare alicui aliquam in uxorem, ut 
Hom. H. [0. 537.] Kal οἱ θνητῷ ἰόντι θεὰν 
woínzay Axorriv: at ποιεῖσθαι ἄκοιτιν est 
apad eundem Hom. uxorem sibi facere, 
sumitre, aliquam in uxorem ducere. | Od. E. 
120.] ἤν τις τε φίλον ποιήσετ᾽ ἀκοίτην. (2.) 
Yn nominatione estimii aut existimationis, 
cum significat ducere, estimare, existimare, 
' 4n locohabere, tom etiam pássivam farinam 
habet; diciturque «τοιδῖσθαι non «uoti, 
ut in formulis illis apud Gr. usitatissimis, 
φερὶ οὐδεγὸς, περὶ ὀλίγου, “σερὶ “πολλοῦ vel 
φγλείστου, περὶ παντὸς, eto. φοιεῖσϑαι: sic 
cum aoous. seq. sive substantivi, ut συμ- 
φοῤὰν ποιεῖσθαι calamitatis loco habere, pro 

ortunio dueere, δυστύχημα ποιεῖσθαι, 
εστύχημαι ποιεῖσϑαι felicitàtis loco ducere ; 
sive adjectivi, ut μέγα ποιεῖσθαι magni 
jucere, φαῦλον «οιεῖσϑαι leve existimare, 
flocci facere, ( Arrian. οὗ φαῦλον ποιούμενος. 
non megligendum ratus.) δεινὸν vel ϑεινὰ 
“οιῖσθάι grave et indignum  eristimare, 
egre et graviter ferre. his enim onini- 
bus aliisque similibus utuntur Gr. hoc 
verbo in form. pass. non act. ; neo enim 
περὶ πολλοῦ, eto. ποιεῖν, aut cujedogày srouiy, 
sut μέγα aut δεινὸν vel δεινὰ ποιεῖν, hoo 
sensi quispiam Gr. dixit, aut certe di- 
xerit: dicó hoo sensu, nam μεέγα νοιεῖν 
aliud est, viz. mugnum fucere, h. e. rem 
magnatn facere ; μέγα ποιεῖν est mugnum 
aliud facere, μέγα “ποιεῖσθαι est magni 
facere. Idem discrimen esi inter δεινὰ 


“σοιεῖσθαι οἱ δεινὰ πομῖν (quod observ.) :. 


δεινὰ ποιεῖσθαι est egre ferre, indigna ex- 
éstimare, pro indignis habere; at δεινὰ 
«σοιεῖν est. gravia, indigna, patrare, com- 
mittere, Herodot. [viii. 3.] μέγα ce 
“οιημιένοι περιεῖναι σὴν ᾿Ἑλλάδα. magni fa- 
cientes Gracie salutem. (8.) Ante no- 
mina significantia affectum seu passionem 
animi, oum preposit. iy, passive etiam 
usurpatur hoc verbum ποιοῦμαι, et non 
roi, αἱ ἐν ὀργῇ ποιεῖσθαί τινα, ad verbum 
aliquem in ira facere vel habere, h. e. sim- 
. pliciter írasci ; àv θαύματι «ποιεῖσθαι in ad- 
miratione habere, admirari (quam Helle- 
nismum in lingoa nostra vere ímitamur, 
tó have in admiration ) ; iv γίχωτι ποιεῖσθαι 
in. risu. facere vel habere, risui habere, de- 
videre: In his et hujusmodi loquendi 


fermalis non dicimus easi, sed ποιξῖσθαι, 
(4.) Cum significat χειροῦσϑαι debellare 
aut subigere, subjugare aut in potestatem 
reducere, neq. preeposit. e$, ut ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
(vel ἐφ᾽ ἑαυτὸν) ποιεῖσϑαι τὴν πόλιν, τὴν 
χώραν, eto. in potestatem suam redigere 
urbem, regionem, eto, (5.) Cum significat 
immanentem facere, viz. aliquid opus in- 
ternum seu mentale seu immateriale, tum 
eliam passivam formam babet quoque 
φ«οιεῖσθαι, ot non πον. — Auctor Idioti- 
smorum duas phrases affert, tanquam ex- 
empla hujus syntaxeos (potuit forte 600), 
sed et de his duabis duas distinctas re- 
gulas facit, oum tamen par et eadem sit 
utriusqae ratio: es; sunt σοιῖσθαι κέρδος 
et γνώμην ποιεῖσθαι, quie licet a Latinis 
per diversa verba exprimantur, viz. ποιεῖ- 
σϑαι κέρδος questum facere οἱ ποιεῖσθαι 
γνώμην sententiam ferre vel habere, tamen 
quantum ad Hellen. eandem rationem 
habent: nam ut «ομῖσθαι κέρδος est sim- 
pliciter κερδαίγειν, ita erotica: γνώμην est 
simpliciter γινώσκειν. Sed et quam plu- 
rimse alise haju«modi phrases formuleeque 
sunt, in quibus boc verbum semper in 
vooe passiva, licet in activa significatione, 
usarpatur; idque qnoties actio est im- 
manens, adeoque opus, cujus facturam ex- 
primere volumus, est opus iuternum, men- 
tale, inoorporeum, et immateriale, e. g. 
μνήμην vel μενείαν ποιεῖσθαι mentionem fe. 
ceve, «οιεῖσθαι λόγον vel λόγους sermonem 
facere de ve aliqua vel orationem habere, 
συγουδὴν «οιεῖσθαι diligentiam | adhibere, 
γνώμην σοιῖσαι Slatuere ratum sta- 
tutum habere, ἐσιμέλειαν «οιεἴσθαΐ, cufom 
habere, ἀρχὴν ποιεῖσθαι initium facere, aie 
σοιοίσθαι «τόλεμιον, εἰρήνην, μάχην, γαυμια- 
χίαν, ἐκκλησίαν, etc. in quibus omnibus 
Gr. non dicunt ποιεῖν sed. ποιεῖσθαι. — Sic 
liio «ράφασιν ἀνοιεῖσθαι, ubi non licet dicere 
fabricare sed faeere. Sio igitur diffe. 
runt ποιεῖν et ποιεῖσθαι cum in rem trans- 
eunt, reguntque accus. substantivi realis 
el non personalis. ποεῖσθαι est facere, 
ποιεῖν fabricare. «οιεῖσθαι «τόλεμον est facere 
bellum et ποιεῖσθαι ἀρχὴν facere initium, 
at nen dicimus fabricare bellum aut fabri- 
care initium; sed «oui» οἶκον, ξίφος, eto. 
est fabricare. (6. jam et ult.) Hs due 
phrases seu formule suut vere peri- 
phrasticee, sen circumlocutiones (viz. ubi 
verbum ποιεῖσθαι jungitur cum nominibus 
significantibus affectum seu passionem 
animi cum preposit. iv, vel opus aliquid 
internum et incorporeum), hre (inquam) 
plrases apte reddi possunt unico verbo, 
vetbo viz. oonjugáto, quod σύστοιχον si 
gnificationem habet illi nomini quod cum 
verbo ποιεῖσθαι conjungitur, e.g. in priori 
formula iv ὀλέγῳ “«τοῖσϑαι est. ὀλιγωρεῖν, ἐν 


ὀργῇ ποωιεῖσϑαι nibil aliud est quam ὀργίδε-.. 


σϑαι, ueque melias Lat. verti potest tamm 
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simpliciter per verbum irasci; sio ἐν yé- 
Meri πομῖσθαι est simpliciter γελᾷν seu 
καταγελᾷν, iv θαύματι ποιεῖσθαι π“ᾳραφρᾳ- 
φτικῶς nibil aliud est quam θαυμάζειν : sio 
jn posteriori λόγον, ἀπολογίαν, μάχην, à- 
γῶνα, ἐπιμέλειαν, σιουδὴν, ἀριδι μὸν, rov, 
γνώμην, μνήμην, πόλεβιον, ἀρχὴν, πρόφασιν, 
etc. nibil aliud sunt quam simpliciter λέ- 
p ágo^ (tio Sui, μάχεσθαι; ἀγῳνίζεσθαι, 
πιμελεῖσθαι, σπουδάζειν, ἀριϑμεῖν, αλεῖν, 
γινώσκειν, μεμνῆσθαι, πολεμίζειν, ἄρχεσθαι, 
φεοφασίζεσθαι, etc. etsi enim aliquando in 
bis et hojusmodi formulis verbum «roisi- 
«9x, alio aliquo verbo Lat. reddi expri- 
mique possit, αἱ ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι dili- 
etiam adhibere, λόγον͵ srasicÓa: orationem 
habere, ἀριθμὸν «ποιεῖσθαι stummum inire, 
melius tamen et simplicius he phrases 
Gr. unico verbo, viz. verbo conjugato, 
verti et exprimi possunt, ἐπιμέλειαν “ποιεῖ- 
σθὰι curare, λόγον artic Sat dicere vel per- 
grare, ἀριθμὸν ποιεῖσθαι numerare, —| Quod 
ocum in ea non habet syntaxi, ubi po- 
nitur act. φροιεῖν, significans fabricare, ut 
ἄρτον ποιεῖν, ξίφος ποιεῖν, eto, nec enim haeo 
reddi possunt unico aliquo simplici verbo 
Domini συστοίχω et conjugato áprom. Sed 
comp, πρόφασιν ποιμῖσθαι est ἁπλῶς προφα- 
σίζεσθαι, quod, εἰ πρόφασιν σροφασίζεσθαι 
dicitur more Aíticorum, ut “τόλεροον “τ0- 
λεμίζειν, λυπὴν λυπεῖσθαι, δίκην δικάζειν, et 
similia, Greg. Nazianz. orat, quadam: 
τὸ καὶ τὸ σκήσττη, καὶ προφασίζη srgopácgie 
dr ἁμαρτίαις. hoc et illud causaris, εἰ præ- 
tendis excusationes peccatis. Demosth, de 
Cor. i ] στρὸς τὰς xowàc προφάσεις, 
ἃς οὔτοι προφασιοῦνται. συπίγα communes 
ctextus, seu excusationes, quas isti præ- 
tendent. Hino homo ἀπροφάσιστος, sim- 
plex et sincerus, sine fuco, sine fraude, sine 
techna aut machina, absque pretextu, præ- 
tertu et excusatione carens, WITHOUT 
TRICKS or CCMPLIMENTS. JElian V. Hist. 
l. iii, de Soorate [c. 17. ] ἔνθα δὲ ἐχρῆν ὑπὲρ 
τῆς τσατρίδος ἀγωνίζεσθαι, ἀλλ᾽ ἐνταῦθά yt 
ἀπροφάσιστος ἐκεῖνος στρατιώτης ἦν. sine ulla 
recusatione aut tergiversatione militem age- 
bat. Polyb. l.i. [72.] ἀφαιρούμεναι τὸν x5- 
σμον εἰσέφερον ἀπροφασίστως tic τοὺς ὀψωνια- 
σμούς. detracta sibi ornamenta absque ulla 
tergiversatione in stipendium militi confere- 
bant. 

— 10. xal οὐκ ἐγὼ - - - ὀρθῶς λέγειν] 
neque vero ego, cwm hac dixissem, vobis non 
recte dicere visus sum, vel neque lec ego 
ita dizi, ut vobis non recte dicere visus fu- 
erim, ad verb. et non ego hec dixi quidem, 
vobis autem non videbar recte dicere. Lo- 
quendi formula, qna alibi utitur Demosth. 
ut in insigni illoloco or. περὶ Στεφ. [$. νε΄. 
ubi habetur climax seu grandis negatio : οὐκ 
εἶπον μὲν ταῦτα, οὖκ ἔγραψα δὲ, οὐδ᾽ ἔγραψα 

iv, oux ἐπρέσβευσα δὲ, οὐδ᾽ ἐπρέσβευσα μεν, 
eux ἔσεισα δὲ Θυβαίους. non hec ita dixi, ut 
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legationem non obirem, neque legutionom ita 
obii, ut Thebanis non persuader 

— 16. τούτων μηδ᾽ ἀντιαροιεῖσϑάι πὴν 
ἀρχὴν] Miror doct. Euterpres in versione 
hujus looi tam fede bhaluoipari, eorwm 
dominatum uti prorsus now "vendiderét, 
saltem si τὴν ἀρχὴν domindtum expenab, 
ut ἀνχιεσοιεῖσθαι τὴν ἀρχὴν sit wmndicare 
dominatum. In qua interpretatione non 
uno modo peccatum est. Nam prime 
hoc ip loco τὴν mon est pomen, sed 
adverbium: deinde verbum ἀννεψοιῖσϑαι 
non regit accus. sed genit. Τὸν ἀρχὴν hic 
non est dominium seu principatum ; sed 
adverhialiter sumitar pro prorsus, emnino, 
ἐεηδόλως ἀντιποιεῖσθαι. Notantur ergo haæ 
duz regule, allera geueralis, specialis 
sltera. (1. Reg. gen.) Norsing substan- 
tiva apud Gr. in omni casu adverbia sumt 
preterquam is nominmatiyo : vel sie, A 
omnibas casibus obliquis, substantiverum 
singularis numeri Grsoi faciunt adverbia. 
Ex genit. γυκτὸς noctu, «σροιδὸς gratis. 
[Odyss. N. 15.] ἀργαλέον yàg fw προικὸς 
χαρίσασθαι: ex dativ. ut σπουδῇ, κομιδῇ, 
σχολῇ, quibus fore addi possit πυγμῇ in 
N. P.: ex acens. ut δωρδὰν gratis, qoia, 
τέλος, denique sio ἀρχὴν, vel etiam oum 
articulo τὴν, primum, iu initio, atque etiam 
prorsus, omnino. (2.) De hoo igitur aca. 
adverb. sit hæeo regula specialis ; ᾿Αρχὴν 
sine arlio. vel τὴν ἀρχὴν cut artio. ele- 
gaoter adverbiasoit et significat ὅλως, 
grávu, πάντως, prorsus, omnino, et aliquando 
primum, in principio. Herodot. l. i. [9.] 
ἀρχὴν yàg ἐγὼ μηχανήσομαι οὕτω. Interp. 
principio enim ege sic machinabor. potius 
prorsus vel omnino. et l. iv. [25.] τοῦτο δὲ 
οὖκ ἐχδέκομαι τὴν ἀρχήν. hoc autem ego son 
omuino admitto, huic rei nullo modp as- 
sentior nec fidem habeo. atque ita alibi apud 
eundem.  JElian. V. Hist. Í. viii, c. 13. 
᾿Αγαξαγόραν τὸν Κλαζομένιόν φασι μὴ γε- 
λῶντά «ποτε ὀφθῆναι μήτε μειδιῶντα τὴν 
ἀρχήν. nunquam ridere visum esse neque 
subridere omning. uti reote Interpres. 
Ibid. 1. xiii. 27. Σωχράτης δὲ μεόνος oix 
ἐνόσησε τὴν ἀρχήν. cum. alii. Athen. passim 
per intemperantiam variis morbis laborarent, 
Socrates unus ex omnibus nunquam omninp 
ne egrotabat quidem. qui tamen alibi [iii. 
14.] σάλπιγγα δὲ οὐδὲ ἀρχὴν ὑπομένουσι. 
tube fremitum primo auditum etiam mon 
sustinent. pro ne omnino quidem sustinent. 
quem errorem a multis Interpretibus com- 
missum observo in reddendo hoc adverbio 
ἀρχὴν vel Tiv ἀρχήν. Xen, Cyrop. ]. t. 
[2. 3.] οἱ Ππερσικοὶ νόμκα ἐπιμέλονται, ὅπως 
τὴν ἀρχὴν μὴ τοιοῦτοι ἔσονται οἱ πολῖται. πὸ 
prorsus ejusmodi cives sint, dant opera ; ne 
ullo quidem modo tales sint. — Thucyd. 
]. vi. (56.] Ἀέγοντες, οὐδὲ ἐπαγγεῖλαι τὴν 
ἀρχήν. dicentes, se ne omnino quidem ei de- 
nuntiasse, ita enim veri debet. Interpres: 
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we principio quidem. — Frequens enim bic 
(ut dixi) Interpretum lapsus est. ἀρχὴν 
vel τὴν ἀρχὴν maltis locis vertant in initio 
vel in principio, ubi verti debet prorsus 
vel oinino. Sio in loco quodam Lu- 
ojani [Catapl. $. 21.] δὲ οὔτε οἶδα, 
εἰ τετράγωνόν ἐστιν ὀβολὸς ἣ στρογγύλον. Int. 
principio ne novi quidem, imo prorsus vel 
omnino non novi. - Eundem errorem vi- 
deor: mihi etiam apud alios annotasse. 
Heliodor. 1. vii. [6 88.] τὰ δὲ ἐπαγωγὰ 
τῶν ἀγοπωτίρων, ὡς ày μηδὲ συνιεὶς τὴν 
ἀρχὰν, ἑκὼν ὑπέβαινε. Interp. illecebras ab- 
surdiorum rerum neque intell igens ab initio. 
imo tanquam non omnino intelligens. Max. 
T yr. dissert. xiii. τούτων μὲν οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 
ἠξίωσεν fa: «à ἔργα τῷ αὑτοῦ à. 
ubi erudite Interp. ne leviter quidem, non 
omnino. Neo aliter exponenda mibi vi- 
detur haeo vox in Evang. Ioann. viii. 25. 
τὴν ἀρχὴν ὅ τι xal λαλῶ ὑμῖν. qui locus 
mirifice torsit interpretes. — Dixerunt 
Christo Judsi,. Tu quis es? Et dixit 
Jesus τὴν ἀρχὴν ὅ τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. Vulg. 
(quem et Auguet. sequitur): principium 
qui et loquor vobis. ac si Christus vocasset 
seipsum τὴν ἀρχὴν principium. sed profecto 
tum non γὴν ἀρχὴν, sed à ἀρχὴ dicendum 
fuerit. reotius igitur Beza vertit adver- 
bialiter ín principio: Ego sum quod. vobis 
primum et a principio dizi. ἀπ᾿ ἀρχῆς (ita 
Paraphr.), i£ ἀρχῆς. quam expositionem 
nos etiam amplectimur in versione nostra 
vernacula, Ego vero, si liceat mibi con- 
jecturam- afferre, paoe doctiss. Inter- 
pretum, σὴν ἀρχὴν vertendum etiam censeo 
hoc in loco prorsus, omnino, ὅλως vel wáy- 
796, ao 5i dixit Christus: Ego omnino id 
sum quod vobis dico. Non multum abest 
ab boo interpretamento doct. Heinsius 
cum suoásafas? xc, etsi aliud dicere et ex- 
cogitare videri vult: ἁσαξαπλῶς ὃ τι eto. 
verissime id sum quod me esse dixi. Interim 
mon dissimulo mihi valde probabilem vi- 
deri conjecturam cl. Lud. de Dieu τοῦ 
μακαρίτου, qui liec verba legit cum nota 
interrogationis : primum we etiam loquor 
vobis? vos me interrogatis, quis sim? 
quasi nunquam antea id a me edocti esse- 
tis? anne primum nuno vobis alloquor? 
Et sio ὅτε non erit articulos, id quod con- 
jauctio 2, τὶ per hypodiastolen ; sed con- 
junctio, atque ita sane Gr. Codices in 
optimis quibusque codicibus constanter 
legunt sine nota hypodiastoles, ac si esset 
conjunctio ὅτι. Ὅτι autem in Gr. textu N. 
F. aliquando significat ὄντως, utique, certe, 
revera, et respondet Heb. αἱ 1 Ioann. 
iii; 90. ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ Θεὸς τῆς καρδίας 
δρμιῶν. utique major est Deus corde nostro. 
Sie hic : utique etiam vos alloquor. et certe 
λαλεῖν aliud est quam λέγειν. λαλεῖν loqui, 
λέγειν dicere. Igitur ὅτι xai λαλῶ ὑμεῖν, 
non est id quod dico vobis, sed utique etiam 
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vos alloquor, τὴν , tunc primum. In- 
geniosa sane viri doct. conjectura, quam 
tamen ego, utpote novam et besternam, 
temere amplecti non audeo, sed potius 
eruditis perpendendum relinquo. Et redeo 
ad illud dequo in initio dixi, ad τὴν ἀρχὴν, 
et ejus usus apud profanos auctores. 
Auctor Idiotism. qui nuperrime apud nos 
prodiit, τὴν ἀρχὴν (inquit) et τὸ καταρχῆς 
signifioat initio, quod et rarius dicitor 

sine articulo : ubi nullam mentionem 
facit alterius significationis, quse non minus 
communis est apud Gr., viz. qua ponitur 
pro ὅλως vel πάντως, quam etiam signifi- 
cationem mihi habere videiur in illo ipso 
looo Xenoph. quem addocit in exemplum 
alterius ejus significationis quam is solam 
assignat, viz. pro τὸ xaTapyne. Verba 
Xenopb. sunt |. vii. Anab. [c. 7. 28.] 
ὅσωπερ χαλεπώτερον ix & yt- 
γόέσϑαι ἣ τὴν ἀρχὴν μὴ πλουτῆσαι, καὶ ὅσω 
λυιχυρότερον ἐκ Θασιλέως ἰδιώτην φανῆναι 8 
ἀρχὴν μὴ βασιλεῦσαι. — Miserum est fuisse 
felicem, igitur inquit suavissimus et ya- 
pientissimus ille Hist. quo gravius est ez 
divite pauperem fieri quam abinítio divitem 
non fuisse, quantoque molestius ex rege pri- 
vatum fieri quam regem nunquam fuisse, 
ita enim reddunt Interp. Mallem ta- 
men ἀρχὴν eliam bio interpret. omnino; 
quo gravius eto. quam omnino divitem non 


fuisse etc. Clem. Alexandr. Protrept. 
πόσῳ γοῦν ἄμεινον τοῖς ἀνθρώποις τοῦ τυγχά- 


ysy τῶν ἐπιθυμιῶν τὸ τὴν ἀρχὴν, μὴ δὲ ieri- 
θυμεῖν iSi ὧν μὴ δεῖ. quanto igitur 
melius hominibus illicita non omnino con- 
cupiscere quam cupiditatibus et desideriis 
Jrustrari. ᾿Αντιποιοῦμαι est vendico, affecto, 
assequi conor, occupare contendo, cum ge- 
nit. semper, ideoque hic non cum accus. 
τὴν ἀρχὴν (qnod potius adverbium est), 
sed cum genit. τούτων construendum. τού- 
τῶν μηδ᾽ ἀγτιποιεῖσθαι. hec ne omnino qui- 
dem vendicare. nanquam enim cum acous., 
sed cum genit. in perpetuum jungitur hoc 
verbum apud auctores. Aristot. Pol. iii. 
[c. 12.] εὐλόγως ἀντιποιοῦνται τῆς τίμης οἱ 
εὐγεγεῖς καὶ ἐλεύϑεροι καὶ «λούσιοι. merito 
sibi honorem .vendicant, vel honorem. affe- 
ctant, vel de honore inter se contendunt et 
competitores sunt. tot enim modis exponi 
potest hoo verbum ávrisoiUrrai, Polyb. 
li. [60.] ἀντιποιεῖσθαι τῆς θαλάττης. mare, 
vel maris imperium, sibi arrogare, vendi- 
care, asserere, et ]. ii. [53.] ἀντιποιησά- 
μῆνος τῆς «όλεως. conatus urbem sibi vendi- 
care et in potestatem suam redigere.  De- 
mosth; Phil. A. [$. :y/.] τοῦ «πρωτεύειν ἂν» 
τιποιοῦγται μὲν ἅπαντες. omnes quidem pri- 
mas tenere expetunt. quod Apostolus φι- 
λοισρωτεύειν dixit de quodam Diotrephe. 
Xenoph. [Anab.. ii. 8. 23.] ἀντιποιούβμεενοι 
τῆς ἀρχῆς τῷ βασιλεῖ. vendicantes imperium, 
vel imperium occupare conantes pro rege. 
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Auctor Maocab. 1. i. c. 15. βούλομαι δὲ ὧν- 
τηκοιήσασθαι τῆς βασιλείας. volo autem etiam 
vendicare regnum. — Differant. ávrieouiy 
et ἀντιποιεῖσθαι : etsi Gr. Lexicogr. hseeo 
duo male confundunt, eorumque signifi- 
eationes una pernisceat. Nam et drri- 
«οιοῦμαι exponunt uon solum vendico, sed 


etiam facio aliquid adversus ; et ἀντιποιῶ av 


non solum facio aliquid adversus, sed 
etiam vendico: eum beo duo significata 
nunquam confaudontur apud auctores. 
Notetur itaque discrimen. ᾿Αντιποιοῦμεαι 
semper eat id quod diximus, viz. vendico, 

ihi astimo, aut grrogo, aut occupare cen- 
"endo: at ἀντιποιῶ act. nunquam in boc 
significata legitur, sed longe aliud deno- 
tat, vis. facio vicissim, par pari rependo, 


et transit in personam vel expressam vel. 


intelligendam, et contrarium est τῷ dvri- 
vrácytiv, unde ávrerewaDéxc. Arist. Rhet. 
Lii. [o. 2.] οἱ γὰρ ἀντιποιοῦντες cbe ὑβρίζυυσιν, 
ἀλλὰ τιμωροῦνται, qui pro contumelia, qua 
ab aliis fuerunt affecti, ipsis par. faciunt 
vet vieissim eos contumelia affieiunt ; isti in- 
Juriam non faciunt, sed. propulsant et ul- 
eiscuntur. — Idem Eth. v. (c. 8.] ubi agit 
wspl τοῦ ἀντιπεπουθότος, seu de talione Py- 
thegorica: τῷ ἀντιπαεῖν yàp ἀνάλογον συμ» 
μένει & πόλις. factis enim proportiene reci- 
procis conservatur unitas civitatis. 
— 18. ἐγκρατὴς] Idein fere quod κύριος, 
dominus, qui aliquid in sua potestate habet, 
ὁ ἐν χρώτει ἔχων. — Demostb. [adv. Lacrit. 
S. y.] ἐπειδὴ δὲ τάχιστα ἐγκρατὴς ἐγόνετο 
τοῦ ἀργυρίου. postquam pecunie compos fa- 
ctus est, vel in sua. potestate habuit pecu- 
fiam. sic ἐγκρατὴς τῶν ereaypuá Ter, rerum 
potuus, — Herodot, []. viii. 49.] τῶν αὑτοὶ 
χωρέων ἐγκρωτίες εἰσί, in. locis quorum po- 
tiuntur domini et compotes essent. — "Eyzea- 
τὸς apud alios Gr. idem quod ἐπήβολος 
apud Hom. Odyss. (B. 319.] οὐ γὰρ mà; 
ἐπήβολος οὐδ᾽ lperáom Τίνομαι. non sum com- 
pos navis, non habeo navem nec nautas in 
snea. potestate. — Schol, ἐπήξολος" ἐπιτυχὴς, 
ἐγκρατὴς, ἀπὸ τῆς (ολῆς xal τοῦ βάλλειν, ὃ 
ἐστι τοῦ σκοποῦ τυγχάνειν. Ἐπήβολος est 
ὁ scopum pertingit et asequitur. (pro 
4«ἰβολος), adeoque qui compos est alicujus 
vei ad quam collimavit et quam in votis 
habuit. Hano vocem ab Hom. mutuatam, 
aliisque πεζογράφοις minus usitatam, Ari- 
stot. Eth. l, i. 11. οὐκ ἂν γένοιτο «΄άλιν εὖ- 
δαίμων ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ, ἀλλ᾽ εἴπερ ἐν πολλῶ 
τινὶ καὶ τελείω, μεγάλων καὶ καλῶν ly avro 
γινόμενος ἐπήβελος. si magnarum prestan- 
tiumque rerum compos evadut. Eustath; 
[1404] ἐπέξολος ὁ ἐπιτευκτικὸς, ὦ ἐναντίον 
ἀβίλτερος ὁ ἐπιτυχὴς, ἀπὸ τοῦ ἐπίζαλε, 6 
“τυχὸν πράγματός τινος, Ὁμήρω" «παρὰ δὲ 
τοῖς ὕστερον 6 συνετός. certe ἀβέλτερος est 
ἀσύνετος. stolidus, imprudens, ab a et βάλλω 
"vel (έλος, quasi a scopo aberrane ; αἱ ἑἐπή- 
ὥλος ὡπλῶς pro συνετὸς vix (opinor) le- 


gitur apud auctores. 
mentis Sophocl. Antig. [491. 

soy ἀγτιώς Λυσσῶσαν αὑτὴν οὐδ᾽ ἐπήζολον 
φρεγῶν. vidi eam nuper insanientem nec 
mentis compotem. ἱπήβολος φρονῶν est ἐγ- 
πρατὴς φρενῶν vel καρτερὸς vw, ut inquit 
Theogn. [479.] Ὃς δ᾽ ἂν ὑσνερβάλλη «όσιος 
μέτρον οὐκ ἔτι κεῖνος . Τῆς αὑτοῦ γλώσσης 
καρτερὸς οὐδὲ νόου. qui modum in bibendo 
ezcedit,.is non amplius sue lingue compos 
est neque mentis. Et ut Theogois hano 
vocem καρτερὸς boo sensu oum genit. rei 
conjuexit, ita Theocritus cum genit. per- 
sonse Idyll. xv. [94.] Μὴ φυῇ μελιγῶδες, ὃς 
ἁμῶν καρτερὸς εἴη. m& unquam mamxatur 
quisquam, O suavis Proserpina, nec in vivis 
sit, qui in nos imperium et. potestatem ha- 
beut ; absit αὐ uos. serve cuiquam simus, 
Arrias. de exped. Alexandr. Θηζαίων 
ἐγίνετο καρτερός. Thebanos in potestatem 
suam redegit. Eustath. [101. 1790.] καρ- 
τερὸς ἀντὶ τοῦ νικητὴς, γενικῆ συγτασσύμενον, 
καὶ ἀντὶ τοῦ δεσπότης καὶ ὃ ἐγκρκτής. 
Ἱκαρτερὸς εἰ ἐγκρωτὺς seq. genit. sunt, ὁ ἐν 
κράτει ἔχων, qui aliquem vel aliquid in po- 
testate habete i κύριος. Hoo libeptiua ob- 
servo, ut notetur disorimen inter phrasim 
et dialectum Homeri οἱ τῶν. μεθ᾽ “Ὅμερον. 
Καρτερὸς Hom. simpliciter et sine casu 
est ἰσχυρὸς, ἄλκιμος, fortis, strenuus, ro- 
bustus, magnanimus : at posteris Hom. χαρ- 
T9 cum genit. est compos, κύριος, eto. 
Igitur hæo synonyma sunt. iysesrüc, ἐπι- 
τυχὺς, ἐπέβολος, κύριος, καρτερὸς, seq. genit. 
compos, dominus, eto. atque in hoo loco 
Demosth. ἐγκρατής. . Atque hic quidem 
communis est usus bujus vocabuli apad 
Rhetores et Polit.; alius jam fere ejas 
usas est apud Ethicos et Theologos, quem 
étiam obiter tangere visum est, ut vig. 
ἐγκρατὴς sit abstinens vel continens, vol 
κρείττων, superior, aliquo sc. affectu aut 
passione aliqua, ut ἐγκρατὴς τοῦ θυμοῦ, qui 
ire moderatur, qui non succumbit ire, qui 
iram δὲ animum cohibet ; sio ἐγκρατὴς 
γαστρὸς, temperans, continens, qui ventri 
non est deditus, qui ventri non. succumbit, 
qui ventrem reprimit et coerost ; ἐγκρατὴς 
τοῦ ὕπνου, qui somno non est deditus. Atque 
ita Philos, sspe in Ethicis ἐγκρατῆ conti- 
nentem οἱ ἐγκράτειαν continentiam, — Ple- 
rumque usurpatur de continentia quse in 
refrenandis voluptatibus corporeis ver- 
satur, et χατ᾽ ἐξοχὴν de continentia in re 
Venerea ; unde illad Apostoli (1 Cor. 
vii, 5.] εἰ δὲ oix τεύογται γαμησάτω- 
cay, etin alio Joco [1 Cor. ix. 25.] ας 
δὲ ὁ ἀγωνιζόμενος πάντα ἐγκρατεύεται. ubi 
διαάοτε videtur Paulus ad ἄσχησιν et 
&yaynopaylar illam athleticam. Beza (qui 
et nos in versione nostra sequimur) : in 
omnibus continens. quee interpretatio quam- 
obrem displicere debeat eruditis, non 
intelligo. Aristoteles in Eihiois byxpaet 
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dist vult cottinehtem, utpote in quo mesas 
$e ratio imperat ac dominatur appetitus, 
b. e. homine qui sibi ipsi imperat, qui 
sui dominus est, et in se potestatem 
habet. in quo enim mens imperat, homo 
sibi ipsi imperat; nam mens cujusque 
est quisque. [l. ix. 8.] ἐγκρατὴς δὴ καὶ 
ἀκρατὴς λέγεται, τῷ κρατεῖν τὸν νοῦν b gaà, 
ὡς τούτου ἑκάστου ὄντος. Jam de duplici 
boc significatu bojus vocis ἐγκρατὴς hso 
quatuor mihi videntar observatu digna. 
(1.) Significatio hujas vocis tynos sc, qua 
ponitor pro xópiog et ἐπήβολος, dominus seu 
cómpos alioujus rti; htec (inquam) signi- 
fioatio originalis est et primitiva; altera 
vere illa, qua ponitur pro δώφρων vel 
κρείττων τῆς ἡδογῆς, temperans seu continens, 
seu superior aliqua illa (inquam) 
significatio secundtria est et a priori de- 
rivata, Quoniam euim fortior est qui se 
quam qui fortissima vincit moenia, ideo 
qui sai ipsius Χύρος et dominus est bome 
vin. temperans sed contibens ; qui in se et 
ssiones $uas dominium ao potestatem 
abet, qui affectibus suis imperat ác do- 
misater, is specisli modo et κατ᾽ ἐξοχὴν 
ἐγκριντὴς dici meruit; qui sui ipsius iy- 
apvric est simpliciter ἐγκρατής. (4.) Tam 
latum est discrimen inter duas has signi- 
ficationes istius vocis, ut voc&bula que 
ei synoryma sint in unma siguificatione, 
nullo mode ei synonyma sunt in altere, 
e. g. ἐγκρκνὴς pro compos vel dominus di- 
citur etiam xópoc, ἐπιτυχὴς, et ἐπύζδολος 
cum genit., ut ἐγπρατὴς, κύριος, ἐπιτυχὴς, 
ἐπήβολος, τῶν καιρῶν, vel χωρίων, vel xeu- 
μάτων, compos apportunitatum, locorum, 
pecuniarum, h. e. qui aliquid borum 
nactus adeptusqué est et in potestate sua 
habet: at in hoc sensu. ἐγκρωτὴς mom di- 
eitur κρείττων vel ὑπέρτερος. qui enim est 
ἐγπρατὴς τῶν χρημάτων, b. e. compos fa- 
€tus est pecunie, non statim propterea 
est κρείττων vel ὑπέρτερος τῶν χρημάτων. 
E oontra ἐγκρατὴς pro temperans vel con- 
tinens dicilur etiam κρείττάν et ὑπέρτερος, 
ut ἐγκρατὴς ϑυμοῦ, γαστρὸς, ὀργῆς, ἡδονῆς, 
χρημάτων, dicitur etiam κρείττων vel ὑνέρ- 
v9pet Supasb, γαστρὸς, ὀργῆς, elo. (et contra 
ἐγκρατὴς ἥττων.) temperans, continens, ird, 
voluptatis, eto. qui melior et superior est 
hujusmodi passionibus, qui iis imperat 
ac moderatur nec iis succumbit. At in 
hoc sensu τοῦ ἐγκρατὴς non dioitur.xoeioc 
"peo ἐπιτυχὴς nec ἑαπήζολος : nec Gr. dicunt 
xógoc τῆς ὀργῆς, θυμοῦ, ᾿δονῆς,. elo. pro 
τῆς ὀργῆς, eto. ᾿Βγϑρατὴς tamen 

et χαρτερὸς synonyma sunt ἰὰ utraqué 
siguificatione: neo mirum, cum cognata 
vocabula sint et ah esdem stirpe orianda, 
viz, ἃ tpárop vel κάρφος. — Igitur χαρτερὸς 
est et compos et continens, ἐγκρατὴς in 
Wtroque sénsQ : καρτερὸς τῆς πόλδως, po- 
utus/ compos civitatis, et κμρτερὸς (χράττων) 
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vlc γλώσσας, linguam roderans et rofra- 
mans. (4) 'EyxpaThe ib bao posteriom 
significatione, sc. continentie, cam abeu- 
lute ponitar et sine additione, sine genit. 
seq., refertur et restringitar ad continer- 
tiam seu moderationem ciroa voluptates 
corporeas, et specialiter circa voluptaíes 
gustns οἱ tactus, cibum sc. et petum et 
res Venereas: at de aliis speciebus 

ut de inoderatione irse, lingue, etc. nem 
dicitur iyze«Thc, nisi com additamente 
expresso, sc. genit. ejus rei citca 488: 
versatur ἡ ἐγκράτεια, ut ἐγκρατὴς τοῦ θυμοῦ, 
ὀρχῆς, γλώσσης, χρημάτων, eic. lta di- 
stiageit Philos. inter intontinentem simpli- 
citer, duptrà ἁπλῶς, et iucontinenjess cuns 
adjectione, ἀκρατῆ κατὰ πρόθεσιν. ἘΠῚ. vii. 
6. Eos (inquit) qui modum excedunt 
cirea γίκην, 743v, πλοῦτον, aut ejusmodi, 
ὁπλῶς μὲν οὗ λέγομεν ànqertic, “φοστιθέντες 
δὲ τὸ χρημάτων ἀκρατεῖς, xai πίρδους καὶ 
τιμῆς καὶ ϑυμοῦ" simpliciter autem inconti- 
nentes, ἁπλῶς δὲ ἀκρατεῖς, τοὺς ὑπερξάλ- 
Aerrac orípl τὴν τροφὴν καὶ τὴν τῶν ἀφροδι- 
cie χροίαν, περὶ τὰς σωματικὰς ἀπρλαύσες, 
φερὶ ἁφὴν zal γεῦσιν, eirca eas viz. volu- 
ptates cirea quas versatur temperaitia, ha- 
jusmodi incentinens, ἀπρωτὺὴς λέγεται, οὗ 44- 
τὰ πρόθεσιν καϑάπερ ὀργῆς, ἀλλ᾽ ἁπλῶς paite, 

— Ibid. πιαρακρουσάρεενός τινας τῶν iy 
ταῖς πόλεσι] cum decepisset quadam ex. iis 
gui in civitatibuserant. Elegans verbum 
sagaupoued σαι pro ἐξαπατᾷν, circumsenire, 
decipere, fallere, dueta tnetaphora (uti vo- 
lunt Gramm.) ab iis qui in rebus appen- 
dendis alteram lanoem ex smquilibrio fraa- 
dulenter impellant digito, ut im alteram 
partem vergat. Schol; Comici in Ἱππεῦσι 
[855.) ad vocem κρουδιδημεῶν (quam ille 
vocem nequiter finxit, qua exprimeret τὸν 
«“αρακρυυσάρεινον τὸν δῆμεον, populi decepto- 
rem, ludificatorem) ἰδημῶν ἀντὶ τοῦ 
κρούων τῇ βουλῇ. ἐλυβεμίνου τὸν δῆροον ἀπατῶν 
καὶ παρακρουόμιενος τῇ Bos. ἔστι γὰρ παρα- 
Xeoucótstoy (vel potius uti leg. videtur, 
sragansourojaivoty) μέτρον, ὃ λέγεται ἐπὶ τῶν 
τοῖς μέτροις παραλογιζομένων, Quanquam 
alii a luctatoribus dici volunt; qui 5ou 
vi et robore, sed artificio et fraude adver- 
sariom supplantant, χρούογτες τῶ ποδὶ ἢ 
χερὶ, ut apud Heb. proprie sup- 
planto, metaph. est decipio. | Sed magis 
mibi arridet prior ratio hujus verbi «aea- 
xeosszÜa:, ut viz. sumptom et tralatum sit 
ab ea fraude quie in ponderibus et men- 
suris usurpatur. [dem Schol. alibi et ex 
eo Suid. «σαρακρούεται ἀντὶ τοῦ ἐξαπατᾷ, 
μετῆνται δὲ τοὔνομα Aor τοῦ τοὺς ἱστῶντάς 
τι ἣ μετροῦνγτας Μῤούειν τὰ ἀἀέξρα καὶ δια- 
σείων, ἕνεκα τοῦ πλιονεκτεῖν. Quid sint, 
vasa, μέτῥά ἐγκεκρουσμεέγα vel siosisugew- 
σμένα, dixi pridem ad Theophrast; vis. 
vasa contasa et adacta, quse latera hahent 
collisa ad se versas invicem att füadoh 
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introrsus adactum, quo iniquior p&rciorque 
mensura sit ; atqne hujusmodi vasis etiam- 
pum hodie aliquaedo nos σταρακρούονται 
&l αἰνγοπῶλαι. Αἱ hoc potius est. ἐγκρούε- 
σθαι quam παρακρούεσθϑαι. «ψαραχφούουσι 
vel swaeaxeovorra: τὸ μέτρον, qui mensuram 
perperam (id enim est «σαρὰ ion comp.) 
κρούουσι, impellunt, sive concntiunt, inique 
et fraudulenter. Dubium interim est 88 
fraus, que per hoo verbum significatur, 
derivetur ab emptore an venditore: utri- 
que epim hoc faciunt; ntique suo modo 
et more παρακρούονται τὸ μέτρον in rem 
suam et quantum licet ἕνεκα τοῦ “σλεονε- 
κτεῖν. Et ὁ σιτάνης quidem (ut opinor), 
qui frumentum emit in foro, jare pon po- 
test.neqne permittitur κρούειν sive σείειν, 
διασείειν, σαλεύειν (unde μέτρον σεσαλευμέ- 
wr in N. F.) τὸ μέτρον, h. e. percutere aut 
concutere mensuram ; ne eo modo pressior 
et liberalior et abundantier quam par est 
mensura fiat. Si ergo lioc faciat, sapa- 
xpovu vel παρακρούεται. Quinetiam et ὁ 
eros énc, qui frumentum vendit, eolet et 
quidem jore suo mensuram radio 


abstergere et detergere, quod Gr. dicunt 44v 


&gto)d» τὸ μέτρον, εἰ ἀπομάττειν τὸν χοίνι- 
πα, detergere modium, et diruere cumu- 
Jum, ne quid ἐπίμετρον et redundans eit in 
measura, et hoo utique fortean etiam 
dici possit χρούειν τὸ μέτρον. Si igitur 
hoc inique et, fraudulenter faciat, ita ut 
nMnium dirnat de cumulo et plas quam 
par est de modio detrahat, hoc etiam erat 
φαρακρούειν vel παρακρούεσϑαι. Ab utro 
igitur horum hsc sumatur metaphora, 
non satis liquet, neo forte multum refert: 
69 jnclino tamen, ut putem ab emptoribus 
potius desumptum. Verba Gramm. am- 
bjgpa et de utrisque (ni fallor) intelligi 
possunt : μετῆχται δὲ τοὔνομα etc. Μετροῦν- 
“ες videntur esse venditores; ii enim me- 
tiuntur merces, non emptores : al χρούει» 
σὰ μέτρα eto. emptoris potius videtur esse 
quam venditoris, mepsurem concutientis 
geu quassantis sui commodi causa, vel ut 
plus babeat quam par est; id enim est 
ἕνεκα τοῦ πλεονεχτεῖν, siquidem τῇ κρούσει 
seu διισείσει seu σαλεύσει mensura copie- 
οἷον fit et abundantior. unde μέτρον σεσα- 
λευμένον in. N. F. παροιμιωδῶς pro abun- 
dante mensura. Porro σείειν τὸ μέτρον vi- 
detur idem sonare, viz. mensuram concu- 
tere, αἱ liberalior et copiosior fiat: et pa- 
. rup abest, quin pro χορυσγὸς (40g in 
Gloss. legam χρουστὸς μόδιος, et apud 
Hesych. pro æogue és ἐπίμετρον legam xeov- 
στὸν ἐπίμεετρον. — Sed nibil statuo: judi- 
cent doetiores. — Átque hiec deratione et 
origine bujus verbi σσαξαχρφύξσθαι, elegan- 
tissitni sane et metszphorici, annotare ope- 
ww pretium duxi. Jam de ejus usu et 


signifieatiope qusedam exempla adducam. 


ex austoribus, et quidem paoca de multis. 


Arístotelea imprimis (quis enim auotor 
Gr. Ling. magis idoneus et ἀξιόχρεως) Το» 
pic. vil. 4. de fraudihgs et fallaciis dis- 
pulanüium: παρὸ Tero πολλάκις ἀλλήλους 
παραχρούονται κατὰ τοὺς λόχους. se inviaem 
circumbDeniunt in disputationibus. Idem 
Elench. Soph. |. i. (c. 1.] ubi rationem 
assignat vocis καραλογισμὸς, enr yiz. yle 
tiosus et captiosus syllogismus dioatur 
παραλογισμὸς ài τῆς λογιστικῆς, a Gompue 
tatoris, calculatoria. ὥςπερ οὖν κάκ ol μὸ 
δεινοὶ τὰς ψήφους φέρειν ὑπὸ τῶν ἐσιφτημό»ν 
ya fraeaxeoUorai, τὸν αὐτὸν. τρόπταεν καὶ 
τῶν λόγων οἱ τῶν ὀνομάτῳν τῆς δυγάμεως A- 
αροι παραλογίζονται. ut, qui calculorum 
usum non callent, o scientibus circumneni- 
untur, iia et iu. düputationibus, qui pote- 
statis nominum sunt imperiti, paralogismis 
decipluntur. ubi φαρᾳκρούογται pessivam 
sigoi&cationem habet, αἱ supra in illo loeo 
Topicorum. At aotiv. Noxter Olgnib. 8. 
[Ὁ. γ΄.) ὅτι πάντᾳ διεξελήλυθεν, οἷς πρότορεν 
agaxpouquroc μέγας γῦγν πὐξήϑη. quibus 
nos antea. circutmvenienco in hano magni» 
fudinem excrevit. Luciao. Tim. [$. 57.] 
y 7 j ci; num te defrau- 
davi? uhi verba seqnentia rationem hu- 
jus vecis declarant. καὶ μὴν ἐσιμβαλώ 
χοίνικας ὑπὲρ τὸ μέτρον τέσσαρας. quasi 
dixerit: si té modio iniquo casiigavi et. im 
mensura fraudayi, age, mensure chanicas 
quatuer adjiciam, tanguam ἐπίμεψτρεν, ut 
Jue et &que tecum agam.  Demosib. sr. 
ZT1Q. I5. s.) φυλάττειν ἐμὲ καὶ τηρεῖν ἐκό» 
Muty, ὅξῳς (4). παρακρούσομαι jas ἐξαισα» 
vóce. Aristot. iterum (Econ. ]. ii. [6. 16. 
οἱ ἡγερεόνες οὗ πιαρβκρούαγτο αὐτὴν, ασότε τέ- 
τελρύτηκεν ὁ στρατιώτης. duces non falle- 
bant eum indicio temporis. quo aliquis eg 
militibus esset mortuus, Lucian. revivisc, 
[$. 9.] ὡς τφραχρουσάμενος τοὺς δικαστὰς, 
ἀσέλθοις. ut deceptis judicibus ebeus. emus 
[p. 47. pen. ed. Steph. ] πολὺ μᾶλλον ἔτοι- 
paértpic τις παρακρούσασθαι ἐγχειρήσκι. mul- 
to audacius e£ proroptius aliquis fulleve ag- 
gredietur. 

— 30. ὑπέρ ys τῶν διχᾳίων) Interp. tu- 
ende justitie causa. non satis aperte pec 
accomode, ὡς ἔμοιγθ δοκεῖ, potins pro juri- 
bus εἰ privileziis, vel ad jura nostra defen- 
denda: $2 enim sunt τὰ δίκαια jura, quee 
ad unumquemque jure pertinent. 

P. 301. 4. Ti é910—'" Λριοβ, -ἰκ 
προϑεμείδος--- Τιγράνης) Ohscura est harga 
rerum hornmque temporum bistoria, de 
quibas bic agit Demosth. ; eoque ohsom- 
rior, quod altum est de ea silentini aped 
historicos quos novi, tum Gr. tum Lat. 
In bac scena uostra qnataor personz, tan. 
foam precipasi suctores, hio iptrodo 
tur, Timotheus, Ariobarzanes, Cypr 
mis, Tigranes. De Timotheo constat in- 
eignem eum fuisse ducem Atheaiensem, 
evjus multa mentip in Hist. Attica ; qui 
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et unus ex ducibus Athen. foit iu hec 
bello sociali, ut hinc appareat rem quam 
bie narrat Demosthenes vel tempore istius 
belli vel certe non multo prius gestam 
faisse. Jem vero Ariobarsanes quis iste 
fuerit juxta scio cum ignoratissimis ; nec 
etim (opinor) uspiam alibi in scenam in- 
trat neo in thestrum prodit Gr. Hist. 
Duos invenio hujus nominis apud Histor.; 
sed sut fallit me ratio temporum, aut iste, 
de quo hio loquitur Demostb., neuter 
eerum esse poluit. Alter enim ille longe 
posterior, quippe q«i floruit tempore 
belli Mitbridatici, de quo Appianus ; al- 
ter vero non longe quidem posterior his 
temporibus in quse incidit bistoria hujus 
otationis, viz. temporibus Philippi Ma- 
cedonis et Artaxerxis Ochi. Αἱ bujus 
Ariobarzanis meminit Qointus Curtius in 
Hist. Alex. [l. v. c. 4.) Fuit autem anus 
ex prsefectibus Darii Codomanni ab 
Alexandro devictis. Inter Artexerxem 
Ochum et Darium Codomanpum non nisi 
quatuor aut qoinque anni interfluxerunt. 
Non obstat igitar Chronologia, quin idem 
hic Ariobarzanes faerit; ved sors et con- 
ditio et res gestse videntur obstare. Hio 
enim de quo Dem. palam defecit a Rege, 
Persarum et proditorem «git: at ille de 
quo Curt. fortiter pugnando pro Rege oc- 
cubuit: alius igitur bio ab illo. Cypro- 
themidem ne de nomine novi: nullibi 
enim alias ejus nomen occurrit, quod me- 
seini. Tigranes, insigne et frequentissi- 
sum nomen in Hist. erat Rex Gr. 
tum Rom. Sed, cum multi Cappadoces 
fuerint hojus nominis, quinam tandem 
eorum bio vir faerit, non satis. constat; 
meo fortasse multum. refert. 

— 8. φρουρουμένην] presidio munitam, 
possesam, occupatam. φρουρὰ presidium, 
suunimentum : φρουρεῖν presidio munire, te- 
mere, eustodire : et φρουρεῖσθαι presidio te- 
teri. Quo verbo usi sunt scriptores 
N. F. per metaph. Loci sunt notis- 
simi. φρουρὰ arz presidiaria, Eustath. qv. 
Aax); et φρουρὸς, φύλαξ, custos vel miles 
presidiarius, τὸ ἂν vigilem et 
custodem esse, previdere et premunire pe- 
riculu impendentia, hostes, insidias, etc. 
φεοορῶνται yàp τὰ ἐπιόντα οἱ φύλακες, ὅθεν 
καὶ φρουροὶ λέγονται. Eustath, [p.700.] αἱ 
οὔρος custos, φύλαξ (οὖρος ᾿Αχαιῶν. ὑῶν ἐπίου- 
eec. eto. apud Hom. [1]. Θ. 80. Od. N. 
«405.]), ἀπὸ τοῦ ὁρᾶν, inspector, i , 

est ἐπίσκοπος. ut igitur οὖρος ἀπὸ 
«oU ὁρᾷν, Sio θρουρὸς (mutat. accent.) ἀπὸ 
«wi «ροορᾶν. Gr. enim in compos. ex pree- 
posit. «ρὸ, aliquando mutant tenuem in 
aspiratam, e in ꝙ, ut ex «ὐρὸ ὁδοῦ πρόοδος 
φροῦδος evanidus, qui abiit, evanuit e via, vel 
€ via discessit, OUT OF THE WAY. erp) enim 
in bac compos. valet ἐξ vel ἀπό. nt φροίμειον 
pro φροοίμειον et φροιμιάζεσθαι pro πρροιμειά- 


ξεσθαι, sic ex «σρουρᾷν φρουρός. * 
— 9. ἀπίγνω μὴ βεηθεῖν] auziliari non 
statuit vel statuit non auriliari. ac si esaet, 
ἔγνω μὴ βοηϑεῖν, vel οὐκ ἔγνω βοηθεῖν. — Sed 
duse negsationes vehementius negant, ete- 
que non tantum explicite, cum dum vel 
etiam plures particule negativse integre 
et expresse ponuntur, ut οὐ μὴ, μὴ οὐχὶ, 
οὖκ οὐδὲ, μὴ οὐδεὶς, etc. ut in illo Lacieni 
[Dial. Mort. xiv. $. 1.] νῦν piv, ὦ ᾿Αλέ- 
ξανδρε, οὐκ àv ἔξαρνος γένοιο, μεὴ οὗκ ἐμὸς υἱὸς 
εἶναι. ubi duse sunt negationes explicitse 
preter unam. implicitam in voce ££aproc. 
Sed (inquam) hsc regula de duplici ne- 
gatione vehementius neganté non tantum 
obtinet, ubi duse negativse particule ῥη- 
Té; explicite el expresse ponuntur ; sed 
etiam cum uns est explicita in se, altera 
implicita in verbo. Quod tamen vix ob- 
servatum aut video ἃ Gramm., qui 
regulas de Gr. syntaxi nobis trsdiderunt. 
Notetur ergo hæo regula: * Verba, qus 
negationem implicitam in se includunt, 
cum particula negativa vehementius ne- 
gsnL' Qoo» autem implicitam negatio- 
nem in se habent sunt preeter verba ne- 
gandi, etiam verba impediendi, probi- 
bendi, dehortandi, deterrendi, desperandi, 
et similia: his enim ex abundanti Attici 
negationem addunt. Demosth. [adv. 
Pheenip. $. γ΄. κωλῦσαι τοὺς ὀγηλάτας μὴ 
ἐξάγειν τὴν ὕλην. vetare quominus deportent. 
JEsch. ſo. Timarch. $. ζ΄.] τούτους ásrayo- 
fr μὴ δημηγορεῖν. hos prohibet concionem 
; verba ad populum faosre, De- 
mosth. iterum [adv. Eubnl. $. ε΄, med.) 
ταῦτα oux ἂν ἐξομόσαιτο Εὐβυλίδης μὲὸ οὐκ 
εἰδέναι. Plat. [deleg. 7] ἀσείργω «à γίγνε- 
σϑαι. prohibeo fieri, aut impedio quominus 
fiat. Lucian. ( Prom. $. 6.] si μὲν οὖν ἔξαρ- 
γος εἶ μὴ εἰργάσϑαι αὐτά. si negas te hec 
perpetrasse.. Idem [Deor. Dial. v. $. 5.] 
οὐδ᾽ ἀπσέτρεπόν σε μὴ οὐχὶ πίνειν erae" αὑτοῦ. 
ton abstinebant te a bibendo. Thucyd. [iii. 
3.] τῆς μὲν θαλάσσης εἶργον μεὴ i, ma- 
ris usu eos. prohibebant. et alibi ſiii. 49.] 
διεκώλυσε μὴ διαφϑεῖραι. impedivit ne civi- 
tatem perderet. Sio hic ἀπέγνω μὴ Bon- 
θεῖν. statuit non auxiliari. pro ἔγνω μὴ Bon- 
Ou — Verbum enim ἀπογινώσκειν vel áero- 
γνῶναι negationem in se includit, ita nt se- 
quens particula negativa prorsus redun- 
det. Observetur hoc in loco hujus verbi 
significatio, utpote minus trita et usitata. 
'Aereywoxty communiter est. ἀπελαίζειν, 
desperare, animum despondere: sed est 
etiam statuere (licet non tam frequenter) 
aliquid non facere. Et certe hæo altera 
significatio, licet non tam frequentem 
usum babeat, propius tamen respicit ori- 
ginem hujus verbi. Aliud autem est ori- 
go vocis, aliud usus. Γινώσχειν vel γνῶναι 
apud puriores Gr. non est simpliciter eog- 
noscere aut scire, sed. statuere, ratum sea 
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- Satutum in animo habere, γνώμην ποιῖσθαι. 


Hinc ἀπογινώσκειν et ἀπογνῶναι. secus, vel 
koc non esse faciendwun, statuere, οἱ ἀπέγνω 
τοῦτο ποιεῖν est nibil aliud quam ἔγνω τοῦ- 
TO μὴ ποιεῖγ. statuit hoc non facere. et ad- 
dendo particulam negativam πλεογαστικῶς, 
more Atticorum, que vel omnino φαρέλκει 
vel etiam fortius negat, ἀπέγνω τοῦτο μὴ 
φοιεῖν. lta hio ἀπέγνω μὴ βοηθεῖν. statuit 
auxilium non ferre. Quam syutaxin miror 
equidem fugisse oculatissimum Thesauro- 
graphum H. Steph., qui de hoc verbo 
8gens citat huno locum Demosthenis, 
omissa particula negativa : ** In bac (in- 
quit) significatione ponitur verbum á«oy. 
in hoo loco Demosthenis, ἀπέγνω βοηθεῖν, 
censuit non esse. ferendum auzilium." imo 
ἀσέγνω μὴ βοηθεῖν. Quanquam et legitur 
hoc verbum hoc in sensu etiam sine parti- 
cula negativa, nt Plut. Anton. [c. 34.] 
Οὐεντίδιος δὲ IIacÜooc μὲν προσωτέρω διώκειν 
ἀπέγνω. statuit, censuit, Parthos non ulte- 
rius prosequi. Idem in Thes. [c. 6.7 áví- 
γνῶ πλεῖν, censuit non esse navigandum. 
Αἱ Aristid. ἀσέγνω μὴ διαβαίνειν (cum 
partic. neg.) statuit non esse transeundum. 
etsi interpretantur: desperavit de tran- 
Situ. Hæc enim frequentissima est si- 
gnificatio hujus verbi ἀπογινώσχω, sc. 
ἀσελπίζω, ἀπαυδῶ, ἀπαγορεύω : etsi ab al- 
tera derivetur, et ab ea dependeat, Cum 
enim quis ex certo animi proposito et 
consilio censet aliquid non esse agendum 

quodammodo despondet et de eo 
agendo desperat: atque bino ἀπέγνωκα, 
quod proprie ἔγνωκα τοῦτο μὴ ποιεῖν, etiam 
ex consequenti significat ἀπελαίζω despero. 
Porro de duplici hac significatione note- 
tur hoo discrimen in syntaxi: ᾿Απογινώ- 
exo in propria et primzva significatione 
(uti hic), pro ἔγνωκα τοῦτο μὴ ποιεῖν, sem- 
per construitur cum infinitivo sequenti : 
- at ἀπογιγώσκω pro ἀπελπίζω modo cum in- 
finitivo, modo (idque sepius) cum casu 
sequenti, eoque vel genit. (quod frequen- 
tius) vel (quod rarius) accus. Aristot, 
Eth. iii. 6. οἱ μὲν yàg ἀπεγνώκασι τὴν σω- 
Tnelay. εἰ hi quidem. desperant de sulute. 
Arrian. de exp. Alex. l. iv. [o. 28.] ἀπο- 
γνόντες τὰ σφέτερα πράγματα. cum de re- 
bus suis desperassent. 

— 10. τρροσκαϑεζόμενος] assidens vel ob- 
sidens. Καθέζομαι, et «ροσκαϑίέζομαι, ost 
vérbum tactioum et militare, uti et nos 
vulgo to sit down befvre, h. e. obsidere 
urbem ant castellum obsidione cingere, 
quod uno verbo Gr. eleganter et pro more 
800 πολιορκεῖν diount. Προσκαθέζεσθαι est 
φολιορκεῖν ; et nonnunquam σαφηνείας xáp:y 
verbum πολιορκεῖν cum eo conjungitur, ut 
apud Thucyd. [l. i. 61.) προσκαθεζόμενοι 
“ἣν Πύδναν ἐσολιόρκησαν. εἰ Xen. (Cyrop. 
li. 4. 11.) ἐπολιόρκησε προσκαθήμενος. obsi- 
dens eppugnabat, vel obsidione. circumde- 
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dit. Swpissime autem, sine sro i» sut 
«σολιορκία, προσκαϑίζεσθαι absolute est οὖν 
sidere, plefümque cum dat. aliquando sine 
casu. Thucyd. l. i. [26.] προσκαϑεζόμενοι 
τῇ πόλει. obsidentes urbem. Xen. Hellen. 
l. i. [c. 5. 21.] εἶλον ᾿Ακράγαντα Mike 
μάχῃ μὲν ὑττηϑέντες, προσχαθεζόμϑνοι 
ἑπτὰ μῆνας. Thuoyd. l.i. [11.] de Grecis 
ad Trojam militantibus: πολιορκίᾳ δ' ἂν 
«προσκαθεζόμενοι ἐν ἐλάσσογίέ τε χρόνῳ καὶ 
ἀσονώτερον τὴν Τροίαν εἷλον. si Trojum assidua 
obsidione pressissent, et citius et facilius eass 
expugnassent. 

— 12. σλεονεκτεῖν---ἀλαττοῦνται) Anti- 
theta. «λεονεχτεῖν est plus habere quam, al- 
terum antecéllere ; ἐλαττοῦσθαι, minus ha- 
bere quam. «λεονεκτεῖ, qui in aliqua re 
est superior, et in meliori conditione est ; 
ἐλαττοῦται 6 contra, qui inferior et in de- 
teriori conditione, τῷ πλεονεκτεῖν proprie. 
opponitur τὸ μειονεντεῖν, ut τῷ srAfoy vel 
“λεῖον ἔχειν, τὸ μεῖον ἔχειν vel ἧφτον ἔχειν vel 
ἕλαττον ἔχειν. Sed: ab hisce tribus com- 
parativis μεῖον οἱ ὅττον et ἔλαττον derivan- 
tur verba μειοῦσϑαι et ἡττᾶσθαι et ἐλαγ- 
τοῦσθαι: sed a oomparativo πλόον vel 
sio non fit verbum πλεοῦσϑαι vel πλει- 
οὔσϑαι, ideoque pro eo dicitur vel sepa- 
ratim «erAíoy ἔχειν vel conjunctim $Asot- 
κτεῖν, oui contrarium μειογεκτεῖ. Ea pra? 
vitas est humane nature, ut voces ipsas 
una cum rebus corrumpat et ip pejus ra-. 
piat: inexplebilis est babendi sitis, insa- 
tiabilis avaritiee bydrops: quo plus sumus 
poti, quo plus habemus, eo plus babere 
cupimus: crescit amor nummi : 
dixit ille in cujus diebus argentum erat 
sicut lapides terrse rerum satietas, δὲ 
auri et argenti nulla satietas; unde sio 
aliquando lusi et allusi ad loonm quen- 
dam Homericum 


Πάντων μὲν κόρος ἐστὶν, ἔειπεν τυφλὸς Ὅ“ 
μμηρος" 
Χρυσὸν δὲ βλέψας, οὖκ ἂν ἔειπε κόρος. 


Quorsum hec? viz. insana hominum ava- 
ritia et plus habendi cupiditas fecit, ut 
etiam hoc verbum πλεονεκτεῖν, quod ex, 
sua stirpe et origine nibil vitiosum sonat, 
paulatim tamen degeneret in malum sen- 
sum et in pejorem partem sumatar. 
Πλεονεκτεῖν proprie est plus habere, in me- 
liori conditione esse, atque ita fere apud. 
Ethoicos et puriores Gr. ; at apud Ec-, 
cles. Soript. πλεονεχτεῖν sepissime in vitio. 
ponitur pro plus habere cupio, plus mihi. 
assumo aut vendico, quam par est aul quam 
mihi convenit : et πλεονεξία, quod. proprie 
est commoditas prestans ac melior conditio 
(ut apud Isocratem, Dionem, et alios), 
postea poni coepit pro avaritia et plus ka- 
bendi cupiditate, ut passim apad Pafres 
etin N. F. Nam at Ata ab Apo-. 
stolo Paulo sumatar pro venerea libidine, 
3t 
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aliorum vero fere nullum. — [ta enim com- 
mediasune interpretari poseumus basce 
formolas, ὡς ἔσος ἐϊπεῖν, ὡς εἰπεῖν, et εἰπεῖν 
quee synonymice usurpantur, idemque va- 
jest, viz. fere, ferme, prope, pro um. 
Retinet eiiam huno Hellenismum inter 
alios lipgua nostra vernacnla: ita enim 
nos banc phrasio optime ad verbum expr. 
μδόνος ὃ δεύτερος εἰπεῖν, aut εἷς ἢ δύο εἰπεῖν, 
one or tuo to speak on, vel duo vel nemo, 
h. e. duo vel circiter. .Maximum argo- 
mentum, quo adversarii rhetores dissuade- 
bant defensionem Rhodiorum, erat metus 
Regis Persarum : poriculum enim fore, 
ne, ai Álhepieuses Rhodiorum causam et 
libertatem taerentur, potentissimum illum 
Porsarum regem (Tiv μέγαν βασιλέα) of- 
fenderent et in se concitarenl. εἰς yàp 
ἐκεῖνον ἀνέχει τὰ πράγματα. ad illum hec 
ΦᾺὮΣ pertinebat. — Destructio enim Rbo- 
diorum aliarumque civitatum democrati- 
oarum facilior ei aditus ad Movercbiam 
fuerit. Huio non uno modo 
occurrit Demosth. κατ᾿ ivo Tac. — Negat 
hoe ed Reg. Pers. quicquam spectare, 
meque omnino Rhod. ei cure ease, quia 
ad ejus ditionem non pertinent. Et ὑπὲρ 
pd» τῶν Αἰγυπτίων eto. pro defensione qui- 
dem ZEgyptiorum non dubitauis Regi vim 
opponere, quid ergo heretis jam cum agitur 


de fortuna et libertate Rhodiorum. our. 


Begem metuitis magis solicitum fore de 
BRhodiis qui Gr. suot et extra fines impe- 
rii Persici, quam de ZEgyptiis qui infra 
ipelus ditionem supt? Ego certe ipse si 
Regi a consiliis essem, non aliud ei sua- 
derem quam vobis, viz. μὲν τῶν 
ἑαντῶ. Atque heo jam est responsio. 
Jam aliam adi/ibet ἐσιχρίρησιν, alioque 
modo rem aggreditur, et respondet xacà 
«αυγχώφησιν. — Esto, inquit, ut Rex Pers. 
hoo segre ferat. vobisiue adeo infensus et 
infestus faerit. quid tum postea? num 
vos vestra omnia jura delabi pà- 
tiemini metu Reg. Pers.! num urbes 
emnes et provincias et oppida et castella, 
qu: ipse vobis per vim aut fraudem eri- 
pnit, impuoe ei ooncedetis! Certe si hic 
vobis animas sil, οἴχοιτο τὰ πάντα. 

— 7. πρόφασιν ---- oir 34] causam, pr&- 
textum, ansam, occasionem, faceretis, præ- 
tenderetis. — Familiaria oerte et satis usi- 
tata Grecis hoc duo vocabula sunt, πρό- 
φασις et eouic3Sa. Ego tameu bano 
σερόφασιν ποιούμενος et hano cansam acci- 
piens panca de iis annotare non gravabor, 
tum ad prosodiam tum ad synlaxin perti- 
| nentia, qiue forie nen nbique neo ab om- 
nibus observata suot, πρόφασις proprie 
et ex vi vocis est causa prolata, manif esta, 
es aperta, & €) οἱ φημὶ (ut ab ἀπόφημει 
ἀπόφασις, οἱ ἃ κατάφυρει χωτάφασις, οἷο ἃ 
«ρόφημι πρίφασις), sed. potias ἃ verbo 
φαίνω, srpoqalor ostendo, manifesto, πρήφασις, 


yv αὐτῶ. 
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ut ab ἐμφαίνω, ἔμφασις species, representa- 
tio, simulacrum. Φάσις enim vel est a 
verbo φάω, φημὲ, dioo, et tum est sermo, 
rumor (Hom. φάτις) ; vel est 8 verbo 
φάω, φαίνω, ostendo, et tum est apparitio, 
conspectus, vultus, unde forte Lal. facies, 
FACE. A φάσις (rimo, ἃ φάω dico, κατά- 
φασις et ἀπόφασις, affirmatio et, negatio : 
ἃ φάσις species, apparentiu, ἃ φάω ostendo, 
ἔμφασις οἱ πρόφασις. Nam si esset ἃ πρό- 
φημι pradico, πρόφασις esset predictio, αἱ 
προφήτην propheta ab eodem verbo, qui 
futura predicit, Atque bec de origine et 
analogia hujus vocabuli. Siguificationem 
quod spectat, observo quatuor potissimum 
esse nomina apud Gr. synonyma, que in 
boo nomine ponuntur, significanlia viz. 
causam , ansam, pretextum, occasionem, co- 
lorem, obtentum, excusationem ; e& suot 
ἀφορμὴ, πρόφασις, πρόσχημα, σκῆψις : cum 
loc tamen discrimine, in meliorem partem 
ἀφορμὴ est causa justa, αἰτία, occasio justa, 
manifesta et vera, αἰτία φανερὰ xal ἀληθὴς, 
occasio vel opportunitas rei agende vera, 
et uon in pejorem partem simulata : eeé- 
ὄχημα et σκῆψις est excusatio, pretextus, 
causa ficta et simulata, umbra, larva, color, 
velamen, quod in N. F. ἐσικάλυμμα, vulgo 
u cloak : at πρόφασις jam vox medis si- 
gnificationis est, et modo in meliorem mo- 
do in pejorem parlem sumitur ; est enim 
quévis causa seu excusatio, sive justa et 
vera, sive simulata et ficta. "Thucyd. [], 
i. 23.] τὴν μὲν yàp ἀληθεστάτην πρόφασιν, 
ἀφανεστάτην δὲ λόγω. verissimam causam. 
Schol. αἰτίαν. Aristoph. [Vesp. 339.] τίνα 
“πρόφασιν ἔχων, sc. αἰτίαν, ἀφορμήν. — Atque 
ita apud Hippocr. ssepe (observ. Gal.) 
φροφάσεις nibil aliad sunt quam αἰτίαι, 
cause morborum eeque vere. — Sed et srpó- 
φασις est causa ficta et simulata, pretextus, 
4 SHOW or COLOUR, αἰτία ψευδὴς καὶ πε- 
πλασμένη. Atqueila seepenumero apud aa- 
ctores in deteriorem partem hoc sepeu 
προφάσεις et σκήψεις simul conjunguntur. 
Dem. [de fals. leg. ὁ. A3. ] σκήψεις xai sree- 
φάσεις ἐρεῖ.  Chrysosth. σκήψεις ταῦτα xal 
προφάσεις ῥαϑυμίας. Demosth. [c. Mid. 
$. ιβ΄.] ποιά γὰρ πρόφασις, τίς ἀνθρωπίνη 
καὶ μετρία σκῆψις φανεῖται τῶν πεπραγμιέ- 
Atque ita semper in Ν, F. is 
s£quiorem partet pro umbra, lara, prev 
teztu, obtentu, causa ficlitia et speciesa, 
[Matt. xxiii. 14.) προφάσει μακρὰ ereos- 
ευχόμεγοι. — Philipp. i. [18.] εἶτε προφά» 
σει εἴτε ἀληθείᾳ. loann. xv. 29. u δὲ πρό» 
φασὶν οὖκ ἔχουσι. De Syntaxi porro ba- 
jus nominis observo, variis modis con- 
strui solere apud auotores, viz. cum quis 
dicilur aliquid facere sub specie vel sub 
pratesiu, modo cum prseposit. ἐνὶ, idque 
vel oum genit. üt apud Herodot. 1. vii. 
[150.] Ha ie) πρφάσιος hevyjmy ἄγωσι, 
vel oum dativ. ut apud Herodian. ]. vii. 
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[«.3.] ἐπὶ προφάσει τῆς erigi τοὺς στρατιώτας sor&: ideo flebent Πάτροκλον 


τῶν συνεχοῦς χορηγίας : modo in dat. 
&bsol. sine preeposit,, ut Thucyd. 1. iii. 
[86. ] ἔπεριψαν τῆς οἰκειότητος προφάσει, sub 
pretextu. femiliaritatis νοὶ amicitie ; sic 
Aot. xx vii. [30. ] προφάσει ὡς ἐκ πρώρας μελ- 
Aórrew ἀγκύρας ἐκτείνειν, sub obtentu i 
anchoras essent exteusuri (ubi. notetur illa 
syntexis προφάσει ὡς, sub pretextu quasi) : 
modo cum aecus., idque vel precedente 
preeposit. κατὰ ἐντελῶς, ut spud Herodot. 
]. i. (29.] κατὰ ϑεωρίης repair ἐκπλώσας, 
cum enavigasstet. sub. pretextu. contempla- 
tionis; vel absolute et ἐλλειαντικῶς, sub- 
audita prsposit. κατὰ, atque ita fre- 
quentius et elegantius et ᾿Αττικωτερῶς, ut 
apud Demostb. de Cor. [$. χγ΄.] ἐξα πεστάλη 
ταῦτα τὰ πλοῖα πρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον 
“αραπέμψοντα ἐκ τοῦ Ἑλλησηόντου. emitte- 
bantur he naves sub. pretextu quasi fru- 
sentum advecture ex Hellesponto, βοηθή- 
corra δὲ x. 7. ^. sed revera opem lature 
Selymbrianis, ubi notetur antithesis, eó- 
φασιν μὲν ὡς “αραπέμψοντα, εἰ 6 a 
δὲ, b. e. τῇ δ᾽ ἀληϑεία βοηθήσοντα, ita enim 


opponuntur sepe apud anctores πρόφασιν 


μὲν et τὸ δὲ ἀληϑὲς,οἱ λόγω μὲν et ἕἔργω δὲ, 
et similia, ut Thucyd. 1. vi. 58. ergé- 
φασιν μὲν Ἐγεσταίων ξυμμαχία, τὸ θὲ ἀλη» 
θὲς Σικελίας ἐπιθυμία. Hano pbrasin et 
sybtaxin, ut et omnes aliss Gr. Ling. 
elegantias, primum bauserunt auctores 
ex Hom. ingeniorum fonte ; sic enim ille 
Ji. T. [301.] ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες 
Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν ἃ αὐτῶν xdv 
indc fh. gemebant autem puelle Patroclum 
epécie vel pretextu, earum autem revera 
dolores singule suos. Insignis autem lioc 
poeta locus non tantum buic syntaxi, sed 
etiam proverbio, πρόφασιν et ansam et 
occasionem dedit. Hinc enim proverbium 
exsculpserunt posteri Πάτροκλον πρόφασιν, 
Patroclum sub pretextu, de iis qui aliquid 
sub pretextu faciunt vel facere videntur, 
cum re vera aliud agunt. Usus est hoc 
adsgio Plut, egregio libello de laede sui 
ipsius [c. 19.] dum alios (inquit) lau- 
damus, cavendum μὴ δοκῶμεν Πάτροκλον 
φρόφασιν, σφᾶς δ᾽ αὑτοὺς δι᾿ ἐκείνων ἐπαινεῖν. 
ne videamur in specie laudare Patroclum, 
revera autem nosmet. ipsos per illum. et 
Achill. Tat. ἐπεδράκυσεν ὁ KAlt- 
γίας αὑτοῦ λέγοντος ταῦτα, Πάτροκλον «ρό- 
φασιν ἀγαμνησϑεὶς Χαρικλέους. hec dum 
Menelaus commemorat a. Patrocli casu non 

entia. non novit viz. hoc proverbiom 
esse ex loco quodam Homeri desumptum. 
Cum captivee mulieres Trojane preefica- 
rum more coguotur lamentari Patrocli 
mortem, veras quidem lacrymas funde- 
bant, sed non propter Patroclum ; suas 
enim calamitates csplivitatemque defle- 
bant: Patroclus illis leorymationi pree- 
textus erat, vera cíuya soa sibi miseranda 
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erpíqaen. 
Jta et iste Cliniss apud Eroticum hane 
Scriptorem illacrymavit nominatiose Cha- 
rielis Πάτροκλον x , non ob Chariclis 
casum et infortunium, sed ob suum illi 
omnino par et simile. πρόφασιν φοιεῖσθαι 
idem quod «φροφασίζεσθαι, Gr. Leszicogr. 
Aliquis aliquid «ρόφασιν ποιεῖ, ex quo oc- 
casionem arripit. et rursus, προφασίζομαι, 
sreopáctic λέγω, sreepáctic wo, προφάσεσι 
Xt9j4. Αἱ (inquam) Gr. non dicunt 
φροφάσεις ποιῶ, sed «οἰοὔμαι. Nibil oom- 
munius neo usitatius hoo verbo ποιεῖν ip 
tota Ling. Gr. Quando autem Gr. dicnnt 
So aot, et quando ποιοῦμαι pass. vel 
med., non cui forte observatum, neo te- 
mere et ubique obvium. (ποιήσετε, ποιεῖ- 
σϑαι, in eadem sententia paulo supra.) 
De vario igitur usu hojus verbi quoad 
vocem seu formam activi et passivi, eos 
et ποιοὔμιαι (π66 enim promisoue usurpan- 
tur) operse pretium duxi regulas quasdam 
sive observationes, prout mihi intelligen- 
dum subvenerunt, vobis impertire. (1.) 
Ποιῶ, cum sigpificat actionem trapseuntem, 
ponitur plerumque in voce activa, cum 
transit sc. in materiam aliquam externam 
ét sensibilem, ut erouiv οἶκον, ξίφος, κόσμων, 
ἄρτον, ἄνθρωπον,, γῆν, οὐρανὸν, eto. ibi non 
φοιεῖσθαι, sed ποιεῖν. uor jam non de 
poetis, sed de Atticis «εζογράφοις. (2.) 
Cum adverbiis conjunctum etiem hoc 
verbum sos» activam formam obtinet, 
εὖ sov, κακῶς, καλῶς, δικαίως, etc. hic 
enim non dicont ποιοῦμαι, sed «οἷ, Rt 
aliquando cum adv. καλὰ, δεινὰ, etc. (3.) 
ποεῖν pro καταστῆσαι vel ἀποδεῖξαι, h. 6. 
reddere, efficere, significans alterationem 
seu productionem qualitatis in persona 
vel re aliqua, etiam act. non psss, ut 
ἀνόνητον ποιῆσαι inutilem. reddere, ἐξώλη 
«οιεῖν perditum efficere, σοφὸν ποιεῖν sapien- 
tem reddere, non erouiz dai, — (4.) Παεῖν 
etiam absolate sine caso, de factura seu 
fictura poetica, act. semper: est enim 
ero absol. facio carmina, poetice scribo, 
ut ὥςπερ ἐποίησεν “Ὅμηρος, ϑοφοκλῆς, eto. 
sicut Homerus in carminibus scripsit, etc. 
Atque bis fere locis et constructionibus 
Greci dicunt ποιεῖν et non ποιεῖσθαι. 
Rursum eli loquendi formule suot, in 
quibus adhibetur ποιεῖσθαι et non srouis, 
ills vero sunt prscipue bs quinque 
(quantum observavi). (1.) Cum reciproce 
ponitur ante vocabula relationis, Gr. di- 
citur pos Soie a, non act. φοιεῖν, at 
φοιεῖσθαι ἄκοιτιν, ἑταῖρον, φίλον, eto. facere 
urorem, amicum, etc. sibi sc., erotica: 
φαῖδα vel υἱὸν, filium facere, adoptare, 
sibi ; neo aliter dicunt Gr. παῖδα «οιεῖσθαι, 


quam φίλον, ἄκοιτιν, sc. qosic9ai. Quam- 


obrem non opns fuit, ut qui scripsit de 
Idiot. et qui noper apud nos prodiit, pe- 
culiarem observationem faceret da hae 
$x - 
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phrasi 4ui9a worifola;, cum non aliter id 
diostur quam φίλον ποιεῖσθαι, ἑταῖρον erout- 
σϑαι, et similia. fta ut observatio sit 
generalis : Hoo verbum reciprope positum 
ante nomine relatienis habet formam pass. 
“τοιεῖσθαι, nou act. ποιεῖν. — Dico reciproce, 
facere sibi ; notetar enim discrimen. Aliud 
est ποιεῖν φίλον, aliud ποιεῖσϑαι φίλον. «τοιεῖν 
φίλον est facere aliquem amicum alteri ; at 
aroufiaUas φίλον est facere sibi amicum, ali- 
quém in. amicum,sibi eligere ei adsciscerg, 
Sio differunt sos» ἄκοιτιν et ποιῖσϑαι 
ἄκοιτιν. ποιεῖν ἄκοιτιν est uxorem alteri fa- 
cére, dare alicui aliquam in. uxorem, ut 
Hom. H. (0. 537.] Καί ol θνητῷ ἐόντι θεὰν 
ᾳοίησειν ἄκοιτιν: at ποιεῖσθαι ἄκοιτιν est 
apud eundem Hom. urorem sibi facere, 
sumire, aliquam in uxorem ducere. | Od. E. 
190.] ἥν τις τε φίλον ποιήσετ᾽ ἀκοίτην. (2.) 
Yn nominatione wstimii antexistimationis, 
com significat ducere, aestimare, existimare, 
in loco habére, tom etiam psssivam formam 
habet; dicitarque “τοιῖσϑαι non «σοιεῖν, 
ut in formulis illis apud Gr. usitatissimis, 
φερὶ οὐδενὸς, sip ὀλίγου, «σερὶ πολλοῦ vel 
ᾳλείστου, “περὶ παντὸς, eto. ποιδῖσϑαι: sio 
cum Δοοῦ8. seq. sive substapiivi, οἵ συμ- 
φονὰν ποιεῖσϑαι calamitatis leco habere, pro 
infortunio dueere, δυστύχημα ποιεῖσθαι, 
εὐτύχημαι ποιεῖσϑαι felícitátis loco ducere ; 
sive adjectivi, ut μέγα ποιεῖσθαι magni 
jucere, φαῦλον «οιεῖσϑαι leve eristimare, 
flocci facere, ( Arrian. οὐ φαῦλον ποιούμενος. 
non negligendum ratus.) δεινὸν vel δεινὰ 
“ποιεῖσθαι ' grave. et. indignum | eristimare, 
egre et grdviter ferre. — In bis enim omni- 
bus aliisque similibus utuntur Gr. hoc 
verbo in form. pass. non act. ; neo enim 
περὶ πολλοῦ, ete. ποιεῖν, aut συρεφορὰν «τοιεῖν, 
eut μέγα ἀπὲ δεινὸν vel δεινὰ ποιεῖν, hoc 
sensü quispiam Gr. dixit, aul certe di- 
xerit: dico hoo sensu, nam μιέγα σοιεῖν 
aliud est, viz. magnum facere, h. e. rem 
magnatn facere ; μέγα srouiy est mugnum 
aliud facere, μέγα ποιεῖσθαι est magni 
facere. Idem discrimen esi inter δεινὰ 


“σοιεῖσθαι et δεινὰ ποιεῖν (quod observ.):. 


δεινὰ ποιεῖσθαι est egre ferre, indigna ex- 
ístimare, pro indignis habere ; at δεινὰ 
voii? est. gravia, indigna, patrare, com- 
mittere. Herodot. [viii. 3.] μέγα πε- 
groimpu£vor. στεριεῖναι τὴν Ἑλλάδα. magni fa- 
cientes Gracie salutem. (3.) Ante no- 
mina significantia affectum seu passionem 
animi, oum preposit. iv, passive etiam 
usurpatur hoo verbum sroUpui, et non 
roi, at. iv δργῇ ποιεῖσθαί τινα, ad verbum 
aliquem in ira facere vel habere, h. e. sim- 
. pliciter írasci ; ἐν θαύματι «ποιεῖσθαι in ad- 
miratione habere, admirari (quam Helle- 
nismdm in lingua nostra vere imitamur, 
tó have in admiration ) ; iv γίχωτι ποιεῖσθαι 
in risu. facere vel habere, visui hubere, de- 
ridere. Yn his et hujusmodi loquendi 
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fermelis non dicimus ewsiv, sed ποιεῖσθαι. 
(4.) Cum significat χειροῦσθαι debellare 
aut subigere, subjugare aut in. potestatem 
reduoere, 2eq. preeposit. oe, ut ὑφ᾽ ἑαυτῶ 
(vel ἐφ᾽ ἑαυτὸν) ποιεῖσθαι τὴν πόλιν, τὴν 
χώραν, eto. in potestatem suam redigere 
urbem, regionem, eto. (5.) Cum significat 
immanentem facere, viz. aliquid opus in- 
ternum seu mentale seu itnmateriale, tum 
eliam passivam formam habet quoque 
φοιῖσθαι, οἱ non «ποιεῖν. — Auctor Idioti- 
amorum duas phrases affert, tanquam ex- 
empla bujus syntaxeos (potuit forte 600), 
sed et de his duabis daas distinctas re- 
gulas facit, cum tamen par et eadem sit 
utriusque ratio: ee sunt «οιῖσϑαι κέρδος 
et γνώμην σοιῖσϑαι, quee licet ἃ Latinis 
per diversa verba exprimantur, viz. ποιεῖ- 
σϑαι κέρδος questum fncere οἱ ποιεῖσθαι 
γνώμην sententiam. ferre vel habere, tamen 
quantum ad Hellen. eandem rationem 
habent: nam ut ποιῖσθαι κέρδος est sim- 
pliciter κερδαίνειν, ita. erouicÜa: γνώμην est 
simpliciter γινώσκειν. Sed et quam plu- 
rimæ alise hujusmodi phrases formuleque 
sunt, in quibus hoo verbum semper in 
vooe passiva, licet in activa significatione, 
usürpatur; ídque quoties actio est im- 
manens, adeoque opus, cujus facturam ex- 
primere volumus, est opus internum, men- 
tale, inoorporeum, et immateriale, e. g. 
μνήμην vel μεγείαν «οιεῖσθαι mentionem Te 
cere, ποιεῖσθαι λόγον vel λόγους sermonem 
facere de ve aliqua vel orationem habere, 
συγουδὴν «φοιεῖσθαι diligentiam | adhibere, 
γνώμην πομῆῖσϑαι statuere. ratum. v&l. sta- 
tutum habere, kmripkNtiay φοιεῖσθαϊ, cufim 
habere, ἀρχὴν σοιεἴσϑαι initium facere, sie 
sroisicÓns «πόλεμον, εἰρήνην, μάχην, γαυμια- 
χίαν, ἐκκλησίαν, etc. in quibus omnibus 
Gr. non dicunt ποιεῖν sed. ποιεῖσθαι, — Sic 
liio «πρόφασιν ῥτοιεῖσθαι, ubi non licet dicere 
fabricare sed faeere. Sio igitur diffe. 
runt ποιεῖν et ποιεῖσθαι cum in rem trans- 
eunt, reguntque accus. substantivi realis 
el non personalis, ποιεῖσθαι est facere, 
ποιεῖν fabricare. ποιεῖσθαι πόλεμον esL facere 
bellum et ποιεῖσθαι ἀρχὴν facere initium, 
at nen dicimus fabricare bellum aut fabri- 
care initium; sed «rosiy οἴκον, ξίφος, etc. 
est fabricare. (6. jam et ult.) Hz duse 
phrases seu formule sunt vere peri- 
phrasticee, seu circumlooutiones (viz. ubi 
verbum ποιεῖσθαι jungitur cum nominibus 
significaptibus affectum seu passionem 
animi cum præposit. ἐν, vel opus aliquid 
internum et incorporeum), hv (inquam' 

plirases apte reddi possunt unico verbo, 
vetbo viz. oonjugáto, quod σύστοιχον si- 
gnificationem habet illi nomini quod cum 
verbo ποιεῖσθαι copjuogitur, e.g. in priori 
formula ἐν ὀλέγω srouicSat est. ὀλιγωρεῖν, ἐν 
ὀργῇ ποιεῖσϑαι nihil aliud est quam ὀργίζεέ-. 
σϑαι, neque melias Lat. verti potest (uar 
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simpliciter per verbum irasci ; sic ἐν 94- 
λωτι πομῖσθαι est simpliciter γελᾷν seu 
καταγελᾷν, ἐν θαύματι ποιεῖσθαι παραφρᾳ- 
φτικῶς nibil aliud est quam θαυμάζειν : sio 
jn posteriori λόγον, ἀπολογίαν, μάχην, &- 
γῶνα, ἐπρμέλειαν, σιπουδὴν, ἀριδι μὸν, πλοῦν, 
γνώμην, μνήμην, πόλεβιον, ἀρχὴν, πρόφασιν, 
etc. nihil aliud sunt quam simpliciter λέ- 
Aw, ἀσρολόχεῖσϑαι, μάχεσθαι, ἀγῳνίζισϑαι, 
πιμελεῖσθαι, σπουδάζειν, ἀριϑμεῖγ, πλεῖν, 
γινώσκειν, μεμνῆσθαι, πολεμίζειν, ἄρχεσθαι, 
φιροφασίζεσθαι, etc. etsi enirh aliquando in 
bis et hojusinodi formulis verhum «roui- 
«Ou alio aliquo verbo. Lat. reddi expri- 
mique possit, αἱ ἐπιμέλειαν αοιεῖσθαι dili- 
ntiam adhibere, λόγον πποιδῖσθαι orationem 
debere, ἀριθμὸν ποιεῖσθαι stummum inire, 
melius tamen et simplicius hse phrases 
Gr. unmico verbo; viz. verbo conjugato, 
Verti et exprimi possunt, ἐσιμέλειαν ποιεῖ- 
at curare, λόγον eraic 9a dicere vel per- 
grare; ἀριθμὸν ποεῖσθαι numerare, — Quod 
ocum in ea non habet syntaxi, ubi po- 
nitur act. erosiv, significans fabricare, ut 
ἄρτον ποιεῖν, ξίφος ποιεῖν, eto. nec enim hæo 
reddi possunt unico aliquo simplici verbo 
Domini συσπτοίχω et conjugato ἄρτου. Sed 
comp. πρόφασιν ποιεῖσθαι est ἁπλῶς προφα- 
σίζεσθαι, quod, οἱ πρόφασιν προφασίζεσθαι 
dicitar more Aíticorum, ut πόλεμον πὸ- 
λεμίζειν, λυπὴν λυπεῖσθαι, δίκην δικάζειν, et 
similia. Greg. Nazianz,. orat, quadam: 
τὸ xai τὸ σχήπτη, καὶ προφασίζη προφάσεις 
dy ἁμαρτίαις. hoc et illud causaris, et præ- 
tendis excusationes peccatis. Demosth. de 
Cor.[ . ] 9rgàc τὰς κοινὰς προφάσεις, 
ἃς οὗτοι προφασιοῦνται. contra communes 

&textus, seu excusationes, quas isti pre- 
tendeit. Hino homo ἀπροφάσιστος, sim- 
plex et sincerus, sine fuco, sine fraude, sine 
techna aut machina, absque pretextu, præ- 
textu et. excusatione carens, WITHOUT 
TRICKS or COMPLIMENTS. JElian V. Hist. 
]. iii. de Soorate [o. 17.] ἔνθα δὲ ἐχρὴν ὑπὲρ 
τῆς πατρίδος ἀγωνίζεσθαι, ἀλλ᾽ ἐνταῦθά γε 
ἀπροφάσιστος ἐκεῖνος στρατιώτης ἦν. sine ulla 
recusatione aut tergiversatione militem age- 
bat. Polyb. l.i. [72.] ἀφαιρούμεναι τὸν κό- 
σμον εἰσέφερον ἀπροφασίστως sic τοὺς ὀψωνια- 
σμούς. detracta sibi ornamenta absque ulla 
tergiversatione in stipendium militi confere- 
bant. -— 

— 10. xal οὐκ ἐγὼ - - - ὀρθῶς λέγειν] 
seque vero ego,cwum hac dixissem, vobis non 
recte dicere visus sum, vel neque hec ego 
ita dizi, ut vobis non recte dicere visus fu- 
erim, ad verb. et non ego hec dizi quidem, 
vobis autem non videbar recte dicerc.  Lo- 
quendi formula, qna alibi utitur Demosth. 
ut in insigni illoloco or. περὶ Στεφ. [ᾧ. νε΄. 
ubi habetur climax seu grandis negatio : ovx 
εἴπον μὲν ταῦτα, οὖκ ἔγραψα δὲ, οὐδ᾽ ἔγραψα 
μὲν, οὖκ ἐπρέσβευσα δὲ, οὐδ᾽ ἐπρέσβευσα μὲν, 
οὐκ ἔπεισα δὲ Θηβαίους. non hec ita dixi, ut 


obii, ut Thebanis non persuaderem. . 

— 16. τούτων juu) ἀντισεοιεῖσϑαάιςκ τὸν 
ἀρχὴν] Miror doct. Eaterpres in versione 
hujus loci tam fede hallucigari, eorwm 
dominatum uti prorsus non vendiderét, 
saltem si τὴν ἀρχὴν domingdtum expepeh, 
ut ἀντιποιεῖσθαι τὴν ἀρχὴν sit vendicore 
dominatum. In qua interpretatione non 
uno modo peccatum est. Nas prime 
hoc ip loco τὴν deàv non eet nomen, sed 
adverbium : deinde verbum ἀχνεψοιῖσϑοι 
non regit accus, sed genit, Ti ἀρχὴν hic 
non est dominium seu principatum ; sed 
adverbialiter sumitur pro prorsus, omnino, 

ηδόλως ἀντιποιεῖσθαι. Notantur ergo hib 
MA regule, allera geueralis, specialis 
altera. (1. Reg. gen.) Nomina substen- 
tiva apud Gr. in omni casu adverbis sunt 
preterquam im nomitatiyo:; vel sic, Ab 
omnibas casibus obliquis. substantivorum 
singularis numeri Greci faciunt adverbia. 
Ex genit. γυχτὸς noctu, «σροιξὸς gratis. 
[Odyss. N. 15.] ἀργαλέον yàg iw σπροιπὰς 
χαρίσασθαι: ex, dativ. ut σπουδὴ, κομιδῆ, 
σχολῇ, quibus forie addi possit πυγμῇ in 
N. F.: ex accus. ut δωρδὰν gratis, σεοῖκα, 
τέλος, denique sio ἀρχὴν, vel etian qum 
articulo τὴν, primum, in initio, atque etiam 
prorsus, omnino. (2.) De hoo igitur aca. 
adverb. sit liec regula specialis ; ᾿Αρχὴν 
sine arlic. vel τὴν ἀρχὴν cum artio. ele- 
gaoter adverbiascit et significat ὅλως, 
grávu, πάντως, prorsus, omnino, et aliquando 
primum, in principio. Herodot. l. i. [9.] 
ἀρχὴν γὰρ ἐγὼ μηχαγήσομαι cora. Interp. 
principio enim ege sic machinabor. potius 
prorsus vel omnino, et 1. iv. [25.] τοῦτο δὲ 
οὖκ ἐχδέκομαι τὴν ἀρχήν. hoc autem ego non 
omuino admitto, huic rei nullo modo as- 
sentior nec fidem habeo. atque ita alibi apud 
eundem.  /Elian. V. Hist. J. viii. c. 13. 
᾿Αναξαγόραν τὸν Κλαζομένιόν φασι μὴ ys- 
λῶντά «ποτε ὀφθῆναι μήτε μειδιῶντα τὴν 
ἀρχήν. nunquam ridere visum esse neque 
Subridere omming. uti recte Interpres. 
Ibid. |. xiii. 297. Σωκράτης δὲ μόνος οὐκ 
ἐνόσησε τὴν ἀρχήν. cum. alii. Athen. passim 
per intemperantiam variis morbis laborarent, 
Socrates unus ex omnibus nunquam omninp 
ne egrotabut quidem. qui tamen alibi [iii. 
14.] σάλπιγγα δὲ οὐδὲ ἀρχὴν ὑπομένουσι. 
tube fremitum primo auditum etiam non 
sustinent. pro ne omnino quidem sustinent. 
quem errorem a multis Interpretibus com- 
missum observo in reddendo hoc adverbio 
ἀρχὴν vel τὴν ἀρχήν. Xen. Cyrop. ]. i. 
[2. 8.7 οἱ Ππερσικοὶ νόμεοι ἐπιμέλονται, ὅπως 
τὴν ἀρχὴν μὴ ποιοῦτοι ἔσονται οἱ πολῖται. πὸ 
prorsus ejusmodi cives siut, dant opera ; ne 
ullo quidem, modo tales sint. | Thucyd. 
J. vi. (56.] Ἀέγοντες, οὐδὲ ἐφσαγγεῖλαι τὴν 
ἀρχήν. dicentes, se ne omnino quidem ei de- 
nuntiassc. ita enim verti debet, Interpres: 


legationem non obirem, neque legationom ita 
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we principio quidem. — Frequens enim hic 
(ut dixi) Interpretum lapsus est. ἀρχὴν 
vel τὴν ἀρχὴν multis locis vertant in initio 
vel in principio, ubi verti debet prorsus 
vel omnino. Sio in loco quodam La- 
cjani [Catapl. $. 21.] δὲ οὔτε οἶδα, 
δὲ τετράγωνόν ἐστιν ὀβολὸς ἢ στρογγύλον. Int. 
principio ne novi quidem. imo prorsus vel 
omnino non novi. : Eundem errorem vi- 
deor: mihi etiam apud alios annotasse. 
Heliodor. l. vii. [ζ. 58.] τὰ δὲ ἐπαγωγὰ 
τῶν ἀτοπωτίρων, ὡς ἂν μηδὲ συνιεὶς τὴν 
ἀρχὰν, ἑκὼν ὑπέβαινε. Interp. illecebres ab- 
surdiorum rerum neque intelligens ab initio. 
imo tanquam non omnino intellivens, Max. 
Tyr. dissert. xiii. τούτων aiv οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 
lect καταμίξαι «à ἔργα 78 αὑτοῦ ὡδῆ. 
ubi erudite I nterp: n6 leviter quidem, non 
omnino. Neo aliter exponenda mihi vi. 
detur haeo vox in Evang. Ioann. viii. 95. 
τὴν ἀρχὴν ὅ τι xal λαλῶ ὑμῖν. qui locos 
mürifice torsit interpretes. : Dixerunt 
Christo Judsei, Tu quis es? Et dixit 
Jesus τὴν ἀρχὴν ὅ τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. Vulg. 
(quem et August. sequitur) principium 
qui et loquor vobis. ac si Christus vocasset 
seipsum τὴν ἀρχὴν principium. sed profecto 
tum non σὴν ἀρχὴν, sed ἡ ἀρχὴ dicendum 
fuerit. reotius igitur Beza vertit adver- 
bialiter in principio: Ego sum quod. vobis 
primus et a principio dizi. ἀπ᾽ ἀρχῆς (ita 
Paraphr.), i£ ἀρχῆς. quam expositionem 
nos eliam amplectimur in versione nostra 
vernacula, Ego vero, si liceat mihi con- 
jecturam . afferre, paoe doctiss. Inter- 
pretum, γὴν ἀρχὴν vertendum etiam censeo 
hoo in loco prorsus, omnino, ὅλως vel στάν- 


vos alloquor, τὴν , nunc primum, In- 
geniosa sane viri doct. conjectura, quem 
tamen ego, utpote novam et hesternam, 
temere amplecti non audeo, sed potius 
eruditis perpendendum relinquo. Et redeo 
ad illud dequo in initio dixi, ad τὴν ἀρχὸν, 
el ejus usus apud profanos auctores. 
Auctor Idiotism. qui nuperrime apud nos 
prodiit, τὸν ἀρχὴν (inquit) et τὸ κωταρχῆς 
signifioat initio, quod et rarius dicitur 
sine articulo : ubi nullam mentionem 
facit alterius significationis, quse non minus 
commanis est apud Gr., viz. qua ponitur 
pro ὅλως vel πάντως, quam etiam siguifi- 
cationem mihi habere videtur in illo ipso 
looo Xenoph. quem adducit in exemplum 
alterins ejus significationis quam is solam 
assignat, viz. pro τὸ χαναρχῆς. Verba 
Xenoph. sunt l|. vii, Anab. ſo. 7. 28.] 
ὅσωπερ χαλεπώτερον ἐκ φένητα 


)t- 
γέσϑαι ἣ τὴν ἀρχὴν μὲ «λουτῆσαι, καὶ ὅσω 
λυπηρότερον ἐκ δασιλέως ἰδιώτην φανῆναι ἣ 


ἀρχὴν μὴ βασιλεῦσαι. — Miserum est faisse 
felicem, igitur inquit suavissimus et sa- 
pientissimus ille Hist. quo gravius eit ez 
divite pauperem fieri quam ab inítio divitem 
non fuiste, quantoque molestius ex rege pri- 
vutum fieri quam regem nunquam fuisse, 
ita enim reddunt Interp. Mallem ta- 
men ἀρχὴν eliam hio interpret. omnino; 
quo gravius etc. quam omnino divitem non 
fuisse eto. Clem. Alexandr. Protrept. 
πόσω γοῦν ἄμεινον τοῖς ἀνθρώποις τοῦ τυγχά- 
γεν τῶν ἐπιθυμιῶν τὸ τὴν ἀρχὴν, pn δὲ ἔπι- 
θυμεῖν ἐθέλειν ὧν μὴ δεῖ. quanto. igitur 
melius hominibus illicita non omnino con- 
cupiscere quam cupiditatibus et desideriis 


τως, 80 si dixit Christus: Ego omnino id frustrari. ᾿Αντιποιοῦμιαι est vendico, affecto, 


sum quod. vobis dico. 'Non multum abest 
ab hoo interpretamento doct. Heinsius 
cum suodgaf anc, etsi aliud dicere et ex- 
cogitare videri vult: ἁπαξαπλῶς ὃ τι eto. 
verissime id sum quod me esse dixi. Interim 
non dissimulo mihi valde probabilem vi- 
deri conjecturam cl. Lud. de Dieu τοῦ 
μακαρίτου, qui liec verba legit cam nota 
interrogationis : primum e etiam loquor 
vobis? vos me interrogatis, quis sim? 
quasi nunquam antea id a me edocti esse- 
tis? anne primum nuno vobis alloquor? 
Et sic ὅτι non erit articulus, id quod con- 
junotio 2, 7; per hypodiastolen; sed con- 
junctio, atque ita sane Gr. Codices in 
optimis quibusque codicibus constanter 
legunt sine nota hypodiastoles, ac si esset 
conjunotio ὅτι. Ὅτι autem in Gr. textu N. 
F. aliquando significat ὄντως, utique, certe, 
revera, et respondet Heb. ut 1 Ioann. 
iii. 20. Pr. μείζων ἐστὶν ὁ Θεὸς τῆς καρδίας 
ἡμῶν. utique major est Deus corde nostro. 
Sic hic : utique etiam vos alloquor. et certe 
λαλεῖν aliad est quam λέγειν. λαλεῖν loqui, 
λέγειν dicere.  Ygitur ὅτι xai λαλῶ ὑμεῖν, 
non est id quod dico vobis, sed utique etiam 


assequi conor, occupare contendo, cum ge- 
nit. semper, ideoque hio non cum accus. 
τὴν ἀρχὴν (quod potius adverbinm est), 
sed cum genit. τούτων construendum. τού- 
τῶν μηδ᾽ ἀντιποιεῖσθαι. hec ne omnino qui- 
dem vendicare. nunquam enim cum acous., 
sed cum genit. in perpetuum jungitur hoc 
verbum apud auctores. Aristot. Pol. iii. 
[o. 12.) εὐλόγως ἀντιποιοῦνται τῆς τίμης el 
εὐγενεῖς καὶ ἐλεύϑεροι καὶ «πλούσιοι. merito 
sibi honorem vendicant, vel honorem affe- 
ctant, vel de honore inter se contendunt et 
competitores sunt. tot enim modis exponi 
potest hoo verbum ἀντιποιοῦνται. Polyb. 
1,1. [60.] ἀντιποιεῖσθαι τῆς θαλάττης. mare, 
vel maris imperium, sibi arrogare, vendi- 
care, asserere, et 1. ii. [53.] ἀντιποιησά- 
μένος τῆς πόλεως. conatus urbem sibi vendi- 
care et in potestatem suam redigere.  De- 
mosth. Phil. A. [$. /.] τοῦ «πρωτεύειν ἀν- 
τιποιοῦνται μὲν ἅπαντες. omnes quidem pri 
mas tenere expetunt. quod Apostolos φι- 
λοισρωτεύειν dixit de quodam Diotrephe. 
Xenoph. [Anab.1. ii. 3. 23.] àvriroroóqasvos 
τῆς ἀρχῆς τῷ βασιλεῖ. vendicantes imperium, 
vel imperium occupare conantes pro rege. 
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Auctér Maccab. ]. i. 0. 15. βούλομαι δὲ ds- 


τηκοιήσασθαι τῆς θασιλείας. volo autem etiam 
vehidicare regnum.  Differant. ἀντεποιεῖν 


et ἀντιποιεῖσθαι : etsi Gr. Lexicogr. heo 
duo male confundunt, eoromque signifi- 
cationes una permiscent. Nam et árz;- 
“«τοιοῦμεα: expopunt non solum vendico, sed 


etiam facio aliquid adversus ; et ἀντιποιῶ m, 


non solum facio aliquid adversus, sed 
etiam voendíco: cum bsc duo significata 
nunquam confundantur apud auctores. 
Notetur itaque disorimen. ᾿Αντιποιοῦμαι 
semper est id quod diximus, viz. vendico, 
fihi assumo, aut grrogo, aut occupare oon- 
"endo: at ἀντιποιῶ act. nunquam in boc 
significatu legitor, sed longe aliud deno- 
tat, viz. facio vicissim, par pari rependo, 


et transit in personam vel expressam vel. 


intelligendam, et contrariam est τῷ dri- 
* , unde ἀντμεεποθώς. Arist. Rbet; 
lii. [o. 2.] 6l yàp ἀντιποιοῦντες οὐχ ὑβρίζουσιν, 
ἀλλὰ τιμωροῦνται, qui pro contumelia, qua 
ab aliis fuerunt affecti, ipsis par. faciunt 
πὲ vieissim eos ia affieiunt ; isti in- 
Juriam non faciunt, sed. propulsant et ul- 
eitcuntur. Idem Eth. v. ſo. 8.] ubi agit 
“Ἐρὶ τοῦ ἀντιπεποωθότος, seu de talione Py- 
tbagorica: τῷ ἀντιποιεῖν yàp ἀγάλογον συμι- 
μένει ἢ πόλις. factis enim proportione reci- 
procis conservatur unitas civitatis. 

— 18. ἐγκρατὴς] Idein fere quod κύριος, 
dominus, qui aliquid in sua potestate habet, 
ὃ by χράτει ἔχων. Demostb. [adv. Lacrit. 
(0$ y.] ἐπειδὴ δὲ τάχιστα ἐγκρωτὴς ἐγόγετο 
τοῦ ἀργυρίου. postquam pecunie compos fa- 
ctus est, vel in sua. potestate habuit pecu- 
fiam. sio ἐγκρατὴς τῶν σσραγμάταν, rerum 
potuus, Herodot. [1. viii. 49.] τῶν αὑτοὶ 
χωρίων ἐγκρωτίες εἰσί, in. locis quorum po- 
tiuntur domini et compotes essent. 'Eyzea- 
“ὃς apud alios Gr. idem quod ἐπήβολος 
apud Hom. Odyss. [B. 319.] οὐ γὰρ νηὸς 
ἐπήβολος οὐδ᾽ ἱρετάων Γίνομεαι. non sum com- 
pos navis, non habeo navem nec pautas in 
mea. potestate. Schol. ἐπήζξολος" ἐπετυχὴς, 
ἐγκρατὴς, ἀπὸ τῆς (ζολῆς xal τοῦ Pen ὅ 
ἔστι τοῦ σκοποῦ τυγχάνειν. Ἐπήβολος est 

à scopum pertingit et asiequitur. (pro 

) adeoque qui compos est alicujus 
vei ad quam collimavit et quam in votis 
habuit. Hano vocem ab Hom. mutuatanr, 
aliisque πεζογράφοις minus usitatam, Ari. 
stot. Eth. l. i. 11. οὐκ ἂν γένοιτο πάλιν sb- 
ϑαίμων ἐν ὀλίγῳ χρόνω, ἀλλ᾽ εἴπερ ἐν πολλῶ 
τι καὶ TUAM, μεγάλων καὶ καλῶν lv αὑτῷ 
γενόμενος ἐπήβολος. εἰ magnarum prestan- 
tiumque rerum compos evadut. Eustath; 
[1404.] ἐπέξολος ὁ ἐπιτευντικὸς, d ἐγαντίον 
ἀβίλτερος ὁ ἐπιτυχὴς, ἀπὸ τοῦ ἐπίζαλε, ὁ 


“ «τυχὸν πράγματός τινος, Ὁμήρῳ" «παρὰ δὲ 


τοῖς ὕστερον ὃ συνετός. certe ἀβέλτερος est 
ἀσύνετος. Stolidus, imprudens, ab a οἱ βάλλω 
"vel CéAoc, quasi a scopo aberrans ; αἱ ἐπή- 
ὥλος ἁπλῶς pro cwiric vix (opinor) le- 


gitur apud auctores. Es eoo; φρονῶν, 
mentis Sophocl. Antig. (491.] 
εἴδιν ἀγτιώς Λυσσῶσαν αὑτὴν οὐδ᾽ ἐπήζολον 
φρενῶν. vidi eam nuper insanientem. nec 
mentis compotem. ἐπήβολος φρονῶν est ἐγ- 
πρατὴς φρενῶν͵ vel καρτερὸς νόου, αἱ inquit 
Theogn. [479.] Ὃς δ᾽ ἂν ὑπερβάλλη πόσιος 
μέτρον οὐκ ἔτι κεῖνος. Τῆς αὑτοῦ γλώσσης 
καρτερὸς οὐδὲ νόου. qui modum in bibendo 
ezcedit, is non. omplius sue lingue compos 
est neque mentis, ἘΠ ut Theognis hano 
vocem χαρτερὸς hoo sensu cum genit. rei 
conjunxit, ita Theocritus cum genit. per- 
sonse Idyll. xv. [94.] Μὴ φυῇ μελιτῶδες, ὃς 
ἁμῶν sí». n6 unquam nascatur 
quisquam, O suavis Proserpina, nec in vivis 
sit, qui in nos imperium et potestatem ha- 
beut ; absit ut nos. serbe cuiquam. simus, 
Arriap. de exped. Alexandr. Θηξαίων 
ἐγένετο ὅς. Thebanos in potestatem 
“«ερὸς ἀντὶ τοῦ νικητὴς, γενικῆ συντασσύμεενον, 
καὶ ἀντὶ ποῦ δεσπότης καὶ ἄρχων 8 ἐγκρκτής. 
Καρτερὸς εἰ ἐγκριντὴς seq. genit. sunt, ὁ iy 
κράτει ἔχων, qui aliquem vel aliquid in po- 
testate habet, ὃ κύριος. Hoo libeptiua ob- 
servo, ut notetur disorimen inter phrasim 
et dialectum Homeri οἱ τῶν. μεθ᾽ Ὅρεηρον. 
Καρτερὸς Hom. simpliciter et sine casu 
est ἰσχυρὸς, ἄλκιμος, fortis, atrenuus, ro- 
bustus, magnanimus : at posteris Hom. xae- 
Tc cum genit. est compos, κύριος, eto. 
lgitur bsec synonyma sunt. ἐγκρατὺς, ἐπι- 
τυχὴς, ἐπήβολος, κύριος, καρτερὸς, seq. genit. 
compos, dominus, eto. atque in hoc loco 
Demosth. ἐγκρατής. . Atque hio quidem 
communis est usus hujus vocabnli apud 
Rhetores et Polit.; alius jam fere ejus 
usus est apud Ethicos et Theologos, quem 
étiam obiter tangere visum est, ut viz. 
ἐγκρατὴς sit abstinens. vel continens, vel 
κρείττων, superior, aliqno sc. affectu aut 
passione aliqua, ut ἐγκρατὴς τοῦ θυμοῦ, qui 
ire moderatur, qui non succumbit ire, qui 
iram δὲ animum cohibet ; sio. ἐγκρατὴς 
γαστρὸς, temperans, continens, qui ventri 
non est deditus, qui ventri non :suocumbit, 
qui ventrem reprimit et coerost ; ἐγκρατὴς 
τοῦ ὕπγου, qui somno non est deditus. Atque 
ita Philos. ssepe in Ethicis ἐγκρατῇ conti- 
nentem οἱ ἐγκράτειαν continentiam, — Ple- 
rumque usurpatur de continentia quee in 
refrenandis voluptatibus corporeis ver- 
satur, et xa7' ἐξοχὴν de continentia in re 
Venerea ; unde illad Apostoli [1 Cor. 
vii. 5.] εἰ δὲ olx τεύονται γαμησάτω- 
σαν. etin alio Joco [1 Cor. ix. 25.] «ác 


δὲ ὁ ἀγωνιζόμενος πάντα τεύεται. übi 
alladere videtor Paulus ad ἄσκησιν et 


ἀγαγκοφαγίαν illam athleticam. Beza (qui 
et nos in versione nostra sequimur) : ín 
omnibus continens. quse interpretatio quam- 
obrem displicere debeat eruditis, non 
intelligo. Aristoteles in Ethiois ἐγκρατῆ 
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disi vult cotttinehtem, utpote ii quo meas 
$en ratio imperat ao dominatur appetitus, 
b. e. hoinine qui sibi ipsi imperat, qui 
sui dominus est, et in se potestatem 
babet. in quo enim mens imperat, bomo 
sibi ipsi imperat; nam wens cujusque 
est quisque. [l. ix. 8.] ἐγκρατὴς δὴ καὶ 
ἀκρατὴς λέγεται, Τῷ κρατεῖν τὸν νοῦν B μὸὺ, 
ὡς τούτου ἑκάστου ὄντος. Jam de duplici 
boc significatu bujus vocis ἐγκρατὴς bseo 
quatuor mihi videutfar observatu digna. 
(1.) Signifcatio hujus vocis ἐγπρωτὺς, qua 
ponitur pro xópiog et ἐπήβολος, dominus seu 
eómpos alicujus rei; htec (inquam) signi- 
floatie originalis emt et primitiva; altera 
vere illa, que positar pro ὀώφρων vel 
κρείττων τῆς ἡδονῆς, temperans sea continens, 
geu superior aliqua illa (inquam) 
significatio secunddria est et a priori de- 
rivata. Quoniam euim fortior est qui se 
quami qui fortissima viocit moenia, ideo 
qui sai ipsius Χύρμος et dominus ést bome 
vin. temperans seu contibens; qui in se et 
patalones $0as dominium ao potestatem 

et, qui affectibus suis imperat ác do- 
misater, is speciali modo et κατ᾽ ἐξοχὼν 
ἐγκριντὴς dici meruit; qui sui ipsius iy- 
apri est simpliciter ἐγκρατής. (2.) Tam 
latam est discrimen inter duas has signi- 
ficationes istius vocis, ut vocabula ques 
ei synonyma sint in uma siguificatione, 
mullo mode ei synonyma sunt in altere, 
e. g. ἐγκρατὴς pro compos vel dominus di- 
citar etiam zópoc, ἐπιτυχὴς, et. ἐπόδολος 
cum genit., ut ἐγπρατὴς, κύριος, ἐπιτυχὴς, 
ἐπήβολος, τῶν καιρῶν, vel χωρίων, vel xen- 
μάτων, compos opportunitatum, locorum, 
pecuniarum, h. e. qui aliquid borum 
nactus adeptusqué est et in potestate sua 
babet: αἱ in hoo sensu. ἐγκρωτὴς mom di- 
oitur κρείττων vel ὑπέρτερος. qui enim est 
ἐγπρατὴς τῶν χρημάτων, b. e. compos fa- 
etus est pecunie, non statim propterea 
6st κρείττων vol ὑπέρτερος τῶν χρημάτων. 
E oontra ἐγαρατὴς pro temperaus vel con- 
tinens dicitur etiam χρείττών et ὑσέρτερος, 
ut ἐγκρατὴς ϑυμοῦ, γαστρὸς, ὀργῆς, ἡδονῆς, 
χρημάτων, dicitur etiam κρείττων vel ὑνέρ- 
φερος θυμοῦ, γαστρὸς, ὀργῆς, eto. (et contra 
ἐγκρατὴς ἥττων.) temperans, continens, ire, 
voluptatis, etc. qui melior et superior est 
hwjusmodi passiooibus, qui iis imperat 
ac moderatur nec iis sucoumbit. Αἰ in 
hoc sensu τοῦ iyspavüc non dioitur.x)giog 
'mec ἐπιτυχὴς neo ἐαήδολος : nec Gr. diount 
xówoQ τῆς ὀργῆς, θυμοῦ, kiere, eic. pro 
zptirro* τῆς ὀργῆς, eto. 'Byxeavüc tamen 
et xaprt)c.synonyma sunt ià utraque 
significatione : neo miram, cum cognata 
vocabula sint et ah esdem stirpe orianda, 
viv. ἃ 10ávop vel κάρφος. — Igitur χαρτερὸς 
est et compos et continens, ἐγκρατὴς in 
Utroque sénsu: καρτερὸς τῆς πόλεως, po- 
utus/ compos civitatis, et xupregie (κρείττων) 
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vic γλώσσης, linguam moderans et vofre- 
sans. (4) ᾿Εγκρατὴρ ib hao posteriow 
significatione, sc. continentis, cum abso- 
lute ponitar et sine additione, sino genit. 
seq., refertur et restringitar ad contineri- 
tiam seu moderationem ciroa voluptates 
corporeas, ei specialiter circa voluptates 
gustns el tactus, cibum sc. et petam et 
res Venereas: at de aliis speciebus 

ut de inoderatione ire, linguse, etc. nem 
dicitur ἐγαρατὴς, nisi cam additamente 
expresso, sc. genit. ejus rei citca quai 
versatur à ἐγκράτεια, ut ἐγκρατὴς τοῦ θυμοῦ, 
ὀρχῆς, γλώσσης, χρημάτων, εἰο. lta di- 
süaguit Philos. inter intontinentem simpli- 
citer, duptz à ἁπλῶς, οἱ iucontinentess euns 
adjectione, ἀκρατῆ xa và πρόθεσιν. | Eth. vii. 
6. Eos (ioquit) qui modem exoedunt 
circ γίκην, τιμὴν, πλοῦτον, aut ejusmodi, 
ὡπλῶς μὲν οὗ X éyspur ὠκρωτεῖς, σροστιθέντες 
δὲ τὸ χρυμάτων. ἀκρατεῖς, καὶ πέρδους καὶ 
τιμῆς καὶ Sue)" simpliciter «utem inconti- 
nentes, ἁπλῶς δὲ ἀκρατεῖς, τοὺς ὑπερδάλ- 
λιντας “σερὶ τὴν τροφὴν καὶ τὴν τῶν ἀφροδι- 
cie χρϑίαν, περὶ τὰς σωματικὰς Ao Ar 
wie ἁφὴν καὶ γεῦσιν, eirca eas viz. volu- 
ptates circa quas versatur temperaintia, ha- 
juſmodi incentinens, ἀπρωτὺς λέγεται, οὗ 34 - 
τὰ πρόθεσιν καϑάπερ ὀργῆς, ἀλλ᾽ ἁπλῶς μεόνοα. 

— Ibid. πιαρακρουσάμενός τινας τῶν ἐν 
ταῖς πόλεσι} cum decepisset quosdam ez. iis 
qui in civitatibus erant.  Elegaus verbum 
sagaxpoued Sai pro ἐξαπατᾶν, circumvenire, 
decipere, fallere, dueta tnetaphora (uti vo- 
lunt Gramm.) ab iis qui in rebus appen- 
dendis alteram lanoem ex squilibrio frao- 
dulenter impellant digito, ut ia alteram 
partem vergat. Schol; Comici in Ἰσπεῦσι 
[855.] ad vocem κρόυδιδημῶν (quam ille 
vocem nequiter finxit, qua exprimeret τὸν 
erapaxeétudáguwoy τὸν δῆμον, populi decepto- 
rem, ludificatorem) προυσιδημῶν ἀντὶ τοῦ 
κρούων τῇ βουλῇ. iA, «τὸν δῆροον ἀπατῶν 
καὶ παρακρουόμιενος τῇ Bon. ἔστι γὰρ παρα- 
κρουσόμενον (vel potios uti leg. videtur, 
παρακρουσομένον) abris, ὃ λέγεται ἐπὶ τῶν 
τοῖς μέτροις “ταραλογιζομένων. Ουδηησαιῶ 
alii a luclatoribus dici volunt; qui nou 
vi et robore, sed artificio et fraude adver- 
sariom supplantant, χρούοντες τῶ ποδὶ à 
χερὶ, ut apud Heb. proprie sup- 
planto, metaph. est decipio. | Sed magis 
mibi arridet prior ratio hujus verbi vraea- 
προύεσθαι, ut viz. sumptam et tralatum sit 
ab ea fraude que in ponderibus et men- 
suris usurpatur. [dem Schol. alibi et ex 
eo Suid, «eragaxecisra, ἀντὶ τοῦ ἐξαπατᾷ, 
μετῆνται δὲ τεύνομα ἀπὸ τοῦ τοὺς ἱστῶντάς 
Ti ὃ μετροῦντας κρούειν τὰ Δέϊρα καὶ δια- 
cuv, ἕγεκα τοῦ πλεονεκτεῖν. Quid sint, 
vasa, μέτῥα ἐγκεκρουσμοέγα vel εἰσξξκρεν- 
cya, dixi pridem ad Theophrast; vis. 
vasa contusa et adacta, quse latera baljent 
collisa sd se versus invicom aut fuadoh 
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introrsus adactum, quo iniqnior pérciofque 
mensurà sit ; atqne hujusmodi vasis etiam- 
num hodie aliquando nos αταραχρούονται 
οἱ αἰνοπῶλαι. Αἱ boc potius ost. ἐγκρρύε- 
σθαι quam «ταρακρούεσϑαι. «ψαραχρούουσι 
vel παρακρούονται τὸ μέτρον, qui mensuram 
perperam (id enim est «σαῤὰ io comp.) 
Keovous;, impellunt, sive concntiunt, inique 
et fraudulenter. Dubium interim est 88 
fraus, que per hoo verbum significetur, 
derivetur ab emplore an venditore: utri- 
que epim hoc faciunt; ntique suo modo 
et more παρακρούονται τὸ μέτρον in rem 
suam et quantum licet ἕνεχα τοῦ er^soye- 
κτεῖν. ἘΠῚ ὁ σιτάώνης quidem (ut opinor), 
qui frumentam emit in foro, jure pon po- 
test-.neque permittitur κρούειν sive σείειν, 
διασείειν, σαλεύειν (unde μέτρον σεσαλευρεέ- 
Ὧν in N. F.) τὸ μέφρον, h. e. percutere aut 
cancutere mensuram ; ne eo modo pressior 
ei liberalior et abundantier quam par est 
mensura fiat. Si ergo lioc faciat, σσαρα- 
xpoos vel παρακρούεται. Quinetiam et ὁ 
eyrow onc, qui frumentum vendit, solet et 
quidem jure suo mensuram radio 

abstergere et detergere, quod Gr. dicunt 
gto dy τὸ μέτρον, εἰ ἀπομάττειν τὸν χοίνι- 
x4, deterzere modium, et diruere cumu- 
lum, ne quid ἐπίμετρον et redundans eit in 
measura, et boo utique fortean etiam 
dici possit χρούειν τὸ μέτρον, Si igitur 
hoc inique et, fraudulenter faciat, ita ut 
nMpium dirust de cumulo et plus quam 
par est de modio detrahat, hoc etiam erat 
φαραπρούειν vel παρακρούεσϑαι. ΑἸ» utro 
igitur horum hsc sumatur metaphora, 
non satis liquet, neo forte multum refert: 
eo jnclino tamen, ut putem ab emptoribus 
potius desumptum. Verba Gramm. am- 
bjgna et de utrisque (ni fallor) intelligi 
possunt : μετῆκταει δὲ τοὔνομα etc. Μετροῦν» 
“ες videntur esse venditores; ii enim me- 
tiantur merces, non emptores : δὶ χρούει» 
σὰ μέτρα etc. emptoris potius videtur esse 
quam venditoris, mensuram concutientis 
$eu quassantis sui commodi causa, vel ut 
plus babeat quam par est; id enim est 
ἕνεκα «τοῦ πλεονεκτεῖν, siquidem τῇ χρούσει 
seu διασείσει seu σαλεύσει mensura copie- 
sier fit et abundantior. unde μέτρον σεσα- 
λευμένον in N. Ε΄. παροιμιωδῶς pro abun- 
dante mensura. Porro σείειν τὸ μέτρον vi- 
detur idem sonare, viz. mensuram concu- 
tere, ut liberalior et copiosior fiat: et pa- 
. rap abest, quin pro χορυστὸς (4ó$iog in 
Gloss. legam χρουστὸς μόδιος, el apud 
Hesych. pro κορυστὸν ἐπίμετρον legam xeov- 
στὸν iwljeveov. — Sed nibil statuo : judi- 
cent doetíiores, — Átque hiec deratione et 
origine bajas verbi eracaxpedsaÓUa:, elegan- 
tissitni sane et metaphorici, annptare ope- 
sw pretium duxi Jam de ejus usu et 


significatione qusdam exempla adducam 


ex auetoribus, et quidem pauca de multis. 


Arístotelea imprimis (quis enim auctor 
Gr. Ling. magis idoneus et ἀξιόχρεως) To- 
pic. vil. 4. de fraudihgs et fallaciis dis- 
pulanium: παρὸ ταῦτο πολλάκις ἀλλύλους 
“ταραχρούογτας κᾳτὰ τοὺς λόχους. se inviaem 
circumpeniunt in disputationibus. Idam 
Eleneh. Soph. l.i. [c. 1.] ubi rationem 
assignat vocis παραλογισμὸς, enr. yiz. yle 
tiosus et captiosus syllogismus diontur 
παραλογισμὸς ἀπὺὴ τῆς λογιστικῆς, a eompue 
tatorig, calculatoria. ὥςπερ οὖν wxsi ol qub 
δεινοὶ τὰς ψήφους φέρειν ὑπὰ τῶν iacu 
γῶν πτφραχρούονται, τὸν αὐτὸν" τρόπον καὶ à 
τῶν λόγων οἱ τῶν ὀνομάτων τῆς δυγάμεβως &- 
w&pos παραλογίζονται. ut, qui calculorum 
usum non callent, u scientibus circumueni- 
untur, ita et. iu. düputationjbus, qui pote- 
statis nominum sunt imperiti, paralogismis 
decipiuntur. ubi φαρᾳκρούογται pessivam 
significationem habet, nt sapra in illo loeo 
Topicorum. Αἱ sactiv. Noster Olynih. B, 
[$. γ΄.] ὅτι πάντᾳ διεξελήλυθεν, οἷς πρότοριψ 
νμρακρουόρρενος μέγας γῦγ εηὐξήϑη. quibus 
nos antea. circumvenienuo iu hanc magni» 
tudinem excrevit. Lucian. Tim. [$. 57.] 
My maptuxpoirual ct; num te defrau- 
davi? ubi verba seqnentia rationem bu» 
jus vecis declarant. καὶ μὴν ἐσεμβῥαλώ 
χοίνικας ὑπὲρ τὸ μέτρον τέσσαρας. quasi 
dixerit: si t€ modio iniquo castigavi et ἐμ 
saensura fraudayi, age, mensure chenicas 
quetuer adjiciam, tanquam. ἐπίμτρεν, μὲ 
Juste.et eque tecum agam.  Demosub. er. 
Στεφ. [$. 097.) φυλάττειν ἐμὲ καὶ τηρεῖν ἐκό» 
Mut, ὅπως μὴ παρακρούσομαι «93 ἐξαπα» 
σύσω. Aristot. iterum (Econ. l. ii. (€. 15.] 
οἱ ἡγεμόνες εὖ πιαρβκερούαηγτο αὐτὴν, vía τέ- 
τελρύτακεν ὁ στρατιώτης. duces non. falle- 
bant eum indicio temporis. quo aliquis ez 
militibus esset mortuus. Lucian. revivisc. 

$. 9.] ὡς φᾳφραχρουσάμενος τοὺς δικαστὰς, 
ἀσέλθοις. ut deceptis judiciis ebeus. Inmus 
[p. 47. pen. ed. Steph. ] πρλὺ μᾶλλον &voi- 
μμότερός τὶς παρακρούσασϑᾳ, ἐγχειρήσαι. mul- 
to audacius et proroptiusaliquis fuligre ag- 
gredietuc. 

— 90. ὑπέρ ys τῶν διχφήων) Interp. tu- 
ende justitie causa. non aatis aperte pec 
accomode, ὡς ἔμοιγε δοκεῖ. potius pro juri- 
bus et privilaziis, vel ad jura nostra defen- 
denda: ea enim sunt τὰ δίκαια jura, que 
ad unumquemque jure pertinent. 

P. 301. 4. Τιμόϑεον.---᾿ Λριοβαρζάνην.----ἴζυ.- 
προϑεμίδος--- Τιγράνης) Ohscnra est harga 
rermn hornmque temporum bistoria, de 
quibus bic agit Demosth. ; eoque ohson- 
rior, quod altum est de ea silentini apad 
historicos quos novi, tum Gr. tum Lat. 
In hac scena Bostra qnatoor persone, tan- 
quaam prrecipsi auctores, hio iptroda 
tur, Timotheus, Ariobarzanes, Cypr 
mis, Tigranes. De Timotheo constat in- 
eignem eum fuisse ducem Atheniensem, 
enjus multa mentip in Hist. Attica ; qui 
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et unus ex ducibus Athen. foit iu boc 
bello socisli, αἱ binc appareat rem quam 
bie narrat Demosthenes vel tempore istius 
belli vel certe non multo prios gestam 
foisse. Jem vero Ariobarzanes qnis iste 
faerit juxta scio cum ignoratissimis ; nec 
etrim (opinor) uspiam alibi ipn scenam in- 
trat neo ipn theatrum prodit Gr. Hist. 
Duos invenio hujus nominis apud Histor.; 
sed aut fallit me ratio temporum, aut iste, 
de quo hio loquitur Demosth., neuter 
eerum esse potuit. Alter enim ille longe 
posterior, quippe qui floruit tempore 
belli Mithridatici, de quo Appianus ; al- 
ter vero non longe quidem posterior bis 
temporibus in que incidit historia hujus 
orationis, viz. temporibus Philippi Ma- 
cedonis et Artaxerxis Ochi. Αἱ hujus 
Ariobarzanis meminit Quintus Curtius in 
Hist. Alex. [l. v. c. 4.] Fuit autem unus 
ex. prsefectibus Darii Codomanni ab 
Alexandro devictis. Inter Artsxerxem 
Ochum et Darium Codomannum non nisi 
quatuor aut quinque anni interfluxerunt. 
Non obstat igitur Chronologia, quin idem 
hie Ariobarzanes faerit; sed sors et con- 
ditio et res gest; videntar obsisre. Hio 
enim de. quo Dem. palam defecit a Rege, 
Persarum et proditorem egit: at ille de 
quo Curt. fortiter pugnando pro Rege oc- 
cubuit: alius igitur bio ab illo. Cypro- 
themidem ne de nomine novi: nullibi 
enim alias ejus nomen occurrit, quod me- 
sini. "CTigranes, insigne et frequentissi- 
mum nomen in Hist. erat Rex Gr. 
tum Rom. Sed, cum multi Cappadoces 
fuerint hujus nominis, quinam tandem 
eorum bio vir faerit, non satis. constat ; 
meo fortasse multum refert. 

— 8. φρουρουμένην) presidio munitam, 
possessam, occupatam. φρουρὰ prasidium, 
siunimentum : φρουρεῖν presidio munire, te- 
mere, eustodire : et φρουρεῖσθαι presidio te- 
seri. Quo verbo usi sunt scriptores 
N. F. per metaph. Loci sunt notis- 
simi. φρουρὰ arz presidiaria, Eustath. Φυ» 
Aax); et φρουρὸς, φύλαξ, custos vel miles 
presidiaríus, παρὰ τὸ φρουρᾷν vigilem et 
custodem esse, pravidere et premunire pe- 
riculu impendentia, hostes, insidias, etc. 
φχοορῶνται γὰρ τὰ ἐπιόντα οἱ φύλακες, ὅθεν 
καὶ φρουροὶ λέγονται. Eustath, [p. 700.) ut 
eUjoc cu&os, φύλαξ (οὖρος ᾿Αχαιῶν. ὑῶν ἰπίου- 
φος. etc. apud Hom. [1]. Θ. 80. Od. N. 
«405. ]), ἀπὸ τοῦ ὁρᾶν, inspector, ἐπίσκοπος, 

est ἐπίσκοπος. ut igitur οὖρος ἀστὸ 
«oU ὁρᾷν, sio θρουρὸς (mutat. accent.) ἀπὸ 
«wi «ροορᾶν. Gr. enim in compos. ex pree- 
posit. «p, aliquando mutant tenuem in 
aspiratam, «e in φ, ut ex «αὐρὸ ὁδοῦ πρόοδος 
φροῦδος evanidus, qui abiit, evanuit e via, vel 
€ via discessit, OUT ΟΡ THE.WAY. πρὸ enim 
in hac compos. valet ἐξ vel ἀπό. nt φροίμεον 
pro φροοίμειον et φροιμειάζξεσθαι pro πρροιμοιά- 
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ξεσθαι, sio ex «σρουρᾷν φρουρός. ὉΠ 
— 9. ἀπέγνω μὴ βοηθεῖν] auziliari non 
statuit vel statuit non auxiliari. ac si esset, 
ἔγνω μὴ βοηϑεῖν, vel οὐκ ἔγνω βοηθεῖν. | Sed 
duse negstiones vehementius negant, ete- 
que non tantum explicite, cum due vel 
etiam plures particule negativse integre 
et expresse ponuntur, αἱ o) (43, μὴ οὐχὶ, 
oU. οὐδὲ, μὴ οὐδεὶς, etc. ut in illo Laciani 
[Dial. Mort. xiv. $. 1.] vv μὲν, ὦ ᾿Αλέ- 
ξανδρε, οὐκ ἂν ἔξαρνος γένοιο, μεὴ οὐκ ἐμὸς υἱὸς 
εἶναι. ubi duse sunt negationes explicitse 
preter unam.implioitam in voce i£aproc. 
Sed (inquam) hec regula de duplici ne- 
gatione vehementius neganté non tantum 
obtinet, ubi duse negative particule ῥη- 
Té; explicite et expresse ponuntur ; sed 
etiam cum una est explicita in se, altera 
implioita in verbo. Quod tamen vix ob- 
servatum aut video a Gramm., qui 
regulas de Gr. syntaxi nobis tradiderunt. 
Notetur ergo htc regula: * Verba, quse 
negationem implicitam in se includunt, 
cum particula negativa vehementius ne- 
gent Quæ autem implicitam negatio- 
nem in se babent sunt prseter verba ne- 
gandi, etiam verba impediendi, prohi- 
bendi, dehortandi, deterrendi, desperandi, 
et similia: his enim ex abundanti Attici 
negationem addunt. Demosth. [adv. 
Pheenip. $. γ΄.] κωλῦσαι τοὺς ὀγηλάτας μὴ 
ἐξάγειν τὴν ὕλην. vetare quominus 
JEsch. [c. Timarch. $. ζ΄.] τούτους dsrayo- 
(ει μὴ δημηγορεῖν. hos prohibet concionem 
, verba ad dum faosre, De- 
mosth. iterom [adv. Eubul. $. ιε΄, med.) 
ταῦτα cux ἂν ἐξομόσαιτο Εὐβυλίδης μεὺ οὐκ 
εἰδέναι. Plat. [deleg. 7 ἀσείργω μὴ γίγνε- 
σϑαι. prohibeo fieri, aut impedio quominus 
fiat. Lucian. ( Prom. $. 6.] εἰ μὲν οὖν ἔξαρ- 
γος εἶ μὴ εἰργάσϑαι αὐτά. si negas te hec 
perpetrasse.. Idem [Deor. Dial. v. $. 5.] 
οὐδ᾽ ἀπσέτρεπόν σε μὴ οὐχὶ πίνειν «αρ᾽ αὑτοῦ. 
non abstinebant te a bibendo. Thucyd. [iii. 
3.] τῆς μὲν θαλάσσης εἶργον μὴ i, ma- 
ris usu eos prohibebant. et alibi [iii. 49.] 
διεκώλυσε μὴ διαφϑεῖραι. impedivit ne civi- 
tatem perderet. Sic hic ἀπέγνω μὸ  Bon- 
θεῖν. statuit non auxiliari. pro ἔγνω μὴ Bon- 
9s. Verbum enim ἀπογινώσκειν vel ἀπο- 
γνῶναι negationem in se includit, ita ut se: 
quens particula negativa prorsus redun- 
det. Observetur boc in loco hujus verbi 
sigoificatio, utpote minus trita et usitata. 
᾿Ασυγινώσκειν communiter est. ἀπελαίζειν, 
desperare, animum despondere : sed est 
etiam statuere (licet non tam frequenter) 
aliquid non facere. Et certe hæo altera 
significatio, licet non tam frequentem 
usum babeat, propius tamen respicit ori- 
givem hujas verbi. Aliud antem est ori- 
go vocis, aliud usus. ζινώσχειν vel γνῶγαι 
apud puriores Gr. non est simpliciter eog- 
noscere aut scire, sed statuere, ratum seu 
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statutum in animo habere, γνώμην ποιῖσθαι. 
Hinc ἀπογινώσκειν et ἀπογνῶναι. secus, vel 
koc non esse faciendum, statuere. οἱ ἀπέγνω 
«τοῦτο 9roitiy est nibil aliud quam ἔγνω τοῦ- 
τὸ μὴ ποιεῖν. statuit hoc mon facere. et ad- 
dendo particulam negativam πλεογαστικᾶς, 
more Atticorum, que vel omnino παρέλκει 
vel etiam fortius negat, ἀπέγνω τοῦτο μὴ 
sov. Ita hio ἀπέγνω μὴ βοηϑεῖν. statuit 
auzilium non ferre. Quam syutaxin miror 
equidem fugisse oculatissimum Thesauro- 
graphum H. Steph., qui de hoc verbo 
agens citat buno locum Demosibenis, 
omissa particula negativa : ** In bac (in- 
quit) significatione ponitur verbum ἀσσογ. 
in hoo loco Demosthenis, ἀπέγνω βοηθεῖν, 
censuit non esse. ferendum auzilium." imo 
ἀσέγνω μὴ βοηϑεῖν. Quanquam et legitur 
hoc verbum hoc in sensu etiam sine parti- 
cula negativa, at Plut. Anton. [c. 34.] 
Οὐεντίδιος δὲ Πιαρθοὺς μὲν προσωτέρω διώκειν 
ἃ σέγνω. statuit, censuit, Parthos non ulte- 
rius prosequi. Idem in Thes. [c. 6.] ἀσέ- 
yv» πλεῖν. censuit non. esse navigandum. 
At Aristid. ἀσέγνω μὴ διαβαίνειν (cum 
partic. neg.) statuit non esse transeundum. 
etsi interpretantur: desperavit de tran- 
Situ, Hæo enim frequentissima est si- 
gnificalio hujus verbi ἀπογινώσχω, sc. 
ἀσελπίζω, ἀπαυδῶ, ἀπαγορεύω : etsi ab al- 
tera derivetur, et ab ea dependeat. Cum 
enim quis ex certo animi proposito et 
consilio censet aliquid non esse agendum 

quodammodo despondet et de eo 
sgendo desperat: atque hino ἀπέγνωκα, 
quod proprie ἔγνωκα τοῦτο μὴ ποιδῖν, etiam 
ex consequenti significat ἀπελαίζω despero, 
Porro de duplici bac significatione note- 
iur hoo discrimen in syntaxi: ᾿Απογινώ- 
exo in propria et primæva significatione 
(uti bic), pro ἔγνωκα τοῦτο μὴ ποιεῖν, sem- 
per construitur cam infinitivo sequenti : 
- at ἀπογινώσκω pro ἀπελπίζω modo cum in- 
finitivo, modo (idque ssepius) cum casu 
sequenti, eoque vel genit. (quod frequeu- 
tius) vel (quod rarius) accus. Aristot, 
Eth. iii. 6. οἱ μὲν yàg ἀπεγνώχκασι τὴν σω- 
τηρίαν. et hi quidem desperant de sulute. 
Arrian. de exp. Alex. l. iv. ſo. 28.) ἀπο- 
γνόντες τὰ σφέτερα πράγματα. cum de re- 
bus suis desperassent. 

— 10. τσροσκαϑεζόμενος] assidens vel ob- 
sidens. Καθέζομαι, et «προσκαϑέζομαι, ost 
vérbum tacticum et militare, uti et nos 
vulgo to sit down befvre, h. e. obsidere 
urbem aut castellum obsidione cingere, 
quod uno verbo Gr. eleganter et pro more 
suo πολιορκεῖν dicunt. Προσκαθέζεσϑαι est 
«ολιορκεῖν ; et nonnunquam σαφηγείας χάρ:ν 
verbum πολιορκεῖν cam eo conjungitur, ut 
apud Thucyd. [l. i. 61.] προσκαθεζόμενοι 
σὴν Πύδναν ἐπολιόρκησαν. εἰ Xen. [Cyrop. 
li. 4. 11.) ἐπολιόρκησε προσκαθήμενος. obsi- 
dens eppugnabat, vel obsidione circumde- 
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dit. Swpissime autem, sine πολιορκεῖν aut 
“πολιορκία, φροσκαϑέζεσϑαι absolnte est ob, 
sidere, plefamque cum dat. aliquando sine 
casu. Thucyd. l. i. [26.) προσκαϑεζόμενοι 
τῇ πόλει. obsidentes urbem. Xen. Hellen. 
l. i. [c. 5. 21.] εἷλον ᾿Ακράγαντα M, 
μάχη μὲν ὑττηϑέντες, weorxaDiQóatvor δὲ 
ἑπτὰ μῆνας. Thucyd. l.i. [11.} de Grecis 
ad Trojam militantibus : soxioexig δ᾽ ἂν 
«προσκαθεζόμενοι ἐν ἑλάσσογί τε χρόνῳ καὶ 
ἀφονώτερον τὴν Τροίαν εἷλον. δὶ Trqjum assidua 
obsidione pressissent, et citius et facilius eass 
expugnassent. 

— 12. σλεονεκτεῖν----λαττοῦντα!) Auti- 
theta. g^sorix iiy est plus habere quam, al- 
terum antecéllere ; ἐλαττοῦσθαι, minus ha- 
bere quam. «τλεονεκτεῖ, qui in aliqua re 
est superior, et in meliori conditione est ; 
ἐλαττοῦται 6 contra, qui inferior et in de- 
teriori conditione, τῷ πλεονεκτεῖν proprie. 
opponitur τὸ μειονεντεῖν, ut τῷ πλέον vel 
«λεῖον ἔχειν, τὸ μεῖον ἔχειν vel ἧττον ἔχειν vel 
Barro ἔχερ. Sed' ab hisce tribus com- 
parativis μεεῖον εἰ ἧττον et ἔλαττον derivan- 
tur verba μειοῦσϑαι εἰ ἡττᾶσθαι et ἐλαγ- 
τοῦσθαι: sed & oomparativo géw vel 
λεῖον non fit verbum πλεοῦσϑαι vel πλει- 
οὔσϑαι, ideoque pro eo dicitur vel sepa- 
ratim «erAíoy ἔχειν vel conjunctim e2uovt- 
κτεῖν, oui contrarium μεδιογεκτεῖν. Ea pra^. 
vitas est bumane nature, ut voces ipsas 
una cum rebus corrumpat et in pejus ra-. 
piat: inexplebilis est babendi sitis, insa- 
tiabilis avaritiee bydrops: quo plussumus 
poti, quo plus habemus, eo plus habere 
cupimus: crescit amor nummi 
dixit ille in cujas diebus argentum erat. 
sicut lapides terrse rerum satielas, af 
auri et argenti nulla satietas; uude sio 
aliquando lusi et allusi ad locnm quen- 
dam Homericum 


Πάνταον μὲν κόρος ἐστὶν, ἔειπεν τυφλὸς "0 


pAmpoc* 
Χρυσὸν δὲ βλέψας, οὖκ ἂν ἔειπε κόρος. 


Quorsum bec? viz. insana hominum ava- 
ritia et plus habendi cupiditas fecit, ut 
eliam hoc verbum πλεονεκτεῖν, quod ex, 
sua stirpe et origine nihil vitiosum sonat, 
paulatim tamen degeneret in malum sen- 
sum et in pejorem parlem sumataur. 
Πλεογεχτεῖν proprie est plus habere, in me- 
liori conditione esse, atque ita fere apud. 
Ethnicos et puriores Gr. ; at apud Ec-. 
cles. Soript. πλεονεκτεῖν ssepissime in vitio. 
ponitur pro plus habere cupio, plus mihi. 
assumo aut vendico, quam par est aul quam 
mihi convenit : et πλεονεξία, quod proprie 
est commoditas praestans ac melior conditio 
(ut apud Isocratem, Dionem, et alíos), 
postea poni ccpit pro avaritia et plus ha- 
bendi cupiditate, ut passim apad Patres 
etin N. F. Nam ut σλεονεζία ab Apo-. 
stolo Paulo sumatar pro venerea libidine, 
3t 
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aut insenitete aut ences. Wbidinis (quod 
vir magnus conset), toira certe hujas vo- 
eis interpretatio est, et vereer ne ullo 
tibieipe feleiri possit. Atque loc jam 
insuper observo, licet verbum πλεονεκτεῖν 
Attieos seriptores ait μέση λέξις, et 
Mepissime sumetur pro wAior ἔχειν ἁπλῶς, 
entecellere alterum, et in ineliorá cenditione 
046 ; t&men nescio qoomodo nomen πλεο- 
γέοτης semper in vitio pobitur, viz. qui per 
vim aut fraudem act contra leges plos ha- 
bere eupit quam debet, qui erée ἔχει vel 
etiam cupit «““λέον ἔχειν ex alieno per fas 
ao nefas, Hesych. ananíxva* Blau. Discri- 
mon observat vir doctus inter ογλϑονεκτεῖν 
“πὰ et φλοονεντεῖν yc, quod tamen nescio 
an ubique obtineat, ut alterum sc. in ma- 
lam, alterum vero in bonam partem su- 
matur. TIAsovewré τινὰ, qui ex alicujus in- 
jurie aut ad elicujus damnum et injuriam 
sao ἔχει τ “αἱ «»λεονεντεῖ τινὸς τῶδε καὶ 
«ῶδι πράγματι, qui simpliciter aine ejas 
damno aot detrimento superior illo est 
aliqua re bona, eujus potior est conditio. 
Qai superior eliquo est in re aliqua πλεον- 
ἀντὶ ἐνείνευ : at qui aliquem defraudat aut 
oiroamvenit, ut ei saa auferat, πλειγεκτεῖ 
but, non ἐκείνου. Atque ita passim in 
Pauli Epistolis πλεογοντεῖν onm accus. est 
fraudare, ciroumvenire, decipere, et pass. 
[9 Cor. ii. 10.] ἕνα 14 πλεονεκτηθῶμοεν ὑπὸ 
τοῦ Σατανᾶ, ut non cireunveniremur a Dia- 
Dole, Vulg. ne fraudaremur a Satana, Ter- 
full. Suid. σλεονεκτῶ τὸ «λέον ἔχω γενικῆ, 
φλοογεντῶ ϑὲ τὸ ἀδικῶ αἰσιατικῆ, ὡς πλεονε- 
κτεῖ ἡμᾶς ὃ διάβολος. Hano distinetionem 
sivide arripuit noperus quidam scriptor in 
Apelog. quadam pro Epist., ut aliter ex- 
pon. locum Chrysosth. quam vuigo aolet. 
Verba Chrysosth. sunt Hom. in 1 δὰ Tim 
τῇ χειροτονία μοόγη αὐτῶν ἀναβεβήκασι, xal 
TITO (οἴνῳ δομοῦσι πλεονεκτεῖν τοὺς σρεσῆυ- 
rięouc. ubi aperte ait Chrysosth. Episco- 
pos superiores este presbyteris potestate ordi- 
nandi, et hanc esse solam prerogativam qua 
gaudent episcopi supra presbyteros, viz. τὴν 
χειροτονίαν, ordinationem, seu jus ordinandi, 
quod presbyteri non habent, sed soli epi- 
scopi. At verisimile est (inquit auctor 
ille) hee ordinandi jus in fraudem pres- 
byterorum usurpatum esse ab episcopis. 
Credibile enim est, Chrysosthomum per 
«λεονεχτεῖν τοὺς πρεσβυτέρους intellexisse 
ai dodrouv, quod est. circumvenire, αἴ am- 
plius, quam per squum et justam licet, 
in presbyteros sibi arrogarint episcopi. 
Atque hanc snam interpretationem cenfir- 
that nsu hojus verbi ογλεονεκτεῖγ, quod cum 
siccus. (inquit) conjunctum dicitur weg 
νῶν παρὰ στὸ δίκαιον ἔχειν ἀξιούγτων, de his 
qui prater jus εἰ fas aliquid sibi assumunt 
dot assumere conantur: ita αἱ φλεονεντεῖν 
“Τοὺς πρεσβυτέρους sit injuria afficere pres- 
byteros eosque jure suo. fraudare. — Sed fa. 
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eile proleote est his respondere. — Dios 
igitur primo πλρονεκ τοῖν eum accus. nun- 
quam legitur apud antiquos et periores 
Gr.; nedum in significatione fraudandi 
aut eircumveniendi. In hac enim signi- 
ficatione ἃ Scriptoribus tantum Sacris at- 
que Ecoles. usurpatur hoc verbum. Unde 
Baidas, com bujus significationis exem. 
plum afferre vult, ex sacro antiquo sori- 
ptore illad adducit, quanquam celato no- 
mine ; itaenim se habentejus verba : s^:ser- 
avrà δὲ τὸ ἀδικῶ alria kh, ὡς τὸ, eronrt- 
κτεῖ ἡμᾶς ὁ διάβολος. quee vox non Bthni- 
oum sonat, sed Christianum. — Deinde 
vero et boc observendum est: Quoties- 
eunque hoc verbum cum aecus. junctum 
in malo sensu, viz. in significatione frau- 
dandi, ponitur a Seript. Sacris aliisve po- 
sterioribus Gr., preeter illam aecus. perso- 
ae nunquam adsciscit alium casam rei, ut 
πλεονεκτῶ σα, ἐκεῖνον, ὑμᾶς, eto. neo unquam 
exprimitur casus rei. οὐδένα ἐπλεογεχτή- 
σαμεν [t€or. vii. 2.] etsic in perpetamm. 
Cum vero preter acous. persone additus 
etiam accus. vel dat. rei, tum vero eor- 
ix vtiy est antecellere, vel superior esse, vel 
ín meliori conditione esse. — Ille autem ca- 
sus rei denotat rem illam in qua aliquis 
sst superjor altero: et opinor nullum ex- 
emplum afferri posse in quo hoo verbum 
in hac syntaxi aliter usurpetur. Igitur 
“λιεονεντεῖν in illo looo Obrysosth., eam 
duplicem casum regat, alterom rei, per- 
sone alterum, non erit fraudare aut cir- 
eumvenire, sed antecellere et superior esse ; 
et illa verba, τῇ yàp χειροτονίᾳ μόγη àvaBs- 
δήκασι, καὶ τούτω μόνω δοκοῦσι πλεονεκτεῖν 
τοὺς πρεσφυτέρους, ita omnino reddenda 
sunt, prout communiter ab interpretibus 
verti solent: sola enim ordinatione super- 
eminent, et hoc uno videntur superiores er- 
sistere presbyteris. Atque ita oerte trans- 
tulit doct. Salmas, si modo is ,— Mes- - 
sel. sit in dissertatione de Episc. et 
Presb. Et utcunque se res habuerit su- 
perioribus seculis ; at certe Clhrysosthbomi 
temporibus, Episeopi non fraude aliqua 
neo injuria nec usurpatione, sed suo quo- 
dam jure, hanc ordinandi preerogetivam 
atque potestatem obtinuerint : atque hoo 
fateri coguntur, qui sacro illi ordini vel 
maxime infensi sunt et adversarii. "EAaz- 
voy ἔχειν, ἧττον ἔχειν, εἰ μκέζον ἔχειν, sy- 
nonyma sant, et dicuntur de clade bel- 
lica, cam quis in prelio inferior est et 
ia pejori conditione, ad verbum minus 
habere, quod Lat. nou dieunt, nos autem 
in lingua vernacula videmur prope acee- 
dere ad Gr. hano leeutionem, eom dici- 
mus TO HAVB THE WORST ΟΝ, de eo 
qui ip preelio est inferier et soceurnbit. 
Quanquam vero bæo tria, ἔλωτεον, Trrrw, 
et μεῖον, in hac phrási idem sonept, tamen 
verba deriv. ab iis videnter mihi aliqeid 
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bebere ipio? so discrimen in significata, 
vie. ἐλαττοῦσθαι, hetkcSa,, et μειοῦσϑαι, 
apud Att. script. ᾿δλατιοῦσθας est fraudare 
3u6 jure, tes fuas habere ;. irrvaeSat 
plerumque est infériorem esse in prelio ;. 
μειοῦσϑαι est. extenuari. vel diminui in 
uantitate : et sic etiam nomina conjug. 
λάττωμε est detrimentum, incommodum, 
volgo DISABFANTAGE ; ἧττα proprie cla- 
des bellica ; μείωσις diminutie, figura Rhe- 
forica eui 6ontra αὔξησις. Quanquam à7- 
“ἄσθαι ἡδυηνξς, ϑυμοῦ, οἷο. pro ἥττων εἶναι, 
«st succumbere voluptati, ire, ele, at $T- 
^u& pre culpe sen detrimento non est 
Átticufo, sed ex stylo N. F. ἤδη μὸν οὖν 
ὅλως Vrrwaa iv ὑμῖν ἐστίν. [1 Cor. vi, 7.] 
"BAés-rope ost id omne quo alicojes coe- 
ditio deterier exsistit: ut e eontra «λ. id 
«uo melier, vt in prelio et sol. et 
looi opp. sunt q^, edv, Au. “λισεκτήματγα 
sunt eo in quíbus quis superior est, ἐλαττώ- 
jaaTa ea in quibus quis inferior est, alii Gr, 
φιοτερήμωτα et ve msat aera. 
— 13. ὑπὲν piv ὧν larreivras] pro his 
que de suo auferunsur Interp. Frequen- 
tissima Helleniem. apud Gr. pro iei, 
ἀκείνων ὧν vel οἷς vel ἐν οἷς ἐλαττ. pro iis in 
quibus detrimentum faciunt, pegnant tau- 
quam pfo uris et focis: non eodem animi 
impetu heo ferepre feruntur bomines ad 
invadendes res alienas, quam ad defen- 
dendás saas. ᾿Ελαττοῦσϑαι est minus ha- 
bere quam par esi, minus quam ad δὲ per- 
$iuet, re aut. parte sua fraudari ; πλιονε- 
πτεῖσϑαι, injuriam pati in re sua, jure sue 
privari. Ἐλωντοῦται, qui dambum facit; Q»- 
pato T4, oni acolsa res esl, oui detrabitar 
aliquid de suo oommodo, idque invito ple- 
remque et preeter voluntatem. Dem. alibi 
[c. Dion j«od. ιδ΄.] οὐκ ἀξιοῦμεν ἰλαττωϑῆναι 
πὸ τῶν ὑμᾶς καὶ ἡμᾶς ἠδικοκότων. petimus 
πὸ damnum vel detrimentum patiamur ab 
iis, qui εἰ vos pariter et nos injuria affecti 
sunt. atque etiam hoo in loco. Aliquando 
antem £AavrovcÓa: dicitur qui sua sponte 
detrimentnm facit, qui suo jure cedit; 
eique ita sumo apud Thucyd, l. i. {77.] 
in insigni illa oratione, seu apologia 
Atbep. pro seipsis: xai ἐλασσούμενοι γὰρ 
ἐν ταῖς ξυμβιλαίαις vreic τοὺς ξνμριάχρυς δί- 
uc, δοκοῦμεν, obi optimo Lat. 
Int. quameis enim in judicis de pactis et 
cenventis de jure nostro decedamur , tamen 
litigiori ess videmur. — Schol. ἀδικούμενοι, 
ζορμούμενοι ἐν ταῖς συναλλαγμωγριαῖς χρεί- 
eic, καύτοι δυνάμενοι ὡς ἄρχοντες ἔχειν τὸ 
σλίω. recte, et rectlus φηρειούμανοι quam 
ἀδικούμενοι. — Qui enim sponte de jure suo 
oedit, non ἀδικεῖται: οὐθεὶς γὰρ ἀδικεῦται 
ἑκών (inquit Philos.) voleuti non fit ixju- 
via. qui ἄκων ἰλωττοῦται, i$ quidem ἐδι- 
acra et injariam patiter; αἱ qui ἑκὼν 
ἐλαυτίῦται et de sao jure cedit, is βλά- 
«vict, sed non ἀδικεῖται, dampum patitur 


τὸ ἐπιδικὴς (inquit) est ἐπανόρθωμα vágasope 
et paulo post describit τὸν ἐπιεικῆ, virum 
equim et bonum: ὁ μὴ ἀκριβοδίκαιος ἐπὶ τὸ 
χεῖζον, ἀλλ᾽ ἰλαττωτικὸς, καίπερ ἔχων τὸν 
γόμεον ConSüy, leruuuhe ἔστι, qui non. nimis 
urget jus suum in. deteriorem partem, sed 
potius de jure suo cedit, etiamsi legis auzi- 
lio niti pessit, is est ai quus et bonus. Tgitur 
à igisix»c, qui facile de jure suo remittit, 
est ἐλισττωτικὸς et. μεδιογεχ τικὸς, cni oppo 
nitur ὁ ἀκριβοδίκαιορ, et magis ὁ arsovaxrts 
xàc, qui in excessu semper pecoat, et plus 
sibi tribuit et assumit quam par est ag 
justum : πλεογεχτικὸς οἱ ἐλαττωτικὸς sunt 
veluti duo extrema, unum in excosso, al» 
terum in defectu ; medium inter utrumque 
est ἀκριβοδίκαιος, qui nimium est sui juris 
temax et in eo prosequendo nibil remittit, 
Egregie Porphyr. de Abst. 1. iii. σξονί» 
“τει ὁ δίκαιος, οἷον ἐλαττωτικὸς ἑαυτοῦ τῶν 
κατὰ σῶμα. vir justus procidit infra jus 
suum, subsidit, et minus sibi tribuit in cure 
corporis vel in rebus ad. corpus spectantibus, 
quam jure sibi sumere potuit. Lat. Interp. 
admodum inepte et imperite, ut solet, 
non rigidus airca suum corpus. 

— 14. μεχρὶ τοῦ δυνατοῦ) Int. summe 
vi, pro virili, quantum possunt, ad verbum 
usque ad possibile, pro viribus, usque ad ex- 
tremum sue potentie. More suo luxuriant 
Gr. in hao phrasi, et variis modis expri- 
munt. Dicunt enim et hoo sensu κατὰ τὸ 
δυνατὸν, et εἷς τὸ δυνατὸν, et ὡς δυνατὸν, et 
κατὰ δύναμειν, οἱ ὅση δύναμις, οἱ ἴσον σθένος, 
εἰ παντὶ σθένει, et ὅσον ἐγδέχεται, οἱ ἐφ᾽ ὅσον 
δύγαταί τις, et ἐφ᾽ ὅσον οἷόν ἐστι, οἱ κατὰ 
τὸ ἐνδεχόμενον. 

— 19. ᾿Αρτεμισία) Dux. foxmina facti 
magnam partem agit in hoo theatro, Ut 
igitur Chronol. et Histor. et $lum et argu- 
mentum hujus orationis clarius ipnotescat, 
visum est de bac Artemisia pauods dicere. 
Celeberrima nobilissimaque Caris erat - 
illa regina, Mausoli uxor, que magnif- 
centissimum illod monumentum erexit in 
honorem et memoriam conjugis sui Mau- 
soli, unde postea splendida queque et 
sumptuosa mongmenta et sepulora Mau- 
solea dici meruerunt. Inter mire- 
racula nomeu et locum obtinuit hoo Mau- 
soli monumentum, ** Aere dum vacuo pen- 
denti Mausoleo," etc. reliqua sex, 4E- 
gyptie Pyramides, Pharos item JEgy- 
ptia, Moenia Babylonis, Templum Diane 
Ephesiæ, Colossus Rhodius, denique Sta- : 
tua Jovis Utque hoo Mausoleum 
unum est ex septem mundi miraculis ha- 
bitum, ita ipsa Artemisia, stupendi illius 
operis anctor atque fundatrix, inter novem 
muliebris sexus miracula recensetur a nu- 
pero quodam soriptore verpacglo, ] 
dit enim is auctor non ita pridem libellum 
de quilusdams inclytissimis mundi fami- 
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"ἦν οἱ heroinis quotquot unquam vixerunt 
gloriosissimis, quas quidem novem nu- 
mero facit, forte quia numero deus im- 
pare gaudet, vel ut numerus novem Musis 
respondeat. Harum tres sunt Judææ, 
Debore, Jadith, Esther; tres Ethnicsz, 
Bunduca Brit., Pentbesilea, Artemisia; 
tres denique Christiane, Elphrida, Mar- 
gareta, Elisabetha, Britanne, tres Re- 
gipee Anglise nostre, Sed redeo ad Ar- 
temisiam ejusque Mausolum et Mauso- 
leum. δε Cæsare olim dixit Cicero, ὅτι 
τοῦ Ἰτομπηΐου ὃ Καῖσαρ ἱστὰς ἀνδριάντας τοὺς 
ἑαυτοῦ πήγνυσι. Casar vestituendo Pompeii 
statuas erexit suas. Sane decantatissima 
heec regina, dum insigne hoo Mausoleum 
marito posuit, seternum famse nominique 
800 monumentum exstruxit. Nec fide tan- 
tum et amore in conjugem, sed etiam for- 
titudine virtuteque bellica insignis bsec 
femina fait ; si historicis saltem credere 
velimus. Vixit et floruit Artemisia eo 
tempore quo Demosthenes hancoratjonem 
habuit. Habita autem est hsec oratio vel 
durante hoc bello sociali vel statim finito, 
viz. Olymp. 106. vel 107. Ceptum enim 
hoc bellum est (uti jam annotavi ex Diod. 
Sic.) anno tertio Olymp. 105., et finitum 
anno tertio Olymp. 106. ; anno autem se- 
quente mortuus est Mausolus Carie rex, 
reginse Artemisiæ conjux, utitestataridem 
Diodor. l. xvi. [c. 36.] ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς 
καιροὺς Μαύσωλος ὃ Καρίας δυνάστης ἐτελού- 
τησῖν, ἄρξας ἔτη xY. Vidua itaque foit 
Artemisia recens exstincto marito, cum 
habita est hsec oratio, ut apparet ex hisce 
verbis Demosthenis. Loquitur enim de 
illa tanquam sola Carim principe et 
gubernatrice sub rege Persarum, et ad 
quam illius regionis cura summaque res 
pertinebat illis temporibus, Meminerat 
quidem Mausoli supra in initio orhtionis, 
/ubi dixerat eum auctorem et suasorem 
" Jnsulanis foisse hujus belli socialis, à μὲν 
φρυταγεύσας ταῦτα xal πείσας Μαύσωλος. 
Primas faces socialis hujus belli adversus 
Athenienses accendit iste Mausolus, quo 
quidem bello post annos quatnor jam finito, 
anno ille proximo exstinctus est, relicta 
Caris prefecturz conjugi suse Artemisiz, 
strenuissimwe femine et δραστηριοντάτη. 
At quid interim faciemus Herodoto, qui 
Artemisiam nostram longe retro con- 
jicit in tempora Xerxiana: nam si illi 
credimus, oum famosissimam illam expe- 
ditionem contra Gr. suscepit Xerxes, Per- 
sarum partes et fortunam secuta est Ar- 
temisia, etiam tum defuncto viro, filiique 
pupilli regnum administrans, Sedipsius 
Herodoti verba huc apponere οὗ χεῖρον 
Tl. vii. 99.] ᾿Αρτεμισίης δὲ τῆς μάλιστα 
ϑῶμα ποιεῦμαι ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάδα στρατευσα- 
μένης γυναικὸς, ἥτις, ἀποθανόντος τοῦ ἀνδρὸς, 
αὑνήό τε ἔχουσα τὴν τυραννίδα, xal “παιδὸς 
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ὑπάρχοντος γεηγίεω, ὑπὸ 24puarróe τε καὶ ἀφ. 
διρηΐης ἐστρατεύετο, οὐδεμειῆς ἰούσης οἱ ἀνα»- 
γκαίης. οὔνομα μὲν δὴ ἦν αὑτῇ ᾿Αρτεμισίη, 
θυγάτηρ δὲ ἀνλυγδάμειος, γένος δὲ ἐξ ᾿Αλικαρ- 
γήσσου τὰ «ρὸς πατρὸς, τὰ μητρόθεν δὲ Κρῆσσα" 
ἡγεμόνευς δὲ ᾿Αλικαρνησσέωνκπ. τ΄ ^. impera- 
vit (inquit) Halicarnassensibus, etc. Erat 
autem Halicarnassas Cari, metropolis. 
Porro preestantissima heec virago magna 
pars erat navalis prselii ad Salaminem ; abi 
tam strenue rem gessit, ut el fortitudinis 
et prudentiee specimen plane virile supra- 
que sexum exhibuerit: upde celebre illad 
Xerxis dictum spud Herod. [l. viii. 88.] 
οἱ μεὲν ἄνδρες γεγόνασί μοι γυναῖκες, al δὲ γυ- 
γαῖκες ἄνδρες, Adeo autem contra eam irri- 
tati sunt Athenienses, ut prsemia propo- 
nerent ei, qui Ártemisiam vivam caperet 
[ibia. 93.] δεινὸν γάρ τοι larouivro γυναῖκω 
$1 τὰς ᾿Αϑήνας στρατεύεσθαι. Pulcra qui- 
dem hzc Herodoti historia in fabula po- 
tius dicenda sit: qnomodo enim cum rei 
temporumque veritate constare aut cohse- 
rere possit, viderint Chronologi. 
pogoa ad Salaminem ex cómmuni om- 
nium Chronol. calculo et consensu incidit 
in Olymp. 75. Chronologia autem bujus 
orationis Demosth. , est Olymp. 
106., uti jam probavimus ex Diodor. Sic. 
Non potuit ergo eadem Artemisia, Mau- 
soli conjux et Carise regina interesse co- 
piis Xerxianis in pugna Salaminia, et 
Rbodiorum Reip. insidiari eorumque re- 
bus se immiscere tempore Artaxerxis 
Ochi et Demosthenis, Eadem non potuit 
esse Xerxi σύγχρονος et Artaxerxi Ocho, 
neo Themistocli et Demostbeni, nec præ- 
lio Salaminio et huic bello sociali. Si- 
quidem a Xerxe ad Artaxerxem Ochum, 
& Tbhemistocle ad Demosthenem, Δ pugna 
Salaminia ad bellum sociale, intercesse- 
runt Olymp. circiter 30, ἢ. e. anni plus 
minus 120, nti jam ex parte ostendimus, 
et amplius demonstrari poterit. Et forte 
non abs re fuerit Chronologorum arcolas 
paulisper excutere, ut historia bujus ora- 
tionis olarius nobis elucescat. Si igitar 
compatum inire velimus, ratio annorum 
sic facile subduci poterit. A fuga Xerxis 
post oladem Salaminiam (ubi desinit He- 
rodot.) ad initium belli Pelopopnesiaci 
flaxerunt anni 50, quos breviter perstrin- 
gi£ Thuoydides iu primo libro Historise. 
Duravit atrocissimum funestissimumque 
illud bellum civile Gr. Peloponnes. annos 
27, ex quibus 20 tantum et anum suo 
opere complectitur Thucydides : reliquos 
autem sex supplevit Xenophen; a fine 
belli Peloponnesiaci ad prelium Manti- 
niense (in quo victor Epaminondas ceesus 
est, in cujus morte desinit Xenopb.) in- 
tercesserunt anni circiter 38 aut uude. 
quadraginte, et denique a prelio ad Maa- 
tineam et morte Epaminondæ ad hoo bel- 














IN ORAT. DE RHODIOÓR. LIBERTATE. . 533 


inm sociale anni 6: quí quatnor annoram 
mumeri simul conjuncti efficient 121, b. e. 
Olympiades 30, et anum prseterea annum. 
Admodum igitur grandsevi fuerint oportet, 
supraque Priami et Nestoris annos vixe- 
rint Mausolus iste Cariz rex oam conjuge 
80A Artemisia ; si et Xerxianis tempori- 
bus floruerint(ut refert Herodotus), atque 
etiam socialis bujus belli adversus Athe- 
Biepnses (regnante Ártaxerxe Ocho) au- 
clores suasoresque fuerint, ati hio inqoit 
Demostbenes. Et Herodotus forte, ut 
patriam suam nobilitaret ( Halicarnassen- 
sis enim fait), fabulam banc de Artemisia 
Halicarnassi regina Musis suis interte- 
xuit, quam pestea eum legentes avide 
arripueront alii Historici, preesertim La- 
tini, et inter alios Justinus Trogi Epit. 
1. ii. (12.] ** Artemisia (inquit) regina 
Halicaroassi, qus in auxilinm Xerxi ve- 
Berat inter primos duces, bellom acerrime 
ciebat." At Diodorus Siculus in sua Bi- 
$bliotheca aliquanto cautior, ubi auxiliares 
Xerxis copias recenset, nullum bujus 
Amazonis mentionem facit; ut non im- 
merito mihi suspecta hac ex parte Hero- 
doti fides sit. Non ignoro Suidam huic 
nodo adhibere: ait enim doas 
faisse Artemisias Carim reginas ówr- 
μους : antiquiorem unam, oujus memioit 
Herodotus ; juniorem alteram, de qua De- 
mosthbenes in bac oratione. Integrum 
Saide locum huc apponere nou abs re 
fuerit: ᾿Αρτεμισία αὕτη ἠρίστευε κατὰ Περ- 
σῶν (leg. κατὰ τὰ Περσικὰ, b. e. tempori- 
bus Persicis, tempore insignis illius Per- 
sicee expeditionis in Greeciam : non enim 
illa strenue pugnavit κατὰ Περσῶν, sed 
καθ᾽ Ἑλλήνων), δι᾽ ἣν εἶττεν ὁ βασιλεὺς οἱ dy- 
desc γυναῖκες γεγόνασι, αἱ δὲ γυναῖκες ἄνδρες. 
᾿Αρτεμισίαι δὲ δύο γεγόνασι, Kapixal γένος καὶ 
βασιλίδες ἀμφότεραι, ὧν ἡ μὲν ασρώτη γέγονε 
κατὰ Περσίδα (leg. iterum κατὰ τὰ Περ- 


σικὰ, qnid enim est χατὰ Περσίδα), ἡ δὲ 


φεωτίρα, ἧς καὶ Δημοσϑένης, ἐν τῇ περὶ τῆς 
“τῶν "Polon ἐλευθερίας μνημινεύει, ϑυγάτηρ 
μεὲν ἦν Ἑκατόμνου, γυνὴ δὲ καὶ ἀδελφὴ Mav- 
σώλου. Δὲ miror, unde bsec bauserit Sui- 
das. Duas enim Artemisias, Carie re- 
ginas et Mausoli conjuges, nullus (quod 
scio) Chronol. nec Histor. nec Geogr. 
meminit ; et vellem nos docuisset Suidas, 
utra. ex illis duabus Artemisiis foit φί- 
λανδρος γυνὴ, et. magnificentissimum illud 
Mausoleum in ejus bonorem condidit. 
Nam oerte aut posterior fuit aut nulla. 
Non enim potnit esse decantata illa, que 
vixit (si modo vixit) κατὰ τὰ Περσικὰ, 
temporibus Xerxianis. Et hallucinantur 
egregie in re historica et cbronologica, 
quot et hactenus putarunt eandem esse 
Artemisiam Carisw reginam, quse tam for- 
titer pugnavit ad Salaminem, et que tam 
magsifienm: mopuimeutpm conjugi suo 


Mausolo exstruxit. In quo errore ver- 
santor plerique moderni tum Χρονολόγοι 
tum Γεωγράφοι, qui duarum mulierum ejus- 
dem nominis (si modo duse fuerint) d»- 
δραγαδήματα συγχίουσι, et utriusque xa- 
τορθώματα et res prewclare gestas permi- 
scent atque confundunt. Quee intererat 
prelio ad Salaminem, nop potuit erigere 
illud monumentum. Pugna Salaminia in- 
cidit in Olymp. 75. ex communi consensu 
omnium Chronologorum : at exstructum 
est hoc Mausoleum post Olymp. 100. 
h. e. 100 plns minus annis posterius clade 
fugaque Xerxis. Plinius de Mausoleo 
l. xxxvi. 5. ** Mausoleum, b. e. sepul- 
crum, ab uxore Artemisia factom Mausolo 
Carie regulo, qui obiit anno secundo 
Olymp. 100." At Diodorus Siculos Mau- 
soli mortem adhuc inferius deducit, viz. 
in annum quartum Olymp. 106.  Etipse 
Snidas, in voce Θεοδέντης, ait Theode- 
ctem illum et Naucratem et Isocratem et 
Theopompum, insignes so. illius evi Rbe- 
tores orationum pompa parentasse 
Mausolo Olymp. 103., idque jussu sua- 
anque Artemisise : ἐπὶ τῆς ey" ᾿Ολυμιπιάδος 
εἶπον ἐπιτάφιον ἐπὶ Μαυσώλῳ, ᾿Αρτεμισίας 
τῆς γυναικὸς αὑτοῦ προτρεψομένης. Quam- 
obrem Artemisia illa Xerxiana aut alia 
foit, aut forle (quod magis credo) nulla ; 
et maxime me movit, quod nec Diodorus 
Siculus, diligentissimus prudentissimus- 
que historicus, illius meminit, neo in re- 
censione auxilisrium copiarum Xerxis 
neo in descriptione illius prelii navalis, 
ubi tamen aptissimus erat eam introdu- 
cendi locus ; et proculdubio non omisisset 
tam preclarum et memorabile exemplum 
tam fortis et illustris femine, si liano 
historiam Herod. , . fideque 
dignam judicasset. Hoo nocedit, quod 
Strabo doctissimus eLaccuratissimus Geo- 
graphus, ubi Carise et Halicarnassi 
eique reges resque memorabiles narrat, et 
ne quidem habet de Artemisia 
illa Xerxiana, Lygdamis filia, quee ad Sa- 
laminem tam strenue pugnavit; sed de 
altera tantum mentionem facit, viz. Arte- 
misia, Hecotomni filia, Mausoli conjuge et 
sorore, quz floruit temporibus Artaxerxis 
Ochi et Philippi Macedonis, oui et Mau- 
solei structuram attribuit, et de qua etiam 
bic loquitur Demosth. Ἑκατόμνου τοῦ 
Καρῶν ξασιλέως σαν υἱοὶ τρεῖς καὶ ϑυγατέρες 
δύο, ὧν ἡ πρεσβυτέρα ᾿Αρτεμισία συνώκησε 
τῷ πρεσβυτάτῳ τῶν ἀδελφῶν Μαυσώλω" ἐβα- 
σίλευε δὲ Μαύσωλος, τελευτῶν δὲ ἄτεκγος τὴν 
ἀρχὴν κατέλιπε τῇ γυγαικὶ, ὑφ᾽ ἧς αὐτῷ κα- 
τεσκχευάσθη ὁ λεχθεὶς τάφος. | δ᾽ ágro- 
θαγούσης διὰ σγένθος τοῦ ἄνδρος eto. — Ubi 
etiam hoc ex Sirabone babemus, eam 
tanlo affectus ardore conjugem fratremque 
Mausolum deflevisse, ut pre ejus de- 
siderio tabe correpta et exstineta faerit ; 





594 


qee morlai cobjagis cineres bibit, ípsa 
etium In cineres ante diem versa ex nimio 


lactu et dofore ob ejus interitam. Neo 


certe dia ei supervixit: obiit enim flle 
anno quarto Olymp. 106.; ilta sutem 
anno secundo Olymp. 107., ἢ, e. biennto 
post, uti refert Diodor. Sic. l. xvi. [c. 36.] 
Alteram vero quod spectat huio nostre 
cognominem, aut splendidum id fuerit 
Herodoti commentum, aut egregius para- 
chronismus et prochronismns in historia, 
aut aquam hic mibi hrerere fateor. At- 
que hactenus de Artemisia, quam, qaia 
magnam partem agit non solum in scena 
hojus orationis, sed etiam in tota Gr. bi- 
etoria (quid enim magis decantatum Gr. 
historicis quam “τολυθρύλλητον illud Mau- 
soleum), non potui igitur eam insaluta- 
tam pr:eterire, cum tam opportune in eam 
incidi. 

—ibid. τῆς πόλεως οὔσης ἐπὶ τῶν σραγμά- 
ταῦ] ubi nostra urbs jam negotium susceperit 
Let. Interp. Eleganter usurpatur hse 
vox τὰ πράγματα in plurali, idque variis 
modis, prsesertim cum his prespositioni- 
bus ἐν et ἐπὶ, ut cum aliquis dicitor ἐν τοῖς 
“σράγμασιν εἶγαι, vel ἐπὶ τῶν πραγμάτων 
vel ἐπὶ τοῖς πράγμασι νεὶ ἐπὶ τὰ πράγματα. 
Suidas in voce πράγματα : Ἐπεὶ κακῶ χρῶν- 
ται τῇ λέξει οἱ παλαιοί. recte aliquando, 
non enim perpetuo. Et in malam qui- 
dem sumitar precipue in illa phrasi, cam 
dicunt Gr. σράγματα ἔχειν pro ἐνοχλεῖσθαι, 
et πράγματα παρέχειν pro ἐνοχλεῖν, turbam, 
snolestiam Alioquin etiam iz" áya- 
S$&: est enim omuino tcu λέξις : sunt 
enim πράγματα res, vel negotia, seu pu- 
blica seu privata, civilia seu communia. 
Triplici igitur sensu diount Gr. εἶναι devi 
τοῖς πράγμασι wel ἐπὶ τῶν πραγμάτων, 
sensa politico, sensu forensi, et sensu 
theologico. Primus usus hujus pliraseos 
frequentior apud Gr. Historicos et Poli- 
ticos; secundus apnd Rhetores; tertius 
apod Hcolesiasticos scriptores. Primus 
igitur asus hujus vocis τὰ φράγματα est 
politicus, et sio τὰ φράγματα idem fere 
est quod «oria, rerum status aut. Reip. 
administratio; aique ita dicitar δέχεσθαι 
TÀ φράγματα, qui res summas capessit, 
qui Reip. administrande curam in se 
suscipit, ut Plut. [Pemp. o. 5.] ἐδέξατο 
τὰ πράγματα Κάρβων: et ἔχειν τὰ «σρά- 
γματα, qui ad clavam Reip. et guber- 
naculum sedet, qui sammas res tenet, at 
Thucyd. [l. iii. 72.] οἱ ἔχοντες τὰ ere&- 
ψγματα, Schol. ol δυνατοί : at ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ 
φράγματα, ad quem devenit cura Reip. : 
sio οἱ iv τοῖς πράγμασιν vel ἐπὶ τοῖς trpá- 
γμασιν ὄγτες sunt. οἱ ἄρχοντες, magistratus, 
passim apud Gr. Historicos aliosque “ε- 
Qoycáqove. Sant etiam τὰ πράγματα non 
solum summaram rerum administratio, 
sed etiam secundaria quievis negotia pu- 
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blica, que ad universum, οἱ σὲ Rep. 
totias statum spectant ; atque ita in-ieo 
loee Detmosth. τῆς νόλεως οὔσης ἐπὶ τῶν 
sra ypAÁ to», Cum nostra urbs jam susceperit 
pttblicum hoc negotium, de asserenda so. 
Rhodiorum libertate. Atqne hio primas 
bejus vocis et phraseos usus est, vis. pott 
tieus. Secundus est forensis sea jurid j 
atque in hoo sensu rà πράγματα, vel po- 
tius πράγματα sine articulo, sunt lites seu 
controversia, quia lites et oontroversis ma- 
ximes creant molestias, eio Ta )fokyuttas 

^. Lysias [c. Rrestosth. $. α΄. 
οὔτ᾽ ἑκυτεῦ οὔτ᾽ ἀλλότρια πράγματα πράξας. 
qui nee meam unquam nec alienam litem in⸗ 
tendi! atque ita alibi apud Rhetores, abl 
traetant τὰ δικαπκά, Tertius. denique 
uses hujus phraseos est theologicus ; at- 
qae itu τὰ πράγριωτα ποδὶ Tres mundand 
et seculares, τὰ Gierixà, et opponuntur 
rebus sacris et divisis et ad religioneta 
spectantibus, Synes. Ep. eleganter et 
pro more suo : try ava; ἕτεροι iiv ἐν τῶν 
πράγμασιν, ἡμεῖς V ἐν ταῖς εὐχαῖς εἶναι. 
statutum est ut vegotiis gerendis, 
n6$ (sc. Episcopi) fundendis preeibusocee 
pemur. Hinc πραγματεύεσθαι est mercari, 
negotiari in mercimoniis et contractibue, 
aliis mundanis id genus negotiis versari, 
ἐμννλίπεσθαι ταῖς σοῦ βίου πραγματείαις, 
quod minime omnium iis convenit, qui 
ettáy arai Ey ταῖς εὐχαῖς εἶναι, ut loqnitur 
BSyuesius. Herodian. 1l. vii. de Gordian. 
jeu. [o. 10.) ἐπειδὴ διὰ τὴν ἡλικίαν αὖχ οἷός 
Tt 9v προΐστασϑαι τῶν πραγμάτων. quando 
adhuc per etatem Remp. gerere non pe- 
terat. 

— ult. φπερινροιῆσιαι "Ῥόδον αὐτῶ] Rhodum 
ei acquirere, comparare, etiam in làc si- 
gaificatione acquirendi differunt esprereuiy 
et περιποῖσϑαι, et vellem certe acooratius 
distinxissent inter bee duo Lexicograpbi 
noslri. Est enim discrimen msgoi mo- 
menti et ab auctoribus (quantum animad- 
verto) constanter observatom. — IIspueroety 
et περιποιεῖσθαι cum dat. persousm et accus. 
rei utrumque est κτᾶσθαι, acquirere, com- 
parare ; φεριποιεῖν eat acquirere alteri ; at 
eripisroiticUa: est. acquirere vel comparate 
sibi. Herodian. l. viii. (c. 8.7 ic τὸ enspi- 
«οιῆσαι τὸ Μαξίμῳ τὴν μοναρχίαν. at erspus, 
non est (ueri aot sercare (uti H. Steph. ia 
Thes.) sed acquirere, comparare, ut. impe- 
rium Mazimo tradant, vel acquirant eum- 
que imperatorem faciant. in quem sensam 
Polit. more modoque suo parapbrustico : 
id agi, ut summarum rerum solus Maximus 
potiatur. Themist, in ii. Am. τούτῷ γὰρ 
ersevroiisas βούλεται εἰκόνα ϑειότητος καὶ 
ἀϊδιότητος ἢ φύσις xa9' ὅσον δύναται. (περι» 
φοιῆσαι, κτήσασθαι, querere et comparare 
huic ením, sc. rei et corruptibili, 
comparare vult natura imaginem etc. lo- 
quitur de continuatione et propayatiose 
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9peciei paso genereratiose individuorum. 
Hune locum Tbhemistii citans doct, Le- 
zicogr. hec verba habet: ** Themistiusau- 
tem hac quoque in significatione usurpa- 
tor activam vocem." Αἱ (inquam ego) 
hac in significatione, viz. cum significat 
acquirere seu comparare alteri, et nov sibi, 
hoc verbum semper babet activam vocem, 
φεριτοιεῖν, et non. περιποιεῖσθαι : ut e con- 
irs, cum sigsifioat acquirere sibi, et non 
&lteri, semper ponitur in voce passiva 
vel media. Atque ita hio apud Demosth. 
φεριπχοιῆσαι Ρόδον αὐτῷ, αἱ esset αὑτῷ vel 
ῥαυτῶ, non esset «ερισοιῆσαι, sed περιποιή- 
σασθαι, et sio semper apud auctores. 
. ldem Themistius paulo ante locum ci- 
tetum: ὥστε ἑαυτῷ ταύτην qtevaroicacÓa:, 
Aristot. Polit. l. v. [c. 6.) οὗτοι αὑτοῖς 
φᾳεριποιοῦγγαι δυναστείαν, hi sibi ipsis domi- 
mium acquirunt, et Eth. l. ix. [6. 8.] οὐ 
φεριτοιούμεγος ἑαυτῶ τὸ καλόν, ut sibi hone- 
siatem per id. paret. atque iterum eodem 
cap. ἀεὶ τὸ καλὸν ἑαυτῶ περισοιοῖτο. De- 
mostb. [de fals. leg. $. £a'.] τὰς ἀγαθὰς 
, ἐλαιίδας παρὰ ϑιῶν σπρισοιήσασϑαι ἑαυτῷ 
xal τοῖς ναισί, Hodem sensu reciproce 
etiam sine dat. abro vel ἑαυτῶ. Xen. 
[Mem. i. 7. 3.] περιποιῖται τοσαῦτα ὥςτε 
mal πλουτεῖν. atque ita in N. F. ἣν σσερι- 
«“αησάτω διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος. acquisivit. 
Diodor. Sic. in Proom. Hist. τοῖς δὲ δι᾽ 
ἀρετὴν περιποισαμόνοις δόξαν αἱ πράξεις ἅ- 
qUArTA. τὸν αἰῶνα μονημιονεύονται. qu virtute 
sibi gloriam compararunt, eorum res geste 
per omne evum wemorantur. ldem paalo 
supra active hoo verbum usurpavit, nbi 
Significatio. non erat reciproca, sed in 
sliam personam transiens: χαλλίστην ipa- 
Φειρίαν διὰ νῆς πραγματείας ταύτης ct 
“«οιῦσι τοῖς ἀναγιώσκουσι. pulcherrimam ex- 
perientiam. lectoribus conciliant, bistorici 
8c." Αἱ locus quidam esl in Xenophonte, 
ubi hoc verbum περιποιεῖν videtur mibi pe- 
culiarem quandam significationem habere: 
Exstat is l. v. [c. 11. 10.] Memorabil. 
qui et CEconomiocus inscribitur : οἱ δὲ 3v- 
βάμενοι R43 μιόνον τὸν ἑαυτῶν οἶκογ διοικεῖν, 
ἀλλὰ xai σγεριατοιεῖν, ὥςτε καὶ τὴν σόλιν 
κοσμεῖν καὶ τοὺς φίλους ἐπικουφίζειν. qui non 
mode domum suam administrare possunt, 
sed. etiam nonnihil facere lucri, ita ut et 
Remp. ornare δὲ amicos sublevare queant. 
ubi doot. Int. Leunclavius περιποιεῖν ver- 
tit nonnikil facere lucri, «o si esset sse: 
swoitiy τι, aliquid, sibi lucrifacere ; sed hoo 
profeeto deberet esse περιποιεῖσθαι, acqui- 
vere vel lucrari sibi aliquid. quin quod 
naequam alibi (quantam memini) occurrit 
heo verbum absolute positum et sine casu 


sequenti, oum significat acquirere, compa- 


vero, lucrum facere, nec certe in ulla alia 
eignifieaione ; περισοιεῖν igitur in boo loco 
Xenophontis ita sumerem, at sit aliquid 
wltra vel supra facere, atque ita optima 
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constabit antithesis et sensus verborem : 
ueque enim hsec duo opponuntur domwwe 
suam administrare et nonnihil lucri facere, 
(43 μόνον τὸν ἑαυτοῦ οἶκον διοικεῖγ, ἀλλὰ χαὶ 
φεριστοιεῖν, sed domum suam administrare et 
eliquid etiam preterea, vel aliquid ule 
et supra facere, quo et Reip. arnamento et 
amicis subsidio esse poseit. ὥςτε καὶ τὴν αό- 
λιν X. τι À. 

P. 309. 2. μεγάλην εὐεργεσίαν καταϑί- 
σθαι πρὸς αὑτὸν] ut magno beneficio sibi eura 
obligaret summaque benevolentia devinciret, 
uli bzec verba σαραφράζοι Ulpian. Obser- 
vetur hsec phrasis δὰ verbum esse ma- 
gnam benevolentiam apud eum deponere, b. 
e. insigni aliquo beneficio eum sibi devin- 
cire. lta χάριν χαταθέσϑαι dicunt Gr, 
eodem sensu (de qua phrasi jam supra 
vid.), frequentius in voce media quam 
aotiva. Nec enim καταθεῖναι, sed xera- 
θέσθαι dicitur in bac signi(lcaliene. χάριν 
καταϑέσϑαι vel εὐεργεσίαν xa : 
plerumque eliam cum dat. persone (ut 
vid.), aliquando etiam cum aecus. et pree- 
posit. πρὸς vel sic. Demosth. alibi (adv. 
Neser. $. &. ] ἡγούμενος πρὸς αὐτὴν τὴν ἄνθρω» 
toy χάριν χαταθήσεσθαι. existimans a mu- 
liere gratiam se initurum, χαριεῖσθαι (no- 
tetur obiter τὴν ἄνθρωπον pro muliere, 
quod Atticis non infrequens) sic τὴν eto. 
Ita hio εὐεργεσιάν καταϑύσϑαι «ρὸς αὐτὸν, 
gratiam cum eo vel ab eo inire. Prius- 
quam huic verbo valedicam, non possum 
quin duo insignia de eo exempla adducam, 
quamvis in alia significatione; unum ín 
quo καταθέσϑαι ponitur pro θέσϑαι, alte- 
rum in quo e contra ϑόσθαι pro καταϑέ- 
σϑαι. Primum occurrit apud lian. V. 
Η.1. ii. 10. οὐκ εἶχαν ᾿Αϑηναῖοι, Gero: «τοτὲ 
αὑτὸν καταθῶνται ὑπὸ ϑαύματος τοῦ περὶ σὸν 
ἄνδρα. non satis sciebant Athenientes quo 
cum honore potissimum  dignarentuz, ob 
summam viri admirationem. ubi καταθῶν. 
ται est pro simplici ϑῶνσαι, vert. quomoge 
illum disponerent, quid illi facerent ; ita 
enim aliquando significat verbum ϑύσθαε, 
ut εὖ θέσθαι vel καλῶς ϑύσϑαι, ubi illum 
constituerent aut collocarent, in quo hono- 
ris gradu eum collocarent. Cui quidem 
exemplo hujus verbi καταϑέσθα; simile 
me legisse non memini. Alterum vere, 
quo e contra simplex ϑέσθαι significat po- 
nere, deponere, et ponitur pro compos. 
καταϑέσθαι, est apud Thucyd. 1. vili. [93.] 
ἐς Síacgoy ἐλϑόντος, καὶ θέμενοι τὰ Per^a, 
ἐξεκχλησίασάν το, καὶ δόξαν αὐτοῖς, εὐθὺς 
ἐχώρουν ἐς τὸ ἄστυ καὶ ἤϑεντο αὐτοῦ ἣν τῶ 
᾿Ανακείω τὰ ὅπλα. in. theatrum venerunt, et 
illie armati (arma induti, Séawrot và Ooh) 
concilium habuerunt, e$ ez communi ipsorum. 
decreto (δόξαν αὐτοῖς) confertim. in. urbem 
iserunt, et arma illic in. Anaceo ( h. e. in 
templo Castoris et Pollucis) depesuerum, 
quanquam, qued sane mirum, supra in ea- 
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dem periode ϑέριενοε τὰ ὅπλα est περιθέ- 
μενοι. In eadem ergo periodo idem ver- 
bem doas contrarias significationes ob- 
tinet : θέσθαι τὰ ὅπλα, arma sumere, in- 
duere, σεριθέσϑαι, et ϑέσθαι τὰ ὅπλα, arma 
ponere, deponere, καταθέσθαι. Quam ἐτα- 
“οσημίαγ ejusdem verbi video annotasse 
M. P. F. in nnpero libeilo de usu verbo- 
rum. 

— 6. τῆς Y αὑτῆς ἀρχῆς ἐσιτείχισμα) 
propugnaculum aut. munbnentum erectum 
contra ipsius (sc. Astemisim) imperium, 
quasi ἐπιτείχισμα τῇ αὑτῆς ἀρχῆ. Rhodos 
enim sita erat e regione Carie : nollet 
igitur Artemisia, nisi melu coacta, Rbo- 
dum tradere in manus Regis Persarum: 
ita enim Rex haberet Rhodum, tanquam 
arcem et inunimentum adversus regnum 
Artemisis, viz. Cariam, μὴ . γὰρ οὕτως 
ἐστὶν ἀνόψτος, ὥστε τὸν νῆσον ὥςτσερ τὸ τεί- 
χισμα παρασκευάσαι τῆς ἰδίας ἀρχῆς. Ἔπι- 
“«εἰχισμα est propugnaculum contra. ali- 
guem munitum, quasi τείχισμα ἐπί τοι, 
murus contra aliquem erectus. ἃ verbo iai- 
σειχίζειν murum aut munimentum contra 
aliquem erigere, excitato muro oppugnare. 
Xen. Hellen. 1l. v. (c. 1. 2.] ἐσετείχισαν 
Αἰγινήταις xai ἐπολιόρκουν αὑτούς. /Eyinetas 
Obsederunt  exsiructo adversus eos muro, 
muro cinzerunt ZEginetas. Sed et meta- 
phorice (idque eleganter) ἐσιτειχίζειν est 
aliquid alicui opponere tanquum murum, et 
«ui argumentum argumento opponere et ve- 
luti castellum objicere ; oppugnare aliquid 
tanquam excitato adversus illud munimento. 
Chrysosth. ἐπετείχισεν αὐτοῦ τὴν ἀκοὴν τοῖς 
λυμιαινομένοις αὐτὸν λόγοις. tanquam 
propugnaculo munivit. adversus sermones 
{ ipsum corrumpere potuerint : et iteram: 

γνόησον μοὶ ὅσον τὸν φόξον διὰ τοῦ ῥήματος 
ἐπετείχισεν. quantum. mihi opposuit tan- 
quam murum et munimentum quo ab homi- 
cidio arceat. atque iterum: οἱ τῇ σοφία τῆς 
sreovolac αὑτοῦ τὴν ἐκ τῆς ἀταξίας xal sipsae- 
μένης ἀνάγκην ἐπιτειχίξζοντες. sapienti provi- 
dentie ipsius futi necessitatem veluti ahe- 
neum opponentes murum, sut veluti castel- 
lum et. munimentum  objicientes. Max. 
Tyr. diss. iv. λόγον λόγω ἐπανιστὰς, καὶ 
ἐσιτειχίζων τὸ ἄδικον τῷ δικαίω καὶ τὸ αἰσχρὸν 
τῷ καλῷ. [nterp. cum rationem retioni op- 
ponit, justoque injustum et honesto id quod 
turpe est superstruit. perperam omnino. 
ἐπιτειχίζειν non est superstruere, sed con- 
tra struere. iwl in hac compositione non 
est super, sed adversus vel contra: et igri- 
τειχίζειν τὸ αἰσχρὸν τῶ καλῷ est turpe ho- 
nesto opponere. tunquam murum et muni- 
entum ex adverso erectum et. excitatum. 
᾿Επιτειχίζειν est. erigere aliquid adversus 
alterum, ut in illo loco Chrysosth. τῇ σοφίᾳ 
τῆς. προνοίας τὴν --- ἀνάγμχν ἐσιτειχίζειν. 
sapienti providentie necessitatem. opponeré 
et. objicere, et hanc adversus illam erigere 
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et. excitare, adeoque hac illam impugnare 
veloppugnare. Et miror Interpretem ia 
illo Joco philosopbi illius Platonici non 
vidisse duo illa participia poni ix παραλ- 
λήλου, idemque prorsus significare &ea»i- 
στὰς et ἐπιτειχίζων. ἐπανιστὰς recte vertit 
opponeus: debuit utique οἱ ἐσιτειχίζειν 
plane eodem sensu reddidisse ; non su- 
perstruit qnod fere comtrarium est, sed ez 
adverso objicit, tanquam murum sc. aut mu- 
nimentum ex adverso exstructum et excita- 
tum. Hieron. Wolf. hæo verba interpreta- 
tur sio: sed velut arcem esie regni sui, qua 
obstet ne quid ipsa novi moliatur. ao si Rex 
Persarum velit Rhodum esse arcem ao 
propugnaculum sui ipsius imperii : at boc 
esset non τῆς αὑτῆς ἀρχῆς, sed τῆς ἑαυτοῦ 
ἀρχῆς. τῆς αὑτῆς ἀρχῆς non est sui regni seu 
imperii, sed regni ipsius, vc. Artemisise, h. 
e. propugnaculum seu munimentum contra 
ipsius Artemisie imperium, quo illa inter 
limites suos contineretur, ne quid in re- 
bus immutaret, aut novraliquid moliretur 
adversus regem. Atque ita omnino haeo 
verba exponit Ulpianus,ipso etiam Wolfio 
interprete : *nec euim ita esse demen- 
tem, sc. Ártemisiam, ut Rhodum tanquam 
arcem contra imperium suum muniri si- 
nat." Etsi enim verbum ἐπιτειχίζειν hoo 
in sensu transeat in dat. (uti jam vidimus 
in exemplis supra adductis); lamen ver- 
bale ἐπιτείχισμκα etam cum genit. in 
eodem sensa ponitur et significat arcem, 
seu munimentum contra aliquem erectum. 
ita ut τῆς αὑτῆς ἀρχῆς ἐπιτείχισμα sit ara 
seu munimentum erecium adversus ipsius 
imperium. Demosth. de Cor. [ 7 
ἐκιτείχισμα τὸν Εὔβοιαν προβαλλόμενος τῆς 
᾿Αττικῆς. cum. FEubœum Attice objecisset 
seu opposuisset tanquam. arcem seu propu- 
gnaculum,. ubi ἐπιτείχισμα τῆς ᾿Αττικῆς 
est munimentum adverius Atticam erectum 
εἰ exstructum. ἐπιτειχίσας τὴν Εὔβοιαν τῇ 
᾿Αττικῆ. 

— 7. παραχιγεῖν] Active est perperam 
movere, movere que movenda non sunt, κι" 
γεῖν τὰ áxÍmva, quieta movere, adeoque res 
novas moliri, νεωταρίζειν, pervertere, inver- 
tere, statum rerum seu. Reip.: atque ita 
sensus horum verborum erit, ne ipsa, ac. 
Artemisia, quicquam rerum novarum ad- 
versus Regem moliatur aut moliri pessit. 
atque ita exponit doct. Wolfias: ne quid- 
ipsa novi moliatur. Polest tamen et pas- 
sive hic sumi verbum παρακινεῖν, et forte 
melius. Nam etiam jn passiva significa-. 
tione frequentius usurpatur, et res dicun-. 
tur, παρακινεῖν, quae perperam moventur, 
perturbantur, statu suo emoventur. Plat.' 
de Rep. l. ix. (ad fin.] φυλάττων μΆ τι 
sraeaxivii αὐτοῦ τῶν ἔχεῖ. ne quid perperam 
ibi emoveatur. Sed δ rebus δὰ personas 
eleganter transfertur et quasi παφακχινεῖται 
hoc verbum: et sic homines insani et ra- 
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biosi et meníe oapti dicantur wagaxivüy, b. 
e. mente emoveri et ἴω furorem werti, 
quasi de stata mentis deturbari; qualem 
hominem φρένας ἐκαεπαταγμένον dixit poe- 
ia, quasi mente excussum, παραχιγοῦντα 
et παρακεκιγηκότα voo&nL Attici. Xenopb. 
οἱ iei τοῖς ὡραίοις ππαρακεκινηκότες annt qui 
amoris vestro perciti, furibundo amore per- 
citi, Memorab. l. iv. [o. 4. 35.] πολλοὶ μεὲν 
γὰρ διὰ τὸ κάλλος ὑπὸ τῶν kml τοῖς ὡραίοις 
φεαρανεκινηκότων διαφϑείρονται. — Et Plat. 
Phaedr. [ 7 νουθετεῖται μεὲν ὑπὸ srox- 
λῶν. ὡς παρακινῶγ, ἐνθουσιάζων δὲ λέληθε 
«τοὺς πολλούς. furibundus esse a vnlgo er- 
istimatur. Lucian. [Necyom. $. 10.] ὁ δὲ 
Κέρβερος ὑλάκτησε μέντοι xal παρεκίγησε. 
latravit et in furorem. est versus. Idem fere 
οὐδὲ wueawalty apud eundem, nixi quod 
aliquanto mitius et melius: nam. sapa- 
4«αἰειν. est tantum delirare; δὲ παρακινεῖν 
insanire. et in rabiem. verti, furore corripi. 
Et temen hec tria verba, ut non multum. 
differunt, ita pro synonymis habentur et 
promiscue usurpantur ab elegantioribus. 
Gr. hoc in sensu, viz. pro insanire, dels- 
rare, rabiosum. 644, menie captum esse, a 
rationis statu dimotum vel emotum. esse, 
ἂν 80., r&pauomTS, et παρασσαίαειν, 
que et ejusdem significationis et analo- 
gie sunt composita cum eadem prepo- 
sitione, et ex aotivis et transitivis fiunt 
neutra et intransijliva. Sed de tribus hisce: 
elegantibus verbis memini me jam antea 
monuisse, Sensum.et scopum hujus loci 
optime expressit Ulpian. Vim et 
et artificium Demostheniow  facundire, 
que enimvero boc capite orationis maxi- 
me elucet: οὐ μικρᾷ τονὲ xal φαύλη puro- 
eila οὐδὲ νῇ τυχούση οἰκονομίᾳ χεχρῆσϑαι" 
κωτηγοροῖ μὲν yàg συχνῶς τῶν ἀνδρῶν eto. 
h. e. non parvo aliquo seu vulgari artificio 
nec methodo, et cuivis obvia, hic. 
utitur Demosthenes: nam subinde Rhetores. 
accusat, fidei sibi conciliande gratia, quod 
ad persuadendum plurimum juvabat in. his. 
*ebus ad gratiam loqui. Grata autem 
erat auditoribus accusatio  Rhetorum. 
Quorum utique mentionem. fecit minus 
honorificam, ut simul ostentet se neque 
asd gratiam neque ex benevolentia quic- 
quam dicere; et ut auditores sibi cou- 
ciliet, tum quod oderit eos qui 
oderint, tum quod non Rhodios sed: com-. 
munem utilitatem et veterem Reip. glo- 
riem defendat. Ao propemodum putes 
eam suadere, ut bellum Rhodii (sic), 
tentem iraoundiam pre se fert adeoque 
' eorum injurias (sic). ἀλλ᾽ αὐτό γε τοῦτο 
γὸ θαυμασ'νὸν ἧς ῥητορείας icq eto. in hoc 
ipse possa est admirabilitas Demosthenicee 
facundie, 'per ea ipsa, quibus in Rho- 
dios insshitur, Populo persuadet, dumqua 
acowtare videtur, mitigat. Hoc Ulpian. 
— 10. βασιλία ὅ 0 "e 
voL, V- 


Pro ἰδίᾳ ξένος 
]! 


peo 9 9» ἀαδιλρὺφ “οιάσει eim: ella, 
quid faoturus sit nou. sosi pso quid; Bem 
Jacturus sit won novi. frequens et elegans 
apiiptosis apud Atticos Scriptores, A- 
ristoph, σαυτὸν ὅστις εἶναι φράσον. Sed. 
parco exemplis, quia passim. oceurzunti 
Graeca hano a&nallagen casus ἰδ, 880 
syntaxi imitantor Latini. Terent, ( Eun. v. 
9. 5.] '*soin' me in quibus sim gaudiis" 
pro *scin' in qnibus ego sim gaudiis," 
Ohtinet autem hiec antiptosis ut plurisseam. 
cum verbia sciendi, sentiendi, cogitandi, 
et pronuntiandi. βασιλέως 9 τι ποιῆσαι ἐνθῳ-. 
μιοῦμαι, λέγω, οἶδα, γινώσκω, cho. lie enia 
melius et ἀττικώτορον et elegantius, quan 
8 τι βασιλεὺς ποιήσει αἰσϑάνομαις, ἐννοῶ, ἐμ». 
θυμοῦμαι, λέγω, οἶδα, eto. 

— 19. καταλύσωσι τὸν δῆμον] Δῆμιος ent: 
δημοκρατία. igitur καταλύειν πὸν δῆμεον est 
dissolvere democratiam, popularem statum; 
evertere. Sed de hao phresi merbibi me: 
jam antea dixisse. 

- 91. «ἰστῶς κεχρημένους} Ad verbum 
fideliter usos, b. e. qui bona fide owm. iig 
egerunt, fidem cum iis servaront. — Latia- 
simus usus est hujus verbi χρῶσϑαικ et 
κεχρῆσθαι apud: Gr. : tam: variis modis eá 
tam multis in locis utuntar illi, χρὥνταμῃ 
suo verbo χρῶμαι οἱ κέχρημαι, in quibus 
Lat. utor constare non potest. Sed ev 
primenda vis est bujus verbi Gr. vel alio. 
aliquo verbo Lat., vel exponenda pep 
aliquam periphrasin. Ex plurimis hujas» 
modi Gr. formulis unam tantum aot alte» 
ram δείγματος χάξιν adducam. Χρῆσϑαι 


᾿παῖς συμφοραῖς. incidere in calamitates, 


vel calamitatibus premi. ἀγαϑοῖς φίλρις 
χρῆσθαι non uti bonis amicis, sed bonos asmi- 
cos habere. ἀριαϑίᾳ χρῆσθαι. Thucyd. [I ἐς 
68.) non uti imoitiu, sed stulte agere, agi 
stultitia. [ ] τοιῶδε ἐχεήσατο sracal; 
tulem patrem habuit. [Thucyd. l. i. 53.] 
ἤσϑαι πολεμίοις. habere hostes. τοιούτω βίῳ 
ἐχεήσατο, talem vitam egit, et ποιούτῳ r$ 
ἐχρήσατο, talem. exitum — habuit, mortes 
olii, sepe apud Herodotum. Sic oum 
adverb. [Xen. Mem. i. 2. 48.] xesiebuc 
καλῶς φίλοις, erga amicos bene se gerere, 
[Dem. de. Hal. ᾧ. (.] χρῶμαί σα ὕβριατι- 
"ὅς. contumeliose te tructo. [ /Esph. c. Ote- 
siph. $. μα΄,] χρῶμκαί σοι μεδτρίως. to mo 
deste tracto, — Sio. bio πιστῶς σοὶ χρῆσϑαι. 
fidem tecum servo ; bona fide, fideliter, to» 
cum ago. : | 
— 24. οὔτε γὰᾳ πρόξενος---οὔτε ἰδίᾳ ξένος 
ueque enim vel publicum vel privatum cu 
ullo eorum mihi hospitium est, nao hospes 
publicus totius Rhodiorum civitatis neo 
privatus cujusquam eorum fui. Ubi vis 
demus discrimem inter ξένον et meófewm, 
Méwc est hospes privotus, wpéfereo hospes 
publicus. Τιρόξενος igitur ost δημοονίᾳ δίαρ. 
Lucianus conjunctim. dixi 
ibn, Phohw. primis stathm. verbis: 
4 
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οὗτε ᾿Αχραγαγτίνωγ, ὦ ἄνδρες Δελφοὶ, πρό» 
Btvoc ὧν οὔτε ἰδιόξενος αὐτοῦ Φαλάριδος. Το- 
tius civitatis vel omnium urbis civium 
aliquis dicitor πρόξενος, ut unius alicujus 
ἐδιόξενος. Hino ἐθελοπρόξενος apud Thuoyd. 
[1]. iii. To.] qui publicus hospes est idque 
ultro, qui ultro suscepit hoc munus ex- 
oipiendi liospitio peregrinos nomine civi- 
tatis : ἦν γὰρ Πειϑίας ἐϑελοπρόξενός τε τῶν 
᾿Αϑηναίων xal τοῦ δήμου προειστήκει. [Interp. 
ambigue voluntarius Atheniensium hospes. 
Hospes est et qui hospitio excipit, et qui 
excipitar. Quanquam (opinor) hospes 
apod Ciceronem non nisi passive capitur 
pro eo, qui hospitio excipitur ; dicitur 
tamen etiam active (apud alios saltem 
aucLores) pro eo, qui excipit. ““ non 
liospes ab bospite totus." Ovid. Met. 
i.144.] Ita Gr. ξένος tam active quam 
ive: à ποιῶν ξενίαν xal ὃ πάσχων αὑτὴν 

ἔνοι ἀλλήλοις ἐλέγοντο.  [ Eustath. 1399.] 
et tamen ξεῖνος apud Hom. fere passive 
usurpatur et opponitur τῷ ξεινοδόκω seu 
— ut [Od. r. 355.] ξείνους ξεινί- 
εἰν, hospitio excipere hospites. [Od.0.55.] 
μιεμνήσκεται ἥματα ἀνδρὸς Ἐεινοδόκου. 

Αἱ vero πρόξενος, etsi tam active quam 
pussive usurpetar, plerumque tamen acti- 
ve qui peregrinos excipit nomine totius 
eivitatis, οἱ iSs&honrpifsvoc qui. ultro. hoc 
fecit : nam alioquin hoc munus publicum 
excipiendi hospites, quibusdam deman- 
dari solebat a civitate, atque ii dice- 
bantur φρόξεγοι. Schol. Thucyd. ad locum 
jam citatum : iSsAompiftyc, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
γεγόμενος, καὶ μὴ κελευϑεὶς ἐκ τῆς πόλεως. ol 
γὰρ "γέροι κελευόμενοι ἐκ τῆς ἑαυτῶν πό- 
λεως ἐγένοντο. Hesych. «σρόξενοι, οἱ προ- 
στάται καὶ ξενίας ἐπιμελούμενοι, ἤγουν τοὺς 


ξένους ὑποδεχόμεγοι. et Suid. προξένους ἐκά-. 


λοὺν τοὺς T&TwyjMyou εἷς τὸ ὑποδέχεσθαι 
τοὺς ξένους τοὺς ἐξ ἄλλων πόλεων ἥκοντας. ut 
qui legatos exciperent nomine civitatis. 
ΤΙρόξενος est hospitii publici procurator, 
atque inde metaphorice cujuscunque rei 
uuctor ac. procurator. κατὰ μεταφορὰν καὶ 
6 καλοῦ τινὸς ἢ. κακοῦ αἴτιος οὕτω λέγεται, 
οἷον ἀπωλείας πρόξενος ἢ φθορᾶς ἢ σωτηρίας f 
εὐγείας, ὡς παρ᾽ ἑαυτῷ ξενίσας οἷον τὸ πρᾶγμα, 
εἶτα ἑτέροις διαπεμψάμενος. quasi. qui rem 
illam hospitio exceperit et deiude ad alios 
transmiserit. Sed hec significatio meta- 


phorica. πρόξενοι proprie erant (uti jam. 


dictum) qui totius civitatis nomine pere- 

inos exciperent. ἹΠρύξενοι nutem appel- 
ati sunt διὰ τὸ τοροΐστασϑαι τῶν ξένων, 
quod hospitum. et. peregrinorum patroni 
essent, eorumque curam. ac. patrocinium 
gererent. Plerumque. cum genit. πρόξενοι 
“ρῶν wg. "AS. vel Aaxsü. qui Athenienses 
&ut Lacedemonios seu peregrinos.seu legatos 
hospitio excipit nomine totius civiatis; et 
φρόξεγος τῆς πόλεως, qui peregrinos hujus 
vel illius eivitatis hospitio excipit. Aristot. 


* 


T. STANLEII ANNOTATIONES ᾿ 


Polit. 1. v. [c. 4.] Δόξανδρος ἦρξε. τῆς 
στάσεως καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους «χαρώξυνε, «ρό- 
ξενος ὧν τῆς πόλεως. Athenienses, quorum 
civitati publice hospes erat, ad bellum inci- 
tavit, Maschin. [c. Ctesipb. $. qe.) πρό- 
ξενος ὧν τοῦ δήμου τῶν ᾿Αθηναίων. — Thucyd, 
[viii. 99.] καὶ Θουκυδίδου τοῦ Φαρσαλίου, 
τοῦ προξένου τῆς πόλεως «αρόντος. et alibi 
non semel. Herodot. (viii. 136. ] absolute, 
non expresso quidem genitivo, sed sub- 
intelleoto : evSógsvoc ὅτι πρόξενός τῇ sim 
xal εὐεργέτης ὁ ᾿Αλέξανδρος. male omnino 
interp. Valla: quia audiebat hospitalem 
atque munificum esse virum. quasi esset 
φιλόξενος. at aliad «τρόξενος, aliud φιλόξενος. 
Vertendum : quia audierat. Alexaudrum 
publicum esie. Atheniensium | hospitem et 
bene de iis meritum. Porro autem £tvía, 
et προξενία, hospitium sive privatum sive 
publicum, maximum est amicitie et ne- 
cessitadinis gluten et retinacolum. . Ho- 
mines nescio quomodo dentibus concate- 
nantur inter se et devinoiuutur : commu- . 
nitas cibi et mensze mater est et nutrix ami- 
citie ; et ex mutuo hospitio ssepe amici 
fiunt, unde neminem pro amico babeu-. 
dum monet Philos. qui non τοὺς λεγομένους 
ἅλας prius nobiscum comederit. Lacian. 
[de Parasit. $. 22.] ποτασὸὶς οὗτος ὁ φίλος, ὅς. 
τις οὗ βέξρωκεν οὐδὲ πέπωκε 489 ἡμοῶν ; h ξενία 
τῆς φιλίας πρόξενος. Quorsum vero ista? 
viz. heec doo colligo: unum est de voce 
ξένος quod ad Criticam speolat, viz. quia 
hospitium est fons et origo et ansa et 
causa amicitiz, hinc ratio constat our ξένος 
et φίλος ab elegantioribus Gr. pro syno- 
nymis et pro iisdem habentur. Ξένος est 
hospes, amicus, necessarius, non quidem do- 
mesticus, sed extraneus, at amicus tamen: 
et ξενία est amicitia. Hesyoh. ξενία, φιλία. 
et iterum : ξεῖνος, φίλος. et rursus : ξεῖνος, 
ὁ ἀπὸ ξένης φίλος, ac si esset ἀπὸ ξένης γῆς, 
ἀλλοτρίας, ἀλλοδαπῆς, sed leg. suspicor ὃ 
ἀπὸ ξενίας φίλος, amicus ex hospitio con- 
tractus, neo unquam aliter hec vox a 
poeta sumitur, si Eustathio credimus [p. 
1399.) ξένος ἀεὶ παρὰ τῶ ποιητῆ, ὁ ἀφὰ 
ξενίας φιλιωθείς. talis peregrinus quocum 
nobis intercedit quedam velut hospitalis 
amicitia. Ἐένους xai φίλους alicubi con- 
jungit Demosthenes, tanquam duo syno- 
nyma; sic ξένον σὲ «σοιοῦμεαι Xen. et ξεῖνον 
ct ποιεῦμαι, Herodot. te hospitem vel ami-. 
cum meum facio. que sigoificatio apud 
com. et poster. Gr. vix aut. ne vix in usu 
est,. Alterum quod velim observare est 
de re ipsa, quod spectat ad bist. Rhet. 
Quia enim amicitia.ut plurimum ex ho- 
spitio est contracta, etiam videre est our 
toties Rhetores.in suis orationibus, cam 
de amicitia aut necessitudine Joquuntur, 
ξεγίας et προξενίας, ξένων οἱ sreotvor, men- 
tionem faciunt. Qaoties enim adversario 
invidiam conflare volunt, et suspicionem 











IN. ORAT. DE RHODIOR. LIBERTATE. 


creare .ejos favoris ac benevolentis erga 
hostes Reip., dicere solent eum, fiv» 
eoram vel e«pótsvov fuisse: ξένον privatum 
hospitem unius alicujus, et πρόξενον pro 
hospite. totius eorum civitatis, lta De- 
most, noster, ubi ZEschinem Philippismi 
insimulare vult, ait Philippi legatos ejus 
bospites fuisse [de Cor. ᾧ. xs.] οἱ γὰρ 
«εέσβεις δεῦρο ἀφικόμενοι παρὰ σοῦ κατέ- 
Ayo, Αἰσχίνη, καὶ σὺ προὐξένεις αὐτῶν. legati 
apud te diversabantur, tuque eos hospitio 
publico excipiebas, tu eos hospitio excipiebas 
nomine cicitutis. id enim est «υροζενεῖτ. 
dam vero e conira lidem Rhetores, cum 
hanc suspicionem ἃ se amoliri volunt, 
lenge et sedulo a se submovent hano 
ξεγίαν et. προζενίαν. quod. facit. Demosth. 
hoc in loco: Non est quod putetis me στρὸς 
χάξιν λέγειν τῶν Ῥοδίων, er afféctu aut 
favore in Rhodios hec dicere, sed ex 
studio in Remp. et communis utilitatis 
eausa: nulla enim mihi intercedit ami- 
citia aut necessitudo cum Rhodiis uni- 
versis aut cum ullo ipsorum aliquo: ego 
nullo bospitali vinculo aut officio iis ob- 
strictus aut devotus sum : οὔτε yàp πρόξε- 
γος X. 7. 4. Πεόξενοι etiam dicebantur me- 
diatores et conciliatores contractuum, in- 
terpretes seu pararii ad exaequauda mer- 
cium pretia inter emptores et venditores, 
qui communius προξενηταὶ, Lat. proxenete 
(in jure Rom.), qui inter duos contra- 
hentes se interponerent conciliande 
emptioni, emptionum proxenete et pa- 
rari, qui Gr. προπῶλαι et προπράται et 
μισοπράται, μέσοι τῆς πράσεως mediatores 
venditionis, qui proprie luterpretes: nam 
pretium ἃ Gr. πράτιον, quasi merces quae 
vendenti dantur, τῷ πράτῃ, atque inde 
interpres his proprie qui ὁ erpomeácne Gr., 
quasi μεσρπράτης, medius inter vendentem 
et ementem, Hi igitur interpretes seu 
sequesiri seu medialores seu pararii seu 
conciliatores contractuum, meos rna? a Gr. 
dicebantur, quasi procuratores contra- 
etoum, proxenete. de quibus titulus est 
in Paudeotis de Proxenetis. Atque hinc 
(ni fallor) fluxit illa phrasis in jure no- 
atro, cum quis dicitar aliquid facere per 
PROXY, hb. e. per proxenetam et procu- 
yatorem, corrupta viz. et detorla voce 
PROXY ἃ πρόξενος prozeneta. Ita enim 
melius quam a Lat. proximus, Hi igitur 
contractuum pararii seu proxenete etiam 
«σρόξενοι Gr. vocabantur; quam tamen 
significationem hujusvyocis πρόξενος in Lex. 
vulg. frustra querimus. — Pbilostrat. Vit. 
Apollon. l. iv. πρῶτον μεὲν περινοστοῦσι, 


ζητοῦντες ἀγορὰν κακῶς πράττουσαν, Siro. 


«ροξένους καὶ χαπήλους ἀναμιχθέντες, πωλοῦ- 
σί τε καὶ πωλοῦνται. Sed hao significatio 
non est hojas loci. 

P. 303. 3. παρὸν αὑτοῖς] cum licuisset 
eis. pro ὅτε rapi αὐτοῖς vel «σαρόντος αὖ- 


Tóc.  Nominativus participii absolete 
positus pro genitivo est syntaxis non 
minus elegans quam usitata apud Gr. ; 
quam tamen vel omnino omittunt vel 
leviter tangunt Gramm., ubi agunt de 
Construct. Partioip. | Ut igitur plene et 
perfectius liane. syntaxim teneamus, bee 
regule observentur. (1.) Frequeua est 
euallage casus in participiis absolute po- 
sitis: vel sic, Nominativus participiorum 
in neutro genere eleganter absolute po- 
nitur pro genitivo, ut ἐξὸν pro i£órro; vel 
ὅταν ἐξῆν, δόξαν pro δόξαντος, cum ita visum 
au! statutum esset. Dico nominat. ; ita 
enim mallem, quam saccus, Posset quidem 
esse vel nominat. vel accus., δόξαν, δέον, 
ἐξὸν, oraciv, etc. (nominat. enim et accus. 
participii in neutro genere coincidunt) : 
tamen in hac syntaxi dicerem" potius esse 
nominat. quam accus. ; et ratio mea est, 
quia video nonnunquam participia hoo 
modo absolnte poni etiam in recto ma- 
sculino, qui eperte distinguitur ab accu- 
sativo, neo cum eo coincidit. (2.) Haee 
enallage nominat. pro genit. frequentis- 
sima est ju participiis verborum imper- 
sonalium, ut δέον pro δέοντος vel ὅταν δέῃ 
cum oporteat, δεῆσαν pro δεήσαντος cum 
oportuerit, δόξαν pro δόξαντος cum ita visum 
et statutum fuisset ; sio ἐξὸν, ἐνὸν, μετὸν, 
παρὸν, 4029 quatuor synonyma sunt, cum 
liceat, vel cum licuerit vel licuisset ; sio 
ἐγχωροῦν, ἐπάρχον, ἐνδεχόμενον, cum fieri 
soleat vel possit. Mitto exenipla, quia 
sunt ubique obvia, presertim apud Atti- 
cos; omnium vero frequentissima sunt 
duo illa δέον et ἐξόν. πολλὰ μὲν χρήματα, 
ἐξόν μοι λαβεῖν, οὐ λαβών. Dem. [c. Mid. 
$. 8.] (3.) Hac syutaxis aliquando ob- 
tinet etiam in participiis verborum per- 
sonalium. Horum exempla aliquot in- 
signiora adducere, quia non ita passim 
occurrunt neo ab omnibus observantur, 
forte non abs re fuerit. Heliodor. J. i. 
[$. 19.] τὸν δὲ οὕτω συγκείμενον αὐτῷ πρὸς 
τὴν Δημαινέτην, ἄρτι παρεισδεδυκέγαι. illum 
ex pacto cum Demeneta, vel prout consti- 
tutum ei erat cum Demaeneta. | Demosth. 
adv. Lacrit. [$. ιδ΄.] γεγραμμένον διαῤῥήδην 
iv τῇ συγγραφῆ. pro εἰ καὶ γράφεται vel 
γίγραπται ἦν συγγ. tametsi in. syngrapha 
scriptum est. Julian. σημανδϑὲν δὲ ὅτι μος 
erpóg ταῖς θύραις. cum autem significatum 
esset elo. pro. σημαγϑέντος. Ælian. V. H. 
l. ii. c. 37. Cum multe (inquit) bonse 
leges erant Zaleuci Locrensis, νόμοι κάλ» 
λιστα xal tig δέον xtiAtyo, inter alios haeo 
fuit: Si quis egrotus vinum merum bibis- 
set μὴ προστάξαντος τοῦ θεραπεύοντος, etiam 
si morbo convaluisset, erat norte multan- 
dus, ὅτι 43 προσταχϑὲν αὐτῷ ὅδε ἔπιεν, pro 
προσταχϑέντος, quod injussus biberat, cum 
ei jussum pon fuerat a medico. Sic ὃν pro 
ὄντος Thucyd. in initio operis ſo. 2.] 43w- 
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λον ὃν ὁπότε τις οἷα. pro. ἀδήλου ὄντος, cum 
incertum. erat, Idem ]. viii, [c. 96.] 
ἄδηλον ὃν, ὁπότε σφίσιν αὐτοῖς ξυῤῥαξοῦσι. et 
ex ejus imitalione Greg. Naz. ἄδηλον ὧν sl 
πάλιν ἐξαγαδτήση τῶν τάφων. — Similis est 
plus particip. εἰρημένον cum dictum esset, ex- 
gressum sit, κυρωσὲν cum ratum et consti- 
tutum esset, yenSiv αὐτῶ cum responsum ei 
ab oratore esset, — Apud eundem τὸν ármi- 
κ᾿ κώπτατον ξυγγραφία l. i. [0. 120.] ἀνδρῶν γὰρ 
᾿ ὄνων μέγ ἐστιν, εἷ μὴ ἀδικοῖντο, ἡσυχά- 


ἜΣ Que ἀγαθῶν δὲ ἀδικουμένους ἐκ μεὲν εἰρήνης 


* seus», εὖ δὲ bv ἐκ πολέμου «σάλιν 
ξυμξᾶναι. οἱ divino favore freti, rem feli- 
citer geserint. — Int. Schol. εὖ δὲ παρασχὸν 
"dyel τοῦ π΄ ὄντος, δηλονότι τοῦ δαίμονος, 
ὅ kom, δωρησαμένου αὑτοῖς τὴν νίκην. re bene 
gesta, transitive, alibi vero intransitive l. 
γι ¶ —]x*248c παρασιχὸν οὐ ξυνέξησαν. Lat. 
idoneam occasionem. παοίϊ, compositionem 
non fecerunt. — Schol. καλῶς καιροῦ ἔπυτη- 
δείου παρατυχόντος τοῦ πράγματος οὗ συνέ- 
βησαν. (4.) Hwc syntaxis aliquando 
Obtinet etiam in masculino genere 
Nominativus pluralis participiorum 
etiam in masoulino genere absolute po- 
pitur pro genitivo: sed boo rarius et in- 
solentius et σολοικαφανέσπερον, οἱ tantam 
qaod scio apud 'Thucydidem, cui pre 
opteris hujusmodi σχήματα σολοικοφαγῆ 
et ἰναλλαγαὶ xal ἀντιωτώσεις in usu suot. 
Hojus syotaxis unum aot alterum exem- 
plum adducam ex eo, quem dixi, Thucyd. 
]. iv. (c. 108.] εἰωθότες οἱ ἄνθρωποι, οὗ μὲν 
«ιϑυμοῦσικ, ἐλαίδι ἀπσερισκόπτω διδόναι. 
quandoquidem id quod cupiunt inconside- 
rote spei permittere consuerunt, ubi re- 
centior Schol. εἰωθότες οἱ ἄνθρωποι ' Armin c 
ἀναὶ τοῦ εἰωθότων τῶν ἀνθρώπων. et 1. vi. 
[o. 16.] ὧν ἐγὼ ὀρεγόμενος καὶ διὰ ταῦτα τὰ 
ἴδια ἐπιβοώμενος, τὰ δημόσια σκοαεῖτε, εἴ 
TOV χεῖρον μεταχειρίζῳ, Quarum verum cum 
ego sum. desiderio captus eb propter has res 
privatas celebris, videte jam an deterius 
ullo alio Remp. administrem. ubi idem 
Sohol. καιγοροπῶς τοῦτο εἰρῆσθαι δοκεῖ ἀντὶ 
τοῦ ὧν ἐμοῦ ὀρεγομένου eto. Quod tamen 
(ni fallor) uon est necesse. Syntaxis 
enim sanari potest per hyperbaton sive 
antiptosim. Quid. quod semel etiam in 
feuminino genere nominalivus participii 
hoc modo absolute ponitur ab eodem 
"Bhueyd. 1. vi. [c. 40. πολλὴ yàg οὖσα, οὗ 
φάσης ἔσται πόλεωρ ὑποδέξασθαι. cum enim 
hic exercitus futurus sit ingens, eum non 
ibet civitas excipere poterit. — Vet. 
ol. “πολλὴ yàp οὖσα, ἀντίπφτωσις ἀντὶ τοῦ 
φολλῆς γὰρ οὔσης, (5.) Hec enallage 
casue participiorum utantur Attici per 
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omnia tempora. Sio in presente aetive 
ἐξὸν, δίον, παρὸν, etc., in soristo prime 
activo δόξαν, δεῆσαν, eto., jn aoriste se- 
cundo activo σ΄αρατυχὸν, παρασχὸν, etc., in 
presente medio ἐνδεχόμεενον, συγκείμενον, 
etc., in preterito paseivo δεδομεένογ, aieu- 
μένον, ἐπιτεταγμεένον, etc., im aoristo primo 
passivo χρηθὲν, προσταχθὲν, κυρωθὲν, eto. 
— 5. παρεῖνται] receperunt, admiserunt. 
tertia persona plur. preet. pass. a πταρίαμαι, 
cujus verbi peculiaris heo significatio 
est : ita at «-αρίεμμαι hoo ἐπ loco omnino 
idem sit quod swegorisjai, δέχομαι, admitto, 
recipio. Differunt igitur παρίημε aot. ot 
παρίεμαι mod. : παρίημει est dimitto, pre- 
termitto, atque etiam remitto, at mapisuuem 
est admitto, recipio ; itaque contrarium 
fere significationem babent. «αρίημεε di- 
mitto, wagisa: admitto. — Polyb. 1, ii, 
[o. 15.] ὡς μὲν οὖν beri τὸ «σολὺ erapierra: 
τοὺς καταλύτας οἱ πανδοχεῖς. ut ergo ple- 
rumque caupones admittunt sive recipiunt 
hospites. A παρίεμαι fit. preeterit, pass. 
φπαρεΐμαι (uti hoc in loco), active sumptum 
spud Attic. script., ut dixi jam antea, 
neo repetam que dixi. Alioqui «αρίεμεαε 
et preeterit. pass. παρεῖμαι est. omissus, 
preterminuus, atque etiam remissus, lozatus, 
luxatus, sum, idem quod «αραλύομεαι οἱ 
παραλίλυμαι, paralyticus sum, paralysi le- 
boro: unde «σαρειμέναι χεῖρες in. N. F. 
laxute, pendule manus. Hino 
idem quod «ψαράλυσις apud medicorum 
filios. Et semel in N. P. πιάρεσις pro re- 
missione peccatorum, que» proprie est d4e- 
σις, Rom. o. il. $5. διὰ τὴν sáptoi νῶν 


“προγεγονότων ἁμκαρνημάτων. ἙἩάρεσις autem, 
oum proprie relaxationem declarat et 


adstrictioni opponitur, eleganter ad peo- 


catorum remissionem applicatur, quibus 


tanquam vinculis arotissimis mundus ir« 
retitus tenebatur versa (sic) inquit Beza 
δὰ locum. ΙΕάρεσις aliquando idem quod 
ἄνεσις, vemissio animi, languor, incuria 
neglectus. Appian. (Hist. Hom. l. i. 12.] 
οἱ δὲ Αατῖνοι ὄγνλήματα εἰς "P 
ἐποιοῦνφο τήν τῇ wien αὑτῶν τὴν ivl σφᾶς. 
vitio iis vertebant languorem et incuriam 
et neglectum ipsorum. Duas has poste- 
riores significationes hujus nominis «á- 
perc ee libentius observo, quod videam 8 
vulgatis nostris Lexic, penitus saetipabvac 
et esse preetermissas ; iorig δὲ τῶν τοιούτων 
ἥκιστα ἂν δόξειε erapsréoy εἶναι (Philos.) de 
his et hujusmodis ipusitatis Gr. 

siquid inter legendum observavi, id 
minime mibi tacendum neo omittendum 
widetur. [Hio desinebat MS., dimidia 
sane oratione ΨΩ pertractata.] 
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